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— ' 3 J a L i U Q J ι & ν ι 

P A T R O L O G L E 
— ' C l l R S U S C O M P L E T U S , 
S K U B I I U J O T H t i C A U N l V K U S A L l S , I N l k G U A , U N t t O I t ^ l S , C O M M O D A , OfcCONt)MlCA, 

m \ m s s . P A T K i i . D O C T O R I I s c R i r r o i t n o i Ε E C C L E S I A S T I C O R I I . 

$1VK LATINORCM, 81VR 6 f t « C 0 R U t l , 
QIII AB Mrp APOStonro A» ATATKH iNNOCBnTii ui {Ahg. 1?16) p«(J LATINIS, 

it A\)COnCiUl ηΟΚΕΝΤίύΐ TKMFORi (ΑΝΛ. 1459) PRO GRJECIS VLOnUknUNT : 

RECUSIO CHROftOLOGICA 
OMNItlM E X S T I T E U E M U N U M E N TOlUlM CATHOLICifi TKADlhONIS Pfcll QtjlNUECIM PitldKA 

ECCLESIj fS SiFXULA; 
m\T<i κίιίτιοΜΜ AcctiRATtiftiius, IWTBR ik ctmtjufc rloNNULLis cobiciBim tfAWii8f.KipTiRcnM.ATAS, pfcftiituii M I . I G K N -

TKhCiSTIVATA ; t»IR&RRTATl<miRll8. CUMMKNTAhtlg VARH8WIK Ι.ΚΟΤΙΟίΙΙΚϋβ (ΙϋΗτίΝΚΝΤΚΙΙ II.LU8TKATA ; iiMNlHllg 
oi*KfciR|lR POST AMl'I.IS8lftljl8 RDITIONK8 Qtl* TRIRU8 NOVIKKIMIS 8«dl( . l£ littRBNTDR ARBOt.tlTA*, HKTKCTIft 

i tCTA; iNDn:imi8 d^DiriAttns t k t KtuM AfULvTtcie, sitiebi.ris sivfc TOM08, SlVt AUf.Toilk* At.ldlJtt* 
nhiKNTi siihsKtitiKNTitius, DOHATA; CAPITHLIS IRTRA iretm T K I T I I U RITB IHSPOSITIS, NBCMJN βτ τιτιιΙ.ιβ 

SinCUI.AhllM PAVINAhllM MARGINK.N XllpklUriRKM OlgTINGIIKNTtliui itBJKCTAMQllk WATKRUli rfiGmn-
CANTIKUK, AtOnNATA ; OPKRlBtl* «ItlM DHBII8, TIIM APOCRTPHIS, ALIQUA VKHO AlCTOttlTATK IN 

ORMNK Ati TRAIHTloNKfi EChtBSt ASTICAΜ POLI.ENTIRU8, luPI.IFICATA ; 
rfh.hfitlR ET QUAt>R\GlNTA INMf.lBllS Kl!D OMNI RESPKCTU, SClf.lCEt, AI.PIlABKT ICO, aiftoWH.OUfU), ΑΝΑΙΫΤΙΓ.Ο, 

AKAIO«;IU>, STATIKTU.O, RTNTIIKTU.O, K T C , (JPfcltA, KES B T A U C T U H E S EXIIMIKNTIUIIS, ITA H T KON SOI.IIM 
STIlliloSO, SKD NKGOTUS llnLlCATO, KT 81 FUItTE 8INT, PIGRIS E T U M ki IMPERITI8 PATKANT OUNKS 

R8. PATRE8, LoCUItKTAIA ; SED PlLEftKlltill 1»(U>BUS IMMENSIS RT β6ρίκΠλΙ.ΐΒ<1β iMlf.tttllS, Al.TKRO 
rfCit.tCRT KKIUJM, fcUO CON8tli.TO, 4t)ll>QUtl» NON SOI.UU T A L I S TALI8VE PATRR. VKRIIM KTUM 

iumisouiftQUR PATRIIM, ABSQUB M.I.A KKCKPTIONK, JN ΟΙΙΟΜ.ΙΒΒΤ THEMA SLRIPSKRIT, uifo 
lltTUlTU CONSPICIATUR; AI.TKRO SCIUNUHA) SACKii&^EX QUO LBCTOlil cori-

PBRIRR 8lT ObVltlU QUINAB PATRK8 BT IW QIIIRtlS OpiRUM (̂jORUM 1.0CI8 
8IN€t)LOS 8INCUL0Rlli LIBRORllU JCRIPTURA VBR8U8. Α PRIIIO CBNB8B08 

U8QI1B Ab N6VI88IH(ia APOCALtPSlS, COflHBliTATI 81Ν Τ : 
l i l T U i A^CVRATI8SIH^, CATBRI8UUB OMftttti)S PACII.K ΑΝΤΒΡΟΝΚΗΙΙΑ« 81 PBRPBNDANTUk C^AMACtRUliBJ Hl t lDl t i^ , 

CIIAHTJI QIIAI.ITA8, INTKChltiS TKKT(JS, t6RRRCTI0iRl8 PERFBi:TIO( OPKR|lH RBC^ORUM TUM f AR1BTA8 
T I I H mtMKRiis, K O R I U voi.iiMitiim PKRQIIAM COUIIODA 8IDIQIIK iti τ ο τ ο PITROLOGIJC UBCIIRSU CONSTANTRR 

··Μ 11.14, pRKtll Rtt(.HITA8, PRUKBRTIMfJIIB I8TA c6u.KCT|fl UNA, MKTIIOIMCA BT CMR0N0I.06ICA, 
iKicKNTORIlM PRACitiMtunilM OIU8Cll|OR|ie0l)K HACTKNIIft 1IIC lf.|.IC 8PAR8«lRtlM, VKL E+IAM 

INK6ITOII(JU, VRIMitH AUTKU IH N08TRA fclRLIOTHRCA, BV OPKRIBDS' ET Μβ8. Al> OMNBR 
>tTATKS4 Ι.ΟΓ08. I.INCIIA» KORHASQUR PKRTINKNTIHIIS« C6Xl»UNATOR!!Mt 

tl KI INlitl^KRl.S 0I'KRIBI8 ΓΠAlHTlONK.il CATllOtiCAli COMFLANTIBUS, OPUS UNICUH MlRAlill.lTRR- KFKIClKNTlui. 

S i : i U i : S GWMCk POStERIOR 
in uiiA riiODKiiNT P A T R K S , nu«rnm|is S C K I H O R K S O U K K O . I M S I M GHMZM A B M&ti P I I O T U N O A K 

CONCIIII USOUE FLORENTINI t E I I Ρ Ο Λ Α , Κ* A*PL1US, NtMPE HORTEftl CARDlHAUS BLSSAfelUNll 
A C C D I U N T E J . - P . M1GNE % 

B f b l l o t h e c i e c l c r l unirtrmm t 

tflVfc CUH^Ulltl COiiPLBTORUM iti SINGUI.OS stifeNTlJt RCCLE^iistlC^ ΙΙΑ*08 iblT<)«B. 

PirRoi ofc^A, Al* IWSTAR IPSUIS KCCI.BBIJL, IN IMIAS PARTR8 Dlf I I H T U R , AUIAM IttMPB LATINAM, ALlAM GRMVM-LATINAM. 
AMRJEPARTBS JAUINTB6BB EXA^RAT^ SUNT. LATIMA, V0LDlil^lBtl8 MOIB 8UA 8TAN8, 11 iOfRANCIS VBlilT : UMJiCA 
I I I IPLICI KIHTIUHB TYFIS MANUATA B8T. PHIOR GRJICUM TBiTUM URA CUH VBRSIONK LATINA LATBAAM CUMPI.K-
tTITUB, £T 104 fOLUUINA IN 1()9 TOHIS, ΡΡ.0 PRI«A SER1B, NON K<CKI»IT. P08TKRIOR VKR8IONMI j.ATtNAM TANTKli 
B I N I R R T , IUEOQUB lWTRA 2)5 VOLUMINA RBTlNBTUR. fiECONDA 8ERIES CRiCCO-tATI^A KlS 5'8 VoUltflNA ikUTVti ATTlN-
ci-r; 6im nuius ^ERSIO IKBRE LATINA 29 V6L6*iiiiBds EST ABsoi.ufA. U N D ^ U O D U U B voiunBN eRKt:o-L«Tiinuii «̂ . 
IINUIIQCOUQUB NERB LATINUM 5 FBANCI8 tOLUMMODO EMltUR I UTROBltfOB ΥέκΟ, | ) T P K B T I I OUJII8 BBIHKFM:n» 
KRUATUR EMPTI)B, COLLBCTIONKH irt^GRAM, 81VB LATINA^, SIVE UR^AM 6>JPPAllBT ΝΕύκββΒ BRIT*. 8ΚΓ.Ι18 KWIi? 
CllJllHifUB VOI.DilNIS AMPIJTUIMNKM NEf.NON KT DlKKICDI.TATKf VARIA ΓΗΚΤίΑ JEOIlABIINT IDKO. 81 QUI8 *ΓΑΝΤΙΙΙΙ BUAt* 
ίΐΓ.ΕΤ IN1KGRE, SKl) 8EOR8IM, Ctfl.LKCTIONBM «RiBCO-LATlIfAM, Vti. KANDKM fUf̂ RAiCO 1.ATIWE VKHSAM, TIM UUODUIK 
VOI.IIMKN PRO 9 VKL PRoC FRANCIR Sotf.Utf OHTINKIUT. Î TiC CONI»ITU)NKS »(>S I KRlORI PlTROLl/Cl^ I.ATIN^ SERIEI,' 
PAlltKS A8 iftNOCENTIO I I I A^CONtlLIHM TIIIDKNTINUM EXIIIBEKtl, /prUflAUtNTtll'.. PATRUI OGIA Qu VANUSCBJPTli 

RIRl.KnifF.f.lS ORRIS UMVKR81 (jfjlESCENTlBUS CONSTABIT, KKCÎ DN PATROI.OGlA OftlKMTALlS, COHDlTIONlllUS 
tlAUO^S ^DBJI^lEflTUR, ET IN TEMPOtfE SUO ANNUNTIABONTOR» 81 TKlil'L'S KA8 T\pf8 UkSbX^Hl ^ORiBlioN UKFIlKRlY* 

PAtROLOGlM GR/ECM TOMUS CLVIII. 

MlCllAfcL G L Y C A . JOANNtb A R G f R O P U L U S . A L I I . 

K X C t l D K B A T U n K T V E N I T A P U l ) J . - P . M l t i N E , K D I T O K E M , 
« f l A I)U:TA TIIWAUtK Ο υ ! ! fi%AUKOISK. PUOPK IOUTAM M ) T K T I i G PAKISIOIUJM V U L t t f 

frKtttEK NOMtMATAM. SKU VETlT-liONTHOVGE, NUiNC VEUO INTRA MUfcNJA PAKftllNA; 
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T R A D I T I O C A T H O L I C A . 

SMCVLVM XV. ΑΙΪΝ1 1448-1453. 

Τ Ο Υ Κ Υ Ρ Ο Υ 

Μ Ι Χ Α Η Λ Γ Λ Υ Κ Α 
Τ Α Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ο Μ Ε Ν Α Π Α Ν Τ Α . 

M I C H A E L I S G L Y G T E 
O P E R A Ο Ι Ι Ν Ι Α , 

POST PHILIPPI LA8BEI, JOAHNIS LAMii , FRANCISQ FONTAM, JOANNIS LEUNCLAVII, 
C FR. MATTH/EII, LEONIS ALLATII, ANGELI ΜΑΠ CURA8 

IN UBUM CORPUS &UNC PRIMUM COLLECTA. 

ACCEDUirr 

iOSEPBl CPOLITANI PATRIARCBJE, JOANlftS DlACONl ΛDRIANOPOLITANJ, 
ESAIJi CYPRII, BILARlOmS MONACHI, JOANNIS ARGJROPULI, 

TBEODORl AGALUANI. JOB MONACHI, BARTHOLOMMl DE JANO, 
NICOLAI BARBABJ, ANONTMI 

E P I S T O U E , O P U 8 C O L A H I 8 T O I U O A , F R A G M E N T A . 

A C C U R A N T E E T D E N U O RECOGNOSCENTB J . -P . M I G N E , 

B I B L I O T B B C J t O L E B I C N I V E B B i S , 
SIVE 

C V R S U I W C O U F L B T O B U M I N S I N C U L O S S C I K N T L * B C C L E S U S T I C S B A M O S IDITOM. 

; T p « y s . . u N i c u 6 . · r··*.:*· 

VBNIT 10 FRANCIS GALUCIS. 

E X C U D E B A T O R E T V E N I T A P D D J . - P . MIGNIfi BDITORB&f, 
IN VIA DICTA THWAVD, O U M VAMBOISE. P R O P E PORTAM L U T E T U S PAIUSIORUNl TOLGO 

D*tISFEli NOMINATAM, S E U PETIT-MONTROVGE, NUNC V E R O INTRA MUBNIA PARISINA. 

1866 



Τ η A D I T I O C A T H O L l C A . 

SMCULUMXV, ANNI 1448-145« . 

ELENCHUS 
A u c T o a y a e E T P P E R U M Q U I n c H O C T O M O C L V I I I C O N T W E N T U B . 

ibid. 

MICHABI. GLYCA (α). 

Notiiia ex Bibliotheca Joan. Alb. Fabricii. 
J>anni$ Lamii De Miehaele Glyca ewgnt 

tcriplis Vistertatio pxior, φ btliciif Eridi-
torum, tom. I . v | i 

— Diuertath po$terior9 ex ejutdem operi* 
tom. VI . *'* 

Ca%im. Oudini Dhsertatio de wtale el scrtpth 

M\ctiaeli$ Glyca Epi*{ularum fecensia, ex 
cod, 193 bkbl. fyg. Ta)trin.9 ap. Patini Codd. 
Megg. ntu. Takrin. xxxix 

Micliaels Glycas Annalcs a mnn<li exordio 
iisque ad obiiuro Alexii Comtieni imp. 1 

Ikil. Labbei EpisOla nuncupatori^ ai tard 
'Mazarbmnu 

Eju$dem ad Uctorem Prvfatio. 5 
4ca*. Lfuuclam Pr<t(auo. 5> 
Mirhoeiis Glycv Tabulf, tx cod. m i . Fonle-

braldcnv, α celsitshna principe JoannaBup-
iiitide Borbonia liberali$sime commHnjcato. 9 

H cbaelis Glycae Annaliuin pars I , loiiiis uni-
ve rsitalis rcrutn a Dco condilaruiu liisloriam 
cotuinens. 27 

— AnnfH^yi pare I I , ab Adajpr* itsque a<L 
1 Cxsaris imperium. 
— Αημβ^ΐωη pare I I I , ab imperio Ctfsa/is qsque 

ad lUofishuiliiiuiii Maguum. 
— Annatiuni pars IV. De Cpoliianis impp. qui 

deiuceps regnafnul. 
Glycanorum AnnaHum continuatio, α Joanne 

Comneno utque ad imperii Byxanlini eversio-
uem, ouclore Jpanne Ltanclavio. 

MicliaclisGlycac Epistola?, ex edilione Joannis 
Lamii, Pranc. Foutani, G. tfr. Maithasi, 
Arigeli Maii, Leonis Allatii. 

*>1 

2<i5 

023 

6*7 

JOANNES DIACQNUS ADRIANOPOLITANUS. 

Carmeti in latidem Joannis Pataologt ex edit, 
Ang. Mar. Baiidinii. — Praxedil operis Ar-
^uuienium, in quo de aticiore tnqMirtU4*& · β ·9(>ί ι qao de aticiore inquinuiA^ ,· #·9 

iSSAIAS CYPRIITS. 

Epislola ad lNicolaum Slengatu de proccsMQtie 
Spirilus sancti. 

IIILARIO IIONAGHUS. 

Dissertatio dialectica de pane (iraceonim 
inyslico ct azymo Latinoruiu, couira Gra*-
cos. 

971 

975 
JOANNES ARGYROPULUS. 

NolHia ex Boerneri De 4ocl\i homimbu$ Grtr-
ci | t Groecarum litterarum tit Italia instuu^ 
raioribus. 933 

Joan. Argyropuli libelltis de pro^essione Spi-
riliis saiicii, ip qno habelurexplanaiio De-
crmi facli in syiiodo Floreniiii:». 9G| 

— Epislola ad Dominirmn Itoboreum, cardi-
nalein, ex co«l. 1118. Taurin, 433. 1007 

ThMdori AyatyaM dicmpltglach Refututio tibti 
Joannu Argyropuli, ex Voiilhei TOAiQ 
ΑΓΑΠΗΣ. v ι ο ί t 

JOSEPHU* CPOLITANUS PATRIAItCIIA. 
Cotife8>io iidei dicta in conc. FJoreul, eess. 

i 5 , ctim in extrcuiis ι.-ss: l . 1051 
Ejiis Epilapbiiim. iQ^3 

J0B MONAGIIUS. 

Pr.onejuiuin commeinarii in P»aluto8, ox cod. 
T.tunn. ' 178 

Β Α RTHOLOM^EUS DE Ji\NO, G|RD. IUNOUUM. 

Epi^iola conira Turcas, ad Alberlum de Sar-
ibiano; ex cod. ins. 1130 biblioik. S. Mi-
chaelis Veueue. 105$ 

MCOLAUS BARBARUS, PATRICIDS YENEiUS. 
Ephetireri Jee de Cpo!l aitho 1453 obsessa aiqpe 

expugnaia, ea quae iude a 5 Aprilis usque 
ad29 Maii eveneriiiit complecleut^. 1067 

ANONVMUS. 
i i iVr^ht^ dc viia M.>hamine iis, cx I». W. 
. : Ca£i . Appeud. ad Gcuaad. uud 1'letho. 1077 

(Λ) De HicbaPli» Glvca? *>Ule inler.cVict»«tcwitf<iTe^inity. Alif circ» annurn l ! 18, q«o ojus Annales dosfnuot 
eum noruisHc exMinwnt; alioruiii-iWiUjiiiia: Micbaelu epislolis nililur quas iledil a<i Ksaiam moii.icbiiru ei alios 
qumcoii«lal sieculo deciind i*wtfi iliH-Hls^. 1»riori setileaii» potius puUl acqutescenHum liarlesius, ei c«»m en 
Walchius cl Morellu»; po*kfeipretrt tueiilur Leo AlUtius, qaom ex$cf\bU et scquitur C^sim. Oud.ims- Joanucs 
l.amius in Utiplici dissoriatAine cpisiolis Glyc» premissa, et Labliei»s 1n nnlUai Glyoaj Cbronicoti. < anl. Ao» .̂ 
Mii»s, qui ancnlolam Glyc» epislobm, Esaiao monacho insmpiam, publici juris f<»rli, ad do^ma lantiim resplrfr" 
i.nhil de aucioris lelate slaiuens. Adliuv «rgo sub jndice lis e.<l; judex ipse sit lecior, cui, ui lias parUs imide-e 
^o^sil, ob oculos ponimus iu Prolcgomciiis quid |uid alTorunl utria^que seiiienii» patrour. 

is. — Ex Typis J.-P. 



ΝΟΤΙΤΪΑ. 
(FABEJC. Bibliotheca Gr<Bty ed. H A R U S , loaa. X I , p. 199.) 

Uicbaelem Glycam, non Skulnra patria, ted By* 
tantlnufn et clrca a. 1150 (β) vixisse observal Joan-
nes BoWinus, qoi pro Σιχιλώκου docel legendum 
Σιχυδιώτου sive Σιχυ6(του, hoc enim illiias nomen 
aptid Nicetam: nomen aateui Glycas assumpeisee 
videri lonc demom cam babilum monasUcum i n -
duit. Vide Mich. le Quien, tom. I , ad Damaseen. 
p. 633; Allalium, De cotuentu utriusque EccUsia, 
pag. 702, el Theopbilam Haynaudum, l o n . V I 
Opp , pag. 119 seq. 

[Q) Leid.T in bibl. publ. inter codd. Voseianos 
est Micli. Glycae Cbronici fragraentum. V. Cat. 
bibl ptibl. Leid. p. 391, n. 9. — Ibid. in bibl. pobl. 
p. 334, n . 2, Cbronicon, ex veteri cod. descriptuf», 
iliiasi paratum ad edilionera. — AnnaUt Augusis 
Vindel. in bibl. publ. plut. 5, n . 26. V. Reiseri i n -
dic. mts. bibl. Auguet. p. 68. Chronicon Monac. 
in cod. Bavar. 15% quoinodo premissi vereue et 
iuse limlus differal ab edilo a. Labbeo in noiis ad 
Glyca? Chronicon, docet cl . Hardt in Aretini Qeytra-
0«f t ,e ic , ann. 1804, part. x, p. 48. — Verona In 
hiu\, Saibantis, leste Scip. Ilaffeio in Verona Ulu-
t i rata. — Taurini in bity. Reg. cod. 9$, cujos le-
euones sspius discrepareab edit.Veneta 1729, et 
i n eo illas lacunas, in isiaedit. occurrenles, eo roodo, 
u i Labbeus ex eois codd. f$cerat, eese suppleias, 
ajpimadvertilconfectQr Cat. codd. Qr. Taarin. p. 184. 
— De Micb. Glyca, a quo quidem io Annalibtute-
ges, bislorico prescripUs, rioa obser?atas esee, 
multa umen notaiu digna uarrala, judicant eruditi, 
uttiferaiiu vamen maciani euw laude celebrU b i -
svorici, plii(osopbi ac theolpgi, conf. G. J. Voseium 
Ve hUtor. Crcec. lib. u , cap. 27, ad saeculum duo-
deciwuip ; Cave in iftf<·{<*· SS* eccl. I I , pag. 206 
acq., qui euui clarujsse scripsit ann. 1120 Aq-
iofifii« Mongilor. ία Bibliolbeca Sicula, lom. I I , 
p. 75 aeq.,qui a p. 69 muUoruni Michaelura Si-
culorum vitam scriptaqtie persecutus, DQslrum 
quoque perperaiq in nuinerum Siculorum scripto-r 
Tuin, incerUB lamen palria:, recepit, q u s ameiu 
aeuiein. ad annum 1118 reluli i , ahoruqj vero sen; 
leulias subjuuxit, multosque, qui de illo egemhlj 
l a u d a v i l J o . Fabricium, in Hntoria bibl. fabrjc. 
loui . V, p. 2l>£ seqq., qui praterea Olearjum in 
B.bl. ecfles. parl. I , 487, aliusque appelial; — Ca r 

6 i u j . Oudin. ia Commeni. de $S. ic$i. iom. 111, 
qui p. 2522 sqq., longam disserUl. de aslace et 
vcripiis l l i cb . Glycae coulexMil, et in cap. oriuiu 
subscripsil senleulia: Leon. Allali i , qui l iu. U A De 
perpeiuo contenw Eccleiiw Ofcid. el Qrient.} cap. 18ft 

% 17, Γοΐ. 870, ex Glyca; episloiis effeciise eibi 
persuasu, Glycaui floruissecirc. ann. 1430 ti dt io-
t*p5, aique Uudinus lon^ura ex AUatii libro locum, 
cuiiuiexia esl epiblola Gly^as (1), antea inedila 

Gr. CUIII versioue ^a l . repeliit, gratiierque 
invectus est in Cateum. — I n eadem haereei yer-
sabai ur Jo. Laiuias, i\mlom(x Ueticiarumeruditorum, 
Kioreni . 1736, 8, ediio longam de Micbaele Glyca 
ejus<|ue scnpi is , pnesertiui cpistolis, pr«bxit 
υisscriat ionem cujus ab iniiio sialiiu scr ibi i , Mi-

( I ) loio Isaia? Cyprii. E»IT. 

PATRI*L. l i u . C L V U I . 

A V 

SGRIPTA. 
Anno Cbrisii 1118 deeimin^ ab orbe condllo u\ 

ducii Annales Hkbaelia Glyea («), qnorum parteu 
[n . libruro lertium a pag. 204 edlt. Regiae] a Ju 
lio Gtseare ad Goneiauunom M. e i codice Andrea* 
Scbolti sub falso Tbeodoti Uetochila} nomiiieGraKe 
com Tertione et n o i i i edkHi Jo. Meursiet Lugd. 
Bat. 1618, 4 [ei in Naarsii Opp. tom V l l , Flo- ' 
reot. 1746, M. pag. 737 sqq.j. lntegrot ex Jo. 
Sambuci codiee verttt Tolgavitqae Latine Jo. Leim-

cbaelem cognorolnatam esse Glycara qood, provti 
versus, qui in variis codd. ejos Annalium occurrunt, 
manireste ipsi Tidentor indicare, ex Glyceiarum 
easei familia : refellilque Fabftciirai noatrum, liitHo 
anliqoiUli8 Booamenlo, nulla bisiorie fide arbi-
tratum, copnomen illud ab co ascitum, com mo-
nastlcam nabitum induisset. T n m , eum Sicu-
luro nation* (qoam tamen opinionem poatea in alio 
tomo miuavitA Joannem Boiyinani secuios), granr-
malicumque professione fuisee, ez iaecriptione 
epistol* primaa in cod. Riccardiano docuit el 
pluribns expoeuil. Poethatc moltls, forsan n i -
miis, Uudibiis ejus ingenium, Uuerarmn copiam 
ei scribendigeuusextulii, exlslimana, illum in codd. 

iure appellaium esse λογιώ;ατον χα\ σοφώτατον. 
>ein inqttiril in xutem Glyca?, accedit AHaiii atqoe 

Oudinl JudlciU, atqne potMaimani Glyc» cpbiolie, 
ab ipso ediiis, 35, 56 et 41, ad Gonstantinam Pa-
laeoloffum, qui ab anno 1445, vel 1448, usque ad 
ann. 1453, imperavit, alilaque, qoas uberius expli* 
cu\h argnmeniis duotoa Glyca siaiem demuin alis 
annU alligat. Hujue rationibua aiibscripsit Hamber-
ger. i j i Zuvtrlau. ISachrichl. parl. lV , p. 729 t et 
Glycani posl anu. 1445 t i x i w adnola?it. ae-
cua aensit Waleh, tbeologus quoiidam Gottingensis, 
qui in eiugulajri recitaiione de Glycaa annie in com-
mentr* aociet. GotL vol. V, px 18 seq., ceneet, ex 
episitiUe il(ie, ad quas provocavit Lainiua, baud 
posse luta sumi arguuicnia, el probabilius. ex iU 
epiau>|is, qoas couscnsiiiu queindaiu cum Qlycae Au-
nalibos prodani, bojus aeiaiem ad saeculuni X t l 
referendaiu, defi i i i r i : qua de re quia in ItUrodtict., 
lom. I I , part. i , p« 554 *qq* in Supplem. ad 
illam, loiu. U , p. 6.8, fusius. disserui, nolo ea quus 
ibi dixi, b. 1. recoqutjrc Alque noii solum Sauus 
in Onom. lut. I I , pag. 241, ad ami. Μ50 relulit 
Glycas aeuieiu, eed quoque cl . Horell. in Bibl. itua. 
0r. et Lai. lom. I , p, 2d6 eq. ex cod. Veneto bibl. 
Uarq. 402, ad eaeculum xui refecenfjo, qut cou-
tinet Qlycas AmaU$ el habel adnolalionem, 
anp. 6798,(aar. vulg. 1290Χ; coqiprobat Walchii 
senieniiani, ei censet doceiqne, iliae trea epislolas 
Glycae, si quideiu aucior is eai, a&criplaa, aliisque 
Jo. Zpnaraj et foruase eUam alioruiu immistaa 
codd. Parisienisv, Vindobon., Musquciw, Taorinenai 
et lHaniano, ad aliuui queotdaia GonsUuiinuni Pa-
laBOlogum, amiquiorem, fuiase scriptaa: in qua 
sentemia uiibi polius acqoiesceudum videlur. 

α 
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clavius, atl capiam usque a Turcis CPoIin con- Α sui cod. separaiis in noiis lanium explevissei); — 
thiwnvit, Basil., 4572, 8. lnde Philippus Labbeus 
piuribus codd. mss. usus, Claroinoniauo, Fonlise-
braldensi, et variis leciiooilaw ex codice Bavarico, 
Vallicellano alque Augustano Glycam Graecc primus 
edidit, versionem Leunclavii recensuit «olasque 
suas, perinde ul Meursii qtioqqe, el Leunclavit 
coniinuaiionem adjudxh, Parie., 4060, fol. Laudat 
bic-Glycas, pag, 88, Pyronrm sive pyrrbonemxpovo-
γράφον, «χ eoqoe rcfeii, Adamoni quadragesiiuo 
ikuium, cttfn condites e6*et,dte paiadismit eeee 
ingressum. (FABR.) — Ree. in Gorpere Byiaiitino, 
ed. Venel., 4729, Lattbec. inComm. de bibl. Ca> 
sar., I O I I I . I I , pag, 247, emcndal ΠλακίοΥ, ρι© 
Π/*κιδία (ttii legiiur in Gljreae Ann. pag. 256, ed. 
Paria.) ex Socraiis (/. £ . IY, cap. 26, et ex cod. 
Glyca* A h I M ^ {Jassafeo 44, inier codd. Gi\ Iiiaior, 
atqae Nessel in Cal. bibl. Viiidob. parl. v, pag. 55, 
441 et 144, laudat ires codd. n . 28 (ex quo Nessel. 
scribit, nofi conteinnettdQ spicilegio editioneui P*-
rts. Glyce augeri poaae ac wpplcri), 79 et 86, iu 
qqibua eel Glyc» Chronicm. Sed Koftariiis in Sup~ 
pi^tn. ad ^ainbecii Camw$ut. copiosius curatiusque 
racensei Ulo» codd. G|y«w Annalium Caesareos, 
H. pag. 657 «q., «eed. 444 (in qoo fuL 15 occurrunt 
quoque X X I I , sWe cpislolaruin t>ive dispuiaiiouuin 
Qycas argaraeiiia; Kollariu* rpro anjuiadverui, L,ab-
bei edil. niuUtnn dietare a perfeciionis lauite, cum 
il|euuios potfssimum Claroiuonlaui, frcqupnii|>U8 

pag. 665 cod. 112, ex qtio L,eiinclaviu8 Yersioncm 
suam ;confecit; el p. CG7, cod. 413, in ciijus in-
scriptiono dicilur ypqvix?) σύντομος Ιπ\ σύναξιν, 
ήτις συνετέθη παρά γραμματικού Κύρου του Συκη-
λιώτου, — a Syceliola gran.inatico ; cujus inscri-
ptione deceplus cl in euui errorero inductus esse 
Kollario vidcUir Leunclavins, \\i primu* otiiuiuiu 
^lycam compeUarel Siculi -cognomine. — Glyex 
Annu(. ii* «*od. Yettcto i>. Ifarci 402— et in cod. 
Coisi. 542; Je q*to^v. Mouifaac. Btbtioth. Coitlin. 
pag. 426. — Ueui mi£r eodd. Vossianos secuiidqm 
cat. codd. Anglte e tc , I I , pag. 57. — Leidae, i» 
bibl. publ. Cbiontcon et veteri codice descriptutn, 
qu^si parafum ad «di^tonem (catal, bibl. Leid» n<. 

Opag. 254, M. 2). — Paris, in bibl. pab|. In coil. 
4079, el fragiiieiitum, res a Leone M. ad Mono-
macbmu usqpf gesias ccmplcctens, cutn animad-
verss. \ i r i d(M:ti luargin. in cod. 4769. — Teslc 
MoiHlaucou iti Bibl. bib|ioib«car. .uss. Glyco; 
chronicon iu bibl. Yeroueuai (loui. 1, p. 490, Ε ) 
(t lARV) 

^p i s loke^ bujus Micbael»8 Qlycae mts. in bib!. 
Regia Parts. Ex bis iiontiulla afieruulur ab Aliaiict 
De consensu, ut ad Esaiam luonaclium p. 4280, ad 
Gregoriupi Acropoliiaoi, pag. 4359; ad Alypium 
«pclibUim inonachuiii, p. 4437, 4479, 4344, 4350; 
ad Nllum uionacbum, p. 4194, eic. In bibl. C*sa-
rpa pneler capita quattlam pbilosopb.ica mss. exsianl 

la^cunis interrupli, codicis aucloritaVem iu texlu se- Q etiara ppi$4vlge qttinquaginta varii argtiiuenti ibeu* 
^ulite, ex FonUsebraldcnsi codioe, qui tnutio inie* 
j r i o r , etCaisafei Yindob. persin^ills essel, lactioa» 

(6) Site p. 543 aqq. ed. Kollar. de cod. 459. 
^raderea exslani ibideiu tn crfdd. 46Q epislolx 
quinquaginta sex, aique sex poeterioruni epp. quie 
desuni in antecedeuii eodice, iasoriptionee «ilqtie 
iniita referl Lamboc. in meoi. vol. IV, p. 353 

~M cod. Caisar. 232, Glycae Epislolar Uicolo-
gK;u quiiu|pagitila quiuque, at4|iie Laiubec. V, 
ρ. 459 seq. affert iiiscriptioiies epislolar. 54 ac 55, 
quas in aU|>erioribu8 desn!}i cpd«l. — Iu cod. 253, 
l i i quo cpi^iola^ laiu mitiiero, quani ordine dfiTcrrc 
a uiemoraiis, luouet Laiubec. V, j>. 143 seq., deni-
quc ift eod. C^sar. 414, n . 2. £ l y c a Eptslolae seq 
Dispuialt. uiideviginii. V. Kollar. hupplem. ad Lam-
beru coiiun. |»art. ι, ρ. 00i sqq. Ibtu. iu codd. 333 
KpUu atl Aiypium. V. Lamboc. V, p. 019, u. 2. 
— Per lianc occahionem codd. cpistolartiin quse 
liilordum uberius pertracianl capiu ibeologica >a-
j*ia»qu« qtiasblionea ilnioiogieas, c i pecuuares babeiU 
ini»oripiii»iies, in a)ib bibliolbucis aeservaiomin, 
Alabo iioliliaiu. — AugusUB Viudel. iu cod. bibl. 
publ. Expthalio quastionum dufftarum e IJlteris ta-
crts, Uisi^ Heisero iu indice in»s. bibi. August. 
pa^. i 3 . H . 15. — Paris* m bibl. pubtcod. 400, 
Dc duOiis S. ScripiHrWj l ib i i duu^ ci iu cod. 2740, 
i i . 2.opu$, capilibus Viginli duobus Coiiutans, ubi 
<ic iebutt ud ineoiogiaiu pertiweiitibus disserttur.— 
ln bex €odd, EpiuuUt, el 4|«iiUeiu \\\ codd. 228, 
epp. 88, a u. 14-102, quarum singularum aigumenia 
iiidicauiur iu cal. codd. mss. Hegg. Paris. vol. I I , 
p. 35 sqq.— In cod. 1583, n. 7, diciiur inebse 
cpiitola Glycx inedila, ad Isaiaui monacbuin, An 
ceriis quibuitiain diebus carnet apponi ncfas sit.— lu 
tud. 15«!), i i . u, epibloia ad Isaiam nionachuni. — 
lu cod. 50io, Juajiui quidciu Zonaric .iriginla epi-

logici xdt; απορία, της θείας Γραφής, de quibus 
^.auibecius \V9 pag. 453 &e<l* 1̂ 1» arguiuenia siu-

siiAx de r?bus ad tlieologtam pertineniibus ascri 
buniur, aed cottfecior caul. eit. p. 601, e notui-
ntim, que appnsuil, siiuilitqdiiie bene colligit, ge-
ntihtuiti illavum auciorem esse Micbael. Glycaui. 
In eoil. qnoque 1218, undeciui epp. similes, qua-
ruu^aticior in alus iMidd. nouihialar Glycas, i r i -
buiiniur Jo. Zouaras. — Deuiqqe in cqd. 5100, n . 5, 
epislola ad Androuicuni Palajojoguiii, cujus iioinen 
in coniroversia de Glycsc setate esl noiandum. — 
Taurini in cod. Hegio 57» fυ1.238, Epistola a,d Aly-
pium. — ln cod. 111, cpp. In^mla *c*.— ln 
cod. 495, opp. V. Gat. codd. gr. Taurin. pa^, 
458, 240, in primts p. 286 sqq. t ubi inscriplioiiea 
atque iuitia singularum, i i i uliimo codice exsua* 
tiuui, epis.otaruin copiosc rccetiaentur. Add. Aioni-

D lauc. Bibi. btblioih. nus. p. 1398. £ . — In cod. 
Esconal. Collcctio varioruin docioruin ei inlerprc-
talio bibloria; diyiux» Scripturai, tesits Pluero, in 
limerar. per Mispan. p. 182. — Huma: in cod. Οι-
lobon. Qumliones* V. MofMfauq. BtyL b{bltoif\. m « , 
p. 185 K. — lbid iu cud. Valicauo biUl. regiuc 
btiec. Oratl. eccimast. iieiu eju»d. Glycas, uii v i -
detur, Epp. de diversi» reous ecdesiasttas. V. Motu-
fauc. 1. c. p. 53 L. — Basiiex, in cod. bibl. publ. 
Capita quce de Adaino ti tripiici hominis itaiu uiuc 
et pmt lapsum et post resurreciionein. Ibid. pag. 01,% 
JJ. — Sermone$ varii, b. e. epistola» qua^daiii, iu 
bibl. Bodlei. in cod. Laudi 77, sive n. 749^ Cal. 
codd. Angliae elc.* vol. 1. — l i i cadeiu bibl. cud. 
Laud. ?4, s. nuui. 733, c i l . Cat. opus, quud divioi-
tur in varia capiia. — Sermones quoque sm.t 
in cod. qUondam Gudiano. V. Marquarui Gudu 
ΒώίίυΙΙι clc. Kilon, 1700, 4 , p. 537. — Mosqu.t: m 
cud. «i2 typograpli. synodal. cpisiolxOO. V. Mai-



^olarum et inUia graecc cxponcns. 
ad quos Glycas scribit, baic sui i l : 

[Alexius Gunloslepbauus, iu cod. Paris, 228.] 
[Audronicus Pala*>Iogo3, iu cod. Paiis. c l Tau-

rin.] 
Andropulus Palaeuiogufl, τφ μεγαλοδαξάτω κυρω 

Άνδροποΰλω τψ Ιίαλαιολόγω. 
Alypius έγκλειστο; sive iudusus, 20, 38, 44. 
[Barlaain, uionacliiLS, iu $od. Par. 228.] 
[C.harilon, 53, in cod, 160 Vind. el in ood. Pa-

ris. 228* ac Taur.] 
Consiantitius Palieologus. Τφ πανσεΰάστψ σβ-

βαστφ κορφ Κωνσταντίνω τω Παλαιολόγε 55 , 
30, 41. 

Jsaias monacbus, 8, 9, Ι θ , 13, 14, 15, 1Q, 17, 
4ϋ, 50. Monatbus et ctonieslicus, 18, 19, 22. 

Gregorius Acropolilee, 11, 12. 
be dicto Gregorii Naz. qui dietu των Φώτων dixit 

λαμπροτέραν fcslo Naliviialis Cbristi, quod Gliry-
soeiomo esi caU^rorum fuUorum wclropulis, 45. 

Joanties Aspiola, luonacbus, 5,·6, 7. [Pluies in 
cod. Taurin.] 

Joaimei dux. Τψ μεγαλοδοξοτάτψ μβγάλψ Ιται-
ράρχτ) κυρψ Ίω4ννβ χψ δουκ\, 21 |el 52, iu 
eod. 160]· 

Joanues Sinaila, monachas Slyltia, 1 [quaiuor in 
cod. Paris.] 

IJoannuius roonachus in cod. Taur.] 
Tncaa in cod. Taur.] 

[Lco ό έγκλαατος, 51, iu cod. Viud, 
Tairr.] 

[Lcontiun, monacbus, iu cod. Paris. 228. J 
l>e Manuelis Comneni imp. cdiclo circa a&irolo-

μάιιι c l divinationcm, 39, 40. 
Uaxiittus SiiKiitOla (al. Atmcniola}, 2, 3, 4, 

27, 28. 
Mclclius Criiopulus, 45. 
[Neclarius, uioiiacb. iu cod. Paris. 228 ct Tau-

ri i i J* 
N.ccpborus Sjnaila. Τφ οίκειοτάχψ άνΟρωπψ 

ν*ΰ κραταιού καΐ αγίου ημών βαισιλίως κυρφ Νι· 
*η*4ρψ τφ £ιναΐτη, 24, 25, 20. 

^NICDUUS, uioiiacti. in cod. Taur.] 
IVIUS tuonacbus, 47, 48, 49. 
Ouufnu» iiiouacbu*, 23, 29, 30> 51, 32, 53, 

5 i . 4 1 
Stcpltantitf nion&cbus, 37. 
Ue trupario Tbeodort SludiUB. 54. Πώς e κ ληπτέο ν 

τ ι τοΰ εν άγιοις Θεοδώρου του Στουδίτου -ςροπ^ριον 

3. ALB. FABRICIUS. t i 
Nomina eorum, Α το ούτωσΐ λίγο v BaOa των κ ριμάτων σου, XfKoti, 

τ.ανσό^ως προώρισας έκαστου τέλους ζωής τον 
τόπον ΥΛ\ τον τρόπο/, etc. [Nomina corum, qntbu* 
edil« lilterae euui uiiasaj, in indice illarum iioiavi, 
H A R L . ] 

£x hisepistolis p<ima et socunda est, quas ucc 
iniegras tamen, Latitie Umium edidit Jacobus Ρυιι-
Umib S. J. ad calccm Dioptrae Philippi Solitarii, 
Jngoislad. 1004,4, unde in BiiilfrUiecis Palrutu [·*\. 
gr. Parw. U M I I . XV, p. 794 aqq.] (c) n;cu*e smti, 
dispuialioues duas : 1 , ad Joannew Siuaium mo 
nachum ci stylilam, Ulrum in peccatum lapsis ccn-
deucendendum, an prout ratio poilttlal, increpandi 
tint; 2, ad Joaiiitent (legc Uaximum) Smciiioam, 
Ulfum audieudi »hti doccnte* hominem α principio 

Β caducum corpus kabuitse, el pauionilnts aive incom-
modis naiuralibut tliam an:e truuigreuionem ob-
noxiutn fume^ cibumque tensib.iem in partidiso ad-
hibuit$et el lignunt icientia*, ficum exstitisse. ( F A B R . ) 

Joaniuui Lamius ed lurus Epibtolarum GlycaR Co\l -
ciitmem, prlmuni speciraeji illamra excod. Kiccar-
^Uaoo, ire*£pi6iola*, n . 10, 13 el 52, Gr. ac Lai . 
dedit iu Appendlcead coromeiilar. s. Mbrm VI , dc 
recia Cbrisliaborum in eo, quod uiysleriuni divtna: 
TriiiHaiis attinel, 8«ix«iilia (Floreotiie, 1754. 4 , 
deqao opere v. nova acu erudit. 1739, m. Jul., 
i i . 3, p . 400 sqq.). Idem in Disa. de Micb. Glyi-a, 
p. 13 seq. obaervat, Bon, Vulc.mium cx cod. qucm 
Georg. Pousa GPoli altulit, tres epietolas Gr. ac 

c Lat. publicassein Nniis ad Gyrillum conlra Aulbro-
poQiorpbiias. Poslea αχ cod. Hiccard. quatuorde-
ciin epp. inlerduni lougiores de rebus iheologicis, 
Gr. ac Lai. cuiu uberioribus adnotaU. evulgavil in 
Dtliciis erudilorum, el quidem in loino, qui prodiil 
Florcni. 1736, 8, ceipraMixa est laudata di&serial, 
addilusque p. 28 sqq. Indcx aucloruin et librorum, 
tam ediorun» q<iaiii ανεκδότων, cx quibus Glycas 
sua collegit, 1, ad Joaiin. Sinaitam, monaclium, 
cum inlerprclat. Jac. Ponlani; 2, ad Maxintuni, 
Smeoiolaui (aive ul i legitur iu codd. Vindobon. 
AsmcnLulani), louga dispul. s. λόγο;, $ermo9 uli re-
liquae iuecribunlur; eod. imerprete, qui Uuieu cum 
faJso appeltivil Joamiein: 3, 4, ad euiudcm, ^auiio 
hucj pretc; 5, ad J o a i ^ i i Aspiolew, cum t ^ i u i i 
vcrsionc; esl perlongus sermo tbeologicus. Tuni 
loni. V I I , aim. 1759, sccundaiu epislularum s. dis-
sertaiionuni Glyco: pariero ftive alia* quiuque opi-
slolas pari raliouc in lucem cdidit, vX ab inilui 
couun. de Glycu tontinuavii: n . 0, 7, ad Jo. Aspio-

160 el coJ. 

Ui.i-i Nultl. codd. Gr. Mosquens. p. 275 sqq., ubi 
ct urdiuein ei inscripliones alqne inilia singularum 
q»p. diligenter enolavit. — Eaedem ibid. in cod. 48, 
Α. 9, alque Malibaei 1. c. p. 520, eum cod. cuin supc-
nore comparando, diversum adnotavii ordineni.— 
Ibid. p. 300, n . 2, de cod. 4. qtii continel aliqaot 
Gkycae epislolas, quas tainen alibi Jo. Zonara; iribui 
aduoul MaUUaji. — Ftorcui. tn cod. Hiccardiaua: 
bibl. epistolae qualtiordeciin . ex illo quasdam edi~ 
dit Lamhis, ut posica vi.lcbimus. Aiquo is in P r« -
ial . ad Delicias crmiti ai in. Π->ϋ, ρ. 18 s<p;. c<>-
piose cuuuierat quobium euild. iu qu*bus /.onarai 

adjudicanlur epislolai, el noiinullorum T t r o r i m ^ 
docl. senieniias de liac qnaeslione, ac pro Glyca 
discernil l i tem; deniquo p. 23 beq. cud. Kiccai-
dian. curalius re ienseu Add. cjusd. Praefal. ad 
Delicias, elc. ann. 1739, pag. xiv seq., ubi quoque 
de palria Glyca i i quideni in BoWini seutenliaiii, 
addii lamen, non repugnare Glycaui uoslruiu uri-
giae CPuliUnum fuissc, incolalu vero Siculum, pro.^ 
cipue si monacbus erat. ( H A R L . ) 

ic) Ει anie Annales Glvca; in edit. Labbei} Pa» 
ris. 1000, foL 
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lam, quibtts Lamitis suhjunxit longam ds aamit re- Α monacbum inlerprele Dominico Bccuccio; 4, dis-
iuneciicne disputatiouem; 8 ei 9, ad Isaiain moua-
ri»«m; 10, epist. ez Gregorio Nyeseno, Cyrillo 
Alcxandrino eiJo. Damasceno conflata, cum ver-
sione Bon. Vulcanii. Ulis Franctecus Fontani in 
Novis erudiiorum Delicii$f Floreni. 1785, 8, addidit 
Gr. etLat.qualuorGlycae GrairiinatiGi dtspuiatt. *1ς 
τάς απορίας της θείας Γραφής, ιιι dmncc Scripturce 
ftubia, s. episiolas, quarura lanien duae luce» jam 
vidissc, observat Fonlani; neaipe alteram opo La-
ii t i i , iu lomo Y i l l Operiim Meureii, p. 201; alteram 
>ero opera Dominici Becuccii, qui eam cum ortho-
ftoais dogmatibuM, quw SS. apotloli txpo$uerunl% 

FloreiH. 1708, vulgavil, quibus veroFonlani nolas 
adjecit. Suni vero: 1, diapulalio X I I I , ad Grego-

pui. XVI , ad eumdera. — Add. Oudin. I . c. p. 2527 
eqq. ubi in cap. 2 copiose affert atquo examinal 
quid.scribal Car. du Fresne in Praef. ad Ilistot iain 
Jo. Zouara», Paris. 4686, fol. de epistolis mse. no 
niine Jo. Zoaarae et Micbaelig Glycse inscriptis; in 
cap. tertio de epp. ediiis et earum codd. ubi prce · 
cipue Lambecii judicium locaque repetit; ei in 
cap.quarlo de pjusdem epislolis et Glycasmss. ho* 
miliis 8. sermonibiis, com Lambecii atque Allatii 
narralionibus ac judiciis. Denique cel. G. |T. M . U -
ibaei in edit. Isocratis, DemetriiCydon. e iMirhat l 
Glycae λ aliquot eplsiolarum, e*c., Moeqwe 4)76, 
ui. 8, p. 47 sqq. ex cod. Mosquensi edidit G W J G 

r . . _ „ _ Micli. Grammaiici Glycse irce epislolas: I , ad 
rium Acropolilam, cum versione Laui i i ; 2, dis- ^ Joan. Tricbain; 2, ad Charitonem monachum; 5, 
put. XIV, qua de causa Deiu die quarlo luiuinarta ad Nectarium WQnacburo. Add. not. pag. 108. 
(τους φωστήρας) condidcrit; 3, disp. XV, ad Isaiam (IIIRL.) 

J O A N N I S u n n 

D E M I C H A E L E G L Y C A 

EJUSQDE SCRIPTIS 

D I S S E R T A T I O . 
(DelicUs Eruditorum, tom. I , Floreqti» 1756.) 

Michael cognoniinalu8 est Glycaa, quod cx 
£lycetarnm familia esset, ul versus , qiti in 
yariis codlcibus ejus Annatium aiss. occurrunt, 
^iaiiifcste indicanl: lti ii» enim babelur : 

*i\ ix γένους Ισχηκε Γλυκετών λάχος 
Ό βυγγεγραφώς Μιχαήλ τδ βιβλίον. 

Oui ex qenere habuil Glycetarum sortem 
/«, qui cotucriptil, Michael, hunc libellum. 

Quare fallitur Jo. Alb. Fabricius, qui cognomen 
\\Uu\ ab eo aseitum, cum monasiicuHi habttum fn-
yluisse^, nuu> anliqtjitalis nioimmea.to, nulla histo-
l i c nde, arbiiratur. 

Siculus aalcnniationc fuil, (1) quod cx codicibus 
IYISS. elucet: eum eaim Σικελιώτην conslanter ap-
pellani, ut ertidiltssimus Phil. Labbeus in AnnaUum 
Giycas Prapfaliqae leslatur. Nec abluderel του 
Γλυκά* cognom^n, si qua is t ix i t aeia^e, Siculos 
Dorira adbuc dialeclo usos fuUse constaret; quod 
lamen cur non credamos nul^a causa subesl: In 
Calabria enim el in aliii Neapoiitani regni regioni-
bus, aique in Sieilia, ad proxima usque scrcula Gtwca 
Ungua obtinutl9 ul non plebeia solum u$u9 ud etiam 
cceUsiasiicOy tit officm sui$ Grwca lingua frequenta-

C ro/nr, donec Slxti IV ju$$u ae decreto, omnibus ut 
Latine pertolverent officia provisum ett; quai sunt 
verba doclissimi Monlislalconii Diar. lial. capite 15· 
Siroile lamen cognomenlum eiiatn Uyzantii fnit; 
nam Joanues Glycys Byzaulinus, liujus urbis pairi-
arcba, claruit anno 1516, de quo videndus llob. 
Gerius Append. ad fliif. Vuter. tcript. cccle$. Gul. 
Cavei: quanquam Joannes Glycas Du(resnio di-
cilur. 

Privatni an in magistratu, laudatus Labbeus in— 
quil, aui dignitate aliqua publica, militari, aulica 
(oremive ornatu*; conjugalus, an coclebs vixeril, 
plane net^io: ne< aspersa $inguli$ fert paginis υιού, 
τέκνου κα\ αγαπητού vocabula, patrem potiut, quam 
teniorem ae magistrum, ditcipuli aut amiei juveni${ 

gratia opu$ illud elucubranttm, dengnanl. Grainma-
ticuin lainen professione fuisse argumento est in-
ecriplio cpistolae prima3, ut in codice Kiccardiano 
quo usi sumus, babeiur; quae quidem ea est qu» 
sequitur : Γραμματικού Μιχαήλ του Γλυκοί τψ 
τιμιωτάτω μοναχψ κα\ στυλίτη κυρψ Ιωάννη τψ 
Σιναίτη κ. τ . λ. Micliaelis Glgccs grammatici, ad 
maxime venerandum monachum el Stylitam joan-

(1) Uauc opinioncm relraclavil poslca i.aroius. Yide infra col. x u . 
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ntm Sinaitam, etc. Quod quidi m Gramaiatici ηο-
men professionis esse uon esl cur dubitenius, et 
quod, etiam posiquam monasiicam vilain amplexus 
essei, rclinere potuit, si quidcm cam unquani 
amplcxus est: nam, ut dixi , omni liistori* aucto-
riiaie destUulus id , una cqm Fabricio f quis crcde-
rei ? E l qiiidem monachi pas&ini, aliique in eminenti 
dignitaie tonslituti, super llicologicis gravissimis-
que controversiis eum Cousulebant, u l ex Epislo-
lis, seu disscrlationibus, quas cdiiiws, cerluin 
exploraiumque cst. Quis auicm facile opinelur, bo-

imincm sacris el cqslioris alicujus seclae inslilutU 
] m i inift addiclum, eed e mcdio populo, cum tot 

cpiscopi ecclesiasiicique preceplores Tujgo sup-
pelcrenl, ab eis in religionis dogmaiupique Chri-
stianoruni negotio cpnsultum adeo frequenler 
fuisse ? Non me quidpm latel, mere eliam hicos 
aliquando in Ecclesia docuisse, et habuisse concio-
nes, ut ex Eusebio de Origene adhnc juvene liquel; 
ei Prosper Aquilanas mulla, quse ipsis ecclesia-
stici ordinis magialris ardua el salebrosa videri 
poierant, in re tlieologica docte et prxclariter 
pertracta?i(; attamen isibuc ipsum iu rp tam ob-
scura el ambigua nescio quid suspicionis inducere 
dissimulandum haudquaquam existimo. Conflrmari 
id etiano possct animadvertendo in codice Caesareo 
χυρον Glycam appellari; quo vocabulo contracto 
inonachi prasertira, sequioribus sxculis, indigi-
l i a n t u r : non secus quidero atque nos domno$ 
Djonnchos bonoris catlsa nuncuparnus, quod lalius 
ac dilucidius in scboliis ad disseriationpm primam 
cxpedimus, el classicorum scriplorutn lesiimoniis 
i i i nicdium adduciis comprobamiis. Quid quod co-
\Wx ms. Annalium Glyca Vallicellanus bujusraodi 
titptttii; praefert? Του λογιωτάτου χα\ μακαριω-
τάτου κυροΰ Μιχαήλ του Γλυκοί Χρονικον, κ. τ . λ. 
Eloqueuthsimi et beatissimi domni Michaelh Glycue 
Chronicon, e i c , qui forte non lam moruni probi* 
in ln i i el saiiclitndineni, quam rnonaaiicain profes-
sioiicm designare posse videalur. Godex quoque 
monaslerii ^onlisebrald^qsis paucis mulalis sic 
incipit: Του σοφωτάτου κα\ μακαριωτ^χου, elQ., 
Sapienliwmi et bealiisimi, etc. 

Quidquid autem sit, illud explorata* fidei esi, v i -
ritni I I I I I IC lilterarum studtis maxime deditum, φιλό-
r.o-,ον καΐ φιλομαθή, fuisse cunciisque adeo ferp 
dis< iplnis eriidiluni: passim enim in suis operibus 
lb(M»!ogiitii siinul, sacrarum Lilleraruro interpreiero, 
nif diqum ltaiuralisqae scientia indagalorem soler-
tissimnm, pcrilissiinuinque se prodit hislori$um. 
Nec eloquenliae quideiu laud ê caret, el facili qua-
dam ac plana dicehdi ratione leclorem oblectai ac 
delinet, ila ut eloqucniia cum ipgenii facililale 
cenare videatur. liaque ob ejus doclrinae pra36tan-
liatu merilo λογιώτατος κα\ σοφώτατος appellatus 
^sl, u l ex ejus Epiatolarum generali inscriptioae 
in codice Gxsareo apud P. Lambecuim, cod. 
ibcolog. 159, tntelligiiur; esl cnim ca, quai 
spquitur : Του σοφωτάτου y.a\ λςγ·.ω:άχου Μ χαήλ 

LAMIUS. % 
του Γλυκ3, κ. τ. λ. SapicnlUsimi el eloquentissimi 
k.xhaeUs Gtycv, c i c ; ct ex inscriplionibue codicum 
AnnaliuM ValliceUani et Foniiscbraldensis, quas 
paulo superius atlulimus, Et quidem in magna cb 
doctrinam existimatione fuisse indicant c^iam luru-
lenler ejus e, istola3, qux monachis passim aliisqur*, 
qai eum de quaestionibus difficillimis consulebant, 
miuunlur, ul per ea tempora omnes fere ad euni 
doptrinnc causa,seu acc^ssu, scq litteris, confluxisse 
videanlur. 

Qua aiiate Glyc^s npsler vixorit, posl novam 
erudUis^iml |,eon. Allatii opinioncm, quain Casi ··. 
Q^dinus sqo calcu|o cpmprobat, in sentonliU eet. 
Plerique lamen onin^s sipculi x.11 ecripiorem cum 
existiinant, ί ο . Zonanp, Gcorgii Gedrcnt, Con>u 
Manassis σύγχρονον, aliorunique siniilium. Et qui-
dem suain Ilisioriam, quara ab orbe coudilo exor* 
dilur, usque ad obiluni Alcxii Gomneni, et aniium 
Cbristi 4H8, deducil. Hinc a G. Jo. Yossio, lib. 
Dehittor. G>(FC.,cap. 27, ad annum 1120 r e fe r lu r ; 
quemadmodum et a Guliel. Gaveo, in Hi$t. titrer. 
tcript. ecclei. Pb. Labbeo vcrisiinile esl, cum circa 
annum 1150 floruisse: cui epocba? alii quoqite ast<-
pulanlur, si Allaiium ei Oudinum laudatos excepe-
ris. lile enim Glycam sseculi xv scriptorem esse, 
e( anno 1450 ac deinceps clarulsse, pertendii, ra-
Cioqae, qua innititur, est, quod ex GlycaB epislolis, 
plures ad Maximuin Smeniotem, el Isaiam Cypriuiii 
monacbum, qui Uinc temporis vivebanl, 8cripl;e 
sunt. Oudinus addit Glycae syntagma bisioricuni 
qlore Graepiam re^entissima^m, quod ille vel morte 
ve| npgotiis occupaius ultra annum 1|18 non ex-
tenderiu llaque juxla memoralos scriptores Glycas 
σύγχρονος fuisset Macarii Ancyrani meiropoliia?, 
Nicolai Sclengiae, Jo. Ducs, alioruinque hujtis «Tta-
tis virorum, qui lucubrationibus edilis nonien suun^ 
posterilati cpmraendaverunt. Verum id, quodliicm 
omnem dirimit, supi Epistolaa Glycae 55, 50 el 41* 
qus ad iinperalorem Gonslatuinum paleloguiu 
scripUesunt; coustal auieui ex \erioribus cbrpnor 
logis GonstaiKinutn Palaiologum noo anlo an-
nuni 1445, vel juxta alios 1448, iniperiuro susce-
pisse Orienlts, qnod anno 1455, in Constantinopo/ 
lilana clade exstincius, amisit, cum annis 8, vel 
juxla alios 5 etsi non integris imperasset. Jani 
memoraiaruni Epislolarum inscriptiones in alio vo-
lumine uua cum aliarum litulis aflereinus, et ex i i ^ 
•eritas illa quam aetruimus evideiiter elucebiU Garol. 
quidem Dufrcsnius, vir doctissimus, in praefalione, 
quam operibus Jo. Zonara? pramisit, cum in eam 
senlcnliam disc< ssisset, qoas vull b$sce Episiolas 
esse Jo. Zonarae fetum, ul evincat eas, vel earuiu 
saltera aliquas, esse scriplas ea aelale, qua ille 
vebat, clarum perspectumque esse ait, noonullaruin 
auctorcm, si non omnium, \ixisse stib Maftuele 
Comiieuo; nam epislolam 58 in indice Lambeciano 
ManuclisConineni impcraloris essearbilratur, quare 
c l subscquens Anlopologcticum. nuod nuniem sla* 
t i jn sub *itur in <* 
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s em>i, eodem tewporc srriplnni <\sso infert. Eam 
wisttem lulam arguil c* viris primariis :tul& COII-

sattiinopoHtaiia?, quilms al:quol ;'episl»lsc inscribuii-
l u r : aquc in iis Joanne Dtira magno heta;riarcba 
et sel»asio t cnjus p r« caitcris inentio occurrit apud 
Nirei-am in Alexio Mauuclis fii., el Manucle Com-
IHMIO sebaslncrnlore, qui nou alins est ab eo, cujus 
parilcr Ginitamus meminit lib. v. Sed rec(e obser-
vai Cas. Ouiunus falsum esse Dufrcsiiium, dum 
wnsuit cpisiolam 58 ad Alypium ninnachum essc 
MamtHis Comneni, cum vere Glycas sit monacbum 
illum ab aslrologtcn sludio dehortantis : concedit 
laiitum Antapologetkum esse Manuelis Comneni, 
cujiis quidem nomen pr&fcrt, cl numero 59· collo-
«aiur, Cum enim Alypius in astrologiae studiuin 
loto pondere ferrelur, nec Glyeae consiliis et borta-
lionibus acquiescenl, ut siudium suum defenderet, 
iii11i 1 ipse regossit, sed aliena scriptionc usus est, 
milions pro responsione Antapologeticum Manuelis 
Coimteni ab annis circiler 500 iu graliam aslro-
logias, qua deleclabalur, conscriptum; vel alium 
Manuclem Comnenuni fuisse suspicatur. Ad ea 
vero qti;t! Dufresnius de primariis aulue Conslami-
nopolitanae t i r is adducit, iia laudatus Oudinus re-
tpoutlcl : NOH his nominibu$ veleres hi intelliguntur, 
$ed recentiores ejusdem nominu et dignilalti, qui 
untio circller 1450 in imperio Orienlali $ub Con-
ilamiuo Paltvologo, ultimo Grwcorum imperatore, 
d\gnilaiibu$ hit (nugebantur : ut constat ex Joanne 
Ovca, cujui historiam in manibm hqbemus ; qni Jff-
ffiaelh GlyctX σύγχρονοι cum fuerinl, ad illos episto-
(us dedisse nihil mirum videbitur. Alque ila qui-
dcm ille. Ει, ut videiur, Joanncs Ducas, ille idein 
csl, qui scripsit Ilistoriam Constaittinopoliianam, 
quanrio Constanlinopolis a Mabumete I I Turcarum 
jmperalore cxpugnala cst, eaque illis impeiii esse 
scdes cocpit, quod fuit anno Heginc 857, Cbrisli 
autcm 1455. quo viveb»l Hle Ducis cx inclyta Du-
carum familia oriundus. Hic de gesiis Turcarum 
adversus Gracos, et Consiantinopoli subacla, com-
ineniarios exslat ms. Graece in Biblioibeca Chri-
Btianissimi Francoriiro regis, qiiem una cuni inter-
protatione sua Latina tsm. Bullialdus in corpore 
(lyzaniinai bistoriac edcndum curavil , c l de quo 
Ger. Jo. Vossins, lib. iv De Histor. Grctc.f cap. 19. 
£xsiant jnicr Epistolas Micbaclis Glyc*j epistolae 
dtt$ ad bunc Joannem Ducani, neinpe 21 ei 52. De 
Joanue autcra Duca plura videnda apud Cas. Oudi-
mim ad annum 1400, $i in Jo. Zonan. 

Opcra, quse Glycas scripsit, sunt in priiuis Αη· 
yule$, patriarcbarum, reguin atque imperatorum 
ics gcslas, hisioriamque oiiinem Judaicam, Koma-
uam ac Gonstaolinopolitanam, i u complectenies, 
viι eodem contexlu controversas inler theologos 
pliilosopbosque quaestiones agilaverii, ac de rebus 
(»mriibus9 qua3 in caklo, acre, lerra ac mari fiunt, 
de avtbus, piscibus, animalibus, homine, atque an* 
gclis, disserucrit, secutus vctcrum PairumEuslalh i , 
Dasilii, Nysseni, Cbrysosloini, Sinailic, Pisithc, 

LE GLYCA x i i 
aliortuuquc vcsiigia ac pene vcrba : qui quideiu 
omncs opus scx tlicrum, quod Gricra voce llcxa-
emcron diccrc solemus, singuiari diligenlia concin-
iiarunt. Scd quia notalur a Tb. Dempstero, l ib . ι 
Paralip, ad Roy.num, cap. 1, quasi leges bisiorico 
priescriplas non scrvaverit, bic tcmpisiive descri-
benda vidcntur verba Leunclavii prooen.io in Gly-
ca? Annales: Quod si qui$ arbilraiur, inquit, /tisce 
de rehus minime disserendum vel in hhloria, vel in 
adnolationc lemporum , t* sciat, primum hcec j umV 
ribus etse perscripta, quorum animos recli* sententiii 
(ul paulo anie significabamus) imbui permagni referl. 
Deinde tetim Glycce nostro vel illum ob causam sit 
aquior, quod pleraque non ita prolixe, nec confuse, 
tradiderU, ui Cedrenum el alio$ [actitasse vtdemus: 
qui compendia qwtdam promittentes, volumina pror-
$u$ ingentia% qwque sine (cedw perlegi nequeu*it 

posteris reliquerc.\l\i\iis operis lilulus in codicibus 
Vallicellano et Funliscbraldensi ila babet: To> 
λογιωτάτου χσΛ μαχαριωτάτου χυρου Μιχαήλ τοΰ 
Γλυκοί χρονικών άπο κτίσεως κόσμου συνοπτικον, 
βιεζιον κατ* έπιτομήν περί τε του ούρανοΰ κα\ τής 
γης, περί τε τοΰ φωτδς.'αύτου, κά\ πάντων Απλώς 
των ύπδ 6soG δημιουργηΟέντων έν ήμέραις ς'· πε
ρί τε της ιιλάσεως του Άδαμ, κα\ των λοιπών κάθε* 
ξής. Eloquentissimi et beatUsimi domui Michaeits 
Glycm Chronicon compendiarium ab orbe condito, 
breviter pcrcurvem eat quce altinent cmlum et terram% 

lucemque ejus, et omnia, ul uno verbo dtcam, α Deo 
sex diebus fabrefacta, Adamique ficlionem, et catera, 
quw deincept conligerunt. 

Preler Annales scripsit Glycas Epistolas pluri-
mas, inierrogaius a diversis super variis qua?slio-
Dibas theologicis, dubii&qae ad coeleslium Scrtpiti-
rarum enarrationem resolvendis; quas solita 
dicendi facililate et muliijugiseruditionis illecebra 
el amoeniiale conscripsit. Quie quidem ^arum ex-
slant, quod fciam, 56 numcrum explent. Lambecias 
tamen in codice tbeolog. 253, l ib. • Comm., 
observat in lioc codice atitcr Episiolas Glycae dispo-
ni , tam namero, quam ordine, adeo nt ea, qua: 
in aliis codicibus est 55, in boc codice sit 64 et 
ullima. Hae onnies enim quinque codicibus niss. 
Biblioibcc»Gzsarea3Contineniur, ut apud Pet.Lam-
beciuni codirib. Tbcolog, 159,160, 252, 255 et 333 
videre cst. Glyrx quldem Epistolx magno in pre-
lio babiiai sunl a viris doclis, ct plerique etiani 
publici juris facere conati suul; sed vel imegris 
codicibus destiluli, te l morle praevenli, vel alia de 
causa iinpediti, id pracsiarc uon podifruiit. Earum 
quidem codicem Georg. Dousa Gonstantinopoli a i -
tulerat, sed recenti et parura fida manu, ut ipse 
lestalur, exscriptum, imo ei mutihim interdum, 
υι ex epistola 15, quain ex eo codice Bon. Vulca-
nius edidit, patet. Nam Bon. Vulcanius, cuin Dou-
sae codicera nactus esset, tres cx illis epistolfs edi-
d i l una cum sua Latina interpretatione in Notis ad 
S. Cyrillum, Contra Anthropomorphitas, cum interim 
o:nnium barum Epistolarum edilionem mcditarelur, 
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itt in laodatis notis aflirmai. Tres aulem Epistolae, i 
qua* fypie mandavit Vulcanius, ordine snnt 10, 
13, 52. Jac. quoque Pontanus duas ex bisce lilte-
rie, qoa* ab Andrea Scbotlo babuerat, Latine a ae 
coHversas excudendas ctiravit, quae bodiein Maxima 
Patrnm tiibliotheca, et in AttnaUum Glyca idilione 
Parisiensi a Pbilippo Labbeo adornata habenlur; 
sed nec lexiam Grsfccuai apposait, el aUerius τίχ 
dhnidia para csl, quant edidit, adeo mancum el de-
iranrauim fuisse oportet codicem, quo usus «st. 
Tandem Leo AHalius De Gotuensu ulriusque Eecle* 
tiar, conlra Cteigtkonem; De libris ecelesiaHicit Gra-
cor.; Ub. de Pwrgalor. el tib. advertta Holtingerumt 

hasre episiola* s*pe lavdat, el Iragroenta plurima, 
nec conlemneoda qutdem, eamm addocii; imo in 
quibusdam Jocis nonnullas eiiam integras describit. ' 

Noe igiior hornra virorum preslaniieftimorum 
propositum laudabile secuii, nonnullas Glycae Ερί-
siolas ta lucem edere animum induximus, nostrae-
que άνεχ^των eolleclioni* telut iu ipsa fronle 
con^iiiuerc; cum ob argaroenlum nobite el excel-
Jens, ntpole ibeologjcura, tura in roemoratoram 
scriptorum laodis et Yeneralionis argumentum. 
Cuni eniiu tn ms. bibliothecae Kiccardiana?, cui 
piwsum, codicem quinto decimo quidera, ot fidetur, 
saeculo, sed egregie exacteque descriptum inci-
dissem, quo barom Epistolarnm quatuordecim 
coniinentur, has saltem publico non invidere me-
etim ipse detiberavi, adeoque exscripsi noea manu 
ritUgeutcr, el \w Lalinam linguam eedulo pro vi r i l i ι 
accuraleque converti. Hujus auiem meae edilionis 
specimca dederam in Appendtee illorum Gommen-
tariorum, qnibus De recta Chrittianorum in eo9 

qnod myjfmem dmnm TrinUalU atlinet, tenteniia, 
lUtibMD fec i , memoratarum Epislolarum terlia 
Graee ac Laline poblici juris facta: ibique jam me 
olim cxieras qeoque, quas habuissem, edilurura 
receperam ; quare nunc fidero libero. Inter has 
quidero non eas uroium proferam, quae ανέκδοτοι 
sunt, aed ut opus perfeclum ei absolutom, quoad 
fieri polest, exsisiat, iis suo locu ct itlas, qua3 ab 
aliis ediue faerunt, inierseram : fraginenia etiam, 
undecenqae corradere licueril, adjiciam : et ubi 
plus prxslare non dabitur, sallem reliquaram nu-
dos titnlos(i), u l eos Lambfccibs recehset et exbi- I 
bet, rn mediom addoram. Quanquam et eas, quae 
alias edila* faere, ανεκδότου;, el nunc primutu in 
publtcam prodira visam i r i pradenttoribus spero; 
nam vel exactiores ei emendatiores, vel iniegrio-
res, Tel primigenia saa lingua, qua exaraiae fue-
mot, emiueoiur. Ecce enim Pontanus Laiine lan-
lom, alieramqae malilam excadit: ipse Gracum 
comexuira apponaro, et quaecunque desunt ex co-
aice Riccardiano auppJebo. Bonavent. Vulcanius 
Graece quidem ac Laline suas vulgavit, sed men-
doao codice usas, onam etiain άκβφαλον edere 
coacttis est: in bac editione et emcndala? emnes, 

LAMIUS. x i^ 

i ei integras perlcgeutur. Dctiiquc fragmenlis oarum 
c l lilulis illud novi saiiem accedet, quod cum La-
tina inlerpretalione prodibunl. Adde quod oppof-
luna scholia ideniidem ascripsimus, et perpeluum 
prope commcntarium allcxuimus. Id quod novnm 
saliem erit in iis quas Leo Allalius edidil; nam eas 
et Graece et Laline, el casii^atissimas, quae fuii viri 
diligenlia et erudilio, evulgavit. Non qnod noslri 
proposili pars sil , adeo frccjuenlia et proHxior» 
etiam scholia ad ea opera, qua3 in collcctione nn-
stra publici juris faciuri smnus, commeniari, scd 
in edilione barum Epistolarnm necessarium csse 
arbiiralus sum. Gum enim Glycas nosler sequiori-
bus sapculis vixerit, et quando Graci bomines sinc 
nugis et ineptiis vix quidquam scriberc aggressi 
sunl, ejus opinionum licenliam el τδ (ναράδοξον 
coropescere inierdum oporluil, ac certis freuis 
coercerc, ibeologorum raelius sapienliusquo ορί-
naniitim consutta e regione, ut ita dicam, sia-
tuendo, lanquam adversus eum aciein instructissi-
mam, atque ita legentlum rectoe senientia; et 
securitati consulere. Mon enim 9empcr opiimas 
ratasque senleniias, et aniiquorum Patrum placita, 
seligere et amplexari vidcinr; sed de regia «φίιιίο-
num Tia lla qu&dam ad divoriia defleclore aliqiiau-
do, ut facile possit a delicalioribus quibusdam iio* 
\itatis et αύτομολίας iiisiniulari. Ad lioc igimr 
sattem mese observaliones inservient, ut recia 
Glycre sententia apertius dilucidiusque percipiaiur, 

ι et non facile cujuscuuque criminationibns in liis, 
io quibus minhne meretur, obnoxius evadai. 1n 
qoibusdam excusari aut defendi non polest, ulpoio 
Grxci schismatis bomo, et erraticarum itlitis gen-
tis opinionum aliquando propugnalor, ot ostendo-
tur inferius. Non lamen ideo spernendus auctor 
bic videatur; nain et ex his eequioris a3vi scripto-
ribus Grsecis magnam cathelic^ Ecclesi* utililatem 
provenire cognoscUur, sive ut bisloria ecclesiastira 
locupletior exacliorque habcatar, sive ui Graci 
schismatis errores facilius refelUntur, sive ut 
noslroruro lemporoai sectarii falsarum opinioiuiui 
certorumque deliramenlorum rei manifesic revin-
cantur : id quod aperte clucel ex i o . Morini, Loon. 
Allalii , Pelri Arcudii, Fr. Combefisii, alioromque 

^ doctissimorum hominum lucubrationibus, quos in-
ter memorandus praccipue Nicol, Comncnus Pap-
padopolus, qui anno 1697 librum typis mandavit 
Patavii, iia inscriplum : Prwnotiones myttagogicce 
ex jure canonico, tive Responsa $ex, in quibut una 
prvponitur Ecdetios ulriusqve, Groecce et Lalintc* 
suffragium de i t i , qiue omnino preemillenda $unt 
ordinibus tacris, atque obiter et Grcecia advenus ca-

'lumniatores defenditur, et prcccipuat Photianorum 
inepticB refclluntur. Ibi innumeri scriptores Grxci, 
proxfmioris pneserlim actalis, in mediura afferun-
tur, qui maxima pars ignoti nobis erant, ut scribit 
praBStantissimus Monsfalconins Diar.Ital. cap. 23. 

(1) Ει boc etiam non praestiiit, qood ejnt loco feclmus. EDIT. 
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ι: γ Μ M l G l l A E L E GLYCA χνι 
Caclerum nunc monendum eet, in quibusdaiii co- Α schelio ex bibliolbeea Augustana eodem litulo. 

Jicibus liascc Epistolas non Micbaeli Glyc;i», sed 
io. Zonarae tribui, ul in codice Regio, cujua me-
n init Dufresnius, quanquam I receniiori manu 
tcripio, anno ecilicet mundi juxU Graecos 6996 
(Chrisii 1488), indict. 6. Hunc enim tkuluro pra-
tert : Έπιστολα\ κυρου Ιωάννου Ζωναρά καί 
πρωτοασηκρήτις κα\ δρουγγαρίου της Βίγλης. Ερ». 
uolcc domni Joannit Zonarce, et protoaucrelit, et 
pr<Bfectl Vigilum. Zonara quoque bas Epislolas 
ascribcbal codex, quem Georg, Douza Constanlino-
I oli atiulerat, exsiaique raodo in Bibliolbeca Lug-
duno-Balava; quire et illae, quas ex eo edidil Bo-
nav. Vulcanius, eidein Zonarae iribuuntur. Zonarse 
pariier vindicat Index Gracorum librorum ex co-

cod. 65, c l a Jac Pontano; qui priores duae Latiue 
con?erlil aique edidii. Sed el bas tub Glyc* no-
niine c iUnl Gasaubonus Exercit. in Barok. 16, u . 49 ; 
Afiloniut Poa&evinus, lom. I I Apparatut teeri, et 
Jo. BapiieU Gotelerius in Nolia ad Opere SS. Pa-
truro qui leaaporibut aposiolicis fioruerum. ubi 
inqui l : Q*m eliam citat UUkoel Glycai in libro 
potUriore operU είς τά Απορα της Γραφής, cap. 52. 
Exslet id opm tw . fn bibtiotkeca Thuana, compoi-
tumque £«1 ex orikodoxa fide S. Joannii Damuicew, 
edjeclh nonnuUii miiortm Pairum. Sed et Qn\. 
Gaveua in Joanoe Zonara eat Glyc* poiius adjudi-
candae «xUlimat. Ex bis, qua» Iwlenus diseeruimus, 
consvilit, arbilror* nou Unlem lias Epislolas genui-

dice ms. Ilegio 2815. Pbilippue quoque Labbeus, nom esse Micbaelis Glycac fetom , vcrum eiiam. 
lom. I De Scriptor. Ecciet., in Georg. Gedreuo, 
basce Epislolas Zonarae polius esse exisliinat, quas 
exsiaiv tanlum nuinero 46 aulrmal, ct >u<pfcalur 
<is aixlitas aliquot fuisse alicujus acriptorig Glyca 
recenlioris cpistoias. Qui enim fieri potuii, inquit, 
ut de Cedreno ne verbum quidctn [ecerii in Annali-
but tuit GlycoM, quiJoannem Scylitzen, Joannemque 
Zonaram tam tape appellat f QIKB quidcm raiio 
ntibi languidula videtur ac fulilis. Labbeus usus 
vidclur codice ms. Glaromonlani collegii Parisiensis 
socielalis Jcsu, qui episiolas 46 conlinet Zonarae 
tributas. Hinc facium est, ut promiecue basce Epi-
siolas sub nomine Zonane, aut. Glycae, laudet Δ1-
laiius; quanquam conlra Creigtbonuro scribew in 

quem eas in diversis codicibtts tilulum pneferanl. 
Quibus addi polest ioscriptio codicis Augnsiani 57, 
qua i u babet: Michaelit Glycm explicuiwtut ob~ 
tcurorum locorum iacras Scnplurct. 

CaBlerum aliquot alios iraclatus hacteuos inedi-
los recensel Leo Allatius, De conuntu utrimque 
Ecclesiat, l ib. n , cap. 18, neinpe, iibtum ad Maxi-
iiiMin Snieniolem De pr§ceuiane Spiritut sanctU eti-
jus fragaientum liabel ibidem iib. m , cap. 2'. Ad 
ennideiii, att Ckrirtui atymo tn siprtma cwna usus 
l i i . Ad Isaiam inonachuin Be ammabui Λ oorpdre 
separatii. Veriim bi onnes tractalQS. olhit aUud 
mibi cuui Oudino esse videnlur, quam Epietola 
Micbaelig Glycae, io quibus Scriptor» loca qusdaoi 

' • ^ ° . a ρ * ' ^ " r 

eam concedere seuleniiain videtur, ui Glycae potius ' obscura, vel conlroverea, Dle explicau quani Zonarae illas aitribuat: ibi enim ita acribil : 
hax ei alia Micbael Glycas, epUtoia talh prolixa ad 
toanniciutn moHachuw, ctc. Et idem quoque iacit 
passim in opcre De perpetuo cotueuw ulriutque 
Eccleiia:, e l c , et in disacrUliouibus De librit eccle* 
iiasticU Grcccorum quoquc ut plurimum Glycaa eas 
vnulicat. Et rectc quidcm, ut arbitror, ila seotit 
vir ille doctisximus. Quooiodo enuii Jo. Zonarae 
adseri possunt ilUe Epistola?, quas Constaniini Pa-
ieologi a-tate scriptas fuisse eiploratae iidei est, 
i i l superius 08tcndimu$? Zonaras enim non sub 
lioc principe, neqtie saeculo xv, scd sub Alexio 
Οοιιιιιοιιο,χιι videlicet sa^culo, ab anno Η10 ad 1120 

Sed quia ad cakem codicis Regii deseribonior 
corum nomiitaquorum auciortiate usoa eal EpUio* 
larum scriplor, eam bic deseribere operae prelium 
esse exisiimavi; Συγγράφοντας κα\ συμμάρτυρβς 
τής βίβλου αυτο\, Γρηγόρ.ος 6 Θεολόγος, ό μέγας 
Βασίλειος, Γρηγόριος Νύοαης, "Ιωάννης ό Xpu«o^-
(5ήμων, ό μέγας Αθανάσιος, ό Κύριλλος, ό μέγας 
Έπιφάνιος, Αναστάσιος ό Σιναίτης, Ιωάννης δ 
Δαμασκηνές, Γρηγόριος ό Διάλογος, Ανδρέα; Κρή
τη ; , Πέτρο; κα\ Παύλο; ο! απόστολοι, Νικηφόρος 
πατρ^ρχης * συν τούτοις καΐ Μωσης χα\ Δα61δ, καί 
τις ό φωτίζων τούτου;, καί μάρτυς άψευδής, xb 
Πνεύμα το αγ.ον. Qui timul scripierunL, timulquei 

n<»ruit, ac paucis posl annia Joanne Alcxii Olio iro- D U i U * hu)u' i u e r e > t u n l Gregoriui Tkeotogui, 
pmanle natura; conceseit. Insup r dtio Ca?sarci co-
tiices, quoa l ib. iv Coiiiinetttariorum laudal Lain-
L»aciu8, quorum prior epislolas 50, aiter 56 con-
linet, Micbadem Glycaro auciorem prjefcrunl, Uoc 
l'*n)Qiate : Του σοφωχάτου κα\ λογιωτάτου χυρου 
Μιχαήλ του Γλυ/.ϊ ε (ς τάς απορίας τής θείας 
Γραφή;. Sapieniiuimi u eloquentmim dotnni Mi-
chaelis Glyca in divttue Scripturat dubiiationet. E l ad 
calcein crdicis posierioris li«c ecribuniar : Τούτο 
βιβ/ίον υπάρχει Μιχαήλ του Γλυκά, Hic Ubeliu* ett 
Michaelis Glycat. Sed c i Godex lliccanlianus, 
quo utimiir, ila inscrilittur : Γραμματικού Μιχαήλ 
τοΰ Γλυκά. Grammatici Michaelis Glycas. Laudanlur 
ciiiiM» a Grsncro sub nomine Glvcae, ui cl ab Hoe-

Uagnus Basiliut, Gregoriu* Nyueuiu, JoauKe* A*-[ 
rifluus, tnagnut AthanaHh*, Cyrillui, maynus Fpi- r 
phanius, Anatia$i*i Sinailet, Joanne* Damascenus* \ 
Gregoriui Dialogut, Andreas Crelcmtt, Peirnt ei 
Patdug apo4lolii Ntcephorxu painarcha, cumque /itf 
Motet *t David, ei% qm hotce UlHtnmal uaisque esf 
menliri netciui, Spiritu$\tavctus. 

Verum aoteqvaoa de Glyca? Episiolis agere de-
sioaiuas, de eodice Biccardiauo lcciorem edocere 
ferl animus. Codex bic cbaruceus esi, aoiatue « H -
rncro I 9 t Pluleo K , ordiue I , inu?r Graca mapn-
scripU. Gontiuei priuiuiu Epislolas G1yc« nonnuUas, 
deinde Cbriploduli monarbi, scu Joaniiis Ganlacu-
xenK dtaloeos 8 advcraus J»d*os nanu dWcrw 



Ι τ ι ι JOANNES 
eiaratos. Primi autem titulus ila habct: Χρίστο- Α 
δούλου μονάχου κατά Ιουδαίων λόγος α\ Chri-
ttoduli monacki adver$u$ Judceo$ sermo L Incipit 
vero: Ουκ oW οπότερον κάλλιον φαΓεν 4ν τίνες, 
έπτγράψας τ φ τοιούτφ συντάγματι κατά Ιουδαίων 
αρα, ή μάλλον Οπερ αυτών, χ. τ . λ. E*t in fine et 
aJind perbreve opuscolem, alia quoque manu, ut 
•ideinr, exsctipititn, cui prefigitur: Δόγματα ορθό
δοξα, απερ Ιξέθίντο ol άγιοι απόστολοι, κα\ πάντες 
ο! άγιοι Πατέρες, κα\ οΕκουμβνιχο\ διδάσκαλοι. 0οο-
mata orthodoxa quce expotuerunt ianeli apostoli, et 
omnes Mncii Palres, ei (Bcnmtnici doctoret. In i -
tiam aateni efus cst : Πιστεύομεν, καθώς έδαπτί-
•Οημεν, είς Πατέρα, χα\ ΤΙδν κα\ σγιον Πνεύμα, 
τδν Ινα θεδν, χ. τ . λ* Omnia tamen baec opera sa> 
eolo ZY descripta ease videntur, eisi niillibi anni, * 
vel temporis, quo scripla fuerunt, adnotatio pareal. 
Glycae aolera Epistolae omnes, qoae boc codice ba-> 
benimr, qualuordecim tantum suni, quarum prlma 
ad Joannem Sinaitam scripta esi, prout io Indice 
Lambeciano, et caeter» eiiaro eodero ordine ac 
serie, qua in memorato indice progrediuntur. Unum 
UBtoin singulare habel bic codex, quod numeri 
adnotailo indfcat, eam epistolam noii este Gly&e 
primam, sed tertiam; ita n l quarta dedma decima 
eexta, Dareero ascripto, signiflcetor. Caetaram etft 
admodmn correctus et emendatus, integer qooque 
et elegaater exaratus, ot ptarlnrt faciendaa ea*e 
videaiur. 

fted }am in alia Glyca opera inqmramus, deque ^ 
iis loqneate» audiamus Cas. Oudinom in Glyca : 
fniermss. todiees, inquit, Bodleiance Oxoniiin i n -
gHa bibtiotheca cod. 720, In mtt. codicibus Guiltelmi 
Laudi Gtt. c. eod. 77, Grteee exstant Michaelit Glyea 
termonet varu: et ibidem cod. 725 in manuicriptii 
todidbus ejutdem ibidem ood. 91, n. % exstat Michae-
ih Gtycm tractatms, qui in varia capita dwditur etc, 
9«t liber anno mm Greeeamae 6978 scriplut tue 
dieitur, hoc ett> anno ChrUti nati 1470. Deniqne in 
eatalogo bibliotheca Marquardi Gudii, qui regia 
majettaiUDania cotuiliQriui fuil in iupretno trhbunali 
ducaUu SUswicensis, anno 1706 Kilonii edito tn 4, 
apmd Bartholdnm Reutherumi pag. 535, inier m t i . 
codieet Grctco$ in 4, eod. 50, Michaelis Glycxe $er-
mcnes, ehtrluceo codice bonce notce, quem tilulut 1 
αοφώτατον χα\ λογιώτατον laudat, ubi argumenta 
urmonum recensentur svmmatim, mgutis per οτ· 
dinem opm prcemittis. Hac quidem ille. Sed ba3C 
fere omnia nil aliud mihi csse vWentur, quaro ipsee 
Glyca* Epietols, quae Λόγοι, Sermone* inierdum 
roecribuntar, ut quidem aliqaando fit io codice 
Riccardiano. Guil. quidem Caveus insua Litteraria 
Kripicrum eccle*ia$ticorum Hittoria scriptum rel i -
jui t , codice pfailotopbico 105 bibliolbec» Cseeareas, 
aonmiila Glycae eapita philosopbica asservari: sed 
- N inimious et insecUtor acerrimus, Cas. Oudinus, 
N1 falsi arguit affirmaique, cara consuluisset, nihil 
se tale reperisso 

laro teepufl, com_ de Glycae scriplis lale cgeri-

L A M l l I S . ^ v i i i 
iriiis, perscrutaM, quibns ille Chrislianse religioms 
dogmaiis censendus sit, quod quidem e i ipsius scri-
ptis eruendum videlar. Glycam quidein orihodoxiim 
Pbil. Labbeus arbiiratur , sed evidemia ipsa ron-
trariuro demonstravil. Anftquum enim ecbisfna et 
ipse fovens, quaedam contra Laiinos composuii. 
Nam scripsit primum ad Maximuni Sir.enioUiu, 
ΕΙχρή πρόσεχε ιν τοΤς λέγουσιν, ότι λαβών δΧριστδς 
4ζυμον Ιν τξ εσπέρα τής μεγάλης Πέμπτης ώς τ ω ν 
τής εορτής του Πάσχα, τηνικαΰτα δήθεν το!; οίκείοις 
τδ Πάσχα έτέλεσεν* Αη dicentibus aitendendnm sil 
Ckriitum vetpere magnre feriee v, cum Patcha cele-
braretur, accepme azymutn, et tie tuU tum Pasclta 
tradidiue* Principium auiem est: vO ictpt τ ω ν 
άζύμων λόγος, ώ θεία κα\ Ιερά κεφαλή, χα\ πολλοίς 
Εφθασε* Scripsit deinde Περί τίνων χρήσεων, δτι1.< 
μόνου τοΰ Πάτρδς, ού μήν δέ χαι εκ τοΰ YtoG τδ 
Πνεύμα τδ &γιον εκπορεύεται, χαΐ ότι ο6 ταυτδν 
αποστολή κα\ έκπόρευσις· De nonmillit Palrum le-
itimonHi, quibu* probatur, ex tolo Paire\ non auteni 
et ex Filio, Spirilum sanctum procedere: et non cnt 
idem miitionim $t procestionem. Priacipiutii, Τ: δέ 
σοι χά\ περ\ τής άψητου τοΰ παναγίου Πνεύματος 
Ικπορεύτσεως. Verom tamen est etfm pro Laiinis 
quoqoe contra suos Graecos ecripsisse ad Isaiam 
monadiaay, Π·ρ\ τοΰ όποϊον &παντ| τέλος ταΤ; 
ψυχαΐς χωριζομέναις του σώματος, κα\ δπου αύτα\ 
απέρχονται. Quid $U de anmabut, poslquam fnerint 
α corptT* $eparatce, et quo illa abeant? Principiun^ 

• Ka\ περ\ τών μεν δικαίων, τ ί χρή χα\ λέγειν. Inibi 
probat luculeniissime in corium eas doferri, idco^ 
quc presentes Deom mantfeste inluert, aique iia 
soinma bealilaie gaudere : ut binc arguas omnes 
Grsecoram erroree, ipsis eliam Graecis, qui scbism* 
foverunt, non eodem loco fuisee. Hic postremus 
86fma decim» OCUTSS qiistote locitm obtinet in 
Indice Lainbeciano, a qua non multam dissimitis 
argumenti videtar esee ea, qeae sequilur, undevi-
cesima, eidem monacho scripta. Ali i auum duo 
traclatu8 ad?ersue Lalinos auul Ytcestma sepiima, 
et duodeiricesima, epistolae in Indke meiutfato, 
qacm posi episiolas ad opcris calcem, ut jam dixi · 
mas, cam aiiie fragmeutis, lenpostive exbibc-
bimus. 

^ Jam tero quid de Glycae eraditione, judiciu, di-
ligentia et opipionibua dicendom et sentieRduu» 
sit, alibl, li^et perfuBdorieet obiter, eBuniiavimus, 
quare baoc io prasentia pluribui diducere pro inu-
Uli ac supemcanco baberi posset. Hic tantum 
aacribere e re fore arbilror calalogum aaciorum, 
qai in Glyc» operibus, cum Episloiit, tum Axinali-
bus, citanlur, el ex quibus omnia sna coUegis*e 
coropilans ille videtur, 

Floriferii ut apu in taUibut omnia tibant. 
Huncquidera praeier brcvcm illum auctoruin, qu! 

in Epislolis laudantiir^ quein paulo superius descrt 
psimus, alii quoque concinnarunt; sed, quein ipse 
coDlexui, copiosiorem absoluiioreuique essc inGcia-
bilur nemo. 
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(Ex PnBftiione ad Unntim V I Miciar*mf Floreallai anoo 1759 edilani.) 

En alias qjtiinque Micbaelis G\ycx Epistolas, sett C 
bisserlationes, in vnlgiis prodimns, nunc primum 
omncs, docima cvcepla, quam quldem Bonav. Vul-
caniusin Scboliis adCyriilam Alexandrinum contra 
Antbropomorpbitas, Latina *ua intcrpretatione 
addita, olim publici jdrfs fecil, Hcct initio ei ipedio 
inulilam, qu» nos ei ex codice Riccardiano restitui-
miis. In praefatione quidcm, quam primae harum 
Epistolarum a me editaram parli praefixi, â ssemi 
Michaolem Glycam Sicuhim fuisse, eodicnm, qnog 
doclissimus Phil. Labbeus consuln^rat, ftdem se-
cntus; sed cinn modo vldearo emditissimnm virmn 
Jo. Boivinum doctere pro ΐιχελιώτου legcndura 
Ιιχυδιώτου, sive Σικυδϊΐου, quod hoc illius nomen 
ipud Nicetam occurrat, adeoque Giyeam noslram 
Byzanilnuro fuissc affirmare; bie id monendam ^ 
censui, scd ut el monerem Boivinum probabiliier 
falli. dum credit Glycam hostruin a Niceta Choniaie, 
qui anno 4294 florebat, memorari potuisse; cuTn 
oxploratne prope fldei sit, contra quam Vossius, ct 
Lnbbotis, et Gavetis, etFabriciiis, senserinl. Micbao-
)cm Glycam medio circiler quinto decimo sxculo 

claruisse; quod et in alia praefatione obsertaTimus. 
Qiits cnim commimi scnsu praedllus dicere queat 
Michaclem Glycam, si saeculo x i i , iit i l l i putant, 
vixisset, eptstoha 55, 56 ct 41, τό> πανιχεβάττω 
σεβΌιττψ κυρφ Κωνσταντίνο) Παλαιολόγψ, 
augtulhsimo imperatori domino Comtantino Patwo-
logo, qui demum anno 1448 regnarc coepii, scri-
bcre poluisse? Quin ca, quae habet Nicctas Π-
bro u e i iv, de MichaeJe Sicydilc mago Η facino-
roso bomine, miror quomodo Boirinus de tticbaclc 
Glyca itileHigcre potuenl, cum, vcl GlycaeAnnalcs 
evolvas, vel cjus Epistolas pcrlegas, nibil alind ex 
iis exsW nhi qiinedam pietas, cl sacrarum Liltera-
mm studium, diviuorumque Pahnim ampla cogniiio; 
ei inul io magis mlror i n ejus senlcntiam tam facue 
ivisse doctissimum Jo. Alb. Fabriclum tom. X 
BibCtoth. Gnec, pag. 228 el 545. Non ignoro a 
quibnsdam objecium Ir i nos certo non siire, an 
illa? omnes Epistol» Klchaelis nostri sint. At cerle 
Zonara?, cui quidam codices tribuunl, esse noti 
possunl illajqu» Conetantino Palxologo scribMntur. 
Zonarae enim actas repugnal. Scd q«a?datti alterius 
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aUcujus esse non potenint ? ArgumenU ui id evin- Λ 
xxu 

calur afferre nrcesse est. Pro Glyca stai codicum 
mss. iuscriptio; slat quod iilarum Epislolaruin 
plures ejue quoque Annalibus tolidein vcrbis i u -
seria? sunt; stai Mem siylus, eadem 8criplioi i isma-
leries, eadem dispcsiiionis ei raiiociualionis nreibo-
dus. Quae qutdem omnia siiuul collccta et expensa 
pr.tralere videnlur jejtinae i l l i dubilalioni : Quid si 
EpistoKe inisi elJai suut ? Quud si Glycae diciio ele-
gans el florida est, non ideo saecnlo χ ν minua 
congruit, quo exploratum babemus , Pleihones, 
Bessarioues, Trapezuulios t Gazas, Argyropylos, 

fLaacarea, Cbakocondylas, llusuros, et Graicoe alios 
/sexcentos diserlissimos, omnes eloquentiae oruatus, 

et ^ictionis pbaleras, copiamque ubereui, iu suis 
inslructissimis coromenlariis et epistolis exbibuisse. Β 
Qui 1 aulem habcnt alii de Glyra? aetalc alilcr sen-
tienles, qao saam opinionetii fulciant? Illud unum 
niinte incenum el fallax, Glycam suos Annales ad 
sa3ctiiiim x i i tanium dcdtixisse. Mulia in causa 
ease pntuere, cur ullerius Annales Glycat noif pro-
ducerel, ut alibi observavimus; et lectorem exem-
plis obruere possem, nisi brovitati consulerera, 
corum, qui iicet serius vixerint, susceptas taincn 
bUiorias ad suam usque aetaiem non deduxerunt. 
El hxc qnidera, conjecturis probabilioribus indul-
gens ; cum tamen plurimi faciam de Glyea* ailale 
dubilationem, qua vir doctissiraas aeque ac amicU-
simiis ae in ea traducit auibiguum. Non lamen a 
Boivini sententia longe recesscriui in eo quod Gly- ^ 
cam Byzaiitinum putet; a mc eniin jam aniniadver-
stim fuil Glycelarum familiam eliam Constantino-
poli fnis e, ei Joannem GJycyn, seu Glycan, ul 
Dufresuias appetlat, palriarcbain CP. claruisse anno 
4516. he i» ; Daniel Glycjs unus est ex i 8, ad quos 
Georgius, seu Gregorius Cyprius patriarcba GP. t 

qaianno 1283 florebat, scribil, ul apud L . Alla-
tium Oe Georgiit videre est, el ex eadem forle 
familia ac Joanue* fuit. At non repugnal Glycam 
no&iruiu origiue Coasianlir.opolilanum fuisso, inco-
laiu wro Siculuin, prxcipue si monacbus eral, ut 
Fabricius arbilratur. Patel enim S cilfam el Cala-
biiaui Grecis Basilianorum monachoruin ccenobiis 
rtlcr.a3 fuigse, et in iisuon Iiali taiitiiin, sed et 
Graeci ipsi (quanquaui Sicilia (dmi el Calabria, quae j ) 
ilagoa Grsecia quoque dictae. i , Graecisaantce pro-
vincias eranl) pbilosopbiam Chrislianatii piotiie-
banlur. Uocbus Pyribus tn sme Suiliiv Satrce i i -
bro iv iriginla Baailianonim coo obia i j i Sicilia 
exsistentia recenscmque dcscribit, quorumplurima 
sub Cousianrino Gopronymo excitata fuisse vid< n-
mr, cum sciiicet ille iinpius imperaior edicto 
promulgalo vctuerat csse monacbos in Orienie. 
Tunc enim ingcns uioiucboruin orienlaliura niulti-
ludo sese in urbem el Iialiam infudit, quoruni 
tum Graeca lingua essel pec:iliaris, eoidcm in IUO-
nasicriis colloraios voluii Paulus 1 papa ea pra-
eiare, quae consuevisseiu in iiionasteriisOrientis, et 
psaliuorum cantus, alinque ollicia ecclcsiaslica sua 
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ipsorum 1 Dgua absolvore, ut scribil Baronius, An 
nalium parens euiiueulUiiiiiius. Quod quid^pi sivc-
ccdentibus lemporibus usquead suam ;utiiem, boc 
e^t, usque ad annum 1640 el quod excurril, serva-
lum esse leslatur Rocbus Pyrrbus, Nciiui ccenobti 
Basiliani abbas, laudaius nol i l . 4 libri iv, cum 
quo nescio quoniodo conciliarc pra4s|anlissimuin 
Monlemfalcunium, qui cap. 15 Diarii Italici scri-
bit, in Calabria, ei aliis Neapolilani regiti regioni-
bus, atque in Siulia, ]inguxGra3C33 in ecclesia^kis 
olliciis U S I I I I I fuissa, donec Sixlus IV vciuil , ne 
quis nisi Lutiue diviua ofGr.ia persolverel; nUi 
dkamus Sixli IV cdieluin ad mouacboe cliain 
Basilianos extensuiu uoit fuis&e, 6ed lan inm 
clericos sa*.cularesv aliosqnc alioruiu ordinuni im>-
nacbos respexisse. El quHeni Jo. Mabillonius IU · 
uere Iiulico iradit hionacbos coenobii Cryptx Fer-
raue, duodecimo ab urbc lapide dislaniis, missam 
Gritce celebrare, scd Romano ritui prorsus accom-
modataro. Jam vero cum b*c iia se babeant, qiws 
non videat facilcm et uon ingraltim Graecis a<J IKCC 

Sicula coenobia fransilum fuisse, mullosque illorum 
in ea insula auhleriorcm viiain sunipto saero scbe-
male proftlcri potuissc; eorumque unum Micbaele.n 
Glycam forle fuisse? Quis eniin ignoral laudittun 
Baronium tradere sub Leonc quoque Armeriio nn-
pcratorc, saciarura iinaginua boste, orlhodoxos 
monachos ConstaiUinopoli, ei ex aliis Orirmis par-
libiis exacti>s et extorres in liaiiam et Boniaui 
confugisso? Sed exemplis eiiam id confinnae pro-
clive esi, ex ea circiier xiate, ac deinccps petius, 
qua Glycam vixi8$e voroquaiiisimilliine credimus. 
Ecce Bcssarion cardinalis , palria Traprzunlius , 
aiiuo U40 ac deinreps, arcbiinandrila erat mona-
slcrii Sancti Salvatoris Lingu& Pbari Messana?, et 
nionasterii SS. Petri ei Pauli de Agro» cl Sancti 
Pbilippi Majoris, ct Sancii Angelt de Brolo, cuoi 
insuper essci protcclor univcrsi ordinii Basiliani, 
ut Pyrrbus citatus mcinortae prodidit. Anno 4551 
AnaloliusGoiislantinopoliianus monacbus, unacum 
monachopariler Grxco Basiliano Davide, ci prcsliy-
tero qnodaro societatis Jesu , in Sicil a ili|.lt»uia 
Bogerii regis anno 4145 conressuui, quo rcx cua-
tirmai Atbanasinm hieronionacbum, secnndum 
abbateiu coenobii S. Pbilippi Majoris , describit. 
quod in libros regist canccllariae tran&ferlur. Iino 
non dubiianduin linguae Gra3> ;c proeccptores aliquos 
in memoratis monasteriis pcr ca letrpora ess<\ 
pneserUm cum iu Sn ilia et Calabria Italica 
lingua passini invalui^stl, c l major monacboruui 
numcrus tuiic lcnporis llalus fuissel; ui Gr.ccLs 
l l l e r i s animo coinprebensis iuonacbi Graxa lingua 
de more ecclesiaslica ofticia perOcetent. Ex 
esse poluil Micbael Glycas, qui in codice Hiccar-
diano ideo forle Grammaiicus dicilur. E l certe bu* 
ju»niodi prxceptores necessarios fuisse cvincit 
diam id, quod deinde conseculum esl, anoo vido-
ltci-1 4461 senalum Mesaaneiieem a Pio 11 ponl 
niax. petiissc, ct oblinuis£e, ul gymnasia Graeca 

6 
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'Heasanse p?o monacbis Gracis, eeu Galogeris, Α Grsecum Annalium Glycae codicem ms. in Biblio-
confti aia prasceptori aniina mercede aureomm 80 
de caroera solvettda a inonasierlis Basiltanis, cri 
geremur; quod exseculioni mandandtti» Bessarion 
Ordlnis proteclor liiteris Rowas anno insequenii 
datis edixit , Albanasio epbcopo Hieracensi et 
quiboedam abhaiibus scrfbens. i4inc Gonsiantinus 
Laecaris GP. ex lttieris proteetoris Ordinis dalis 
ttora» pridie idus Becembrie 4407, cnm rnercede 
annua gcutatortim 80, quss sohrere tenereniur mo-
naeteria Gracca SiciHaa, docendx linguae Grxca 
pr;eflcitur. Anno 1478 Constantinus Lascaris adbuc 
in Sicilia docebat, et boe anno, jussu iEgidii Ro-
niani abbatis monasterH SS.Petri et Pauli de Agro, 
-e Gratco in Latinom convertit prituaevum diploma 

tbeca Saibantis Yeronae assemri, ut prodit in stta 
Verona Hlustrata vir doetriiue et cruditionis tmmen-
sse Scipio Maffeius marcbio. 

Glycae Epislolae juxta Fabricium ntimerum 50 
explent, quot lUe credit a Lambecio reeenseri; sed 
miiHo (plures ille memorat, ei ad niimerum 04 
ascendere affirmat, ui jam in prinia prafattone anim-
adverti. Quin ipse Fabricius obeerval Parisiie in 
billiolheca Regia epistolas 92 Hicbaelis Glycaemss. 
sisservari; ipse rero addiderim €lyc«e Epistolarum 
codicem, manu exaratum, qiriin Augustana Biblio-
theca exelat, et cujus alibi memionem fccimns, 
mibi missumet commodatnro i r i , si vellm, ut o n -
nes describam, spera fecisse vir clariswmus Jac. 

fundationis et dotationis illius coenobii datum an- Brukerus Augustanui, Caurbyreosis minister <* 
IIO nitindi 6625, indictione 9. Awio pariter 4499 
4dem Lascaris Latine reddidit Graecum Diploma 
Rogerii comitis, quo is tesialur parta de Saracenis 
ticteria templum et coeuobiuiu Sanctae Mariae de 
l l i l i aedificasse, et ei Michaelem ab)>aiem prafetisse, 
datum anno mondi 6600, die 40 Decembris, indi-
Cfione 44, Cfiristi 4092. Sed vix dubitare possum, 
quin bic ipse Lascaris et arite b«c lempora in Si-
otlia et Galabria ?crsatos sit, eum videam eum l i -
brum De Calabrit et Sieutis tcriptoribus exaraste, 
et Alphouso Neapoieos reg*, qui anno 4458 nalura 
concessit, nuncupavisse; qui liber babelur apud 
Fabricium, tom. XIV Bibliolhecce Gr&cce. Aiquo 

scholarcba doctriua juxta ac humaniute pracel-
leus; quem quidem nondum senatum illum araplis-
slmum petii, quod omnes ilbe his DeUciarum mea-
rum angusliis comprebendi non possini, ut materia-
rum verielas in iis promissa eertetur. Mcinorabilc 
ei insigne exeroplum, quod multos palriae ingratoa, 
litteris exiiiales, sibique ei suae faniae iuimicoa 
bouium iones, qui ad tnuulessibi suas biblioibecaa 
viris doctis adilum praecludere susliiient, merite 
pudore suffundat. Epistolae 5 Glycae, quas boc 
voluniine publici joris facio, partim Joannt Aepioie 
monache, partim Isato pariier monacbo scribun-
lur. Quis sit Joaones ille Aspiolas ignoro prorsua. 

ba?c quoad Glyc« aeutem ei palriam dicia sint. Q Ideui proferrem de monacho Isaia, nisi Gas. Ow-
Nunc, aliam praeiationem etiam iu hoc suppleturi, 
lucmorabimus Michaelis Glycae De Poenitentia Sa-
hmonU traetatuin, unum illorum opusculorum 
fuisae, qaae Allaiius libro iv suorum Symmicton 
insercre meditabatur, ut apud Fabricium iauJatum 
citato tomo videre est; qui forte nil aliud est, 
ooaro una ex Clycae Epistolia. Insuper roonemus 

dinus opinari viderelur esse eumdem ac Isaiam 
illum, cujus Epistolam coutra Nicoiaum Sclengiam 
De procettione SpirUus iancii, producil Allalius 
tom. I Gratix orlhodoxw; el qui anuo 4450 pro-
babiliter florebat, ut observam Waiionus el Fabrl-
cius. Hic Isaias appellatur etiam mona tus eldo-
mestkus, u i jatn innuimua. 

D I S S E R T A T i O 

DE Λ Τ Α Τ Ε ET SCRIPTIS MICHAELIS GLYCiE. 

(Cas. OUDIH. De uript. eccles., toA. I I I , col. 2521.) 

PROLOGUS. 
Micbael Glycas, nalione Siculus, non subAlexio 

et Joanne Gomnenis i npcratoribus Constaniino-
politanis vivens, ut vulgo creditur, sed sub Con-
«tanlino Palaeologo ultimo ilio imperatore ad an-
nvm 4450 clarus, scripsil anno incomperto Anna* 
iei quadripartitos, opus non roodo tbeologicn?n, 
sed et pbysicum et bisloricum. Prima parle agil 
de opcre sex dierum. Altera de rebus gestis ab 
orbe condito usque ad GbrUium uatum. Tertia rcs 
gestas a Gbristo usquc ad Consiantinum Magnum 

D prosequilur. Quarla res tractat Byzantinorum Imp^-
ratoruni usque ad obitum Alexii Comneni, qui anno 
1418 moriens, Joannem Goronenum successoivm 
babuil. Exinde usque ad captam a Latinis Constan-
tinopolim peretringil res Byzanlinas Joannes Leun-
clavius, qui el primus Glycae interprelationem np-
bis dedil, Basilea?, anno4572, in 8, lypis Episcopii 
editam. Habetur auiem eadem Historia Grace ct 
Latine in folio inter Historicos Byzautinos Pari-
siis ex typographia Regia, cum interprelatione et 
nolis Pbilippi Labbci, de quo tam sa?pe loquimur. 
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Kxsial aulem illa Grace ins* h\ biblioibeca Vallicel-
lana Ronix, Regia GalJica, Claramontana Pari-
fiiensi, imperateria Vieitnensi, ei Atigusiana VuhJe-
lioorum Cod. 80. 

CAHJT PRIMIJM. 

Quid untiat Ua AlUtlUu de miait MUkaeHt Giijce. 
jEuieai quidein Micbaeli$ Glycae omnes fere 

scriplores ad aonuiu 1120 aasignani, t i l Gerardys 
Joannes Vosslus, lib. n De historki* Grcecit, cap. 
27, pag. mibi 304; Guillelmus Cavua in linloria 
rei iitUrariw ad annuro 1120, pag. 654. Sed longe 
aliier Leo Allaiius libro ih De perpetu* consensu 
Eccleticc Occidentalis et Orientalu, cap. 10, § 17, 
fol . 870, cujas lamen maxime iuiererat, ut Glycam 
antiquioreni facerel, qtiem vult contra Graecos sic-
lisse a parlibus Remanis. Ια «ausae erge suae p r « -
jucJiciunj Micbaelem Clycara vuh floruisse aniio 
«irciler 1430, lre< eotis post vulgarem seuteniiam 
auais, fuisseqee syiicbrpmiin Macario Anryraoe 
metropolila?, Nicolao Selengix atquc Isaiae Cy 
prio monacbo, hujus aHalis eeripteribtjs. Novuui 
«juamvis ecnientiam, non absurdam, itno veram 
pulem, bocusque Glycx Synlagma bistoricum olere 
«Iraeciam recenlissimam, qtjod Hle vel niorie, vei 
fifgetiit occupalus, ulira aunum 1120 non exlen-
•dti, elsi iribus posl banc epocham saecolis vixerit. 
Igiior bic a me relinquiiur, etsi in scriptoribus ec-
clesiaslicis oiroiuru innovare videar, banc iamcfl 
Allal i i scntenliam non dissinmiare aul lacere, niea-
r u m fuic pariium. Id potfeaimuro colligit ex Glycae 
Epistolie, quaruni plures ad Maximum Smenioteui 
c i lsaiam monachum, qui tttnc lemporis vivebanl. 
Ne vero fidein quis mifai deirectet, ipgutn Allaiitun 
verboienus produco. 4 Michael quoque Glycas hoc 
eoJe:u aw)Aoraisse videlur, qiri iuter alia pie do-
cteque scripla, quxdam etiaiu conlra Lalinos 
eoroposuit: 1. Ad Maxhnuin Smemolem, ΕΙ χ ρ ή 
« ρ ο σ έ χ ε ι ν τοις λέγουσιν, 3τι λαβών 4 Χρίστος Αζυ-
μον έν τή ε σ π έ ρ α τ ή ς μ ε γ ά λ η ς Π έ μ π τ η ς , ώ ς χ α \ 
τ ή ς 4ορτής του Πάσχα, την ικαΰτα δήθεν το ίς ο ί -
χ ε ί ο ι ς τδ Η5σχα ι τέλεσεν* St dicmtibus aitcnden-
dum Chrutum vetpete magnce Fcrice Y, cum 
Pascha celebraretur, accepisse azymum% ti $ic t tu* 
iune Va&cha iradidisse. Principium, Χ) π ε ρ \ τ ω ν 
ά ^ ύ μ ω ν λόγος, ώ θεία χ α \ Ιερά κεφαλή , χ α \ πολλοίς 
έ φ θ α σ ε . 2· Eideiu : Περί τ ί νων χρήσεοιν, 8τι έχ 
μόνου τοΰ Πατρδς , ού μήν δε χ α \ έκ τοΰ ΤΙοΰ τδ 
ϋ ν ε ΰ μ α τδ α μ ο ν εκπορεύετα ι , χ α \ δτι ού ταυτ^ν 
αποστολή χαΛ έκπ^ρευσ ις* De nonnulln Palrum 
-ivaimomis, quibus probalur, ex ιο /ο Patre, non au-
iem et ex Hlw Spiritom tattclum procedere : et nou 
4*$e idem mi$uvnem et proceuionem. Principium, 
Τ : δέ σοι καί π ^ ρ \ τής άβατου του παναγ ίου Π ν ε ύ 
μ α τ ο ς εκπορεύσεως . Scripeit pro Lalinis contra 
Grxcos ad i»aiam nionacbum, Περί του όποιον 
£ π α ν τ $ τ ίλος τα ί ς ψυχα ϊ ς χο>ριζομέναι; του σ ώ μ α · 

UD1NUS« 
Α τος , και δ π ο υ π : ρ α 'ται απέρχονται* Quid *it dt 

auimU, poslquam [uerint α corpore icpareior, tl quo 
ilice abeanif Priudpium, Ka\ π ε ρ \ μ ε ν τ ώ ν δ ικα ίων 
τΐ χ ρ ή χα\ λέγειν ; Probat luculi5Hlis*inie iu C(fi-
lum eas deferri, ibique Oeo prasenl^s visionebea-
lifica frui : ut hitic nrguas emnes Gra?corutn erro-
res, ipsis eiiain Gra*« is, qui scbiema foveruiii, non 
eodmn loco fuisse, ut alibi dicemus. » Atque ui 
reciius \\xc iatclligantur, adjuugeada, qua3 babct 
paragrapbo 16, prascedenii coi. 866 ; 4 Nullam 
apud alios ipsius (Macarii Ancyram mtlropolua) 
memoriam reperi, quemadmoduin nec de Nicolao 
Seleogia, qui iisdem fere temporibus conlraLait-
aos, variasbliie iade collecla* auclorUales Patrum, 
male coitauias, pejusque iiUeilecUs publicavil. IWiv 

^cum in manus perveuisseiU Isaiae Cypfii, examn 
naUe discuessque, tantum abfuil, u i ineiUem S«-
lengiui el Graecorum opinionem comprobarent, ,ut 
collectoreiu suminae ignorautiae nulliusque judicu 
boiuiiieni arguereut. Quare Epislola ad Kicolaum 
scripu, ideromel feaiae iuiiiitaiis et nugacitaiis 
wprcbendil^I). > 

Agit de MiQJiaelc Glyca Guilielmus Cavu» in / / i -
sioria Utterarία, loaio J, sc*i pariei, adajuiiMM H20 # 

pag. 654; et partc n , pag. 583, eJilionis Londi-
nensis; et in editione Geneveasi ad eumdem aa-
num 1120, parte i , pag. 456, et parle n, pag. 
223, ubique cum erroc^, sed scriptoribus oionibus 
oeuiimini, qui iliuiu anno 1120 assignarunl. Αι 

^ prajler errorem bunc, quem Cavo condonare dc-
Λ beiuus, licel, si accitrale Leonem Allatium De con-

tsntw uiriutque Ecclesim legiaset, quem lam (Ve-
quenter cital, « o r r i g e r e i l l u m potuerat ac debue-
r a i : vel tliani cx Lambecio in nifs . codicibu» 
Gra?cis Epislolanini Glyca?, quos non scmel re< en-
&el, euieudare cumdem poteral. Sed his non cou 
lenlus, quod Ga^o lioslro lur,pius est, aspersil 
falsas citatione* onmes codicum manuscriplorum 
biblioihccaB O s a r e a i Viudobonensis, parie n , pag. 
383, bis verbis, dum loqu i lu r : 4 Blicbael Glycns. 
aatione Siculua, claruit anno 1120. EpUtols L M 
niaxiinaiu parlem Ibcologica* de variis sacrac Scri-
p iu r» coiitroversiis, €race mse. in bibliolbeca 

^ Yjndobonensi aliquolies babenlur, neuipe codi< c 
Ibeologioo 67, codice 83, B U I I L . 2 , fol . 29; codice 
155, codice pbilosopbico 103, ubi cliau» DonnulU 
ejns Capila phiiosophica aseervantur. Speciatim 
l iarum Epistolarum recensioHem exbibel Laml»«-
tw\s€jmmetHarhru η l ibro iv, pag. 152, eic Epi-
fclola ad Alypii iRi u.ouacbuni de Assumpiione beat;* 
Yiiginis Deiparx, exslal separaliiu codice ilieolo-
gico 265, nuin. 1 f o l . 5. » Iia quideni Cavus. 
Verura baec onwiia Diendacia e l falsa; dtaltones, 
ad Guilielmi Gavi confusionena ei dedecus : exsianl 
enim in mss. codicibus qualuor istis, codice ms. 
tbeologico Gricco 149, num. 2, 160, de quibue 
libro iv Gommeniariorujm hujus bibUoUiecx pag. 

(1) Haiic episVoIam babcs apud oos in Isaia Cyprio, ad ann. 1450. 
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152 ei 157. Iicm codicc. llieologiro ms. Crapco 
252, u l babet Lambecius lib. ν Gommenlariorum, 
pag. 04, et codice scqucnii 255, ni itleni habel ib i -
dein, pag. 66. Epislola autem ad Alypium mona-
chum De astumplione B. Virgini$ Dtiparm separa-
tim non exsial, ut ftdso Cavus inqtril, sed codice 
citato 233 cnm aliis ejusdem Glycx epislolis pluri-
bus. Est (iliain falsutn, quod Cavus addit, Codiee 
rhihtopltico 403 ejusdem bibliotbccse nonnulla 
etiam ejuidem tapita phitosophica assertmri, ut niibi 
conferenli paluil» 

CAPUT SECUNDUSI. 
Quid tcribal Carolus Dufrenius de eputolis mss. 

nomine Joannis Zonam et Michaetit Gtyca m-
tcriplis. 

% Ncmo accuralius de Ephtolis islis diffnshis do-
«liusque disserit Carolo dti Fresne, domino du 
Xange, in Pr;cfaiione, qtiam premtsii ffistorne 
Joannh Zonarv, quam anno 4686 Gnrcc et Latiue 
elendam Parisiis curavH2 torois in folio, typis Re-
giis ornatissimiR, ubi inquit : c Enimvero supra 
laudaia Joannis Zonara opera circumferuntur pas-
eim in bibHolbeeis EpUtolce dogmalkw, conlinen-
k;s obscuriorum sacr* Scripturae locorum explana-
lionem, nuiiiero sex ct quinquaginia, quarum sc-
i icm et argumcnta descrlbil Pctras Lambecius l i -
bro iv Debibliotlieca Ccetarea, quas qnidem Joannl 
Zonarae quidam codices, alif Micbaelt Glycs ascri-
bunt, adeo tit liacienus inccrlum nianeat, utrms 
«iiu : tamelsi in eam concedere sentcntiam vidca-
tur Leo Allalius contra Creigthonum pag. 514, ot 
421ycae potius itlastribuat, quain Zonarae, *ibi iia 
scrtbit : llcec et uha Hichael Gtyca$% Epistola 
*ati$ prolixa ad Joannicium monachum etc. Ilujus 
niiaai Epislolam tte liac eadem re se legisse scribil 
Casaubonus Excrcit. in Raroniuin 16, num. 49, scd 
stib nominc Zonare edllam, quam Glycae esse codi-
ccs anttqui reprasenlanl. Gujusnam vero sinl il1;e 
Epistotae, quae sub nomine Glyca» c( Zonarae in mss. 
prostanl, alius erit disserendi locus. XJtinam viri 
doclissimi et in re veteruro libraria periiissiiiii ex-
ttiaret super hac difliculiaie disserlatio, qw.t nos ab 
liac inquisiiione levassel. Cerle Zonarac bas ascri-
bilcodex Regius, sed recemior mauu scriptus. 
anno scilfcol inundi juxU Gr.ecos 6996 (Cbrisii 
4488), indict. v i , boc ti'ulo : Έτ-.ιστολα\ χυροΰ 
Ιωάννου Ζωναρά, κα\ πρωτοσυγχρίτης, γ.αλ 
δρουγγαρίου τής βίγλης. ConUnet porro hic codex 
XLV duntaxat epistolas, quariun priaia Joanni S -
naitae inscribitur, penuliima vero, qtiae esl 53 in 
indice Lambeciano, vidcttir esse Manuclis Comneni 
inipcraloris, scripla videlicct ut profcrt inscripiio, 
Τφ τιμιωτάτφ μοναχψ χυρίφ Άλυπί^) τωέγχλείιτί^', 
ΕΙ χρή τήν μαθηματ;χήν επιστήμη ν άποτρόπαιον 
ήγ·1σ0αι παντάπασιν. lnilium vero illius e s l , T i τής 
μ ιθηματ ιχή ; elc. Atque in b;ecce verba dcsinit : 
Έ χ τούτων oOv πάντων μάνΟανι, Ιερά κεφαλή, ώς 
ειμαρμένη κα\ γέννησις παντάπασιν απαγορεύεται. 
Κα\ γαρ τδν κατ* εικόνα θιού πλασΟέντχ λογι-

!LE GLYCA χχΤΙΙΙ 

L κδν αύτεξούσιον άνΟρωπον ού φυσικοΤς άνάγκαις 
ύποκεϊσθαι καταδεξ<$μεβα9 προγνωστικήν δέ τινα 
τοΤς άνθρώποις ένδεδοξάσθαι δύναμιν, καθά κα\ φθά-
σας ό λόγος ύπέδε·.ξεν· ού τοσούτον άπέοικε δι* ή ν 
αΐτίαν είρήκαμεν, U κα\ παρά των αγίων Πατέρων 
ένασχολε?σ9αι τούτοις ού συγχωρούμενα, δτι μή 
δεκάλογον δρθδν αύτοΓ; άπ*χρώμεθα. Istius epietole 
Antapologciicum seqnitur in codice Regto, et in 
Indice Lainbeciano, qui hanc Manueli oraniuo 
ascribunt boc liiulo : Ά ν ι απολογητικό ν έχ μέ
ρους προς τήν έγχειρισθεΤσαν αύτψ γραφήν 
τοΰ κραταιού χα\ Αγίου ημών βασιλίως κυ-
ροΰ Μανουήλ Κομνηνού, τήν άπολυΟεισαν προς 
τινα μοναχδν, Ιπιμεμψάμενον ού μικρως αύ-

^-τοΰ 6ta γε τδ τής αστρολογίας μάθημα, κα\ φιλο-
νεικούσαν τδ τοιούτον συστήσαι μάθημα φυσικοίς 
χα\ γραφικαΐς άποδείξε3ΐ· Tum vcro illius initium 
bisce verbi« concipitur: Τολμών ύπομιμνήιχω τδ 
προγεγονος γράμμα τής βασιλείας σου χα\ε1ς ημών 
ήδη χεΓρ*ς έλήλυθεν. Κα\ έν πρώτοις μέν άναγνου;, 
χα\ περιεπτυξάμην αύτφ, κα\ θερμώς χατεφίλησα. 
Τίνο; Ινεχεν;"Οτι παναγία τψ δντι, ^ια\ ήρεμαία 
φωνή, χατά μίμησιν αυτού του είπόντος Χριστού* 
c Μάθετε άπ* (μου, δτι πρ<54ς είμι κα\ ταπεινδς τή 
καρδία, ι πρδς αύτδν εκείνονέποιήσατο τήν άπόχρι-
σιν τού άπερισχέπτως ούτω τού θεοστεφούς κατα* 
βοώμενον κράτους σου. Μετά δε ταύτα τδ τοιούτον 
γράμμα έθαύμασα χατά γε τδ προσόν αύτψ τών 
λέςεων στρυφνδν χα\ εύρυθμον, καλ τδ τών νόημα* 

ί των βαθύ χα\ πυκνδν, οίς δή νοήμ^σι, καί ούκ οΤο* 
δπω; , περιπεσών, χειροδεθήναι πρδ τού χαταπνιγή-
ναι τδ τέλεον, elc. Alia ex ead< m epistola exscribi-
inus iu Nolis ad nostrum Zonaram, ubi dc Vecln* 
Yalenle astronomo, qni imperanle Gonslantino 
Magno vixit, agimus, sub flnem vero baec subduiiitir: 
Πείθομαι ούν κα\ τούτο, κράτιστε βασιλεύ, ώς ούκ 
αν ό μοναχδς εκείνο; παύσαιτέ ποτε κατηγορών τού 
μαθήματος εΓπερ εύπαράγραπτοί είσιν έπ'ι τοσούτον 
ol κατ* αυτού προσφερόμενοι μάρτυρες· Ad caUeiu 
dcnique codicis R^gii describunlur eoram nomina, 
quoriiiu auclorilaiibus usus esi Episiolarum scri-
ptor. » 

c Συγγράφοντε; κα\ συμμάρτυρες τής βίβλου αυ
τοί, Γρηγόριο; ό Θεολόγο;, δ μέγας Βασίλειο;, Γρη-
γόριος Νύσσης, ' ΐωίννης ό Χρυσοθήρων, ό μέγας 
"Αθανάσιος, 6 Κύριλλος, ό μέγας Έπιφάνιο;, %Ανα· 
στάσιος ό Ιιναΐτης, Ιωάννης 4 Δαμασκηνδ;, Γρη-
γόριος 6 Διάλογος, Ανδρέας Κρήτης, Πέτρος κ^\ 
Παύλο; ο! απόστολοι, Νικηφόρος πατριάρχης · έν 
τούτοις καί Μωσής κα\ Δαβίδ, καί τις ό φωτίζων 
τούτοι;, κα\ μάρτυς άψευδής, τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
Ε \ bisce Episiolis aliquot edidil Bonaveulura Vul-
canius in Noiis ad S. Gyrilluin contra Anthropo-
niorphilas, ex codice queni Georgius Douxa at u -
leralGonsiantinop<di, reccaii et parutn fida iiiami, 
ul ipse teslatur exscriplo, qui Joanuis Zouara* no* 
nicn praifcrebat. Zonarae ascribuulur prxlerca 
istae episiola? iu Indicc tibrorum Groiooruui ex co-
dice uis. Regio 2343. Ycrum duo Cxsarci, qucs 



1 \ L 

l .b. ν Counneutaxioruni 

CAS. OITDINUS. x** 
fol. 50 laudal Lan be Α Nec jiivaiiir ciiam in conjectura sua in Zojm,* 

ciua, qiiorum prior Epistolas L, altor LM couthicl, 
Michaeloin Glycam auclorem preferunt, hoc lem-
mate : Τοΰ σοφωτάτου κα\ λογιωτάτου χυρου 4Me-
χαήλ τοΰ Γλυκά* *1ς τάς απορία; της 0«(ας Γρα
φής. Laudanturetiara aGesnero subnomine Glyca;, 
n l ei ab llo*>elieiio ex bibliollieca Augnstana eo-
dem litulo, el a Jacobo Ponlauo, qui priores duas 
Latine reddidil. Sed et ad calrem codicis poste-
riori» Cacsarei bac scribtmtur : Τούτο βιβλίον 
ύπάρχίΐ Μιχαήλ τοΰ Γλυκά. Prouriscue vero hasce 
FpUtolas sub nomine Zonartc sive Glycas aempcr 
laudat Allatius lib. u De contetisu utriusque Eccle-
*ur, cap. 18, nuiu. 17; lib. u i , cap. 15, num. 8, 
c*p. 16, num. 24, cap. 18, num. 8, et coftlra 

graiiam facta : Ex vlri$ prhnariis auUe Comtanti-
nopolitunce, quibns aHquot inscribuntur : Joannc 
Duca mogno hetceriarcku et tcbasto, cujus prm cm~ 
terh, ut aliot omittat, mentio occurril apud Nicetam 
\n Alcxio Manir lis Glio num. 7 ct 9, et ihinuete 
Comneno sebastocratore, qui non atius eit ab eo, 
cujus pariter Cinnamut meminil libro ν num. 14 ct 
15. Non eniin bis nominibas vctercs hi inlettigun-
lur, sed recenliores ejusdem nomiuis cldigniiaiif, 
qui anno circiter 1450 in imperio Orienlali stib 
Constantino Palaeologo, ultimo Gra?conim impera-
tore, dignitatibus bis fungebantur : u l constat 
cx Joannc Duca, cujus bisioriam in roanibus babe-
mus : qut Michaeli Gtycx syncbroni cuin fuerint 

Creiglboneui pag. 541 et 544. In quibus qutdem Β ad illos epistolas dedisse nihil mirum videbitur. 
Haec adversus conjeciuras Dufrenii pro Zonara fa-
ctas. Gontra autem illorum plurimoe Micbnelis 
Glycse noinen cxpressuin babent, inscripiae nou-
nullae diserte Constanlino PaUrologo imperatori, qui 
abanno 1444 ad 1455 imperium tenuit, aline aliis 
ejusdem temporis viris illuslribiis. 

locis quasdam ex iis imegras descripstt, ita utcum 
*cribebat, cujus essent nun omnino ipsi pro indu-
Irilalo baberetur. Id dunlaxat constat, nonnulla* 
rnm auctoreui, si non oronium, vixisse sub Ma-
nurle Gomneno, tum ex Antapologetico, ciijus 
ineiitimmus, lum ex vtris primariis auhe Con-
^ttniinopolilanai , quibus aliquot inscribuntur : 
alque ίιι iis, Joanne Daca magno betaeriarcha ei 
sebasto, CJJUS prae caUeris, utalios oraittam, men-
tio occurril apud Nicetam in Alexio Manuelis filio 
ni iu i . 7 ei 9, et Manucle Comneno sebastocraiore, 
qu i non alius esl ab eo, cujus pariter Cinnamus 
mc.t i u i i libro v, nuui. 14 ei 15. 

CAPUTTERTIUM. 

Quid de his epistolit editum fuent, qui cedices mu. 
Ularum in diverti* bibliothecii, ae de illit quid 
Petrtu LambeciuM scribat et sentiat Ubris iv el ν 
Commentariorum bibliolhecx Cwtarece Vindobo-
nen$i$. 

Ejusdem Michaelit Glycw disputatiuncuia ducs 
Falsuin porro csl, quod scribit Dufrenius allatus, Q Laiine facloe perJacobum Pontanura soc. Jesu, In -

epiiiolam nempe 58 hujus coileclionis esse Ma-
nticHs Gomneni iniperatorisad Alypiutn monacbum, 
quein a siodio aslrologis avcrtere omnimode ni t i -
lur : nihilque in hoc Collectaneo, quod speclet 
ad imperatoreni hunc, quaro Antapotogeticui, qui 
eomen ejus praefert, el loco 59 collocaiur. Porro 
cutii Alypiusastrologia miroro in modum afllcere-
lur , nec studiuni cjus bortante Micbaele Glyca, 
ftcct monacho minus convenieus relinqtiere vellet: 
Episioluc Michaciis Glycae, ne illura exasperaret» 
rc3pondere nolens, pro respousione liAsit, ad sui 
jusiificaiioneiit, Anlapologelicum ManuelU Gomneni 
iwperatoris, qtietn inter codices SDOS habebal, ab 
annis circiier 500 coDScriptom in gratuoi astrolo-

golstadii, anno 1604, in 4, cum Dioptra Pbilippi Solt-
lar i i , quae Grsece quoque mss. exslant in bibliotbeca 
Caesarca Viennensi et in Augustnna cod. 57 : J/t-
chaelii Glycas explicaiiones obt>curorum locorumsacra^ 
Scriptvras: vol ui in impcraioria, ejusdem Qucesiio-
net et dubitationes in Scripturam, quae nonduni, 
quod eciaro, iiupressae sunl : de quibus loquilur 
Antonius Posse?inuslomo \l Apparatus $acri% pag. 
112. Joannes Baptisla Coielerius iu noiia ad Opcra 
SS. Patrum, qui temporibus apostolicis floruerunt, 
col. 77, l i t . Ε inquit : Quas etiam eilat Blichael 
Glyca$ in libro posteriore operis Εις τά άπορα τής 
Γραφής, cap. 52. Exslal id opui m«. in bibliotheca 
Thuana, camposilumque esl ex orlhodoxa fide 5. 

giae, q»:a delectabahir. Atque hoc modo itudiuni D Joanmt Oamatceni, adjectii nonnullit aliorum Pa-
snum commeiidavit insiaiilius, quam si ipse re« 
sponsioneni propriam Micbaeli Glycae adornassoc. 
Naui hoc modo aslrobgiara mullo magis commen-
dabai, quatn iuiperator Gnecus aaie Ireccntos an-
IMIS defenderal adversus vituperalorea et mona-
rtittiu q^uemdam Uli msuHantem. Anlapologclicuin 
i^itur esse Maouelis Coinueni agnoscimus, at epi-
siolam 58 pneredentein ATypio monacbo scriptam 
f.iisse a Micbaele Glyca Adversui astrologiw $iu-
tiium couslal. Nibil igiiur occurrii in bis epistolis, 
q.io probelur illas ad Joannem Zouaram pcrtinere, 
qui maxime sub Alexio Goiuneno, qui auno 1118 
i» oriuus Icgilur, floruit, ac paucis post aniiis 
1 annc Alcxii filiu inipcrantc falis ccesit. 

Irum, Aliqnot etiam tra.iatus hactenus fnedilos 
recenset Ceo Allalius De contensu ulriusque Eccte-
sice, l ib. u , cap. 18, paragr. 17, nerope Librum ad 
Maximum $>neniolem de procestione Spiritus *an~ 
ctit cujus fragmenlum babel ibidem lib. m , cap. 2, 
J 5. Ad euwdem, an Chrislut azymo in suprema 
coena vsui $it. Ad Isaiam monacfium de anima* 
bus α corpore uparatii. Verum bi omnes tractaius 
nil aliud roibi esse vidcntur, quam epistol» Micbac-
lis Glycse, in quibus Scriptura? loca quidcm obscura 
vel comroversa explicai. Scripsit enim episioUs 
plures, ex quibus plurima fragmenia, nec contein-
nenda quidoin, non uno iu loco adducil Leo Allalius, 
in opcrc Dc coastnsu utriusque Eccltsicc Occlieula? 
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ία el Orkntalit, l ib. 111, C*p. 15, $ i ; eap. U , § 15 , Α τότε κοινού άναγνωρισμού μαθείν βούλεται. Oclava , 
<»p. 10, § 24; cap. 18, § 8; libro De pnrgalono, 
pag. 28, 49, 789 ; libro Adverswt Ouinyerum, cap. 
18, pag. 320; De libru ccclesiatlicis Greecorum, pag. 
1&8, 127, 254, 524, ubi netandum est, aliqnotex 
bisepisloli» paseim aub nomtne Zonare vel Glyca? 
ab co citari. 

Exstant aniem istarum Michaelis Glycae Epi-
eiolarum nianuscripli codiccs qualuor in Biblio-
tbeca Caesarea Yindobonensi, ac primum codiie 
tns. ibeologico Greeo 159, iitini. 2, elc., v i babet 
PeirusLarobecius, Hb. ιτ Conimeatariorura hojus 
Biblioibeeae, pag. 152, his vcrbis : c Secundo ei 
quidem a foL 29, pag. 1, usque ad fol. 527, sive 
nliimum MichaelU Glycw Eptstola Iheoloyicce quin-

Τφ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ Ησαΐα περ\ του είτε 
προχόπτειν ol δίκαιοι μέλλουσι χατά γε γνώσιν καί 
δόξαν, είτε κα\ μή , μετά τήν έκείσε άποκ*τάστα-
σιν. Πρώτον μεν ούν έιΛ τούτοις άναγκαίον εί
πε ίν, etc. Hic Isaias parlcs Laiinorum seclatus 
videiur, de quo agit llcnricus Wharlon in Sup-
plemento OUiorite litlerariw Guilelmi Cavi ad 
annum 1450, pag. 105, ubi illura oppugnasao N i -
eolaum Scleugtam dicit. Piona : Τψ αύτψ* ΕΙ χρή 
προσέχειν τοις λέγουσιν, δτι φθαρτός Ιστιν δ πα
ράδεισος, και δτι μετά τδν σταυρδν αύτίχα ούχ 
είσήλθεν είς αύτδν ό ληστής. ΕΙ χα\ «ερ\ αυτού 
βούλει τού παραδείσου μαθείν, e l c Decima : Τψ 
αύτψ, τίνος Ενεκεν έν έσχάτοις χαιροίς έσαρκώθη 6 

qnaginta de tarin $aerai Scripluret eontrovertiis , Β Κύριος, χα\ 8ιά τί μή πολλψ πρότερο ν είς τδν κό-
quarum tilnlus gcneralis ibi talis est : Τού σοφό
τατου χα\ λογιωτάτου κυρού Μιχαήλ τού Γλυκά είς 
τας απορίας τής θεία: Γραφής. Speeiatim autem Cl 
peculiariier inscribiiur Prima illarum Episiola-
ram, aiqoe incipit boe modo : Τψ τιμιωτάτψ μο
ναχψ κα\ στυλίτη κυρψ Ιωάννη τψ Σιναΐτβ. Εί 
χρή συγκαταβαίνειν τοίς πταίουσι, κα\ μή χατά 
λόγον αύτοίς επίτιμων τδν προσήκοντα, χα\ τούτο 
μετά τών άλλων, & Οβία χα\ Ιερά κεφαλή eie. 
Secunda : Τψ τιμιωτάτψ κυρψ Μαξίμψ τψ Σμεν.ώ-
τη. ΕΙ χρή προσέχειν τοί; λέγουσιν, δτι πρόσκαι-
ρον είχε τδ σώμα κατ* αρχάς 6 άνθρωπο;, και δτι 
φυσιχοίς ύπέκειτο χα\ πρδ τ ή ; καταβάσεως πά-

σμον Ιλήλυθε. Κα\ γάρ εί προλαβών έπο· η σε τούτο, 
ούχ άν Ιξ αγνοίας 6 ά πει ρόκα κος πληΟυς εκείνος 
λαδς έν άσεβεΐα χατέλυσι τήν ζωή ν. Κα\ τούτο του 
χραταιού χα\ αγίου ημών βασιλέως έπαπορούντος 
ούτω χα\ λέγοντος etc. Undecima : Τψ τιμιωτάτψ 
μοναχψ κυρψ Γρηγορίψ τψ Άκροπολίτ^ περ\ τον 
είτε σφαιροειδής Ιστι χα\ ακίνητος Α ουρανής, εΓτε 
κα\ μή κατά τδν θείον Χρυσόστομον. "Οτι μέν ούν 
ό τήν γλώτταν χρυσούς κα\ θείος Ιωάννης etc. 
Duodecima : Τψ αύτψ. "Ετι κα\ τούτο ήπόρηται, 
εί χατά τήν πρώτην ήμέραν παρεισήγαγε τδ φώς δ 
θεδς, τίνος Ενεκεν κατά τήν τετάρτην τους φωστή
ρας έδημιούργησεν. Ό μεν ούν χρυσοθήρων κα\ 

θεσι, κσΛ βρώσιν αίσθητήν έν παραδείσω ήσθιε, Q θ ε ί ο ς Ί ω ά ν ν η ς e l C e Oecima Urti* ; Τ ψ τιμιωτάτψ 
κα\ δτι συκή τ δ ξύλον τής γνώσεως ή ν, ώς έκεΐνοί 
φασι. Ό μέν γάρ δ πρώτος εκείνος άνθρωπος θα
νάτου κα\ φθοράς υπέρτερος ήν άπ* αρχής, etc. 
Tertia : Τψ αύτψ κα\ περί τού οποίος ήν δ Αδάμ 
άπ ' αρχής κατά γ» δόξαν δμού κα\ λαμπρότητα. 
Εί δέ χα\ τούτο μαθείν επιζητείς, όσιώτατε άνερ, 
οποίας εξέπεσε διά τήν παράβασιν ό πρώτος άνθρω
πος δόξη;, elc. Quarta : Τψ αύτψ, τίνος Ενεκεν 6 
διάβολος διά τού δφεως, χαΐ ού δι* έτερου τών 
ζώων προσέβαλε τψ Α δ ά μ , τής Γραφής οπουδή
ποτε μή σοφώς ούτω λεγούσης, κα\ εί αληθώς, 
τίνος Ενεκεν ή Γραφή τούτο τέλεον Ικρυψεν. Ε π ε ι 
δή τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού έν Εύαγγε-
λίοις ήκούσατε λέγοντος, ι Έχθρο\ τοΰ άνθρωπου 

μοναχψ κυρψ Ησαΐα. Εί κατ* είκόνα τού θεού ό 
ημέτερος ίκτισται νους, πώς έν τψ μέν συνετδς δ 
τοιούτος έστιν, έν τψ δέ ασύνετος * χαΐ τίνος Ενεκεν 
είδε ι κα\ ηλικία χολ τοί; λοιποί; πρδς αλλήλους 
δϋνηνόχασιν άπαντες ; "Οτι μέν ούν κατ* είκόνα 
Θεού δ ημέτερος ίκτισται νους, e l c Decima quarta : 
Τψ αύτψ περ\ τού πώς δεί πρδς Ιουδαίους άπαν· 
τών, ήνίχα χχ\ μάλλον έκεΖ τδ χατά Χριστδν έπι« 
χει ρου σι διαστρίφειν μυστήριον. Τοιούτον τι *ά-
σχειν Εοιχας, όσιώτατε άνερ, οποίον ή μέλισσα, eic. 
Decima qumta : Τψ αύτψ. 'Ετε xaV τούτο ήπόρη
ται, εI τδ τών Εβραίων γένος έν έσχάταις ήμέραις 
επιστρέψει πρδ; Κύριον * Ετι δέ χα\ προσελεύσε-
ια ι ή τών Ιουδαίων συναγωγή τψ Χριστψ. DecimQ 

ο·χειαχο\ αυτού,» elc. Quinta : Τψ τιμιωτάτψ μονα- D sexla : Τψ αύτψ. Έπεξήγησις τώνέν τψ θείψ λου-
χψ χυρψ Ιωάννη τψ *Ασπιώτη, περ\ τού οποία 
τή φύσει τά τών ανθρώπων σώματα έχ νεχρών 
έγερθήσονται, χα\ εί βρώσιν αίσθητήν έσθίειν έκείσε 
μέλλουσιν, ώς τ ινε; έπ:φέρουσιν. Ό Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστδ;, ό ΥΙδς τού θεού κα*1 θεδς, ό σάρ

κα φορέσας δι* άφατον Ελεος, elc. Sexla : Τψ αύτψ 
Ετι κα\ τούτο ήπόρηται, εί Αρσεν xal θήλυ τά τών 
ανθρώπων έγερθήσονται σώματα. Έφ* οίς ήπόρη-
κας, ώ όσιώτατε άνερ, πώς έχ νεκρών άναστήσον-
ται. Septima : Τψ αύτψ. ΕΙ χρή προσέχειν τοΐς 
λέγουσιν , δτι ού γνωρίσουσιν αλλήλους ο( άναστη-
σόμενοι τότε άνθρωποι. Εί δέ γνωρίσουσι, δικαίους 
μέν αμαρτωλοί γνωρίσουσιν, ού μήν καί αμαρτω
λούς ol δίκαιοι. Εί δέ τις χα\ περ'ι τού γενησο^&ένου 

τρψ τελουμένων. Εί χα\ τά χατά τδ θείον λουτρδν 
επεξεργάσασθαι βούλει etc. Deama sepiima ; Τψ 
τιμιωτάτψ μοναχψ χυρψ Ησαΐα. ΕΙ χρή προσ
έχειν τυϊς λέγουσιν, δτι τδ μοναχικδν άμφιεννύμε-
νος κα\ άγιο ν σχήμα, τηνιχαύτα τών πλημμελειών 
αύτψ τέλεον άπαλλάττεται, χάν έν τψ τέλει τής 
ζωής αυτού τοιούτον φθάση λαβείν. Ό τ ι μέν ού > 
διορατικός τις κα\ θείος άνήρ διεβεβαιούτο. Decima 
ociaca : Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ xal δομεστίκψ χ υ 
ρψ Ήσαΐα περ\ τού οποίον άπαντα τέλος ταίς ψυ-
χαΐ; χωριζομέναις τού σώματος, κα\ δπουπερ al>. 
ται απέρχονται. Καί περ\ μέν τών δικαίων τί χρή 
καί λέγειν, etc. Decima ηοηα : Εί χρή προσέχειν 
τοίς λέγουσιν, δτι αί άπελθούσαι τών αγίων ψυχαί 
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κατά τίνα* τόπον άναπανόμεναι, ού δέονται αύτο- , 
προσώπως υπέρ ημών τφ Χριστώ παριστάμεναι, 
ούτε τοίς ενταύθα όλως έφίστανται, χα\ περ\ ψυ
χής . 01 απελθόντες άγιοι, καθώς έδιδάχθημεν (1) etc. 
Vicesima : Τφ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ Άλυπίψ 
τψ εγκλειστώ περ\ τού πώς ή μετάστασις τής 
*Α*ιπαρθένου γέγονε, καί β! αληθώς έκ τάφου 
έγήγερται κατά τήν έκ νεκρών τοΰ Κυρίου κα\ 
Σωτήρος ημών έγερσιν. Περ\ δέ τών συμβεβηκότων 
τβ Άειπαρθένψ τού Κυρίου Μητρ\ κατά γε τήν 
αυτής κοίμησιν elc. Vicetima prima : Τφ μεγαλο-
δοξοτάτψ μεγάλψ έταιριάρχη κυρψ Ιωάννη τψ 
Δουκί. Εί δ Χρίστος τήν έπ\ δώδεκα θρόνων καθέ-
δ>αν ύπέσχετο δούναι τοίς μαθηταίς, συ μ παρόντος 
αύτοίς κα\ τού προδότου Ιούδα; Μήποτε τδ μέλλον 
ήγνοησε; Κάν τούτψ διαπορουμέν^ τή εύγενεία I 
σου e l c Vicesima ucuuda : Τ φ τιμιωτάτψ μονα
χψ κα\ δομεστίχψ κυρφ 'Πσαία. Εί κατά τδ ώρι-
αμένον, ώς γέγραπται, πρδς τδ πάθος εκών έλήλυ-
θεν δ Χριστδς διά τήν τού κόσμου σωτηρίαν, τίνος 
Ινεχεν αγανακτεί κατά τών σταυρωσάντων αύτδν, 
χα\ διά τί τού Πατρός δέεται, λέγων · ι Άνάστη-
σόν μ*, χα\ ανταποδώσω αύτοίς. > "Οτι μέν ούν βι* 
τ^μάς δ θεδς Λόγο; άνθρωπος γέγονε Otc. Viceuma 
iertia : Τφ τιμιωτάτψ χυρφ μοναχψ Όνουφρίψ 
π ε ρ \ τού τί χρή κα\ λέγειν έπΙ τών απίστων μέν 
Ιντων, πορευομένων δέ δμως κατ* έντολήν. Ό θείος 
Ά\ασ:άσιος περ\ τούτου και τάδε φησ\ν etc. Υΐα· 
sima qnarta : Τψ οίκειοτάτψ άν^ρώπω τού κρα
ταιού κα\ αγίου υμών αύθέντου κα\ βασιλέως, κυρψ ( 

Νιχηφόρψ τφ Σιναΐτβ. Εί χρή προσέχειν τοίς 
λέγουσιν δτι τδ διδόναι τών λοιπών εύποιιών κα\ 
προσφορών κρειττον, χα\ δτι τούς έλεημοσύνην 
ποιούντας ού χρή κατά τι πσρατηρείσθαι, ώς έκεί-
νοί φασι. Εί δέ κα\, Παντ\ τ φ αίτοΰντί σε δίδου etc. 
ficesima quinla : Τφ αύτψ. "Ετι κα\ τούτο ήπόρη-
ται , εί τά μετά τήν δωδεκαετία ν αύτίκα παρ* ημών 
πλημμελούμενα είς κρίσιν άχθήσονται. "Οτι μέν 
ουν δ ημέτερος νους μετά τήν δωδεκαβτίαν elc. 
Vicesima texta : Τφ αύτφ. "Έτι καί τούτο ήπόρηται 
rup\ τών γιγάντων εκείνων , εΓτε μόνον εύσθβνείς 
ύπήρχον, εΓτε υπερμεγέθη σώματα ίφερον. *0 μέν 
*ύν θειότατο; Κύριλλος, κσ\ τήν έξ αρχής αυτής 
τών γιγάντων εκείνων αναγραφών γένεσιν, etc. 
Viceiima septima : Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ 
Μαξίμω τ φ Σμενιώτβΐ Εί χρή προσέχειν τοίς λέ
γουσιν, δτι λαβών ό Χριστδς άζυμον έντή εσπέρα 
της μεγάλης Πέμπτης έως τής εορτής τού Πάσχα, 
τηνικαύτα δήθεν τοίς οίκείοις Πάσχα έτέλεσεν. *0 
«ερ\ τών άζύμων λόγος, ώ θεία καί ίερά κεφαλή etc. 
Yicetima octava : Τφ αύτφ. Περί χρήσεων τίνων, 
δτι έκ μόνου τού Ηατρδς, ού μήν δέ έκ τού Τίού, το 
IIνεύμα τδ άγιον εκπορεύεται, κα\ δτι ού ταυτδν 
αποστολή καί έκπόρευσις. ΕΙ δέ σοι κα\ περ\ της 
ά^όήτου τού παναγίου Πνεύματος έκπορεύσεως. 
Victiima tuma : Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ κυρφ Όνου
φρίψ. ΕΙ χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν, δτι έπ\ πά-
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σι, κα\ διά πάντων δ διάβολος έστι πρωταίτιος έν 
ήμίν τών χαχών. "Οτι μέν ούν, ήγιασμένε μοι Πά
τερ, σπορεύς τής κακίας etc. Tricesima : Τφ αύ·* 

% τ φ , τίνος ένεκεν δ Χριστδς, χα\ διά τί παρά τ$ 
Γραφή λίθος καλείται χα\ μάργαρος. Κα\ λίθος μέν 
Απλώς ούτω καλείται etc. Tricaima prima : Τω 
αύτψ. Τά δέ κατά τδν αδάμαντα, πώς έκληπτέον.* 
'Εστι κα\ λίθος άδάμας ούτω καλούμενος etc. T r i -
ee$ima tecunda : Τφ αύτφ. Τί δ* άν τις εΓπη κα\ 
περ\ τής μαγνήτιδο;; Ό ρ α χα\ Ιτερόν τι παρά* 
δοξον etc. Tricesima teriia : Τφ αύτφ. Τί χρή λέ
γειν τήν τού Κυρίου γενέσθαι σύλληψιν. Κα\ τούτο 
μετά τών άλλων είδέναισε χρή, θεοείκελε άνερ, etc. 
Tricesima quarta : Τφ αύτφ. Πώς δέ έκληπτέον κα\ 
τδ τοΰ έν άγίοις Θεοδώρου τού Στουδίτου τροπάριον, 

\ τδ ούτωσ\ λέγων Βάθει τών κ ριμάτων σου, Χριστέ, 
πανσόφως προώρισας έκαστου τέλους ζωής τδν 
τόπον καί τδν τρόπον διδ ούς έχάλυψε τάφος έν πάσΐ| 
χώρα, έν τή χρίσει σώσον, πανοιχτίρμων. Προς το 
εύσεβίστερον δήθεν τινές αποκλίνοντες etc. Tnce~ 
tima quinta : Τ φ πανσεβάστψ σεβαστφ κυρψ Κων-
σταντίνψ τψ Παλαιολόγψ. ΕΙ χρή προσέχειν τοΤς 
λέγουσιν, δτι προωρισμένα είσ\ τά καθ* ημάς πάντα, 
αϊ άρετα\, αϊ εΰπραγίαι, ol περασμο\ κα\ αύτος δ 
θάνατος. Εί £έ χα\ απαίδευτους τά θεία κα\ αμύη
τους τινάς etc. Εχ hac sane Epistola 35 ei seqtienti 
36 et 41 ad imperatorem Conatanlinum Patoolo-
guxn, quarum ultimam refert Leo Allatius Graece 
et Laline l ib . ι De consensu utriugque Ecclesice 
Orientalis et Occidentalis, cap. 4, § 4, col. 42, cla-
rius lace roeridiana constat, qno^tempore florue^ 
rit Hichael Glycas, anno nimirum 1450 et sequen~ 
libus, non anno 1120, nt ab ononibas bucueque 
ecriptam est. Atque si Guillelmus Cavus qui sex-
centis locis Leonem Allaliom citat in libris Dg 
eonsensm Eccletia utriutque, lantilla auentione 
legisset, nullo negotio suum errorem cognovissct. 
Illud quoqne agnoscere potuU e* eodem AHaiio in 
Diairiba de Sitneonum $cripti$f pag. 36, ubi cUat 
Michaclera Glycam posl Nicephorum Callisluin, 
quem ejus coniinuator Wartbon anno 1333 assi-
gnavit. Illum enira bnic dubio proeul Callisio ci-
tato pra?tulisset, si anno 1120 scribentem vel flo-
rentcm rredidisset. Idem colligiinr in Epistola 

) ejusdem ad Joannem cognomcnto Ducam, qure 
52 esf in EpistolU; annis enim ille 1450 et 1160 
(loruit. Tricesima texla : Τψ αύτψ. EE χρή προσ
έχειν τοίς λέγουσα, δτι δρψ υπόκειται ή ένδς έκα
στου τών ανθρώπων ζωή. "Οτι μέν ούν ούκ ευσεβή 
εΤναι δοκεί etc. Trketima septima : Τφ τιμιωτάτψ 
μοναχφ κυρφ Στεφάνψ διαπορουμένψ, πώς έξ άντι-
φράξεως τού ουρανίου σώματος τδν έναποληφθέντα 
έντδς αέρα σκότος βαθί> βιεβέξατο. "Οτι μέν ούν, 
όσιώτατε Ανερ, άπορίαν ού τήν τυχούσαν ήμίν 
ένήκεν ό μέγας Βασίλειος eic. Tnce*ima octava τ 
Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ κυρψ Άλυπίψ τ ψ έγκλεί-
στψ. Εί χρή τήν μαθηματική ν έπιστήμην άκοτρό* 

(1) Uanc edldit card. Mai ex sebcdis Ailalianis 
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π?ιον ήγέίσύαι -αντάπασιν. Τά τής μαθηματικής λέγουσιν , δτι μετά το Ιξεικονισθήναι τδ Ιμβρυον 
επιστήμης είς δυο ταΰτα ctc. Trice&ima noua : Άν-
ταπολογητικδν έκ μέρους πρδς τήν έγχε.ρισθείσαν 
αύτοΰ γραφήν του κραταιού και αγίου ημών βασι
λέως κυροΰ Μανουήλ του Κομνηνού, τήν άπολυθεί-
σαν προς τινα μοναχδν έπιμεμψάμενον ού μικρώς 
αυτού διά γε τδ τής αστρολογίας μάθημα, κα\ φι-
λονεικούσαν τδ τοιούτον συστήσασθαι μάθημα φυσι-
καίς και γραφικαϊς άποδείξεσι. Τολμών ύπομιμνή-
σκω, τδ προγεγο.δ; γράμμα τής βασιλείας σου κα\ 
rίς εμάς ήδη χείρας έλήλυθεν elc. Quadrage$ima : 
Τψ αύτψ. "Ετι κα\ τούτο ήπόρηται, εΓγε καί προα-
γορεύειν δει, εΓτε κα\ μή . Τού προφήτου κα\ βασι
λέως Δαυΐδ πρδς αύτον ούτω λέγοντος τδν θεδν, 
δτι elc. Quadragesima prima : Τψ πανσεβάστω 

τήν νοεράν δέχεται ψυχήν. Κα\ περ\ μέν τών 
έξο>θεντί χρή και λέγειν etc. Quadragesima octata : 
Τψαύτώπερ\ τού τί χρή κα\ λέγειν περ\ τής εξόδου 
τών έν Κυρίψ τελευτώντων, χα\ δπως αύτο\ τών ώδε 
άπέ^όουσι, χα\ δτι τού άμαρτάνειν ή με ι ς έσμεν 
αίτιοι, ού μήν ή φύσις αυτή. 01 άγιοι διά τήν ανάγ
κην εκείνη ν eie. Quadragesima ηοηα : Τψ αύτψ. 
Τί χρή κα\ λέγειν έπ\ ταϊς γινόμενα ι ς εύποιίαις 
τών απελθόντων ένεκεν, κα\ εί παντελώς άπαλλάτ-
τειν αύται ίσχύουσι τών αμαρτημάτων. "Οτι μέν 
ούν ού χρή κατά τι δίσταζε ιν έπ\ ταίς γινομέναις 
εύποιίαις elc. Quinquayesimtydenique : Τψ τ ιμ ιω
τάτψ μοναχψ κυρψ Ησαΐα περί τού πώς δει τδ εύ-
αγγελικδν εκείνο κα\ θείον £ητδν έκλαμβάνειν, τδ 

σεβαστψ κυρψ Κωνστ?ντίνψ τψ Παλαιολόγψ. Εί R λέγον, (Ούτος ήμαρτεν, ή οί γονείς αυτού, ίνα τυ-
χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν, δτι κα\ δ μέγας δ 
Παύλος είς έστι τών δώδεκα τού Χριστού μαθη
τών. ΕΙ δέ κα\ περ\ τοΰ μακαρίου Παύλου ήπόρη-
κας etc. Consial aiitcm ex^jcr ior ibus Clironologis, 
Cunstantinum R.hcologuin, non ante a i inum 1445, 
\ e l j ux ta alios 1448 imper ium suscepisse Orientis, 
qtiod anno 4 (53 in GonslantinopolitJtia clade 
exstinotus a m i s i t , cura onnis 8 vc l j u x l a alios 
non i n t f g r i s imperasset : unde Micliaelis Glycs 
^ l a l e m agnoscat. Quadragetima tecunda : Τψ τι
μιωτάτψ μοναχψ κυρψ Όνουφρίψ. Περ\ τής τετρα-
μόρφου οπτασίας, ή ν ό προφήτης είδεν Ιεζεκιήλ, 
κα\ δπως αυτήν είς τους τέσσαρα; εύαγγελιστάς 
έξελάβοντο. "Εδει μέν ημάς, αδελφέ Όνούφρ-.ε, οίς 
και μάλλον γωνία κα\ σκότος τδ έπιτιμιον etc. Qua-
drageuma teriia : Τψ μεγαλοδοξοτάτψ κυρψ 'Αν-
δροπούλψ τψ Παλαιολόγψ. Περ\ τού πώς δ θεολό
γος λαμπροτέραν τήν ήμέραν τών Φώτων έκάλεσε 
τής τού Χριστού γεννήσεως, ήν δ χρυσο^ήμων 
Ιωάννης τών λοιπών εορτών ονομάζει μητρόπολιν. 
ΕΙ δέ κα\ συ μετά τών άλλων, ευγενέστατε άνερ, 
τού θεολόγου Γρηγορίου ήκουσας λαμπροτέραν τήν 
ήμέραν τών Φώτων τής τού Χριστού γεννήσεως 
λέγοντος eic. Quadragetima quarta : Τψ τιμιωτά
τψ μοναχώ κυρψ 'Αλυπίψ τψ έγκλείστψ. Περ\ τού 
τίς τε κα\. πόθεν ή κατά τήν τοΰ Χριστού γέννησιν 
Τεσσαρακοστή, κα\ διά τί συν τψ τρίτψ γάμψ μή 
κα\ τέταρτος συγκεχώρηται. ΠολλοΧ μέν ούν κα\ 
πολλάκις, ώ θεία κα\ ίερά κεφαλή, elc. Quadrageti-
tna quinla ; Τψ τιμιωτάτψ κυρψ μοναχψ Μελετίψ 
τψ Κριτοπούλψ. Εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν, 
ότι ούχ έπάναγκες ήμίν τδ έν Τετραδοπαρασκευαίς 
νηστεύειν, τού Κυρίου λέγοντος, δτι ού τά εισερχό
μενα κοινοί τδν άνθρωπον , άλλά τά εξερχόμενα· 
Ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, ήνίκα πρδς σ,ύ-
τδν οί Φαρισαίοι έλςγον, Διατί οί μαθηταί σου etc. 
Quadrage$ima sexta : Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ 
Ησαΐα. ΕΙ χρή κρίας έσθίειν έν ήμερα Τετράδι 
τυχδν, ή Παρασκευή δεσποτικών έμπιπτουσών εορ
τών, κα\ εί έπάναγκες ήμίν τούτο, καθά τινές 
οΓονται. Κα\ σήμερον ερωτηθέντες παρά τής σής 
διιότητβς etc. Quadragesima teplima : Τψ τιμιω
τάτψ μοναχψ χυρψ,Νείλψ· ΕΙ χρή προσέχειν τοίς 

φλδς γεννηθή ; ι Εί δέ χα\ τούτο πρδς τοίς άλλοις 
ήπόρηχας, elc. 

C\PUT QUARTUM. 
De iisdem Epislnlis et ejutdem Glycie manutcriptit 

homiliis seu urmonibut. 
Godice etiam ms. theologico Grapco 160 qui 

chartaceus anliquus in folio, constatqae foliis 273, 
ut babet Lambecius l ib. ιν Coinmentaiiorum hujus 
Bibliolbeca? pag. 157, cominentur Michaetit Glycm 
Epislola theologxcct quhiquaginta $ext quantm quin-
quaginta priores eaidem prorsus sunt, quae in prac-
cedenti codice ms. 159. < Titulus generalis btijus 
codicis 160 hic est, Τδ παρόν βιβλίον υπάρχει Μι

ς χαήλ τού Γλυκά. Sex autem posterioret Epistolae 
inscribuntur alque boc roodo incipiunt, itcthpe 
Quinquagesima prima : Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυ
ρψ Λέοντι τψ έγκλείστψ. Εί χρή προσέχειν τοίς 
λέγουσιν, δτι μετανοία περί τδ τίλο; ό Σολομών 
έχρήσατο. ΕΙ δέ τις κα\ περ\ τού σοφού Σολομών-
τος μαθείν βούλεται, οίας τε λήξεως έτυχε etc. 
Quinquagesima tecunda · Τψ μεγαλοδοξοτάτψ με-
γάλψ έταιριάρχί) κα\ σεβαστψ κυρψ Ιωάννη τψ 
Δούκα. Εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν, δτι κα\ ή 
τού Κυρίου Μήτηρ εγκυμονούσα τδ τού έλεγμοΰ 
ύδωρ έπ.εν. Ό τ ι μέν ούν, ώ θεία κα\ Ιερά κεφαλή, 
κα\ περί τοΰ ύδατος τού έλεγμοΰ πολλο\ πολλά 
δογματίζουσι elc. Quinquogesima tertia : Τω τι
μιωτάτψ μοναχψ κυρψ Χαρίτωνι. Εί χρή προσέχειν 

D τοις λέγουσιν, δτι Ιερεύς δ Χριστδς παρά Ίουδαίοις 
κεχειροτόνηται. "Οτι μέν ούν εύρηται χάρτης, & 
τιμ(& καί ίερά κεφαλή, π3λαι συγγραφήναι φαινό
μενος κα\ τά κατά Χριστδν πάντα λεπτομερώς δή
θεν διαλαμβάνων, δτι παρά Ίουδαίοις Ιερεύς χει
ροτονείται, κα\ όπως ύπδ μαιών ή Μήτηρ αυτού 
ψηλαφάται, ούκ άν ούδ* αύτδς άρνησαίμην. Ιου
δαίος κα\ γάρ τις, τδ δνομα Θεοδόσιος, έν ταίς ήμέ-
ραις τού μεγάλου Ιουστινιανού πρδς άργυροπράτην 
τινά Φίλιππον τούνομα τήν το·.αύτην ώς έν μυστη-
ρ/ψ ποιείται διήγησιν, άφ* ού τοις έφ* έξης Ο:αόέ-
δοται κα\ πάσαις άκοαίς έγκατέσπαρται. Πλήν ώς 
ό λόγος μικρδν ύατερον αποδείξει σοι, έκ τ.ολλών 
Εχειν δοκεί τδ άνίσχυρον. Εί γάρ κα\ μέχρι τού 
νύν ctc. Quinquagctima quarta iiucriptioiic ca-
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ren% : "Οτι μέν ούν τά τών αποστόλων σαγγρα- Α stoiicos Gwcos, olini qnaarageiim* primo. Nam 
ψάμενος υπομνήματα , χα\ αύτδ; ό Ιν μάρτυσι μέ
γας Ίπ-όλυτος, ευαγγελικών ώς έοικε βημάτων 
άκουσας ίων ούτω λεγόντων, Έάν αύτδν θέλω μέ-
νειν Εως έρχομαι, τί πρός σε ; Συ ακολουθεί μοι, έν 
τοίς ζώσι λέγει εΤναι τδν Εύαγγελιστήν κα\ θείον 
Ίωάννην, τ φ Ένώχ τε και Ηλία συναγελάζεσΟαι 
ουδέ ήμϊν 'πάντως ήγνόηται. ΕΙ γάρ eic. Quinqna-
grvma quinta inscriplione carens ; Τδν μέν ούν 
ίσ*ορ·.κδν εκείνον Παππίαν, μέγα τδν Ίου δα ν ασε
βεί*; ύπόοειγμα περιπάτησα ι τφ κδσμψ λέγοντα 
ύστερον, δ:ε τάς άφορμάς έκ τής βίβλου λαβόντα 
τών Πράξεων, αυτά δή τά του κορυφαίου Πέτρου 
σαφώς άπελέγχει ψευδόμενον. Ό γ*ρ θείος Από
στολος elc. Quinquagesima sexla inscriptioue ca-
rens : ΕΙ και δεδιέναι προσήκει τδ τού θανάτου 
αιφνίδιον, κα\ τήν ήμετέραν σωτηρίαν άπογινώ-
σκειν otc. Idem lihro ν CommenturiQrum ejtisdem 
BMioibocji Ca»sarea». hvm codice ms. Theologico 
Graco 232, u l babcl Lambecius l ib. τ Gommen-
tarittriiiii hujus Biblioibecae, pag.61, primo qnidcin 
a foK 1, pag. 1, usqiie ad fol. 132, pag. 1, Michae-
lis Glycte Epistota Theologicw quinquagima quinque, 
quarum priina incipil, Κα\ τούτο μετά τών άλ
λων cic. Quinqnagcsima aulem quiata, Τδν μέν 
ούν ίστ,ρικδν έκεί,ον Παππίαν, elc. Plura de bisce 
Epislolis vide l bro iv borum Gommeiilariorum a 
pag. 152 usque ad pag. 159, in rccensione Codi-
i um mss. tlieologicoruin Graecorum I 59 c l 160. In -

el in illo exslant supra incmoralarmn 50 Episto-
l a rum prioret novemderim, taDqnam Appciul \ Att-
nalium ejusdem Miciia«Iis Glyrac, tascribUurque 
jbi prima earum boc tilulo : Τού σοφωτάτου κα\ 
μακ^ριωτάτου κυροΰ Μιχαήλ τού Γλυκά Επιστολή 
Α'. Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ κα\ στυλίτη κυρφ Ιωάν
νη τφ Σιναΐτη, εί χρή συγκαταβαίνειν τοίς πταί-
ουσι ele. Fuil elinra olim qjiartus oarumdem Mi-
cJiaelis Glyc;u Epislolarutu cadcx iu Augustissiina 
Gseiarea bibliolbeca, ol quidem iutcr codices mss. 
tbeologicos Gr^eos 294; scd quo ille dcvenrrit, el 
ubi I I U I I C l a l i l e l , omnino mibi csl ineognitum. > 

Ex li:s Epistntis sinU Iria opuscu'a ile quibus 
^ loquiliir Leo Allatnis, l i b r o i i De comcnsu w/n/r«-

que Ecclesicc, cap. 18, § 17, col. 809, bis vcibis : 
c Micbael quoquc Glycas boc eodem ;cvo floruUae 
videtur, qui inlcr alia pie docteque scripta qiuvdain 
cliam conlra Lalinos coraposml : 1. Ad Maximmn 
Smeniotem, Εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν, δτι 
λαβών δ Χριστδς άζυμον έν τή έσπίρα τής μεγάλης 
Πέμπτης, ώς κα\ τής εορτής τού Πάσχα, τηνικαύτα 
δήθεν τοίς οίκείο-.ς τδ Πάσχα έτέλ:σεν Si dicentibu* 
attendendum est, Chriilum vcsperi viagnw Fcrlcs V 
cum Patcha ceUbraretur. accephse azymttm ct *tc 
sui$ tum Pascha trailidisse. Princlpiutn *0 περ\ 
τών άζύμων λόγο;, ώ θεία κα\ ίερά κεφαλή, κα\ 
πολλοίς έφθασε. 2. Eidfm π*ρί τίνων χρήσεων ό:ι 
έκ μόνου τού Πατρδ;, ού μήν δέ κα\ έκ τού ΥΙού 

scripiiones autem Epitlolas quinquagesima quariw C τ 0 Πνεύμα τδ άγιον εκπορεύεται, και δτι ού ταυτ·\ν 
e l qninquagetimw quinta;, qua; ibi desuat, exsianl 
i n boc codice 232, et talcs sunl. Quinquagesima 
qnarla : Του αυτού περι τού αγίου Ιωάννου τού 
Θεολόγου κα\ Εύαγγελιστού, πότερον νόμψ φύσεως 
κ-ινφ θανάτφ κεκοίμηται, ή ού, eic. Quinquagesi-
ma quinla ; Τού αυτού. Περ\ τής τελευτής τοΰ 
αθλίου Ιούδα τού προδότου, δτι έν αύτ$ τή ήμερα, 
καθ* ήν άπήγξατο, γίγονε, κα\ ούκ έν άλλψ μετά 
ταύτα κα.ρφ^ ώς τίνες ούκ ακριβώς ύ^ετόπασαν. > 

Di-niqiie codice nis. tbeologico Gr«co 235, ul 
lialwji Lambeciiis ibidem p. 66, ι comiiieiilur Micbae-
l is Glyc.e Episluhe ibeologicae sexaginla quaiuor, 
de q«nbus in exan.ine praiccdentis proximc codicis 

jaui aclum cst. Diffcrunt auiem iliie in boc j 
cudice ab iis qu^ eistatil in aliis supra meniora-
tis codicibus , laio numero quam ordine : adeo 
vdclicct u l ea quâ  iu aliis codicibus est tricai-
ma quiuta, et incipit, Εί δέ κα\ απαίδευτους τά 
θεια κα\ αμύητους τινάς e l c , iu h«)C codice sit 
texagesima quarta et ultima. Continet igilur bic 
codex Epistolas iheologicas sexagiitta et qnaluor. 
In Explicalione codicis ms. 160, pag. 158, b;cc 
babel Lambucius. Tttulus geDcralis lulius bujus 
codicis 160 esi hic, Τδ παρδν βιβλίον υπάρχει Μι
χαήλ τού Γλυκά. Operse pretium aulem fueril eum 
diligent» r conferri cutn proxime pra?cedenli codice 
159, ut et cain codice nis. inter codices ross. b i -

άποστολή κα\ έκπόρευσις* De nonnullis Palmm 
lestimomis, quibus probatur, ex solo Patre9 non vero 
et ex Ft/to, Spiritum tanctnm procedere; id non csae 
idemt missio et procetsio, Priiu ipium*Tt δε σοι κα\ 
περ\ τής άρρητου τοΰ παναγίου Ηνεύματο; έκ-
πορεύσεως. 3. Scripsit pro Lalinis conl»a Graros 
ad Isaiam monacbaui, περ\ τού οποίον άπαντί 
τέλος ταίς φυχαις χωριζομέναι; τού σώματος. · 

Ejusdem Michaefis Glyae Ephloia ad Alypium 
tnonachum inciusum, De aunmptione D. Uarix 
Virgims, exslal quoque ms. codice Ibeologico Gr;e-
co 355, iiuin. 2, u l babei Lambccius loiiio ν Com-
mentariorum ejusJem, pag. 294, bis verbis : 
c Secundo et quidem a ful. 5, pag. 1, usque ad 
fo). 8, p. 2, Miciiaeli$ Glycw Epiitotn ad Atypium 
monachum inclusum de Assnmptione B . ilariet 
Virginis Deipara, rnjus titnlus et pr iuc ip ium : Τ φ 
τιμιωτάτω μοναχφ κυρφ 'Αλυπ-ω τ φ έγκλείστψ, 
περ\ τού πώς ή μετάστασις τ ή ; ΆειπαρΟένου γέγο-
νε, κα\ εί αληθώς έκ τάφου έγήγερται κατά τήν έκ 
νεκρών τού Κυρίου κα\ Σωτήρος ημών έγερσιν. 
Περ\ δέ τών συμβεβηκότων τή 'ΑειπαρΟένψ τοΰ 
Κυρίου Μητρ\ κατά γε τήν αυτής κοίμησιν, r lc. > 
Plura dc bac Michaclis Glycx Episiola vide supra 
pag. 64 [coL xxxin], ubl ea est inler Epislolas ipsias 
ibcologtcas viccsima. 
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(Pasini, Bibl. Reg. Taorio. Codd. roae. p. 186.> 

Codex CXCIIl b. I I I 4, bombycintis, foliis COH-
slans 281, srculi XIV. Est uberrima episiolarum 
Micbaelis Glyc* collectio ad iinmerum feriiie XCII. 
Pnmi l i i tu r omnitim elencliue, qui fere deletusτίχ 
e litieiarum vesligiis distingui poiest. Periit oiiam 
prima et secunda epistola, el lenia» dcsideratur 
iniiiura. 

Gum niagiium tnterim i l te prel>trai babeanl apud 
Viros ertrJilos, neque lucem adhuc aapexerint, si 
MHnero paucas excipias, quas doctissimns Lamius 
pubtici juris fecit in Dcliciit eruditorum, nostri 
mwieris esse arbiiramar, omnhjm quac integrae su-
per^uiU litulos ei inilia bic subjiceie. 

Primum igilur nobis recenserida occurrii numero 
IV. Fi>l. 3, pag. 2. Cui ttiuhis : Τψ τιμιωτάτψ 

μοναχψ κυρψ Μαξίμψ τψ Σμενιώτ^, εί χρή προσέ
χειν τοις λέγουσιν δτι πρόσκαιρον είχε τδ σώμα κα\ 
κατ* αρχάς δ άνθρωπος, κα\ δτι φυσικοί; ύπέκειτο 
κ ι \ πρδ τής παραβάσεως πάθεσι, και δτι βρώσιν 
αίσθητήν έν παραδείσψ ήσθιε, και δτι συκή τδ ξύ-
λον τής γνώσεως ήν, ώς εκείνοι φασίν. Ad venera-
l ilem monachum domnum Maximum SmenioUm ; 
Ulrum audiendi sint dicentet hominem ab inilio cor-
pr.s mortale Itabuisse, atque naluralibus aflectionibus 
etiamante Utptum obnoxium (uisse, el cibum tensibi-
lem in paradiso adhibuis*et ac demum ficum fuisse 
lignum tcienlicc, ut ipti dicnnl. Incipit : "Οτι μέν 
ο'ν 0 πρώτος εκείνος άνθρωπος θανάτου κα\ φθοράς 
υπέρτερο; ήν άπ' αρχής, clc. 

V . Fol. 17. Τψ αύτψ καί π*ρ\ του οποίο; ήν άπ ' 
αρχής δ Αδάμ κατά γε δόξα ν δμού κα\ λαμπρό
τητα. Ad eumdem : Quali α principio gLoria, atque 
spUtrdore (ulserit Adam. Incipit : Εί δέ κα\ τούτο 
μιθ ι ίν επιζητείς, όσιώτατε άνερ, οποίας εξέπεσε 
διά τήν παράβασιν ό πρώτος άνθρωπος δόξης, e'C. 

Μ. Fol. 18, pag. 2. Τψ αύτψ τίνος ένεκεν ό 
διάβολος δ.ά τού δφεως κσΛ ού δι* έτερου τινδς τών 
ζώων προσέβαλε τψ 'Αβάμ, κα\ τέως πόθεν δήλον, 
δτι διά τού δφεως προσέβαλε τψ Αδάμ τής Γραφής 
οπουδήποτε μή σαφώς ούτω λεγούσης, χα\ εί άλη-
θώς* τίνος Ινεκεν ή Γραφή τούτο τέλεον έκρυψεν. 
Ad eumdem: Qua de causa diabolus terpentii for-
wiaro, non vero alieritu cujuspium animanth ac-
ctperil ad Adamutn aecedeni, el unde cunstel ipsum 
sub serpentis [urma ad Adamum venisse, cum Scri-
piura maniftite id nondicai; et num aliquam ob 
causam islud in Scriptura omnino prcelermmttm 
$it. Incipit : Επειδή τού Σωτήρο; ημών Ιησού 
Χριστού έν Εύαγγελίοις ήκούσατε λέγοντος, ΓΕχθρδς 
τν3 άνΟρο>που οίχειακυ\ αυτού, ι rtc. 

VI I . Fol. 19, pag. 2. Τώτιμ·.ω;άτω μοναχψ κυρψ 

Α Ιωάννη τψ Ά'σπιέτη περ\ τού οποία τή φύσει τά 
τώνάνθ'ρώπων σώρατα έκ νεκρών έγερθήσονται, κ*α\ 
εϊ βρώσιν .αίσθητήν έσθίειν έκείσε μέλλουσιν, ώς 
τίνες έπιφέρουσιν. Advenerabilem menachum dom-
numJoannem Aspietam: Quali natura hoimnum cor* 
pora ex mortuis resurgent, et num umibilem cibum 
inne manducabunt, ut nonnulfi perhibent. Incipil · 
*0 Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς δ Τίδς τοΰ θεού 
κα\ θεδς, 6 σάρκα φορήσας δι' άφατον Ελεος, etc. 

V I I I . Fol. 25. Τω αύτψ Ιτι καΐ' τούτο- ήπόρηται,, 
εί άριεν χα\ θήλυ τάτών ανθρώπων εγείρονται σώ
ματα. Ad eumdem, qumntur ilidem, an cum maris, 
et femina* dhcrimine returgent hominum corpora. 
Incipit : Έφ* οίς ήπόρηκας, όσιώτατε άνερ, πώς έχ 
νεκρών άναστήσονταί τάτών ανθρώπων, λέγων, σώ
ματα, elc. 

IX. Fof. 33, pag. 2. Τψ αύτψ εI χρή προσέχειν 
τοίς λέγουσιν δτι ού γνωρίσουσιν αλλήλους οίΦ άνα-
στησόμενοί τότε άνθρωποι. Εί δέ κα\ γνωρίσουσ?,, 
δικαίους μέν άμαρτωλο\ γνωριούσιν, ου μήν δέ κα\ 
άμαρτολούς οί δίκαιοι. Ad eumdem: Num oporteat 
atlendere eo$ qui dicunt, homines pott resurrectio-
nem ie invicem non cogniturot : $i aulem cogno-
scent, narn }nsti α peccaloribut cognoscentur, non 
vero peccatores α ju$li$. Incipi t : Εί δέ τις περί του 
γενησομένου τότε κοινού άναγνωρ:σμοΟ μαθείν βού-
Xttai είγε τέως γενήσεται, elc. 

Χ. Fol. 37. Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ Ησαΐα, 
περ\ τού είτε προκόπτειν οί δίκαιοι μέλλουσι κατά 

£ γε γνώσιν κα\ δόξαν, είτε κα\ μή μετά τήν έκείσε 
ά^οκατάστασιν. Ad venerabilem manachum domi-
num haiam : Utrnm justi proficient adhue scicntia, 
Λ gloria, an nont po$t factam ibidem rettitutionem, 
lncipi t ; Πρώτο/ μένουν Ιπ\ τούτοις άναγκαίον εί-
πείν, θεοείκιλβ άνερ ν οποία τίς έστιν έκείσε, ete. 

X I . Τώ αύτψ, εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν δτι 
φθαρτός έστιν ό παράδεισος, κα\ δτι μετά τδν σταυ-
ρδν αυτίκα οΰκ είσήλθεν είς αύτδν ό ληστής. Ad 
eumdem : Utrum auteultare oporteat eos qui dicum 
corruptioni obnoxinm es$e paradisum, et posl crucem 
in ilinm statim non ingrtssum latronem. Incipit: E l 
δέ κα\ περ\ αυτού βούλει τού παραδείσου- μαθείν 
όττοϊός τε τήν φύσιν έστ\, f lc. 

Χ Η. Fol. 43. Τίνος ένεκεν έν έσχάτοις καιροϊς 
D έσαρκώθη δ Κύριος, κα\ διά τί μή πολλψ πρότερον 

είς τδν κόσμον έλήλυ&ε ; Και γάρ εί προλαβών 
Ιποίησε τούτο, ούκ άν έξ αγνοίας δ άπ«ροπλτ^θτις. 
εκείνος λαδς έν άσεβε ία κατέλυσε τήν ζωήν. Ad 
eumdem: Cur po$lremi$ temporibu$ earnem auumput 
Dominut, non autem anlea in mundum venit: nam ti 
prius il fecUsel, non utique ex iqnoranlia impenlu*-
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UU populnt in impietate versans e tila dccesmut. Α ράτδ τις κα\ θείος άνήρ διεβεβαιούτο λέγων δτι Την 
Incipi t : Κα\ τούτω τοΰ κραταιού καΛ αγίου ημών 
βασιλέως (παποροΰντος οΰτω κα\ λέγοντο:, etc. 

XII) . Fol. 44, pag. 2. Τψ τιμιωτάτψ μοναχφ 
χυρφ Γρηγορίψ τψ Άχροπολίτη, περ\ τοΰ εΓτβ σφαι-
ροειδής έστι χα\ άσικίνητος δ ούρανδς, είτε χα\ μή 
μετά τδν θείον Χρυσόστομον · Αιί vtnerabiUm m<h 
nathum dominum Georgium Acropolitant: N*m spkm» 
rm sh»ile «ir, ac ptrpeiuo moveatur cmlumy an non, 
seatndum dkimun Chrywttowmm. Incipit : "Οτι μέν 
ούν δ τήν γλώτταν χρυσούς χα\ θείος Ιωάννης τάς 
Αφ ορμά; δήθεν λαβών, etc. 

XIV. Fo4. 48. "Έτι χαΐ τούτο ήπόρηται, εί χατά 
τήν πρώτην ήαέραν παρήγαγε τδ φώς δ θεδς, τίνος 
Ινεχεν χατά τήν τετάρτη ν τού; φωστήρας έοημιούρ-

δύναμιν ήν είδον έπ\ τού βαπτίσματος, etc. 
XX. Fol. 71. Τψ τιμιο>τάτψ μοναχφ χα\ δόμε στ ί-

χψ χυρψ Ησαΐα, περί τού όποιον άπαντ$ τέλος τα ί : 
ψυχαίς χωριζομέναις τοΰ σώματος χα>. δπουπερ αύτα\ 
απέρχονται. Ad venerabilem morwehum et dometti-
cwn dominum haiem: Qnaiem exitnm tortvmtvr mi-
mct α corpore tt}*nci(B% el quo ipsa abtanl. Incipit: 
Κα\ περ\ μέν τών διχαίων τί χρή χα\ λέγειν ; ΕΙ 
γάρ χα\ τινά τών έξωθεν φ Πίνδαρος δνομα, elc. 

X X I . Fo*. 73, pay. 2. Τφ αύτό>, t l χρή προσέ
χειν τοίς λέγουσιν δτι αϊ άπελθουσαι τών Αγίων 
ψυχα\ χατά τινα τόπον άναπαυόμεναι, ούτε δέονται 
αυτοπροσώπως υπέρ ημών τφ Χριστφ παριστάμε
να ι, ούτε τοις ενταύθα δλως έφίστανται · χα\ πσρέ 
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γησεν. Ad tumdem, ubi ethoc qumitur: Cum prima ° ψυχής. Ad tuvidem : Nvm ammnm advertete opor 
dkt htcem protulhset Deust quam ob ca**am σ α α π α 
die luminaria creavU. lnc ip i t : Ό μέν ούν χρυσο£-
όήμων χα\ θείος Ιωάννης έν τή είς τήν Έξαήμερον 
τέμπττ] αύτοΰ ομιλία, etc. 

XV. Fol. 49, pag. 2· Τψ τιμιωτάτψ) μοναχφ 
κυρψ Ησαΐα, ει χατ' είκόνα τοΰ θεού 4 ημέτερος 
Ιχτισται νούς, πώς έν τψ μέν συνετές ό τοιούτος 
έστιν, έν δέ τφ ασύνετος, χα\ τίνος ένεκεν είδει χα\ 
ηλικία καί τοίς λοιποί; πρδς, αλλήλους διενηνάχα-
σιν άπζντες. Ad tenetMlem menachum dominum 
Itaiam: Si ad magvtem Dei men§ nottra crcuta fuii, 
cur tjt aliquibv$ qmdem negoliis prudem e$t% itt atiU 
rero impruden$9 et cur /orme, stalura, et reliqvh 

teut ad eos qui dUuntt abeuntt* gauctorwm amitw* 
qnodam ioeo recreari. neque per u preces nostrm 
Ckrutc offerre, neque per cotr qui illic tuntf ontnino 
imlare : ttem de anima. Incipi t : ΟΙ απελθόντες 
άγιοι, καθώς έδιδάχθημεν, οδπω μέν έχομίσαντο 
τήν έπαγγελίαν δι* ημάς πάντως, elc. 

X X I I . Fol. 77. Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ χυρψ 
*Αλυπίψ τφ έγκλείστψ, περ\ του πώς ή μετάστασις 
τής Άειπαρθένου γέγονε, κα\ εί αληθώς έχ τάφου 
έγήγερται χατά τήν έχ νεκρών τού Κυρίου κ α ί Σω-
τήρος ημών έγερσιν. Αά venerabitem moiMtchum 
dominum Ahfpium inclusum : Quomodo [aeia fuerit 
amcmptio Virgtni** el num tert tx sepulcrv exti-

mmuem differuM omne*. taetpit: "Οτι μέν ούν χατ' £ tata $U eo modo quo Dominut ac Servator uoster 
sftxova του θεού 4 ήμέαερος Ιχτισται νού;, και δτι 
τΑ θείον εκείνο εμφύσημα, ete. 

X V I . Fol. 51· Τφ αύτφ, π ώ ; διί πρδς Ιουδαίους 
απαντών, ήνίκα aoi μάλλον έχβίνο» τδ χατά Χριστον 
έπι/ειρούσι Ιιαστρέφοιν μυστήριον. Ad tumdtm : 
Quomodo Judai» octurrendum $Uf cum i>«t Christia-
nas reltgionii my*erium perverttre ag$Tedmnlur. 
Incipii : Τοιούτον τι πάσχε ιν Ιοεχας, όσιώτατε άνερ, 
όποιον ή μέλισσα. Λέγεται γάρ δτι τάς αρχάς αύτη 
ζητούσα τοΰ μέλιτος, elc. 

XVI I . Fol. 64. Έ τ ι χαι τούτο ήπόρηται, εί τδ τών 
Εβραίων γένος ένέσχάται; ήμεροι ς επιστρεφθεί πρδς 
Κύριον. Adhuc ei hoe qumrititr: Sum Uebrtea qens 
uliimis lempuriBm αά Dominum te contertiU lueipu: 
"Οτι Ιέ χαΐ προσβλεόσοται ή τών Ιουδαίων συναγωγή 
τ ώ Χριστψ χατά γε τον τής συντελείας καιρόν, eiC. 

X V i l l . Fol. 65. Έπεξήγησις τών έν τψ θείψ τε
λουμένων λοντρψ. Etarraiia eorum qua in divino 
bapHtmale iervmtur» Jncipit: Εί δέ xat τά χατά 
το θείον λουτρδν έπε$βργάσασθαι βούλον τινά, eic. 

XIX. Foi. 66. Τψτιιειωτάτψ μοναχψ κυρψ Ησαΐα, 
εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν δτι τδ μοναχικό ν 
Αμφισννύμβνος χα*ι Αγιον σχήμα τηνικαύτα τών 
πλημμελειών αύτοΰ τέλεον Απαλλάττιται, κάν έν 
τ φ τέλει τής ζωής αύτοΰ τοιούτον φθάσ) λαβείν. Ad 
venerabiUm monachum domhmm Itaiawi: Num am-
««ι·· adtcriere opori$at ad €9$ qui dicvtu, quod 
monachico $anctoq*e kabtiu> indutus ptccatorum 
iirontm tunc amnbntdum veniam uuipii, itti in 
tsUu vitm illum $umat. Iucipit : "Οτι μέν ούν δι ιω-

Α tfiortuit rnurrexlf. Incipiv : IUp\ 41 τών συμβε-
βηχ'τοιν τή Άειπαρθένψ του Κυρίου μητρ\ χατά 
γ · τήν αυτής χοίμησιν τί χρή χαΐ λέγειν, eic. 

X X I I I . Foi. 80. Τφ μεγαλοδφτάτψ μεγάλψ 
Ιταιρειάρχη χυρψ Ιωάννη τ φ Αοιίχα, περ\ τον πώς 
δπέσχετο δούναι τοις μαθηταϊςδ Χριστδςτήν έπ\ δώ
δεκα θρόνων καθέδραν χα\ τοΰ προδότου 'Ιούδα 
συμπαρόντος αύτοϊς. Ad gtmrhtmimuni virum ηια-
§Hvm ketmriarcham dvmmvm J$nmum Ducam : Quo-
modo petuil Chrisltu dbcipuli* dieer», Sedtbiti* 
et r*s Mfter *edf* du0d€ctm9 cum pratem e$$et 
ctimm pruditor Jtdai. hkdpk: Κάν τούτψ διαπορου-
μένης τής ευγενείας σου πώς ύπέσχετο δούναν τοίς 
μοθναΓί 4 Χ ρ ι σ τ ή ««« 

k XXIV. Foi. 8 U pog. % Τό> τιμιωτάτψ μοναχψ 
καέ δομεστίχιρ χυρ«ρ 'έΐσαΐα* εί χατά τδ ώρισμένον, 
ώς γέγραπται, πρδς το πάθος έχων έλήλυθεν 6 
Χριστέ; όιά τήν του κόσμου σωτηρίαν, τίνος ένεκεν 
Αγαναχτεί κατά τών σταυρωσάντων αύτδν, κα\ διά 
τί τοΰ Πατρός δέεται, λέγων, Άνάστησόν με, κα\ 
όντα οδιυσω αύτοίς. Ad venerabilem tt&nachum et 
domes.icHtu dotnmum Jtaiam ; $i $eemdum ea, 
qu& prcefiuita ernnLy ui habetur in Scripturis, ad 
pauioiiem spvnU *euii Chrulut propter tolius mundi 
vttutem, cur indignalur cruci^entibu$ ipsum, alque 
Patrem deprecatur, dicciu : Kxcita m«, t% re in-
buam tp*tt. l i i c i p i l : "Οτι μέν ούν δι 1 ημάς ό θεδς 
Λόγος άνθρωπος γέγονε, χαλ δτι διά τήν τοΰ κόσμου 
σωτηρίαν, etc. 

XXV. Fol. 83r Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ χυρψ 



UICIIAEUS GLYC/E TM? 
Όνουφρίω, περι τού τι χρή xal λέγην έπΤ τών άπί- λ φρίω, ci χρή προϊίχειν τοΤς λέγουσιν* 5;ι έπ\ π ά « 
στων μεν δντων, πορευομένων δέ όμως κατ* εντολή ν. 
Arf venerabUem monachum dominum Onuphrium : 
Qnid dicendum sit de iit qni, eum wfidetet $intt 

pr&cepta lamen $ervant. l uc ip i l : Ό θείος "Αναστά
σιος περ\ τούτου κα\ τάδε φηιίν · Ό Εβραίος χα\ 
ci τις άλλος άσεβη; ύπδ της αγαθοεργίας αυτού, elc. 

XXVI. Fok 84. Τ ω οίχειοτάτφ άνθρώπφ τοΰ κρα-
τ7ΐοΰ χα\ αγίου ημών βασιλέως χυρφ Νικηφόρφ τφ 
5ιναΐτη ν εί χρή προσέχειν τοϊς λέγουσιν δτι τδ 
£ιδοναι τών λοιπών εύποιιών κα\ προσφορών κρείτ-
τνν έστι, κα\ δτι τους ελεημοσύνη ν ποισυντας ου 
/ ρ ή κατά τι παρατηρείσθαι, ώς έκείνοί φασιν. Ad 
familiarem p&ieniu tanclique rmperalori$ virum 
ftemimtm Skepitorum Sinaitam : Num altenderc 
cporteal evs qui dkutUy quod dare prceitanliu* esi 
cteiefis operibut boni$, alque oblalknibus, quodque ti 
<fni ekemosynas largiunlur, non debrant tam dilh-
giuti ob$€T¥utione notari, ut ilti dicunt. Inc ip i l : El 
δέ καΛ, ι ΗαντΧ τώ αίτοΰντί σε δίδου, * τής αγίας 
Γραφής λεγούσης ήκουσαμιν, άλλ* ούκ έπ\ πάσιν 
(μο!ως, otc. 

XXVII . FoL 8ο, pag. 2. Έ τ ι καί τούτο ήπδρη-
ται, εί τά με-ά τήν δωδεκαετία ν α&τίκχ παρ* ημών 
πλημμελούμενα είς κρίσιν άχθήσονται. Uehtde H 
kcc quterilur: TVatm qua siatiin pott duodecimum 
annum cunimittmrtur α nobii peccata, judicio »u6-
tfal. Incipi t : "Οτι μέν ούν ό ημέτερος νους μετά 
*fy οωδεχαετίαν δοκεί π ω ; έπΙ τ* πάγιον Ιρχε-
οβαι, elc. 

X X Y i l i . Fo1. 86, pag. 2. Έ τ ι κα\ τούτο ήπσ-
ρητχι περ\τών γιγάν,των εκείνων, εΓτε μόνον-εύσθε-
νείς ύπήρχον, είτε χα\ υπερμεγέθη σώματα Ιφε-
ρον. Posteu hoc qwprilvr de giganiibut tllit: Num 
uvtum viribus pr&stareni, #n etiam prwgrandia 
eorpora haberent. Incipi t : Ό μεν ούν θειότατος 
Κύρ.λλος χα\ τήν έξ Αρχής αυτή; τών γιγάντων 
έκ-ίνων Αναγραφών γένεσιν, etc. 

XXIX. Fol. 87. Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ Μαξίμψ 
τώ Χ^ενιώτη, εί χρή ,προσέχειν τοίς λέγουσιν δτι 
λαβών 4 Χριστές άζυμον έ ν τ ή εσπέρα τής μεγάλης 
ΙΙΙμπτης έως χα\ τής εορτή; τού Πάσχα, τηνιχαϋτα 
δήθεν έστηχώς τδ οίχείον Πάσχα έτέλεσεν. Ad w -
neraiilem monnchum dominutn Maximum Smenio-

κα\ δ.ά πάντων ό διάβολο; έστι πρωταίτιος έν ήμίν 
τών χακών. Ad venerabilem monachnm Onuphr um: 
JVwm attendere opcrteat eo$ qui dicunt, diabolum in 
omnibus, *t omnino primam nobis malorum cautam 
e$$e. Inctpi l : "Οτι μέν ούν, ήγιασμένε μοι Πάτερ, 
σπρρεύς τής κακίας καί τών παθών εύρετής άρχήθεν 
ό διάβολος, etc. 

XXXII . Fol. Μ7. Τίνος ένεκεν 4 Χρίστο; κα\ 
διά τί παρά τή Γραφή λίθος καλείται καν μάρ-
γαρος. Cttju* gralia, et ewr Chrktut in Scripiurh 
laph vocttur, et margarita. Incipil : Κα\ λίθος μέν 
άπλ<7»; cG-τω καλείται χατά τόν Οειότατον Κύριλ
λο ν, eic. 

R ΧΧΧΙΙ1. Ibidcm Pag. 2. Τά δέ χατά τδν αδάμαντα 
πώς έχληπτέον. Qua de adamante, quomodo ac-
cipknda. Incipit: Έστ ι κα\ λίθος άδάμα; ούτω κα
λούμενος. Ούτε γάρ στδήρω τέμνεται, ού.τε γλυφή 
μαλθακίζεται; eie. 

XXXIV. Fol. H8 , p»g. 2. Πδτε χοή κ»\ λ ίγ«ν 
τήν τοΰ Κυρίου σύλληψιν γενέσθαι. Quando factam 
fuisw Domini eoncepl\onem% dicendum $it l nc ip i l : 
Κα\ τούτο μετά τών άλλων είδέναι σε χρή, θεοείκελε 
Ανερ, etc. 

XXXV. ΓυΙ. 119, p»g. 2. Πώς δέ έκληπτίον κα\ 
τδ τού έν άγίοις Πατρ3; ημών Θεοδώρου τοΰ ϊ τ ο υ -
δίτου Τροπάριον τδ ούτω λέγον # Βάθει τών κριμά-
των σου, Χριστέ, πανσδ'φως προώρισας έκαστου 
τέλους ζωτ^ς τδν τόπον κα\ τδν τρόπον· όιδ ους 

C έκάλυψε τάφος έν πάση χώρα, έν τ{) κρίσει σώαο», 
πακοικτίρμων. Quomodo antem accipi debet tancti 
Patrit nottri Theodori Studiia troparium sic habem: 
Atliiiimit judiciis iuts, Chrisle, tupienler omnino 
pwfmilu* e*t uniuscnju$que v%tm /Snt«, locus, ei 
IPOIHS : idcirco quos legit sepulcrum in omni re-
gioiie, salva, tvmme misericors, in judicio. lnc ip i t : 
Ηρδς τδ εύσεβέστερον δήθεν τίνες άποκρίνοντες κα\ 
οία μή Οέλοντες αίτίαν προσάπτε ι ν θεώ, elc. 

XXXVI. Fol. 120. Τφ πανσεβάστφ σείαστψ κυρφ 
Κωνσταντίνφ τψ Παλαιολόγψ, εί χρή προσέχειν τοις 
λέγουσιν, δτι προωρισμένα είσί τά χαθ* ημάς πάντα, 
αϊ σρεταΐ, αί εύπραγίαι, οί πειρασμοί χα\ αύτδς 
4 θάνατος. Ad auguttistmum dominum Constanti-
*um Palteelogum: Quomodo auscuttare oporieat eat 

tam : Num animum adierten oporleai ad eoi qui ̂  qui dicunt omnia ti0bk prvfinita eucy rtr/xiei, boiii 
(ticunt, quod accipietti Chri$tu*t atymum ve$pera 
ferim quinta: utque ad diem feshun Pa$chalist tunc 
videlket $tan$, prOprhim Pascha cekbravil. IncipU: 
Ό π ιρ \ τών άζύμων λόγος, ώ θεία κα\ U p i κεφαλή, 
καν. πολλοίς έςετασθήναι, eic. 

XXX. Fol. 106. Τψ αύτφ, περ\ χρήσεων τινών, 
δ:ι έκ μό/ου τού Πατρός, ού μήν έκ τού ΥΙού, τδ 
Πνεύμα το αγιον εκπορεύεται, κα\ δτι ού τσυτδν άπο-
στο'ή κα\ έκπόρευσις. Ad eumdem de oraculis qui-
busdam, quod ex solo Patre, non autem ex Fitio 
procedai Spiritns sanctus, et quoa ad illum non spe* 
ciet missio, alque proccnio. Incipit : Τί δέ σοι κα\ 
rcp\ τής άψητου τοΰ παναγίου Πνεύματος έκπορεύ-
C8c; άποκρ.Οείην έγώ, CIC. 

XXXI. F«>I, 115. Τψ τιμιωτάτ<:> μοναχφ Όννυ-

ορ.τα, (entaliones, ipiam dcnique mortem. Ineipi l : 
Ε ίδε καί απαίδευτους τά θεϊα χαΧ αμύητους τινάς 
οί τοΰ προορισμού χα\ τής ειμαρμένης λόγοι, 61C. 

XXXVII . FoU 453. Τψ αύτψ, εί χρή προσέχειν 
τοίς λέγουσιν, δτι δρω υπόκειται ή ένδς έκαστου 
τών ανθρώπων ζωή. Αά eumaem, num animum ad^ 
vertere oporleat ad eo% qui akunl, termino quodam, 
circumfcribi uniu$cuju*que Aomtnts vitam. l n c i p i l : 
"Οτι μέν ούν ούκ ευσεβές είναι δοκεί το λέγειν δτι 
πήξει κα\ δρψ τά τής ζωής ημών υπόκειται, τούτο 
ήαίν ώμολόγηται, etc. 

XXXVIIK. Fol. 149, pag 2. Τψ τιριωτάτω μο-
ν ι χ φ κυρψ Στεφάνψ διαπορουμένψ π ώ ; έξ αντι
δρά ξε ως τού ουρανίου σώματος τδν έναποληφθέντα 
έ'/τδ; αέρα σκότος βαθύ διεδέξατο. Ad vtnirubikm 

\ 
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nioncthum dominum Siephanum cirta dubium% quo- Α οϊ κα\ συ μετά τών άλλων, 

XLV1 

εύγενίστατε άνερ, του 
vodo tx cce'esti$ corporis opposilwne remanetitem 
i.iius aerem densior caligo ostendit. Incipil : "Οτι 
μέν ούν, όσιώτατε άνερ, άπορίαν ού τήν τυχοΰσαν 
ήμίν ένήκεν ό μέγα; Βασίλειο; έν τή Έξαημέρω 
αυτού, elc. 

XXXIX. Foi. 151. Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ 
Άλυπίψ τψ έγκλείστψ, εί χρή τήν μαΟηματικήν 
έπιστήμην άποτρόπαιον ήγείσΟαι παντάπασι. Αά 
tenerabilem monachum dominum Alypium incltunm: 
Λβϋΐ oporteat malhemalicam *citnliam injucuudam 
omnino exhtimare. Incrpil : Τά τής μαθηματικής 
Ιπιστήμης είς δύο ταύτα, θεοείκελε άνερ, άστρονο-

^ μίαν τε καί άστρολογίαν, διήρηται, elc. 
X L . Fol. 1S4. Άνταπολογητικδν έκ μέρους πρδς 

τ ή / έγχειρισθείσαν αύτψ γραφήν τού κραταιού κα\ 
αγίου ημών βασιλέως κυρού/Κομνηνού τήν άπολυ-
θείσαν πρός τινα μον.χΐν έπιμεμψάμενον ού μικρώς 
αύτψ βιά γε τδ τής αστρολογίας μάθημα κα\ φιλο-
νεικοΰσαν τδ τοιούτον συστήσασΟαι μάθημα φυσι-
καις κα\ γραφικαίς άποδείξεσι. Antapoloyeticon ex 
parte ad traditam in ejus manus ephloiam potenlis 
sanctique imperaioris domini Comneni missum ad 
quemdam monachum acriter ipsum incusantem pro-
pler asirologi(B disciplinam, atque conlendentem 
hanc dUcipiinam confirmare pltysicis ac evidentibus 
dcmonstrationibui. Incipit : Τολμών ύπομιμνήσχω, 
το προγεγονδς γράμμα τής βασιλείας σου καΛ είς 
εμάς ήοη χείρας έλήλυθε, eic. 

θεολόγου Γρήγορου ήκουσας λαμπροτέραν τήν ήμε-
ραν, elc. 

XLV. Fol. 161. Τψ τιμιο>τάτψ μοναχψ κυρψ 
Άλυκίφ τψ έγκλείστψ, περ\τού τίς τε και πόθεν ή 
κατά τήν άγίαν τού Χριστού γέννησιν Τεσσαρακοστή, 
κα\ διά τί συν τψ τρίτψ γάμψ μή κα\ τέταρτο; συγ-
κεχώρηται. Ad venerabHem monachum doiuinnm 
Alyptum inclusum: Quoe% et uttde pott santtam Chri-
sli nalivitatem quadragcsima; et cur ullra terlias 
nuptias quarUe non concedantur. Incipil : ΪΙ/ύο\ 
μέν ούνκαΐ πολλάκις, ώ θεία κα\ Ιερά κεφιλή, περι 
τής κατά τήν άγίαν τού Χριστού γέννησιν, elc. 

X L V I . Fol. 167. Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ 
Μελετίψ τψ Κριτοπούλφ, εί χρή προσέχειν τοίς λέ
γουσιν δτι ούκ έπάναγκες ήμίν τδ έν Τετραδοπαρα-
σκ&υαί; νηστεύειν, τοΰ Κυρίου λέγοντος δτι ού τά 
εισερχόμενα κοινοί τδν άνθρωπον, άλλά τά εξερχό
μενα. Ad venerabilem monachum domxnum Mele-
lium Cntopulum, num alttndere oporteat eos qui 
dicunt, haud necase nobis quarta feria jejunare, 
dicente Dowino, non quod inirat, coinquinat homi-
nem, sed quod exil. Ipc ip i t : Ό Κύριος ήμ<· ν Ι η 
σού; Χρίστος ήνίκα πρδς αύτδν οί Φαρισαίοι Ιλεγον, 
Διά τί οί μαθηταί σου χερσ\ν, elc-

XLVlf. Fol. 169. Τψ τιμιο>τάτω κυρψ Έσαία 
τψ μοναχψ, εί χρή κρέας έσΟίεινέν ήμερα Τετράδι 
τυχδν ή Παρασκευή Δεσποτικών έμπιπτουσών εορ
τών, καί εί έπάναγκες ήμίν τούτο, καθά τίνες 

X L I . Dclicil iuilium, sicul el finis praccedentis, C οϊονται. Ad venerabilem dominum Iiaiam moN«-
dcperdito aliquo folio. 

X L l l . Fol. 461, pag. 2. Τψ πανσεβάστψ σε 6α στ ψ 
χυρψ Κωνσταντίνψ τψ Παλαιολόγψ, εί χρή προσέ
χειν τοϊς λέγουσιν δτι κα\ ό μέγας Παύλος είς έστι 
τών ιβ' τού Χριστού μαθητών. Ad uugustissimum 
dominum Contiantinum Pulaologum, num auscul-
tare oporieat eot qui aicunt, magnum quoque Pau-
lum unutn etu ex duodecim Chruti ditcipulit. l n -
cipil : Εί δέ κα>. περί τοΰ μακαρίου Παύλου ήπό-
ρηκας, ευγενέστατε άνερ, εί γε τψ χορψ συγκατεί-
λεκται, clc. 

XLIU. Fol. 162, pag, 2« Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ 
χυρψ Όνου φ ρ ίψ, περ \τής τετραμόρφου οπτασίας 
ήν ό προφήτης ειδεν Ιεζεκιήλ, κα\ δπω; αυτήν είς 

chum: Num oporleat camibus vesci% $i in quartam 
feriam, aut Parasceven Dominica aliqua incidal εο-
lemnita$, el num hoc α nobit fieri necessum sUf ul 
quidam exutimani. Incipil : Κα\ σήμερον ερωτη
θέντες παρά τής σής όσιότητος, εί καταλύε ιν έν 
χρέατι συγχωρούμεθα, etc. 

X L V l l I . Fol. 172. Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ 
Νείλψ, εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν δτι μετά τδ 
έξεικονισθήναι τδ Ιμδρυον τήν νοεράν ψυχήν δέ-
χεσθαι εΓωθε. Ad venerabileih monachum dominum 
Nilum: iYum auimum adverlere oporteal ad eos qni 
dicunl, quod poiiquam [ormatus e$t infans in utero, 
iolei inulligeutem ammam rccipere. In i ip i l : Ka\ 
περ\ μέν τών έξωθεν τί χρή κα\ λέγειν; Έπειοή γάρ 

τους τεσσάρας εύαγγελιστάς έξελάοοντο. Ad vcne- ̂  τδν δημιουργδν ημών θεδν χα\ πλάστην ήγ'.όή 
rabilem monachum dominum Onuphrium : De qua- σαν, elc. 
driformi vhione, quam vidit Eiecliiel, et quomodo 
eadem quatuor ocangelhlis apluta tii. Incipi t : "Εδει 
μέν ημάς, αδελφέ Όνούφριε, οι; χα\ μάλλον γωνία 
χ Λ αχό.ο; τδ έπιτίμιον έγγωνκάζειν άεΐ χαθ' εαυ
τούς, eic. 

XLIV. Fol. 165, pag. 2. Τψ μεγαλοδοξοτάτψ κυρψ 
Άνδρονίκψ τψ Παλαιολόγψ, περί τού πώς ό θεο

λόγος λαμπροτέραν τήν ήμέραν τών Φώτων έκάλεσε 
τού Χριστού γεννήσεως, ήν ό χρυσοθήρων Ιωάν
νης τών λοιπών έορτήν ονομάζει μητρόπολιν. Αά 
glorioshwnum dominum Andronicutn PaliLologum, 
qtwmodo Theologui praclaram diem Luminum vocavit 
Ckristi Nativitatem, quam Joannes Chrytostomus 
ccterurum feilorvm metropolim appellat. Incipit : Ei 

XLIX. Ful. 173, pag. 2. Τψ αύτψ, περ\ τού τί 
χρή χα\ λέγειν περ\ τής εξόδου τών έν Κυρίψ τελευ-
τώντων, χα\ δπως αύτο\ τών ώδε άπαίρουσι, κα\ 
δτι τοΰ άμαρτάνειν ήμεΓ; έσμεν αίτιοι, ού μήν ή 
φύσι; αυτή. Ad eumdem : De exitu eomm qui in 
Domino moriuntur, et quomodo illi hinc dUcedunl : 
ititn quod peccati causa α nobi», non vero ab ipsa 
natura petenda esl. Incipi l : Οί άγιοι διά τήν ανάγκην 
έκείνην ήν υφίσταται ψυχο^αγών ό άνθρωπος οπτα
σίας αγίων, etc. 

• L . Fol. 74, pag. 2. Τψ αύτψ, τί χρή καί λέγειν 
έπ\ ταίς γινομέναι; εύποιίαις το">ν απελθόντων, κοί 
εί παντελώς άπαλλάττειν αύται ίσχΰουσι τών αμαρ
τημάτων. Ad eumdem : Quid dictndum sit de boni$ 
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cperibtt* morienlium, et imm ipsa postint omnino 
delere peccata* Iucipi t : "Οτι μέν ούν ού χρή κατά 
τι διστάζειν έπ\ ταίς γινομέναις παρά τίνων χάριν 
τύποιήσεως, etc. 

L I . Fol. i 76. Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ Ησαΐα» 
περ\ τού πώς δει τδ εύαγγελικδν κα\ θείον εκλαμ
βάνε ι ν £ητδν τδ λέγον, « Ούτος ήμαρτεν ή οί γονιίς 
αυτού. Ινα τυφλός γεννηθή ; > Ad oemrabitem mo-
naehum dominum isaiom : Quomodo inteHigendum 
t t l evangelicum dictum hitce verbit tontentum, < Hic 
pe.ccavit, an parentes e/ui, ut ccecu* fieret ? t Inci-
p i t : ΕΙ δέ κα\ τούτο πρδς τοίς άλλοις ήπόρηκας, 
ώ Ιερά κεφαλή, πώς οί μαΟητα\ τού Χριστού κα\ 
απόστολοι, etc. 

L l l . Fol. 178. Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ χυρψ Αέαντι 
τψ εγκλειστώ, ε! χρή προσέχειν τοί; λέγουσιν δτι 
μετανοί* περ\ τδ τέλο; ό Σολομών έχρήσατο. Ad 
renerabiUm tnonaehum domimim Leonem inclusum: 
Num altendere oporteai to» qvi dicunt, Salomonem, 
<um fini proxim** tsset, pasnitoiue. Inripii : Εί δέ 
τις κα\ περ\ τοΰ σοφού Σολομώντος μαθείν βούλεται 
οίας τε λήξεως Ιτυχε, etc. 

L I I I . Fol. 480, p*g. 2. Τψ μεγαλοδοξοτάτψ με-
γάλψ έταιρειάρχη κα\ σεβαστψ κυρψ Ιωάννη τψ 
Δούκα, εί χρή προσέχειν τοΤς λέγουσιν δτι κα\ ή 
τού Κυρίου μήτηρ εγκυμονούσα τδ τού έλεγμού ύδωρ 
Ιπιεν. Ad gtoriotiuimum magnum hctwriarcham tt 
tebattttm dominum Joannem Ducam: Num anknum 
vdvertere oporteat αά eos qui dicunt, quod et Domtni 
mater prmgnatu aquam probalUmis bibU, IncipU : 
Ό τ ι μέν ούν, ώ θεία και Ιερά κεφαλή, κα\ περ\ τού 
ύδστος τού έλεγμού πολλο\ πολλά δογματίζουσι, etc* 

LIY. Fol. 185. Τψ τιμιωτάτψ μοναχφ κυρψ Χα-
ρίτωνι, εί χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν δτι Ιερεύς 
ό Χριστδς παρά Ίουδαίοις κεχειροτόνηται. Ad vene-
rabilem tiy>nachum domimtm Charitonem, mim au-
•cultare oporieat eos qui dicunt, Chriitmm α Judaris 
*accrdotem erdinatum fulue. I n c i p i l : Ό τ ι μέν ούν 
εϋρηται χάρτης, «ώ τιμία κα\ Ιερά κεφαλή, πάλαι 
οχ» γγ ραφή ναι φαινόμενος, etc« 

L V . Fol. 189, pag. 2. Τψ αοτφ περί τού είτε τδ 
*ιά θανάτου τέλος έδέξατο ο ευαγγελιστής Ιωάννης, 
είτε και μή. Ad exmdem: Nttm ntorU eommuni obit-
* f l tvangefola Joannes, an non. Inc ip i l : "Οτι μέν 
-ουν ό τά τών αποστόλων συγγράψαμενος υπομνή
ματα κα\ αύτδς 6 έν μάρτυσι μέγας Ιππόλυτος, elc. 

tLYl. Fol. 191. Τ ψ τιμιωτάτψ μοναχψ κυρψ 
Φίεκταρίοι, περί τού Ιούδα είτε τή αγχόνη έναπέ-
ψυξε κατά τήν εύαγγ^·***ϊν Ιστορέαν, είτε μετά 
Όαύτα επιζήσας, ώς φασί τίνες, ύστέρφ περιέπεσε, 
*α\ ούτω τδ τοΰ βίου τέλος έδέξατο. Αά tentrabiUm 
woncchum domiuum Nectarium, dt Juda: num vere 
laqtteo *uspensu$ vtierit, tui narrat Evungelium, an 
post liwc $up$fvwen$ wentve cecideril, el $ic vtlam 
fnierit. Incipil : Τδν μέν ούν Ιστορικόν εκείνον Παπ-
•πίαν μέγαν τον Ιούδα ασεβείας υπόδειγμα περιπά
τησα ι, eic. 

L U l . boi. 192, pag. 2. Τή περιποθήτψ ανεψιά 
τού κραταιού καί κ υ ρου ημών βασιλέως κυροΰ θεο-
δώρον άθυ^ούΐβ σφόδρα καί τήν εαυτής άπογινω-

Β 

ILV1I1 

Α σκούση σωτηρία ν ©V δν έτόλμησε φόνον έπί τινι 
γυναικ\ ζηλοτυπίας ένεκεν. Αά Itonorabilem conto 
brinanx potentissimi imperatorit noxlri Theodori, 
anxiam talde utqne 4e sua salute detperaivem, 
propterea quod invidia cauta mulieri cuidam moitcm 
inferre auta fuiuet. Incipil : Να\ κα\ δεδιέναι π ρ τ 
ήκει τδ τού θανάτου αίφνίδιον κα\ τήν ήνετέραν 
σωτηρίαν άπογινώσκειν, είγε μή θερμοίς κεχρή;. εθα 
δάκρυσιν, etc. 

LYHI. Fol. 195. |>a*. 2. ΕΙ χρή προσέχειν τοί; 
λέγουσιν δτι άποφάσει μόνη κα\ ούκ αληθώς είσήλ-
θεν Α ληστής είς τδν παράδεισον. Artim animum 
advertere oporteal αά eo$ qui dicutU, quod ex pro-
mtntiaiione duntaxat, non autem vere paradisum 
ingreuus eU tatrc. IircipU : Τού μεγάλου Παύλου 
τινές άκούσαντες περί τίνων έν αρετή διαλαμψάντων 
θιεξιόντο; ουτω κα\ λέγοντος, ι Ούτοι δέ διά πίστεως 
μιρτυρηθέντες ούκ έκομίσαντο τήν έπαγγελίαν, > etc. 

L I X k Fol. 197. Έ τ ι κα\ τούτο ήπόρηται είτε 
φθαρτή έστιν ή Αγία τοΰ Χριστού μετΑληψις, είτε 
και άφθαρτος, fteinde et illud quceriitrr, num eor-
rupta, an tancta tit CkriUi conctpiio, an imror-
ropfa. Incipit : Οίδα μέν ούν, αγαπητέ, δτι τψ ΙΑίω 
παρασυρόμενοι τίνες λογισμψ κα\ περί τής φύσει#ς 
τών άχραντων του Χριστού μυστηρίων, etc, 

LX. Fol. 198,' li iulo pcniius dcleto incipit : To 
%ιρ\ τοιούτων έξετάζειν κα\ λίαν έστ\ τολμηρδν, & 
Irpa κεφαλή* τδ δέ κα\ οίκοθεν έπ\ τούτοις αποφά
σεις ποιείν πολλψ τολμηρότερον, €ic. 

Q L X l . Fol. eodetn pag. 2, titulo pariter deleto, 
inc ip i t : ΕΙ δέ κα\ τούτο ζητείς, αγαπητέ, μαθείν, 
είγε δυνατόν έστι τδν παρά τούδε τού (ερέως υποβλη
θέντα δεσμψ έτέρψ προσελθείν Ιερεϊ κα\ τού δεσμού 
λύσιν εύρεϊν, elc. 

LXH. Fol. 205, pag. 2. Έ τ ι κα\τούτο ήπόρητατ, 
είτελείαν άφεσιν ευρίσκει τών αμαρτημάτων δ προσ
ερχόμενος τψ Κυρίφ. Rur$u$ et hoe quaritur, num 
perfectam rcmissionem peccutorum inveniat acctdtn* 
ad flenm.Incipil : Δέον ειδέναι σε, αγαπητέ, δτ* 
κατά τήν άγαπην χα\ τήν πίστιν, ήν Ιχομεν πρ*ς 
τδν Koptov, e ic 

L X I l l . Fol. 204, pag. 2. Τψ άνεψιψ τοΰ κραταιού 
κα\ αγίου βασιλέως κυρού "Αλεξίου τ ο ύ . . . . . £4 
ούκ έξεστι τοίς έν Αμαρτία ζώσιν είς Εκκλησία* 

D θεού είσέρχεσθαι, και δτι τ>>ν προσαγόμενον τ φ 
βεω παρ* αυτών ούκ εύπζραδέ/εται. Ad comobn-
num potentis tl sancli imperatoris nottri Alexii 
An vetitum sit tn peccato vmantibus ingredi Et~ 
eletiam Dei, tum quod ab ip$i$ Deo oblala, neuti-
quam acctpia sint. IncipH: Έδει μέν ούν, ευγενέ
στατε Ανερ, μή βαρυθυμείν όλως ημάς, είπερ ήκού-
σαμιν τδ, < Οί επιμένοντες τή Αμαρτία κα\ ταύτης 
άποσπασθήναι μή θέλοντες είς Εκκλησία ν, Φ e tc 

LXIV. Fol. 209. Κα\ τούτο προς τοίς άλλοις ήπό
ρηται ε4 κατά πάντα καιρδν συναφείαις κεχρήσθαι 
τοίς όμοζύγοις ούκ^Ιξεστι. Ει hot pr<e caMrh σσΛ?-
ritur, num ^uoiibH iempore conjuget proprio jure 
uii pouint. Itrcipit : Εί κα\ τίμιος ό γάμος, κατά 
Ηαύλον είπείν, eic. 

LXV. Fol. 210, pag. 2. Τω τιμιωτάτψ κυρψ 
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"Ησαΐα, c i χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν δτιού συ μ- . 
?έρ«ι των θείων Γραφών ή άνάγνωσις. Αά venera-
kiUm monachum dominum lsaiam, iHcm anbnum 
aawtriere apwUai ad ea qui dicunt, haud prodeste 
JScnptmrarum Uelionem. I a d p i t : Τοΰ Κυρίου ημών 
Ίησοΰ Χρίστου Ιν Ευαγγελίοι; ούτω λέγοντος, ε Ε 
ρευνάτε τας Γραφάς * αύται γαρ μαρτυροΰσι, ι etc. 

LX¥I . Fol. 21«, pog. 2. Τί δε χρή χα\ Ιπ \ 
τ φ τ ιμίψ σταυρφ του Χρίστου φρονεΓν τε χα\ λέ
γειν. Quid oporteat dt venermbUi Ckriiti cruce cogi-
tcr* mc <dit€re. Inc ip i t : ΕΙ δέ κα\ 4 σταυρός αοτδς 
είς ουρανούς μέν άναληφθήναι δοκεί, χάτω δέ τδ ύπο-
«όδιον, etc. 

I L X V f l . Fol. 217, p*g. 2 . Έ τ ι χα\ τούτο ήπόρη-
ται , εί τήν Ευαν αφυπνισθείς 6 Αδάμ έγνώρεσε, j 
προφητικφ δή Θείψ χαρίσματι, πώς ήγνβησ* τήν 
έπισυμβησομένην αύτφ βλάβην έχ τής βρώσεως 
τοΰ φυτοΰ. Λια τ ί δέ χα\ τδ φυτον εκείνο αγαθού 
κα\ «ονηροΰ γνώσεο>ς ή Αγία κατονομάζει Γραφή. 
«74ι Η koe qumritur: Cmm α εοικκο txctiatus Adam 
Evam cogmverH, praphetieo ulique dwino $pirUuf 

quomodo nan agnovil afferenitm tptt damnum ex 
came$tiout Itgni: cur item tignnm iliud teiemtks boni 
ei maii vocalur in sacrit Scriptum. iueipK: Επειδή 
χα\ τοΰχο πρδς τοίς άλλοις ήπόρηται, τέχνον μοι φίλ-
τατον, πώς δ Άόάμ έχείνος έξυπνος γεγονώς, elc. 

LXYUL Fol. 21», pag. 2, detoto iiiulo inetpit: 
Οιοα μέν ούν, όσιώτατε άνερ, χαΐ ούκ αγνοώ τδν 
αποστολιχον έξηκοστδν έννατον κανόνα τδν ούτω διο-
ριζόμενον'* ιΕΓ τις επίσκοπος ή πρεσβύτερος ή διά- ι 
χονος τήν άγίαν Τεσσαραχοστήν ού νηστεύει, > clc. 

LXJX. Fol. 222. Τφ τιμιωτάτψ χα\ έν Κυρίψ 
ημών άδελφφ χυρφ Ιωάννη τ φ Τριχ$ περί τού τί 
τδ είδος τής βασιλείας τών ουρανών, χα\ ποταπδν 
εκείνο τδ' πυρ, τί τε τδ εξώτερον σκότος, κα\ κατά 
φύσιν όποιας έστιν ό σκώληξ ό ακοίμητο;. Ad Αο*ο-
rabiUm, atque fratrem nostrnm tn Domtno dom-
num Joannem Trieham; Quamamforma sit regnicw-
lorum, ei qnalis ignis ilie, qmd et Utubra esteriom, 
ef cujus naiuree est vermit ille non dormiem. lneipit: 
ΕΙ δέ χα\ περ\ τοΰ α Ιωνίου πυρές εκείνου χα\ τής 
βασιλείας τών ουρανών άξιοίς, αγαπητέ, μαθείν, eic. 

L X X . Foi. 227. Τφ αύτφ, εί χρή χα\ τοίς τ υ -
χοΰσι Πατράσι τήν έξαγόρευσιν γίνεσθαι, κα\ εί 
ωφέλιμος αύτη. Ad eumdem : Num opotieat quibu*-
tibfl Patribut confeuionem factre, ei num utilii 
Ula ril. Inripit : "Οτι μέν ούν, αγαπητέ, μέγα καΛ 
ώφέλιμόν έστι τδ πνευματικοίς έξαγορεύειν άνδράσι 
τά πλημμελήματα, etc. 

L X X l . Fol. 229, pag. 2. Τψ αύτψ, περ \ τού δτι 
μέγα τδ καρτερείν έν πειρασμοίς Ad eumdem, 
quod prwclarum itf tolerare in tentatiombvs l n -
cipit : "Οτι μέν ούν, αδελφέ, Ιωάννης μέγα είναι 
δοκ«ί χα\ τφ δντι, elc. 

L X X I I . Fol. 230, pag. 2. Τφ αύτψ δια πόρου μένω 
εί χαΐ τά άλογα ζώα κέκτηνται σύνεσιν. Ad eum» 
dem dubilantem, num et animantia ratione carentia 
prudentiam quamdam habeant. Inciptt: Κα\ τούτο 
μετά τών άλλων είδέναι σε άξιον, δτι κα\ πάντα τά 
άλογα ζώα γνώσιν έσχήκασι θαυμαστήν έ:< &ζ*>\ 
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L X X I I l . Fol. 232. Τφ αύτφ διαπορουμένψ περ\ 
τού (5ητοΰ εκείνου τοΰ λέγοντο;, ι άϊς μερίδα τοί: 
Απτά χαί γε τοίς οκτώ. > Αά mmdem dubHantem 
de diclo illo, quoa ka habet: t Da patiem tepum, et 
oetQ. ι loc tpi t : Ei δέ χαέ σκοτεινή τίς έστι χαί δυ-
θεώρητος ή ^ήσις εκείνη τοΰ Σολομώντος ή λέ
γουσα ε Αδς μερίδα > CIC. 

LXXIY. Fol. 234. Τφ αύτφ cl χρή προσέχειν 
τοίς λέγουσιν δ:ι μείζων δ Πιΰλος Ιωάννου τοΰ 
Βαπτιστού. Ad tumdem : Num animum advertere αά 
βοε oponeal, qui dicunt, Paulum majorem habendum 
Joatme BofiUia. bicipU : "Οτι μέν ούν δ τήν γλώτ-
ταν χρυσούς έν τινι τών αυτού συγγραμμάτων άπε-
βείξατο, elc. 

LXXY. Fol. 255. Τφ αύτφ, πώς νοητέον τδ έν τή 
Αποκαλύψει τού θεολόγου εύαγγελιστοΰ Τωάννου 
ευρισκόμενου ^ητόν τδ λέγον, ε Elfiov ούρανδν κσ -
νδν, χα\ ή θάλασσα ούχ Ιστ.ν έτι. ι Αά etimoVm, 
quomodo tHUMgendum est tit Apocalypti theologi 
evangelittie Joannit dictum : c Vidi coelum Howm, et 
tnare nan e$t ampBus. > lncipit : *Ιστέον Ατι έν έξη* 
χοστφ πέμπτψ κεφαλαίψ τής *Αποκαλύψεως τοΰ 
Εύαγγελιστοΰ χαί θείου Ιωάννου, etc. 

L X X V l . Fol. 236. Τφ πανσεβάστψ σεβαστφ 
χυρφ Κωνσταντίνψ τ φ Παλαιολόγψ. ΕΙ χρή προσ
έχειν τοίς λέγουσιν δτι χατά περιόδους αστέρων 
άπ ' αρχής εκείνοι καί πρώτοι άνδρες πολυετείς ένε-
φάνισαν. Αά augiuti$$imum sebatum dommm Con-
stantinum Palmologum, num auscullare oporUal 
eo» qui dicunt, quoa propter astrorum circuitianem 
primi homina αά muiios ann*$ vilam produxtrunt. 
Inc ip i l : "Οτι μέν ούν οί τών "Ελλήνων σοφο\, ώ 
θεία χαί Ιερά κεφαλή, τή τών ουρανίων κινήσει 
διοικείσθαί τ ι κα\ συμφέρεσθαι, etr. 

LXXYII . Fol. 236« Τ φ τιμιωτάτψ μοναχφ χαί 
δομεστίκψ κυρφ Νιχολάψ διαπορουμένψ χα\ μάλλον 
είγε χατά κανόνας έστί τδ είρημένον, Καχώθητι κα\ 
απόθανε, χαί είγε πρδς ανάγκης έχουσι κακού ο θα ι 
χα\ τελευτ^ίν οί μονάζοντες. Αά veiurabitem mo-
nachum ei aomatkum domiuum Piicolaum, aubi-
tantem, num canonibu* advtrtetur dicium itlua, 
Cruciatcr, tl morert: et num necessarium $it mo-
naeko$ affligi αά mortem wqne. Incipit : Οίδα μέν 
ούν, όσιώτατε άνερ, δτι χα\ Αμφιβάλλεις τψδε τψ 

' λέγοντι (&ητφ, Καχώθητι, χα\ Απόθανε, etc. 
LXXYIL Fol. 240. Τ φ τιμιωτάτψ μοναχφ χυρφ 

Ίωαννικίψ τφ Γραμματιχφ, περί τοΰ πώς ονομάζει 
πνευμστικδν ό Απόστολος τδ σώμα εκείνο τδ έχ 
νεκρών άναστησόμενον. Αά vtnerabilem m<machum 
dominum Joannkium gramiMMicum: Qu&tnodo Apo-
ftolus tpitituale wcat corpus ex mortuis tnesurgens.: 
l oc ip i l : "Ακουε, ώ άνθρωπε τοΰ θεού, τοΰ μεγάλου 
Παύλου λέγοντος δτι σπείρε τα ι σώμα ψυχικδν, κα\ 
εγείρεται σώμα πνευματικόν, μή θαύμαζε, etc. 

LXXIX. Fol. 240, pag. 2. Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ 
χαί «τυλίτη κυρφ Ιωάννη τ φ ΣιναΊτη, εί χρή πρ.σ-
έχειν τοις λέγουσιν δτι τήν εύαγγελικήν φώνήν τήν 
ούτω λέγουσαν, c Ό Πατήρ μέν μείζων μου έσ:*ν,> 
ού δέον έκλαμβάνεσθαι κα\ κατ" αύτδ τοΰ Xpisrvj 
τδ άν^ρώπινον μιας ούσης τής υποστάσεως. Ad vtat-
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rabitem monadivm atqtte tltjlitam dominum ioan-
nem Sinaitam: iVum animum ad eo$ adtertere opar-
ieal qui dkunl, evaugetkam tenlenliam, qtup habet, 
< Patermnjor mee$t,t> nouiia accipiendam% nl Chrisii 
humanitat untim habeat hyposiatim. Incipit: Κα\ δι* 
άλλα μέν άπερ ούδ' αύ:>>ς αγνοείς, όσιώτατε άνερ, μεί
ζονα λέγεται τδν αυτού Πατέρα καλεϊν δ Κύριος, elc. 

ΙΛΧΧ. Fol. 251, pag. 2. Τφ πανεντίμφ κα\ έν 
Κυ^ίω πνευματικψ ημών άδελφφ κυρφ Ιωάννη τψ 
Τρ:χ$. π ιρ \ τού δτι νοΰ; κα\ ψυχή ταύτην έστ\ κατά 
φύσ-.ν, cI κα\ τοϊς όνόρασι διαλλάττουσι. Ad honora-
bdem in Chrirto (ratrem noilrum dominum Joan-
$tnn Trkham, quod mens et wiitna tjutdem uatMrcc 
tunt eiti nominibus diviilantur. Incipit : 0!βα μέν 
ούν, αδελφέ, tixi ότι κα\ τους περι ψυχή; κα\ νοΰ λό
γους μαθείν Αξιοίς · ούκ ολίγα γάρ αμφιβάλλει, etc. 

L X X X I . Fol. 2*3, pa*. 2. Τψ τιμιωτάτψ μο
ναχψ κυρψ 'έιααννικίφ Γραμματικψ, εί χρή προσέ
χειν τοίς λέγουσιν δτι ούκ fξεστι καταλύειν Ιν τε 
Τετράδι καί Παρασκευή τά τής νηστείας, εί *α\ 
τύχβ συμπεσείν αύταίς ρίαν 6ή τινα δεσποτικών 
εορτών. Ad tenerabilem mouachum doimmum Jovni-
zicinm Grammaticun, num advertcre oporteat <id 
ro$ qui dicuul non ticere in quarta ftria aique Ρσ-
ratceve dicerlere jejunium, el$i occurrat itt iit aliqua 
Dominica toiemnilas. Incipil : "Οτι μέν ούν, όσιώ
τατε άνερ, έν νηστεία διάγειν ό πιστδς οφείλει λαδς 
Ιν γε Τετράδι κα\ Παρασκευή, σύμφημι τούτο χά-
γώ, elc. 

LXXXU. Fol. 260. Τψ τιμιωτάτψ μοναχφ κυρψ 
Άλυπ ίφ έγκλείστψ, περί τού εί έστι τ ι ; διαφορά 
παρά τε τοίς μάρτυσι, παρά τε τοί; άσκηταίς. Ad 
tunerablUm monachum dominum Alypwm inctusum: 

Num sil dhcrimen aliquod luler tnarlyre* et auel**. 
Inclpil : ΕΙ δέ κα\ τούτο βούλε: μαθείν, όσιώτατε 
Ανερ, είγε διαφορά τις έστιν, 61C. 

LXXXUI. Fol. £ 6 Ί . Τψ αύ:ψ, π ι ρ\ διαφοράς πρώ
του καί δευτέρου γάμου· Ad enmdem, de dijfereniia 
primurum atque tocundarum nuplwum. Incipil : Εί 
δέ κα\ περί διαφορά; πρώτου τε κα\ β' γάμου βούλει 
μαθείν, ό Θεολόγος σε διδάξει Γρηγόριος λίγοιν, etc. 

LXXXIY. Fol. eodcm pag. 2. Έ τ ι και τούτο 
ήπόρηται, εί μετά θάνατον αύτίκα ή ψυχή σωμα-
τ·.κψ πυρ\ παραδίδοται. lniuper et ittnd inquirimr, 
num p*4t mortem ttatUn anima Hj*i muteriali atqnc 
*etuibiii tradalur. lucipil : Ό Διάλογος θείος Γρη
γόριος κα\ τούτο μετά τών άλλων έρο>τηθε\ς παρά 
τ ,ύ διακόνου εκείνου, elc. 

LXXXY. Fol. 2C2, p-g. 2. Τψαύτψ, περ\ τού 
πώς οί προφήται προεφήτευον, και δπως ήξιουντο 
θείων όπτασίων. Ad eumdetn, quomodo propheim 
vuticiuarenlur, et quomvdo divinat vhiones merue-
riitt. lncipit : Ei δέ και τούτο βούλει μαθοίν, όσιώ-
τ ι : ε άνερ, δπως οί 'Λ πράξ«ω; καθαρθέντες, eic. 

I,XXXVI. Fol. 264. Τψ αύτψ, εί χρή προσέχειν 
τ ΰ ; λέγουσιν δτι πρό; γε τοις άλλοι; και τήν θείαν 
ο!/?ίαν έπιγνώσονται τότε μετά άκριβιία; οι άν
θρωποι. Ad eumdein, quid de ii* qui dkunl ρνω 
aiiis d vinnm naluram ab liomimbu* perfccta coyui-
Lvue cvmprcltendi poue. Iucipi l : ί οΰ μεγάλου Παύ 

.AHUM KKCE.NSIO. «» 
Α λου τινές άκουσαντες ούτω λέγοντος, ι Έ κ μέρους 

άρτι γινώσκομεν, έκ μέρου; άρτι προφητεύομεν · 
βταν δέ έλθη τδ τέλειον, t e*c. 

LXXXVH. Fol. 26K, png. 2. Τω αύτω, περ\ τού 
δτι κατ* ουδέν oi προλαβόντες ώφελούσι κόποι τοίς 
όπως δήποτε τδ τέλος βιαφθείραντσς, κα\ δτι το 
καταλαλήσαί τινα τού προεστώτος αυτού κα\ λίαν 
έσ:\ βλαβερόν. Ad iumdem : Qnod nihil pwficiattt 
labores pnecedenlet ii$ qui finem demum eerrnm» 
punty tt quod proprii$ prtvpo*Uh obhqui tnide 
noxium sit. Inciptt: Άναγκαίον είδε ναι σι καί τούτο, 
τιμιώτατε άνερ, δτι 6 μοναχός εκείνος πολλά μέν 
έπί τινι διακονία κοπιάσας, eic. 

LXXXVIH. Fol. 268, pag. 2 . Πώς δέ κα\ τδΧρυ-
σοστομικδν εκείνο ^ητέν έκλαμβάνεσθαι χρή τδ )έ -
γον, Έπόρνευσέ τις μετά τδ φώτισμα, ουδέ παρα · 
μυθία λείπεται τψ άμαρτήματι λοιπόν. Qnontodo 
accipi debtt UM Cfirtjsotlomi dktum: Si quU for-
nicatu$ fuerit, ptttquam ittuminatus e$t, UOH ampihts 
Boiulium relmqnitur peccatc. IncipH: Εί βέ κα\ πώς 
Αλλοις 4 Χρυσο^ήμων Ιωάννης φορτίον έδοξε λέγιον 
οτι ουδέ παραμυθία λείπεται τψ άμαρτήματι, eic. 

LXXXIX. Fol. 2Θ9. Τψ τιμιωτάτψ κα\ λογιω-
τάτψ μοναχψ κυρψ Ίιοαννικίψ τψ Γραμματικψ, εί 
χρή προσέχειν τοίς λέγουσιν δτι δ έν Κορίνθψ τή 
μητρυι^ί αυτού συμφθαρε\ς ού δαίμονι παρεδόθη 
άχαθάρτψ είς όλεθρο ν τής σαρχδς, άλλά άφορισμδν 
εκείνος έδέξατο τδ έπαίμιον. Ad venernbitem et 
dixertiisimum monnchtim domiuum Joanttkium 

Q Grammatkttm: Num animum ad eo$ advertere opor-
Uai qui dicunt, Corinthium, qui cum noverca ler-
piter se commiscueral, tradimm non fuute damcni 
impuro iu inieritum carni*, $ed vl pctnam lueret, 
vgreyatum fuisse. Incipit : Ό μακάριος Παύλος 
έφθασε διά τδν έν Κορίνθψ έπ\ τή μητρυιά αυτού 
άτχημονήσαντα τοιαίσβε χρήσασθαι λέξεσι, elc. 

XC. Foi. 270, pag. 2. Τψ τιμιοιτάτψ μοναχψ 
κυρψ Μύρων ι τψ παναγιωτάτψ, περ\ τοΰ πότε χΛ 
πόθεν κα\ δπως έν τή μήτρα τδ Ιμβρυον τήν νοερά ν 
ψυ/ήν είωθεν έκδέχεσθαι. Ad venerabitem mona-
chum dOmiunm Myronem sanctmimum : Quando, et 
unde, el qnomodo infam utero incluws intelligentem 
animam retipere $oleat. Iucipi t : Εί δέ και τοΰ το, 
θεοείκιλε άνερ, ή σή όσιότης άξιοί μαθείν, εί γε μετά 

D τήν σύλ)τψιν αύτίκα χα\ ή νοιρά ψυχή, etc. 
XCI. Fol. 273. Πρδς τους λέγοντας δτι παχυ xb 

σώμα ημών Ισται χα\ μετά τήν άνάστασιν. Αά-
vcrtui eos qui euernnt, corpus etiam po>t rctur-
rectionem dcnmm (ore* Incipit: Επειδή κα\ περ\ 
φύσεω; τών έκ νεκρών έγερθησομένων σωμάτων 
πρωίό:ητό; τε κα\ κράσεως ού μικρώς άμφιβάλλουσ: 
τίνες, eic. 

ΧΟΙΙ. Fol. 279. Προς τους λέγοντα; δτι τά κατά 
παραχώρησιν θεού γινόμενα παρ* ημών κα\ προω-
ρισμένα παρ' αυτού τυγχάνουσι, καθώς φησιν ό μέ
γας Μάξιμο;. Adversus eos qui dkunt. ea, quce 
Oeo fermilUnle α notns fnm, ctiam prcrfinila ab 
ip$o en*, ut ifiqnit maynm Maximus. Incip t : "Οτι 
μέν ούν ό μέγας είρηται Μάξιμο;, πρ-.ωρισμένα λέ
γων ει α:, cic. 
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IN QWATUOH PAWBS TRWVTI. 

Phi l ippus LABBB, Bi tur icus , Soc. Jesu Theologus, Greecum t e i l u m , « pluribt ts mse. cod i -
cibus pr imus i n lucem e d i d i i : Joannis Leuok lav i i (AmelbwDi taterpretMionem recensuit 
atque emendavit : Ind icem ex ms. Fontisebraldensi preemisit Latioeque r e d d i d i t : A d n o -
tationes subjecit, i n quibus , preeter variantes Lectiones et Supplemenla, Interpret is aique 
a l io rum p lur imos errores cor rex i t , t u m p r a s e r l i m Joannis tteursii, q u i par tem Kbr i i u 
Annalium G l y c a , Theodoro Metochitee falso a t t r ibu i t , e i Hutoriam RomananA inscripsi t , 
q u » h ic integra reprosenta tur , cum Nol is atque Indic ibus necessarils. 

L A B B E I NONCUPATORIA E P I S T O L A 

EMINMNTISSIMO PBINCIPI \JVUO CARDJNAll MAZARINO. 

Cum ndditam Europce pacem, Teque auctore (andem ct actore wio perftctam% ordines 
omne$ tvmmit gratisiimi animi significationibu$ pro$equuntur9 princept eminentissime; tum 
Hltcrarum e$t doctrinarumque amnium, proprium hoe sibi beneficium immortalilcr prcB-
dicare. Et auctos tamtn hoe munere labores inteUigunt $uo$ ; meritoqut dubitant, qui 
re$pondere jam meritit luin possint, quot ne tnler btlla tjuidem, ornando tibi parts erant. 
Sed reereantur tamen hoc $olatioy quod novarum tibi virium accestio facta ttt: neque jam 
in Gallia tantum, sed etiam apud gentes cateras, quidquid ubique litterarum et Unguarum 
etf, tuis prmoniis resonabii. Cumenim betli tempore optime de Galtia, $tcu$ dehisquos 
kostei temporum iniquitas fecerat, meritus esscs : nunc populos omnes concessa pacis mu-
nere devinxisti. AdmirabHis tot vocum, tot studiorum, (ol nationum concentus exsistet, 
glorim tw* succque filxcitatx gratutantium : in quo primas erudili Jenebunt, quorum artes 
veluti alumnas perpetuis compteeti bentfic\\s% ac fovere non cessas. Palere, princeps emi-
nent%8$imef meam quoque in itlo concentu, aut poliu$ societatii nostro* vocem per me 
re$onantem, audiri :neque jam communia illa et in omne$ sparsa populos bencftcia, ted 
hnmortalia innos tnerita celebrantcm: qui et multis jam pridem tibi sumut nominibuM 
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ob&tricti, tt recens illud quanquam omnium commune pacis beneficium, nobis proprie cot-
latum agnoscimus. Cum enim inslituti nostri sitf et optimafum arlium diicipHnas profiteri, 
quarum studiis nihil est armorum strepitu infestius 9 tt excolendis hominum moribus i i u -
dtrt9 profligandasque impietati, quce impunius inier bella grassalur : Tu constituta paee9 el 
languentes ac prope semianimes lilteras excita$ti9et neglectis ac veluti profugis virtutibus 
Europam omnenrquati templum aliquod aperuisti, in quo quiete deinceps ac placide colt-
rcntur. Et habebit tamcn in illa tranquillitate hostes suos religio, minus quidem furentes 
audacter, sed non minus idcirco meluendos : habebit tt suos tocietas noslra, cui non indt-
corum esty eosdem, α quibus Ecclesia vexatur, adversarios; eumdem, aquo dcfensa est 
religtOy vindicem Te ac pdtronum experiri. Ptrge9 prinvep* eminenti»simc, de utraque bene 
mercri: sic tibi vicissim utraque, quodsummum habet9 gratissimo <inimo rependat; altera 
dignitatem orbis terrvrum supremam, altera plenam religionis amorisque reverentiam. Bi 
sunty princeps emincnlissime, socieialis nostrce sensus, quos profiteri per me voluit. Inter 
hoec ejus vota et terrafum omnium gratulaliones, patere hoc tibi quamvis lenue donarium9 

dum majora extolvamus, appendi. lAudabunt alii, $cio, in quadriptrtitis nostri dieam, an 
potiue tuif e Sicilia oriundi, Michaelis Glycw Annalibus, Historia $acrm ac profance mira-
bili dexteritate insertam theologiam, divinarum Lifterarum interpretationem et assiduum 
sanclorum Patrum usum cum medicince scientia ac rerum natitralium cognitione conjunctum, 
principum Romw tt Conttantinopoli imperantium sibique invicem ordine mccedentium, α 
Julio Cassare ad Alexii Comneni obitutn, res prmclare gestas ingenion connexas, certantem 
cum eloqucnlia ingenii felicilatem, cum rerum varittatt incredibili tnon inconcirmam 6re-
vitatem, diyressiones deniqut ad levandum lectoris tmdium $ui$ apU hois colloc&tas. Ego 
vero neque in hoc, neque in aliis, quce tibi α nobis offerri po$sent9 muneribus, quidquam 
magnutn, teque dignum, cestimare statui, nisi cui iu laudalor et approbator accesseris. Vate, 
U inmultO$ annos felix viv*. 

Dabam Luteti« Parisiorum Kal. Decemb. anni MDCLIX. 
EfliiDeniifie Um 

Addictissimus Pbilippus LABBE* 
Soc. Jesu presbyter. 

AD O P T I M U M E T E R U D I T U M L E C T O R E M 

P R i E F A T I O . 

Michaelis Glycee Annales, nunc primum utraque hngua orhi cognftos, cum tibi regiis typis 
repraesento, optirae lector, nolim eristimes unius duntaxat Histori» autChronici scriptorem, 
quales eodem fere terapore uberrimo proventu exlulit Gracia, Jonnnem Zooaram, Geor-
gium Cedrenum, Conslantinum Manassem, similesque, sed theologum simul, sacrarum 
Lillerarum inierpretem, medicum, naturalisque scienti© indagatorem solertissimum ex-
hiberi. Ita enira ab orbe condito, quod et alii facere aggressi suat, usque ad obiturn 
Alexii Comneni et annum Christi M C I V I I I patriarcharum, regum, atque iinperatorum res 
gestas, hisloriamque omnem Judaicam, Romanam, ac ConstantiDopoHtaoam pertexuit, ut 
eodem contextu controversas inter theologos philosophosque quflestiones agitaverit» ac de 
rebus omnibus, quoo in ccelo, aere, terra, ac mari fiunt, de avibus, piscibus, animalibus, 
homine, atque angelis disseruerit; seculus veterum Patrum Eustalhii, Basilii, Nysseni, 
Chrjsoslomi, Sinaitne, Pisidaa, aliorunaque vestigia ac pene verba, qui opus se? dieruni, 
quod Graeca voce Hexaemeron dicere solemus, singulari diligentia concinnarunt. 

Patriam docent mss. codices, qui Σίχελιώτην conslaDter appellant: nec abJuderel additum 
του Γλυκά cognomen, si labenle duodecimo Christi saeculo, quo vixisse circa annum MCL 
videtur, Siculos Dorica adhuc dialecto usos fuisse conslaret. Privalus, an in magistratu, aui 
dignitate aliqua publica, mililari , aulica, forensive ornatus; conjugatus, an cffllebs vixerit, 
plane ncscio · nec aspersa singulis fere paginis υίοΰ, τέκνου κα\ Αγαπητού vocabula patrem 
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potius, quam seniorem ac raagistrum, discipuli aut araici juvenis gratia opus illud elucu-
brantem designant. Praeter Annates scripsisse Dissertationes theologicas ex specimine 
Pontani nostri opera edito didici ; Epistolas quoque V. C. Leo Allalius adjungit, quas 
nondum vidi. C©lera de eo mihi ignota profiteor. Hoc certe exploratum studiis a puero 
deditum f uisse, φιλόπονον χα\ φιλομαθή, qui lot tamque varios, sacros profanosque scriptores 
evoWerit, ex eorum operibus illustria queeque excerpserit, miroque artificio in unius 
orationis seriem contulerit. 

Ad Graecum Annalium texlum quod spectat, illum ex duobus Claromontani noslri collegii 
exemplaribus describeodum curavi, eorumque lacunas librariorum fraude aui incuria fre-
quentes, partim ex Pontisebraldensi codice a celsissima principe sacri illius parthenonis 
antistita generali, Joanna Baptistide Borbonia, mihi humanissime communicato, partim ex 
submissis Roma Vallicellani, ac Monachio Bavaricorum codicum subsidiis & VV. CC. Luca 
Holstenio et Simone Wagnerechio S. J. P. subsidiis supplevi, variantes lectiones ascripsi, 
Leunclavii interpretationem in plerisque emendavi, aliaque insuper adjeci, quw e i A d -
notationibus commodius repetentur. 

Uoum tamen bic omiltere nequeo, Joannem Meursium, delibatum ex Parte I I I Annalium 
nostri Glyc® τβυμάχιον, a Julio Crasare ad Conslanlinum Magmim, Groce ac Latine Lug-
duni Batavorum edidisse, et Tbeodorb MetochiUe falso tribuisse, additis brevibus Notis et 
Nicephori Gregor® n©nia : qu© suis locis inserere non dubitavi, ut nihil necesse sit 
iterum praelo subjicere Romanam illam, ut appellat, Historiam. Tantum te morabor, 
erudite lector. V«ale, et quod fatis, studiis nostris fafere perge. 

J O . L E U N C L A V H 

A D G E N E R O S D M E T I L L U S T - V I R U M , J O A N N E M B A R O N E M K I T L I C I A N U M , C R A I N I 
A C D R E N C A V I J E D O M I N U M , I N A N N A L E S G L Y C J E L A T I N O S P R O O E M I U M . 

Est in famiiia Cttsaris nostri, Domine, vir praestans ingenio, cognilionis varielale, rerum 
usu, et virtute propemodum siogulari, Sambucus ille meus : cujus ego frequenter apud 
amicos, et jucunde quidem, recordari soleo. Nam iis dotibus, supra complures bujus 
aetatis ex doctrioa claros homines, divinilus est exornatus, ut inler nos jam ab annis aliquot 
amicitiam non vulgarem civisse, non ex animo gaudeam solum, verum eliam in ahqu/i 
felicitatis parte pooam. Cur enim il lum bominem non maiimi faciam, qui publicatisegregiis 
ingenii monumentis, emblematis solerter excogitatts, et per arguta quadaui idyliia decla-
ratis, Dioscoride purgato et illustrato, varietatum libns non illis quidem adhuc editis, 
sed suo tamen tempore proferendis, oinnes in admirationem sui rapit? Ne dicam, quantuai 
i n eo laudis mereatur pervestigand© antiquitatis indefessum sane studium, quo non sino 
magnis impensis tot ranssima priscorum numismata cooquisivit, tot eximios in omni disci-
plinarum genere libros ab interitu vindicavit: quos ipsos aliorum quorumdara invidorum 
more non intra carceres et septa privata coercet, sed animo libente (qu® viri perhumana 
benignitas et memoranda liberalitas est) cum universis comraunicat. Imo non inse tantum 
i is expoliendis et ad editionis maturiiatem perducendis incumbit, ut publicam ad utilitatem 
i n roedium prodeant: sed etiam aliis pleraque veJut extrudenda mittit, ne quod nostrum 
scilicet commodum remoretur, dum lpse gravioribus curis et occupationibus impedilus, 
bonorum desiderio, thesauris longe pulcherrimis ex caligine quarumdam quasi latebrarum 
eruendis, satisfacere nequit. Atque nujus sane lam sancti, tam laudabilis instituti fructus 
amplissimos percipit, dum et a litteratis ubique genlium se coli atque observari videt, ct 
in magnorum illustriumque virorum gratia suaviter acquiescit. Casar quidera, ceu Phila-
delpbus alter, alterum quemdam Demetriura Phalereum bibliothec» preefecil, ac hislorici 
IDUDUS ei mandavit : quas ad res quem alium magis idoneum reperiret, equidem nou 
video. Nec est, cur ejus vir i consilia, qui universilatis bistoriam, cum variarum discipii-
narum scientia, lam feliciter complexus sit animo, maximis in momentis rerum ab augusto 
sapienlissimoque principe et requiri libenter, et raagnopere probari dubitem. Ut auiem id 
eiponam, quod hic locus et instituta oratio poslulat : misit ad me quoque Sambucus 
superioribus tais annis proximis duos annalium scriptores Gr«cos, Micbaelum Glycara, 
cognomenlo Siculum, et Constantinum Manassem : quorum utrumque Latinum in ser-
monem converterem, ac publici juris facerem. Solet enim puiare, nostras (ut cum poeta 
loquar) esse aliquid nugas : hoc est, eam nos lin^uoe Graeca> cognilionem conseculos esse. 



η J O A N . LfiUNCLAVIi PRJEFATMX 8 

qua) transcribendis in Lalinam veterum scnptis uicuoque par sit; in quo ul amici plenuin 
insignis erga roe benevolenli© judkjum satis agnosco, ita meas vires ac in utraque lingua 
facultatem nemo me reclius metiri vel potesl, vel debet. Quoniara vero. non prorsus 
rejecturos homines eruditos sperabam, quod auctore iali viro prffistandum reclperern, 
prcBsertim osfendente per litteras, se auctorilatem consilii sui nunquam defugUurura : 
feci sane, quod ille jubebat, et utrumque Romana civitate donavi, non ut imperator 
quvspiam, sed velul unus ex multis, qui ejus rei curancke mandatum ab imperatore ba-
beret. Cumque prior hoc tempore Glycas ιη publicum exeat, Constanlino mox subsecu-
,turo : libet boc loco spectatoribus hominis Gr®ci, et omnino ha€tenus incogniti, quid jus 
dvilatis adeptus, vicissim reipublicffi fructus ex se promittat, quam brevissime polerit, 
-rndicare. Nirairum agnoscit, fn civitalcm admitti se non debere nudum ac inopem : ne 
Justro-appelente, censoribus pervulgatam i l lud, ex animi senlentia, prafantibus, egestatem 
raox ipse suam faleri cogatur, et loco motus vel aerariorum in numerum ordinemque 
redigi, vel capite censeri, vel prorsus jure civitatis excidere, quod quidem amiltere lur-
pius, quam ab inil io non impetrasse. Quamobrem diviso in triunces facultatnm hujus 
*asse, deque iis eeslimatione focla videamus, an in censum redigi possit. Universa Glyc® 
lotnmentalio quatuor in partes est distributa. Earum prima rerum primis aex diebus ab 
ortu mundi conditarura enumerationem praclaram conlinat, immistis passim arcanig 
naturffi, cum admirabili expositionis varietate, qu® religiosum et amanlem opificii provi-
dcntifleque divin« lectorem non potest non singulari volaptate quadam afficere. Secunda 
lemporura seriem ab initio mundi usque ad Christum ex Eoclesi© doetrioa pracipue 
tradit, et ejus eausa^ cui librum elaboravit (appellat fcutem hunc filiutn), plurimt de sacrU 
iolertexil . Quippe primorum imperiorum tam initia, quam progressus ex iis tanquam 
certis teslibus, petere malui t : cum de Nabucbodonosore, de liberis ejus, totoque Assy-
riorum imperio (ut omiltam antirpiiora) perpauca, vel nulla potius memoratu digna in 
extrarioruni, quos genliles dicimus, srirjptorum moiiumentis reperiantur. Sic autem h«c 
tractat, u l obiler de quaestionibus minime vulgaribus disserat, citatis auctorum gravissi-
morum lesliuaoniis : quorum cuoa ΏΟΏ pauci nobis pUne sint iaeogmti, p r e t i u m nos 
operflB facluros exislimabamus, si antiquitatis studiosorum in gratiam, illorum nomina 
statim huic Prooemio subjiceremus. Et judicat profecto Glycas noster de maxirais rebus 
haud absurde, qwbus in rebus recie conformala esse, ac preesertim illorum judicia, 
quorum animi per aBtatcm adhuc nonnibil caeculiunt, nec verum pervidere posstint, pluri-
mum i D i e r e s t ; vcrbigratia, d6 prodietionibus estrologiois; de vi siderum, an ea meoles 
hoininuin regaut: de monstrosis felibus; de divinationibus; de falo; de bonis et rnalis 
geniis; de aniioo; de pr&vrsione diviira, ntrm illa peccati causa s f l ; de obdurationibus i m -
piorum ; de magicorum et verorum prodigiorum discrimine, quo loco de Antichrisli etiam 
miraculis ac preestigiis agit; de variis tam pbilosophorum, quaar> hffireticorum opinionibus. 
Quod si quis arbitratur, hisce de rebus imnime disserendum ve) in historia, vel in adnota-
tione temporum, is sciat, primirm haec junioribus esse pefscripta, quorum animos rectis 
senteniiis (ut paulo ante significabamus) imbui, permagni refert. ueinde velim Glycaa nostro 
vel illam ob causam sit «quior , quod pleraque uon ita prolixe, nec confuse tradiderit, ut 
Cedrenum et atios facliiasse videmus, qui compendia queedam promittentes, volumina 
prorsus ingentia, queeque sine taedio perlegi nequeunt, posteris reiiquere. Post Ghristum 
nalum, parle scilicet operis tertia, cum imperio Romano historiam Ecclesi» conjungit. Est 
autem hic accoiatus admodam in brevissimis annorum nolalionibus, qqibus imperalores 
•singuli rerumi potili fuerunt. NOD omnia quidem illorum vel dicta, vei Jacta recenset (nec 
enim hoc vel insliluerat, vel etiam facere debebat, Annalcs mundi breres scripturus), rae-
moria tamen, indicationeque digna minime pr^terit. Et quia taadem imperium Romanum -
Byzantium sive Constanlinopolim Groecos ad homioes translatum fuit, ejus ipsius regni 
seriem, ac res ab regibus geslas, diligenter extrema in parte prosequitur; qtiod ei is t i -
maret, .ibi principis alque maximi per orbem terrarum imperii sedem esse, cum quo res 
occidentis, hoc est nostras, minime conserendas stalueret. Hanc ipsam ob causam uoslra 
silehtio prroterit, quorum ex aliis notitia peti non difficuUer polest. Vicissim nostri fere 
nil i i l de Orientalibus islis principibus, post factam Caroli Magni temporibus hnperii divi-
sionem, memoriffi prodiderunt; conantibus utrisque $u&> Haiionis nominibus opera sua 
servire. Possum autera vere polliceri iectoribus, io bac exlrema parte multa *notatu 
apprime digna reperiri, quorum ne verbo qui<iem prolixarum historiarum scriptores memi-
nerunt. Atque harum in rerum expositione pervenit ad ea tempora, q u » noslram hanc 
ffitatem annris paulo amplius cccc praecesserunt : hoc esl, ad Joannem Alexii Comnenum, 
cui Pulchri cognomen dataui fuit. Arbilror ex his abunde jam liquere, Glycam nostrum 
quosvis apud censores facile dignum se probaturum, qui Romanam ia civilalem adrailtatur. 
C(Bterum ut partim non essent, qui forle res ab ^(juentibus Joannem priucipibus gestas 
desiderareot, partim ut ipse Giycas eo confidentius ιη hominum oculis haC etiara commen-
datione frelus appareret: adjicere quoddaui velul έπίμετρον do noslro voluimus, quo censiis 
ejus nonnihil augeretur. Decertissimis enim scriptoribus, in quibus locumfacile principem 
ODtinenl, Choniatas Acurainatus, Nicephorus Gregoras, Laonicus Atheniensb, ByzantiQam 
liistoriam, filum ipsius GljcaB secuti, ad ejus regni per Turcos eversi finem coHtexuimus; 
ut quod sparsim hactenus, ct ex variis pctendum eral, uno jam libiuj,commode lectores 
•cotuprehensum invcnirent, Apud te tero, Domine, novum hunc cirem ^otaanufli ab initio 
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sistere rolui , quod futurum plane mihi persuaderem, ut si t ibi , censori polito et ineor-
rtipto, probaretar, eo facilius aKopjm sibi gratiam atque benevolentiam conciliarct. 
Prolerea jure quodam tuo t ib i se offert, quod hominis opera, degentis in Uia familia, 
vestem Romanam induerit. Denique Sarobucum t qui princeps in eum beneficium hoe 
lucis Kberioris contulit, in os laudare pr® verecundia non ausus, apud te virucn praaclare 
de liUeris meritum, et adhuc quotidie merentem praedicare voluit, quem sciret erudilorua 
sludiis, ad reipublic© commoaa speclantibus, quam bonestissime cupere. D i t i . 

GLYCAS SAMBUCO. 
Son proditurum me Sambuee sperabas 
Solum, toga recem amktum Romana, 
Qui palUatus more anlthac eram Graio. 
Comttarier me nimirum imperatorum 
Themis meorum et dulcis iile debebal, 
Meeum Manauet, qui delituU invitus, 
$ed surripuit iltam ungutw leonince 
Nequiterque ctamque eteptit et fugient secum 
QuiaAm abtluttt, Phtygia de gente cui nomen , 
Nunquam hoc aperio pol Gradivo facturus, 
lmbelli* Μξ comes Berecynthim malrii^ 

Et $untt vereri qui sotent, ne tam longo 
Dum tempore exspectamns hunc Phrygem* demum 
Cum risu anu$ Phrygia prosullel in tcenam. 
Hunc alterum ante me gnarum Ausonum lingucs 
Prement acerba sors et invidum fatum, 
Exire non sinunl forasf secuturum 
Tamen brevi, $ub ip$am scilicet brumam. 
Sic dum latet Themis, not ambo prodimus. 
Uiu venit, jactari quod tolcl vutgo : 
Primi ultimi fiunl, et ultimi primi. 

TOr ΣΟΦΟΤΑΤΟΥ 

ΜΙΧΑΗΛ ΓΑΥΚΑ 
ΠΙΝΑΞ 

SAPIKNTISSIMI 

MICHAELIS GLYC^ 
T A B U L A . 

Ex codice manuscripto Fontisebraldensi$ abbatim, exscriptgre et interprete Phittpp* 
labbt, Soc. Jesu. 

ΗΜΕΡΑ Α'. 
Τδ Προο!μιον. 
Περ\ της εξαημέρου κτίσεως. 
Περ\ της πρώτης ημέρας της κοσμοποιίας. 
Ότ ι ο6 προηγείται ή νύξ τής ημέρας. 
Ό τ ι ούκ είπεν ή μέρα ν πρώτη ν, αλλά μίαν. 
Περ\ της ουσίας του ουρανού. 
ΙΙερ\ τής γής, δτι μέσον τού παντός άπηώρηται, 
Περ\ Ανέμων κα\ σεισμών. 
Περί Ανέμου, κα\ τί έστιν δ Ανεμος, κα\ πόθεν έχει 

τήν σύστασιν· 
Π*ρι τού τυφώνος. 
Περ\ τού έχνεφίου Ανέμου. 

ΗΜΕΡΑ Β \ 
Περ\ τής δευτέρας ημέρας τής κοσμοποιίας. 
Ό τ ι επάνω τού στερεώματος ύδατα, και ύποκάτω, 

κα\ τίνι λόγω. # 

Ό τ ι έκ τών υδάτων παράγει ό Θεδς τδ στερέωμα· 
Περ\ του ουρανού κα\ τού στερεώ^χατος. 
Περ\ τών συνισταμένων έκ τών της γής αναθυμιά

σεων. 
Πώ; κατά χαιρδν τού θέρους ό Νείλος έπιχλύζει τήν 

ΑΓγυπτον. 
Περ\ τής φύσεως τών ατμών τών έξ υδάτων * κατά 

άναγωγήν τής Ιστορίας έκ τού Αναστασίου 

DIES Ι. 
Prafatio. 
De opere scx dierum. 
De prima die crealionis raundi. 
Qaod nox dtam non praeccsserit. 
Quod non dixerit prtuiara diem, sed tiDam» 
De essenlia eoeli. 
Quod lerra in medio unWersi pendeat. 
Dc veiitfe ct terrae motibus. 
Quid venlus, el unde exsurgat. 

De typhone. 
De venio ecnepliia dicio^ 

DIRS I I . 
De die secunda creaiionis mundi. 
Aquas esse supra firmamentum, ei iafra , el qua 

tandem modo. 
Finnameiitum ex aquis a Deo factunt* 
De coelo et flrmamenlo. 
De iis qua? ex balilibus e terra eruropefttibtts 

nerantur. 
Quomodo a?slivo lempore Nilut iCgyplum irrigeU 

Quae sit nalura vaporum qui ex aquis oritinlnr, SG-
cundum sensum anagogicum ex Auastasio, 
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DIES 111. 

De die terlia creationie mundi. 
De plantis, arboribus et berbie, qiwe siraul e terra 
* prodierunt. 
De differentiis berbaruin, et quorsum quaedam Deus 

noxia creavii, quaedam ulilia. 
De dtfferenlits arborum. 
De grossis licog, et qua virlute sint praedili. 
Quomodo flcus calidum, acrem ac incideDlem bali-

tum emkiat. 
f>e succino. 
Pe planiis semper virentibus. 
De AUante. 
De conjjregatlone aquarum. 
Qua ratione in unum congregalx sint aquae. 
Qtiomodo salsum mare s 

J)e Nilo. 
De caltdis aqtiis. 
De fontibus calidis. 
De pluviis, aqats, ei quomodo corrumpanlar. 

DIES IV. 
De qaaria die crealionis roundi. 
De cluobus luminaribus sole el luna. 
De primigenia luce laininarium. 
De nocie. 
Unde dies voceiur. 
lnanes veterum opiniones de sole et lana. 

De sole etastris, de lumine et nagmiudine. 
De magnit luminaribus. 
Quomodo luna conferat ad anlmalia et planlas, et 

qusedara alia, 
De defeclu solis et luna. ' 
De luna, nec non potestale ei accldentibus ejus, 

quodque folis non dfcatur defectu*, sed obsca-
ratio, sea bbtenebralio. 

De aono. 
Cur nubibus obducalur, aeu Iristelur coelom. 
De tignU lun» . 
De fato. 
06 tignie ftteUarum. 
De cometis, et unde flaot. 
De trajeciione eeu de astris cadenlibns. 
Observaliones quaedam de nubibus, de iulgure* 10· 

n i i ru , ac preslere, et quomodo fiant. 

De iride. 
De fulguribus. 
0e prestere. 
De fulmine. 
tjuod sol sub terram feratur. 
De primigenia lace. 

DIES V. '» 
De quinla die creationis mundi. 
Quod a Propontide pisccs veniant io Ponlum Eu* 

xlnum. 
fce ecbino. 
De sepia. 
De polypo. 
De cancro. 
De cetif. 
De ceio qoi prion didtur. 
De remora. 
De magnete, seu Hercoleo lapide. 
De palma. 
De polypo. 
De Joliginibus et sepiit. 
De cicada. 
Pe lesla molli pradiiis. 
De sepiis, loliginibus et polypis. 
Qui pisces brancbias babeaot, qui iis careant. 

De pitcibos quod non inler se consuescant. 
De serpentis el muraenae coiiu. 
De volucrtba» §eu volaiilibus. 
De ape. 

ΗΜΕΡΑ Γ . 
Περ\ τής τρίτης ημέρας τής κοσμοποιίας. 
Περέ τών φυτών κα\ δένδρων κα\ βοτάνων,, των έχ 

τής γής Ανακτηθέντων δμοΰ. 
Περ\ διαφοράς τών βοτάνων, χαΛ τί τά δηλητηριώδη 

καΛ τί τά ωφέλιμα· 
Περ\ διαφοράς τών δένδρων. 
Περ\ όλύνθου καί τίνα δύναμιν Ιχει. 
Πώς ή συκή θερμδν κα\ δριμύ κα\ τμητικδν πνεύμα 

άφίησι. 
Περ\ ήλεκτρου. 
Περ\ τών αειθαλών φυτών· 
Περ\ τού "Άτλαντος. 
Περί συναγωγής τού ύδατος· 
Περί ττις συνάξεω; τού ύδατος είς συναγωγήν. 
Πώς ή θάλασσα Αλμυρά· 
Περί τού Νείλου. 
Περ\ τών θερμών υδάτων. 
Περ\ πτ)γών θερμών. 
Περ\ των δμβριμαίων υδάτων, κα\ πώς σήπονται. 

ΗΜΕΡΑ Α'. 
Περί τής τετάρτης ημέρας τής κοσμοποιίας· 
Περ\ τών δύο φωστήρων ηλίου κα\ σελήνης. 
ΠερΥτού πρωτογόνου φωτδς τών φωστήρων. 
Περί τής νυκτός. 
Πώς καλείται ήμερα. 
Τά ματαιοπονηθέντα παρά τών παλαιών περί τε 

ηλίου κα\ σελήνης. 
Περ\ ηλίου, χα\ αστέρων, καί φωτδς, χα\ μεγέθους. 
Περί τών αεγάλων φωστήρων. 
Πώς συντελεί ή σελήνη είς ζώα, κα\ φυτά, χα\ άλλα 

τινά. 
Περ\ της εκλείψεως ηλίου κα\ σελήνης. 
Περ\ της σελήνης, τής τε δυνάμεως, χαί τών συμ -

πτωμάτων αυτής, κα\ πώς ούχ έχλειψιν λέγει 
ηλίου, αλλ* έπισκότωσιν. 

Περ\ του ένιαυτοΰ. 
Περ\ τοΰ στυγνάζει δ ουρανός. 
Περ\ τών σημείων τής σελήνης. 
Περί τής είμαρμένης. 
Περ\ των σημείων των αστέρων. 
Περ\ τών κομητών, χα\ δθεν συνίστανται. 
Περί τού διάττοντος. 
Περ\ νεφών σημειώσεις τινές, αλλά κα\ περ\ άστρα» 

πών, κα\ βροντών, χαί πρηστήρων, κα\ πώς συνί
στανται. 

Περί τής ίριδος. 
Περί Αστραπών. 
Περ\ πρηστήςος. 
Περί κεραυνού. 
"Οτι ό ^λιος ύπδ τής γής τρέχει. 
Περί του πρωτογόνου φωτός. 

ΗΜΕΡΑ Ε'. 
Περ\ της πέμπτης ημέρας τής κοσμοποιίας. 
"Οτι άπδ της Προποντίδος έρχονται οί ίχθύες προς 

τδν Εύξεινο ν . 
Περί έχίνου. 
Περί τευθίδος. 
Περ\ πολύποδος. 
Περί τού καρκίνου. 
Περ\ κητών. 
Περί ποοίνος. 
Περ\ της έχενηίδος ή έχεννήος. 
Περ\ μαγνήτου ή μαγνήτιδος λίθου. 
Περί τοΰ φοίνικος. 
Περ\ πολύποδος. 
Περ\ τευθίδων κα\ σηπυών. 
Περ\ τέττιγος. 
Περί μαλακοστράκων. 
Περ\ σηπυών, τευθίδων, καί πολυπόδων. 
Τίνες τών ίχθύων βράγχια έχουσι, κα\ τίνες ούχ 

έχουσι. 
Περ\ τών ίχθύων δτι ού συγγίνονται. 
Πώς συγγίνεται ό δφις τή ^ιυραίνη. 
Περί τών πτηνών, ή πετεινών. 
Usp* μελίσσης. 
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Περ\ γερανών χα\ μελοσσών. 
Περί πελαργών· * -
Περί χελιθονος. 
Dcf\ αλχυόνος. 
Περί τρυγόνος. 
Περ\ αετού. ' A 

Περί φήνης. 
Περί χορωνης. 
l l t p \ γυπών. 
Περ\ κόρακος, 
Περ\ τεττίγων._ 
Περί τών Αετού πτερών· 
Περ\ χαραδριοΰ* 
Περ\ άηβόνος. . 
Περ\ νυκτερίδός. 
Περ\ χηνών. 
Περ\ γυπών. 
ΠβρΙ μυών, βατράχων χαί Ιγχελύων* 
Hspl του ερωδιού· 
U«p\ πελεκάνου. 
Περί κοράκων. 
Π*ρ\ μελίσσης καΛ κηφήνων, 
Πβρ\ ίόεως. 
Περ\ χέοκωπος.. 
Ηερ\ γαλής. 
IUp\ λίθου καλουμένου λίχνου. 
Περ\ φάσκης. 
ΠαρΧ φοίνικος· 
Περί στρουθοΰ Αιβυχοΰ» 
Περ\ κόκκυγος. 
Περί μέροπος. 
Πβρ\ άλεκτρυόνος. 
He ρ\ μυών, μελισσών χα\ μυρμήκων 

ΗΜΕΡΑ (? . 
Παρ\ της έκτης ήαίρας τής χοσμοποΛς, δτι τετρά

ποδα Ιχ γής έξηγ*γ*. ^ 
Τίνος Ivexty τους μεν ίχθύας εύλογήσας, τοίς ο* 

χερσαίοις ούχ εποίησε. 
Περ\ του δ νου. 
Περί τής χαμηλού. 
Uep\ του Ιλέφαντος. 
Περ\ παρδάλεως. 
Περ\ τού λέοντος· 
Περ\ τών θεραπευομένων βοτάνων. 
Περ\ τής Αρκτου. 
Περ\ χελώνης. 
Περ\ του έλέφαντος. 
Περ\ τοΰ χερσαίου Ιχίνου. 
Περ\ τοΰ μυρμηχολέοντος.. 
Περ\ λαγωών. 
ΗερΙ της έλάφου. 
Περί μόσχου. 
Περ\ τοΰ κάστορος-
"Οτι αίλουροι καλ νυχτερίδες 4ν τήνυκτΐ δρω σι. 
Περ\ σκύμνου λέοντος. 
Π·ρ\ λύκου» 
11ε ρ\ καμηλοπαρδάλεως· 
Περί μονοκέρωτος. 
Περ\ μύρμηκος. 
11ε ρ\ τού χαμαιλέοντος. 
Περι τοΰ οος. 
Πώς ίππος χα\ χοίρος άφρδν άποτελούσι. 
Περ\ κυνών, κα\ δτι κατά θέρος λυττώσι. 
Περ\ τ η ; άρκτου. 
Περί ονάγρων. 
DepX αλωπεκών. 
fcp\ αίγάγρου. 

ΦνσιοΛογΙα τον "Αδάμ. 
Περί το§ 'ΑΙάμ χα\ τής Εύας πλάσεως, χαί περί 

τοΰ παραδείσου· 
Περ\ τής ψυχής. 
Περ\ της δυνάμεως τής ψυχής. 
Περ\ τής άμφ.πάρχτου ψυχής κα\ σώματος συν

δρομής. m 

ΙΙερΙ ενεργειών. 

De gruibus et apibus. 
De ciconiis. 
De htrundine 
De balcyone. 
De lurlure. 
De aquila. 
De ossifraga. 
De cornice. 
De vulturibue. 
De corvo. 
De clcadis. 
De aquiTae pennis. 
De cbaradrio. 
De luscinia. 
De vespertilione. 
De anseribus. 
De vuliuribus. 
De muribus, ranis et angtiil 
De ardeola seu erodio. 
De pelecano. 
De corvis. 
De ape et fucis. 
De ib i . 
De cercope simio. 
De raustela seu fele. 
De lapide qui dicilur lychnus. 
De pfiascusa. 
De phcenice. 
De paseere Libyco, seu sirulhiocamelo. 
De cuculo. 
De merope. 
De gallo gallinaceo. 
De muacis, apibus et formicig. 

DIES V I . 
De sexla die creationis mundi, cum e terra qua-

drupedes prodieruni. 
Gur benedicLionem non imperliit terreslribos anl-

malibus, ut piscibus. 
De a.sino. 
De camela. 
De elepbanie. 
Be pardali. 
De leone. 
De berbis medicinalibus. 
De ursa. 
De lesludine. 
De elepbante. 
De ecbino terrestri seu crinaceo. 
De myrmecoleone. 
De leporibus. 
De cerva. 
De vilulo. 
De castore seu fibro. 
Quod feles et vesperdlioue* de nocte videani. 
De caiulo leonis. 
De lupo. 
De camelopardali. 
De monocerote. 
Dc formica. 
De chamaeleonle. 
De sue seu apro. 
Quomodo equus et aper spumam perOciani: 
De canibus, et quod aestale ferantur in rabienu 
De ursa. 
De onagris. 
De vulpibus. 
De papra silveslri. 

Natura Adami explicatio. 
De formatione Adami el Ev» , et dc paradiso. 

De anima. 
De virtuic animae. 
DA concursu animse et corporis ulrinque exsisttn^ 

l ium. 
De polenliis. 
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De formatione hominU. 
De nomine Adami. 
Bc fluviis paradisi. 
De angeli*; quod Moses eoniro crealionis >i6n me-

minerit. 
Qnod novem angelorom ordines. 
De cognominibus angelorum. 
Quid sicniftcent ate angelorura. 
Qiiomodo angeli coastiluti sunt prateides naiionum. 
Cur a Deo ordinati angeli u i cum hominibus Ver^ 

sentur. 
Rirstts de "virtutibus intelligenlia prftdUb, et 

quando astitenmt. 
De eo : Ad imaginem et umlitudin$m% eiC. 
Cur Evaex lalere Adami, el non ex terrft. 

Quando eoftceesam sit vesei eamibus. 
I>c arbore qose in medio paradiai. 
Quod immortalit creatu* ail AdaflNW. 
I>e veete pellicea. 
De corruptibili et incorraptibili: quodqoe arbores 

paredisi corruptioni non obnoxia. 
De arbore ligoi. 
De esca cujus usus in paradiao. 
Qiiod Adamus non indigerct esca. 
Cnbiutiones el solutiones mirabiles In illud t Cur t 

8i Deus cognovil cawm Adami,eom creare voluiL 

I>e ligno cognUtonit. 
Negatio propier traasgressknttin. 
De iransgressione et ex&ilio Adami et Etafc* 
l)e serpenie. 
De diabolo. 
De eo, qui prius Luctfer, et <fo d&monlbttg ejttS 

sociis. 
Iterum de cifco bomiai*in paradUo. 
De pelliceis vestibus. 
De Adanio et Eva. 
De trtbus auimae pariibbs seu (aculiaUbus. 
De teraperanlia. 
Be nalura. 
De physiologia bomints. 

INITIUM GHRONOGRAPHLE. 
De l ibem Adami. 
De doobua gacriAciU Abelb et Caiui. 
Cxdes Caini. 
Male4klio Caini. 
De Setho. 
De loco ubi sepultng Adamus. 
De diversilate temporum ac rdif46n9tOne U i l t i 

Gracos el Hebrseos. 
De Adami eoccesaoribps, 
De Enocho. 
1)6 Lamecho. 
De Noe. 
Dejteigantibus. 
De diluvio. 
Item de diluYio. 
De exstruciioie turrif , et idioraatuid eonfustone. 

.De Chanaanc, ct cur Cbananitis dicte Promfdsiorit 
term. 

De columnis. 
1)6 regno Saturnl. 
De regno Nini . 
De magia el incanlalione. 
De Sarucho qui primus eiroulacra fecil. 
De adrairando Abrahamo. 
De abductiono Barte. 
De SodomoriHu iticolis. 
Quid signillcet Abrahami nomen. 
De Melcbisedecbo. 
Quo paclo diciiur siue paire, eine matr*. 
De Uuaoo. 
De scala Jacobi, ct ascendontibus ac desccndenti-

fcus angclis. 

rCiB T A B U L A : ' ' » 
ITcpl τής πλάσχως τού άνθρωπου. 
Περ\ του ονόματος το ϊ 'Αδαμ. 
Περ\ τών έν παράοείσω ποταμών. 
Περί τών Αγγέλων · δτι ούχ έμνήσθη 6 Μωδσης τής 

τών Αγγέ)ων δημιουργίας. 
"Οτι εννέα τΑ τών Αγγέλων τάγματα τογχάνουσιν· 
Περί τ^ς τών αγγέλων επωνυμίας· 
Τί δηλουσιν αί πτέρυγες τών αγγέλων· 
Πώς οί άγγελοι ετάχθησαν έπιστάται τών εθνών . 
Αιατί ετάχθησαν παρά θεού Αγγελοι συνεΤναι τοις 

άνθρωποι ς. 
Πάλιν περ\ τών νοερών δυνάμεων χα\ ποτ* παρ* 

ήχθησαν. 
Περι του κατ* slxara καί ηαθ% opoto&vr* 
Αιατί Εύα έχ τής πλευράς του Αδάμ , χα\ έχ τής 

γής ουχί. 
Πότε ή άπόλαυσις συνσχωρήθη τών χρεών. 
Περ\ του φυτού τού έν τω παραδείσφ. 
Ό τ ι άφθαρτος έπλάσθη ο *Αδάμ. 
Περ\ τού δερματίνου χιτώνος. 
Περί φθαρτού χα\ άφθαρτου, χα\ βτΛ βφθαρτα τΑ 

έν παραδι ίσω φυτά. 
Περ\ του Φυτού του ξύλου. 
Περ\ τής βρώσεως του παραδείσου. 
Ό τ ι ούχ ήν δ *Αδάμ ενδεής βρώσεως. 
Άπορίαι χα\ λύσεις θαυμαστα\, είς τσ, Εί Ιγνω d 

θεδς τήν πτώσιν τοΰ Άβάμ, διατέ έδήμιούργησβν 
αυτόν. 

Περί τού ξύλου της γνώσεως. 
Άπόφασις τής παραβάσεως tv txo. 
Ηερ\ τής παραβάσεως χαί εξορίας αυτών. 
Περί της δφεως, 
Περ\ τού διαβόλου. 
Περ\ τού ποτέ "Εωσφόρου χα\ τών μετ' αδτου δαι

μόνων. 
Περί τής βρώσαως τοΰ παραδείσου πάλιν^ 
Περ\ των δερματίνων χιτώνων. 
Περ\ τού Αδάμ χα\ τής EOac. 
Περ\ τού τρίμερους της ψυχής. 
Περ\ σωφροσύνης. 
Περ\ φύσεως. 
Π$ρ\ τής τοΰ Ανθρώπου φυσιολογίας. 

'ΑΡΧΗ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑΣ* 
Περ\ τών παίδων τοΰ *Αδάμ. 
Περ\ τών δύο θυσιών 'Αβελ χαί ΚάΤν. 
Φόνος Κάίν. 
•Αρά τοΰ ΚάΤν. 
Περ\ τοΰ Σήθ. 
Περ\ τοΰ Αδάμ που τ έθαπτα ι. 
Περί τής διαφοράς χα\ διαφωνίας τ ο ν χρόνων ήν 

έχομεν πρδς Ιουδαίους. 
Περί τών κατερχομένων διαδόχων άπδ %Aoafu 
Περι τοΰ Ένώχ. 
Περ\ τού Αάμεχ. 
Περ\ τοΰ Νώε. 
Περί τών γιγάντων. 
Πεο\ τοΰ κατακλυσμού. 
Πάλιν περί τοΰ κατακλυσμού. 
Περ\ τής πυργοποιίας, χα\ τής συγχύσεως τών 

γλωσσών. 
Περί τοΰ Χαναάν, χα\ πώς προσηγορεύθη ή γη της-

επαγγελίας Χαναάν· 
Περ\ τών στηλών. 
Περ\ της Βασιλείας τοΰ Κρόνου. 
Περ\ τής βασιλείας τού Νίνου. 
Ηερ\ μαγείας και γοητείας. 
Περ\ του Ιαρούχ τού πρώτου άγαλματοποιΟυ. 
Περ\ τοΰ θεσπέσιου Αβραάμ. 
Περ\ της άοα^ράστως Χά^ας» 
Πτρέ των Χοδομιτών. 
Τί σημαίνει τδ δνομα τοΰ *Αβραάμ, 
Περ\ τοΰ Μελχισεδέκ. 
Πώς άπάτωρ κα\ Αμήτωρ λέγεται. 
Περί τοΰ Ισαάκ· 
Περί τής κλίμακος τού Ιακώβ, χαΛ τών άν#ρχομ4· 

νων αγγέλων κα\ κατερχομένων. 
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Περί της πάλης του Ιακώβ μετΑ του 1Ηοΰ, καί πως 

μετωνομάσθη Ί σ ρ α φ . 
Περί του νεύρου τοΟ μηροΰ. * 
Dcp\ τού Λαβαν χαί Ιακώβ. 
Περί της Βασιλείας Σαρδαναπάλοσ· 
Περ\ τής βασιλείας Περσέως. 
ΕΟρεσις της χογχΰληΛ 
Περί Κροίσου καί Κυρου. 
Π£ρ\ της βασιλείας Δαρείου χα\ Άρταξέρξου, 
Περ\ Τώμου χα\ 'Ρωμύλου τών χτισάντων τήν 

Τώμην. 
Περ\ τού Νεχτεναβού. 
Περί του βασιλέως Αλεξάνδρου. 
Περ\ τών μακρόβιων, χαί της μεγίστης νήσου τών 

Βραχμάνων. 
Νόμος λαλδαίων. 
Περί τών Αμαζόνων. 
Περί τών Βρεττανών. 
Περί του Ιακώβ χαί Ιωσήφ. 
"Ορασες Ιωσήφ. 
Αυσις όνειράτων τού τε Αρτοποιού χαί τού οινοχόου. 
Περ\ τών οράσεων του Φαραώ. 
Περί τού Ιαχώβ απελθόντος σίς ΑΓγυπτον πρδς τδν 

Ιωσήφ. 
Περί των δώδεκα φυλών. 
Περί του Τώβ, χαί τών ονομαστών τών θυγατέρων 
» αυτού. 
'Αναλογισαδς τών του Ίώβ ετών· 
Περί της Αμάλθειας. 
Περί της του Μωύσέως γενέσεως, Ανατροφής, χαί 

ονομασίας. 
•Οτι ΜωΟσής κατ* Α ^ π ω ν iστράτeυσt # 

Περί τού Ταγουήλ. 
Περί ττις ράβδου. 
Περί των δέκα πληγών. 
"Οτι τδ αίμα ύδωρ έποίησι. 
Περί τών βατράχων. 
Περί τών σκνιπών. 
Περί της χυνομυίας. 
Περί φθορά; τών τετραπόδων. 
Περί τών φλυκτίδων. 
Περί της χαλάζης. 
Περί τών άκρίδων. 
Περί του ψηλαφητού σκότους. 
Περί του των πρωτοτόκων θανάτου. 
Περί τής θυσίας τού προβάτου* 
Περί των φαρμάκων Φαραώ. 
Περί του Ταννής χαί Ίαμδρής. 
"Οτι δ ΜωΟσής άνήλθεν έίς τδ δρος. 
Αιατί οί τψν 'ΛΙγυπτίων Αρχοντες Φαραώ ώνομά 

σθησαν. 
Πότε Ελαβεν αρχήν ή χειροτονία. 
Αιατί τεσσαράκοντα χρόνους έπλανίτο Ανά τήν Ιρη» 

μον 6 λαός. 
Περί του Ίτ.σού του Ναυή. 
Περί της τελευτής τού ΜωΟσέως. 
Περί του μάννα. 
Περί τ η ς Τεριχώ. 
Π?ρί 'Αχαν . 
Περί των πέντι^ βασιλέων. 
Περί τών Κριτών. 
Περί χριτού Τσύδα. 
Περί Βαράχ καί Δεβδρας. 
Περί Γεδεών. 
Περί τού Μανωέ, 
Περί. του Σαμψών. 
Περί της σιαγόνος· 
Περί της Δαλιδάς. 
Τίνος χάριν δ Σαμψών ενάρετος χαί Ισχυρδς έχ 
• κοιλίας. 
Hcpl του Ίεφθαέ. 
Περι Α^υίτοΟ τινός. 
Περί τοΰ προβλήματος τόύ Σαμψών. 
Πώς έξ ακαθάρτου-χόραχοςήσθιεν Ηλίας, 
Περί τοΰ ΌλοΦέρνου. 
Περ\ τής. *Ρούθ. 
Περί τ η ς Έσθήρος. 

De lucta Jacobi cam Dco, et quomodo appettottij 
est Tsrael. 

De nervo femoris. 
De Labane et Jacobo. 
De regno Sardanapali. 
I>e regno Perset. 
Inventio «onchylii seu purpur*. 
De Groeso el Cyro. 
De regno David et Arlaxerxis. 
De Renio et Romulo condiloribus Roms. 

De Nectenabo. 
De rege Alexandro. 
De loogaevis, et maxima ibsela Bradimanmn. 

L&x Chaldaeorum. 
De Amazonibus. 
De Britannis. 
De Jacobo et Josepho. 
Visio loeepbi. 
Soloiio somniorom plstorls et pincernoe. 
De viaionibu» Pharaonis. 
De Jacobo descendenle in iCgyptum ad Joscphum. 

De duodecim tribubas. 
De Jobo, ei oominalis ejus filiabua. 

Jobi annorum cousideralio. 
De Amallbea. 
De Meeie geoere* educatiow ac nomine. 

Qood Moses adversus iEtbiopas cxcrcham 'daxit. 
De Raguele. 
De virga. 
De decem plagis. 
Quod aquaro τ erterit in sanguinem. 
De ranis. 
De culioibut. 
De cynomyia. 
Be lue quadmpedum. 
De puetulie. 
De grandine. 
De Jocustis. 
De tenebris taciilibos. 
De caede priraogenitorum. 
De sacrificio agni. 
De incantatoribus Pharaonis. 
De Janne et Jambre. 
Quod Moses io monlem ascenderlt. 
Quam ob caosam iEgypii reges di6tLHtraonee. 

QuandofcoeperU ordinaiio per manus imposhionem. 
Cur populus in deserto vagaiuA 66t per annos φι* 

dragfnta. 
iDo Jesu filio Nave.. 
De morte Moeia. 
De (manna. 
De Jerichunte. 
De Acbane. 
De quinque>egibus. 
De Judicibus. 
De judke Juda. 
Dc Baraco 61 Debora. 
De Gedeone. 
De Manua. 
De Samsone. 
De maxilla. 
De Dalila. 
Cur Samson forUs ac robuslus ex utero. 

De Jephte. 
De quodam Leviia. 
De quaslione Sameo&is. 
Quoniodo Elias ab impiiro corvo paslaa. 
De Uolopberoe. 
De Rutba. 
De Estbera. 
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De Tobia. 
CJuodarca Dei in captivicalcm ducta. 

Initmm regni Judaeorum. 
De Saule et propheta Samuele. 
De regno Saulis. 
Quod Palaestint in Judaeos expediliooeta duxertnt. 
l>e invidia Saulis in Davidem. 
Quod David uuctue sit 111 regeia. 
Pc veniriloQiia rouliere. 
De morie Saulis. 
Do regno Davidis propbctae. 
De adulierio Davidis. 
Quod Absalon rebellavit adversus patrem. 
Qtiod David in Palseslinos exercitum duxerit. 
De regno Salomonis. 
Dc exslruciione teropli. 
De Sancto sanctorum. 
De libris Salomonia. 
De colleclione et deleclu librorum veteris Scriptura. 
De sapientisalma Sibylla. 
Quod SaloDion lapsus sil in cullum idolorum. 
De regno Roboami i l i i Salomonis. 
1)e propbela, seu bomine Dei. 
De Asa. 
D - Elia propheia. 
De Josaphato. 
Quod Acbabo Elias astiterit. 
De Acbabo et Micbaea propbela. 
Quod Micbaca* ab Achabo ad iram accensus. 
Mor* Achabi. 
De regno Ocbosi». 
Quod Eliaa pluviam continuerit. 
l*e niuliere Sareptana. 
De regno Joasi. 
De Ona. 
l)e regno Atuasi». 
]>e Ezecbia. 
De Scnnacheribo. 
De tribas puerU. 
Pe rege Manasae. 
De regno Aminonii. 
De Joaia. 
De aediOcalione templi. 
1)6 Zorobabele. 
Visionts Nabucbodoaoaoris. 
De Ballbaxare. 
De Dario. 
De Cyro. 
De regoo Cttmbyftis» 
l)e Smerdi. 
De Ariaxerx6. 
De Alexandri ducilms* 
De Antiocho rege. 
De captivitale. 
De Antiocho Eupatore. 
De Julio Gassare. 
De Ocuvio Autuato. 
De hebdomadibua completis. 
De Uyrcano. 
Quomodo Gaesar a libidine coercitus. 
De natiyitate ct educatioue Deiparae, ejusque in 

lemplum ingressa. 
De Annuulialione. 
1)6 Josepbo sponso. 
Oe concepiione. 
De Nativiute Domini noslri Jesu GhrUti. 
De idoratioue Magorum. 
D6 stella. 
De diebus puerperas et purgalione. 
Uuando omnibua iunotuerit Cbristus. 

aqua redargutiouia. 
Be Yocatioue duodecim discipuloTUin. 
Be beato PauJo. 
De docirina Cbi U i . 
De ramis Palmaruni. 
Oc aduilcra. 

Περ\ Τωβήτ. 
"Οτι ή χιβωτδς |χ(ίαλωτ(σθη· 

%Αρχί\ ττ\ς βασιΜΙας των ΊονΰαΙωτ. 
Περ\ τοΰ Σαούλ καί του ποοφήτου Σαμουήλ. 
Περ\ τής βασιλείας Σαούλ. 
"Οτι ot Παλαιστίνοι χατά Ιουδαίων έκστρατεύουσι. 
Περ\ τοΰ φθόνου δν είχε Σαούλ πρδς τδν Δαβίδ. 
•Οτι ό Δαβ\δ έχρίσθη είς βασιλέα. 
Περ\ τής εγγαστρίμυθου. 
Περ\ τελευτής του Σαούλ. 
Περ\ της βασιλείας Δαβίδ τοΰ προφήτου· 
Περί τής μοιχείας Δαβίδ. 
"Οτι ό Άβεσαλώμ Αντέστη του πατρδς αυτού. 
"Οτι δ Ααβ\δ χατά Παλαιστίνων Ιστράτευσε. 
Περ\ τής βασιλείας Σολομώντος. 
Περ\ τής οίκοδομής τοΰ ναού. 
Περ\ τοΰ Ιερού. 
Περ\ των βίβλων Σολομώντος. 
Περ\ εκλογής τών βίβλων τής παλαιάς Γραφής· 
Περ\ τής σοφωτάτης Σιβύλλης. 
"Οτι έξώκειλε Σολομών είς θεούς τών είδώλων. 
Περ\ τής βασιλείας Τοβοάμ υίού τοΰ ΣολομΛντος. 
Περί του προφήτου ή τού άνθρωπου τοΰ θεοΰ. 
Περ\ τοΰ ΆσΑ. 
Ήερ\ *Ηλίου τοΰ προφήτου. 
Περ\ τοΰ ΊωΟαφάτ. 
•Οτι Ηλίας προς τδν Άναάβ παρεγένετο. 
Περ\ τοΰ Άχαάβ κα\ του προφήτου Μιχαίου. 
·<Κι παρά τοΰ 'Αχαάβ 6 Μιχαίας ώργισθη· 
θάνατος Άχαάβ. 
Περ\ τής Βασιλείας του Όχοζίου. 
•Οτι δ Ηλίας έκράτησι τδν ύετόν. 
Περ\ τής Σαραφθίδος· 
Περ\ της βασιλείας Ιωας . 
Περί του Όζίου. 
Περ\ της Βασιλείας Άμασία. 
Περ\ του Έζεχίου. 
Περ\ τοΰ Σεναχηρείμ. 
Περ\ τών τριών παίδων. 
Περ\ τού Μανασσή βασιλέως. ' 
Περί τής βασιλείας Ά μ μ ώ . 
Περί Ιωσίου. 
Περ\ τής οίχοδομής τοΰ ναού. 
Περι Ζοροβάβελ. 
•Οράσεις Ναβουχοδονόσορ. 
Περ\ τοΰ Βαλτάσαρ. 
Περί τοΰ Δαρείου. 
Περ\ τοΰ Κύρου. 
Περί τής βασιλείας Καμβύσου. 
Περ\ Σμέρδου. 
Περ\ Άρταξέρξου. 
Περ\ τών Αλεξάνδρου παίδων. 
Περ\ Άντιόχου βασιλέως. 
Περί τ^ς αλώσεως. 
Περ\ Άντιόχου τοΰ Εύπάτορος. 
Περ\ Ιουλίου Καίσαρος. 
Περ\ Όχταβίου Αυγούστου. 
Περί της τών εβδομάδων συμπληρώσεως. 
Περί ιρκανού. 
"Πόπερ εσωφρονίσθη δ Καίσαρ ό πολύς είς γυναίκας. 
Περί τής ανατροφής κα\ γεννήσεως της Θεοτόκου, 

χαί έν τψ ναψ είσόδου. 
Περ\ τού Ευαγγελισμού. 
11ερ\ τοΰ Ιωσήφ μνήστορος. 
Περί τής συλλήψεως. 
Περί της γεννήσεως τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου. 
Περ\ τής τών Μάγων προσκυνήσεως. 
Περ\ του αστέρος. 
11εpl ιών ήμερων της λεχούς, κα\ τής καΟάρσεως— 
Πότε τοΤς πάσιν ό Χριστδς φανερός έγένετο· ι 

Περί τοΰ ύδατος τού έλεγχου· 
Περί τής συλλογής τών δώδεκα μαθητών. 
11ερ\ τοΰ μακαρίου Παύλου. 
Περί τής τοΰ Χριστού διδαχής. 
Π:ρΙ των Βαΐων. 
Π:ρ\ τής πόρνης. 
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Βερ\ της έτοιμη σεως μυστικού δείπνου. 
Περί τής μεταμορφώσεως. 
Περ\ του νομικού Πάστα. 
ΙΙερΙ του κυριακού Πάσχα. 
Περ\ τού μυστικού δείπνου. 
Περ\ του Ιούδα. 
Πκρ\ της παραδόσεως. 
Περί τής αλεκτοροφωνίας. 
Περ\ τού φραγγελισμοΰ, χα\ περ\ του Πιλάτου χαί 

τής κρίσεως. 
Περ\ τής Παρασκευής, ήτοι διατί ή Ιχτη τής εβδο

μάδος Παρασκευή του Πάσχα λέγεται. 
Περί τού αμνού τών άζύμων. 
ΠερΛ της σταυρώσεως του Κυρίου. _ 
Περ\ της γεγονυίας εκλείψεως του ηλίου έν τψ 
• σταυρψ. 
Περί τού γεγονότος σκότους. 
Περί τών έγερθέντων σωμάτων έχ τών μνημάτων» 
Πεο\ τής είς $δου χαταβάσεως τού Χριστού, καΛ 

διατί κατήλθεν είς φδην. 
Περί τ^ς ταφής» κα\ πώς τριήμερος. 
Περί της αναστάσεως τού Χριστού. 
Αιατί ημερών μ' ό Κύριος άνελήφθη, κα\ διατί τδ 
]• Πνεύμα τδ Αγιον κάτεισι διελθουσών ήμερων δέκα. 
ιάιατί ή Πεντηκοστή 
Οερ\ τών γλωσσών. 
Αιατί πρδ του βαπτισθήναι τήν του Πνεύματος 

Ανέργειαν έδέχοντο. 
Περ\του μακαρίου Παύλου, πότε έχλήθη παρά Κυ

ρίου. 
Τί σημαίνει τδ Σαούλ, Σαούλ. 
Πόσα έτη έκήρυξε, καί πόσους βασιλείς διήλθε. 
Περ\ Ιακώβου του άδελφοθέου, χα\ τά παρ* αυτού 

πεπραγμένα. 
'Οτε ούχ ήν έναρίθμιος τή δωδεχάδι τών μαθητών. 

Περ\ τής χαθίσεως τών μαθητών έπνθρόνου. 
Τίνι τρόπω οί απόστολοι τού Χρίστου δώδεκα τδν 

άριθμδν, χα\ ού πλείους ή έλάσσους είσΐ, χα\ τ ί 
νος ύπερέχουσιν οί προφήται ή οί Απόστολοι. 

ΑΙ χατά των νεκρών εγέρσεις. 
Περ\ τών άνισταμένων σωμάτων έν τή σταυρώσει. 
Περί τής κοιμήσεως τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 
Πως οί απόστολοι σεσιγήκασι τάν χοίμ^σιν αυτής. 
"Οτι ού μόνον οί δώδεκα απόστολοι άπηρχον έν τή 

χοιμήσει αυτής, άλλά χα\ οί έβδομήχοντα. 
Περ\ της ανοίξεως τού τάφου, χα\ περ\ τού αποστό

λου βίωμα. 
Περ\ Τιβερίου Καίσαρος. 
Περ\ Γαΐου. 
Περ\ Κλαυδίου· 
Περί Νέρωνος. 
Περ\ Σίμωνος του Μάγου, χα\ Πέτρου χα\ Παύλου 

των Αποστόλων* καί περί τής αναιρέσεως αυτών. 
Περί Λουκά τού Αποστόλου. 
Πώς ούχ έμνήσθη δλως Α Λουκάς περ\ της τοΰ μα

καριστού Παύλου τοΰ Αποστόλου τελευτης έν ταίς 
Πράξεσιν· 

Περ\ τών αίχμαλωσιών. 
Περί διαφόρων βασιλέων Γάλβα, Ώθωνο; , Βιτελλίου· 
Περ\ Ούεσπασιανού κα\ Τίτου. 
Πβρ\ Δομετιανού. 
Περ\ Ιωάννου τοΰ θεολόγου. 
Περί Νερουά. 
IUp\ Τραϊανού βασιλείας. 
"Οτι έλαβε ν άφεσιν αμαρτιών αύτοΰ ό Τραϊανό;. 

Περί Αδριανού, 'Λντωνίνου, Σευήρου, Κομόδου. 
Περί τής βασιλείας Περτίνακος. 
Π*ρ\ 'Οριτένους χΛ Αμβροσίου. 
Ι1ερ\ τής* βασιλείας 'Λντωνίνου τού Καρακάλλου. 
DtpV Μακρίνου. 
Παρ\ Άντωνίνου τοΰ Ήλιογαβάλου. 
Περ\ τοΰ Αλεξάνδρου τοΰ Μα μαίας. 
Hspl Μαξιμίνου. 
Uzp\ Μαξίμου κα\ Βαλβίνου. 
Ι1αρ\ τής βασιλείας Γόρδια νου. 

IC& TABULA. 22 
De preparalione mysticae eotnae. 
De Transflguratione 
De Pascha legali. 
De Dominico Pascha. 
De myslica coena. 
Be Jiida. 
De iraditione. 
De galli cantu. 1 

De flagellalione, de Pilalo e i judioio. 

De Parasceve, sive ctir sexu feria bebdomadis 
dicatur Pr.i paratio Pascbse. 

Be agno azymorum. 
Be crucifixione Ghrisli. 
De eclipsi solis, quaj cooligit Gbrislo In crucem 

siiblalo. 
De obonis lenebria. 
De corporibus quae ex monuroeiKig prodieninl. 
Be Cbrisii ad inferos desoeneu, ei quamobrem ad 

inferos accesserit. 
De 8<pullura, el quomodoper iriduum. 
De resurrectione Cbrisii. 
Cur Dominus die quadraeesina aecemterii, ciirve 

Spiriius sanctus post decem iliea deseeuderii. 
Unde dicla Peniecosie. 
De lingoie. 
Gur ante baptismum virtutem Spiriius aaaci ex-

ceperint. 
De bealo Paulo : quando a Domino vocatus s i i . 

Quid signiGcet, Saule, Saule? 
Quot aiinigpraedicaverit, et ad quol reges accesserit. 
De Jacobo fratre Dei, et quac ab eo gesia sunt. 

Quod non fuerit nomhiatus inler duodecim disct-
pulos. 

De consessu discipulorum super ibronum. 
Quo pacio aposloli Ghristi deceno nuaiero, el nec 

plares nec pauciores : et u i r i exoellant, pro-
pbeiae an apostoli. 

Excitationes multorum e mortuis. 
])e corporibus quae in Cbristi roorte surrexerant. 
De dorrailione sanctissimae Deiparae. 
Quomodo apostoli de ipsius morie lacuerini. 
Quod non solum duodecim aposlofi, scd eiiaw 

aepluagiiila diseipuli morlt ejus interfueriul. 
De sepuicro aperto, e l de apostolo Thouia. 

De Tiberio Caesare. 
De Caio. 
De Claudio. 
Do Nerone. 
De Simone Mago, et apostolis Pciro ei Paulo, 

eorumque caede. 
Be Luca apostolo. 
Quoinodo in Aciis Lucas omnino. non roeminil 

raortis bealissimi Pauli. 

De captiviutibus Juda?orum. 
I)e imperatoribus Galba, Oibone et Viieliio. 
De Vespasiano ct Ti lo . 
De Domitiano. 
De Joanoe Theologo. 
De Nenra. 
Be iinperatore Trajano. 
yuod Trajanus veniaai peccaloram suorura &!t 

consecutus. 
De Uadriano, Antonino, Severo ciCommodo. 
De imperatore Periinace. 
De Origene el Ambrosio. 
De imperio Antonini Caracallje. 
De Macrino. 
De Antonino Heliogabalo. 
De Alexandro Mama&e filio. 
De Maximino. 
De Maximo el Balbino. 
De imperio Gordiaui. 



BHCllAELIS GLYCJE T A D U L A . 2% 

De bapiismu Jmljei. o i quod ficeat laico orlhodoxo 
in necessitate baptrzare. 

Pe magno Aihanasio. 
De Decio. 
De Gallo el Volusiar.o. 
De Valeriano. 
De Claudio. 
De QuioliJio. 
De Aureliano. 
De Tbeodoro Mopsaeateno hteretico, de Nettorio, 

ci quibusdam aliis baerelicis. 
!>e Probo ti Ftoriano. 
De Caro et Garino. 
be iniperio Diocletiani el liaximiam impiUsimoruni 

principum. 
De reguo Conetaniii patris Magni Constanlinl. 

Noiitia quorumdam Historia; seriptortim. 
Gonspeciua lmperatorum vehit in tabala. 
Inilium imperii Romani. 
De imperio magni Gonstantini. 
De ejus lepra, eC qeo pacto bapiizatus. 
Dc Silvestro papa. 
De exsiructa Consianiinopoli, et quomodo Hera-

cle* aniiates ordiiiet Constanlinopoiitanum pa* 
Iriarcham. η 

De Licinio et prima synodo. 
iimta Gonsuntius Ariftftiearafn professus rectam 

Udem concusserit. 
De Ario. 
De morte magni Gonstantini : quomodo et ubi 

puUus. 
I)e imprrto ConatanliL 
l)e imperio Juliani desertori», et de ejusdera nece. 

Be Joviani imperio. 
De Valeutiniani imperio. 
De impcrio Gratiani. 
De imperio magni TheodosII. 
De eancto Arsenio. 
Quod Mediolanensis arcbiepiscopus Aflabrositw 

Theodosium tmp. ecdesia ejecertt. 
De imperio Arcadii. 
De S. Joanne Cbrysostomo. 
De imperio Theodosii JuniorU. 
De pomo. 
De Monacbo. 
De Mardano. 
De imperio Leonitf MagnL 
De imperio Leonis ejus ex filia nepotle. 
De imperio Zenonia. 
De imperio Anastasii Dyrracheai. 
De imperio Justini Tbracis.. 
De Jusiiniani Magni impeno. 
De templo Magna* Sophias. 

8uando Occursus fesium coeperii celebrari. 
e bombyce seu serico. 

Pe sepiem aynodig. 
De prima synodo. 
De secunda synodo. 
De terita synodo. 
De quarU synodo. 
De quinia synodo. 
De sexia synodo. 
De sepiiuia synodo. 
De columna, cui iosidel etalua JusUuiam Hagui. 

De imperio Jusliui Minoris. 
De ruma TruIIi teinpli saoctae Sopblaj. 
De Tiberio Thrace. 
L>e Mauricii imperio. 
Dc crocodilo. 
De PbocjB Cappadocis imperio. 
l)e imperio lieraclii . 
De uiilite qui viui intulit uxori agricol%. 

De iuipcrio Gonslaulini Heraclii nepotis. 

ΠβρΙ του βαπτίσματος ,Εβραίου, χαη Ατι Ιξεστι βα-
πτίζειν, καί λαικδς ών ορθόδοξος έν χεριστάσει; 

Περ\ του μεγάλου Αθανασίου· 
Περί Αεχίου. 
Περί Γάλλου χα\ Βουλουσιανοΰ. 
Περ\ Ούαλεριανοΰ 
Περ\ Κλαυδίου. 
Περί Κιντίλλου._ 
Περ\ Αύρηλιανου. 
Περί Θεοδώρου της Μοψουεστίας, αΐ/πτιχοΰ, χα\ 

Νεστορίου, χσΛ Αλλων τινών-αίρετιχωνς 
Περ\ Προβου χαί Φλωριανου 
Περί Κάρου χα\ Καρίνου. 
Περί της βασιλείας Διοχλητιανου χα\ ΜαξιμιανοΟ 

τών ασεβέστατων βασιλέων. 
Περί της βασιλείας Κώνσταντος πατρδ'ς τοΰ μεγά

λου Κωνσταντίνου. 
Είδησις περί τίνων Ιστοριογράφων. 
Χύνοψις ώ ; έν πίνακι των βασιλέων. 
'Αρχη της βασιλείας 'Ρωμαίων. 
ΙΙερ\ της βασιλείας Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου. 
Περ\ της λέπρας, χαί δπως έβαπτίσθη. 
Περί Σιλβέστρρυ. 
Περ\ τής χτίσεως Κ ω νστα ναι νουπόλεω^· «αλ πώς 

χειροτονεί ό Ήραχλείας τδν Κωνσταντινουπόλεως 
πατριάρχην. 

Περ\ Αιχινίου χα\ της πρώτης συνόδου. 
"Οτι Κωνστάντιος άρειανίσας τήν όρθήν πίστιν 

έσάλευε. 
Περί Αρείου. 
Περ\ τοΰ θανάτου τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου, χα\ 

π ώ ; και που ετάφη. 
Περ\ τ^ς βασιλείας Κωνσταντίου. 
Περί της βασιλείας "Ιουλιανού τοΰ παραβάτου, χα\ 

τιερί τής αναιρέσεως αυτού. 
hp\ τ ή ; βασιλείας 'Ιουβιανού. 

Περί τής βασιλείας Ούαλεντινιανοΰ. 
Περι τής βασιλείας Γρατιανού. 
Περί τής βασιλείας Θεοδοσίου τού μεγάλου. 
Περ\ αγίου Αρσενίου. 
"Οτι τής εκκλησίας έδίωξε τδν βασιλέα θεοδόσίον Α 

Μεδιολάνων Αμβρόσιος. 
Περ\ τής βασιλείας Αρκαδίου. 
Περί τού Χρυσο^ήμονος Ιωάννου.. 
Περί της βασιλείας Θεοδοσίου τοΰ μιχραΰ. 
Περί τού μήλου. 
Περί τού Μοναχού. 
Περ\ τού ΙΙαρκιανοΰ. 
Περί τής βασιλείας Λέοντος τού. μεγάλου. 
Περί τής βασιλείας Λέοντος έκγόνου αύτοΰ. 
Περί τής βασιλείας Ζήνωνος. 
Περ\ της βασιλείας Αναστασίου τοΰ- Λυ^αχινοΰ. 
Περ\ τής βασιλείας Ίουστίνου τοΰ θρακάς. 
Περί τής βασιλείας Ιουστινιανού τοΰ μεγάλου. 
Περί τού ναού τής μεγάλης Σοφίας. 
ΙΙότε ήρξατο έορτά£εςθαι η ' ϊ παπαντή . 
Περ\ της μετάξης. 
Περί των έπτά συνόδων. 
Περ\ της πρώτης συνόδου. 
Περ\τ3ςδευτέρας συνόδου. 
Περ\ της τρίτης συνόδου. 
Περ\ τής τετάρτης συνόδου. 
Περ\ της πέμπτης συνόδου» 
Περ\ της έκτης συνόδου. 
Περ\ τής έβδομης συνόδου. 
Περί τοΰ κίονος είς δν έπίχειται ή στήλη τοΰ Ιου 

στινιανού. 
Περ\ τής βασιλείας Ίουστίνου. 
Περ\ τοΰ πεσόντος τρούλλου τής αγίας Σωφίας. 
Περ\ Τιβερίου τοΰ θρακός. 
Περί τής βασιλχίας Μαυρικίου, 
Περί κροκοδείλου. 
Περί της βασιλείας Φωκά τοΰ Καππαδόχος. 
Περί τής βασιλείας Ηρακλείου. 
Περ\ τού στρατιώτου τΟύ πορνεύσαντος τού γεωργού· 

τήν γυναίκα. 
Περί τής βασιλείας Κωνσταντίνου έκγόνου Ηρχ,./είομ. 



ψευδοπροφήτου Μωάμοθ. 
βασιλείας Κωνσταντίνου του Πωγωνάτου. 
βασιλείας Ιουστινιανού 'Ρινοτμήτου. 
βασιλείας Λεοντίου. 

βασιλείας Τιβερίου του Άψιμάρου. 
Βασιλείας Θεοδοσίου. 
βασιλείας Λέοντος τοΰ Ισαέρρυ. 
φιλοπόρνου κα\ ελεήμονος. 
φθαρείσης παρθένου παρ α βασιλέως Ζή-

Περ\ τοΰ 
Περ\ τής 
Περ\ τής 
Περ\ τής 
Περί τ^ς 
ΤΙερ% της 
Περί τής 
Περί τοΰ 
Περ\ τής 

νωνος. 
Περ\ τοΰ άφορισθέντος μονάχου. 
Περ\ τοΰ άφορισθέντος πρεσβυτέρου 
Περ\ τής βασιλείας Κωνσταντίνο· τοΰ Κσπρωνύμου. 
Περ\ της βασιλείας Λέοντος. 
Περ\ του κυνος. 
Περ\ της βασιλείας Κωνσταντίνου. 
Περ\ της Βασιλείας Nuciypopou. 
Περί της βασιλείας Μιχαήλ τοΰ 'Ραγγαβέ. 
Περί του Βαρδάνη. 
Hcp\ της Βασιλείας Λέοντος τοΰ *Λρμηνίου. 
Περί της Βασιλείας Μιχαήλ τοΰ Τραυλού. 
Πιρ\ τής βασιλείας Θεοφίλου τοΰ Κίκονομάχου. 
UtjA Μεθοδίου πατριάρχου. 
Περ\ της Βασιλείας Μιχαήλ τοΰ Μεθυστοΰ. 
Περί τής Βασιλεία; Βασιλείου τοΰ Μακεδόνος. 
Περ\ τής βασιλείας Λέοντος τοΰ Σοφού. 
Περ\ τής Βασιλείας Αλεξάνδρου. 
Περί τής βασιλείας Κωνσταντίνου. 
ΠιρΙ τής Βασιλείας Τ ω μανού τοΰ Λακαπηνοΰ. 
Περ\ τής βασιλείας Νικηφόρου τοΰ Φωκά. 
Περ\ της Βασιλείας Ιωάννου τού Τζιμισχή. 
Βερ\ τής βασιλείας Βασιλείου του Πορφυρογέννητου. 
Περί τής βασιλείας Κωνσταντίνου. 
Περί τής βασιλείας "Ρωιιανόΰ τοΰ ^Αργυροπούλου. 
Περί της βασιλείας Μιχαήλ τοΰ Παφλαγόνος. * 
Περί τής βασιλείας Μιχαήλ τοΰ ΚαλαφΑτου. 
Περί τής βασιλείας Κωνσταντίνου τοΰ Μονομάχου. 
Οερ\ της Θεοδώρας· 
Περ\ ττ)ς Βασιλείας Μιχαήλ τοΰ Στρατιωτικού. 
Περ\ της βασιλείας Τσαακίοο τού Κομνηνού. 
^ΔουκΛς ^ * σ ν λ * ί α * Κωνσταντίνου προέδρου του 

Περί της βασιλχίας 'Ρωμανού. 
Μερί τής Βασιλείας Μιχαήλ τοΰ Παραπινάκου. 
Περί της βασιλείας Νικηφόρου τού Βοτανειάτ,υ. 
Ι Μ τ η ς βασιλέας Αλεξίου τ#ΰ Κομνηνού, δς διά-

δοχον κατέλιπεν ΤωΑννηντδν εαυτού υίόν. 

MICHAKLIS GLTCiC TABULA. 26 
De Mahometbe peeadopropbela. 
De imperio Conslantini Pogonatl. 
De itnperio Justiniaui Rbinotmeli. 
De Leoniii imperio. 
De Tiberii Apsimari imperio. 
Oe imperio TiieadosM. 
Be imperio Leonis h a i r i . 
De ecorlatore ei misericorde. 
De virgine ab imperaiore Zenone vitiata. 

De monacbo excommumcaio. 
De preabyiero exoomniiinicato. 
Be imperio Gonsiaittmi Copronymi 
De Leonis Chazari imperio. * 
De cane. 
De iinperio Gonstantini Irenes fil. 
Deimperio Nicepbori. 
De Micbaetts Rangabe inperio. 
ile Bardaae. 
De imperio Leonis Armenii. 
Dc imperio Mirbaeli* Baibi. 
De Tbeophili lconomacbi imperio. 
De Melhodio palriarcha. 
De im^erio MichaeJie Poioris. 
De Baellii Macedonis imperio. 
De Leonis Sapientis iraperio. 
De iniperio Alexandri. 
Dt ioiperio GotiaUotlai. 
Do imperio Roroani Lacapeni. 
De Nicepbori Pbocse imperio. 
De Joannis* Tiimischae imperio. 
De imporio BasiRi Porphyrogeaaete. 
Da CoasUDlin i i m p e r i o . 
De Rotnatii Argyfopuli impAiio. 
De imperio Mitbaeiis Paphlagonis. 
De imperio Michaelis Galapbaue. 
J)e imperio Conaianiini Mouoiuach'. 
De Tbeodora Augusta. 
De Micbaelis Straiiotici imperio. 
De Isaaci Gomneni imperio. 
Be Gonattrotiiti praesidts Decae imperio. 

De Romanl Dioaenis imperia. 
De imperio Micbaelis Parapinacii. 
De Nicepbori Bdlaniatte imperio. 
De impevio AJexii Comneni, q«t succetfioroni ren-
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Τ Ο Ϊ Krpor 

ΜΙΧΑΗΛ Τ Ο Υ ΓΛΥΚΑ 
ΣΙΚΕΑΙΩΤΟΥ 

Β Ι Β Λ Ο Σ Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Η * . 

M I C H A E L I S G L Y C J E 
S I C U L I 

A N N A L E S , 

Α MDNDI EXORDIO U 3 Q U E AD OBITUM A L E X I I COMNENI. 

PRIMA PARS TOTIUS VNIVERSITATIS RERUM Α DEO CONDITARUM H1STOR1AM 
CONTINET, JLLUSTRIEXPOSITJONIS VARIETATE ADM1RANDAM. 

(Interprele Joanne Leaoclavio.) 

\ Hanc etiam brevem comraenlarium l i b l , cba- Α Βραχυσύλλαβον έγχαράττω σοι τοΰτο τδ γράμμα» 
ris&kne fili, conficere l ibu i i . Quanquam enim scri- τέχνον μου φίλτατον. ΕΙ γάρ χα\ μυρίοις έαυτοΰς 
ptores Annalium in eo nimiopere laborare video Ιχδεδώχασι πονοις ol τά χρονικά συλλεξάμενοι βιη-
u l ambilioeo quodam oralionis genere cogllationea γήματα ώστι φιλοτίμως Ιχθέσθαι τά olxefo συν-
fiuas exponanl, ego laraen meum secutus inslitu- τάγματα, άλλ* Ιν ολίγοις έγώ τά τοιαύτα συμπερι-
luin , q u » ab ϋβ estent tradila, paucie coraprehen- λαβών (οΐδα γάρ δτι χαί πάνυ χαταβαρύνει τάς 
dcre raaltii, quod cogniltmt habeam prolixis ora- Ακοάς, ι ί π ι ρ δ λόγος είς μήκος Ιπεκταδείη) βρα-

• Anlcquam provebar ulterius, monendum censeo Tilulus codicie V. eic hatot, Του λογιωτάτου κα\ 
lectorent, ante aliquol annoa me editionem Qraeci μακαριωτάτου χυροΰ Μιχαήλ του Γλυχά χρονιχδν άπδ 
lextus ex duobus Bibltoibecae nostrae mss. codici- κτίσεως κόσμου συνοπτιχδν διεξιδν, κατ* επιτομή ν 
bus muiilis atque imperfeciie maturare coactum περί τε τοΰ ουρανού κα\ τής γής. περί τε τοΰ φωτδς 
fuisse, eumdemque postea contulisse, ac supple- αύτοΰ, χα\ πάντων απλώς των ύπδ Θεοΰ δημιουργη-
viese, pariim ex mss. codiee chartaoeo optim» θέντων iv ήμέραις c' iwpi τε τής πλάσεως τοΰ 
nolre, a celsiasima principe Joanne Baplislide Bor- Αδάμ, καί των λοιπών καθεξής. F. vero paucia mu-
boiita, geiterali ordinia FontitobraMensis aittiatita, talia elc iacipit: Τοΰ σοφωτάτου καί μαχαριωτάτου, 
οχ locupletissima ardiimonasierii sui bibliolheca etc. Sequuniur aliquol versus cum titulo : Στίχοι 
depromplo, atquc buinanissimesubmiiiislrato, par- Β Γαμβοι είς τήν παροΰσαν βίβλον 
Um ex variis excerpiia ad n * IransroUsis, ΒΙβΛος χροη** σύνΰεσ$ς τεχνουργίας 
C I I I H Roma a V. C. Luca Holstenio erudiiione Λόγου yapiv 
oint.i alque humanitate perpolito, ex codice Valli- Αάϊ*& ' "1 . ' λ ^ησ ι ς 4 συγγραφέως.' 
cellano RR. PP. CongwgatiomitOratonl, lum Au- *gr i x γ έ ν ο ν έσχηΜ^ΛυχΥπ\!νίψου 
giisla Vindehcorum a R. P. Simone Wangneivc- ΓΛυχάς ό γράψαςΜ ι χα ή Λ τό βιδΛΙον 
' ' V t ^ T ^ V 0 8 1 ™ Λ β 0 | ° ί ? · , τ ω 1Ρ**ϊιτιΙ* θεού Λόγων νους χαϊίανώντώνδογμάτων. ex Bibliolu<*cis Bavanae, aique eiusdem celeberri- . ' . . . . . . 
m » reipublic* Augustaiiae ( Λ ) . hmrt voro aique emendaie legunmr in t . ei qui -

F, ilaque dcinceps codicem Fonlieebraldensis busdam alus. 
monasterii, C, Clarouiunlanuin noslrum. V, Valli- Βίβλος χρονική σύνθεσις τεχνουργία^ 
cellanum. Β, Jtovaricuni. Α, denique Au^uslanum ΕΙςτό γΛυκϋ σύνταγμα σχεδιασθείσα 
designabunt. 1Μ. Miursianani lerliae parlis, dcqua "ΕργοιςχαρέσθωχΛησις ή γεγραφότος* 
posiea pluribua diccndum eri l , a Julio C*sare ad *Ος έχ γένους έσχηχε ΓΛυχετων Λάχος 
ConsUiitinum Maguum edilioaem Lugduno Ba- βΟ σνχγεγραφως ΜιχαηΛ τό βιβΜον 
tavaiu. θείων Λόγων έννοιαν αεριΛαμδάνον. 

(α) Quidquid I.abbeus vel emendatiotiis v«l aupplementi in noiis coogesseral, suo loco fn liac p r .wnt i editfone 
repositum est; noiis orgo qua? ad conievlus e.meudalionem respiciel>anl jam exmamlis, id Uotum uobis pra^lauduca 
supercst u l quod ud bisiorium specbl,si qi;iii est, expisctiuur. EUIT. 
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χεέαν Ιδού σοι καΛ ταύτην τήν βίβλον συντίθημι. 

Πρδ πάντων ουν είδέναι ot άξιον δτι έν Ιξ ήμέ
ραις έποίησε τούτον τδν κόσμον δ Θεδς, έν δέ τή 
έβδομη κατέπαυσεν Απδ πάντων τών έργων αυτού 
ών εποίησεν. Ήδύνατο οδν έν μιφ ήμερα τά πάντα 
παραγαγείν, ούρανδν δηλονότι, γήν χαί Οάλατταν, 
Ιχθύος, τά τ ι πετεινά κα\ τά τετράποδα κα\ πρδς 
τούτοις τδν άνθρωπον. 'Αλλ* Γνα μή αφορμής έπι-
δράξονται οί έξ αυτομάτου τά πάντα παραχθήναι 
λέγοντις, ήμερων έδεήθη Ιξ έπ\ τή παραγωγή 
τούδβ τον κόσμου δ Δημιουργός ημών κα\ θεδς, ώς 
δ χρυσοβ{5ήμων Ιωάννης φησίν. ΕΙ γάρ χα\ ούτω 
τών ποιημάτων άπαρτισθέντων αυτόματα ταύτα 
τίνες έφαντάσθησαν, πολλψ μάλλον εΓπερ δμοΰ χα\ 
κατά ταύτα είς τδ είναι παρήχθησαν. Έ ν Ιξ δέ και 
μόναις ήμέραις, χα\ ού πλέοσιν ή έλάττοσι, τουτον\ 
παραχθήναι τδν χόσμον ηύδόκησεν, Γνα χα\ ημείς 
διδαχθώμεν εντεύθεν Ιξ ημέρας τής εβδομάδος 
Ιργάζεσθαι, τή δέ έβδομη κεχρήσθαι πρδς μόνην 
δοξολογίαν Θεού/Διά γάρ τούτο καί δ Δημιουργός 
έν τή έβδομη κατέπαυσεν Απδ πάντων τών έργων 
&ν ήρξατο ποιείν. ΕΙ δέ ό Κύριος έν Εύαγγελίοις 
ιύρηται λέγων, ι Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, 
χάγώ Αργάζομαι, ι μή θαύμαζε. Τότε μέν γάρ δ 
θεδς, ώς δ χρυσούς τήν γλώττάν φησι, κατέπαυσεν 
άχδ πάντων ιών έργων, τουτέστιν Ιστη τον* δή
μιου ργσίν · μετά γάρ τήν Ιχτην ουδέν άπδ τού μή 
δντος αίς τδ ttvai παρήγαγτν. Επειδή δέ τά δη-
μωυργηθέντα συνεχών έκτοτε κα\ συντηρών οδ 
διΑλειπαν (εί γάρ μή ούτω ποιών ήν, ούχ άν έπ\ 
τοσούτοες αΐώσι τά τοιαύτα διήρκεσε), καί λίαν ευ
λόγως χα\ τήμερον έργάζεσθαι λέγεται. 

Καί τ ή μέν πρώτη ήμερα έποίησε τδν ούρανδν 
χα\ τήν γήν, ούρανδν έχείνον τδν πρώτον, τδν πε~ 
ρικαλλή τε και Αναστρον, περ\ ού καί ό ευαγγε
λιστής Ιωάννης έν τή Αποκαλύψει αυτού περί τής 
μετά ταύτα καταστάσεως διεξιών, ούτω φησιν, 
ι ΕΙδον ούρανδν χαινδν κα\ γήν χαινήν, κα\ ή θά
λασσα ούχ έστιν έτι. ι 

ι Έ ν apyj έποίησεν ό Θεδς τδν ούρανδν χα\ τήν 
γήν. ι έΊρόσεχε, αγαπητέ, δτι χα\ τούτο ενταύθα 
ήπόρηται, πώς έποίησε τδν ούρανδν πρότερον, εΤτα 
τήν γήν. Επειδή γάρ τά θεμέλια καταβάλλονται 
πρότερον, είθ* ούτως δ δροφος, έδει πάντως παρα
χθήναι τήν γήν xal τότε τδν ούρανόν. *Αλλά μή 
θαύμαζε τούτου ένεκεν. Επειδή γάρ πάντα του 
Θεού υπέρ φύσιν έστ\ καΛ τέχνης άκολουθίαν, χαι
νδν πάντως ουδέν, εΓγε χα\ έπΙ τής τού χόσμου* 
τούτου παραγωγής τδν ούρανδν έποίησε πρότερον, 
είτα τήν γήν. Κα\ ούτω μέν ό θειότατος Ιωάννης · 
έτεροι δέ φασιν δτι ό άριστοτέχνης Θεδς τδν ούρα
νδν πρότερον παραγαγών, εΤτα τήν γήν, άπό^βητον 
αυτού σοφίαν χα\ τέχνην παρέστησεν. Επειδή γάρ, 
ώς δ τά θεία σοφός Γρηγόριος ό Νύσσης φησ\ν δτι 
διά τής οξείας κινήσεως του ουρανίου σώματος 
εδράζεται χατά χώρας ή γή κα\ συσφίγγεται, 

Joan. ν , 17. e Apoc. χχι, 1. 1 Gen. ι, Ι . 
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lionibae ftares horeinuro obritai uadfe quodam 
afficf. 

Ante oimiia vero icire debes Deum sex dteronr 
spatio mundum bttnc condidi&ae , ac die septima 
rerum creationi fine impoeiio qoievfste. 2 Petmi 
quidero ono die res tinivereas in orloro producere,' 
nimirum coelom, terram, nare , pisees, votocrte, 
qoadropedes besuaa, et in his bomiitem ipsum : 
aed ne occasionem erroris hinc soi arriperent quF 
foriuito casn orta perhibent oronia, diebus eer 
mundiim bunc absolrere voloit, quenadniodtim 
atireus orator ille Joannes tradit. Nam st boc f liam 
modo creaiie absolntfeqoe rebus, ausl quidani sunt 
imaginari casu quodam orlae, imalto magfe id fc~ 
dtieRt, si pariler eodemqoe tempore condila? M*-
9enL Placait itidem Deo eex tnntaiH dtebos, noi» 
pluribus nec paucioribas opiflchim mundi bnjtis 
flbsolvore, at scirfcnras nobie quoque sex ctijttsHbet 
septimana? diebus laboranduin, eepOmamque dfem 
so)i celebrattoni divinae impendeMtoao* Nain ea de 
causa Opifex quoqve noater ab orottibae opartlxis 
auis teptime die qwievit. Nae ett quod DaaniMitv 
in Evangello dleere mlreris : < Paier me«i ©ρ*· 
ntnr baciena*, el ipse operor '· » Nani tam q»i-* 
dem temporis, ut Chrysoetoeiot ait, ab operiboe 
anivertie qalevit, Hoc est creare desitt: qaippe 
post sextaro dlem haodqaaqnani lu orlum de ni-
hilo qoidquan produxit. Qoia vero a«caiidKni U\ 
creata conecnrare non ceeeavit, abeqoe qao foret, 
in bodkmum illi dtem non d e r a m n l , Mcireo 
etiam modo non abo re operari dieilor. 

Enimver» primo die οοΗπ» ae U m r a cond)4ii f 

ccelum , inqaam, illud princepe, perpukhrum, 
siderlbos carens, de cejet imagine l«a<nas mn-> 
geMcas aactor bislorie, de aeaitiira aecMdafn bate 
rervn inatauratlone loqoens in Bevebileoe §a»t 

aic aiu ε Yidebam taAum nomm iemnM|ae 
Ttm, et m r e prios nooqoaw e r t i e . t 

ι Deas, > «41 tacm bislorkc scriptov, ε hM* 
coBlom et larram crtavil ·. ι Aaioamdvarte ; IUi # 

dobivn boc Joco quiddam lnadere, qai tmtum 
prtttt eoiuifderH, ae deiada I t rraBi. Gom cnin» 
priore loeo fandamenU jaciantor, a4§oe ita deinde 
lectum imponattir «diftdie, oaaoino t e m priaa hi 
ortmp produconda erat, ac ivm doimim tabm 
qaoqae creandwn. Veroro aliier egiaae Deuro no-
qaaquam tibi mtriim videatvr. Matn cmii opcra 
Spsins omnja natura ltgea oxoedaiH et omnem ar-
tis aerien, n ihi l neveni, si etltm in mundi crea~ 
tlone ccBlum priore locov temnt secimdo condidU. 
Hoc roodo divina» iHe Joannes bane dubiUHionem 
explicavit. Alt! vero dicdnt Devm sutmnam arfi-
ficem primum coelo condito deinde tetram creasse, 
ut boc ipso ineffabilem sapientlam antmque auani 
doclararet. Nam cum de senlftitia Gregorii Ny»--
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sciieis, 3 hOMints refttm divinaiuin periiiseimi , Α έπρεπε πάντως τδν συνοχέα παραχθήνα* itp4ttpov, t 

per ctBleblis corporis motum cdcrritaura suo U 
loco lerra slabiliaiur ct qMttt eoetiriiigftiur, oro-
nioo eonveuiebai id priitt crvari <f*od tJierum 
ooRiiu^rei φ α · * quod eontineretur. Quodsi jan» 
qui» ampiiiis «tibitet, qui facmm ait «4 larra d* 
fuiteaoM mo AUD uon fucrtt eotoia • φκ> tentpore 
ooeJun» iron agitAtottt* momve s«o lerebauir (banc 
tniin qwsAkHien etkmvs iUe Ma&iouis ίο ii* 
quse ad Tbajassium acrtpsit movet) Jesn Nave filjo 
dircnie : t $ol a,p«4 Gabaoneai •uhsl&Ui et lttoa 
ad vallem Mkmejn k ; ι ei respondebimus, ubi 
Deua velit, ordwem noUicai vinei. Nara si ejus in 
manti suol lerrai limUe», ti terre columno* ipae 
tUbiliviiC ui DovideeioqtiiUftr, si ternB fuudamenu 

είτα τδν συνεχόμενον. Εί δέ χα\ πλέον έπαπορήσειέ 
τις Ινταΰθα, πώς ή γ ή , λέγων, βύκ Αξεστη τής 
οικίας βάσεως ακινήτου του ουρανού γεγονότος, ώς 
έν τοίς κρδς βαλάσσ*ον ο μέγας Μάξιμος, ήνίχα δ 
τοΰ Ναυή Ιησούς έλεγς,ι Χτήτω δ ήλιος κατά Γα-
β*ώ, καί ή «λήνη κατά φάραγγα Αίλώμ, 9 τδτσ 
πρδς αντδν έρουμε* δτι δπον βούλεται δ βάδς, 
νιχάται φύσεως ταξκ» E i γάρ έν ttj χειρ\ αδτόυ τά 
πέρατα τής γης» εί καί τους στύλους τής γής ούτος 
έστερέωσε* χαθά φησιν $ Ααδ\δ, εί έθεμελίωσε τήν 
γήν έπ\ τήν άσφάλε ιαν αυτής ώστε μή χλιθήναι είς 
τδν αίώνα, μή θαύμαζε εΓγι κ*Λ τού ουρανού Ακι
νήτου ποτέ μείναντος της οίχείας ή γη βάσοω; ούκ 
έξεπεσεν» Εί γάρ. καέ <φυσιχφ λόγω *λ πάντα γί -

ceria firmque jecii , ut perpeiuum ea locp ioa Β νοντατ σήμερον, άλλ* έπειδάν δ τής φίσόως βσυλη-
eaoveaninr, 4oaiM, mtf-ari quod aJiquando orett θαίη Α^σποτης, τότε καί δπ*ρ φύσιν δρώμεν ούχ 
mo<« qtiiesceflle de fuadaniento tuo terrt oon ex- δλϊγα των πραγμάτων γινόμενα, 
«iderii. QeaaqvMi eoiro * sn ia miiono aoAor» com&eeuoea ftwrt bodie, taoien ai quUeiii itt nt-
Htrae έλοβιοιίΒ· Uk velai, etion sttpra Ofttur* kote acckkfe ηοο paoci vMenaa. 

Croivii igilor ioiUo ttttara |el terram, et qaia^ « *(ίν Αρχή έποέησεν Α θεδς τδ* ούρανδν κα\ τήν 
akmi exiffiifta iUeBaaUifts j i i , ex obtflniciioiie cor- γήν. > Καί έπϋδή, καθώς φηαν* δ μέγας Βασίλειος, 
ροι-ι* eaalwtia ΜΦ* ^allgifieai alMM» indv^rai (erant 
O O M , iaquk Moees, oivsc abyeso 4eoebr«), luoeoi 
baQC aeeauem produxii B««§, «t in lerris ea luee-
veU ftuippe uon eoAveniebai ul rivus quasi quidam 
el partiovia luci* U I H M uMdioclilis* qu» experiitMW 
CRaaaas malefioi poieolocjbjia adoai, m boc era&to 

ASfecUbiU aondo raiuiquereuu*, ςιια) Jtfrimi 

ki άνηφρά&ΐας τού ουρανίου σώματος $αθύ σχύτος 
6 Αήρ ένεθύσατο (καέ σκότος γάρ, φηα\ν, επάνω 
τής αβύσσου), παρήγαγα τδ αέσθητδν tovro φως 
ώστε ^α£ν#ιν ΑπΙ τής γης. Οδδέ γάρ άπο^/^ώγά 
τίνα τον νοητού φωνδς εκείνου του ταΙς άθλοες 
προσόντος δνναμεοΑν Αναποληφθήναι έπρεπε τ φ 
ύλιχφ τούτψ χόσμω π 4 όρατδ), δτι μηδέ χωνων^ο 

r ^ ^ * r— η — ' - ^ - τ ^r--T» r«r» - ~ F W ^ ~ 
mmqiie nibUimer oe eam«aae habeai. Nam JBKU ^ τοίς έν Αμφοτέροις νοητοΐς. Κατά γάρ τούτο καέ 
ipsius rationo muodvi iKlelkctilis el senailis im4er 
se diversi suut, et ulriusque lux suos inira limites 
consisiil, quemadraodum Gregorius Theologus cla-
titltelo fcrtptiL Anteooa ifUur ils quc oiciiri 
inaMM tdvfrtA. Guo mndaio divmo «OBIUPI cirea 
toa ittcluaae onbUoveto exumsum fuietet, eorpore 
«aoHinno paBtdiiann,qK#d la/nk interkm feparare 
%b oximciii potlel, noceaeorio iacitu» eoi Ut Μ α -
toa mua coBkim loctts expera hiciaBaaaorek.aeoreii 
nimirum aboo Ince itta exiearia. ^amai Quaeea* 
•liAertitU o»fae 0m»di hiijtts aeDiiiie et tattriiui 
ohnoxii οτχκεκ, aAud dobie ia looe vcnabaator, 
oA imgnut ille Mtler Botilios intuit, see vel as* 

δαστηχένα» μέν Απ* Αλλήλων τον τα νοητδν χύσμον 
χα\ τδν αίσθητδν, έστηχέναι δέ τών Ιδίων δρων 
έντδς ή θεολόγος γλώσσα τρανόεατα Ιφησι. Ηρόσεχσ 
οίν. 'Επειδ^ γάρ προστάγματι θεέψ περιεταθη 
άθρόον Α ούρανδς ^ώμ« έχων συνεχές, (χανδς τών 
έξω διαστήσα* τά ένδον, Αναγχαίως τδν έναπο~ 
ληφθέντα αύτφ τύπον Αφεγγή χανέστηαχ, τήν έξω
θεν αύγήν δ*αχόψας. ΕΓ τι γάρ πρδ τής τοδ 
αίσθητού τούδε κόσμου συστάσεως. Αν φωτέ δεήγαν 
ομολογουμένως, ώς δ θειότατός φηοτ Βασίλειος, 
Ουδέ γάραέ ιών αγγέλων άξίαι καί π^ναι αϊ Απόν-
ράνταε σταατιαλ έν σχοτει διήγον, αλλ* έν φωτέ κοΑ 
πασ|) ευφροσύνη πν*υ|ΐα*Λχή· Τδ τσένυν έγχόσμιον 

ψμ\\ vel a&em coaleaiea ^opte in eaHatoe dege- D «κύτος τή του ουρανίου σώματος παρυπάστη σχι^· 
boM, aed in hnt ae onni letatk ipiiimau. Qnun* 
obrtm «eqnimr Jbaa io BUDAO pHmum conOUa 
Uithrat ex obrporo a£let4ii uoibra Cuieae pre-
facuo» iloc Uiaen έοβο dUifemcr α noJbis cooaido-
•ori ^oi4pianat ope t» pretiuj* fwru. dien 
DOA rTOxtttil» n i iflaperi&lA quibtfadam vidoiw. 4 
AUm i l i* leoebnis q o » aaie iu«ia bajva as^ecUbiUa 
creaaOBora exaUienuU, ajee ̂ esaonUa quxdaip enuu 
teteaiu» €x oUtrnotiaao nua^AQi o r t t «uai , u i 
priue esl indkavuai), nte Aaoria m i.itlerts nox 
appellatMnr, nl iode eoacludi poa*it 4iei nociem 
oaMi praponendaia. QuaAquam eoim dicere Mosem 
audias Bemu , poatquaiD lutem a lenebris disljn-

'Λλλ* ενταύθα προσέχειν Αξιον. Ουδέ γάρ προηγεί
ται τής ημέρας ή νυξ,ως Ιδοξέ τισιν άμαθέσ^· Τδ 
γάρ σκότος έχείνο τδ πρδ τής παράγωγης τού ορα
τού τούδε φωτδς ούτε ουσία τίς έστιν (έξ ΑντιφρΑ-
ξεως γάρ ύφέστηχον, ώς προείρηται), ούτε νύξ ώνρ-
μάαθη παρά τής αγίας Γραφής, ώς εντεύθεν τής^ 
ημέρας τήν νύχια προτάττεσθαι. Εί γάρ καί του 
Μωσέως ήκουσας λέγοντος δτι μετά τδ διαχωρίσαι 
τδν θεδν άναμέσοΥ τού φωτδς χαί Αναμέσον τού 
σκότους τδ μέν φώς ήμέραν έχάλεσε, τδ δέ σκότος 
έχαλεσε νύχτα· μή θαύμαζε* Ουδέ γάρ τδ σκότος 
txxiyo τδ πρότερον, ώς ^ώσηπος έν τή κ*θ' αύτδν 
άρναφλο*(α φαίνεται λέγειν, αλλά τδ μχτά τήν 

k Josuc χ. 12. 
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συστολήν του φωτός χώραν αύτίκα λαβδν, εκείνο Α lisset, lticem quidem appellasee diem, tenebras 

vero noctem , mirum id lamen nequaquam tibi vi-
dcatur. Quippe non caliginem illampriorem, quem-
adtnodum in libris Originom suia atatire Jose-
pbus videiur, sed eam qnae post cotlectionem )u-
cis suum mox locum accepil, nociem vocavit. 
Sunt enim bac rerba Mosis : c Facto ^espere ac 
mane dies unus exstilit. > Idcirco polius magno 
Basilio fldem babe, qui ait euro statura retum, qui 
ante hicis orluro in mundo exstiterU, non noctetu, 
sed tcnebras fuisse, cum id quod diei deinde. oppo-
silum fueri t , noctis noineB acceperil, appellalio-
nem scilicet diei vorc recenliorcm. Quapropter 
noclem dies pracedit» Nam lux illa bittc inde d i i -
fusa colligebalur mandato Dc i , qui eam condide-

νιίκτα έκάλεσε. c Κα\ έγένετο » γάρ φησιν « εσπέρα, 
κα\ έγίνβτο' πρωί ήμερα μία. ι Καί πείθου τψ 
μεγάλφ Βασιλείω λέγοντι δτι ή πρδ τής γενέσεως 
τού φωτδς έν τω κόσμω κατάστασις ούχ\ νύξ ήν, 
άλλά σκότος. Τδ μέντοι διασταλέν πρδς τήν ήμέραν, 
τούτο νύξ ώνομάσθη, δπερ νδωτέρας προσηγορίας 
μετά τήν ήμέραν τετύχηκεν. Ούκούν ή ήμερα 
προηγείται τής νυκτός. Τδ γάρ φως εκείνο διακε-
χυμένον δ; απανταχού συνεστέλλετο κελεύσει τού 
παραγαγόντος αύτδ θεού, συστελλόμενον δέ πάρο-
δον εδίδου τή νυκτ\, καΟά φησιν ΊουστΓνος δ φιλό
σοφος ό κα\ μάρτυς Χριστού, κα\ μετ' εκείνον ό 
μέγας Βασίλειος. Ένθεν τοι κα\ τδ μήκος αμφο
τέρων έπισυνάπτων δ Μωσής κα\ μιαν ήμέραν 
άποκαλών, ούτω τήν έκμέτρησιν τών χρόνων ποιεΤ, Β ral ; collecla vero, ut Juslini pbilosopbi Christiqne 
« Κα\ έγένετο > λέγων ι εσπέρα, κα\ έγένετο πρωί leslis ac eumdcm secoli Bosilii verbis ular, nocli 
ήμερα μία. ι Έπίγνωθι ούν, αγαπητέ, ώς εΓγε τδ vclul adilum quemdam palefaciebal. Quo fil ut 
σκότος έκεινο προηγείτο τής ημέρας, εκείθεν άν δ* spatium atriusque conjangens Moses, idque diem 
Μωσής καί τήν τών ήμερων έποιειτο έκμέτρησιν. 
Ταύτα μέν ούν έπιβιβαιοί κα\ αύτδς δ τήν γλώτταν 
χρυσούς. Έν γάρ τή είς τήν Έξαήμερον τρίτη αυ
τού δμιλία φησ\ν δτι είπών ό Μωσής, « Κα\ έγένετο 
έαπέρα και έγένετο πρωί ήμερα μία, ι έδειξε σαφώς 
δτι τδ τέλο; τής νυκτδς πλήρωμα τής ημέρας εστίν · 
έπ\ γάρ τούτω κα\ αμφοτέρων τδ μήκος ήμέραν 
μίαν είκότως έκάλεσεν. Ούτω μέν ούν ό μέγας Βα
σίλειος περ\ τού Μωσέως φησ\ν, ινα τά πρεσβεΤα 
τής γενέσεως άποδψ τή ήμερα, πρότερον είπε τδ 
πέρας τής ημέρας, εΤτα τής νυκϊδς, ώς έφεπομένης 
τής νυκτδς τή ήμερα. Άφες λοιπόν τά τού Ίωση- * 
που· σκότους γάρ εκείνος ώς Ιουδαίος υπάρχων 
μεστδς άναβλέψαι πρδς τδ φώ; ούκ ήθέλησεν. "Εν
θεν τοι κα\ τήν νύκτα τής ημέρας προέταξε. 

appellans unum, teinporis mensuram quarodant 
inslilual, cum ait, t Facto vfspere ac niane diee 
unus cxsiitit. > Quamobrem animadverliio, d i -
lccie flli , quod si caligo ea diem pwpceseisset, 
omnino Moscs dierum inde mcnsuram facluru* 
fuerii. Conflrmal haec etiam aureus orator ille 
noster. Sunt enim haec ipsius verba oratione De 
sex dierum operibus terlia : c Cum dicil Moees : 
Facio vespere ac mane dies unus exsii l i t , per-
spicue demonslrat, flncm noctis iniegrum diem 
absolvere. Natn eam ob causam ulriusque spotium 
recte diem unum appellavit. > Eodem modo magnus 
eliaro Basilius Inquil Mosem, ut prioree ortus par-
tes diei Iribueret, primum dici flnem expre.-sisse, 
deinde noclis, tanquam nocte diem sequenle. 

{Quin (f) etiam Damascenus ille ioannes, capile Decretorum saorum 20, sic de hac qusesiione dis-
seril : c Prior cxstilit dies, ac nox poslerior. Ilaque nox diem scquitur, et ab initio diei noctisque 
nuraeratur. » ] Quamobrem in hac parle niissum mibi Josephum facito, qui cum, ut natione Ju-
daus, caliginis plenus fuerit , ad luccm suspicere iioluii, eaque de cauSa noclem anie diem uumera-

Και έγένετο εσπέρα, κα\ έγένετο πρωί ήμερα 
μία. Τίνος ένεκεν ενταύθα εΐπεν ήμερα μία, κα\ ούκ 
είπε ν, ήμερα πρώτη ; Καίτοι γε τούτο ή ν άκολουθό-
τερον, εΓγε μετά ταύτα έμελλε λέγειν, ι Κα\ έγένετο 

Verum cur unum diem Moses, non priinum di-
xit, cum ail : « Facio vespcre ae mane dies unus 
cxslitit? > 5 ^ u r * inquani, non poiius d ix i t , dies 
primus exslilit ? Elenim hoc ralioni magis consen-

έσπέρα, κα\ έγένετο προ>ί ήμερα δευτέρα * > τής ^ tancum fuisset, quando secundum haec dicluros 
γάρ δευτέρας κα\ τής τρίτης έξ ανάγκης πρώτη 
κατάρχει τε κα\ προηγείται. Είπε ν ούν ήμερα μία 
τδ μέτρον ημέρας καί νυκτδς περιορίζων, κα\ 
συναπτών τού ημερονυκτίου τδν χρόνον, ώς τών 

.είκοσιτεσσάρων ωρών μιάν έκπληρουσών ημέρας 
διάστημα, συνυπακουομένη; τή ήμερα δηλονότι κα\ 
τής νυκτός · κα\ γάρ ή τού ουρανού άπδ τού αυτού 
σημείου έπ\ τδ αύτδ πάλιν άποκατάστασις έν μιφ 
ήμερα γίνεται. 

Κα\ π*ρ\ μέν τής ουσίας τού ουρανού πλέον ού 

(1) Qutn etiam Dnmascenus ille Joannes, clc. 
Deesi locus ille Damasceni in ulroqae noslro codice 
Claromoniano in F. €t V. CUIP Umen, ul ex ver-

PATROL. GR. C L V H I . 

crat, «Facloque vespere ac manc dies alter exsli-
l i t . ι Quin cliani sccundum el lcrlium diem pr i -
nius necessario praccedit. Nimirum diem unum 
(ΐίλίΐ, mensoram diei noclisque deiiniens, et spatii 
diuvni nocturnique cutsum conjungcns, lauquam 
explentibus inlervallum ac lcmpus diei (noclc in -
lerim sub dlei vocabnlo compΓcben^a) viginii ct 
qualuor boris. Nam coeli ab uno eo•letnque puncto' 
moli ad idem rcvcrsio diei unius spalio Γι*τι con-
suevil. 

De coeli aulem csscnlia naluraique curiose qi:"d-

sione colligilur, non abfuerit a'c»dice Lemirlavii; 
sic enini varianl cxemplaria iioslri cbronologi 
Glyc«. 

2 
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piam inquiri amplius haiid oportel quam quod vd- Α δει πολυπραγμονεϊν, είγε και μάλλον δ προφήτης 
!C8 Isaias d i x i l β , coelum a Dco tanquara fumum 
quemdam subililum esee; quibus verbis ejus na-
tara deciaratur esse adroodain tenuis. Plaio coeli 
«ssentiam conslare tradit ex parle quatuor elemen-
lorum sive principiorum lucidiore, alque illa ipsa 
re caeleris a corporibus secundia differre; nara ea 
de parie crassiore orta esse. Seculus est autem 
bas opiniones Plato propierea quod maleriem cor-
poris experlem praeexsistere pularei, de qua oriri 
volebat elementa illa quatuor, ex quibus mundus 
liic universus consiarel. Yerum enimvero valeant 
i l l i , ut insignis v i r i Maxiroi verbie utar, qui de 
nihilo quidquam ortura liegant. Nos enira profile-
niur ilidem , ut majeslas el amplitudo Greatoris 

Ησαΐας ώσεί καπνδν αύτδν στερεώθήναί φησιν ύπο 
θεού, τήν φύσιν εντεύθεν αυτού παριστών, δτι λεπτή 
λίαν εστίν. Ό δέ Πλάτων ούσιωθήναι λέγει τδν 
ούρανδν έκ τής αύτοειδεστέρας μοίρας τών τεσσά
ρων στοιχείων, κάν τούτω διάφερε:ν τών λοιπών 
σωμάτων αύτδν * ταύτα γάρ έκ τής πάχυτέρας με-
ρίδος τήν γένεσιν έσχηκεν. Ταύτα δέ * πάντως δ 
Πλάτων έδόξαζεν, επειδή προϋπάρχει ν ψετο τήν 
άσώματον ύλην, άφ' ής άρα τά τέσσαρα στοιχεία. 
Άλλ* έ^έτωσαν, ώς μέγας φησί Μάξιμος, οί λέ
γοντες δτι ουδέν έξ ούκ δντων έγένετο · ημείς γάρ 
φαμεν, ώσπερ τής μεγαλοσύνης τού πεποιηπδτο; 
ούκ έστι πέρας, ούτως ουδέ τής σοφίας αυτού κα\ 
δυνάμεως κατάληψις. Ό δέ Αριστοτέλης έτερούσιον 

nallis sit inclusa descriptaqoe tenninis, i U nec sa- B τδν ούρανδν κα\ πέμπτον σώμα καλεί. Καλεί δέ αύ-
pienliam cjus nec potestaicm pcrcipi posse. Aristo-
teles auiem aherius cajusdam essentia* coelum esse 
pulat el quintum corpus appellat. Addil csse coe-
Jum alterius csscntia?, nimiruin ab esseniu qua-
tuor elementorum diversa?, propter illam causam , 
quod ainborum niotus diversi sint. Nam elcmenta 
qoaluor parlim u l levia sursum fcrunlur, partim 
ut gravia sic a nalura comparata sunl, ul dcorsum 
inolu suo vergant, cum interim coelum in orbem 
fcratur. De quo sequi neccsse sil ut diversum a 
qualuor elemcntis esse quiddam sialuatur. Haec 
sunt borum opiniones. Nos aulem facla illis po-
testale seipsos evertendi ac lapidandi, Mosi fidem 

τδν έτερούσιον κα\ άλλο τι «παρά τά τέσσαρα, δτι 
καί ή κίνησις αμφοτέρων Αλλη κα\ άλλη. Τά μέν 
χάρ άνω φέρονται ώς κούφα, τά δέ πάλιν ώς βαρέα 
δντα κάτω κέκτηται τήν φοράν ό δέ ουρανός 
κυκλικήν έχει τήν κίνησιν, έφ* φ κα\ άλλο τι παρά 
τά τέσσαρα δοξάζει αύτδν. Καί ούτοι μέν ο^τως. 
Ημείς δέ καταδάλλεσΟαι ύπ ' αλλήλων αφέντες 
αυτούς, τ ψ θεόπτη (2) πεισθώμεν Μωσεί λέγοντι * 
ι Έν άρχή έποίησεν δ θεδς τδν ούρανδν κα\ τήν γήν. > 
ΚάντεύΟεν έκ τού κάλλους τών δρωμένων τδν ύπέρ-
καλον έννοώμεΟα, ωσαύτως έκ τού μεγέθους αυτών 
άναλογιζώμεθα τδν υπερμεγέθη κα\ άπειρον* κατά 
γάρ τον σοφδν Σολομώντα έκ μεγέθους κα\ καλλο-

habeamus, ul qui rebus ipsis ab se perspcciis di- Q νής κτισμάτων δ γενεσιουργδς αυτών θεωρείται. 
se;il : c Inilio Deus coeluoi ac lerram creavii. t 
Adeoque deinceps ex ipsarum rerum sub aspe-
ctuin cadcniiuui pulcbritudine pulcberrimum illum 
rcrura auctorum animo coinpleclamur, perinde ac 
de magniiudiue crealorum corumdem conditorem 
tpsorum percipimus. Et quid mullis verbis opus 
esl?De quatuor quidem elementis omnia producta 
sunt, verum non ex illa materie corporis experte 
naturam essenliamqae suara elemenia acceperuni, 

Καί τί χρή πολλά λέγειν; Έκ τεσσάρων μέν ούν 
στοιχείων τά κτίσματα συνέστησαν, πλήν ούκ έκ 
τής ασωμάτου ύλης τά στοιχεία τδ είναι είλήφασι 
κατά τους έξωθεν, άλλ' έξ αυτού τού πάντων δη
μιουργού κα\ θεού * έν τή πρώτη γάρ ήμερα καθ* 
ήν έξ ούκ δντων παρήγαγε τδν ούρανδν καί τήν 
γήν δ θεδς, τηνικαύτα καί αυτά συμπαρήγαγε τά 
στοιχεία, ώς εντεύθεν πάντα πρδς τδ είναι* παρά
γ ε σ α ι . ΚαΛ περί ιχέν τού ουρανού τοιαύτα. 

quae exlrariorura est eenientia: sic tagieii haec inielligantur, υι omnia reruiu ab opiflce profecla 
faleamur. 6 Nara die primo, quo coeluui ac terram de nibilo in ortum produxjt, ipsa simul eleineuia 
condidil, u i inde porro caeiera provenireni. Aique bactenus ei hujusmodi de ceelo dicla sunio. 

Terram scire debes in universilalis rcruui medio 
quasi suspensara essc; quod ipsum licet de side-
ruin molu cognoscaS. Nam ea nobis essc magni-
todinis ejusdcm videnlur omuia, sive oriantur 

Utp\ δέ τής γής είδέναι οφείλεις οτι μέσον αύτη 
του παντδς άπηώρηται. Και τούτο γνοίης άν έκ 
τής τών άστρων κινήσεως. Ισομεγέθη κα\ γάρ 
σύμπαντα φαίνεται ήμίν ανατέλλοντα καΧ. μ·σου-

sivc rucdio sinl in coelo sive occidant. Aique boc Β p a v o 0vca κα\ δύνοντα. Ka\ τούτο έστιν δπερ δ 
ii l ihl est quod niagnus nosler Basilius in oralione 
^ x i a de luminaribus aii, neminein soli proximum 
esse nec a sole longissime disiare, sed eum inler-
vallo pari ad quasvis terrse partes inhabilanies 

, acccdere. Quaiuobrem bacc velim tecuai ipsiusaiue 
consideres. Nain si mediuin IIUJQS uniyorai locum 
lerra non oLtinercl u sequi uecesse iorcl ui ad 
quaineunquc partem forle propius acccderenl si-
dera, islic majora vidercntur, a quibus auicin lon-

μέγας Βασίλειος έν τή περ\ φωστήρων έκτη αυτού 
ομιλία φησ\, t Τψ δέ ήλίψ ουδείς έστιν έγγυτάτω 
καί ουδείς πο££ωτάτω, άλλ' έξ ίσου τού διαστήμα
τος τοίς κατά πάν μέρος τ ή ; γής κατψκισμένοις 
προσβάλλει, ι Πρόσεχε ούν. Εί γάρ παρήλλαξεν ή 
γή τήν μεσότητα, έχρήν όποτέρψ μέν προσκεχω-
ρήκει τών πέριξ μερών, έκείσε τά άστρα γινόμενα 
όραν μείζονα, άφ' ών δέ διέστηκεν αύτη, έν τούτοις 
ελάσσονα ταύτα άθρείν^Νύν δέ άπανταχόθΐν ίσα 

• Isa. χι., 2 i . 

(2) Αυτόπτη legil Leunchvius pro θεόπτη, qui Deum vidit. 
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όοώμ^να δίδωσιν ήμίν έννοείν δτι μέσον ή fη Α gius abessent, in iis minora conspicdrcntur. Nunc 
του παντδ; Απηώρηται. Κα\ γάρ εί μή τούτο ήν, 
εί μή καθάπερ είπομεν, άπηωρημένη αύτη παρή-
γετο κατ* αρχάς, ούκ άν αί κατά τόπους κινήσεις 
αυτής ύπ' άνεμων έγίνοντο. Αίτιος μέν γάρ τον 
σεισμού δ βεδς κατά τδν είπόντα προφήτη ν ι Ό 
επιβλέπων έπ\ τήν γήν κα\ ποιων αυτήν τρέμειν, > 
τδ δέ συνεχές τούτου γίνεται κα\ παρά τήν τών 
υπογείων άνεμων κίνησιν. Διά γάρ τούτο κα\ 
έπιόντων μεγάλων σεισμών Ανεμοι τ φ τότε ούκ 
είσ\ν, ώς εγκλεισμένων αυτών ύποκάτω κατά τό
πους καί μάλλον ύπάντρους. 

Εί δέ κα\ τί έστιν δ Ανεμος επιζητείς, κα\ πόθεν 
Ιχει τήν γένεσιν, είδε να ι οφείλεις δτι τινές μέν τδν 

vero cum quibusvis ex parlibus appareanl sequalia, 
cogitandum nobis relinquunt terram in universo 
roedio pcndere. Nam absque illo foret, hoc est, 
nfsi locum istum inilio reram "soriiia esset, non 
eliam per ventos certis in locis quaterelur. Elcnim 
ierra3 motionis causa quidem est Deas, secundum 
llludvatis verbum : ι Qui lerram aspicii el eam 
facit t remere,» verum plerumqufe vcnlorum sub-
lerraneorum vis accedit. Propterea vehemenlibue 
in xuccussionibus tervp nulli sunt ventt, lanquam 
inclusis eis infra terram, locis praeserlira caver-
nosis. 

Quodsi etiam cognoscere vis, qaid sil ventus et 
unde oriatur, scilo nonnullos iradcre quod aer 

αέρα φασ\ κινούμενο ν τάς τών άνεμων αύρας παρέ- Β molus ventorum nobis auras praebeal. Al i i yero de 
χειν ήμίν, έτεροι δέ πάλιν έκ τής καπνώδους άναθυ-
μιάσεως γεννάσθαι τδν άνεμο ν φάσκουσιν. Οίς δή 
καί προσέχειν σε πλέον βούλομαι. Ή μέν γάρ τού 
αέρος κίνησις έκλυτος υπάρχει κα\ χαλαρά, ή δέ τού 
άνεμου βιαιοτέρα τε κα\ τυραννική. Κα\ δήλον έξ 
αυτών τών σεισμών · ουδέν γάρ έτερον έστιν δ σει
σμός εί μή υπόγειος άνεμος. Τεσσάρων δέ δντων 
ώς εΙπείν καθολικών άνεμων, άπηλιώτης μέν κα\ 
ζέφυρος ούκ είσ\ σφοδρότατοι, βο£0δς δέ καί νότος 
τυραννικώτατοι, διότι έν μέν τ ψ βορείφ κα\ νοτίφ 
πόλφ, δθεν δ βο££άς κα\ δ νότος πνεί, μή γινόμενος 
ό ήλιος ού θερμαίνει τά έκείσε χωρία, άλλά μένει 
ψυχρά, ψυχρά δέ δντα άεΐ ένικμά είσιν, ώστε δμβρων 

fumea quasi quadam evaporalione venturo gigni 
dicunt, quibus babere te fldem voto. Nam aeris 
motio quieliorest ac mollior, venli;vero vebemen-
lior, majore vi atque impeiu ruentis. Potesi boc 
ipsis ex motibus lerrae cognosci: nihiJ enim aliud 
est lerraemolus quam ventus^subterreaneus. Cum 
aulem qualuor sint (ut ila loquar) universales 
venli, subsolanus quidem ac favonius non admo-
duni vehememes sunt, aquiJo vero el auster im-
pelu ac vi maxfma ruunt. Nam cum locis aquilo-
nali australiqne polo subjeciis, unde lam aquilo 
quam ausler oriunlur, solis desityrasentia, necesse 
est ea roinus incalescere, sempcrque lum frigoris 

πολλών γενομένων διά τήν ψύξιν, είτα τής γής δια· Q copia tum bumoris abundare. Quo fit ut propler 
βρόχου γενομένης, πολλή καπνώδης άναθυμίασις' 
Αναδίδοται, κα\ διά τούτο σφοδροΛ άνεμοι γίνονται, 
5 τε βο£(&άς κα\ ό νότος. Έν δέ τοίς άνατολικοίς καί 
δυτικοί; χωρίοις κινούμενος δ ήλιος ούκ έά ψύξιν γε
νέσθαι πολλήν, κα\ διά τούτο ούτε πολύς ύετδς γίνε
ται ούτε πολλή ή καπνώδης άναθυμίασις, άτε τής 
γής μή διαβρεχομένης. Ένθεν τοι κα\ ού σφοδροί 
γίνονται άνεμοι. Άλλά κα\ ετήσιοι βόρειοι Ανεμοι 
γίνονται μεθ* ημέρας είκοσι τής θερινής τροπή; , 
μετά τήν τού κυνάστρου έπιτολήν. Τηνικαύτα γάρ 
τής χιόνος λυομένης αύραι γίνονται ψυχρα\ βόρειοι. 
Κα\ τούτου χάριν οί διαληφθέντες άνεμοι τφ καιρφ 
τούτφ καθ 1 έκαστον έτος άπάρχονται πνείν. Καί 
περ\ μέν τούτων ούτως.| "Ανεμον δέ παρ* Όμήρφ 

frigidilatem exorlis frequenter imbribus irrigala-
que phirimum terra copiosi fumeique vapores isiic 
ascendant, de qujbus aquilo el ausler, venti longe 
vebementissimi gignnntur. Ε diverso cum in locis 
oritnialibus 7 etoccidentaltbue perpetuo sol movea-
tur, magnum islic frigus oriri non palitur. Qua de 
causa nec frequenies ibi pluviai sunt, nec evapo-
raliones isltt furoo consimiles excitanttir, cum ipsa 
etiara lerra non admodum sil 
aniiuadvcrtis non acres impeluososve venlos inde 
provenire. Pralerea venti quidam anniversarii, 
quos etesias appellant, iique boreales, diebus ab 
aesiiva solis conversione viginti, sub canini sideris 
orlum exsislere soleni. Nam cum id temporis nivcs 

χαλούμενον θύελλα ν ό Αριστοτέλης τυφώνα καλεί, D colliquescant, aurae quaedam frigidae ac borcalcs 
διά τδ παχύ είναι τδ πνεύμα καί οίονεΐ τύπτειν τή 
φωνή τδ παρατυχόν. ΑΙτία δέ τού τοιούτου;άνεμου 
άτμ\ς παχεία άνωθεν άπδ τών νεφών φερομένη, είτε 
κατά γής είτε κατά θαλάσσης, ήτις προσπταίουσά 
τινι άντιτύπφ σώματι άναπάλλεται είς τούπίσω, 
έπεί δέ τδ άναπαλλόμενον κωλύεται είς τούπίσω χω-
ρεϊν ύπδ τού δπισθεν έπακολουθούντος, έ π \ τά πλά
για διακλάται, είτα κάκεισε άντιτύπφ συνάντησα σα 
πάλιν διασκορπίζεται, κα\ γίνεται έλιξίτης συστροφή 
τού άνεμου, μετεωρίζουσα κα\ άπδ γής καί άπδ 
θαλάσσης τά παρα^χόν^α σώματα. Ένθεν τοι καί 
σίμωνα τον τοιούτον άνεμον καλούσι * κατά κύκλον 
τζ γάρ είλεϊται περ\ τήν γήν, κα\ πρδ; τήν οίκείαν 
αύθις επανακάμπτει aoyf.v, όθεν κα\ λίθους έφέλκε-

efficiuular. Quae causa est ul tum venti, quos iudi-
cavimus, flare singulis annis incipiant. Atque baec 
de bis dicta sunlo. Caelerutn veiuum illuni quem 
tbyellam llomerus appellal, Typhonem vocai Aristo 
teies (Laiini lurbinein), proptcrea quod tlalus ipse 
crassiis sil , quasique sono suo verbercl id in quod 
incidii. Ejus venii causa est vnpor cjpidam crassus, 
sursum e nubibus delalus, sive boc terra fiat sive 
mari, qui quidem vapor in corpus aliquod solidum 
cl obsistens illisus rclro lorqueiur. Et qiiiaper vini 
rciro actue hic vapor cedcro ncqtiii, obsislonle 
illico qtiod a lergo sequilur aique imminct, idcirco 
vdul i fracius in Iran^versum agilur. Ul-i coushnili 
modo exceplus a corpore quopiatn solido rursmu 
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disMpaltir; iUque vemi quacdam inilexio et turbo, Α ται καί χουν έπισύρεται κα\ λέμβους άνασπφ, & δη 
susiollens in allum quidquil vel terra vcl mari 
corripuii. Uinc fU ul veniuin liunr eliam siphonem 
appcllent. Nam iu crbem circa terram agUaiur el 
suum ad inilium rcflectit; qu$ c:»usa est quaniob-
retn ingenli vi 1 ipides altrabat, el tcrreuum pulve-
cm rapiat el naviculas evertal. Ε c deinceps ' i n 
rili ι Itica dislracta; adimralionem qtiamdam cl sXu-
porem in spcclaloribus exoitant. Venlus autem is 

κα\ έν Αλλοις τόποις κατα£4όηγνύμενα Οαΰμα τοίς 
θεωμένοι; έμποιοΰσι κα\ έκπληξε. Ό δέ έκνεφίας 
Ανεμος ομοίως σχεδδν τψ τυφώνι · πλήν δ τυφών 
όράται δι* τδ παχυμερεστέραν ούσίαν έκ του νέφους 
έφέλκεσθαι. Κα\ ουδέ ύετδς παύει αύτδν, εί μή μό
νος δ β ο ^ ά ς . Καί ταύτα μέν, αγαπητέ, κατ' έπιτο-
μήν έσχεδίασται διά σέ πολλά τών τοιούτων έφιέ-
μενον. 

quem Ecrupbiai» vocant, propemoduui buic lypboni similisesl, nisi quod typbooem ctiam cerni-
uius propler crassioreiu ejns essenliam e tiube detrabiac prolrudi, qiiam ne pluvia quidem dissipare 
polcst, soloborea exceplo. Haec tua causa, dilecte i i l i , brevilcr exponere hbuit, quando rerum biijue-
ntodi cognilionem expcli abs le mirifice scio. 

DIES SECUNDA. 
AUeTa die Deus ex aquie firmamenlum condi-
quod inlerslingueret aquas, preserlira secretis 

i lis quse supra firmanieiituin exsislunl. Ει qua 
nain, obsecro, de causa Deussupra flrmamentum 
aquam collocavii? Propier ardentissimum solis 
litotum aique calorenu Nam nisi aqua ii.iic esset 
reposiia, aeslus, insiar vasis lcsiacei media in flam-
ma stantis ei ab aqua.deoliluli, omnia disperderel. 
Ει infra firmamenlum itidera aquae varia?, fluuiina, 
slagna, maria sunt, ul ne partes hse lerreslres pro-
pler caluris immensil.ueiu exurantur. Noral enim 
Oeus, quemadmoduni Basilius ai l , quanlum mundo 
lcniporis ad duralioneni ejns destinasscl, et quan-
luin fomenli reponeudum igui lorei. Propieiea 
precJarc diclum esl a Davide: <Qui lerraiu iu aquis 
fuiidavit**.» Nain cuin aqua? lerram liumcciarc non 
desinanl, el eam ul iiumunis silab ignis cxuslione 
rop.servenl, recte dici aqua3 fundamenlum illius 
finnissimum possuni. Quae quidem ila se babere 
ac fundamentl cujusdam insiar aquas lerram sus-
tmere, Joannes Cbryso&loraus in libro De &laluis 
iiluslrius eliam osiendil, bis vcrbis ulens : cTerram 
a fonlibus suts deserlam ei ab bumore, qui a mari 
ac fluminibus ei velul inspergilur, necesse prorsus 
egl exarescere. ι Et erit aliquando tempus, cum tsb 
igne cuncta exureniur, quemadmodum vates noster 
Isaias inqull, cum umver&ilaiis bujusce Deo quasi 
rolloqucns, cQui ad abyssum ail, Descrla csio, cun-
clique fluvii tui exarescanle. » 

Jiaque Deus ex aquis iirmameutum condidil, c l 
ipsi quoquocoeli noiueu dcd i i ; sed pr<>prie cocluip 
vocalur illud quod prius cst condiium, el quidem 
ex nibilo. Secunda vcro sigmflcaitone coelum sa-
crae Liiterae vocanl eliain iiindaiucntuni boc ex 
aquis, ul diclum esl, orium. De quo jam inlelligis 
iraderc Liileras sacras duos CORIOS, tamel&i ccclum 
unicum esse blaluanl elbnici, prorsus sctlicet bisto-
ri e Mosaicar rudes ei imperili. Quin magnus eliam 
pasilius iile scripsit, lanluni abessc ul secundum 
bac ciclum negemus, ut terlium pra^ierea inquira-
inus, cujus inspcctio bealo Paulo couligil. Quippe 
ipsum aera quoquo Littera1. sacr.t coeluni appellure 
cousuevcruHl, vcrbi gratia cum aiunt, ι Volticres 

· ' Psal. xxui, 2. · Isa, xix, 5. 

ΗΜΕΡΑ AETTEPA. 
Β Τή δέ δευτέρα ήμερα παρήγαγεν έκ τών υδάτων 

αύτδ τδ στερέωμα, ώστε διαχωρίζειν άναμέσον τού 
ύδατος τού επάνω τού στερεώματος κα\ άναμέσον 
τοΰ ύδατος τού ύποκάτω τού στερεώματος. "Γδωρ δ 
Θεδς έναπέϋετο διά τήν τού ηλίου θερμότατη ν φοράν 
τε καί Εκκαυσιν · κα\ εί μή %κειτο ύδωρ έπινοτίζον, 
συνετρίβη άν ύπδ θέρμης ώς άγγο; δστράκινον μέσον 
φλογδς Ιστάμενον κα\ ύδωρ μή έχον. Καί κάτωθεν 
διά τούτο ύδατα πολλά, ποταμοί τε καί λίμναι κα\ 
Οάλασσαι, ώστε μή καταφλεχθήναι τουτ\ περίγειον 
τή υπερβολή τού θερμού. ΊξΙδει γάρ δ θέδς, ώς φησιν 
ό μέγας Βασίλειος, δσον άφώρισε τψ κδσμψ χρδνον 
είς διαμονήν , κα\ πόση ν χρή τψ πυρ\ προαποθέδθαι 
δαπάνην. Καλώς ούν Ιλεγεν 0 Δαβ\δ ι Ό θεμελιώσας 
τήν γήν έπ\ τών> υδάτων. > Επειδή γάρ τά ύδατα 

^ τήν γήν έπινοτίζοντα φυλάττουσιν αυτήν ώστε μή 
. καταφρυγήναι τψ πυρ\, αληθώς άν εΓη ταύτα τή γ8 
θεμέλιον δχυρώτατον. "Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, κα\ 
δτι τά ύδατα καθάπερ τι θεμέλιον ύπανέχουσι τήν 
γήν , δ χρυσο^ήμων Ιωάννης έν τή βίβλψ τών αν
δριάντων άρ.δηλύτερον έδειξε, κατά ^ήμα διεξιών 
ούτωσ(* ι Ή γή, έάν έπιλίπωσιν αυτήν αί πηγαΐ καί 
ή παρά τής θαλάσσης καί τών ποταμών ίνσπειρο-
μένη νοτ\ς, καταφρυγεισα τελείω; άπόλλυται. > 
"Εσται μέντοι δτε κα\ πάντα καταφρυγήσεται τψ 
πυρ\, ώς ό προφήτης Ησαΐας φησ\ν έν οίς προς τδν 
τών δλων θεδν διαλέγεται > Ό λέγων τη άβύ^σψ, 
έρημωθήση, κα^ πάντας ΐού^ ποταμούς σου ξη* 
ρανώ. ι 

ρ Παράγει ούν έξ υδάτων τδ στερίο»μα ό θ ί δ ; , κα-
λέσας αύτδ καταχρηστικώς ούρανόν. Κυρίως μέν 
γάρ ουρανής εκείνος δ πρώτος λαβών ές ούκ δντων 
τήν σύστασιν · κατά δεύτερον δέ λδγον καλεί ούρανδν 
ή Γραφή κα\ αύτδ τδ στερέωμα τδ έξ υδάτων, ώς 
είπομεν, γεγονός. Έπίγνωθι ούν εντεύθεν ότι δύο 
παρίδωκεν ουρανούς ή Γραφή. Κα\ οί μέν "Ελληνες 
ένα διισχυρίζονται είναι ούρανδν, άτε τής Μωσαϊκής 
Ιστορίας παντάπασιν δνεες Αμύητοι · δ δε μέγας 
Βασίλειος φησιν δτι τοσούτον άπέχομεν τψ δευτέρίρ 
άπιστειν ώς κα\ τρίτον έπιζητείν, ού τής θέας ό μα
κάριος Παύλος ήξίωτο. Καί αύτδν γάρ τδν αέρα κα-
λείν είωθεν ούρανδν ή Γραφή · ι Τά πετεινά » γάρ 
φησι ι τού ουρανού, ι xal ι Δώσει Κύρ-.ος άπδ τής 
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δρόσου του ουρανού. > Αύτδ τούτο κα\ δ Δαμάσκηνο; Λ coeli ·*; ι ilem, ι Lnrgiatur tibi Dominos rorem 
Ιωάννης (3) Ιν τφ είκοστψ αυτού κεφαλαίω παρί-
στησι, τρείς είναι λέγων ουρανούς, αύτίκα τδν Ιξ 
ούκ δντων έξ Αρχής παραχθέντα , τδν έξ υδάτων τε 
λαβδντα τήν σύστασιν κα\ αύτδν τδν αέρα. Κα\ δηλοί 
τούτο ή Γραφή λέγουσα t τά πετεινά τού ουρανού. · 
Πρόσεχε ου ν. Ό πρώτος μέν γάρ ούρανδς, δ υπέρ 
κεφαλής ήμίν ύφηπλο>μένος άήρ , δεύτερος αύτδ τδ 
στερέωμα, κα\ τρίτος δ έξ ούκ δντων κατ* αρχάς γε-
γονώς, είς δν δή κα\ δ πάμμεγας ήρπάγη Παύλο;. 
Εί δέ κα\ πλείους ουρανούς δ Δα6\δ ύπεμφαίνει λέ
γων ι Αίνείτε αύτδν οί ουρανοί τών ουρανών , > μή 
θαύμαζε · ή γάρ Έβραΐς γλώττα πληθυντικώς ένφέ-
ρειν εΓωθε τά ενικά, ώ ; δ χρυσούς xty γλώτταν φη-
σίν. Ούτω μέν ούν νοήσεις κα\ ένθα λέγει ι Τώ κα· 
ταδιελόντι τήν ΈρυΟραν θάλασσαν εί; διαιρέσει; · · 
μία γάρ έκείσε διαίρεσις γέγονε, καί ού πολλάί. 
Καλεί δέ τδν δεύτερον ούρανδν στερέωμα ή Γραφή 
πρδς αντίδια στ ο) ή ν τού προτέρου ουρανού καί αυτού 
του ύδατος · είκδς γάρ τον εκείνον λεπτομερέστερον 
σώμα τυγχάνειν κα\ είλικρινέστερον. Κα\ δήλον έξ 
ων δ Έσαΐας φησ\ν ι Ό στερεώσας τδνούρανίν ώσεί 
καπνό ν. ι Ωσαύτως κα\ τδ ύδωρ αύτδ άραιόν τε κα\ 
μαλακδν πρδς αύτδ συγκρινόμενο ν τ\ στερέωμα. 

coeliΤ. » Tradil hoc ipsum et Joannes Damasci»-
nus cap. 20, quod esi de coelo ; quo quidcm itt 
capite coelos essp trcs ait, nimirum illud primo · 
roelum, quod rcruui inilio de nihilo conditum fuo-
ri t ; deindc allernm cx aqnis faelum ; terlio loco 
ipsum aera, de qtio intelligeudum sacras Uueras 
loqui , cum coeli volucrum mcnlioncm fariuii!. 
9 Ilaque v<-lim aitimadvertas ccelum primuni 
csse luinc a<*ra supra rapnt nostrum explicatum. 
socundum ab illo ipsmn lirmamcnluni, tcri um id 
quod de nil:iio principio condiloni fuit, in qiiod 
eiiam magnus illc Pauhis est abrpptiis. NVque m:-
rum tibi vid»alur DavidiMii videri plures eiiam 
coelos slatuere. cum tnquit : ι Ipsi coelorum crr l i , 

* Dominum celebrale \ » N»m llebraica Itiigua vo-
ccs etiam singularcs numero multiludinis oflWiv. 
coiisuevit, nt Cbrysostomus ait. Sic el illud nrci-
pies quod Davides idem dis. i l : Qui Rul>r m mare 
divisil !n seciiones9. > Nain scctio lanttim u: a fuit, 
non pltires. Et vocanl firmamenlnm Liiterae saor.n 
coehim secundum ad prioris coeli di&linclioncnt. 
et ipsius eliam aquae. Ycro enim conscnlaneuni 
csl cadum illud prius esse sublilius quoddam cor-

pus ac purius. Paterc videtur id de verbis isaiae diccnlis : ι Qui coelum fumo consimilc s tabi l ivi t 1 0 .» 
Sic el aquain ipsara rarain uiollemque cum condidissel Deus, ad Grmamentum, collalam, gclu vi 
eircumdedit, ac humidam atque pluviain reddidil, ut terrae usibus aptam efficere:, qurc de rore 
plurimum utililalis-capil. 

Ό μέν ούν Ίώση-ος έν τή κατ* αύτδν αρχαιολογία 
φησ\ν δτι τδ στερέωμα παραγαγών ό θεδς κρύσταλ- ̂  
λον αύτψ περιέπηξε, νότιόν τι καί ύετώδες πρδ; τήν 
άπδ τών δρόσων ώφέλειαν Αρμοδίως αύτδ τή γή έμη-
χανήσατο. Ούκ έχει δέ κα\ τά τής αληθείας , ώς οΐ-
μ α ι , κατά τδν έχε (νου σκοπόν. Τίνος ένεκεν ; "Οτι 
δρόσοι κα\ ύετο\ πάχναι τε κα\ χάλαζαι κα\ χιόνες έξ 
άναθυμιάσεως λέγονται τών περ\ γήν υδάτων συνί-
στασθαι. Κα\ πρόσεχε τψ μεγάλψ Βασιλείφ περί 
τούτων ούτως έν τή Έξαημέρψ αυτού διεξιόντι* ι Καλή 
μέν ούν ή θάλασσα έστι, καί δτι τοίς άερίοις ύδασιν 
Αρχή τίς έστι κα\ πηγή , θαλπομένη μέν τή άκτίνι 
τοΰ ηλίου, άποτιθεμένη δέ τδ λεπτό ν τού ύδατος διά 
τών ατμών * δ πι ρ έλκυσθέν είς τδν άνω τόπον , είτα 
καταψυχθέν διά τδ υψηλότερο ν γενέσθαι τής άπδ τού 
εδάφους ανακλάσεως τών άκτίνων, κα\ όμού τής έκ 

An non baec ila sc revera babent ? rorcs ccrlc a<j 
irtibres, pruina?, grandine», nivesde aquarum ler-* 
rcslrium cxbalalione or i r i Iradunlur. Alqiic bic 
mibi magni Basilii verbis allcndilo, qui da bis 
boc modo disscril eo libro qucm de sex piimoruni 
ab orlu mundi dierum operibus composuil. Pul-
cliruiu, a i l , quiddam esl mare vel ca dc causa, 
quod principium el fous cst acriarum aquarum. 
Quippe cum a radiis solis incalcscit, per cxbalafio-
nesaquam suam lenuissiniatn ami i l i t ; qux* supe-
riora in loca delala frigoreque constricta, proplcrra 
quod in sublime altracla longius lom a lerra tum 
solariuni radioruin fractione absil, ipsa eiiam nubis 
umbra frigus intendenie flt pluvra, lerramque fe-
cundiorem reddil. IIoc vales Amosus verum csse 
leslalur, cum inqui t : c Doniinus esl qui ci facit c i 

τού νέφους σκιάς τήν ψύξιν έπιτεινούσης, ύετδς γίνε· D immulal vicissira omnia; qui aquam mannara sur-
^ται κα\ πιαίνει τήν γήν. ι Καλ μάρτυς τών λεγομέ-
,νων δ προφήτης *Αμώς λέγων · ι Κύριος δ ποιών 
πάντα κα\ μετασκευάζων, ό άνάγων τό ύδωρ τής 
θαλάσσης κα\ έκχέων αύτδ έπλ πρόσωπον τής γής. > 
*Οτι δέ τδ λεπτότερο ν τε κα\ ποτιμώτερον έκ τής 
θαλάττης ανάγεται τή τού ηλίου θερμότητι, ούδε\ς 
άν άπιστήσειεν τους ύποκαιομένους λέβητας εννόη
σα;, ο! πλήρεις δντες υγρού πολλάκις κενοί κατελεί-
φθησαν, είς άτμδν πάντως τού έψομένου διακριθέν
τος. 'Αλλά κα\ αύτδ τδ τής θαλάττη< ύδωρ ίδοι τις 

sum ailollil , et eam in terra superficiemeffundit n . i 
Jam parteiu illara maris sublilioreni magisquc 
veluli potabilem pc^ calorcm solis ferri sursum ia-
credibile nemini videri debet, qui lebelibus ignen. 
subjici viderit, Eleniin i l l i prius aqua repleli dein-
crp» bumore dilapso sajpe vacui relinquuntur, 
aqua cocta prorsus exhalanle. Videmus el ipsam 
aquain marinam ab iis eoqui qui tempesialibus 
jacianlur; indeque fieri ul eoruro usui patilo stt 
accommodatior : nam spongiis vapores ebullienles 

·· Psal. vn i , 9. 
v. 8. 

T Gen. X X V I I , 39. 8 Psal. C X L V I I I , 4. » Paal. cxxxv, 13. I f Isa. u , 13. 1 1 Amos 

(3) Αυτό τοντο. . . . τού ούρανον. Supplelura cx codice Yallicellano. 
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excipiunt, quibus in aquae polabilis pcnuria silim \ άν ύπδ τών ναυτιλλομένων έψόμενον κάντεύθεν τήν 
reslinguunt. Quapropler recte dictum esta vateno-
siro : t Qui aquam marinam 1 0 sursui» tol l i l ci 
eam in lerra superficiem effundit. > Etenira per 
exbalationes orias de locis inferioribus denealus 
aer guUas quasdam demiuit, iisque lerram fecun-
dat ac pinguefacil. Ilidcm et sol, cuoi parlibus 
australibus absoluiis ad boreales se confert ac aesla-
tcm efficil, uon solum aquas hauril el aiidiura 
corpora nosira reddil, sed nonnunquam fluvios 
ctiam ininores exsiccal. Eadem ratione fitj quod 
Niltim exuudare Iradunt non consueto fluminibus 
<iteris tempore, sed aestate media iEgyptum coo-
perire, quo terapore sol coelestis cinguli partem 
aqiiilonalem permeat, c l caeteris quidero fluviis ca-
lore suo moleslus est, ab boc aulemj longissime 
abesu Ipsa vaporum nalura nibil est aliud quaro 
altenuata scilicet aqua. Hi ergo cum aiiraclione 
solis, ut diclum est, in sublime tolluntur et aer 
in le densalur, pluviae, nivee, grandines aliaque lalia, 
de bumoribus ntmirum orta, delabuntur. Ac de bis 
quidem in bunc modum hactenus. 

Non dubilo auiem, dilecte fili, te posleaquam 
nunc a Mose conscripta tum de coelo primo tum 
de altero, nirairum de nrmamenlo et comprebensis 
inler bosce duos coelos aquis, percurreris, ommno, 
quje lua scdulius est discendique studium, qui 

χρείαν μετρίως παραμυθού με vov - τηνιχαύτα γάρ 
σπόγγοις υποδεχόμενοι τους αναγόμενους εκείθεν 
ατμούς ίαμα δίψης έν τα?ς ανάγκα ις εύρίσκουσι. 
Καλώς ούν ό προφήτης έλεγεν ι Ό άνάγων τδ ύδωρ 
τής θαλάσσης καί έκχέων αύτδ έπ\ πρόσωπον τής 
γής " > ό γάρ άήρ ταΐς κάτωθεν άναθυμιάσεσι κα-
ταπυκνούμενος σταγόνας άφίησι καί κατάπιαίνει τήν 
γήν. Κατά τούτο κα\ ό ήλιος ήνίκα τά νότια παρεά-
σας έπ\ τά βόρεια μέρη βρέχει καί τδ θέρος εργά
ζεται, αναλίσκει τά ύδατα κα\ τά ημέτερα ξηραίνει 
σώματα. Κα\ μέντοι καί τούς ποταμούς μικρότερου; 
Ιστιν ίδείν. Τούτω μέντοι τω λόγφ καί τδν Νεϊλον 
αύτδν ού κατά τδν αύτδν τοίς άλλοις φασ\ πλημμυ-
ρείν καιρόν, άλλά μεσούντος τού θέρους έπικλύζειν 
τήν Αϊγυπτον, ώς τοΰ, γε ηλίου τήν βορειοτέραν τη -
νικαΰτα διαθέοντος ζώνην, καί τοϊς άλλοις μέν ποτα-
μοίς ένοχλοΰντος, τούτου δέ πλείστον απέχοντος· 
Ή μέντοι τών ατμών φύσι; ουδέν άλλο έστ\ν ή λελε-
πτυσμένον ύδωρ. Αναγομένων ούν, ώς εΓρηται, αυ
τών τή τού ηλίου δλκή , κάντεύθεν πυκνουμένου τού 
αέρος, ύετο\ κατα^ήγνυνται χιόνες τε κα\ χάλαζαι, 
κα\ δσα τής ύργάς υπάρχει φύσεως έγγονα. Κα\ 
περ\ μέν τούτων ούτω;. 

Οιδα δέ, Αγαπητέ, δτι καθ* ίστορίαν επελθούσα ή 
σή φιλομάθεια τά παρά Μωσέως γραφέντα περί τ ε 
τού πρώτου ουρανού περί τε τοΰ δευτέρου, στερεώ
ματος δηλαδή, κα\ περί τών έναπειλημμένων υδά
των μέσον τών δύο τούτων ουρανών, έκλαβέσθαι τά 

Bublimius quiddam ex bis elici possit iudagalurum. τοιαύτα καί κατά άναγωγήν επιζητεί. Ταύτη τοι 
Eade causa tibi divinum hominein, Anasiasium 
illum Sinaiten profero, qui cum ex Paulo " acce-
pisset omnes res lam coelcsles quaui lerreslres sic 
factas esse ui Gbrisli flguras ei imagines quasdam 
representent, pleraque prisco in foadcre perscripla 
sensu allegorico esi interpretatus. Quaraobrera 
audi quid de coelis hisce duobus tradat. Superio-
ris, inquii, coeii natura nobis incoraprehensiHs 
continere raihi fignram qoarodam inaspcctabilis 
illius ei incomprebensilis divinilatis videtur, 
quemadmodum flnnamentum inferius bumanaein 
Cbristo nalurae similiiudinera habet, quam ille de 
locis inferis assumpsii; cum inlerim aqoa illa 
duorum coelorura in mediacoraprehen&a nobis ani-
mam ejus omnis plane labis expertem repneseniet, 
qua medium quasi quiddara est inter divinitaiem 
ct carnis crassiliem. Ecce enim, coelum illud su-
perius principio coelura appellatum est, et quidem 
naturaliier, quemadmodum eiiam Deus ille sermo 
ab iniiio Oeus esL A l Grnumenlum Hlud inferius 
ei maleriale nen ab inilio, sed post copulationem 
cum illo superiore coeli nomen accepit, quando et 
saiTosaoclum illudChrtsti corpos propier deillca-
tionem et unionem Deus esse diciiur, non a natura 
propria. Testatur boc et magmus ille Paulus, H 

κα} τδν Σιναΐτην Ιδού παράγω σοι θείον Άναστά-
σιον · δ γάρ θείος ούτος άνήρ άκουσας τοΰ μεγάλου 
Παύλου λέγοντος δτι πάντα είς Χριστδν προτετύ-
πωται, τά Ι ν ούρανψ κα\ τά έπ\ τ ή ; γ ή ; , τούτου 
χάριν άλληγορικώς τά πλείω τής Παλαιάς έξελά-
βετο. Κα\ άκουε τί φησι περ\ τών ουρανών τέως 
αυτών · ι *Η τοΰ ανωτέρου ουρανού ακατάληπτος 
φύσις έμο\ δοκεί τύπον έπέχειν τής αοράτου κα\ 
ακατάληπτου λόγου θεότητο;, τδ δέ στερέωμα τδ 
κάτωθεν άνελθδν τύπον έπέχειν τής τού Χριστού 
άνθρωπότητος ήν έλαβε κάτυ>θεν. Τδ δέ ύδωρ τδ 
μέσων τών δύο έμπεριληφθέν είκόνα διαγράφει τής 
άχραντου αυτού ψυχής μεσιτευούσης θεότητι κα\ 

^ σαρκδς παχύτητι. *Ορα γάρ δτι δ μέν ανώτερος 
ούρανδς φύσει άπ* αρχής ούρανδς εκλήθη, καθά κα\ 
δ Θεδς λόγος άπ* αρχής Θεδς έστ\, τδ δέ στερέωμα 
τδ κάτωθεν κα\ ύλικδν ούκ Απ* αρχής, μετά δέ τήν 
πρδς τδν άνώτερον ένωσιν ούρανδς εκλήθη, επειδή 
κα\ τδ άγιον τού Χριστού σώμα τή θεώσει κα\ τή 
ενώσει λέγεται Θέδ# ού μήν τή οίκεία φύσει. » 
Συμμαρτυρεί δε τούτο ό πάμμεγα; Παύλας, κατά-
πέτασμα λέγων τήν άγίαν τού Χριστού σάρκα, ήτις 
κάτωθεν κα\ έξ αίμάτων συνεπάγη, καθά δή καί 
αύτδ τδ στερέωμα έκ τών κάτω νοτίδων. Κα\ ταύτα 
μέν τούτον έχει τδν τρόπον. 

cum sanctam Cbrisli carnem velamenlum appellai, qua?.caro inferius assumpla estde Virginis sanguine, 
quemadroodum firmamentum faclum esl ex aquis lufcris. Ilabes quod bac in paric libi scnticndinn 

" 1 Cor. x, G. 
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DIES ΤΕΚΤΙΑ. 
Τή δέ τρίτη ήμερα τ Α ύδατα πάντα είς τάς 

εαυτών συναγωγάς συνήχθησαν χατά θείαν κέλευ-
etv, κα\ ούτως έφάνη ή ξηρά. Τότε δή χα,Χ παντοίους 
αυτη φυτοίς τε κα\ δένδρεσι παραδόξως έκαλίωπί-
ζετο. Τφ γάρ θείψ δυναμωθείσα βουλήματι, ώς ό 
Νύσσης φησΙν, άθρόον άπικύησεν Απαντα, ού χρότ 
νου δεηθείσα πρδς αύξησιν τών έξ αυτής αναδυο
μένων, Αλλ* δμού τοίς άνθεσι κα\ τους καρπού; 
έκβλαστήσασα θέαμα τι τερψίθυμον ήν. Εί γάρ 
Αηδές τ ι πράγμα καί παρεκτικδν οδύνης ή άκανθα, 
αλλ* ούκ έξ αρχής αύτής'ή γη κα\ ταύτην άνέδω-
χεν, άλλ** ήνίκα μετά τήν παράβασιν ήκουσεν δ 
Αδάμ ι Έπικατάρατος ή γή έν τοίς έργοις σου 
άκανθας κα\ τριβόλσυς άνατελεί σοι. » Ί ν α γάρ τ φ 

Die tcrtia coacUE sunt aquae oinncs vi mandaft 
divini suas ad colleciiones, eoque modo siccum 
apparuil; quod quidem mox admirabililer omnis 
generis planlis el arboribtis exornabalur. Quippe 
lerra divin* volunlatis efficacia corcoborala, quciq-
admodum Nyssensis aniisles scrtpsit, hasc omnia 
subilo quasi pepcrit, non Lemporis egens iutcr-
vallo ad incrcmentuin corum quae de ipsa cxuri-
renlur : scd uua cuni floribus eliam fructus pro-
ferens, jucundum quoddam.spcctaculiim pnebebat. 
Quodsi quis dicat spinacu esse rem ntinime pul-
cbram alque eliam inolesiaiu, is sciat cam rcrum 
iniiio e lerra nou provenisse, scd poei inandali 
primum divini violalionem, cum baec Adaiuue 

τερπνφ τήν λύπη ν παρακείμενη ν Ιχωμεν, κάκτου- Β audiret: ilnfelicem tui labores terram experiantur, 
του τήν αμαρτία ν μνημονεύωμεν, ώς δ μέγας φησ\ 
Βασίλειος» δ(& τούτο προσεφύη τ φ £όδψ ή άκανθα. 
Πρόσεχε Ιούν. ΕΙ μή γάρ ήκουσεν δ "Αδάμ c Έπικα
τάρατος ή γή έν τοίς έργοις σου, » τάχα άν ή γη 
χα\ αύθις φυτά παρείχε σοι Ιγκαρπα μή δεόμενα 
χρόνου πρδς αύξησιν. Τότε μέν γάρ, πρδ τής παρα
βάσεως δηλονότι, ώς δ μέγας φησ\ Βασίλειος, έν 
Ακαριαία χρόνου (5οπή άπδ τής βλαστήσεως άρξα-
μένη ή γή , ίνα φυλάξη τους νόμους τού κτίσαντος, 
πάσαν ίδέαν αυξήσεως διεξελθούσα, εύθυς πρδς τδ 
τέλΑον ήγαγε τά βλαστήματα. Κα\ λειμώνες μέν 
γάρ ήσαν βαθείς τή αφθονία τού χόρτου, τών δέ 
πεδίων τά εύκαρπα βρίθοντα τοίς ληίοις είκόνα 
πελάγους κυμαίνοντος έν τή κινήσει τών άσταχύων 
απέσωζε. Κα\ ταύτα μέν, ήνίκα έλεγεν δ θεδς 
ε Βλαστησάτω ή γή βοτάνην χόρτου · ι όπηνίκα δέ 
προσετίθει c Καί ξύλον κάρπιμον ποιούν καρπδν, 
Λ, τδ σπέρμα αυτού έν αύτφ, κατά γένος χ%\ καθ* 
ομοιότητα, έπ\ τής γής, » τότε: δή, τότε πάσαι μέν 
λόχμαι κατεπυκνούντο, πάντα δέ άνέτρεχε δένδρα, 
έλάται κα\ κέδροι, πεύκαί τε κα\ κυπάρισσοι, κα\ 
οσα τοιαύτα, αί τε ^οδωνιαΐ κα\ μυρσίναι κα\ 
δάφναι, πάντα έν μιά καιρού (*οπή, ούκ δντα πρό
τερον, είς τδ είναι παρήχθη μετά τής οίκείας έκα
στου Ιδιότητος. 

Μή θαύμαζε δέ είπε ρ αί βοτάναι πάσαι ούκ 
εδώδιμοι. Τά γάρ μή χρησιμεύοντα τψ άνθρώπφ 
χρήσιμα έστι τοίς δι' αύτδν γεγενημένοις ζφοις. Εί 

senies atque carduos l ibi procreet ι Nimiruiu 
ut voluplaii dolorem adjunctum babcamus, eaquo 
re peccati noslri oobis subeal recordalio, sicut 
Basilius a i l , idcirco spinae rosis addilae sunt. Iiaque 
velim mibianiniadvertas, quod nisi Adaoiusaudisset, 
c luielicem lui labores terram experiaatur, » for-
lasse deinceps quoque frugiferas nobis-plantas 
produxisael, ad iocremenium sui nullo lempori* 
spalio iodigentcs. Nam ante lapsum, u l idem Ba -
silius inquit, momento lemporis a germinationu 
lellus, ut legibus opiflcis parcret, quavia auge-
scendi specie absoluta, mox fruciua maiuros 
proferebat. ltaque prala copioso altoque gramiue 

( abundabant, et campi frugiferi segelibus oneraii 
' moiis earum cuJiois imaginem fluctuantis pelagi 

referebanu El haec quidcm orla sunt, cum diceret 
Deus: c Edat bumus gramineas berbas u . » Veruui 
posteaquam adjecit : ι Ει arbores fructtferag, 
quae suo quaeque in geoorc semen euuni in lerris 
babeant, > lom vero luci deiisabaniur ef quaevia 
arbores oriebantur, abietes, cedri. ptnus, cu-
preasi, cacleraa. Prailerea rosaniin myriorumque 
frutices, ac lauri uno tempori* moH.ento pm-
ductae sunt, suis quaelibei cum proprietalibus, 
com aniea non exsistcrent. 

Nec inirum l ib i videri debet noa omnes berbas 
eeculenlas esse. Nan si quse hominl maximo non 
eunt usni, iiihilominus aliis anhDantibue couda-

δέ κα\ δηλητήρια πρόσεισιν αύταίς, ουδέ τούτο D cunl, qu® propler hominem coudila sunl. 1 J | Ne 
ξενίζεσθαι χρή. Πολλάκις γάρ κα\ ταύτα παθών 
Ιατήρια γίνονται * κεραννύμενα γάρ έτεραις βοτά-
ναις άλεξίκακα γίνεται χα\ υγείας παρεκτικά. Ούτω 
μάν οδν κα\ δ μέγας Βασίλειος φησιν δτι τών δη» 
λητηρίων ουδέν αργώς ουδέ άχρήστως γεγενημένον 
έστ\ν, εί χα\ τους άχαρίστους ημάς κατά του 
πεποιηκότος παρασκευάζει, φρονείν. ΤΑ μέν γάρ 
αυτών ή τροφήν παρέχει τιν\ τών Αλόγων, ή κα\ 
ήμίν αύτοίς παρά τής Ιατρικής τέχνης είς παραμυ-
Οίαν τινών ά^ωστημάτων έξεύρηται. Τδ μέν γάρ 
κώνειον οί ψάρες βόσκονται, διά τήν κατασκευήν 
τού σώματος τήν έκ τού δηλητηρίου βλάβην άπο-

id quidem novum existimabis, csse illarom in 
oumero quasdam veneoatas. Eienim illa quoqiw 
saepenumero certis roorbis medenlnr; nam aliis 
cum herbis mislae valeludinem noslram tuentur 
In bane ecnieoiiam Basilius scribil nullam herbam 
Tenenalam eine fruclu quodam egse factam, iiiut 
Dos ingraii eae ioiuenles impie de rerum opificc 
senUamus* Partim namquo brutis allquibus al i-
menlnra praebent, partim nobis ipsis pe.r arteni 
medictm ad certorum morborum depulsionem 
aique remedium serviunt. Elenira cicuia propler 
peculiarem quamdaui sui corporis consliiutioiiem 

" Gen. πι, 17. » Gen. i f 11. 
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sturni vescunlur, nec qiiidquam ab ejua berbae Α δίδράσκοντες · λεπτούς γαρ Ιχοντε; του; περ\ -Λν 
teneno tedtinlur: quippe cum mealus cordi vit ini 
porquaro in eis arli sint, ciiius haustam eam con-
coquunt quam ejus frigiditas caeteroqui lethalis 
nocere possit. Hidem elleborus coturnicum cibus 
cst, nihiJ ex eo delrimenli capienlium propter 
peculiare ipsis lemperamentum (4). Interdum usu-
venit ut exdem berbaenobis quoque sinl usui; nam 
per mandragorain somnum medici conciliant, per 
succum e papaveris scapo inciso expresauin do-
lores acres vehementesque sopiunt. Cicuta non-
nullos insanae etiam appeiltiones exsiinxisse acce-
pimus, elelleboromuUosdiuturnos morbosabegisse. 

καρδίαν πόρους, φθάνουσιν έκπίψαι τδ καταποθεν 
πρ\ν τήν άπ ' αυτού ψύξιν τών καίριων καΟάψασΟαι. 
Έλλέβορος δε δρτύγων έστ\ τροφή, ίδιδτητι κρά* 
σεως τήν βλάβη ν άποφευγόντων. "Εστι δε κα\ αυτά 
ταύτα έν καιρψ ποτέ κα\ ήμίν χρήσιμα· διά μέν 
γάρ του μανδραγόρου Οπνον ο*. Ιατροί καταπάσσου-
σιν, δπίω δέ τάς σφοδρά; δ5ύνας κατακοιμίζσυσιν. 
"Ηδη δέ τίνες τψ κωνείψ κα\ τδ λυσσώδες τών 
ορέξεων κατεμάραναν, κα\ τψ Ιλλεβόρψ πολλά τών 
χρονίων παθών έξεμόχλευσαν, ώστε δ ένόμιζες έχειν 
κατά του κτίσαντος έγκλημα, τούτο είς προσθήκην 
ευχαριστίας περιελήλυθεν. 

Qtio fit ut quod rcprebendendum in creatore putabas, magis le coborteiur qtto erga ipsura gratus sis. 
Inier caeteras auiem arbores quarum roenlionem Β Έ π \ μέντοι τοίς προειρημένοις φυτοίς καί το 

tecintus, eiiam vilae prudentiaeque lum ortam esse 
arborem Josepbusail, per quaai quid bonuni, quid 
maliiro egset, dignosceretur. Verum mali boniqne 
cognitionem aliter Cbrysostomus noster accipit, 
uti paulo post intelliges. 

Jam de proprietaiibus ac discrimine arborura 
qnara longa inslitui oralio possil? quo pacio quae-
dam ab sole percoquantur, quaedam inira cortices 
abditae adolescant. Quarum» toner fruclus est, ea 
foliorum tegmen quoddam crassum habent, ot 
flcns : quarum conlra iruclus solidior, iis levtora 
«uni folia, quod in nucibus e*t videir. Nimiram 

. fll i propter debiliiatera saam subsidio majori ege-
bant; hisdensius crassiusque tegumentum propter 

τής ζωής δ Τώσηπος κα\ τδ τής φρονήσεως έφησεν 
άναδοΟήναι φυτδν, ψ διαγιγνώσκειν τί τε τδ άγαθδν 
είη κα\ τί τδ κακδν, εί κα\ καθ* έτερον εκλαμβάνει 
σκοπδν ό τήν γλώτταν χρυσούς τδ γνωστδν κάλου 
κα\ πονηρού, καθά δή μαθήση μετά βραχύ (5). 

Περί δέ τής Ιδιότητος κα\ διαφοράς τών δένδρων, 
τί άντιςείποι πώς τινά μέν πέπτεται τψ ήλίψ, τινά 
δέ έν έλυτροις κεκαλυμμένα πληρούται; Κα\ ών μέν 
άπαλδς δ καρπδς, παχύ τοΰ φύλλου τδ σκεπαστή-
ριον, ώς έπΙ τής συκής, ών δέ οί καρποί στεγα-
νώτεροι, ελαφρά τών φύλλων ή προβολή, ώς έπ\ 
της καρύας, δτι εκείνα μέν διά τδ ασθενές πλείονος 
έδεϊτο τής βοηθείας, τούτοις δ* Αν πρδς β&βην 
έγένετο παχύτερα ή περιβολή έκ τής άπ* αυτών 

, a σ r — r — Λ -ι — Λ Γ ι — Γ · 
ambrara noxium quoque fuisset. Folium Titts ^ σκιάς. Πώς κατέσχισται τής αμπέλου τδ φύλλον; etiani sectumest, ut aeris injuriisobsist«re race-
inus possil ei per rimas illai solis radios largiler 
recipere. 

Prelerea merenlur admiraiionem arbores non 
soluro propter diversi, venim eliain ejusdem ge-
neris fructuura discrimina. Eleniro alias in mascu-
lis, alias iti femiuis fructtwm noias agnoscunl i i 
qui arboruro serendarum periii sunt. ln palmts 
cerie aliae mares, alias ferainas esse iraduot. Et 
quod inaudiium quiddam ac novom est, 1 3 amor 
in eis naturalis exsisiiu Quippe eubiniiiit se mari 
ieraina, veluti libidine quadam inciiaia et coro-
plexura espetens: deinde qnasi scnliens evenisse 

"Ινα κα\ πρδς τάς έκ τοΰ Αέρος βλάβσς ό βότρυς 
άντέχη κα\ τήν ακτίνα τού ηλίου διά τής άραιότητος 
δαψιλώς ύποδέχηται. 

Θαυμαστά δέ δένδρα καί ού μόνον δι' ή ν Ιχουσι 
πρδς τά ετερογενή τών καρπών διαφοράν, άλλά κα\ 
πρδς αδτά δηλαδή τά ομογενή. Καί γάρ άλλος μέν 
χαρακτήρ τοΰ καρπού τών ά ξ ε ν ω ν , άλλος δέ τών 
θηλειών παρά τοίς φυτουργοίς διακέκριται. Καί 
αυτούς γάρ τους φοίνικας είς ά^όενας καί θηλείας 
διιστώσι* καί τδ πα ρ άδοξο ν, έρως φυσικός παρ 9 

αύτοίς. Υποκύπτει γάρ ή θήλεια τψ ά ^ ε ν ι όργώσΑ 
τρόπον τινά κα\ τής συμπλοκής έφιεμένη, κοΑ 
ούτως οίον έν αίσδήσει τής άπολαύσεως γεγονυΐα 

sibi fruilionem ejus quod expetebal, ruraum ramos j) κα\ άνορθοΰται πάλιν τους κλάδους κα\ πρδς τδ 
erigil ac priorem ad formam redit. Solent e i cu- πρότερον αποκαθίσταται οχήμα. %AXV ol τών τοίού-
ralores arborum ficos wlvesttes borlensibus ad- % των θεραπευταΐ καί συκάς αγρίας ταίς ήμέροις 
jungere, quo fruciue earura Inde dulcior reddatur : 
nain si quid in hortenaibus esl acerbiiatis, id 
obscura quadam ratione ad silveslres velul ablo-
gatur. Ilidem ficos iuimaturos sive grossos a l l i -
gantes frugiferis et bortensibus medenlur, quo nii-
lius earum frueius delabanlur aique pereant. Atque 
baec fieri opifexboc modo voluil, abborrenie quadam 
raiione ab hominum opinione, ut ei oos ali-
quando oostrU ab adversariis ad •irtulis cellum 
exciiemur. Nam videre est non paucos ex legis 

(4) Lucretius : 
Praterea nobli veratrum est acre venenum ; 
At CQOTU adwes et coturnicibnt ni"»f 

παραφυτεύουσιν, ώς εντεύθεν τδν καρπδν αυτών 
γλυκύτερον γίνεσθαι · εί τ ι καί γάρ τοίς ήμεροι t 
δριμύτερο ν πρόσεστι, πρδς τάς αγρίας αδήλως 
εκπέμπεται. Κα\ τους δλύνθους δέ προσδήσαντες 
τών εύκάρπων χαΧ ήμερων συκών. τήν άτονίαν 
Ιώνται, ρέοντα ήδη καί σκεδαννύμενον τδν καρπδν 
τοίς όλύνθοις επέχοντες. Ταύτα ,'μέν ούν ό ποιητής 
αυτών ούτω παραδόξως γίνεσθαι συγκεχώρηκεν, ώς 
κα\ ημάς πολλάκις έκ τών αντικειμένων ήμίν εύ-
τονίαν λαμβάνειν πρδς αυτήν γε τών αρετών τήν 

(δ) % Ε Λ \ μέντα , 
rant in aliis. 

. μετά βραχύ. Ex V. Dee-
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Ιπίδειξιν · ούκ ολίγοι γΑρ αυτών έννδμως αίρούνται Α qnidem praescripto vilam agere, qui lamen in 
ζήν, κΑν έν δόγμααι σφάλλωνται. Άλλά κα\ φοίνιξ 
καρπδν μέν Αποφέρων γλυκύν, έν άλμυοοί; δέτόποις 
ώς τΑ πολλά ευρισκόμενο;, αύτο τούτο αίνίττεται, 
δτι κα\ ήμεΐς αυτοί δυνάμεθα τά κατά γνώμην μή 
διαφθείρειν, κάν έν τοίς έναντίοις τισ\ συνδιάγωμεν. 

"Ορα δέ, αγαπητέ, δτι καί τά ευώδη πάντα, 
δταν σκόροδα και κρόμμυα τούτοις παραφυτεύηται, 
ευωδέστερα γίνεται, διότι πάν εί τι δριμύ κα\ δύσ-
οσμον έν τούτοις εστίν, έν τοίς δριμυτέροις τών 
σπερμάτων φυσικώς αποβε ί , καί γίνεται τδ κατα-
λειφθέν εύωδέστατον. 'Αλλά κα\ τδ πήγανον ύπδ τή 
συκή φυτευόμενον δριμύτερον εαυτού γίνεται · 
μετατίθεται γάρ είς αύτδ τδ έν τή συκή^αρύοσμον, 

docirina suos quosdam errores habeant. Quin el 
illa de qua diximus palma, cum dulccm fruuluro 
feral ac nihilominus in amaro plerumquc solo re-
periatur, significare videlur posse nos animis in-
corruptos manere, quamvjs inier eos degaoius qui 
moribus a nobis dissideant. 

Praetcrea disce, Gli dilecle, quasv'19 res fragran-
tes, si ad eas in propinquo atlium eiccpae seranlur, 
magis etiam odoralas reddi. Nam quidquid in 
fragranlibus nimis acris aul gravis odoris est, 
naturali ratione quadam ad semina illa acriora 
quasi defluil, quodque reliquum esl, fragranlissi-
mum ac suavissimiim cfficitur. Eiiain ruta sub 
ficu si «eratur, scipsa fil acrior; nam quod gravis 

κάντεΰθεν βελτίω τά σύκα γίνεται. Άλλα κα\ κρέη Q esl odoris ln Acu, ad ipsam Iransierlur, qua ipsa 
τινά παρά τή συκή κρεμαννύμενα εύθρυπτα γίνε
ται. Τδ γάρ φυτδν, ώς είρηται, ή συκή απάντων 
έστ\ν δπωδέστατον. Θερμδν πνεύμα κα\ δριμύ κα\ 
τμητικδν άφίησι, καί τούτο θρύπτει κα\ πεπαίνει 
τήν σάρκα τού όρνιθος. "Οθεν κα\ τών ταύρων ό 
χαλεπώτατος συκή προσδεθείς ήσυχίαν άγει καί 
ψαύσεως ανέχεται, κα\ δλως άφίησι τδν Ουμδν ώσπερ 
άπομαραινόμένος. Τούτο γούν τδ πνεύμα κα\ τοίς 
κρέασι προσπίπτον διαιρεί τήν σάρκα κα\ περι-
θρύπτει. Αιά ταύτα κα\ πρδ τής γλυκείας συκής 
έτερα σύκα λεγόμενα δλυνθοιτήν Αχρηστον ύγρότητα 
τού φυτού έν έαυτοίς Ιλκοντα χρηστοτεραν άφίησι. Διά 
τσυτό φησι κα\ ή Γραφή ι Ή συκή έξήνεγκε τους δλύν-
θους αυτής, >τουτεστιν,ή ψυχή διά καθάρσεωςτδάχρη-

causa fici meliores efiiciunlur. Neque tanlnm lioc 
accidil in rula, sed eliam cerUw carncs ad iicam 
appens» molliores delicaiioresque reddunlur. 
Nam ficus arbor, uti diximus, inler omnes alias 
succi plenissima est. Quamobrcm balitum cx ee 
calidum, acrem, secandi penetrandique vim ha-
benlem emi t i i i ; qui quidem avium quarunidam 
carnes mollit ac nonnftiil coquit, Eadem cx causa 
Πι quod eiiam ferocissimi lauri ad ficum allcgati 
quiescunt el tangi se paliunlur omnique prorsus 
iracundia remissa tanlum non marccscunl. Igiitir 
ideio halilus isle in carnes incidens cas quasi di-
vidit ac lenerjoresfacit. Ilidcm anlefrucms arlworis 
hujus dulces orU*» ficus immatura, quas grossos 

στον Απαν ώσπερ δλυνθον έξήνεγκε κα\ άπωχέτευσεν. C dicimus, inulilem ejus bumorem attrahunt, relicto 
succo qui melior est. Proplerea sacris in Lillcrts dicilur : t Fieus groesos suoe extrusit u , · hoc est» 
animiis per purgalionem sui quidquid est inulile lanquam grossum exlrusil et exlra se emisii. 

Άλλ* ουδέ τούτο σε παραδραμείν άξιον · λόγος 
γ ά ρ τ ι ; έ σ τ \ κα\ τδ ήλεκτρον όπδν είναι φυτών είς 
λίθου φύσιν άποπηγνύμενον. Άλλά κα\ τά μέν τών 
φυτών αειθαλή γέγονε, τά δέ γυμνού μενα, κα\ τών 
Αειθαλών τϊ μέν φυλλοβόλα, τά δέ άείφυλλα. Κα\ 
φυλλοβόλα μέν έλαία καί πίτυς (λεληθότως γάρ 
ύπαλλάσσει τά φύλλα, ώς μηδέποτε δ,κείν τής 
κόμης άπογυμνούσθαι), άείφυλλον δέ δ φοίνιξ, τδ 
αύτδ φύλλον έκ της πρώτης βλαστήσεως συμπα-
ραμένον έχει είς τέλο;. Και περ\ μέν τούτων ούτω;. 

Ne id quidem omitli a nobis debet. Aiunl elc-
ctrum nibil aliud esse quam succum arborum in 
lapidcam 1 4 <I"asi qnamdam naturain duraium. 
Praterea nonnullas sic conditne sunt arbores ut 
semper floreant, nonnulLe ioliis ntidentur. It i 'em 
«x iis quae semper florcnt. quxdam abjiciuiit fo-
lia.quacdam ea perpetuo relinent. Abjiciunt verbi 
gralia olea el pinu3 : nam lacite quasi ac laicntcr 
fulia pro aliis alia sic consequunlur, ul nunq;iam 
comis suis demidari videantur. Paliua vero pcrpc-* 

luis ornata foliis est, et qtiae semel accepit, ad finem usquc rclinet. Ac de bis quidem baclenus. 
Μή θαύμαζε δέ, αγαπητέ, είπερ ή Αγία Γραφή Nec vero mirum tibi videatur Liileras sacras 

φησιν είς μίαν συναγωγήν συναχΟήναι το ύδωρ, nunc in unam colleclioncm aquam esse coactam 
πού δέ είς συναγωγάς· κα\ τούτο γάρ κάκεϊνο dicere, nunc in collecliones; nam cum utruinqiio 
γέγονε, κα\ ούκ έναντιούται πρδς άλληλα. Ό μέν 
ούν θεοδωρητός φησιν δτι καλώς είπε καί συναγω-
γήν κα\ συναγωγά; έπ\ τών υδάτων τά γάρ πελάγη 
κατά τήν έξω έπιφάνειαν δ.ηρημένα δο/.οΰσιν (άλλο 
γάρ τδ Ίνδικδν πέλαγος κα·. άλλο τδ Ύρκανικδν), 
κάτωθεν δέ, συνήρμοσται διά τίνων υπογείων πό
ρων. Έξωθεν δέ τδ μέγα πέλαγος επίκειται, τουτ
έστιν δ Ωκεανός, τδ κα\ *Ατλαντικδν καλούμενον. 
Καλείται δέ ούτως διά τδ έκείσε δρος τον Ά τ 
λαντα. Τοσούτον δ* ό Άτλας ο ' το ; υψηλός έστ;ν 

facium sit, nibil bxc inter se pugnanl. Ac Tbeo-
doritus quidem ail recte aquarum et collcclionom 
el collccliones d ic i ; nam maria quod exteriorem 
superficiem auinet, a sc invicem esse divisa v i -
dentur. Quippe aliud csl Indicum mare, aliud 
llyrcanicum, quae lamen inferius per sublerrasteos 
quosdam mealus inier se coqjungunlur. Extta 
liicc aulein inagnum illud mare siluni est, qnt d 
Occanura dicimus et Allanticum pclagus; quod 
naincn csl ei ab Atlante indilum, qui inons laVtW 

" Canl. i i , 13. 
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sublimiutis esf u l apud poetas coeli columna voce- Α ώς και κίονα τού ουρανού παρά τοίς ποιηταίς λέ-

γεσθαι · ού τήν κεφαλήν ουδείς έώρακε διά τδ χιόνι lur. Ncmo verlicem ejus vidil propterea quod 
illa nive tecta slt. Haec Theodoriti est senteniia. 
Magnus autem Basilius noster inquil recle dicium 
in collcctionem unam. Nam u l aqoa confluens ea 
loca non demergeret a quibus recipitur, ncc 
semper quasi progrediendo aliaque post alia loca 

- replendo tandem continuo traclu continentem 
universam inundarei, idcirco dixit Deus : ι Coeant 
aquae unam in collectionem 1 β , ι hoc, est, ab bac 
aqua nullase segreget, sedquod modo colligitnr iri 
bac prima colleclione persistat. Sicet Salomonicus 
ille concionator inquit : < Omnes lorrentes in 
marc pergunt, «eque tamen ideirco mare com-
p lc lu r I T . ι Nam ipsara quoque fluxionem suam 
aquae hoc ex mandato Dei consecutac sunt, cam & 
diceret: c Coeant aquae.j» Ab eadero lege principe 
profcctum est quod inlra limiies suos mare cir-
cumscriptum manet. Advertc animum, mi fili : 
€ Coactae sunl, ait Moses, unam in collecMonem 
aquae, ac siccum apparuit , β . ι Quia enim terra 
ccrni non polerat, et rudis ac informis erat, dum 
in ejus superflcie fluitaret aqua, proptcrea suas 
iu collcctiones aqua coacta cerni landem coepii 
terra prius inaspectabilis. Quo qui<lem tcmpore 
mandalo divino exornala est omnigcnis slirpibus, 
uii supra indicabaraus. 

Quodsi eliam quaeris, quamobrem ita pariicn-
laiim lerra suum ornamentum consecula sit, non 

καλύπτεσθαι. Κα\ ούτω μέν ό διαληφθείς θεοδώ-
ρητος, ό δέ μέγας Βασίλειος φησιν δτι καλώς είπεν 
είς μίαν συναγωγή ν. "Ινα γάρ μή τδ έπ ι^έον 
ύδωρ τών δεχόμενων αύτδ χωρίων ύπερχεόμενον 
μετεκβαίνοι άν, κα\ άλλα έξ άλλων πληρούν πάσαν 
κατά τδ συνεχές έπικλύση τήν ήπειρον,« Συνα-
χθήτω τά ύδατα > είπε ν * είς συναγωγή ν μίαν, » 
τουτέστιν άλλη άπδ ταύτης μή άπογευηθήτω, άλλ* 
έν τή πρώτη συλλογή άπομεινάτω τδ συναγόμενον. 
Κατά τούτο κα\ ό Εκκλησιαστής φησιν 2τι πάντες 
οί χ ε ί μ α ^ ι πορεύονται είς τήν θάλασσαν, καί ή 
θάλασσα ούκ Ιστιν έμπιπλαμένη, επειδή και τδ 
0είν τοις ύδασι διά τδ θείον πρόσταγμα* ι Συνα-
χθήτω > γάρ φησι c τά ύδατα, ι Κα\ τδ είσω δέ 
τών δρων περιγεγράφθαι τήν θάλασσαν άπδ τής 
πρώτης νομοθεσίας έστί. Πρόσεχε, αγαπητέ. Συν 
ήχθη τδ ύδωρ είς συναγωγήν μίαν, κα\ ώφθη ή 
ξηρά. ι Επειδή γάρ αόρατος ήν ή γή κα\ άκα-
τασκεύαστος ατε τού ύδατος έπιπολάζοντος αυτή, 
διά τούτο τδ ύδωρ συνήχθη είς τάς συναγωγάς αύ-
-τοΰ, κα\ ούτως δρατή γέγονεν ή αόρατος ο*σα τδ 
πρότερον. Τότε δή, τότε κα\ φυτοίς παντοίοις έκαλ-
λωπίζετο θείψ προστάγματι, ώς άνωθεν εΓρηται. 

Εί δέ καί τίνος ένεκεν επιζητείς ούτω κατά 
μέρος ή γή τδν οίκείον έδέχετο κόσμον κα\ ούκ έξ 

siaiim ab initio prorsus ab omnibus rebus instrucla Q αρχής αυτής άπηρτισμένη παρήγετο, έγώ σοι έρώ, 
1 5 prodierit, equidem ejus tibi rei causam expli-
cabo, vel poiins non ego, sed Joannes Cbrysosto-
mus. Nam cum lerra sit pareos et altrix hominum, 
quando ex ea cuncfl sunt or l i et in eam redeunt, 
ot quando ca quamvis fructum HOMS largitur, ne 
i l l i omnia tribuerenlur, eaquc de causa culius 
quidaro accederet tanquam vi facullateque sua tol 
bona nobia proferenli, idcirco Deus illain primum 
aqua tegil el inornatain rudemquc condil; deiude 
aquam in collectionem unam cogit, atque boc tan< 
dem modo terram instruil . 

Hoc etiam a nobis inquiri prelium openc fuerit, 
tibinam aqua collecla fueril, ut siccum deinceps 
conspiceretur, si quidem universa tcrnc supcr 

μάλλον δέ ούκ έγώ, άλλ' δ τήν γλώτταν χρυσούς. 
Επειδή γάρ ή γή μήτηρ ημών έστι κα\ τροφός, 
επειδή πάντες έξ αυτής γεγένηνται κα\ είς αυτήν 
αύθις έπιστρέφουσιν, επειδή πάσαν άπολαύειν ήμίν 
αύτη χαρίζεται, ίνα μή τδ πάν αυτή λογισθή κάν-
τεύθεν σέβας αυτή προσαχθή, δυνάμει δήθεν οίκεία 
τοσούτων αγαθών ήμίν αίτία γεγενημένη. διά τούτο 
πρώτα μέν επικαλύπτει ταύτην τψ ύδατι κα\ άκα-
τάσκευον ποιεί, μετά δέ ταύτα τδ ύδωρ είς μίαν 
έπισυνάγει συναγωγήν, κα\ ούτως όφθήναι παρα
σκευάζει αυτήν. 

•Αλλά κα\ τούτο ζητήσαι άξιον, που συνήχθη τδ 
ύδωρ, ώς εντεύθεν όφθήναι τήν ξηράν, είγε τδ 
πρόσωπον άπαν της γής, ώς φησιν ή Γραφή, τοϊς 

fuies.queinadmodumsacrxLilteraclradunt,abaquis D ύδασιν έκαλύπτετο. Τουστίνος ό φιλόσοφος κα\ μάρ 
occultabalur. De boc Juslinus ille philosophus ac 
leslis Chrisii, magnusque Basilius dicunt mandalo 
divino tum roncavitales quasdam esse factas. 
Cujus rei tesles eint insulae, nullis ccrtis descripl» 
locis, quae passim ropcriunlur. Eu3 concavitales 
iulra se demissam aquam recepcrunt. Quod nisi 
faclum fuisset, non dixissct Moses adaperlum sic-
cum apparuissc. Quin etiam (o insignem Dei curam 
de nobis ac providerUiam 1) hujusroodi concavilali-
bns insulas adjunxit. Gur id , quacso? Ul tempcsla-
libus jactati homines istic requicscercnt, quotics 
longioribus iltneribus scse dederunt. 

τυς Χριστού ό μέγας τε Βασίλειος φασιν δτι κοιλό
τητες έγένοντο τηνικαύτα κατά θείαν κέλευσιν (κα\ 
τού λόγου μάρτυρες άπαράτρεπτοι αϊ κατά τόπους 
εύρισκόμεναι νήσοι), καί ούτως αύται τδ ύδωρ ύπο-
χαλασθέν εβίξαντο. Εί μή γάρ συνήχθη τδ ύδωρ 
έν ταίς τοιαύταις κοιλότησιν, ούκ άν άποκαλυφθή-
ναι έφθασεν ή ξηρά. Άλλά, κηδεμονίας θεού ! κα\ 
νήσους γάρ ταίς κοιλότησι προσείναι παρεσκεύασε. 
Τίνος ένεκεν; *Οστε τους ναυτιλλομένους έκείσε 
διαναπαύεσθαι, ήνίκα κα\ μάλλον δδοιπορίαις μα-
κραί, εαυτούς Ικδιδοασι. 

M G c i i . ι , Ο . l 7 E r c ! c . i f 7 , e G c n . ι. 2. 
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Μή θαύμαζε δέ εΓγε ποτίμων δντων τών είς τήν Α Nec cst quod mireris aquas quidcm !n niarc 

θάλασσαν αίσρεόντων υδάτων αλμυρά μόνη αύτη 
χα\ άποτος δείχνυται. Διά γάρ τήν καπνώδη άνα-
θυμίασιν παρακείμενη ν αυτή κα\ οίονε\ παρα-
χαίουσάν τε καί παραφρύγουσαν, καί τήν αλμυρά ν 
αύτξ έ μ ποιούσαν ποιότητα, ώσπερ τ ι περίττωμα 
τδ άλμυρδν ύδωρ υφίσταται. "Έδει μέν ουν κα\ τδ 
τών ποταμών ύδωρ έξατμιζόμενον χαί παραφλεγό-
μενον άλμυρδν δείχνυσθαι · άλλ' ή διηνεκής κίνησις 
τούτο ού συγχωρεί. Εκείνη δέ έν τόπω κοίλψ περι-
λιμνάζουσα κα\ έφ* εαυτής έστώσα, έτοιμοπαθής 
έστι τοις αίτίοις τής άλμυρότητος. Τούτον μέντοι 
τδν λόγον έπιβεβαιοί κα\ ό Δαμασκηνός Τωάννης 
λίγων · ι Ό μέν'ούν Ωκεανός πότιμος ών κα\ γλυ
κύτατος επιχορηγεί τδ ύδωρ τή θαλασσή * χρονίζων 

fluentes dulces ac potabiles esse, ipsuni auiem 
mare tantum amarum ncc ulli ad polum usui. Nain 
propter exhalaiionem illam fumosam, quae in eo 
fit, qusoque veluli spuineumjeiDcil eiaccendit mare 
ac qualitalcro ei amaram indii , landem aqua salsa 
reliquiarum quasi quarumdam inslar relinquilur. 
El fluvialis quidem aqua nibilo secius sal3a redde-
retur, cum et ipsa senliat cxhalationcs ac uratur; 
verum id molus ipsius pcrpciuus baud concedit. 
At mare concavo in loco restagnans, el seorsuni 
manena et insislens, facilc salsugiuis causas ad-
mil l i t . Hanc ralionem nosiram Joannes Dama-
scenns confirmat, cum inqtii l : Oceanus caeteroqui 
polabilis ac dulcie mari aquam suppeditat. Terum 

δέ δμως κα; έστώς ακίνητος πικρδς^γίνεται, τοΰ ® cum ea diu jatw nno tnsislai loco ncc nioveatur, 
ηλίου άε\ τδ λεπτότερον άνιμωμένου καίπερ έκ τών 
σιφώνων, δθεν καί τά νέφη συνίστανται κα\ οί δμ-
βροι γίνονται διά τής διηθήσεως γλυκαινομένου τού 
ύδατος. > Ούτω μέν ούν κα\ ό θειότατος Αναστά
σιος δ Σ ι ναΐ τη ς έν τή Έςαημέρω αυτού διέξεισι λέγων* 
ι Ή δέ θάλασσα γλυκεία ήν κατ* αρχάς κα\ νάμα 

'πότιμον έχουσα* ύστερον δέ τψ χρόνψ κα\ τοίς 
στοιχείοις τήν άλλοίωσιν ταύτην έδέξατο. ι Ό γάρ 
ήλιος, ώς είρηται, τή οικεία θερμότητι έξατμίζων 
τήν θάλασσαν, κα\ τδ γλυκύτερο ν Ιλκων κα\ κου-
φίζων πρδς τδν αέρα, κάτω τδ άλμυρώτερον έ$ κα\ 
βαρύτερον* "Οτι δέ παχύτερόνΟΑστι τδ θαλάττιον 
ύδωρ τών ποταμίων υδάτων, αύτδ τδ πράγμα παρί-

amarescit, sole scilicet perpcluo quod eubiilius cst 
exbaurienle, ilemque sipbonibus quasi quibusdam, 
unde nubes exsislunt ei pluviae gignunlur, aqua 
veluti percolaiione quadam cdulcata.i Eodem ntodo 
et Sinailes Anastasius iu commentario suo de sex 
primorum dierum \Q operibus banc rem rxplical. 
iMare, inquii, erat inilio dulce, liquoremque po-
labilem conlinebat; sed deinceps a leinporibus 
diuturnilate ac elementis ipsis eam mutationem 
accepit, qiiam modo experimur. ι Nam sol calore 
8uo maris exbalaiiones quasdam efllcicns, ac par-
lem ejus duiciorem allrabens c l iu aera tollens, 
quod gravissimum esl alque salsius, infernc relin-

στησιν * έν μέν γάρ τοίς ποταμοίς ού δύνανται Q qui l , el crassiorem maris aquam esse quam sint 
πλοία βαρύν έχοντα φόρτον πλείν, έν δέ τή θαλασσή 
ελαφρώς ταύτα βαστάζονται διά τήν υποκείμενη ν 
ταχύτητα. 

Προς τούτοις δέ κα\ τούτο δέον είδέναι σε, δτι 
πάντα τά ύδατα τά τε πη γ ι μαία κα\ φρεατιαία έκ 
της θαλάττης έχουσι τάς αρχάς. Έ γάρ γειτονοΰσα 
τή θαλασσή γή διάτρητος έστι κα\ υπόνομος, ώσπερ 
τινάς φλέβας έχουσα, δι' ών έκ τής θαλάσσης 
δεχόμενη τά ύδατα τάς πηγάς άναδ{δωσι. Πρδς ούν 
τήν ποιότητα τής γής και τδ τών πηγών ύδωρ 
άνεισι. Κατά τούτο κα\ ύδατα όξώδη ή ελαιώδη, 
τεφρώδη, κα\ δσα τοιαύτα* τά πάντα γάρ τής 
ποιότητος εκείθεν μετέχουσιν άφ* ής γής διέρχονταί 

aqua? fluviatilcs, ipsa res docet. Nam in flumini-
bus admodum onerata navigia vebi nequeuut, cum 
ea mare leviier adtnodum gesiet ob crassilieiu v i -
delicet suam. 

Prjeler bac uhid eliam tibi sciendum esl, umnes 
aquas, sive fontanas sive puteales, e mari suam 
originem habere. Nam vicina mari terra fora-
minosa est, mullisqiie cuniculis abundat, qui sunt 
ci venarum instar, per quas e mari rccepiis aquis 
fontium scaiurigines emillit. Quare pro qual i*. 
late soli etiam fontium aqua comparaia esl. Quo 
fit ut aquae quap.dam aceti, quaedam olci, qurcdam 
cinercura saporem aliosque lales refcrant. Nam 
ejus soli qualitatero accipiuut quod permeanl et 

τε κα\ ανέρχονται. Ούτω μέν ούν κα\ τά θερμά D de quo ebulliunt. Sic aquae caltdtt, quemadmodum 
ύδατα διά πορώδους γής διερχόμενα, ώ ; ό μέγας 
φηαΐ Βασίλειος, ή στενόχωρου με να κα\ βία 0ηγνύ-
μινα, τήν ζέσιν εκείθεν έφέλκονται. Αί μέντοι με
γάλοι πηγαΐ διά τούτο κα\ μάλλον έν δρεσι γίνον
ται, δτι μέχρι κα\ αυτής τής τού δρους γίνεται 
κορυφής ή άπδ τού βάθους δλκή κα\ άναΟυ/ίασις, 
κα\ μάλλον εί σομφώδ ·ς τύχη τδ δρος είναι καί πρδς 
τήν δλκήν Ιπιτήδ^.ον. Εΐτα κατα^έον ένθεν κάκεί-
θιν τδ ύδωρ, κα\ έν τινι τόπψ συ £ {5ε 0 σαν, τήν γήν 
έκ^Τσε ^ηγ,υσι κα\ ούτω μετά βίας εξέρχεται. 
'Αένναος δέ ή πηγή, δτι καί διηνεκής ή Απδ τού 
βάθους π^ρά τού ηλίου δλκή. Κα\ μαρτυρούσ·. τψ 
λόγψ τά μέγιστα τών ορών, δ τε Καύκασος, ό 
Παρνα^αδς, ή Πυρήνη, κα\ οσα τοιαύτα* μέγισ.ο· 

Basilius ille magntisail, vel igneum quodilam soltim 
penelrantes; vcl in arlum pressae vique collisx, 
fervorem illum accipiunt. Eadem de causa niagni 
foutes plerumque in monlibus oriunlur, quod ad 
ipsius etiain luoniis veriicem atlractto quaedam et 
exbalalio de pariibus imis fiat praesertim, si mons 
cavernosus forle sil et ad banc attraciioneui ido-
neus. Deinde hac el illac demanans aqua, et qtio-
dam in loco confluens, terram isiic perrumpit ac 
vi exit. Et perennes sunt bi fontes, quia perpetuo 
Ol ab imo solis allraclio. \e rum hoc csse montcs 
longe maximi lcslantur, niminim Caucasus, Par-
nassus, Pyrene, ca*lcri; nam ex cis amncs amplis-
siuii proiiiaiiaul, de maguie orli fontibu^. Et quid 
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liac de re pro4ixuis disscri opus cst? Omnis am- Α γάρ έχειθεν £έουσι ποταμοί τάς αρχάς έ/ονττς άπδ 

τών μεγάλων πηγών. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν ; 
ΙΙάαης ποταμών φύσεως κα\ Αμπώτιδος, κα\ τών 

niuin fluxionis, omnis rcciprocalioois, aliaruraque 
rerum in fluviis qiue rootus et causas nalurales 
babcnt, sol auctor esi, a Deo efficacitatcm banc 
omnigenaro consccutus. ille nalurali quadain v i 
facultateque sua et caloris abundanlia bumores 
imos commovere polest. Quo fu'ui verno aesiivoque 
tempore propius ad nos accedens succum in arbo-
ribus sursum irabat, easque frugiferas reddat. 
Kjus csl aesias, autumnus, liicms. 

Nili iocreinenla per aeslatem flunt. Quippe lum 
nubes omnes a veniis ad torridam u?que zonam 
abiguntur, ubi vebcmente copiosaque pluvia de-
lapsa (urgcscit Nilus, nec se pro flumine baberi 
vult aniplius. Nam ripas suas egreditur, et /Egy- Β 
ptum exundatione quasi marina quadam opeiit. 
E l dulcis ille quidem est, lanquam a pluviis orlus, 
1 7 sed lepidus, u l i cujus ab acslu sil principium. 
Eadem de causa reliquorum amnium de more uullas 
auras praebel. Nam cum nubes, ul anlea diximus, 
a ventis ainiversariis aliiganlur, vapor omnis re-
sidous ab eorum locoruiu afestu coneumilur ; quse 
ralio est quaunobreni aurae a Nilo nullae prove-
r.iant. Quodsi de quorumdam opinione liqueecen-
libus a nivibus augesceret, baud dnbie largaa eae 
regiowes auras ex Nilo baberent. Atque hoc Nili 
prodigium a nobis commemoralum, sicut Anasta-
sius ille nosier ait, fieri vult Deus, ut prisca3 mundi 
bujus creationi fides babealur. Qtiis enim Ndum 

δ σα φυσιχάς Εχει τάς κινήσεις χα\ τάς αρχάς, πάν· 
των αίτιος ό ήλιος έστι, παρά θεού τήν παντοδαπή 
ταύτην λαβών ένέργειαν. "Ορα γάρ δτι φυσική δυ· 
νάμει κα\ περιουσία θερμότητος ελκτικός έστι τής 
έν τψ βάθει ύγρότητος. "Οθεν έαρος κα\ θέρους 
πλησιάζων ήμίν άνέλκει τήν έν τοίς δένδροις Ικμά-
δα κα\ έγκαρπα ταύτα ποιεί. Αυτού τδ θέρος, 
αυτού τδ μετόπωρον δ τε χειμών κα\ τά λοιπά. 

Ό μέντοι Νείλος, αγαπητέ, κατά τήν θερινήν 
ώραν αύξεται · παντδς γάρ νέφους ύπ* άνεμων 
έλαυνομένου μέχρι τής κεκαυμένης ζώνης, χάν-
τεύθεν ύετού λάβρου 0ηγνυμένου, δργάται Νείλος 
κα\ ποταμδς είναι ούκ ανέχεται * τής γάρ οικεία; 
δχΟης εξέρχεται κα\ καταθαλαττίζει τήν Αίγυπτον. 
Κα\ γλυκύς μέν δ Νείλο: (έξ δμβρων γάρ), χλιαρός 
δέ ώς έκ θερμότητος άρξάμενος. Κατά τούτο κα\ 
αύρας ούκ άναδίδωσιν, ώς ot λοιπο\ ποταμοί · τών 
γάρ νεφών έλαυνομένων, ώς είρηται, ύπδ τών ετη
σίων άνεμων, ή εμπεριεχόμενη τούτο'ς άτμις ύπδ 
τού κατά τόπους πορώδους άπασα έξικμάζεται, κα\ 
τούτου χάριν ό Νείλος αύρας ούκ άναδίδωσιν. Εί δε, 
καθάπερ τινές ψήθησαν, άπδ χιόνος τηκομένης 
αύξόμενος ήν, αύρα ι άν εκείθεν δαψιλείς άνεπέμ-
ποντο. Τδ μέντοι κατά τδν Νείλο ν, αγαπητέ, θαύμα, 
καθά φησιν δ θείος Αναστάσιος, πρδς πίστωσιν 
τής αρχαίας κοσμοποιίας γίνεσθαι συνεχώρησβν ό 

Μ? . t Λ . . η θεός · τίς κα\ γάρ ορών τδν Νείλον καταθαλαττί-
cernensiEgypiudi Snundantem ac rursus inira pn- C „ * . % * A . Λ ± .. , Λ . n j . ζοντα τήν Αίγυπτον και αύθις αποκαθιστάμενον, 
stinag ripas suas redeuntem, non eiiam de illo die 
ecrtus sit, quo coacta in colleciionem uiiam aqua 
eiccum apparuit ? 

Quin etiam in finiltmis iEgyplo locis, niniiriim 
aqnis inaccessis, q u » sunt in Peniapoli barbarica, 
Japidum natura sursum tendens ac nalans illos 
coarguit honiines, qui non credunt Deum lcrram 
banc ingenii pondcre gravem super aquaruro na-
turam veluli suspendisse. Iiidem in monlibus qui 
Lycii dicuniur, aqua et ignis simul conjuncla non 
dividendam inCbrlsloduarum naiurardm unionem, 
jdivinae, inquam, ei birniana?, nobis ostendunl. 
Quo paclo qqis opilicein ob b;ec ex dignilale ccle-

ούκ άν κα\ τής ήμερα; εκείνης πίστιν λάβη καθ* ήν 
είς μίαν συναγωγήν τού ύδατος έπισυναχΟέντος 
έφάνη ή ξηρά. 

Άλλά κα\ έν τοίς πλησιοχώροις αύτοίς τής έν 
Πενταπόλει τή βαρβαρική άδύτοις ύδασιν ή τών 
λίθων φύσις άνωφερής έπιφερομένη αυτούς εκείθεν 
ελέγχει τους μή πιστεύοντας δτι έπΙ τών υδάτων 
υπέρ φύσιν ό Θεδς τήν βαρείαν ταύτην γήν άπηώ-
ρησεν. Άλλά κα\ έν τοί; λεγομένοις Αυκίοις δοεσι 
τδ ύδωρ κα\ τδ πύρ όμού συνιόντα τήν αδιαίρετο» 
έπ\ Χριστού τών δύο φύσεων ένωσιν, τής θεότητό; 
φημι κα\ άνθρωπότητος, ημάς έκδιδάσκουσιν. Άλλά 
πώς έπ\ τούτοις τδν ποιητήν είκότως άν τις ύμνή-

J rare possii? Nam curo varii siul morbi qui nobis D σειεν; Επειδή γάρ πολυειδή τυγχάνει τά έμπ ί -
pcc idu i t l , cliaai muliiplices aquae caltdu3 de terra 
ecattiriuut, qua? iisdem m£denlur. Quippe non-
nulla^ ipsarum nervos laxant, nounuJlaBconslringuul 
ci laxalos vicissim t e n d u n t ; aliai v i m pituiUe, aliaa 
l i l i nigru* conlrariara babcnl; aliac denique pra> 
etant usum alium, idque de mandaio ipsius eatum 
a u c l o r i i , utul erga cum oplime de nobis mereulcm 
i n g r a i i nos simus. 

Kl quo qiii.lcm paclo aqu c c::lid;e dc locis sub-
tcrraii-MS .<caluriant, superiu» esl itul catuin. Fuerit 
auicm opiTae prelium boc loco narrationis nosiras 
vcrba quacdani inscri , qua? Palricius Pruscnsis 

(6) M-«. Fonli*br. έπειδη γάρ π-^υειδή τυγχάνει 
τα ΐ μ π ί - τ ο ν τ χ ήμίν νοσήιΛτσ, πολυε δη κα\ τά £κ 

πτοντα ήμίν νοσήματα, πολυειδή κ α ΐ τ ά έ κ τής γης 
άνσδΗδόμενα θερμά ύδατα. Τά μέν γάρ αυτών χαυνοί 
τά τεταμένα τών νεύρων, τά δέ σφίγγει κα\ τονοί 
τά λελυμένα * καλ τά μέν φλέγματι πολέμια, τά δέ 
μελαίνη χολή · κα\ άλλα πάλιν άλλην χρ^ίαν παρέ-
χουσι τή κελεύσει τού παραγαγόντος αυτά, κ ί ν 
ήμεί; αχάριστοι περ\ τδν εύεργέτην φαινώμεθα. 

Και δπως μέν, αγαπητέ, κα\ ποίψ τρ*5πψ θερμά 
•κάτωθεν ανέρχονται ύδατα, είρηται άνωθεν, άναγ-
καίον δέ συμπαρειλήφθαι τψ λόγψ δπερ Πατρίκιος 
τις επίσκοπος Προΰσης (C) εύρηται λέγων περ\ τών 

τής γής · Προύσης άπδ λόγου τού αγίου Πηνίου περ\ 
τών θερμών ύδατων διέξεισί. Quis vcro fueril 
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θερμών υδάτων * πυρ γάρ καΛ ύδωρ έν τω ονρανψ Λ antislcs (ex oratione sancli viri Pionii snmpla) dc 
είναι λέγει, ωσαύτως κα\ ύποκάτω τ ή ; γής πυρ κα\ 
ύδωρ, άφ' ών ώσπερ σίφωνες αναπέμπονται πρδς 
ήμετέραν ζωήν αί πηγαί. Ό μέντοι Δαμασκηνδς 
Ιωάννης περί του 'Πκεανού φησιν δτι τήν γήν 
άπασαν οΓά τις κύκλοι ποταμός · περ\ οί είρηκέναι 
μοι δοκεί ή Γραφή, δτι ποταμός εκπορεύεται εκ τού 
παραδείσου, πότιμον καί γλυκύ ύδωρ έχων. Ούτος 
είς τεσσάρας αρχάς, τουτέστιν είς τεσσάρας ποτα
μούς διαιρείται. Εί δέ κα\ τήν αίτίαν επιζητείς δι' 
ήν τά προσγενόμενα ήμίν όμβριμαία ύδατα κατά 
τοσούτον σήπεται, κα\ ταύτα τού ηλίου διηθούντος 
το λεπτοτατον κα\ άνάγοντος, ίδού κα\ ταύτην σοι 
προστίθεμεν. Πολυμιγεστάτη τών υδάτων τούτων ή 
φΰιις εστίν · έκ πάντων γάρ τών υγρών ανάγει ό 

calidis aquis recenset. A i l is igncm et aquam in 
coelo csse. ConsimilUer et sub lerra tam iguetn 
quam aquain abdilam esse, dc quibus foules quasi 
sipbones quidam ad usum vilae noslrae soaiuriant. 
Joannes vero Damascenus Oceanum inuuit flumi-
uis cujusdam inslar lcrram universam circumdarc ; 
de quo niibi eiiam Li l ie rx sacrae loqui videntur " , 
cum amncm de paradiso exire Iradunt, qui aquam 
dulcein ac polabilem babeat, eumque deinde qua-
luor in principia, boc esl qualuor fluvios dividi. 
Quodsi etiam scire cupis quam ob causam aqnaj 
pluvke, posicaquam ad nos dclaps.e sunt, lantoperc 
corrumpanlur ac pulrescanl, sole quod in ea sub-
lilissiinum ej>t percolanle ac sursum atirabcnle, 

ήλιος. !1 τοίνυν ανωμαλία ευκίνητος, και πρδς τινα U libenler eam quoquc l ibi subjicicmus. Esl liaium 
φθοραν θάτχον όρ$. Έ τ ι γε μην τδ βαρύτατον τού 
άναχθέντος αύθις κατάγεται, έπεί τδ βαρύ πρδς τδ 
*άτ*ντες είωθε φέρεσθαι ·. τδ δέ λεπτοτατον τής 
άναθυμιάσεως πνεύματος φύσις έγένετο. Κα\ ταύτα 
ρέν ιΐς τοσούτον. 

nalura iuler aquas csclcras maxime misia. Quippc 
sol ex quibusvis rebus bumidis aliquid sursuiii 
aurabit. Haec igitur inacqualilas mobilis admoduni 
est el ad corruplionem celeriler spectat. Prxlerca 
subvectorum a sole in aera humorum pars gravis* 

sima crassissimaque rursus deorsum fertur, cum iia comparalae sint res graves ut deor$um ferri 
soleant: 1 8 inierim pars exhalaiionum lenuissima ventorum in nalurara convertitur. Ac de bis qi i i -
dem baclcnns diclum esto. 

ΗΜΕΡΑ ΤΕΤΑΡΤΗ. 
Τή δέ τετάρτη ήμερα τους φωστήρας ποιήσας έν 

αύτψ τψ στερεώματι έθετο. Φωστήρας δέ άκούων 
μη5έν έτερον ή φωτοδόχα τούτους αγγεία είναι νό
μιζε. Τδ γάρ φώς εκείνο τδ κατά γε τήν πρώτην 
ήμέραν παραχθέν λαβών ό θεδς, κα\ διανείμας αύτδ 
τ>ίς φωστήρσι πασιν, εί κα\ τψ χρυσο^ήμονι 

DIES QUARTA. 
Die quarta Deus lurainaria creaia firmamenlo 

ioeeruit. Gum autem appellari audis liimiuaria, 
nibil aliud cogilabis quam esse illa quasi vasa qua*-
dam el receplacula lucis. Elenim sumplo Dcus illo 
lumine quod die primo condideral, ei in omnia lu-
minaria distributo, quanquam aliud bac in parle 

Ιωάννη τά π?ρ\ τούτων ούχ ούτω δοκεί, καθάπερ C Gbrysoslomo placei, quasi quasdam in lucernas id 
λύχνοις ένέθηκεν ώστε φαίνειν έπ\ τής γής. Ό γάρ 
Οε7ος ούτο; άνήρ έν τψ είς τήν 'Εξαήμερον πέμπτψ 
λόγω αυτού τοιαίσδε περί τούτου κέχρηται συλλα
βές ι Είδες σοφίαν τού Δημιουργού. Είπε μόνον, 
κι\ παρήχθη τδ στοιχείον τούτο τδ θαυμαστδν, ό 
ήλιος λέγω. Τούτον γάρ καλεί φωστήρα μέγαν, κα\ 
φησ\ν αύτδν είς αρχάς τής ημέρας γεγενήσθαι· 
ούτος γάρ φαιδροτέραν τήν ήμέραν απεργάζεται. 
Δ·ά τούτο κα\ τή τετάρτη αύτδν έδημιούργησεν, 
ιναμήνομίσης τούτον συνιστάν τήν ήμέραν. Έ γ έ -
νοντο μέν γάρ τρείς ήμέραι, αί πρδ τής τούτου 
δημιουργίας, έβουλήθη ίϊ ό Δεσπότης καί διά τούτου 
φσιδρότερον τδ φώς τής ημέρας έργάσατΰαι. ι 
Πρόσεχε, αγαπητέ. Δο/εί γάρ ενταύθα ό θείότατος 

collocavil, ut lerram sua luce colluslrarenl Chry-
sosiomus aulem, vir baud dubie divinus, in ora-
llone de sex dieruni opcnbus quinta, sicad verbuui 
hac de re disseroit: Vides sapicnliam Opificis; 
saltem vcrbnm clocutus cst, el admiranduru boc 
etemenluui, videliccl sol, in orlum productus fuit. 
Nam illuin Moses luminare magnum appell.it, el 
ad diei modcrationcm factum ait. Quippe diem 
is pulchriotvm ct jucundiorem nobis cfficit. QIIJB 
ipsa causa est quamobrcm Deus eum die qtnrlo 
condideril, ne scilicct cxislimarcs solem dici au-
(Horem essc. Toli nimiruin dios trescrealioncm so-
lis anlccesscrunt. ldeo puiabis voluisse Dcum pcr 
hoc elementum diei lucem aliquanto jucundiorcni 

Ιωάννης άλλο λέγειν είναι φώς τδ κατά τήν πρώτην D nobis reddere. Quibus in verbis aniroadverlerc 
ήμέραν παραχθεν, κα\ έ:ερον τδ κατά τήν τετάρτην, 
πολλψ τού προτέρου λαμπρότερον. 'Αλλ* ό μέγας 
Βασίλειος έν τψ περ\ φωστήρων έκτψ λόγψ αυτού, 
ίνα μή λέγω τους άλλους οσίους Πατέρας, σαφέστε-
ρον τδν περ\ τούτου λόγον ποιεί, καί φησιν * c Εί καί 
προελήφΟη τού φωτδς ή γένεσι;, π ώ ; ό ήλιος πάλιν 
είς φαύσιν λέγεται γεγονέναι ; Τότε μέν ούν αυτή 
τόύ φωτδς ή φύσις παρήχθη, νύν δέ τδ ήλιακον 

le volo videri Joannem bunc nostruni aliam dicere 
lucem, quse die primo fuerit condita, ct aliam 
quae die quarto, longe priori splcndidiorcm. Basi-
lius aulem ni;»gnus, in oratione sexla dc l i imii iar i : 

bus, ne reliquossanciissimos Patres coinmcmorcm, 
dilucidius bac de re vcrbis bisce disscrii : Si jam 
enle lucis orlus pracccsserai, quo pacto fit ut sol 
rursum d i o l u r ad luceiiilum faclus cssc? Nimirum 

, f Gen. n, 10. 

q:iavc aruie floruerit Patricius ille Prusacnsis episcopus, S. Pionii . celcberrimi marlyris encomia-
sics, ncmo n.c hacienu» docuii. 
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primo quldem die lucis ipsa natura fuil condita, Α τούτο σώμα δχημα είναι τψ πρωτογόνω έκείνψ φωτΙ| 
nunc vero solare corpus inslruitur, u l i l l iusprinii-
geniae lucis vehiculum sit. Quemadmodum euim 
aliud,quiddam est igniset aliud lucerna, qnoruro 
ille quidem luccndi vim babet, haec vero facta est 
ut lucem nobis adbibeat, si forte quid ageuduin 
sit, sic jam (quarto scilicet die) luminaria paran-
lur, quae ignis illius purissimi et ab ornni crassa 
maierie secreii vehiculum sinl. ldem Basilius non 
multo posl in banc senlenliam| loquitur : «linpe-
rium, ait Moses, diei penes solem esto.··* » 1 9 Et 
quonam paclo imperium diei sol babel? Qui.« lueem 
in seipso circumfereus, quamprimom llnitorem cir-
culuro iransiit, diem nobis praebet dissipatis tene-
bris. Neque magnopcre abcrravit qui esse diem 

παρεσκεύασται. Ός γάρ άλλο τδ πυρ καί άλλο δ 
λύχνος, τδ μεν τήν τού φωτίζει ν δύναμιν έχον, τδ 
δέ παρεμφαίνειν τοίς δεομένοις πεποιημένον, ούτω 
χα\ τψ κ~θαρο>τάτω έκείνψ κα\ είλικρινεί κα\ άΟλψ 
φωτ\ δχημα νύν οί φωστήρες κατεσκευάσθησαν. > 
Άλλά καί παρακατιών ούτω κατά £ήμα διέξεισι * 
< Κα\ έστω ό ήλιος είς εξουσία ν τής ημέρας. Πώς 
ούν έχει, > φησΙν, c τήν έξουσίαν τής ημέρας ό 
ήλιος; "Οτι τδ φώς έν έαυτψ περιφερών, έπειδάν 
ποτε τδν ορίζοντα ΰπεράρη, ήμέραν παρέχει δια-
λύσας τδ σκότος, ώστε ούκ άν τις άμάρτη ήμέραν 
δρισάμενος είναι τδν ύπδ τού ηλίου πεφωτισμένον 
αέρα. > Σαφώς μέν ούν Ινταύθα δ μέγας έδειξε ν 
δτι φωτοδόχα μόνον άγγεΤα, μή μέντοι γε δή κα\ 

definicl a sole colluslralura aera. Quibus in verbis Β φώς κατά τήν τετάρτην ήμέραν. Παρήχθησαν δέ 
cximius hic vir sat clare osiendit vasa quajdam 
tpiasique receptacata mcis, non luce.n die quarto 
esse condilam. Et condila sunt oiunino illa, quo 
lucem illam primam reciperem ac in lerra luce-
rent. Hoc auicm iia fecit Deus, quemadmodum 
Theodoretus tradit, ut lux illa primigenia divisa 
in exigua pariier ac magna luminaria splendo-
rem animaulum oculis respondcntem emitteret. 
Nam absque boc foissel, animalia oculia praedila 
ferre splendorem lucis imrooderatura non pouiis-
senl. Idem magnus eliam Basilius bis verbis COB-
firmat: Pulcbrura sane quiddamesl ipse aol, boeest 
discus ille corporis solaris, in quo νβίαιί locerna 
quadam primigchia lux eet colfocata: verum non 

πάντως έπ\ τδ δέξασθαι τδ φώς εκείνο τδ πρώτον, 
καί φαίνειν έπ\ τής γής. Τούτο δέ πεποίηκεν όθ«δς, 
ίνα καταμερισθέν, ώς φησι θεοδώρητος, είς δέ γε 
κα\ τους μικρούς κα\ μεγάλους φωστήρας τδ πρω-
τόγονον εκείνο φώς αίγλην έκπέμπη ταίς τών ζώων 
δψεσι σύμμετρον. Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ &ν 
οφθαλμούς έχοντα τά ζώα τήν υπερβολή* τοΰ φωτδς 
ήνεγκεν. Έπιβεβαιοϊ ταύτα καί δ μέγας Βασίλειος 
λέγων * c Καλδς μέν δ ήλιος, τουτέστιν ό δίσκος δ 
ήλιαπδς, έν φ ώσπερ λύχνψ τιν\ τδ πρωτόγονον 
εκείνο έναπετέθη φώς, καλδς δέ κα\ διά τήν συμ-
μετρίαν αυτού · ούτε γάρ διά τήν εκείνου λεπτότητα 
τδ πύρ παρεξέρχεται κα\ καταφλέγει πάντα, ούτε 
διά τήν αυτού παχύτητα πρδς ημάς άμβλυτέραν τήν 

minus pulcbriludinis atque boaiutis ineosilum esl, G αυτού παραπέμπει ένέργειαν. > 
quod uique adeo sii nHxteralas alque conveniens. Nam*fieque propter subtilhalem omnia penelrai et 
exurit ipsus iguis, neque propler densilatem ad nos rajjius eilicacera transmiuit vim suam. 

Cacteruni anie diem quarlum, bocest priusquam 
ipsi siderum disci cr&renlur, quoiuadroodam Ju-
slinus ille pbilosopbus ct Christi tc&tis ail , consen-
lienle cum boc reltquorum Palrtim ccfclu, lux uni-
versa passim per aera diffusa ncc niolu quodam 
aequabili ferebalur nec diei melas deflniebat : sed 
quamprimiim collecla fuisset, succedendi sibi po-
teslaiera nocli faciebat. Sic enim Lillerae sacrae lo-
quuniur : cFacto vespere ac manedies unusexsii-
l i l t 4 . i Deiude vero cuin disco solari compacta cur-
suin diei deslinatum accuraie per ipsuiu solis cor-
pus absolvil. ltaque jain sol oriens diern eflicit, 
siib terram vero semel abdens fli caiua noctis. Et-

Πρδ μέντοι τής τετάρτης ημέρας, ήγουν πρδ του 
δημιουργηθήναι τους δίσκους, καθά φησιν Τουστίνος 
δ φιλόσοφος κα\ μάρτυς Χριστού, κα\ ό λοιπές τών 
Πατέρων κατάλογος, δλον διόλου τψ αέρι περικεχυ-
μένον ούτε κίνησιν δμαλήν δ ιέ τρέχε ν , ούτε τής ημέ 
ρας τά μέτρα διώριζεν, άλλά συστελλόμενον πάρο-
δον έδίδου τή νυκτί. ι Κα\ έγένετο, > γάρ φησιν, 
c εσπέρα, χα\ έγένετο πρωί ήμερα μία. > Τ φ 
δίσκψ δέ τψ ήλιακψ συναιρεθέν ύστερον άμέμπτως 
τδν δρόμον τής ημέρας ωρών διά τού σώματος επ ι 
τελεί, κάντεύθεν ανατέλλων ό ήλιος ήμέραν ποιεί, 
δύνων δέ ύπδ γήν νυκτδς αίτιος γίνεται. Έ γάρ 
νύξ αύτη ουδέν άλλο έστ\ν ή σκίασμα γής τού ηλίου 

cuiin aliud nibil esl nox quam umbra terra, nimi- ® τήν γήν ύποτρέχοντος. Όνομάσθη δέ νύξ τούτο τέ 
ruin sole sub lcrraoi occullalo iterque suum ur-
gcnie. Et caligo islaec appellalionem noclis accepit 
cx eo quod hominem dorinientem pungat (νύξ 
enim est a νύττειν), lantumque oon bis ad ipoum 
verbie ulalur : iScire debes, bomo, le morialem 
soiniio servire.» Ac hujusmodi quamdam siimula-
tionem esse noc em, ipse Davide3 etiain verbis his 
indicavil : iQuai dicitis in cordibus veslris, in cu* 
bilibus vcstris pungimiui f i .» Sic el lucem, tan-
quam rent helam alque gratam, ήμέραν dicimus a 

σκότος, επειδή καθεύδοντα νύττει τίν άνθρωπον 
κα\ ούτω λέγει μονονουχί πρδς αύτον · Μάθε, ώ 
άνθρωπε, δτι θνητδς ών ύπνψ δουλεύεις^ » "Οτι δέ 
κατανυγή έστιν ή νύξ, και ό' προφήτης έδήλωσε 
Δαβ\δ ούτως είπών « Ά λέγετε έν ταίς καρδίαις 
υμών, έπίταίς κοίταις υμών κατανύγητ*. > Κατά 
ταύτα δέ κα\ τδ φώς ήδύ τι καί ίλαρδν δν ήμέραν 
έκάλεσεν, διά τδ ήμερούν τά πάντα, ώσπερούν 
κα\ τά χειροήθη τών ζο;ων ήμερα διά τούτο κα
λούνται. 

1 , 4 Gcn. ι, «6. " i b i d . 5. »· Psal. ιν, 5. 
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jucundiiate, quemadmodum cadcm de causa cicures bcslias ήμ^οα ζώα, ijuasi ai.inialia graia et 
amabilia vocamus. 

Ούτω μέν ούν ανατέλλοντας του ήλιου κα\ δύνον- Α Hoc igilur paeio sole tum orienlc tum occidenlft 
το;, τδ φώς έξ ανάγκης κα\ τδ σκότος παρέπεται, 
εναντία μέν άλλήλοις, αναγκαία δέ τοίς άνθρώποις 
αμφότερα · τδ μέν γάρ προς έργασίαν συντελεί τοίς 
άνθρώποις και ύποδείκνυσι τά δρώμενα, τδ δέ δια-
ναπαύει αυτούς κα\ τδν έκ τής εργασίας διαλύει 
πόνον. Ά μέντοι νύξ κα\ κατά τούτο χρήσιμος τοίς 
άνθρωποι; ευρίσκεται * μέση γάρ κα\ αύτη κειμένη 
τών ήμερων μετρείσθαι τδν χρόνον ποιεί. Εί γάρ 
άδιάδοχον έμεμενήκει τδ φώς, ούκ άν ένιαυτών 
έμεμαθήκειμεν κύκλους, μία δέ έδοξεν άν ήμερα 
πάντως είναι τού παρόντος αίώνος τδ μέτρον. "Οπερ 
έςειν τδν προσδοκώμενον αίώνά πιστεύομεν · τοίς 
γάρ άΟανάτοις ίσουμένοις κα\ άδιαδόχοις τοιούτος 
καί ό α Ιών άρμόττει. Έ π ι δέ τού παρόντος κα\ μά-

vel lucem vel tenebras esl sequi necesse; 2 0 H u a e 

quideiu res dux sibimct inviccra adversaniur, at 
ambae sunt hominibus uiiles. Lux enim a*d opus 
faciundum bomini usum non eiiguum prestat, ei-
demque res sub aspectum cadentcs commonslrai: 
tenebra rero mortales per requietem vicissim Γο-
vent, conceplamqjie de labore roolestiam omnem 
dissipanl. Eiiam alia in parte noctcm homiuibus 
utilein esse depretaendimus. Nam cumvdicbas in-
terjecia sit, lemporis mensuram efficil. Quippe si 
lux coniinua ciira successionem ullam foret, an-
norum orbes atque conversiones non aniroadvertis-
semus, sed toitus aevi duralio dics omnino unus 
esse visus fuissel, id quod fulurum in atvo dein-

λιστα έδει τά μέτρα τού χρόνου γινώσκειν, ίνα ceps seculuro credimus. Nam cum in eo fuluri si-
παραΟέοντα τούτον όρώντες ημείς αυτών ημών* mus immorUries et vicissiludinum expertcs, sevum 
έπιμσλώμεθα κα\ προς αποδημία ν έτοιμαζώμεθα * quoque lale nobis conveniet. At in hoc aevo maxi* 
δθεν καλ μεσολαβείν τήν νύκτα πανσόφως δ θεδς mopere cognilas nobis esse temporis mensuras 
διετάξατο. oporlcbal, ut cderiler illud prtfterlabi cernentes 
solliciti de nobis essemus ac nosmet ad migrandum pararemus. Alque hac de causa per pro-
fecio sapienler Deum noctes diebus inlerjecisse vidcmus. 

Κα\ ούτω μέν οί ύποφήται τού Πνεύματος περ\ Hoc modo sancii Spiritus discipuli de sidcrum 
τής έξ αρχής τών αστέρων παραγωγής κα\ συστά- ercalionc alqncorlu sentiunl et loquunlur. Atvcro 
σεως κα\ φρονούσι κα\ λέγουσιν* οί δέ έπι κενοίς 
άι\ μεταιάζοντες , οί σοφο\ μέν είναι φάσκοντες, 
μωρανθέντες δέ κατά Παύλον είπείν, μυρίαις έπ*ι 
τούτοις δόξα ι ς εαυτούς έκδεδώκασιν. Αύτίκα γάρ 
ό Αναξαγόρας τοιάδε περ\ τής τών αστέρων έκενο-

ranorum dogmalum seclatores, qui sapienies se 
quidem praedicanl, sed de Pauli "* sententia facii 
sunt desipientes, tantum non infinitis hac in parte 
dissident opinionibus. Etenim Anaxagora9 de na-
tura siderum hoc modo, per profecio stolide, dis-

λόγησε φύσεως · Απδ γάρ τής τοΰ παντδς περιδι- Q seruil. Per circuraagitationem unirersitalis rerum 
νήσεως πέτρας είπε ν άνασπασθήναι, κα\ τούτους 
ΙκπυρωΟέντας κα\ άνω παγέντας αστέρας δνομα-
σθήναι. Τά αυτά δέ κα\ Δημοκρίτφ περ\ τούτου 
δοκεί. Ό δέ Διογένης κισσηροειδείς έφησε τούτους 
είναι, διαπνοάς τινας έχοντας. Άλλά κα\ έμπίπτειν 
εί; τήν γήν τινας έξ αυτών άπομάχεται, κα\ σβεν· 
νυμένους έλέγχεσθαι δτι λίθων έχουσι φύσιν. Κα\ 
μάρτυρι χρήται τφ έν Αίγδς ποταμοίς πυροειδώς 
κατενεχθέντι ποτέ. Ό δέ Αναξίμανδρος συστήματα 
τινα τού Αέρος πυρδς Ι μ π λ ε α , τροχοειδώς πεπι-
λημένα, Από τίνων στομίων άφιέντα τάς φλόγας. 
Ό δέ γε Εενοφάνης τδν ήλιον κα\ τήν σελήνην πε-
πυρωμένα νέφη έφησεν είναι , άλλοι δέ μύδρον ή 
πέτρον διάπυρον έλεγον είναι. Φιλόλαος δέ ύλοειδή 

saxa quaedam sursuro rapi dixit, eaque deinceps 
inflammata sursumque flxa vocari sidera. Idem et 
Democrito visum. At Diogtues pumici consimilia 
tradidit esse ct quasdam pcrspirationes babere. 
Conlendit el nonnulla ex eis in lerram dclabi, 
quoruro Qamniis exstinctis aniraadvertalur esse na-
turam siderutn lapideam. Hanc ad rem confirman-
dam tcslimonio delapsi quoudam ad Caprse flumina 
(loci nomen boc esl) lapidis candentis utitur. Se-
cundum bos Anaximander aidcra voluit esse com-
pnges quasdain aerens, igne refertas, qnae rotae iti 
liiorem compacUE ex osculis quibusdam flammas 
evoinanl. Xenopbanes vero solera ac lunam esse 
nubes ignilas dixit, aliis volentibos esse gtobum 

τούτον έφιλοσόφει, δεχόμενον μέν τού έν τφ κόσμφ Β ferreum caiidenlem vcl saxum quoddam igitilum 
πυρδς τήν άνταύγειαν, διηθούντα δέ πρδς ημάς. 
Κα\ ταύτα μέν οί σοφο\ τά μάταια περ\ τής τών 
αστέρων έφρόνησαν φύσεως* τδν γάρ ποιητήν αυ
τών ήγνοηκότες θεδν αίτίαν έμφρονα τής τών δλων 
γι νί σεως προεστάνσι ού συνεχώρησαν. "Ενθεν τοι 
κα\ άποκλαιόμενος αυτούς ό μέγας Βασίλειος κατα-
κριθήναι λέγει κα\ πλέον τών άλλων έν ήμερα τ ή ; 
κρ!σ«ως (7), δτι ούτως όξυ πρδς τά μάταια βλέ· 

Pbilolaos solem exislimabat esse vitro consimilem, 
quod splendorem ignis mundani ad se delatum re-
cipiai et quasi percolattim ad nos transmittas. Ua3 
sapientum illoram, vana? profecio, de naiura si-
derura scnienliaB fueruni. Nam cum auciorem ipso-
rum Deino ignoMrent, minime concedebant cau-
sam quamdam rationi» kt prudenli« parttcipem or-
lut rerum esse prgeflciendam. (Juo fit ul Basilius 

Kom. i . 22. 

(7) Ό de \\™ζ?μα:£ρος *ρ(σεως. Εχ Υ. ci F. 
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ille magnus cos deplorans fulurum ul magis in d c Α κοντές, έχοντες πρδς τήν σύνθεσιν τής αληθείας 
judicii condemnenlur quara alii dicat, 2 1 Π 0 0 1 * άπετυφλώΟησαν. 
l \m acutum nd vana ccrnentes sponte sua verita-
th in pervestigatione rectitiverinl. 

Jam vero quam niulla lidem de inagniludinc lam 
solis quam lunai coinmemati siut, qnid atlinct 
commemorare ? Anaximandcr cl Anaxiincncs so-
iem lerra vicics ac septies majorem esse dixcrunl; 
\naxagoras majorcm Pcloponneso : alii cum pedis 
unius ipsi longiludinem haberent, lanlum ctinm 
solem csse volucrunt. Eadein de luna quoque ira-
dila reperiunlur. Fueiunt cniin nonnulli qui eam 
lerra majorcm facerent, cum alii parero ulritisque 
magniludinein slatuerent, alii lerra minorem, alii 
paliuarem solum esse conOrmaronl; adcoque non 

"Οσα 6έ κα\ περ\ μεγέθους έφιλοσό'ίησαν του τε 
ηλίου κα\ τής σελήνης, τί χρή κά\ λέγειν; Αναξί
μανδρος μέν γάρ κα\ 'Αναξιμένης έπταχαιεικοσι-
πλασίονα τής γής τδν ήλιον Ιφησαν εΤναί, Αναξα
γόρας δέ Πελοποννήσου μείζονα. Κα\ έτεροι πάλιν 
ποδιαίον τδν τοιούτον έφρόνησαν ήλιον. Τά αυτά 
ίϊ κα\ περ\ σελήνης διεξιόντες ευρίσκονται. 01 μέν 
γαρ μείζονα τής γής, οί δέ πάλιν Ισόμετρον, άλλοι 
δέ ελάσσονα · κα\ έτεροι σπιθαμιαίαν είναι τήν σε-
)ήνην διισχυρίζονται, κα\ ούκ αίσχύνονται τής μέν 

r _ , θαλάττης τδ βάθος άγνοούντες , ένθα κα\ δρμιάν 
veritum est eos profundiiaicm maris ignoranle.% ^ καθεϊναι δύνανται, τδ δέ άπδ γής άχρι σελήνης, 

κάκείθεν άχρις ηλίου διάστημα είδέναι φιλοτιμού-
«μενοι· 

quae tamcn dejecta naulica linea explorari poiest, 
iniervallum quod est inlcr lunam cl lerram ac v i -
cissim inier solem ac lunam cognitum esse aibi 
singulari cum ambilione profiteri. 

El barlenus quidcm de orlu maguiludincquc 
borum sidcrum, qua; fuerint illorum quos dixinius 
opiniones, indicavimus. Caclerum pcriiissimus illc 
reruni sacrarum eximiusque vir Basilius ad d -
monstralionem magniiu linis eorum boc eliam ad-
jecil r Quanquam inlinita prope nutnero sinl iu 
coelo sidera, lamen omnis illorum lux in unum 
quasi collccla non salis csl cflicax ad tristitiam 
noclis «iissipandam, cum 6ol unicus supra circu-
lum illum linilorem conspeclus congelaium quasi- Q μέν τδ σκότος, ύπερηύγασε δέ τους αστέρας, κα\ 

Κα\ οί μέν διαληφΟέντες άνωθεν άνδρες περ\ 
παραγωγής όμού κα\ μεγέθους τών δυο φωστήρων 
ούτο>σ\ διειλήφασιν* ό δέ τά θεια σοφδς κα\ μέγας 
Βασίλειος είς άπόδειζιν τού μεγέθους αυτών καί 
τάδε προστίθησιν · 'Απείροιν δντων τψ πλήθει τών 
κατ* ούρανδν αστέρων, τδ παρ' αυτών συνερανιζό-
μενον φώς ούκ έξαρκεΐ διαλύσαι τής νυκτδς τήν 
κατήφειαν. Μόνος δέ ό ήλιος ύπερφανε\ς τοΰ ορί
ζοντος» μάλλον δέ έτι κα\ προσδοκώμενος, ήφάνισ· 

que spis$alum anle id aera tcrrae vicinum liquare 
possil ac diffundere, Hinc i\t ul vcntos maluiinos 
liabcamiis, ei sereno coelo rores terrani perfun-
dant. Taulaj tero magnlludinis lerram quo paclo 
sol universam tuto lemporis momento colluslrare 
possct, si non ab ingenli quodam orbe eplendor 
ipsius promanarei? 

ldem in luua quoque videre cst. Nam roagnum 
iliius corpus est, ac secundum solem splendidissi-
lnum. Eienim ad banc quoque rcfcrri debcl, quod 
in sacris Litleris dicilur : iCreavii Dcus luminaria 
magiia".! Quibus in vcrbis magna dicunlur nou 
?oruiu ad sidcra niinora comparatione inslilula, 
scd quia tanla sunl ampliludine, u l profcctus ab 

πεπηγότα τέως κα\ συμπεπιλημένον τδν περ\ γήν 
αέρα κατέτηξέ τε καί διέχεεν, δθεν κα\ άνεμοι 
έωθινο\ κα\ δρόσο: έν αιθρία τήν γήν περι^έουσι . 
Τοσαύτην δέ ούσαν τήν γήν πώς άν ήδυνήθη έν 
μι$ καιρού 0οπή τήν πάσαν καταφωτίζειν, ει μή 
άπδ μεγάλου τού κύκλου κατέπεμπε τήν αύγήν ; 

Ούτω μέν ούν κα\ έπι τής σελήνης έστιν ίδε?ν. 
Μέγα γάρ καί τδ σώμα τδ τ ή ; σελήνης, κα\ φαν5-
τατόν γε μετά τδν ήλιον. ΈπΙ γάρ τούτων κα\ ή 
αγία έφη Γραφή* ι Και έποίησεν ό θεδς'τους φω
στήρας τους μεγάλους, ι Μεγάλους δέ είπεν αυτούς 
ούκ επειδή μείζους τών μικρότερων αστέρων είσίν, 
άλλ' επειδή τοσούτοι τήν περιγραφήν, ώστε έξαρκείν 

iU splendor coelum ipsum collusirare possit el Β τήν άπ ' αυτών χεομένην αύγήν καί ούρανδν περι-
acra, biiuulque scaici ad tcrram ac niare lotum 
porri-ere. Quapropler cave ne pcrsuasionein de 
buc sidere falsam sequaris, nec magniiudinem cjus 
csse cubiialera cxisiiincs. Elenim aspectus noslcr 
in acre velul absumplus ac deminulus ad com-
prebcnsionem illorum, qua? supra nos conspicimus, 
baudquaquam sufficit. Jiaque Lillerae sacrac solem 
magnuin appellanl ex adifliralione quadam ac slu-
pore, non comparationis alicujus ralione. Nam et 
cctos sive balaenas esedem niagnas vocanl, non 
quod \e l squilla vel balece majorcs sinl, scd quod 
monlibuseiiammaxiniis sint consimiles, 2 2 cuiutn 

λάμπειν κα\ τδν αέρα, κα\ όμού τε τ^ γή πάση κα\ 
τή Οαλάσση συμπαρεκτείνεαθαι. Μή ούν άπατάτω 
σε τουτ\ φαινόμενον, μηδέ πηχυαίον αύτδν είναι 
νόμιζε · ή γάρ δψις ημών ένδαπανηθεΐσα τψ αέρι 
κάντεύθεν έξίτηλος γεγονυϊα πρδ; τήν ακριβή κα-
τάληψιν τών δρωμένων ούκ έξαρκεί. Κατ* έκπληξιν 
λοιπδν κα\ κατά σύγκρισιν μέγαν έκάλεσε τδν ήλιον 
ή Γραφή. "Ορα γάρ οτι κα\ τά κήτη τά μεγάλα 
μεγάλα είπεν ή Γραφή ούχ δτι καρίδος κα\ μαινίδος 
μείζονα είσιν, άλλ' δτι μεγίστοις έοίκασιν δρεσι τής 
θαλάττης πολλάκις ύπερνηχόμενα. Καί έποίησεν ό 
θεδς τους φωστήρας τους μεγάλους. Κα\ πώς γάρ 
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ού μέγας δ ήλιος, ·*Υ* χ ο Λ τ·)« Τί* αυτής πολλά* Α superflcie marii n tant. Crcavit fcrgo Bens lomi-
πλασ<ων έ σ τ ί ; χα\ γάρ εί μή τούτο έτύγχανεν, ούχ 
Αν ύπερφαΜς τού ορίζοντος τή ο 1x4(α τηνιχαύτα 
δυνάμει συμπεριείληφε ξύμπάντα. 

naria magna. Et qno pacto sol non magtius si i , si 
quidem curo multis terra partibos esse majo-
rcra constat? nam absque illo foret, oon snpra 
circolum finicorem conepeclue v i eua concta cora-
plecieretur. 

Ilidera ut modo indicabawius, lonse quoque cor-
pu8 ingentt esi ac secundum solem lucidissimoro. 
Nam quod lox ejas non prorsas imniobilis e$t, id 
vero ad sapientiam illam rerum opiflcis ineffabilem 
rcferri debet. Adeoque lunam inspectantes de re-
rtim noslrarum stalu et condilione nos erutfiri sci-
amus, nt binc moniti de celeri reruro humanarum 
evereione cogitemug. Qoanquam preterea non pa-
ruro prodesse mutalionem iliam luiue laio ipsisani-

ύπαρχεtv έκ τής κατά τήν σελήνην μεταβολής τήν Β mantibus qaam caeteris e lerra nasceulibus rebos 

ΐΙέγα μεν, ώς προείρητάι, ΧΑ\ tδ τής σελήνης 
σώμα, κα\ φανότατόν γε μετά τδν ήλιον. Ei γάρ 
χαί μή διόλου τδ φώς αυτής αμετακίνητο ν μένει, 
Αλλά κα\ τούτο άψητου σοφίας τού δημιουργού 
πάντων, ώστε τ φ κατά τήν σελήνην Οεάματι παι-
δεύεσθαι ημάς τά ημέτερα δε κα\ τής ταχείας τών 
ανθρωπίνων περιτροπής εντεύθεν είς έννοιαν έρ-
χεσθαι. Οΐμαι δε κα\ τή τών ζώων κατασκευή κα\ 
τοίς λοιποίς τοις άπδ γής φυομένοις μή μικράν 

συντέλειαν* Αλλως γάρ διατίθεται μειούμενης αυτής 
κα\ Αλλως αύξομένης τά σώματα, νύν μέν ληγού-
σης Αραιά γινόμενα κα\ κενά, νύν δέ αύξομένης κα\ 
πρδς τδ πλήρες επαγόμενης κα\ αυτά πάλιν ανα
πληρούμενα, διότι ύγρότητά τινα θερμότητι κεκρα-
μένην έπΙ τδ βάθος φθάνουσα λεληθότως ένίησι. 
Δηλούσι δέ τούτο κα\ οί καθεύδοντες τής ύπδ σελή
νης ύγρότητος περισσής τάς τής κεφαλής ευρυχω
ρίας πληρούμενοι, έτι δέ τά νεοσφαγή τών κρεών 
τή προσβολή τής σελήνης ταχέως τρεπόμενα. Κατά 
τούτο κα\ έφ* Αρματος αυτήν καί δύο ταύρων καθί-
ζουσιν ώς κυκλούσαν τδν χόσμον καΛ άροτριώσαν 
κα\ σπείρουσαν, ύγραίνουσάν τε κα\ θερμαίνουσαν. 

equidera arbiiror. Nam aliter adiecU sunt corpora 
luna deminuta qoam ease soleant eadem auge-
scente. Quippe curo deflcil ac imminuitur, laxa 
aunt aique vacua : cum augescit et ad pleniludi-
nem suam properat, corport quoque rursom re-
pleri videmus; idque propterea quod humorem 
quemdam cura calore lemperalom et ad iioa usque 
periiiieniem quasi tacite corporibus imroittat. 
Animadverti boc de iis quoque potest, qui ad l u -
nam dormienles superfluo humore capilie capaci-
tatem omnem repleri sentiunt. Itidem camcs re-
cens iriactatorum animaliam ad lunani exposiue et 
ab cjus radiis atlacUi ciio muiantur ac putrescum. 

Ταύτα δέ πάντα ούκ Αν έξήρκεσε τή εαυτής άλλοιώ- _ Ea de causa lunam in cUrru, duobus tauris adjan-
σει συμμεθιστ$ν, εί μή γε κατά τήν τής Γραφής *** ciis, collocanl, tanquam roundum hunc ambien-
μαρτυρίαν ύπερφυής τις ετύγχανε τή δυνάμει τ ι 
ύπαρέχουσα. Ούτω μέν ούν έχ τής αίτίας ταύτης κα\ 
τά χατά τδν αέρα πάθη συνίστανται, ώς μαρτυρου-
σιν ήμίν αϊ κατά τήν νουμηνίαν πολλάκις Απδ γα
λήνης κα\ νηνεμίας αιφνίδιοι ταραχα\ τών νεφών 
κλονουμένων κα\ συμπιπτόντων αλλήλοις, αί περ\ 
τους εύρίπους τε παλί££οιαι, κα\ ή περί τδν λεγό-
μένον Όχεανδν άμπωτ ι ς , ήν ταΐς περιόδοις τής 
σελήνης τεταγμένως έπομένην έξεύρον οί προσοι-
χουντες. Ταύτα μέν ούν κα\ δ μέγας διαλαμβάνει 
Βασίλειος, Αποδείξαι θέλω ν τών φωστήρων τούτων 
τδ μέγεθος. 

lem, arantem, sementeiD in eo facientera, bume-
cuntem alque calefacienlem. Basc oninia vero per 
immulationem illam corporis sui peruxere ne-
quaquam posset, ai non exiraiaj cujusdam magni-
tudinis singulari cum vi e i cflicacitate conjunclse, 
quemadmodum el Litterae aacrs teslaniur, esaet. 
Atque bac sane de causa videmus ei aeris affecii* 
oues certas exsisiere, quemadmodum declarant 
exorUe saepenamero npvilttnii lempore de sunima 
trnnquilliiate, venlorum omnium expene, periar-
bationes aeris repenlinae, nubibus inier se collisis 
quasique conOigcniibUs, dcclaraut et fluxus ac re-

flaxus aqu^rum in euripis, illaque ipsa qus fit in Oceano (quem vocani) maris reciprocatio, qnam 
quidem bomines lilloribua marinie finilimi per slatas vicea lunae circuitus 2 3 8 C ( l u i deprcbcnde-
runl . Hactenas quae de his magnus ille Baeillus complexas est, dum horum luminarium magni-
ladinem demonstrare niiitur. 

Χύ δέ, Αγαπητέ, πρδς τοϊς είρημένοις τούτο γί- D Debes autem, dilecle fili, praeter jam indicata 
νωσχε δτι πάντες μέν ot λοιπο\ αστέρες ίδιον έχουσι illud etiam animadverlere, ca3lcra quidem aniveraa 
φώς, εκείνο δηλαδή τδ πρώτως καταμερισθέν χα\ 
δοθέν αύτοίς, μόνη δέ ή σελήνη φώς ού κέκτηται 
Ιδιον. ΕΙ γάρ χα\ λέγουσί τίνες άμυδρδν κα\ ταύ
την χεχτήσθαι φώς, αλλ* αϊ αυξομειώσεις πάντως 
αυτής, έν αίς μηνοειδής όραται χαί πλησιφαής κα\ 
άμφίκυρτος, έξ ηλίου ταύτη προσγίνονται κατά τήν 
ποιάν αυτών συμπλοκή ν χα\ διάστασιν. Μάνθανε 
οΟν δτι φώς αλλότριο ν ή σελήνη ενδύεται, κ ι \ δτι τδ 
μέρος εκείνο παρ* ηλίου φωτίζεται δ πρδ; αύτ*ν 
νένζυχε, δηλονότι τδν ήλιον. Κα\ δήλον έκ τής έμ-
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aidera euum ac peculiare quoddam habere luroen, 
ab initio scilicel eie dislribulum atque datum , )u-
nam vero lumine proprio dealitui. Quanquam enim 
nonnulli tradant ipsam *qooque lomcn obscurum 
kabcre, tanien exsistimandum eat omnino lucis 
increraenla, quibus At ut vel in cornua faJcala vel 
pleno resplendens lumine vel dimidiala roajor con-
spiciatur, in ea per solem effici, proul .inier ae 
congrediuntiir aui di^jungunlur. Lunam ig i tu r lo -
cu» alienam vclut induere scias, eamqne partem 
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ip«ttis a solc collnsirari qnae soli obvcrsa est. Poh Α πιπτούσης ήμίν ηλιακής άκτίνος. Ενίοτε γάρ έτέ-
«at boc cx ipsis ad nos delabentibus radti* solis an! 
inadverti. Nam aliler atque aliter pro di\er>o t;»m 
situ quani molu solis ab eis nos quoqoc colluslra-
mtir. Quodsi maxitnc in horum sidcrtim coitu no-
bis o!>versa corporis lunaris parg omuino lucis ex-
p m conspieiiur, nibilorainus ejusdem pars supe-
rior solemque spectans boc ipso tempore himen 
illiiie rccipil, qua soli scilicet esl obvcrsa. Licet 
bnc et In pleniluniis depiebcndere; qutppe Uinam 
id lentports toio corpore suo lucenlem conspici-
imis. uti q u » ex adverso collocaii solia radios ex-
c i p i l ; qua de caaea pars globi ejus reliqua, sub 
adspccium uostrum haud cadens, nimirom poste-
rior, csse lucis expcrs inleliigkur. 

ftec ita se babere, lunamque adeo lucem a sole 
quasi commodato capere, de ipsis lunae defeclibui 
animadvcrtere quis pntcst. Id atitem qui flat, accipe. 
Sunl id temporis bxc luminaria sibi ex adverso 
rectam ad lineam opposita, terraque corpus inler 
ea inedio quasi looo pendei. ltaque radii aolare* 
pro more suo pencirare quidein i l l i conantur l u -
naeque globo splendorcm imperliri : verum mini-
me ad illoin pertingere possunt propter intcrjeclum, 
ce« dixhnu*, lerrce corpus, quod Uer ipsis obslruil. 
Nec objicere nobis hoc loco debcs, quamobrem non 
fial, siquidein iia res coniparata sit, luuae defectus 
fni qualiboi ad rcciani ltneam oppositione. Nam hoc 
loco non saiis idonee rcsponderi ad id potest, 

ρως καί άλλοτε άλλως ύπ* αυτής αύγαζόμεθα, χατά 
τήν του ηλίου πάντως θέσιν και κίνησιν. Ε! γάρ 
κα\ χατά τδν τής συνόδου καιρόν τδ πρδς ημάς του 
σε>ηναίου σώματος μέρος πάντη καθοράται άφώ-
τιστον, άλλά τδ άνώτερον εκείνο κα\ νεύον πρδς 
ήλιον έν τψ τής συνόδου καιρψ χατ* εκείνο τδ μέρο; 
δέχεται κα\ τδ φώς καθ' δ προς ήλιον άφορ$. Ούτω 
μέν ούν κα\ έν ταΐς πανσελήνοις έστιν ίδείν όλο-
λαμπή γάρ τήν σελήνην τηνιχαύτα δρωμεν άτε τάς 
ήλιακάς έχ διαμέτρου δεχόμενη ν αύγάς, ώς εντεύ
θεν τδ λοιπδν μέρος τού δίσκουy τδ άφανες δηλονότι 
κα\ Οπισθεν, κατανοείσθαι άφώτιστον. 

"Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, κα\ δτι έξ ηλίου τδ φώς 
ή σελήνη δανείζεται, σαφώς άρα τούτο μάθη τις ά* 
έξ αυτών τών τής σελήνης εκλείψεων. Καί πώς, 
άκουε. Κατά διάμετρον οί φωστήρες έστήκασι, με
ταξύ δέ τούτων αύτδ τδ σώμα τής γής άπηώρηται. 
ΑΙ ήλιακαΛ τοίνυν ακτίνες όρμώσι μέν ώς έθος δια-
βιβασθήναι χα\ τψ σεληναίψ δίσκψ χορηγήσαι τήν 
έλλαμψιν, ού φΟάνουσι δέ δμως έκείσε καταλαβείν 
άτε δή μεσολαβούντός πως χαί άντιφράττοντος τού 
τής γής, ώς είπομεν, σώματος. Κα\ μή μοι λέγε ώς 
είγε ταύτα τούτον Ιχει τδν τρόπον, ίνα· τ ί μή καί* 
έκαστον διάμετρον ή τής σελήνης έκλειψις γίνεται; 
ουδέ γάρ έπιτηδείως Εχω περ\ τούτου χατά τδ π . ρ -
δν άποχρίνεσΟαί σοι* *α\ τούτου ένεκεν σύγγνωθι. 

qnod ipsuui acqui bonique facies. Elenim bomines C ® ι Y<*P " ε ρ Ι τοιαύτα ήσχολ·ημένοι συνδέσμους 
in bisce disciplinis excrcilati iradunt nodos quos-
dam ecliplicos (sicenim appellaut) in congressibus, 
qtii plemlumi lempote flunl, nonminquam pernri-
sceri, eoque modo sobs ac lunae defcctus uecessa-
rio accidere. Nec enim solum corpus sive solis 
sive luna: oppo.diionem Itanc eflicere polesi, si non 
ibidem quoque nodus 2 4 quidam eclipiicus repe-
rialur, uti jam indicavimus. 

Ei proprie luna deficere dichur: qua enim luce 
solan vesliia est, ea de causa commeinorata rursus 
4>xuhur alque spolialur. In s le non defeclum, sed 
obbCiiraliunein appellarc didicimus. Nec enim lux 
solaris unquaiu dcficil; sed quia coilus horum.si-

τινάς έχλειπτικούς ούτω καλουμένους έν ταίς 
συνοδοπανσελήνοις έξ ανάγκης προσγίνεσθαι. Ο^δέ 
γάρ τδ σώμα μόνον εΓτε τής σελήνης, ώς έπ\ τού 
ηλίου, είτε τής γής, ώς έπ\ τή$ σελήνης, άντίφρα-
ξιν ποιήσαι δύναται, εί μή που κα\ σύνδεσμος τις 
έκλειπτικδς έκείσε Αρεθείη, ώς άγονται. 

Κα\ χυρ'ως έκλειψις έπ ' αυτής άν λέγοιτο τής 
σελήνης* δτι γάρ φώς ήλιακδν άμφιέννυται, τούτο 
πάλιν δι1 ήν αίχίαν είπομεν, απεκδύεται. Έ π \ δέ τού 
ηλίου ούκ έκλειψιν, άλλ' έπισκότωσιν λέγειν έμά-
θομεν. ϋύδε γάρ τδ ήλιακδν εκλείψει ποτέ φώς· 

«lcrum tertipore lunare corpus, quod lerra2 vicinius ^ άλλ* ύποτρέχοντος έν τψ τής συνόδου καιρψ τού 

4>αΐ Α<Γ·/\ οΑ ; . Ι Ι Α»; :^ ; Ι l n n n · η . ι ; :β«· .Λ <·»ι^·:κ... r.iU-ιητη' τοΓι η?).τη\;«£ου ΛΤΛ «eALYfitOTioou τυννά-eel, niedio se iiilerjicil loco radiisque solaribus 
<idicil, aer illc supra nos caligine quadam iuvolvi-
u r , uon dcinissis ad nos uliis radiis, qui terra? pro-
xima luce &ua colluslrarenl. 

Quodsi etiain cognoscere cupis inlcr alia, qui 
fial ui luna sola primo in reruin exordio lucem nul-
lam propriam consccuia «ouiniodaio cam a sole 
capiai, scire debes non boc propierea novo qnasi 
quodain naore faclum divinitus, quod opifex et 
creaior ille uuivcrsilaiis bujus aliam luceni nullam 
babercl, scd lum uli concinnitas c l ordo quiriam 
crealis inderelur, qucmadmodum Damascenus iile 
Joanucs ait, qui ordo inlcr siipcriorcm el infcrio-

οώ;ιατος τού σεληναίου οΤα περιγειοτέρου τυγχά-
ν^ντος, και ούτω ταίς ήλιακαίς άκτίσιν έπιπροσ -
Οούντος, δ υπέρ κεφαλής ημών άήρ ζόφ υ τηνικαύ-
τα καθυποβάλλεται, άτε δή μή βαλλομένων αυτών 
κάτωθεν κα\ φωτιζουσών τδ περίγειο ν. 

Εί δέ κα\ τούτο ζητείς μετά τών άλλων μαθείν, 
πώς ή σελήνη μόνη καί τίνι τρόπψ μή σχούσα φώζ 
άρχήθεν ίδιον έξ ηλίου τούτο δανείζεται, είδε ναι 
οφείλεις ώς ούκ άπορων έτερου φωτδς ό δημιουργός 
κα\ κτίστης πάντων Θεδς τήν καινοτομίαν ταύτην 
εί^ήνεγκεν, άλλ' ίνα £υθμδς καί τάξις έντεθή τ^ 
κτίσει, κατά γε τδν Δαμάσκηνο ν Ίωάννην, άρχον
τος κα\ αρχομένου, κα* ίνα παιδευΟώμεν έκ τούτου 
κα\ ήμεΐς κοινωνείν άλλήλοις καί μιταο.δό/at, άνα-
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κρίνειν τε τών γινομένων μηδέν , άλλ' έπ\ πάσι Α rero consisicrcl, tuni ul i nos etiam erudiremur 
καλώς ύποτάσσεσθαι. debere nos invicem nlios cum aliis nostra commu-
nicare, nec quidquam eorum quse fiunt scrupulose perquirere, sed in omnibus praeclare nosmct sum-
miuere. 

Προς τούτοις δέ κα\ έτερον ήμίν ύπεμφαίνει πα -
ράδοζον ή σελήνη έκλείπουσο, ώς ό Οειότατός φη
σιν Αναστάσιος. Καθάπερ γάρ αύτη 'ζόφψ καθυ-
ποκίπτει μεσολαβούσης τής γής καντεύθεν τάς 
ήλιαχάς αχτίνας άποστρεφούσης, ούτω χαί ή Εκκλη
σία μεσολαβούσης τής αμαρτίας σκότους έμίπλαται 
κατ* άποστροφήν πάντως τού νοητού ηλίου. Καλώς 
ούν έλεγε χαΛ ό μακάριος Παύλος, ι Πάντα είς Χρι-
οτδν προτετύπωται. ι "Οτι δέ ή σελήνη αύτη τής 
Εκκλησίας είκόνα φέρει, ωσαύτως ό αισθητός ούτος 
ήλιος του νοητού ηλίου, αυτού δηλαδή τού Χριστού, 
τού προφήτου Άβακούμ άκουε λέγοντος,ι Έπήρθη 
ό ήλιος , κα\ ή σελήνη έστη έν τή τάξει αυτής. » 
Κατά γάρ τδν τά τοιαύτα έξηγούμενον μέγαν Κύ 

Pr.rlcrea quiddam aliud quoque novum nobie 
luna deficiens indicaf, qucmadmodum vir divinus 
Anasiasius tradii. Quemadmodum enim a tencbri» 
illa occupatur ob interjeclam lerram, quae ab «a 
radios solares arertit, sic eliaro Ecclesia peccato 
intcrventente tenebris iuvolvitui propter avcrsuv-
nem solis illius inlelleciilis. Idcirco prarclare d i -
Ctum a Paulo", Cbrisli liguras omnia reprasentaro. 
Lunam quidem Ecclesiae roferre tmaginem, et con-
siniililer solein bunc sensilem solis illius imellec-
tilis qui Chrislus cst, de valis Habacumi verbi» 
intclligof* licet, qui a i t : « Sol elevatus est, ct luna 
steiit in ordine lucoque suo t % . > Nam Ecclesia, 
quemadtnodum imerpres berum verborum magnug 

ριλλον ή Εκκλησία πρότερον έν αταξία έτύγχανεν, & i l l e Cyrillus inquil, prius erai in confusione, cum 
άτε τοίς δαιμονίοις λατρεύουσα , ύστερον δέ τού 
νοητοΟ ηλίου έπαρθέντος έν τ ψ σταυρψ έν ευταξία 
γέγονα πρδς αύτδν έπιστραφείσα τδν Κύριον. Κα\ 
τούτο δεδήλωχεν αύτδς ό Χριστδς ούτως είπών, 
«"Οταν υ ψ ω θ ώ , τότε πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν. ι 

Γίνωσκε δέ , αγαπητέ , δτι κα\ διά ταύτα μέν 
έκλείπτιν δ ήλιος χα\ ή σελήνη συγκεχώρηται, ού το
σούτον δέ όσον τήν τών προσκυνούντων αυτά διελέγ-
χεσθαι άνοια ν , καντεύθεν παιδεύεσθαι δτι τρεπτα 
ταύτα καΛ άλλοιωτά. Πάν δέ τριπτδν ού θ<ός. 

ΚαΛ τοιαύτα μέν οί αστέρες έκ τών έν αύτοίς 
συμπιπτόντων διδάσκουσι τους λόγου μετέχοντας· 

malos gerrios coleret. Yernm ubi deinceps inlelle-
cltlis ille sol in crucem etevatus est, suum in ordi-
nem rediit , ad Domintim conversa. Significare 
volail boc ipse Cbristus, cum diceret: < Cum 
subtalus fuero, lonc omnes ad me irabam » 

Et animadveriito, dilecte flli, uon tam propler ca 
quaj diiiraus, permillere Dcura ut sol atque luna 
deficiam, quam u l baec sidera religiose colentiuni 
ainentiam coarguat, ei nos erudiat u i esse omnia 
muialionibus obnoxia sciamus. Quidquid autem 
mutationibu9 obnoxium est, Nnnien esse nequil. 

2 5 Hujusroodi quaedam per*ea quse sideribus 
accidunt, bomlncs ralionis compotes doceniur. Id-

Κατά τούτο κα\ δ βεόπτης έλεγε Μωσής, «Κα\ έθετο Q eirco spectator ille Dei ftoses i n q u i l : ι Consliluit 
ταύτα οίς σημεία κα\ είς καιρούς κα\ ημέρας κα\ 
είς ένεαυτούς. > Διά γάρ αυτών τοιώνδε ή τοιώνδε 
τοίς χρώμασιν ανατελλόντων τήν τ ε χειμερινή ν 
τού αέρος κατάστασιν κα\ τήν εύδιεινήν σημείου-
με θα. Δι* αυτών α! τροπα\ , δΓ αυτών οί καιροί, 
έαρ δηλαδή, θέρος, μετόπωρον κα\ χειμών * ό γάρ 
ήλιος τδν ζωδιακδν ήρεμα διοδεύων κύκλον , να\ 
ποτέ μέν τ φ Καρκίνφ παραγενόμενος ποτέ δέ τφ 
Ζ υ γ φ , κα\ άλλοτε πάλιν έν τ φ Αίγοκέρωτι, τάς δια-
ληφθείσας τεσσάρας είσφέρει τροπάς. Δι' αυτών 
oi ήμέραι , δι' αυτών οί ένιαυτοί. Τφ γάρ ούρανφ 
συμπεριφερόμενος ό ήλιος ποιεί τδ νυχθήμερον , 
Ιδία δέ τήν εαυτού .ποιούμενος δίοδον καΛ άπδ ζω
δίου· μεταβαίνων είς ζώδιον τδν ένιαυτδν έκπληροί* 

ea in signa tempora, dies,-airnos'*· > Prout eiiira 
vcl hoc vel illo modo colcrrala oriuntur, aul turbi-
dam aut sereuam aeris constilutionem forc nola-
mua. Per ea conversioncs anni lemporum ipsaquc 
tenipora eOiciuntur, niinirum ver,a?slas, autiifnnus, 
liiems. Elenim sol circulum illum quem zodiacui.i 
vocanl sensim percurrens, dum modo in Cancro 
ferlur modo in Libra modo in Capricomo, vices 
illas anni temporum qualuor indicatas eificil. 1'er 
eadem et dies efficiunlur et anni. Nam una cuni 
coelo sol circumveclus nocturnum diurnumque spa -
i ium absolviu Idem ilinere suo peculiariier abso-
luio, deque signo ad eignnm coimneans, anni spa-
tium perficit: annus enim aliud nihii est quam 

ένιαυτδς γάρ ουδέν άλλο έστιν άλλ'ή άπδ τού αυτού ^ a b uno eodemque signo ad iliud ipsum solis re 
χ α \ ένδς σημείου έπΛ τδ αύτδ πάλιν άποκατάστασις. 
Ταύτα δέ πάντως ούκ άξιον άγνοείν τους πιστούς. 
Εντεύθεν γάρ ή άψητος τού θεού σοφία κατα
λαμβάνεται χαΛ δύναμις' τά γάρ αόρατα αυτού, 
χ α θ ά φησι Παύλος, άπδ κτίσεως κόσμου τοίς ποιή -
μααι νοούμενα καθοράται. Ταύτη τοι κα\ κατακρί-
τους εκείνους δ μέγας φησ\ Μάξιμος, δσοιδιά τής 
τ ω ν δντων αίτίσς ού χειραγωγείν έθέλουσι κα\ 
έαντούς. 

versio. Haec omnino religiosis bominibus ignola 
tsse non debent. Nam de bis sapicniia poiesiasquc 
Dei, quae oratione nemii.i expotii polcst, pcrcipi-
tur. Etenim qoa? suul ejus inadspcciabi1ia,quemad-
roodom Paalus t T a i l , ea de mundi creatione, dnm 
considerantur per opera, perspiciunlur. Proptcrca 
damnabiles illos ati esse Maxirmis, quiconquc pcr 
cognitionem universilalis rerum ad causam ipsius 
iimversilatis scse qtiasi manuduccre nolunt. 

·» ICor. x, 11. ·» llabac. 111. I I . u ioan. x; i , o2. Gen. ι, 11. 1 7 Rom. i , 10. 
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Cuin aulcm dici audls: « Constiluit ea in signaA *Εθετο ταύτα είς σημεία χα\ ε!ς καιρούς. Τφ 

et tcmpora, > siniul advcrle quid a Basilio trada-
m r . Nam 1n conciome de sex dhrum operibos 
numero sexia hujusntodi quaedam de sideruin ob-
s m a i i o n e profcri. Observationes lumina r ium ad 
vi tam bumanam sunl necessariae, nisi quis ullra 
inodvin Ot curiosius qoani par sit eorum signa 
perquirat. Nam'muHa de lempcslatibos pluviis liinc 
cognoscere Hcct, mul la de sicciiatum ventorumque 
«oncitetione, vel parliculaTium v d universaiiuni, 
vel vetoementium vel lenium. Nimiram ex Hs qaas 
sol osiendere tonsuevit, nnum ab Ipso Domino 
t rad i lu r , cum a i t : « Tempe&ias erit, quia irtste 
rubet coelum t 8. ι Com eoim exbalationee qoadam 
cum caligine sursum tendunt, obecuraniur radii 

μεγάλω Βασιλείω κάνταύθα προσέχειν σε άξιον. 
Έ ν γάρ τή είς τήν Εξαήμερο ν Ικτη αυτού ομιλία 
περ\ τής τών αστέρων παρατηρήσεως κα\ τάδε φη» 
σίν. Αναγκαία προς τδν Ανθρώπινον βίον άπδ τών 
φωστήρων παρασημείωσις, έάν μή τ ις πέρα του 
μέτρου εξ αυτών σημεία περι ε ργάζηται. Πολλά μέν 
γάρ περ\ έπομβρίας έστι μαθείν, πολλά δέ περ\ 
αύχμών κα\ πνευμάτων κινήσεως ή αερικών ή κα
θόλου, βιαίων άνειμένων. "Εν γάρ τι τών άπδ τού 
ηλίου παραδεικνυμένων κα\ δ Κύριος παρέδωχεν 
ημών, είπων δτι χειμών Ισται· στυγνΑζεί γαρ πυ£-
φάζων δ ουρανός. Έπειδάν γάρ δι* άχλύος ή ανα
φορά γένηται , άμαυρούνται μέν αϊ αχτίνες του 
ήλου, άνθρακώδης δέ χα\ Οφαιμος τήν χρδαν όρά-

solis, ac 8θ1 ipse carbonis instar rtuilans eangoini- Β ται, παχύτητος τού αέρος ταύτην έμποιούσης τήν 
φαντασίαν ταίς βψεσιν. Άλλά κα\ έπειδάν ή σελήνη 
περιλιμνάζηται, ή ύδατος αερίου πλήθος ή νότου 
βιαίαν κίνησιν επαγγέλλεται. Κα\ τψ ήλίψ δέ δταν 
αί λεγόμεναι άλω περιγραφώσιν, ή χαι ούς όνομα» 
ζουσιν άνθηλίους, δταν συμπεριτρέχωσι τή τού 
ηλίου φορ | , συμπτωμάτων τινών χαίρια σημεία 
γίνεται, ώσπερ ούν χαι αϊ ράβδοι αϊ χατά τήν 
χρόαν της ίριδος είς όρθδν τοίς νέφεσιν έμφαινε» 
με ναι δμβρους χα\ χειμώνας έξαισίους ή δλως τήν 
έπΙ πλείστον μεταβολήν του αέρος ενδείκνυται· 
Πολλά δέ καί περ\ σελήνην αύξανομένην ή λήγουσαν 
οί τούτοις έσχολαχότες τετηρήκασι σημειώδη, ώ ; 
του περ\ γήν αέρος άναγχαίως τοϊς σχήμασιν αδτής 

que consimilis apparet, speciem banc in oculis effi-
ciente aeris crassitie. Sic quoties luna caliginosis 
ab bumoribus circumdatur, vel aquae pluvise copiam 
in aere vel auslri coramolionein veheroentem mi -
nalur. Solem cura areae (quas vocant) ambiunl, 
accidentium quorundam aeris signa exsislaut. 2 6 
Itidem virgx quae Iridls colorem imiUnlet io nu-
bibus rectas conspiciunlur, irobres ac tempeslates 
immensas vel omnino mutaiionem aeria diuiurnutn 
poriendunt. Mulia preter haec in augeacenie vcl 
ttacrescente luna observaruut harura rerum i i u -
diosi, de quiboa colligi qusedam indicia poesunt, 
quod cum ejus sideris formis aer quoque terre v l -
cinua comiuutetur. Nara ai tenuia pureque sil d i e g συμμεταβαλλομένου· λεπτή μέν γάρ ούσα περέ τήν 
ic i i io , sercuHatem durabilem pollicetur : ein ver-
eus exlremiiatee crasaa et subrubcscens, vel aquam 
c nubibua copiosara vel aoslrt conciUliorero flaluin 
miuatar. lguoret auiem nfemo quantutn barum re-
rum iodlcalio fiiae bmiuanse utilicatis afferal. Nam 
ct i i qoi navigant, ad shlera rcspicientes rectum 
iler insliluunl, eornmque silue rationcm babentes 
navigiura dirigunt, Gum eniin sic comparata sil 
aquarum natura, nulla restenl ut in eia vestigia 
quibus aiiimadversis iihiera niari facianies cilra 
dubiiaiionein progredianlur, proplerea Deus illis 
qui ampla irajiciunl maria aiiuiu asljroruin conces-
f4t lanquam marinaruiu seiuiUrum vcstigia. Ac de 
bis quidem hsc aancloriim Palrum est aenlenlia. 

Yerum alii quidam dicliim illud Mosaicura, quod D 
indicalum a nobtaesl, cnarranlespersidenimcomiui-
eiionem alque diatanliaiu universas res bunianasad-
miiiUtrari regique iradunt, prosperitaiem et adver-
jsam forlunara iudidein deducentes, adeoque simpli-
citer omnia quaecaoque singulos in d«es vil« moria-
lium accidunt. At noli tu commiilere, dilecie flli, u l 
bujusmodi cogitationibus fidem habcas, nisi velis 
ob cam causam iniqua deprebcndi sidera, siquidem 
aiias scorlaloreo efficiunl, alios adulleros, alios bo-
micidas et praedones. Quin etiam anle ip^a tidcra 
Dcus eoruui opifex iuiquus reperirelur, qui ge-
hennam ignis ei tcnebras cxtreinas peccaloribua 

τρίτην ήμέραν κα\ χαθαρά σταθηράν εύδίαν κατ-
επαγγέλλεται, παχείαδέ ταίς κεραίαις κα\ υπέρυθρος 
φαινόμενη ή ύδωρ λάβρον άπδ νεφών ή νότου βιαίαν 
κίνησιν απειλεί. Τήν δέ έκ τούτων σημείωσιν δσον 
τψ βίψ παρέχεται τδ ώφέλιμον ουδείς αγνοεί. "Ορα 
γάρ δτι καί οΓναυτιλλόμενοι πρός γε τους αστέρας 
δρώντ:ς τήν ακριβή τρίβον δδεύουσι χαί τ?, τούτων 
θέσει προσέχοντες τδ σκάφος ίθύνουσιν επειδή γάρ 
ού δέχεται τών υδάτων ή φύσις ίχνη, οΤς οί όδίται 
προιέχοντε; άναμφίβολον τήν πορζίαν ποιούνται, 
δέδωκεν δ θεδς τοίς μακρά διαπερώσι πελάγη οίον 
ίχνη τών θαλαττίων τρίβων, τών αστέρων τήν θέ-
σιν. Κα\ ούτω μέν περ\ τούτων τοί; άγίοις Πα-
τράσι δοκεί. 

"Ετεροι δέ τδ διαληφθέν παρερμηνεύοντβς Μωσαϊ-
χδν (^ητδν, έχ τής τών αστέρων συγκράσεώς τε καί 
διαστάσεως λέγουσι τά καθ' ημάς- πάντα διοικείσθαι 
χαι οαξάγεσθαι, εΰπραγίαν τ · κα\ δυσπραγίαν εκεί
θεν χατάγουσι, καί απλώς δσα τψ βίψ καθ' έκάστην 
άπροσδοκήτως συμπίπτουσιν. 'ΑλλΑ μή σύ γε, τέκνον 
ήγαπημένον, τοιούτοι ς δλως Ανάσχη π^θεσθαι λογι-
σμοίς, εί μή βούλει τους αστέρας εντεύθεν αδίκους 
εύρίσκεσθαι, εί γε τού ς μέν ποιούσι πόρνους, τους δέ 
μοιχούς, κα\ άλλους πάλιν φονέας χαί Αρπαγας. 
Άλλά και πρδ τών αστέρων αύτδς Αν ό ποιητής αυ
τών θε>>ς άδικος εύρεθείη, γέενναν πυρδς τοίς άμαρ-
τωλοίς Απειλών καί σκότος εξώτερον. Άλλ' ούχ έστι 

·· .Maith. χνι, 5. 
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τούτο, ούχ έστιν * αυτεξούσιος γαρ ών ύ κατ* είκόνα Α miuatur. Νοη 
θεού γεγενημένος άνθρωπος είμαρμένη χα\ άστρα-
στν ούχ υπόκειται. ΕΗ γάρ τούτο ήν , ούκ άν τοίς μή 
κατά γνώμην άμαρτάνουσι πύρ δ θεδς κα\ σκότος 
ήπείλησεν. *Οτι δε βλασφημία έστ\ν ε ί ; θεδν τδ νο-
μίζειν Ιξ αστέρων γίνειθαι τούς μεν τών ανθρώπων 
φονέας, τούς δε πάλιν άρπαγας, δ κορυφαίος Πέτρος 
άριδήλως τούτο διδάξει σε πρδς Φαύστον. Καί γάρ 
περί γενέσεως διαλεγόμενο; χα\ τάδε προς τοίς άλ
λοις ίλεγεν * c Έ γ ώ μεν αστρολογίας έμπειρος ούχ 
ε ί μ ι , ώστε τήν γένεΛν άπ ' αυτής τής χατά γένεσιν 
επιστήμης ανασκεύαζε ιν. Άλλψ δέ τρόπω δύναμαι 
άποδειχνύειν δτι χατά πρόνοιαν διοικείται τά πράγ
ματα * Ικαστος γάρ πρδς & πράττει τιμής χαΧ κο-
λάσεως τεύξεται. > Άμαρτάνουσι ν ούν οί γένεσιν 

7* 
eat aulem hoc vcruiu, non csu 

Quippead imaginem Dei conditus homo, cum sui-
met ipsius sit compos, nec faio nec sidcribus csse 
subjectus potest; quod si locum babeivt, non Detis 
prsier animi sententiain peccanlibus igncm atque 
lenebras minalus fuisset. El fleri sane conviciutn 
Deo, cum quls exisliraat per sidera quosdam bo-
micidaa efflci, qnosdaro raptores, summus ille Pc-
trus ad Fauslum scribcns te docebit. Nam de nala-
lilio. sidere disserens baec inter alia profert: cEqui-
dem asirologiae non sum peritus, ut naliviialeiu ox 
ipsa de natalilio eidere scienlia refellere possim : 
verum 2 7 a , ' ° quodam modo possum demonslrare 
res hauianas a Providentia gubernari. Nam quis-
que pro eorum quae agil ratione vel bonorein vcl 

είσάγοντες, αύτδν τά πάντα δημιουργήσαντα θεδν Β poenam consequetur. Qnamobrem ccrant qui natt-
βλασφημουντές. Έ π \ τούτοις γάρ τού γέροντος εί-
«όντος δτι βλασφημείν έστι τδ λέγειν δτι τά πάντα 
γενέσει υπόκειται, χα\ πάνυ δ Πέτρος έλεγεν. Εί 
γάρ πάσαι α! τών- ανθρώπων άμαρτίαι έξ αστέρων 
γίνονται, οί δέ αστέρες ύπδ θεού ταύτα ποιείν ετά
χθησαν , ίνα πάντων χαλεπών αποτελεσματικοί γέ-
νωνται, απάντων λοιπδν αί άμαρτίαι είς αύτδν ανα
φέρονται τδν τήν γένεσιν ένδόντα τοίς άστρασι. Και 
τά μέν τού κορυφαίου τοιαύτα * δρα δέ χαΛ τί φησιν 
δ μέγας Βασίλειος έν τψ π*ρ\ φωστήρων έκτψ λόγφ 
αυτού· Τήν γάρ άστρολογικήν τέχνην έπΙ μέσου πα
ράγων , χα\ δπως έχει μεθόδου κατεξετάζων, ούτω 
χατά 0ήμα διέξεισιν · ι Έ ν δή τούτοις τοίς λογισμοίς 

litium sidtu introducupt* ipsum opiflcQm rerum 
omnium Oeum coavicio quodam inceaseivles. > 
Qujbus in yerbis quod bjc senfx. ait,.c<mviciuin i | i 
Deuoi esse dicere cuncta naialitjo sideri esae sub-
Jecia, perquam egregie dicilur» Nam si oronia 
mortatiani peccala ab aslris oriuntjir, osira vero 
divinitus ordinata sum ut ea efflcuitil. ct. oioniuiu 
malorum ab ipsis origo. projicucatur, rosial om-
niuro peccata ad Deum referri debere, qui naiali-
tiam iljara vim sideribua indiderk. Hujusmodi suut 
qaae eummas Ule vir protulit. Praelcr haec vidc 
quid magnus ille Bajilios in oratione sexta, qiue 
est de luminaribus, djcat. Naro artenfastrologicam 

πολύ μέν τδ άνόητον, πολλαπλάσιον δέ τδ άσεβες· g >n mediutn proferens, et quac sil ejus melbodus 
Τίνος ένεκεν ;"Οτι ol κακοποιοί τών αστέρων τής αυ
τών πονηρίας έπι τδν ποιήσαντα αυτούς τήν αίτίαν 
μετατιθέασιν. Έπε ι τα εί κα\ τών περ\ χαχίαν κα\ 
άρετήν ενεργημάτων ούχ έχ τού Ιφ* ήμίν είσιν αϊ 
Αρχα>,άλλ' έχ τής γενέσεως αϊ άνάγχαι, περιττοί μέν 
οέ νομοθέται τά πρακτέα ήμίν χα\ τά φευχτέα διορί
ζοντες, περιττοί δέ οί διχαστα\ άρε.ήν τιμώντες κα\ 
πονηρίαν κολάζοντες * ού μέν γάρ τού κλέπτου τδ 
αδίκημα, ουδέ τού φονέως, ψ γε ουδέ βουλομένω δυ
νατόν ήν χρατείν της χειρός. Άλλ' ούχ έστι τούτο, 
ούχ έστιν* αυτεξούσιος γάρ δ άνθρωπος, δτι κα\ κατ* 
ε'.χόνα παρήχθη θεού , έφ' ψ γενέσει κα\ άστρασι ν 
ούχ υπόκειται. > Τοίς μέντοι προσπταίουσιν οπωσδή
ποτε καθ* είμαρμένην, ώς είρηται, κα\ συγγινώσκειν 

explorans, ad verbuin boc modo loquiiur. In bi*ce 
ratiocinalionibus magna inest sluliitia et inajor 
eliam impielas. Quamobrem Τ (Juod malufica noxi*-
que sidera pravitatis suae causam in auclorcm suum 
troutferant. Deinde si lain vir tut i qoain vittis con-
senlaooarum actionum principia non sunt iu ιια-
slra poteaiate, ted a nccetsitalibus siderum nau-
liliorum pendent, supcrvacanei sunt legum latores, 
qui agenda fugiendaque nobis defiuiunt. Nulluia 
csienim vel furis delicium vel bomicida?, si no 
volcns quidem contincre manuro poleral. Sed nox 
est boc verum, non est. Quippe sua3 sponiis c*t 
homo, cum ad iinaginetn Dei sil facius; quo fii ut 
neque naiivitali cerlas neque sideribua subjeclua 

άξιον ήν, ού μήν έπιφέρειν μάστιγας, ώς δ χρυσο^- D Q u i n e l i a m qooqao wodo delinquentibus falo 
^ήμων Ιωάννης φησίν. Κα\ γάρ έν οΓς έξέθετο λόγοις 
περ\ είμαρμένης κα\ τάδε διέξεισι· Τοίς μέν ούν 
ανάγκη κατεχομένοις συγγινώσκειν οίδαμεν. Κάν 
γάρ ύπδ δαίμονος τις ένοχλούμενος ή τδν χιτώνα, 
δ ια^ήξη τδν ημέτερο ν ή πληγάς έπενέγκί|, ού μόνον 
ού κολάζομεν, άλλά κα\ έλεούμεν κα\ συγγινώσκο-
μεν,Τί δήποτε; "Οτι ούχ ή προαιρέσεως» άλλ' ή τοΰ 
Ιαίμονος β'α ταύτα είργάσατο, Ώστε εί κα\ τά άλλα 
Αμαρτήματα άπδ τής ανάγκης τής κατά τήν είμαρ
μένην έγίνοντο, συνέγνωμεν άν* επειδή ίσμεν δτι 
ούκ έστιν ανάγκη, διά τούτο ουδέ συγγινώσκομεν. 
ΕΙ γάρ ανάγκη τά ημέτερα έδέδετο, τίνος ένεκεν τδν 
οΙκέτην κεκλοφότα μαστίζεις; διά τί τήν γυναίκα 
μοιχευδοίσαν είς κριτήριον έλκεις; ίνα τί δέ και 

quodaro, utxliximu», squnm easol igivoscere, IIOQ 
adbibere verbera, quemadmodum Qbrysosioniua 
ait. Nam in oralionibuaquas habuil de Fato bujus-
modi quxdam I rad i l : Iis qui necessilaie cogunlur, 
ignoscere snlemuv Etei^iin »1 quis a malo genio 
vexatua vel lunicam noblrara laceraveril vel noa 
verberibus aflecerit, non modo non punimus eum, 
eed eliam miaerarour veniamque largimur. Quam-
obrem isluc? Quia non eleclionis, sed mali gen'»i 
vis ea designavit. Quo fit ut si quidem alia quoque 
delicta de uecessitale fati pToveiiirent, igoosceu-
dum eis omnino foreu Nara si necessiias res no-
atras consiricias lenet, quaniobrem servum louin 
aliquid suifuratum vcrberas? quamobrcm adul-
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h:rii ream uxoroni in jus rapis? quamobrem lur- Α πονηρά πράττων αΙσχύνη; Εύδηλον ούν εντεύθεν δτι 
pia designans pudore afliceris? De his perspici 
2 8 ^ a c i I e P^dest neque faluni neque fortunam ne-
que nativilatem neque cursum siderum res nostras 
gubernare. Nam si lioc largiamur, quid porro ne-
ccsse fueril adhibere laborcs atque sudores, ul a 
vitiis immanes simus? Siqtiidem fato decrelum 
csi fore aliquem malum, eiiamsi molcstias infini-
las suscipial, matus erit. Vel polius dici malus 
ucquaqtiam debel, qui a neccssilale ad hoc im-
pellitur. Quodsi eliam bona valetudo atque morbi 
a faio pendcut, stipervacaneae sunt ooum impensa», 
siipervacanea medicorum acccssio, supt rvacanea 
denique viclus ralio, quam morbo aliquo laboran-
tes accuraie servant. At cum baec supervacanea 

ούτε είμαρμένη ούτε τύχη ούτε γένεσις ούτε δρόμοι 
αστέρων τά καθ' ημάς διοικεί. ΕΙ γάρ τούτο δώσο-
μεν, τίς χρεία λοιπδν πόνων κα\ ίδρώτων πρδς το 
κατορθοΰν άρετήν έσται; ΕΓμαρταί τινι γενέσθαι 
καλός * κα\ καθεύδων δ τοιούτος κα\ £έγχων έσται 
καλός. Μάλλον δέ ού καλόν τδν τοιούτον έστιν είπεΤν 
τδν έξ ανάγκης είς τοιούτο γινόμενον. Τίς χρεία πό
νων (8) πρδς τδ κακίαν φυγείν; εί ΕΤμαρταί τινι γε 
νέσθαι κακδς, καν μυρία ταλαίπωρη, κακδς έσται. 
Μάλλον δέ ού κακδν τδν τούτον έστιν είπείν τδν ΰπ* 
ανάγκης πρδς τούτο ώθούμενον. ΕΓπερ υγεία και 
νόσος τής είμαρμένη ς ήρτηται, περιττά τών χρημά
των τά άναλώματα, περιττή τών Ιατρών ή εΓσοδος, 
περιττή δέ κα\ ή τών νοσούντων διαίτης ακρίβεια· 

non sinl (quo enim pacto id dici possil? cum ma- Άλλ'επειδή μή περιττά ταύτα (πώ; γάρ, εΓγε κα\ 
gnani ex bis ulililalem percipi conspiciaoius),'jacet 
Uxc de fato fabula, jaoct omnis de natalilio sidere 
oratio. Non euim boniines ulli necessitali subjecti 
sumus, sed polius elcciionis liberlate ac voluntatis 
arbilrio divinilus ornati. Nam si non est su« 
sponiis atque juris homo, restal eum ne ad Dei 
qtudciu imagincm crealum esse. Quo enim pacio 
shuulacrum na iu r» illius imperatricis esse possil, 
si bac in pane discrepct ab exemplari priucipe? 
Quippe conveniebat aique par erat, ut id quod per 
omnia conforinalum ad siinilitudinem Numinis 
essei, qncmadmodum Nyssenus antisles ai l , in na-
lura sua poiesiatem agendi arbiiratu suo baberet 

πολλήν όρώμεν τήν εντεύθεν ώφέλειαν), οΓχεται μέν 
δ τής είμαρμένη ς μύθος, οΓχεται δέ κα\ ό τής γενέ
σεως λόγος. Ούδεμι$ γάρ ανάγκη τά καθ* ημάς υπό
κειται , τετίμηται δέ μάλλον προαιρέσεως ελευθερία 
κα\ αύτεξουσιότητι. Ε! γάρ μή αυτεξούσιος ό άνθρω
πος, ουδέ κατ* είκόνα. θεού παρήχθη λοιπόν * πώς 
κα\ γάρ είκών άν είη τής βασιλευούαης φύσεω;, 
κατ* έκεΤνο τδ μέρος ανισότητα φέρων πρδς τδ άρχέ-
τυπον; "Επρεπε γάρ τδ διά πάντων πρδς τδ θείον 
ώμοιωμένον, ώς δ Νύσσης φησ\ν, έν τή φύσει κεκτή-
σθαι τδ αύτοκρατές κα\ αδέσποτο ν. άέδεικται ούν έκ 
πολλών δτι γενέσεως ανάγκη κατά τήν τών πλειόνων 

' ύπόληψιν ού δεδέμεθα · ού γάρ τούτο ήν, εί μή κατά 
imperioque neininis parerel. Ilaque muliis proba-Q γνώμην ήμίν τά πραττόμενα πράττεται; κατ* ουδέν 
tum minime nos alicujus nalaliiii sideris, quae 
compluriura est opinio, necessitale ligari. Naiu 
caeteroqui nulla re nos raiione ornali a brulis ani-
walibus diflerrenms, quorum est arbitram alieno, 
qno visum alieri fucrit, duci, cum raiionis alque 
luenlis pariiceps uatura, sL liberiaiem voluntatis 
amiitai, eiiam benefieio facultalis intelligentis spo-
lietur. Quis enira menlis tisus ei fueril, si a fati 

άν ημείς οί λόγω τετιμημένοι τών άλογων ζώων διε-
νηνόχαμεν · τών γάρ τοιούτων 1στ\ τδ άλλοτρίψ βου-
λήματι πρδς τδ δοκούν περιάγεσθα,. Ή δέ λογική 'τε 
και νοερά φύσις, έάν τδ κατ* έξουσίαν άπόθηται, καΛ 
τήν χάριν τού νοερού συναπώλεσεν * είς τί κα\ γάρ 
χρήσεται τή διανοία, τή τής είμαρμένης ανάγκη 
περιαγομένη κάκείθεν έπ\ τά πρακτέα παρωθου· 
μένη; Κα\ ταύτα μέν δή ές τοσούτον. 

wecessiiale ducatur, et ab ea quasi prolrudaiur et impellatur ad actiones ? Ac de bis quidera bac-
tenus. 

Tu vero, dilecle ftli, sPquando videris infantem 
vitiatum ex alvo malris egredi qui vel biceps vel 
quadrupes sit, quemadtuoduro Mauricio impcrante 
accidit, noli existimare uon bouis sidcrum adspe-

Σύ δε, αγαπητέ, εΓ που κα\ βρέφος δψει ποτέ σε* 
σινωμένον Ικπίπτον τής μήτρας, εί τύχη δικέφαλον 
ή τετράπουν, ώς έπ\ Μαυρικίου βασιλέως, μή σχή-
μασιν αστέρων ούκ άγαθοίς τά τοιαύτα διαπλάττε-

clibus ejusmodi conformari, quemadraodum existi- ^ σθαι νόμιζε, καθάπερ Ιδοξέ ποτε κα\τψ παρ* Έλλησι 
nravit olim Hermes ille, qui oiagno e$l apud Gra> 
cos in bonore. Poliua magno Albanasio et Joanni 
Chrysostoino caelerisque Patribus fldem babe, qui 
de bomine a naliviiale c*co et allcro a nativitale 
claudo dissereutes, causam barum rerum ad effe-
ciricein vilas naluram ipsain referunt, non contra-
rios quosdam sideruin silus. E l esse naturaiu bo-
rum causam perspicuum est maxiine. Nain ouuiia 
i>ua quadam rationc faccre cousucvit, qucmadmo-
dum magnus ilie Basilitis 2 9 ail ; el apud nos 
OM8 iiicub-inles donirslicx galliuae boc ipsuis 

(8) Ίδρώτων χμύς τύ xato^Oovr τις χρεία Λό
χων ; Il.tc quai siibniin s:rai uohis codcx Foniis-
i:l>ialJi-iibis cmnodiii abcraul qiio^ue a codke 

τιμωμένψ "Ερμή. Πείθου δέ μάλλον τψ μςγάλω 'Αθα-
νασίω τώ τε χρυσορ^ήμονι Ιωάννη κα\ τοΓς λοιποΓς 
άγίοις Πατράσι · περ\ γάρ τού έκ γενετής τυφλού 
κα\ τοΰ εκ γενετής χωλού τδν λόγον ποιούμενοι τήν 

•διαπλάττουσαν τδ ζώον ήτιάσαντο φύσιν, ού μήν 
εναντίων αστέρων σχηματισμούς. "Οτι δέ ή φύσις 
των τοιούτων αίτία σινωμάτων έστΛ (κα\ γάρ κατά 
τήν εαυτής άκαλουθίαν εΓωθε (9) τά πάντα ποιείν, 
ώ ; φησιν ό μέγας Βασίλειος), κα\ αί παρ' ήμίν 
έπωά^ουσαι κατοικίδιοι Ορνιθες μαρτυρούσι τούτφ 
σαφέστα α. Όρώμεν γάρ έστιν οτε έκ τών φών έχ-

Lcanclavii. 
lU) ΊΊ\ν διαχΛάττουσαν. . ... 

Oiur εΐύύΰε . . . . Ex. ΐ. 
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rlrmrsj τετραπτέρυγα νεδττι* κα\ τετράποδα. Και Α clare lc&lanliir. Videmus eniii: 
τοίς μεν άγνοούσι τήν αίτίαν Ικπληξιν έμποιεί τά ονίβ provenire pullos cum 
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τοιαύτα πολλήν, ούκουν δέ κα*ι τοίς λογού μετέχουσι. 
Τούτω μέντοι τψ τρόπω καί δικέφαλον δφιν Γδοι τ ις 
άν, καί δσα τοιαύτα πλήρη τυγχάνοντα θαύματος. 
Άλλά μή συ γε διαταράττου τούτων ένεκα, μηδέ 
κακοποιών αστέρων ακτινοβολίας έπΙ τούτοις παρ-
είααγε. Ά φ ε ς έπΙ ματαίοις ματαιάζειν αυτούς. Έ π ι 
πάσι γάρ τούτοις ή αιτία σαφής. ΕΙ μέν ούκ έτι-
χτοντο βρέφη δίδυμα τε κα\ τρίδυμα, είχες άν τι καί 
λέγειν ' έπε\ δέ καθ* έκάστην τοιαύτα ορ$ς , καινδν 
πάντως ουδέν είγε συγκε κολλημένα τά δίδυμα χα\ ού 
δίβρημένα πολλάκις τής μήτρας έκπίπτόυσι. 

nomiunquam οχ 
alis qualuor, Urniqiie 

pullos quadrupcdes. Ejus rei causatn quolquoi 
ignorant, admiratione maxiraa pcrceiluntur ; idcm-
que non raro etiam viris a ratione ndn destilulle 
oauvenit. Hoc modo videre nonnunquau? est ser-
pentem bicipitem, aliaque lalia plena saue ad-
miralionis; quorum lu causa perturbari nolito. 
neque noxioru<n sklerum radios bic excogiie-. 
Sine, vaiiis i l l i opinionibus dcsipianl. Nani borum 
omnium perepicua causa esl. Quodsi ncque go 
melli neque trini fetus uno partu simul edcrcnlur, 
dici aliquid abs le possel. A l cuin modo non quo-

lidie videas id Geri, nibil omnino oovum est, si gemelli eongluiitiaii ac non sejnncii nonnunquam 
ex alvo maierno prodeimt. 

Προγινώσκειν μέν ούν χαΛ άμυδρώς τού μέλλον* Β Caslerum aliquid pr<cviderc, deque sigais qui-
w; Ικ τίνων σημείων χαταστοχάζεσθαι, άνευ άντι-
λογίας κα\ ημείς τούτο κστατιθέμεθα. Ουδέν γάρ 
έκΐ προδήλοις ούτω πράγμασιν άντιπίπτειν έπ \ 
χλέον ίσχύομεν. Εί γάρ καί ήμαρτεν έν παραδείσω 
ό άνθρωπος, εί κα\ τδ δοθέν αύτψ προφητικού 
χάρισμα πάμπαν απώλεσε ν , άλλ' ούκ άφήχεν αύτδν 
έ πανο:κτίρμων Θεδς τοίς άνοήτοις κτήνεσι τέλεον 
«αραβάλλεσθαι. Έφ* ψ χαί σημεία τινα δίδωσι τού 
npoopfν ένεκεν έστιν δτε τά μέλλοντα κάντεύθβν 
έαυτψ περιποιείσθαι άσφάλειαν. Κα\ τί χρή πολλά 
λέγειν; Οί έν τψ αέρι φαινόμενοι κομήται λόγω 
μέν φυσικψ συνίστανται, θανάτους δέ δμως βασι
λέων ή χα\ προσώπων επιφανών καταγγ&λσυσιν, 
ώ; δ μέγας έφη και ούρανοφάντωρ Βασίλειος. Άλλά 
καΛ αύχμών Ιστιν δτε άνεμων οί τοιούτοι δηλωτι
κοί, οί κα\ δοκούσι μέν εΐναι αστέρες, ούχ είσΐ δέ. 
Βώς χα\ γ ά ρ ; είγε συνίστανται μέν, ού παραμέ-
νονσι δέ · τής γάρ ύλης τψ πυρ\ δαπανηθείσης, δι* 
ής δ κομήτης συνέστηχεν, Κ ανάγκης χάΙ ούτος 
σβενννμενος διαλύεται. 

Άλλ* δρα χαί τήν γένεσιν οποία τίς έστι καί πό
θεν έσχηκε τήν αρχήν. Έ κ τής χαπνώδους χα\ ξη
ράς άναθυμιάσεως έως αυτής τής σελήνης ανάγεται 
διά κουφότητα καπνός μέν ούσα χατά τήν ούσίαν, 
φλδξ δέ χατά τήν δύναμιν. Έφ* ψ κα\ ύπίκκαυμα 
ταύτην ό Αριστοτέλης έχάλεσε, τουτέστιν ύφειμέ-
νον πύρ · δ γάρ καπνδς θερμδς μέν έστι, μή μέντοι 
γε πύρ αύτενέργητον. Έξάπτεται τή τού παντδς 
περιφορά συγκινουμενον. Άλλ' ημέρας μέν ού φαί
νεται διά τήν τού ηλίου μαρμαρυγήν, νυκτδς δέ τά 
τοιαύτα διάδηλα γίνεται. Έπειδάν ούν τδ μέρος 
τού ύπεχχαύματος διά τήν κίνησιν έξαφδή, ει μέν 
ούκ έντύχη έτέραις ουσίαις έπιτηδείαι; είς έξαψιν, 
θάττον έναποσβέννυται, έπειδάν δέ κινηθέν παχεία 
ύλη έ (κύρση τιν\, έκείσε ένίσχεται * δθεν ή τοιαύτη 
ύλη κατά πάν έξαπτομένη αίξ τε κα\ κομήτης 
λέγεται. Άποσπινθηρίζουσα γάρ δοκεί τινα κόμην 
έχε ιν κάθε ι μένη ν και οΓά τισι μαλλοίς κατά τάς 
αΤγας βρίθεσθαι · ταύτη τοι κα\ κομήτης τδ τοιούτον 
φάσμα ώνόμασται. Ούτος μέν ό κομήτης ενίοτε 
κα\ πολυήμερος έστιν, άρκούσης τής υποκείμενης 

busdam id quod futiirum sit obscuriuscidc ron* 
jeciari non posse, citra coutradiciioncm oinncni 
falemur. Nam in rebus adeo inanifestis rcsistere 
diu sane nequeamus. Quanquam enim homo in 
-paradiso peccavit, quanquam concessum sibi vatr-
dnirndi tnnnus atque beneficium ainisU.non lamen 
Deus tlle misericors eum prorsus siinilem evadere 
brulis jttmenlis permisit. Quo ilt ut signa quaedam 
ei suppedilet, dc quibus inierdum fuiura prospi* 
ciat, eoque paclo securitali su# consulat. Qniil 
mulfis vejrfois opus esl? Qn» conspiciunlur in aere 
coineUe, naiorali quidem i l l i raiione modoque 
oritihtur, sed interitn vcl regam vcl aliarum i l lu* 
siriuni personarum interitus dennotinnl. quema I -

^ roodimi magnusflle coDlesiinmque re rum inierprcs 
Basilius inquit. Iiilcrdiiin vel atslus vel vent^s 
subsecoluroa indicant. El vidcnlur quidem esse 
sidera, verum non SHII(. Qui cnim essc sidcra 
posainlT cum oriamur quidcm, sed 11011 durabiliitr 
naneant* Nam matcria, de qua coinetes exstitit, 
per ignem absumpta, nccesaario e i ipse exelinclus 
diseipalur. 

Animadverte aulcm ortum ipsorum, cujusmodi 
sit et unde principiuni ha^eat. Exaislunt coraelaj 
de fumosa et sicca cxbalalione, qus exhalatio 
propter levitatem suam ad lunam usque sobvehi-
tur, et natura quidem esseiuiaque sua fuinus esi, 
verum vjm flammai conlinct. Quo fit ut Aristoteles 

^ eam fomitem vocet, hoc est ignero rctnissum. 
^uippe iiimusest calidus quidem ille, non lamen 
fgnid vi sua et efllcaciter agens. Accidil autcm 
deinceps ul agitata cum hoc universo accendamr. 
Et inlerdiu qui ob eplendorem solis haud conspi-
cilur, noclu vero apparet. Posteaquam fomiiis 
illius pars aliqua^ropler motum 3 0 acccnsa defla-
graverit, si alias essentias ad inflammaiionem ido-
neas non conscqitalur, cilius exslinguitur: sin 
ipso iu motu ad crassam quamdam matcriem fera-
lur , niagis invalescil et aug- lur. Unde fil ut 
bujusmodi materies accensa penilus capra come-
tesque vocetur. Quippe duni scintillat, romam 
quasi quamdam babere prolixam vidMur,veI»:«iqi:e 
lanis capraruni in DiiTcm onusu csse; qua? ipsa 
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ratio est quamubrem comeles, boc esl crinitum Α αύτφ Ολης «Ες χρονίαν Ιξαψιν. Εντεύθεν ούν Γσχει 
τήν γένεσιν χα\ τδ δοκούν έξ ουρανού ^ίπτεσθαι 
πυρ αίθρίας ούσης τής νυκτδς, δ δή καί τίνες τών 

aidui appelletty. El durat interdum diebus cora 
pluribus, nimirum maierie subjecia diulurnam ad 
inflaromationem sufficieDle. De cauea eadem et 
igiiia oritur ille qui noclibus serenis e coelo labi 
videiur, et queiu noimulli rudiores esse coaleate 
ftiduf eusiimaol, cum bomines in biaoe diseiplinis 
exerciiali speciem ejusmodi trajeclionem nuncu-
pent. Cum enim illud quod ex molu eet accensum, 
in maieries igni concipicndo idooeag inciderit, c l 
deinde flamma de una ad aliara maleriem lata 
longius aese diderii igni i ad bastae formaro exten-

άγροικοτέρων άστρον ούράνιον ήγηνται. Άλλ* ot 
περ\ τά τοιαύτα ήσχολημένοι τδ τοιούτον φάσμα 
διάττοντα κατονομάζουσιν· Έπειδάν γάρ τδ διά τήν 
κίνησιν έξαφθέν ύλαις έπιτηδείαις είς Ιξαψιν έν
τύχη, καντεύθεν άπ* άλλης είς άλλην φερομένης 
τής φλογδς διαδόαιμον γένηται τδ πυρ, κατά σχήμα 
τού δόρατος άπομηκυνθή, τδ τοιούτον διάττων 
ώνόμασται χατά τά φαινόμενα σχήματα, χαι τάς 
επωνυμίας άποπληρούσι τοίς φάσμασιν. 

ο«§, fit hoc quod irajectlonem vocant. Consoevimos enitn visia ejismodi pro raiione formanim, 
quibue conspiciuniar, appellationes indere. 

Quapropter haec, ul i dmmus, in coelo collocavit g Έδετο μέν oSv είς σημεία, καθάπερ είρηται, * 
Iteus, u l signa nobii essent de quibus haud t u l -
gares muniendi nostri raliones colligeremue. Nam 
aspice m\\\\ nubes, quae cum inicrdum laaaHim 
velleribua consimiles cernunlur, plerumque tem-
pcstatcs pluvias denamiant. Alque eliam iris,arcus 
iiimiruQi iUe quem in coelo conspicimus, non sira-
pliciter neque fortuito nostris aemet oculis offert, 
aed pluvia tempestaie conspccu seremtatem feit 
aecum, serena, pluviaiu designat. Haec euim Deus 
in signa coostiluit. 

Et oarel iris essentia peculiari sua, eolumque 
speciea quaedam est imagioaria cernealis aspe-
ctns, orta de sole in nubet parliuna diversaruto 
iuciduQie. Itidem Imuen ambiens^area specie lenua 

Θεδς ταύτα δή τά κατ* ούρανδν, ως εντεύθεν ήμίν 
άσφάλειαν ού τήν τυχούσαν προσγίνεσθαι. *Ορα 
γάρ δτι κα*ι τά νέφη πόχοις έρίων φανέντα ποτέ 
παραπλήσια χειμώνας ενίοτε προσημαίνουσιν. Άλλά 
%Α Ιρις αυτή, τδ κατ* ούρανδν δηλαδή φαινόμενον 
τόζ*ν, ώς ούχ απλώς τοίς οφθαλμοί; ημών καί ώς 
έτυχε πρόκειται * χειμώνος μέν γάρ αύτη φανείσα 
«ύδιεινήν επιφέρει χατάστασιν, ευδίας δέ ούσης 
είγε φανείη, χειμώνα τουναντίον εμήνυσε. ΚαΧ έθετο 
γάρ, φησ\, ταύτα είς σημεία. 

Άλλ* ή μέν Τρις ανυπόστατος έστι, φαντασία δέ 
μόνον τής δρώσης δψεως, έξ ηλίου συνισταμένη νέ-
φεσιν άνομοιομερέσιν εμπίπτοντος» Άλλά χα\ ή 
χατά σελήνην άλως έμφασις ώααύτως εστίν, ού μήν 

cxttsitt, cum reapae nihil sit deque aspectus re- Q ύπόστασις, έξ ανακλάσεως τής δψεως. Τδδέ άστρα-
fractiooe oriatur. At vero fulguris igaie etaeoiia 
peculiari' nou caret, Uroetsi vim urendi non ha-
beat. Etenim ejus natura partinin esl suhtilium, et 
corpora celerfter prcterit. Qno fil nt ea nec uraj 
nee denigrei* Quanquam enim hujusinodi iultuen 
Ignis eat, et % nalura vi predUuin esl urendi, 
lamen ejus subiililas et praierea teleriias, noo 
diu corporibus inhaerens, illaesa relinquil. Prester 
vero, sfcut ipsuin eiiam noraen indicat, adurit ea 
corpora. qpae atligerit. Et adurii proplerea qnod se-
cura trahat e nube materiem quamdam crassiorem, 
earoque ioflaipraet. Pre^tereqi ipsum vcntus pra3-
cedii, Paiet hoc inde, quod ea qtue conflagratura 
suut, priqs a venlo 3 1 convellanlur. Quippe flatua 

παίον πύρ ένυπόστατον μέν έστιν, ούχ έχει δέ τδ 
φλέγον * λεπτομερής γάρ ή ουσία αυτού. Άλλά χαί 
τά σώματα ταχέως παρέρχεται, δθεν ούτε καίει 
ούτε μελαίνει αυτά· Εί γάρ χαί πύρ δ τοιούτος έστι 
κεραυνός χα\ φύσει έχει τδ καίειν, άλλ* ή λεπτότης 
αυτού, πρδς δέ καί ή ταχύτης μή έγχρονίζουσα τοίς 
σώμασιν, άκαυστα ταύτα έ | · Ό δέ πρηστήρ, ώς 
κα\ αύτδ δηλοίτούνομα,τά παρατυχόντα χαταφλέγβι 
σώματα· Καταφλέγει δέ διά τδ συνεπισπάσθαι μεθ* 
εαυτού παχυμερεστέραν ύλην έχ του νέφους, χαέ 
ταύτην έχπληρούν. Τούτου δέ τού πρηστήρος χαΧ 
προηγείται πνεύμα. Κα\ δήλον έχ του τά μέλλοντα 
έμπίπρασθαι πρώτον ύπδ πνεύματος ^ήγνυσθαι * τδ 
γάρ πνεύμα τού πρηστήρος θειώδες δν πλήττει χα\ 

ille presteris, ςιΐΦ eulfureus a j i , yerberandi a,c ο ^ήγνυσι. Ταύτη τοι χα\ τά κεραυνωδέντα μένει 
perrumpendi vim habei. 

Itaqoo fulmen, flli, boc est ignem iltara fulguris, 
vel per oqbium collisioneiu fieri puiato vel per 
expreasionem.cum nimirum essentia qusedam iguea 
i i i nubea incidit, ac per v|m iade rursus excerni-
tur, quasique ab ipsa nube prolrudilur et impe)-
] i lur . Nam ecpyreuisiuug est qua^dara quasi ejacu-
latio pcr compresftionera facla, quemadmodum nos 
quoqoc olivarum osaicula digilis comprimenlos 
snrsum vc) dcorsum ejaculamur. Tale quiddam eai 
fubuen, quod per ecpyrenismum Qt, cum praeser-
lim inferior nubis cnssities de loco superiore 
vondensata irrucntem in se subsianliam peneirare 
luumque ad locuw tendere noq siuii. Tuuc cuiiq 

διεστώτα έπι χρόνον τινά. 
Τδν μέντοι χεραυνδν, αγαπητέ, τούτ* έστιν αύτδ 

τδ άστραπαίον πύρ, ή χατά σύγκρουσιν τών νεφών 
γίνεσθαι νόμιζε ή χατά έχπυρηνισμδν, ήνίχα δηλαδή 
πυρώδης ουσία τοίς νέφασιν έμπεσούσα χατά β ία ν 
εκείθεν έχραγή, ^ιπτομένη χα*ι οίον είπείν ωθού
μενη παρά τού νέφους αυτού. Έχπυρηνισμδς γάρ 
έστιν δ χατά συμπίεσιν* άκοντισμδς γάρ έστιν, ώς 
δταν κα\ ημείς τά τών έλαιών όστά τοίς δαχτύλοις 
συμπιέζοντες ή άνω ή χάτω ταύτα έξακοντίζωμεν. 
Κα\ τοιούτο; μέν δ κατά έχπυρηνισμδν κεραυνδς, 
ήνίκα κα\ μάλλον ή τού νέφους παχύτης άνωθεν 
πυκνωθείσα τήν έμχζσούσαν έκείσε ούσίαν ούκ έ ί̂ 
τε δ:ελθείγ κα\ έπι τίν χώρον αυτής άνελθείν* 
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τηνιχαύτα γάρ ύπδ του νέφους, ώς είπομβν, συ μ- Α > nube, quenudmodum indicavimus, compressa et 
πιεζόμενη τ ι χα\ ωθούμενη κάτω ^ιπτείσδαι πάλιν 
βιάζεται. Ό δέ Ιτβρος άποτ'χτεται κεραυνός τών 
νεφών συντρ*6ομένων. Ή μέν γάρ 0ήξις τδν κεραυ-
νέν άπεγέννησε, του νέφους βία σπασθέντος * τηνι
χαύτα δέ θυλάκου ώσπερ δια^αγέντος ύετδς κατε-
νήνεκται. Ό δέ γε τής Ιήξεοΐς ήχος τήν βροντήν 
άπιγέννησεν. Άλλ* έχεΓ μέν δεί πρώτον 0αγήναι τδ 
νέφος χχ\ ούτω φανήναι τήν αστραπή ν * ημείς δέ 
τοΰ πυρδς έπιλαμδανόμεδα πρότερον. Τούτου δέ 
αίτιον ή τών ώτίων χαί τών οφθαλμών διοργάνωσις * 
oi μέν γάρ οφθαλμοί ημών αμέσως ομιλούντες τψ 
αέρι τού δρατού θάττον αντιλαμβάνονται, δ δέ γε 
τοίς ώτίοις προβεβλημένος χοχλοειδής πόρος βρα
δέως είσάγει τδν ψόφον. Κοχλοειδή δέ τδν τοιούτον 

irapnlsa deorsum vergere per vim cogiiur. Alte-
rum vero fulmen gignitur collisis inler se ntibibtis 
eaque de causa perruptis. Nam ea perruptio ful-
men efficit nobe per vim convulsa: siniul uire 
qnasi quodam rupto, pluvia delabitur. Slrepitus 
i|>se perruptionis tonitru efficil. Et nubem quidem 
pcrrumpi necesse est, ut Ua fulgur ccnspiciatur: 
nos vero prius igiiem percipimus. Ejus rei causa 
e&t aurium et oculorum structura. Nam oculi 
nosiri citra medium ullum cum aere juncii citius 
rem visilem prebenduni. At inealus ille lorluosus 
cochleaeque consirailis, quo sepUe sunl aures, tarde 
aonu<n adtiiittit. Et opifex noster Deus bunc ip -
sum instar cocbleaa lortuosuin condidit ne per 

χατεσκεύασε πόρον δ δημιουργδς ημών θεδς, ίνα μή & illabeoles subito sive slrepilus sive frigidum aera 
Ix τών παραπιπτόντων ήμίν αθρόων, είτε ψόφου cerebrura nostrum gravit»*r laederelur. Jam Μ ful-
είτε αέρος ψυχρού, δ έγχε*φαλος ημών ού μιχρώς men c nube siccissiroa erumpal, punicei coloris 
χαταβλάπτηται. Κα\ εί μέν άπδ ξηρότατου νέφους est el natura vehemenlor urens: sin ex humidiori 
ό χεραυνδς έχραγή, φοινικούς τε τήν χροιάν δ nube, colorein album habet ac minus ur i t . 
τοιούτος έστι 7 κα\ τήν ούσίαν φλογώδης, εί δέ% άφ' υγρότερου νέφους, λευκόν τε έχει τδ χρώμα και 
καυσώδης ήκιστα. 

Ούτω μέν ούτω, καθάπερ άνωθεν εΓρηται, χαί 
τους αστέρας τους απλανείς τε κα\ πλανωμένους είς 
σημεία χα \ είς καιρούς δ ποιητής πάντων χα\ κύ
ριος Ιθετο. Κυρίους δέ τών έφ' ήμίν αρετής τε χαι 
κακίας παρεχτικούς ούχ άν ποτε είπη τις λογισμού 
χύριος ών, εί γε χαι μάλλον ήκουσε τού θεού διά 
τού προφήτου λέγοντος · ι Έάν θέ).ητε κα\ είσαχού-
σητέ μου, τά αγαθά τής γής φάγεσθε. > Έάν θέ-
λητε γάρ εΙπών έδειξε προφανώς ώς ελεύθερος τις δ 

Sic ergo, queraadmodura eiposuimus bactenut» 
eidera non Utm erranlia quam erratica reruon 
oplfex alqoe dominus in signa lemporaque consli-
tuit . Ea vero potestatein absoluiam in actiones 
noslras babere, virtulemque nobis aut viiium io -
dere, nemo unquain rationia coropos dixcrit, ei-
quidem Deum per vaiem loqui audierit: t Si vo-
luertiis et oblemperaveritis m i h i , boiiis terra? 
vescemini ·*. > Cora eniin a i t : ι Si volneritis, » 

καθ* ένα ημών, κα\ δτι τών αυτού πράξεων έκαστος u manifesto declaral unuroqueroque nostrum liberum 
ομολογουμένως πέφυκε κύριο;. 

Είδέναι γάρ τούτο πρδς τοίς ιίρημένοις άνωθεν 
οφείλεις, αγαπητέ, δτι οί τδν ήλιον λέγοντες μή 
τήν γήν ύποτρέχειν χάτωθεν μετά τήν αυτού δύσιν, 
άλλ* έχ πλαγίου τήν αυτού ποιούμενο ν δίοδον πρδς 
ανατολάς άπέρχεσθαι χάχείθεν αύθις άπέρχεσθαι 
τού φωτίζειν τήν γήν, ούχ εύπαράδεκτα λέγειν, ώς 
οΐμαι, τοίς εύ φρονούσιν χριθήσονται, εί μή που 
χατά λόγον οίχονομίας τοιαύτα λέγειν προάγονται. 
Εί γάρ ουδέν Ιτερόν έστιν ή νύξ άλλ' ή σχίασμα 
γή ; , τού ηλίου τήν γήν ύποτρέχοντος, ώς δ Δαμα
σκηνός Ιωάννης φησί, πώς λοιπδν βαθεία τήν 

esse, eimulque singulos esse sic a natura compa-
ratos, suarum ul acliouuro ipsi sint domini. 

3 2 Pra?ler indicata vero, dilecle fili, boc eliara 
scire debes, eos qui solem dicant non inferius ter-
ram post occasum suum subtercurrere, sed obliquo 
hinere ad orlura pcrvenire indeque rursum pergere 
ad collustrandam terram, mea quidem sententia 
viris prudenitbus parum probabilia tradere jucli-
candos esse, nisi forte certo quodaro consilio talia 
proferanu Nam ai nihil aliud esi nox quam umbra 
terrae, quae exststit sole terraoi subtercurrenle, 
quemadmodum Joannes Hle Damascenus inquil , 
quo fteri pacto poleril nt alla nox diem excipiat 

ήμέραν διαδέξεται νύξ, τού ηλίου χατ ' εκείνους ρ fule (de ipsorutn qutdem aentenlia) quamproxime 

εγγύτατα χα\ μικρού πρδς ημάς στρεφομένου, 
καντεύθεν αχτίνων ήμίν έμπιπτουσών και φωτι-
ζουσών τδ περίγειον; Κα\ εί μή πείθη τοίς λεγο-
μένοις, αύτοίς τοίς πράγμα σι πείσθητι. Έν Βρε
τανία τή νήσψ δχτωχαιδεχάωρος μέν ή ήμερα 
έστ\ν, εξάωρος δέ ή νύξ. Καί ού μόνον εξάωρος, 
άλλά χα\ τδ σκότος αυτής ού πάνυ βαθύ, τοιούτον 
δέ είπείν δποίόν έστι τδ παρ ' ήμίν λεγόμενον λυχό-
φωτον. Έμπίπτουσι γάρ αύτοίς αί αύγα\ τού ήλ'ου. 
Τίνος ένεκεν; Ό τ ι χάν ταίς νυξίν αύταϊς ό ήλιος 
Ιγγιστα περιστρέφεται διά τδ βραχύτατον αυτού 

a nobis se*e converieme, qnocum esao conjun-
ctura oportet ut ad nos radii pertinganl terrseque 
vicinas parles collustrent ? Quodsi buic oraiioni 
fldeni non habes, rebus ipsis persuadcri te patiior. 
!n insula Britaiinia'dies borarum X V I I I spaliiim 
conlinet, cuui uox pluree quam vi boras non ba-
beai. Ncque tanium sex horarum est, sed etiam 
caligo ejus non admodum est profunda, niinirum 
ejusinodi qnale quiddam nos crepusculum dicimus. 
Nam pertingunt ad eos radii solis. Quamobrcm Τ 
Qula pcr ipsas ctiam nocles sol ab eis quam 

·» Isa. ι, 19. 
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proximc circiunagilur, proptcrea quod exigua pars Α μ^ρο» ύπδ γήν καταδύεσθαι. ΚαΛ οί γε τών Βρετα-
ejus sub tcrram demergatur. Brilannoruui quidcm 
i i quotquot oculorum acuinine valent, per noctcm 
accurale cernunt ac tantum non omnia suis oculis 
comprehcndunl. De quo velim discas quod si sol 
in climale noetro noo sub lerra cureum suura 
perliceret, sed ilidcm ul islic quamproxiine apud 
nos circumvolveretur, nox reapse non nox forct, 
n c ejus tenebrae adroodum profuuda?, sed ejus-
modi quales jani ante fiignificavimus, nimirum 
lorra non oflicienle radiis solaribus nec eos ob-
slruente. Nox enim aliud nibil est, qiiemadinodum 
et magnus ille Basilius ail , quam terra3 otwinbra-
lio. Quaproplcr si sol terrara non sublercurrerer, 
sed proxime alicubi circumagitarelur, siculi su 

νών οξυδερκέστατοι σαφώς δρώσι κατά τήν νύκτα 
κα\ μικρού πάντως τοΤς οφθαλμοί; περιλαμβάνουσα 
Μάνθανε ούν εντεύθεν ώς εί γε κα\ έν τ φ καθ* ημάς 
κλίματι ούχ ύπδ γήν δ ήλιος διοδεύων ήν, άλλ* Ι γ -
γιστά που 'κάνταύθα περιεστρέφετο, ή νύξ αληθώς 
ούχ\ νύξ, ουδέ πάνυ βαθύ τδ σκότος αυτής, άλλά 
το-.ούτον οποίον δ λόγος ήδη φθάσας έγνώρισεν, άτε 
ού μένουν άντιφραττούσης ταίς ήλιακάίς άκτίσ: π α ν 
τάπασιν. Ή γάρ νύξ ουδέν άλλο εστίν ή σκίασμα 
γής, ώς δ μέγας φησ\ Βασίλειος. Τού γούν ηλίου 
μή τήν γήν ύποτρέχοντος, άλλ' έγγιστα περιστρε
φόμενου , ώς άνωθεν είρηται , βαθείαν γίνεσθαι 
νύκτα πάντως άμήχανον. Κα\ τί χρεία πολλά λέγειν 
χα\ άπαριθμείν τά καθ* έκαστον; Σφαιρικής ούσης 

perius aiebaraus, fieri nequaquam poeset utnoctem Β τ η ; γής κα\ έν μέσψ τού παντδς άπηωρημένης, 
profuudam haberemus. Et vero quid opus est 
niulta commemorare singulaque recensere ? Gum 
globosa sii lerra et in nniversi medio qua&i sus-
pensa bxreat, apud alios aliier sol oritur et ocei-
d i l . Eadem de causa nonnullis aequalia dierum alqne 
noclium eflkit spaiia, nonnullis inaequalia. Neque 
niirum libi sit apud Brilannos noctem sex bora-
fuin esse, quandoapud alios, quibus eam ad subli-
mitaiem vel auslralis vel aquilonalis polus est 
elevalus ut alterum oninino supra verticem ba-
bcant, apud bos ergo propter solis in circulum 

παρ* άλλοις άλλως άνατέλλ&ι τε χα\ δύνει δ ήλιος, 
καντεύθεν τοίς μέν ίσα τελεί τά νυχθήμερα, τοίς δέ 
πάλιν άνισα. Μή θαύμαζε είγε παρά Βρετανοίς 
εξάωρος έστιν ή νύξ, δπου γε παρ* έτεροι;, οίς το
σούτον δ πόλος έξήρται δ βόρειος ή δ νότιος ώστα 
κατά κορυφή ν έχειν τδν έτερον γε πάντως αυτών, 
τούτοις διά τήν πέριξ τού ηλίου περιδρομήν τδ 
οίκούμενον άπαν έσκίασται, δ τε ενιαύσιος αυτοί; 
κύκλος ήμερα μ ι$ κα\ νυκτ\ ωσαύτως μεμέρισται, 
ώς είναι τούτοις λοιπόν τήν ήμέραν έξάμηνον καί 
τήν νύκτα ίσάριθμον. Κα\ τούτων ούτως. 

conversionem tota regio tenebras perpetuas babct, 3 3 e l anniversarius orbis Ule consirailiter in diem 
nociemque sic dividilur, u l diem quidem ecxjneosium loiidemque mensium nociem babeaoLAc 
dc bis quidem boc niodo diclura esto. 

Non igooro autem, dil^cie fili, i e de hoc eliam Οΐδα δέ, αγαπητέ, δτι χα\ τούτο πρδς τοίς άλλοις 
praeier alia sollicile perquisituruui. Quamobrem, περιεργάζη, Τί δή ποτε, λέγων, έπ\ τρισ\ν ήμέραις 
inquies, loto iriduo quidem diffusa lux erat Ula άναχεχόμένον ήν εκείνο τδ πρωτόγονον φώς, έν δέ 
primigenia, quarlo autem die diviea est in lumi- τή τετάρτη ήμερα τοίς φωστήρσι κατεμερίσθη, τψ 
tiaria, nimiruni &olein,]unam, reliqua sidera?Nolira 
cquidem nimis te curiose sacrarum Litierarum 
verba examinare, quando hac in parie siudio d i -
scendi luo prorsiu saiisfacere non possumus. Scilo 
lamen condidisse quidem initio Deum lucera illam 
puram et experlem materiei crasaa, verum non 
jpsum discum, ut inde discamua quorum operum 
ipse sit effector, eoque perceplo prestanlissimum 
illum artiQccm tanto magis admiremur: nam a 
magnitudine pulcriiudineque creaiorum lum sa-
pientia tum polestas opiAcis pcrspicilur · · . Ejus-
modi vero lucem deinceps ia discos collocat, ot 

τε ήλίψ δηλαδή, τή σελήνη κα\ τοίς λοιποίς άστρα· 
ο ι ν ; Άλλά μή έπ\ πλέον τά θεία πολυπραγμόνει 
(5ητά, δτι μηδέ θεράπευε ιν έπ\ τούτοις ίσχύομεν 
τήν σήν φιλομάθειαν. "Ισθι τοιγαρούν δτι παράγει 
μέν ό θεδς τδ χαθαρδν εκείνο καί άύλον φώς, ούχ\ 
δέ κα\ τδν δίσκον αύτδν, ίνα μάθωμεν εντεύθεν 
οποίων έργων έστ\ν αύτουργδς, κα\ ίνα μαθόντες 
τδν άριστοτέχνην θεδν έπι πλέον θαυμάζωμεν · έχ 
μεγέθους γάρ καί καλλονής κτισμάτων ή τού δη
μιουργού καθοράται σοφία κα\ δύναμις. Δίσκψ δέ 
τδ τοιούτον έναποτίθησι μετά ταύτα φώς, ίνα τήν 
έκπηδώσαν εκείθεν ακτίνα διά τού δίσκου συσκια-

promananles inde radios per discum nonnibil ρ ζομένην έργάσηται σύμμετρον * οφθαλμούς γάρ 
velut obscuralos osui noslro idoneos aique con- * r r " *" * r ' —'* 
vcnienles redderet. Nam de Theodoreti senteniia, 
cum oculis predita sinl animalia, lucem illam alte-
ram ierre non potuissent. Habes exposiiioiiem de 
ipsa petitam hisloria. 

Quods: verba Mosaica sublimius etiam intelligere 
vis, u l discas quamobrem )ux illa iriduo diffusa 
fuerit ubique ac deiuceps in luminaria quasi re-
condiia, divinum illum Anastasiuro habes, qui per 
allegorias haec in huoc niodum declarat. Lux illa 
pracedenlium trium dierum, de qua Liilerac saciaj 

' · Sap. XHI , 5. 

έχοντα ζώα ούκ άν ήνεγκεν, ώς πού φησι θεοδω-
ρητος. *Δλλά ταύτα μέν δ λόγος χαθ* ίστορίαν 
έπήλθέ σοι. 

ΚΙ βούλει δέ χα\ υψηλότερο ν έκλάβέσθαι τά 
Μωσαϊκά κα\ θεία £ητά, ώστε μαθείν έκ τούτων 
τίνος ένεκεν άνακεχυμένον ήν έπ\ τρισιν ήμέραις 
εκείνο τδ φώς άιτανταχού, μ«τά δέ ταύτα τοίς 
φωστήρσιν έναπετίθετο, τδν θειότατον έχεις *Ανα-
στάσιον άλληγορούντα τά τοιαύτα. Τδ μέν ουν τών 
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προ^αδουσών τριών ήμερων φώς, περ\ οδ ή Γραφή Α liis verbis Joquunlur : ι Dixil Deus, Exokttl lux, et 

exstitii lux 1 1 , i haec igitur per oinaem rerum uai-λέγει, c Καί είπε ν ό Θεδς, Γενηθήτωφώς, κα\ έγέ
νετο φώς, ι ύφηπλωμένον δν έφ* δλον τδ σύμπαν, 
τδ τής άχτιστου Τριάδος παριστφ φώς πανταχού 
φοάνον ώς άπερίγραπτον · δτε δέ τψ ζοφερψ Ρ^ν 
πρότερον, ύστερον δέ φωτεινώ διά τήν ένωσιν δίσκψ 
έναπετίθβτο, τήν ένσσρχον οίκονομίαν προέγραφε · 
σκοτεινούς καί γάρ δντας ημάς τή αμαρτία τή καθ* 
ύ ̂ σ τ α σι ν ενώσει έ λάμπρυνε, κα\ πρ\ν διά μοναδι
κού φωτδ; το σύμπαν έφώτιζε. Κατά δέ τήν τετάρ-
την ήμέραν τριαδικφ φωτΐ τά πάντα κατηύγασεν, 
δτε δηλαδή δ ήλιος Χρίστος ανέτειλε. Τδ μέν γάρ 
μοναδικό ν εκείνο φώ; τύπος ήν τής μοναρχικής 
θεότητος, τδ δέ τριαδικδν τούτο φώς τών τριών 
πάλιν ύτοστάσεων τύπος ήν. Ούτος δέ έστιν δ ήλιο; 

versiiaiem explicaia Trinilaiis illius increalae lucera 
nobis repraesenlat, nusquan non locorum peae* 
trantem, uli quse nullis sil unibus circumscripia, 
Posteaquam vero caliginoso quidera prius, »1 dein-
ceps propter unionem lucido iaiponebalur disco, 
Cbri i l i adminiblralionem in carne nobis quasi deli-
neabat : nam ille nos ob peccatum caliginosos per 
unioncm illam personaleia collustravit. Ac prius 
quideni per unicara lucera universum boc illumi-
nabatur, verum die quario trina luce cuncla per-
fundebantur, nimirum poslquam sol ille nosler 
Cbristus exorlus esl. Nam luraen illud unicum d i -
vinitalis uno cuncta coruprehendenUs imperio si-

περι ου%Σολομών λέγει, ι Ανατέλλει δ ήλιος (τούτ* Β mulacrum erat, et bsec Irina lux itidem Irium 
Ιστι Χριστδς) c έπ\ γής, χα\ δύνβι δ ήλιος (τουτ-
έστι πρδς τάφον χωρεί), κα\ πάλιν προς τδν τό
πον αυτού άνεισιν. ι Έ κ τού ηλίου δέ χορηγείται 
τή σελήνη τδ φώς, δτι κα\ έκ τού Χριστού τού νοη
τού ηλίου καταλάμπεται ή Εκκλησία και πάντες οί 
άγιοι · ι Έ κ τού πληρώματος ι γάρ φησιν ι Λυτού 
πάντες έλάδομεν. ι 

personarum eral figura. Sol auiem isle inlelligi-
lur, de quo Salonio d ic i t : < Exoriiur sol (boc est 
Chrisius) supra terraro, et occidit so) (hoc est in 
sepulcrum seseconferi), rursiimque suum ad locura 
redil » nimirum ad Palrem. 3 4 Ab eodem sole 
lux 1 υno3 suppedilalur, quia per GbrUluro, solem 
illura inlellcciilem, tam Ecclesia quam omnes bo-
inines sancii collustranlur: quippe de ipsius pleoi-
tudine, sieut ille a i l o m n e s sumpsimuf. 

En babes el quarli dici opera, quaaquam nou 
pro voto desiderioque luo propier imbecillitatem 
videlicet noslram. 

DIES QUINTA. 
Die quinla Deus pisces marinoa «t aerias avea 

iri orturo producit. i l ic primuro operae fuerii p*e-
lium ioquiri quapaobrcm pigeea ab aqaa detltiuii 
pereaat. Propterea quod respiraiioneoi nallam ha~ 
Dent, qua hunc aera possiat atlrahere. Niminiia 
quod terresiribus est aer, hoc nauuilibus estaqua. 
Causa ipsa perspicua est. Io aobis exaistit pukw, 
viscu» rarum mullisque roealibus pervium, quod 
per diduciionem ihoracU aera recipit, iiiternum-
que calorem in nobis boc modo ium exciut tum 
refrigerat. lu ipaU braacbiarum diduclto compii-
calioque, laia recipieniium quam emiUealiuui 
aquam, vicem respiraiionis explei. 

Uoc Oliaoa discito, piscera nullum esse qui ex 
σιν έξ ημισείας ώπλισται τοίς όδούσιν, ώς βοΰς ρ aeousse denlibus sit lnunilus, ioslar bovis et 

Έ χ ε ι ς ioob καί τά τής τετάρτης ημέρας, εί και 
μή κατά σήν έφεσιν δι' ήμετέραν πάντως άσθέ-
ναιαν. 

ΗΜΕΡΑ ΠΕΜΠΤΗ· 
Τή δέ πέμπτη ήμερα τους Εχθύας τής θαλάσσης G 

εξάγει κα\ αυτά τά πετεινά τού ουρανού. Καλ πρώ
τον μέν έπ\ τούτοις άξιον ζητήσαι διά τί τού ύδατος 
oi Ιχθύες χωριζόμενοι διαφθείρονται. Διότι ούχ 
{χουσιν αναπνοή ν ώστε έλκε ι ν τδν αέρα τούτον, άλλ' 
όπερ τοίς χερσαίοις έστ\ν δ άήρ, τούτο τών πλωτών 
γέ^ει τδ ύδωρ. Κα\ ή αίτία δήλη, δτι ήμίν μέν δ 
πνεύμων έγκειταιάραιδν κα\ πολύπορον σπλάγχνον, 
δ διά τής τού θώρακος διαστολής τδν αέρα δεχόμε
νου τδ ένδον ημών θερμδν άνα^ ιπ ί ζε ι κα\ άναψύ-
χε ι , εκείνοι; δέ ή τών βραγχίων διαστολή κα\ έπί-
πτυξις δεχόμενων τδ ύδωρ κα\ δι ιέ ντ ω ν τδν τής άνα· 
πνοής λόγον αποτελεί. 

Γίνωσκε δέ καί τούτο, δτι ούδεν παρά τοί; ίχθύ-

παρ* ήμίν κα\ πρόβατον ουδέ γάρ μηρυκίζει τι 
παρ* αύτοίς, εί μή τδν σκάρον ίστορούσί τίνες. 
Πάντα δέ δξυτάταις άκμαίς οδόντων καταπεπύκνω-
τα ι , ίνα μή τή χρονία μασήσει ή τροφή δ ι α ^ έ η · 
έμελλε γάρ, εί μή οξέως κατατεμνομένη τή γαστρ\ 
παρεπέμπετοι έν τή λεπτοποιήσει διαφορεί^θαι παρά 
τού ύδατος. 

Εί δέ ζητείς κα\ τίνο; ένεκεν οί ΙχΟύες διά τής 
Πρ^ποντίδος έπ\ τδν Εύξεινο ν ώσπερ τι £εύμα φέ
ρονται, αύτο\ μονονουχ\ βοώσιν δτι είς διαμονή ν 
τού γένους τήν μακράν ταύτην άποδημίαν στελλό-
μεΟα. Ούκ έχουσιν ίδιον λόγον, έχουσι δέ τον τ ή ; 
φύσεως νόμον Ισχυρώς ενιδρυμένον κα\ τδ πρακτέου 

oyium. Nibi) eiiioi apud ip^s rcperilur quod ryiHJnei» 
cxceplo scaro,*iculi quidaH» metuoria? prodiderunt. 
ISiiuirura omoes aqculieaimo^ denieaeoaque dentof 
admodum habent, ne propier maaitcationooi dio-
tyrRam aUmenium ipsi& difllueret atque perirel: ηωί 
epim celeriier comroinulum ia venlrem doraiuere-
lor, in ipsa comminuiione per aquam diiabereliir« 

Quodsi eliam rogag quamobrem piscee per Pro-
poniiilem iu Euxinum fluxus cujusitajai inalar ie% 
ranlur, lanlum uon ipsimel claiuani oaaguuBi boo 
iler se perpetuandi generis sui cauea suacipere. Α 
ratione quidcin desliluuutur» sed babent lrgem 
naiuraleui, finniter tnsiiain agoadaqne commoa^ 

" Gin . i , 5. 1 1 Eiclc. i , 5. " Joan. i , 1C% 
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slrantem. Abibimus, aiunl, ad mare illttJ aquilo- Α 
nare, cujus aqua reliquo mari dulcior esi. Quippe 
tol.cxiguum ad tempus in eo coromorans omnem 
aquam potabilem non cxhaurii. Et delectaniur 
etiam marina dulcibus, quo fii ui saepenumero flu-
vioe natando conecendant longoque a mari spalio 
provehantor. Ideoque Pontus ipsis est gratior qoasi 
quidam «inus ad proferendos educandosque felus 
in primis idoneus. 

Hoc etiam inter alia magnus ille Basilins tradit. 
Ex qaodam, inquit, homine mariliino cognovi 
ecbinum aqualilem, perexiguam ac nullius oronino 
motnenli 3 9 «nimal, eaepenumero navigantes de 
iranquilliialevcl tempesiateseculura moacre.Nam 
CUIII proceUam a venlo imminere prospicit, lapil- * 
lom sobit et curo eo lanquara ancora quadam firma 
fluctuat v tubnixut ejus pondere, ne faclle a 
fluctibut abripiatur. Hoc signo conspeclo nautae 
exspectandum sciunt vehemenlem ventorum ira-
pcium. 

liidem t l loligo sive teuthis appareal, tempesla-
lis esl indiclum. Eteuim piscis e*t exiguus babena 
tevem carnis saperiiciem, qua de causa malacium 
quoque a mollitie nuncupatur. Cumque nudut 
omnUio eit et a re nulla tegatur, non testa nec 
cute, teinpeeuiera eo cilius praesentiscit, quo faci-
Itus afficilur. Iiaque subeultat, eoque pacto frigne 
f t marie in imo pertttrbatioiiem vilal . Quapropter 
it»utae piaciculum bune innauntem mari conspi-( 
ritate* tof»pe§taten poriendi animadvertuut. h i -
dew t i polypum videant saxo adhsrescere, de 
vemortiin moto prsaagium colligunt. Nam Deua 
facaltatet quasdam futura prospicietidi animalibus 
ad Yitas iptorum conservationcm insevit. Sunt 
eiUwn inler marinas bestias qua?dara metuendae, 
pneseriim paslinaca* marina*. etiniulus, etiam mor-
I H K , sicut et lepus marinus celerem bomini et ine-
vilabtlem interllum adferi. 

Pneferea piscibus salacitaiera tribui scire debes; 
Nam cephalus fomina l i t tor i alligata facit. u i mares 
sesluanles eo coeant feminxqae velut adsultenl. 
Canis autem marinus si elrepitaro quemdam sen-
liat, catellos auos in sinu occultat proprio, ar 
deinceps eoa viciasim educit. Atpice autem mibi , 
qovso, pueilli ac debilit anlmalis sapientiam alque 
vcrsutiam. Cancer oelrei carnem appetit, sed ipsa 
pratda poiiri propter iodumentum testae difficulter 
poleel; naaa teneram carnem quodam quasi septo 
natura uon facile frangendo muni i t ; ideoque sole» 
raus boc animal oslracodermnm, quasi testacea 
cole praeditnm, appellare. Cumque duae conca?i-
taiea accurate eibi inYicem juncue osireum ipsum 
cotnpleclantar, neteesario cbel«e caucri nihil effi-
ctre possuni. Quid ergo moliinr? Cum oslreum in 
Idcis vento aon exposilia cum voluplate pcrcale-
•ccre auasque plicas ad radios eolis aperire videt, 
I U I D vero clancuJum injecio calculo, quominus eas 
rurauoi cl-iudat, impcdit; quodque viribus nequ!!. 

ύποόεικνΰντα. Βαδίιωμχν, φασ\ν, Μ xb p>pctov 
πέλαγο; · γλυκύτβρον γάρ τής λοιπής θαλάσσης 
Ικτίνο τδ ύδωρ, διότι έπ ' ολίγον αυτή προσδιατρί-
6ων δ ήλιος ούκ εξάγει αυτής δλον διά τής άκτΤνος 
τδ πότιμον. Χαίρει δέ τοίς γλυκέσι κα\ τά Θαλάτ-
τια. Όθεν κα\ έπ\ τους ποταμούς άνανήχεται πολ
λάκις κα\ π ό ^ ω θαλάσσης φέρεται. Έ κ τούτου 
προτιμότερος αύτοΓς δ Πόντος τών λοιπών έστι 
κόλπων, ώς επιτήδειος έναποκυήσαι κα\ Ικθρέψαι τά 
Εκγονα. 

Κα\ τούτο δε πρδς το?ς άλλοις δ μέγας φησ\ 
Βασίλειος. "Ηκουσα έγώ τίνος τών παραλίων δτι δ 
θαλάσσιος έχίνος, τδ μικρδν παντελώς κα\ ευκατα
φρόνητο ν ζώον, διδάσκαλος πολλάκις γαλήνης κα\ 
κλύδωνος τοίς πλέουσι γ ίνεται ' δς δταν προΐδη τα-
ράχήν έξ άνεμων, ψηφίδα τινα ύπελθών γενναίαν 
έπ* αυτής ώσπερ έ π ν άγκυρας βεβαίως σαλεύει, 
κατεχόμενος τψ βάρει πρδς τδ μή ^φδίως τοί; κύ-
μασιν άποσύρεσθαι. Τούτο ούν δταν Γδωσιν οί ναυ 
τιλλόμενοι τδ σημείον, ίσα σι τήν προσδοκωμένην 
βιαίαν κίνησιν τών άνεμων. 

Άλλά κα\ ή τευθίς φαινόμενη σημείον χειμώνας 
έστιν. Ή γάρ τευθΊς ίχθύδιόν έστι λείον τήν έπιφά-
νειαν τής σαρκδς, δθεν και μαλάκιον ονομάζεται. 
Γυμνδν ούν πάντη κα\ άσκεπες δν (ουδέ γάρ όστρά-
κψ ή δίρματι περιέχεται) προαισθάνεται δι' εύπά-
Οειαν τού χειμώνος, δθεν έξάλλεται φεύγουσα τδ 
ψύχος κα\ τήν έν βάθει ταραχήν τής θαλάσσης. 
"Οταν ούν ίδωσι τδ ίχθύδιόν τούτο έπινηχόμενον 
τή θαλασσή, χειμώνα τεκμαίρονται, ώσπερ δταν 
ίδωσι τδν πολύποδα τής πέτρας περιεχόμενον, άνε
μων σημειούνται φοράν. Έγκατέσπιιρε γάρ τοίς 
ζώοις δ Θεδς δυνάμεις προγνωστικάς πρδς τήν 
τής ζωής αυτών σύστασιν. Καί άλλα μέν τά τής 
θαλάττης τινά τυγχάνει φοβερά. Ούχ ήττον δέ 
κα\ τρυγόνος κέντρον τής θαλαττίας, και ταύ
της νεκράς, κα\ δ λαγωδς δ θαλάσσιος ταχείαν 
κα\ άπαραίτητον τήν φθοράν επιφέρονται. 

Γίνωσκεδέ δτι παρά τοίς (χθύσιν λαγνείαν είναι. 
Κέφαλος γάρ θήλυς παρά τψ αίγιαλψ προσδεθεΧς 
ποα ί τούς ά^όενας πελαγίζοντας πλησιάζειν έκείσε 
κα\ οίον τή θηλεία περισκαίρειν. Ό χύων Ιχθύς 
ήνίκα ψόφου τινδς αϊσθηται, τά σκυλάκια αυτού 

1 παρά τψ οίκείψ κρύπτει κόλπψ χα\ αύθις έξαγε·.. 
"Ορα δέ σοφίαν κα\ πονηρία ν μικρού ζώου κα\ ασθε
νούς. Ό καρκίνος τής σαρκδς επιθυμεί τού όστρέου. 
Άλλά κα\ δυσά)ωτο; ή άγρα αύτφ διά τήν περιβολήν 
τού όστρακου γίνεται * ά^Ιαγεί γάρ έρκίφ τδ άπα) δ ν 
τής σαρκδς ή φύσις κατησφαλίσατο, δι6 κα\ όστρακό-
δερμον τδ ζώον προσαγορεύεται. Καί επειδή δύο 
κοιλότητες ακριβώς άλλήλαις προσηρμοσμέναι τδ 
δστρεον περιπτύσσονται, άναγκαίως άπρακτοί είσ·ν 
αϊ χηλα\ τού καρκίνον. Τί ούν ποιεί; "Οταν ίδη έν 

. άπηνέμοις μεθ' ηδονής διαθαλπόμενον χα\ πρδς τάς 
ακτίνας τού ηλίου τάς πτύχας αυτού διαπλώσαντα, 
τότε δή λάθρα ψηφίδας παρεμβάλω ν διακωλύει τήν 
σΰμπτυξιν, κα\ ευρίσκεται τδ έλλείπον μέρο; τής 
δ.νάμ«ω; διά τής έπινοία; περιεχόμενος. Αύτη 



ή χαχία τών μήτε λόγου μήτε 

των. 

θ!δε τα κήτη τήν άφωρισρένην αύτοίς παρά τής 
φύσεως δίαιταν. Τήν Ιξοι τών οίκου μένων χωρίων 
πατείληφε θάλασσαν, τήν έξω νήσων, fj μηδεμίαπρδς 
τή αντίπερα καθέστηκεν ήπειρος. Λώπερ άπλους 
έστ\ν, ούτε Ιστορίας ούτε τινδς χρεία; κατατολμάν 
αυτής τους πλωτήρας άναπειθούσης. Εκείνα κα-
ταλαβόντχ τά κήτη τοί; μεγίστοις τών ορών κατά 
τδ μέγεθος έοικότα, ώς οί τεθεαμένο» φασ\, μένει 
έν τοίς οίκείοις δροις, μήτε ταίς νήσοις μήτε ταίς 
παραλία ι ; πόλεσι λυ μαινόμενα. Οδτω μέν ούν έκα-
στον γέ\ο; ώσπερ πόλεσιν ή πατρίσιν άρχαίαις τοίς 
άποτεταγμένοις αύτοίς τής θαλάσσης μέρεσιν έναυ-
λίζεται. Έστ ι μέν ούν χα\ κήτος πρίων ούτω καλού
μενος * τούτο έάν ίδη πλοίον άρμενίζον, συναρμενί-
ζει κα\ αύτδ τψ πλοίψ. Κα\ χήτο; έτερον άσπιδοχε-
λώνη* τούτο έάν πεινάση, ανοίγει τδ στόμα αυτού, 
χάκείθεν ευωδιάς εξερχόμενης είσέρχονται τά μικρά 
ίχθύδια, χα\ ούτως χορέννυται. Ταύτα μέν ούν κα\ 
έ π \ τού διαβόλου κα\ ανθρώπων έστιν ίδε ίν ουδέ
ποτε γάρ διαλείπει τούτοις επακολουθών χα\ παν-
τοέως άποπλανών αυτούς, χα\ μάλιστα τους φρονή-
ματι μικρότερου; · καταπίνει γάρ αυτούς τοίς τού 
ρέου τερπνοίς δελεάζων, εί χα\ μηδέποτε χορέννυ
τ α ι . 

Ε1σ\ μέν ούν κα\ Ιτερα γένη κητών, φώκαι και 
φάλαιναι, δελφίνε; (10) χα\ ζύγαιναι κα\ δσα τοι
α ύ τ α · είσ\ δέ κα\ Ιτερα περ\ ών ή Γραφή φησι· 
ε Καί έποίησεν δ Θεδς τά κήτη τά μεγάλα, ι ά δή 
χα \ ίδιάζουσαν έσχε δίαιταν έν άφωρισμένοις χω-
ρίοες, ώστε μή καταβλάπτεσθαι τους αύτοίς έντυγ-
χάνοντα;. 

Κα\ έποίησεν ό θεδς τά κήτη τά μεγάλα. Ούχ 
επειδή χαρίδος χα\ μαινίδος μείζονα, διά τούτο 
μεγάλα είρηται, άλλ' επειδή τοίς μεγίστοις δρεσι 
τ ψ δγκω τού σώματος παρεικάζεται · ά δή καΓ 
νήσων πολλάκις φαντασίαν παρέχονται, έπειδάν 
ποτε έπ\ τήν άκραν έπιφάνειαν τοΰ ύδατος άνανή-

. ξηται. Ταύτα μέντοι τηλικαύτα δντα ού περ\ άκτάς 
ουδέ περ\ α (γιαλού; διατρίβει, άλλά τδ Άτλαντιχδν 
λεγόμενον πέλαγος ένοιχεί. Τοιαύτα έστι τά πρδς 
φό6ον χα\ έκπληξιν ήμετέραν δημιουργηθέντα ζώα, 
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φωνής μετεχόν- Α solerta quadam pcrficcre deprobenditur. Ea vor-

sutia esi animalium, qua» oeque rationtt neqoe 
vocis usum habcnt. 

Noruul celi praescripium a naturaj sibi loeoni, 
in quo degant. Nain mare quod extra loca moria-
libus inhabiiala eese protendit cxtraque inoulat 
8itum esl, occupant; ubi nulla rcstat ulterins terra 
eonlinens, 3 6 Q u a e fluilalioni eoram sit iuipedi-
menio. Nec olla vel hisioria vcl nsns naviganiet 
impellii ut aliquid adversus ea moltanlur. Hoc 

^gilur mare conseculi ceti, magmtudine stia v t l 
maximis montibus coiisimiles, u l aiual, qui eos 
viderunt, suos intra limilee maneot, neque mariii 
mas ad urbes acceduni, eed in priscie illis altribuii 
sibi maris pariibus bserent. luier caetero* auif m 
ceios est is qui prion appellalur: hic ai navim cer-
nal vela tpandere, hoc ipeum imitalnr. Aliua iiem 
ceius est cui nomen Aspidocbelone, qui si esuriat, 
ot pandil, de quo cum fragrans quidam odor 
exeat, pisciculi mtnores ingrediunlur, eoqoe pacie 
beslia saliatur. Ejusmodi quiddam in bominibus 
eiiam maloque genio videmue uauvenire. Nam bic 
no* nunquam non conteciaiur.variiaque modis m 
errorem abduclot circumacribit, illot prseseriim 
qui animis nonnihil pnsilti eunl: devorai tuha 
boe per v l t» delicias alque volupUies iaescaloa, 
quanquam devorando nunquam saliclor. 

Snnt et plora cetorem genera, phocae, batooae, 
delpbinee, xygaiwe sive libelUe, aliaque talia, da 

C qaibus hoc a sacris Lilteris diclum accipkndum 

Β 

esi : c Creavit Deus iagcnles cetos n , ι seorsum 
prsscriptia in locia degenles, ut ne quis ln eoa 
incidens Ixderelur. 

Creavil, Inqoam, Deus ingentei oeloe. Quibat 
in verbis non idcirco puUbU ingentes dicl, quia 
squilU et balece roajores siut, sed qnia propter 
molem corporum roaximit monUbus comparari 
poasint.Quin eiiam sspenumero epedem inatilarum 
exbibenl, quoliea in aquae eumroa snperilete na-
lant. Tales cum aint, nou secondam littora ba?rent, 
sed in AUanttco mari degont. Atque ba?c animalb 
nobia ad metum terroremqoe condiu s«ni. Jam 
vero cnm audia magna navigia, quas vells expansla 

Έ ά ν δέ ακούσης δτι τά μέγιστα τών πλοίων ήπλω- D V C n l o aecundo feranlor, a niinuto piericolo ctbe-
nelde Ura facili momeuto sisii, roagnnm ad lein-
porie spalium u i iniinotam deiineanl naviin velul 

ρένοις ίστίοις έξ ουρίας φερόμενα τδ. μικρότατον 
Ιχθύδιόν ή έχενηΐς ούτω (5αδίως ίστησιν ώστε άκί-
νητον έπ\ πλείστον φυλάσσει τήν ναΰν ώσπ/ρ χα-
τα££ιζωθέν έν αύτψ τψ πελάγει, άρ' ούχ\ καί έν 
τ ψ μιχρψ τούτψ τήν τοΰ δημιουργού καταλαμ
βάνει ; ίσχύν ; Έ κ πάντων ουν μεγάλων τε κα\ μ ι 
κρών τής τού χτίσαντος δυνάμεως άπόδειξιν λάμ
βανε. 

Τί δήποτε οί θαλαττουργούντες τώ χβίρε πά - Quidoam, obsecro, roanibos eorum aceidit qni a 

ipso in mari radicibue aclis defixam, non etiam 
in animali exiguo potentiam opiflcis deprebendU ? 
nimirum exomnibus, u m magnis qaan pasillis, 
argumenla de crcaloris pole&lule Ubi gunieiida 
aunt. 

(1Θ) Pro δελφίνες, qaos reddil delphines Lcun-
aiavius, eiai vix reperias qui inter grandia tete 
•fcrlpbinos numerei cuiu pbocts, balxnis ei zygae-

ni8, F. codex habet οδλφίνες. Quse diclio forUg^e 
n i i l i , aut corrupla, corie mibi bacienus ignoia 
aique a lexicograpbis praetermisaa. 
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mari piscando victum quaenrol, si quando funicu Α σχσυσιν, ct m t t κύρτον ένχδς νάρκην Ιχουσαν τοις 
lis vas plscaloriuin aUrahunt quo torpedo c o n i i -
neatur ? Eam soriitus est aer naiuram peculiaritcr, 
M l quarn raoillime afficiatur. Nam el sonis pervius 
tai et pellucidas, ei odoralu penetralur, nulla re 
iniermedia qoidqoam impedimenti objiciente. Qoo 
fit ul rmiltaram tam affcctionum quani effcclicmim 
i-aasasit. An non eniin ocnloriim 3 7 nrorbolabo-
rantes ptemmque se intuenles morbi participes 
reddunt ? Qiiapropter et lorpedo per aera, quem 
inlra 8econlinei,afiteere poiesl accedentcs propius/. 
Haet «*ia non atireclent. Nec mirnm hoc Tider l 

mm Mage**, qnem fopidem Herculeum 
at» etiamsi qoodam intervallo absit a ferro, 

taroen vtdemvs efficacilalem lapidts per tpsoio in-
lermodiuai aera sose porrtgere. Quin eiiajtt 
toria paJmae arboris affeciio, quod Π'ΚΒΪΠΠΟ foaataai 
spatio quodam loci disjuncla nihilominus ramoe 
suo* mari summiual, deindeqne rureom reclam 
*d forroam redeat qnaei potiia fructu conjun-
etionis, cujus aures admiraVione non replei ? Non 
igitur absurdum eiiara lorpedinem piecaioret 
bedere. 

Qai pralerea Ot ut alii quidcm pUcoe it» Ponto 
fegere con&uevcrint aliquandiu, polypue autenr 
sinam iUum aquilonalem refugial? Quod pisces 
nonnulli refrigeraiione indrgeanl, quotquot scilicet 
potabilee aqoas petunt, nonnulli caloreia expelont 
ei ad roare confugiant. Hoc enim caaieris aquis 
e»t catidius. Itaque polypus mari Ponlico infensas 

καλωδίοις έφέλκουαιν; Εύπαθεστάτην δ άήρ τήν 
φύσιν κληρωτικώς άπενάματο · διηχής γάρ καΛ δια
φανής έφυ κα\ δίοσμος, μεταιχμίου μηδέ τίνος 
έπιπροσΟούντος αύτψ. Πολλών τοίνυν παθών κα\ 
ενεργειών αίτιος· πώς γάρ οί τάς.δψεις νοσούντες 
τους δρώντας σφάς πολλάκις τοΰ πάθους κοινωνούς 
έποιήσαντο; Ούκούν διά τού ενόντος αέρος χα\ 
νάρκη ποιεΓν τι πάθος έπίσταται τοΓς αυτή πλη
σιάζουσα, εί κα\ μή ταύτης έφάψοιντο. Κα\ θαυμά-
ζειν ού χρή * ή Μαγνήτις γάρ, ήν κα\ Ήρακλείαν 
λίθον φασ\, τού σιδήρου διέστηκε, κα\ δμως όρώ
μεν διά μέσου τού αέρος τήν ένέργειαν προσβαλλο-
μένην τή λίθψ. Τδ δέ κα\ περ\ τδν φοίνικα τδ φυτδν 
έρωτικδν γενόμενον πάθος, κα\ όπως ή θήλεια, κάν 

Β χα\ διίσταται, τους κλάδους αυτής ύποκλίνει τ φ 
ά££ενι» κα\ δπως πάλιν πρδς δρθιον έρχεται 
σχήμα τής συναφείας οίον έναπολαύσασα, ποία ν 
άκοήν ούκ έμπίπλησι θαύματος ; Άτοπον τοίνυν 
ουδέν καί τδ τήν νάρκην ποιεΐν τοίς θηρεύουσι π ά 
θος. 

Κσλ διά τί οί μέν Αλλοι ίχθύες περ\ τδν Πόντον 
ένδημοΰσιν, δ δέ πολύ πους τδν βόρειον αποστρέφε
ται κόλπον ; Διότι τά μέν τών ίχθύων ψύξεως δεί-
ται, δσα που κα\ τά πότιμα έπιδιώκουσι νάματα, 
τά δέ θερμότητος έρ$ χα\ πρδς τήν θάλασσαν ανα
στρέφεται - θερμότερα γάρ αύτη τών άλλων υδάτων 
καθέστηκεν. Ό γούν πολύπους τή Ποντική θαλασσή 

ott. Quippe frigidius eet mare istud aquilonare, απεχθάνεται · ψυχρότερον γάρ τδ βόρειον πέφυκε 
reUqui^quc arolto dulcioe, tUi qcrod a meltis alque 
magnis amnibus irruentibus diluaiur. Fngus aulem 
ac dulcedo aquae polypo suni ingrala. Quod u l i 
probem, argumento idoneo satis uiar. Ubi saxum 
aliquod complexus est polypug, sic i l l i adbaarei ut 
avelJi neqaeat. Idcirco piscatores periii dxlcem 
aquam affundnnl saxo, quo facio quoti expetebant 
coneequontar, et polypus vel invites naluram gnam 
relinquil. Idem polypus eauriens capillos suoa de* 
vorat, quorum loco alu nascumlar. 

Hoc eiiam scire debes, loligines atque polypo» 
airauientum babere, verum, ut Aristoteles ait, in 

πέλαγος. Άλλά xa\ τής λοιπής θαλάσσης γλυχύτε-
ρον · ύπδ πολλών γάρ χα\ μεγάλων ποταμών έττι^-
£εΐται. Εναντία δέ τφ πολύποδι τό τε ψυχρδν και 
τδ γλυκύ. Τκανδν δέ έρώ σοι τί πρδς άπόδειξιν. 
Πέτρα συμπλακείς δ πολύπους δυσαποσπάστως έχε-
ται * διδ γλυκύ ύδωρ έπιχέουσι τή πέτρα οί πρδς 
άγρα ν δεινο\, χα\ οί μέν Ιχουσι τδ ζητούμενο ν θή-
ρσμα, ό δέ τής εαυτού χα\ άκων έξανίσταται φ ύ 
σεως. Ό πολύπους ούτος λέγεται μέν ήνίκα πεινά
σει, πλόκαμον εαυτού έσθίειν, έτερον δέ άνα-
φύειν. 

Γίνωσκε δέ χα\ τούτο, δτι τευθΓδες μέν κα\ πο
λύποδες Ιχουσι θόλωσιν, άλλά καθ' ά φησιν Άρ ι -

naso, cum ad venlrem sepia majorew ejus copiam ρ στοτέλης έπ\ τή μύτιδι, σηπία δέ κατά τήν κοι-
liabcat. Necenira quidquam opisaUerius babei, υι 
polypus muuUonem coloris. Nam ia una cum saxo, 
ad quod capillos applicat, colorem quoqwe mulat 
eaum, excepto colore albo. Sunt eoiin h*c ani-
malia sanguinis experlia, qua de caufia sequilur 
esse frigida formidinisque plena. Nam uti nonnul-
iis luetu perculsis alvus turbari solet, nonnuliie 
vesicae excremeotum efiluit, sic ei bis accidil nc-
ceesario propier mctum u l airameatum emitlant. 
<Joa quidem in ic uaiura excremento simul ei ad 
saiuiem animalis t l ad opem utitur. Suni autem 
oiniiia sangiiinis rxprrlia perquani exiguo nutri-
IULMIIO contenla, non lam quia parva sunt qitam 
y . i i \ frigida. Nam calor el concoquil facilc nwtii-

λίαν, άλλά κα\ πλείονα. Ουδέ γάρ άλλη ν τινά 
βοήθεια ν έχει, καθάπερ δ πολύπους τήν τού χρώμα
τος μεταβολή ν · πρδς γάρ τήν πέτραν fj προσαράσ
σει τους εαυτού πλοκάμους αμείβει κα\ τήν χροιάν, 
άνευ μέντοι τού λευκού χρώματος. Άναιμα γάρ 
ταύτα, κα\ διά τούτο κατεψυγμένα καί φοβητικά. 
"Οσπερ ένίοις φοβηθείσιν ή κοιλία ταράττεται, έτέ-
ροις δέ περίττωσις ή άπδ τής κύστεως 0ε1, ούτω 
καί τούτοις συμβαίνει έξ ανάγκης· άφιένα* τδν 
θόλον διά δειλίας. ΤΙ δέ φύσις άμα τφ περιττώ-
ματι παρακαταχρήται καί πρδς σωτηρίαν καί 
βοήθειαν αύτφ. Πάντα δέ τά άναιμα τών ζώων όλι-
γότροτά είσιν, ούχ ούτω διά μικρότητα ώς διά 
ψυχρότητα * τδ γάρ Οερμδν χαταπέπτει όαδίως 
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τήν τροφήν κα\ δείται και τροφής ταχέως, το δε Α rnentum ei cito allcrius eget, cuni rrigidiln* 3 8 
φυχρδν άτροφον. Μάλλον δε τδ τών ττττίγων γένος 
άτροφόν έστι, διότι κα\ τών άλλων ζώων ψυχρότε-
ρον * έπ\ γάρ τούτω χα\ θέρους ώρα ζωογόνουμε-
νον ώσπερ τήςψδής άπάρχεται. Ικανή δε τροφή 
τψ τέττιγι ή έχ του οώματος υπομένουσα ύγρό-
της» ήν*.έχ τής γενέσεω; έχει, καθά δή κα\ τά 
εφήμερα ζώα τά περ\ τδν Πόντον γινόμενα · πλήν 
εκείνα μέν ημέρας μιας χρόνον ζή, κα\ δ?ά 
τούτο κάΙ εφήμερα λέγονται, ταύτα δέ ζώσι κα\ 
πλέον. * 

Μαλακόστρακα λέγονται καρκίνοι, κάραβοι, αστα
κοί κα\ καρίδες. Ταύτα δέ άνευ τών καρίδων χηλάς 
εχονσιν, ού χάριν τού περιπατείν, τού συλλαμβά
νει δέ τ ι . "Οθεν χαί μείζονες οΛ δεξιαί· τοίς γάρ 
δεξιοί; πέφυχε τά ζώα δρ$ν μάλλον· Περ\ τούτων * 
δ προφήτης Δαυΐδ, c τά διαπορευόμενα τρίβους 
Ισλασσών. > Ζηπίαι δέ, τευθίδες κα\ πολύποδες άνά 
«0χς σχτώ Ιχουσι ν, μείζονος δέ μένος δ πολύ-
αεος. 

Διαφοράν οί Ιχθύος *οΛ πιρί τδ στόμα Ιχουσι * 
τά μέν γάρ καταντικρύ (χει τδ στόμα χα\ είς τδ 
έρπρνσβσν, τά Γ έν ύπτίοις, οίον οί δελφίνες χαί 
τάσελνχη» δεδ χα\ ύπτια στρεφόμενα λαμβάνει τήν 
τρσφήν, Ό ρ χ ε ι ς δέ ουδείς έχει Ιχθύς, ούτε έντδς 
οδτε έκτδς, ούτε άλλο οΰδεν τών άπόδων, διδ ουδέ 
(4 δφεις. Οί δέ δελφίνες κα\ αϊ φάλαινα ι κα\ πάντα 
τά κητώδη βράγχια μέν ούκ Ιχουσιν, άύλδν δέ 
διά τδ έχειν πνεύμονα. Τά μέν γάρ βράγχ?α χρή
σιμα έπΙ τοίς μή άναπνέουσιν, αδύνατον δέ το Q 
αυτά Ιχειν κα\ άναπνείν. Έστ ι δέ ταύτα τρόπον 
τινά πεζά κα\ ένυδρα, και πεζά μέν ώς αέρα δεχό
μενα, ένυδρα δέ ώς άποδα κα\ τήν τροφήν έκ τού 
υγρού δεχόμενα· Τά μέντοι μαλάκια, οίον τευθίδες, 
σηπίαι κα\ δσα τοιαύτα, δλα σαρκώδη και μαλακά * 
ουδέ γάρ όστώδες Ιχειν Ιτυχον ουδέ γεηρδν άπο-
κεκρυμμένον. Πρδς δέ τδ μή εύφθαρτον είναι τδ 
σώμα αυτών, καθά δή χα\ τά σαρκώδη, μεταξύ 
σαρχδς χα\ νεύρου, τήν φύσιν έχει · (Ιαλαχδν μέν 
γάρ έστιν ώσπερ σαρξ, έχει δέ τάσιν ώσπερ 
νεύρον, 

parum alimenti requiral. Idcirco cicadae parum 
pastus expelunt, uti qune ca;tcris auimalibus na-
ttira sint irigidiores ; eaquc de causa acsiivo lcm-
pore quasi vivificalas caiUuin stium occipitint. Ει 
satis eis alimenti sirppelit ipsa corporis bnmidiias 
%\nm a nalura liabent; sicut et animalculis i l l s 
epUeraeria- accidit, quas in Ponto nascunlnr, uno 
exceplo, qeod haec untus diei tempus viveudfl 
qgpleaul ideoqoe nomeii istud cunsecuia sinl, illac 
^iutftniiori vita fruantnr. 

Tesia molH munita dicnntnr, eancri, carobi, 
astaci sive gammnri, carides siv* squiPa». Eadem, 
si equilbm exciptas, dieftg pra?dHa son l , non 
awbulafioaU catwa, aed prebensionis. Qua dc 
eo&sa cbehtt dextras majorcs liabenl; nam dexlris 
panibas uti animaiia magis consucverunl. De bis 
vaies ille Davidce a i t : c Sfcmilas marium per-
m e n n i M . » Sepiae, lollgines, polypi pedes* eingult 
octonos hibent, et maxiraos boram polypus. 

Etiam ora diversa pisces babcnt. Nam aliis os 
advcrsuni est et anteriori a parte, cum aliis sit 
supinum, cujus generie delpbini sunt el cariilagi-
nala?. Propterea supini nutriraenlum capiuni. Te-
sies piscium nullus babei, nec intus nec ioris, itt 
eisdem animalla canera quoque carent, qunecunqnc 
a pedibus destiluunlor, el inter alia serpenies. 
Delpbiui, balanae, et omnia qu;c celanei sunt gc-
neris, brancbias nullas babent, sed ejus loco t i -
biam quasi quamdam,uti pulmone pradila.Quippc 
DOn reeptrantibus utiles sunt brancbia», quas ui 
piscis aliquis babeat simulque respirationc ulalur, 
fleri nullo roodo potest. E l sunl sane ceiacci pisces 
modo quodam et terresires et aquatiles beslia3 
terreslrcs, quod aera recipiani, aquatiles, quod 
pedibus careant el alimenlum suum ex bumido 
sumant.Qai cuie molles sunt, verbi gralia loligincs» 
sepiai et alii lales, toti suiit carnei alque niolles : 
nibil eniro osseum ac terrenum alicubi abdiium 
babent. U i autem corpos eorum non facile sit 
obnoxium intercidi, quod carncis usuvenirc solcu 

rnitum cum carne naturam nerveara habent. Sanl enim molles inslar carnis, et lendi nibilominus 
initar nervi possunu 

Χρή δέ σε xa\ τούτο περ\ τών ίχθύων είδέναι. D Hoc eliam de piscibna llbi cognoscendum esu 
Τδ μέν γάρ ά ^ ε ν χα\ θήλυ ίδίως νήχονται, ού 
συγγίνονται δέ, άλλ' άσπόρως έξ ύδατος κα\ πνεύ
ματος τού άνεμου τίκτονται, τήν πνευματική ν ημών 
εντεύθεν καΛ άσπορον έξ ύδατος κα\ πνεύματος προ-
σημαίνοντα γέννησιν, ώς δ θειότατός φησιν Ανα
στάσιο;· 

*Αλλ' ουδέ τούτο σε παραδραμείν άξιον. Ό χερ
σαίος δφνς τώ αίγιαλφ προσιών συρίττει, κα\ συ-
ρίττων προσκαλείται τήν μύρα ι ν αν είς συνάφειαν. 
Ό γούν θαλάσσιος δφι; είτ ' ούν ή μάραινα τ φ 
συριγμφ άκούσασα ευθύς έπανάγεται. Καί συμ-
πλαχέντες άλλήλοες, πρότερον τού χερσαίου τδν 
ίδν έξεμέσαντος, πρδς τά ίδια δ καθ* ένα χωρεί. 

quod mas ei femina seorsam natent, nec inleT sc 
con&uescaftt, scd absque coi tu de aqua flatuque 
venli gignunlur. Qua quidem re sptrilualis i l l ; i 
nostra 91 coflus expers generaiio de aqua ct 
spiritu exprimilur, qiiemadrooduro Auasta*ius iu-
quit. 

Ne hoc qvidem obiler pneterire debcs. Ser-
pens tenrestris ad litus accedens siblum edit, quo 
Dinracnam i n v i l a i . Hoc audho muraena mox accc-
dit, ac scrpente terreslri 3 9 venenum prius cx-
spuenle irutuos in complexas veniunl, secniiduui 
qoos utcrque ad saa se confcrunt. De quo excjnpio 
pcrspicue potcsl inlclligi el iain scrpcnlein illum 

·» Psal. v i i i , 9. 
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intcllcclilcm sibilo quodam ct inescalione, probse- Α Εύδηλον ούν εντεύθεν δτι κα\ δ νοητό; δφις συριγ-
qiie indolis et boni consilii simulaiione morlalea 
aflicere, proque arbiiratu et libidine soa cam eie 
coiisnesccre.prius opera datt ut aquam et epiritum 
relinquanl; nam aliler eemen suum in eos trane-
fundere uequil, nisi omni lunc moto ab bis duo-
bus ipsos avcllat. Quid aolem mullis Yerbis«pul> 
esi ? Cur singula commemorare velimu$ 1 Sunt in 
aquis reptilia, quod iia n i m i r u m progrediantur, 
nec tamen eub numerum cadunl, η · scilicet pai£ 
laiim absumpta deGcercni. Nam nia? nujnero pbce*, 
iufinili esscnt, non possent. ad ufttim ulJo modo 
*uffi< ere, cum pariter et a se invicero et ab bomi* 
nibus absumanlur. Quippe taroeUi v i r i b u t supe* 
riores devorandis imbecillioribus eese pascani, non 
tamen omnino consumiintur, quando majus eorum 
esi incremeiUum quam ut absumi posaiuL 

Et considera hoc inibi loco Dei vocem, vel po-
tius non vocem Dei, sed voluniatem solam, quas 
omnis generis piscium specics ex aquis produxit. 
Nam hoc ipeum Dei vclle naiuram siiam aquit 
t r ibui l , quae ipso a principio vitaJem quamdam vim 
suiit consecuue. Absque quo forei, non in eis Dei 
epiriius lalus futssei, qua motadone vim illara v i -
talem aquis impertiebatur,queinadmodum Chryso-
tiomas loquilur, a l noa muito poat ex eis animalia 
provenirent. Tradit enim Chrysostomuf bfgce 
verbis vilalem quamdam efficacitatera eignificari. 
Basiliuf autero lalius de eis in baec verba disserit. 

μψ χα\ δελεάσματι χα\ ύποχρίσει ήθους χρηστού 
χα\ συμβουλής αγαθής του; ανθρώπους έφέλχχ^αε 
χα\ χατά τδ βουλητδν αύτφ τούτοις συγγίνεται, του 
ύδατος χα\ πνεύματος πρότερον αυτούς έξιστών" 
ού γάρ άν άλλως μβταδούναι τούτοις τού οικείου 
δύναται σπάρου, εί μή πάντα χάλων χινήσας εκεί
θεν αυτούς άποσπάσειε. Καί τί χρή πολλά λέγιιν 
Χ0έ άπαριθμείν τά χαθ' Ιχαστον, έπε\ ερπετά ών 
ούχ Ιστιν αριθμός; Κα\ ερπετά μέν, δτι έρπει τ ψ 
ύδατι%α\ ούτω τήν εαυτών πορείαν ποιούνται* 
άριθμφ δέ ούχ ύποπ/πτουσιν ώστε μή εχλείψαι 
χατά μικρόν δαπανώ μίνα. Βδσχονται γάρ οί δυνα-
τώτιροι τους χαταδεεστέρους, χα\ ούχ ήνάλωσαν * 
νιχ$ γάρ τήν δαπάνην ή πρόσοδος» 

Άλλ 1 δρα φωνήν Θεού* μάλλον & ούίέ φων*ν 
θεού, άλλά θέλησιν μόνον, ήτις τά παντοδαπά γένη 
τών ίχθύων έκ τών υδάτων παρήγαγεν. Έ γάρ 
θέλησις αύτη φύσις έγεγόνει τοίς ύδασι. Ταύτα μέν 
τά ύδατα χαί έξ αρχής αυτής ζωτική ν έδέχοντο δύ-
ναμιν. Εί μή γάρ τούτο ήν, ούχ άν αύτοίς πνεύμα 
Θεού έπεφέρετο. Φερόμενον δέ ζωτική ν έδίδου τοις 
ύδασι τήν δύναμιν, ώς δ χρυσόστομος Ιωάννης 
φησ\, κα\ δτι μετά μιχρδν ζώα έξ αυτών παραχθή-
σονται. Κα\ δ μέν χρυσοθήρων, καθάπερ εΓρηται, 
ζωτιχήν εντεύθεν ένέργειαν χατασημαίνεσθαι λέ
γει · δ δέ μέγας Βασίλειος χα\ πλατύτερον τά περί 

Sive de aerie diffuaione Mosee loquitur, intelligito Q τούτων διέξεισι, κα\ ούτω φησίν. ε ΕΓτε τούτο λέ« 
uostrum bunc acriptorem liistoriae mundi partcs 
enumerare, condidisse videlicet Deam coelum, ter-
ram, aquam, aera, qui quidem jam lum diflundere-
lur aique fluerel. Sive quod verius esl el ab iis 
qui anie nos fuere iraditum, de Spiriiu Dei sancto 
baic dici puiato. Nam «acris in Lilteris nullua alius 
Dei spirilus appellatur extra Spiriium illum san-
tum, qui divinam l>eatamqiie Trinilaieni abeolvit 

c i complel.Quam eenteoliam si amplecti volueris, 
roajorem ex ea fructum perciples. Nam ferebalur 
in eis spiriius hic, uti Sy/us quidam, admirabilia 
docirinae vir, dicere eolcbat, hoc esl fovebat ac 
fciificaodi viin largiebatur aquarum naturs, inslar 
gallin» cujusdam ovia incubantia ac fotia ab se 

γει τδ πνεύμα τήν τού αέρος χύσιν, δέξαι τδν 
συγγραφέα τά μέρη τού κόσμου χαταριθμούντά σοι, 
δτι έποίησεν ό Θεδς ούρανδν, γήν, ύδωρ, αέρα, καί 
τούτον χεόμενον ήδη κα\ ρέοντα. Είτε, δ κα\ μάλ
λον άληθέστερόν έστι χα\ τοίς πρδ ημών έκκριθέν, 
πνεύμα Θεού τδ άγιον είρηται, (ουδέ γάρ άλλο 
παρά τή Γραφή Πνεύμα Θεού ονομάζεται ή τδ άγιον 
τδ τής θείας και μακαρίας Τριάδος συμπληρωτι
κό ν), κα\ ταύτην προσδεξάμενος τήν διάνοιαν μεί
ζονα τήν άπ* αυτής ώφέλειαν ενρήσεις\ Έπεφέρετο 
γάρ τδ πνεύμα, καθάπερ Σύρος τις έλεγε, θαυμα
στός άνήρ, άντ\ τού, έπέθαλπε χα\ έζωογόνσι 
τήν τών υδάτων φύσιν χατά τήν είκόνα τής 
έπωαζούσης δρνιδος χα\ ζωτικήν τινα δύναμιν 

f im quamdaiu vilalem indenlia. Quo ipeo etiam D ένιούσης τοίς ύποθαλπομένοις, ώς εντεύθεν σα-
pergpicue commonstralur Spiritum sanclum ne a 
rcniiu quidem coodendarum facullate destilui. 

Ει Untum quidem de piscibus. Nunc rernm 
4 0 o r d * poscit ut de volucribus etiam pauca 
coiuiuemoremu», qus et ipse saum orlaui ex aquis 
babuerunt. Quamobrem et cognaliooe quadam 
naiaiilium lenenlur. Quippe quemadmodam pieces 
in aquis degentes pennarum agitaiione progrediun* 
lur, el diversis cauda' motibus lum inflexiones 
tum directos cursus niodcranlur, sic el volncret 
\idcre est censimili quodaot modo euis alts aera 
pervoiare. E i gaudeot aquis volucree proptcrea 
quod ex aquit ortas t in t . IIoc solo difforuni a pis-

φώς άποδείκνυσθαι δτι ουδέ της δημιουργι
κής ενεργείας τδ ΙΙνεύμα τδ άγιον απολείπε
ται, ι 

Κα\ τοσαύτα μέν περ\ τών ίχθύων. Ακόλουθου 
δ* άν είη χαί περί τών πετεινών ολίγα διεξελθείν, 
δτι χα\ ταύτα έξ υδάτων τήν γένεσιν Ισχηκε. Διά 
γάρ τούτο χα\ συγγένεια τις πρόσεστι τούτοις πρδς 
τά νηχτά. Κα\ γάρ ώσπερ οί ίχθύες τδ ύδωρ τέ -
μ νου σι, τή μέν κινήσει τών πτερύγων είς τδ πρόσω 
χωρούντες, τή δέ τού ουραίου μεταβολή τ ά ; τε π ε 
ρι στ ροφάς χα\ τάς ευθείας ορμάς έαυτοίς οίακίζον-
τες, ούτω καί έπΙ τών πτηνών έστιν ίδείν διανηχο-
μένων τδν αέρα τοί; πτεροίς χατά τδν δμοιον τρόπον. 
"Οτι δέ έξ υδάτων τοίς πετεινοίς ή γέν:σις, διά 
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τούτο και ταύτα πάντα τοίς ύδασι χα (ρου σι * πλην Α scibus, quod nulla pedibus careat, quando de lerra 
γι οτι ουδέν τών πτηνών άπουν διά τδ πάσι τήν 
δίαιταν άπδ της γής ύπαρχε ιν. Κα\ πάντα άναγ-
χσίως' τοίς μέν γάρ άρπαχτιχοίς πρδς τήν άγραν 
αϊ τών ονύχων άχμα\, τοίς δέ λοιποίς [άναγκαίως] 
«ρδς τήν τού βίου διεξαγωγήν ή τών ποδών υπη
ρεσία δεδώρηται. Όλίγοι δε τών ορνίθων κακόποδές 
είσιν, ούτε βαδίζειν ούτε άγρεύειν τοίς ποσιν επι
τήδειοι, ώς αί χελιδόνες καΛ αϊ δρεπανίδες λεγόμε
νοι, οίς ή τροφή άπδ τών έν τφ αέρι έμφερομένων 
έχινενόηται. 

Πρόσεχε λοιπόν. "Αλλη κα\ γάρ κατασκευή τοίς 
σπερμολόγοις δρνεσι, χα\ άλλη τοίς σαρχρβόροις, 
τφ τρόπω τής διαίτης αυτών πρέπουσα, ονύχων 
άκμαΐ χαί χείλος άγκύλον κα\ πτερδν όξύ, ώστε 

victuua petere coguntur, el omnes necessario pe-
dum adrainiculis indigenl. Nam rapacibus ad ca-
piendam predani ungues accommodali sunt, caele-
ris ad sustincndam caeteroqui vitam pedum usus 
est concessus. Perpatfcis pedes male sunt aflectt 
alque debiles, i u ut nec incedere nec venari 
quidquam pedibus possinl, in quo gencre sunt 
hiruudinef el quae falcuke sive ripariae dicuntur, 
quae pro alimento vcscuntar inseclis per aera 
lolaiuibus. 
.ι Animadvorte porro siructuram aliam illarum 
avium esse, qaae semina leguol, aliam carnivora-
rum, victui scilicet earum acconimodalam. Habent 
enim peraculos ungues, rosirum aduncum, celeres 

κα\ συλληφθήναι ^αδίως τδ θήραμα. Διά γάρ τούτο ^ alas, ut pradam corripere celeriler possinl. Qua 
xa\ σκληρότεροι τών ζώων οί όνυχες ή τού άνθρω
που * μαλθακώτεροι κα\ γάρ ούτοι τφ άνθρώ-
πφ κατασκευάσθησαν, δτι τε κα\ τδ δέρμα τούτου 
μαλθαχώτερον, άφ' ού κα\ οί όνυχες τήν γένεσιν 
Ιχουσι, χαΛ δτι πρδς τήν χρήσιν έκάστφ τών ζώων 
ή τε σκληρότης τών ονύχων καΛ ή μαλθακότης δε
δώρηται. Άλλά κα\ τών "πτηνών τά μέν άναρχα 
είσι και οΤον αυτόνομα, τά δέ ύφ* ήγεμόνι τετάχθαι 
χαταδεχόμενα, ώς οί γερανοί; Αλλά κα\ αί μέλισσαι 
δπδ βασιλεί καί ταζιάρχφ τιν\ τών έργων άπτον
ται, CJ πρότερον έπ\ τους λειμώνας έλθει ν καταδε-
χόμεναι, πρ\ν άν ίδωσι τδν βασιλέα κατάρξαντα 
της πτήσεως. Ού χειροτονητδς δέ ούτος , άλλ* έχ 

quidein ipsa de causa duriores animalibue ungues 
sunl quaro bomini, cui sonl omnino molliores. Et 
constat certe cutem ejusdcm consirailiter esse mol-
liorem, de qua ungues oriunlur, itemque lam du-
riiiem quam molliiiera unguium animalibus ex 
ipsorum osu dalara. Praeierea volucram aliae nullo 
lenentur impeiio, libertateque veluti quadam fru-
unlur; aliae ducis imperio subjectae ennt, utgrues. 
Apes etiam sub rcge, ac praefeclo quodam, operas 
suos absolvunl, nec piius ad prata convolare so-
lent quam rcgem inilium avolandi fecisse conspe-
xertul. Neque regem bunc suffragiis quasi delc-
Clura habent,'sed a natura in omnibus princlpeni, 

φύσεως έχων τδ κατά πάντων πρωτείον, κα\ με- Q excellenlein caBleros magnitudine, forma, c l tndolis 
γέθει διαφέρων κα\ σχήμα τ ι καά τή τού ήθους 
πραότητι. Έστ ι μέν γάρ κέντρον τφ βασιλεί, άλλ' 
ού χρήται τούτφ πρδς άμυνα ν . Νόμοι τινές είσιν 
ούτοι της φύσεως άγραφοι, αργούς είναι πρδς τ ι -
μωρίαν τους τών μεγίστων δυναστειών επιβαίνοντας. 
Ούτω μέν αϊ τ φ τού βασιλέως ύποδείγματι μή άκο-
λουθούσαι τή τού κέντρου πληγή ίναποθνήσκουσιν, 
άξια της εαυτών ώμότητος εύρίσκουσαι τά έπίχειρα. 

Άλλά κα\ τούτο θαύμαζε ιν άξιον, πώς αί γερα
νοί τάς έν τή νυκτ\ προφυλακάς έκ περιτομής υπο
δέχονται, κα\ αί μέν καθεύδουσιν, αϊ δέ κύκλω πε-
ριιούσαι πάσαν αύταίς έν τφ ύπνψ παρέχουσι τήν 
ασφάλεια ν . Είτα τού καιρού τής φυλακής πληρου-
μένου, ή μέν βοήσασα πρδς ύπνον έτράπη, ή δέ τήν 
διαδοχήν δεξαμενή, ής έτυχεν ασφαλείας, κα\ άντέ-
δωκε ταίς λοιπαίς. Ούτω μέν ούν χσ\ τδ τών πελαρ
γών είς Ιχπληξιν άγει πάντας τών διαληφθέντων 
ούχ έλασσον. Εκείνοι γάρ τδν πατέρα ύπδ τού γ ή -
ρους πτερο^υήσαντα περιστάντες έν κύκλφ τοίς 
οίκείοις πτεροίς διαθάλπουσι, κα\ τάς τροφάς άφθό-
νως παρασκευάζοντες, βοήθειαν αύτφ κατά γε τήν 
πτήσιν παρέχουσιν, ήρεμα τ φ πτερψ κουφίζοντες 
εκατέρωθεν. Κα\ ούτως πάσι τούτο διαβεβόηται, ώς 
εντεύθεν καί τινας τήν τών ευεργετημάτων άντί-
δοσιν όνομάζειν άντιπελάργωσιν. ΜηδεΙς ούν διά 
πενίαν τήν αυτού άπογίνωσκέτο» ζωήν. 

Τδ δέ τής χελιδόνος εύμήχανον πως ούχ άν τις 
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atque moruin mansueiudinc. Nam siimulo quidem 
rex prsediius esi, verumad vindictameo non uli lur. 
Sunt hae lcgcs quaidara non scriptae, sed ab ipsa 
proieclae nalura, ul qui maximis iuiperiis poiiun-
lur, ad puniendum lardi sinl. Et quidem si quae 
apes exempluro regis sui non imitamur, debxo 

*3i»muIo eimul emoriuntur dignaque crudeiitate sua 
praemia consequunlur. 

lloc eliam nos admirari par est, quo pacio grues 
nocturnas excubias per vices obeant, dum aliac 
quidem dormiunt, aliae circumcundo praslanl, u l 
omnes ab omni periculo per quielcm tuiae sim. 
4 1 Ubi deinde tempus excubiis unius desiinalum 
prateriit, clajnore illa sublalo se quieli dat : ibi 

D tura aliera succedens in ejus locum, quam illius 
beneficio consecuta esi, quieiein vicissiin rcliquis 
lutaui praesiat. Consimilt modo ckoniarum quoque 
natio cunclos in admiratiottem rapii, jam indicatis 
haud cedens. Nam patrem, qui prae senio pennas 
amisil, undique circumslantes alis propriis fovent, 
alimenlum i l i i abunde suppcdilanl, alque eliaiu i i i 
volatu juvaul, leniler cum ab utraque parie sub-
levanles. Quod quidcra usque adeo passiin apud 
oinnes pervulgaium esi, u i bac de causa nonuulli 
compensaiiononi bcneOciorum appellare muiuam 
ciconiarum pielalcm consueveriut. Quo ext*mp!o 
rooneri uos conveuit nc quis ob pauperiaieiu de 
vita desperet. 

El qub non birundinis sokrliam maiimopere 
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admiretur? Eacam nidum confkit, festuCas qni- Α ύπεραγάσαιτο ; Εκείνη γάρ τήν χαλιάν πηγνυμένη 

*ά μέν χάρφη τψ στόματι διαχορίζε£, πηλδν δ* τοί; (Um collecias ore profer l : sed cum tollere lutum 
pedibus ncqueal, qnos ad quasvis operas prorsu* 
tttepios habet, exirenais alarum pariibus in aquam 
tinctis, ac deindc minaliesimum in pulverem pro-
voluia*, rationem usorpandi luti excogitat. Nam 
paulalim fcsiuois luto tnnquam glutino qaodara, 
colligatts nidum exstruit, et puilos in eo siios edu-
cat. Quorum si quis oculos amittal, opem a HatOra 
jnedictm liabet, qua eos fctai sao restiluit. 

Marina qusodam avicula est balcedo/ Ea bruotaa» 
lempore propier litiora fetiflcare consuevii, ovis 
in arena collocatis, cum muhis ac vehemeniibus a 
veniis mare ad lerram allidilur. Yerum mox oni-
fies venli sopiontur el fluctos maritii conquiescunt. & 
Tum halcedo toioe septetn dies ovis suia incnbat, 
comque lemporis aliqoid ad educationera quoquc 
sil necessariunt , dies alios septem, quibas ptrili 
nonntbil crescant, dirina largitas ei concedit. 
Quae res nauiicae rei pcrttis nota cst, qui dies illos 
Halcedonia vocanl. 

Tradantelturiurero a coinpari sejanclam ob con-
Jugis prioris iiiemoriam nullius alterias soeieiaiem 
adrahiere. Dictnm boc nralicribus eslo, viiae niim-
rum vidus puritalem ab ipsis eliam bralis anl-
mantibtis indccora plurtnm nuptlarum appciitioni 
praeferri. 

Longe itiju&Ussima esl in edticaiiooe tu& sobolia ^ 
aquila. Nam cum puilos dfuos produxtt, alterum m 
lerram dejicil alarum verberibus prolrusum, ob 
educationts scilicel seramnaa atque molestias fetuni 
ab se procreaium removens. Sed abjecium ptane, 
quam osslfragam dicant, pcrire non sinit : nam 
sublatum suis cum puilis educat. Quem aulem 
pullum ipsa 4 2 ^quila, eecum deinde snmit, 
et inler volandum curo eo, si quidera audacier 
aera secanlem videal ac soiis aplendorem acetis 
contocnlem oculis, ot suum rctinet otque servat, 
siu autem, ceu spuriam abjicit. 

Ε contrario corfticis amor iu aobolero praedicari 
merelur, quae pullos jani volantes nihilominus eos 
conscclatur, pascil, et longnm satis ad lempos 

ποσ\ν άραι μή δυναμένη (άνεπιτήδειοι γάρ corot 
πρδς πάσαν ύπηρεσίαν), τά άκρα τών πτερών δδατι 
χαταβρέξασά, είτα τή λεπτότατη χόνει ένειληθεί-
σα, ούτως επινοεί τοΰ πηλού τήν χρβίαν, χαί κατά 
μικρδν άλλήλοις τά κάρφη οίον κόλλη τιν\ τψ πηλφ 
συνδήσασα έν αύτη τους νβοττούς εκτρέφει. *βν 
έάν τις έκκεντήση τά όμματα, έχει τινά παρά τής 
φύσεως βοήθειαν ίατρικήν, δΓ ής πρδς υγεία ν έπα-
νάγε ι^ών εγγόνων τάς Οψεις. 

Έ δέ άλκυών θαλάττιδν έστιν δρνεον. Αύτη παρ* 
αυτούς τους αίγιαλούς νοσσειίειν πέφυκεν έν καιρψ 
χειμώνος, έπ* αυτής τά ώά δεμένη τής ψάμμου, 
δτε πολλοίς κα\ βιαίοις άνέμοις ή θάλασσα τή γ ή 
προσαράσσεται. Άλ/^δμως χοιμίζονται πάντες οί 
άνεμοι, ησυχάζει δέ χύμα θαλάσσιον, δτε άλκυών 
επωάζει, τάς έπτά δηλονότι ημέρας. Έπε \ δέ χα\ 
τροφής αύτοίς χρεία, άλλας έπτά ημέρας πρδς τήν 
τών νεοττών αύξησιν δ μεγαλδδωρος αυτή παρέσχε 
Θεάς. Ώστε χα\ ναυτικοί πάντες ίσασι τούτο, καί 
άλχυονίτιδας τάς ημέρας έκείνας προσαγοριύου -
σιν. 

Άλλά κα\ τήν τρυγόνα φασι διαζευχθείσάν ποτσ 
τού ομόζυγος μηκέτι πρδς Ετερον καταδέχεσθαι κοι-
νωνίαν, μνήμη τού ποτέ συζευχθέντος. Άκουε:ω- " 
σαν αϊ γυναίκες δπως τδ σεμνδν τής,χηρείας χσΛ 
παρά τοίς άλόγοις τού έν ταίς πολυγαμίαις άπρε
πους προτιμότερου. 

Άδικώτατο; περί τή> τών εγγόνων τροφήν δ 
αετός. Δύο γάρ έξαγαγών νεοσσούς, τδν Ετερον αυ
τών είς γήν κατα^ήγνυσι ταίς πληγαίς τών πτε
ρών άπωθούμενος, διά τδ τής τροφής επίπονο ν δν 
έγέννησεν αποποιούμενος. Άλλ* ούκ έά τούτον ή 
φήνη διαφθαρήναι, άλλ' ύπολαβούσα αύτδν τοίς 
οίκείσις αυτή νεοσσοίς σινεκτρέφει. *Ον δέ κράτη
σα; έκθρέψειν νεοττδν δ άετδς, λαμβάνει κα\ συν-
ίπταται αύτψ, κα\ έάν Γδη αύτδν εύτόλμω; μέν τδν 
αέρα νηχόμενον, όζυοιπούντα δέ πρδς τήν τού ηλίου 
λαμπρότητα, ώς οίκείον" περιποιείται, εί δέ μή γ ε , 
ώς νόθον αποβάλλει. 

Άλλ' έπαινετδν τδ τής κορώνης φιλότεχνο ν, ή κα\ 
πετομένοις ήδη τοίς νεοττοίς παρέπεται σιτίζουσα 
αυτούς κα\ έκτρέφουσα μέχρι πολλού. ΠερΧ μέντοι 

educal. De Uis magnus ille Basiltus ba?€ eiiam in D t w v κ 0 ρωνών κα\ τάδε φησ\ν ό μέγας Βασίλειο; έν 
π. ; Λ — . ·-· η -~ ! ί· oratione sua De provideniia iradil . iRca, tnquil, 

csl mira, cum ciconii» corniees diecedere, qnast-
<juc salelliles earuin et ilineris comilcs esee. Qiiln 
etiam, imja quidem seulentia, ferunl eis advemie 
avca quasd?m Irosiihjs auxilium. Quod eaae vernra 
primnm eo signo colligiiur, quod eo lempore nae-
quamulla cornix conspiciatur, deinde quod cum 
vulneribus revertentes praesiitae socieuuis eviden-
tes notas secum leraiit.» 

iam quod rebus caeleris magis etiamaboptnioiie 
xomintt» abborrel, vuhores aiunt absque maris et 
leroiua? coiijunclione gignere, scnecta etiam in ex-
irema: nam ad centesini uro annum vivendo perro-
aiuai.QuamobremisJuc! nimirum ne qui roysierhim 

τψ Περί προνοίας 'λόγψ αυτού· ε Θαύμα μέγα πώς 
αϊ κορώνα ι τοίς πελαργοί; συναπαίρουσαι δορυφο-
ροΰσιν αύτοίς καί παραπέμπουσιν, έμο\ δοκεί, κα\ 
συμμαχίαν αύτοίς τινα παρέχουσι πρδς δρνιθας 
πολεμίους. 2ημείον δέ πρώτον μέν μή φαίνεσθαι 
ύπδ τδν καιρόν εκείνον κορώνην παντάπσσιν έπειτα 
μετά τραυμάτων έπανερχόμεναι της συμμαχίας 
εναργή σημεία κομίζουσι. » 

Τδ δέ γε πλέον τών άλλων παραδοξότέρον. τους 
γύπας φααιν άσυνδυάστως τίχτειν, καί ταύτα μακρο-
βιωτάτους δντα;, κα\ μέχρις έκατδν ετών τήν ζωή / 
αυτών παρεκτείνεσθαι. Διά τί δέ τούτο, χα\ τίνος 
Ενεκεν; ίνα γάρ μή τίνες έπιγελώσι τψ μυστηρίψ 
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ijjiiv, ώς αδύνατον παρθένο ν τεκείν κα\ αύθις μεί- Α ηοαπιπι irriderenl, quasi fleri nequeat u i panal 
«ι παρθένον, μυρίας έκ τής φύσεως άφορμάς 
κρος τήν πίστιν τών παράδοξων προλαβών κατέβα-
λετο. Καί ούτω μέν περι τούτων δ μέγας Βασί-
λείος· ot δέ γε τ ά ; φύσεις τών ζώων διασκεψάμενοι 
τριετή χρόνον τους γύπας έγκυμονείν τερατεύονται. 
ΚαΛ τ*ώς άκουε. Ούκ έστιν άρμενα γύπα θεάσασθαι* 
άσυνδυάστως γάρ αυτούς τίκτει ν νόμοι φύσδως 
χαρακελενονται, δθεν κα\ πάν τδ γένος αυτών ή 
τού θήλεος φύσις ήνέγκατο. "Οπερ επισταμένοι 
γύπες κα\ τήν έρημίαν δεδιότες τών τέκνων, ε ί ; 
ίκιγονήν άπαν τδ γένος στρατεύεται, κα\ δρώσί τι 
σόφισμα άριστον· Τψ νότψ κα\ γάρ άντίπρ'·>ροι 
πέτανται. Εί δε μ$ νότος εΓη, τψ συγγενεΤ εύρψ 
άτλούσι τάς πτέρυγας, είτα κεχήνασι κα\ τού 

virgo et nibiloininus virgo maneat, ex ipsa natuia 
Deus nobis ianlum non ioQuilas suppedilavii oeca-
siones faciundi fidem rebus ca-.leroquin absurdis 
« l «uostra: opiuioni non ivspondenLibus. Hoc mocU 
de bis Basilias disserit. Caeteri vero, qui nauirts 
aniraalium perspecias habenl, vuhures lolo trien-
nio gesiare ulerum prodigiooe iradunl. Quinam 
isluc? Audi. Yullur ma« nullua conspioitur. Naw 
absque duuin conjuuctioue gigncre de prgscripio 
natura solojit. Quo fii ut eorum universa natio 
consistal in fcininis. Hoc cum non ignoreat \u!ta-
res, orbilalis metu simul universi ad feiificandum 
quanidam velut expeditionem suscipiunt. Hic si 
nulkis eis sese Auster offeral,ad cognatum Euram 

πνεύματος εμφορούνται είσρέοντος, καί τίκ:ουσι Β alas expandunt. Iudc per oris bialuin venio In -
ζίοα\ μή μέντοι γε ώά ύπηνέμια. Διδ πλείστου χρό
νου δεΖται ή φύσις πρδς ζώου τελεσιουργίαν χαλε-
πέν γάρ κα\ λίαν εργώδες τή φύσει ούσιώσαι τδ 
πνεύμα κα\ πρδς ζώον πλαστού ργείν τδ λεπτότα-
τον. Έπειδάν τοίνυν ακούει; και σύ συναφείας 
ένευ έγκυ μονή σαι τήν Πάναγνον, πρότερον αυτή 
Πνεύματος αγίου έπισκιάσαντος κ : \ τού Κυρίου 
χ*:ά τδν προφήτην άπδ θαιμάν ήξαντος , μηδ* 
δλως άπίστει τψ πράγματι , κάν μέγα τω δντι $οκεΙ 
καΛ παράδοξον έπι γάρ τούτψ κα\ ή παρά φύσιν 
τών γυπών κυοφορία θαυμασίως ούτω τψ θεψ προη-
τοίμασται. Λέγεται γάρ δτι γενόμενος έγκυος ό 
γύψ πορεύεται είς τήν Ίνδικήν, κα\ λαβών λίθον τδ 
χαλούμτνον εύτόκιον επάνω αυτού κάθηται συνεχδ-

Huente repleniur, et animalla, non ova subventa -
«iea gigaunt. Quse causa esl qwamobrem maxiiuo 
lemporis spatio natura hujus ad aolmalie absolit-
lionem indigeat. Naro difficile etoperosom esi na-
turae de vento quamdam essenliam «fficere deque 
re longe «ubttlissima et e i i l i prorsus antoal fln-
gere, Gum igitur audies Virgioem illara purisei-
roam absque ullo viri conunerdo gravidam fuisse 
faclara, cum prius eam sanctve ille Spiritut inum-
bxasset ac Dominu*, i i t i vates loquilur, de Thae-
jnanc venissel, nequajuam huic rei fldem derd-
galo, tamelsi rcapse magna vidcatuf et 4 3 * ! > 

opinione hominum abborrens. Nam ea de cauaa 
vullurtim quoque conceptio tam admirabililer a 

μένος ώδίσι, κα\ ούτως άποτίκτει. Ό μέντοι λίθος C Deo est insiituta. Traditur auieui monumenlis 1U-
περιφερής ώς κάρυον, κα\ κινούμενος ήχον Ικπέμ- lerarum vullurem, posteaquam cooceperit, i n Ιιι-
πει ώς πώδών, ένδοθεν έτερου λίθου κινουμένου. diam sese conferre, naclumque lapidem, quem a 
•ασ\ δέ και τούτο περί γυπδς, δτι μύρψ 0οδίνψ facilitate parltis quem adjuvat Eulocium vocaitt, 
χρισθε\ς αποθνήσκει. in co se parturigine vexatum collocare, atquc i l l i i 
modo parere. Lapis ipse rotundus «st, avellana3 nucia instar, et succussus in morein tintinnabuti 
eonam edi l , moto iotus alio lapide. Pcrbibetur boc eliam de vulture, quod ungucnio rosaceo peruu-
cius moriatur. 

θαύμασειε δ* άν τις κα\ τδ τών κοράκων τών 
διαληφθέντων ούκ έλασσον. Πεπόνθασί τι πάθος 
ώρα θέρους οί κόρακες, τδ δέ πάθος έστ\ £ύσι; γα-

^cτpό;. Εντεύθεν πθταμο\ κα\ πηγσλ κσ\ λίμναι 
ουδέν τ : χρήμα κατάγε τδ θέρος τοις κόραξιν, Γνα 
μή τψ ύγρψ ή τής γαστρδς £ύσις.σχοίη έπίτασιν. 

Dc cervie quoque non abe re quis ntkeiur, quod 
bactenus indicatis non e t l inferius. ^ l i v o tefii-
pore corvi quodam morbo laborant. Is morbos 
ventris est profluviutii. <Juaniobrera fltivii, ioiUe*, 
stagna per «siaiein sunt corvis usui, m per 
bumorem venlris illa fluxio magis eliam adaugea-

Ίσασι τοίνυν κα\ διαίτη; τέχνην οί κόρακες, ού τά η tur. De quo ecilicet intelligitur etiam diffitae ralio-
Ίπποχράτους παιδευθέ η ε ; , ού τά Χείρωνος, ού τά 
Μαχάονος φάρμακα, καντεύθεν μέν όρώσι ποτα
μούς, άλλ* δμως πίνειν έκείνοις ούκ ένεστιν, άλλ' 
οία Τάνταλοι χολαζόμενοι δριμυτέραν δίκη ν ταύτα 
είσπράττονται. 

βαυμάζε ιν σε άξιον κα\ διά τί τής ψδής οί τέττι-
(€ς έν μέσω θέρει άπάρχονται. Υυχροί τ.νες τήν 
iύσιν οί τέττιγες, διδ κα\ μετά θερίνάς τροπάς 
άπάρχονται τής φδης , ' κα\ ηλίου άπαρχομένου τδν 
*αυτών ρ^τίασι κέλαδον. Έ φ ' ψ κα\ μεσημβρίας 
είσΐν ψδιχώτεροι.* Έ μέντοι θήλεια τέττιξ πολυ 
ψυχρότερα τού άδενος ούσα σιωπώσα έφιζάνει τοίς 
Ιένδρεσι, τά Πυθαγόρου ώσπερ διδαχθείσα διδάγ-

nem sibl convenientcm corvos non ignorare, quaa-
quam nec Hippocraiis nec Chironis nec AJacbao-
nis remedia discendo percepta teneanl. Idciroo 
fluvios quidcm inluentur, sed haurire de iis ne-
queuni, gravemque banc adeo paenam lauot, qixasi 
Tantali quidam mullaii. 

Merelur et boc adniirationem, quanxkbrem c i -
cada3 canlum suum aestate roedia primum incipiaitf. 
Nimirum natiira frigidae sunt, xjua de caosa poat 
sestivura solstiuum canendi facitiut in i l ium; nec 
nisi exorio sole slrepunt, ipsoque rocridie maxime 
eunt canorae. Et quidem femella cum looge sU 
lnare frigidior, arboribus taciturna iusidei, quasi 
si Pythagora» disciplinis esset imbula. Oni fli u i 
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^quilartmi pennae cum aliaruro avium pennis com- Α ματα. Πώς δέ καΛ φθαρτικά πτερών έτερων αετών 
misUB illas ipsas absumant? nam cderiter admo-
duni pereunt. Quamobrero cbaradrius, si quando 
quem morbo regio laborantem conspicii, oculos 
claudit ? Non id profeclo proplerea, quemadmo-
dui» aliqui voluni, quod aegroto jnvideat, livore-
quc pncpedialur quominus eum reclae valetudini 
resiilual. Non enim bruia laboranl invidia, nec 
Promelbcus apud ipsa punitur,quod ignera bonum 
cum morlalibus communicaverii. Sed oculos id 
circo claudil , quod morbus bic de uno ad al-
lerum iranseat; adeoque mox aviculam banc raor-
bus occupau 

Nec illud adiuiralionc carel, quod luscinia vigi-
lans, cum ovis incubai, noclera integram canere 

τυγχάνει πτερά; σηπεδονώδους ταύτα μετειλήφασι 
φύσεως. Ούκ &ν σωθείη Ιτερα τά πτερά τούτοις 
συναναμιγνύμενα· Οάττον γάρ εντεύθεν άπόλλυνται. 
Διά τί δέ κα\ δ χαραδριδς εΓ ποτέ άντιβλέψει τω 
ίκτεριώντι, μύει τους οφθαλμούς; ούχ ώς τινές 
φασι, τω νοσοΰντι βασχαίνων καί τδ φρόνημα πρδς 
υγείας μετάδοσιν έχων έπίφθονον ού γάρ τοί; άλο
γοι; βασκανία τις μέτεστιν, ούδί Προμηθεύς παρ' 
έκείνοις κολάζεται, αγαθού τίνος τού πυρδς μετα-
δούς τοίς άνθρωποι ς. Όφθαλμδν δέ μύει χαραδριδς, 
έπε\ τδ πάθος αμείβεται κα\ τήν δρνιν ευθύς ή νό
σος μετέρχεται· 

Άλλ' ουδέ τούτο Ιξωθ:ν θαύματος, ώ ; άγρυπνος 
ή αηδών δταν επωάζει, διά πάσης νυκτδς τ ή ; με-

non desiual. Qui vespertiiio pariler ei quadropes Β λψδίας μή άπολήγουσα. Πώς τετράπουν τδ αύτδ χαί 
est et volucrls 1 qui avium haec sola denles babei? 
lj\ Ac fetifical quidem instar quadrupedum, aera 
vero leviier permeal, non alia sed pellicula qua-
dam eublata. Qui Qt ut anserea pervigiles sint et 

-ad senliendum obscura laientiaque louge acerrimi ? 
qui quidem olim eiiam urbein orbis principem 
conservarunl, cum bosies quosdam occultos, qui 
per ignolos abdiio&que cuniculos arcem Romanam 
occupaturi eranl, iudicio suo prodidissent. 

-Quis homtnum caidem vulturibus denuntiat, cum 
^xpediliones adversus se invicem suscipiunt ? Vi-
-dea^euim tanturo non infinila vuliurum agmina 
-oelra sequi, de armorum apparalo eventus indicia 

πτηνδν ή νυκτερίς; πώς μόνη τών ορνίθων όδούσι 
χέχρηται; Ζωογονεί μέν ώς τετράποδα, επιπολάζει 
δέ τψ άέρι,ούχ\ πτερψ κουφιζομένη, άλλ' ύμένι τινί 
δερματίνψ. Πώς δέ κα\ τών χηνών γένος άγρυπνο ν 
κα\ πρδς τήν τών λανθανόντων αίσθησιν όξύτατον; 
οίγε ποτέ χα\ τήν βασιλίδα πόλιν περιεσώσαντο, 
πολεμίους τινάς αφανείς δι' υπονόμων αφανών δή 
μέλλοντας τήν άκραν τής 'Ρώμης καταλαμβάνειν 
μηνύσαντες. 

Π ; δ τοίς γυψ\ προαγγέλλων τών ανθρώπων τδν 
θάνατον, δταν κατ' αλλήλων έπιστρατεύσωσιν; 
"Ιδοις γάρ άν μυρίας άγέλας γυπών τοίς στρατοπέ-
δοις παρεπομένας, έκ τής τών δπλων παρασκευής 

colligentium, quod ipsum a ratiocinalionibus bu- ^ τεκμαιρόμενα; τήν έκ&σιν, δπερ ού μακράν έστι 
jnanis parum abest 

liis etiam de causis in admiralioaem qaaedam 
\eniunl , si quis animum advertai. Qusedam enixn 
-voiucres dej>rius exsisteniiu-n propagaiione veniunt, 
qtwedam bodicque de (erra oriunlur. Non enim ci-
cadae ianiuin e.pluviis proveniunt, aliaque plu-
rima quae in aerc volant, pleraque nouifnibus pro-
priis ob eorum exiguiiaiem carentia : sed etiaiu 
uiures atque ranae de eadera prodeunt, quando 
apud Tbebas jEgyptias, si vchemenies in aestu 
pluviae cadaiit, IUOX lerrenis muribus universa 
regio coippielur. Nec anguillas aliunde cernimus 
or i r i quam de limo. Quippe oec ovis nec alio quo-

^piam modo propagaolur, sed ortura e lerra lanlum 
JjabenL 

Erodium mibi , qua?so, considera. Speciesavisest 
aupra quosvis passeres iiidificanlis, allissiinis n i -
mirum In arboribus, praeserlim abielibus. Unde 
Aquila Psalmi dtctum veriens: lErodio, inquil, do-

-miciliiini sunl abieles» e.> Supra omnes alias certe 
volucres uidiilcat. Idcirco Davides ait ι Erodii do-

-jnicilium superal eos. ι HuiuJ erodium uma,prae-
.diium esse caslimonia Iradunt, u l cum ad Vene-
rcm accessurus esl, dies quadraginta continuos 
lugeal, el post conjpnctionenj alios lotidem dies. 

JEgre eniin fert, ύ quando itfccssilale sic exigenlo 

·· Psal. x i i i t *7· 

λογισμών ανθρωπίνων. 
Κα\ άλλα; δέ θαυμάζειν έπεισι τψ προσέχοντι. 

Τά μέν γάρ έκ τής ίιαδοχής τών προϋπαρχόντων 
παράγεται, τά δέ έτι καί νύν έξ αυτής τής γής 
ζωογόνουμενα δείκνυται. Ού γάρ μόνον τέττιγες έν 
έπομβρίαις άνίασιν, ουδέ άλλα μυρία γένη τών έμ-
φερορ,ένων τψ αέρι πτηνών, ών ακατονόμαστα έστι 
τά πλείστα διά λεπτότητα * άλλ' ήδη καί μύς χα\ 
βατράχους iξ αυτού άναδίδοσθαι, δ.-ου γε περΛ Θή
βας τάς Αιγύπτιας, έπειδάν ύση λάβρως έν καύ
μα σι ν, ευθύς αρουραίων ^υών ή χώρα καταπλη-

.ρούται (11). Τάς δέ έγχέλυς ούκ άλλως όρώμεν ή 
έκ τ ή ; ίλύος συνιστάμενα;, ών ούτε ώδν ούτε τις 
άλλος τρόπος τήν διαδοχήν συνίστησιν, άλλ* έκ τής 

D γής αυτής έστιν ή γένεσις. 
Ό ο α δέ κα\ τδν έρωδιόν. Ό έρωδ(δ; είδος όρνέου 

έστι πηγνύντος τήν καλιάν αυτού πάντων άνωθεν 
τών στ ρου θώ ν, ήγουν έν τοίς ύψηλοτάτοις τών δέν
δρων, κα\ μάλιστα ταίς έλάταις. Και ό Ακύλας 
c Έρωδιψ έλάται οικψ αυτού. » Πάντων ούν άνωθεν 
τών στρουθών πήγνυσι τήν καλιάν. Κατά τούτο καί 
δ Δαβίδ φησι' «Τού ερωδιού ή κατοικία ηγείται αυ
τών. > Τοσαύτη δέ σωφροσύνη συζήν τδν έρωδιόν 

'ώστε ήνίκα πρδς συνουσίαν ίρχεσθαι μέλλει, ημέ
ρας πενθεί τεσσαράκοντα, κα\ μετά τήν συνουσίαν 
ετέρας τεσσαράκοντα* δυσανασχετεί κα\ γάρ τουτί 

»(41) "Οζον γε καταπΛτι oicat. SupplcU cx V. el F. 
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τδ δρνεον εί «ots φύσεως ανάγκη πρδς άλληλα Α mqtuam ad conjunclionem perlrabilur, qiiasi quid-

daminde sibi ingralae rei accidere signiftcaret. συνδυάζεσύαι καθέλκοιτο , &τ· δή τήν εντεύθεν 
άηίίαν παριστών. ΚΙ δέ ταύτα ούτως έχει, τί ποιή-
σομεν ημε ί ς ; οί λόγω μεν τετιμημένοι, ταίς δέ τοΰ 
βίου κατά τοσούτον ήδοναΓς έμπεδούμενοι, 

Κα\ περΐ μέν τοΰ πελεκάνου, ού κα\ δ Δαβίδ 
μέμνηται λέγων» ε Όμοιώθην πελεκάνι έρημικψ, » 
τί χρή κα\ λέγειν ; Τοΰτο τδ πτηνδν έν άκρα ι ; πέ -
τραις πήγνυσι τήν καλιάν, τούς επίβουλους έκφεύ-
γε ιν διά φροντίδος ποιου με νον. Άλλ* δ επίβουλος 
Ιφις ήνίκα τδν πατέρα μικρδν τι τών τέκνων άπο-
πτάντα θεάσηται, τής επιβουλής παραχρήμα εφά
πτεται. Κα\ επειδή μή προσεγγίζει ν τή καλι$ δύ
ναται, τδν ίδν αύτοΐς έπιχέει κα\ πό/^ωθεν* περι-
σκοπήσας γάρ πρδτερον δθεν εί3πνέει δ άνεμος, 

Quse si vera sunt,quid nos, qo?eso, facturi sumus? 
qqi beneficio rationis ornali nihilominus. vita&vo-
luptatibus plus aequo sumas addicli. 

Quid de pelecano dicemus ? eujus-in Psalmis suis 
Davides etiam meminit : cFactas sum , ait, pete-
cano solitario similis".» Avis haec sommis in sco-
pulis nidum exslruit, sollicite incumbens iu id ut 
insidiaiorcs vilet. Yerum serpens insidialor etiam 
magno ex iniervallo virus suum in pullos cjus evo-
mit. Posteaquam cnim circumspexit unde venius 
spiret, ab ea parle veneno aiTlalo inleritum eis 
afleri. 4 5 ^ u , n v e r o P a t e r supra ipsos volans, et 
nalurali quodam inslinclu faclas insidia* dcpre-

κάχείθέν έμφυσήσας αύτοίς τδν ίδν, επάγει τδν ^ beodens, quo pnclo recuperare vilam possinl 
δλεθρον. Άλλ* ό πατήρ έπιπτάς αύθις αύτοίς κα\ 
φυσιχοΓς τισι λόγοις τήν έπιβουλήν συνιών οΐδεν 
αύθις δθεν άναβιώσαιντο* χατά κορυφής γάρ αυτών 
ήρεμα πτερύσσεται, κα\ τάς πλευράς εκατέρωθεν 
έπιπλήσσων ταίς πτέρυξιν αίματος αύτοίς (Πανίδας 
άφίησι, καντεύθεν οί τεθνεώτες νεοττο\ παραδόξως 
άναβιώσκουσιν. 

Έπίγνωθι ούν, αγαπητέ, τίνος ένεκεν ή παράδο
ξος αύτη περ\ τά Ιγγονα τ φ πελεκάνι συμπάθεια. 
Ικιαγραφήσαι γάρ δ Κύριος τά καθ* ημάς πάντα 
κάν τω πτηνψ τοΰτψ θέλων ανέκαθεν, δτι τε παρά
δεισος έκτισται χα\ δτιπερ έν αύτψ οί. πρωτόπλα
στοι τέθεινται , δτι δ νοητδς δφις τδν ψυχικδν αύ-

cogniltim babet. Nam leniter supra illorum verli-
cemalas cxpandens, et feriens utrinque laiera, 
gutias in eos sanguinis demitii l . Quo faoto nova 
et inopinala quadam ratione pulli VJUB rcstL-
luuntar. 

Hbc cxemplum, difecle fili, velim mibi conside-
res. Quamobreiu indiia est pelecano admirabili* 
baec erga sobolem affectio? Cum mutto anlc Do-
roimis hac in ave vcllel exprimcre cuucla q u » 
nobis acciderunt, quod nimirum paradi&us condi-
lus sit, qudd in eo collocali homincs i l l i pr imi , 

τοίς προύξένησε θάνατον, κα\ δτι φιλόστοργος οία quod inlellectilis ille scrpens animi morlem cis 
πατήρ έπ\ τεθνεώσι παισ\ν δ ποιητής πάντων Θεδς 
έπ* αύτοίς έπικάμπτεται , χρηματίζει τε τά καθ* 
ημάς άνθρωπος χα\ πάντα τά λοιπά καταδέχεται, 
έπ\ σταυρού τελευταίου ύψούται, κα\ τής πλευράς 
αυτού ζωή^όυτον αίμα έκχέει είς άνάπλασιν τών 
πρωτοπλάστων εκείνων τών τψ ίψ τεθνηκότων τοΰ 
δφεως, τοιαύτην τψ πελεκάνι συμπάθειαν περ\ τά 
Ιγγονα κατ* αρχάς ένεφύτευαε. Διά γάρ τούτο κα\ 
Δαβίδ προλαβών έλεγε ν* < Όμοιώθην πελεκάνι έρη
μικψ. ι Πελεκάν γάρ αύτδς δ Χριστδς, χαλιά δ 
παράδεισος, νεοττο\ οί πρωτόπλαστοι, επίβουλος 
δφις αύτδς δ διάβολος, ίδς δφεως ή έχ τού διαβόλου 
πάντως άπατη, θάνατος δ έχ του Θεού χωρισμδς, 
συμπάθεια πατρική ή τού Θεού Λόγου δι*»ημάς 

conciliaveril, quod opifex omnium Dcus palerna 
benevolentia velut erga filios motus, homo Taclus, 
omnia perpessus, tandem in crucem sublatus sif, 
quod de latere suo sanguincm effudcrit, vcrum 
vitae rivum, ad primoruni hoininuai iiislauralio-
nem, qoi veneno serpenlia exslincti fucranl, ipso 
rerum initio talero erga sobolem suam aflfcclionem 
pelecano insevit. Naro propterea per Davidcm 
mulio anle rerbis bis uswsest: «Facius sum pele-
cano solitario similis.t Etenim pclecanu9 esl ipse 
CbrLslus, nidus paradisus, pulli primum condiii 
bomines, serpens insidialor ipse diabolus, virus 
serpentie fraus diaboli, more a Deo diremptira at-
que separatio, paterna affeclio Dei aermooia facla 

ένανδρώπησις. Ή δέ τών νεοττών ύπερθεν έπιπτε- D nostri causa oaiuras buman» assumptio, alarum 
ρυξις ή Ιπ\ σταυρού τού Χριστού τών πρωτοπλά
στων άνωθεν άπαιώρησις, πλευρών έπίπληξις ή τής 
θείας νύξι; πλευράς, και τελευταίου τοίς τεθνεώσιν 
έπιστάζον αίμα ζ ω ή ^ υ τ ο ν εί μή γάρ ζ ω ή ^ υ τ ο ν 
ήν, ούκ άν τοίς κάτω κειμένοις έχαρίσατο τήν άνά-
στασιν. Καλώς ούν έλεγε διά τού προφήτου δ Κύ
ριος* c Όμοιώθην πελεκάνι έρημικψ. ι 

Αέγει δέ τδ κατά Λουκάν Εύαγγέλιον περι τών 
κοράκων δτι ού σπείρουσιν ουδέ θερίζουσιν, δ δέ 
Θεδς τρέφει αυτά. Τίνος ένεκεν ενταύθα τών κορά
κων έξ ονόματος μέμνηται; Λέγεται ούν δτι μισο-

supra pullos expaiuio Christi eupra conditos illos 
primum homines in erucem sublaiio, lalcrum pul-
satio divini lateris punctio, quam secula est san-
guinia viUe fonlem continentis desiillalio. Nisi 
enim vWiGcus esset, proslralis resurreciionem im-
partiri nou posseu Uaque per vatem Dominua 
praeclare dixit : < Faclus sum pclecano soliiaria 
similis.) 

Perscriplum est in Evangelio Luc»* e : ι Consi-
derate corvos, qui neque eerunt neque mclunl, ct 
Detts nibiloininus cos alU. > Quainobrcm boc loco 
nominatim corvorum fit nienlio ? pcrbibcnlur 

, T Psal. ci , 8. M Luc. xir, 24. 
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r o r t i souoTem suam odisse, ac proplerea pnHorum Α τέκνους δντας αυτού; μή τρέφειν τά οίκεία νεδττια, 
sMendorum curam abjiccre. Verum i i Dei provi-
dentia victitare quibusdam feruntur animalculis ex 
aore propter ipses nascentibus et in ora illorum 
eetabcntibus* Itoc ipsum, qnrcso, qnanlam admira-
ftonem meretur? 

Cum somel fucos deprebenderunl apcs. parce 
ac leniter in cos irruunl c l captos a conlubernio 
sfto ablegant. Sin rursus eos inlereipiant, morle 
afficiunt. 4 6 Ea?dem partim regem veluti satclli-
fts stipant, parcim nocturnas excubias agunl, quod 
eo tempore quiescanl altse laboribus faligaUe, par-
thn hoe itioneria babent ui morluas exportent. 

Mirura videri non debet tina com inerementts 
ae demintrtiontbus luirce acra qooqoe mula r l , 

τρέφεσθαι δέ προνοία βεου άπδ των πσραφυομένων 
τψ αέρι ζωυφίων τψ στόμα τ ι αυτών εμπιπτόντων. 
Πόσου δ* χα\ τούτο θαύματος άξιον; 

Αί μέλισσαι τους κηφήνας έφφπαξ καταλαβούσσι 
πεφεισμένατς τύπτουσι χα\ άπολύουσιν * ct δε και 
αύθις αυτούς χατάσχωσι νεκρούς εργάζονται. Κα\ 
σί μεν αυτών τψ βασιλεί δορυφορούσιν , αϊ δέ 
νυκτδς έπαγρυπνούσι φυλακής χάριν διά τδ τάς 
χοπιώσας τότε άναπαύεσθαι, τών δέ Εργον έστ\ τδ 
τάς νεκράς άποκομίζειν Εξωθεν· 

Ού χρή θαυμάζειν* εΓγε ταίς τής αελήνης αύξο^ 
μειώσεσι μεταβάλλεται ό άήρ, δπου γ ι χα\ έν ζώοις 

quando nonnullis in animaiibus idera usnvenire ^ τισ\ν Εστι τούτο ΙδεΓν. Φασ\ γάρ τήν Γβιν μηδαμοΰ 
Tidemos. Nam traduut ibim coeloluna carente nibil 
eernere, sed oculos babere claueos, nce cibis ullis 
m i . E i quidem in simio, quem cercopem vocant, 
effectiones bac in parUs sunt illustriores : natn cum 
augescil luna, oculorum orbis ei diMaiur, com 
deniinuitur, ei ipae conlrahilur. Quin eliam muslela 
deflciente lunae luraine jecur imminui seniit; 
f aderoqee rurtoro crescenie, merobnim idem v i -
cissim augetar. Perbibenl etiam in Hydagpe 
fluvio lapidem querodam nasci quem liehnen vo-
canl : is augescenle Jtina sontim dulcis cantus 
edere fertur. In flumine quodam Cellico piscem 
cxsistere tradunt, qui ab incolis clopias appelle-

δρ$ν δτε άσέληνος δ ούρανδς, μύειν δέ κα> άσιτον 
μένειν. Ό δέ κέρκωψ προδηλοτέρας έχει τάς ενερ
γείας ' δτε γάρ αύξει ή σελήνη, ό τών οφθαλμών 
κύκλος τούτω εύρύνεται, δτε δέ μειούται, συστέλ
λεται. Άλλά κα\ ή γαλή λειψοφωτούσης τής σελή
νης ήπατος λείπεται * αύξιφωτούσης δέ πάλιν αυτής 
τδ τοιούτον αυτή; προσεπαύξεται μόριον. Φασ\ δέ 
κα\ έν ποταμψ τψ Ύδάσπη γεννάσθαι λίθον λίχνην 
καλούμενον, δς σελήνης αύξομένης ήχον μελωδίας 
αποτελεί*. Κα\ έν ποταμψ δέ Κελτιχψ διαιτάσδαι 
ιχθυν χλωπίαν έγχωρίω; καλούμενο ν, δς αύξομένης 
τής σελήνης λευχαίνεται, μειούμενης δέ μελαίνεταε, 
Ταύτα δέ τή έξαημέρψ αυτού συμπεριείληφεν δ μέ
γας Αναστάσιος. 

dierum opificiis magnus Ana-
t u r : fs luna crescenle albescic, deminuta nigricat. 
Atque liaec quidem etiam libro auo de sex primornm ab oriu mundi 
slasius iHe coraplexus est. 

9 Caeteram praHer iltos quoquegqui resurreclionem C Άλλά κα\ διά τους άπιστούντας ή μάλλον ειπείν 
futuram non credunt vel poliua earo irrideni, ut Ιπιγελώντας τή άναστάσει, χαθά φησιν ό μέγας 
exiinius ille noster Epipbanius a>lt v admirabilia 
qiuedam el nova Deus uii lierent consilio singulari 
instituit. Pbascasa dies XL niortua reviviscit. 
Myops eive labanus vi toios menses moriuus vilam 
recuperat. Phoenix avis esi Arabica, qua» el uni-
gena et comparis expcrs feriur in creaiione rerom 
elstiliase. Hmc in singulos annos ο ejusmodi quid-
dam UBovenire iraditur, quod laelara illam reeur-
rectionem egregie nobis ob oculos ponit. Natoi Grxci 
cominemoranl euin finet» suum prospicienlcm in 
iEgyptam scse conlerre ac soli obvertere. Deinde 
In pulverero exoritur, de quo pulvere vermis na-
«cittir, qui rursue in volocrcm commulataV qoem 

*Κπιφάνιος, παράδοξα τινα προψχονόμησαν γίνε
σθαι· *Η φάσχα θνήσκει ή μέρα; τεσσαράκοντα, χα\ 
πάλιν άνίσταται. Ό μύωψ θνήσκει μήνας έξ, χα\ 
πάλιν άνίσταται. Ό φοΖνιξ ό Άραβικδς δρνις λέγε
ται εΐναι μονογενής, άζυγος έν τή δημιουργία, κατά 
Ετη πεντακόσια τούτο πάσχει δ κα\ φαιδράν προΐστ^ί 
τήν άνάστασιν. Αύτο\ κα\ γάρ οί "Ελληνες περ\ 
αυτού διηγούνται δτι προγνούς τδ τέλος αυτού 
Ερχεται περ\ τήν ΑΓγυπτον κα\ αντικρύ τού ηλίου 
Γσταται, είτα τεφρούται, και άπδ τού χοδς αυτού 
σκάώήξ γεννάται, κα\ αύτδς αύθις είς πτηνδν μετα
βάλλεται. Τδν φοίνικα δέ τούτον, ώ ; εΓττομεν, μετά 
Ετη πεντακόσια εΓο»θε γίνεσθαι. "Ο δέ στρουθδς δ 

pboenicem dicirous. Atque lioc , ut indicavimus, D Λιβυκδς δρνις μέν Εστι, πτερωτδς δέ, ού πέταται δέ 
)K>8t Pingulos quingentos annos fteri consuevit. 
Passer autem Libycus avis qnidem est (alas enim 
babet), verura nun volat proplerea qtiod pennas 
babeatad volatum non satis idoneas, uli;qua3 pilis 
coneimiles aini. Idem bipes es( avium roore, sed 
ungulas divisas babet ul qeadrupea. Unicum modo 
fetum avis nulla gignii praeier rocygem. Qood qui-
dem fit ob ejus naturae frigidiialem, qua3 de formi-
dine colligiiur : nam nisi limidae essct, aves ip-
Hum universai non pcrscqucrcntur. Quo ipso fU ut nidis alienis utaiur 
formidinis cauaa. 

διά τδ τά πτερά αυτού μή χρησιμεύειν είς πτήσιν * 
τριχοειδή γάρ. Κα\ δίπους μέν Εστιν ώς δρνις, 
διχηλεΐ δέ ώς τετράπους. Άλλά και μονοτόκον ουδέν 
τών ορνίθων εστίν, εί μή μόνος δ κόκχυξ διά τδ 
ψυχρδν. τής αυτού φύσεως. "Οτι δέ ψυχρδ;, δήλον 
έχ τής δειλίας αυτού * κα\ γάρ εί μή ήν δειλδς, ούχ 
άν ύπδ πάντων έδιώκετο τών όρνέων, καντεύθεν έν 
άλλοτρίαις Ετικτε νεοττιαΓς. Πανταχού δέ ή ψυχρφ-
της αιτία δειλίας. 

Est autem frigiditas ubique 
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'Αλλ* ουδέ ταύτδ σε παραδραμεΓ/, αγαπητέ, βού- Α 4 7 Ne hoc quidetu silentio praeterire possum , 

λομαι, παραδοξότερον χα\ μάλιστα τών άλλων δν, δ 
περί δρνιθος του καλουμένου μέροπος δ Αίλιανδ; 
ιστορεί, εΜέροψ ι λέγων c τδ δρνεονείς τούπίσω 
«έταται. ι Κα\ έπεισί μοι θαυμάζειν τήν επίσημο ν 
άναφοράν ήν εκείνο άγει τδ ζώο ν. 

Τδ δέ τδν άλεκτρυόνα νυκτδς { δειν 4ν ώρισμένοις 
χαιροίς ου πρδ πολλού τής τοΰ ηλίου ανατολής τινές 
μέν έφυσιολόγησαν ούτως, δτι θερμότατον δν «δ 
ζώον χα\ λίχνον περί τάς τών τροφών ορέξεις τή 
μέν έμφυτφ θερμότητι ταχύτερον πέπτει τήν διδο-
μένην τροφή ν, τή δέ λιχνοία τής φύσεως προανα-
φωνεί τήν περ\ ταύτα δρεξιν, oiovci προσκαλούμε
νος τδν σιτίζοντα. "Ετεροι δέ φασιν δτι κα\ έχαστον 
τών ενταύθα δντων χα\ γινομένων έχάοτφ τών 
φωστήρων άνάκειται, ώσπερ δ λωτός τδ φυτδν 
ήλιαχσν έστιν, δθεν άνατέλλοντι μέν τφ φωστήρι 
έξβπλοί τά φύλλα, δύνοντι δέ συστέλλει. Ούτω μέν 
ούν χα\ δ άλεχτρυών ύπδ τήν ήλιαχήν τάξιν έστί. 
Ταύτυ * ° ' πρδς άνατολήν έπανιόντι τψ ίδίψ 
a ?WT' , fB ά π ο ^ ή τ ω ς χα\ φυσικώς έπιγάννυται, κα\ 
ώσπερ φδήν αύτφ ποιούμενος άπολαμπρύνει τε 
τήν φωνήν και μέγα βο$. Κα\ ούτοι μέν ούτως · σύ 
δ*, αγαπητέ, τάς τοιαύτας φωνάς μετά τών μύθων 
άριθμείν μή δέδιθι. Τδν γάρ άλεχτρυδνα νυκτδς 
έταξεν (fficw δ χηδεμών πάντων θεδς, ώς εντεύθεν 
ημάς άχοντας τής κλίνης έγείρεσθαι καί μή τήν 
νΰκτα κατανάλισκαν δλην έπ\ χενοΤς, άλλά τους μέν 
ε:ς έργασίαν έκτρέπεσθαι, τους δέ πρδς θεία ν 

mull i f aliis rebus admirabilius, quoil de ave quaiii 
mcropem vocanl iElianus memoriae prodidil. Mo-
rops, inquil, avis retrorsum volal , qoem qnidem 
molum volalumque bujus animalis nolabilcm ao 
inueilahim baud abe re itiirari subit. 

Jam qiiod gallus gallinaceus noclu cerlis horis 
«anlei, non pmllum anle solis orlnra, ejus rci cau-
sam i i i bunc niodum noitnulli explicaram. Aiunt 
enini animal boc a iialura calidissimum et in pri-
tuis in appeleodo nulriinenlo avidum ob calorcm 
quidem insiluin ciiius acceptum alimentum con-
coqucre, ob avidiialem vero natqre appelitum Kiium 
signitfcare, quasi pascenlem se invitel el excilet. 
Ali i voiunl rero quamlibel alicui cerlo sidcri dica-
tam esae, siculi loius berba solaris esl. Quo fii ul 
buic luminari exorienti folia sua pandai, cuni ca-
dem eodem occidcnle conlrabat. Sic e i gqilue gal-
linaceua de liorum opinione tub solein referlur. 
Qyamobrem ad orium redeunle duce suo ralione 
quadan occulta el naiurali Jgaudel. Simul quaat 
carmen ei quoddaro conciuere velit , darius vocera 
auoll i tel altum cjaraal. Alque illorum qutdembsc 
esi eentemia. Tu vero, mi (Ui , voeea bujusraodi 
referre inler fabulas ne verearU. Nain gallum gal-
linaccum nocln canere Deus jussi l , qui omnia 
providentia aua complecliiur, uiboc modo vel inviii 
de leclulo surgamos nec sine fruclu noclcm ialc-
gram consumamus, sed pariira ad operas nos con-

δ*ξολογ(αν άνίστασθαι · τοιαύτα γάρ τοΰ θεού κα\ £ verlamne, parlim ad Dei celcbralionem excilemur. 
διά λόγων και διά (ώων ούχ άναινομένου παιδεύειν. 
Και προσοχές τψΣολομώντε λέγοντι* εΊθ ι πρδς τδν 
μίρμηχα, ώ οκνηρέ, ι 

Πνωσκε δέ χα\ τούτο, δτι τήν μυΧαν 'Αττικψ 
μΛιτι μή έπικαθησθαί φασι. θύμοι ς χαί γάρ τήν 
'Αττικήν κομώσαν έστι Οεάσασ^αι, οίς έφιζάνουσιν 
'ΑττχκαΙ συχνότερο ν μέλισσαι. Εντεύθεν και δρι
μύτερα ν έχει τήν δσφρησιν. Λιδ καθάπερ ίερψ τινι 
'Αττικψ μυϊα ούκ έπικάθηται μέλιτι. 

Γίνωσκε δέ πρδς τούτοις δτι μυίαι χα\ μέλισσαι 
καέ μύρμηκες ύπδ ελαίου άπδλλυνται, διότι τά 
αναπνευστικά στενά έχει, τδ δέ έλαιον γλίσχρον 

Sic enim consuevil Deoa taoi per doctrinam quam 
ipsa eliam aoiroalia DOS erudire. Quid Solomo di-
cat, audi : ε Ad formicatn, ignave, le confer » 

Iloc eiiam animadverle , quod muscaro Auico 
roelli negaui ineidere. Nam ibymo Alticam abun-
dare videroua, cui berbse ut phirimum apesAuic* 
inaidenl, Quo fit υι mel Allicum cljam odorcni 
habeat acriorem. Jdcirco melti Attieo, lanquam 
saoro, muscai non insident ; sed ut maxtme cum 
strepitu circumvolenl, ab direplione Umen labo-
rum apis Aiticse arcentur. 

Prxlcr hac scire debes, museasct apes ei for-
micas oleo exslingui. Nam vasaquibus respiraiio Qi 
auni eit angusta, quae ab oleo nalura lemo viacoso-

έμφράττει αυτά. Πάσ/ουσι δέ τούτο κα\ οί δφεις Ρ qne facile obftruuiilur. Ideni serpeniibus accidit 
ύπδ τών βαρυόδμων · τδ γάρ παρ* αύτοίς στενό* 
πορον τών αναπνευστικών έμφράττεται ύπδ τής 
των δυμιωμένων παχύτητος. Έ π ι γάρ τούτψ κα\ 
τδ τ η ς έλάφου κέρας θυμιώμενον φεύγει κα\ 
μάλλον δ δφις · λειποθυμείν γάρ αύτδν αναγκάζει. 

Έ π Ι πάσι δέ τούτοις τοίς όρνέοις ούρηδόχον κύ-
στιν χι\ νεφρούς ή φύσις ούκ έδωκεν, δτι πολλής 
ύγρότητος έδει πρδς γένεσιν τών πτερών. 'Αλλά 
xa\ τδ γυμνάζεσδαι χατά τήν πτήσιν έξαναλίσκει 
ταύτην. "Κχουσι δέ χαί τήν κόπρον έξιούσαν συν 
ύγρδτητι ού μετρίως. Κα\ τούτου χάριν ούρη-

offerentibus se rebos quarum gravis eslodor. Ete-
oim anguaiia meatuum in eis respiralioni dcslina-
lorum per suflituum crassitiem obslruilur. Qua 
ipsa de causa fit ut cornu cerYinum serpens magig 
eiiatn iugial quam ree illas odoralas: quippe scr-
peniem id prorsus exanimal. 

Supra 4 8 omnia nobis in boc eliam, fili, esi in-
quirendum. Vesicam illain qua urina excipilur, 
ilemque renes avibus idcirco nalura lion dcdii, 
quod ad producendas pennas mullo bumore opus 
erat. Aiquc ciiam ipsa volandi exerciiatio facile 
bumorcui in cis absuroil. Prselerea cum slcrcns 

·» Prpv. v i , 6. 
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exccrnniti, non parum Tiumoris simul exit. Qtiam- Α δ^χον κύστιν ή 
obrem vxmx receptaculum in aiibus natura non 
condidit. 

En babes et quinla* dici opera. 
INCIPIT DIES SEXTA. 

Sexta dte Deus e Jerra bestias quadrupedes 
producit. Inquit enim bistorise scriptor : < Di -
x i l Deus, Edat tellus atumam vivam * · . > Proai-
Ilunt hic contra nos Manicliaei, qui terrae ani-
raam indtint. Ycrum manifesto desipiunl. Non 
enirn propterea quod dixit Deus : c Edat animam,» 
id tfdidil quod erat in ea quasi reconditum : aed 
mandalum boc viae atque faeultatem edendi terrae 
Targicbatur. Quippe cum audiit terra : t Pariat 
berbas gramineas, et arbores frocliferas, qttae 

φύσις τοϊς δρνέοις ούκ 

112 
έδωκεν» 

Έχε ι ς Ιδού κα\ τά της πέμπτης ημέρας. 
ΑΡΧΗ ΤΗΣ (p ΗΜΕΡΑΣ. 

Έ ν δέ τή Ιχτη ήμερα έχ της γ η ς εξάγει τά 
τετράποδα · ιΚα\ είπε » γάρ φησιν c δ Θεδς, Έ ξ α -
γαγέτω ή γ η ψυχήν ζώσαν. ι 'Αλλ* έπιπηδωσιν οέ 
Μανιχαίοι κάνταΰθα, ψυχήν έντιδέντες τή γ ή . Μα-
ταιάζουσι δέ προφανώς* ουδέ γάρ επειδή εΐπεν 
« Έξαγαγέτω ψυχήν, * τδ έναποχείμενον αύτ*, 
προσήνεγχεν, άλλ' δ δούς τδ πρόσταγμα χαί τήν 
τοΰ έξαγαγεϊν αυτή δύναμιν έχαρίσατο. Ούτε γάρ 
δτε ήχουσεν ή γ ή , ι Βλαστησάτω βοτάνην χόρτο» 
χα\ ξύλον χάρπιμον ποιούν χαρπδν, ι χεχρυμμένον 

fructum edant u , i BOII idcirco gramen inlnsabdi- * έχουσα τον χορτον έξήνεγκεν, ουδέ τδν φοίνικα J) 
tom proiulh, nec palmam vel quercam vel cupres-
stJtn intra sinus suos occullatam in supcrficiem 
eduxit : sed ipsa Dei oratio rerom quae exaisluat 
ipsa naiura est. Ilaque terra non quod «online» 
bat edit, sed quod bodie possidet, largiente nlmi-
riim Deo vim efficacitaiis. Quamvis enim ratione 
natorali oriunlur hodte omnia, tamen inde pro-
fecta sunt in ipso rerum exordio secundum aeriem 
saam, idqae per mandatum divinum, quod in 
crealione pronunlialum ubique fuit. 

ttaque sexia die, ceu dixiimis, bestias quadru-
pedes e lerra producit. 

Hic vero inquiri opere prelium est, quamobrem C 
DciiB iroprecaiioiie fausia pisces quidem dignatus 
fuerit, cum hisce vcrbis uierclur : < Fetiftcaie ac 
mnlliplicamini, ι verum in terrestribus idera non 
fecerit. Respondemuft auiero factum id essc pro-
pter exsecrationem serpentis, qaae non mallo post 
sabsecula esf. Nam quia futurom prospiciebat 
Deos ut bomo per serpentem deciperelur, eaque 
de causa serpens exsecraiioni subjiceretur, idcirco 
terreslres besiias imprecatiooe faasia nolttlt prios 
ctfgnari, ne deprebenderclur eadem et imprfcca · 
ik>ne fausta et exsecratione prosequi, sicut ait ?ir 
dlvinna Ana&tasiue. Yidetur autem naiura piscium 
tenui quadam el vitf omnino vita frui propterea 
qaod in aqa» crassilie degani. Nam et gravis ac 
difficius esl apud ipsos anditio,ei obtusum cernunl. & 
Ncc recordatio 4 9 e 8 t apud ipsoe ulla ncc imagi-
nalio nec rei consuetsR agnilio. At vero de terres-
iribus quid opusest multa commemorare? Sunthis 
acrcssensus et rerum praeterilarum recordationee. 
Novit vocera consuetam sibi ac familiarem asinus. 
Novit viam quam sa?pius t r i v i t , ac honnunquani 
etiam viae dux est bomini, qui aberravit. Audilus 
autera acrimonia fanta in hoc est animali quanta 
esse in alio nullo terrestrium perbibetur. In 
camelo quae injuriarmn sit memoria, qoaa iracun-
dia, qoa; in ira perseveratio, quo pacio quis expli-
cei ?8i vel olim verberatos a:i, Ira diuUirno tempore 

τήν δρΰν ή τήν χυπάρισσον κάτω που κεχρυμμένην 
4ν ταΐς εαυτής λαγδσιν άνηκε πρδς τήν επιφάνεια ν , 
άλλ' δ ΟεΓος λόγος φύσις τών γινομένων εστίν. 
Εξάγει λοιπδν ή γή ούχ δπερ έχει, άλλ' δπερ σή
μερον κτάται, Θεού δωρουμένου τής ενεργείας τήν 
δύναμιν. ΕΙ γάρ και φυσικψ λογψ τά πάντα γίνεται 
σήμερον, άλλ' εκείθεν έσχήκασι κατ* αρχάς τήν 
δρμήν. Κατά τούτο κα\ δ μέγας ΒασίλεΓος λέγει δτ* 
ποιεί μέν ή φύσις άπαντα κατά τήν άκολουθιαν, 
θείω δέ προστάγματι διά πάσης άρχήθεν λαληθέντι 
τής κτίσεως.. 

Εξάγει μέν οδν χατα Ά ν Ικτην άπδ τής γής τ ά 
τετράποδα· 

'Αλλ* ενταύθα ζητησαι άξιον, αγαπητέ» τίνος 
ένεκεν τούς μέν ίχθυας -ευλογίας ήξίωσεν δ Θεδς, 
αύξάνεσθαι κα\ πληθύνεσθαι είπών, έπ\ δέ τοίς χ ε ρ -
σαίοις τοΰτο ούκ έποίησε. Κα\ λέγομεν δτι διά τήν 
έπ\ τψ δφεί μετ' ού πολύ γενησομένην χατ,άραν. 
Επειδή γάρ προείδεν δ Θεδς δτι διά του δφεως 
άπατηθήσεται δ άνθρωπος, χάντεύθεν αύτδς δ δ φ ι ς 
άρ? ύποπεσεϊτάι, τούτου χάριν ευλογίας άξιώσα: τ ά 
χερσαία ούκ έφθασεν, ίνα μή εύρεθείη τά αύτόε 
εύλογων κα\ καταρώμενος, ώς θειότατός φησιν 
"Avαστάσtoc.. ,Aλλ , ή μέν τών ίχθύων φύσις ευτε
λεστέρας δοκεί μετέχειν ζωής διά τδ έν τή παχύτητε 
τού ύδατος διαιτάσθαι * χα\ γάρ άκοή παρ* έχείνοις 
βαρεία, κα\ όρώσιν αμβλύ, χα\οΰτε τις μνήμη παρ* 
έχείνοις ούτε φαντασία ούτε συνήθους έπίγνωσις. 
Έπ ι δέ γε τοίς χέρσα ίο ις τί χρή κα\ λέγειν; Αί τα 

γάρ αίσθήσεις τετράνωνται, κα\ ακριβείς μνήμα» 
τών παρελθόντων έν αύτοίς. Οίδε τήν συνήδη φωνήν 
ό δνος, οίδεν δδδν ήν πολλάκις έ βάδισε, καί που χαι 
δδηγδς ενίοτε άποσφαλέντι τψ άνθρώπψ γίνεται * 
τδ βέ όξυήχοον [τού ζώου ουδέν άλλο τι λέγεται τών 
χερσαίων έχειν. Τδ δέ τών χαμηλών μνησίκακο ν 
κα\ βαρύμηνι διαρκές πρδς όργήν πώς άν τις ε ί π η ; 
Πάλαι ποτέ πληγείσα κάμηλος, μακρψ'χρόνφ τα-
μιευσαμένη τήν μήνιν, έπειδάν ευκαιρίας λάβηται, 
τδ κακδν άντιδίδωσι. Τοΰτο κα\ έπ\ έλέφαντος 
ίστορούμενον εύρομεν. Ποτέ γάρ είς Ιπποδρομία ν 
έλέφας άπαγόμενος χαταλλάχτην τινά χαθήμβνον 

i 0 Gcn. ι, 2δ. u ibid. 10. 
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δν τψ μιλίψ φόνου πεποίηχε παρανάλωμα διά τών Α •eluti penu qoodam recondlla, qnaraprimum se 
δεόντων αυτού, άναιδώς πως χα\ άτάχτως δρμήσας 
χ α τ ' αΰτοΟ. Τδ δ· αίτιον δτι πρδ δέκα ένιαυτών δ 

^τοιούτος καταλλάκτη; σιδήρψ έπληξεν αύτδν άπα-
γόμενον κα\ τότε εις Ιπποδρομία ν διά τού αυτού 
τύπου. Και τά μέν τού έλέφαντος τοιαύτα* α! δέ 
παρδάλεις φυσικήν τινα Ιχουσι πρδς τδν άνθρωπον 
δργήν, χα\ πεφύκασι μάλλον τοίς δφθαλμοίς τών 
άνδρώπων έφάλλεσθαι. Άλλά κα\ έν χάρτη ίδούσαι 
τυπωθέντα άνθρωπον, ώς πού φησιν δ μέγας Βασί
λειος, τδν χάρτη ν σπαράττουσιν. 
ac pterumqiie consaevernnl in oculos hominam insilire 
alicobi saneius dicit Basilius. 

Ίκανώς δέ θαυμάσειεν £v τις xa\ τά τού λέοντος, Leonij quoque mores el indolem non abs re 
τδ μοναστιχδν αυτού της ζωής, τδ άκοινώνητον quis admiretor, nimlrum vitam ejus solitariam et 
πρδς τδ δμδφυλον. Οίον γάρ τις τύραννος τών άλό- Β abborrenlem a sai generis animalium socieiale na-
γων διά τήν έκ φύσεως υπεροψία ν τήν πρδς τούς toram. Nam cum sil qoasi qnidem brulorum ty* 

opporiunilas obiulerit, vicem refert. De elephanto 
hujiLsmodi quiddam memoriae prodilum reperi-
mus. Cum in bippodroinum deducerelur elepbas, 
quemdam magistrum ferarum et cicuralorem in 
miliario sedentem inferfecit, immaniler advcrsus 
ilium curar dentibus suis irruens. Ejus rei caiisa 
erat, quod is ante lotos decem annos elepbanlum 
ferro pereusserat, cum id lemporis per eurodem 
locum ad bippodromum deduceretur.Pardales na-
turalem quamdam adve.rsus bomines iram fovent, 

Qnin picios etiam in cbarlis lacerant, u* 

πολλούς δμοτιμίαν ού καταδέχεται, ώστε ουδέ χθε-
σινήν τροφήν προσίεται. Τ11 κα\ τηλικαύτα δργανα 
ή φύσις Ινέθηκεν ώστε πολλά τών ζώων υπερβάλ
λοντα τή ταχύτητι μδνψ πολλάκις άλίσκεται τψ 
βρυχήματι. Κα\ τούτο Δαβ\δ δ προφήτης ύπεμφαί-
νειν λέγων · ε Ό λέων ενεδρεύει έν άποκρύφψ. · 
ΑΓφνης γάρ έκπηδήσας εκείθεν κα\ μέγα βοήσας τά 
παροδεύοντα τών ζώων ίστασθαι ποιεί, χα\ ούτως 
έσΟίει καταλαμβάνων αυτά. Καλώς ούν δ Προφήτης 
έλογε· ε Σκύμνοι ώρυόμενοι,ι κα\ τά λοιπά. 

Ού τοσούτον δέ ημείς οί λόγω τετιμημένοι, δσον 
αυτά δήπου τ ά άλδ^α ζώα τήν οίκείαν οίδασι σω-
τηρίαν, κα\ δθεν αύτοίς παθαινομένοις ή υγεία, 
προσδίνεται. "Αρκτος γάρ πολλάκις βαρυτάταις 
χατατρωθείσα πληγαϊς έαυτήν ίατρεύει, τψ φλόμψ 
τούτψ ξηράν τήν φύσιν έχοντι τάς ώτειλάς παρα-
6ύουσα. "Ιδοις δ* άν καί άλώπεκα τψ δάκρυα τής 
πίτυος έαυτήν Ιατρεύουσαν. Χελώνη δέ. σαρκών 
έχίδνης έμφορηθείσα διά τής όριγάνου αντιπάθειας 
φεύγει τήν βλάβην τού Ιοβόλου. Κα\ δφις τήν έν 
τοίς οφθαλμοί; βλάβην έξιάται βοσκηθείς μάλαθρχ. 
Όίδε δέ καί ό έλαφος, χαθά φησιν Αίλιανδς, θερα-
πεύειν έαυτδν άνθει τεν\, έάν ποτέ ύπδ τού βέλους 
τρωθή. Οΐδε δέ χα\ κάμηλος κεκαυμένους χυμούς 
έξιμείν, εί φύλλων υγρών έφάψοιτο δρυός. Άλλά 

rannus ei rex, pari esse cum ca?teris honore d i -
gnilateque recosat propter quamdam indilam ipsi 
a nalura superbiam. Consimiliter cibum bestemum 
non sumit. Eidem instramenta vocis tanta natura 
dedit, ut cum animalia pleraque velocilalc supe-
ret, solo ssepenumero semet rugitu suo prodat. 
Indicare hoc ipsum vates eiiam Davides volidt 
bisce verbis : ι Tanquam leo abdilis in lpcis insi-
diator * \ » Nam ex iia repente prosiliens, magno 
clamore sublatb, animalia pralereunlia sistitelhoc 
modo capta devorat. llaque preclare Vates a i t : 
c Caiuli leonini rugientes, ut prsedam f a c i a n t > 

Nequc vero nos homines, qaanquam rationis 
beneflcio sirous ornati, tam egregie nobis consulere 
possumus quara ipsa bruta animalia rationes se 
conservamdi norunt, et unde male affeclis sanitas 
reparetur Ursus enim saepenumero gravis-
eimis vulneribus-affcclus sibi ipse medtcinam facii, 
dom verbasco naluralem siccitaiem babente vulnera 
obstruit. Eiiam vulpem lacryma ptnus sc ipeam 
curantem videre esl. Teetudo vipere carujbue sa-
liata per contrariam origani vim, quorainus a re 
5 0 Tenenooa kedatur, efficit. Serpens oculos heaos 
sanllati restitait, malaibris paslus. Novitet cervas, 
quemadmodum iElianvs t radi l , ttiptum flore quo-
dam curare, si qoando telo Ivftus est. CaaacJos 
bumoree pereslos evomere uovil, GontaclU hnmi-

xa\ κύων ούκ αγνοεί χολής μελαίνης χλωράν άγρω- ρ dis quercus foliU. Nec canis ignoral viride grameu 
στιν είναι χαθάρσιον. Άλλά κα\ τράγοι τήν άακα-
μωνίαν τής άπεψίας άλεξητήριον οίδασι. Κα\ πάρ-
δαλις λύθρον αίγδς αγρίου σωτήριου οίεται. Κα\ 
πτηνδς ίέραξ τδν όπδν τών πικροφύλλων θριδακίων 
δπτικδν άχλύος έπίσταται φάρμακον. Καί κύκνοι 
δα βατράχους έσθίοντες τού λυπούντος απαλλαγή ν 
ευρίσκουσι. Φεύγουσι κα\ γύπες κα\ κάνθαροι τήν 
τών ^όδων όσμήν. Άλλά κα\ δφις δ Αιβυκδς απο
στρέφεται πήγανον ψυχράν γάρ κα\ ξηράν κα\ 
νευρώδη τήν φύσιν κληρωσάμενος, ύπδ τού ξηρότα
του δντος λειποψυχείν αναγκάζεται, ώσπερ ύπδ 
κραιπάλης τινδς καί σχοτοδινίας ταίς ύπερβολαίς 

Digra bilie expurganda vim babcre. Hirci scame-
niam cruditalis reraedium esee aciunt. Pardalis 
cruoretn caprae eilvestris sibi saluiarem exisiiraai. 
Accipiter volucris succum lactucarum , quarum 
folia sunt amara, oaliganliuin oculoruni scil esse 
remedium. Gygni ranas dpvoranles, aflectioae 
quadam sibi molcsU sese liberant. Vulluret et 
scarabaei rosarum odorem fugiunl. Serpens Libycus 
rulam aversalur : nam ciun natura frigidus, sic-
cus, aervosus sil : per banc berbam, quae siccandi 
vim habet maximam, necessario velut extnitnaiur: 
tanquam si per crapulam quamdam et veniginem 

"PsaJ. x, 9. *3Psal. c i i i , 2 l . 
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nifpiam cxstipgueretur. Hac de Α τής ξηρότητος άπονε κρούμενος. 
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ob eiccitatts vim 
causa serpcne sic rulain fugit ac vita4, sicut et 
biemem, propler niraium ecilicet frigus. 

Sic igilur animalia cuncta quid salolare sitipsis, 
qtiid exiliale , cogniiura babent. Jam quae sunt 
apud ea rerum fulurarum presagia, verbi gralia, 
de aeris niulationc (quam obsecro prudenliam 
ralionalem quoque non obscuranl? ovis adven-
tante bieme parce iiuirimenlo vescitur, qtiasi 
quamdam sibi commealns copiam pro secutura 
inopia comparans). Quin etiaro bominea industrji 
lerrestrera ecbinum sive erinaccum respirationes 
ebi gcminas excogilare suis in Ipsiris observarunl. 
Quod st spiraturus est aquilo, partero aquilonalem 
obslruii : quod si venlo mulato flai auster, ad fora-
men obversura aquiloni sc confert. 

Ettam sentiendi organorum in animalibus excel-
lenliam quamdam cernere l i ce i : absqae quo forei, 
aguus iiitcr oves innqmeras caulis inclusas exsi-
liena, colorcm voceraque matrit baud agnoscerct, 
nec ad eara se studiose conferret, praeserlim cuiu 
ubera tnulia yalde dislenla gravataque pratereai. 
Nimirum est in eis sensut acrior, qaam nos exi-
etimemue: qoo ipso qeaelibet ab alienis eua digno-
acunl. Nccdum calulus dentes babet, ac nibiJorninua 
$e laedenlem ore vicissini ulciscttur. Necdum cornua 
vitulttj babet, ac nibilominu» quo loeo ipsi anna 
siiit proditura novit, Quamobrem praclare dixit 
Hippocfules *»c Animajium natura aibil babet a do-
ctrioa, veliil ascililium. G 

Canis autem in rcroiniscendo quemvis borainem 
crga bene dc se nrerito.s ingraturo pudorc non afli-
cil? quando 5 1 canets non paucos una cum hrrjs 
8uia in soliiudine caesis occubuiase, liiterarura mo-
iiuuienlis proditur. Quin eliara atiqui recemi ad-
lioc faciuore quaerentibus bomicidas §e duces 
UinerU prebueruot, utque facinorosi hominee et 
improbi ad aupplicia pertraherentur, efTecerunt. 
AacidU onim aliquaado, ui canie in divcraorio 
quodam eo conepecto, qui berum ipsius intereme-
rat, adversas ipautn perpetoo blrans, suspicionem 
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Φεύγει τοίνυν ό 

δ φις τδ πήγανον εντεύθεν, καθά δήπου χαι τδν χει
μώνα διά τήν ύπερβολήν τής ψυχρότητο^ 

Ούτω μέν ούν τά ζώα πάντα φυσικώς οΐδε τδ τε 
σωτήριον τδ τε ολέθριο ν. ΑΙδέ παρ* αύτοΓς προγνώ
σεις τής περί τδν αέρα μεταβολής ποίαν αδχ\ συν§~ 
σιν λογική ν άποκρύπτουσιν; δπου γε τδ μέν πρδ-
βατον χειμώνος προϊόντος λάβρως έπεμβάλλετ&ι τή 
τροφή ώσπερ έπισιτιζόμενον πρδς τήν μέλλουσαν 
ένδειαν. Ή δ η δέ τις τών φιλόπονων (12) κα\ τδν 
χερσαίον έχίνον έτήρησε διπλάς άναπνοάς τή εαυτού 
καταδύσει μηχανηαάμενον, καλ μέλλοντος βορέου 
πνείν άποφράσσοντα τήν άρκτψαν, νότου δέ πάλιν 
μεταβάλλοντος είς τήν προσάρκτών μεταβαίνοντα. 

Άλλά κα\ τήν τών αισθητηρίων περιουσίαν μ ε -
γάλην παρά τοίς ζώοις ίδσι τις άν. Εί μή γάρ τούτο 
ήν, ουκ άν άρνειδς έν μυρίοις προβάτοις τών σηκών 
έςαλλόμενος τήν τε χροιάν καί φωνήν τήν τής 
μητρδς έπέγνω καί* πρδς εκείνη ν ήπείγετο, και 
ταύτα πολλά παραδραμών ούθατα β α ρυ νόμε να. 
"Εστι κα\ γάρ παρ* αύτοίς αίσθησις τής ημετέρα; 
καταλήψεως όξυτέρα, καθ* ήν έκάστφ πάρεστι τού 
οίκείου διάγνωσις. Ούπω οί οδόντες τψ σκυλάκι, 
χα\ δμως διά τού στόματος αμύνεται τδν λυπή-
σαντα. Ούπω τά κέρατα τψ μόσχψ, χα\ οΐδε πού τά 
όπλα αύτψ έκφυήσεται. Καλώς ούν δ Ιπποκράτης 
έλεγε * ι Φύσεις ζώων άδίδακτοι. ι 

Τδ δέ τού κννδς μνημονσυ^ιχδν τίνα τών πρδς 
τους εύεργέτας άχαρέστων ού καταισχύνει; δπου γ ε 
κα\ φονευθείσι δεσπόταις κατ' έρημίαν πολλο\ τών 
κυνών έπαποθανόντες μνημονεύονται*, Ή δ η δέ τίνες 
έπ\ θερμψ τψ πάθει κα\ όδηγο\ τοίς έκζητούσι τού ς 
φονέας έγένοντο, κα\ ύπδ δίκην άχθήναι τους κ α 
κούργους εποίησαν. Κύων γάρ τις έν πανδοχείω τδν 
φονέα ίδων τού κυρίου αυτού, καντεύθεν άκρατεί 
κατ" αυτού χρησάμενος ύλακή, ούκ άγαθήν δποψίαν 
έδωκε τοίς περ\ αυτού, έφ* φ κα\ είς κρίσιν αύτδν 
άχθέντα ώς κακού ργον έκόλασαν. 

de bornine 'ataiatram movereU Quaioobrero is ad tribunal^deduclus, habiia quaeeiione ceu reus facino* 
ris aiorie muUtlua eet. 

- Aaptce voro mifai Dei eapienliam. Caioivoria aui- D Άλλ 'δρα σοφίαν θεού , πώς τοίς σαρκοφάγοις 
mattbtss dentea acutos dedtt, quod talibua eia opua 
esaet, pro Buir iment i ratione, qno alerenlur. Quae 
vero dimidia ox parle deitlibua armata et inatru-
cla btini, Jls mullaa atque varras nutrimeniornm 
velut apoihecae et condiioria paravil. Nam cum ab 
inkio nutrimenlum non aaiis comminualur, hoc 
eis dcdit, m qaod dogluliverunt, rarsum agerent 
8ur8Utn quo per ruminalionem tnollilicatum, in 
usum Duiriendi animalis cedat. 

Etiam armis ipsis inier se differunt · anhnalia. 
Nam pro indole ac moribus aniinoruni, qucmadmo-
dum ei Arisloteles scripeit, corporibtis quoque tum 
(iguras, luin operationes Dcus concedil. Ejus rci 

ζώοις οξείς τους οδόντας Ινήρμοσε · τοιούτων γ ά ρ 
χρεία ήν αύτοίς-πρδς τδ τής τροφής ε!£ος. Ά δέ Ιξ 
ημισεία; ώπλισται τοίς οδού σι, πολλαίς κα\ ποικίλα ι ς 
άποθήκαις τών τροφών παρεσκεύασε * διά γάρ τ δ 
παρά τήν πρώτην μή αρκούντως, καταλεπτύνεσθα ι 
τήν τροφήν, έδωκεν αύτοίς τδ καταποθέν πάλιν άνα-
πεμπάζεσθαι, ώστε καταλεανθέν τψ μηρυκισμψ 
προσοικε ούσθαι τψ τρε^ομένψ. 

Άλλά κα\ τοί; δπλοις αυτοί; τά ζώα πρδς άλληλα 
διενήνοχε. Κατά τά ήθη γάρ τών ψυχών, καθά κα\ ό 
Αριστοτέλης φησ\, δίδωσιν ό Θεδς χα\ τάς τού σιά-
ματος διαπλάσεις τε κα\ Ινεργείας. Οίον τί λέγω; χψ 

Ποίανoi/ϊ . . . . ριΑοΛόνων. Ilesiitnia ex Υ. ιΐ F. 
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λαγωψ χα\ τψ έλάφψ δειλοίς ούσι κατά ψυχήν δρά- Α b»c exerapla tunto. Lepori et cervo, qui animo 
μον έδωχεν 9 Γνα τάς τών κυνηγούντων χείρας έκ-
στ^γωσι. Τψ χοίρψ θυμώδει χα\ πολεμιστή δντι τους 
χαυλιέδοντας, τψ ταύρψ χέρας χαρίζεται, χα\ τ φ 
λίοντΛ οδόντας χα\ όνυχας. Καί ούτω μέν τά πάντα 
προσφόρως καθώπλισε , τδν δέ άνθρωπον γυμνδν είσ 
τδν βίον παραγαγών τή περιουσία του λόγου πάρε* 
μυθήσατο' έν γάρ τψ λόγω.τδ-πάντων άρχε ι ν αύτψ 
χρόσεστι. Διά λόγου τά πτηνά έξ αέρος κατάγει, 
τους Ιχθύος έξ υδάτων άνέλκει. Διά λόγου τά πάντα 
ποιεί δσα πρδς σύστασιν τής ζωής αυτού, οικίας, άμ
φια, πχριοολήν, δπλον, κα\ δσα τοιαύτα. £ατά τούτο 
χαι χείρας αύτψ δέδωκεν δ βεδς, ώς εντεύθεν άκωλυ*» 
τως τδν προσόντα λόγον αύτψ πάντα πράττειν δσα 
κα\ βούλεται. Ταύτη τοι κα\ ό μέγας Βασίλειος έν τή 

formidolosi sunl, currendi facullaieirr dedii, u l 
yenatorum maqiis effugiant, Apro, qui *t anirao* 
sus el admodum pugnax e*t, dentes exsertos ac 
prominenies dedil. Gornua lauro, Iconi deuies el 
ungues largiiur. Omnia denique armis jdoneis i n -
alruxU. Solum boininem nudum in vitain prodti-
ctum raiionis excellenlia coosolalur. Najn cum ra* 
tione coNJunclum C6t in re* univer&aa imperiuin,, 
Per raiionem bomo volucresex aere ^edueri, pisees 
exaquis extrabii; per ratiofiem reliqua perficii 
omnia, quaecunque son*. advvil&.<WBservaiionea> 
ipsj necesearr*, veeies, armaluram aliaqae talia. 
Prepterea manus etiam dedii ei Deue, ut carum 
qperalio quidquid vellel abeque irtlo impedimenlo 
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είς τδν προφήτην 'Haatov ερμηνεία περ\ τούτων m efficeret. Disserii de his Basilius in enarratione sna 
ούτω φησί· c Τοίς μέν άλόγοις εύκόλον δέδωκε τήν 
τρος τδ ζ}ν άφορμήν, τροφάς- αυτομάτου; κα\ σχέ-
την αύτοφυά, χαί τά τών τριχών καί πτερών ενδύ
ματα ή πάντα οικονομούσα δύναμις έχαρίσατο * τον 
δέ άνθρωπον γυμνδν παραγαγούσα λόγον έδωχεν άντΊ 
πάντων αύτψ, δι* ού αί ποριστικα\ συνεστήσαντο τέ-
χναι, οίχοδομητική, υφαντική χα\ αί λοιπχΐ, τδ τοές 
σώμασι δέον άναπληρούσης τής ψυχής «ή περιουσία 
τού λόγου, ι Είχε μέν ούν συνυπογεννηθήναι τψ άν-
θρώπψ τά πάντα μετά χαί τού λόγου αυτού χατά 
πλείονα φιλοτιμίαν. Άλλ'ούμενοΰν ή τού λόγου χάρις 
εντεύθεν έδείχνυτο. Ανάγκης γάρ μή ούσης τίνι άν 
ή αυτού -ενέργεια δι άδηλος γέγονε; Κατά τούτο δέ 

valis Isaiae verbis bujueroodi; ι Brotis Df us v i -
vendi rationem facilera dedit, alimenia qltro oblala, 
teciam nalivum, pilorum atque pewiaruin tndu*> 
menta eisdem potestas illa, quai cunclorum est gu-
bernalrix, largUur. Horoini, quem nudum creavil, 
omnium loco rationem tribuii , a q«a rerum paranda-
rura aries sunt profectae, ut ea qiue exetruii «des , 
ul lexiura, u i caetera?, supplepte piuri ruin animo 
pcr rationisexcellenliam 5 2 Q u °d corporibns de-
est. ι Poluisset quidem honiini nascenli eliam 
praeter oJia tribuero omnia, verum boe modo railo-
nis gratia benoOciuinque non eltixissel. Nam si n i -
bil ei neoe&sariqm foret, qiianam re vis ejus de-

παρ^ τοί; άλόγοις ζώοις κα\ αισθήσεις , άτε λόγου Q clarata fuissel? Eadem de causa brulis animalibu» 
μή δντος, τετράνωνται * τδ γάρ έλλείπον τού λόγου 
τή περιουσία τών αίσθήσεων πανσόφως ό τ(Ι>ν άπαν* 
των παρεμυθήσατο πρύτανις. 

"Αλλ* δρα χάν τούτοις τήν κηδεμονία ν τού θεού· 
ΒΙαχρδς ό τράχηλος τής χαμηλού τίνος Ενεκεν; ίνα 
τοίς ποσίν έξισάζηται, κα\ έφικνήται τής βοτάνης έξ 
ής άποζή. "Οσα δέ τών ζώων ούκ άπδ τής πόα; τήν 
ζωήν έχει, ουδέ πρδς γήν κυπτάζειν καταναγκάζεται 
άτε δή σαρκοβόρα δντα, βραχνν χα\ τοίς ώμοις ένδε-
δυκότα έσχε τδν τράχηλον. Διά τούτο χα\ ή προνο-
μαία δεδώρηται τψ έλέφαντι, τήν βρώσιν χα\ πόσιν 
άντΙ τού τραχήλου κομίζουσα. Έπε \ δέ είς Ικπληξιν 
τών δρώντων τδ σώμα αυτού χαί πάνυ μέγα έσκεύα-

dali sunt sensus acriorea, uiiquaa ralionc carerenu 
Sapienier enim gubernator |il!e universitaiis bujus 
defectum et inopiam raiioids scnsuum acrlmoaia 
prxsUntiaque coropensavit. 

Hiceiiam in rebus curam providenliamque Dei 
consideralo. Longum camelus collum habet. Quara-
obrem ?~ul pedes aeqnaret, atque perlingere posset 
ad berbas quibus viclitat. QuaTiinqueJvero anima-
lia vicium ο terra non babent, nec ad terraro capu* 
demiliere cogonlur uti quae carnibus vescunlur, 
breve collum et intra bumeros vclui abdiiuni ha-
bent. Propierea proboscis elepbanlo dau est, gua} 
colli loco cibum atque polum ei subroinisirai. 
Quia vero corpus ejua coroparatum ad spedaio-

στο, δι* αύτδ τούτο και άδιάρθρωτοι αυτού οί πόδες D rum admiralionem el ingens admodum est, idtirco 
καθάπερ τινές κίονες τδ βάρος ύποστηρίζοντες * εί 
γάρ χαύνα αύτψ κα\ δίυγρα ύπέτέθη τά κώλα, συνε
χείς άν έγένοντο τών άρθρων αί έκτροπαί, "Αλλά καΛ 
τριακόσια έτη ίσνορούσί τίνες βιούν τόν ελέφαντα· 
Ού μάλλον δέ, φησ\ν, άγαμαι τδν ελέφαντα τού μεγέ
θους ένεκεν, χαί τδν μύν, δτι φορεβό; έστι τψ έλέ
φαντι, ώσπερ δή κα\ τδ λεπτότατο ν άγαμαι τού 
σπορείου χέντρον πώς έκοίλανεν ώσπερ αύλδν ό τε
χνίτης , ώστε δΓ αυτού τδν ίδν τοίς τρωθείσιν ένίε-
σ*>αι. Άλλά χα\ τδν ελέφαντα μή πρότερον πίνειν 
λέγουσιν, έάν μή θόλωση τή προνομαίφ τά νάματα. 
Τίνος ένεκεν; δτι μορμολύττεται σκιάν έλέφας Ιν 
ύδατι τήν εαυτού θεώμενος. Διδ κα\ τους Ινδούς έπι-
τ^ρείν άσέληνον νύκτα φασίν, όπηνίκα δ.απορθ-

pedes eliara ipsius carent arliculis, quasi pondus 
quoddam sustinentes : nam si moliibue el bumidis 
nierabris innileretur, nunquam non articuli laxa-
renlur. Tradunl eliam nonnulli, ccc totos annos 
flephanlum vivere. Ncquo vero nrtagis , inqml 
idera Basilius, elepbantura ob ejus magiiitudinem 
admiror quam murera ex eo, quod lerrori sii ele-
phanlo? qiiemadinodum et minulissimum scorpii 
siimuium mirari soleo, quo scilicct pacto rerum 
arlifex eum exenieraverrt instar cnjusdam tibia?, 
ut per ipsum vulneralis virus immitalur. Perbibent 
iicm non prius clcphaiilum bibere quam aquas 
proboscide lurbavcrit. Quamobreiu istuc? quia 
«uam ipsius iiinbram in aqua conspiciens expavu-
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ferunl Indos observare noctem Α μεύουσι τουτΛ δι* υδάτων τδ ζώον. Κα\ τούτου χάριν 

ύποθολοΰσι τή προνομαία τά νάματα πίνοντες (13). 
Έχι καΛ τοΰτο πρόσεστι θαυμαστον τοίς έλέφασι. 
Τδν γάρ Τνδδν ποταμδν έστιν δτε διαπεραιούμενιι 
ούχ απλώς χα\ ώς Ιτυχε τήν έκείσε ποιούνται διά-
βαοιν, άλλ' δ μικρότατος πάντων τής περαιώσεως 
πρώτος άπάρχεται, μετά τούτον δ μείζων αυτού, 
έπειτα κα\ δ αμφοτέρων έπέκεινα. Κα\ καθεξής 
ωσαύτως τή τοιαύτη τάξει χρώμενοι τδν ποταμδν 
άκωλύτως διέρχονται. Έάν γάρ οί μείζους τής π ο 
ρείας άπήρχοντο, τάχα άν τή βαθύτητι τών ποδών 
βόθρους έπ ' αυτής τής Ιλύος εργαζόμενοι προοδεύει» 
ούκέτι συνεχώρουν τους τδ σώμα σμικρότατον φέ
ροντας, μάλλον μεν ούν κα\ τψ τού ποταμού τέλματι 
κατηνάγκαζον τούς τοιούτους άποπνίγεσθαι. Τδ δε 

rerum perili tradunt, nisi mandragoram deguslet. ' τδν ελέφαντα μή άλλως πως είς συνδυασμδν έρχε-

1,9 
scii. Propiewa 
expertem lunae, 'qaoties atiimal hoc aquas trajicere 
volunl. Haec aquse lurbalioris est oausa. Praeterea 
meretur boc eliam in elepbanlis admiralionem. 
Quoiies Indorum amnyn trajicere volunt, non sim-
pliciterac fortuito Cranseant: sed minimasVminiura 
irajeelionero primus inchoat : deinde sequilur attas 
boc major, binc rursum alius utroque major; ct 
sie deinceps eodero utenles ordine per fluvium ci-
tra impedimentum aliqnod transeunt. Nam si gran-
diores in transeundo primi farent, fortasse pedum 
gravitale foveas in .limo efficientes, quominus 
transire mtnords possent, impedirent, adeoqne co-
gereniur hi fluminis in coeno suffocari. Nec ad *Ve-
iierem eiepbantas accedit, quemadmoduui harain 

Nam prius quam boc flat, nullam coilus libidinem 
experitur.Uuapropter feraina eumptam 5 } man-
dragoram comedit eamdemque niari porrigit, el hoc 
paclo ad consuetodinem veneream accedum. IIoc 
aulem manifeslo reierri ad homines Jilos primuin 
conditos debet; uam el i l l i ante ligni vetili degu-
•lalionem libidinibus superiores erant. Verum post 
eam cum Eva rem Adamus babuit, eaque Gainum 
peperit. 

Quid de uiyrmecoleonle eive formicario leone 
dicemus? In Jobi^Iibro perscriptuoi est : c l l y r - ' 
raecoleon periit, qnod escam non haberel. ι Est 

σθαι, καθά φασιν οί περ\ τά τοιαύτα δεινοί, εί μή 
τού μανδραγόρου γεύσαιτο (ουδέ γάρ έπιθυμα μί-
ξεως πρότερον κείται*, &φ* ώ ή θήλεια λαβυΰσα μαν-
δραγόραν κα\ φαγούσα δίδωσι κα\ τφ ά ^ ε ν ι , κατ 
ούτω πρδς μίξιν Ερχονται) φανερώς είς τούς πρώτο* 
πλαστούς ανάγεται · κάκείνοι γάρ πρδ μεν τής,τού 
φυτού γεύσεως Εσάγγελον βίον εΤχον, μχτά δε τήν* 
τού ξύλου γεΰσιν κα\ τής παρακοής εισαχθείσης 
Εγνω Αδάμ Εύαν τήν γυναίκα αυτού, κα\ έτσκε τδν 
Κάιν. 

Περ\ δέ τού μυρμηκολέοντος τί χρή κα\ λέγειν ; 
γέγραπται γάρ δν τψ Τω6, (Μυρμηκολέων άπώλετο 
διά τδ μή έχειν βοράν. ι "Ο μυρμηκολέων ζώον τ ί 

mynnecoleon aniioal quoddam, quod e formica Q έστιν Ικ μύρμηκος μέν κα\ λέοντος τικτόμενον, εύ-
leoneque gignitur, eed roox vivendi - finem facit 
propterea quod cibum sibi convenienlem non inve-
nlat : nam ut leo, carnes expetit, ut formica, 
frumentum; idcirco facili momento exsiinguilur. 
Ilaec auiem iransferri omnino ad diabolum possunt, 
qui ab exigua re prirauro exorsus ad niagna pro-
greditur. Ideo quidam ex Palribus d i x i t : c Extyua 
delicta novit extenuare diabolus : nara caeteroquin 
ad majora perducere te non possct. ι Itaque perit 
el ipse, ac myrmecoleoniis instar emoritur, cum 
apud nos alimenti nihil , nihil requietis invenit. 

Quodsi cadat elcphantus, surgere propierea non 
poteet quod pedes ipsius nullas juncluras babeant. 
Etfeium baec animalia lanUim unicum edunt ob 

Οέωςδέ τελευτών διά τδ μή ευρίσκει ν τροφήν κατάλ-
ληλον ώς μέν γάρ λέων κρέατα επιζητεί, ώς δέ 
μύρμηξ πάλιν σϊτον, κα\ διά τούτο ευχερώς άπόλλυ-
ται. Ταύτα δέ πάντως είς αύτδν ανάγεται τδν διάβο-
λον, δ στις άπδ μικρού μέν άρχεται, είς μεγάλα δέ 
καταντά. Έφ* φ καί τις τών Πατέρων έλεγε · t Τά 
μικρά τών αμαρτημάτων εύτελίζειν οΐδεν δ διάβο
λος · άλλως γάρ έπ\ μείζον κακδν άγαγείν σε ού δύ· 
ναται. ι "Οθεν άπόλλυται κα\ ούτος, κα\ οίον είπείν 
θνήσκει κατά τδν μυρμηκολέοντα f μή τροφήν εύρΙ-
σκων παρ* ημών καΛ άνάπαυσιν. 

Ό μέντοι έλέφας πίπτων έγερθήναι ού δόνατα* 
διά τδ μή έχειν άρμογάς είς τούς πόδας αυτού. Άλλά 
κα\ μονοτόκα ταύτα δή τά σώματα τ ά μέγιστα φέ-

maximf corporis molem. Debebant quidem bac D ροντα. "Εδει μέν δι' αύτδ τοΰτο πολύτοκα μάλλον εΤ-
ναι , ελέφαντα λέγω κα\ ίππον κα\ κάμηλον άλλά 
δαπανωμένης τής τροφής είς τήν του σώματος αύξη
σιν πλήθο; εμβρύων θρέψαι ού δύναται. Κα\ περ\ 
μέν τούτων ούτως. Τούς δέ λαγωούς φασι τά μεν τών 
εγγόνων ώδίναι, τά δέ τετοκέναι, ένια δέ ημιτελή 
φέρεσθαι τή γαστρί. Τδ δέ αίτιον δτι γονιμωτάτη 
τών λαγωών ή φύσις καθέστηκεν · δρα γάρ δτι λα-
γωοΰ πιτύα γυναικι έντεθειμένη άπαιδι έγκύμονα 
ταύτην θάττον έποίησε, κα\ παίδα ύπομάζιον στείρα 
χαρίζεται. Ή τοίνυν σύλληψις ούκ έστιν έν λαγωοίς 
ώρισμένη, άλλ* έτι κυοφορούμενων τών εγγόνων έπι -
σύλληψις αύτοίς έγγίνεται. Ούκούν ά μέν τέτοκεν 6 

ipsa de causa, qaod magna sini, potius complures 
fetua simul edcre (loquor autent. de elephanio, 
equo,Tcamelo) : verum quia nulriraenluin ad cor-
poris ampliflcaiionem absomitur, fctus in ulero 
mullos alere neqtieunt. Ac de bis quidem boc modo 
diclum esto. Cailerura lepores aiunt fetus alios in 
lucem edcre, alios paulo prius edidisse, alios neo 
dum absolutos utero geslare. Ejus rei causa est, 
quod leporum nalura longe sit fecundissima. Ecce 
enim lac leporinum mulieri non fecundae imposi-
lum celeriler conccplionem adjuvat, et femins 
sierili donat mfantem, qnem ubcribns laclei. Non 

(13) Εί γάρ %avra. . · . . stlvovzsc* 
eodem. 

Ex FonlebraUeasi; et mox σ υ ν ί χ ώ ρ ο υ ν . . . . ελέφαντα cx 
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λαγωδς τών εγγόνων, ά δέ ώδίνει, & δέ ημιτελή έπι- Α esligilur in leporibus concepiio certt) definiUi 
φέρει τή γαστρί · ταύτα γάρ ή έπισύλληψις έξ ανάγ
κης ποιεί. Κατά τούτο δέ και, δασύπους δ λαγωδς, 
καθά φησιν δ Αριστοτέλης, ώς πλήρης περιττωμά
των ών * ή γάρ δασύτης σημείον πλήθους περιττώμα
τος· "Οθεν και έπικυΐσκεται τοΰτο τδ ζώον· Διδ κα\ 
τών ανθρώπων οί δασείς άφροδισιαστικο\ κα\ πολύ-
σπερμοι μάλλον είσι τών λείων. Κα\ ούτοι μέν ούτως· 
δ δέ Αίλιανδς παράδοξο ν τι χα\ λίαν διέξεισι περί του 
λαγωοΰ * τδ γάρ έκ τούτου γεννώμενο ν έμβρυο ν έντδς 
επιφέρει έτερον έμβρυο ν. Όσαύτως λέγουσι τδν τε 
λαγωδν χα\ τήν ύαιναν ά^ενδθηλυν γίνεσθαι. Άλλά 
κα\ δειλδς δ λαγωό;. Τίνος ένεκεν; δτι μεγίστην έχει 
καρδίαν,ώσπιρδήέλαφος, μυς, ύαινα, δνος,πάρδαλις, 
γαλή, καί απλώς πάνθ' δσα φανερώς είσι δειλά ή διά 
φόβον κακούργα. Μεγίστων γάρ έν αύτοίς τών καρ
διών ούσών διαχέεται τδ πύρ κα\ ού συνήκται. Έφ ' 
ψ κα\ τυγχάνει δειλά. Τά μέντοι μικράν έχοντα τήν 
καρδία ν συνηγμένον έξ ανάγκης τδ έμφυτον έχοντα 
πυρ * έφ' ψ χα\ πρδς μάχη ν υπάρχει τά τοιαύτα 
δξύ^^οπα. 

tempore, sed dum adhuc ulerum gerunt, altcra 6t 
rursum conceptio. Qua do causa lepus, ut dictum 
esl, alios quidem fetus jam edidil, alios partu-
riendo profert, alios mero geslal eemiperfectos, 
Nain id qecessario conceplioficm, q u » atia fil mox 
post aliam, sequilur. Idcirco lepus etiam pcdes 
hirsulos habel, qucmadmodum Aristoteles ait, ut 
qui superflui sit bnmoris plenus : nam hirsuiies 
islaec ingentis superfluitaiis esl argumentum. Hinc 
animalis bujus snperfctalio. Eadem de causa 5 4 
lit u i bomines hirsuli caleroe lacviores tum venere 
luni serainis copia supereut. El haec quidem ab 
bis tradita suni. Caeterum jElianus valde novuw 
et inusilaliiin quiddam de lepore commeinoral : 

' nam qui ex eo nascilur fetus, eum dicil intra se 
feluni aliuro gerere. Jlidem aiunl leporera et hyse-
itara alieruis vicibus lam marem quam feminam 
esse. Fonnidolosus eliam lepus esL Quaraobrem ? 
Quia cor iiiaximum babel, slcui et cervus el uiue 
ei byirnae el asinus el pardalts el musiela, ei siiti-

pliciier omnia quaecunque palam timida *uat vel ob roelura noxia. Nam cum corda sint in e;e per-
aaipla, calor diffunditur, non colligilur; ideoque formidolosa sunt. Qine vero cor exiguum babent, 
ia eis eliam necessario colleclus est ignis illc nalivus el insilus; ideoque suni ad pugnandum prona. 
Debes boc eiiam scire, toium bieunium elepbanlos ulerum gerere. Qua de causa? quia fciure majo-
res lempore longiori ad perfeciionem egent. 

Γίνωσκε δέ κα\ τούτο, δτι διετής δ τών ελεφάν
των τόκος. Τίνος ένεκεν; δτι τά μείζονα κυήματα 
πλείονος χρόνου δείται πρδς τελείωσιν * τά μέν γάρ 
δεκάμηνα, τά δέ ενιαύσια καθάπερ έπΙ ίππου· 
Κατά τούτο τοίνυν πολυχρόνιος έστι κα\ δ τών έλε-

Aliuj decem roensibus absolvuntur, a l i * loio do-
nium anno, u l in equo videmua usuvenire. Sic igi-
lur eliam elepbanioruiu paritis diuturnior est, 
uieruai biennio geslaniium ob maguiiudinem fetua 
uiniiain, sicui Arisloieles loquiiur. 

φάντων τόκος. Διετής γάρ ή κύησις αυτών 
σίν. 

Ή έλαφος άποβαλούσα τά κέρατα κρύπτεται, αίδου- Q 
μένη ώσπερ διά τήν εκείνων γύμνωσιν. Έπάν δέ 
ταύτα είς αύξησιν έλθη, πα^ησιάζεται πάλιν καθά 
καί πρότερον, Ούτω κα\ δ δίκαιος εκτραπείς οπωσ
δήποτε τού καθήκοντος κα\ τών αρετών γυμνωθείς 
κρύπτεται άπδ θεού, καθάπερ ποτέ Αδάμ έν τ φ 
παραδείσφ πέπονθεν, ήνίκα γυμνδν έαυτον έώρα . 
διά τήν παράβασιν. Έπάν δέ άγωνισάμενος βιορθώ-
σηται καί τάς άρετάς έπαυξηθείσας θεάσηται, τότε 
δή πρδς θεδν έπανάγεται κα\ π α ^ η σ ί α ; τής πριν 
μέτοχος δείκνυται. Κα\ τούτο δηλών δ Δαβίδ έλεγε * 
ε Τότε ού μή αίσχυνθώ έν τ φ με επιβλέπε ιν έπ\ 
πάσας τάς έντολάς σου· > Κα\ ούτοι μέν ούτως, έτε
ροι δέ φασιν ώς ού τήν άποβολήν αί έλαφοι τών κε
ράτων αίσχυνόμεναι τάς συνήθεις δραπετεύουσι δια-

διά τήν ύπερβολήν τοΰ μεγέθους, ώς Αριστοτέλης φη-

CaBterum ubi cornua cervua abjecil, semet occn-
l i l pudore quasi quodam affecius, qaod iis eit de-
nudaius. Cum aatem illa rursum augescere cocpe-
ruot, yicissim liberius pristino more prodit. Hoc 
jusii bominis est aimulaerum. Nam cum is ab offl-
cio qaociinque Undem modo deflexil el virtulibus 
nudatue est, a Deo semcl abscondil Adami exem-
plo, cui quid ejasmodi accidil in paradiso, cvm ob 
transgressiojieiii ee nudum ease conspicerei. Ve-
rum ubi deinde susceptis eertaminibus rectius sese 
gcrit ac virtules creviaae videt, tuin scilicel ad Deum 
reverlilur et pristinae se libenatis partfcipem decla-
rat. Hoc Davides indicare volens a i l : cTunc non 
pudefiam, cuncla lua praecepla iniuens " ' . t H*c 
a qutbusdam tradita euuu Caeierum alti dicunl 

τριβάς, άλλ* εαυτών μάλιστα προνοούμεναι. Έστ ι D cervos non propter abjcciionem corpuum pudore 
γάρ αίσθησις κα\ έν τοίς άλόγοις ζώοις, καθ* ήν τής 
οίκείας σωτηρίας άπειλήφασι τήν διάγνωσιν. Οίδεν 
ή σηπία τής άχλύος τδ σόφισμα, χαί που θηρα-
ταίς άορασίαν άγρας πολλάχις ένέθηχεν. Οΐδε τά 
γαμψώνυχα τήν διά τών ονύχων άχήν. Οίδεν ό λα-
γωδς διά τού δρόμου κα\ τής τών ποδών όξύτητος κυ-
νηγετών έπιβουλάς άποπέμπεσθαι. Οίδεν ή έλαφος 
άποκειραμένη τά κέρατα ασθενεστέρα ν τήν φύσιν 

affeclos de locis consueiis aufugere , sed boc ipeo 
maxiiua providentia sibi prospicere. Naro inest 
eliam brutis animantibos sensus quidam, de quo 
Bu&saluiiscogniiionem baoriunt. Movil sepia seniet 
obscurandi ariificium, ac sa?pe aic piscaioribus im-
ponil ut amplius caplam ab ae pra*dam conspicere 
nequeant. Norunt ea quibus aoun«*i sunt ungoee, 
ad quid eoroai ungues prodesso possint. Movil 

*·· rsai. CXVIII, 6. 
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lepusttrrsti pedumque celerilate venaiorum ipsi- Α άμύνεσθαι τούς λυπήσοντας ·' ούκούν άποκρνπτετιι 
dias vftare. Sic etiain cerva novit amissia cornibus 
naturam debiliorem lueri se conlra ladenies 5 5 
haud posse; quapropter abdil se, inslar mililis 
cujusdam inermis, qoi hosli se objicere non audet. 
Caeterum solus cervus ulililatis snae causa deponit 
rornaa, qaemadmodam Arieioteles inquit. Nam 
onere gravi necessario se levat, quaodo coraua 

οΤά τις τών στρατιωτών άνοπλος δεδιώς παρατάττε-
σθαι. Μόνη δέ ή έλαφος αποβάλλεται τά κέρατα χά
ριν ωφελείας, ώς Αριστοτέλης φησί * βάρος γάρ έξ 
ανάγκης κουφίζεται, διότι καί ναστά ταύτα δι* Ολου 
τυγχάνει. Τών δ* άλλων τά κέρατα μέχρι τινδς 
κοίλα, τά δ* άκρα στερεά διά τδ ταίς πληγαίς χρη-
σιμεύειν. 

•cervorum prorsus vacua non santif Caeterorum quidem animalium cornua sunt aliqoousqne cava, 
cunrf extremae partes exsisiant solicla?, quibus scilicet iclus excpiuni. 

Hoc quoque cognoscito, ejus aromatis quod mu- Γίνωσκε δε τούτο, δτι γεννήτορες .του αρώματος 
sium dicimus, auctores essecervos illos qui roontem μόσχου οί έν Ινδία νεμόμενοι έλαφοι. Ουδέν γάρ 
Indiae quemdam incolunt. Nam celeberrimuui hoc έτερον έστι τδ πολυθρύλλητον τούτο άρωμα ή αίμα 
aroma nihil esc aliud quam cervorOm sanguis, qui έλάφου έσπαργανωμένον έν τφ όμφαλφ- περ\ μέντοι 
de umbilico rupto profluxit. Hune i l l i extremis in g τά τέλη τον έαρος ρίπτεται ώσπερ τι περίττωμα· 
partibnsmontis rejiciunt qoasi quoddam excrpmen- Ευώδες ουδέν, τι μέρος αυτού συλλεγόμενον άλλ' 
luin. Cunique colligiiur, milla pars cjus odorem 
graturo habet. Yerum ubi posi temporis aliquod 
spallum inquirilur et alias ad tterras delatniu est, 
tum deinde fragrautiam illam epirat. Aiunc item 
cervain, dom libiarum sor.o et lintinabnKs dele-
ciatur, astanteai prope sagUlarUun ιιοιι cemere 
sagiuisque configi. Sic nos quoque, dum volupta-
libus liujus mundi quasi modulie quibosdam Ubia-
mra obloctanmr, adverearium nostrutn planc nos-

έπε·.δάν χρδνφ ταμιευθή κα\ είς έτέραν ή πείρο ν με-
τακομισθή, τηνιχαύτα τδ ευώδες πνεύμα άφίησι· 
Αέγεται δέ δτι ή έλαφος θελγομένη ήχφ αυλών καί 
χροτάλοις τδν εγγύς τοξότην ούχ όρφ κα\ τσξεύεται· 
Ούτω και ημείς ύπδ τών τού κόσμου τερπνών κατ-
αυλσύμενοι ούδαμού συνορώμεν τδν καθ* ημάς αό
ρατο ις βέλεσι χρώμενον. Άλλά κα\ συνεχώς έπΙ 
δρόμφ τήν έλαφον τά τέκνα γυμνάζειν αυτής λέγου 
σι. Τούτο δέ ώκονόμησε πάντως δ θεδς τούς νωθρό
τερους έντρέπειν γονείς. 

Voluit hoc omnino sic fleri 
quam cernimus, . inaspeciabilibus conrra nos lelis 
«teulem. Prseietea tradunt cervam assiduo fotus siios cnrsu excrcere. 
Deue, ut parentibua ignavi* podorem incuteret. 

Hic quoqtie Def providentiam curamque mibi Άλλ* δρα κάνταύθα κηδεμονίαν θεού. Επειδή 
•eonfeidera&o. Giim animal hoc timidum ail ac pro*- γάρ τουτ\ τδ ζώον, ή έλαφος δηλονότι, δειλόν έστι, 
plerea nunquam non uiatur cursu, Ulem cervae C x a \ zorJXO φυγαίς αεί ποτε κέχρηται, προκατε· 

«tructfjrara Oeus effecit, u l felus euoa in ulero σκεύασεν αυτήν δ θεδς ώστε παρακαΐέχείν ασφαλώς 
-citra periculum ulluui geelet ac retineal. Palei 
bec de illia etiart) qua* Jobi l ibri contiueniur. Nam 

* d virum ilium beaium, cum discepiarc cum Deo 
^rellel, inier alia Deus hoc quoque profert: iTun 
<observasii parius cervaruin, meneesve miinerasii 
qihbua uleruiu fe ruDi M ? i Mira cerie res est, qai 
liai ut cerva fugiens ac iaiilopere salient» nou 
abortiat. * 

Hoc ctiam pnetcr jani indicala tJe eervo comme-
•moraiur, quod nariom epirilu aorpentes e latebrie 
4tiis «xlrabai alque devorei. Veneni aaiem metu 
-cancrie veeciiur, eaque ratiune delrimeoii nibil 
^iccipil. JJ 

Fiber cum a venatoribus urgetur persequeittibus 
Ipsum geaiUlium membrorum caoaa, .seque non 
«evaeurum animad a/eriit, pracidii ea 4 venaioriqoe 
objiciu Quodsi eecundum hoc alius quidam vena-
ior euoidein peraequalur, supiuuoi eeraei abj ici i ; 
-de quo venalor animadverao neccseariis eum mem-
iiris desiilui, roisftum facit. 

5 6 Quaeri et boc lolet, qaamobrem in qtiadru-
f>edibus ac reliquis aniiualibus eimpliciter ac ple-
rumque fetus parentum simiruudinem rcferant 
foagia quam in bominibus Τ Quoniam bomo varie 

.«ODsuevil aflecuia tsee animo, eiiaui ipso venereaa 

έν τή μήτρα τά έγγονα αυτής. Κα\ δήλον έν τοίς 
τών περιεχομένων τφ Τώδ τ φ μακαρίφ έκείνφ άν* 
δρί* Την.καυτα κριθή να ι μετ*ά θεού έζήτει, και 
τάδε πρδς τοίς άλλοις έλεγεν δ θεός · ι *£φόλαξας 
ώδίνας έλάφων,,ήρίθμησας δέ μήνας αδτών πλήρεις 
τοκετού; ι θαύμα και γάρ πώς ή έλαφος φεύγσυσα 
και έπ\ τοσούτον πηδώσα ούχ άμβλώσκει. 

Πρίς γε τοίς είρημένοις κα\ τούτο περ\ έλάφου 
λέγουσιν, "δτι τών 0ινών πνεύματι αναφέρει τούς 
δφεις άπδ τού φωλεού κα\ κατεσθίει, τ φ φόβφ δέ 
τού έού καρκίνου; έσθίει κα\ ού βλάπτεται. 

Ό δέ γε κάστο>ρ δταν ύπδ χυνηγετών Ιιώκ.}ται 
διά τά γεννητικά αυτού μόρια, κα\ γνφ δτι κατα
λαμβάνεται, κόπτει ταύτα κα\ ρίπτει τφ κυνηγφ» 
Εί δέ κα\ μετά ταύτα παρ* έτερου διώκεται κυνη
γού, ρίπτει έαυτδν ύπτιον * κα\ νοήσας εντεύθεν δ 
κυνηγός δτι αναγκαία ούκ έχει, αναχωρεί άπ* αυ
τού. 

Έ τ ι δέ κα\ τούτο ζητείς, αγαπητέ, τίνος ένεκεν 
έπ\ τών τετραπόδων κα\ τών λοιπών ζώων απλώς 
τά έγγονα τοίς γονεύσιν ομοιότητα φέρουσιν, ί%\ -δέ 
τών ανθρώπων ού τοσούτον; Διότι δ μέν άνθρωπος 
πολλαχώς διατίθεται τήν ψυχήν έν αύτφ τ $ τής συν· 

4 % Job xxxw, 1. 
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αφείας καιρψ * καθώς ούν δ τε πατήρ χα\ ή μήτηρ Α coneueiudinis tetopore. fgilur prout tam pater quam 
διατεθώσιν, ούτω ποικίλλεται κα\ τά τίκτόμενα. Τά 
δέ λοιπά, ζώα καθότι ουδέν έτερον διανοούνται κατά 
γ* τδν τής συναφείας καιρδν, κατά τοΰτο χαΛ τά Ιγ 
γονα παντάπασιν όμοια τίκτουσιν. Μή θαύμαζε δΙ 
εΓγε π ι ρ ά τοίς άνθρώποις αύτοίς ομοιώσεις τε κα\ 
άνομοιώσεις πρδς τούς γεννήτορας τά τίκτόμενα* 
φέρουσιν. Οίον μέν γάρ τών σπερμάτων Ι ν τή άνα-
φΰρσει κα\ αναμίξει επικρατέστερων γένηται, πρδς 
εκείνο και τδ τού πλαττομένου είδος φέρει τήν ο
μοιότητα. ΕΙ δε τά σπέρματα συγκραθέντα έπ* ίσης 
Ιχει πρδς άλληλα, τότε τδ γενόμενον ίσην Ιχει πρός 
τε τδ θήλυ κα\ τδ ά ^ ε ν τήν ομοιότητα, τουτέστι 
πατρομητρόμοια τά γεννώμενα τίκτεται. Πολλάκις δέ 
κα>. τής γυναικός φαντασίαν έν ταίς όμιλίαις λαδούσης 

niater affecii fuerint, etiam quae gignnntur vartx" 
sunl ac diversa. CaHera vero animalia quatenu* 
tempore coilionis afiud nibil cogiunt, eateiraaf 
eiiam fetns omnino sibi consimiles procreant. Est 
Η alia causa, quamobrem mirnm tibi ?ideri non 
dcbeat hominnm sobolem parliin referre parlim 
non refefrre parcnlum similitudinem. Narti quaef 
pars seminis in coramistiono fit officaciur, ad eant 
forma -quoque il lhi* quod fingitur adsimUari aolet. 
Qoodsi semina icmpcrata roistaque parem irf 
utramqm; partem vim habeanl, lum id qiiod pro-
creatuf ex aequo tam inaris quam femiuae simililu-' 
dinem refeil, boccst, gigtriinrsoboles patfi mairique 
pariler similis. Sepenumero si sola femina vel 

- . * · — * w« n r -•• 
τουδο ή τησδε πρδς τδ φαντασθέν άπεικάζεται τδ ° hujus vet illios imaginalioirem in acta Yeireretf 
γινόμενον. *0 δή xa\ ά^ητόν τινα χαΛ θαυμαστδν 
Ιχει τδν λόγον. Κα*ι άκουε τί φησι Διοσκουρίδης 
περί τίνος Γτρατονίκου τής Sr κελί ας αρχηγού χρη-
ματχσαντος. Εκείνος γάρ κα\ ή αυτού σύζυγος δυσ · 
ειδείς μέν δντες, έφιέμένσΊ δέ πα ιδίων εύεώών 
χρηματίσαι γεννήτορες, τοιούτον τι έμηχανώντο' 
Έώρων τά είδωλα, ήγουν αυτά τά αγάλματα, και 
ούτω μιγνυμένων αυτών πρδς τήν τών αγαλμάτων 
έμοίωσιν τδ βρέφος αύτοίς διεπλάττετο, Τοΰτο δέ 
χαί έπ\ κυνών έστιν ίδείν · τής γάρ δχείας αύτοίς 
γινομένης πρδς δ τους ώπας άπερείσει τδ θήλυ, πρδς 
cxsfvo κα\ ή δμοίωσκς γίνεται. Άλλά γάρ τδν σοφώ-
τατοτ Γαληνδν εύρίσκομεν τί** κεφαλαίψ τφδε συνο-

eonciptat, eoboles ei fil eimtfis cnjus itnagfoem* 
apud animum informabai. Qua? res inexplicabilenr 
quamdam miramque rationem* babet. Andi quitf 
Dloscorides de qaodara Siralonico SiciKae duce 
ttadat. ls curfk deformis esset itideroque uxor tfp-
sios, ac aihilominu* gignere liberos formosos cu-
perenl, bujnsraodi quiddam moliebanlor. Inspecta* 
bani imagines et picta ainiulacra, cumqae deinde 
Hberls operaro dediesenl, fnfans ad imaginom si-
nHiludinem conforaiatu» fail . Hoc et cariicute v i -
dore est usuvcnire: com enira coctinl canes, tum 
ήιιοιΐ dcflxis ocolis canicula conluelur, ejas eimi-
lUuiliuem fetus refert. Consenlii bac in pahe no-

μολογούντα, κα\ ούτω χατά (5ημα λέγοντα * ι Έρο\ Q Wxcum doctiseimus ilfte Galenus, cujus baec ipsa 
δ% κα\ λόγος f t ; αρχαίος έμήνυσεν δτι των άμορφων 
τις δυναστών εύμορφον γεννήσαι θέλων παιδίον 
έποίησε γράψαι έν πλατεί ξύ/ω εύειδέ; άλλο παι-
δίον, καί έλεγε τή γυναικ\ αυτού συμπλεκόμενος 
πρδς εκείνον τδν τύπον τής γραφής δρ$ν. Ή δέ 
άτενές βλέπουσα, κα\ ώς έστιν είπείν δλον τδν νούν 
έκείσε προσεπιφέρουτα, ούχ\τψ γεννήσαντι άλλά τω 
γεγραμμένω δμοιον άπέτεκε τδ παιδίον χατά τή;δψιν.» 

ΕΙ δέ κα\ περ\ φύσεως δφεων βούλει μαθείν τι* 
νων, δ Νίκανδρος πρδ τών άλλων διδάξει σε. Αύτίκα 
γάρ έντοίς Ιπεσιν αυτού κα\ τάδε περί τών έχιόνών 
ίστορεί. Ή θήλεια Ιχις διά τού στόματος αυτής δε
χόμενη τήν κεφαλήν τοΰ ά δ ε ν ο ς , καί ούτω συνευ-
ναζομένη αναιρεί αυτόν. Είςέκδίκησιν ούν, ώς έοικε, 

verba snnl: cEthm de narralrone prisca inleliexi 
virum queifidam priacipem, qai vulto deformi* 
esset, cum flljuni proereare formosura vcllct, uxorr 
iiaandasse, mediofs inier amptexns, elegamer u l 
exprc9sam pictora formant poeri d»l genter iniue-
retnr; quod cum illa deflxi» in banc ocutis iacefet, 
mememqueiolam, m sic loquar, co conveneret, 
don patri sed imagini pkitaa «oasimilera vuliu flliunr 
ib lueem ab ipsa editum esae.» 

Quodsi de serpenium quoromdam natura copis 
aliquid cognoscere, Nicandct supra caeieros te do-
cebit. Tradit is in suis poeraalibus primum baec de 
viperis. Femella maris capui insertum ori auo 
recipiens, coque pacto re cuin ipso babiia, marenv 

τού πατρδς άναιρούσι τήν μητέρα τά Ιγγονα * έν & necat. Iiaque vindkandl, quemadmodum sane v i -
γάρ τφ τού τοκετού καιρψ τήν μη*£φαν δ ι α ^ ή σ -
σου σι νηδύν κα\ ούτως εξέρχονται. Κατά τοΰτο καΛ 
ό τού Κυρίου Πρόδρομος γεννήματα έχιδνών τούς 
Ιουδαίους έκάλει, άτε δή τούς προφήτας χα\ πατέ
ρας αυτών άποχτείναντας. Εί δέ περ\ τούς δφεις 
ούτως Ιχει, πώς νοητέον τδ εύαγγελικον ^5ηιδν τδ 
λέγον · · ΓίνεσΟε φρόνιμοι ώς οί δφεις, κα\ ακέραιοι 
ώς αί περισ:εραί; ι πονηρδς μέν ούν ό δ^ις κα\ 
χάχίστος αληθώς, άλλά χαί τινα κέκτηται είς ά 
βλέπειν έγκελευόμεθα χαί ταύτα μιμείσθαι, έπε\ 
«α*! ή μέλιττα θανατηφόρψ Ιφιζάνουσα, δ μέν χρή-
σιμον έχιίθεν εκλέγεται, δ δέ χείριστο ν έκείσε 

delur, palris causa felus deiiide malrem 5 7 vicis-
sim occidunt; nam temporc parlus alvum niaier-
nam perrumpuni alque i u in lacem prodeunt. Ea 
de causa Prsecursor ille Domini Judaeos viperinanv 
gobolem appellabat l f, u( qui vates palresqae suo* 
occidissent. Quodsi res sfc comparau esl,4quonaim 
pacto verbum illud evangelicum est accipiendun» 
quo dicitur : «Silis asluli ut serpentes, el sinceri 
ut columba3 u ?> iitiprobus quidem ac nequissimus 
est revera serpens: ecd lamen quaedam habet iiu 
quae jubemur iniueri eaque imiiari. Nara ei api* 
si frutici cuidam insideat letaliter noxio, ouod ulile 

H lw.. πι , 7. ·· Mattb. x, 16. 
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est inde seligit, quoo malum missum facit. IgUur Α άφίησι. Πρόσεχε ούν. 

123 
Ό δφις τυπτόμενος τδ μεν 

animum milii vclim adverias. Serpcnscum caeditur, 
corpns quidem reliquum plagis exponit, at solum 
caput tegit, Qiiasi scirei eo vitam suara contineri. 
Sic eiiam nos lempore perseculionis facere debe-
n u s : relinquemus scilicel omnia, modo caput reti-
neamus alque servemus, quod Chrislus est et ipsa 
fides. Idem serpens ubi conseiiuil et ocutorum he-
beludtne iaborare coppil, priraum leniperanter vic-
tilat el jejunus aliquandiu manet, deinde per arlum 
qnerodam mealum in lerram penetrans, et modo 
quodam inusitaio cutera loiam exuens,* juvenis inde 
discedit. Sic nos quoque, cum ex peccatis conse-
nuimus, per artam viaro incedere debemus, u l boc 
pacio innovali ad statura condilionemque pristinam 

άπαν αυτού σώμα προδίδωσι, τήν δε κεφαλήν αυτού 
κρύπτει, επειδή τήν εαυτού ζωήν είδώς έαυτψ π ε -
ριέχεσθαι. Ούτω κα\ ήμεί; έν καιρψ διωγμού δφεί-
λομεν ποιεϊν, πάντα μέν προϊέναι,' τήν κεφαλήν δέ 
φυλάσσειν, ήτις έστ\νδ Χριστδς κα\ ή πίστις ημών. 
"Οφις γηράσας ώς τά πολλά κα\ άμδλυωπίαν νοσή-

^τας, πρώτον μέν έγκ^ατεύεται κα\ νήστις διαμένει, 
εΐθ' ούτως διά στενωπού τίνος καταδυόμενος και 
δέρμα παραδόξως άπαν άπεκδυόμενος νέος αύθις γ ί 
νεται. Ούτω κα\ ημείς τή αμαρτία καταγηράσαντες 
διά τής στενής καί τεθλιμμένης οδού βαδίζβιν, καί 
ούτως άνανεούμενοι είς τήν άρχαίαν πάλιν άποκα-
τάστασιν έρχεσθαι. Ό φ ι ς διψήσας ποτέ καί έν 
φρέατι μέλλων ύδατος άψασθαι, πρώτα μέν έξεμεέ f - ™ — „ . ν — — _^ Τ Γ _ . . ( · - * ' « _ - · 

revertamur. Quodsi aliquando sitiat inque puleo τδν ίδν, εΐθ' ούτως τή πηγή προσέρχεται. Ούτω και 
contacturus est aqnam, primo virus suum evomit, 
ac deinde ad fonlero accedii. Sic eliara nos, cuin 

4ad divinum illud poculum accessuri surous, ei ureii-
lia nos peccala ganemus, omnem prius vitiosila-
tein debemus abjicere, atque ita nos ad sacro-
sancta mysteria conferre. Quamobrema ΟοοίφορπΒ· 

ημείς τψ θείψ μέλλοντες προσελθείν ποτηρίψ, άτε 
δή τήν έκκαίουσαν ημάς άμαρτίαν ίάσασθαι, πάσαν 
κακίαν πρότερον άπο^ ίπτε ιν όφείλομεν, και ούτω 
τοΤς μυστηρίοις προσέρχεσθαι. Καλώς ούν έπ\ τού
τοις δ Κύριος Ιλεγε * ι Γίνεσθε φρόνιμοι ώς οί δ-
φεις. ι Κα\ περ\ μέν τούτων ούτως· 

clarc dicium veldecoraraemoratisintelligirous: iSilis astuii u l serpenies. ι Ac de hia quidem baclenug. 
Debcs autem pracierea scire serpentum esse varia 

diversaque genera. Nam alii celerrime perimunt, 
alii lardius. Item alii morsu perniciem aflerunt, 
afti quodaro aJio modo. Serpens is quem basili-
scum vocant,.cujus etiam sapiens ille Galenus me-

Γίνο>σκε δέ, αγαπητέ, δτι διάφορα είσι κα\ ποι
κίλα γένη τών δφεων. 01 μέν γάρ αυτών θάττον 
άναιρούσιν, οί δέ βραδύ, κα\ άλλοι μέν δήγμασι τδν 
δλεθρον φέρουσιν, έτεροι δέ καθ* έτερον τρόπον. Αύ
τίκα δ δφι; καλούμενος βασιλίσκος, ού κα\ δ σοφδς 

rainil ad Pisonem de iberiaca dissereus, solo i n - μέμνηται Γαληνδς περ\ θηριακής πρδς Πίσω να τδν 
Ι ιι ί I ιι nonsl onm πιιΐ it.eiim «enowit {\%\t\ Πι ..ι f St_ ^ l . * _ .._\ X λ ~ l l . . . . JL. . tuiiu necai eum qui ipsum aspexit. Quo fil u l L i t -
tene sacrae nibil oculura invidum ab ejusroodi ser-
peote differre iradant. Quemadmodum enim ab liac 
bealia quiddam exiliale promanat quod hominero 
perimere poiest, sic etiam de invidi oculis con-
siiuile quiddam exit. Et mirum hoc in primis, quod 
sois nonnunquam perniciem afferant. Neque laifien 
hoc novum cuiquam videalur: iaciunt enim id 
5 8 *d Q 1 1 0^ * naiura sunt comparati, non quod 
voluut. Quodsi Euielidas, ul esl apud Plutarcbum, 
euos ipsius oculos in aqua coiispectos faacinavit, 
cum foriuae venastalem suam fuissel admiratus, 
mullo magis invidus oculus alii pernicieni feret, 
quast lelum quoddam venenalum corporibus iis 
quas conluetur imniillens. Et baec qtiidem lum ex-
perientia lum superiora lempora docuerunt. Nam 
oculi parlim agunt parlim paliunlur, nunc aliquid 
eroiltentes nunc recipientes, quemadmoduni aman-
iibus ei ainatis usuvpnire videmus. Magnus ille Ba-
sdius iiiscripiionem Psalinixxxui enarrans : cEqui-
dem, ail , id quod ferlur, ocutos telum quoddam 
\cnenaium ejaculari, tanquam vulgara ac a velu-
lis exco^iiatuin in mulieruin conclavibus rejicio. 
Dito auiein malos genios, qui odio boni flagrant, 
si qnas reperianl conscnianeas ipsis eladdicias vo-
luniales, iis omnino pro Hbilu et arbilralu. suo 
abuli. Quo fit ut etiam fascinatorum oculis ad 
suae voluntatis minisieriuni ulanlur.i 

Basiiisi'U8 quidem, dc quo nunc loquimur, noa 
boc tantuoi modo, veruin eliam sibilo laedil aurcs 

λόγον ποιούμενος, κα\ άπδ μόνης όψεως αναιρεί 
τούς έωρακότας αυτόν. Ένθεν τοι τδν βάσκα-ον 
όφθαλμδν τού τοιούτου δφεως διενηνοχέναι φησ\ν ή 
Γραφή * καθάπερ γάρ άπδ τούδε τού θηρδς όλέθριόν 
τι (&εύμα εκφέρεται παραχρήμα διαφθείρειν δυνά-
μενον, ούτω κα\ έξ αυτών τών τού βασκάνου οφθαλ
μών. Καλ τδ δή θαυμαστδν, δτι κα\ αύτοίς ενίοτε 
τοί; οίκείοις καλ συνήθεσι τδν δλεθρον φέρουσι. Καέ 
καινδν έπΙ τούτοις ουδέν δ γάρ πεφύκασιν, ούχ δ 
βούλονται ποιούσι. Κα\ μή θαύμαζε τούτου ένεκεν 
εί γάρ έαυτψ, καθά φησι Πλούταρχος, δ Εύτελίδας 
έβάσκηνε τήν δψιν αυτού κατιδων έν ύδατι κα\ τής 
ώρας έκπλαγε\ς, πολλψ μάλλον έτέροις έπάξει τδν 
δλεθρον δ βάσκανος όφθαλμδς, βέλος.ώσπερ ίώδες 

^ τοις δρωμένοις τούτο ένιείς. Κα\ ταύτα μέν ή πείρα 
και δ χρόνος ανέκαθεν έδειξεν * οί γάρ οφθαλμοί 
καί δρώσι κα\ πάσχουσι, ποτέ μέν πέμποντες, ποτέ 
δέ δεχόμενοι, ώς ιπΐ τών ερωμένων έστιν Ιδειν. Ό 
δέ μέγας Βασίλειο; ένοΤ; έπεξηγείται τήν τού τρια
κοστού τρίτου ψαλμού έπιγραφήν, κα\ τάδε φησίν 
t Άλλ* έγώ τούτο μέντοι, τδ βέλος Ιώδες εκπέμ
πε ι ν τούς οφθαλμούς, αποπέμπομαι ώς δημώδες 
κα\ τή γυναικωνίτιδι παρεισαχθέν ύπδ γραΐδων* 
εκείνο δέ φήμι, δτι οί μισόκαλοι δαίμονες, έπειδάν. 
οίκείας εαυτοί; εύρωσ; προαιρέσεις, παντοίως ώστ& 
κα\ τοίς όφθαλμοίς τών βασκάνων. ι 

Διαλΐ?φ0ε\ς ούν δ δφις, τουτέστιν δ βασιλίσκος, ού 
μόνον τψ βλέμμάτι τούς ενορώντας αύτδν κατά-
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βλάπτει, άλλά χα\ συριγμψ τους άκούοντας. Ύπδ- Α andieiuiuro. 
ξανθός δε ό τοιούτος δφις έστ\ν, ώσπερ φησι Γαλη
νός, έχων Ιν τή κεφαλή έπαναστήματα τρία. Συν 
τφ τοιούτφ δέ και έτερων δφεων μέμνηται λέγων, 
c Ή δρύίνοςδφις πάνυ κακίστη, ή και έν δρυσί 
τ^ν βίον ποιούμενη. Ταύτης εί ποτέ τι χαί έπώαίη, 
τούς πόδας ευθύς έκδίρεται κα\ όγκούται. Άλλά 
κα\ δ δεραπεύσαι τούτους θελήσας< ομοίως πάσχει 
τά; χείρας. Ό δέ γε αίμό£/&ους κα\ ή α ίμο^ο ί ς 
τοί; εαυτών δνόμασιν όμοίαν ποιούνται τήν τών 
ανθρώπων διαφθορά ν * αίμο^οούντες γάρ διά τε 
μυκτήρων χα\ στόματος χα\ παντδς απλώς τού 
σώματος ούτως άπόλλυνται, ώσπερ χα\ ύπδ τής 
διψάδος δηχθέντες ύπδ τού χαύσου διαφθειρόμενοι 
χακώ; * κα\ γάρ ούτοι διψώντες πάνυ καί διάκαια 

Ει e*4 ciAorc sabfUvus, υ ι iradii Ca~ 
ieoits. iaqaecapite Ires babei cristas, Praelcr bunc 
nieminii idem aliorum qvoque serpentura, Serpens, 
a i l , querciniis ntaiJfue not iutcs l , e t inlra quercus 
degit. Qttodsi quis bunc calcal, roox culero pedum 
aoiitlit el iaJumescil; idque coBsiroHiler accidil 
illius inanibus qoi medicinam bis vult facere. 
llsemorrbus el taeroorrbois ita aecant homiuce ut 
vocabiUie ipsis sigaificaiur : nam iaesi ab bis san-
gukiem por narcs, os toiu«que adeo corpus einii-
lendo moriuniur. Queroadeaodum qai a dipsade 
morsi sonl, ab a^tiu ratsere pereiuit: quippc vebe-
menter wticnles ac perusli, nonoaoquam eiiaro 
dUsilienics exeiingwintur. Aconlias aulem si?e 
jaculaior, semei admoduai extendene quasiqne ja-«—r — » — w ' T " * ' - ~— — „ , ι~--·»,··~ 

μενοι, έτι καλ δια^ηγνύμενοε, τελευτώσιν. Ό tf culum qnoddaai iu adversa insiliens, corpora 
«a perimit. ltideui inter aspidos ea quse plyas apel-
latur ab exapuendo, collo cxlenso et inlervalli ma-
gmiu jinem velul emenaa, quasi eo ipso tempore 
fleret bestia rationis particeps, virue suum accurai* 
ciiraqua aberrationem in corpora exspuil. Tradunt 
aulem aspidani genus esso iriplex, quarum aliai 
dicaolur terrcslres, aliae cbelidonseae, quasi dicaa 
hiruadineas, aJhe ptyadeg, de qaibus dictum. Ex 
bis tribus una reginaj Cleopatra; oooriero at tul i i , 
cum iallere cosiade» adbibilos sibi vellet ac cele» 
riter ciiraque ouspicionero omnem n o r i . Vicerai 
eoim haac Augusias Gesar, ctunque veUei eam 
gese cum Aalonio dedcre, quo de ipsa iriumpfaaret. 

δέ άχοντίας έχτείνας έαυτδν πάνυ, καλ ώσπερ τι 
άκόντιον έφαλλόμβνος τοίς σώμασιν, ούτως αναιρεί· 
Καί τών ασπίδων ή λεγομένη πτυάς άναστείλασα 
τδν τράχηλον χα\ συμμετρησαμένη τού διαστήμα
τος τδ μήκος, ώσπερ χα\ τότε λογιχδν γενόμενο ν τδ 
δη ρ ίο ν, εύστόχως έμπτύει τοίς σώμασιν ίόν. Τρι
πλούν δέ λέγουσιν είναι τδ είδος τών ασπίδων, ή 
λεγομένη τε χερσαία, ή χελιδόνα ία, χαί αύτη ή 
πτυάς. Τούτων ένΐ τών τριών τήν βασιλίδα Κλεο-
πάτραν άναιρεθήναί φασι, λαθείν βουληθείσαν τούς 
φυλάσσοντας, ταχέως τε χα\ άνυπόπτως άποθανείν. 
Ό γάρ Αύγουστος Καίσαρ νενίκηχε ταύτην, χα\ 
βουληθε\ς Άντωνίψ παραδούναι αυτή, πρδς δέ κα\ 
θριαμδευθήναι, ού καλδν αυτή προύξένησε μόρον. Q ad genus boc morlis 5 Θ excogitaodua oiulierem 
Συνείσα γάρ εκείνη τδ δράμα, καντεύθεν έξ άνθρώ- - - -
πων γενέσθαι δίκαιον κρίνασα, διά τίνων δύο γυ 
ναικών αυτής, Ναείρας κα\ Χαρμιόνης, τδν εαυτής 
θάνατον μελετ$. Διά γούν χαλαθίσχου τινδς σύχα 
χα\ σταφυλάς έχοντος, χάριν τού λαθείν τούς αυ
τήν φυλάσσοντας, είσάγεται τδ θηρίον · κα\ πρώτα 
μέν αύτδ ταίς γυναιξί δοκιμάζει, είτα γνούσα ώς 
όξυ τδ θηρίον είς άναίρεσιν, θέλουσα δέ κα\ ευγε
νώς άποθανείν, τήν βασιλικήν ενδύεται σιολήν, 
χα\ ούτως τδ θηρίον προσδαλούσα τψ άριστε ρψ 
μαζψ (ήδει γάρ έκείσε νεύειν τήν καρδίαν), βασιλι-
κώς αποθνήσκει · κα\ γάρ λέγουσιν αυτής εύρε-
θήναι τήν δεξιάν χείρα έπικειμένην τή κεφαλή καί 
τδ διάδημα κρατούσαν, ίνα μέχρι τότε τοίς όρώσι 
βασιλ\ς ούσα βλέπηται. Τούτων μέντοι τών θηρίων ρ capiti, qua diadema leneret, u l lum quoque spc-

Nam ubi quid molireiur Auguslus iutel-
lexisset, ideoquo reci« se factur&ni statui&set, si 
quamprimum viura abrumperes, duarum quarum-
dam muliercularua opera, nimirum Nairaeae Cbar* 
ir.iones, ad moriem nibi conciliaadara atitar. Uaquq 
failendi cuatodes cauea in quaaillo, qao fici et u\m 
coDiinebaniur, ad eam aapis inferiur. Ejus vira 
primura in mulierculis ipsis explorat. Deinde co-
gnilo bestiolai» ad necandnm efficaciaeimani essc, 
sinaul exniingui generobe nobUilerque volena, regio 
se ornalu induit. Atque boc modo Muistrum ad 
lalus), quo lendere cor propius scirei, adbiblu 
bestiola regia quadaro cum digniuie moriiur, Aiaut 
enim reperlam majiuoa ipsius doitram imposiura 

Ιμνημόνευσεν δ Γαληνδς, τήν έξ δλου τού σώματος 
αυτών διδάσκων διαφθοράν, κα\ ώς ού χρή τψ 
φαρμάκψ, τή θηριακή δηλονότι, τοιαύτα παραμίγ-
νυσθαι. Έφ* ψ τάς έχίδνας παραλαμδάνομεν, σύν 
τψ ούραίψ τάς κεφάλας άποτέμνοντες, έν οΤς δ 
καχίων χυμδς, τουτέστιν αύτδς δ ίός. Τάς μέσος 
ούν σάρκας έκδάλλοντες Ισχυρότερον ποιούμεν τδ 
φάρμακον. 

Εί δέ κα\ δθεν έπενοήθη τών έχιδνχίων σαρκών ή 
έπίμιξι; έθέλεις μαθείν, ό παρά πάσι σ/,εδδν φερό-
μενο; λόγος κα\ τούτο ήδη διδάξει σέ. Αέγεται γάρ 
Ιτι κατά τήν πρεσδυτέραν Τώμην ώρφ θέρους άν-

PATRUL. Ga. C L V I l l . 

ctantibus reginam te oelenderet. l ianim igiiur 
besiiaruin Galenus menlionem iecit, quo pacie per-
nicioss sint, ex toto corpore declaraos, aimulque 
significanj noa debere paarmaco id est Iberiacse 
quaedain misceri. Quo 1U n l cum ad utura eartua 
viperae sumimus, una cum cauda caput praecida-
nius, quibus in parlibvs bumor iile deierior, n imi-
rum virus ipsuin, exsislit. ldeoque caroea roedii 
corporia exaeranua pbarraacum praesenlius cffi-
citnus. 

Quodai eiiam seire eupie unde primura ait oriaai, 
quod tberiaca» viperarum carnos miaceatur, boc 
ipsum ex noia vulgo narraiione facile cogaosccs. 
Prodituin ebt eniin ineoioriicquosdam ]4ixla Romaia 
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velerem, cum seelivo lerapore spicas vellerent, sili Α δρες τινές στάχυας έτιλλον. ΚαΛ τοΰτο ποιου ντε; 

δίψει γίνονται κάτοχοι. Ταύτη τοι και πρδς άγγείον 
έτρεχον οΓνου μεστδν, έλπίζοντες εκείθεν απαλλα
γών τής δίψης εύρείν. Άλλ* έσφάλησαν τού σκοπού · 
έχις γάρ εκείθεν αίφνηδδν έκπηδήσασα τής ορμής 

fuisse correplos. Itaque vasculum ad quoddara 
vino plenum cucurrisse, quod eo se siCim exstin-
«luros sperarent. Verom ea spe excidisse ; nam 
vipera subilo indc prosiliens bomines ab insliluto 
revocabat. Quid secumlum hsec evenil? SuniuM 
vimun, idque cuidam lioiniui misere aflecio porri-
guni, ut boc epolo cilius tanlis doloribus libera-
rctur, nec usque adco irisfeera amplius vitam age-
ret. Accipit oblaluin ille vinum, et cum voluptale 
cxbaurii. Mox t>cse morbo liberari animadverlit. 
Uuamobrcm ab illo lempore carnes viperinai buic 
pharniaco misceri consueverunl, cui iheriacse no-
men daium est a feris alque besiiis, quibus ad eani 
conflcieiidaoi uliinur. El conducit in primis ad 
sanandos serpenlum uiorsus. Aucior imenl i prin-
ceps fuisse ferlur Andromacbus quidaui, u l Gale-
nns scripslt, qui Neronis aetate vixit. 

Caeterum praier baclcnus indicala scire debes 
convolulos serpcntcs ^oire, quemadmodum erinacei 
cocuntes ob spinas recli slare solent. Quodsi cau-
sam libct cognoscere, quamobrem serpenles hierae 
lerram subeant, aesialc rursum ad loca superiora 
prodeant, perspicuum esl illam hujusmodr quamdam 
esse. 6 0 Naiura serpens frigidus esl, siccus, ner-
vosus, exigui sanguinie, quo fil ul necessario loca 
semper oalida quaeral. Cumque per biemam calor 
ad iina tendere soleat, per aeslaieui sursumin super-
ficie lerr» quasi dispergalur, proplerea serpene 
etiam regiones locaque eua pro aeris coneiilulione 
mulare consuevit. Nam et aquas puleales per sesla-
tem frigidae sunl, per biemem calidae. Tunc enim 
frlgore partes puleorum sopremas occupante calor 
ad iuia tendil. Quae causa est, cur ejusmodi aquae 
per biemem caleanl. Quippe nalura nequaquain 
inslituil ut frigus alque caloreodcro in loco eodera-
que iempore simul exsistani. 

Volo te hoc quoque prseter expoeila soire, con-
suesse sacras Liiteras serpenies maximos appellare 
dracones, praesertira cnm de Mosis virga loquuntur, 
fuisse quidem illaiu prius in serpenlem comoiuia-
lam, verum deinceps in draconem, ac secundum 
haec virgas praesligialorum Pbaraonis devorasse, 

Β 

αυτούς άνεχαίτισε. TC τδ έπ\ τούτοις; Λαμβάνουσι 
τδν οίνον καί άνθρώπφ τινί λελωβημένω διδόασιν, 
ώς εντεύθεν αύτδν θάττον έκστήναι τών ώδε και 
μή τδ ζήν ούτως έχειν έπιυδυνον. Δέχεται τδν οΤνον 
εκείνος, μεθ' ηδονής έκροφ$, κα\ παραχρήμα τής 
νόσου λύτρωσιν εύρατο. Έκτοτε ούν αί τής έχίδνης 
σάρκες έμβάλλονται τφ φαρμάκψ; Άλλά κα\ θη-
ριακήν τδ τοιούτον διά τάς τών θηρίων σάρκας 
έπονομάζουσι, καί δτι τοίς άπδ τών δφεων δήγ-
μασι· και μάλα τδ τοιούτον άρμόττει. Τής δέ 
τοιαύτης έπινοήσεω; Άνδρόμαχός τις γέγονεν 
αίτιος, καθά φησι Γαληνός, συνακμάσας τφ Νέ-
ρωνι. 

Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις, έλιττομένους άλλή-
λοις γίνωσκε τούς δφεις όχεύεσθαι, καθά δή κα\ 
τούς έχίνους όρθίού; Ισταμένους διά τήν άκανθαν. 
Εί δέ καΛ τήν αίτίαν βούλει μαθείν δΓ ήν οί δφεις 
χειμώνο; μέν τή γή καταδύονται, θέρους δέ τούς 
άνω τόπους έπιζητούσι, σαφής δτι κα\ αύτη έστί. 
Ψυχρδς ό δφις έστί κα\ ξηρδς κα\ νευρώδης και 
όλιγόαιμος, έφ* ψ καί τούς θερμούς άε\ τόπους έξ 
ανάγκης επιζητεί · κα\ επειδή χειμώνο; μέν ή θερ-
μότης κάτω χωρείν είωθε*, θέρους δέ άνωθεν επι
πολάζει, διά τούτο και τάς εαυτού νομάς πρός γε 
τήν τού αέρος κατάστασιν ύπαλλάττει ό δφις. "Ορα 

1 γάρ δτι καί τά φρεατιαϊα ύδατα θέρους μέν τυγχά
νει ψυχρά, χειμώνος δέ θερμά. Τηνικαύτα κα\ γάρ 
τής ψυχρότητος άνωθεν έπιπολαζούσης είς τδ βά
θος ή θερμότης χωρεί, δθεν κάΙ θερμά τυγχάνει 
κατά γε τδν χειμώνα τά ύδατα. Τήν τε γάρ ψυ
χρότητα και θερμότητα κατά γε τδν αύτδν τόπον 
καί χρόνον άμα μένειν ή φύσις ούκ ένομοθέ-
τησεν. 

Άλλά κα\ τούτο πρδς τοίς άλλοις είδε ναι σε βού-
λομαι. Τούς μεγίστους δφεις δράκοντας είωθε καλείν 
ή Γραφή, και μάλλον ήνίκα περ\ της (δάβδου λέγει 
τού Μωσέως, μεταβληθήναι μέν είς δφιν τδ πρότε
ρον, εΐθ* ούτως είς δράκοντα, καντεύθεν τάς ράβ
δου; τών έπαοιδων τού Φαραώ καταπιείν, και αύ-

quas et ipsae in serpenles erant commutalae. kidem D τάς δήθεν είς δφεις μεταβληθείσας. Άλλά κα\ δ 
vales ille Davidcs de ceiaceo genere loquens, 
iDraco, inquii, iste quem condidisti, ut in mari 
luderei.» Ca*ierum genus ejusmodi dracoiiuro, 
quale quoddam exsialere vulgo perbibetur, hacte-
nus descriplum sane nuequam deprebendtmus. 
Nec propterea fulgureus ignis deorsum ferlur ut 
bujusmodi dracones exural. lpsa draconum natura 
sicca est el substanlia quadam ignea constat. Quip-
pe de ipsorum oculis eliam ignis emicat, et \ene-
num quod evomunt fumosuiu est, corporaque 
coaucta dissilire facit. lnde ftt ut ad inflainmalio-
neui dispositus sii draco, siccUaiis susc causa. 
Quaniobrem sibi a fulmine meluit, et nonnunquam 
exailiens per aerera fcriur. Qua^rit iiem bumula 

προφήτης Δαυίδ τδ κηταίον ύπεμφαίνων γένος ούτω 
φησί * ι Δράκων ούτος δν έπλασας έμπαίζειν αυτή.» 
Τοιούτον δέ γένος όποιον άρα φημίζουσιν οί πολλο\, 
μέχρι κά\ τήμερον γεγραμμένον ούχ εύρομεν · ού 
γάρ έπΙ τούτφ τδ άστραr.atov άνωθεν κατα^ήγνυται 
πύρ, έπΙ τ φ τούς τοιούτους δράκοντας έμπιπρ^ν. 
Τδ μέν ούν δρακόντειον γένος'ξηρόν τε τήν φύσιν 
έστ\ κα\ [τήν φύσιν] διάπυρον* πύρ γάρ και οί οφ
θαλμοί αυτών άποβΛέπουσι. Και δν δέ έξεμούσιν ίδν, 
καπνώδης έστ\, κα\ διαιρεί τά σώματα ψαύσας αυ
τών, Ένθεν τοι χα\ εύπρηστός έστιν ό δράκων, δι* 
ήν έχει ξηρότητα, καί πρδς κατάφλεξιν επιτήδειο;. 
Πεφόβηται ούν διά ταύτα τδν κεραυνδν, κα\ άλλό-
μενός έστιν δτε δι' αέρος φέρσται, τόπου; τε καθύ-
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γρους επιζητεί καιέπ\λίμνας καταφεύγει · οΐδε γάρ Α loca et ad stagna confugil. Novil enlm sc propler 
δτι διά τήν ένούσαν αύτψ ξηρότητα κα\ άπδ διαστή-

Β 

ματος τψ κεραυνίψ πυρι καταφλέγεται. "Ενθα που 
τύχοι λοιπδν δ δράκων συρίττων κα\ διιών, έπειδάν 
ύπδ τού πυρδς έλαύνεται, τότε δή τά παρακείμενα 
μέρη ονγκαταφλέγεται. Πολλάκις γάρ κα\ δράκον 
τος άτιρ ήχοί τίνες έξακούονται άσημοι, τού πυρδς 
άνωθεν κατα^ηγνυμένου κα\ σώμασι τοιοίσδε ή 
τοιοίσδε προσπίπτοντος. "Οσοι δέ φασι τών έντετυ-
χηκοτων *αίς τοιαύταις καύσεσιν δτι τεθέανται χοί-
ρον γρυλλιζοντα ή μηκάζον αίπόλιον ή βούν μυκώ-
μενον, εαυτών τε κα\ των ακροατών καταψεύδονται * 
ουδέν γάρ τεθέανται, άλλ* δ φόβος αύτοΤς τάς τοι-
άσδε μορφώσεις είδωλοποίησεν. ΕΙ δ* ίσως καί βά· 
σκάρος δαίμων τδ σώμα τού δράκοντος ένδυσάμενος 
είς εκείνα τών μερών άγει τδν θήρα ύπδ τού πυρδς 
ώσπερ διωκόμενον, οΤς δή βασκαίνε ι ν έξ αρχής εΓω-
θεν, ούδ* ούτος δ λόγος απόβλητος. ΆρχαΓον γάρ 
αύτψ ενδιαίτημα τδ τοιούτον γένος, ήνίκα καί μάλ
λον ημάς έξορίστους δι' αυτού τού παραδείσου πε-
ποίηκεν, δθεν καινδν ουδέν, εΓγε κα\ της γής ταύτης 
άπώσασθαι φιλονεικεΐ διά φθόνον ημάς· 

Κα\ περ\ μέν τούτων ούτως. Εί δέ τήν αίτίαν 
επιζητείς δι* ήν αίλουροι κα\ νυκτερίδες νύκτα και 
μόνην ακριβώς όρώσιν, αύτη έστί. Τδ όπτικδν 
πνεύμα πάντως λεπτότατον έχουσιν. Έν τή νυκτ\ 
οδν μετρίως παχυνόμενον τή απουσία τού ηλίου 
πρδς τήν τών ορατών άντίληψιν έπιτήδειον γίνεται * 
κατά γάρ τήν ήμέραν ώς λεπτότατον διαφορεϊταί 
τε κα\ σκεδάννυται. Τούτο δέ και έν άλλοις έστιν Q ς«ψρβ inlerdiu tanquam sublilissimus dissipalur ac 

insiiam sibi siccilatero eiiam ex iniervallo quodam 
rcmotum ab igne iulminis exuri. Sa?penumero 
quidem soni eiaudiunlur obscuvi, tanquam draco-
nis, cum fulgur deorsum fertur ac Tel in bsec vcl 
illa corpora irrait . Qui autein perbibcnl (de iis 
loquor quibus ejusmodi se obtulcrunt inflammatio-
nes), se porctim grunnientcm conspexisse, ut gre-
gem caprarum baiantem vel mugieniem bovem, 
tam seipsos quam alios bac audicntes mendacio 
declpiunu Nihil enim ejosmodi viderunt, sed ima-
ginaiiones earum rerurn a melu profidscuntur. 
Quodsi forlasse daemon ille praestigfalor et invidus, 
serpeniis indutus corpore, feram banc, velut igne 
ipsani urgenie, in animalia uiansueta trruere facit, 
cura inde usqae ab inilio invidia qnadaro prose-
quatur, non 6 1 hoc itS proferri pulabitur, u l om-
nino sil rejiciendum ; nam genus boc ferarum sibi 
pro domicHio jam olim uaurpavit, cum per id nos 
paradisi finibtiR ejecit; iiaque nibil novum, si mo-
tus invidia cupit hac eliam terra nos expdlere. 

Ac de bis quidem bactcnus. Quodsi causam v:a 
cognoscere, qaamobrem teles et vespertiliones lan-
tuai noctu acutum videant, hanc iilam esse arilo. 
Sunt haec aaimaiia spiritu, quo cemendi vis conii-
netur, sane perienui pr*dila. Quapropter is noctu 
mediocriler ob eolis absenliaro comtensatur et ad 
perceptionem rerum aspeclabilium flt idoneus : 

Ιδείν κα\ έν αύτοίς τοίς λέουσιν. Ένθεν τοι και τάς 
ήλιακάς μαρμαρυγάς οί λέοντες φεύγοντβς δι' δλης 
ημέρας καί άκοντες κρύπτονται * εί μή γάρ τούτο 
ήν, τάχα άν άκωλύτως έν ήμερα περιπατούντες ού 
μικρως Ιβλαπτον τούς αύτοίς έντυγχάνοντας. 

Γίνωσκε κα\ τούτο, δτι ό λέων διωκόμενος συστέλ
λει τά ίχνη αυτού (14). Ούτω δ Κύριος κατερχό
μενος έπΙ τής γής τδν τής παρουσίας καιρδν πάντη 
συνέστειλε διά τδν διάδολον πάλαι τάς παρθένους 
έπιτηρούντα. Ό τού λέοντος σκύμνος νεκρδς μέν 
γεννάται, έμφυσώμενος δέ παρά τού.πατρδς αυτού 
ζωογονείται· Ούτω κα\ δ θεδς πρώτα μέν έπ\ τψ 
"Αδάμ έποίησεν, ύστερον δέ κα\ έπ ' αύτψ τψ Υίψ 

dispergitur. Idem el in aliis eat videre, praesertim 
ipsis in leonibus» Quo fit ut splendorem radiorum 
solarium fugienles etiam invili toio die latiieni. 
Kam gi absque hoc esset, libere uiique per diem 
oberrantes baud exiguam boroinibug occurreniibtis 
noxam afferreM. 

Hoc etiam disce, leonem vestigla sua contrabcre, 
qooties ipsum aliqui peraequuolur. Sic Doniimig 
quoque noster in lerraro descendeog adventug suk 
lempus contraxit diaboli causa, qui jamdudum 
virgines observabal. Catulua leoninug in lucem 
mortuus quidem editur, verum afflalu patria vi-
tam accipit. Idem Oeua inilio fecit in Adamo, ac 
deincepg ipgo etiam in Filio suo mortem nostri causa 

αυτού δι* ημάς νεχρωθέντι ποιεί. "Οθεν κα\ δ Τακώβ D perpesso. Quamobrem Jacobug d i x i l : ι Corrueng 
έλεγεν* ε 'Αναπεσών έκοιμήθη ώς λέων καί ώσε\ 
σκύμνος * τίς έγερεί αυτόν ; > Εί δέ κα\ λέων κα\ 
σκύμνος ό αύτδς λέγεται, ού καινόν ήν γάρ και 
βασιλεύς ό Χριστδς κα\ βασιλέως υιός. 

Ό λύκος φοβείται τδ φυτδν τήν σκίλλαν. Τούτο 
είδυία ή άλώπηξ παρά τψ τοιούτψ ύπνώττει φυτψ, 
εί ποτε τού φωλεού αυτής έξω τύχη διατρίβουσα, 
έ^α μή ύπδ λύκων βρωθή. ΕΙ δέ ή άλώπηξ ούτω 

% Τ Cen. XLIX, 9. 

(Ιέ) Leuneiaviiig minus apposile συστέλλειν τά 
ίχνη de leone fugienle interpretari videiur contra» 
kere vetiigia, cuindelere, abolere, absconderc. ce-
hre aut confundere rectiua dici ppluisset. Neque 
p.oiin coniraxil Cbnglnsadvftntus sni sive ένανθοω-

aopilug est ut leo, quasique catulus leoninug: quis 
excitabil eum 4 T? ι Nec quidquam absurdi eumdem 
tum ieonem lum calulum leoninura appellari: nam 
Cbristus et rex et regis filius erat. 

Lupug gcyllam, planta3 speciem, vltat. Id cum 
vulpecula norit, apud banc plantara dormiens cubat, 
si forte suas extra latebras degit, ne a lupis devo-
retur. Quodsi hoc vulpecula iacit, multo niagis nos 

πήσεως lcmpus, sed abscondil celavitque ne diabolo 
noiusessei. Qusedam quoque ab eodem inlerprete 
minus commode reddiia videbig iit versione suo 
nitori resliluu, quae non egl opug pulidiua veii-
ilarc. 
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adesge debtrouft iie quibus inielJeclilig iile lupiis Λ πολλψ μάλλον ημείς έχείνοις όφείλομιν 
ibigitur. Quantam ilin? Preceeet jejuaium : ι Mam 
geuus igtud, inquit Chrijitug, non nigi pretibag e l 
pjtimo ejicitur M , » 

Camelopardalig in Libya contpici traditur. Ejae 
duorum aHimaliam migliontg causa est ejus regio-
tiis sicckas et aquas penuria ; quippe animalia 
diversa varianimque gpecieriim ad aquas congre-
gamur, qu» in Libya rarae gunt. Ila fit at ipeis 
inicr -se coeuolibus ferae quaidaio muUiformea pra-
creentur. 

Et animadvertilo, dileete ffli, ejueaaodi aaimalia 
composiia, cujus generis gunt elian nnili, aon esse 
*el ad coaceptionem vel procreationem idonea 

συνείναι δι* ών ό νοητδς λύκος διώκεται. Τίνα δέ 
ταύτα; Προσευχή καί νηστεία · τδ γένος γάρ, φησι, 
τούτο ούχ έκβάλλεται εί μή άν προσευχή χα\ νη
στεία. 

Ή δέ γε καμηλοπάρδαλη έν Λιβύη καδοράσθαι 
Ιστόρηται. Αίτία δέ τής τοιαύτης επιμιξίας ή τής 
χώρας ανυδρία * περί γάρ τά έκείσε ύδατα δλιγοστά 
δντα αθροίζεται πολυειδή ζώα, καντεύθεν άλλήλοις 
έπιμιγνυμένων αυτών θηρία πολύμορφα τίκτεται. 

Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δι ι τά τοιαύτα σύνθετα 
ζώα, καθά δή καί οί ήμίονοι, ούχ εύθετα είσι πρδς 
σύλληψίν τα κα\ γέννησιν· Τίνος ένεκεν; "Οτι Ιξ 

Quamobrem ittuc? Quod ex "diwsis^eneribus cxm- B άλλοτρίων συνεστηχότα ταύτα γ«νών δαφθαρμένην 
τήν πρδς τδ τίχτειν άπειλήχασι {ύναμιν. Καί gixo» 
τως · ούτε γάρ ή γή κατ* αρχάς εξήγαγε ταύτα, 
χαθά δή κα\ τά λοιπά ζώα (καί γάρ έξ έπινοίας 
ύστερον ανθρωπινής ή τών δνων τε καί ίππων 
έπενοήθη σύζευξις), ούτε τής θείας εκείνης φωνής 
ηχούσαν τής ούτω λεγούσης, ε Αύξάνεσδε καΛ πλη-
θύνεσθε. » Ένθεν τοι καί τήν πρδς τδ τίκτει ν δύ
ναμιν διεφθαρμένην έσχήκασιν. 

Ό μονόχερως ζώδν έστι χαί πάνυ άγρεον, μήτε 
θηραταίς μήτε άλλως πως άγρευόμ*νον. Παρθένο» 
δέ γυναιχί, χαί ταύτα λαμπρειμονούση χαί ποικίλω ς 
έ στολισμένη, καί περιέρχεται τδ δυσδήρατον ζώον 
καί παρά τοίς γόνασιν αυτής αναπαύεται. Τούτο δέ 

slcnt, ac propterea vis gigoendi m eis vUiata git, 
cousentanea id quidem ratioue. Quippe aec t e ra 
iuitio rerum ea produxit ut animalia ctttera (naai 
deiaceps bumana sollertia qoadam et ariificio Q% 
asinorum c i equorom excogitata eat conjunctio), 
nec vocem Hlam divinara audiverunl qua diclum 
esl ali is: c Augcacile ac roulUplicamini» Quo 
flt ul procrcandi vig in ipsis viliata s i l . 

Lnicornu animal egt valde ferum, quod oeqae 
per venalores oeque mede ullo alio capi poteel. 
rsihilominus fera tam immanii ad iemiuapi virgi-
nem, quse gpleudidig induta sit vestibug el ornam 
vario exculta, non lantum accedit, sed eiiaiu ipgiug 
ad genua procumbena quiesciL Idem tum in divi- ^ καί έπι τής αοράτου καί άθηράτου δεδτητος καί 
nitate iJla inaspeciabili et inceraprebensiJi lam vera 
solaqae Virgine videre est; nisi enim lemplmu hoc 
rcperiuro essei purissunuai, Deug ia lerrig noo 
coiispecius nec cum boraiuibus versatus fuitaei. 

Furmica spicain conscendens olfacera consuevii, 
ac siquidem bordeum reperit,.fugit inde aeque ad 
tri l ici epicain coufcrt. Hoc ai formica facit, malto 
ma-is nos abborreniem a veriute docixinam cavere 
debemus, et ad triiicum, docirinam videlic^t ra-
ctissimam, accedere. Quae lupo supt adversua ovoa 
inimiciiia?, possunt hiuc eliam perspici. Si cborda 
lupina in citbara reperialur, reliquae de ovibus €oa-
fecue cbordae sileni ac sonum puUufl) eduol. Idem 
vldere est in lympanis. Quauiobrem Deus rem adeo 

τής δντως καί μόνη; Παρθένου έστιν Ιδείν * εί μή 
γάρ δ χαθαρωτατος ούτος ευρέθη ναδς, ούχ άν 6 
θεδς έπι τής γής ώφθη καλ τοίς άνθρώποκ συναν-
εστράφη. 

Ό μύρμηξ έπι τδν στάχυν ανερχόμενος όσφραίτ 
νεται, καί έάν χριθή, φεύγει άπ* αυτού χαί έπι τδν 
τού σίτου στάχυν έρχεται. Εί δέ δ μύρμηξ ούτω 
ποιεί, πολλφ μάλλον ημείς τήν έτεροδοςούσαν δι-^ 
δασχαλίαν φεύγειν όφείλομεν, έπι δέ τδν σίτον 
έρχεσθαι, τδν δρδότατον δηλαδή λόγον. Εί γάρ ήν δ 
λύκος έχθραν πρδς τά πρόβατα χεχτηται, καντεύθεν 
έστιν ίδείν * ευρισκομένης γάρ τής χορδής αύτυύ έν 
κιθάρα, αί λοιποί τών προβάτων χορδαί σιγώσι καί 
ού φθέγγονται. Τούτο δέ καί έπι τύμπανων έστιν 

iiovaro et inusilatara iniiio rcrum inglilvil? Ut inde ^ ίδείν. Τίνος δέ χάριν τδ παράδοξον τούτο γίνεσθαι 
darius perapicercnmr iuiuiicitLe, quas intdleclilig 
ille tupug adversus oves Cbrjsli g^ril ac exercel. 

Tradil iElianug cbamaele^niem variis fonuis coa-
spici, u i qui oculos se iniuenlium elidai, ad exem-
pluro Salanae, qui ge in lucig angelum iran&formai. 
Teruin Arisioteleg ait maxinie macrum et exilem 
esse chanaeleonleiu inler animaiia, quae ova pa-
riunt et terreeiria sunl; idque proplerea quod 
xanguinis perparum babeat. Hanc ipgatn vuli egse 
caugam iodolig aaima? ia boc aolaiali. Varias nimi-
ruio formag accipit farioidinig caaaa : roetug enim 
ax ioofda calaria extieiit. 

α Matth. XTII, «0. » · β β η . ι. « . 

κατ* αρχάς συγκεχώρηται; 'Ος εντεύθεν άριδηλό-
τερον φαίνεσθα* τήν έχθραν ήν δ νοητδς λύκος πρδς 
τά τού Χριστού θρέμματα κέκτηται· 

Ό μέν ούν Λίλιανδ; λέγει τδν χαμαιλέοντα ποι-
κίλον φαίνεσθαι τή μορφή άτε τά ; τών δρώντων 
δψεις έκκρουόμενον, κατά μίμησιν τού ε ί ; άγγελον 
φωτδς μετασχηματιζομένου Σατάν. Ό δέ Αριστο
τέλης φησιν δτι ίαχνότατο; δ χαμαιλέων τών ώστό-
κων καί πεζών, διότι όλιγαιμότατό; έστι. Τούτο δέ 
αίτιον καί τού τής ψυχής ήθου; τού ζώου ' πολύ-
μορφον γάρ γίνεται διά τδν φέβον · δ γάρ φόβος δι' 
ένδειαν θερμδτητο;· 
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Ό ά00ην U χαυλιόδοντας Ιχαι ώ ; οξύτερος είς τδ 1 Aper deoles exserto» ac proniinentes IiabeC* 
ideoque acrius Tulnerat; eos denles femella deside-πλήσσειν, τδ δέ θήλυ ούχ έχει, έφ' φ χα\ άμυνό-

μβνον δάχνει. Οδτω μέν ούν κα\ έπΙ τών έλάφων * 
δ μέν γάρ ά£0ην φέρει κέρατα, ή δέ θήλεια ούκέτι. 
Άλλά καί οί έκτεμνόμενοι δες χαυλιόδοντας ούχ 
Ιχουσι, διότι τήν φύσιν προς τδ θηλυπρεπές μετα-
μείβουσι · χα\ γάρ α! θήλειαι τούτων έστέρηνναι. 

Πνωσκε δε και τούτο, δτι αί άγριαι δες «πλή 
τροφή χρωμέναι (15) άπαξ τού ένιαυτού τίκτουσιν, 
αϊ δε ήμεραι δΛς διά τήν παχείαν δίαιταν. ΑΙ πιαν-
θείσαι ύες λειποτριχούσι* πιαινόμεναι γάρ σαρ-
χοΰνται, μάλλον δε τοιαύται αί πέπτουσαι, πέπτου-
ααι δέ λείπονται τού περιττώματος, αϊ δε τρίχες έκ 
τών περιττωμάτων. 

Ή δέ αίτία δι* ήν δ δς τε και δ ίππος άφρδν παρά 
τψ βτδματι φέρουσιν, αύτη. Έ θερμότης ωσαύτως 
καί ή κίνησις λευκαίνειν είωθε. τχ ύγρά (16). Κα\ 
δρα τήν θάλασσαν · κτνσυμένη γάρ ύπ ' άνεμων 
λευχαίνεται. *Όρα τούς όποχχιομένους λέβητα;. 
Ό ρ α τ ή ν έν τψ αέρι ύγρότητα* χειμώνο; γάρ ύπ* 
άνεμων κινούμενη λευχαίνεται, λευκαινομένη δέ διά 
τήν τηνικαύτα ψύξιν πήγνυται, κα\ ούτως ή χιών 
καταφέρεται · ή γάρ χιών ουδέν άλλο έστ\ν ή ύδωρ 
ήμιπαγές. Οδτω μέν ούν καί παρά τψ σ&Λ κα\ ίππψ 
ύγρά λεπτυνόμενα είς πομφδλυγας διά θερμότητα 
κα\ κίνησιν είς άφρδν μεταβάλλονται. 

Εί δέ κα\ τδν λόγον έθέλεις μαθείν ού χάριν οί 

rat, ec propterea qnoties «e luelur raoitfere con-
atievil. Itidem in eervis marem eornua gestare 
demus, quae in fearina nnlla sunt. Eiiam aptt 
castrali dentes extortos non habent, quod ipsorum 
natora de viril i i i t femineam degeneraveril, quse ab 
jisdem, ceu diotum est, desliluitur. 

PraHerea soilo sues silvesttvs, q u » aKinento sim-
plici oltmiur, seme) in anno parere, cutn cicures 
ob notrimonioin pingoius tergiusque bis parianl. 
Eaedero ubi pingues facia sant, setas at pflo* amil-
tunt Quippe cum prnguescant, et ]am magis rar-
nosas redduntur; carnos» reciius etiam digernut; 

Β q o » digeront commode, poram Q 3 excrememi ba-
bent; de excrementis aulem seloe ac pili exsistunl. 

Cur aper et eqaus Rpamani circa os gerant, ba?c 
cauaa est. Calor el moius ex aequo rts bumidas effl-
chint albas. Yido quid mari accidat: eum a ventis 
comroovelar, albescit. lnspico oliag, quibus ignU 
subjicitur. Ioiuere hmnorem, qui est in aere : 
agitatus a veatis hiberno tempore colorem albun* 
acctpit; poelqaam albeit, ofe friges, quod est i i t 
aere, congelator. lia aix delabitor; nam ea n ib t i 
est aliad qnam aqua semicoagelala. Sic igitnr et \m 
apro ac eqao bamores mieulas in bullas redacii pe* 
calorem et moinm intpumam coaverluntur. 

Quodsi raiioncm ejue quoque ret nosse desideraa» 
κύνες μόνοι λυττώσι κατά γε τδ θέρο;, σαφής Ιδού C quamobrem canes soJi aestivo lcnpore ainl rabioai, 
xa\ ούτος σοι πρόκειται. Αυττώσιν οί κύνες διά 
τήν πρόληψιν της ξηράς κράσεως. Φύσει δέ είσι 
ξηρο\, κα\ πλέον τοίς καύμασι. Θερμαινόμενα ούν 
κα\ καταξηραινόμενα έκπυρούται τά έν αύτοίς ύγρά, 
καντεύθεν διά τήν άγαν ξηρότητα μαίνονται, καθά
περ οί φρενητιώντες. "Οθεν κα\ τδ σίελον αύτοίς 
Ιώδες γίνεται κα\ ξηρότερου. "Οτι δέ έκπυρούνται, 
δηλον έκ τού ασθμαίνει ν πυκνώς κα\ πυρώδη τά 
δμματα Ιχειν καΛ ήνσωγμένον τδ στόμα πρδς Ι μ -
ψυξιν αέρος. Αυττώσι δέ ού πάντες οί κύνες, άλλ* 
δσοιπερ έν τούτοις ξηρότεροι. Τινές δέ φασι κα\ τδν 
Κύνα τδ άστρον συμδάλλεσθαι κατά τινα άπό££οιαν 
τούτοις πρδς τήν λύσσαν. Λυττήσαντες, καθά φησι 

luculenie id ipsum bic libi declarabo. Rabies in* 
fesui canes propter siccas temperaturae incremen-
lum. Sunt enim a nalura eicci, eaque siccilas per 
aeslos augelur. Itaque liumores in ois incalos< eniea-
et paulalim exsiccau velui inflarooiaptur. llinc i i L 
«l nimiae alccilalis causa in rabiem agaotur, periude 
aique i l i i qui exivere de poleslaie. Qoo ftl u l 
salivam sicciorem et venenaiam babeanl. t£t i n -
fiammari eoe vel inde palel, quod frequeniius anhe-
laot, oculoe habenl flammeoa ei os aperlum proplor 
aeris refrigerationem. Nec rabies b«c canes omnea». 
vexat, sed eos qui siceiores sunt. Nonnulli volimt 
sidus illud, quod Canem dicimus, nonnihil qtiatk 

Παύλος δ Σινόπτης (17), κα\ βρώσιν κα\ πόσιν ft deftuxa quoiiam ad b o r e » insaniam confetre. Cae-
αποστρέφονται, σίελον δέ κα\ δαψιλές κα\ αφρώδες 
άφιάσι, κα\ άφωνοι τούπίπαν είσΐν, πρδς δέ κα\ 
άφρονες, ώς μηδέ τούς οίκείους γνωρίζει ν. Έφορ-
μώσι δέ κατά παντδς χωρ\ς ύλαχής χα\ δακνουσι, 
καΐδάχνοντες ουδέν όχληρον παραχρήμα φέρουσι, 
πλήν δσον δδύνην τήν έχ τού τραύματος. *ϊστερον 
δέ πάθος έμποιούσι τδ καλούμενον ύδροφόβιον* 
φιύγουσι γάρ τδ ύδωρ οί λυσσόδηχτοι κα\ δρώντες 
αύτδ κα\ προσφερόμενοι· 'Ενιοι δέ αυτών χα\ ώσπερ 

(15) Ά Χ Ι ά κ α ί . . · . χρώμιται, ExF . 
(16) Ωσαύτως τά ύγρά. Εχ eodem. 
(17) In V. Παύλος δ Σινώπης, sicque videior ιιι 

suo legisse Leunclavius : al in CUrom. et Fonti-
stbr. Σινόπτης. Quid si Συνόπτης, aut quid ejue-
modi? Nonduin enim mibi de scriptore illo plane 

lerom postquam hac rabto correpii anoi, quemiid-
raoduro Paulus Sinopemw ait, lam cibum quam 
potum aversanlur. Simul largam spumeamque sa-i 
livam cmiliunt, el in uiwersum muti snal, ac lan-
topere desipiuat ui ne familiares quidem agnoscant,-
sed in quosvia. abeque Utratu irruant ei quosvia. 
mordeant. Hic morsus non conlipuo quidquatn se-
cum afferl aegritudinta- aul molcsliae, pra^ler cum 
qui ex ipsa re aeniilur dotorem. Verum deinceps. 

consiat, qoa «lato floruerit. Sttspkabarabae enm-
dem esse cum Paolo Silentiario, cujus exaiant ήμι--
Ιαμβεία de Thermis Pythiis, et quaedam epigram-
raata in FlorUegio Naximi PlanudU opera concin-
nalo; verum donec uberior lux aliunde affuteeril^. 
satius est έπέχειν. 
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inorbus accedil, qncm hydropliobinm, ab aquae Α κύνες ύλακτούσι καί δάκνουσιν έπιόντες, καί δακ-
me iu , vocam. Nam qui a canibus rabiosis morsi 
sunt, aquam reformidani, sive illam intueantur sive 
propius aecedant. Nonnulli etiam canuro more la-
trant el alios aggressi roordeni, quo morsu malum 
fpsum propagani. Caelerum quae reliquoram sym-
ptom:«ium causa sit palet. Nam cum venenum 
omnia niembra el ipsum adeo cercbrum occupavil, 
bujusmodi syiupiomata secum adfert. A l ejus rei, 
quod aqunm meiuant, causam aliqui mmiam ad 
Mcciiaieift referunt, quasi prorsus ab bumore sint 
abal cnali. Rufus autem perbibei spectem melan-
Hioliae quanidam eis accidere, nimirum veneno 
bumorem iUum iraitanie ob quero alii alia roeluuni. 
6 4 Et quid multis hic verbis opus esl? Qucmad-

νοντες αίτιοι του αυτού πάθους κατέστησαν. *Η δε 
τών συμπτωμάτων αίτία τών μεν άλλων εύδηλος * 
κατειληφώς γάρ ίδς τά μόρια πάντα κα\ αύτδν τδν 
έγκέφαλον τοιαύτα φέρει συμπτώματα. Τού δε φο-
βείσθαι τδ ύδωρ τίνες μεν Ιφησαν διά τήν άμετρον 
γίνεσθαι ξηρότητα, οία παντελώς ήλλοτριωμένης 
τής ύγράς ουσίας · ό δέ γε ΤΡοΰφος μελαγχολίας 
αύτοίς εΤδος τδ τοιούτον άπεφήνατο γίνεσθαι, τού 
ίού τδν χυμδν εκείνον μιμησαμένου καθ* δν άλλα 
πεφό^ηνται. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν; *Ον γάρ τρό
πον έπ\ τών μελαγχολικών οί μέν άλογα ζώα δο-
κούσιν είναι καντεύθεν τάς εκείνων μιμούνται φω-
νάς, οί δέ σκεύη δοκού σι ν εΐναι δστράκινα κάκ 
τούτου κατεαγήναι κα\ πάνυ δειλαίνονται, έτεροι 

inodum enim in melancholicis usuvenire videmus Β τ ο ν "Ατλαντα νομίζουσιν επάνω πίπτε ι ν αυτών κα\ 
ut alii quidem aniroalia bruta sibi videantar esse 
ac propterea voces eorum imitenlur, alii se vasa 
case tesiacea credant et idcirco vebemenler me-
tuant ne confringanlar, alii supra se delabi Allan-
iem exisumenl ideoque mirum in moduoi clameat, 
ila coitsimile quidpiam ceroere licet eiiam iis ac-
cidere quos caaes rabiosi momorderont. Quippe 
venenuin canis, ceu noxius bumor, eoruro occupalo 
cerebro facit ut aquam metuant; in quo melu ca-
ftis, a quo uiorsi eunl, imaginalfo eul i t ; eoque 

διά τούτο μέγα βοφν αναγκάζονται, ούτω κα\ έπι 
τών λυσσοδήκτων Ιστιν Ιδείν. Ό γάρ τού κυνδς ίδς, 
καθάπερ τις χυμδς μοχθηρός, τδν έγκέφαλον αυτών 
κατασχών φοβείσθαι ποιεί τδ ύδωρ αυτούς, φοβού
μενους δέ τδν δακόντα κύνα φάνταζε σθαι, κα\ ούτω 
σπάσθαι κα\ τελευτ^ν. Ταύτη τοι κα\ σοφδν τινα 
λυσσόδηκτον είσελθείν έν βάλανείω λέγουσι, κα> 
ίδόντα τδν κύνα έν τή λεκάνη κα\ μή καταπτοη-
θέντα είπείν. ι Τί κυν\ κοινόνέστι κα\ βαλανείψ ; » 
Κα\ περ\ μέν τούτων ούτως. 

pacto rifiguniur et landem cum raorle viiam commutant. Perbibetur quidem aliquando philosophus 
qaispiam, qui esset admorsus a cane rabioso, balneum ingressas, conspeclo in pelvi cane, nibil exier-
ritae dixisse: « Quid cant commune cum balneo? » Sed de his salis. 

TUrfctis carntm gtgnit, qu* nequc flguram neque G Έ δέ γε άρκτος σάρκα τίκτει μήτε τύπον μήτε 
formam babel. Vemm deinceps ore lambens ar l i - μορφήν έχουσαν, τψ δέ στόματι λείχουσα άρθρα 
ctrios in ea cfficit. Ejusdem caiuli non lactanlur 
uberibtis, sed sugendo pedes suos augescuni. E l 
parit anto tempns ursa, quo cum mare congredia-
tur.lpso tn partu periculo non caret, ideoque noclu 
parturiens uraae sidus tngpectanrfo observat, eoque 
pacto difficuliaiem parius mitigai. Yorax esl admo-
dum, eumqoe per htemem in lostro suo sedei ac* 
esurit, pelera lambendo se no t r i l ; quod quidem ei 
eoli peculiare est inter aniroalia terreslria, sicut 
inter marina polypo. 

Cum onagri mares gignunt, exsecant eorum vr-
rilia, ne precreenl. Ει animat hoc eiccissimum est, 
ideoque sitibundum. Qua de cansa Davides de 

αποτελεί. Άλλά κα\ οί σκύμνοι αυτής ού θηλάζουσι, 
μυζώντες δέ τους πόδας αυτών εντεύθεν αύξάνουσι. 
Τίκτει δέ πρδ τού καιρού, ίνα τψ ά^,όενι συνέρχτ-
ται. Άλλά και έν τψ τίκτει ν κινδυνεύει ή άρκτος. 
Έν δέ νυκτ\ ώδίνουσα προσέχει τψ τής άρκτου 
άστρψ, κα\ ούτω τίκτει ευχερώς. Πολυφάγος μέν 
άρκτος έστ\ν, έν δέ χειμώνι πσρακαθημένη τψ 
φωλεψ καΛ πεινώσα λείχει τδν πόδα κα\ τρίφεται. 
Μόνη δέ αύτη έν γή πάσχει τούτο, κα\ έν θαλασσή 
ό πολύπους. 

Άλλά κα\ τών ονάγρων αί νομάδες έπειδάν τέ-
κωσιν ά ^ ε ν α , τέμνουσι τά αίδοία αυτών, ίνα μή 
σπερματίζωσι. Κατάξηρον δέ ζώον δ όναγρος, έφ' ψ 

aqnis dissereoa, a i t : ε Sument eas onagri silis D κα\ δ.ψαλέον * κατά γάρ τούτο κα\ δ Δαβίδ περ\ 
suas resimgaend» causa ·*. · 

Valpecnhm nutrimenli hboramem inopia supi-
nam jacere tradunt, quasfi si foret mortua, simui-
que anbelitum retinere. Qoamobrem hac ipsa de 
causa distenlam eon&picats volucres, in eara se 
demitiunt velutique mortuam aitingunt. Tum ilta 
eubito exstHens, quae roorlua eredebaiur, aves 
comprebendii atque devorat. 

Capra silvestris velocissimura animat est et in 
rupibqs degil. Quodsi quis banc vcDaloruui perse-
Qaaiur, in coraua deailil nec delrimenli qtiidquara 
aocipii. 

· · r s j l . cui, U. 

υδάτων διεξιών ούτω φησί * c Προσδέςονται όναγροι 
είς δίψαν αυτών. » 

Λέγεται δέ καί τήν άλώπεκα βρωμάτων απορού
σαν ύπτίαν πίπτειν ώσελ νεκράν κα\ φυσάσθαι, 
καντεύθεν διογκούμενη ν αυτήν δρώντα τά πετεινά 
έπιβαίνουσιν αυτής κα\ ώσε\ νεκράς άπτονται, 
Έκπηδήσασα ούν αίφνης ή νεκρά συλλαμβάνει και 
κατεσθίει αυτά. 

Άλλά αίγαγρος ταχύ: ατό ν έστι ζώον κα\ παρά 
τοίς κρημνοίς διάγον, διωκόμενον δέ άλλεται κατά 
κεράτων, κα\ ού διαθλάται. 
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Γίνωσκε δέ δτι έκάστψ τών ζώων, καθά δή κα\ δ Α Sciasaulern singulis animalrbus, quemadmodum 

el Nemesius scripsll, indidisse Deum prudentiam Νεμέσιός φησι, φυσικήν ού λογικήν ένέθηκε σύνεσιν 
δ θεδς. Τισι δέ και πανουργίας ένέβαλεν υπέρ τού 
κα\ τάς ένεστώσας έπιβουλάς έκκλίνειν κα ί τάς 
μέλλουσας προφυλάττεσθαι. Ό τ ι δέ φυσικώς τά 
τοιαύτα χαί ού λογικώς ένεργοΰσι τά ζώα, δήλον έκ 
τού κατ* είδος Ικαστον ζώον ομοίως ταύτα ποιείν, 
κα\ μή διαλλάττειν αυτών έν τψ πλήθει τάς ενερ
γείας, άλλά κα\ κατά μίαν δρμήν δλον τδ είδος 
κινεϊσθαι · πάς γάρ λαγωδς ομοίως τεχνάζεται, 
καλ πάς λύκος δμοίω; πανουργεί, κα\ πάς πίθηκος 
ομοίως μιμείται. "Οπερ ούκ έστιν έπ* ανθρώπων 
μυρίαι γάρ τών ανθρωπίνων πράξεων αί δδοί. Ελεύ
θερον γάρ τι κα\ αυτεξούσιου τδ λογικδν, δθεν ούχ 
έν χαί τδ αύτδ πάσιν έργον άνθρώποις, ώς έκάστψ 
είοει τών άλογων ζώων. Φύσει γάρ μόνη ταύτα κι
νείται, τά δέ φύσει κινούμενα δμοίως παρά πάσιν 
εστίν · αί δέ λογικα\ πράξεις άλλαι παρ* άλλοις, 
κα\ ούκ έξ ανάγκης αί αύτα\ παρά πάσι. Τδ μέντοι 
πρόδατον διά τοΰτο λέγεται κα\ παρά τή Γραφή 
άκακον, δτι σύνεσιν Ιδίαν ούκ Ιχει ώστε νομάς 
εύρίσκειν καί ποτδν, άν μή τ ις δ ποιμαΐνων αυτά. 
Πολλά δέ τών ζώων κα\ συνέσεως άνθρωπίνης εγγύς 
έστι. Κα\ δρα τδν χερσαίον έχίνον δύο κατασκευά-
ζοντα έπ\ τού φωλεού άναπνοάς, πρδς τε τδν νότον 
άντιφραττούσας χα\ τδν βο££άν , εί κα: φυσικψ 
λόγω πρδς τά τοιαύτα τών άλογων γένη κεκίνηται. 
Ουδέ γάρ αυτεξούσια τά ζώα, καθά δή καί δ Δα-
μασκηνδς Ιωάννης φησ\ν, δτι μηδέ λογικά. Λογική 

quamdam naturaleni, non disccndoparabilem. Non-
nullis veratiiias eliam dedit, quibus el propsenles 
Insidias doclinare el praecaverc fuluras possint. 
Quarum rerum efleciiones in brutis a natnra, non 
ratione proQcisci, vel inde patet, quod specierum 
quarumvis animalia coiwmililrr haec faciant, noc 
in lama eorum 6 5 mullitudinc operaiionum sit 
diversttas. Eodem modo niinirum el inslituto epe-
ciee universa movelur. Solertia lepores omnes 
consiraili utuntur. itemque lupi consimili vafriiic, 
consimili denique niodo quilibet siroius imiiari 
solet; id quod in bominibus locum non babet. 
Sunt enim.bumanarum acliomim rationes alque 

' viae propemodum inftnil». Quippe raliouis particeps 
natura libera svique juris et sponlis est. Quo fit 
ut homincs uuiversi eodem opere non occupeniur 
nec idem agant, quemadmodum in singulie bruto-
rum speciebus usuvenire videmus. Nimirura hasc a 
sola natura movenlur : quae autem a nalura nio-
ventur, consimilia sunt apud omnes. Ε diversoqux 
a ralione proilciscuntur aciiones, alias sum apud 
alios , neque necessario apud omnes endem. 
Ovis idcirco sacris eliam in Lilleris pecu* 
simplex minimeque subdolum diciitir , quod 
prudentiam quamdam peculiarem non babeai, 
cujus adminiculo reperire paslum poiumque 
possit, si nullum babeal qui cain saginct. Rursus 

γάρ πάση φύσει κα\ τδ αυτεξούσιου πάντως έ μ π έ - Q alia qu&dam animalia non pauca prope etiatu 
^υκε θέλημα · είς τί γάρ έξει τδ λογικδν, μή αύ-
τεξουσίως λογιζόμενη; Τήν μέν γάρ φυσικήν δρεξιν 
και τοίς άλόγοις ζώοις δ Δημιουργδ; ένέσπείρε, πρδς 
σΰστασιν τ ή ; οίκείας φύσεω; άγουσαν ήναγκασμέ-
νως αυτά. Λόγου γάρ άμοιροΰντα ού δύνανται 
άγειν, άλλ* άγονται ύπδ τής φυσικής δρέξεως, δτε 
άμα ή δρεξις γένηται, ευθέως κα\ ή πρδς τήν 
πράξιν δρμή. Ού γάρ λόγω ή βουλή ή σκέψει ή κρί-
σει κέχρηνται. "Οθεν ούτε ώς αρετή ν μετιόντα 
επαινούνται κα\ μακαρίζονται, οζτε ώς κακίαν 
πράττοντα κολάζονται. Ή δέ λογική φύσις έχει μέν 
τδ)ν φυσικήν δρεξιν κινούμενη ν, ύπδ δέ τού λόγου 
ά-γομένην τε κα\ (Ρυθμιζόμενην. Τού γάρ λόγου τδ 
προτέρημα ή αυτεξούσιος έστί θέλησις, ήν δή φυσι-

humana absunl a prudentia. Quo ic genere mihi 
lerrestrem ecbinum, quem erinaceum dicimus, fe-
neslras hauriendi aeris causa suis in latebris ge-
minas mulientem aspicc, quarum altera borese, 
auslri altera flaius obstruat, lamelsi ad ejusmodi 
machinationes, ut caHera quoque animalia brula, 
solo naturae ductu feratur. Necenim bruia suo quo-
dam arbitratu agunt, sicut et Joannes Damascenus 
iradil, cum a ratione destiiuanlur, cujus pariicipes 
nattirae volunlatem babent liberam naturaUler. 
Nam cur, obsecro, vi rationis praditse forent, * i 
pro volunlalis arbitrio ratione non ulerentur? 
Quippe naiuralem appetUum Opifex rerum eliatn 
brutte animalibus indidit, qui ad natur;* suse con-

κήν έν τψ λογικψ φαμέν κίνησιν. Διδ καιώς άρετήν ^servaiionem ea necessario ducat. Quaj enirn ex-
μετιούσα επαινείται κα\ μακαρίζεται, κα\ ώς κακίαν pertia sunl rationis ducere non possunt, sed ai> 
μετιούσα κολάζεται. nalurati appelilione ducuniur. Quo fit u l cum 
appeiiioa exsistit, roox el iinpelus ad agendum cum eo conjunctus siu Nec enira vel raiione vel 
consilio vel coasiderafione vel jodicio utunlur. Qiia ipsa de causa nec ut virlutem colentia laudantur 
e l felicia predicanlur, nec ut obnoxta viiiis puniunlur. At natura parliceps rationis, babcl illa 
quidem appeitlum naiuralem, quo impellttur, sed qui a ratione ducilur apieque dirigitur. Nilii l 
eidm raiio praesiantius habet qnam quod voluntalc libera sit praedita, quam in natura ralionis 
pariicipe rootionem naluralem dicimus. Idcirco virlulem colens laudalur ac pro beata ducilur, c t . 
consimilitar obaoxia vitiis punilur. 

ΕΙ δέ κα\ τούτο ζητείς, τίνος ένεκεν αυτά τε τά 
ζώα κα\ δ άνθρωπος πόδας αρτίους Ιχουσι, γίνωσκε 
δτι διά τδ μή ατάκτως άλλεσθαι. Ούτω κα\ γάρ διά 
Ι*έν τ^ύ ένδς ίστάί«νος ό άνθρωπος, ώσπεο πάλιν 

6 6 Quodsi eliam seire cupte quareobrem lati*~ 
aniinaiia quam bomo pari numero pedes habeanf» 
id propierea faclum coguoscito, ue inordinalc con-
fuscaue exsilircnl. Naro boc modo fil, ul uvuvu 
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rellqua duobus pedibus teei- Α τά ζώα διά δυο «οδών, ήρεμα διά τών έτερων 
ποιούνται τήν βάδισιν. Ιο t l t i n l , inierim per aJiospaulaltni progressio Oat 

nonnullie animalibua, dilecte fiU, consuetudo 
reapse natura. 

Nam animalia mibi, qnacso, Libyca intuore, qwe 
per aestalem,cam maxime sitiunl, a poiu absliuent, 
p«r biemem, cum sitiunl minus, bibiml. In eam 
ob causam onmiiio aceidil, quod Libya per a*s*a-
lem aquae laboret inopia. Quapropter biberoo tem-
pore aquam bauriunl, cum ejus copiam babenU 
Cumque sic iis in locte assoeveriiit, etiani ad alias 
regiones delata moren suum reiiaenU Ac de bU 
quidem bactenos. 

O te rum post animalium lerreslrium creaiio-
nem Deus hominem flogit ac in paradiso colloiat. 
Quo jam in lbco velim aninMim H)ibi, dilecte fili, * 
advcrlas. Quamvis enioi volunl aliqui Deum pos4 
aeptimum diem paradisum condidisse, protilenles 
ae Hosaicae historiae vesligiLs inhaerere, inanifetila 
iamen crrant, ut qui transiiorie, non adbibila per-
vestigalione convenieule Litleras sacrae perleganU 
Ac vide mihi quid specialor ille Dei Afoses dical : 
• Absolvit Deus, inquit, die sexlo cuncta quae fece-
rar^ ac die septimo ab oranibus operibus, quso 
eflkere coeperat, quievit ' 1 . ι Itaque si posl dicm 
seplimum nibil omnino , quod antea non cxstitisscl, 
in ortum produxil, qui post diem septiwum para-
dlsam condidil? Videntar quidera Lit ter» sacra 
boc roodo loqui, ac si post diem eepiinMim para-
disus condiius fuerit : verum alius seopus est 
earum, de pluriom qoidera senientia. Joannes 
Cbrysoslomus audiendus esl l ib i , qui i n araiione 
de sex dierum operibus xn dicit Mosem eoriuo 
quae antea comniemorasset t summam brevibus 
deinde complectcnlem, simplicioribue occasiouem 
praebuiftse ut bujusmodi opiqionem 'arriperent a l -
que proferrent. Nam caeteroqut, si poet diem se-
plimum, ul ipsi vokint, paradisus est conditus, 
oranino dicamus necesse est ftiiam Adami de pol-
vere formationem, itemque structuraiQ Evae de 
Adami costa, post eutndem septimum dicm pr i -
inum factam^Quamobrem isluc? Quia Moses hanc 
quoque poeierras, id est post diein aepliwuin, 
narra t . ProimJe reliqmim est paradisura ante Ada-
inum esSe condilom.Et audi obsecro, quid Joannee D βεδς 
Damascenus in capile quod De paradiso iuscripsii γείν 
dical. c Quia Deus, inquit^ bomineni ex 6 7 nalura 
pariim inaspeciabili pariim aspectabili creaturue 
ad imaginem similitudinemqae auam erat, quasi 
quemdam regem alque principem loliue terras ac 
eorum quas terra contiiientur, paradisum ei vetaii 
regiam qnamdam pra^stroit, ut in eo bealam ac 
felicissimsMn vilam agerec. > Itaque licel animad-
•erlere, quod cnm ante formationein Adami para-
disum exstruxerit, manifesto sequatur eum die 
sexto consiuim a Deo fuisse, praesertim cum mnlto 

"Οντως, αγαπητέ, τδέθος φύσις έ π ί τισι γίνβται. 
νΟρα γάρ δτι τά Αιβυχά θηρία τσυ μέν θέρους ού 
πίνει, δτβ μάλιστα δίψα γίνεται, χειμώνος δέ π ί -
νουσιν, δταν ήττον διψώσι. Τούτο δέ γίνεται πάν
τως διά τδ μή γίνεσθαι ύδατα θέρους έν τή Λιβύη. 
Τοΰ δέ χειμώνος διά τδ γίνεσβαι πίνει. *0 γούν 
έκείσε είθισται, τούτο κα\ έν άλλοις τδποις τά ζώα 
ταύτα παραγενόμενα σώζει τδ έθος. ΚάΙ περ\ μέν 
τούτοιν ούτως. 

Μετά δέ ταύτα, ήγουν μετά τήν τών χερσαίων 
παραγωγήν, πλάττει τδν άνθρωπον δ βεος, κα\ 
τίθησιν αύτδν έν τ φ παραδείσω. Άλλά κάνταύθα 
πρδσσχες, αγαπητέ. Εί γάρ χα\ λέγουσί τίνες δτι 
μετά τήν έβδομη ν έκτισε τδν παράδεισο ν δ θεδς» 
τή Μωσαϊκή δήθεν ίστορία επόμενοι, άλλά π ε -
πλάνηνται προφανώς άτε δή παροβευτικώς επερχό
μενοι καύ ούκ έρευνητικώς τήν Γραφήν. Κα\ άκουε 
τί φησιν δ θβόπτης Μωσής. c Κα\ συνετέλεσε ν δ 
θεδς πάντα δσα έποίησεν έν τή ήμέρφ τή έκτη · έν 
δέ τή έβδομη κατέπαυσεν άπδ πάντων τών έργων 
αύτοΰ ών ήρξιτο ποτείν. · Ούκσύν εί μετά τήν 
έβδόμην ουδέν άπδ τοΰ μή δντος είς τδ είναι παρή
γαγε, πώς λοιπόν έκτισε μετά τήν έβδόμην τδν 
παράδεισον; Έοικε μέν ή Γραφή λέγειν δτι μετά 
τήν έβδόμην έκτισται δ παράδεισος # άλλ' ούκ έχει 
κα\ τά τού σκοπού, καβώς ύποπτεύουσι πολλοί. 
Καλ πείθου τό> χρυσο£|5ήμονι Τωάννη έν τή είς τήν 
Έζαήμερον δωδέκατη αυτού ομιλία; λέγοντι, ι δτι 

τών κατά συντομία ν Ιστορηθέντων έμπροσθεν άνο> 
κεφαλαίωσνν ποιεί δ Μωσής ύστερον, τοιαύτα κα\ 
φρονείν κα\ λέγειν τούς απλούστερους έποίησεν. » 
Άλλω; τ« εί μετά τήν έβδόμην, ώς φασχν, έκτισται 
δ παράδεισος ανάγκη πάσα κα\ τήν άπδ τού χοδς 
πλάαιν τού Αδάμ, ώσπερ δή καΛ τήν άπδ πλευράς 
τής Εύας οίκοδομήν, μετά την έβδόμην είπεΓν γε-
γενήσθαι. Τίνος ένεκεν; "Οτι. καί ταύτην ύστερον δ 
Μωσής, ήγουν μετά τήν έβδόμην, διηγούμενος 
εύρηται. Πρδ τού Αδάμ λοιπόν δ παράδεισος. Κα\ 
άκουε τί φησιν δ άαμασκηνδς "Ιωάννης έν τφ περ\ 
παραδείσου κεφαλαίω αυτού, c ΈπεΙ δέ I μέλλε ν δ 

έξ αοράτου τε κα\ ορατής φύσεως πλαστούρ-
τδν άνθρωπον κατ* otxeiov είκόνα τε καί 

δμοίωσιν, ώσπερ τινά βασιλέα άρχοντα πάσης τής 
γης καΛ τών έν αυτή, προκαθίστησιν αύτφ οίον τ ι 
βασίλ*ιον τδν παράδεισον, ώς εντεύθεν αύτδν μα -
καρίαν κα\ πανολβίαν Ιχοίν ζωήν. · Πρόσεχε ούν · 
επειδή γάρ, ώς οίρητατ, πρδ τού πλασθήναι τδν 
Αδάμ καθίστησιν αύτφ τδν παράδεισον, εύβηλον 
πάντως δτι έν τή έκτη ήμερα κα\ τούτον έφύ-
τευσεν δ θεδς, ε ίγ · καί μάλλον Ιστη μετά τήν 
έβδόμην τού δημιουργείν, ώς ό χρυσούς τήν γλώτ-
τάν φησι. 

wagis a seplimo die, quemadmodum idera oralor aureus tradti, crcarc dcsicr.il. 
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Φυτεύει τοίνυν Ιν τ ι τή Ιχτη πρδ του "Αδάμ τδν Α Cooseril ergo Dtu& tcmpore formatienero Adami 

Ixlov παράδεισον χατά ανατολάς έν Εδέμ. Έ ξ 
άπάσης γάρ τής γής, ώσπερ φησ\ θεοδώρητος δ 
μέγας το Βασίλειος χαέ δ Δαμασκηνές Ιωάννης, 
τόπον τινά χατά ανατολάς έχλοξάμενος , ονομαζό
μενων μέν Ε δ έ μ , έν πσριόπτψ δέ κειμενον χαΛ π ά 
σης τής γής ύψηλότσρον, φυτεύει έν αύτφ τδν πα
ράδεισον, ώς εντεύθεν τρυφερδν οίον αύτδν βίναι χα\ 
θαλερδν είοαεί, χαδά φησι Σεδηριανος* τρυφή γάρ 
ή Εδέμ ερμηνεύεται* Έ ν Φ δή τιμήσαι βουληθεΧς 
γεγονότα τδν άνθρωπον έταξεν οίκεέν δ θεός· ι χα ί 
έθετο ι γάρ, φησ\ν, c αύτδν έν τ φ παραδείσφ. r 
*Αλλ* εντεύθεν, αγαπητέ, χα\ τούτο μανθάνομβν, δτε 
έξ ετέρας μέν έπλασε γής τδν Αδάμ, μετά δε ταύ
τα έν τ φ παραδείσφ έθετο. ΚσΛ άχουβ τί φησιν ή 
Γραφή· c Και έξαπέστειλεν δ Θεδς τδν 'Αδάμ έχ τού 
παραδείσου τής τρυφής, έργάζεσ&αι τήν γήν έξ ής 
ελήφθη. Διά τί δέ χα\ τίνος ένεκεν έξω τού παρα
δείσου πλάττει τδν άνθρωπον δ θεδς, εΤθ* ούτως 
είσάγει αύτδν έν αύτφ; Ώστε μαθείν εντεύθεν αύτδν, 
ώς δ χρυσο^ήμων Ιωάννης φησιν, δσης ήξίωτο 
παρά Θεού τής τιμής, και δση παρ* αυτού ή άπό-
λαυσις αύτφ έχαρίζετο. "Ορα γάρ δτι καΛ οί έξ 
ελαχίστης τάξεως έπ\ τήν άνω τε χα\ πρώτην άνα-
βιβαζόμενοι οίδασι ν έξ' άνάγχης τίνες πρότερον 
ήσαν χαί δπου κατήντησαν ύστερον, δ δή κα\ ού 
μικράς άγαλλιάσεως γίνεται πρόξενον. 

Πλάττει μέν ούν, ώς είρηται, ταίς Ιδίοις χχρσΥ 

pneeedente divfatan» illum paradisum in Edem, 
tersat ortaatem sotera. Nam de emversa terra, 
queinadmodtim et Tbeodorilus el BasUiae iile 
uiagnus et Joannes Damaacenus a i an l , eelerto 
quoaam veratts orientem loco, qut Edem apptdla-
hatur et conspieaat eral anivemqae reJiqua terra 
subliroior, m eo ipto paradisam conserii. uti n i -
atirum delicalas eeeet ac perpetuo fioridus quem* 
admodum Soverianus teripail : nam vocabalum 
Edem s\ velis ioterpretari, deiictas signrficai. Ilic 
booiintm coadicnm Deas babiiare voluit. Eienlin 
in paradis», queaudaiodan* perscriptum saeris est 
MI Lkieri», euMt eollocavttu Rine auten, dilecie 
fili, boc eliam diechuos, Deum ex a!ia terra con-
dilwiu Adamuoi »R paradteBm collataese. Qaa de 
re qnid sacria exaiet in Lttleris, aud i : c Abegit, 
iaquiuat, Deus Adamum er paradiao deliciarou», 
u l Urram, unde tamptas erat, colereL» Qaamob-
rena vero e i l ra paradisufli forataiboraiitem, eum-
que «teincep* ia iUum inlrodocil? U l bioc disceret, 
de Chryftosiomi seniend», quanlo ipwim bonore 
Deus dignatus essai, qaaataa tolupiatis fruitiooem 
coaeesaissoU Nam qui ite ordine' locoqoe infaio 
ad superiorem principemqoe transferuatur, norunt 
necessario qui prius fuerini el quo deinceps perve-
nerint. Quae re* non exiguaa» nobis laMiliam pa-
rere conauevit. 

Fingii ergo Deus bomiaem propriis maolbus, m 

τδν άνθρωπον δ θεός. c Καί έλαβε.» γάρ, φησ\, c χουν g sacra3 Lillerae loquuniur : ε Sumpto de lerra pul 
άκδ τής γής δ θεδς, κα\ έπλασε τδν άνθρωπον, καΛ 
ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού πνοήν ζωής* 
κα\ έγένετο δ άνθρωπος ε ί ; ψυχήν ζώσαν.» Ευλό
γως ούν τά μέν χερσαία πάντα θνητά τυγχάνει * 
εξήλθε γάρ, φησ\ν, άπδ τής γής σύν αυτή τή ψυχή* 
c Έξαγαγέτω, » γάρ φησιν, ε ή γή ψυχήν ζώσαν.» 
Ό δέ άνθρωπος μόνος αθανασίας μετέσ/^ηκεν, δτι 
διά τού θείου εμφυσήματος πα\ ούχ άπδ γής έλαβε 
τήν ψυχήν * ι Ένεφύσησε, > γάρ φησιν, ι είς τδ 
πρόσωπον αυτού πνοήν ζωής, » αυτήν τήν νοερά ν 
δηλονότι ψυχήν· Ουδέ γάρ άπδ γής αύτη. Κα\ πεί-
θου τ φ θεολογώ Γρηγορίφ περ\ τής τού άνθρωπου 
πλάσεω; ούτως κατά (Ιήμα διεξιόντι. f fca\ παρά μέν 
τής ύλης λαβών τδ σώμα ήδη προύποστάσης, παρ* 

vere Deus bominem formavii, el in ejue faciem 
spiritum vitalera kispiravil, ex quo aniicana efe-
ctus e s t ι Ideo^ao DOO abs re animaUa concta 
lerreslria morti euiU obooiia. Quippo de terra 
orta sunt ipsa cum aaima, fqvemadmodam saeri» 
in LiUeris est d i i iwe Deum : ε Edai terra vitalem 
animaro. ι Soltis aotan homo faeuti est kniaoru-
liutis ex eo partieepa,'quod animam perafflaitMi et 
inspirationem divinam, aon e {terra aoeapiu Nam 
in faciem ejus spiriiuiu viulera impicavit, aimirain 
ipsam aDimam inlelligendi faculuie praedilam. 
138 Nec enim dici potest hanc de terra exsiiUsee» 
Persuadebil boc libi facile Gregorius ille tbeologus, 
qui de bominis forroalione src ad ?erbam diaaerit: 

εαυτού δέ πνοήν ένθε\ς, δ δή νοερά ν ψυχήν θεού D « Cum de materie crasaa, qocjaia exsbtebal, cor- . 
οίδεν δ λόγος, παράγει τδν άνθρωπου· » έΐρόσεχε 
ούν. Επειδή γάρ ή νοερά ψυχή δι* εμφυσήματος τ φ 
άνθρώχφ έντέθειται παρά θεού , διά τούτο καί 
αθάνατος έστιν. Ή δέ τών άλογων ζώων ψυχή άπδ 
γης έξελθούσα κατά τήν- θείον φωνήν γεώδης έστί, 
διά τούτο καλ θνητή» Καί περ\ μέν τούτων ού-
ϊως. 

Άναγχαίον δέ είδέναι σε, αγαπητέ, χα\ τί φησιν 
έπ\ τούτοις δ τήν γλώτταν χρυσούς, ι Και τά μέν 
«τράποδα ποιών δ θεδς όμού μετά τών σωμάτων 

ρυβ sumpsiseel, eique apiriium ex samelipoo indu^ 
disset, cujua appellationc nobit anima ialeUigenti* 
vi prxdita el imago Dei venit, hominem in orUant 
producit. > Idcirco velim aaimadvertas, quod cum-
aniroa intelligenii» v i oraala per inspiraiionea» 
bomini a Deo fuerit iastta, illa ipaa eliam de cau&a 
immorlaJU aiu At bruiorum anima jussu divino> 
exorta de bumo terrestrie est idaoque niarti ob-
noxia. Et de bis quidem boc modo dicloo eato. 

Scire autem debes quid bac i a parie Cbrysoalo-
mus quo^e tradat.» Cum beslias, a i i , qoadrupedes 
coaderet Deas, ana COJD ip&is corporibus animasi 

·* Cca. n , 7. 
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eliani profercbat : hominem vero formans, pri- Α κα\ τάς ψυχάς παρήγαγε, τδν δέ άνθρωπον πλάττων 
liiuin corpus αϊ instrumentum fabricat, deinrie i l l i 
animatn condilatu indit. Nec enim crealura perficit 
animaiu, ne Dei se adjutricfem gloriart possit. > 
Igilur animum adverte. Inspiravit, inquit, boc est, 
rorpus Hlud e pulvere faclum boc aroplius assecu-
Uim est, ut vim quamdam vtlalem baberct, quae 
vis buic animali facia tsi in animam vivam, boc 
est clficaciler agenlem ac per merobrorum motum 
ariein suam deuionstrantem. Alque baec verba pro-
ferautur a Deo nostrum ad captum se demittente, 
eicul et illa : t Faciamus hominem. > Noo enira 
ulla vel deliberaiiono vel conwderalione Deus 
indiget : sed bac illorum verborum forma nobis 

πρώτον κατασκευάζει τδ σώμα ώς δργανον, κα\ τοβ» 
τήν ψυχήν δημιουργήσας έθηκεν ού γάρ θέλει τήν 
ψυχήν παρεΤναι τή δημιουργία, ίνα μή καυχήσηται 
ώς συνεργδς τοΰ θεού. > Πρόσεχε ούν. Ένεφύσησε 
γάρ φησι* τουτέστι τδ σώμα τούτο τδ άπδ τού χοδς 
ήβουλήθη κα\ προσέταξε ζωτικήν Ιχειν δύναμιν, 
ήτις έγένετο τδ ζώον είς ψυχήν ζώσαν, ήγουν ενερ
γούσαν κα\ τήν αυτήν τέχνην δεικνύουσαν διά της 
τών μελών κινήσεως. Ούκούν, αγαπητέ, συγκατα-
βάσεως ταύτα τά βήματα, ώσπερ ούν κα\ τδ ι ποιή-
σωμεν άνθρωπον. ι Μή γάρ βουληθεις ό Θεδς δεί-
ται και σκέψεως, άλλά τψ προσχήματι τού βήμα
τος ένδείξασθαι βούλεται ήμίν τήν ύπερβάλλουσαν 

indicare vult immensum bonorem, quo dignalur R τιμήν, ής άξιου τα t παρ* αυτού ό πλαστουργού με νο. 

ItlfeMM *a.».rvn» f«>a*»U.i f 1 ~ _ « • * " ΠΙ · —/ _V.» i.iftjuABA.i »L··.Λ iiaatAlu mΧ**JL*.l Hhmi queiu formabal. Itaque creat bominem, re-
epeclu iraaginis mortuae, qiieraadmodurn Cbryso-
slomus loquiiur; corpus euim jacebal quasi mor-
tuum, egens rootore. Deinde ait ' : ι Spiritum 
vilalem in faciem ejus inspiravii. » Usec a divino 
viro perquam recle ordineque dicuntur, refutante 
quoadain qui eum Origenicas opiniones sectari di-
oereni. Nam verbis indicaiis quasi radicitus pecu-
liareni illam animarum exsisientiam evertere vide-
tur, quam deliru» Origenes Iradebat. 

Caierum in bisce verbis : c Spirituro vitalem in 
faciem ejus inspiravit, > qtiidam audiia inspiratio-
nis voce, nec vocabulorum expensa crassiiie, quod-
qoe aliis aliaLiUerae gacrae aigniflcare consueverint, 

Ποιεί τσίνυν τδν άνθρωπον κατά τήν νεχράν είκόνα, 
ώς ό χρυσοθήρων φησίν. "Εκείτο γάρ τδ σώμα 
τηνικαύτα νεκρδν, τού κινούντος αύτδ δεόμενον. 
Έπε ι τα φησι, t Κα\ ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον 
αυτού πνοήν ζωής. > Ταύτα μέν ούν δ θειότατος 
Ιωάννης έλεγε και λίαν εύμεθόδως, ξντρέπων τούς 
λέγοντας αύτδν δτι τά Ήριγένους φρονεί. 'Απδ γάρ 
τών διαληφθέντων βημάτων άνασπ$ν Ιοικε πρό£« 
(*»:ζον τήν προύπαρξιν τών ψυχών, ήν δ ματαιόφρων 
Όριγένης έδόξαζε. 

Καί ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού πνοήν 
ζωής. 'Λλλ' ενταύθα τδ ένεφύσησε τίνες άκούσαν-
τες, κα\ μή λογισάμενοι τήν τών λέξεων πα/ύτητα 
και δτι δι* έτερων έτερα παρίστησιν ή Γραφή, ένό-

animaoo eese divinae panicipem esseruia; putarunt. C l * t < j a v **)v ψυχήν ουσίας μετέχειν τής αυτής τψ 
Sed plurimum * scopa tberrant. Nam id si largia-
ronr, Deue ignea semetipsum gebenna punire de-
prebendetur, cum de seniemia sacrarum Liltera-
rum animam ona curo corpore perpetuis Utic sop1-
plictia multandam tradat. Sic enim ait : c Ne for-
rotdaveritia eos qui corpus interflciunt, cum 
animam 99 veslram interficere nequeant: sed 
eum potius formidaie, qui ei animam et corpus io 
gebenna perdere p o t e s t ι Itaque spiraculum 
illud in animam non commutatom creavii animam, 
steul et manus litleras Bcribil , cum nibilominus 
manus mancat manas, et litterse sint l i t lerx . 

Ac prudenter bic n i ib i , qu» dicaniur, respice. 

Θεψ. Άλλ* έσφάλησαν τού σκοπού. ΕΙ γάρ τούτο 
δώσωμεν, εύρεθείη άν ό Θεδς αύτδς έαυτδν έν τή 
γεέννη κολάζων τοΰ πυρδς, εί γε κατά τδ ίερδν 
Γράμμα συν τψ σώματι τήν ψυχήν έκείσε παραδί-
δωσιν αΙωνίως κολάζεσθαί' ι Μή φοβηθήτε ι γάρ, 
φησ\ν, ι άπδ τών άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ 
ψυχήν υμών μή δυναμένων άποκτείναι, άλλά φοβή-
θητε τδν δυνάμενον κα\ σώμα κα\ ψυχήν έν γεέν
νη άπολέσαι. » Τδ μέν ούν εμφύσημα μή μεταβλη-
θέν είς ψυχήν έδημιούργησε ψνχήν , ώσπερ ούν 
κα\ ή χε\ρ γράφει μέν γράμμα, ού μεταβάλλεται δέ 
δμως είς γράμματα, άλλ* ή μέν χε\ρ μένει χε\ρ, τά 
δέ γράμματα γράμματα. 

"Ορα λοιπδν νουνεχώς. Τδ γάρ ένεφύσησΣν έν-
Positum est enim boc in loco verbum inspirandi, ^ ταύθαείπεν, ίνα συν τψ Πατρ\κα\ τψ Υίψ δημιουρ-
ut cum Patre ac Filio Spiritus etiam sanctus b o m i -
nis opifex esee demoDsiraretur. Sic enim pcrscri-
ptam est : ι Dixlt Deas, faciamus b o m i n e m ; sum-
ploqne de terra palvere Deus boniincm formavii. ι 
Qois cst ille qui dixit? Pater. Et quis pulverem 
ftmipftit ? Filius. luque ne Spiritus sanclus ab bo-
minis creatione renioverevur ei excluderetur, verbo 
inspirahdi praeclare usus est, per illud ipsum, uii 
dixiinus, Spirilum eanctura commonslrans atque 
denotans, quodque gratiae Spirilus sancti particepe 
bomo tum conderetur, qoemadmodum Cyrillus lo-
qniiur, tapietsi deinceps mandali divini transgres-

γδν άποδείξη τ^ΰ άνθρωπου κα\ τδ Πνεύμα τδ 
άγιον. Φησ\ γάρ, c Και είπεν δ Θεδς ποιήσωμεν 
άνθρωπον. ι Κα\ λαβών δ'Θεδς χουν άπδ τής γ ή ς 
Ιπλασε τδν άνθρωπον. Τίς δ είπών ; ' 0 Πατήρ. 
Κα\ τίς δ λαβών; Ό Υίός. "Ινα γούν μή τδ Πνεύμα 
τδ άγιον άλλοτριον φαίνηται τής τού άνθρωπου δη
μιουργίας, τήν ένεφύσησε λέξιν κα\ πάνυ θαυμα-
σίως παρείληφε, δι* αυτής ύπεμφαίνων, ώς είρηται, 
τ^ Πνεύμα τδ άγιον, κα\ δτι τής τού παναγίου 
Πνεύματος χάριτος, ώς δ θειότατος φησ\ Κύριλλος, 
μέτυχος δ άνθρωπος τηνικαύτα παρήγετο, κάν ή 
παράβασις ύστερον τήν τοιαύτην ήμαύρωσε δωρεάν 

" Mattb. χ, 28· 
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xs\ συνέχεεν. Ταύτη τοι καί άναστάς ό Κύριος έχ Α sio donum 
νεκρών ένεφύσησε τοίς μαθηταΤς χα\ ε ίπε· ι Λάβετε 
Πνεύμα άγιον. > Ουδέ γάρ ήνέσχετο χα\ αύθις ημάς 
άποόείξαι τού παναγίου μετέχοντας Πνεύματος. "Ο 
δή χα\ τ ήμερο ν εμφυσά τψ βαπτιζομένψ ό Ιερεύς, 
ζωογόνων ώσπερ τήν αυτού ψυχήν νε νεκρωμένη ν 
ήδη τ ψ τού Αδάμ παραπτώματι. 

Άλλ' έπΙ τήν ακολουθία ν τού λογού χα\ αύθις 
έπανιτέον. Ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού 
πνοήν ζωής. "Η μέν ούν ημετέρα κα\ αληθεστέρα 
δόξα περ\ τής είς τδ σώμα τής ψυχής ενώσεως 
άπλή τίς έστι και σαφής. Τδ μέν γάρ σώμα έχ 
χοδς, ή δέ ψυχή αμέσως έχ θεού παράγεται. Καν 
τεύθεν χαι αλλήλων συναπτομένων ζώον έν σόνθε-
τον γίνεται, χα\ τούτο έστιν ή καθ* ύπόστασιν Ινω-
σ·.ς, ή άμφσπαρκτος τών έτερουσιών κατ* αύτδν 
συνδρομή. "Ο δή κα\ θαυμάζων δ τήν γλώτταν χρυ
σούς έλεγε, ι Πώς έν μήτρα δ άνθρωπος διαπλάτ-
τεται; και πώς άθρόον ή θεοείκελος ψυχή τψ σώ
ματι συμπαρυφίσταται; ι Οί δέ γ ι σοφία τή έξω
θεν έγκαυχώμενοι, επειδή τδν τού άνθρωπου πλά-
στην ήγνόησαν , κα\ περ\ τήν πλάσιν αυτήν έξ 
ανάγκης έσφάλησαν. *Απδ γής μέν ούν, ώς είρηται, 
δ χούς, έκ θεού δέ ή ψυχή. Κα*ι τούτδ έστιν δ φησιν 
ή Γραφή, c Καί ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού 
πνοήν ζωής, κα\ έγένετο ό άνθρωπος είς ψυχήν 
ζώσαν. » Πρόσεχε ούν. Κύδηλον γάρ εντεύθεν δτι 
μία τίς έστιν ή ψυχή δυνάμεις έχουσα διαφόρους. 

Β 
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hoc obscuravit alque coniudil. I laic 

ob causam Dominus cum ex mortuis resurrexis-
8et, rursum discipulos afllavii, et d i x i l : c Accipiie 
Spiritum sanctum. > Nec enim ferre potorat ut 
non de integro sancli Spiritus participes esse de-
clararemur, quem eiiam hodie sacferdos ei qui 
baplizaiur afflat, quasi vitab restituens ejus animam 
ex Adami transgressione morluam. 

Yerum enimvero ad seriem oralionis institutain 
revertamur. Noslra, inquaro, eaque verior opinio 
de corporis cum anima conjunciione simplex est 
atque perspicaa. Corpus enim ex pulvere, anima 
aulem citra medium ullum a Deo producitur. Ideo-
qiie dicimus liis inter se copulatis, animal umini 
idemqne composilam exsiitisse; q u » quMera est 
illa personalis uniiio, nimirum exsislens ulrinquc 
natitrarum diversarum in unum conctirsus. Quam 
rcm Chrysosiomus admirans, c Qupnam , i nqu i l , 
paclo in alvo materna formatur bomo, qui subilo 
aniina divinam eimiUtadinem refcrens exsislit una 
cnm corpore ? ι Qui exlrarta semet efferanl sa-
pientia , cum fornialorem hominis ignoraverint, 
etiani necesaario in ipsa ejue formatione aberra-
runt. Est igitur e lerra puhis, curo anima sit a Deo 
profecta. Quod quidem indicare verbis bis Litlerae 
aacr» volunt : ι Spiritum vitalem in faciem ejus 
inspiravit, ex quo animans effeclus est. > Quibus 
ex verbis, si animum advertas, perspicue colligitnr 
unam esse animam, diversis facultalibus praditam. 

"Οθεν κα\ διά παντδς μέν ή δίκη τού σώματος, Q Quo flt ot per universum se corpus didal , et ra-
έκαστου δέ μορίου καταλλήλως εφάπτεται. Αύτίχα 
γάρ τδ μέν θυμιχδν αυτής έν τή καρδία λέγουσι 
ποαίσθαι τήν οίκησιν, τδ δέ έπιθυμητιχδν ομοίως 
έν τψ ήπατι . Ή δέ λογική αυτής δύναμις αυτού * 
καθαπτομένη τού εγκεφάλου δι* αυτού τοίς πάσιν 
έπιλάμπει καΛ δείκνυται. Καί τίνες μέν, ών εΤς έστι 
χα\ *Απολλινάριος δ τής Λαοδιχείας επίσκοπος, δύο 
δοξάζουσιν έπ \ τού άνθρωπου ψυχάς. Καθ* έαυτήν 
γάρ είναι λέγουσι τήν άλογίαν, αύτδ δηλαδή τδ άλο-
γώτερον μέρος τής ψυχής ημών, ώς άλογον ψυχήν 
ούσαν κα>. ού μέρος τής λογικής, πρώτον μεν δτι 
κα\ καθ* έαυτήν έν τοίς άλόγοις ζώοις ευρίσκεται, 
έξοδ δήλον δτι τελεία τίς έστι καί ού μέρος άλλης, 
αϊ·* δτι τψν άτοπωτάτων έστ\ τής λογικής ψυχής 

tione modoque consenianeo mcmbris singulis ap-
plicetur. Ac pars quidem ejus illa quae vim ira-
scendi continet, eedem snam in corde fertur obii-
nere, altera vero qua coneupiscimus, in jfcinore , 
7 0 lertia , quae ralionis facultas est • in ccrebro 
sita per id omnibus sese declarat. Sont etiam non-
j iu l i i . quorum est in numero Apollinarius anlfctes 
Laodicea?, qui animas in bomine duas esse tradunt. 
Volunt enim pecoliariier et seorsum esse partem 
vila» nostr» birutam ac raiionis experiem, velut 
animam quamdam minime raiionalem, quseque ne 
pars quidem sit rationalis animae. Id primum ex eo 
alaiuunt, quod haec peculiariier ac seorsum in 
brulis etiam reperiatur. De quo consequi volunt 

μέρος είναι τδ άλογον. *Αλλ* ούτοι μέν ούτως δύο ̂  ease ipsam perfectam, non partero alterius. Detnde 
δοξάζουσιν έπ\ τού άνθρωπου ψυχάς, ελέγχονται 
δέ τή λεγουση θεία Γραφή* ι Καί έγένετο δ άνθρω
πο; είς ψυχήν ζώσαν > ουδέ γάρ είπεν είς ψυχάν, 
άλλ* είς ψυχήν ζώσαν. Άλλά κα\ Πλωτίνος ό σοφδς, 
φ δή κα\ Άπολλινάριος ό Λαοδιχεύς ήκολούθησεν, 
έκ τριών λέγει συνεστηχέναι τδν άνθρωπον, Ικ τε 
νοδς καί ψυχής κα\ σώματος. Άλλα κάνταύθα πε -
πλάνηται· δ γάρ νους, χαθά φησιν δ μέγας Βασί
λειος, ταυτοφυής έστι τή ψυχή, καί καθάπερ όφθαλ-
μδ; εν σώματι, ούτω κα\ δ νους έν αυτή τή ψυχή. 
Τδ γάρ χαθαριώτερ,ν καί κυριώτερον μέρος αυτής 
*ύς επονομάζεται · καθδ δή κα\ νοερά λέγεται ή 
ιού ανθρώπου ψυχή, τή μεθέξει πάντως αυτού τού 
ΜΟς· 

propterea quod maximc sit absurdum animse raiio-
nalis partem esse id quod rationis expers sit atque 
brtflum. Sic hi duas in homine anlmas sua qui-
dem opinione conslituunt. Yeram per Litteras 
sacrae refutantur, quarum tasec verba sunl: c Homo 
factus est in animam vivam.» flfon enim aiunt: In 
anitnas, sed, ι in animam vivam. ι Doctisainius 
etiaro Plotinus ille, quem Laodicensis Apollinarius 
secuius est, bominem de tribus bisce tradit exsi-
slere, nimirum mente, anima, corpore. Qua ipsa 
in opinione consimiliter falliiur. Mens cnim, ut 
magnus ille Basilius inquit, ejusdemest cum aniroa 
natura?; quodque corpori oculus esl, boc mens csl 
anima?. 
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Nam qaa* pars anima> parior esl ac priiitipalior, Λ Κα\ έγένετο ό Ανθρωπος *1ς Ψ«χήν ζδ>«»ν. Έν* 

ea inene appclhlur, eicul bominis anima mentis vi 
pnrdiia dicitur, bsrod dobie proplerea quod men-
tis sit ffarliceps. Hinc exorsus divinus ille Basilius 
nosler bce porro de anima commemorat: c Dupli-
cem ego faiullatcm aiiiuia» staluo, cum ipsa sit ima 
pi eadem. Harum allera coiporis cat, nimirom v i -
lal s, allt ra contemplatrix terum, quam el iiUel-
i^euicm vocamus. Vitaiem, qoandiu conJuRCta 

corpori est anima , propier ipsam lemperaluratn 
horuui naluraliter, non ex eleclione suppeditaU 
Conlemplalrix facullas in eleciione consilioquc po-
siium motum babet. » Ha3c divinus eliam Maximus 
illc declarans, illain aniraae partena, quae purior est, 
affetlionum expertem ac indivisibilem esse d ic i t , 
resqua nientis intelligenlia tantum comprebensiles 
modo meoli consenianeo percipere, cum allera pars 
anituse, affeclionibus obnoxia «I divisibilis, quae n i -
niirum in sensus dividilur, corpori dolenii condo-
leat, et eodem voluplalem capiente Toluptaiia eja$-
dem particeps Oal. Etenim anima, atcut et Nysse-
nυs anlisies scripsit, per sensua corporeos cum iis 
tjuae in bondnum vila jucunda suru quasi coalescit 
et conjungitur. Recuni exterarura et crassarum ele-
ganiia per oculos obleciaiar, per auree in audiiu 
jucunda propeodei, itidemque m reliquig- seosa 
qu libet aflicitur. 7 1 Hac de cau*a Joannes etiam 
Dainascenus partem aniwx raiionia expertern ma-
xiniequc bruiam affeclioiHbas esse tradit obnoxiam 

τεύθεν ούν ορμώμενος δ διαληφθείς θσΐός άνήρ περ\ 
ψυχής χα\ τάδε διέξεισι· t Διττήν έγωγε οΤμαι τήν 
δύναμιν τής ψυχής είναι μιας χαΛ τής αυτής ύπαρ
χου σης, τήν μέν του σώματος ζωτιχήν, τήν δέ έτέ-
ραν των δντων θεωρητική ν, ήν δή χα\ νοεράν δνο-
μάζομεν. Άλλα τήν μέν ζωτικήν δύναμιν, έπ*\ 
συγκέκραται τψ σώματι, ή ψυχή φυσικώς διά τήν 
σύγχρασιν ούχ έχ προαιρέσεως χορηγεί* ή δέ θεω
ρητική δύναμις έν προαιρέσ&ι τήν κίνησιν Ιχει. » 
Ταύτα μέν ούν καί δ Θειότατος έπεξηγούμτνος Μά
ξιμος τδ μέν τής ψυχής, δ δή καΛ καθαρώτερον, 
απαθές φησι κα\ αμέριστου, νοητώς τά νοητά δια· 
νοουμενον, τδ δέ τής ψυχής παθητδν κα\ μσριστόν* 
δ δή χα\ ταίς αίσθήσεσι μεριζόμενον συναλγεί μέν 

& άλγυνομένω τψ σώματι» ήδυνομένψ δ1 αύ συνηδύ-
νεται* συμφύεται γάρ, ώς είρηται, ή ψυχή, χαθά 
δή καΛ δ Νύσσης φησΥ, διά των σωματικών αισθή
σεων πρδς τά ηδέα του βίου. Τή γάρ εύχροία τής 
ύλης διά των οφθαλμών έπιτέρπεται, καΛ τή άκο | 
πρδς τά ηδέα τών ακουσμάτων τήν (Ιοπήν έχσι, 
κάν τοίς λοιποίς ομοίως έκαστη των αίσθήσεων 
συνδιατίθεται. Εατά τούτο καί δ άαμασκηνδς Τωάν* 
ν ης έλσγε τδ άλογώτερον μέρος τής ψυχής παθητδν 
είναι κα\ όρεκτικόν. Κα\ αύθις ή ψυχήπαθητή ούσα 
τού σώματος τερενομάνσυ αυτή μέν ού τέμνεται, 

«καθά δή κα\ τδ σώμα, συναλγεί δέ δμως καί συμ
πάσχει τψ πάσχοντί· "Βνθεν τοι κα\ κοινατ μέν 
ήδοναλ ψυχής χα\ σώματος αί άπδ τών συναφειών 

ct concupiscendi vim habere. StuU ejusdem baec Q κα\ «ών εδωδίμων γινομεναι, ώς δ διαληφθείς Ιφη 
- - - o^j^ άνήρ* αί δέ άπδ τών μαθημάτων Ιδία μόνης 

είσΙ τής ψυχής, μόνου δέ σώματος ήδονάς ούκ άν 
t K εύρη ποτέ. "Οτι δέ κσΛ παθητδν μέρος κέκτηται 
ή ψυχή· δι* θύ συμπάσχει τψ σώματ» πάσχοντι ν 

κάντσύθαν άδημονείται χαΛ λυπείτατ καί τά λοιπά 
πάθη δέχεται οίς μετά τήν άμαρτίαν πσριέπχσ*, 
δήλον έξ ων δ Κύριος Ιλεγα* c Νύν ή ψυχή ρο» 
τστάρακται* > Συγχεχωρηται γάρ τή άγίσ αδτού 
ψυχή, καθά δή χα\ τψ σώματι, πάσχην έστιν δτα 
τά ίδια, καί ττ̂ ς κενώσεως μέτρον τετήρηκεν απαν
ταχού, ώς δ θτωτατος Ιφησε Κύριλλος· Τά πάθη 
κα\ γάρ ταύτα, ήγουν ηδονή κατ λύπη χαΧ άθυμία 
προηγουμένως, ού μένουν τή των ανθρώπων φύσει 
κατ* αρχάς συνεχτίσθησαν, άλλ* ώς δ θειότατός 

i;ooque verba : · Cum afficitur auima in secUooe 
corporis, ipaa quidem noa aecaUr uti corpu», sed 
nlbiloraious ei coodolet ae cam patiente palhur.» 
Inde flt ut commanes sini aninia corporique vo-
lupuiet, quae de comptexibye ei ciboruro fruitiew 
perclpiunlur, sicut idem taquit: at qim de disd-
plinia liberalibas oaleciatione».pf0^e-Mtiiii9 anim» 
soli pecnliares aitnt, cma volupUUs corpori aoll 
pecoliarea oulla ropcriaeuir. Eese antem in &oim« 
partem guamdam , qoia affici paOqno poaoit, ol 
per φιαιιι corpori paueali ata coepaliaiur, ul ek 
oogaior ei moareat el relUpuo ftCAcUonee experia-
lur, quibus obnoxia posi lapeuiu esse coepii, da 
ipsias Domini verbia initlligi poleoi;« Aakua me* 
mo4o pertarbaU eai " · ι Nam atncua ipeius axi- D φησι Μάξιμος, ύστερον έπαισήχθη ταύτα διά τήν 
mae, aienl et corpori, concessan boc erat, m BOH-
unnqvacn ea perpetereiur, φ ι « alrique ptoprit 
stinL Aaeoque nodum iaaailioBis ubique servavjt, 
qaeroodmoikiiD tit dtvinioolaus Cyrillua toauilur. 
Nec ttmen aSectkHvea isla? aU milio cum bomtiHioi 
natura condilas snnt, sed po&teriiB, ul lloximae 
loqiiimr, irrepeernnt, ac propter amisataBera per-
fectionie ilK naturae parii a4baeaemnl qnaa bruta 
eai ac retioafc expers. Tradit bi* consealanea Ba-
ailiusqooque, CIMB a i t : iConaidera mibi que mutua 
sit adeeiio de carn&ad animam peitelrane, qui cor-
pua ab taimi vium accipiai, ei vidsftim attma 

τελειότητος Ικπτωσιν, τψ άλογωτέρψ μέρει προσ-
φυέντα τής φύσεως. Τούτοις μέν ούν ακολούθως καέ 
δ μέγας διέξεισι Βασίλειος, λέγων * ε Σκέπει τίς ή 
άπδ σαρκδς πρδς ψυχήν έπανιοδσα συμπάθεια, πώς 
δέχεται μέν τήν ζωήν έκ τής ψυχής τδ σώμα, δέχε
ται δέ άλγηδόνας άπδ τού σώματος ή ψυχή. > Κα\ 
ούτοι μέν ούτως* δ δέ Αριστοτέλης ανθρωπινοί ς 
λογισμοίς έρειδόμενος έν αυτή δασχυρίζεται τή καρ-
δίφ τδν ηγεμόνα νουν ποιείσθαι τήν οίκησιν, ώς 
εντεύθεν τήν προαιρστιχήν αυτού δύναμιν εύπετώς 
έφ* άπαν τδ σωμα Ιιαμερίζεσθαι. "Ετεροι I* αά 
ώσπερ άκρόπολίν τινα τήν κεφαλήν δεδοαήσθαι 

n Joan. x i i , 17, 
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παρά τής φύσεως λέγουσιν, ως iv αυτή τδν ήγέμδ- Α dolorum corporis particep* fiat« > Et bsec qyideui 
να νουν ένδιαιτάσθαι, καθάπερ τινά βασιλέα του 
παντδς ·ύπερχαθήμενον σώματος· Oi δέ γ ι τδ τής 
Εκκλησίας πρεσβεύοντες όρθόδοξον φρόνημα τήν 
χατ* «ίκανα θεού κτισθείσαν νοεράν ημών ψυχήν Ιν 
τινι τδπω τού σώματος, άσώματον ούσαν, τυπικώς 
περιορίζειν ούχ ίσααιν δλη χα\ γάρ δι* όλου διήκει 
τού σώματος, δλον αύτδ ψυχούσα κα\ δλον δλη κα-
ταφωτίζουσα. Εαλ καθάπερ δ βεδς ού καίχατ ' είκό
να δεδημιούργηται αύτη, ού μέρος έν μέρει, άλλ* 
δλος δλψ τ φ κόσμψ κατ* ούσίαν περίεστιν, ούτω 
κα\ ή τού πρωτοτύπου είκων άμερής ούσα ̂ και 
άδιάστατος άμερώς κα\ άδιαστάτως δλη δλφ τ φ 
σώματι προσεστι. Κα\ τούτου χάριν μή θαύμαζε* 
ίστασαι μέν γάρ αύτη έφ* εαυτής καθάπερ ηλιακή 

ab hia tradiia eunu Arisioieles aulem ralionibus 
bomanis innixug menlero, quas in boniine priaci-
patmn obtinet, sedein ia corde suam babcve con-
firntat, unde vis ejus ab electiooe consilioquc peu-
dene universum in corpus facile disiribuaiur. Al i i 
caput kister cujusdam arcie a nalura dicyni ex-
slructam, u i prioceps in homine n>cne degat in co 
quasique rex eedem sopra corpus ujiiversmO pos -
Uin habeat. Yeruoi qui Ecclesiae seuleiuiani se-
quuDlur , animam Dosiram iDtcIligenfe vi pradi-
tam, qusc ad ioiaginem Dei condila eel et corporis 
est expers, in certo quodam corporis loco circuui-
scribere locaJiter nolupi. Nam tola pcr lotum cor-
pus sese didii , el ipsum aoimai, toiumque toia 

τις σφαίρα ούκ έξω τού σώματος, άλλ' ύπερφυώς Β eellusirat. Et quemadmodum Deus, cujus aditnagi-
έν αύτφ, συμπλέκεται δέ τούτφ ταίς άφ' εαυτής 
προϊούσαις αύγαίς, αίτινες κα\ τεμνομένου τού 
σώματος απαθείς κα\ άδιάτμητοι μένουσιν, ώσπερ 
δή χαι τού αέρος ταίς τών άνεμων πνοαίς κινουμέ
νου χα\ μεταπίπτοντος τδ ήλιακδν φώς άπαξ αύτφ 
συμπλαχέν ούτε τομήν ούτε £εύσιν ούτε μετάστασιν 
υφίσταται. 

nem condita est noo pare in parte, sed totue toiuiu 
muDdura cofdpleclilur essentia sua, sie eliaihi priw-
cipis illius exeinplaris sireulacrum, cum partiuui 
sit expers et dimensione careat, cilra divisiouem 
ac dimensionem 7 2 ullam totum loti corpori 
adest. Quaro quidem rero admirari desine. CotiMsiil 
cniin peculiariter anima qoasi globus quidam bola-

ris non exlra corpus, sed in ipso, idqoe raodo quodam ultra nalurali. Simul corpori connexa esl per 
derivatos ex ipsa radios, qui si corpys seciione laedatar, tamen haud aDkiunlur $t sectionem nul-
lam experiuntur. Prorsus ot aere per flalus vemorum moio el agilalo lax solaris οί semel connexa 
aeqoe geclionem neque fluxum neque muiaiioncm paiitur. 

Καί δ μέν νούς ασώματος έστιν αληθώς κα\ Eeique mens reapse quidem expers corporis et 
αόρατος, άλλ* δμως ώς έν όργάνφ τ φ σώματι τήν inaspeclabilis, verum nibilomiuue in corpore tan-
οίκείαν ενέργεια ν δείκνυσι. Καί εΓωθε μέν δ νούς C quam inslmmenlo suam efficacilaiem declaral. Ea-
ένεργείν έν οΤς ύγιώς τδ σώμα διάκειται, έπΙ δέ dem in U8 quonim sana recieque affecta swi*. cor-

' τών ασθενώς εχόντων τήν τεχνικήν αυτού δύναμιν 
δέξασθαι άπρακτος πάν τη κα\ άνενέργητος φαίνε
ται. Πλην ού χαθ' έαυτδν αύτδς παραβλάπτεται, 
καθάπερ τισ\ τών έξωθεν έδοξεν* ουδέ γάρ αρμο
νίας οργάνου τινδς οπωσδήποτε διεφθορυίας ανάγκη 
πάσαν κα\ αυτήν τοΰ τεχνίτου τήν τέχνην συν-
διαφθείρεσθαι. Κα\ δτι μέν τ φ σώματι σύνεστιν ή 
ψυχή, οΐδα, τδ δέ πώς έν σώματι τδ άσώματον ούχ 
οιδα* ουδέ γάρ αίδεσθήσομαι τήν άγνοιαν έπ\ τούτοις 
ομολόγων. Εί γάρ έξηπλώσθαι ταύτην είπη τις δλφ 
τ φ δγκφ τού σώματος, καθάπερ δή καί ό χ ρ υ σ ο ^ ή -
μων φησ\, κα\ ούκ έχει λόγον τδ λεγόμενον* τούτο κα\ 
γ ά ρ ίδιον τών σωμάτων εστίν. "Αλλως τε εί έξηπλού 

pora efHcaciter ag i i , ciun ίο aUis, qui facaltaii» 
ejua arliflciosa) aou svnl capacee, otioea sit ac ntbil 
omnino perficlal, Non Uroen jpsa respeciu sui la> 
diiur, queroadmodum exlrariis quibutdam pbiloao* 
phis visum fuiu-Nara ai maxime cujusdam ineiru-
ipenli barmouia quoquo modo corrumpatur, non 
tjiroen omnino j&equi neoesse esl ut ars ipsius eiiam 
artilicis propierea pcriisse sialuatiir. Adeese quideni 
ώ corpore anunam novi : ai qoi res corporia ex« 
pers in eorpore sit, ignoro. Νοιι eniin imperiiiam 
bac in parle meam faleri me pudeL Quippe ai q u ^ 
eam dicat $xpansam esee per totaro corporis mo^ 
lem, eicui Chrv&oslomueail, id ipsum ratiooe carau 

τ ο τφ τού σώματος δγκψ, χα\ συνετέμνετο άν, τών Wa« tale quiddam corporibue esl propriiini; ac 
χειρών πολλάκις κα\ τών ποδών έκχοπέντων. Άλλ' 
ούκ έστιν έν δλφ τψ σώματι, έν τινι δέ μέρει αυ
τού συνείλεκται. Ούκούν ανάγκη νεκρά τά λοιπά 
γίνεσθαι μ έ ρ η 9 τδ γάρ άψυχον πάντως νεκρό ν . 
"Αλλ* ουδέ τούτο έστιν είπείν. "Οτι μέν γάρ έν τψ 
οείιματί έστιν ημών, οίδαμεν, τδ δέ πώς ούχ οίδα-
μ^ν . Κα\ δτι μέν άύλό; έστι χαί ασώματος ή ψυχή, 
«.Ιάα (ήκουσα γάρ), τί; δέ τδ είδος αυτής χαί πο
τ α π ή τήν ούσίαν, ούχ οΐδα, δτι χα\ ανερμήνευτου 
τοΰτο μεμένηχε. Πώς γάρ άν χαι είδείη τις τήν 
κονε* είκόνα χτισθείσαν τού άπερινοήτου κα\ άκα-
παλήπτου Θεού; Έάν ή τής ψυχής ουσία κατελαμ-
6<χνετο, χατελαμβάνετρ άν χαί αύτδ τδ τής είχόνος 
τεΜιτότυπον* εί δέ τδ πρωτότυπο ν άκατάληπτον, 

praeserlim ei oatendi com nwoie eorporis dtcanir, 
euam sequeretur earo ona resecari, qaoitee mamis 
aique pedes ampuUntur. At enim siaiuamus eam 
per corpus universum non esse spar&am, eed ima 
quadam ipsias in parte colleclam. Ila vero oequi 
neeesse est ut membra reliqua sint morioa. f tan 
quod expers cst auimae, prorsus mortuupa eei; id 
qiiod hic dici nequit. Quainobreui esse qutdem iU 
lam in corpore notirot scimue, ai quo pacto w i 
ignoramus. Iiidera aoimaro experiem ease maieriei 
crassac ac incorpoream scio, quando ita se rem ha · 
bere accepi: veruui qoae sil ejos speciee Mve foma 
vel qualig esseniia, ecire nequeo. Quippe non po-
test boc oralionc cniusoaam explicari. Nam fiui 
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cernere quiV eam possit, quae oondiia csl ad ima- Α ακατάληπτος έξ ανάγκης χα\ ή τού πρωτοτύπου 
ginem Dei9 quem tiec intelligemi» vi nec ulla per-
ceptione comprehenderepossunius? Quippe si ani-
mae cortiprehendi posset essemia, posset itidem 
imaginis quoquo princeps exemplar comprehendi. 
At si nequit exemplar illud princeps comprehendi, 
eliam nccessario frequelur iinaginem ejus consimi-
liter cooiprefaendi von posse. Qua de causa fil u l 

είκών. Ένθεν τοι κα\ πολλά μέν έφιλοσοφήθη περι 
αυτής, ούδε\ς δέ τήν ταύτης ούσίαν ήδυνήθη κατα-
λαβεσθαι ποτέ, κατ* είκόνα, ώς είρηται, κτισθεί
σαν τού ακατάληπτου κα\ άπερινοήτου θεού. Άλλά 
κα\ παιδεύων ημάς δ θεές ώστε ταπεινδν έχε .ν 
φρόνημα κα\ μή τά ππρ\ ημάς 6λω; φαντάζεσθαι, 
τοιαύτην άκαταληψίαν ένέθηκε τή ψυχή. 

tameisi mnlta muhi de oa commenlaii s i n l , nemo taroen essentiam ipsius unquam 7 3 percipere po-
tueril, condilam, ut dictum esl , ad imaginem Dei neminis rogilatione ac inteltigentia corhprebensi-
btlis. Deus quidem cerle nos castigans et erudiens, ut animo demisso simus nee imaginalionibus no-
siris omnia quae iu nobis sunt complecli velimus, hujusa.odi qnamdam obscuritalem percepliouis ani-
mae indidit. 

Hic autem animam mihi, dilecte fili, advertilo. Πρόσεχε δέ, αγαπητέ. Φθάσας μέν γάρ δ λόγος 
Dictum esl.stipra in alvo malerna subilo auimam, g έδειξεν δτι άθρόον έν τή μήτρα ή θεοείκελο; τψ 
qu« Dei referl imaginem, una cum corpore exsi- σώματι συμπαρυφίστατο ψυχή, καντεύθεν Ιν ζώ>ν 
stere, aique hoc pacto animal unum idque compo-
eitum absolvt, quem hominero dicinius. Esse item 
hanc uniiionein personalem, nimirum exsistentem 
ulrinque nalurarum diversarum in unum concur-
sionem. Igiiur quo pacto corpus etanima subito in 
alvo materna concurrunt, eodem qooque rursus a 
ae inticem subilo uoorlis lempore dirimuntur. Quare 
ai quis exisiimat animam e corpore paulaiim lem-
pore nioriis exccdere proplerea, quod uieiubrorum 
exlreinae partes in iis qtii subilo non emorionlur 
plane frigeant ac sensum amiilanl, tanquam fci a 
corporis extremilalibus inciperet scse conlrabere 
paulalimque veluti convolvere, ut posteaquam ad 

σύνθετον αποτελείται ό άνθρωπος. Κα\ τούτ' έστιν 
ή καθ* ύπόστασιν ένωσις, τούτ* έστιν ή άμφύπαρ-
κτος τών έτερουσίων κατ 1 αύτον συνδρομή. Καθ* δν 
τοίνυν τρόπον άθρόον άλλήλοις έν τή μήτρα σύν-
τρέχουσι τό τε σώμα καί ή ψυχή, κατά τδν αύτδν 
αύθις άθρόον αλλήλων διίστανται κατά γε τδν τού 
θανάτου καιρόν. Ό τοίνυν οίόμενος τήν ψυχήν χατά 
βραχύ τού σώματος ύπαναχωρείν έν τψ το·3 θανά
του καιρψ διά τδ κατεψύχθαί τε καί παντάπασιν 
άναισθητείν τά άκρα τών μή έξάπινα τελευτώντων, 
ώσπερ άπδ τών περάτων τού σώματος αρχομένης 
αυτής συστέλλεσθαι κα\ κατά μέρος έλίττεσθαι, ίνα 
έπειδάν δλη πρδς τήν χαρδίαν συσπειραθή, δ τοι-

cor tota coilecla fuerii, subilo inde effletur, om- C ούτος ήπάτηται * ού γάρ ούτως έχει, άλλ' ώσπερ 
iiino is opinione &ua fallitur. Quippe res eo se 
pacio non habet, sed queniadmodum citra temporis 
imervalluiu elucel anima in corpore, solis instar 
aera subilo colluslranlis, eodem modo etiam inde 
avolai. Quamobrem ncc extenditur, ui superius i u -
dicabamus, nec dimensionem adniiui t : sed lola 
totum corpus aaimaus nibilominus peculiariler ex 
ae cousislil. Quid esl aulemquod exlenditur siniul 
cum corpore el ipsum animat? Natura et viia ra 
Uonis expers. Neque decebat in crasso versari cor-
pore animain, absque medio quodam extremis 
cognalo. Ipsa quidem ante exspiraiionem postre-
mam una ciim exireiiiiiaiibus exeiinggitur, non 
inde roigrat: forel enim immorialis, si ad se ipsam 

άχρόνως έπιλάμπει τψ σώματι δίκην ηλίου έξάπινα 
τον αέρα καταφωτίζοντος, χατά τδν αύτδν λόγον κα\ 
εκείθεν άφίπταται. Ούκουν εκτείνεται τούτο, καθά 
άνωθεν εΓπομεν, ουδέ διίσταται, άλλά καί δλον δι* 
δλου ψυχοΰσα ουδέν ήττον έφ' εαυτής δστηκε. Τί δέ 
έστι τδ συνεκτεταμένον τψ σώματι κα\ ζωοΰν αυτό ; 
*Η φύσις κα\ ή άλογος ζωή. Ουδέ γάρ ήν ευπρεπές 
τψ παχεί προσομιλήσαι σώματι τήν ψυχήν άνευ τ ι -
νδς προσφυούς τοίς άκροις μεσότητος. Κα\ αύτη 
μέν πρδ τής παντελούς άποπνεύσεως τοίς άκρω-
τηρίοις συναποσβέννυται, ού μήν εκείθεν υποχωρεί. 
*Ην γάρ άν αθάνατος επανερχόμενη πρδς έαυτήν. 
Ή δέ γε ψυχή τού μέσου τούτου δεσμού διαλυτέ ν 
το;, ώσπερ έν άτόμψ ή £ιπ]} οφθαλμού, δ φησ'ν 

colligerelur. A l hoc intermedio vinculo dissolulo, D Απόστολος, τού σώματος έξεισι. Κα\ τοσαύτα 
μέν δ λόγος ήδη διείληφε περί αυτής τής ψυ-laaquara ίιι spaiio temporis impariibili vel ocull 

mouiento, sicui Aposlolus loquilur, anima e cor-
pore discedl. Ει bacienus quidciu de animu diclum 
esio. 

Fueril aulem preliura opera? nonuibil nos iis 
etiara iminorari quae de corpore quidam oliin dia-
teruerum; idque de causa polissimum ea, quod 
pro disposiiione corporis et afieclione anima quo-
que consueveril agere. Nam qucmadmoduin sol 
pro aeris sive crassitie sive subiiliiate radios 
eiuin ad nos diversos emitli l , sic el anima vi pr^e* 
dila inlelligeniiaj pro instruuieiili affcclione suam 
efficacilatem declaral. Hinc quosdam esse fatuos 
videmus, quosdam uon ilcm ; binc iHh>s soinnoleii • 

ΆναγκαΤον δέ προσδιατριψαι μικρνν κα\ τοΓς 
έκπαλαι περ\ αυτού φυσιολογηθεισι τού σώματος· 
Τίνος ένεκεν ; "Οτι κατά τήν αυτού διάθεσιν είωθεν 
ή ψυχή ένεργεϊν, Καθάπερ γάρ ό λαμπρές ούτος 
ήλιο; κατά τήν τού άέρο; εΓτε παχύτητα εΓτε λε
πτότητα πρδ; ημάς τάς ακτίνας άφίησιν, ούτω κα\ 
νοερά ψυχή κατά τήν οργάνου διάθεσιν τήν εαυτής 
ένέργιιαν δείκνυσιν. Εντεύθεν χα\ μωρον έστιν 
Ιδείν κα\ μή τοιούτον, ύπνηλδν καλ γρήγορον, θυ -
μώδη κα\ πράον, άνδρ-ίον χαί δειλδν, χα\ δ*α 
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τοιαύτα. Κα\ μή μύθον ήγού τά λεγόμενα * Εχει; Α los, alios vigilantes; alios iracundos, alios mites; 
γάρ τδν Σιναίτην θείον Άναστάσιον λέγοντα μή τδν 
βεον είναι τών τοιούτων αίτιον, αυτήν δέ μάλλον 
τήν φύσιν κα\ τήν τών τεσσάρων στοιχείων συνδρο-
μήν χα\ συνέλευσιν. "Αν γάρ εύρεθ^πλημμύρατοΰ 
θερμού στοιχείου έν τή ώρα τής τοΰ βρέφους συλ
λήψεως, θερμής χράσεως τδ τιχτόμενον γίνεται · 
έά> δέ τδ ψυχρό ν καθ υπέρτερη ση στοιχείον, ψυχρό-
τέρας έξεως ευρίσκεται τδ τικτόμενον. Εντεύθεν 
λοιπδν δ τε θυμώδης κα\ ό πράος, ό ανδρείος κα\ 
δειλό;. Κα\ δρα τδν συν κα\ τδν έλαφον, τδν μέν 
πρδς πόλεμονέτοιμον διά θερμότητα, τδν δέ τήν 
μίχην φεύγοντα διά τήν έκ ψυχρότητος αύτψ 
προσούσαν δειλίαν. Έάν δέ τδ ξηρδν ύπερτερήση 
στοιχείον, νηφάλιόν τινα κα\ γρήγορον άποτίκτει 

alios fories, alios limidos: quibus 7 4 a(*de qtKP sunl 
ejus generis alia. Nec pro fabulis b&clibi ducenda 
sunt. Quippe vir eximius, Anastasius Sinalles, aii 
Deom non csse talium auctorem, sed ipsam poiius 
naturam el elemenlorum quatuor concursum. Nam 
si elementi calidi abundantia lempore conceplionis 
inveniaiur, lemperamcnlum quoque calidum con-
sequilar id quod lum gignilur. Sin cleraenti frigMi 
vis major fueril, felus eliaro frigidus procreatur. 
Eadem de causa vel iracundi vel niitee, vel fortcs 
vel formidolosi bomines gignuiUur. Aprum bic 
mihi cum cervo intuere, quomm ille paralus est 
ad pugnam ob caloreni, bic pngnam reformidat ct 
fugil ob eam quam habct ex fiigore timidita^m. 

* · γ - ι · - γ - - R W~" 
άνθρωπον. Έ φ ' ψ καί τιςσοφδς, ψδνομα Ήράκλει- Quodsi abundaverit sicci vi» elemenli, homo so-τος, έλεγε, c ψυχή ξηρότερη σοφωτέρη, > ψυχήν εν
ταύθα τήν τοΰ εγκεφάλου καλέσας ούσίαν. Έάν δέ 
τδ ύγρδν πλεονάση στοιχείον. νωθρό ν τινα ποιεί κα\ 
δυσκίνητον. Κατά ταύτα λοιπδν ή έκ φύσεως πραό-
της φρόνησίς τε κα\ σωφροσύνη ούκ άρετα\ τοις 
Οείοις Πατράσι κρίνονται, φυσικά δέ πλεονεκτήματα. 
Καί πρόσσχες αύτψ τψ μεγάλψ Βασιλείω λέγοντι * 
c Πολλούς έγνων φύσει μισοΰντας τδ μίγνυσθαι γ υ -
ναικί. Τ Αρ' ούν σώφρονας αυτούς όνομάσομεν ; Ου
δαμώς* σωφροσύνη γάρ έστιν αυτή ή εγκράτεια κα\ 
τδ μαχόμενο ν περιγενέσθαι τών ηδονών. > Κα\ περ\ 
μέν τούτων ούτως. 

Π*ρΙ τον4 ι Ποιήσωμεν άνθρωχοτ. ι 
Διά τί δέ πλάττων ό βεδς τδν άνθρωπον ούκ έλαβε 

βώλον, άλλά χούν τδ λεπτότατον; όμού μέν έκ τού
του και τδ φύσημα καταστέλλων ημών, όμού δε καί 
δϊδούς εντεύθεν ελπίδα τής αναστάσεως· Έπ-ιδή 
προήδει δτι μέλλει τελευτφν τδ ζώον κα\ είς χούν 
καταντών, προλαβών έν τή δημιουργία τήν έλπίδι 
τής αναστάσεως δίδωσι. Λαμβάνει χούν άπδ τής γής, 
ίν* δταν ίδης έν τάφψ χούν, γνψς δτι δ εκείνον πλά-
σας και τούτον άνίστησιν. Άλλά κα\ τίνος ένεκεν, 
επιζητείς, διπλούν πλάττει τδν άνθρωπον έκ τε ψυ
χής νοεράς κα\ σώματος; "Αστε σύνδεσμον είναι τού 
τε νοητού κόσμου χα\ τοΰ αίσθητού. Επειδή γάρ οί 
δύο κόσμοι ούτοι τή ουσία διεστήκασιν, ίνα μή δια· 

brius alque vigil procrealur. De quo priscus qui-
dara philosopbus Heraclitus dixi l , animam, quo 
sicciorsit,eosapieniiorem ;quibusin verbisanimam 
Tocat essenliam cerebri. Si denique copia frigidi 
elemenli supcraveril, gignilur ignavus quidam bomo, 
quique difliculler ad agendum iropellilur. Quo fil ut 
naturaleui mansueludinem, prudeuliain, temperan-
liain non virlulum locd divini Palres babeaul, sed 
esse naluralia quaedam beneficia, qtiibus «xceilant 
alios alii, statuanl/Basilius quid dical, advertilo: 
cMullos novi qui a natura complexus venereos 
odere. Nuiu eos lemperantes \ocabimus? Nequa-
quam; naro temperanlia esl coniineniia quadam, 
qua foluplates nobiscum pugnantes vincimus.» Ac 

Q de bis quidem boc roodo dictum eslo. 
Inillud, tFaciamuihominem99.* 

Cur aulem Deus boroinem creans non glebam, 
sed pulverem, qui est admodum lenue quiddam, 
suinpsit? Nimiram boc modo voluit simul lum in -
flationein nostram coroprimere, tora resuirectioms 
spem facere. Nam quia norat aniraal boc eraoriiu-
rum ei in pulverem revereurom, ipsa in creatioue 
velut antev erlens spera nobis de resurreciione fa-
cere voluit. llaqae pulverem de lerra sumit, ut 
cum pulveretu in sepulcro conspicis, scias eum 
qui bominem formarit ipsuro etiara recuscilaluruni. 
Forlassis eliara quaeres quamobrem crearit bomi-
netn duplicem, anima nimirum imelligeniis m«m-
tisque parlicipe pr&ditum et corpore. Nimiratn quo 

«όρους είσαγάγη δημιουργούς, διπλούν ζώον έν τψ D nexus quidaiu foret inielleclilis ac sensilis mundi. 
χόσμψ τδν άνθρωπον τέθεικεν, ώς εντεύθεν ένα δη- Nam cum bi duo mundi essentia sua separali sint, 
μιουργδν τών άνω τε κα\ τών κάτω κηρύττεσθαι. ne divewi eliam opifices existimarentur, bomtnem 
animal duplex in mundo c o n s ^ i i i , u l binc unus esse tam superarum ac coelesiiura quam inferarum 
rcruin crealor inielligeretar. 

ι Ποιήσω μι ν άνθρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν. > 
Διά τί τδ έκ σώματος κσ\ ψυχής συντεΟέν ζώον άν
θρωπον ώνόμασεν ή Γραφή ; '0 άνΟρο>πος τή Έβραΐδι 
διαλέκτω πύρ λέγεται. Κα\ επειδή προήδει ό θεδς 
δτι άπδ ένδς άνθρωπου ανθρωπίνων σωμάτων πλη
ρούται τής οίκουμένης τά πέρατα, είς {λύχνος έξά-
πτειτοσαύτας λαμπάδας, διά τοΰτο τδ τοιούτον ζώον 
έκάλεσεν άνθρωπον, τουτέστι πύρ. Τών γάρ άλλων 

·· Gen. ι, 46. 

cFaciainus, inqoii Deus, bominem ad imaginem 
nosiram.» Cur ex anima corporcque 7 5 coniposi-
tum aninial Liiterae sacra; bomiiiein appelIant?Vo-
cabulara quod boiuinem significat, ignem iu l le-
br«a lingua denotal. Kl quando norat jam antc 
Detis unum bominem corporibus humanSs omncs 
orbis Oues replelurum unamque lacernam loi lam-
padas accensuram, idcirco anin al hoc appcllr.fit 
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tominem, id esl ignetn. Nam clcmenla caetera sic Α στοιχείων έκαστον ώ ; έστι μένει· ΟΤον έάν λάβης 
fnanent ut exsistunl. Si aquam mensnra quadam 
capias, manet eadem aqua oeciucromenlumsumiL 
Si uirem aere compleas, *non potee ex eo ulrem 
alium replere. Verum ignis ita non manet ul exsi-
slit, sed quo materiei plus acqnisiverit, eo iit ma-
jor. liidem si una lucerna multas alias acceuderis, 
idcirco ipta non exbaarietur. Quapropter recte ho-
niini nomeu hoc iodiiow esl, sicut eadem «x cansa 
eumdem Adaraum Deus appellavit. Nam quia terras 
quatuor climala complelurus eral, non abs re no-
meu boc consecutus est. Ejns mibi quaeso litieras 
considera, quae quaiuor Ula cliraaia denotant, Α 
aigniftcal anatolen, boc est ortum; D dysin, boc 
esi occideniem; Α rursus arclum, boc est ursara ac 

βώλον τής γής . ώ ; έστι μένει. "Υδωρ έάν λάβης 
μέτρψ τιν\, τδ αύτδ μένει ύδωρ κσΑ προσθήκην ού 
λαμβάνει· 1 Αέρος έάν πλήρωσης άσκδν, άλλονάσκ'ν 
έξ εκείνου πληρώσαι ού δύνασαι. Τδ δέ πύρ, ώς 
έστιν, ού μένεΓ, άλλ' όσην έάν λάββς ύλην, πλεονάζει 
τδ πύρ. Κα\ λύχνους δέ πολλούς έάν έξ ένδς λύχνου 
άψης, ού καινοτομήσεις αύτδν. Προσφοράς ούν αύ
τδν έκάλεσεν άνθρωπον. Κατά τούτο δέ καί τψ τού 
Αδάμ δνέματι προσηγόρευαιν αυτόν. Επειδή γάρ 
ήμελλεν τά τέσσαρα κλίματα έξ αυτού πληροΰσθαι, 
τδ τοιούτον αύτψ προσεπιτίθησιν δνομα. Κα\ δρα 
τά τοΰ τοιούτου ονόματος γράμματα. Τά τέσσαρα 
γάρ ύπεμφαίνουσι κλίματα* άλφα ανατολή, δέλτα 
δύσις, άλφα άρκτος, μύ μεσημβρία. Καλώς ούν τδ 

seplentrionem; Μ deniqwe meridiein. Caelerum & τοιούτον ζώον κα\ Αδάμ κα\ άνθρωπον προσηγό-
sacris in Liiteris baec verba Bequunlur : iConsevit 
Deus paradisum in Edem ventoe orieatem • · . * Cur 
non versHs aliud cliina paradisura consevk poliue 
qoam ad orieotem ? Unde initium cursus lumina-
rium, ibi el domiciliuoi «sse bominum voluil. Ac 
praHerea quod futuruni erat sigpiflcans, \ersas 
orientem in paradiso collocat bominero; u i oslen-
derei ilidem alque luminaria exoriunlur el versus 
occidenlem cursu delaia occidvnt, &ic bomincm 
quoque de vita perveniurum ad «tnorleiu ac luini-
narium more oecasurutn aliumque rursus orlum 
habiioruoi, videlicet mortuorum resurrectioncm. 
Adamus ad occasum cursa delatus cst, et in sepul-
crum praecipitatus occidil. Venil Christus, et euui Q 
qui ocrideral rursus exoriri feciL ldcirco de ipso 
\ates inquil : c En honoo, ctii nomen ortus". » 

Hoc quoque &cienduin e&t l i b i , fluvium qui de 
paradiso promanat, quatuor in prinoipia, id eet 
fotftes, dividi, de quibus flupiioa qijaliipr oriuntur. 
Quodsi qiialuor bi anuies de uno feui* principium 
babeiu, cur uon ef. aqua ip»oru» uua eai? 
<ur non una qualius? Niniiruro lerrae JocoriMt-
que qualitaiis, per quae fluunl, parlicipes reddup-
lur ; quo fii ut tam guslu quam qualiiale sint di-
ver&i. Aquam ipsam niibi inluere. Habel baec na-
turaiu eamdem et eamdem qualiuiena. Verum ei 
absinibiuoj ia eaiu conjicias, alia qualitas in ea ef-
ficiuir, iiem alia, si aneibum, *Ha si ruiam. CaUe-

ρευσιν * έξ αυτού γάρ, ώς προείρηται, τά τέσσαρα 
πεπλήρωται κλίματα. Λέγει γάρ ή Γραφή * ι Καλ 
έφύτευσεν ό θ^δς παράδεισον έν Εδέμ κατά άνατο-
λάς. » Διά τί δέ μή είς άλλο κλίμα τδν παράδεισον 
έφύτευσεν, άλλά κατ* ανατολάς ; "Οθεν ή άρχή του 
δρόμου τών φωστήρων, εκείθεν κα\ ή διαγωγή τών 
ανθρώπων. Προμηνύει ό Θεδς τδ μέλλον. Κατά άνα-
τολήν έν τψ παραδείσφ τίθησι τδν άνθρωπον, ίνα 
δείξη δτι ώσπερ ούτοι οί φωστήρες άνατέλλουσι κα\ 
τρέχουσιν είς δυσιν κα\ δύνουσιν, ούτως κα\ τούτον 
δεί άπδ τής ζωής είς Θάνατον ίραμείν καί δύσαι 
κατά τδν τύπον τών φωστήρων, καί άλλη ν άνατολήν 
πάλιν λαβείν έξανάστασιν έκ νεκρών. *£δραμεν ό 
'Αδάμ είς δύσιν, ίδυσεν είς τάφον. ΤΙΙλΘεν δ Χρι-
στδς, κα\ έποίησεν άνατείλαι τδνδύσαντα. Διά τούτο 
λέγει ό προφήτης * c Ανατολή δνομα αύτψ. ι 

Γίνωσκε δέ καί τούτο, δτι δ εξερχόμενος έκ τού 
παραδείσου ποταμδς ε ί ; τεσσάρας αρχάς μερίζεται, 
τ,υτέστι πηγάς, άφ' δν οί τέσσαρες ποταμοί. Καέ 
έάν οί τέσσαρες ούτοι ποταμοί έξ ένδς έχωσι ποτα
μού τήν αρχήν, διά τί μή καί τδ ύδωρ αυτών δν ; 
διά τί μή καί ή ποιότης αύτοίς μία ; Μεταλαμβά-
νουσι τής γής καί τής ποιότητος τών τόπων δι' ών 
παρέρχονται, καί διά τούτο παρηλλαγμένην έχουσι 
τήν τχ γεύσιν αυτών καί ποιότητα. "Ορα γάρ δτι 
κα\ αύτδ τδ ύδωρ μίαν μέν έχει τήν φύσιν καί τήν 
ποιότητα, άλλ* έάν έμβληθή αύτψ άψίνθιον, άλλην 
ποιότητα ποιεί, έάν άνηθον, άλλην, κα\ έτέραν αύ· 

rum bos amoea Deua Ubi per 7 6 subierraneoa D θις, έάν πήγανον. Διέρχεσθαι δέ τούς ποταμούς διά 
quosdaui mcaiua cerio eonsilio voluil, et aliU e 
piincipiis rursum orir i atque conapici, »e qxai r i -
pas borum sequeniet paradisuoi occuparo co-
nenlur. 

Inler alia vero, dilecle fili, te boc quoquc scio 
qua-iiiurum, quauiobrem de «oelo, terra, reliquie 
omnibus ordiue disserens Moses, nusquani angelo-
ruui creaiionie menlionem fecisse videatur. Hic 
animadverlas eos, quibus bsec praescribebai Meses, 
parum ronfirmaios fuisse. Absque quo fuissei, non 
(ot prodipiia conspeciis imaginem viiuli Deum 
auncupas&enL Jam qui lania faciliutc jumenionim 

τίνων υπονόμων τόπων φκονόμησεν δ Θαδς, «αϊ έξ 
έτερων αρχών αυτούς άναφαίνεσδαι, ίνα μή ταίς 
δχθα^ αυτών άκολουθσύντές τίνες αύτδν επιχειρώJI 
καταλάβει ν τδν παράδεισον· 

Οΐδα δέ, αγαπητέ, δτι χ*\ τούτο μετά τών άλλω» 
ζητείς, τί δή ποτ* περί ουρανού ΧΑ\ γής κα\ πάν· 
των εφεξής διεξιών Μωσής τής τών αγγέλων δη
μιουργίας ούδαμού μιμνημένος φαίνεται. Γίνωσκε 
ούν δτι ουδέν στερεδν ουδέ βέβαιον είχον οί νομοθέ
του με vou Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν εκείνοι χα\ 
τοσαύτα θεασάμενοι θαύματα τήν είκόνα τού μόσχου 
Θεδν άνηγόρευσαν. 01 δέ ^αδίως ούτω τά τών κτη-

·· Gen. α, 8. ·· Zachar. τι, 12. 
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;ών Ινδάλματα θεοποιήσαντες τί ούκ άν Εδρασαν, εί Α simulacra pro diis habere noo dubitarunt, quid non 
τών αοράτων φύσεων τήν γνώσιν έδέξαντο; Τού 
Μωσέω; λοιπόν τά περ\ τούτων πάντη σιωπήσαν-
τος δ προφήτης Δαβίδ μετά χρόνους ύστερον Ιχανούς 
μνήμην ποιείται τής δημιουργίας αυτών, εί χα\ πα-
ροδευτιχώς διά τήν τών άχροωμένων άσθένειαν, 
χαί φ η σ ι ν c Αύτδς εΤπεν, κα\ έγεννήθησαν · αύτδς 
Ινετείλατο, χα\ έκτίσθησαν. ι Ό δέ γε δεοφάντωρ 
χα\ μέγας Διονύσιος πλατότερον περ\ τών αοράτων 
διέξεισι φύσεων, άτε πρδς αυτούς έχείνους τήν δι
δασκαλία ν ποιούμενος τούς τοιαύτα βεδυνημένους 
χωρειν. Τήν τε γάρ στάσιν αυτών, τήν τάξιν, τήν 
γνώσιν, τδν φωτισμδν, τήν πρδς άλλήλας διαφοράν 
χα\ τήν έκαστη προσούσαν ένέργειαν θαυμασίως 
διαίληφεν, δ τούς άγνοούντας έδίδαξεν. 

ΠαρΙ τών άγγ&Χικών ταγμάτων. 
Έ τ ι δέ κα\ τούτο πρδς τοις άλλοις είδέναι σε 

βούλομαι, δτι τά τών άνω διακοσμήσεων τάγματα 
εννέα τυγχάνει τδν άριθμδν, £ χαί είσι ταύτα, Χε-
ρουβίμ, £εραφ\μ, θρόνοι, Κυριότητες, Δυνάμεις, 
Έξουσίαι, ΆρχαΙ, Αρχάγγελοι, "Αγγελοι. ΕΙ δέ 
καί έτερα τάγματα έν ούρανοίς έστιν, περ\ ών έν 
τψ μέλλοντι αίώνι χα\ άκουσα ι χα\ μαθείν μέλλο-
μ*ν, δ μακάριος οΐδε Παύλος ούτως είπων * c Έκά-
θισχν δ Χριστδς επάνω πάσης αρχής κα\ εξουσίας 
χα\ δυνάμεως χα\ παντδς όνόμα-τας ονομαζόμενου 
μή μόνον έν τψ αίώνι τούτψ, άλλά κα\ έν τψ μέλ
λοντι. ι Τά μέντοι διαληφδέντα εννέα τάγματα «είς 
τρείς αφορίζει διακοσμήσεις δ θείος Διονύσιος, κα\ 

fecissent, si naiurarum inaspeclabiliurn cognitio* 
nem babuissent? luque Mose proreus de bis la-
cenie, posi noagnum deinceps temporis interval-
lum vales Davidcs eorum creaiionis memiuit, quaii-
quam perfunclorie, propter auditoruni iiubecillila-
lem. Sic enim a i t : tlpse d ix i l , et facii sunl ; ipse 
mandavit, et creali S U D I * * . » loterpres aulem re-
rum divinarum, eximius illc Dionysius, da bisce 
naturis inaspeclabilibus laiiue disserit, ut qui eos 
erudial qui bujusmodi capere possent. ldcircosla-
lum ordinem cognitionera collusiralionem earuni, 
iiemque discrimen inter ipsas cum operationesin-
gularum, admirabili complexus esi oralione, nos-
que prorsus haec ignorantes docuil. 

De angelorum ordinibus. 
Debes autem scire coelestium dedcripiionum gra-

duuin novem esse ordines, niniiruiu Cberubos, 
Sera.phos, Throeoe, Dominatus, Poierjiates, luxperia, 
PrincipAtus, Arcbangelos, Angelos. Narn vero alii 
4>ratl*r bos sint in coelis ordiucs, qims in altera 
vila cojgmturi simus, bealus Ule Paulus no t i i , qui 
ait : iConsedit CbrUUis supra omnem principatum, 
imperium, poieBtatem, omneque nomen qnod ver-
bte exprimilur, non soLum in boc aevo, sed eliam 
Cuturo. > Ceaierum indicatoa boeee novem ordinet 
Diooysius in iroe deseripiiones gradusqoe distri-
buU,';quorum primo oontiueantur Serapbi, Cberubi, 
Throni, qtti quidem cilra inedium ullnm et conti-

πρώτην μέν είναί φησι τά Σεραφ\μ, τά Χερ συβ\μ C mio aseialaiit Deo; sccando, Domiwatus, Potestated, 
χα\ τούς θρόνους, αμέσως xal προσεχώς παριστά
μενα τψ θεψ , δευτέραν δέ τήν τών Κυριοτήτων καΛ 
τών Δυνάμεων κα\ τών Εξουσιών, τρίτη ν δέ καί 
τελ&υταίαν τήν τών Άρχων κα\ Αρχαγγέλων κα\ 
Αγγέλων. Τδ μέντοι έν αύτοϊς ύστατον τάγμα, ώς 
προείρηται, Ιδίως άγγελοι καλείται ώς τάς θεία; 
Ικφαντορίας άγγέλλον τε κα\ διαβιβάζον πρδς ημάς. 
Τής τοιαύτης δέ αγγελικής επωνυμίας καί πάσαι 
αϊ νοεραΐ φύσεις ήξίωνται διά τδ πρώτως αύτοίς 
έγγίνεσθαι τήν θεαρχικήν έλλαμψιν* κα\ ούτω δι' 
αδτών είς ημάς διαπορθμεύεσθαι τάς υπέρ ημάς 
έχφαντορίας * κα\ δ νόμο; γάρ αύτδς δι* αγγέλων 
ήμίν έδωρήύη, κα\ τούς κλεινούς καί πρδ νόμου κα\ 
μετά νόμον Πατέρας άγγελοι πρδς τδ θείον άνήγον · 
χα\ γάρ διά τδν πρώτον τά δεύτερα πρδς τδ θείον 
ανάγονται. Ού μόνον δέ αί περ\ ημάς νο?ρα\ φύσεις 
εΙσ\ν, άλλά κα\ έν αύταίς ταίς δμοταγέσιν ίεραρ-

Ιχίαις π ρώτα ι κα\ μέσαι κα\ τελευταία ι τάξεις ε(σ\, 
*κα\ *τών ήττόνων οί θειότεροι χειραγωγοι έπ\ τήν 
Οαίαν προσαγωγήν κα\ έλλαμψιν γίνονται. Κα\ τά 
μ ί ν άγιώτατα τών υπέρτατων ουσιών τάγματα χαλ 
αγγέλους καλούσιν οί θεολόγοι, ώς είρηται (κα\ γάρ 
αέσιν έκφαντορικά και αυτά τής θεαρχικής έλλάμ-
ψεως) * τήν δέ τελευταίαν τάξιν τών ουρανίων νοών, 
•τουτέστι τους αγγέλους, ούκ έχει λόγον Χερουβιμ ή 
Σ*ραφΊμ ή θρόνους όνομάζειν * ουδέ γάρ έστιν έν 
εχετουσ'φ των υπέρτατων δυνάμεων. Πρδς έπΙ τού-

Imperia; leriio c l ulthno, Principaius, Archangeli, 
Angeli. Jlorum uliimus ordo, quemadiuodum et 
prios dictum est, peculiace ftomen angfeloruin babet, 
u l qui cfinim divinaruiD imerpretationes nobis et -
ponanl et ad nos perferaot. Quanquan) heec eadera 
angelorum appeilaiio cunciie eiiam naturis inlel-
leclilibus tribuitur, 7 7 Φ10^ ιΡ$& primo Yoco d i -
viniloa collustreutur, alque ila d«incopa per ipea^ 
ad nos quoqtie reruui divinarum arcana perve-
niant . Quippe lcx ipsa per angeloe nobis daia esi; 
iiemqoe Paires illos illusiree tam ante «fuarn posl 
leg$em promulgalam angeli divinura ad numeii 
eubvebebant. Nam pcr prima sursum ducunlor ea 
qus ordine sccunda snnt. Ncque tanWm supia 
nos sunl inlcllcctUes Hloe naturas, sed etiam iu 
ipsie tllis cseteroquin eodom ordine comprehensis 
sacris prmcipatibus prinii quidam gradus sunt vt 
medii ct ul l imi . Simul inferiorum duces eunl alii 
diviniores, ad percipiendum rerum divinarum 
eplendorem. Et quanivis sanctissrmos illos supre-
Hiarum essentiarum ordines generaii vocabulo ati-
gclos appellant rerum divinarum peritt, sicul i n -
dicatam esl modo ( nam et ipst spiendoris a Dco 
profecti sunt interpreles), lamen ordinem uliimum 
ex ccelesiibus illis momibus, uimirum angelos, ab-
surdum fuerii vocare Cherubos aul Serapbos aut 
TUronos. IScc cnim cx a?quo parlicipanl cum po-

M Psal. CXLVIII , 5. 
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testalibus illis snpremis. Pranerca naturas has in-
lellectiles i n universum vocari videmus potestates, 
ut qua? sint nb affectionibus corporeis immunes et 
propierea pcrficere sibi mandala possint. iPrae-
slant, inquit Davides, robore, ac impcrium ejus 
exsequunlur e f - M . i Prauerli&c in singulis hisce sa-
cris gradibOs ordines superiorcs babent inferio-
rum collusiraliones atque potestales, cum po-
steriores superii>rum prestanthe non sinl parti-
cipes. 

Uoc quoque nccessario sciendura esttibi, omnem 
mentiura illarum ccplesiium appelialionem in He-
braea lingua signiQcalionem babere divinae cujusdam 
singuiarum proprietalis, id quod eliam Joannes 
Gbrysoslomus indicat in oralione sua terlia delncom-
probensili. Quo ftl ul partiro Cherubt, partim Sera-
pbi vocentur; nam cjusmodi nomina declaraiu ea-
rum effecliones. Ac quemadmodum angelus inde ησ-
iuen accepil, quod arcana illa rerum divinarura nobis 
nuntict, itemque arcbangelus, qood angelis cum 
imperio praftil, sic et appeltalioiies istae sapien-
liam ipsarnm purilaicmque nobis indicant. Sicul 
eliam alae sublimitatcin in eis nalure signiftcant 
(nam volare Gabritlus non idcirco perbibetur, 
quod angelus iste pennas babeat : sed uti discas 
eum delocis aupremis ad faomines venire), ila com-
paraia res est in Cherubis quoque ac Berapbis; ni-
b i l enim ipsorum alae denoiant aFiud quam naiurse 
sublimiiatem, perinde ut oculi perspicacitatem <te-
daraut, cclebralio perpelua vigilantiam suminam. 
Hocmodo appellaliones eorum partim sapienli», 
parlim purilalis indicationes babent. Nam quid 
aliud gonai Cberuborttm nomeu 7 8 quam cognilio 
mulliplicata ? Quid Serapborum quam ora ignea ? 
Tbronorum vox n i b i l signiflcat aliud quam eorum 
excelleuliam secretam ab omnibus rebus bunii l i-
bus, ilemque promptiludinem ad obeunda divina 
niiuisteria. El primus quidem bic gradus ab ipso 
nalurarum omnium auctore principeque Deo cilra 
medium ullum insliluilur. Dominaluum appellaiio 
denotat miniiue servilem quamdam planeque inge-
miaoo eubvectioaem, quse indesinenlerdoniinio vere 
piiticipi parere cupial. Vox poiestatum Kignificat 
virilem quamdam efficacilalera, eamque Crnmm, 
i n omnibus divinis aciionibus; imperiorum coo-
venientein ac confusionis expertem in officiis divi-
nis ordinem. El haec uiedia ccelestium illarum men-
tium esl descriplio, qua3 perficitur et illuminalur 
per ordineiu primum, ipsaque vicisaim suas i l lu-
slraiiones cum sequente comraiiiricat. In bac prin-
cipaluum vnx Indicai esse ipsos Deo similes ac 
principainm obtinere,.quodque ad principaium i l -
lum principem pro viribus conformentur; archan-
geloruin, eos summa consectari, ut qui coinmuni-
cent lam cum principatibus qoara cum angelis, 
ciim principaiibuft, quod ad ullranaturalem illum 
principatura sese conYcrtant, cuin augelis, quod 

τοις καί δυνάμεις καλούσι τάς νοερά ς πάσας φύσεις 
ώς τών σωματικών παθών ελευθέρας καντεύθεν 
πληρούν τά κελευδμενα δυνάμενος* ι Δυνατο\, > 
γάρ φησιν, ι ίσχύί, ποιοΰντες τδν λόγον αυτού. · 
Άλλά καί κατά πάσαν Ιεράν διακόσμησιν αϊ μέν 
ύπερβεβηκυιαι τάξεις έχουσι κα\ τάς τών ύφειμένων 
διακοσμήσεων έλλάμψεις κα\ δυνάμεις, άμέθεκτοι 
δέ τών αύτάς υπερκειμένων αί τελευταίαί είσι ν . 

Άναγκαίον δέ πρδ; τοίς άλλοις καί τούτο εΐβέναι 
σε, δτι πάσα ή τών επουρανίων νοών επωνυμία δή-
λωσιν έχει τ ή ; έκαστου θεοειδούς Ιδιότητος Εβραϊκή 
φωνή, καθά δή κα\ ό χρυσο^ήμων Ιωάννης φησΙν 
έν τψ περί ακατάληπτου τρίτψ λόγψ αυτού. Τδ μέν 
αυτών ΧερουβΙμ, τδ δέ Σεραφ\μ καλούμενα. Τ ά 
τοιαύτα κα\ γάρ ονόματα τάς ενεργείας αυτών 
ύπεμφαίνουσι, κα\ καθάπερ άγγελος λέγεται διότη 
τάς θείας έκφαντορίας αναγγέλλει ήμίν, καί αρχάγ
γελος επειδή τών αγγέλων άρχει, ούτως αί τοιαύται 
προσηγορίαι τήν σοφίαν αυτών κα\ καθαρότητα δ ή 
λου σι ν ήμίν. Κα\ ώσπερ αί πτέρυγες τδ ύψο; δ ή 
λου σι τής φύσεως (και γάρ δ Γαβριήλ πετάμενος 
φαίνεται ούκ επειδή πτερά περ\ τδν άγγελον, άλλ* 
ίνα μάθης δτι έκ τών ανωτάτων χωρίων έπι τήν 
άνθρωπίνην άφίκται φύσιν), ούτω δή και έπΙ τών 
Χερουβιμ κα\ Σεραφ\μ ουδέν άλλο δηλ^ί τά πτερά ή 
τδ ύψος τής φύσεως, και οί όφθα) μο\ τδ διορατικδν 
αυτών. Ωσαύτως τδ διά παντδς άνυμνείν τδ άγρυ-
πνον αυτών ύπεμφαίνει κα\ γρήγορον. Ούτω δή κα\ 
τά ονόματα τών μέν τήν σοφίαν αυτών δηλοί, τών 
δέ τήν καθαρότητα· Τί γάρ έστι Χερουβ\μή πεπλη-
θυσμένη γνώσις; τί δέ ΣεραφΙμ ή έ μπύρα στόματα; 
Ή δέ τών θρόνων κλήσις ουδέν άλλο ή τδ άπί> πάν
των τών περιπεζίων έξηρημένον αυτών ύπεμφαίνει, 
καί τδ περ\ τά ; θείας ύποδοχάς άναπεπταμένον καέ 
έτοιμον. Ούτος μέν ούν ό πρώτος διάκοσμος παρ* 
αυτής τής ούσ.οποιού θεαρχίας αμέσως μυούμενος * 
ή δέ τών κυριοτήτων επωνυμία δηλοί αδούλωτο ν τ ι 
να κα\ πάντί) ελευθέραν άναγωγήν τής δντως κυ 
ριαρχίας άκαταλήκτω; έφιεμένην. Ή δέ των δύνά-
μεοιν ά^ενωπόν τινα κα\ άκατάσειστον πρ^ς πάσας 
τάς θεοειδείς ενεργείας παρίστησιν, ή δέ τών εξου
σιών εύκοσμόν τινα κα\ άσύμφυρτον περ\ τάς θείας 
ύποδοχάς ούταξίαν. Αύτη μέν ούν ή μέση τών ού 
ρανίων νοών διακόσμησις τελεσιουργείται μέν και 
φωτίζεται διά τής πρώτης Ιεραρχικής διακοσμή-
σεως, διαπορθμεύει δέ τή μετ' αυτήν τάς έλλάμ^ει ; . 
Ή δέ γε τών άρχων επωνυμία τδ θεοειδές αυτών 
εμφαίνει κα\ ήγεμονικδν καί τδ πρδς τήν άρχοποιδν 
αρχήν ώς δυνατδν άποτυπούσθαι. Ή δέ τών α ρ χ 
αγγέλων επωνυμία τών άκρων άντιλαμβάνεαθαι 
δηλοί · ταίς γάρ άρχαίς και τοίς άγγέλοις κοινωνεί, 
ταίς μέν δτι πρδς τήν ύπερούσιον αρχήν αρχ ικώς 
έπέστραπται, τοίς δέ δτι καί τής ύποφητικής άστι 
τάξεως τάς θεαρχικάς έλλάμψεις διά τών π ρ ώ τ ω ν 
υποφαινόμενη δυνάμεων και τοίς άγγελοις α ύ τ ά ς 

«·•·· Psal. cn,20. 
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άπαγγέλλσυσα. Ή δέ τών Αγγέλων επωνυμία τήν Α nibilominus ordine discipulorum quoqbe cottlioe-
έχφαντοριχήν αυτών λειτουργίαν παρίστησιν. 
polestatibue accipiant et vicissim angelis exponant. 
minisierii continet, quo res divinas eauntiant. 

Έδειξεν ούν δ λόγος ώς αϊ πρώτα; μέν τάξεις 
αμέσως, έχ Θεού τάς έλλάμψεις δέχονται, παρά δέ 
τών πρώτων αϊ δεύτεραι, χαί καθεξής α! λοιπαΐ, 
τουτέστι παρά τών δευτέρων αί τρίται. Ό τ ι δέ δια
φορά τ ίς έστι παρά ταις άνω δυνάμεσι, και δτι 
χατά γε τήν στάσιν κα\ τάξιν αυτών κα\ τήν γνώσιν 
έχουσι, χαι ό θειότατος υπέδειξε Κύριλλος έν τή 
βίβλφ τών Θησαυρών ούτως είπών * c ΠάντΙ λογικψ 
συμμεμέτρηται ή γνώσις, ώς έτέραν μέν είναι π ι 
σ τ ε ύ ε ι έ ν άγγέλοις, μείζονα δέ έν άρχαγγέλοις, χα\ 
έτι ταύτας ύπερέχουσαν έν ταίς ανωτέρω δυνάμε- Β aliam in angelis esse aliaroque majorem in arcban-

anlur, uti qui divinas Ulustraiiones a primis illis 
Angeloruin denique vocabuluiri signiOcationem 

De bac indicatione noslra perspicdum est primos 
ordines citra mediuni quoddam a Deo suas i l lu-
siraliones consequi, deinde a primis eecundos, a 
aecundis terlios. Caelerum eese qtwedaoi apud coe-
lestes illas potestates discrimina, quodque illa ipsa 
ni.uirae consistanl in ipsorum statu ordine et cog 
nitione, divinus eliara vir Gyrillus in Hbro Thesan-
rorum suo docet, ac hisce quidem verbis : cOmnis 
natura parliceps rationis, etiam cognitiouis modiim 
roensuramque certam babet, ita ot credi par s t 

σιν. * Άλλά κα\ δ Δαμασκηνός Ιωάννης περ\ τού
των ούτως φησί* c Διαφέροντα ι δέ αλλήλων αί άνω 
δυνάμεις τ φ φωτισμφ κα\ τή στάσει, είτε πρδς τδν 
φωτισμδν τήν στάσιν έχοντες, είτε πρδς τήν στάσιν 
τού φωτισμού μετέχοντες, και αλλήλους φωτίζοντες 
διά τδ ύπερέχον τής τάξεως ή φύσεως. > Δήλον δέ, ώς 
και άνωθεν εΓρηται, δτι οί υπερέχοντες τοίς ύποβε· 
βηκόσι μεταδιδόασι τού τε φωτισμού κα\ γνώσεως. 

gelis, quam ipsam quoque superel ea quae sublirai-
oribus in poteslalibus exsislil. > Eadem de re Jo-
annes Damascenus iia disserii : c Potestates ill.e 
supernae tam illuminalione quam ordine sialuqne 
difleruni, sive adeo pro illuminalionis.ralione slalus 
ipsarum comparalus esl , sive pro ralionc siatus 
iiluuiinationis participes flunl, el alii alios illuminam 
propter excelleuliam vel ordinis vel natura. > ld 

quidem perspicuura esl, quod superius eliam est indicatum, excellonliores cum inferioribus lam illu> 
miQationem qiiam cogniiionem suaip communicare. 

Πρδς τοίς είρημένοις δέ κα\ τούτο φησιν, δτι κα\ 
φυλάττουσι μέρη τής γης αί άνω δυνάμεις, κα\ έθναν 
καέ τόπων προΐστανται, καθώς ύπδ τού Δημιουρ
γού Ιτάχθησαν. Ό τ ι δέ ταύτα ούτως έχει, κα\ ό έν 

Prxier bac tradit idem 7 9 potestates basce coe-
lesles allribulas sibi Leme panes custodire, cerlis-
que singulae tum nationibus ttim locis cum impe-
rio potestateque sic pracsso, quemadinodum ipsis 

πατριάρχαις άγιώτατοςΓερμανδςάριδηλότερον τούτο Q ab opiOce rerura praetcriplum sit. Quae quidem ila 
παρίστησιν. Έν γάρ τ φ είς τήν κοίμησιν τής Θεο
μήτορος λόγφ αυτού και τάδε περί τούτου φησίν * 
c "Άμα τ φ σύστηνα ι τά των ανθρώπων γένη, άγγε
λοι τής τούτων ζωής έπιτροπεύειν ετάχθησαν. 
"Εστησε γάρ, φησιν, δρια εθνών κατά άριθμδν αγγέ
λων Θεού, χαΛ παρεμβαλεί άγγελος Κυρίου χύκλφ 
τών φοβούμενων αυτόν. Ήνίκα δέ είς είδωλολατρείαν 
οί άνθρωποι έξέκλιναν, διέστησαν άπ* αυτών και οί 
άγγελοι. Καθ* δν δέ λοιπόν έτικτε χαιρδν ή πανά-
μωμος, ήνώθησαν τά έν ούρανφ τοίς έπ\ γής, χα\ 
σύμφωνον πολίτευμα γέγονεν άγγέλοις κα\ άνθρω
ποι; , κα\ μία δοξολογία. > Τοιούτον δέ τι κα\ό χρυ-
σο^ήμων Ιωάννης περ\ τών αγγέλων διέξεισι. ΦησΛ 
κα\ γάρ δτι ό προφήτης Δανιήλ μέγα τι χρήμα λέ 

SQ babere sancUssimus ille patriarcba Germanus 
illdstrias decJarat. Elenim in ofatioue de obdormi-
tione Dci Genilricis bacc verba ipsins exstant : 
cGum genus bumanum conditum esset, angeli d i -
vitiiius consiilult sunt, qui vilae ipsorum lutores 
essent aique praaides. Sic cnim perscriptum sacris 
in Litleris legimus mationum liuoitcs pro angelo-
rym Dei numero staleit.» Uera : cAngelua Domini 
circum liroentes eum casira munil* 1 .» Inde bomi-
nibus ad deaslrorum cultus exorbitanlibus angeli 
quoque ab eis recesseront, Veruio quo deinceps 
tempore virgo purissima peperii, coelcslia rursum 
cum lerrents uaila sunl, angelique curo bominibus 
versari ac Deum celebrare coiisentientibus animis 

γει τούς αγγέλου; είναι, προστάγματι δέ Θεού πά- D coeperunt. Consimile de angelis quiddaro Chryso-
σαν τήν κτίσιν διαλαχείν κα\ τών εθνών έπιστατείν, 
κα\ τούτων τδν μέν τούς Πέρσας έφορ$ν, τδν δέ 
Λ Ρ Χ ά Υ Τ β λ ο ν Μιχαήλ τδν έκ περιτομής λαδν φρου-
fclv. Συστήναι δέ τοίς έφόροις άμφω διατ.ληκτισμδν, 
όύ κατά πάθος οργής (18), άλλά κατά θείον τινα 
τίαΧ άπό^^ητον λόγον, τού μέν δούλευε ιν Ιουδαίους 
ΙΊέρσαις άναγκάζοντο; ώς τοΰ Θεού δήθεν καταφρο-
νήτάς, τού δέ πρδς τήν έλευθερίαν άνθέλκοντος κα\ 
"λέγοντος· ι ΠαΟσαι, Περσών προστάτα· δ γάρ Θεδς 

4 1 Psal. χχχνιιι, 8. 

(18) In F. codice negatio ού κατά πάθος οργής 
expressa reperiiur, quai baud dubie btiic Jooo 
prorsus nccessaria esi, quanquam in Yaiiiccllano 

sloraus quoque coromemorat. Vaies, inquit, Da-
nielus angelos eximium quiddam esse tradit, Doi-
que jussu creaiuram univcrsani in eos distribulam, 
qui nationum quoque sint pra?sides. Altum inPer-
sas defixos oculos habere, Micbaelum archangelqm 
pro populo circumciso excubiae agere. Quin etiam 
inltr ulriasque naiionis praesideshosre conlentionem 

• ex iracundia quamdam oboriri, inodo scilicel ralio-
neque divina el incffabiij, duin ille quidera Judaeos 

erasa fiierit, nec in suo rcpererit Lcunclavius, qui 
cl aliorsnm veriii p.-irliculani adversalivam άλλά 
modo scilicel raiioneque dvlna el ineffal ili. 
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Ter&te servire cogitut Dei contemptores, hic vero Α έπληξε μέν άμαρτάνοντας, επιστρεφομένου; δέ ούχ 
ex alia parte in libertatem vindieot, ac hisce ver- αποστρέφεται. > 
bis u i i t u r : ι Desine, Perearum pneses; nam peccanlee qeidem hos multavil eJBtxftqne Beue, veram 
ad se conversos non aversatur. ι 

Jaro singnlis etiam fldeiium adeese cuslodiae 
eausa divinum angetum, piagnus ille Basiliiis inter 
alioe iradtdii. Quemadmodtim, inquil, apes abigil 
fumus , ei cdumbas depellU foeior, sic et viiae no-
slrae cuslodem angelum mulus deptorandum lacry-
mis foelensque peceatum a nobis sejimgii. Idem et 
Tbeodorcius iiHlicat. Nam in Therapetilica sua ver-
bis liisce .utitur : cElatus superbia diabolus lapsus 
esse fertur, &c deiuceps adversos hmninee exorna-
tos imagine divina furore quodam exaraisse, bel-
lumque adversus ijsos suseepisse. Hac de causa 

Ό τ ι δε θεΤος Αγγελο; έν\ έχάστφ προσεδρεύεΐ 
τών πιάτων φυλακή; ένεκεν, διείληπται μέν κα\ τ φ 
μεγάλφ Βασιλείφ λέγοντι· c Πς τάς μελίσσας φυγα
δεύει καπνός και τάς περιστεράς έξελαύνει δυσωδία$ 

ούτω χαί τδν φύλακα τής ζωής ημών άγγελον ή πο-
λύδακρυς κα\δυσώδης άφ' ημών δι (στη σι ν αμαρτία.» 

_Ούχ ήττον δέ τά περ\ τούτου κα\ αύτψ τ φ Θεοδω-
ρήτω δεδήλωταί. Έν γάρ τή Θεραπευτική αύτόυ 
τάδβ φησίν ι Έπαρ6ε\ς δ διάβολος λέγβταΊ πεπτω-
κέναι, είτα κατά τών ανθρώπων ώς είκόνι θεία τετι-
μημένων λυττήσαι, πα\ τδν κατά τούτων άναδέξα-

rerum opiflcem per angeloruni inspeciionem atque β σθαι πδλεμον. Ένθεν τοι κα\ τδν ποιητήν τή τών 
iuielam genas bumanum cnstodire, ne pcr vim ac 
lyramitdem inadspcciabiliter eos aggressus, quos 
o.Jit ex invidia, citra cujusquam meluni ac libere 
perdat.» Qnae quidcm iia esse, ac fideles singulos 
babere custodem angclum, etiaiu'in EvangelioMai-
ibaei verbis his exponiiur : iVidete ne vel unumex 
pjrvis bisce eoutermiatis : nam angeli eorum sem-
per faciem Patiis mei, qui 8 0 l u c o e , i s e s l » a e p i -
cwint".» Ac de his quideru baec indicaia sunto. 

Pneierea qiwailiHD a noimullfe est mwi bee po-
tesiates inlellcciiles anie coeti terneque creaitonem 
eondilae foerint,- an postquam illa jam facla eranl. 
Ac Tbeodoretus qaidem cum Gcnnadio mundtim 

αγγέλων επιστασία τδ τών ανθρώπων φρούρησα ι γ έ 
νος, δπως μή βία και τυραννίδι χρώμενυς, άοράτως 
επιών, ούς διά φθόνον έμίσησεν, άδεώς διαφθείρη. · 
Ό τ ι δέ ταύτα ούτως έχει, καλ δτι τών πιστών έκα
στος άγγελον φύλακα κέκτηται, και τ φ κατά Ματ
θαίον Εύαγγελίψ διείληπται. Λέγει γάρ· ε Όράτε μ ή 
καταφρονήσητε ένδς τών μικρών τούτων · οί γάρ 
άγγελοι αυτών διηνεκώς δρώσι τδ πρόσωπον του 
Πατρός μου του έν ούρανοϊς. ι Κα\ περί μέν τούτων 
ούτως. 

"Ετι δέ κα\ τούτο παρά τισιν ήπόρηται, εΓτε* πρδ 
τής παραγωγής τού ουρανού κα\ τής γής εΓτε μετά 
τήν δημιουργίαν αυτών αί νοερα\ δυνάμεις παρήχθη
σαν. Ό μέν ούν Θεοδώρητος, να\ μήν κα\ ό Γεννά-

hunc sub oeulos cadentem productum esse in or- C 5*ος πρδ τών αοράτων φύσεων δασχυρίζονται τδν 
lum anie naturas ilfos inaspeciabiles asserit. Naro 
qaia ceriis circumscripli limilibus Minlangeli, con-
veniebal cumino ot locue aliqois «xsisleret quo 
conlinerentur. Venim reliqui Patres boc nequa> 
quam admittere videnUir. Quid magnue ille Uasl-
litia, in libro auo De piimorum sexditrum operibu$9 

dicai, audt : tErat antiquk»r mundi orlo condilio 
qusdaro et Malus, ukramtindanis illis potestatibus 
Gonvenie»s. In eo rerum opifex quaedom condidii, 
nimimm lucem illam intelleclitem, beatHati ange-
loruni Domimim diligenlium conveiiienleni,» Audi 
etiam quid Gregorius ille cognomcHto Tbeelogue 
dicat : * Primum Deus angelicas divinaeqire pote-
sUles nicn'e concipit. Ea cogilalio mox opusipsum 

έρατδν τουτον\ πόσμον παραχθήναι* επειδή γάρ πε -
ρίγραπτοί είσιν οί άγγελοι, έπρεπε πάντως κα\ τό
πον εΐναί τινα, ώς εντεύθεν αυτούς έν αύτψ περι-
γράφεσθαι. Άλλ 1 δ λοιπδς τών Πατέρων κατάλογος 
οδμενούν αύτδ καταδεχόμενος φαίνεται. Kat τηνι
καύτα τού μεγάλου Βασιλείου έντή Έξαημέρφ αυτού 
λέγοντος άκουε· c *flv τις πρεσβυτέρα τής τού κόσμου 
γενέσεως κατάοτασις, ταΤς ύπερκοσμίοις δυνάμεσι 
πρέπουσα. Δημιουργήματα δέ έν αυτή 6 τών όλων 
Δημιουργδς απετέλεσε φώς νοητδν, πρέπον τ ή μακα-
ριότητι τών φιλούντων αγγέλων τδν Κύριον. » Άλλά 
καλ τού θεολόγου Γρηγορίου λέγοντο; ούτως άκουί· 
ι KaV πρώτον μέν εννοεί τά ; άγγελικάς ουρανίου; 
δυνάμεις, κα\ τδ έννόημα Ιργον ή ν, λόγψ συμπλη-

erat, sermone compleium ac spirttu perfectum. D ρούμενον κα\ πνεύματι τελειούμενον · δεύι-ερον δέ 
έννοεϊ κόσμον ύλικδν κα\ όρώμενον. » "Ομοια δέ 
τούτψ διέξεισι* κα\ ό άδελφδς αυτού Καισάριο;, ι Πά
σαι, » λέγων, ι έν φωτ\ διήγον αί άσαρκοι τών αγγέ
λων χοριΐαι κα\ πρδ τού γενέσθαι τδν κόσμον. » Κα\ 
0 θειότατος Αναστάσιος δ Σιναΐτης περι τούτων 
ούτω φησ£· ιθεδς ημών ό άε\ ών πρδ πάσης κτίσεως 
έννοει κα\ ποιεί τάς αγγελικά; κα\ ούρανίους δυ
νάμεις, ώς μόνος αύτδς οΐδεν. > Άλλά κα\ ό Σεβή
ρο;, να\ μήν κα\ ό Διόδωρος αυτός τε δ μέγας Ά μ -
φιλόχιος πρεσβυτέραν άποδίίκνυσι τού ό^ωμένου 
τούτου κόσμου κα\ σίσθητού τήν τών αοράτων φύ-

Secundo nmndum e malerie crassa consiantem ei 
aspectabilem cogilal.» Huic coirsimilia iradit et 
iraier ejus Gsesarius : c Omnes, inquit, carnis ex-
pertee i i l i coelus angelohim prius eiiam, quanv 
mundus bic orirclur, in kice degcbant.» Ilidem 
Anastasius Sinailes, vir plane divinus, de bis dis-
^ c r i i : cDeus ille noster, ait, qui semper exsislit, 
ante omnia creaia cogiiat et condit angelicas coe-
leslcsque polestales, quemadmodum ipse solus no-
vil.» Praiier bos ctSeverus ei Diodorus et magnus 
Ule AiDphilocbius inaspectabiliiun naluraruin crea-

M IfaUb. X V I I I , 10. 
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σεων δημιουργών. Ό δέ Δαμασκηνδς Τωάννης περί Α tionera inundimi hunc sub oculos cadenlem aiqiu) 
τούτου καΛ τάδε φησίν c "Ετεροι μέν ου ν μετά τδν 
πρώτον ούρανδν τάς άοράτοος φασ\ παραχθήνα* 
δυνάμεις, έγώ δέ τψ θεολογώ Γρηγορίφ συντίθεμαι* 
έπρεπε γάρ πρώτον τήν νοεράν. ούσίαν κτισθήναι, 
καΛ τότε τήν αίσθητήν, κα\ ούτως έξ αμφοτέρων τδν 
άνθρωπον, ι Παράγε* μέν δ θεδς τ ά ; άνω. δυνάμεις, 
ώς είρηται πρότερον, δποιτα δέ τδν ούρανδν κα\ τήν 
γήν, τήν θάλασσαν κα\ πάντα τά έν αύτοίς. Τέλος 
πάντων ταίς οικείαις χβρΛ πλάττει τδν άνθρωπον, 
χούν λαβών άπδ τής γής 4 κα\ έμφυσήσας αύτφ, καθ
άπερ άνωθεν είρηται. 

ιΠοιήσωμεν άνθρωπον κατ 1 είκόνα ήμετέραν κα\ 
καθ* όμοίωσιν,» κα\ άρχέτωσαν τών ίχθύων τής γή,*. 
Διά τί πρώτον ενταύθα τών ίχθύων έμνημόνευσε, 
c Κα\ άρχέτωσαν τών Ιχθύων τής θαλάσσης, τών πε
τεινών τοΰ ουρανού κα\ τών θηρίων της γής ι εί-
πών ; Κατά τήν τάξιν τής δημιουργίας* πρώτον 
γάρ οί ίχθύες έκ τής θαλάσσης έγένοντο, είτα τά 
πετεινά, μ£τά ταύτα δέ άπδ τής γής τά τετρά
ποδα. 

Κα\ τούτο δέ ζητούσιν, αγαπητέ, τίνος ένεκεν 
ήγαγε τά ζώα πρδς τδν Αδάμ δ θεός. Έφθασεν εί-
πών δτι ι Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ' είκόνα ήμετέ
ραν, κα\ άρχέτω τών Ιχθύων. » "Ινα γούν δπερ είπε 
δήλον έργοις αύτοίς γένηται, διά τούτο τά ζώα ήγαγε 
πρδς τδν Αδάμ ώς εντεύθεν κα\ τήν ύποταγήν αυ
τών έπιγνωσθήναι (κα\ γάρ ώς δούλα παρίσταντο 
δπαντα), κα\ τήν δοθεισαν ύπδ θεού σοφίαν τψ Άδαμ 
δήλην γενέσθαι παντί · έφ' έκάστψ γάρ τών ζώων 
δνομα έθετο τ", αυτού φύσει κατάλληλο ν . 

Ποιήσ ίμιν άνθρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν καί 
καθ* όμοίωσιν, τουτέστι δώσωμεναύτψ λόγου περιου-
σίαν, ώς ό μέγας φησ\ Βασίλειος, ι Κα\ τδ μέν κατ' 
είκόνα έκ θεού έλαβον, ήγουν τδ λογικον είναι, τδ 
δέ καθ* όμοίωσιν έμο\ κατέλιπεν. ΕΙ γάρ εκείθεν 
κα\ τούτο έλαβον, ποία χάρις έμοί ; "Εχω τοίνυν τδ 
καθ* όμοίωσιν, ήνίκα χρηστδς άφ* εαυτού γίνομαι, ι 
Τούτοις ούν ακολούθως και δ Δαμασκηνδς Ιωάννης 
φησ\ν δτι καθ' όμοίωσιν έποίησεν ημάς ό θεδς, ώστζ 
όμοιούσθαι αύτώ κατά τδ δυνατδν άνθρώπψ · ή αρε
τή γάρ έκ θεού μέν εδόθη τή φύσει ημών, έφ' ήμίν 

sensilem praeceesisse tradunu Joannis Damaseem 
ba3C verba sunt : lAJii quidem post cceluni iUu I 
prioium inaspectahiles poieslales conditas esse d i -
cunt: vcrum ego Gregorio, cui Tbeologi cegnomen* 
lum esi inditum, assemior. Eteoim conveniebat 
alque par erat primo iiuellectilera essenliam creari 
ac deinde sensilem, deque bis ambobus boroinein. 
iiaque supernas illas poleslaiea iniiio Deue in or-
lum producit. Ilinc coelum^terram, mare, cuncla 
bi> coraprebensa' condit. Ad extremum manibus 
eiiis bominem forraat, cura pulverem de terra sum-
psisset ac faciem ejas alflasaet, quemadmodum su-
pra commerooravimus. 

cFaciamus, inquil, bominem ad toiaginem siroi-
B litudinemqtie nosiram,» qui marinis piscibus, vo-

lucribus aereis, bestiis terr.ne domineiur. Enimvero 
cur bis in verbis primo pisciurn facla est raenlio ? 
iDominelur, a i i , mariois piseibus.» Mimirum boo 
ordini creaiionis esl consentaneum. Nam primo 
pisces e mari stint or t i , deinde £ X volucree, ac 
secundum has bestue de terra quadrupedes. 

Sunt ftiam, dilecte fili, qui scirc velinl quarocb-
reui animalia condita Deus ad Adamumdeluxeril. 
Aniea scilicet dixerat: «Faciamus bomincni ad 
imaginem noslraui, qui piscibus aliisque domine-
lu r . i Ut ergo reipsa, quod dixcrat, evenirct, ad 
Adamum animalia dediixit, ul binc eoruin obedien-
lia cognoscetur: quippe circumslabanl ipsuni oinnia 

C tanquaiu ejus mancipia. 

Prxlcrea debebat boc pacto sapicntia divinUus 
Adamo concessa innolescerc. Nam singulis aniiiia-
libus tum nomen cujusque nattira consenianeuin 
ind id i l : iFaciamus bominem ad imaginem simili-
tudinemque nostram.i Hoc est, largiamur ei ra-
lioiits abnndantiam, ul magnue ille Basilius his 
verbis dcclaral. Lx bU quod imagiiieraallinei, eani 
accepi a Deo, nimirum quod ralionis [sum parti-
ceps; quod simililudinem mibi reliquit. Nam si 
boc quoque indidcm accepi, qu&nani mibi conccssa 
estgratia? Quapropler l)ei siinililudineoi refero, 

δέ έστιν ή έμμείναι αυτή κα\ άκολουθήσαι τψ θ*ώ, ρ cum ex meipso bonus Πο.» U.is consentanca Joan-
ή άποφοιτήσαι αυτής κα\ άκολουθήσαι τψ διαβόλψ. 
Ό δέ χρυσο^ήμων Ιωάννης έν τή είς τήν Έξχήμε-
ρον κα' όμιλ'α αυτού κα\ τάδε φησίν ι rJ£ ήμερα 
έποίησεν δ θεδς τδν "Αδάμ, κατ'είκόνα θεού έποίη
σεν αύτδν, τουτέστιν άπδ πάντων δέδωκε*τήν έξου-
σιαναύτψ. "Ωσπερ γάρ ό θεδς τήν κατά τάντων αρ
χήν έχει, τών τε ορατών τών τε αοράτων, δημιουρ
γός απάντων τυγχάνων, ούτω κα\ το ζώον τούτο τδ 
λογικ',ν δημιουργήσας έβουλήθη πάντοιν τών δρω
μένων τήν αρχήν αύτ>,ν έχειν. Διδ κα\ τήν τής ψυχής 
ούσί*ν αύτψ έχαρίσατο, βουληθεις αύτδν κα\ άθάνα-
τον είναι είς τδ διηνεκές. Άλλά κα\ παραβάντα τήν 
έντολήν ούκ άπεστράφη τέλαον, άλλά .τής μέν αθα
νασίας άπεστέρησε^ θανάτψ δέ καταδικάσας έπ\ τής 

nes eliam Damascenus iradit, Deum nos ad siinili-
ludincin condidisse. ut pro viribus humanis ei si-
iuiles evadamus. Quippe virlus a Deo quidem con* 
cessa est nalura? nostrae, vcrum in poteslate nostra 
situm esi ul vel in ea perseveremus el obsequamur 
Deo, vel ab ea. rccedamus et obsequamur diabolo. 
Joanncs Cbrysostomus, in oralione 21 dc sex die-
rum operibus bacc verba profert: ι Quo die Deus 
Adamum condidit, ad imaginem Dci condidit eutn, 
hoc est, omnium polestat^ m ei concessil. Nam 
sicut imperium Deus babci in omnia tam aspecta-
bilia quam inaspeclabilia, lanquam universerum 
opifex, ita cum antmal hoc raiionis parliecps con-
didisset, babcrc ipsttm voluit impcrium in rcs uni-
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*crsas, qiiaecunqne eub asp/»clam caduiti. Idcirco Α αυτής αρχής άφήκεν είναι. Διά γάρ τού προσόντος; 
<Η cssentiam nmmae ipsi largitiis esl, uti qoem im-
mortalem pwsus «use vellel. Quin etiam manda-
tiim ipsius iransgrcssum non omnino aversaiur, 
sed immortalhatc spoliaium et ad mortem condem-
nilum prope in eodem imperio relinquit. Nam 
bomo per rationem, qua praeditus esi, eiiam hodie 
iuncia in potcsiate sua retinet. Quanquam enim 
foras agrestes nonnunquam pro libitu suo videmas 
in bominem irruere, tatnen id tantopere mirarf 
non debemus, qnando consilio diviuq accidit, ui 
boc modo vel inviti de peccaio admoneamur, cujug 
< ausa nobis boc contigit supplicii, ut subjectos im-
p<*rio nosiro mctuamos. Rerum quidem omnium 
qnae sunl in [erris, principcm constilutum esse 
boroinem a Deo, ve! ipsa de forma intelligi perspU & νενευκέναι τά σώματα, σαφώς δείκνυσι τήν τής αξίας 
cie potcsi. Nam recta bomini forma, ceu vides, διαφοράν. 
dala est, qua lendit ad coelum sursumque speciat. 8 2 Ha?c autem oinnia, sicut ait anlisies ille Nys-
sentts, imperio convenirc vjdenlnr et regiam quamdam majesialem indicare. Nam quod solus inier 
ros aniversas bomo talis est, cum aliis omnibus deorsum corpora propendeant, id vero palam d :gnl-
tatia discrimen indicat.» 

αύτψ λόγου κα\ τ ήμερο ν πάντων κρατεί. ΕΙ γάρ κα\ 
θήρας αγρίους όρα; αύθαδεία χρωμένους, Ιστι δτε 
κα\ ορμώντας άναιδώς κατ' αυτού, μή θαύμαζε, δ*ι 
καί τούτο κατά θ ε (αν πάντως οίκονομίαν, ώς εντεύθεν 
τής αμαρτίας ημάς έπιμεμνήσθαι κα\ άκοντας, δι* 
ήν δεόοικέναι κα\ τρέμε ιν ώς ύπδ χείρα κατεδικά-
σθημεν. "Οτι δέ άρχων ύπδ θεού πάντων έχειρο-
τονήθη τών έπΥ γής δ άνθρωπος, κα\ άπ* αυτού τού 
σχήματος δήλον δρθιον γάρ, ώς οράς, τψ άνθρώπψ 
τδ σχήμα και πρδς ούρανδν άνατείνεται κα\ άνω βλέ
πει . Ταύτα δέ πάντως, ώς δ Νύσσης φησι, χαί 
αρχικά δοκεί είναι κα\ τήν βασιλικήν άξίαν όπο-
σημαίνοντα · τδ γάρ μόνον έν τοίς o5ot τοιούτον εί
ναι τδν άνθρωπον, τοίς δέ άλλοις άπασι πρδςτδ κάτω 

Atque bic animum mihi , dilecte fi'i, advertitq. 
Cum afficere vellet bominem Deus bonore peculi-
ari, paradisnm prius conserit, atque ita deinde 
ipsum in eo collocat, lametsi Pyron scriplor An-
nalium post xi primum dies Adamum paradisum 
ingressam esse iradal. Ego vero non video ubi 
Adamus antea versatus fueril, cum XL dies exlra 
paradisum degeret. Refutat bano opinionem Cbry-
soslomus, cum a i t : iLicebai Adamo etiam extra 

Πρόσεχε , αγαπητέ. Βουλ'όμενος ό θεδς τιμήσαι 
τδν άνθρωπον, φυτεύει παράδεισον πρότερον, καί 
ούτω τίθησιν αύτδν έν αύτψ, εί κα\ Πύ^,όων ό χρο
νογράφος (19) μεθ' ημέρας τεσσαράκοντα τδν Άδχμ 
είσε^θείν έντψ παραξείσψ φησίν. Άλλ'ούκ οιδα πού 
διέτριβε πρότερον δ Αδάμ, έξω τού παραδείσου τε σ-
σαράκοντα διάγων ημέρας. νΟ μέν ούν χρυσο^δήμων 
Ιωάννης καί ταύτην έκ μέσου τήν υπόνοιαν ποιεί, 
λέγων ι 'Εξδν ήν τψ Αδάμ κα\έξω τού παραδε'σου 

paradisum degere. Yerum ea loca non eranl boroi- C διάγειν. Άλλ* ού τή οίκήσει τού άνθρωπου αχώρι
στο, άλλά τοίς κτήνεσι καί πάσι τοίς θηρίοις τής 
γής . *Ην δέ αύτοίς βασιλικδν ενδιαίτημα δ παράδει
σος· διά τούτο κα\ ό θεδς ήγαγε τά ζώα πρδς τδν 
Αδάμ ώς κεχωρισμένα αύτοΰ. ι ΕΙ δέ ταύτα ούτως 
έχει, μή τψ Πύ^όωνι, άλλάτψ χρυσο^ήμονι πάρα-
σχε τάς σάς άκοάς, δτι κα\ του παναγίου Πνεύματος 
ύποφήτης δ τοιούτος δντως έστί. 

nis domicilio prescripla deslinalaquc, sed tam j u -
mentis quaxn caeleris terrae besliis, cumbomini 
paradisus tanquam voluplaria quaedara domus es-
eet datus.i Eam ipsain ob causam animalia Deus 
a l Adamum adduxil, velut ab eo caeleroqui sepa-
rata. Qua3 cum ita sinl, non Pyroni, sed huic ora-
i«»ri noslro aureo velira aures praebeas, qui reapse 
Spirilus sancli discipulus fuit. 

Se juunlur haec bistori* divina verba : ι Facia-
mu5 Adamo adjutricem secundum ipsum'*.» boc 
c i , lam ipsi quam loti ejus nalurx consimilcm, 
Don reliquis animalibus: nam ea naiuram eamdem 
cum bomine conimunem non babenl. Hic autem 
Manes Deuiii mendacem esse dix i l , et consimilitcr 
Aqnila. Nam vocem baocjn versione Gra?ca, κατ* 
αντόν , contra ipsum interpretabantur proplerea 
quod Adamum baec non multo post ad mandali d i -
vini viulalionem impulerit, ideoque facta sit insi-
diatrix, quae adjulrix appellelur. ilaec illorum esl 
opinio. Verum de sentcnlia divini bominis Cyrilli 
at(|ue.etiam Damasceni,adjtilrix baec Adanii dicta cst 
ad huinani generis propagalioncm. Ilaquc somnum 
Adamo gravissiiniim Deus immiltit, unaqueex co-
siis detracla luulierero ex ca construil. Hac Adamus 

e " Gcn. ιι, 18. 
(19) Quis sit Pyrou ille chronologus Christianus, 

\ c l , ut rns. babel, Π ύ ^ ω ν , jampridem, sed Iru-
b l r a y iuquiro ; nullum ciii.n apud veteres, quod 

Ι^ετα ταύτα φησι ι Ποιήσωμεν αύτψ (ϊοηθδν κατ' 
αύτδν, > τουτέστιν αύτψ τε κατά πάντα έμφερή κα\ 
τή φύσει αύτοΰ. Μή μέντοι γε κα\ τά λοιπά ζώα, 
δτι μηδέ τής αυτής αύτψ τυγχάνουσι ταύτα μέτοχα 
φύσεοις. Άλλ' ενταύθα Μάνης ψεύστην τδν θεδν εί-
π :ν , ομοίως κα\ Ακύλας· τδ γάρ κατ* αύτδν έναν-
τίως αύτψ έξέδοτο, έπε\ τάχα τδν Αδάμ αύτη πα-
ραβήναι πεποίηκε, καντεύθεν ό βοηΟδς επίβουλος γέ
γονε. Κα\ ούτοι μέν ούτως · χατά δέ τδν θειότατον 
Κυρίλλου τδν Δαμασκηνόν τε Ίωάννην βοηθδς αύτη 
τψ Άδαμ είς τήν τού ανθρωπίνου γένους κεχρημά-
τικε σύστασιν. Έκστασιν ούν επιβάλλει τψ Αδάμ, 
και μίαν τών αυτού πλευρών έξελών οίκοδομεί τήν 
γυναίκα. "Ην κα\ θεασάμενος ύστερον ό Αδάμ 
ι Τούτο νύν όστοΰν έκ τών οστών μου > προφητικώτ 
τατα ίφησεν. Ουδέ γαρ ή^γυνή κα\ είσέτι τδν αύτδν 

hacienus subodoraius aim, illius Annalium vesii-
gium. 
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τρόπον έξ άνδρδ; μόνου γενήσεται, άλ·λ* έχ συναφείας Α deinde conepecla vcrissime valtcinans dixit : « Hoc 
άμφοτ*ρου κχ\ νόμου γαμίκοΰ. nunc demum os e i ossibus meis esl".>- Nam mu-
lier mioime deinceps eodero rnodo exsistei e viro solo, scd per amboruro conjunctionem et conjugii 
-egem procreabilur. 

Ούχοΰν επιβάλλει ό θεδς f κστασιν τψ Αδάμ, καί 
μιαν τών πλευρών αύτοΰ λαβών τήν Εύαν οικοδομεί. 
Άναγκαίον γαρ ήν μή και τήν Εύαν άπδ γής προελ-
θείν, άλλ* άπδ τής ουσίας τού Αδάμ, ώς εντεύθεν 
φίλτρον έντεθήναι τοίς δμοζύγοις. Επιβάλλει ούν 
έκστασιν, ήτοι κάρον έντίθησι τψ Αδάμ, ώς μή λα
βείν οδύνης αί-θησιν έν τή αφαιρέσει τής πλευ
ράς, ώς ό χρυσούς τήν γλώττάν φησι, καντεύθεν 
έχθρωδώς διακείσθαι πρδς τήν ομόζυγου. Αφαι
ρείται γούν μίαν τών πλευρών αυτού, κα\ οίκοδομεί 
τήν γυναίκα, καέ άνεπλήρωσε σάρκα άντ* αυτής. 

Hoc pacto consopivii Adamum Ocus, sumptaque 
costa ipsius urta Evam conslruxit. Nam necessa-
rium eral Evam non ilidem, ut in Adamo factum 
erai, e lerra provenire, sed ex ipsa poiiue Adomi , 
esseniia, quo hac ralione uiutuus ainor coitjugibue 
inderelur. Et soiDnum ei gravem Uutniltit, ne een-. 
suin aliquem doloris m ademplione eoslae pcrcipe-
rel, quemadinodum Chrysoslorous a i t , 8 3 ^aque» 
de causa conjugem bositli quodain odio proseque-
retur. Itidemcosiam unam sumil, de qua mulierem 
consiruit, ejusque locum carne complet. A l quaro-» ^ n 7 ' · —" " — — r — ι » 

Τίνος ούν ένεκεν άνεπλήρωσεν ; Ί ν α μή Ιχη μετά ρ obrem complei? Ne soxnno excilatus, per id quod 
τήν τού ύπνου άπαλλαγήν έκ τού λείπόντος αίσθά-
νεσθαι τού γεγονότος · εί γάρ έν τψ τής αφαιρέσεως 
καιρψ ήγνόησεν, άλλ' δμως έμελλε μετά ταύτα έπι-
γινώσκειν τδ γεγονός · έφ' ψ διά σαρκδς τήν τής 
πλευράς άνεπλήρωσεν έλλειψιν. 

ε Κα\ είπεν ό, θεδς, Δύξάνεσθε καί πληΟύνεσθε, 
κα\ πληρώσατε τήν γήν. » Τψ μεγάλψ Βασιλείω 
προσεκτέον κάνταύΟα. Φησ\ γάρ δτι διπλή ή αύξη-
σις, ή μέν σο>ματος, ή δέ ψυχής · άλλ' ή μέν τοΰ σώ
ματος αύςησις ή άπδ τού μικρού είς τδ καθήκον μέ
γεθος άποκχτάστασις, ή δέ τής ψυχής αύξησις διά 
τών μαθημάτων προσεπιγίνεται. Άλλά κα\ ό χρυ-
σο&5ήμων Ιωάννης περι ψυχής οδτω φησ\ν, ότι άπαξ 

aberat, sentire quod acciderai possei. Quanquain 
enim hoc adempiionis tempore ignorasset, lamen 
deinceps animadversurus erai. Quapropler carne 
Deus costae dofecium supp'evit. 

cDixii Dcus : Augesciie, luulliplicammi. repleie 
lerram.» Iloc in loco Ba«ilit verbie animuin adver-
l i lo . Tradil eiiiin duplcx iiicrenienlum e*sc, quo-
rum aliud gil corporis aliud aninue. Corporis i n -
crementum est de statura parva convenicntem ad 
magniiudinem pervenire. A l increroenturo aninue 
per disciplinas consequiinur. Eiiaoi Cbrysosloinue 
dc anima inquit, eani curo semel a Deo suam naiu-

λαβούσα τδ είναι παρά θεού πρδς αύξησιν ούκέτι c ram et exsistenliam nacla est, more corporis ad 
καθά δή και τδ σώμα χωρεί* πώς κα\ γάρ άποσος 
αύτη καλ ασχημάτιστο; ούσα, ώς είκών τοΰ θεού ; 
Τελεία μέν ούν έξ αρχής αυτής ή νοερά έκτιστο ψυ
χή , εί κα\ κατά μικρόν δοκεί συναύξειν τψ σώματι. 
Καί δήλον έξ ών ό Νύσσης φησί· ι Τδ τής ψυχής εί
δος κατά τήν αναλογία ν τού υποκειμένου οργάνου 
φαίνεται. Ή γάρ πρδς τήν εμπαθή κα\ ζωώδη γέ
νεσιν κοινωνία ούκ ευθύς έκλάμπειν τψ πλάσματι 
τήν θεία ν είκόνα έποίησεν, άλλ* δδψ τινι ακολουθία 
έπι τδ τέλειου άγει τδν άνθρωπον, ούκ άλλης τψ νη-
π ΐψ κα\ ετέρας τψ τελείψ έγγινομένης ψυχής, άλλά 
τής αυτής έν έκείνψ μέν τδ άτελε;, έν τούτψ δέ δει-
κνυούσης τδ τέλειον. · Τελεία μέν ούν ή ψυχή καί. 
έν βρεφική ηλικία, αδυνατεί δέ τήν Ολη ν αυτής δει· 

inirementum aliquod aliud nequaquam lcndere. 
Nain qui fieri possei boc m anima, quas lanquani 
iraago Dei laut quanliialis expers esl quani figuraj? 
Quaiuobrem anjnia inlelUgentia* τί praedila sic est 
a Deo condil?, ut uai im ab injiio perfccla si i , 
etiarosi paulatim una cuin eorpore videaiur incre-
meutum aliquod sumere. Per&picuuin boc «sl ex 
bisce Nysseui Gregorii verbis : < Anim;e forma pro 
instrumenli subjecti ratione conspicilur. Cunxciiiin 
particeps natura nostra s\l cjus orius, qui el viiiis 
obnoxius c l aninialium ralionis experti<im onui aifi-
nis est, Qeri nequit ut hoiuinis iu ligmento stalim 
divina imago eluceat, sed vLa quadam ac serie bo-
minem ad perfecllonem pervenire necesse e^i; 

κνύειν ένέργειαν. Καθάπερ γάρ μουσικός άριστος έν D non quod aiia infanli, alia inatura selale viro ind»-
μέν μικροίς αύλοίς στενόν τι κα\ έκτροπον μέλος ·· lur anima, sed una eadeiuque anima iu illo quideiu 
άπήχησεν, ήνίκα δέ εύρυπόρους εύρη αυλούς, τότε 
τήν αύτοΰ τέχνη ν δλην ύπέδειξεν, ούτω καλ ψυχή, 
ώς 6 θεολόγος Γρηγόριος έν τοίς έμμέτροις αύτοΰ 
διέξεισιν f πεσι * κατά γάρ τήν τοΰ οργάνου διάθεσιν 
ούτω κάκείνη τήν ένέργειαν δείκνυσιν. 

imperfectionem auam, in boc perfeclionem domon-
etrante.» De quo jam colligi potesl aniinam in ipaa 
eiiam infantili aBUte perferlam esse, verum facul-
latem suaro et eificacUalem omncMi «ieclarare nec-
dum posse. Quemadmoduui eniixi musicus praeslau-

lissiaus minuiia in tibiis exile atque absonum carmen canii, at cum tibias adeptus est amplas, tum 
scilicet ariem suam toum demonstrai, aic el anima : ι Debilibus cum membris debilis ipsa, de va-
lidis elucet, et omnera denjque meniem ostenlat,i quemadmodum Gregorius coguomenlo Tbeologw in 
commenlationibus suis, quas versibue est coinplexus (1), inquit. Nara prout insirumcntum alfe-
ctuin fuerii, ipsa quoque vim et efflcaciUtera suaro declaral. 

Gen. ιι, 23. 

( I ) Grcg. De anima. 
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«Augeecite, inquil Beus, muUiplicamini, replete Α < Αύξάνεσθε και πληθύνεσθε, κα\ πληρώσατε τήν 

t e r r m , » non eam qoidem inbabiHttione, sed i m -
perio vestro, quemadniodora htec verba inagnos 
llle Basilius interprelalur. Nec enim homines ne-
cease habeni 8 4 Τ θ * perusiam illara a sole lerram 
vel cullaa oinnis expertem vel frigore nimio inutifem 
v d inacceesam replere : sed hac voce Deus nobis 
jus replend» lerwe conoessil. Nosque adoo reple-
mus eain e i ralionis arbilrio. Po&teaquam enim 
perspeximue qnantum spaliura terra perusta el in -
babitabilis occupet, qnaHtum aqaitonale eHma, 
quod nimii frigoris cauaa naquit excoli et 6*t in-
ulHe, annon lerram reliquam complevimue ? Annon 
btOMnoro est inotile, reltoqaimus ? 

«Dixit iteiu Dei» : En ego coecessi vobia emnes Β 
frtigiferas arbores, quibus ad aHiqoniam et vos uta-
raini et omnes be*tLe terrestreeM. Hic animum 
advertiio. Detis quidem piscium et aniraaltuni re-
liouornm dommom fecit bominem, verum ui iis 
vesceretur non permi&it. Nimirura baec prima lex 
tantum homini frucluum usum concedebat, cum 
adfeuc paradiso dignus easet. Iiaque tam bomines 
qnam aereai vo)ticre& ei terestres bestiae fructibos 
arborum, herbis, gramine vescebanlw. E l quaii-
qnam bodie leo, pardalis, aliae ferae cruenUs niacla* 
lionibus cibieque delectentor» tamen id iemporis 
baac euam auimalia Ieg4 na lu r» subdtia frucliboe 
lantum alebanlur. Ao poiteaquam ftaus homtnem 
jam faclum ietemperairttorem vidit, allera tege 
fOBl diluYHun peteelMem ei facitommbas vescendi. C συγχωρεί τήν άπόλαυσιν, < Ταύτα πάντα ώ ; λάχανα 

γήν. ι Πλην ού τή οικήσει, άλλά τή εξουσία, ώς δ μέγας 
φησί Βασίλειος. Ού γάρ δήπου καί τήν διακεκαυμέ-
νην κα\ άγεώργητον καί τήν χατεψυγμένην καί 
άδατον κατ· ανάγκην οί άνθρωποι πληρούσιν · άλλά 
κυρίους ημάς έποίησε πληρούν. Κα\ πληρούμεν αυ
τήν τ φ λογισμφ/Οταν γάρ ίσωμεν πόσον μέτρον τής 
διακεκαυμένης κα\ άοικήτου, δταν ίδωμεν πόσον τδ 
κλίμα τδ βόρειον, δ διά τήν ύπερβάλλουσαν ψύξιν 
άγεώργητον έστι καί άχρηστον, ούκ έπληρώσαμεν τήν 
γή*/, άλλά τδ χρήσιμον έκλεξάμενοι, τδ δσον άχρη
στον είς διαμονήν άνθρωποι ς άπεπεμψάμεθα. ' 

delccta ejus ui i l i parte, quidquid babilationi 

« Καί ειπεν όθ*ός· Ιδού δέδωκα ύμίν πάν ξύλον 
δ έχει καρπδν έν έαυτψ. ΎμΤν έσται είς βρώσιν και 
πάσι τοίς θηρίοις της γής . » Πρόσεχε ούν · άρχοντα 
μέν γάρ τών ίχθύων και τών λοιπών έποίησε τδν 
άνθρωπον δ Θεδς, ού μήν δέ κα\ τήν άπόλαυσιν αυ 
τών αύτφ συγκεχώρηκεν. "Ωστε ή μέν πρώτη νομο
θεσία καρπών απολαύει ν ένόέδωκεν. Έ τ ι γάρ ένο-
μιζόμεθα άξιοι τού παραδείσου είναι · καρπδς λοι
πόν καί χλόη κα\ χόρτος ήμίν είς βρώσ(ν, τοίς πε
τεινούς τε τού ουρανού καί πάσι τοίς Οηρίοις της 
γής. Εί γάρ κα\ νύν αίμασι χαίρουσιν δ τε λέων 
καί ή πάρδαλις, άλλ' δμως καί ταύτα τ φ νόμω τής 
φύσεως ύποτεταγμόνα καρποίς διετρέφετο. Επειδή 
δέ δ θεδς έκδεδιητημένον είδε τδν άνθρωπον, δεικ 
τέρω νόμω μετά τδν κατακλυσμδν πάντων αύτφ 

Guircta vobie, ait, permdo fruenda concedo ut her-
barum olera. Propler banc coneeseionem rettqua 
etiam animaJia quibaslivet vesei coeperaot» Itaquo 
leo carnivoros ab eo lempore fuit, et morticina 
vulUires observaol. Noo e»ira id temporis quo p r i -
mum oriebantur anima4ia, lerram vubures circuiu-
speciabant, ut ad pastom cadavera consequerentur, 
sed in pralis aliraoiriam qaaerebant. Videmus ct 
bodte canea medtcamenli causa gramine saepenu-
mero pasci, non quod hoc nulrimenio velut idoneo 
ve9eantttr, sed quta doclrina quadam naluraB, d i -
gcendo non percepla, lenduni ad ea raiionis ex-
perles beaiiae quoe ipsis uiiHa sunt. Ejusmodi foisse 

χόρτου φάγεσθβ » βίπών. Ταύτη μέν ούν τή συγχω
ρήσει καί τά λοιπά ζώα τού έσθίειν έλαβον άδειαν, 
Έξ εκείνου δέ λοιπδν αίμοδόρος δ λέων, έξ εκείνου 
καί γύπες άναμένουσι θ νη σι μαία. Ού δήπου γάρ κα\ 
γύπες άμα τ φ γεννηθήναι ζώα περιεσκόπουν τήν 
γήν, ώς εκείθεν ούτοι τραφώ σι ν · άλλά ταύτα πάντα 
τούς λειμώνας περιήρχοντο. Καί νύν γάρ κύνας όρώ
μεν θεραπείας ένεκεν πολλάκις άγρωστιν έπινεμο· 
μένους, ούκ επειδή συμφυής έστιν ή τροφή, άλλ' 
επειδή άδιδάκτω τινί φύσεως διδασκαλία έπί τδ συμ
φέρον έρχεται τά άλογα. Τοιαύτα λόγισαι είναι καί 
τότε τά αίμοδόρα τών ζώων, χόρτον έαυτοίς είς τρο
φήν έπινοείν, ού μήν άλλήλοις έπιδουλεύοντα. Συγκε-

IHBC anlmalia carnWora cogilabrs , quae gramine ^ χώρηται ούν, ώς είρηται, μετά τδν κατακλυσμδν ή 
scilicel vesci conauevertut, ncm sibi invicem tnsi 
dSari. Facia est igiiur frtntionis borura concessio 
posi difnviuttl, sicui indicatnm esl baetenus. Enim-
vero 9w\i hodieqne nonnulli, qoi viiam soam ad 
imHalionem vilae paradisi, qnantum ejus fiert pol-
esi, imiiiuenles a niralum crassa ilta ciborum frui-
itone abhorem, ae lum fructibus tum senuaibns et 
mnnibus Us quae de arboribtis proveniuni «luniur. 
(jiKCdmqoe scilicct praeier ba?c aupervanea sunt, 

άπόλαυσις, πλήν άλλά καλ νύν κατά μίμησιν τής έν 
τ φ παραδείσφ ζωής έαυτοίς άγβιν βουλόμενοι, φεύ-
γοντες ταύτην τήν πολύυλον άπόλαυσιν τών βρωμά-
των, έπ' εκείνον τδν βίον, καθώς οίον τέ έστιν, 
εαυτούς αγόμενοι, καρποίς καί σπέρμασι καί τοίς 
έκ τών άκροδρόων είς διαγωγής χρώμενοι * τδ δέ 
περισσδν τούτων ώς ούκ- άναγκαίον άποστρεφόμεθα 1 

ού γάρ βδελυχτά διά τδν κτέσαντα, ουδέ αίρετά διά 
τήν τής σαρκδς βύπάθεΜν. 

tAnqtiaiiv non necessaria reousamus. Eleniui ncc abominabtlia putmti debeut propter crealoreii», ntc 
expeienda uaagnopere propter carnis luxutn et ad delicias propeaeionein. 

Ue carnium vitceraiione. Bepl χρεωδαίσιας. 
8 5 Novi le, dilcctc Gli, bac eiiam in parlcuon Οΐδα δε, αγαπητέ, δτι καί έπί τούτψ ήπόρηκας 

Gcu. ι, 29. 
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o> μικρώ: , λέγων t Εί χρεωδαισία; ούκ ήν πρ>> \ parum baesilare. Si carnium, dkes, anle diiuvium 
τοΰ κατακλυσμού καιρός , τίνος ένεκεν ό Άβελ r.o 
μερί προβάτων έγένετο; ι Άλλ* ε Εδενα· κάνταύθά 
οφείλεις δτι περιβολαία>ν ένεκεν ή τών θρεμμάτων 
έπβνοήδη φροντίς, ώς δ χρυαο^ήμων Ιωάννης είς 
τήν Εξαήμερου έννάτη αυτού ομιλία φησι. Πειθέτω 
δέ σε πρδς τούτοις ή άγΓα Γραφή περί τών πρωτο
πλάστων ούτω λέγουσα. ι Κα\ χιτώνας δερματίνους 
ένέσυσσν αυτούς, ι Έκτοτε γάρ έδειξεν δ θεός τό 
τ» χρήσιμον δμού τής περιβολής κα\ άπέριττον. 
^κονόμησε γάρ δ Θεδς άπδ τών έρίων τών προ-
βάτων τά ενδύματα τοίς άνθρώποις κατασκευάζε
σ α ι , ούδινος έτερου ένεκεν ή ώστε σκέπην γενέσθαι, 
και μή τδ λογικδν τούτο ζώον κατά τδ αύτδ τοί; 
άλόγο!* έν γυμνότητι και άσχημοσύνη διάγειν. ΊΙ 

nonerat usus, cur landeui Abelus eral opilio? Ye-
rtim scire debes pecudum curam inventam fuisse 
vcslimentornm causa, quemadmodum in oraiiono 
de sex dierum operibus 9 Cbrysoslomus inquit. 
Ejusdem fidem tibi Lillerae sacre facienl, de p i i -
mum formatis bominibus ita loquenlcs : «Et peUi-
ceis tonicis eos Deus induil *·.» Nam boc ipso Deue 
et uUlitalem bujus amictus ostendit et simplicila-
lein inelaboratam. Yoluit enim cerlo consilio do 
lanis ovium vestes hominibus fieri, alia certe aulla 
de causa quatn ul tegunientum baberent, ncu r i -
tionis boc particepe animal, brulorura more, qua-
dam cum deformilate ac inverecundia nudum w-
cederet. Et quidem hic vestimenlorum amicius 

τοίνυν τών Ιματίων περιβολή ύπόμνησις ήμίν γ ι - Β perpetua nobis sit cornmonefaclio lapsus ejus quo 
νέσθω διηνεκής τής τών αγαθών εκπτώσεως, κα\ 
τής τιμωρίας διδάσκαλο; ήν διά τήν παρακοήν τδ 
τών ανθρώπων γένος έδέξατο. Κα\ είπε πρδς τδν 
Αδάμ δ Θεδς· · Άπδ πάντων τών έν τψ παραδείσψ 
βρώσει φάγη, άπδ δέ τού ξύλου τού γινώσκειν κα-
λδν κα\ πονηρδν, ού φάγεσθε άπ ' αυτού · fj δ* άν 
ήμερα φάγητε άπ ' αυτού, θανάτψ άποθανείσθε. ι 

Περί τον ζύΛου του γινώσχ&ιτ* 
Άλλ' ενταύθα προσοχής, αγαπητέ, χρεία πολλής. 

Διαφωνία κα\ γάρ ού μικρά παρά πάσι σχεδδν περί 
τ ε τής φύσεως τού φυτού εκείνου κα\ τής β ρώσε ως 
•ύτού. Κα\ ού τούτο μόνον, άλλά κα\ βρώσεως έμ-
φορείσθαι λέγουσι τδν Αδάμ αίσθητής, ποιείν τε 

laoiis bonis excidimus, deque poena nos erudiat 
qua gcnus bumanum propler inobedieniiam afficU 
tur. Conerum haec quoque Deus ad Adamum pro-
tu l i t : <Omnibue paradisi arboribus vesc^ris, prxter 
arborem srientiaB boni atque mali. Nam ea quo-
cunqne die veacemini, morle muhabinuui . ι 

De arbore cognilionis. 
Accoraie bic, dilecte fil:, quid dicator advcrtito. 

Nam dissenffo non exigua propemodum inter omnes 
esi iwn de arborts Imjus natnra un» fruitione. Ne-
qiw de boc tantum, sed eliom nonnolii vobini Ada-
mwn cfco sensili fuUse saiiatam, eaqne tum fe-

πα\ πάσχειν δσα μετά τήν βρώσιν έξ ανάγκης τή Q ckwe tum paseura esse quse a paetu nec^ssari» na«-
θνητή φύσει παρέπετ» . "Οθεν άναγκαίον περ\ τής 
φύσεως αύτου τού Αδάμ διαλαβείν πρότερον. Ούτω 
γάρ έπιγνωσόμεθα κατά γε τδ έγχωρούν τίς τβ ή 
βρώσις ήν αύτδς έν τψ παραδείσψ ήσθιεν δ Αδάμ, 
και τδ φυτδν ωσαύτως τής γνώσεως οποίον άρα τήν 
φύσιν έτυγχανεν. Πρόσεχε ούν. Τδν Αδάμ άλλοι μέν 
θνητδν ύπδ θεού παραχθήναί φασιν, έτεροι δέ μέση/ 
αύτδν έχειν διισχυρίζονται τάξιν, τουτέστιν αθανα
σίας είναι μέσον αύτδν κα\ θνητότητος · εί μή γάρ 
τούτο ήν, ώς έκείνοί φασιν, ούκ άν υπέπεσε θανάτψ 
μετά τήν παράβασιν. Άλλ' άφες αύτους, είγε κα\ 
μάλλον ό σοφδς Σολομών έν τή Σοφία αυτού κατά 
λέξιν ούτως εύρηται λέγων < Ό θεδς θάνατον ούκ 
έποίησεν, άλλ' έπ ' αφθαρσία τδν άνθρωπον έκτισε 
κατ ' είκόνα τής άίδιότητος αύτοΰ. ΦΟόνψ δ^ τοΰ 
διαβόλου θάνατος είς τον κόσμον είσήλΟεν. # ΕΓπερ 
ουν δ θεδς έπ ' αφθαρσία έκτισε κατ' είκόνα τής 
άΐδιότητος αύτοΰ, πώς είπο»μεν αύτδν ύποκείσθαι 
φΟορ ί̂ κα\ θνητότητι, κα\ ταύτα τού θεού θάνατον, 
ώς είρηται, μή ποιήσαντος άπ ' αρχής ; Εί γάρ εΓπω-
μεν δτι τδ σώμα τού Άοάμ εκείνο κα\ φθορά κατά 
τ ι α τρόπον ύπέκιιτο, ούοέν τι παριστώμεν Ιτερον 
ή δτι παρά θίού τδ κατ άρχε ιν ημών έσ/εν ή τ* 
φθορά καί ό θάνατος. Ά /λ ' ούκ έστι τούτο, ούκ 
έστιν, οτι μηοέ θανάτου, καθά οή κα\ προ^ίρηται, 
ποιητής ό θεός. Αμφιβάλλει ν ούν έπί τούτοις ούκ 
άςιον. E i μέν γάρ δτε παρήγαγα τδν άνθρωπον ό 

.δ D 

t u r » mortali con»«eveiuat accWere. Quflprooter 
ipsa requiril Decessilae ut dB ipsius Adamt natora 
prioe qnxdanv exponanins. Naat ea. vaaiotto eogno-
scemus^ quantutt quidtjra ejus flen poterii, quis 
cibus ille fueril quo in pODadiso vescebaw* Adanwia, 
e l q u * arborie ecieali» Hal*fa exstiierit. Adaiuum 
alit qvidem a Deo conaitum fnlsee « o r t a k m dU 
cnBt, alii vero media quodam lo«o consiituum, uU 
mirum ialer immorlalilalewi el ii«orlaliUileiii. Et-
emio abeqae boc foret, u i ipsi qiiidem inquinni, 
non post iransgreasionum roorU fuissel (aclus 
obooxius. Eniinvero im bos raissoe facilo, quando 
sapiene ille Solomon in Sapienua saa tradi4" Deum 
morlem nou condidtase, imo in sialu interitod ex-
perle creavii bominem 8 6 a d iniaginera acternila-
lis. suas. Yerum deinceps iwvidta diaboH wors ia 
nHindum Yenit. Quare si Deus in sl?tu intertiua 
exjperic a4 imagincm sefemilalis su# condidil bo-
mmeni, quo paclo dici a m>bis potest Adamum 
interilui norlalUaiique ulla ex perte obnoxium 
fuisse? prasserliui cum inoriem, ceu diclum es(, ab 
inilio tuinime E>eva condideril. Nam si dieamus 
Adanii corpus illud inieriiui quodam modo sub-
jectum fuisse, nibil aliud sjgnjfieabifuiis iiisi auclore 
Deo ab iniiio ^talim iuUri lum ac morlcm in nos 
ittifwi-ium babuisso. Nequit auiero boc verum esse, 
nequit, cani luors a Dco, siculi dixiuaus, profecla 

M G e n . m , 2 l . «T Sap. i , 13 ; u , 23. 
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non fuerit. Quapropter omnjs bic dubilalio tollatur. Α θεδς, τότε πρδ; αύτδν έλεγεν ι Τ μ δ* αν ήμερα φά-

γητε άπδ τού φυτού, θανάτψ άποθανεϊσθε, > «Ιχον Nam si slatim, cum hominom conderei Deus, ad 
eum dixisset : c Quacunque die veseeniini de hac 
arbore, morle mqltabimini, > h ibuissohl sane quod 
objicerent, qui Adamiim intrr immorialilajem ac 
inorialilatem medium quasi faciunt. At cum post 
creaiionem ipsius non exiguo inierjeclo spalio lex 
bnec promulgata iuerit, per quain mors occasionem 
:»dvcrsns nos arripuit, prorsus bic harsitare non 
drbobant, qui Litteras sacras et allente nec sine 
convcnicnli pervcst :gat :one se bgere profilcnlur. 
Ig !tur ab initio rerum Deus bominem in slalu i n -
teritus experle condidit, boc esl ipimortalcm in 
orlum produxil ad imaginem aelernilaiis su;c. 

Nihil bic diflicultalis objici tibi palitor. Habcs 

άν τι κα\ λέγειν oi μέσον αύτδν αθανασίας είναι καί 
θνητότητα; λέγοντες. Έπε \ δέ πολλψ μετά τήν αύτ 
τοΰ παραγωγή ν ύστερον έδίδοτο τά τής εντολής, άφ* 
ή ς άρα χα\ χώραν ό θάνατο; ελάμβανε χαθ' ημών 
(ι Έάν γάρ φ.άγητε, ι φησ\, ι θανάτιράποθανείσθε ·) , 
άμφιβάλλειν δλως ούχ έπρεπε τούς επερχόμενους 
τέως έρευνητιχώς τήν Γραφήν. "Εκτισε μέν ούν ό 
θεδς έπ* αφθαρσία τδν άνθρωπον άπ ' αρχής, τουτ-
έστιν άφΟαρτον αντίκα παρήγαγα κατ' είχόνα τής 
άΐδιότητος αυτούς. 

Άλλά μή δυσχέραινε τούτου ένεκεν. "Εχεις τον 
Anasiasium Sinaitem, virum divinum, qui in ora- Β Σιναίτην θείον Άναστάσιον έν τψ περ\ αναστάσεως 
lione sua de Resnrreclione sic inquit : ι Condidit 
boniincm Deus, el quidem Dei ad imaginem eum 
condidit. Ha?cprima fuit creatio, simplex, nullum 
conjugii vinculum babens, iuicritus expers ι Quod$i 
prima crcaiio fueril expcrs inlerilus, quemadmo-
dum sanclus bic vir ai l , quid de bomioe priroo 
dicemus? nimiruin Deto eum statira ab inilio 
experiem inlcrilus condidit ef dono iramorlalilalis 
ornavil. Quae quidcm verba nequaquam mea sunt, 
sed vir exiniius Andreas anlisies Creiensis in ora-
lione sua De iis qtii obdocmierunt in bunc inodum 
loquilur: ι Ctim bominem creassel Deus, hoc ei 
dignitaiis largiius est ut essei particeps raiionis, 

λόγω αυτού περι τούτων ούτω λέγοντα· ι Κα\ έποίη
σε τον άνθρωπε ό θεό; · χατ' είκόνα θεού έποίησεν 
αυτόν. Πρώτη ποίησις αύτη άπλή, άζυγος, άφθαρ
τος, ι Είπε ρ ούν ή πρώ^τη ποίησις άφθαρτος ήν, ώς 
δ διαληφθε\ς ουτο; έφη θείος άνήρ, περ\ τού πρώτου 
εκείνου τί χρήκα\ λέγειν άνθρωπου; ΆφΟαρτον μέν 
γάρ αύτδν ό θεδς αύτίκα παρήγαγεν, ώς ήδη προεί-
ρηται, κα\ αθανασία τετίμηκε. Κα\ ούχ έμά τά βή
ματα. Ό θειότατος Ανδρέας ό Κρήτης έν τψ είς 
κοιμηθέντας λόγψ αύτο£ περ\ τούτων ούτως εύρηται 
λ έ γ ω ν ι Πλάσας ό θεδς τδν άνθρωπον, αξίωμα δέ-
δωκεν αύτψ τδ λογιχόν τε χα\ νοερδν κα\ άθάνατον 
καί άνώλεθρον. > Είπερ ούν αξίωμα δίδυκε τψ άν-

iutclligendi facullale prxditus, immcrlalis, inlerilus ^ θρώπψτδ άθάνατον όθεδ ; , πώς λοιπδν αύτδν Ονητδν 
cxpers. ι Quodsi dignitalem bauc immorialitaiis 
bomint Deus concessil, qui fieri potesl, u l eumdem 
pariter et niorialem et immorlalem dicamus, vel 
obnoxium interitui pariter et interilus experlem ? 

καί άθάνατον είπωμεν, ή φθαρτον ομοίως κα\ άφθαρ-
τον; Άνένδεκτον, ώ ; οΤμαι, τούτο κα\ λίαν έστ\ν, δτι 
μηδέ προσήκει τψ άθανάτψ καί άνωλέθρψ προσ-
άπτειν δλω; τδ θνητδν και άφθαρτο ν 

nequitboc prorsus mea quidem opinione fieri. Nam immorlali et intcrilus experli nequaquam potesi vel 
morti vel inlerilni subjecta condilio tribui. 

8 7 Enimveroscire quideni nequeo quibus bi 
causis permoli non modo non miscenda misceanr, 
cum Adami corpus medio inter immortalitalem ac 
morlalilatem lococonstiluunl, sed etiara nalurales 
ailei-lionos alque morbos ei iribuere non vercan-
tur, qui anie peccalum tam illarum aflcclionum 
quam inieritne expers cral, el quidem bociipsum 
citra dcmonstralionem aliquaiu e sacris pelitam 

Άλλά γάρ ούκ οΐδα πόθεν εκείνοι λαβίντες τάς 
άφορμάς ού τά άμικτα μιγνύουσι μόνον, ήνίκα 
δηλαδή τδ σώμα τοΰ Αδάμ εκείνο μέσον αθανασίας 
εΐναι και θνητοτητο; λέγουσιν, άλλά κα\ πάθη φυ
σικά τψ πρδ τής αμαρτία; άπαΟεί καί άφθάρτψ 
προσάπτειν ού παραιτούνται, κα\ ταύτα χωρ\ς απο
δείξεως γραφική;. Άλλά μή δε'διΟι τούτου ένεκεν. 
"Οτι μέν γάρ ό κατ* είκόνα θεού τοιαύτης υπήρχε 

Lilieris facianl. Quapropier nibil bic libi verendam ^ φύσευ>ς άπ ' αρχής, άφθαρτου δηλαδή κα\ αθανάτου* 
cst. Nam Ijcnnnera ad imaginem Dei condituni talf 
ab inilio nalura pr&dilum fuisse, niudrum im-
inorlali et inlerilus cxperie, ac praetcrea corpus 
i!'ud Adami nullo modo ulli passioni obnoxium 
iuisse, supra interiium scilicet omneni positum, 
Joaunes ille nosler Cbrysostomus el prolixius et 
clarius le docebit. Etenim ftiere nonnulli tam iu 
boc corpore interitui obnoxio carpendo eielevando 
nccrbi, ul ctiam indtgnum dicerent quod a Deo 
conditiim cxislimeiur. Si iigmenluin, aiebani, ma-
ntuun Dci foret, non tot miseriis et seruninis csset 
obnoxium. Adversus bos ille in bunc modam dissc-
r i i : c Ncino mibi bominem bunc objicial, qui 
offejidil, qui condcmnalus csl, qui affcctus ignoiui-

κα\ δτι τδ σώμα τού Αδάμ εκείνο καθ* οίον δή τινα 
τρόπον ούκ έπασχε, φθοράς άπάσης ύπέρτερον δν, 
ό χρυσο^ήμων Ιωάννης έπ\ πλέον διδάξει σε σαφέ-
στερον ατε δή τδν π ρ \ τούτου λόγον Ιν τή βίβλψ 
τών ανδριάντων ποιούμενος. Επειδή γάρ τδ σώμα 
τούτο φθαρτόν διασύραντες ήσαν έπ\ τοσούτον τίνες, 
ώστε κα\ άνάξιον αύτδ τής τού θεού δημιουργίας 
άποκαλείν ( έλεγον γάρ ώς εΓγε πλάσμα τών θείων 
υπήρχε χειρών, ούκ άν ούτω μυρίοις ύπέκειτο πά-
Οεσι), τοιοίσδε προς αυτούς λόγοι; Ιχρήβατο · ι Μή 
pot τον άνθρωπον τουτον\ λεγέτω τις τδν προσκε-
κρουκότα, τδν καταδικασθίντα, τδν ήτιμυ>μένον, 
άλλ' εί βούλεσθε μαθείν, οποίον έξ αρχής έπλασε τδ 
σώμα ημών ό θεδς, έπ\ τδν παράδεισον έλθωμβν 
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χα\ τδν έξ αρχής γενόμενον άνθρωπον ίδωμεν. Ού Α nia : sed siquidem scirc vuhis qualcnam ab inilio 
corpus nobis Dcus formaverit, ad paradisum nos-γάρ ούτως τδ σώμα I κείνο φθαρτδν καί έπίκηρον ήν, 

άλλά καθάπερ τις χρυσούς άνδριάς άπδ χωνευτηρίου 
προσλθών άρτι καί λαμπρώς άποστ0.6ων, ούτως 
π ί σ η > φθοράς τδ σώμα εκείνο άπήλλακτο, κα\ ούτε 
πόνος ήνώχλει, ούτε Ιδρώς έλυμαίνετο, ού φροντίδες 
έπεβούλευον, ούκ άθυμίαι έ πολιορκούν, ού [δύπος, ού 
δάκρυον, ούδ' άλλο τι τών τοιούτων έλύπει παθών. 
Άλλ* επειδή πρδς τόν ευεργέτη ν εξύβρισε, Θεό; τε 
γενέσθαι ήλπισε, καί μείζω τής οίκείας αξίας Ιλαβεν 
Ιννοιαν, τότε δή, τότε σωφρονίζων αύτδν δ Θεδς 
φθαρτον αύτδν έποίησε καί. θνητδν, χα\ ταίς πολλαί; 
ταύταις άνάγχαις κατέδησε. ι Ταύτα μέν ούν ό 
θειότατος Ιωάννης. Έφ* φ κα\ άφθαρτον εκείνο τδ 
σώμα δικαίως δ λόγος έκάλεσε * τδ γάρ οία δή τινι 

met coiiferaguis e.i borninum illum principem iu-
lueamur. Nec eniin corpus ipsius imerilui obno-
xium et caducum erat, scd instar aurea? staiuae re-
ceas eductac de fornace niirificeque splendemis ab 
oroni corpus illud intcritu erat iminunc. Non i l l i 
moleslus erai labor ullus, non a sudore lsedebaiur, 
non insidiabaniur ei curae, non mcerorcs ipsuui 
oppugnabant, non sordes, non lacrymae, non aliud 
quidquam ejusmodi affeciionum vexabat. Yerum 
postcaquam adversus beneficum erga sc Deum pclu-
lanter gessii, et Deum se evasurum spcravii, el 
majora quam ipslus dignitas&rret aniuio coucepil, 
tum vero casligans etim Dcus interitui moriique 

φθορ$ μή ύποχείμενον άφθαρτον ομολογουμένως reddidil obnoxium, ac variis bisce necessiUlibus 
εστίν. adstrinxil.» Hocc bominis illius divini verba stiul, 
qooruro auctoriUle si corpos Adami dicamus interilus expers fuisse, recle id quidem facltiri sumus: 
nam quod nulli subjectum est interitui, liaud dubie iatendum est inleritus expers esse. 

ΕΙ δέ άφθαρτον, πώς άρα χα\ τίνα τρόπον έπασχε, Quodsi expers inlerilus fuit, quo pacto landem 
τούτο μαθείν άξιούμεν. Ε μ ε ί ς γάρ άφ' εαυτών έν- aliquid pali potuerit scire cupimus. Etenim cogi-
νοήσαι, πώς ύπίπ ιπτε πάθεσι σώμα πάσης άπηλ-
λαγμένον φθορά;, ούκ έσμέν ικανοί, καί διά τούτο 
παρακαλούμεν μαθείν. "Οτι δέ άφθαρτον εκείνο τδ 
σώμα καί άθάνατον ήν, δ μακάριος έδειξε Κύ
ριλλος έν τψ είς τήν δημιουργίαν τού άνθρωπου 
λόγΐρ αυτού, χατά λέξιν ούτως είπών · < Έπεποίητο 
μ£ν άπδ γής τδ σώμα τού Αδάμ, άμεινον δέ θανάτου 
χαί φθοράς ήν * ένεφύτευσε γάρ αύτψ τήν ζωήν δ 
της ζωής χορηγός, ι Άλλά κα\ δ μέγας Βασίλειος 

tare per nos ipsos, qui corpus ab omni liberum 
ac immune interiiu sub affectiones cadcre potuerh, 
non salis possumus; ideoque per alios boc iusuni 
expetimus cognoscere. Corpus quidem 8 8 i , l u * 
expers interitus ct immortale fuisse, bealus eiiam 
Cyrillus ostendit, iu oratione sua dc hominis crca« 
tione sic ad verbum disserens: <t)e lerra qaidem 
facium erat Adaroi corpus, sed idcm supra mor-
lem et interilum omnem posilum era i : quippo 

αύτδ τούτο παριστών έλεγε · ε Πλάσας τδν άνθρωπον C viiam ei vi l» suppeditalor el auclor inseveral.i 
0 Θεδς α ίων ίου ζωής άπόλαυσιν αύτψ έχαρίσατο. ι 
Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις καί ό θειότατο; Βαρλαάμ 
ούτω πρδς Τωάσαφ εύρηται λέγων* ε Τδν άπ ' αρχής 
άνθρωπον δ Θεδς αύτεξουσιότητι καί αθανασία τ ίμη
σα; βασιλέα πάντων τών επιγείων κατέστησεν. ι 
Άλλ* δρα, καί μή παρέργως έπέρχου τά τοιαύτα 
θεία (&ητά. "Αμα μέν γάρ ό κατ' είκόνα παρήγετο, 
καί άμα τής αύτεξουσιότητος ήξίωτο καί τής αθα
νασίας ύπδ Θεού. Καί πώς λοιπδν αύτδν είπωμεν. 
αθανασίας είναι καί θνητότητος μέτοχον; Άσυλλό-
γιστον, ώς οίμαι, κα\ τούτο λίαν εστίν. Εί γάρ έν-
νοησαι είχομεν δτι βασιλέα κατέστησε τών επιγείων 
αύτδν, αθανασία τιμήσας αύτδν πρότερον, ούκ άν 

Idem et a ttasilio magno verbis bis signilicatur: 
iCum formasset hominem Dctis, aelemsc viue 
fmitionem ei largilus est.i Praeter hos divinus ille 
Barlaamus ad Joasaphum in banc senlentiam scri-
psit: Homineni illura principem Dcus voluutate 
libera pnp.diium et omalum immorlalitate univcr-
sarum rertim lerrestrium regcm constiluii. ipsa 
denique sacrarum LiUerarum verba mibi aspw, ncc 
obiter perlege. Simtd enim bomo ad h»aginem Dci 
condebalur, ei lani arbitrio volunlalis libero quam 
immorlalilale divinitus donabalur. Quo igitur paclo 
diccmus eum ι ariier immorlalitalis ac morlaliiatis 
pariicipem ? Abborret boc scilicetab omni ratione. 

έκείσε καί θνητότητα παρεμιγνύομεν, ούκ άν άσυλ- ^ Quippe si nobiscum recte posseinus expendere quod 
λόγιστα τά τοιαύτα διενοούμεθα περί τού γεγενημέ 
νου κατ' είκόνα Θεού. Άλλά και ό χρυσο^ήμων 
Το>άννη; αύτδ τούτο παρίστησι, διεξιών ούτωσ\ κατά 
λέξιν έν τή είς τήν Εξαήμερο ν κα' ομιλία αυτού* 
ι Δημιουργήσας τδν άνθρωπον δ Θεδ;, ή βουλή θ η 
πάντων τών δρωμένων τήν αρχήν αύτδν έχειν. Διδ 
χαί τήν τ ή ; ψυχής ούσίαν αύτψ έχαρίσατο, βουληθείς 
είναι αύτδν καί άθάνατον είς τδ διηνεκές. Άλλ* 
επειδή διά {δαθυμίαν ώλισθε καί παρέβη τήν δοθείσαν 
αύτψ έντολήν, ουδέ ούτως άπεστραφη τέλεον αύτδν, 
άλλά τής μέν αθανασίας άπεστέρησε, θανάτψ δέ 
κατα3ικάσας έπί τής αυτής άφήκε σχεδδν είναι 

bominem Deus lerrestrium regem constituerii, orna-
lum ab se prius iromortalilale, non bic mortalilatis 
quidquaiu iminisceremus, non dccondiload imaginem 
Dei quidquam absurdi cogttaremus. Facit huc Joan-
nis Chrysoslorai locus, qui in oraiione 21 de sex dic-
rum opcribus cxstat: c Gum bominem, inquit, 
creasscl Deus voluil eum in res universas aspecta-
biles imperium babere. Idcirco eliam ei naturam 
et csscnliam animye largilus est, quod cum perpe-
luo vcllel immorlalem esse. Ac laiuelsi per secor-
diam lapsiis sil mandalumque sibi praescriptnm 
iransgrcssus, non tamen ipsnm prorsus aversaliii» 
esi, scd imraorlalilale spoliaium ac morte dam-
natum propeinodum in eodcra imperio reliquii.» 
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Hicautcm notandum quod non solum Detis ipsum Α Άλλ' ενταύθα πρόσεχε ι ν άξιον. ΟύδΙ γάρ ήβουλήθη 
consiiltierc voluerit aipwiabilitim regem, sed 
ei 5aui hoc imperiura ei conco$sum absoluto fu:s$e 
rcbus ips s declarafit. (juippc ad ipsuio animalia 
cu:tcla deduxil, lamelsi quid seculurum cssei u<>u 
ignorarct. Quo factutn ut omnia sprvilem in 1110-
duiu ipsi asianlia suas per ipsum appellationes 
acceperiQt. Iia per m e i i U m iatelligeniiae vi 
prccdiiam Deus bominero etiam immorlalhaie 
ornavil. Quanquam eniin futuram non multo 
post cxorbitalionem non nesciret, tamen cuni ob 
eolmn cogiialionis inslttulum damnare non vellel, 
consentanea Peo ralione consiJiuiu suunt*perficil; 
^deoque mentU participem, u l diximus, animam ei 
larguur, ui omnino immortalis essct. Eniiuvero cur 
l iominem statim ab initio regem terrestrium et im-
mortalcm coudidil? Ut hinc discamus eiiapi opiii-
ccm iliuiu i ios i r i Deum cunciis illis supernis £ 9 
poleslatibus cura iraperio praeesse, necnon enmdem 
esse imrnortalem oimiisque experlem iiueritus. Na n 
ea de causa pulvere sumpto i n q u i l : c Faciamus 
bominem ad imaginem nos l ram. ι Quod cum So-
lomo non ignoraret, ι Deus, ait, morlcm non con-
<*idit, sed in statu inlerilus cxperte ad imag ncra 
seterniiatis suae bomrnem creavit w . ι Ac tainelsi 
deinceps euro ad moriem damnavit, non lamcn diu 
coosoIalionU egcre permisii. Nam transferi Eno-
chuni, eaque re naturani noslram condocefacit ut 
immor ia l i i a l em illam exspectet, qua propter inobe-
dieiUiam excidit. Audi quid bac i n parte magnus 
ille 

μόνον ό Θεδς βασιλέα καταστήσαι των ό ρω μένων 
αύτδν, άλλά χα\ έργοις αύτοίς άπηρτιαμένην 1δε(ξε 
τήν αρχήν. "Ηγαγε γάρ τά ζώα πάντα τηνιχαύτα 
πρδς αύτδν, χαίτοι γε τδ μέλλον ούχ άγνοών. Και 
ούτω τά πάντα δουλικψ παριστάμενα σχήματι παρ* 
αυτού τάς επωνυμίας δδέχοντο. Ούτω μέν ούν Εφθασε 
διά γ« τής νοεράς ψυχής χα\ αθανασία τιμήσας 
αύτδν. Ei γάρ κα\ τήν γενησομένην αυτού μετ* ού 
πολύ παρεκτροπή ν ούχ ήν άγνοών, άλλ' επειδή κα-

' ταδικάζειν εκ μόνης ού θέλει προαιρέσεως, τήν εαυ
τού βουλήν έπ ' αύτψ θεοπρεπώς έκπληροί, καί ψυ
χής αύτψ, καθά δή καΛ προείρηται, μεταδίδωσι 
νοεράς, ώς εντεύθεν αύτδν είναι καί άθάνατον είς 
τδ διηνεκές. Άλλά γάρ τίνος ένεκεν άρχοντα τών 

U επιγείων έποίησε χα\ άθάνατον αύτίκα τδν άνθρω
πον ; Ί ν α μάθωμεν εντεύθεν δτι κα\ ό ποιήσας ημάς 
θεδς πασών άρχει τών άνω δυνάμεων, κα\ δτι αθά
νατος έστι καί άφθαρτος καί άνώλεθρος. Έ π \ τούτψ 
γάρ καί. προλαβών χούν έλεγε · c Κατ' οίκείαν είκόνα 
ποιήσω με ν τδν άνθρωπον. » "Ο δή καί ό Σολομών 
είδώς , ι Ό θεδς, έλεγε, θάνατον ούκ έποίησεν, άλλ* 
έπ' αφθαρσία τδν άνθρωπον έκτισε κατ* είκόνα της 
άΐδιότητος αύτοΰ. > Πλήν εί καί θανάτψ κατεδίκασε 
μετά ταύτα τδν άνθρωπον, άλλ* ούκ άφήκεν αύτδν 
άπαραμύθητον είναι μέχρι πολλού. Μετατίθησι γάρ 
τδν Ένώχ, καί τηνικαύτα τήν θνητήν έδίδασκε φύσμν 
ημών άθανασίαν εκείνη ν έκδέχεσθαι ής εξέπεσε διά 
τήν παράβασιν. Καί άκουε τί περί τούτων φησίν δ 
μέγας Αθανάσιος έν τψ είς τήν άνάληψιν λόγψ αύ-

Albanasius in oralione sua de Assumptione g τοΰ* ι θάνατος μέν είσήλθε διά τήνπαρακοήν,λύων 
δέ δμως τήν τής απειλής άκμήν δ θεδς ελπίδα ευθύς 
αθανασίας ανέτειλε τψ γένει, καί τδν Ένώχ έχ μέ 
σου αρπάζει, καντεύθεν τήν θνητήν έδίδασκε φύσιν 
Ορους αθανασίας άμα έκδέχεσθαι. ι Ταύτα μέν ούν 
έπιβεβαιούσι καί οί μαθηταί Χριστού λέγοντες δτι 
τήν άπαφθάρτισιν ημών καΛ πολυζωΐαν τά κατά 
τδν Ένώχ καί Ήλίαν έναργώς παριστ$. Πρόσεχε 
ούν · τήν γάρ άπαφθάρτισιν ημών καί άπαθανάτισιν 
άπδ θεού λαβών ό Ένώχ διά τής μεταθέσεως τήν 
θνητήν έδίδασκε φύσιν ημών, ώς ήδη προείρηται, 
δ ρου ς αθανασίας έκδέχεσθαι. Καί ούτοι μέν ούτως* 
ό δέ χρυσός δήμων Ιωάννης άριδηλότερον έδειξε ν 
δτι- τήν άπαφθάρτισιν ταύτην ό πρώτος εκείνος 
είχεν άνθρωπο;, ούτω κατά λέξιν ε ί π ώ ν < Εύηρέ-

tradal : c Mors quidem intravit per inobedientiam, 
veruin nibilominus snae comminationis vigorein 
laxans Deus slatim humano generi spem immorta-
litaiis oriri facit, duiu Eoochum e medio rapit, 
eoque paclo nos docet mctas iniraortalilatis exspe-
ciandas nobis esse. > Conflrmant haec et Gbrisli 
discipuli, cum dicunt ea quae Enocbo ei Eliae acci-
dcrint. repraescnlarc nobis insigtiiler liberationem 
noslri ab imertlu et vilam illam perpeluam. Ac de 
bisquidein in hunc modum i l l i disseruerunt. Joanncs 
auiein Cbrysostomus exposuii eliam illuslrius bo-
mineni primum bac ab inlerilu immunitate praedi-
tutn fuisse, idque per liaec ipsa verba : c PLacuit 
Enocbus Deo, proplcrea Irausferiur. Hic mibi Do-
inini bonilatem intuere. Cum cniin reperissei bo- D στησεν Ένώχ τψ θεψ, κα\ μετατίθεται. Καί δρα 
minein egrcgia virtulc prxdilum, non ea digaitale 
ftpolial ipium quani ajite mandali violalionem bo-
mini primuiu formalo largiius fueral. » Quodsi ila 
esl, quid verbis est opus? Nain si primus hoino 
immuuitaiem illani ab inieritu babuil, quam ut Kio-
mincs exspectent Euocbus translatus docuii, omni-
no perspicuuin est quod a Deo talis oondUus ab 
iniiio fuerii, qualem cx mortuis resurrecturuin ora-
cula divina Iradunt. His lu ftdem derogare noli. 
Nam et Anaslasiu» ille Sinailes, in oralione sua dc 
resurrectione, vcrbis Lis eadcm apertissiiue tra-

Αεσπότου αγαθότητα. Εύρων γάρ άνδρα τήν άρετήν 
κατωρθωκότα ούκ άπεστέρισεν αύτδν τής αξίας ήν 
τ ψ πρώτο πλαστώ έχαρίσατο πρδ της παραβάσεως 
τής εντολής. » Εί δέ τοΰτο ούτω; έχει, τί χρή κα\ 
λέγειν; Εί γάρ δ πρώτος εκείνος άνθρωπο; τήν 
άπαφθάρτισιν είχε ταύτην, ήν έκδέχεσθαι τήν θνη
τήν φύσιν έδίδασκε μετατεθείς ό Ένώχ, φαίνεται 
πάντως δτι τοιούτος ύπδ θεού παρήχθη κατ* αρχάς 
ό άνθρωπος οποίον αύτδν έκ νεκρών έγερθήναι τά 
θεία φάσκουσι λόγια. Μή ούν άπίστει τοί; λεγομέ-
νοις· "Ορα γάρ δτι καί ό Σιναιτης θείο; Αναστάσιος 

·· Sap. ι, 15. 
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collapsum, quale ab iniiio erat, rcjectis alquc de-λόγον άριδηλότερον ποιείται, κα\ ούτω φησι · < Τοι 
ούτον έκ νεκρών έγήγχρται τδ σώμα τδ πεσόν, οποίον 
ήν απ* αρχής, άποδαλόμενον άπαν ύπερ Εφθασε διά 
τήν άμαρτίαν έπισυμβήναι αύτψ· ι Πρόσεχε ούν. Εί 
γάρ τοιούτον έγήγερται οποίον ήν άπ ' αρχής, τδ δέ 
έγειρόμενον εκείνο σώμα τότε θανάτου κα\ φθοράς 
άμεινονέγερθήναι ώμολόγηται, κα\ βεβαιοί τδν λόγον 
δ πάμμεγας Παύλος ούτω λέγων ' -ι Δεί τδ φθαρτδν 
τούτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν, κα\ τδ θνητδν τούτο 
ένδύσασθαι άθανασίαν, > εύδηλον πάντως δτι κα\ τδ 
σώμα εκείνο, λέγω δή τδ πρώτως ύπδ θεού ποιηθέν, 
άθάνατον αληθώς υπήρχε και άφθαρτον, ώς ήδη 
πολλάπιςείρήκαμεν. Αύτδ τούτο παρίστησι κα\Νυσ-
σαεύς θείος Γρηγδριυ;, ήνίκα χα\ μάλλον εύρηται 

positis omnibos qiwe prius ei per peccaluin acci-
dere. Velim tiis mibi verbis animum advcrlas* Si 
lali susctlalum esl qunle ab iniiio erat, clsi eorpus 
illud, quod excilalur, sic suscilari constal ut supra 
mortein inlcritumque postluni si l , quod ipeum ma-
gnus ille Paulus coufirmat btece verbis : c Oporlet 
boc corruptibite tncorruplibili natura, ct boc mor-
Ule imroortalitaie indui **, »*plane perspicuum est 
eiiain corpus illud, quod est omnium primo fectum 
a Deo, revera immortale ac inlerilue expers fuis" 
se (20), sicuti jam soepe diximus. Idem ei Nyssensi» 
ille Gregorlus 9 0 iradil, ubi diclum illud Eccle-
siaslae dcclarai, cujus ba?c verba sun l : ι Quid eat 

τδ τού Εκκλησιαστικού 0ητον έπεξηγούμενος τδ Β quod iuil? ideni illud quod erit. Quid faciam? idem 
διαλαμβάνον ούτως έν λέξεσι · c Τί τδ γεγονός; αύτδ 
τΑ γονησόμενον. Και τ ί τδ πεποιημένον; αύτδ τδ 
ποιηθησόμενον. » Αέγει γάρ δτι χειρί θεού πεποιη
μένος άνθρωπος ούχ δ νύν έστι διά τήν άμαρτίαν, 
ήγουν τρεπτδς χα\ φθαρτδς, τούτο ή ν άπ* αρχής, 
άλλ' δ ποιηθήσεται ύστερον, άτρεπτος δηλονότι κα\ 
άφθαρτος· Είπε ρ ούν ό θεδς έπ ' αφθαρσία τδν άν-
άρωπον έκτισε, χατ'είκόνα τής άΐδιότητος αυτού, 
οεαθά φησι Σολομών * είπε ρ ούν έδειξε τδ οίκείον φι -
-λστιμσν μσταδούς αύτψ ψυχής νοεράς ώς clvai καΛ 
Αθάνατον ές-τδ διηνεκές, ώς δ χρυσούς τήν γλώττάν 
φησιν* είπερ ούνζωης αίωνίουάπόλαυσιν έχαρίσατο 
τ ψ άνθρώπψ χατ ' αρχάς ό θεδς, ως ό μέγας φησί 
-Βασίλειος 
άφθαρτος 
-οχος · « ίπ ΐρ ούνάξίωμα δέδωχε τψ άνθρώπψ κατ' 
•αρχάς δ θεδς τδ άθάνατον κα\ άνώλεθρον, ώς ό 
4x1ος Ανδρέας εύρηται λέγων* είπερ αύτεξουσιά-
τητ* χαΛ αθανασία τιμήσας τδν άνθρωπον δ θεδς 
βασιλέα πάντων τών επιγείων κατέστησε, καθάπερ 
δ μακάριος φησι Βαρλαάμ, πώς λοιπδν θνητδν αύτδν 
δμού χαί άθάνατον ύπδ θεού παραχθήναι είπωμεν; 
άνένδεχτον, ώς οίμαι, τούτο κα\ λίαν έστί. Κα\ πώς 
γάρ ούκ άνένδεχτον, είγε καί ό πολύς έν θεολογία 
Γρηγόριος ούκ έ$ περί τού πρώτου άνθρωπου τοιαύ
τ α φαντάζεσθαι; Παντός γάρ επικαλύμματος κα\ 
προβλήματος άνενδεά τδν άπ ' αρχής εκείνον ειπών 
είναι, Εδειξε προφανώς δτι στολήν αθανασία; ήμφιε-

illud quod fiel 7 0 . »lnquit euim boc loco maiui Def 
factum hominem, non quod nunc propler pceca-
tixxn eet, iiimirura muialioni et interitui obiioxius, 
ab tmtio fuissc, sed quod detncepe eflicielur, ex-
pers scilicet lautauonie et interilus. Quapropter si 
Deus ia tlalu interitus experie condidit honiinem 
ad imagiuem aelerniUlis guee, queraadmodum So-
lomo loqurtur; si honorem e i . proprium detulit, 
communicau cum ipeo anitna inlelltgentiae vi prae-
dila, quo perpctuo hnraorlaiis esset, qucmadinoduiu 
Chrysostomus a i t ; si aelern» vita fruiuonera lar-
gitus esi bomini ab .inilio Deus, ul magnus ille 
Basilius toquilur; si Adami priroa crcalio inlerilu» 

' είπ«ρ ούν ή πρώτη ποίησις τού 'Αδάμ e r a t € x p e r f e , υι Anastasius ilte Smattes taqwt; 6t 
τ > , ώς δ ΧιναΙτης φησ\ θχίος 'Αναστά- «ugnitatera banc ab inhio Dcee boinini dedrt »1 

tmmortaiie et ineorraplibilie esset, nt vir dlvinHs 
Andreoe dixiese reperiiar; si honiineni Deusliber-
lale volunlatis donalura et exornaium wimoriab-
lale regem omnktfn terrestrram eonstitoit, quemad-
raodum vir beatos Barlaamus predicat, quo londem 
ore pariter eum morialem ac mimorlaKcm u De# 
condiium dicemoe? nequ t faoc uHo pacto ΓΙΘΓΙ, 
qiiando periiissimus ille rerum diviiwruin Grego» 
rios ejuemodi nos de bomine ilk> principe imagiuari 
Nim sinit. Gum eniin illuio nullo vel tegumenio' 
vel vettiiu indiguisse tradit, olare demonelral or-
natu iminoflalilatis amictura fuiase. Enhnvero bi§ 
contradicere velle imqtium foerit. Nam -Vfl corpn» 

σμένος ήν δ πρώτος ύπδ θεού δημιουργηθείς άν- D i i | a d affoctionibus btsce nalinralibus itibjeciuin erat, 
θρωπο;· Άλλ' επ\ τούτοις αντιλέγει ν ού θεμιτόν. " i l 
γάρ ύπέκειτο τδ σώμα εκείνο πάθεσι φυσικοί; χα\ 
φθαρτδν ομολογουμένως ή ν , ή παθών παντοίω\ 
ύπέρτερον ήν, ώς δ λόγος ήδη διείληφε. Καί περί 
αφθαρσίας άμφιβάλλειν ούχρή* φαίνεται γάρ £τιφθο-
p f οίαδήποτε μή ύποκείμενον αληθώς άφθαρτον ήν. 

Ούτω μέν ούν, αγαπητέ, χα\ τδ σώμα τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού χα\ φθαρτδν ώμολόγηται πρδ 
τού πάθους, επειδή πάθεσι φυσικοί; ύπέκειτο, κα\ 
άφθαρτον αύθις μετά τδ πάθος κα\ τήν άνάστασιν · 

·· I Cor. χτ , 55· τ · Eccle. ι, 9. 

el pro cooiesso statuetur obnoxium corrupliom 
iuissc : vel supra omnes affeciiones ernt positum, 
quemadittodum orationc superiori cst decbniium. 
Itaqtte de incorruplilnlitaie ipsius minime duiaiaiw 
dum esl, cum !i)aiiif<slo paieat interitui nuih re-
apsc sobjeilum fuisse. 

Eodem modo, dilecte fiti, corpus eliam Doni ni 
nostri Jcsu Cbribti corruptibile fuis.ie fatemur ante 
passionein,cum aCrctionibus naiuralilms subjectiiiii 
facrit, ac rursam posl passioncm el resurreclioncni 

(20) Hic et infra in multa disputat Glycas de 
iinmortalitate primi hoininis Adaair, quc a veri-

lale longius aberranl, ut p]uribu9 ihenlogi rdissc-
runl ac sacr* Scripiurse inicrprelcs, quo* cui^ub-. 
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Tersis servire cogitut Dei contemptores, hic vero Α Επληξε μεν άμαρτάνοντας, επιστρεφομένου; δέ ούχ 
ex alia parte in libertatem vlndicet, ac bisee ver- αποστρέφεται, ι 
bi8 uiiiur : «Desine, Persaruro praeses; nam peccanlee qeidem boa multavil offiixhque Beue, verum 
ad se conversos non aversalur. ι 

JaiD «ingulis etiam fldelium adease custodiae 
causa divinum angetam, wagnus ille Basilius inter 
alios iradfdii. Quenvadmodum, inquil, apes afoigil 
fumus , ei colmnbas depellit foeior, sic et vilse no-
sirae cuslodem angelum mullrs deptorandum lacry-
mis foeiensquc peccatum a nobis sejur>gU. Idem ei 
Theodoreius imlicat. Nam in Therapeutica sua ver-
bis bisce.utiiur : «Etolus superbia diabolus lapsus 
Cbse feriur, a<! deinceps adversue hottiinee etorna-
tos iraagine divina furore qoodam exarsisse, bel-
lumque adversus ipsos suscepisse. Hac de causa 

#Οτι δέ θείος άγγλος έν\ έκάστψ προσεδρεύει 
τών πιστών φυλακή; ένεκεν, διείληπται μέν κα\ τψ 
μεγάλψ Βασιλείψ λέγοντι* t ύς τάς μελίσσας φυγα
δεύει καπνδς χα\ τάς περιστεράς έξελαυνει δυσωύία, 
ούτω κατ τδν φύλακα τής ζωής ημών άγγελον ή πο-
λύδακρυς κα\δυσώδης άφ' ημών δι ί στη σι ν αμαρτία.» 

_Ούχ ^ήττον δέ τά περ\ τούτου κα\ αύτψ τ ψ Θεοδω-
ρήτψ δεδήλωται. Έν γάρ τή Θεραπευτική αύτου 
τάδε φησίν* c Έπαρθε\ς δ διάβολος λέγεται πεπτω-
κέναι, είτα κατά τών ανθρώπων ώς είκόνι θεία τε τ ι
μή μένων λυττήσαι, πα\ τδν κατά τούτων άναδέξα-

rerum opiflcem per angdoruni inspectionem atque 9 σθαι πόλεμον. Ένθεν τοι καί τδν ποιητήν τη τών 
tuielam genas humanura cnstodtre, ne pcr vim ac 
(yrannidem inadspcctabiliter eos aggressus, quos 
odil ex invidia, citra eujusquam metuni ac liberc 
perdat.» Qnae quidcm ila esse, ac fideles singulos 
babere custodetn angclmn, eliani'in Erangelio Mat-
thaei verbis hrs exponitur : cVideie ne vel unumex 
parvis bisce eontemnalis : nam angeli eorum sem-
per faciem Palris mel, qui 8 0 l t x c o e l i s e 8 t » a s P i * 
ciant* 1.» Ac de his quidem haec indicata sunio. 

Pnelerea qua*9Uira> a noiinu4lw est nmu hee po-
leslaics intellectiles anie coeH terrseque creaUonem 
condita? fticriut, an postquam tlla jam facta eranl. 
Ac Theodorelus quidom cum Genuadio raundum 

αγγέλων έπιστασίφ τδ των ανθρώπων φρσυρησαι γέ 
νος, δπως μή βία καί τυραννίδι χρώμενσς, άοράτως 
επιών, ούς διά φθόνον έμίσησεν, άδεώς διαφθείρη.» 
Ό τ ι δέ ταύτα ούτως έχει, κα\ δτι τών πιστών Εκα
στος άγγελον φύλακα κέκτηται, χαι τ φ χατά Ματ
θαίον Εύαγγελίω διείληπται. Λέγει γάρ* ε "Οράτε μ% 
χαταφρονήσητε ένδς τών μικρών τούτων * οί γάρ 
άγγελοι αυτών διηνεκώς δρώσι τδ πρόσωπον τοΰ 
Πατρός μου τού έν ούρανοίς.» Κα\ περί μέν τούτων 
ούτως. 

Έ τ ι δέ και τούτο παρά τισιν ήπόρηται, είτ* πρδ 
της παραγωγής τού ουρανού και τής γής είτε μετά 
τήν δημιουργία ν αυτών αί νοεραΐ δυνάμεις παρήχθη
σαν. *0 μέν ούν Θεοδώρητος, να\ μήν κα\ ό Γεννά-

faunc aub oeulos caderttem productnm esse in or- C 5to; πρδ τών αοράτων φύσεων διισχυρίζονται τδν 
lum ante naturas ilfos inaspeciabilee assefit. Nam 
qoia ceriis circumscripti limitibus sunt angeli, con-
vensebal cuinioo at locue aliqois «xsisterel quo 
conllnerentur. Verum reliqui Patres hoc nequ»-
quam admiuere videnUir. Quid magnue Ule Bast-
liua, in Hbro suo Dt piimorum texdUrum operibu$t 

fucat, aoai : tErat a n l i q u k T mundi oriu condilio 
qeaedam et niatus, ukramendenis ilfds potestatibus 
convenicns. In eo rerum opifex quaedam condidil, 
nimiram lucem illam intetieeiileiTi, beatU^ii ange-
lorom Domiaam diligenUum convenientem.» Audi 
eiiam quid Gregorius ilie cognomenlo Tbeologus 
dicat : c Primum Dens angelicas divinaeque poie-
states iHoivti concipil. Ea cogitaiio mox opnsipsum 

έρατδν τουτον\ πόσμον παραχθήναι* επειδή γάρ π ε -
ρίγραπτοί είσιν οί άγγελοι. Επρεπε πάντως κα\ τό 
πον εΐναί τινα, ώς εντεύθεν αυτούς έν αύτψ περι-
γράφεσθαι. Άλλ' δ λοιπός τών Πατέρων κατάλογος 
οδμενούν αύτδ καταδεχόμενος φαίνεται. Καί τηνι
καύτα τού μεγάλου Βασιλείου έντή Έξαημέρψ αύτοΰ 
λέγοντος άκουε* ι *Ην τις πρεσβυτέρα τής τού κόσμου 
γενέσεως χατάοτασις, ταΓς ύπερκδσμίοις δυνάμεσε 
πρέπουσα. Δημιουργήματα δέ έν αυτή δ τών όλων 
Δημιουργδς απετέλεσε φώς νοητδν, πρέπον τή μακα-
ριότητι τών φιλούν των αγγέλων τδν Κύριον. » Άλλά 
κα\ τοΰ θεολόγου Γρηγορίου λέγοντος ούτως άκουε· 
i ΚαΥ πρώτον μέν εννοεί τάς άγγελικάς ουράνιους 
δυνάμεις, κα\ τδ έννόημα Εργον ή ν, λόγψ συμπλη-

erat, sermone completum ac spirttu perfectum. D ρούμενον κα\ πνεύματι τελειούμενον * δεύιχρον δά 
εννοεί κόσμον ύλικδν κα\ δρώμενον. Ρ "Ομοια δέ 
τούτψ διέξεισι'καΐ ό άδελφδς αυτού Καίσαρος, c Πά
σαι,» λέγων, ι έν φωτ\ διήγον αί άσαρκοι τών αγγέ
λων χοριίαι κα\ πρδ τοΰ γενέσθαι τδν κόσμον. » Κα\ 
0 θειότατος Αναστάσιος ό Σιναΐτης περι τούτων 
ούτω φησί* ιθεδς ήμώνδάεΐ ών πρδ πάσης κτίσεως 
εννοεί κα\ ποιεί τάς άγγελικάς χα\ ούρανίους δυ
νάμεις, ώς μόνος αύτδς οίδεν. ι Άλλά κα\ ό Σεβή
ρος, να\ μήν κα\ ό Διόδωρος αυτός τε δ μέγας Ά μ -
φιλό/ιος πρεσβυτέραν άποδείκνυσι τού όρωμένοι» 
τούτου κόσμου κα\ σίσθητού τήν τών αοράτων φ υ -

Setundo imindum ematerie crassa consiantein ei 
aspeciabilem cogllai.i Haic comimilia iradit et 
frater cjus Gsesarius : c Omnes, inquit, carnis cx-
pertoe i l l i coetns angelo^um prius ciiam, quam-
mundus bic orirclur, in kice degcbant.i Ilidem 
Anastasius Sinailes, vir planc divinus, de bis dis-
«erH : (Deus ille noster, a l i , qui semper exsislii, 
anle omnia creata coghal et condit angelicas coe-
leslcsque poteslales, quemadmodum ipse solus no-
vii.» Prauer bos ctSeverus ei Diodorus ei inagnus 
Ule Arapbilochius inaspeclabiliiun nalurarum crea-

M MaUb. xvi i i , 10. 
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σχων δημιουργών. Ό δέ Δαμασκηνδς Ιωάννης περ\ Α Uonem inundum hunc sub oculos cadenlem atqiw 
τούτον καΑ τάδε φησίν ι "Ετεροι μεν ούν μετά τδν sensilem pra?cessisse tradunt 
πρώτον ούρανδν τάς αόρατους φασι παραχθήναι 
δυνάμεις, έγώ δέ τψ θεολογώ Γρηγορίψ συντίθεμαι· 
έπρεπε γάρ πρώτον τήν νοεράν. ούσίαν κτισθήναι, 
χα\ τότε τήν αίσθητήν* χα\ ούτως έξ αμφοτέρων τδν 
άνορωπον. ι Παράγει μέν ό θεδς τά ; άνω δυνάμεις, 
ώ ς εΓρηται πρότερον, έπειτα δέ τδν ούρανδν και τήν 
γήν, τήν θάλασσαν κα\ πάντα τά έν αύτοΐς. Τέλος 
πάντων ταΐς οίκείαις χερσ\ πλάττει τδν άνθρωπον, 
χούν λαβών άπδ τής γής λ κα\ εμφύσησα; αύτφ, καθ
άπερ άνωθεν εΓρηται. 

ίΠοιήσωμεν άνθρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν κα\ 
χαθ* όμοίωσιν,» κα\ άρχέτωσαν τών ίχθύων τής γ ή ; . 
Διά τί πρώτον ενταύθα τών ίχθύων έμνημόνευσε, 
ε Κα\ άρχέτωσαν τών Ιχθύων τ ή ; θαλάσσης, τών πε
τεινών τοΰ ουρανού καί τών θηρίων τ ή ; γής » ε!-
π ώ ν ; Κατά τήν τάξιν τής δημιουργίας· πρώτον 
γάρ οί ίχθύες έκ τής θαλάσσης έγένοντο, είτα τά 
πετεινά, μετά ταύτα δέ άπδ τής γής τά τετρά
ποδα. 

Και τοΰτο δέ ζητοΰσιν, αγαπητέ, τίνος ένεκεν 
ήγαγε τά ζώα πρδς τδν Αδάμ δ θεός. "Εφθασεν εί-
πών δτι < Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ' είκόνα ήμετέ
ραν, κα\ άρχέτω τών ίχθύων. » "Ινα γουν δπερ είπε 
δήλον έργοιςαύτοΤς γένηται, διά τούτο τά ζώα ήγαγε 
πρδς τδν 'Αδάμ ώς εντεύθεν κα\ τήν ύποταγήν αυ
τών έπιγνωσθήναι (κα\ γάρ ώς δούλα παρί?ταντο 
άπαντα), κα\ τήν δοθείσαν ύπδ θεού σοφίαν τψ Άδαμ 
δήλην γενέσθαι παντί · έφ* έκάστψ γάρ τών ζώων 
δνομα έθετο τ", αυτού φύσει κατάλληλο ν . 

Ποιήσ Μμιν άνθρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν κα\ 
καθ* όμοίωσιν, τουτέστι δώσωμεναύτψ λόγου περιου
σία ν , ώς ό μέγας φησ\ Βασίλειος, ι Κα\ τδ μέν κατ' 
είκόνα έκ θεού έλαβον, ήγουν τδ λογικό ν είναι, τδ 
δέ καθ* όμοίωσιν έμο\ κατίλιπεν. ΕΙ γάρ εκείθεν 
κα\ τοΰτο έλαβον, ποία χάρις έμο ί ; "Εχω τοίνυν τδ 
καθ' όμοίωσιν, ήνίκα χρηστδς άφ' εαυτού γίνομαι, ι 
Τούτοι; ούν ακολούθως και δ Δαμασκηνδς Ιωάννης 
φησιν δτι καθ* όμοίωσιν έποίησεν ήμά; δ θεδς, ώστε 
όμοιούσθαι αύτω κατά τδ δυνατόν άνθρώπψ * ή αρε
τ ή γάρ έκ θεού μέν εδόθη τή φύσει ημών, έφ* ήμίν 

Joannia Damasceni 
haec verba s u n l : ι AJii quidem post ccelum illu I 
priinum inaspectahiles poieelates condiias esse d i -
eunt: vcrum ego Gregorio, cui Tbeologi cegnoro^iw 
lum esi indilum, asseniior. Etenim conveniebai 
atque par eral primo inteileclilem etsentiam creari 
ac deinde sensilein, deque liis ambobua boroinem. 
Iiaque supernas illas potesialea iniiio Deus in or-
tuin producit. Uiuc coelum uterrani, mare, cuncia 
bis comprdiensacoBdit. Ad extreroum manibus 
suis horainem formal, cura pulverero do terra sum-
psissel ac facieiu ejas afflasset, quejnadmodum su-
pra commerooravimus. 

cFaciamus, inquit, bominem ad intaginem simi-
B litudinemque noslram,» qui marinis piscibus, vo-

lucribiki aereis, besiiis lerrae dominetur. Eniravero 
cur bis in verbis primo piscitun facla est menlio ? 
«Dominelur, ai l , marinis piscibus.* Nimirum boo 
ordini creatiotiis esl consentaneum. Nam primo 
pisces ο mari snnl or t i , deinde g l , volucrea, ac 
secuadum has bestue de terra quadrupedes. 

Sunt e.tiam, dilecte fili, qui scirc velinl quarocb-
roui animalia condita Deus ad Adamum deluxerit, 
Aniea scilicet dixerat: iFaciamus botnincm ad 
imagincrn noslrain, qui piscibus aliisque domine-
tur . i Ut ergo rcipsa, quod dixcrat, eveniret, ad 
Adamum animalia deduxit, ul bitic eoriun obedien-
lia cognoscelur: quippe circumslabanl ipsuni oinnia 

C tanquaiu ejus mancipia. 

Prxtcrea debebat boc pacto sapicnlia divitiUu* 
Adamo concessa innolescere. Nam singulis uaima-
libus tum nomen cujusque natura consenlaneum 
indidi t : iFaciamus bomincm ad imaginem simili-
ludinemque noslram.» Hoc est, larginmur ei ra-
tionis abundaniiam, ul magnus ille Basilius his 
verbis declarai. I χ bis quod imaginem auinct, eam 
accepi a Deo, nimirum qnod ralionis [sutn parli-
ceps; quod siiiiilUudinem mibi reliquit. Nam si 
boc quoque indidcm accepi, qujenam niibi concessa 
est gratia ? Quapropler Dei similitudinem refero, 

δέ έστιν ή έμμείναι αυτή κα\ ακόλουθη σαι τψ θ*ψ, ry cum ex metpso bonus Πο.» His consentanca Joan-
ή άποφοιτήσαι αύτη; καί ακόλουθη σαι τψ διαβόλψ. 
Ό δέ χρυσοθήρων Ιωάννης έν τή είς τήν Έξ*ήμε-
ρον κα' όμιλ'α αύτοΰ κα\ τάδε φησίν ι ^ ήμερα 
έποίησεν δ θεδς τον 'Αδάμ, κατ' είκόνα θεού Ιποίη · 
σεν αύτδν, τουτέστιν άπδ πάντων δέδωκε*τήν έξου-
σίαναύτψ. Ώσπερ γάρ ό θεδς τήν κατά πάντων αρ
χήν έχει, τών τε ορατών τών τε αοράτων, δημιουρ
γ ό ; απάντων τυγχάνων, ούτω κα\ το ζώον τούτο τδ 
λογικ\ν δημιούργησα; έβουλήθη πάντοιν τών δρω
μένων τήν αρχήν αύτ^ν έχειν. Διδ κα\ τήν της ψυχής 
ούσίαν αύτψ έχαρίσατο, βουληθε'ις αύτδν κα\ άθάνα
τον είναι είς τδ διηνεκές. Άλλά κα\ παραβάντα τήν 
έντολήν ούκ άπεστράφη τέλεον, άλλά .τής μέν αθα
νασίας άπεστέρησε, θανάτψ δέ καταδικά?ας έπ\ τής 

nes eiiam Damascenus tradit, Deum nos ad siinili-
tudinein condidisse, ut pro viribus buinanis ei &i-
miles evadamus. Quippe virlus a Deo quidem con-
cessa cst naturoe nostre, verum in poieslale nosira 
silum esi ut vel in ea persevereauis et obsequ.imur 
Deo, vel ab ea rccedamus el obsequamur diabolo. 
Joanncs Cbrysoslomus, in oratione 21 dc sex die-
rum operibus bacc verba profcrt : « Quo die Oeus 
Adamum condidil, ad imaginem Dci condidtt euin, 
hoc esl, omnium potestatrm ei concessit. Natn 
sicut imperiuiii Dcus babci in omnia tam aspccta-
bilia quam inaspectabilia, tanquam universorum 
opiiex, iia cum animal hoc rationis pnrliccps con-
didisscl, babere ipsaiu voluil imperium iu res uai-
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versas, quaectmqne eub asprclom carfuni. Idcirco Α αυτής αρχής άφήκεν είναι. Διά γάρ τοΰ πεσόντος 

αύτψ λόγου κα\ τ ήμερο ν πάντων κρατεί. ΕΙ γάρ καί οι csseniiam ammae ipst Inrgitiis esl, uti qnem im-
mottalem prorsus csse vellet. Quin etiam manda-
t r m ipsius transgressum non omnino aversatur, 
sed imraortalitaie spolialum et ad mortem condem-
intum prope in eodem imperio reltnquil. Nam 
liomo per ralionem, qua praedilos esi, etiam hodie 
cuncta in poteslate sua reiinet. Quanquam enim 
fcras agrestcs nonnunquam pro libito suo videmus 
in bominem irruere, iaonen id tantopere mirari 
non debemus, quando consilio diviitq accidit, ut 
boc modo vftl invii i de peccato admoneamur, cujus 
ratisa nobis boc conligit supplicii, nt subjectos im-
p<rio nostro metuamus. Rcrum quidem omnium 
qnae sunt in terris, principem consiitutum esse 

θήρας άγριους δρ$ς αύθαδεία χρωμένους, έστι δτε 
και ορμώντας άναιδώς κατ' αύτοΰ, μή θαύμαζε, δ* ι 
και τοΰτο κατά θε(αν πάντως οίκονομίαν, ώς εντεύθεν 
τής αμαρτίας ημάς έπιμεμνήσθαι χαΧ άκοντας, δι' 
ή ν δεδοικέναι κα\ τρέμε ιν ώς ύπδ χείρα κατεδικά-
σθημεν. "Ότι δε άρχων ύπδ θεού πάντων Ιχβιρο-
τονήθη τών έπ\ γής δ άνθρωπος, κα\ άπ* αυτού τού 
σχήματος δήλον · δρθιον γάρ, ώς δράς, τψ άνθρώπψ 
τδ σχήμα κα\ πρδς ούρανδν άνατεινεται κα\ άνω βλέ
πει . Ταύτα δε πάντως, ώ ; δ Νύσσης φησι, καί 
αρχικά δοκεί είναι και τήν βασιλικήν άξίαν δπο-
σημαίνοντα · τδ γάρ μόνον έν τοίς ούσι τοιούτον ε ί 
ναι τδν άνθρωπον, τοί; δέ άλλοις άπασι πρδ; τδ κάτω 

bominem a Deo, vel ipsa de forina intelligi perspi- Β νενευκέναι τά σώματα, σαφώς δείκνυσι τίιντής αξίας 
c ie potcst. Nam recta homini forma, cea vides, διαφοράν. 
data est, qoa tendit ad coelum sursumque spectat. 8 2 autera omnta, sicut ai l anlistes ille Nys* 
senoe, tmperiu convenirc videnlttr e i regiam qaamdam majesiatem indicare. Nara quod solus inler 
rrs onivcrsas homo talis est, cum aliis omnibus dcorsum corpora propendeant, id vero palam d :gnl-
tatis discriroen indicat.» 

Atque bic animum mibi , dilecte fi'i, advertilo. 
Cum afficere vellel boroinem Deus bonore peeuli-
ari, paradisnm prius conserit, atque ila deinde 
ipsum in eo cotlocat, taroetsi Pyron scriptor An-
nalium post χι priraum dies Adaraura paradisum 
ingressam esse iradat. Ego vero non video ubi 
Adamus antea vcrsatns fueril, cum XL dies exlra 
paradisum degerel. Refutat banc opinionem Cbry-
toslomus, cum a i t : cLicebai Adamo eliam exlra 
paradisum degere. Veruui ea loca non erant bomi- C 
nis domicilio prescripla destinalaquc, sed tara j u -
menlis quam caeleris lerrae bes|iis, curo boinini 
paradisus tanquam voluptaria quaedam domos es-
ect datus.» Eam ipsain ob causam animalia Deus 
a I Adamum adduxit, velut ab eo caeteroqui sepa-
rala. Quae cum iia sint, non Pyroni, sed buic ora-
i*»ri noslro aureo velim aures praebeas, qui reapse 
Splrilus sancli discipulus fu i l . 

Sejuuniur bapc bisiorue divina verba : c Facia-
inits Adamo adjulricem secundum ipsuui" .» boc 
c I , lam ipsi quam loti cjus nalurx consiroilcm, 
Don reliquis animalibus: naro ea naturam eamdem 
cutn bomine communom non babenl. Hic aulem 
Manes Deum mendacem esse dixit, et consirailitcr 
Aqnila. Nam vocem hancjn vqrsione Gra?ca, κατ* 
α!>τόν, conlra ipsum inicrprelabanlur propterea 
quod Adamum baec non multo post ad mandati d i -
vini viulalionem impuler.t, ideoque facla sit insi-
dialrix, quae adjulrix appelleiur. Haec illorum esl 
opinlo. Verum de sentculia divini hominis Cyrilli 
aiqueeliam Damasceni.adjutrix ba2C Adami dicla est 
ad humani gcneris propagationcm. Ilaque somnum 
Adamo gravissiiniim Deus immittit, unaqueex co-
siis deiracia muUerem ex ca conslruit. Uac Adamus 

" Gen. ιι, 18. 
(19) Quts sit Pyron ille chroiiologus Chrislianus, 

\ c l , ul ms. habet, Π ύ ^ ω ν , jampridem, sed i ru-
b i r a , inquiru; nullum ciii.n apud velcres, quod 

Πρόσεχε , αγαπητέ. ΒουΧόμενος δ θεδς τιμήσαι 
τδν άνθρωπον, φυτεύει παράδεισον πρότερον, χαί 
ούτω τίθησιν αύτδν έν αύτψ, εί κα\ Πύ^^ων ό χρο
νογράφος (19) μεθ* ημέρας τεσσαράκοντα τδν *Αβάμ 
είσε^θείν έντψ παραδείσψ φησίν. Άλλ'ούκ οιδα πού 
διέτριβε πρότερον δ 'Αδάμ, έξω τοΰ παραδείσου τεσ
σαράκοντα διάγων ημέρας. 'Ο μέν ούν χρυσο^όήμων 
Ιωάννης κα\ τα,ύτην έκ μέσου τήν όπόνοιαν ποιεί, 
λέγων ι 'Εξδν ήν τψ 'Αδάμ κα\ έξω τοΰ παραδείσου 
διάγειν. Άλλ' ού τή οΙκήσει τού άνθρωπου αχώρι
στο, άλλά τοίς κτήνεσι κα\ πάσι τοίς θηρίοις τής 
γής. Τ Ην δέ αύτοίς βασιλικδν ενδιαίτημα ό παράδει
σος· διά τοΰτο κα\ ό θεδς ήγαγε τά ζώα πρδς τδν 
'Αδάμ ώς κεχωρισμένα αύτοΰ. ι Εί δέ ταύτα ούτως 
έχει, μή τψ Π ύ ^ ω ν ι , άλλάτψ χρυσο^ήμονι πάρα-
σχε τάς σάς άκοάς, δτι καί του παναγίου Πνεύματος 
ύτ.οφήτης ό τοιούτος δντως έστί. 

Λίετα τ^ύτά φησι ι Ποιήσωμεν αύτψ £οηθδν κατ* 
αύτδν, > τουτέστιν αύτψ τε κατά πάντα έμφερή κα\ 
τή φύσει αύτοΰ. Μή μέντοι γε κα\ τά λοιπά ζώα, 
δτι μηδέ τής αυτής αύτψ τυγχάνουσι ταύτα μέτοχα 
φύσεως. Άλλ' ενταύθα Μάνη; ψεύστην τδν θεδν εί-
π ιν , ομοίως καί Ακύλας· τδ γάρ κατ' α^τδν έναν-
τίως αύτψ έξέδοτο, έπε\ τάχα τδν 'Αδάμ αύτη πα-
ραύηναι πεποίηκε, καντεύθεν ό βοηθδς επίβουλο; γέ
γονε. Κα\ ούτοι μέν ούτως · κατά δέ τδν θειότατον 
Κύριλλον τδν Δαμασκηνόν τε Ίωάννην βοηθδς αύτη 
τψ Αδάμ είς τήν τού ανθρωπίνου γένους κεχρημά-
τικε σύστασιν. "Εκστασιν ούν επιβάλλει τψ 'Αδάμ, 
και μίαν τών αύτοΰ πλευρών έξελών οίκοδομεί τήν 
γυναίκα. *Ην κα\ θεασάμενος ύστερον δ Αδάμ 
ι Τούτο νυν όστοΰν έκ τών οστών μου > πρρφητικυι-
τατα ίφησεν. Ουδέ γάρ ή^γυνή κα\ είσέτι τδν αύτδν 

hactenus subodoratus eim, illius Annalium vesU-
giure. 
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τρόπον Ιξ άνδρδ; μόνου γενήσεται, άλν? έχ συναφείας Α deinde conepecta verissime valttinans dixit : « Hoc 
άμφοτ*ρου καί νόμου γαμίκού. nunc demum os ex ossibus nieis cst".>- Nam mu-
lier mioime deinceps eodero modo exsistei e viro solo, scd per amborum conjunctionem el conjugii 
'egem procreabilur. 

Ούχοΰν επιβάλλει ό θεδς f κστασιν τψ 'Αδάμ, καί 
μίαν τών πλευρών αύτοΰ λαβών τήν Εύαν οίχοδομεΐ. 
Άναγκαίον γάρ ήν μή χαι τήν Εύαν άπδ γής προελ-
6ϊΖν, άλλ' άπδ τής ουσίας τυύ 'Αδάμ, ώς εντεύθεν 
φίλτρον έντεθήναι τοίς δμοζύγοις. Επιβάλλει ούν 
ίκστασιν, ήτοι χ άρον έντίθησι τψ 'Αδάμ, ώς μή λα
βείν οδύνης αί-θησιν εν τή αφαιρέσει τής πλευ
ράς, ώς ό χρυσούς τήν γλώττάν φησι, χάντεύΟεν 
έχθρωδώς διακείσθαι πρδς τήν όμόζυγον. Αφαι
ρείται γοΰν μίαν τών πλευρών αυτού, κα\ οίχοδομεί 
τήν γυναίχα, χα* άνεπλήρωσε σάρκα άντ* αυτής. 

Hoc pacto consopivii Adamum Deus, sumplaqne 
cosla ipsius urta Evam coustruxit. Nam necessa-
rium eral Evam non itidem, u l in Adamo facium 
erat, e (erra provenire, sed ex ipsa poiiue Adami 
esseniia, qtio hac raiione mutuus amor conjuglbue 
inderelur. Et soronum ei gravem iiumiuit, ne sen-. 
suin aliquem dolorie irv ademplione coslae pcrcipe-
rel, quemadinodum Cbrysostoraus a i t , $3 eaque-
de causa conjugem bosiili qiiodam odio proseque-
retur. ltidem cosiam unam sumil, de qua mulierem 
consiruit, ejusque locum carne complet. At quant-

Τίνος ούν έν,εκεν άνεπλήρωσεν ; Ί ν α μή Ιχη μετά " obrem complei? Ne somno excitalus, per id quod 
τήν τοΰ ύπνου άπαλλαγήν έκ τοΰ λείποντος αίσθά-
νεσθαι τοΰ γεγονότος· εί γάρ έν τψ τής αφαιρέσεως 
καιρψ ήγνόησεν, άλλ* δμως έμελλε μετά ταύτα έπι^ 
γινώσκειν τδ γεγονός · έφ' ψ διά σαρκδς τήν τής 
πλευράς άνεπλήρωσεν Ιλλειψιν. 

ε Κα\ είπεν bf θεδς, Αύξάνεσθε καί πληΟύνεσθε, 
κα\ πληρώσατε τήν γήν. » Τψ μεγάλψ Βασιλείω 
προσεκτέον κάνταύθα. ΦησΙ γάρ δτι διπλή ή αύξη-
σις, ή μέν σώματος, ή δέ ψυχής · άλλ' ή μέν τοΰ σώ
ματος αύξησις ή άπδ τοΰ μικρού είς τδ καθήκον μέ
γεθος άποκατάστασις, ή δέ τής ψυχής αύξησις διά 
τών μαθημάτων προσεπιγίνεται. Άλλά κα\ ό χρυ
σ ο θ ή ρ ω ν Ιωάννης περι ψυχής ούτω φησίν, δτι άπαξ 

aberat, senlire quod accideral possei. Quanquain 
eniin hoc adempiionis teropore ignorasset, tamen 
deinceps aniniadversurus erai. Quapropier carue 
Ueus coslae dcrecimn supp-evit. 

cDixii Dcus : Augescite, mulliplicatnim. repleie 
lerram.» Uoc 111 loco Basilii verbis animuin adver-
l i lo . Tradii enim duplcx iucrenientum e*sc, quo-
rum aliud ail corporis aliud aninue. Corporis i n -
crementum est de statura parva convcnicntem ad 
magnitudinem pervenire. Αι incrementum anima» 
per disciplinas consequimur. Eliam Cbrysoslomua 
do anina inquit, eam cuna semel a Deo suam naiu-

λαβοΰσα τδ είναι παρά θεού πρδς αύξησιν ούκέτι £ ram et exsisteuliain nacla est, more corporis ad 
καθά δή και τδ σώμα χωρεί* πώς κα\ γάρ άποσος 
αύτη κα\ ασχημάτιστος ούσα, ώς είκών τοΰ θεού ; 
Τελεία μέν ούν έξ αρχής αυτής ή νοερά έκτ ι στο ψυ
χή , ει κα\ κατά μιχρδν δοκεί συναύξειν τψ σώματι. 
ΚαΛ δήλον έξ ών ό Νύσσης φησί· < Τδ τής ψυχής εί
δος κατά τήν άναλογίαν τού υποκειμένου οργάνου 
φαίνεται. Ή γάρ πρδς τήν εμπαθή και ζωώδη γέ
νεσιν κοινωνία ούκ ευθύς έκλάμπειν τψ πλάσματι 
τήν θείαν είκόνα έποίησεν, άλλ* δδψ τινι ακολουθία 
έπι τδ τέλειο ν άγει τδν άνθρωπον, ούκ άλλης τψ νη-
π ίψ κα\ ετέρας τψ τελείψ έγγινομένης ψυχής, άλλά 
τής αυτής έν έκείνψ μέν τδ άτελέ.;, έν τούτψ δέ δει-
κνυούσης τδ τέλειον. ι Τελεία μέν ούν ή ψυχή καί, 
έν βρεφική ηλικία, αδυνατεί δέ τήν δλην αυτής δει-

incrementum aiiquod aliud aequaquaiu lcndere. 
Nain qui fieri possei boc in auiuia, qnai Unquani 
iraago Dei lam quantitaus expers est quam figuraj? 
Quaiuobrem anjma intelligenli» vi prxdita sic est 
a Deo condti?, ut Ualim ab injiio perfccla si i , 
etiamsi paulaiim una ciwii corpore videaiur incre-
meoUiro aliquod sumere. Per&picuuin boc <*sl ex 
bisce Nysseoi Gregorii verbis : 4 Anim;e forma pro 
instrumenti subjecii ratione conspicilur. Cunxenim 
particeps natura nostra sil ejus orius, qui el vuiis 
obnoxius et animalium ralionis experikim orlui aifi-
nis est, fleri nequil ul horuinis iu ligmento slaiim 
divina imago eluceat, sed via quadam ac serie bo-
minem ad perfeciionem pervenire necesse C H ; 

κνύειν ένέργειαν. Καθάπερ γάρ μουσικός άριστος έν ^ non qujod aua infanli, alia malura selale viro i i id*-
μέν μικροίς αύλοίς στενόν τι κα\ έκτροπον μέλος 
απήχησε ν, ήνίκα δέ εύρυπόρους εύρη αυλούς, τότε 
τήν αυτού τέχνην δλην υπέδειξε ν , ούτω κα\ ψυχή, 
ώς ό θεολόγος Γρηγόριος έν τοίς έμμέτροις αύτοΰ 
διέξεισιν έπεσι * κατά γάρ τήν τού οργάνου διάθεσιν 
ούτω κάκείνη τήν ένέργειαν δείκνυσιν. 

. lur anima, sed una eademque anima iu illo quideiu 
imperfectionem auam, in boc perfeclionem domon-
stranle.» De quo jam colligi poiest animam in ipsa 
etiain infanlili seUle perfertam esse, verum facul-
tatem suaro et t*(Bcacitalem omnem «ieclarare nec-
dum posse. Quemadmoduin enijn musicus praesuu-

tisaimus minulis in tibiis exile atque absonum carmen caoU, at cum libias adeptus est amplas, tum 
scilicei ariem suam lotam demonsirat, sic el aniraa : ι Debilibus cum membris debilis ipsa, de va-
lidie elucet, et omnera denique meniem ostenlat,i quemadmodum Gregorius coguomenlo Tbeologcs in 
commenlationibus suis, quas versibue est coinplcxus (1), inquit. Nara prout insirumcntum alTe-
clum foerit, ipsa quoque vim et eflQcacilatem suam declarai. 

·* Gen. ιι. 23. 

( t ) Grcg. De attima. 
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cAugeBoite, inquit Beus, multiplicamini, replele Α « Αύξάνεσθε και πληθύνεσθε, κα\ πληρώσατε τήν 
terratti,» non eam qoidem tnhabitatione, sed i m -
perio vestro> quemadniodura haec verba inagnos 
ille Basilius inlerprelalur. Nec eniro homines ne-
cesee habeni 9 4 T e * peru9tam illara a sole lerraro 
yel ctiltas oinnis experteraa Y*\ frigore nimio inutilem 
v d inaccessam replere : sed baa Toce Deus nobis 
jue r e p k n d » lerrae conoessit. Nosque adeo reple-
mus eain ex ralionis arbilrio. Posteaquam enim 
perspeximus qnanlum spalium terra perusia el i n -
babitabiHs occapet, qna» |am aquilonale ciima, 
quod nimii frigoris causa nequit excoli et eat in-

γήν.ιΠλήν ού τή οίκήσει, άλλά τή εξουσία, ώς * μ«Υ*« 
φήσ\ Βασίλειος. Ού γάρ δήπου καί τήν διακεκαυμέ-
νην κα\ άγεώργητον κα\ τήν κατεψυγμένην κα\ 
άβατον κατ* ανάγκην οί άνθρωποι πληρουσιν · άλλά 
κυρίους ημάς έποίησε πληρούν. Κα\ πληρούμεν αυ
τήν τ φ λογισμψ/Οταν γάρ ίδωμεν πόσον μέτρον τής 
διαχεκαυμένης κα\ άοικήτου, δταν ίδωμεν πόσον το 
κλίμα τδ βόρειον, δ διά τήν ύπερβάλλουσαν ψύξιν 
άγεώργητον έστι και άχρηστον, ούκ έπληρώσαμεν τήν 
γήν, άλλά τδ χρήσιμον έκλεξάμενοι, τδ δσον άχρη
στον είς διαμονήν άνθρωποι ς άπεπεμψάμεθα. 

utile, arnion lerram reliquam complevimus 1 Annon detecla ejus utili parte, quidquid babilationi 
baaHiHini est inoiile, relioqmmus ? 

cDixit item Detis : En ego concesst vobis euines Β 
frugiferas arbores, qutbus ad aKmoniam et vos ola-
raini et omnes bestuB ierreslreeM . Hte animum 
advertito. Deus quidem piscium et animalium re-
liouortim domiinini fecU homincm, verum ui iis 
vesceretur non periuisit. Nimirura baec prima lex 
tantum homini frucluum usum concedebat, cum 
adbuc paradiso digous easet. Iiaqtie tam bomines 
qnam aereai voliicre* ei terestres bestiae fructibos 
arborum, herbis, gramine vesoebanttnr. E l quau-
qnam bodie leo, pardalis, aliae ferae cruentis niacta-» 
tionibas dbieque delecteatur, tamen id temporis 
baec ctiam auimalia leg* nalura) eubdita fructiboe 
lanlum alebanlur. Ao posleaquam Beus homineni 
jatn facium HUemperaniiorera vidit, altera lege 
poet dilavium poteeiajem ei facitomi>ibes vescendi. C 
Guncta vobis, ait, permdo fruenda coocedo ut her-
barum o k r a . Propier banc conceseionera reMqua 
etiam animalia quibasUbet vesei coeperaoL Uaquo 
leo carnivoros ab eo leropofe toit, et morticina 
vultures obeervanl. Neo eaira id temporis quo p r i -
irnrrn oriebantur anima4ta, terram vutfcires circum-
speciabant, ut ad parstom cadavera consequcreniar, 
sed in pratis aUraoiriam qoaerebant. Videmus ct 
bodte cane^ medrcamenti causa gramine saepenu-
mero pasci, non quod hoc nuirimenlo velut idoneo 
veseantur, sed quta doctrina quadam naluraB, d i -
ecendo non percepta, lendunt ad ea ratioms ex-
perles beaiiae quoe ipsis uiiHa stmi. Ejusmodi foisse 

i Kx\ ειπεν όθεός* Ιδού δέδωκα ύμιν πάν ξυλον 
δ έχει καρπδν έν έαυτψ. ΎμΤν έσται είς βρώσιν και 
πάσι τοϊς θηρίοις της γήτ. ι Πρόσεχε ούν · άρχοντα 
μέν γάρ τών ίχθύων και τών λοιπών έποίησε τδν 
άνθρωπον δ Θεδς, ού μήν δέ κα\ τήν άπόλαυσιν αυ
τών αύτφ συγκεχώρηκεν. "Ωστε ή μέν πρώτη νομο
θεσία καρπών απολαύει ν ένδέδωκεν. Έ τ ι γάρ ένο-
μιζόμεθα άξιοι τού παραδείσου είναι · καρπδς λοι-
πδν κα\ χλόη κα\ χόρτος ήμίν είς βρώσιν, τοίς πε
τεινούς τε τού ουρανού κα\ πάσι τοίς Οηρίοις της 
γής. Εί γάρ κα\ νύν αίμασι χαίρουσιν δ τε λέων 
καί ή πάρδαλις, άλλ' όμως κα\ ταύτα τψ νόμψ τής 
φύσεως ύποτεταγμόνα καρποίς διετρέφετο. Επειδή 
δέ δ Θεδς έκδεδιητημένον είδε τδν άνθρωπον, δευ-t 
τέρψ νόμψ μετά τδν κατακλυσμδν πάντων αύτψ 
συγχωρεί τήν άπόλαυσιν, < Ταύτα πάντα ώς λάχανα 
χόρτου «άγεσθβ · είπών. Ταύτη μέν ούν τή συγχω
ρήσει xaV τά λοιπά ζώα τού έσθίειν έλαβον άδειαν. 
Έξ εκείνου δέ λοιπδν αίμοβόρος δ λέων, έξ εκείνου 
κα\ γύπες άναμένουσι θ νη σι μαία. Ού δήπου γάρ κα\ 
γύπες άμα τψ γεννηθήναι ζώα περιεσκόπουν τήν 
γήν, ώς εκείθεν ούτοι τραφώ σι ν * άλλά ταύτα πάντα 
τούς λειμώνας περιήρχοντο. Καί νύν γάρ κΰνας όρώ
μεν θεραπείας ένεκεν πολλάκις άγρωστιν έπινεμο-
μένους, ούκ επειδή συμφυής έστιν ή τροφή, άλλ' 
επειδή άδιδάχτψ τιν\ φύσεως διδασκαλία έπι τδ συμ
φέρον έρχεται τά άλογα. Τοιαύτα λόγισαι είναι κα\ 
τότε τά αίμοβόρα τών ζώων, χόρτον έαυτοίς εΙς τρο
φήν έπινοείν, ού μήν άλλήλοις έπιβουλεύοντα. Συγκε-

tnAC anlmatia carntvora cogitabrs , quae gramine n χώρηται ούν, ώς είρηται, μετά τδν κατακλυσμδν ή 
scilicet vesci consueverint, non sibi invicem insi-
dlari. Facta est igilur ffnitionis borura concessio 
pnai dihiviuitt, sicui iadicatum est bactenus. Enim-
vero 8«nt hodieqne nonnulli, qni vitam saam ad 
imitaiionem vilae paradfsi, qnantum ejus ftert pot-
esv, imiiluenies a nimium crassa itta ciborum frui-
irone abhorent, ae tum fructibus tum semiaibns et 
mimibus MS qus de arboribtis proveniunt «luntur. 
(}i«tcimqae sciiicet praeier ba?c aupervanea snnt, 

άπόλαυσις, πλήν άλλά καλ νύν κατά μίμησιν τής έν 
τψ παραδείσψ ζωής έαυτοίς άγειν βουλόμενοι, φεύ-
γοντες ταύτην τήν πολύυλον άπόλαυσιν τών βρωμά-
των, έπ' εκείνον τδν βίον, καθώς οίον τέ έστιν, 
εαυτούς αγόμενοι» καρποίς κα\ σπέρμασι κα\ τοίς 
έκ τών^άκροδρύων είς διαγωγής χρώμενοι* τδ δέ 
περισσδν τούτων ώς ούκ- άναγκαίον άποστρεφόμεθα * 
ού γάρ βδελυχτά διά τδν κτέσαντα-, «ύδέ αίρετά διά 
τήν τής σαρκδς εύπάθειαν. 

tAwqtiauv non necessaria recusamus. Elenim ncc abominabiiia putmtί debent propter erealortm, nto 
expt^ieeda uaagaopere protier carnis luxutn et ad debcias propeneionein. 

De carnium vitceraiione. Hepl χρ*ωδαίσιας. 
8 5 Novi le, dileclc Gli, bac eiiam in parle uon Οιδα δέ, αγαπητέ, δτι κα\ έπ\ τούτψ ήπόρηκας 

·» Gcu. ι, 29. 



ANNALIUM PAftS I . 178 
o> μ ικρά : , λέγων t Ε! κρεωδαισία; ουκ ήν r.p\ Α parum bxsilare. Si carnium, diies, anle diluvium 
τοΰ κατακλυσμού καιρός f τίνος ένεκεν ό Άβελ r.o:-
μέρ* προβάτων έγένετο; · Άλλ'είδέναι κάνταυθά 
όφείλοις δτι περιββλαίοίν ένεκεν ή τών θρεμμάτων 
έπενοήθη φροντι.;, ώς δ χρυσοθήρων Ιωάννης είς 
τήν Εξαήμερου έννάτη αυτού ομιλία φησί. Πειθέτω 
δέ σ* πρδς τούτοις ή άγ?α Γραφή περ\ τών πρωτο
πλάστων ούτω λέγουσα, ι Και χιτώνας δερματίνους 
ένέσυσβν αυτούς. · "Εκτοτε γάρ έδειξεν δ θεδς τό 
τ* χρήσιμον όμού τής περιβολής κα\ άπέριττον. 
Ί)κονόμησε γάρ ό θεδς άπδ τών έρίων τών προ
βάτων τά ενδύματα τόίς άνθρώποις κατασκευάζε
σ α ι , ούδσνος έτερου ένεκεν ή ώστε σκέπην γενέσθαι, 
κα\ μή τδ λογικδν τούτο ζώον κατά τδ αύτδ τοί; 
άλογος έν γυμνότητι και άσχημοσύνη διάγειν. Ί Ι 

noneral usus, cur landem Abelus eral opilio? Ye-
rum scire debes pecudum curam invenlam fuisse 
veslimenlorum causa, qucniadmoduin in oraiiono 
de sex dicrum operibus 9 Cbrysostomus inquit. 
Ejusdem fidem tibi Lillerae sacr« facienl, de p i i -
nium formatis bominibus ita loquenlcs : lE t peUi-
ceis lanicis eos Deus indu i i " . * Nam hoc ipso Dcue 
et utilitaleni bujus amictus ostendit et aimplicila-
lem inelaboratam. Yoluit enim cerlo consilio do 
lanis oviura vestes hominibus fieri, alia certe luilht 
de causa quam ut tegumenlum babcrent, ncu n -
tionis hoc particeps animal, bruiorura more, qua-
dam cum deformiiate ac iuverecundla nudtiui in-
cederet. El quidem hic vestimenlorum amicius 

τοίνυν τών Ιματίων περιβολή ύπόμνηαις ήμίν γ ι - perpelua nobis sit coinmonefaclio lapsus ejus quo 
νέσθω διηνεκής τής τών αγαθών εκπτώσεως, κα\ 
τής τιμωρίας διδάσκαλο; ήν διά τήν παρακοήν τδ Ν 

τών ανθρώπων γένος έδέξατο. Κα\ είπε πρδς τδν 
Αδάμ δ θεός· · Άπδ πάντων τών έν τψ παραδείσψ 
βρώσει φάγη, άπδ δέ τού ξύλου τού γινώσκειν κα-
λδν κα\ πονηρδν, ού φάγεσθε άπ ' αυτού · fj δ* ftv 
ήμερα φάγητε άπ ' αυτού, θανάτψ άποθανείσθε. ι 

ΪΙερΧ τον ξύΛου τον γινώσχΒΐν* 
Άλλ' ενταύθα προσοχής, αγαπητέ, χρεία πολλής. 

Διαφωνία κα\ γάρ ού μικρά παρά πάσι σχεδδν περί 
τε τής φύσεως τού φυτού εκείνου καί τής βρώσεως 
αυτού. Κα\ ού τούτο μόνον, άλλά καΛ βρώσεως έμ-
φορείσθαι λέγουσι τδν Αδάμ αίσθητής, ποιείν τε 

taniis bonis excidimus, deque poena nos erudial 
qua gcnus bumanum propter inobedieniiam aflicU 
tur. Cxierum ha?c quoque Deus ad Adamum pro-
t u l i l : <Omnibus paradisi arboribus vescuris, praeter 
arborem scientioe boni aique mali. Nameaquo-
cunque die vescemini, morie multabimiai. · 

De arbore co^nhionu. 
Acctrrate bic, dilecte fil;, quid dicatur advcrtilo. 

Nara diesensio non exigua propcmodum inier omnes 
est uun de arboris bujus natura w m fruitione. Ne-
qiw de boc tantum, sed eliom nonnelii voliini Ada-
mwn cifeo sensili fuiase satiatam, eaqne timt fe-

κα\ πάσχειν δσα μετά τήν βρώσιν έξ ανάγκης τή Q cisse him passum esse qtMB a paetu nectfsarte na«-
θνητή φύσει παρέπετ» . "Οθεν άναγκαίον περί τής 
φύσεως αυτού τού Αδάμ διαλαβείν πρότερον. Ούτω 
γάρ έπιγνωσόμεθα κατά γε τδ έγχωρούν τίς τε ή 
βρώσις ήν αύτδς έν τψ παραδείσψ ήσθιεν ό 'Αδάμ, 
καί τδ φυτδν ωσαύτως τής γνώσεω; οποίον άρα τήν 
φύσιν έτύγχανεν. Πρόσεχε ούν. Τδν Αδάμ άλλοι μέν 
θνητδν ύπδ θεού παραχθήναί φασιν, έτεροι δέ μέση·/ 
αύτδν έχειν διισχυρίζονται τάξιν, τουτέστιν αθανα
σίας είναι μέσον αύτδν κα\ θνητότητος · εί μή γάρ 
τούτο ήν, ώς έκείνοί φασιν, ουκ άν υπέπεσε θανάτψ 
μετά τήν παράβασιν. Άλλ' άφες αύτους, είγε κα\ 
μάλλον ό σοφδς Σολομών έν τή Σοφία αυτού κατά 
λέξιν ούτω; εύρηται λόγων* < Ό θ&δς θάνατον ούκ 
έποίησεν, άλλ* έπ* αφθαρσία τδν άνθρωπον έκτισε 

t u r » mortolr conaneveiuo* aceklere. Quaptopter 
ipsa requirk neceesitae u i <te ipshia Adanii nttora 
priue quaedara expowmns. Naat ea. rauono cogno-
scemua^ qitantuoa qutdem ejus Oeri polerii, quig 
cibus ille fueril quo in paradise vescebaittf Adanwie, 
c l q u * arborie acienti» aalinfa exstiieri*. Adamum 
alH qiuidem a Dco conakum fwsee mortakm dU 
cnBt, aHi vero media quodam lo«o consiituuni, u i -
mirum ioler inwiorliilitateut el nwlali ialem. Et-
eHiut abeque boc ioret, ιϋ ipsi quidem inquiuni, 
non posl transgreasionum morU fuissel (actus 
obooxius. Enimvero im hos raissoe facito, quawdo 
sapiens ille Solomon in Sapienua sua t r ad i4 n Deum 
mortem aoit condidisse, imo in sialu iiUerilua ex-

κατ' είκόνα τής άίδιότητος αυτού. ΦΟόνψ δΐ τού D p C f l e ^eav i i bomiuem 8 6 a ^ imaginem aiiernita* 
διαβόλου θάνατος είς τον κόσμον εισήλθε ν . # £Γπερ 
ούν δ θεδς έπ* αφθαρσία έκτισε κατ' είκόνα τής 
άΐδιότητος αυτού, πώς είπωμεν αύτδν ύποκείσθαι 
φθορ| κα\ θνητότητι, κα\ ταύτα τού θεού θάνατον, 
ώς εΓρηται, μή ποιήσαντος άπ ' ά ρ χ ή ; ; Εί γάρ είπω
μεν δτι τδ σώμα τού Άό*μ εκείνο καΛ φθορά κατά 
τ ι .α τρόπον ύπέκειτο, ουοέν τι παριστώμεν έτερον 
ή δτι παρά θ&ού τδ κατ άρχε ιν ημών έσ/εν ή τ* 
φθορά καΛ δ θάνατος. Ά)λ ' ούκ Εστι τούτο, ούκ 
έστιν, οτι μηόέ θανάτου, καθά δή χτΧ προσίρηται, 
ποιητή; ό θεός. Αμφιβάλλει ν ούν έπ\ τούτοις ούκ 
άφον. Εί μέν γάρ δτε παρήγαγε τδν άνθρωπον ό 

lis. suax Verum deinceps iwvidia diaboH luors ia 
nHindum venil. Quare si Deus in sl?lu interiius 
e*penc a4 imagincm cetcroitatis suse condidil bo-
minem, quo pacto dici a nobie polesi Auamum 
interitur nortaiUaiique ulla e i parie obnosium 
fuisse? praeserliin cum morlem, ceu dictum esl, ab 
inilio minime E>eva condiderit. Nam si dicainus 
Adotfii corpus illud inlerilui qiiodam roodo sub-
jectuni fuisse, nii i i l aliud sigmficabiiuue idsi auctore 
Deo ab iniiio fclalini inUri lum ac uortcm in nos 
imporiuii) babuisso. Nequil autem boc verum esse, 
nequit, cani raors a Deo, sicuii, dixiuius» protecta 
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non fueril. Quapropter omnjs hic dubilatio tollatur. Α θεδς, τότε πρδ; αύτδν έλεγεν δ* άν ήμερα φά-

γητε άπδ τού φυτού, θανάτψ άποθανεϊσθε, ι «Τχσν Nam si stalim, cum homincm conderei Detis, ad 
eum dixisset : c Quacunque die vcscemini de hac 
arbore, morle mqltabimini, > h »buisseht sane qupd 
objiccrent, qui Adamum intcr immortaliiatent ac 
morialilatem medium quasi faciunt. At cum post 
creniionem ipsius non exiguo inierjeclo spalio lex 
II.TC promulgala fuerit, per quam mors occasioncm 
:»dv«>rsiis nos arripuit, prorsus bic bsrsitare non 
dtbcbant, qui Liiteras sacras et atlente nec sine 
convcnicnti pervcst ;gat ;one se b*gere profilcnlur. 
fgiur ab inilio rerum Deus bominem in stalu i n -
teritus experle condidit, Iioc esl ipimorlalctn in 
orium produxii ad imaginein aeteritiiaii* siue. 

Nibil bic diibcultatis ohjici tibi patitor. Habcs 

&v τι xa\ λέγειν οί μέσον αύτδν αθανασία; είναι χαί 
θνητότητα; λέγοντες. Έπε \ δε πολλώ μετά τήν αύτ 
τού παραγωγή ν ύστερον έδίδοτο τά τής εντολής, άφ' 
ής άρα χα\ χώραν ό θάνατο; ελάμβανε καθ* ημών 
(ι Έάν γάρ φάγητε, ι φησί, ι θανάτψ. άποθανείσθε >), 
άμφιβάλλειν δλως ούχ έπρεπε τούς επερχόμενους 
τέως έρευνητιχώς τήν Γραφήν. Έχτισε μέν ούν δ 
θεδς έπ* αφθαρσία τδν άνθρωπον άπ ' αρχής, τουτ
έστιν άφΟαρτον αντίκα παρήγαγ£ κ^τ* εικόνα τής 
άΐδιότητος αυτούς 

Άλλά μή δυσχέραινε τούτου ένεκεν. Έχε ι ς τον 
Anasiasium Sinaiteui, virum divinum, qui iu ora- Β Σιναίτην θείον Άναστάσιον έν τψ περ\ αναστάσεως 
lione sua de Resurrcclione sic inquit: c Condidit 
bomincm Deus, et quidcm Dei ad imagineui eum 
condidit. Ha?cprima fuit ereatio, simplex, nulttim 
conjugii vinculum babens, intcrilus expers > Quod$i 
prima crcatio fueril expcrs inlerilus, quemadmo-
dum sanclus liic vir ait, qitid de bomine priroo 
dicemus? nimirum Deus eum stalim ab iuitio 
experiem inlcrilus condidit ef dono iramortalilalis 
omavii. Quae quidcm vcrba nequaquam mea sunl, 
sed vir eximius Andreas anlisles Cretensis in ora-
tione sua De iis qui obdocimeront in bunc inodum 
loquitur : < Cum boroineni creasset Deus, hoc ei 
dignhaiis largiius esi ut essei pariiceps raiionis, 

λόγψ αυτού περι τούτων ούτω λέγοντα· ι Κα\ έποίη
σε τον άνθρωπε δ θεό; · κατ* εικόνα θεού έποίησεν 
αυτόν. Πρώτη ποίησις αύτη άπλή, άζυγος, άφθαρ
τος, ι Είπερ ούν ή πρώ,τη ποίησις άφθαρτος ήν, ώς 
ό διαληφθείς ούτο; έφη θείο; άνήρ, περί τού πρώτου 
εκείνου τί χρή κα\ λέγειν άνθρωπου ; "Αφθαρτον μέν 
γάρ αύτδν ό θεδς αύτίκα παρήγαγεν, ώς ήδη προεί-
ρηται, χα\ αθανασία τετίμηκε. Κα\ ούχ έμά τά βή
ματα. Ό θειότατος Ανδρέας ό Κρήτης έν τψ ε ί ; 
κοιμηθέντας λόγψ αύτο£ περ\ τούτων ούτως εύρηται 
λ έ γ ω ν ι Πλάσζς ό θεδς τδν άνθρωπον, αξίωμα δέ-
δωκεν αύτψ τδ λογικόν τε κα\ νοερδν κα\ άθάνατον 
χα\ άνώλεθρον. > Είπερ ούν αξίωμα δίδ υκε τψ άν-

inlcJIigendi facullate pneditus, iiiiincrlalis, inlerilus ^ θρώπψ τδ άθάνατον όθεδ ; , πώς λοιπδν αύτδν θνητδν 
expers. ι Quodsi dignitatem banc immorialitatis 
bomini Deus coiicessil, qui fieri potest, ut eumdem 
patiter et morialem et immortalem dicainus, vel 
obnoxium interitui pariter et interiius experlem ? 

καί άθάνατον είπωμεν, ή φθαρτδν ομοίως κα\ άφθαρ
τον ; Άνένδεκτον, ώ ; οΐμαι, τούτο κα\ λίαν έστΛν, δτι 
μηδέ προσήκει τψ άθανάτψ κα\ άνωλίθρψ προσ-
άπτειν δλω; τδ θνητδν και άφθαρτον 

nequilboc prorsus mea quidem opinione fieri.Nam immorlali et interilus experti nequaquam potesi vel 
inorii vel inlerilui subjecta condilio tribui. 

8 7 Enimvero scire quidem nequeo quibus bt 
causis permoti non modo non niiscenda misceanr, 
cum Adami corpus medio inter immorlalitalem ac 
inorlalitatem lococonstiluunt, sed etiara nalurales 
alTertionos atque morbos ei iribucre non verean-
lur, qui anie peccaiuiu tam illartim affeclionuui 
quam inlcritas expers cral, ei quidem bociipsum 
citra dcifionsiralionem aliquaiu e sacris petilam 

Άλλά γάρ ούκ οιδα πόθεν εκείνοι λαβόντες τάς 
άφορμάς ού τά άμικτα μιγνύουσι μόνον, ήνίκα 
δηλαδή τδ σώμα τού Αδάμ εκείνο μέσον αθανασίας 
εΐναι και θνητίτητο; λέγουσιν, άλλά κα\ πάθη φυ
σικά τψ πρδ τής αμαρτία; άπαΟεί και άφθάρτψ 
προσάπτειν ού παραιτούνται, κα\ ταύτα χωρ\ς απο
δείξεως γραφικής. Άλλά μή SifaQi τούτου ένεκεν. 
"Οτι μέν γάρ ό κατ* εικόνα θεού τοιαύτης υπήρχε 

1 j l ieris facianl. Quapropter nibil bic libi verendum ^ φύσευ); άπ ' αρχής, άφθαρτου δηλαδή κα\ αθανάτου* 
est. Nam ^otniiiem ad imagineni Dei condilum talf 
ab inilio nalura pradilum fuisse, nimirum im-
morlali et inierilus cxpcrie, ac praclerea corpus 
illud Adami nullo niodo ulli passioni obnoxium 
iuisse, supra interitum scilicet omneni posiluro, 
Jaannes ilic nosler Cbrysosiomus el prolixius el 
clarius le docebit. Etenim fuere nonnulli tam in 
boc corpore inlerilut obnoxio carpendo etelevando 
accrbi, ul etiam indignum dicerent quod a Deo 
conditum cxislimelur. Si iigmentum, aiebant, ma-
niiutn Dci foret, non lot miseriis el aerumnis csset 
obnoxium. Adversus bos ille in bunc modam disse-
r i l : < Ncmo mibi bominem bunc objicial, qui 
ofleiidit, qui condcmnalus cst, qui affcclus ignomi-

κα\ δτι τδ σώμα τού 'Αδάμ εκείνο καθ' οίον δή τινα 
τρόπον ούκ έπασχε, φθοράς άπάσης ύπέρτερον δν, 
ό χουσο^ήμων Ιωάννης έπ\ πλέον δ.δάξιι σε σαφέ-
στερον άτε δή τδν π ρ \ τούτου λόγον εν τή βίβλψ 
τών ανδριάντων ποιούμενος. Επειδή γάρ τδ σώμα 
τούτο φθαρτών διασύραντες ήσαν έπ\ τοσούτον τίνες, 
ώστε κα\ άνάξιον αύτδ τής τού θεού δημιουργίας 
άποκαλείν (Ιλεγον γάρ ώς είγε πλάσμα τών θείων 
υπήρχε χειρών, ούκ άν ούτω μυρίοις ύπέκειτο πά
θεσι ), τοιοίσδε πρδς αυτούς λόγοις Ιχρήσατο · ι Μή 
μοι τον άνθρωπον τουτονι λεγέτω τις τδν προσκε-
κρουκότα, τδν καταδικασθέντα, τδν ήτιμο>μένον, 
άλλ' εί (ιούλεσθε μαθείν, οποίον έξ αρχής έπλασε τδ 
σώμα ημών ό θεδς, *π\ τδν παράδεισον έλΟωμεν 
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χα\ τδν έξ αρχής γενόμενον άνθρωπον Γδωμεν. Ού Α nia : sed siquidem scirc vultfs qualenam al> inilio 

corpus nobis Dcus formaveril, ad paradisum nos-γάρ ούτως τδ σώμα Ι κείνο φθαρτδν καί έπίκηρον ή ν, 
όλλά καθάπερ τις χρυσούς άνδριάς άπδ χωνευτηρίου 
προελθών άρτι και λαμπρώς άποστίλβων, ούτως 
π ί σ η , φθοράς τδ σώμα εκείνο άπήλλακτο, κα\ ούτε 
πόνος ήνώχλει, ούτε ίδρώς έλυμαίνετο, ού φροντίδες 
έπεβούλευον, ούκ άθυμίαι έ πολιορκούν, ού [δύπος, ού 
δάκρυον, ούδ* άλλο τι τών τοιούτων έλύπει παθών. 
*Αλλ* επειδή πρδς τδν εύεργέτην εξύβρισε, θεά; τε 
γενέσθαι ήλπισε, κα\ μείζω τής οίκείας αξίας έλαβεν 
Ι/νοιαν, τότε δή, τότε σώφρονίζων αύτδν δ θεδς 
φθαρτδν αύτδν έποίησε κα\ θνητδν, κα\ ταίς πολλαίς 
ταυταις άνάγκαις κατέδησε. ι Ταύτα μέν ούν ό 
θειότατος Ιωάννης. *Εφ' φ χαι άφθαρτον εκείνο τδ 
σώμα δικαίως δ λόγος έκάλεσε * τδ γάρ οία δή τινι 
φθορ$ μή υποκείμενο ν άφθαρτον ομολογουμένως 
εστίν. 

met conferawus el bominum illum principem i i i -
lueamur. Nec eniai corpus ipsius imerilui obno-
xium et caducuui erat, scd instar aurese staiuae re-
ceus educlx de fomace niirificeque splendeniis ab 
oroni corpus illud inleritu eral imtnunc. Non i l l i 
moleslus erat labor ullus, non a sudore lsedebaiur, 
non insidiabaniur ei curao, non moerorcs ipsuni 
oppugnabant, non sordes, non lacrymae, non aliud 
qnidquam ejusmodi affeclionum vexabal. Verum 
postcaquaro adversus benefir.um erga se Deum pctu> 
lantcr gessii, et Deum se cvasurum speravii, et 
majora quam ipsitis dignitaslerret aniiuo coueepil, 

^ tum vero castigans eum Dcus interitui moriique 
reddidit obnoxium, ac variis bisce necessiuiibus 
adslrinxit.i llasc bominis illius divini verba stuit, 

qooruro auctoriute si corpus Adami dicamus interitus expers iuisse, recte id quidem facluri sumus; 
nam quod nulli subjcctum esl inleritui, haud dubie latendum est inleritus cxpers esse. 

Εί δέ άφθαρτον, πώς άρα κα\ τίνα τρόπον έπασχε, Quodsi expers inleritus fait, quo pacto landem 
τούτο μαθείν άξιοΰμεν. Η μ ε ί ς γάρ άφ' εαυτών έν- aiiquid pali potuerit scire cupimus. Etenim cogi-
νοήσαι, πώς ύπέπιπτε πάθεσι σώμα πάσης άπηλ-
λαγμένον φθοράς, ούκ έσμέν ικανοί, κα\ διά τούτο 
παρακάλιουμεν μαθείν. "Οτι δέ άφθαρτον εκείνο τδ 
σώμα κα\ άθάνατον ήν, δ μακάριος έδειξε Κύ
ριλλος έν τψ είς τήν δημιουργίαν τού άνθρωπου 
λόγΐρ αυτού, κατά λέξιν ούτως είπών · ι Έπεποίητο 
μ£ν άπδ γής τδ σώμα τού 'Αδάμ, άμεινον δέ θανάτου 
χα*ι φθοράς ήν * ένεφύτευσε γάρ αύτψ τήν ζωήν δ 
τής ζωής χορηγός. >. Άλλά χα\ δ μέγας Βασίλειος 

lare per nos ipsos, qui corpus ab omui liberum 
ac immune inlerilu sub affeciiones cadcre poluerii, 
non satis possumus; ideoque per alios boc ipstim 
expetimus cognoscere. Corpus quidem 8 8 i I 1 , J * 
expers interitus ct immorlale fuisse, beaius eiiam 
Cyrillus ostendil, iu oralione sua dc hominis crca« 
lione sic ad verbum disserens: iDe terra quidem 
faclum erat Adaroi corpus, sed idcm supra mor-
tcm et interitum omneui positum era i : quippe 

αύτδ τούτο παριστών έλεγε * c Πλάσας τδν άνθρωπον C vilara ei vilae suppeditalor et auctor inseveral.i 
$ θεδς αιωνίου ζωής άπόλαυσιν αύτψ έχαρίσατο. > 
Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις κα*ι ό θειότατος Βαρλαάμ 
ούτω πρδς Τωάσαφ εύρηται λέγων · ι Τδν άπ ' αρχής 
άνθρωπον δ θεδς αύτεξου^σιότητι κα\ αθανασία τ ιμή-
σας βασιλέα πάντων τών επιγείων κατ έστησε ν . ι 
Άλλ* δρα, και μή παρέργως έπέρχου τά τοιαύτα 
θεία 0ητά. "Αμα μέν γάρ δ κατ' είκόνα παρήγετο, 
κα\ άμα τής αύτεξουσιότητος ήξίωτο κα\ τής αθα
νασίας ύπδ θεού. Κα\ πώς λοιπδν αύτδν είπωμεν. 
αθανασίας είναι χα\ θνητότητος μέτοχον; Άσυλλό-
γιστον, ώς οΐμαι, κα\ τούτο λίαν εστίν. Εί γάρ έν-
νοησαι είχομεν δτι βασιλέα κατέστησε τών επιγείων 
αύτδν, αθανασία τιμή σας αύτδν πρότερον, ούκ άν 

Idem et a Bastlio roagno verbis bis signilicattir; 
iCum formassel bominem Dcue, aitetnx vii« 
fmilionem ei largitus esl.i Praeter bos divinus ille 
Barlaatnus ad Joasaphujn in banc senlenliam scri-
psit: Hominem illum principem Dcus voluulaie 
libera prp.dilum et omatum immorlatilate univcr-
sarum rerum terrestrium regcm consiiluU. Ipsa 
denique sacrarum LiUerarum verba mibi aspxo, ncc 
obiter perlege. Simul enim bomo ad imaginem Oei 
condebalur, el lam at bilrio voluntalis libero quam 
immorlalilale divinitus donabatur. Quo igilur pacto 
diccinus eum ι ariier immorlalitalis ac mortaliialis 
parlicipem? Abborret boc scilicelab omni ralione. 

έκείσε και θνητότητα παρεμιγνύομεν, ούκ άν άσυλ- ^ Quippe si nobiscum recle possemus expendere quod 
» I . . _ A % ι iiomineinDeuslerrestrium regemconstiluerii.orna-λόγιστα τά τοιαύτα διενοούμεθα περ\ τού γεγενημέ 

νου κατ* είκόνα θεού. Άλλά και ό χρυσο^ήμων 
1ο>άννης αύτδ τούτο παρίστησι, διεξιών ούτωσ\ κατά 
λέξιν έν τή είς τήν Έξαήμερον κα' ομιλία αύτοΰ · 
i Δημιουργήσας τδν άνθρωπον δ θεδς, ήδουλήθη 
πάντων τών δρωμένων τήν αρχήν αύτδν έχειν. Διδ 
κα\ τήν τής ψυχής ούσίαν αύτψ έχαρίσατο, βουληθε\ς 
ε! να ι αύτδν κα\ άθάνατον είς τδ διηνεκές. Άλλ* 
επειδή διά ^αθυμίαν ώλισΟε κα\ παρέβη τήν δοθείσαν 
αύτψ έντολήν, ουδέ ούτως άπεστράφη τέλεον αύτδν, 
άλλά της μέν αθανασίας άπεστέρησε, θανάτψ δέ 
χαταδικάσας έπ\ τής αυτής άφήκε σχεδδν είναι 
αρχής. > 

lum ab se prius immortalitaie, non bic mortalitatis 
quidquan) iinmisceremus, non deconditoad imaginem 
Dei quidquam absurdi cogitaremus. Facil buc ioan-
nis Clirysoslorai locus, qui in oraiione 21 de sex dic-
rum operibus exstal: < Gum hominem, inquit, 
creasscl Deus voluit eum in res universas aspecla-
biles unperium babere. Idcirco eliam ei naturam 
el essentiam animae largitus esl, quod cum perpe-
tuo vcllel immortalem esse. Ac taiuelsi per secor-
diain lapsus sil mandalumque sibi praBScriplnin 
tranegrcssus, non tamen ipsnm prorsus averbaln? 
esi, sed immorlalilaic spolialum ac raorle dam-
nalum propemodum iu codcra imperio rcliquji.» 
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tlicautcm notandum quod nnn sol<un Deus ipsum χ Άλλ' ενταύθα προσεχών άξιον. ΟύδΙ γάρ ήβουλήθη 
μόνον ό θεδς βασιλέα καταστήσαι τών ερωμένων 
αυτόν, άλλά κα\ έργοις αύτοϊς άπηρτισμένην έδειξε 

consiituerc volucril aipmabilium regem, sed 
et-ain hoc imperiurn ei concessum absolule fuis$e 
rebus ips s declararit. Quippc ad ipsuin animalia 
cuacia rieduxil, lamelsi quid secuturum essci ijou 
ignoraret. Quo faituin ut omnia sorvilem in 1110-
duiu ipsi asiaiuia suas per ipsum appellaliones 
accepcrint. Ita per mentem iutelligeniis vi 
prxditam Deus hominem eiiam immortaliiaie 
omavit. Quanquam enirn futtiram non mulio 
post cxorbiiationera non nescirei, tamen curu ob 
eolmn cogiialionis inslitutum damnare non vellel, 
tonsentanea Peo ralione consiliuiu suura-perficil; 
?deoque mentls participero, uldiximus, animam ei 
largitur, ui omnino imrnortalis essci. Enimvero cur 

τήν αρχήν. "Ηγαγε γάρ τά ζώα πάντα τηνικαύτα 
προ; αύτδν, καίτοι γε τδ μέλλον ούκ άγνοών. Κα*ι 
ούτω τά πάντα δουλικό) παριστάμενα σχήματι παρ* 
αυτού τάς επωνυμίας έδέχοντο. Ούτω μέν ούν έφθασε 
διά γε τής νοεράς ψυχής κα\ αθανασία τιμήσας 
αυτόν. Εί γάρ κα\ τήν γενησομένην αυτού μετ* ού 
πολύ παρεκτροπήν ούκ ήν άγνοών, άλλ' επειδή κα-

' ταδικάζειν έκ μόνης ού θέλει προαιρέσεως, τήν (αυ
τού βουλήν έπ ' αύτψ θεοπρεπώς έχπληροί, καί ψυ
χής αύτψ, καθά δή χαΛ προείρηται» μεταδίδωσι 
νοεράς, ώς εντεύθεν αύτδν είναι καί άθάνατον είς 
τδ διηνοκές. Άλλά γάρ τίνος Ινβχεν άρχοντα των 

lioiiiinem siaiim ab i.iilio regem lerrestrium et im- β επιγείων έποίησε καί άθάνατον αύτίκα τδν άνθρω-
inorlalcoi condidil? Ut hinc discamus eiiajn opifi- πον; "Ινα μάθωμεν εντεύθεν δτι καΊδποιήσας ημάς 
ccni iJlum nostri Deum cunciis iltis supernie 8 9 
poleslalibus cum iroperio praeessc, necnon enmdem 
esse irnrnortalem onuiisque experiem inieritus. Na n 
ea de causa pulvcre sumplo inquit : ι Faciamus 
homincin ad imaginem nostram. ι Quod cum So-
iomo non ignorarei, ι Deus, ai l , morlem non con-
<hdit, sed in slatu inlerilus cxperte ad imag ncm 
ieieruitalis suae bominem creavit M . ι Ac tametsi 
deinccps eum ad morlem damnavit, non lanun diu 
consolalioni3 egere permisii. Nam transfert Eno-
chuni, eaque re naiuram nostram condocefacit ut 
iinmorlalhatem illam exspectel, qua propier inobe-

μάθωμεν 
Θεδς πασών άρχει τών άνω δυνάμεων, κα\ δτι αθά
νατος έστι κα\ άφθαρτος κα\ άνώλεθρος. 'Επ\ τούτψ 
γάρ κα\ προλαβών χούν έλεγε · ε Κατ' οίκείαν εΐ/.όνα 
ποιήσωμεν τδν άνθρωπον. ι "Ο δή κα\ ό Σολομών 
είδως , ι Ό θεδς, έλεγε, θάνατον ούχ έποίησεν, άλλ' 
έπ' αφθαρσία τδν άνθρωπον έκτισε χατ ' είκόνα τής 
άϊδιότητος αυτού, ι Πλήν d κα\ θανάτψ κατεδίκασε 
μετά ταύτα τδν άνθρωπον, άλλ' ούκ άφήκεν αύτδν 
άπαραμύθητον είναι μέχρι πολλού. Μετατίθησι γάρ 
τδν Ένώχ, κα\ τηνικαύτα τήν θνητήν έδίδασκε φύσιν 
ημών άθανασίαν έχιίνην έκδέχεσθαι ής εξέπεσε διά 
τήν παράβασιν. Κα\ άκουε τί περ\ τούτων φησ\ν δ 
μέγα; Αθανάσιος έν τψ είς τήν άνάληψιν λόγψ αύ-dienlhin excidit. Audi quid bac in parle magnus 

llle Albanasius in oralione sua de Assumptione Q *ού· « θάνατος μέν είσήλθε διά τήν παρακοήν, λύων 
i radal : ι Mors quidem intravit per inobedienltam, δέ δμως τήν τής απειλής άκμήν ό θεδς ελπίδα ευθύς 
verum nibilominus stiae commfnaiionis vigorein 
laxans Detis statim bumaiio generi spem immorta-
litatis oriri facit, duiu Eoocbum e medio rapit, 
eoque pacio nos docet metas iniroorlaliiatis exspe-
ciandas nobis esse. t Confirmant baec el Ghristi 
discipuli, cum dicuni ea quae Enocho el ΕΠ» acoi-
dcrini, repraescniarc nobis insiguiler liberationem 
nostri ab iuterilu ei viiam illam perpeluam. Ac de 
bisquidein in hunc modum itli disseruerunt. Joanncs 
auiem Cltrysoslomus exposuil etiam illustrius ho-
ininem primum bac ab inierilu immunitale proedi-
ιυιιι fuisse, idque per baec ipsa verba : c Placuit 
Enocbus Deo, proptcrea transferlur. Uic mihi Do-
inini bonilatem intuere. Cum cnim reperissel bo-
niinem egregia virtute pradilum, Don ca dignilate 
apoliat ipsum quam auie niandali violationcm bo-
mini piiinuiu formato largiius fueral. · Quodsi Ua 
est, quid verbis est opus? Nain si primus botuo 
immunitalem illam ab iulerilu babuit, quam ut bo-
mincs exspectent Euocbus translatus docuil, omni-
no perspicuuin esi quod a Deo lalis condiius ab 
inuio fuerit, qualem cx inorluis resurrecturum ora-
cula divina tradunt. His tu fldcm derogare noli. 
Kam et Aiiastasiu^ ille Sinailes, in oratione sua dc 
resurreciione, verbis bis eadcui apertissirae ira-

άθανασίας ανέτειλε τψ γένει, κα\ τδν Ένώχ έχ μέ
σου αρπάζει, καντεύθεν τήν θνητήν έδίδασκε φύσιν 
δρους αθανασίας άμα έκδέχεσθαι. ι Ταύτα μέν ούν 
έπιβεβαιούσι και οί μαθηταΐ Χριστού λέγοντες δτι 
τήν άπαφθάρτισιν ημών καΛ πολυζωίαν τά χατά 
τδν Ένώχ χα\ Ήλίαν έναργώ; παριστ^ Πρόσεχε 
ούν * τήν γάρ άπαφθάρτισιν ημών κα\ άπαθανάτισιν 
άπδ θεού λαβών δ Ένώχ διά τής μεταθέσεως τήν 
θνητήν έδίδασκε φύσιν ημών, ώς ήδη προείρηται, 
δρους αθανασίας έκδέχεσθαι. Κα\ ούτοι μέν ούτως* 
δ δέ χρυσό^όήμων Ιωάννης ά ρ ψηλότερο ν έδειξε ν 
δτι- τήν άπαφθάρτισιν ταύτην δ πρώτος εκείνος 
ειχεν άνθρωπος, ούτω κατά λέξιν ειπών* ι Εύηρέ-

έ> στη σε ν Ένώχ τψ θεψ, χα\ μετατίθεται. Κα\ δρα 
Δεσπότου αγαθότητα. Εύρων γάρ άνδρα τήν άρετήν 
κατωρθωκότα ούκ άπεστέρισεν αύτδν τής αξίας ήν 
τψπρωτοπλάστψ έχαρίσατο πρδ τής παραβάσεως 
τής εντολής. * ΕΙ δέ τούτο ούτω; έχει, τί χρή κα\ 
λέγειν; Εί γάρ δ πρώτος εκείνος άνθρωπο; τήν 
άπαφθάρτισιν είχε ταύτην, ήν έκδέχεσθαι τήν θνη
τήν φύσιν έδίδασκε μετατεθεί; δ Ένώχ, φαίνεται 
πάντως δτι τοιούτος ύπδ θεού παρήχθη κατ' αρχάς 
ό άνθρωπος οποίον αύτδν έκ νεκρών έγερθήναι τά 
θεία φάσκουσι λόγια. Μή ούν άπίστει τοί; λεγομέ-
νοις, "Ορα γάρ δτι κα\ ό Σιναιτης θείο; Αναστάσιος 

"Sap. ι, 15. 
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collapsum, quale ab inilio erat, rcjeclis alquc de-λόγον άρώηλότερον ποιείται, κα\ ούτω φησί · c Τοι 
ούτον έχ νεκρών έγήγερται τδ σώμα τδ πεσδν, οποίον 
ή ν άπ* αρχής, άποβαλόμενον άπαν δπερ έφθασε διά 
τήν άμαρτίαν έπισυμβήναι αύτφ. ι Πρόσεχε ούν. Εί 
γάρ τοιούτον έγήγερται οποίον ήν άπ ' αρχής, τδ δέ 
έγειρόμενον εκείνο σώμα τότε θανάτου χα\ φθοράς 
άμεινον έγερθήναι ώμολόγηται» και βεβαιοί τδν λόγον 
δ πάμμεγας Παύλος ούτω λέγων * Λ Δεί τδ φθαρτδν 
τούτο ένδύσασθαι άφθσρσίαν, κα\ τδ θνητδν τούτο 
ένδύσασθαι άθανασίαν, ι εύδηλον πάντως δτι κα\ τδ 
οώμα εκείνο, λέγω δή τδ πρώτως ύπδ θεού ποιηθέν, 
άθάνατον αληθώς υπήρχε κα\ άφθαρτον, ώς ήδη 
πολλάπις είρήχαμεν. Αύτδ τούτο παρί στη σι καΙΝυσ-
σαεύς θείος Γρηγόριος, ήνίκα και μάλλον εύρηται 

posilis omnibus quae prius ei per peccatum acci-
dere. Velini bis mihi verbis animum advcrlas. Si 
lali suscitalum est quale ab iniiio erat, clsi corpus 
illud, quod excilatur, sic suscitari constat ut supra 
morlem inlerilumque posilum sit, quod ipetim ma-
gnus ille Paulus couGrmai bisce verbis : ι Oporlel 
boc coiruplibile iiieorruplibili natura, el hoc mor-
Ule immorialitate indui * · , ι 'plane perspicuum esl 
etiam corpus illud, quod esl omnium primo feclum 
a Deo, revera immoriale ac interiius expers fuis-
se (20), sicuti jam soopc diximus. Idem ei Nyssensi» 
iHe Gregorius £ 0 tradit, ubi dicturo illud Eccle-
siastae dcclarai, cujus ha?c verba sun l : < Quid est 

τδ τού Εκκλησιαστικού 0ητδν έπεξηγούμενος τδ Β quod fu i l t idcm illud qood erit. Quid factum? idero 
διαλαμβάνον ούτω; έν λέξεσι * c Τί τδ γεγονός; αύτδ 
•οδ γσνησόμενον. Κα\ τί τδ πεποιημένον; αύτδ τδ 
ποιηθησόμενον. » Αέγει γάρ δτι χειρ\ θεού πεποιη-
εεένο; άνθρωπος ούχ δ νύν έστι διά τήν άμαρτίαν, 
ήγουν τρεπτδς χαί φθαρτδς, τούτο ήν άπ* αρχής, 
άλλ' δ ποιηθήσεται ύστερον, άτρεπτος δηλονότι κα\ 
άφθαρτος. Είπερ ούν ό θεδς έ π ' αφθαρσία τδν ά ν 
θρωπον έκτισε, κατ* είκόνα τής άίδιότητος αυτού, 
σεαθά φησι Σολομών · είπερ ούν έδειξε τδ οίκεϊον φ ι -
•λάιιμαν μσταδούς αύτφ ψυχής νοεράς ώς είναι κα\ 
άθάνατον ές-τδ διηνεκές, ώς ό χρυσούς τήν γλώττάν 
φησιν* είπερ ούν ζωής αίωνίουάπόλαυσιν έχαρίσατο 
τ φ άνθρώπφ κατ* αρχάς ό θεδς, ώς ό μέγας φησ\ 
-Βασίλειος * είπςρ ούν ή πρώτη ποίησες τού 'Αδάμ ^ 
άφθαρτος τ^ν, ώς δ Χιναΐτης φησι θείος Άναστά-
-οχος * οίπΧρ ούν αξίωμα δέδωχε τ φ άνθρώπφ κατ' 
αρχάς δ θεδς τδ άθάνατον κα\ άνώλεθρον, ώ ; ό 
•θχίος Ανδρέας εύρηται λέγων · είπερ αυτεξούσιο-
τητ ι χα\ αθανασία τιμήσας τδν άνθρωπον ό θεδς 
φασιλσα πάντων τών επιγείων κατέστησε, καθάπερ 
ό μακάριος φησι Βαρλαάμ, πώς λοιπδν θνητδν αύτδν 
όμοϋ χα\ άθάνατον ύπδ θεού παραχθηναι είπωμεν; 
άνένόεκτον, ώς οΐμαι, τούτο κα\ λίαν έστί. Κ<χ\ πώ ; 
γάρ ούκ άνένδεκτον, είγε καί δ πολύς έν θεολογία 
Γρηγόριος ούχ έ$ περ\ τοΰ πρώτου άνθρωπου τοιαύ
τ α φαντάζεσθαι; Παντδ; γάρ επικαλύμματος καί 
προβλήματος άνενδεά τδν άπ ' αρχής εκείνον είπών 
είναι, έδειξε προφανώς δτι στολήν αθανασία; ήμφιε-

illad quod ftet Τ 0 . > Inquil eniin boc loco mami Dei 
factum hominem, non quod nunc propler pccca-
lum eat, nimirara muiationi el inleritui obooxius, 
ab iailio fuissc, sed quod demceps eflicietur, ex-
pers acilicel tautaiionis et inlcrilus. Quapropler si 
Oeue in sialu iuleritus experie condidit boniinem 
ad imagiuem aelernitalis suae, queioadmodum So-
lomo loqurtur; si bonorem e i . propriutti detulil, 
communicau cum ipeo anina iiuelltgentiae τί pwe-
dita, quo perpciuo hnmorialis eseot, qucmadmodum 
Ghrysoslomus a i i ; si aciernae vilae fruiliouera lar-
gilus esl bomini ab inilio Deus, ul inagnus ille 
Dasilius toquilttr; si Adami prima crcaiio inlerilu» 
eral «xptrb, υι Anaslasius ille Sinalles ifiquU; 
dignitalem banc ab inilio Deue boinini dedrt u l 
hnmortalie et ineorrapllbilie esset, nt vir divinus 
Andreas dixiese reperilur; si hominem Deueliber-
late volunlatis donaium et exornaiuni HiimoHah-
iate regem omnkHii lerrestrmm conslitiMl, quemad-
modum vir beatiis Barlaamus pra?dicat, quo tandcm 
ore pariier eum monalcm ac mimoriatem α Deo> 
condiiuni dicemoe? nequ t hoc υΜο paclo fieri, 
quaudo perillssimus ille rerum diviiwrum Grego-
rios ejuemodi nos de homine ilto principe imaghiarl 
mm sinit. Gum enim illuio nullo vel ieguitieiil9 
vel vestiiu Indiguisse tradit, olarre ^emonetral or-
noui immortaliiaiis amiciura fuisse. Enitiivero bi» 
tonlradicere velle imqtjum fueril. Nam vt l corpm 

σμένος ήν ό πρώτος ύπδ θεού δημιουργηθείς άν- J) \ \ \ ^ afl^clionibus bwce natuTalibw i«bjeciuni erat, 
θρωπο;· Άλλ' έπί τούτοις αντίλεγε ι ν ού θεμιτό ν. "U 
γάρ ύπέκειτο τδ σώμα εκείνο πάθεσι φυσικοίς χα\ 
φθαρτδν ομολογουμένως ή ν , ή παθών παντοίω\ 
ύπέρτερον ήν, ώς δ λόγος ήδη διείληφε. Καί περί 
αφθαρσίας άμφιβάλλειν ού χρή* φαίνεται γάρ £τιφθο-
ρ4 οΙαδήποτε μή ύποκείμενον αληθώς άφθαρτον ήν. 

Ούτω μέν ούν, αγαπητέ, κα\ τδ σώμα τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού κα\ φθαρτδν ώμολόγηται πρδ 
τού πάθους, επειδή πάθεσι φυσικοί; ύπέκειτο, κα\ 
άφθαρτον αύθις μετά τδ πάθος καί τήν άνάστασιν · 

·· I Cor. χ? , 55. " Eccie. ι, 9. 

et pro conlesso statuetur obnoxium corrupltoni 
iuisse : vel supra omnes afiFectiones eral positnm, 
qtiemadniodam orationc superton csl declar^ttim. 
itaque de incoiruptibilitaie ipsius minune dulatan-
dum est, cum manifosto paieat interilui nulli re-
apse snbjeilum fuisse. 

Eodem modo, dilecte fili, corpus eiiam Dom ni 
nostri Jcsu ChrUti corruptibile fuisie faiemuraiite 
passionem, curu aOcclionibus naiuralilms subjcctiini 
fueril, ac rursam posl passioneai el resurreclionon) 

(20) Hic et infra in mulla disputai Glycas de 
iDimorlalitale priuii hominis Adaiur, qu.e a vcri-

lale Jongius aberrant, u t pluribus ibcologi rdissc-
r u u t ac sacn* ScripiuraB in lc rpre lcs , quos coiiauJ:*. 
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incorrupliblle. Nam ' affecliohes cjusmodi prorSus Α κα\ τοιαύτα γάρ άπέθετο πάθη παντάπχσιν έκ νε· 
tteposuil ex mortuis suscitalum. Qua ipsa de causa 
nudiim e scputcro exsiliit, reliciis in eo cunciis 
sepulcrahbus cxuviis : quippe jam factum incor-
rupiibile, ceu diximus, non legumenli ullius ege-
bai. 

Quid mtillis vdrbia opus esl? Si primas ille 
Adamus paritcr mortalis cral el imiiiorlalis, si 
naluralibus affccitonibus obnoxius eral, ut mulll 
opinanlur, oninino ncces arium est staluamus 
9 1 nosira quoque corpora deinceps condilio-
!ii> e jusdem ftitura, si quidem ad slalum primi i l -
lius Atlami rcverlcntur. ld vero dici befas fderil, 
qttaudo etiam oraiione deflcicnie fldein facere nobis 
ips.t* rc i abundc possunC. Quippe si bomo hic ob-
noxius iul r r . lu i , posteaquam dciossus in tcrram B 0 υποκείμενος Ούτος άνθρωπος χωννύμενο; 

κρών έγερθέν. Ένθεν τοι και γυμνδν έκ τάφου 
Ιξεθορεν, έκείσε παντάπασι καταλιπών τάέν:άφΐα* 
κα\ γάρ άφθαρτον, ώς εΓρηται, γεγονδ; επικαλύμ
ματος οίουδήτινος ούκ ήν ενδεές. 

Άλλά τί χρή πολλά λέγειν ; Είπερ ούν δ πρώτο; 
εκείνο; Αδάμ θνητδς δμού κα\ αθάνατος ήν, είπερ 
ούν φυσικοί; ύπέκειτο πάθεσι κατά γε τήν των 
πλειόνων ύπόληψιν, ανάγκη πάσα καί τά ημέτερα 
μετά ταύτα τοιαύτης έπιτεύξεσθαι λήξεως, είγε 
πρδ; εκείνον Ιχουσι τδν πρώτον Αδάμ δηλαδή τήν 
επάνοδο ν. Άλλά γάρ έπ\ τούτοις τοιούτον τι λέγειν 
ού δίκαιον, είγε κα\ πρδ τού λόγου πέίθειν ημάς 
Ικανά κα\ λίαν αυτά τυγχάνει τά πράγματα. Εί γάρ 

fuerit et compulrucril, incorrdplibilis et immorta-
lie ex niortim suscilatur, beaio Paulo boc ipsuua 
verbis hisce comprobanic : iSeritur in morlalilale, 
susciialur in imiitorialilaie 7 1 ,* clarisiime patcl 
eliam Adamum ame peccaium taleui ab Inilio fuissc, 
nitiiirum incorruplibilciti el immorialem. Nequ£ 
niiruin boe libi videalur, quando ctiam coiijeclum 
in leriam seinen tale consuevit oriri qualc prius 
eral. Nam sive iritict granum appelles sive bor-
dei sivc aliud quodvis semcn, illud ipsum c tcr.a 
ριυάίι quod in eam lonjcctum fucraL 

ll.tc fabwlo?a libi nequaqtiaiu videantur. Eienim 
magnus etiam Athanasius illc probare volens, nos 

τή γή καί σηπόμενος άφθαρτο; έκ νεκρών έγήγερ
ται καΛ αθάνατο;, κα\ πιστοί τδν λόγον ό μακάριος 
Παύλο; ούτω περ\ τούτου λ έ γ ω ν ι Σπείρεται έν 
φθορφ, εγείρεται έν αφθαρσία, ι εύδηλον πάντως 
δτι κα\ δ πρδ τής αμαρτίας έ κείνο; Αδάμ τοιούτο; 
ήν άπ 1 αρχής, άφθαρτος δηλαδή κα\ αθάνατο;· ΚαΛ 
μή θαύμαζε τούτου ένεκεν, εΓγε καΐ σπέρμα τή γή 
καταβαλλόμενον τοιούτον άναδίδοσθαι είωθεν, οποίον 
άρα κα\ πρότερον έτύγχανεν είναι. Είτε γάρ σίτου 
κόκκον είποις είτε κρίθους, εί έτερον σπέρμα οίον-
δήποτε, έ κει σε πάντως έπανέρχεσθαι πέφυκεν δθεν 
δηλονότι έκπέπτωκεν. 

Άλλά μή μύθον ήγού τά λεγόμενα. "Ορα γάρ δτι 
κα\ ό μέγα; Αθανάσιος απόδειξα ι Οέλων δτ ιέξ 

ex incorruplibili oalora corruptibiles factos esse ^ άφθαρτου φθαρτο\ γεγόναμεν, καί δτι άπδ φθαρτού 
ao vicissim ex corrupiiblli resurrecluros incorrupii-
biles, grani simililudine quam aplissime usus cst, 
in bunc moduni ad Aniiocbum disserens: «Quem-
adniodum grano spicam ab iniiio Deus adjunxil, 
ei conlrila spica granmn consilum rursus spicam 
producil, sic bou.o divinitus incorrupiibilis fai lus 
esl, deindo pcr inobedietuiam allriius inieriit. Ve-
rum ubi per moriem seriiur ei terra dcfodilur, 
repullulai el incorruptibilis fit, qualis ab inilio 
eral . i Noli boc loco mibi objicere : sr eral anlea 
immortalis, quo pacto deinceps interilui morlalUa-
lique faclus esi obnoxius ? Hanc lu mibi vocem, 
quo pacto, missam facilo. Nam Deus erat, qui dixe-

πάλιν άφθαρτοι άνιστάμεθα, τψ τού κόκκου ύπσ-
δείγματι κα\ μάλα προσφυώς έχρήσατο, πρδς Ά ν -
τίοχον ούτως είπών* c "Ωσπερ έπ\ τού κόκκου στσ> 
χυν έποίησεν άπ' αρχής δ θεδς, τού δέ στάχυος σύν
τριβε ντο; γέγονεν δ κόκκος, κα\ πάλιν ό κόκκοξ 
σπειρόμενος άναβλαστάνει στάχυν, ούτως ύπδ θεού 
ό άνθρωπος γέγονεν άφθαρτος, είτα δέ διά τής πα
ρακοής συνετρίβη κα\ φθορ$ περιέπεσε, σπειρόμενος 
δέ διά τού θανάτου κα\ τή γή καταχωννύμενο; άνα
βλαστάνει, και γίνεται ώσπερ ήν άφθαρτος άπ ' αρ
χής, ι Κα\ μή μοι λέγε ώς είγε τέως αθάνατος ήν, 
πώς υπέπεσε μετά ταύτα φθο'ρ$ καί θνητότητι; 
άφες τδ πώς. θεδς ήν δ *1πών · c T IJ δ' άν ήμερα 

ral , ι Quocunque die vescemini hac arbore, mortc ρ φάγητε άπδ τού φυτού, θανάτψ άποθανείσθε.» ΚαΛ 
nn i lub imiu i Τ β . ι Ει audes lu mibi objicere, quo 
pacto mortalis factus sit qui immorialis cral? De-
sine, quo paclo, inlerrogare. Joannes illc Cbryso-
siomus in oraiione sua de Adami exsilio dubila-
lionem banc tibi solvet. Transgressus esl, iuquil, 
niandaium Adamus; comedii a quo jussus erat 
absiinere: proplerea qui imorialis cl-ai, morlalis 
faclus est. Quonam id pacio percunclari desiue, 
ne forte de boc morlali corpore magis eiiam bx-
silcs, et quonam pacto resurrec.lurum sit ex mor-
luis iramorrale quaeras, cum niortale sil el corru-
plibile. Nam qui de eo dubital, quo paclo qui iin-

σύ λέγεις δτι πώς ό αθάνατος έγεγόνει θνητός; άφες 
τδ πώς · ό χρυσοθήρων Ιωάννης έν τψ είς τήν 
έξορίαν τού Αδάμ λόγψ αυτού τήν άπορίαν επιλύσει 
σοι ταύτην, ούτω λέγων ι Παρέβη τήν έντολήν ό 
Αδάμ, έφαγεν άφ' ού παρηγγέλθη μή φαγείν, κ^\ 
τούτου χάριν ό αθάνατος έγεγόνει θνητός. · "Αφες τδ 
πώς, ίνα μή κα\ έπ\ τψδε τψ θνητψ σώματι πλείονι 
συσχεθής άπορια, πώς άναστήσεταΓ, λέγων, άθάνατον 
έκ νεκρών, είγε θνητόν έστι κα\ φθαρτόν; Ό γάρ 
αμφιβάλλων έπ'έκείνψ, πώς αθάνατος έγεγόνει θνη-
τδ; , έξ ανάγκης άν άπορήσειε κα\ έπ\ τούτψ. Ούκούν 
άφες τδ πώς. Ό θεδς δπΟυ, έκείσε χώραν ούκ έχεε 

1 1 1 Cor. xv, 42. " Gcn. u, 19. 
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τδ π ώ ; . Έπλασε μεν γάρ έπ' < θαρσία 
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τδν άνθρο>- Α mortalis eral mortalis fadus sil, ncces$ario dc hoc 

πον δ θεδς, άρχοντα τών επιγείων πάντων κατέστη
σε, διηνεκή δέδωκε τήν άθανασιαν αύτφ, καθάπερ 
άνω διείληπται · κα\ εΤχε μεν είς αίώνας ούτω κατ* 
αύτδν, δτι κα\ άμεταμέλητα τά,Οεία χαρίσματα. 
*Αλλ* επειδή πρδς άμαρτίαν αύτδν έώρα κατολι-
σθαίνοντα, καντεύθεν εμπίπτοντα τής υψηλής εκείνης 
καί ίσαγγέλου διαγωγής, παραχωρεί διά τούτο κα\ 
λαμβάνει κατ*, αυτού χώραν δ θάνατος, δτι μηδέ 
συ ν έφερε ν έκτοτε διηνεκή προσείναι τήν άθανασίαν 
αύτφ. Κα\ γάρ εί μή γέγονε τι τοιούτον, εί μήσυγ-
χώρησις εκείθεν έδίδοτο φιλανθρωπίας ένεκεν, ίνα 
μή άθάνατον ή τδ κακδν, ούκ άν έκείνψ τφ πρώτφ 
Αδάμ , τφ έπ ' αφθαρσία κτισθέντι κατ* είκόνα τής 
άΐδιότητος τού θεού, προσήγγισε θάνατος· ούκ άν 

etiara dubilaverii, nec rcsuscilalionem ipsius ex 
mortuis facile admillendam existimaverit. Quam-
obrem illud tuum , quo pacto, missura faciio. 
Ubi Dcus, ibi quo paclo locura non babet. Con-
didit enim Deus bomincm ad siaiura intcritus ex-
pertcm, omniuni lerreslrium principem constiluit, 
perpeluam ei largilus 9 2 esl immorlaliialem, uii 
supra declaralum est, ipsum denique quod atiinet, 
babiturus banc eral bomo saeculis aUernis, cum 
manera Dei sint irrevocabilia; sed quia vidcbai 
eum ad peccaluru dclabi ac proplerea sublimi illo 
vltae genere, quod angelorum vitai par eral, cxci-
dere, ipso concedenie mora adversus cum occasio-
nem arripit. Quippe ne expediebal quidem bomi-

ύπέπεσε φθορ# τδ σώμα εκείνο τδ φθοράς κα\θανά- Β nem ex eo lempore immortalero esse. Nam nisi 
ηρυ άμεινον υπάρχον τδ πρότερον. Εί δέ ταύτα ούτως 
Ιχει , πώς άθάνατον αύτδν όμού κα\ θνητδν ύπδ 
θεού παραχθήναι ε ίπωμεν; Εί γάρ κα\ θανάτψ 
υπέπεσε μή φυλάξας τήν δοθείσαν αύτφ έντολήν, 
άλλ' ύ στα τον τής οίκονομίας, ώς ήδη προείρηται, 
τούτο πάντες εύρήσομεν, είγε τή ακολουθία προσ
έχειν αίρούμεθα τής αγίας Γραφής. Ουδέ γάρ δτε 
παρήγε τδν άνθρωπον ό θεδς, ώς άνω διείληπται, 
τότε πρδς αύτδν έλεγεν · ι Τ Ι Ι δ* άν ήμερα φάγητε 
άπδ τού φυτού, θανάτφ άποθανείσθε, ι άλλά πολλφ 
μετά τήν αύτοΰ παραγωγήν ύστερον. Μετά γάρ τδ 
λαθ ίσα ι βασιλέα, μετά τδ άναχθήναι τά ζώα πρδς 
αύτδν, μετά τδ πέρας έπ ' αύτψ δέςασθαι τά τής 

lale quiddam accidissei, nisi condonalio deinceps 
facla fuissel ex benevolcntia, ne nialum pefpeluum 
forel, nequaquam permisissel Oeus ul morsad ho-
mincm primum in statu experle inlerilus condi-
tum ad imaginem aelernitatis Dei accederet; nec 
corpus illud supra monem ci interilum oinncm 
prius posilora corruplioni factum fuissei, obnoxium. 
Qux cum ita sint, quo tandem pacto diceiuus eum 
niorlalem pariler et immorlalem csse coiidiium a 
Deo ? Quanquam enim non servato mandato sibi 
pra?scripto in mortem incidit, taracn boc ipsuin rc-
ferri debere ad posteriorem illam administralio-
nem, u l i superius indicalum est, reperiemus, si 

θείας βουλής, τότε πρδς αύτδν ή τοιαύτη γέγονε θεία Q qurdem serici sacrarum LiUerarum advcriere ani-
φωνή, τότε δή, τότε κα\ χώραν ό θάνατος ελάμβανε n>um Toleiuus. Non eniin tum cum conderet bo-
πατ ' αύτοΰ. Διά τί δέ ταύτα, κα\ τίνος ένεκίν; "Ινα minem Deus, ul anlea dicebamus, bis a I ipsuin 
μή· αθανάτου μείναντος αύτοΰ μετά τήν παράβασιν verbis usus esl: fQuacuuque die vescetnini bac 
μείνη συν αύτψκαΐ τδ κακδν έξ ανάγκης άθάνατον. arbore, morte mullabimini", · sed aliquanto post 
ejos creationeni interjeclo tempore. Posleaquam enim regem ipsum constiluerat, posteaquani aniipalia 
cnncta deduxeral ad eum, posleaquam diwnum de ipso consilium ad exiiuui perduclum crai, lum demum 
bac eum voce tcompellat. Siroul adtersus ipsum id lemporis.mors Iocunl invenit. Quaruobrem boc? Nc si 
mansisset immortalis posi transgressionem, necessario peccatum quoque cum ipso sinc One maneret. 

"Οτι δέ αθάνατος έμελλε μεϊναι μετά τήν άμαρ- E l vero imraorlalem futurum fuisse bomiucm 
τίαν δ άνθρωπος, εί μή γέγονε τ ι ; οίκονομία θεία eiiam post pcccalum, nisi dispensaiio divina quje-
ώστε μή καΛ ημάς αθάνατα πάσχε ι ν κατά τούς έκπε-
σόντας αγγέλους, ό Νύσσης θείος Γρηγόριος τοίς 
άμαθέσι δίδωσι τέως ήμίν έννοείν. ι Επειδή γάρ έν 
τοίς άπηγορευμένοις, ι φησ\, < γεγόνασιν οί πρώτοι 
άνθρωποι κα\ τής μακαριότητος εκείνης άπεγυμνώ-
θησαν, χιτώνας δερματίνους, ήγουν τήν άπδ τών 

dam accessisset, ne ipsi quoque pcrpetuis poeois 
subjiceremur, ut angelis lapsis accidil, divinus ille 
vir, Gregorius anlisles Nyssenus oslendit. Poslrp-
quam, ait, honiines i l l i principes vetila comini e-
runt ac beaiiiaie sua nudaii suni, pclliceis Uiuicis, 
boc est animaUum iworlalilaie, certo quodam con-

ζώων νεκρότητα, οικονομικώς ένέθηκε τή είς άθα- fj silio et dispensalione Deus nalurara ad immorlali-
νασίαν *κτίσθείση φύσει, ίνα μή τδ κακδν άθάνατον 
ή . > Καλώς δέ είπεν οίκονομικώς ό θείος ούτος 
άνήρ· κηβόμενος γάρ ημών ό θεδς, ώστε μή άμαρ-
τάνειν αθάνατα κα\ ώστε μή συμπαραμένειν είς 
αίώνας τή έπωδύνψ ταύτη κα\ μοχθηρά βιοτή, καθά 
δη κα\ δ χρυσούς τήν γλώττάν φησι, παραχωρεί τψ 
θανάτψ κατά τοΰ αθανάτου χωρήσαι, κα\ γίνεται 
τούτω τω τρόπω θνητδς ό αθάνατος κα\ φθαρ
τός ομοίως ό άφθαρτος. Κα\ πειθέτω ήμά; έπ\ 
πλέον ό μέγας Βασίλειος ούτω περ\ τούτου λέγων 

latem condilain induit, ne malum perpeiuo diira-
rel . Quibus in verbis praudare dictum fecisse 
Deum boc certo quodani consilio ei dispensaiiowe. 
Nam sollicilus dc nobis, ne forte perpetuo pecca-
remus neu tristis hxc el aeruronosa vita duraret 
aBternura, uli Joannes etiam Cbrysostomus ioquii, 
moni poteslalcm facil immorlalem invadendi, alque 
boc modo morialis Hlqui iminorlalis er; l , e u o n u -
plibilis qui nulli erai inlerilui obooxius. 9 3 , ( , c , a 

nobis ctiam Basilius persua leat, cupis bac vcrba 

M Cen. n, 17. 
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sunt: cMorlcm Deus non probibuil, ne iiiflrmilas, Α « Ουκ ικώλυσε δέ τδν θάνατον ό θεδς, ίνα μή άθά-
ac morbus ille noster aoiernum durarei. Quo 01 
ut in lucro mors poni dcbeai, et hxc poena bene-
flcii luco baberi, quemadmodum Gregorius ille co-
gnomento Tbeologus scripsit; adeoque nos idcirco 
moerere non convenit. Quamvis enim in lerrara, 
unde sumpli sumtis, rcvcrliinur juxia itnpfecalio-
nem illam Dei: tTerra cs, el in terraro rcdibis" ,» 
tamen indidem, nti Gbrysoslomus scripsit, suscila-
mur ac meliorem ad conditionem transforniamur, 
ita ut tales rursuin cvadamiis quales eraiuus prius, 
boc esl inlcrilus expcries cl immortalcs. 

JNiliil igitur hic baesitandmn, quando Palres i l l i 
divini resurrcctioncm ex n»orlni& nibil aliud nobis 
polliccri tradunl quam lapsorum in integrum el 

νατον ήμίν τήν ά££ωστίαν τηρήση. ι Έπλ κέρδη 
λοιπδν δ θάνατος, κα\ έπ ' εύεργεσίαν ή τιμωρία 
δίδοται κατά τον έν θεολογία μέγαν Γρηγδριον. Έφ ' 
φ κα\ σκυθρωπάζειν έπί τούτοις ούκ εύλογον. Εί 
γάρ κα\ είς γήν δθεν έλήφθημεν ά π ο 3 τ ρ ε φ δ μ ε θ α 
κατά τήν άράν έκείνην τήν ούτω λέγουσαν ι Γή ε! 
κα\ είς γήν άπελεύση, · άλλ' εκείθεν, ώς ό χρυσο£-
£ήμων Ιωάννης φησ\, κα\ αύθις άναλαμβανόμεθα, 
καντεύθεν έπί τδ βέλτιον μεταστοιχειουμεθα, κα\ 
τοιούτοι γινόμεθα πάλιν οποίοι κα\ πρότερον ήμεν^ 
τουτέστιν άφθαρτοι κα\ αθάνατοι. 

Άμφιβάλλειν ούν έπ\ τούτοις ού δίκαιον, εΓγε κα\ 
μάλλον οί θείοι Πατέρες ουδέν ήμίν έτερον έπαγγέλ* 
>>εσθαι λέγουσι τήν έκ νεκρών άνάσταοιν ή τήν πρδς 

condUionem ptislinam restitulionem. Vide, si pla- Β τδ αρχαίο ν τών πεπτωκότων άποκατάστασιν. Κα\ 
cel, quid pras cxtcris divinus ille vir Anastasius 
in bac parte d ica i : iFecit, i t iquit, boniinein Deus, 
et quidfm eum ad iroaginem Dei fecit. l lxc prima 
bominis crcalio ftiit, simplex, expers conjugii, ex-
pers intcritus ; ad quain creationem corporum rc-
surr^ciio rcspicil, uli quae sit lapsorum aJ prislL4ia 
reveisio. Quid niulla profcrri opus est? exposiia 
iu Evargcli is" de ove ubcirantc fciniililudo,^ 
iiideuique altera de dracbuia perdita, pror-
8U8 ips.im bominis lam decrraiionem alque 
fopsum quam ad prisiinum slalum reversionem 
declaranu Nani illam ob causam relictis €03· 
lis Deos in terram desccndil ct botuo faclus esi, 

πρόσσχες, εί βούλει, πρδ τών άλλων τψ Οειοτάτψ 
'Αναστασ(ψπερ\ τούτων ούτως λέγοντι· ι Κα\ έποίη
σε τδν άνθρωτ.ον ό θεός* κατ* είκόνα θεού έποίη
σεν αυτόν. Πρώτη ποίησις αύτη, άπλή, άζυγος, 
άφθαρτο;· πρδ; ήν δή ποίησα άφορ$ καΧ ή τών 
σωμάτων άνάστασις. ι Κα\τί χρή πολλά λέγειν ; Ή 
έν Εύαγγελίοις τού πλανωμένου προβάτου παραβολή 
καί ή τής άπολλυμένης ωσαύτως δραχμής αυτήν 
υπεμφαίνουσι πάντως τήν τού άνθρωπου και πλά-
νην και έκπ:ωσιν, κα\ τήν είς τδ πάλιν έπι στροφή ν 
κα\ άνάκλησιν. Έ π \ τούτψ γάρ κα\ κλίνας ουρα
νούς ό θεδς κ^ταβέβηκε κα\ άνθρωπο; γέγονεν, ίν* 
τού; έκπεσόντα; ημάς έπ\ τήν άρχαίαν καί πρώτην 

lit nos, qui lapsi eramus, ad prislinum adeoque ,, έπαναγάγη τιμήν. Καί γάρ εί μή τούτο ήν, ούκ άν 
priroum illum bonorem reduccret. CaHeroqui re- έπιστρέψας ό άσωτος ήκουσεν c Ενδύσατε αύτδν τήν 

πρώτην στολή ν. i versus filius ille prodigus non audisset : dndulle 
ipsum priore s to la" .» 

Quodsi qui dicunt Adamura quidem a Deo con-
ditum fuisse immorulem, verum nibilorainus ulem 
exsiiii^e tfui monaNs esse posset, boc cst qui mor-
ul i ta t i possel obnoxius fieri , siquidein mandaluni 
eibi pra^criptutn non obsei varel, hanc nos quideni 
ipsoruf» orartionem admiuiu.us, aique admiili posse 
vidcatur, pracseriim iis qoi ahius sacroruiu Pairuma 
acrrpta perrestigare noluni ; non tamen eum quid-
qoaai foisee passum, id esi ulit affectioni naiurali 
anie iranegpcsiioncm &abjeciirm faisse, concedi-
inus. Quo eidm id pacio concederemus? cum tale 

Εί δέ κα\ λέγουσι τίνες πλασΟήναι μέν άθάνατον 
ύπδ θεού τδν 'Αδάμ* δυνάμει δέ θνητδν είναι, τουτ* 
έστι δύνασθαι θνητότητι περιπεσεΐν, είγε μή φύ-
λαξ έσείται της δοθείσης αύτψ εντολής, δεχόμεθα 
μεν τδν λόγον αυτών (εύπ&ράδεκτος γάρ είναι δοκεί,1 

και μάλιστα τοί; μή Οέλουσι ταίς τών αγίων Πατέ
ρων εμβαθύνει ν γραφαίς), πάσχειν δέ ολω; αύτδν, 
τουτέστιν οίψ δή τινι φυσικψ πάθει πρδ τής παρα
βάσεως ύποκείσθαι, ούδαμού τούτο καταδεχόμεθσ. 
Πώ; γάρ, εί γέ τινα τών αγίων Πατέρων τοιούτον 
τι περί τού πρώτου άνθρωπου διεξιόντα ούχ εύρο-

quiddam de Adainu tradKuni ab ullo saiicloruin D μεν; Μάλλον μέν ούν απαθή λέγουσι τδν τοιούτον 
Patruni nu9qeatn rcperiamus. Quin poiius aiunl 
euiu affocljonum experteui fuisse, supraque cunctas 
neceseiiales eorporales posilam. Primum divinus 
vir , Joaimes ille Damascenus, bominem anlc la-
psam dicil ab affeclionibus universis iimiiunitate 
suroroa pradittn» fuisse.Nain fames, sitis, fatigaiio, 
soninueel eudor, qiremadinodum tradit idem capite 
LXIV, 9 4 l > o s t iransgressionem prinmm viiam 
luiinanain inraserunt. Pra?ler bunc Anaslasius 
Siuaitee, in oratione sua de resurreciione has ex-
perles v i i i i , quaeque viiuperari non meronlur af-
feciioncs, una cum peccaio exortas in nobis una 

είναι, και σωματικών πασών υπέρτερο ν αναγκών* 
Αύτίκα γάρ ό θειότατο; Ιωάννης Δαμασκηνδ; άκραν 
έχειν άπάθειαν τδν πρδ τ ή ; παραβάσεως "άνθρωπον 
έλεγε · πείνα γάρ καί δίψα, κόπος κα\ ύπνος κα\ 
ίδρώ;, ώς ό θείος ουτο; άνήρ έν έςηκοστψ τετάρ-
τψ κεφαλαίψ αυτού λέγων εύρηται , μετά τήν 
παράβασιν ε ί ; τδν άνθρώπινον βίον εισήλθοσαν. 
Άλλά κα\ ό Σιναίτης θείος Αναστάσιο; έν τψ π«ρ\ 
Άναστάσεω; λόγψ αυτού τά αδιάβλητα ταύτα πάθη 
τή τ ή ; κακίας εΐσόοφ συνεπακόλουθη σαι ήμίν έλε-
γεν έν τή τού δερματίνου χιτώνος περιβολή. Ουδέ 
γάρ συμπεφυκώς ούτος τή λογική φύσει καθά τοίς 

n G c n . υι , 19. " Luc. xv, 8. ' · ibid. 22. 
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άλδγοις έγένετο, άλλ' ύστ:ρον έπετίθει, κολάζων Α c*m pelliceae iiniipe amictu dicil . Etenim illa na-
έχεΤναν τδν έν τιμή μέν δντα μή συνιέντα δέ, καν
τεύθεν είς υπό μ νησί ν άγων 3>ν εξέπεσε ν αγαθών. 
Άλλά χαι δ χρυσούς τήν γλώτταν "Ιωάννης τδ τοΰ 
πρώτου παριστών απαθές έλεγεν ι Έννόησόν μοι 
μακαρίότητος ύπερβολήν, π ώ ; ανώτεροι πάντων 
τών σωματικών οί πρωτόπλαστοι ήσαν, πώς καθά
περ τδν ούρανδν ούτω τήν γήν ψκουν, κα\ έν σώ
ματι τυγχάνοντες τά τών σωμάτων ούχ ύπέμειναν. ι 
Ούτε γάρ στέγης ούτε ορόφου ούτε Ιματίων ούτε 
άλλου ούδενδς τών τοιούτων έδέοντο. Άλλά κα\ ό 
θεολόγος Γρηγόριος, επικαλύμματος και προβλήμα
τος μή δέεσθαι λέγων τδν άπ ' αρχής άνθρωπον, τά 
αυτά τ φ Χρυσο^ήμονι πάντως ένέφηνε. Σώμα γάρ 
μήτε κρυμοίς ύποπίπτον μήτε θάλψε σι ν. Εί γάρ 

lurae raiionis participi, tanquam brulis animalibus, 
natttr.iliter non adhaerebal, sed deinceps accesstl, 
u l ei poena» loco forel, qui cum essel in honore, 
animuiD tamen non adverlil; quo ptr ipsam sclli-
celr admonerelur quibus bonis excidisset. Joanncs 
itcm Ghrysostomus ostendens bominem primum 
expertem aflectfonum ftrisse, verbis biscc u t i tur : 
«Considera roibi beatilaiis abiindanliam, qno pacto 
supra res corporeas omnes posili faerini bomitics 
i l l l principe loco formati a Deo; quo paclo lerram 
sic fncoluerinl ac si coelum incoierent, qno pacio 
in corporibtis exsfeieptes, qux propria corporum 
stmt non pertulerint. Nec enim vel tecto \t\ laque-* 
art Tel indumentis vel alia quapiam tali re indige-

έλύπει τοιούτον τι πάθος αύτδ, κα\ σκεπάσματος άν Β baiU.1 ConsimiHter Gregorius itle ibeologns borai-
έξ ανάγκη; κα\ προβλήματος |έπιδεές ήν. Ούκ άν 
αύτδν πάσχει ν ψήθη κατά τι δ θείος ούτος άνήρ, 
είγε κα\ μάλλον τήν παχυτέραν σάρκα κα\ θνητήν, 
άφ* ής άρα κα\ τδ πάσχε ιν ήμίν, έν τή τού δερμα
τίνου χιτώνος περιβολή τδν Αδάμ ένδύσασθαι Ιλε-

' γ ε ν . "Εδειξε γάρ εντεύθεν >τι πρδ τής τοιαύτης 
περιβολής απαθής δ άνθρωπος ήν άτε δή σάρκα" 
λεπτοτέραν ένδεδυμένος, άθάνατον τε χαι άφθαρ
τον. Άλλ* έπ*ι ταύταις ταίς λέξεσι χαλεπαίνειν οθ 
χρή· Κατά γάρ τδν Χρυσο^ήμονα Ίωάννην πάσης 
άπήλλαχτο τδ σώμα εκείνο φθοράς. Έφ* ψ χα\ άφ
θαρτον αύτδ δικαίως δ λόγος έκάλεσεν. Εί δέ άφ
θαρτον, εΰδηλον δτι και άθάνατον ήν. Εί γάρ έπά-
γεσθαι είώθασι χαι νόσοι χα\ θάνατοι έκ τε πλεονε- ^ 
ξίας χα\ ελλείψεως τών τεσσάρων χυμών, καθά δή 
τ φ Χρυσο^ήμονι δοκεί, τδ δέ γε σώμα τού Αδάμ 
άν άπαθεία διήγε κα\ ωσαύτως είχεν άει (ουδέ γάρ 
άλλοίωσιν έδέχετό τινα παραπλησίως ήμίν, άτε δή 
τειθών παντοίων υπέρτερο ν δν), φαίνεται πάντως 
δτι χα*ΐ αθανασίας υπήρχε μέτοχο/, ώς δ λόγος ήδη 
φθάσας έδήλωσεν. "Οτι δέ φυσικών παθών ανώτε
ρος δ άνθρωπος ήν ένέχείνω τφ καιρψ, κα\ δ μέγας 
έδειξε Βασίλειος έν τοίς άσκητικοίς αύτοΰ κατά (5ήμα 
άεεξιών ούτωσί* ε "Ώσπερ εί ή μεν έν τψ πα 
ραδείσψ της τρυφής, ούκ άν έπινοίας καί μόχθου 
γεωργικού προσεδεήθημεν, ούτως εί ήμεν έν άπα* 
θεία χατά γε τδ πρδ τοΰ παραπτώματος έν τή δη
μιουργία χάρισμα, ούδενδς άν τών έξ (ατρική; πρδς 

nem primum nec tegumenlo nec testitu indiguisse 
dicit. Habebat eniui corpas, quod neque frigori 
Dec roiui forei obnoxium. Qnippe si ejusmodi 
qusepiam afleclio laesisset ipeam, ctiain necessario 
lam legumento qoam vesiitu indigdisset. De quo 
colligilur divinum hanc virum exislimassc nihtl 
omnino lale ullo paclo corpus illod bomunis primi 
perpessuin esse. Imo tradit i<tem Adamum carnem 
baoc crassioreni et inorti obnoxiam, a qua ipsa 
profteisctontor hujusmodi affectiones, ona cum 
amicta petticeae timica? induisse. Quo indlcare vo-
luit anttf amictnm ejusmodi foisse boiuiiiem affc-
ciionum expertem, ol qni carne subiffiore imraor-

, UH tt incorriiptibili prius Induttts csset. Qtiax 
' voces exbibere fibi niolestiae nibil debent. Nam d* 

Chrysostomi senteniia torpns illud ab inleritu erat 
imroane; quam ob causam meriio incorruplibile 
dicitnr. Quodsi eral incorrupUbile, planum esi ctiam 
immortale fuis*e. Nam ctttn morbi alque niorus 
iam ex abundanfia qaain detectu qualuor huiuo-
rum oriri consuevcrint, assenlienlq nolds in boc 
ipso etiam Cbrysostomo , ei vero corpus Adanii 
expers affectionum fuertt, eodern modo scilicet 
affectum perpetno (non enim mutationem ul -
lam admiticbal, q\iod in nobis usuveuire cer-
nimus, lanquain supra omnes aflectioncs pooi-
luro) , perspicuuin prorsus est etiam parliceps 
immorlalitatis fuisse, qiiemadmoduin jani mul-

σςαραμυθίαν έχρήζομεν. t Είπερ ούν έν τή δημιουρ- J) loties esl indlcalum ; et fuissc boroiuem id tem-
γ ί α χάρισμα είχε πρδ τοΰ παραπτώματος άπαθείας 
δ άνθρωπος, πώς είπωμεν οίψ δή τινι φυσικφ πά 
θει περιπίπτειν αύτδν έν τψ τής άπαθείας καιρψ ; 
*Αλλά καί δ μέγας Μάξιμος τά πάθη ταύτα, λύπη ν 
ηδονή ν έπιθυμίαν κα\ δσα άλλα τοιαύτα, ά τή άν-
θρωπίνη φύσει πρόσεστι τήμερον, έκ τής τών άλο
γ ω ν έλεγε μοίρας έπ\ τδν άνθρωπον είσδραμείν* 
επειδή γάρ δμοιωθήναι κατεδικάσθη τοίς άνοήτοις 
χτήνεσι κατά γένεσιν, έχείθεν έξ ανάγκης κα\ τά 
πάθη ταύτα πρδς έαυτδν έπεσπάσατο. Ουδέ γάρ 
προηγουμένως συνεκτίσθη ταύτα τψ άνθρώπψ, κα
θώς δ θείος ούτος άνήρ έν τοίς πρδς θαλάσσιον Ελε
γαν , διά δέ,τήν τής τελειότητος Ιχπτωσιν υπεισήλθε 

. τ ώ άλογωτέρψ μέρει προσφυέντα τής φύσεω;. Εί 
P A T R O L . G R . C L V I H . 

poris supra omnes affectiones positam, magnuu 
ille Basiiiug in Asceiicit suis oslendit ubi ad verbum 
hsecexsiant: «Queroadmodum 9 5 8 1 ^sseiuus in pa-
radlso dcliciarnm, non vel consideratione vel la-
Ipore aghcultionis indigcreraus, ita si essefiins in 
aiatu afleclionutu experie, secundum illain gratiain 
quae nobis erat ante lapsum io creaiioue concessa, 
ni l i i l arie niedica nosirum ad usum egorenius.» 
Quodsi ergo gratiam banc ante lapsum in crea-
tione babuit boiuo, quo landcra ore diccmus 
eum ulli aCfeclioni nalurali obnoxiuin id lemporig 
faisse, cum prorsus expere affeciionum foret? 
qain eliam magnus illc Maximus affeciiones haece, 
tMaUUam, volnpuiem, appciitttm aliasqne laieo, 

7 
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quae bodie ingunt hojnanae nalura, de sorle bruto- Α δέ ταύτα ούτως Εχει, πως * Γ* ω μι ν Ιν αυτή τή τε-
mm in hominem traoslalas esse dicil . Posteaquam 'λειότητι πάσχει ν δλως τδν πρώτον εκείνον άνθρω» 
eitini condemnatus «sl , ul ortu brulis jun>eiuis πον; 
cousimilis sit, neceasario quoque tales affectiones inde naclus est. Non enim illae prius erant in ho-
iuine condilae, quemadmodum divinus bic vir in iis quae ad Tbalassium scripsit inquil, sed propter 
amissionem perfeciionis furtim velul ingress» sunt, parti nature uostrae magis aliquanto brutae adhae-
reseeates. Quae cura lla siut, qui dicemus in ipsa perfectione primam illum bominem bujusmodi 
quidquam porpessum e&se? 

Quapropter mohis jam demonelraluov est anle 
transgressiosem ntlU prorsus affeclioni naturali 
liOQkinero obnoxium faisse, ut qui concessaa per 
grauam iininortaliuUs minime fueril expera. Quo 
posiio qui pati ve) afflci potuitt Nam ai passug 
esi, etiam necemrlo naioram mortalem ae inta-
ritui oimoxiam habebal. Enimvero ne bac in parU 

Δέδεικται ου ν i x πολλών δτΓ πρδ τής παραβά
σεως οίφδή τινι φυσικφ ούχ ύπέκειτο πάθει ό άν
θρωπος, άτε δή τής κατά χάριν αθανασίας ούκ 
άμοιρων. ΕΙ δε τούτο, πώς Ιπασχεν; εί γάρ έπα-
σχεν, και Θνητής άν έξ ανάγκης φύσεως ήν κα\ 
φθαρτής. Άλλ' ημάς ούτω φρονείν έπ\ τούτοις 
κωλύει μέν κα\ δ τών διαληφθ^των αγίων χορός» 

sic sentiamus, aon modo sanciorum bominum a ^ κωλύει δέ πλέον κα\ ή έν Καρθαγένη συστάσα σύ-
nobie iAdicatoroin ccelus velat, eed eliara gynodiia 
iHa quae Carlbagine convenit. Ejua enim ha&c verba 
euui, canooe 109: « Si qute dicil Adamum a Doo 
coaditum esse morulem ac non poat peccalun 
proiapsum ease lo inlerilom, ^xsecrabilig eslo. > 
Quo flt Jat miaimo mibi vel oouvenite vel pium 
eaae videalur ad coaiollendaai banc seotenliam 
Gregorii iheologi verba producere. Qoanquaoi eoim 
is dioere videlur hominem i l l u n principem Γαιεεβ 
terrenuni oorpoie,CttletiemaiUina,«adaciitiipari %r 
ei inunorlaleai, aspecubUem el mtolleciilem, nie» 
dium inter magnitudinem et humiliiaiem, eunideto 
taoi tpirkum quam carnem, spirKmn propier gra* 
liaw, carneni ob superbiam, illud quidem ul ma-

νοδος έν έκατοστφ έννάτψ κανόνι αυτής ού:ω λέ
γουσα · c Εί τις λέγει τδν 'Αδάμ θνητδν πλασθήναι 
παρά θεού καί μή μετά τήν άμαρτίαν έλθείν είς 
φθοράν, ήτω ανάθεμα. » Ταύτη τοι κα\ παράγει* 
ενταύθα τδν θεολόγον Γρηγδριον ούκ ευπρεπές ήμίν 
ουδέ δσιον ήγηται. Εί γάρ χα\ λέγειν έοικε" τδν άπ* 
αρχής άνθρωπον έπίγειον είναι τδ σώμα κα\ ουρα
νών τήν ψυχήν» πρόσκαιρου δμοίως καί άθάνατον* 
δρατδν καί νοούμενον, μέσον μεγέθους χαλ ταπει-
νότητος, πνεύμα χα\ σάρχα τδν αύτδν, τδ μέν ίνα 
μένη χαί δοξάζΐ τδν ευεργέτη ν , τδ δέ ίνα πάσχη χα\ 
πάσχων ύπομιμνήσκηται χαί παιδεύηται τφ μεγέ-
θει φιλοτιμούμενος, άλλ' ούχ ούτω δοκεί περι τού
του χα\ ήμίν, δτι μηδέ τά θεία ταύτα £ητά τοΰ 

aeat guumqtie benefacCOrem celebrel, hoc vero ut C πρώτου χάριν άνθρωπου λελέχθαι νομίζομεν. Πώς 
patiatur ac paiiene coiumoneftat propterqao roagui-
tudinem arrogant^r sibi plaeens casiigetur ac eru-
diaiur, non umen ita nos sutuendum ease cense-
loiis, quando diVjna ist;pc verba nequaquam debere 
primum ad boroinem referri exUtimamus.Qui eoim 
boc faciarout ? cuiu ibeologuin ipsutn alibi audia-
IHUS ad verbum ita loquenlein: 4 QiMndoqoi-
dem ob invidiara diaboli mors ingreasa eal mun-
itoro homitiemque dolo circuoiscripsil, idcirco Deus 
IIOIDO faclus passione nostra vexatur et afflcilur. ι 
Qux aane verba considerari ailenle cupio. Nain 
i i niors, uti nosier bic Tbeologus loquiior, 
botntncin dolo circumscripsil alque surripuit, 
OHintno paiet exisiimasse divinum bunc viruin 

γάρ, είγε χα\ μάλλον αυτού τού θεολόγου λέγοντος, 
άλλαχού χατά λέξιν ούτως ήχούσαμεν* ι έπε ί 
δέ φθόνφ τού διαβόλου θάνατος είς τδν κόσμον ει
σήλθε κα\ ύφείλε διά τής άπατης τδν άνθρωπον, 
διά τούτο τφ ήμετέρφ πάθει Θεδς γενόμενος άν
θρωπο;, t Άλλά προσέχειν ενταύθα παρακαλώ· Κί 
γάρ ύφείλε τδν άνθρωπον^ ώς δ θεολόγος φησ\, ίια 
τής απάτης δ θάνατος, φαίνεται πάντω; δτι πρδ 
τής άπατης άθάνατον εΐχε κατά τδ σώμα τδν άνθρω
πον ό θείος ούτος άνήρ. Εί δέ Ιοΰτο, πώς έλεγε ν * 
ε "Ινα πάσχη καί πάσχων ύπομιμνήσκηται κα\ παι-
δεύηται; ι Τδ γάρ άθάνατον οίφ'δή τινι τρόπψ τ.ά-
σχειν ού πέφυκε. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν; είγε χα\ 
πάθεσιν υπόκυπτε πρδ τής αμαρτίας ό άνθρωπο;. 

anle fraudem iilam corporis etiani rallone bo- & κα\ (5ευστδς έξ ανάγκης τ ^ ν ε ί δέ ^ευσ:δ; εκεί-
minem immorUlem fuisse. Quodsi demus, quo 
Undem pacto d i x i l : c u t paiiatur, et paiiens 
commoneOat, propierque magniludinem arroganlcr 
eibi placons castigetur ac erudialur?» Qnippe quod 
est imniortale, nequaquam sic comparaliiin esl ul 
uilo modo pati possiu Quid multis verbis opus est? 
si pa$»ionibu3 bomo fuil anie peccaium obnoxius, 
«liam necessario sequitur eum fuisae fluxuin et 

' caducuiu; si fluxus eral, perspicue paiet niorlalem 
quoque fuisse; si erai morulis ab iniiio, reslal 
inlerUum alque moneni cx inobedienlia non esse 
vlrtaui. ld vero, inoa qitidem opiutone, nemora-

νος, εύδηλον δτι κα\ θνητός. Εί δέ θνήτδ; άπ' αρχής 
ήν, ού διά παρακοής λοιπδν ή τε φθορά κά\ δ θάνα
το; . Άλλ' ούκ άν, ώς οΐμαι, τούτο εϊποι τ ι ; λογι
σμού κύριο; ών. ΙΙώς γάρ, είγε κα\ άναθέμαη τούς 
ούτω φρονούντας ή διαληφθείσα καθυποβάλλει αγία 
σύνοδος; "Αλλως τε εί πρόσκαιρο ν είναι πρδ τής π α 
ραβάσεως ψετο τδν Αδάμ, πώς αύτδν έπ\ κέρδει 
λαβείν έλεγε τδν θάνατον ύστερον; ίνα γάρ μή τδ 
χακδν άθάνανον ή , διά τούτο φησι θανάτφ τδν Άδάμι 
συγχωρηθήναι πεσείν. Άλλά κάνταύθα προσέχειν 
άξιον. Φαίνεται γάρ δτι πρδ τ ή ; αμαρτίας ό άνθρω
πο; αθάνατο; ήν,έπεΐ πώ ; άθάνατον έμελλε μ είναι 
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τδ κακδν, cl μή γβ καΛ μετά τήν άπάτην δ άνθρω- Α tfonig compos d i i e r i l , quando gio senlienles indi-

qaia synodus exsecralioni aubjicil. Quodsi Grego-πος αθανασία συζήν έμελλε, καθά δή καί τδ πρότε
ρον; Συγκεχώρηται λοιπδν δ αθάνατος, ώς ήδη 
προείρηται, θανάτφ περιπεσείν, ίνα μή άθάνατον 
ή τδ κακδν * δ δή καί κέρδος δ Θεολόγος έκάλεσεν. 
Άλλά μή δυσχέραινε τούτου ένεκεν. ΕΙ γάρ θνητδς 
δ 'Αδάμ κα\ πρδ τής παραβάσεως ήν, θνητδς δε 
κα\ μετά τήν παράδασιν, πάτε λοιπδν έδέξατο τού 
θανάτου τδ έπιτίμιον; πότε δέ κα\ τους δερματί-
νους ήμφιάσατο χιτώνας; Εύδηλον ούν δτι περί τής 
κοινής τών ανθρώπων φύσεως τδν λόγον ποιούμενος 
τψ σώματι μέν έλεγε πρόσκαιρο ν εΐναι τδν άνθρω
πον, άθάνατον δέ τή ψυχή. Κατά γάρ τούτο κα\ 
πάσχειν αύτδν έλεγε χάριν ύπομνήσεως και παι-
δεύσεως, έπε\ πώς άν ύπέπιπτε πάθεσι τδ σώμα 

rius Adamiim%aiue transgressioneiu puubai cadu-
cum fuisse, qni fit o l ei deinceps morlcm lucri 
oujusdam ingtar acceesiste dical? Sic enim loqui-
t u r : ue malum perpeiuum foret, Adamo Deus 
conceesil m per uiortem exsiingaemur. Qu» ipsa 
quoque verba considerari altenlius merentur. Nai* 
ex eis apparet fuisse bominem ante peccaium im-
morialem. Qui enim maluin perpeluum futurum 
eral, &i bomo post deceptionem non eodein modo 
quo priug vtciurug erai in iininorulilate ? Uaque 
permiliiUir immortali, cen ]am ante diximug, ut 
per mortem inierirei, ne makim perpetuum forei; 
quod ipgum Gregorius eiiam lucnira appellavit. 

εκείνο τδ μή δεομενον επικαλύμματος καντεύθεν Β Nolim vero te bac digpiilaikme periurbari. Nam si 
απαθές γνωριζόμενον; Άντιλέγειν ούν έπί πλέον 
ούχ εύλογον - εί γάρ πρόσκαιρος ήν δ 'Αδάμ άπ ' 
αρχής, εI πρδ τής αμαρτίας υπήρχε θνητδς, ούχ 
άν δ μέγας Παύλος έλεγεν - « 'Οψώνιον τής άμαρ· 
τίας δ θάνατος, ι "Εδειξε γάρ εντεύθεν δτι πρδ τής 
αμαρτία; δ άνθρωπος αθάνατος ήν. Εί δέ τούτο, κα\ 
πασών λοιπδν σωματικών αναγκών δ τοιούτος υπέρ
τερος. 
qui pas8ic«ibus obooiium eate corpus illud 
Uoe ipso nobie argumeotiun] guppedilaule 

Adamus tam ante transgressionem qiiam post eam 
mortalis erat, quando tandem supplicio roorite est 
afleclus? Quando pelliccas illas tunkas mduil? 
Quapropler iulelligi non obscure poiesl Gregorimn 
de communi hominum natura diaeorejitem dixisae 
boainem corpore caducum, animo immorlalem 
egge. Nam eo respicieoo ai i ipeuaa paii coiumone-
faclionig castigaiionisque causa. Gaueco^ui v«ro 

poluisset, quod tegumeiito vestiluque BUIIO indigebait 
quod passionum expert fueril. Itaque aon couveok bac 

io parte queajqaani oohis diuUue adtersari. Si eiitm caducug fuiaset ab in i l io , gi aale pcccatiUH 
BftorUlU, noa eximius iJte PauJua mortem eftte peccaii giipenaium dixiaset " ; quibua w b i s * i -
gaileavU bomiaem anie peccattun fuisae uDinortalow. Quod 8 7 " wuaa eeg* cvneedipug, gequi-
l a r awoafli onnibut corporob netfgUalibug *αρ6Ηοχ»η axaiiiiaae. 

'Ος είναι δήλον εντεύθεν δαε χαέ Ρρωσεως αίσθη-C Do qso porro cottjgUiur bomiacui ab inUio oHxur 
τής άγευστος ήν δ άνθρωπος άπ' άρ^ε> V γάρ mX aaaaUeji um aegaaliiaa ^uaDquam 
άπδ πάντων των έν τψ ααραδιίσω φιυτων άσθίειν 
επέτρεψε τψ 'Αδάμ ά Θεδ«, άλλ9 ο4μενεάν έκείσε χαί 
ΡρώοΜ ήν αίεθητίι χαλ ^εοσχή. ΚαΛ τούτο προΙ»)ν δ 
λόγος άριδηλδτερον δείξει σοι. *Ή γάρ, ώς δ μέγας 
φησέ πρδς 'Αντωχον 'Αθανάχιος, άφθαρτα είσι τάέν 
τψ παραδείσψ φυτά» χαέ πως δδούσιν έτέ^χνοντο; 
«ώε έδιδρώσκοντο; τδ νάρ άφθαρτον ούτε τίμνεσθα* 

•νοΟτε ριδρωίκεσθαι. Έ . φ θ α ρ ^ ά χ ^ « α ρ α -
«αάάτινες^ ύποπτεύουσ^, χα\ πως αυτά τρο -

ανήνά'Αδάμ έποιείτο; δότωσαν έ»Λ τούτοις άπόαρισιν· 
"Η γάρ «δ προαδν αύτψ τηνιχαύτα σώμα διαπνεόμε-
νον ήν άτε φθορ^ χα\ ^εύσει ύποχείμενον, χαλ πει-
νων έξ άνάγχης ήν * % άδιάπνευστον έμενεν ώς άρευ-
στον υπάρχον χα\ άφθαρτον, χαί τί τδ χ4ηα*αγχά(ον D lilaffUai oc ftaxkni MbjaeioiD, Ideoqae Beceotario 
αύτδ αίσθητης άπτεσθαι Ρρώσεως; 'Αλλ'ούκ έχοαν 
άν τ ι χα\ λέγειν, είγε κα\ μάλλον ανώτερος ήν δ κατ* 
είχύνα Θεού τών σωματικών αναγκών, ώς δ χρυσούς 
τήν γλώτταν φησί» πείνα γάρ χαΛ δίψα και κόπος 
χα\ ύπνος κα\ οδύνη και φθορά, χαθά δή κα\ προεί-
ρηται, μετά τήν παράβασιν είς τδν ανθρώπινο ν βίον 
είσήλθοσαν (21). "Ορα λοιπδν νουνεχώς, χαί μή τοίς 
Ινθεν χάχείθεν εύρισχομένοις κα\ άλλα τε διηγουμέ-
νοις άπερισχέπτως ύπάνοιγε τάς άχοάς, άποστρέφου 

ία paradisi qaatlibet arboroe 
UrfjUia α ϋ , aoft taaaen inde aequiiur eaam i t i k 
$tn*Meai ac Aamin f u i m , ψκΜάα>ο4*ιιι UU 
ftoriiia iiKttcabitar ubi nonniuU progresoa iuerU 
Ofvtia, V M D ati OMgnns iUe Atbaiiaaiug ad Aoiio-
yhvm diaaerit, vel lnieritus ejtporiot pulari debonl 
ajrborttfl» paradisi fructus: oi quo paclo denlibus 
UHtoukLwrl oui ^pioe4tbaiiiur ? cam m muilm, 
•apenaeqiM oividi βαφια coaaodi B O M U : vel kiit> 
ritoi obaoxQ, f uea»a4a»#iian aoo««lli aiiauaiaiit: 
ai ajKi A4aBHU oti pro nulrimeiilo nsiurpabal Τ 
A4 hm Dobit Γοαρομάαα»!. Qoippe carpoa iilud 
αααά U M C koMMU, ftl orat pat^rabile Unqoai 

ιοί B O H jaaraplffabite maaehat uap^aajD 
Oaiiaoia ei iBUrUoa eipan. Qoo coAeeuo qaaxa>« 
urgebat ipsum oecea&iUa mi cibum sentikin sur 
awe l? Enimvero nihil hic babiiuri sunt quod di-
cant. Potius existiuaajMlmn boraiaem ad imaginem 
Dei condilum aopra corporoas neceasiiatef omaea 
pofilum fuigee, qaevadioodain Gbrysogtomus Jo-
a^iiiur. Nam fajpes siiis faiigatio gojonus doior 
inuriuix, gicul et aoiea monuiwee, poat transgrw 

t f Rom. vi, 23. 

(21) Ε ί γ ε . . . / . ιΙσήΛθοσατ. Εχ V- «ι 6 
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finnetti iiomiittrm vilam occupsmint. Quamobrein Α δέ μάλλον αυτά κα\ ουδέν ήγού καΛ άπό££ιπτε, καθά 
liasc tibi prtidentcr consideranda sunt, nec binc 
inde congestis et quaevis exponenlibus aures citra 
jndicium adbibendtt: sed potius ea velul asper-
nandu proque nibilo ducenda rejicies, quemadmo-
dum et nos patilo ante fecimus. Nam hujusmodi 
complura reperta lectaque a nobis inter labulae 
retulimus. Quamobrem istuc? quod a recta doc-
t i in« Patrnm sententia procul ea rccedere judb a-
remus.Quare noK cibtim in paradiso Duxum exisii-
mare, nec scriptis adeo jejunis animoui adverie, 
quando Litlere sacrae saepius alia pcr alia deda-
rant alque docent. Ejas generis sunt bae voces : 
c Forniavit bominem Deus smnplo de terra pul-
vere t Uero illa : ι Afllavil in faciem ejus spiri-

δή πρδ ολίγου καί ημείς έ ποιήσαμε ν. Πολλά γάρ 
τοιαύτα καί εύρομεν κα\ άνέγνωμεν, κα\ μετά τών 
μύθων έτάξαμεν, δτι του ορθοδόξου τών πατέρων 
φρονήματος πό££ω που πίπτοντα ταύτα διέγνωμεν. 
Μή το£ν JV έν παραδείσψ βρώσιν είναι f>ευστήν ύπε-
λάμβανε, μηδέ ξηραί; ούτω ταί; γραφικαΤς πρνσεχε 
λέξεσιν (22), εΓγε καΛ μάλλον έτερα δι* έτερων ή άγια 
πολλάκις διδάσκει Γραφή. Όποιον δή κα\ τδ c έπλασε 
τδν άνθρωπον δ θεδς χούν λαβών άπδ*τής γής, » κα\ 
τδ ι ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού πνοήν ζωής, ι 
κα\ τδ * περιεπάτει δ θεδς έν τψ παραδείσψ κατά τδ 
δεάινόν. ι Ταύτα μεν γάρ ανοίκεια τψ άσωμάτω 
πάντως θεψ * λέγει δέ Ομως ή αγία ταύτα Γραφή 
ταίς ημών άσθένείαις συγκάταβαίνουσα. Κα\ γάρ εί 

ΐ vitalem Τ · . ι El haec : c Inambulabal a nieridie ®'μή τούτο δώσομεν, πολλά ήμίν επακολουθήσει τά 
eus in paradisoj.» Nam istaec prorsus deo corpo-

rts experti non conveniunt, quae tauien ita litierae 
sacra, imbeclllitali mjslre semet accommodanles, 
pruiutorunl. Ntei enim boc demus, absurda multa 
consequentur. Nimirum os deo Iribuenius el raanus 
et pedes aliaque lalia. Nam si manjbus farebat, 
qui flngebat hominem ? si ore carebat, qui afllabat 
in (acicm ejus ? ei pedibus carebai, cur aiunl l i i -
terae sacre 9 8 l n P^radUo euin a meridie inam-
ftmlasge ? A t enim baec omnjno locum non babent. 
Nam saerorofn llle Patrura coetus snpervenit, qui 

άτοπα. Στόμα γάρ αύτψ περιθήσομεν χείρας τ ε κα\ 
πόδας, και δσα τοιαύτα * κα\ γάρ εί μή χείρας εί /ε , 
πώς έπλασε τδν άνθρωπον; εί μή στόμα είχε, πώς 
ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αυτού; εί μή πόδας 
ε ίχε , πώς ή Γραφή λέγει περιπατείν αύτδν έν τψ 
παραδείσψ πατά τδ δειλινό ν ; άλλ* ούκ έστι τούτο, 

. ούκ έστιν * έφθασε γάρ δ τών αγίων Πατέροιν χορ' ς 
έπελθεϊν τά τοιαύτα θεία £ητά, καί διδάςαι ημάς 
δπως εκλαμβάνε ι ν αυτά χ ρ ή , και μή τψ οίκείψ θε· 
λήματι παρασυρόμενους άλλεσθαί τε κατά κρημνών 
κα\ τής ευθείας π ό ^ ω που φέρεσθαι· 

hujusmodi dicia ebarrraret, noeqae doceret quo illa pacio sint accipienda, ne pro arbitro iobitiqim 
DOstro oberrames pefr praecfipitla collaberemar ac procul a vla recta deflecieremus. 

Sic ergo de arbore cognitionis existimare ^ par C Όύτω μέν οδν χ α Γ π ε ρ \ του φυτού- έπείνου, του 
«st,* licet opinionufn diversiias quaedani incidat. 
Wrhius qtridem ille vlr, Mdorus Peltuieipls, ita 
<*e hac re disserit. Chrislus ficum exfeeratot; m 
hidtei*-oelenderel se eifom afficere «opplicio poate. 
Subeet autem biilc rei quaadam arcana ratio.quan 
a senibos eapieritissimis acdeplmns, nhtthnm iHed 
Ci-ansgreaaionis ligniim fuisse, rujoe fotifs trane-
giessores pn» leguniento utebaniitr. Hoc ligtratrr 
benigna quadam ex aflfectione "Cbrisiue exsecraba-
iur, ne videlicet amplius fracttim, qoi Toret d d l -
i t i eansa, ferret. ioannes anlem Damascenus, re-
rum ilte dWinarum peritissimus, cflMiin paradisl 
vocal agnhionem divinam. Largitur enim Deus 
qnidem Adamo polesiatem in omiie^ paradfsi ar-

ξύλου δηλονότι της-γνώσεως,-διανοβί^θαί σε άξιον 
είγε κσΑ διαφωνίαν έπ\ τοοτοίς τινά παρ?μπίπτου-
σαν Ιχομεν. Αύτίκα γάρ θ θειδταέος- Ισίδωρος θ Πη-
λουοΛώτης ούτως εέρηται περ\ τούτου διεξιών. « Κ Λ -
τσράται μέν τήν συκήν δ Χρ ιστδς ?να δείξη τνίς 
Τουδαίοις δτι ' κα\- κολάζειν δύναται. "Αμά δέ τις 
τούτψ και άπό^ητος συμπέπλεκται λόγος, παρά 
γερόντων σοφών εί^ ημάς διαφοιτήσας, δτι τδ ξύλον 
τής παραβάσεως τούτο ήν, ού και το Π; φύλλοις οί 
παραβάντες είς σκέπην ίχρήσαντο. Κα\ πατηράθη 
παρά Χριστού φιλανθρώπως μηχέττ ένεγκείν αίτιον 
αμαρτίας, t Ό δέ τά θεία σοφδς Ιωάννης· θ Δαμα
σκηνός βρώσιν έπί παραδείσου τήν θείαν είπεν έπί -
γνωσιν. Δίδωσι γάρ δ θεδς τψ %Αδάμ έξουσίαν πάν* 

bores, verom noii cibi causa, sed uti boc modo D των τών έν τψ παραδείσψ φυτών, πλήν ού βρώσεως 
ένεκεν, άλλ* Γνα πρδς αύτδν εντεύθεν τδν δημιουργδν 
έπανάγηται · άπδ μεγέθους γάρ κα\ καλλονής κτι
σμάτων, ώς πού φησι Σολομών, ό δημιουργός αυτών 
επιγινώσκεσθαι είωθεν. Κα\ δρα π ώ ; εκλαμβάνει 
περ\ παραδείσου ό θείος ούτος 'Ιωάννης, κα\ τί φη
σιν έπ* αύτοίς. ι Άπδ παντδς ξύλου τοΰ έν τψ πα 
ραδείσψ βρώσει φάγης. Διά πάντων, λέγω, "τών κτ ι 
σμάτων έπ' έμέ τδν ποιητήν άναβιβάσθητι, καί Ινα 
καρπδν έκ πάντων κάρπωσαι, έμέ τήν όντως ζωήν. 
Ηάντα σοι ζωήν καρποφορείτω, χα\ τήν έμήν μέθε-
ξιν ποιου τής.οίκεία; ύπάρξεω; σύστασιν. ι Καλ 

ad ipsum opittcem deducerelnr. Qtrippe demagnt-
ludine ac venuatate creatorniii, u i Sapwne ait **, 
opifex eormn agtiosci conxuevtl. Ac vfdo mibi, 
dbsccro, qul dlvitius hlc Joannes dicta de partdiso 
accipiat, ei quid de iis Iradal. Aitint sacrae liiterae : 
c Omnibus paradisi arboribtis vcsceris. ι Per oro-
nia creata scilicel ad me opiiicetn consceudes, 
unumque de omnibus fruclum percipies, iHmiruni 
me, qui reapee vita sum. Oniuia i i b i viiac fructum 
proferanl, adeoque quod exaiftii» nil i i l eese putabie 
aliud quain mei fruiiionem. Alqne bax iUi iradide-

f e Gen. 11, 7. " Gen. m, 8. *· Sap. χιιι, 5. 

(22) "On τον ορθοδόξου Λέξεσιν. Εχ F. 
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Γ.ύτοι μέν ούτως, δ δέ θειότατος Γρηγόριος δ Νύσσης Α n in t . Ny«e»i antern Gregorii leguntur bxjc ipe* 
ούτω χατά (δήμα διέξεισιν, δτι τδ άπηγορευμίνον 
εκείνο τ*, βρώσει ξύλον ούτε συκήνΓ ώς τινές φασιν, 
ούτε τι τών άχροδρύων έτερον είναι πεπείσμεθα. Εί 
γάρ κα\ περ\ .βρώσεως αίσθητής ενταύθα δοχεί λέ
γειν δ θεοπτης Μωσής, άλλ* έ γ ώ , φησ\, τής αγίας 
άχοοων Γραφής ού μόνον σωματικήν έπίσταμαι βρώ
σιν, άλλά τινα χα\ έτέραν οΐδα τροφήν. ής ή άπόλαυ-
σις έπλ μδνην τήν ψυχήν διαβαίνει·. Φάγετε κα\ γάρ 
τον έμδν άρτον, ή σοφία το|ς πεινώσι παρακελεύε-
ται , κα\ πίετε οίνον δν κεκέρακα ύμίν. 'Αλλά κα\ ό 
Κύριος τήν Σαμαρειτών ύπεμφαίνων σωτηρία ν έλεγε 
ι Βρώσιν έχω φαγείν ήν ύμείς ούκ οίδατε, ι καί άλ-
λαχού ι Ό διψών έρχέσθω προς με χα\ πινέτω. > 
Ούχούν τής φυτείας τής. έν Εδέμ (τρυφή δέ ή Εδέμ 

verto. Lrgnirm illfid dfc qm> ne Tescerentur inter-
dictum erat,nec ficum fuisse, quod quidam volont, 
nec allam fruciiferam arborem persuasi snmus. 
Quaitqiutm eninvspectator illc Dei Moses de senslli 
cibo hic loqui videtur, ego tamen dum sacras 
Liiteraa andio, non tairtum corpoream quamdam 
escam agnoeco, sed feliam nnlrimenlum aliud esse 
scio, cnjus freitio solam ad animam pertinet. 
Horlatur enim teece verbtB esuriantes Sapienlia : 
ι Vescimiui mec pane, vinnmque btbite, quod 
vobis misuu i 8 1 . » Qum etiam domtmis Samarfta-
noium saluiem indicans: c Gibum, inqutt, habco 
qwo vtwar , vobis baud cognilnm **. ι Item a l i b i : 
c Qui s i i i l , ad me venial ac bibal ·*. ι Ο υ a δι

ερμηνεύεται) άξιον τινα χαρπδν 'έννοήσας προσήκει, & obrem eoneilioni Edenis (qua? νοχ delicias denoiat) 
κα\ τρέφεσθαι διά τούτου, μή άμφιβάλλειν τδν άνθρω
πον, κα\ μή πάντως τήν παροδικήν κα\ έπ ί^υτον 
ταύτην τροφήν έπλ τής τοΰ παραδείσου διαγωγής 
έννοείν. Ούτω μέν ούν κα\ δ θειδτατος Αναστάσιος 
νοεράν είναι βούλεται τήν βρώσιν έχείνην, ού μήν 
αίσθητήν τε κα\ σαρκιχήν. Εί γάρ τοιαύτην έσήμανε 
βρώσιν τά θεία 0ητά, χα\ σαρχιχώς άπέθνησχον οί 
ταύτης άπογευόμενοι · νοερώς δ' ούν ήμαρτηκότες 
τδν της ψυχής αύτίκα δέχονται θάνατον. Ούτω μέν 
ούν και δ θεολόγος Γρηγόριος τδ φυτδν εκείνο, τδ 
ξύλον δηλονότι τής γνώσεως, θεωρία ν είναι έφησεν, 
τουτέστι γνώσιν τελεωτέραν τινά, ής επιβαίνει ν ούκ 
ασφαλές τοϊς γε λιχνοτέροις τήν έφεσιν. Πρόσεχε ούν» 

conveniens qttidam fraclus accomroodandus est, 
qao paeci 9 9 bominem noti dubiiemus : neqna-
qnam vero cogitandum* in paradisi vita fuisse 
nutrimenlttni altquod iraneilorium, quodque pcr 
vicee ingereielur. Eodero modo diviiias vir Ana-
etasios cibum i l i u m Ti i l t infel leoti lem fuisse, non 
sensilera atque camalem. Nam si cibum ejusmodl 
Li l terarsaer» de&ignorent, etiam carnaliter primi 
boinines ilk* deguatato rooriem obtissenl. Αι vcro 
menlis ratlone cum deliquerint, idciroo mox animac 
inortom oppeiont. Eodem modo Gregoritis etfnm 
Hieologus arborem illam, scienliae videlicel lignuin», 
eonlempUiionem ait ease, hoc est perfeclioreni 

άέδειχται γάρ έχ πολλών δτι βρώσεως αισθητής έν^ , qoauodsto cognitkmem, ad qnam contendere veltre 
τψ παραδείσφ ούκ ήν ενδεής δ 'Αδάμ* αθάνατος γάρ 
ύπδ θςού παραχθείς ούχ ήν ούδενδς ενδεής* Κα*ι τί 
χρή τολλά λέγειν; εί καθ' ομοιότητα τών-αγγέλων έν 
τη άναστάσει ζήσεται ό άνθρωπος ( ε κα\ έσονται > 
γάρ φησι < πάντες ώς άγγελοι θεού >) , ή δέ της 
αναστάσεως χάρ*ς ουδέν άλλο έστ\ν χατά γε τούς 
θείους Πατέρας πρδς τδ άρχαίον τών πεπτωχότων 
άπυχατάστασις, εύδηλον πάντως δτι πρδ τής παρα
βάσεως ίσάγγελον είχε τήν ζωήν ό 'Αδάμ, μήτε βρω-
σει μήτε πόσει, καθάπερ είρηται, χρώμενος, δτι 
μηδέ παρά τοίς άγγέλοις αύτοίς τοιούτο* τι τε θεώ ρη
τά ι. Μή τοίνυν έν παραδείσψ τδν άνθρωπον αίσθητής 
έμφορείσθαι νόμιζε βρώσεως, δτι μηδέ χ ρε ία ν είχε 
ταύτης έχείσε διά γε τήν αύτψ τηνιχαύτα προσοΰσαν 

non lutttm est iis, quorum cupidilas plus aeqite 
t s l avida. lgitur auimadverlas esse probaiimi 
coaipluriuiD auctoriiate, non eguisse Adamtim in 
paradise cibo quodam aensili. Qtiippe cum imnior^ 
talis a Deo cohditus esset, rei nullius indigebai. 
El quid hflec ego prolixius tracio? Si ad aBgelemni 
siraiHiudinem i n resiineclione vieturu» esi homo, 
quemadmodum perscrrptom legimus : c-Ernnt om-
nes lanquam angeli Dei 8 > # , > et vero si resurrt*-
clionis benefleium de sententia divinorum Patritm 
nihil est aHud quam lapsorum ad conditionei» 
pristinain reslkuHo, intelligi perspicue. polest 
Adamum anle iranegressioruin vitam angclira 
paretn ogisaei nec cibo nec polu, ceu dixiinus. 

άπάθειαν. 'Αλλ* έπί τούτοις άμφιβάλλειν ούχ έπρε- D osutn, quando qnid ejusmodi nec in angelis loeuni 
πεν . Επειδή.γάρ τά φυσικά ταύτα πάθη, πείνα λέγω 
χα\ δίψα κόπος ύπνος οδύνη λύπη κα\ τά λοιπά, μετά 
τήν παράβασιν είς τδν ανθρώπινο ν βίον εΙσήλΟοσαν, 
ώς δ λόγος ήδη φθάσας έγνώρισεν, φαίνεται πάντιυς 
δτι πρδ τής αμαρτίας ό άνθρωπος ούκ είχε τδ κατα-
ναγκάζον αύτδν αίσθητής άπτεσθαι βρώσεως. Κα\ τί 
χρή πολλά λέγειν; εί γε τροφής ήν ενδεής ό άνθρω
πος άπ ' αρχής, ώς τίνες ύπειλήφασι, και πεινών άν 
Ιξ ανάγκης ήν κα\ £ιγών καί κοιμώμενος. Εί δέ 
τοιούτος εκείνος ή ν , εύδηλον πάντως δτι θνητδς ήν 
ά π ' αρχής κα\ φθαρτός - αδύνατον γάρ άφθαρτον 
διαμένει ν , ώς δ Δαμασκηνός Ιωάννης φησί , τδν αί-

haboi. Quapropier exiatimare noli houiinem in 
paradiso sensili nuirimeato se eaiiassc, quanda-
qaidem islic eo non indigebal propterea qtiod oni-
nis tuin affcclionis esset expers. Enimvero ncttii* 
nem bac in parle arabigere conveniebai. Nam ciim 
afleetiones iltae nalurales, fames, tnquam, ei silfo 
ot fatigatio el soronns el doler et mceror, ei cauo* 
Γ3Β, posl trangressionem priraam vilam buinanani 
invaseriut, u l superiori oraiione do:uiuius, patet 
omninu anle peccalom bomincm causae niliil ba-
buiase, qua? ipsum ad sumendum seiirileiu quein-
dam cibum eegercu Quid prolixa indicaiione oput 

e i Prov. ix, 5. u 4oan, iv, 32. ·« Joan. v iu 37. ·»· Maith. xxu. 30. 
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e*t ? Si bomo ali inilio nolrimeati egebat de quo- Α αθητής βρώσεως Ιν μετουσίά γενόμενον. Άλλ' άφες 
rumdam opinione, nimirum necessario teqollur 
eliaui iptuoi esuriiase, frign» perivlisse/dorniiste. 
St ulie erai, ntajiifesiuni est etiam ab iititio fviete 
roorialem et iaieritai obooxium; nequil eaira ftertf 

quemadjnodiim Joannes Damascemi* ail, ut ex-
pera. intcritus roaaeat qui tibo sensiii fruitur. 

αυτούς - ή γάρ άναγεγραμμένη αγία σύνοδος ούτω 
περί τον πρώτου άνθρωπου φρονείν ούδαμου συγχω
ρεί, άιέξεισι γάρ ούτω χατά λέξιν.* ιΧ τις λέγει τδ* 
'Αδάμ θνητδν πλασθήναι παρά Θεού, χα\ ρή μετά 
τήν άμαρτίαν έλθείν είς φδοράν 9 ήτω ανάθεμα, t 
Κα\ περί μέν τούτων ούτως. 

Missoa igiiur illoe facies, qnando avperioa indioata oyoodos i u not de honine saniire non palitur, 
cujug bac exprossa verbt suat: c Si quis dicit Adamum a Deo comdiioai etee mortalem, ae non 
pott paccamin prokpeum esse ia ίαανίΐοαι, exoecrabUi* etto. » A c d * bi» qtfidem In hiroe modtiro 
ditputatam eaio. 

1 0 0 Canerem nibiloviiriirs sevii efosaodi ar-
boreai thm in paradis*, do qoa veed Adamna 
veloit. (^mmobrein istec? vt hine Unlorem bono-
rm» Mppeditatorem agnoeeeret, aeque Domino 
fubjecttina aciref (libet enira cam Chryooetomo to-

Φυτεύεται δέ δμως έν παραδείσφ xa\ τοιούτον 
φοτδν, άφ' ού χεχώλνται μή φαγεΐν δ 'Αδάμ. Τίνος 
ένεκεν; Ός εντεύθεν έπιγινώσχειν τδν τοσούτων 
αγαθών παροχέα, πα\ ως ύπδ Δεσπδτην αύτδς έστι, 
χαθά φησιν δ τήν γλώτταν χρυσούς, χα\ μή τοιοΰ-

qai), neu qoid ei ta4e acaderet cujusmodi bpoo Β cov παΙείν έξ άπονοίας οποίον έπαθεν δ πεσών 
Lttttfe"* uawenii, qui etficeeaam gibl gioriara « 
tpleodoren» ferre nan potoil. Al eniro quid gecen-
dum hate facium? mandataui transgredilur Ada-
HH», ex arbore decerpit, illiee Dudue elftcilur, inte-
ritni fh obnoiius, paradiso ejieUor, cmn Eva cn-
bat, iret fltiot glgnit, Caiwn», Aboium, Setbttm. 

Atque bie roibi prudeftter animam advortito, 
difecie ( I M , nevo iranoversoHi agf te ab iis falitor 
q«i bujusmodl profenmt : Si nonii Deus Adamam 
mandalo non parilorum idooqno paradiso ejicien-
dum, ^uamobrem ipa«m condidiit Eiesim vel enm 
cwidere oon debebai, vei prohitore ne eondiuit 
clbum iUuin ••Utma aUlogoret Ifat opiniooes qui 

'Εωσφδρος, τήν δοδεΤσαν αύτφ λαμπρότητα μή 
ίυνηθε\ς ένεγχεΝ. Άλλά γάρ τίνα τά μετά ταύτα; 
Παραβαίνει τήν έντολήν. άπτεται τού φυτού, γυμ-
νούται τηνιχαύτα, φδορ^ περιπίπτει, τού παραδεί
σου έχβάλλεται, γινώσχει τήν Εύαν, "γενν| τρείς 
υίούς, τδν ΚάΙν τδν Άβέλ χα\ τδν ΙήΘ. 

Πρδσεχε δε, αγαπητέ, χαι μή συναρπάζον τοίς 
οδτω λέγουσιν·* Είπερ Αδει δ Θεδς τδν Αδάμ τήν 
έντολήν τε παραβαίνοντα χαι του παραδείσου τηνι
χαύτα έχπίπτοντα, τί δήποτε παρήγαγεν αύτδν; "Β 
γάρ έδει μή παραγαγείν αύτδν, ή παραχβέντα χω-
λύσαι τής άπηγορευμένης εκείνης βρώσεως.»'Αφες 
αυτούς, είγε τά τοιαύτα φρονούσι, πείθου δε μάλλον 

•eq«uniur, missos (acito, ac Gregorio poliu* Nys* r τφ δειοτάτφ Γρηγορίφ τφ Νύσσης ούτω λέγοντι 
s » praeauK fidem adbibeiov «ojoa hnc verba eaaU 
Iteu» ilte qm omnia HOTU, baod ignorabat e booo 
exorbitaturftai hoamem; aequo Umen boc ioipe-
cMviu Quemadir.oduro emio exerbilatienem proapi-
ciebai, &ic et revocauooein ejits ad bonum cogni-
tam babebai. Qtaid ergo? praeaiabatDe prortus na-
torain aosiram in orlom non producere, quando 
porat liominem Deua a bono aberraliirum : an coo-
ditw» et ift murbam proiapsum ntraos ad primam 
fraikiDt per pcemumiiara revocaret Praeferendum 
•aiuino boe atterttm, pramerliro com eonalel Detriii 
Yoluisse aua* bonUatis caosa genuf homanam m 
orunn producere, qaamvit \u canfeseo sil aum 
deflexionet» quoque hominis a cvreu reclo praevi< 

c δτι μέν έκτραπήσεται τού αγαθού τδ άνΟρώπινον, 
ούχ ήγνδησεν δ τά πάντα είδως Θεδς. Ούκ έχώλυσε 
δέ · ώσπερ γάρ τήν παρατροπήν έθεάσατο, ούτω 
τήν άνάχλησεν αυτού πάλιν τήν πρδς τδ άγαθδν 
κατενόησε. Τί οδν; "Αμεινον ήν χαθδλου μή άγαγείν 
τήν φύσιν ημών είς γένεσιν, επειδή τού χαλού δια-
μαρτδντα προέγνω τδν άνθρωπον, ή παραχθέντα 
χα\ νενοσηκδτα πάλιν πρδς τήν έξ αρχής χάριν διά 
μετανοίας έπανακαλέσασθαι; Πάντως τδ δεύτερον· 
Άλλως τε διά τήν αυτού αγαθότητα παραγαγείν δ 
Θεδς ηθέλησε τδ άνθρώπινον, ομολογουμένως δέ 
προείδε και τήν γενησομένην αυτού παρεκτροπήν. 
Είπερ ούν ού παρήγαγε διά τούτο τδν άνθρωπον, 
ένίχα δέ λοιπδν ή κακία ημών, ώς δ Ααμασχηνδς 

disse. Quodsi banc ob cansam honinem condtdit, D Ιωάννης φησ\, τήν αγαθότητα τού Θεού. Πάντα 
μέν ούν καλά ποιεί δ Θεδς, δσα δή κα\ ποιεί, έκαστος 
δέ ημών έξ ^ίκείας προαιρέσεως έχχλίνει πρδς γε 
τδ χαλδν ή τδ κακόν. Εί γάρ χαί < συνέφερε τφ 
άνθρώπφ εί ούχ έγεννήθη ι φησίν δ Κύριος, άλλ' 
οδ τήν οίκείαν δημιουργία ν χαχίζων έλεγεν, άλλά 
τήν Ιξ οίκείας προαιρέσεως έπιγενομένην τφ 
κτίσματι αυτού κακίαν. Ά γάρ τής οίκείας γνώμης 
(Ιαθυμία άχρηστου αύτφ τήν τού δημιουργού ενερ
γέ σίαν έποίησε, ώσπερ ούν χαί έφ' ήμων αυτών 
έστιν Ιδείν. Καί πρόσχες, εί βούλει, τοίς λεγομένοις. 
Ευεργέτησα ι θέ)ων ό βασιλεύς τών ύπδ χείρα τινα 

sequilur de Joaiuiis Oamaeceni aemeotia bonita-
lem divinam a praviiate nosira victam etse* 
Quippe Deus oinnia, qoa faeii, boia facil, 
paoiruro quilibet arbitratu et eleclione proprla vel 
ad boDum vel ad matum deflectat. QnanqaaiB eein 
Dominus dleal: c Pnestabat illi bojnini non eaoe 
nalura 8% t DOD lamcn boc ila preferi, quaai pro-
prium opifictum vituperet, sed iadicare vuli earo 
viiiosilatem, qaaeopificio divino deincepe ipsiuamel 

j volunlate acceteit. Quippe in boc bumine propri» 
' voluniatU nequitia fecerat ul ei benaOciuin opiii-

·• Maub. xxvi. 24. 
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αεγίστην αύτψ εγχειρίζει αρχήν. Κα\ δς αύτίκα Α cis non prodeaset Licet id etiam in nostrU rcbys 
«ρδς τδ ύψος άπιδων τής Αρχής, κα\ μή δυνάμενος 
ένεγχείν, επαίρεται καθ* Ιαυτδν, ήσυχη καθήσθαι 
ού» ανέχεται, φαντάζεται τά υπέρ αύτδν, τυραννίδι 
χέχρηται χαλ είς άποατασίαν χωρεί. Τί τδ έπ\ τού· 
τοις; "Αχθεται δ βασιλεύς ού μικρώς έπ\ τψ 
πράγματι, δυσχεραίνει. Τί τούτο; Αέγει * πως δ 
αχάριστος τήν έπελθούσαν αύτψ δδξαν είς άδοξίαν 
μετάστρεψε; Κα\ θέλει μεν μή χα,θελείν «δν αγνώ
μονα, καταφρόνησα ι δέ δμως τής τυρσννίδο; ού δύ
ναται. Χειρούται τδν άποστάτην λοιπδν, τής αξίας 
άπογυμνοί κα\ δριμείαις υποβάλλει ποιναίς, ενίοτε 
δέ κα\ τής παρούσης ύπεξάγει ζωής. Χυνέφερε λοι
πδν αύτφ μή.δέξασθαι παρά βασιλέως αρχήν, είπερ 
άπονοίας αυτού τοιαύτα παθείν έκινδύνευσε. Πρό
σεχε ούν, αγαπητέ, και μή συναρπάζου τοίς έπι-
χειρούσι τάς θείας οίκονομίας πολυπραγμονείν. 
Ού γάρ ή ευεργεσία τού Θεού πρόξενος ήμίν γίνεται 
τών δεινών, άλλ* ή (Ραθυμία πάντως ημών χαί ή 
χατά γνώμην έπέ τδ χείρον δρμή. 

conspicere. ac siquideoi llbebit, animuin exeroplo, 
qood indicabimus, advertita. Fac esse regem qoem-
daro, qui aliquera e subditis beneficenlia «ingulari 
cobonesure volens | Q 1 magisiratum Ai maxinapa 
tradat. Hle mox ad prefeciurae sjuae sublimiULejn 
respiciendo, cum ejus molero suitinere oequeat, 
apud semeUpsqm animo eflerri, quiete vivcre noa 
posse, tnajora se cogiialione ooneipere, tyranaj-
dem'usurpare, ad defectfooei» progredL Qaid t&« 
cundam baec? rex indignari, rem non partnn nao-
lesle ferre, secom- ipse dicere : quid \iocl iiape 
bomo ingratas gforiam, quam a nobis e*t C Q D H -
cuius, cum infamia commuiavii Τ Simul eo praedi* 
tus est animo ut immemorem beneflciL ptrdefe 

Β nolit; neque taroen usurpationem tyrannidis omu*-
no negligere possii. Quapropter deserlorem suam 
in potesiatero redigit, dignriate spoliai, pa^ia 
gravibus subjicU, nonnunqnam et viura p\ adimii. 

Nec coaveniebat Peunf JtomiAem Impedtre, 
veaci $e arbore conabalur. Cur enira id taceivt, 
qui bomiuem Ubeftaie voliiniatis praadiium crea-
veral? quippe si retrabere decrevend bomiuem, 

Ejusmodi homini expediat magi&lraium poliue a 
rege non accepisse, quam insania propria taKbus se malie et pericalis exponere. Fac igUur eonsj-
derate agas, dilccle A l i , nec abripi te cum illis patere qui consilia divixia curiose pecscrviari co-
Baoiur. Nam Dei beneflceniia nequaquam mak liobU conciliat, sed omnino secoj-dia noetra spou-
laoeaque ad vkiom incunatio. 

*Αλλ* ουδέ χωλύσαι τδν άνθρωπον έπρεπεν, ήνίκα 
τδ φυτδν έπεχείρει φαγείν. Πώς γάρ, είπερ αυ
τεξούσιος ήν ; Εί γάρ αναστέλλε ιν έμελλε τδν άν
θρωπον δ θεδς, ήνίχα τούτον έώρα τής εύΐείας 
δδοΰ πό££ω φερόμενου, πού λοιπδν εθεωρείτο τδ Q quamprimuip cerneret eom 4e via recia deflocte-
- ™ > « - . · . _ . - \ . — . n^r. *v -v —**—''-*'— * r e , quanam re vis raliooi» iadita; bomini decla-

rare ffi potuis&ei ? Qua tftom Ubera voluntaiU fa-
cultag ? prsesertim coio natur» bmUe sil ac raiio* 
ue carenlis, ptjauer animi voUintalem buc ei iUno 
circumduci et traii»ferri. CojisiBiiliter $i IIOHM) 
fiii&sel impediiaa quoroinus delioqiierat, quis vir lu-
i i locue iuisset reliquus ? Quia corouia q u « prop-
ier banc concedunlur ? Gur regnuio coeleste boiniui 
ceu praemium proposUum i i l , siquideni neces&e 
non habei ul ejus aiudio euo, v i , p r « d a r o aniaki 
proposito partieeps fial 1 Impedicndu* sciUcel |io-
mo nou erat, ne qui ralioim erat coropoe, bruiq-
rum i n niunerura referreiur, cum liberutis i | i 
ageado beoeficium possiderot. Eamdem aenten-

άκίνητον κα\ άνόρμητον τής προαιρετικής κα\ έμ- D tiara magnus Basilius verbU bisce disseril: ε Qui-
πράχτου. t cuuque rogat cur nos Deue non i u condiderit ut 
pcccare non pos&eraus, ig nibil facii aliud quam quod naluram brutam ralionis participi el ex pra> 
ecripto virlutis agenti praefert. » 

προσδν αύτψ λογικόν; Πού δέ τδ αυτεξούσιου, εί γε 
τής άλογου φύσεως έστι τδ άβουλήτως ώδε χάκείσε 
περιάγεσθαί τε κα\ μεταφέρεσθαι; Είπερ έκωλύετο 
μή άμαρτάνειν δ άνθρωπος, πού λοιπδν ή αρετή; 
Που δέ κα\ οί διά ταύτην διδόμενοι στέφανοι; Κατά 
τί βέ κα\ ή βασιλεία τών ουρανών έπαθλον αύτψ 
πράχειται, είγε μή σπουδή κα\ βία χα\ αγαθή 
προαιρέσει τού αγαθού γένοιτο μέτοχος; Ούκ έδιι 
χωλύειν αύτδν, ίνα μή τοίς άλόγοις δ λογικός ένα-
ρίθμιος γένηται, άτε δή μή κεκτημένος τήν χάριν 
τής αύτεξουσιότητος. Κατά τούτο καί δ μέγας Βα
σίλειος ούτω φησίν" « Ό λέγων, ίνα τί μή κατεσ-
κεύασεν άναμαρτήτους ημάς δ θεδς, ουδέν έτερον 
ή τήν άλογον φύσιν τής λογικής προτιμά χα\ τήν 

Παραχωρείται λοιπδν δ 'Αδάμ, άπτεται τού φυ
τού, γυμνούται, παραχρήμα παραδείσου εξόριστος 
γίνεται. Τί τδ έπλ τούτοις; Οί τής ψυχής αυτού 
διανοίγονται οφθαλμοί, καντεύθεν όρ$ καθαρώς οίον 
αγαθόν έστιν ή τήν -εντολής φυλακή χαί Οσον αύθις 
χακδν ή ταύτης παρίβασκ. Ουδέ γάρ τδ φυτδν 
εκείνο, χαθά φησιν Ίώσηπος χα\ Γίεμέσιος ό Έ μέ
σης επίσκοπος, τοιαύτην είχε φύσιν ώστε τοίς άπεο-
μένοις αυτού φρόνησιν ένιέναι τού τδ χχλδν είδε να ι 
κα\ πονηρόν. Εί γάρ ξύλον αύτδ γνώσεως ή αγία 
κατονομάζει Γραφή, άλλ' ού διά τούτο και τοιαύτην 

Qaaiuebrera Adamue arbilrio suo relinquitur, 
axborera altingit, conlinuo nndns efficitur, dequ^ 
paradito expellilur. Quid inde sequilur? aperian-
tur animi e|u8 oculi, quo fado quantum bonuni 
eseel obeervatio mandati perspicil, quanlumqife 
conlra 1 0 2 malum ejuedem violalio. Nec etiim 
arbor illa, qoeraadmodum Josephua et Nemcsius 
aDlietee Emesenus declarant, ejusmodi naturam 
babebal ot ex se decerpentibtis inderet pruden-
tiam, qua bonum ac malum agnoscmnt. Tametoi 
uimirum Liiurae sacrae illaui acieniiae lignuin npa-
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divini pronunliaii lcgem semet demiltil. Caeterum Α τδν άμαρτάνειγ, δσον άρα τδ καΛ έτερους ένάγειν 

είς άμαρτίαν. Κατά τούτο κα\ βαρύτερα ν υπέστη prudenter obeervabis «que grtve esse quemp ara 
alioe ad pcceandtim impeile re, ac gi delinqaat ipse. 
Propierea gravior eerpeplis poena fuit quam Ev«, 
rarsumqu* gravior Ev» quam Adanii, quod Ada* 
mum E*a decepisfet, Evain eerpens. 

Existimarttnt auttm Maniehari, hac narraiioi*» 
moli . bruu quoque predila esse anima mentls ac 
intelligentiarvi parlicipe. Nam absque illo sil, in -
quitinl, Deno tappUcio serpentem noii affecisset. 
At enim boc n ia im« vemm esae, de verbfs blsce 
ftavidieis perepicue paiel c Noliie eonsiroiles 
eqois et mulie 8eri, q u » iirteiligeniia careni · \ > 
Aiioqui ei propteroa pnlant brnUs besiias anfmas 
kiteUigeDtaat vi pradiue parlicipee esse, qufa εορ

τής Εύας τήν κόλασιν. Ή Εύα πάλιν τού 'Αδάμ, 
δτι τδν 'Αδάμ ή πάτησε ν ή Εύα 9 ,κα\ την Εύαν δ 
δφις. 

Άλλ' έχ τούτου νοβράς μετέχει ν ψυχής χα\ τά 
άλογα οί Μανιχαίοι ένόμισαν - εί μή γάρ τούτο ήν, 
ώς έχείνοί φασιν, ούκ άν έτιμώρησε τδν δφιν δ Θεδς, 
ούχ άν άρ$ καθ υπέβαλε ν. Άλλ'ούχ έστι τούτο/ούχ 
έστι. Καί δήλον έξ ων δ προφήτης λέγει Δαβ\δ 
c Μή γίνεσθε ώς ίππος χα\ ήμίονος, οΓς ούχ έστι 
σύνεσις. · "Αλλως τε εί διά τδ τιμωρηθήναι τδν 
δφιν δοχούσι χαλ τά άλογα νοεράς μετέχειν ψυχής, 
τδ κωλύον πάντως ουδέν μή κα\ άπ ' αυτών τών φυ-

plicio strpeng affectus fueril, nibil osl oronlno 3 τών τδ τοιούτον δόγμα κρατείν, εί γε τήν συχήν 
quod impediai quomimis eadem in arboribua quo-
que valeat opinio, quando flcuin exsecrationi 
Christue eubjecit, cum eaurieas fruelum in ta 
nalliun reperireC. ttejicil ergo eerpftitem in ler-
r a n Deas, ut i a m U i qais baud cernaC quid dia-
U l o acciderit, «ifaMominuf «erpentem, qui de 
jientefttia Cbrytottomi olim erectus siabit, homi 
rtpenum initiees eeeam ad aitlmtun retocei, quod 
cwn fainoria hujee adminitter mullelur, mullo 
otagie eiitttoandttm eit principem matt auctorem 
p m i r i . Caeierum «upplicio serpentetn afficiens 
teua, ejusmodi quid faeit quale bberum «maas 
pater. Npa umina enim is 1 0 5 de intcTfeclere 
iUii 8iN aupplicittiM outnH, sed tpoutn eti*m eaedie 

άρ? καθυπέβαλεν δ Χριστδς, ήνίκα πεινά σας ούχ 
εύρεν χαρπδν έν αυτή. Υποβάλλει τοίνυν δ Θεδς 
τδν δφιν κατάρα, ίνα κάν τδν διάβολον ού βλέπη τ-.ς 

' τ ί έπαθε, τδν δφιν άε\ βλέπων συρδμενον τδν ποτε 
διανεστηκότα, ώς ό)Χρυσο££ήμων φησ\ν, δπδμνησιν 
λάδη δτι εί δ ύπουργδς τής χαχίας έπί τοσούτον 
κολάζεται, περ\ αού πρωταιτίου τί χρή χα\ λέγειν. 
Τιμωρείται τδν δφιν δ Θεδς τοιούτον τι ποιών 
δποίον δή χα\ φιλόστοργος πατήρ. Ού μόνον γάρ 
τδνφονέα τού Tlou αυτού τιμωρείται, άλλά χαΊτδ τού 
φόνου δργανον συνδλάττει τε χαέ είς πολλά κατα
τέμνει, ι Αυτός σου τηρήσει τήν κεφαλήν, ι Ούκέτι, 
φησλ, πρδς έπιβουλάς, ω δφι, ανθρώπων πατησιά ση 
καθά δή καΛ τδ πρότερον, άλλά συ μέν τοσούτον 

in&trmoentuia coafHtigit ac mullas in panos la- C Ιξεις τών ανθρώπων τδν φόβον ώστε περιπατούν-
•oeraL Secundaia b«c Deus a i t : « Observabit ilte των κα\ εκείνων άκούων φωλεοίς έγχαταχρύντειν 
capul tuwn Μ . · fiton jam amplitis, toqaU, aude- εαυτόν. 
bis m «erpens bominibus insidias ttruera, q«od baccenus fer.Uti, sed tanlue erit melus tanlaqno 
(oreiido uta u l ainbvlanlibus illie femet k i taiebraa luas sis abdilurus. 

Tradil enim saie ία opistolU magnus ille Maca- *0 μέν ούν μέγας Μακάριος έν έπιστολαίς αύ-
rius de diabolo, faiaruM fuUse ui eiaiiiB α Upsu τού (23) περ\ τού διαβόλου φησ\ν δτι άμα τψ έχπε-
gehenna iraderetur, sed ei t concesaiese Deum ut 
biMnanum genus oppugnarei, quo Cbrisli inililes 
eeae probarent ac dectararoai. Eamdem ob caueaui 
juagis eiiam damnabilis eupplioio ^raviori H H I I U -

bilur. Basillas in Isaias vaiis enarraiiooe bn|Os-
inodi quaedam de diabolo prolulit. Foriassie aiUo 
crealioxiem boinini» diabolo quoqwe poBniiejaliaj 

σείν τή γεέννη παραδοδήναι -έμελλεν, άλλ' είάθη 
πολεμείν, ίνα φανωαιν οί τού Χριστού στρατιώται * 
αντιδίκου γάρ μή προκειμένου οί γνήσιοι στρατιώ
ται τού βασιλέως ού φανερούνται. Όθεν ώς κατα-
διχώτερος σφοδροτέραν εύρήσει τήν κόλασιν. Ό δέ 
μέγας Βασίλειος έν τή είς τδν προφήτην ΉσαΙαν 
ερμηνεία χα\ τάδε περλ τού διαβόλου διέξεισι. 

loeus relictqe fqis$et, ac potuis»el superbue ille, D ι Τάχα γάρ πρδ τού κτισθήναι τδν άνθρωπον τόπος 
•quapquam roalum inveieraium forei, per poeoi-
lenliajoa adbibito ftd>i remedio prislinam ad conr 
•ditionem δβίρβιιω re&lUuere. Veruia posieaquai» 
«ecula esl mundi creaiio ileioquepaj-adi^i, aqiiOM^ 
tn paradiso exsislere coBpil, e.t inaadaluiu et i j i v ^ 
Uia diaboli acceesit et boininU prnati a Deo cav 
4ee, ex eo scilicct tempore modus ei poenilculia? 
nulius est reliclus. Quippe si Esaus poeniien^ia) 
locum non inve^it, cum primigeaiorum jura ven-
didissei, quis ei relicMis sii pqsniientiae locps, qui 

* T Psal. xxxi, 8. M Gen. m , 16. 

τής μετανοίας κσΛ τψ διαβόλψ ύπελείπετο, χαέ 
ήδύνατο ό τύφος, εί χαλ άρχαιότερον νόσημα ήν, 
δμω; διά τής μετανοίας έαυτδν Ιξιασάμενος άποχα-
ταστήσαι αύτδν είς τδ έξ αρχής. Ά φ ' ού δέ τού 
κόσμου ή κατασκευή χα\ τού παραδείσου, χαί ό 
άνθρωπος έν αύτψ, χαλ εντολή κα\ φθόνος τού δια
βόλου χαλ φόνος τού τετιμημένου, άποκέκλεισται 
αύτψ xaV ό τόπος τής μετανοίας· Εί γάρ δ Ήσαύ 
μετανοίας τόπον ούχ εύρε τά πρωτοτόκια άποδόμέ
νος, τίς τόπος ύπολέλειπται μετανοίας τψ τδν π ρ ω . 

(23) Quod dc Micarii Magui epfctolis babei ln -
lcrpres io codice Fonliscbr. referuntur ad aposlo-

lum genliluira S. Paulum bie verbis : *0 μέν ούν 
μέγας μακάριος Παύλοι έν έπιστολαΐς. 
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τόπλαστον άποκτείναντι 'Αδάμ κα\ εκείνου τδν Α Adaimim itlum principem hmwani geqeris Interfe-

c|t ejueque niorti caiisam preebwil? Divinas aotem 
vir, AnaMasias ilte Sinaites, quo vehementer despe-

θάνατον είσενεγκόντι; ι Άλλά κα*ι δ Σιναΐτης θείος 
Αναστάσιος είς έπιστροφήν, ώς fotxcv, έλχων κα\ 
τους λίαν απεγνωσμένους, χαλ τάδε κατά £ήμα 
φησίν* c ΕΙ Μανασσήν δ Θεδς διά μετανοίας έδέξατο, 
τάχα τολμώ είπείν δτι χαλ τδν διάβολον μετανοοΰντα 
όλοψυχως δέξεται. » Καλώς δέ είπεν δτι τολμώ 
είπείν* δρα γάρ δτι χαλ δ άαμασχηνδς Ιωάννης ού 
δίδωσι τ φ διαβόλω μετάνοιαν. Αέγει χα\ γάρ δτι 
δπερ έστί τοΤς άνθρώποις δ θάνατος, τούτο τοίς 
άγγέλοις ή έχπτωσις · μ ιτά γάρ τήν έκπτωσιν ούχ 
έστιν αύτοίς μετάνοια, ώσπερ ουδέ τοίς άνθρώποις 
μετά θάνατον. Ούχ ένεδόθη δ$ χαλ τοίς έκπεσούσιν 
άγγέλοις μετάνοια, ώς δ Νεμέσιός φησιν, δτι χαί 
ασώματος ή φύσις αυτών * δ γάρ άνθρωπος διά τήν 

ratos hommes, altqaidem videlttr, ad conversio-
nem invitet, hasc ad verbum proferl : ι Si Ma-
natsem Defes per poenitentiam recepit, aasira 
dicere qudd eiiam diabolum toto peetore alque 
animo resipisceniem in fraliaro recepinras fuerit. t 
Quibug verbis recte illud inservit, < Atideam di-
cere. » Nam et Datnaecenus ille Joanne* diabolo 
poMitteniiam nunam tr ibni t , ciijas h*c verba 
n i a t : ι Qaod mors eet hominibus, boc angelix 
68t iapoue: quippa pott lapsum nulla restat eis 
poenitentia, qeemadmodam nec posi raortem bo-
mfoibns. » Et qnidem poenilentia lapsis angeljg 

τού σώματος άσθένειαν τής μετανοίας Ιτυχεν. Άλλ ' Β piopteroa non e t i concessa, sicol Nemesiue ail , 
Ιμοιγε τέως δ λόγος ούτος δς έπ \ τ φ Αδάμ ούχ 
έστιν αποδοχής άξιος. Ουδέ γάρ ύπδ σωματικών 
επιθυμιών ηττηθείς δ Αδάμ ευρέθη παραβάτης τής 
εντολής (άπαγε τής 'Πριγένους φρενοβλαβείας) δτι 
μηδέ χώραν είχον αύται πρδ της παραβάσεως έν 
αύτψ. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν; Αύτδς δ Αδάμ 
έκβληθεις τού παραδείσου καί απέναντι καθίσας 
αυτού παρ ' δλην έθρήνει τήν ζωήν αυτού. Έ φ ' φ 
κάμπτεται δ Θεδς, χα\ πάντα ποιεί κα\ πάσχει δι' 
αύτδν· Ό δέ διάβολος έχπεσών ού μόνον ούχ έθρή-
νησεν, άλλά χαί χατά τού πλάσματος έλύττησε 
Θεού, χα\ τδν Θεδν αύτδν διέβαλε πρδς τδν 'Αδάμ. 
Αοιπδν μετά τήν άμαρτίαν ούτω διατεθέντα μετα
νοίας Ιπιτυχείν πάντως άμήχανον. 
eus, Deuin ipturo adversua Adamuin criminatue 

quia oorporia expert eei eornm nalura. Homo 
enim propter imfoeillitaJem corpotie pcenitemiam 
eonsacuius eol. Qo» tamen exlrema verba, qood 
Adamum alUnet, cqnidem admillenda non puio. 
Nec enim ille corporeis a , cupidkalibot victu* 
mandaii violator faeiua eai. Apagesla «um ifttac 
Origenica iiisaaia. Quippe DuUum illaa locnm ha-
bebani m ipoo ante iranagresaioDom. Qeid multia 
ba$c verbis iadicemua? Adamus paradiso ejectns 
et «jti» ex adverso coilocalne 106 omtiem v i i a » 
plorando exigil. Quapropter Deus flectUor, ejus-
que causa nibi l non facit ac patitor. Diabolus 
ajitem lapsus non medo non casum sonm deplo-
ravit, verum etiani Dei ftgeaefilum inremer aggres* 

eot. Quo quidom pacto cuni affectus a delicto» 
fuerit, nequit bmnino accidere particeps ot poMiitenUaB Pal. 

'Αχουε δέ χα\ τί φησιν ό Θεοδωρητος έν τή Θε- Q Audi quid de hoe in Mia Tberapeatiee Thcodo-
ραπευτική αυτού περ\ τούτου» ΈπαρθεΛς ό διά< 
βο>ος λέγεται πεπτωκέναι, είτα χατά των άνθρώ" 
πι*>ν 2>ς είκόνι Θεού τετιμημένων λυττήσαι, χαλ 
τδν χατά τούτων άναδέξασθαι πόλεμο ν, τδν δέ ποιη
τών τή τών αγγέλων επιστασία φ ρου ρή σαι τδ τών 
ανθρώπων γένος, δπως μή βία χα\ τυραννίδι χρω» 
μανός, άοράτως επιών, άδεώς δεαφθείρη ούς διά 
φβόνον έμίσησεν.· Ούκούν ό φθόνος ούτος, μάλι
στα δέ ή έπαρσις αυτού καλ άπόνοια (καλ νύν . 
γ ά ρ ύπ ' αύτδν άρχαλ χαλ έξουσίαι, ώς δ Παύ
λος φησί), πρδς τούτοις δέ ή άπόγνωσις (εί μή 
γ ά ρ τούτο ήν, ούχ άν έλεγον δτι πρδ καιρού 
ήλθες βασανίσαι ημάς) μετανοείν τδν άποστάτην 
ο ύ χ έ | . 

Πβρϊ τοΰ άχοστάτον. Β 
Πρδς τοίς είρημένοις είδέναι σε κα\ τούτο βουλο-

μα ι , οτι δ αποστάτης ούτος διάβολος έν ταίς αγγε
λικά ίς δυνάμεσι πρωτοστάτης ήν, άγαθδς. παρά 
θεού γενόμενος καί 1*ηδέν ίχνος καχ/ας ή πονηρίας 
έν έαυτψ φέρων. Πάντα γάρ δσα έποίησεν δ Θεδς 
χαλά, καί καλά λίαν. Κακδν δέ ουδέν έποίησεν δ 
Θεός. Τδ γάρ κακδν ουδέν άλλο έσχ\ν ή τού χαλού 
άναχώρησις, ώσπερ ούν χα\ τδ σκότος ουδέν άλλο 
έστ\ν ή φωτδς στέρησις. Καλώς ουν είπεν δ λόγος < 

rilue dicat. Cum faetu, inqttU, elalus fuisset dia-
bolus, lapaus esse dici tur . coniraque homincs 
exomatos itnagine Dei forore quodam percilut 
beUuDi in eos euscepit, Verum opifex ille reram 
angelis hominibus praeesse jussie morlale genos 
cueiodit, ne vi ac esevitia u&us diabolus, inaspecla • 
bililer eos aggressus, qoos odit ex invidin perdat. 
Quapropier illa invidia , praeeerlimque fastus ela-
Uonis ct deineulaiio (nam bodieqoe sunt inter eos 
imperia et potefttiile», qaemadmodum Paulus · ' ait) 
el praeierea desperatio ( absque qtia forct, neqoa-
quam dixissent: c Qaamobrem atite tempus a<l 
exrrucianditiu noe venisli ·· ? · ) deserlorem illuia 
Dei pcemtentia uti non ainunt. 

De apoilata $tot diabolo. 
Volo autem prieter indicala le boc eliam scire^ 

deoertorem hunc diabolum primum inicr angclicas, 
poiesutesjoeuw babuisse, cttm bonue a Oeo factus 
esset, fiec idlum viiiositalis aut improlritatis in se 
vesligiwn conlinereU Nam otnuia quae fccit Oeus 
bona eratit, 'et quidem voldo bona, cum maiuro 
nvlhim condideril. Etenim mahnn niliil cst aliud 
quain n boiw secessio, qnemarimodum caligo nihil 
aMikl esi qnam lucis adiinplto. fitiapropicr. pra?-

w Ei'b"H. v i , 12. · · Maith. vm, 29. 
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elare dicitur Deoroiion esse mati auctorein, Quippe Α δτι του κακού ποιητής ούχ έστιν ό Θεός. Ούχ\ δέ 
rerum per so subtisiefitium conditor 651 Deu», iv>n 
eamm qaae non exsisUml. Quodsi boaa dicontiir in 
orlum a Deo producta, puUqdum esi eorum ap-
pellalione venire res onmes q u « exsieiuiU. At ina-
luni cnm a Deoconditum non fuerit, non etiara in 
uumero rerura est exsisientiura. De quo conae-
quiiur Deum non esse mali auclorem, quando is 

των μή δντων. Et γάρ τά χαλά παραχθήναι λέγεται 
παρά Θεού, ταύτα χαί δντα πάντως είσί. Τδ δε 
χακδν επειδή ού παρήχθη παρά Θεού, ούοε δν έστι.. 
Τού κακού- λοιπδν ούχ Ιστι ποιητής δ Θεδς, εΓγε 
τών μή δντων, ώς έφημεν, ούχ έστι ποιητής, λέγε
ται δέ μή είναί τι τδ κακόν, επειδή άνυπδστατον 
καί έφ' εαυτού μή ύφέστηκε. 

ncquaquam rerum non easisteniium opifex eat, ut jam anie monuimus. Dicilur atitem malum aon 
esse aliquid proplerea quod aubslanliam nullam habel nec per se subsistit. 

Talis ergo, nimirum bonus, a Deo conditu* <lia- Τοιούτος ούν ήγουν άγαθδς ύπδ Θεού παραχθείς 6 

btibis, terrestris ordinis et ipsiua adeo lerra ca- διάβολος τής περιγείου τάξεως καί τής γής ένεχει-
slodiam a Deo sibi majidalan) accepit. €um autem ρίσθη τήν φυλακήν παρ* αυτού. Μή ένέγκας δέ τδν 
ferre non posset illuslralioncra ei bonorem, quem τε φωτισμδν κα\ τήν τιμήν ήν ό Θεδς αύτψ έχαρί-

Hcus ei largiius fueral, de nalurali siatu 1 0 7 i n Β β β τ · · έ * τ ο ΰ * α τ < * * ύ < " ν δ ί ς τ 6 r a P * φ ύ σ ί ν ^ Ρ * · ^ · 
alieium a nalura sua exorbitavil, adversusque xel έπήρθη κατά τού πεποιηκότος αύτδν Θεού· 
suum opificem failu quodain elalus e t t : < Cotlo-
cabo, inquit, soliuui nieum in nubibut, 61 suprenio 
par ero Quam quidem ob Causai^ eliam fat-
guti* instar de coelo in lerrara cecidil, irti Domi-
u«* ipse loquilur 9 t ; > eslque avulsa cum eo, ei-
mulquo lapsa multitudo quaedam angelorum ipsi 
eubjecturum infinila. SigniAcavil boc vales haias 
liisce verbia: c Qui delapsus 6st Lttcifer illo, qui 
pridero oriebatur, lerraeque alliwisest?> Luei-
ieruni appellans ob ,aplendorem diviniius ei eon-
ceaaum. Consimilia Gregorius ille ihoologos tra-
didil, eum Luciierum vocari aU splendoriy sui causa, 
qui caligo deinceps propter elalionem faclus sit et 

c Θήσω t καί γάρ είπε c τδν θρόνο ν μου έπι τών 
νεφελών, κα\ έσομαι δμοιος τψ ύψίστω. t "Ένθεν 
τοι κα\ ώς αστραπή κατά τήν τού Κυρίου φωνήν έκ 
τού ουρανού κατά γής έπεσε. Συναπεσπάσθη δέαύτψ 
κα\ συνέπεσε πλήθος άπειρον τών ύπ ' αύτδν τεταγ
μένων αγγέλων. Τούτο δέ κα\ δ προφήτης Ησαΐας 
έδειξεν ούτως είπών* c Πώς έξέπεσεν δ Εωσφόρος 
δ τδ πρωί ανατέλλων, κα\ συνετρίβη ε!ς τήν γ ή ν ; » 
Έωσφόρον δέ αύτδν έκάλεσεν δι' ήν άπδ Θεού έσχε 
λαμπρότητα. Τούτοις ούν ακολούθως καί τψ θεο
λογώ Γρηγορίψ διείληπται. 'Εωσφόρον γάρ αύτδν 
είπε διά τήν λαμπρότητα, σκότος δέ διά τήν έπαρσιν 
χαί γενόμενον χα\ λεγόμενον. "Εκτοτε δέ οί άκάθαρ-

hppelletur. Secunduni baec impuri genii bellum ad- ^ τ ο ς δαίμονες τδν καθ' ημών άνεδέξαντο πόλεμον. 
versum ιοε eusceperunt. Nequeunl enim xqito 
>nimo pali ut bomines eo studiose conleadenles 
videani f unde ipsi peesimo consilio deciderunt, 
fuemadmodum magnos iJIe fiasiliua aii . Quippe 
cum omnie improbiutis receptacaU aint, eliaiu i n -
vidiae morbo sunt iafetti. Nec sic crealus a Deo 
putari debet diabolus, ul boslis nosiar 6S86t; sed 
ex atmulalione quadam noa oppugnat. Cum eaim 
56 ceruerel angelorum ordiuo locoque motum, ferro 
non poterat u l bominem lcrrcslrein ad angeloruin 
dignilalem profectu guo subvecluro aspiceret. Esl 
c i angelis malisqus geniis una qiwedam eesentia 
sive nalura , verum noa eadera electio; quemad-
modum 61 in bominibus tum bouis turo iraprobis ^ αυτή 
cst videre naturani quidem unatn ei eamdem, een-
lentiani vero voluiiUleuique divcisaiu. 

Ha?c de roalis geniig eorum 6St semeoiia qui re-
ciam Ecclesia* lideiu aiuplecluntur. A l Graecorum 
i l l i 6apiente^, Porpbyrius elJamblichus, genioses-
omtia naluraqiie differre a 86 invicem iradanl, eo-
rumque \olum aliqoos raiionis expcrlos ei cras-
siore materia prajditos esse. Addoal irruere ipsoe 
in nos non ul infeetos, sed lanquain casligatores, a 
quibus puniamur. Eosdeoi aiunl fuiura prospicero 
aique nosse, non lamen universos: nam superiora 
loca nactoe geuios omnino vera prsedicere perbi-
bcnt, cuiu aJii Tartaro cuncluei roendaces siul; 

Ουδέ γάρ ανέχονται τούς ανθρώπους όρ$ν έκείσε 
σπεύδοντας άνελθείν δθεν κακοβούλως έξέπεσόν, ώς 
δ μέγας φησ\ Βασίλειος. Δοχεία καί γάρ πάσης 
δντες κσκίας κα\ τήν τού φθόνου νόσον έδέξαντο. 
Ουδέ γάρ έχθρδς ήμίν ό διάβολος έκτίσθη παρά Θεού, 
άλλ' έχ ζηλοτυπίας ημάς πολεμεί. Όρων γάρέαυτδν 
έχ τών αγγέλων χατα^ιφέντα, ούκ Ιφερε βλέπει ν 
τδν γήΐνον έπί τήν αξία ν τών αγγέλων διά προκο
πής άνυψούμενον. Και μία μέν παρά γε τοίς άγγέ-
λοις κα\ τοίς δαίμοσιν ή ουσία, ούχ\ δέ κα\ ή προαί-
ρεσις, χαθά δή χαλ έπ\ αγαθών ανθρώπων χαί 
πονηρών έστιν ίδείν* μία μέν χα\ παρ* -αυτοί; ή 
φύσις έστλν» ού μήν δέ χαλ γνώμη κα\ θέλησις ή 

Κα\ τδ μέν όρθόδοξον τής Εκκλησίας φρόνημα 
-τούτον έχει τδν τρόπον* οί δέ τών Ελλήνων σοφοί, 
Πορφύριος χα\ Ίάμβλιχος, διάφερε ι ν τούς δαίμονας 
κατά τήν ούσίαν λέγουσι, χα\ άλογους τινάς αυτών 
και ύλαίους είναι, εμπίπτει ν δέ αυτούς ήμίν ούχ ώς 
δυσμενείς άλλ' ώς ημών κολαστάς. Άλλά κα\ προγι-
νώσκειν αυτούς καί τδ μέλλον είδέναι λέγουσι, πλήν 
ουχί πάντας · τούς μέν γάρ τά άνω λαχόντας δαί
μονας άληθεύειν παντάπασι, τούς δέ ταρταρωθέν-
τας ψευδείς είναί φασι, τούς δέ περιγειοτέρους κα\ 
μέσους λοξούς είναι καί αμφιβόλους λέγουσιν. Άλλ* 

β ι Isa. xiv, U Μ ibid. 
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ήμΤν ούχ οδτω δοκεί. Έάν γάρ of φωτεινοί άγγε- Α medios autem temeqne nonntliil victnos adseroitt 
Ικ τδ τής προγνώσεως οίκοθεν ούχ έχωσι χάρισμα 
(χαί γάρ εκείνα προλέγουσι, χαθά δή κα\ δ Δαμα
σκηνές Ιωάννης φησίν» δσα άν αύτοίς άποχαλυφθήναι 
παρά Θεού φθάσωσι), πολλφ μάλλον οί ακάθαρτοι 
δαίμονες προλέγειν ού δύνανται. Προγνώστης γάρ 
χαλ καρδιογνώατης μόνος δ Θεός. Καλ πείθου τ φ 
νιίψ Δα6\δ πρδ; τδν Θεδν ούτω λέγοντι * ι Σύ γινώ-
σιε ι ; τάς καρδίας μονώτατος. · 

. Άλλά ταύτα μεν, αγαπητέ, xoV έπιτομήν δ λό
γος διήλθε σοι. Κα\ μή δυσχέραινε τούτου ένεκεν 
άτε φιλομαθής ώ ν άλλαχού γάρ, βίδας, έσχεδ:ά-
σθη σοι τά περ\ τούτων πλατύτερο ν. Χ 

Αέγει γάρ ή Γραφή · ι Κα\ εΐδεν ή γυνή δτι καλδν Β 

τδ ξύλον είς βρώσιν, κα\ δτι άρεστδν τοίς όφθαλ-
μοίς Ιδείν καί ώραΐόν έστι τού κατανοήσαι, κα\ λα-
δούσα τού καρπού αυτού έφαγε. » Πρόσεχε, αγαπη
τέ, τ φ μεγάλφ χάνταύθα Βασιλείφ. Φησλ γάρ διά 
τέ δε χαλ ήν έν παραδείσφ τδ ξύλον της* βρώσεως; 

# Ρ αύτδ, ούχ άν ήμά.; δ διάβολος άπατη-
σας είς θάνατον χατήγαγεν. "Εδει είναι έντολήν τήν 
δσκιμάζουσαν ή ιών τδύπήχοον. Διά τούτο ήν φυτδν 
ωραίων καρπών εύφορον, ίνα έν τή αποχή τού ήδέος 
τδ τής έγκρατείας χαλδν έπιδειξάμενοι τών τής υ
πομονής στεφάνων δικαίως άξιωθώμεν. Καλ περλ 
pky τούτων ούτως-

'έλδέ γε Νύσσης υψηλότερου εκλαμβάνει τά περ\ Q 
τούτον, χαλ ούτω φησί: Προδείκνυσιν δ δφις τδν πο
νηρέ» τής αμαρτίας χαρπδν, ούχ ώς Ιχει φυσεω# 
(«υ a/άρ ήχανήθη δ άνθρωπος τ φ προδήλφ κοκ φ) , 
4)λά Ι ιά τίνος ώρας -τδ. φαινόμενο ν άγλαΐσας, χαί 
τινα κατ* τήν^αίσθησνν ήδσνήν^γγοητεύσας τή γεύ-
σετ, πιθοκάς έφάνη vJJ γυναιχί* Τούτφ τφ τρόπω 
τδν άνθρω.τον ό διάβολο; είωθεν άπατων. Κα\ εί μή 
διόλου νήφων όράται, ούχάν έχφυγοι τάς αυτού μη-
χανάς^ούκ άν εύρεθείη τών παγίδων ανώτερος. ΚαΛ 
ταύτα μέν τούτον έχει τδν τρόπον. 

*Η δέ Αεπτή Γένεσις λέγει τδν 'Αδάμ άπροόπτως 
άπδ του ξύλου λαβείν καλ φαγείν, κα\ μή προσσχείν 

ancrpites ac ainbiguos ease. Qoa in «entenlia, not 
minime somus. Nam si eiiam luci consimiles an-
geli non ex ^ donam futura prospiciendi babcnt, 
ul qui praedicunt ea les e Joanne Damasecno quav 
eanque divintius ipsis reveiata fuerint, multo ma-
gis impuri genii ni l i i l quod predicani babenl. Quippe 
fuluroraut notilia curo agnilione cordiom toli Deo 
peculiaria esl. Cujue quidem rei ftdem tibi 108 
Davidis baec verba facianl: c Tu solus omiiino 
corda nosli · · . > 

llasc compendio quodam explicare t ibi , dilecte 
Mi , voluimus; neque brevilas esse libi molesla de-
bol, honmii discendi perstudioso, cuiu noris hsec 
a uobis alibi proliilns exposita. 

CaHerum sacris in Litleris haec veiba legimas: 
« Ut vidit multer arborem esse ad vescendmn ac-
commodam et oculorura* aspectui gratam, et ad 
discendnm pulchram, sumpeit de iructu ejus ei oo-
medii H . > Hic aliente ntibi, quid magmte Hte Ba« 
mlius dicat, advertiio. Qaamobrem, inqml, er:<t in 
paradiso lignom de quo vesci qois prssei ? Nara 
absqtie illo fufsset, noquaqaant diabolu* nes de-
ceplos in moriem praecipites egtsaet. Nimirom opoi^ 
lebat cfloe mandaimn quoddam \n quo nosira obe-
dlentia «xplorarelur. Idcirco arbor isiaec erat eie-
gans et frocloam ferax, ut per abetiiienltam a re 
auavi temperaniia bono declarato digni ceuseremar 
quibtis tolerantift seria merilo iribuereniur. x 

Sic ille de bw diaserk. Nyneiraa aotom antiftlet 
mbHmius base verbis bftjtiamodi expoiift. Utinm 
Hkim poccali frucinm gerpens coniuonstrai, nen 
Hlnm quideio eo pa<Ho qtto comparatus erat a na-
Hira (ilon eDim aperto aralo circomscriptiiB heno 
f«ii9sei},' fced extcrnfejus spttto per veeuatalem 
quamdam exornata, ti in ipeo oensn dulcediiw g«-
gtui prsesligffs qulbuedam iiMHia, vfsus eat tnttllefi 
fldemomnino mereri. Eo pacto folfere iiialMduo ho-
n i n t m conaiwvil» qui nb i plane prodei» aiqae t>o-
briue sit, molitlones ejas vilare laqaeosque supe-
rare neqail. Alque bxc ia buoc modiim eompa-
rala suoL 

Cxieram parvos llle de ortu rerum liber Ada-
mum cilra circumepeclionera saippsiise de ligno et 

όλως τ φ λογψ τής Εύας, δτι λειποθυμών ήν άπό τε comedieee, proraus Eva verbis baud iinpulaum , 
μόχθου xa\ πείνης. Άλλά ταύτα μέν, αγαπητέ, 
σιωπ$ν άμεινον, δτι κα\ σιωπής, ώς προείρηται, 
τυγχάνουσιν άξια. ΕΙ μή βούλει κα\ σύ λέγειν δτι 
γυναίκα έλαβεν ό Αδάμ, ίνα μή έφ' έτερα τών ζώων 
τραπήσεται. Ό δφις άπδ κτήνους έρπετδν έγένετο, 
χείρας τε χα\ πόδας έκέκτητο. Άφηρέθη δέ ταύτα 
οια τδ τολμηρώς είς τδν παράδεισον είσελθείν, κα\ 
διά τδ πρώτος άπδ τού ξύλου λαβείν χαλ φαγείν. Ό 
Αδάμ άπεσόβει τά πετεινά χαλ ερπετά, συνήγε 
tov χαρπδν έν παραδείσφ, χα\ συν τή γυναιχλ αυτού 
ήσθων> αυτόν. Ταύτα μέν ούν, Ινα μή λέγω, χαλ έτι 
πολλφ πλείονα τούτων, ή Λεπτή διέξεισι Γένεσις. 

tradil.jSenaisse nimirum roolesiiatn animi quamdam 
ex fatigaiione ac (aine. Verum hxc sileniio tegi 
prac?Ul, CUMI perpetuum silentium mereantur, nisi 
in quoquc velis dicere muliereni Adamo coiicestatii, 
ne alia se ad animalia converteret; sorpenlem ex 
juuienio iaciuin besiiam repiibilem, cam maiius ae 
pedos priua baberet, quibus spoliaius propiena 
Itteril quod paulo audacius paradisutn fnissct i n -
gressui ac priroos de ligno sumpaissci el cotne-
dis&et; Adamum vulucres et rcptdes beaiiasabe-
giase, ac fruciibus paradisi congeslis una cuta 
uxorc victitasse; quse quidcm," ne mallo bb pltira 

»»11 1'aral. τι, 36. »k Gvn. nt, C. 
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comraemorem, parvos iJItde rerum ortti Ubor ηβτ- Α Άλλ* άφες αυτά. Τοί* γάρ δπωσούν έγχύπτουσι τή 
rai , omiiino libi rejicieirda, uli qu» pro ludo joco-
que tlucant quoiquot aliqup saltem modo Lilteras 

αγία Γραφή γέλως άντιχρυς δοκούσι καλ παίγ
νια. 

gacraa iiispectaruiit. 
De lunicis pdticeii. 

1 0 9 Tuuicie, inquiuni Lillerae sacr», pelliceia-
induit eo*. Tradil hic Gregortue aniisie» Nysse-
auft DoBiiaura pelliceii quidem lunicis liomines 
iUos principe loco fermatoa amiciviise, noii autem 
pellibua. Eienim qttibas, obsecro, mactaiis aniuaali-
bus pelles delraxit, ut bominibus araiclum repe-
rirei ? Reetai igiiur Deum ceno consilio de nalura 
brutorum petitam mortalilaiem indidisse nalure 
boie ad imnioruliuiejn condiUe, ne malum per-
ptuuum foret. Joannes aulera Gbrvaostomus basce 

Depl χιτώνων δερματίνων. 
ι Καλ χιτώνας δερμάτινους ένέδυσεν αυτούς. > · 0 

μέν ούν θείος Γρηγόριος ό Νύσσης φησλν δτι χιτώνα; 
δερμάτινους επιβάλλει τοίς πρωτοέλάστοις δ Κύριος, 
ού δέρματα δέ. Ποίων γάρ άποσφαγέντων ζώων χαί 
δαρέντων επινοείται αύτοίς ή περιβολή ; Έ χ τής τών 
άλογων λοιπδν φύσεως νεχρότητα έντέθεικεν οίκο-
νομιχώς τή είς άθανασίαν κτισθείση φύσει, ίνα μή 
άθάνατον ή τδ κακόν. Ό δέ χρυσοθήρων Ιωάννης 
κατά τδ γράμμα τούς τοιούτους εκλαμβάνω ν χ ιτώ
νας καλ τάδε φησίν * ι Εί πόθεν ευρέθησαν τά δέρ-

lOBicaa inieliigena, ut verba souaot, inquil: c Si D ματα μή σφαγέντων τών ζώων, «φιλοτιμούμενοι λέ-
quis esi boiniaum in alios sanaus scripu sacra 
torqueniiuin, qui ambiliose roget unde peUes iais 
reperUe fuerint, cum anUualia niilla mactata foreul, 
ia aciai me quoque audienlem de iEgypti sanguiue 
icire cupere quo paeto Deus MUum in aaaguinem 
coAverier i t , qualiaoam mactarii aoimalia? Niiai-

lo aanfainem comimilaiut eat aoanis, cum 

γουσιν οί άλληγορηταΐ, ούχούν ακούω κάγώ αίμα έν 
ΑΙγύπτφ, καλ ζητώ πόθεν μετέβαλε τδν Νείλον είς 
αίμα, ποία έθυσεν ζ ώ α ; καί ά ποταμός γέγονεν ε ίς 
αίμα, κα\ ουδέν αίμα έτύθη ζώων. Δέρματα δύο γέ
γονε. καλ ζητούσιν άπδ ποίων ζώων έγένετο. Άλλ* 
ώσπερ έχεί έχτδς ζώου αίμα, ούτως ενταύθα έχτδς 
ζώου δέρμα, ι 

aoiaial nulHim niaciatum eeaau UiUam pellea exaiilere dua?, aique i l l i qtiseruni de quibue aaiioaUbia 
tUHipuafiierintf at ibi ecilicet abaqae aniaaali aanguU eral, ila bic absqua animaii pcllij.» 

lloc quoqoe scire debet, noo lantopere palrem Γίνωσκε δέ δτι ού τοσούτον δ πατήρ έπ\ τή των 
de liberorom edueatkme aollicilum e«be afcgae maler παίδων ανατροφή μεριμνεί ώς ή μήτηρ, δτι καλ αυτέ) 
• ε ι , quippe quas id lemporia sifoi dicl aodiveril: τότε ήκουσεν · ι Έν λύπαις τέξη τέχνα · έπιχατά-
fCum doioce naloa pariea M . > Saerandnm luoc Deus ρατος ή γή έν τοίς έργοις σου. > Έ γ ώ άμαρτάνω, 
* U : tExaeeraiioao qaadam mfelix er i i buuMia Q καλ ή γή ταίς άφορίαις μαστίζεται» Έπιχατάρατος 

Nkoiraai ae peocafite ή γή διά τά έργα τ^μών, τουτέστιν ούχ έτοιμα εά-
ρίσχονται άπδ γής τ ά έχείδεν άνοάιδέμενα ώσπερ 
δή χαλ τδ πρότερον. *άαέέ^^αψ«ν φύλλα συχής^ ά π · -
δύσαντο τήν άθανασίαν, ή σιολέ| περεηρέδη τ%ί 
δόξης, έγυμνωδη τδ αωμα χαλ ·λ> λοιπδν «ηΜς· 
*Οθεν χαλ φύΑλα ανχής ^άπτονσιν· 'ΟΙαν δέ τάω 
(^απτικήν εύρε, μή ζήτει · εί γάρ ήν β ε φ εέκων, φΛξ 
άμφιβάλλης περλ τήν γνώσιν αυτού. 

Si oc^i kaafa έΜ» άα 

•oUm aieriliuia OagelUuir, adeoqiM iafeli i buaiiu 
e u iaciaariUB Boaironun eaoaa: boe esi, quas e& 
ea Mooiiutiir, M B frm aapUvaapMie proveniunt, 
«ii prioo conMievoraftt E i falia ftcolaa cowier i ia i , 
iMMrtaliUteaa eioeniAi, aiuicluo ille gloriaava eU 
adeaaplttt eot, corpMqoe Ααααΐααι tl b i l u i a » re-
a a c i M . £a aeilicel de cauaa sibi Ocnloaa foUa ooe-
soeraBi. Ar ten ipaan cooauendi «nae repererU tana, noli q o a m i t : 
8clejniav ip&iua ambigeodain ιιοιι eat. 

Atqne faoc loco Gbryaoetaaius aos irddet qei pa-
radisum in coelo collocant et spiritualem tut v<v 
lenu Quippe 8i superioribus \bl\s in locia erai, di 
cere debobaoi Liuore aacrat flumina eju% deort»um 

Ενταύθα μέν ούν δ Χρυσοθήρων Ιωάννης ε μ 
παίζει χαλ τοίς έν ούρανφ λέγουσι τδν παράδεισου 
είναι χαί πνευματικόν. £1 γάρ άνω ήν, χατερχεαθαε 
άν έλέγοντο oi ποταμοί, ού μήν έξέρχεσθαι. Έντεύ-

4 er r i , noa exire. Quas ratio Origeoeiu iiUiro exee- ^ θεν ούν δ χατάρατος Ώριγένης άποπνιγόμενος 
crtfbileiu quaai suffocaluoi manifeato per ini t , s i-
mulqua vauam ipsius orarliooetn, qua corporis ex-
(perlem Adaaium feciL Naiu &i corporis futs&el ex-
jpers, non aumpsusel nnaai ex eo COKUQI Deu8 tuu-
Jiereuique Ue illa forinassct. Ilaque per&picuum est, 
^uod cuiu ex eo co*Um sumpserii, quae in cxper-
iibus corporis nulla est, slalui deboai 1 1 0 boini-
iieuiprimo forinaiuiu corporis experiem non fuisae. 
jUuier.um poateaquam Adamus ejeclus paradiso 
JuUbel, Evatu uxorem suam cognovii ei Gainum 
procroavit. Quonain auieai pacto cognovil ? non 
«ilra corporu affeciioaes. Quippe CUQI bomo angc-' 

νεται, χαλ μάλλον έν οί; έχενολόγηοεν άσώματον τδν 
Αδάμ. Εί γάρ ασώματος ήν, ούκ άν έλαβε μίαν 
τών πλευρών αυτού δ θεδς χαλ ψκοδόμησε τήν γυ* 
ναίκα* πρόδη)^ν ούν ώς επειδή πλευράν έλαβεν έξ 
Αδάμ, πλευρά δέ τοίς άσωμά;οις ού πρόσεστιν, ο^π 
ήν άρα χατ ' εκείνον ασώματος δ πρωτόπλαστος. 
Μετά μέντοι τδ έλβληθήναι τού παραδείσου δ Αδάμ 
έγνω Εύαν τήν γυναίκα αυτού, καί γενν^ί τδν Κάιν. 
"Εγνω δέ π ώ ς ; έμπαθώς, τήν αγγελικής έκπεεών 6 
άνθρωπος διαγωγής, επειδή παραβάτης ώφθη της 
εντολής, τψ κτηνώδει τούτω τρόπω χαλ έμπαβεΙ 
περιέπεσε. Ταύτη τοι καλ όδυρομενος δ Δαβίδ έλε· 
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γ ε ν c Οίμοι ότι άνθρωπος έν τιμή ων ού συνήκε. Α Hca vita exoidlset, ex quo mandati violaior exsli-
Παρασυνεβλήθη τοΤς άνοήτοις κτήνεσι χαλ ώμοιώ 
•η αύτοίς. > Κατά γάρ τούτο καλ ό μέγας Μάξιμος 
έν τοίς προς Θαλάσσιον έλεγεν δτι τά πάθη ταύτα, 
ήγουν ηδονή λύπη επιθυμία χαλ τά λοιπά πάντα, 
τή φύσει των ανθρώπων προηγουμένως ού συνεχτί-
σθησαν, άλλά διά τήν τής τελειότητος έχπτωσιν 
έπεισηλθε ταύτα τ φ άλογωτέρψ μέρει προσφυέντα 
τής φύσεως, δΓ δ ν άντλ τής θείας χαλ μακαρίας 
εΙκόνος ευθύς άμα τή παραβάσει διαφανής χαλ έπί-
δηλος έν τ ψ άνθρώπφ γέγονεν ή τών άλογων ζώο>ν 
δμοέωσις. "Εδει γάρ τής αξίας τού λόγου καλυφθεί-
σης ύ φ ' ών γνωμιχώς έπεσπάσατο τών άλογων γνω
ρισμάτων, ένδίχως τήν φύσιν τών ανθρώπων κολά-
ζεσθαι, σοφώς είς συναίσθησιν τής λογικής μεγάλο- - _ _ _ r 

νοίας έλθεΓν οίκονομούντος τοΰ Θεού τδν άνθρωπον. l i t . Eral enim necesse ut cooperta rationia dipai-

t i t , in statum viuc brtitorum coiisimilem et affeciΙο
υ ibus obnoxinm lapsus est. Idcirco Davides plo-
raos inqui l : tHei m i b i , ctim bomo dignilalc, 
floreret , animum non advertit; idcirco brutia 
jumentis est comparatu», eisque fa-ctns sitntlt» ··.» 
Idem eximius etiam ille maximus in ita ad Tbalas-
slura quae perscripaii exposuil, affeciiones nimirum 
basce, voluptalem dolorem appetitum, cwieras, 
initio cum bominum nalura non fuisse conditae, 
ged propter amissioiiein perlectionis irrepsisse, ac 
parti naturae paulo longius a ratione recedenli ad-
baesisse, perquas siaiim ona cum transgreasione 
pro divina beataque imagine brutorum animaliam 
simililudo in bomine manifesta et conspicua exsU-

Ολήν ούχ άναγχσίως τψ δντι χατέδησεν ημάς δ Θεδς 
μετά τήν παράβασιν ταίς έπιθυμίαις ταύταις, ύφ* 
ων έπί τβ βρώσεις χαλ πόσεις χαλ έπί αφροδίσια κα-
ταφερό>ε€α. Εντεύθεν γάρ τοίς γεννητοίς ημών 
σωμασι τδ γεννάσθαί τε καλ τρέφεσθαι χαλ διαμέ-
νειν έως πλείστου, καθ' δσον άν έκάστω τού σώμα
τος ή σύστασις έπιδέχηται. Καλ γάρ έχ* ^τεσσάρων 
αύτδ στοιχείων συγχείμενον επακολουθούσαν έξ ανάγ
κης πέχτηται τήν διάλυσιν. Σύνθεσις γάρ αρχή δια
στάσεως, ώς ό θεολόγος φησέ Γρηγόριος. Αέλυτα* 
ούν έπ \ τισ\ μέν τάχιον, έπλ τισλ δέ βράδιον. Καλ πεί-
θου τψ μεγάλω Κυρίλλφ λέγοντι - ι Είασε δέ μετά 
τήν άπόπτωσιν έπαστον δ Θεδς τ ή ν εαυτού ζωήν 

tate natura mortalium «quissimo jure per ea pm-
niretur bruiorum nalura; indictaetargumenla, q w 
ipsa sibi sponte sna afceasivit, eapienter efftciente 
Deo Qt boc paclo inteUigenii» raiionalU aroplilu-
dinem bomo securti expenderet. Eninitero post 
iransgressiouem reapse nos Deus cupidilatiba» llli» 
alligavit et consirinxit, per quas ad cibum , poioai 
res Venereas impellimur. Hinc est in corporibns 
nostrrs per procreationem in lucem editis, quod et 
gignantur f t alanlur, et Um dta maxtme darent 
qaandiii cujusque corporis constitutio v i t * capax 
esl. Cum enim corpus ex elementis qoaiuor con-
s t t i , ita neccssario coroparatum est ot ejus dioao-

έχπληρούν ώς άν έτυχε χράσεως. ι ΈπΛ γάρ τούτω g iotio tandem lequatur. Qoippe compositio noatti 
χα\ τά συστατικά τής ζωής ημών, χαρδίαν δηλονόα 
έγκέφαλον ήπαρ χαλ δσα τοιαύτα, στε££οίς άπαντα-
χόθεν δστέοις ή φύσις έφρούρησεν, ώστε μή χαι τάΤς 
τυχούσα* προφάσεσι χαταβλαπτομένων αυτών έτοί-
μως ούτω τδν θάνατον Ιπεσθαι. Ταύταις μέντοι ταίς 
ϊπιθυμίαις χαλ ήδονήν ώσπερ τι δέλεαρ έγχατέμι-
ξεν, ως ένττϋθεν ημάς έτοίμως χαθέλχεσθαι. ΕΙ μή 
γάρ τοΰτο ήν , ούκ άν έπ\ βρώσεις χαλ πόσεις έτρέ-
χομεν, ούχ άν άφροθισίοις ολοσχερώς προσεχείμεθα. 
Et δέ μή τούτο, τάχα άν έξ ανάγκης τδ γένος άπό-
λωλε τδ ανθρώπινο ν. Κατά τούτο μένουν κα\ ή γονή, 
περίττωμα οίον ούσα, κατεπείγει καλ άνι$ καΛ αναγ
κάζει τδ ζώον δρμ£ν έπλ τήν άπόκρισιν αυτής, εύ-
μεθόδω; καλ τούτο τού ΘΞΟΟ συγχωρήσαντος ένεκα 

orius initium est, quemadmodani Gregorine Hle 
ibeologue ioquit. ktdreo corput io qaibaaaM 
celerius dlisohituf, Μ aliit Urdios. Persoade^ 
boc oiiam magnos fUe tlbi GyriHaa, qui ah : t P M 
lapsum fteot unicidqM t i t tn ie»m osptem pro 
ratione temperamenii t ini t . i Wam iRam ob catMr» 
pariea eaa corporis nostri quae viiam nostram C O I K 

tlnent, COJoa gfnerie lont cor, eerftbrum, Jecer 
aliaque Ulla, firmls Ossibrrt ondique natnra mtiiii-
v i l ; ut nc per qaasvis occaeionei fortuiras iis KaeMs 
extemplo more conscqoeretur. Aique his de qul-
bus anlea locuti sumiiB, capidftatibus voluptatem 
qnoqu^ velut e«cae condimentam quoddam miscuit, 
ut ea nos comraode delenitos flederet. Nam cane-

τής τού γένους διαμονής. Ταύτα δέ Μάνης καί Ούα- D roquin ad cibum potamque nos bmod conferremus. 
λεντίνο; ήγνοηκότες, ώς έοικε, κτίσμα τού διαβόλου 
ίλεγον είναι, ύπ* αυτού τε πυρούσθαι κα\ πρδς ατι
μίας άποχυλίεσθαι. Ολήν ούκ άφήκε πρδς συνάφειας 
ημάς δ Θεδς είναι πάντη χατωφερείς, ουδέ ζήν ανε
παισθήτως είασεν ώς τά άλογα. Τή γάρ ηδονή καί 
άτδίαν συνέζευξεν χαλ σύμμικτον ταύτην έποίησεν, 
ώς εκείθεν μέν έπλ τήν τοΰ γένους αύξητιν έλκε-
σθαι, εντεύθεν δε ταλανίζει ν εαυτούς, τών προτέρων 
έπιμεμνήσθαι, κα\ τής αμαρτίας μέγα καταβοάν, 
δι* ήν τοίς άνοήτοις παρασυνεβλήθημεν κτήνεσι. 

rt \\\ a rebus Yenereis prorsos absiineremos. 
Quibus rebos oniiesis ac negtectfs neceemrto genus 
hnmanum interirel. Hinc fit aisemen,quod super* 
duiias quaedam est, noa urgeal, et molestta quadam 
alBciendo cogat ut ejes ad excrelionem progredist 
iftur, optima id ratione permftteme Deo propter 
generis noslrt daralionera. Quae cum Haiies aiqoo 
Valentinag ignorarent, uti quidem videlur, carneift 
esse diaboli opificium dlxerunl el accendi ab eo, 
quo lurpes in libidiues proruat. Euiinvero noa 

foneesalt nobrs Deiw oi niiuiopere simiw ad complexus Venereos proclives, nec brutonim in inorei» 
aboqtie eeiisu \ivemii potcstaiem fet i l . Nam voluplaii quamdam insuavitalem adjuiixit aiqae miscuit^ 
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1 1 hinc quidcm ad gencris propagaiionem exciiaremur, inde vero miserias no&tras deploraremos, 
prioris stalus meinoriam refricaiemus, peccatum denique graviter incueareuius, cujut caasa pata-
disi vita spoJiaii βιιιιιιιβ brutisque jnmenlia similes facti. 

De tribus animm partibus. Α Περί τριών μερών rqc i^xnc» 
PraHer Itaec eliam illud scire le volo, parlem eam Πρδς τούτοις είδέναι καλ τούτο at βούλομαι, δτι 

animi qua* appetendi facullalem cootiuct in jeci- τδ έπιθυμητικδν μέρος τής'ψυχής τψ ήπατι έγκαθί-
nore sedero suam obiinere, alleram qua irascendi 
vie conlineiur in corde, rationis denique domt-
cilium in cerebro esse. Alque banc ipsam [ratio-
nia facullatem gubemalor iUe rerum universtialis 
proplerea libi douavitj ul ab irascibili faciillaie ad-
jutus forliter adversari bru l» pecuinuBque concu-
piscentiae possis. Noral enim doiniuus ille nalura 
qtiautus essel ejus impetus. Et banc appeieudi vim 
scdein in jeciuore suam babere Galeutis eliam 
Tityi coairoeiuoi ala fabula probat, in libro quidem 
eo cui Diagnostices tiiulum iecii, jecur ejus ab 
aqnila comedi, in allero aulem libro singuhfri qui 
esi de animi fuoribus, .a volluribus dcvorari iradens. 
Kiemra Tiiyu* bic, n l exlerae disctplina? fabulia 
coDiineutinr, L,alonaiu adamaase pcrhibelur, eam-
que ob cautani ab illiue liberis Apolline ac Diana 
siipplicio affeciM«t Galcno quidem narrante boini-
iiein vel ab aquil.t vel a vulluribus absumi, atiis 
vero iradenlibus sagiuia cum fuisse coutixuro, quaj 
rpiidcm adbuc jeciuori ejus inbaereant. De quo in -
lclligj non otocure polesl appeteniem aniiuaj vitn 
esae in jeciuore bi lam. 

Alque hoc loco quid sim diciunv* consjderaio. 
Gam raiionie facullas imperiura oblinel eiquc vis 
jraacibilis parel, appeiente debilitale Rumuiisfceque 
segereute, lura vero 112 n e C iiUeniperanler Uo-
ittiAes vivnnl, i*€C prardonum aut i>ranuoruni in Q vot9 άλλά σεμνός πάντη κα\ δίκαιος. ΚαΛ τούτου 

δρυται, τδ δέ βυμικδν έν τή καρδία ποιείται τήν 
οΓκησιν, τδ δέ λογικδν έν αύτψ τψ έγκεφάλψ. Τούτο 
μέν ούν τδ λογικδν έχαρίσατο σοι δ τών δλων πρύτα-
νις ν (να συμμαχώ κα\ τψ θυμικφ χρώμενος γεν
ναίως άνθίστασαι κατά τής άλογου καλ βοσκή ματώ-
δους ψυχής, τής έπιθυμητικής δηλαδή" οΐδε γάρ δ 
τής φύσεως δεσπότης δση περ εκείνης έστ\ν ή όρμή. 
"Οτι δέ τδ τής ψυχής έπιθυμητικδν αύτψ τψ ήπατι 
έγκαθίδρυται, καλ τδν Τιτυδν παράγει ό Γαληνός είς 
σύστασιν τούτου τού λόγου, έν μέν τή διαγνωστική 
αυτού ύπδ αετού λέγων αυτού κατεσθίεσθαι τδ ή 
παρ, έν δέ τψ περλ ήδών ψυχής μονοβίβλψ ύπδ γυ
πών. Ό γάρ Τιτυδς ούτος κατά τήν έξω μυδολογίαν 
έρασθήναι λέγεται τής Λητούς, έφ* $ καλ παρά τών 
παίδων αυτής Απόλλωνος τε καλ Αρτέμιδος κολάσει 
καθυποβληθήναι, και κατά μέν τδν Γαληνδν ύπδ 
αετού εΓτε καλ γυπών τδ ήπαρ έσθίεσθαι, κατά δέ 
τινας άλλους τοξευθήναι αύτδν καντεύθεν έχειν τά 
βέλη έμπεπαρμένα τψ ήπατι. Εύδηλον ούν ένιείθεν 
τψ ήπατι τδ τής ψυχής έπιθυμητικδν έστι· ν 

Πρόσεχε λοιπόν."Οταν μέν γάρ τδ λογιστικδν άρχη, 
πειθόμενον μέν έαυτψ τδ θυμοειδές έχον, ασθενές δέ 
καλ ταπεινδν τδ έπιθυμητικδν, ούτε ακόλαστος ά 
τοιούτος βίος ούτε οΓον οί λησταλ βιούσι καλ τύραν-

iHQttm, scd bone^la plane justaque viia degitur. 
Hao de re dubiiari ιιοα debet. Nam si rea iia coni-
paraia non forei, c i si corporis in eadein eiructura 
IIOII Uic aflcciionibus forel obnoxius, ille se aupe-
riorem iis dcclararet, lieqaaquam magnus ille Ba-
silius Isaiam vateni enarrans quosdam a uatura 
praficellere diceret aliis, el ipsius eiiam carnis com-
paratione multls prxsiare, sive in srientiaB alicujus 
percepiioue sive in cullu virtulis. Hinc viJtre esl 
variot hoinine», lemperajites el intemperanles, 
iracondoa et miiee, prudentes el slolidos, ut supra 
quoque nonuimus. Aique hac de condilione dete-
riore jo melius commutari possunt, ac vieisaim 
a bono in pejua liqei deflectere, quemadmoJum ex 

χάριν άμφιβάλλειν ού χρή. Εί μή γάρ τούτο ήν, εί 
μή έξ αυτής τής σώματος κατασκευής ούτος μέν 
ύπδ παθών ήττητο, εκείνος δέ πάλιν εγκρατής αυ
τών κατεφαίνετο, ούκ άν δ μέγας Βασίλειος τδν 
προφήτην Ήσαίαν έξηγούμενος είσήγέ τινας έκ φύ
σεως έχοντας τινα προτερήματα καλ κατά γε τήν 
σύγκρισιν τής σαρκδς πολλών διαφέροντας είς άνά-
ληψιν επιστήμης ή άσκησιν αρετής. Εντεύθεν ούν 
καλ σώφρονα Γόοι τις άν καλ άκόλαστον, θυμώδη καλ 
πράον, έχέφρονα καλ μή τοιούτον, ώσπερ δή καλ 
τοΤς έμπροσθεν εΓρηται. Ταύτα μέν ούν δύναιτ' 
άν τις έπλ τδ κρεΓττον μεταφέρει ν άπδ τοΰ χείρο-
νος, καλ έπλ τδ χείρον αύ μετατρέπειν άπδ τοΰ 
κρείττονος. Καλ δήλον έξ ών ό θεολόγος Γρηγόριος 

Ιμ·< e Gregorit Tbeologi verbis perspicue inlelligi- Π έλεγεν * c Άρκετδν τψ σώματι ή κακία αύτου. Τί 
IUUS: cSaiiieei, inquit, cotpori sua vitiositaa. Cur 
fljuimae materies auiplior suppcdileiur? cur huic 
bcliua? nulrimenturu largius ? ut inlracUbilis scilicet 
lial ac raUonem violeniia sua auperet.t Aniuiuiu 
igitur advenito. Quaulam aibi vim afferani bomi-
nes ti qui frugi quidem esse cupiunl viuraque an-
gclicam imilari , veruin faculiatem appetenlem iq 
se validam seutiuul (elenim nalura requlril ea quae 
bua suni ; cuju* volunuii alque niotibue adveraa-
lur quinquis vilaoi agere caslam iusiituii), quam-
aue adco grave sii repugnare nalane velle, cui re-

δέ δεΓ τή φλογ\ πλείονος ύλης, τψ Οηριψ δαψιλεστέ-
ρας τροφής; Γνα δυσκάθεκτον γένηται κα\ τού λο
γισμού βιαιότερον. » Πρόσεχε ούν δσα βιάζουσιν 
εαυτούς οί θέλοντες μέν σωφρονεϊν, έχοντες δέ τδ 
έπιθυμητικδν ίσχυρόν ή μέν γάρ φύσις τά εαυτής 
έξ ανάγκης επιζητεί, δ δέ άγνεύειν αίρούμενος τοίς 
θελήμασι τής σαρκδς άντιπίπτει καλ βίον άγγελικδν 
μιμείσθαι φιλονεικεί. Όσον δέ βαρύ τδ πρδς φύσιν 
μάχεσθαι, καί οίον εντεύθεν τδ έπαθλον, δ τής Κλί-
μακος Ιωάννης ό άγιώτατος έδήλωσεν ούτως ε ί π ώ ν 
ι Ό σώμα νικήσας φύσιν ένίκησεν δ δέ φύσιν 
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νικήσας υπέρ φύσιν έγένετο* ό δέ τούτο γενόμενος Α spnndet ipsius ctiam prxmii tnagnilndo, snnrma 
βραχύ τι παρ* αγγέλους ήλάττωται, ίνα μή λέγω 
μηδέν. · Πρόσεχε δέ δτι καλ σφόδρα βαρυαλγούσι 
καλ άχθονται οι Οέλοντες μέν σωφρονείν, έχοντες δέ 
τδ έπιθυμητικδν Ισχυρδν πολυπληθή τε τήν γονήν, 
πρδς Ιξόδον άεΐ έπειγομένου τού ένοχλούντος αύτοϊς· 
καλ μή κατά τι άμφίβαλλε. Εί γάρ ό Διογένης εκεί
νος δ Κυνικδς, τδ τής φύσεως βάρος ούκ ένεγκών* 
κα\ ταύτα τοσούτον άσκητικώτατο; ών, γυναίκα ζη -
τήσαι λέγεται ώστε τδ βαρύνον άσιοθέσθαι καλ τδ 
εαυτού σώμα κουφίσαι, τί χρή καί λέγειν δσον ύπο-
μένουσι κάματον οί σφο?ρδν μ*ν, ώς είρηται^ λαχόν*· 
τες τδ έπιθυμητικδν, έν άγνεία δέ φυλάσσειν εαυτούς 
προθυμούμενοι; Εντεύθεν, αγαπητέ, τών οσίων 
τινές, ίνα τήν φυσικήν άποσβέσωσι πύρωσιν, χ&\ 

illo \ i r Joannos auctor scaloi bisce verbis declaral: 
cQui corpus vicit, naluram v i c i l ; qui nalurant 
vicit, supra naiuram semcl exiuli t ; hoc qui con-
secmus est, paulum angelis esl inferior, nc nibil 
ab iisdifferrc dicam.» Nimirum scito gravibus eos 
molesliis premi qui casli essc d<»siderani, cum 
appclilum in so. forlcm expeiianlur et genitu al 
magiiam copiam, quae itcgotu plurimiun eis frces-
sit ac nunquatn iion, ul emiliaiur, urgel. Nibii 
de boc anibigendum. Quippe si Diogenes ille Cy-
nicUs, rum Onns illud naluroc nequirei amplius 
ferre, bonio ptrpetuis ei maximis cxercUalionibtis 
ad abslinenliani condocefacliis, mulierem aliquando 
quxsisse perbibetur, quo rein iii<du»iam sibi dcpo-

γυμνολ τδ σώμα μέσον υδάτων διημερεύοντες ώφθη- Β nerci el corpus oncre vclut excufcso levarct, quan-
σαν. Μηδελς λοιπδν έπί μέσου προσφερέτω τήν γέ
νεσιν, μηδελς ούκ αγαθούς αστέρων προφασιζέσθω 
σχηματισμούς. Αστέρων μέν γάρ κινήσεις, ανατο
λάς καλ δύσεις αυτών, τοίς προσήκουσι γίνεσθαι 
καιροίς ώκονόμηαεν ό σοφώς τά πάντα δ'.ευθετών, 
ώς εντεύθεν αέρος μετατρεπομένου κα\ δμβρων κα-
τα££ηγνυ μένων εύκαίρως αύξεσθαι τά φυτά. Καλ 
γάρ τών τροφών ώς έν κύκλψ διηνεκώς χορηγουμέ
νων ανελλιπής καλ ή τών προσφερομένων τούς καρ
πούς διαμένει φύσις, ώς ιύρίσκεσθαι μεν εκείνα διά 
τούς καρπούς, τους δέ καρπούς διά τά ζώα καλ τδν άν-
θρωπον.Ού γνώμας λοιπδν οί αστέρες μετατρέπουσιν, 
ουδέ καθάπερ τι άνδράποδον τδν κατ' είκόνα Θεού πζ-
ριάγουσιν άνθρωπον.Ούδέ γάρείς τοσούτον άν εύρεθεϊεν 

tum illos suslincro laboris a!que molesliarum exi« 
stimanduui est, in quibus a nafura vebemcus csft 
appetiiiis impcius, cum itibilominus servare seipsos 
in coniineniia velint? Aique banc ob causam, d i -
lecte fili, quidani vir i reiigiosi nudis corporibus 
loios dies in raedias aquas seinei abjecisse tfadun-
lur, quo inflainmaiionem ei aesmro illum 1 1 3 na-
Uiralem reslinguerent. Itaque neiiio poslbac ι aii-
vitatcm suam iu mediuui proferal, nemo inauspi-
caios sideruin positus et inier. se conformaiiones 
causetur. Nam saplens ille Moderaior uiiiversuruiii 
pra-claro consilio instiluit, ul suis lemporibiis cen! 
sidenim motus, orlus, occasus cveniant, quocoai-
mulato per bas causas aeie pluviisquc delabcntibus 

άδικοι, τούς μέν μοιχοΰς ποιούντες, τούς δέ φονέα, ^ plania» in< rcnientum coimnode sumani. Cutii eniisi 
καλ άρπαγας. Άλλά καί προ τών αστέρων ό δημιουρ-
γδς αυτών τήν αίτίαν άποφέρεται, εΓπερ τοιαύτα κατ-
εσκεύασεν λ τήν έπιφοράν ήμίν έξ ανάγκης τών κακών 
έπιτίθησι, καθά δή καλ πρδς Φαύστον ό κορυφαίος !λεγε 
Πέτρος, γενέσει καλ είμαρμένη τδ πάν επιτρέποντα. 

alimenta quodam velul ambiiu pcrpeiuosuppcdiiau 
non desiderantur, eliam illorum nainra, qui fra-
ctus ipsos percipiunl, vel egere \ c\ deikere uequ l . 
De quo inlelligimus gidera quidcin cum inoilbi:9 
suis fiucluum, fructus aulem animalium et humi-

uis esse causa faclos. Quapropier animorum voluntates atque semcntias sidera non roulam, nec 
bominem ad iinaginem Dci factuin man< ipii cojusdam vilis inslar bac illac ducunl. Non lam euiiri 
ipsa deprehenderenlur iujusla esse, quosdam adulleros efficientia, qnosdam hoinkidas ac praedonos/ 
quam eorum opifcx, qui prxcipuam in bac parlc culpam inereretur, ob res ejusmodi condilas quatf 
naceesario nos ad mala proclives redderent. Idcirco non abs re scripsit eximius ille Pelrus ad Fau^tun., 
quosdam falso univemtm hoc ualalUiis sideiibus el falo commiticrc. 

Ό ρ α λοιπδν νουνεχώς, καλ μή έπ\ πλέον τοίς Prudenler igitur Jl«.c consideralo, nec borum 
λόγοι ς αυτών θορύβου. Εί γάρ κα\ λέγουσιν ότι ή verbis plus asquo periurbari te siuilo. Cum enint 
ώρα καθ* ήν ή σύλληψις τού συλλαμβανομένου γ ί - D dicuut eam boram qua felus coneeplio Oai. fetuoT 

"νεται, εκείνη καλ τδ πλαστουργούμενον, είτε ipptv Ipsum, tam marem quam fcmincum, opliine for-
είτε θήλυ, διαπλάττειν άριστα εΓώθεν, άλλ' ευθέως 
άνθυποφέρειν έχεις καλ σύ, καλ ούτω λέγειν αύτοίς, 
ώς είπερ έν μι£ ώρα καί τή αυτή καταβολή τών 
διδύμων ή σύλληψις γίνεται, έπρεπε πάντως μή τδ 
μέ / αυτών ά ^ ε ν » τ 0 ύέ θήλυ, άλλ* ά£4όενα και άμφω 
κατά τήν επικρατούσαν ώραν ή θήλεα ταυτλ δια-
πλάιτεσθαι. Ούτω μέν ούν Εδει μή τδ μέν αυτών τά-
χιον τελευτάν, τδ δέ β ράδιο ν , άλλ* όμού καλ άμφω 
τών ώδε μεθίστασθαι * κατά γάρ εκείνους είπείν, δ 
αύτδς αστήρ κάκείνω καν. τούτω τήν ζωήν έχαρί
σατο. Άλλά καί έπί τισι παθήμασι κα\ σινώμασιν 
ύφ* ών άλίσκονται πολλάκις τά κατά μήτραν πηγ-
ν^μενα (τά τε γάρ θήλεα σχήμα πολλάκις ανδρών 

inare, mox eis objiceie vicissim polcs quod si qui-
dein Uha et eadcm bora, iina ei eadem seminis 
dejeclione geraelioruin conceplio liat , omnino oe-
cesse sit alieruro eorum non esse uiarem, alterura 
feminam, sed vcl anibos luares vel feuiinas fonnari. 
Consimiliter eadetn raiioue sequeretur alternnr 
eorum non debere ciiius exslingui, lardius alicrum, 
sed iitrumquo rebus humanis pariler eximi. Nair, 
ul ipsi loquumur, idem sidus lam bnic quam illf 
viiam prxbui l . Quin eliam eo progrediumur, ui 
morbos quosdam el fornias qux ieiibus in ip*ar 
malrice noimunquara accidtinl (solenl enim intcr-
dum fcniellx vcrendis in pariibns virilem baber^ 

8 
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specicm, ac vice versa mares femineam) astris Α ττερ£ που τά γεννητικά φέρουσι μόρια, καλ τούναν/ 
aucioribus Iribuant. Yocant ejusmodt fetus, de 
quibus modo loquebamur, hermaphroditos. Nam 
perbelle fingunt Mercurium (qui Graecis Hermes 
esl) et Yenerem (quae Apbrodile) in iisdem cenlris 
conjnnctos, Saiurno etiam acccdente certaque con-
formatione aeris, feius quosdain praeter naluram 
affectos produccre. Sed enim boc mininie verum 
est. Nam ipsa feius foimatrix 1 1 4 natura non-
nunquam ejasmodi eii icit , quemadmodum esl 
supra dcjnonslralum. Hermes quidem ilie pbilo-
sopbus, quem Graeci lanlo habent in bonore, scri-
piis ad sapieniem Animonem lilieris, morborutn in 
iis causas qui lurore corripiunlur et mente sunt 
alienaii, ad sidera refcri. Gum enim, inquil, sidus 

τίον αύθις τά ά^ενα) , τους αστέρας αιτίου; ήγτν 
ται. Ταύτη τοι καί ερμαφρόδιτους τούς τοιού* 
έπυνομάζουσι. Κομψεύονται γάρ, έπειδάν δ Έ ^ 
καλή Αφροδίτη ΐίύρεθείεν ομόκεντροι, συνόν* 
τοί; τοΰ Κρόνου, πρδς δέ καλ σχηματικό μ 
"Αρεος, αίτιοι τηνικαύτα κα\ τών παρά φύ 
τοις τικτομένοις καθίστανται. Άλλ' ούκ 
ούκ έστιν· ή γάρ διαπλάττουσατδ 1} 
αίτία πολλάκις τών τοιούτων εύρίσ 
άνωθεν εΓρηται. Άλλά καλ ό παρ* αύ· 
σι τιμώμενος Έρμης Άμμωνι τφ 
αυτούς αίτιάται τούς αστέρας έπ j 
νοις καλ τδ φρόνημα κεκτημένοις παρ. 
τ (ους δήθεν τοιούτων παθών. Φησλ κα\ γαρ < 
. , - ·4 - i - I Γ — 

illud in cujus polesiale cerebrum est, feium bono D δαν έξ αγαθού σχήματος ό τού εγκεφάλου κυριευο. 
quodam aspectu inluctur, ejusqiie cerebrum in 
ipsa forniaiione radiis ejusmodi collustrat, omnino 
lit ul facultales animi principes in lali fetu prae-
clare comparaiae sint. Αι si quoroodocunque sidus 
ipsum male afficiaiur, eiiam diversa crit ei con-
traria priori ejus effectio. Hunc in modum specta-
lores i l l i sublimium seuliuni aique loquuniur. 
Eoruin lu opinionem rejicilo, ac pravis quibusdam 
bumoribus cerebrum ejus repleium esse credilo, 
quem animo alienaium conspexeris. Nam cerebrum 
mentis est! inslrumcniuiu, ideoque pro ipsius in -
slruinenti affectione mens ei<am , vclut arlifex, 
agere consuevit. Proplerea Deus berbas quasdam 

άσ;ήρ κατοπτεύει τδ πλαστουργούμενον, κάκείθεν 
ακτίνα βάλλει τφ έγκεφάλφ τού πηγνυμένου, καλώς 
ίξουσιν αί ήγεμονικαλ δυνάμεις τ φ πλαττομένψ 
τηνικαύτα έμβρύφ * εί δέ κακούμενος οπωσδήποτε 
τύχη ό τοιούτος αστήρ, τών εναντίων έσται πάν
τως ποιητικός. Καλ ούτω μέν οί τοίς μετεώροις 
προσέχοντες κα\ φρονούσι περλ τούτων καλ λέγου
σιν (20). Σύ δέ, αγαπητέ, μή ούτως, άλλά μοχθη-
ροίς τισι χυμοίς κατακρατείσθαι τδν έγκέφαλον 
πίστευε, ήνίκα δέ θεάση τινά παρακοπή φρενών 
συνεχόμενον ό γάρ εγκέφαλος δργανόν έστι τού 
νοός * ταύτη τοι καί κατά τήν οργάνου διάθεσιν 
καί ό τεχνίτης εΓωθε νούς ένεργείν. ΈπΙ γάρ τούτω 

condidit quibus variia doloribus alque morbis c χ α 1 ρ ο τ ά ν α ς ά κ 6 σ ω δ ύ ν ο υ ς π * ρ ή γ β γ 6 ν 0 βεδς, καλ 
medeamur, el bominibus medicam sapieniiam 
abunde largilus esl. Hinc et cerebrum purgari v i -
demus, ei morbos alios, qui curalionem requirunr, 
convenientiuin inedicameniorum adbibtiione sa-
nari. Non igilur eoruin verbis decipi te palilor. Ac 
ne falo quidem, ceu diclum est, bi morbi horaini-
bus accidunl. Quid eniin aliud sibi fali vull voca-
bulum, de ipsorum seiilenlta, quaro quod sil 
evenlus quidam inevilabilis, orlus ex serie perpetua 
moius coelestium corpornm? Quod ipsum lolus 
ille sanclorum viroruin coetus longissime rejicit. 
Quamobrem isluc? Quia multum amenlia? slolidi*-
taiigque conlinet, plus impietalis, ul niagnus ille 
Basilius loquilur. 

Naturaliler quidem, ccu dixiraus, guberuari re- Λ 
gique corpus nostrum ipse rerum Douiinus voluil ; 
absqne quo forel, nec aere puro nec acquis pellu-
cidis ncc loco salubri nec sumptis per viccs escu-
lcutis ac poculenlis vila uoslra indigerel. Enhn-
vero, cbarc fili, fac divinam mibi sapieruiam hi* 
lucarc, siquidem nonnibil de rerum ualura nobig 
cst commenlandum. Etenira ne niaxime principales 
uccessariseque corporis nostri parles quibusvis de 
causislaederentur, caput nosirum, uti quodcerebrura 
conlinetquovita nostra tota nilitur,tum capdlis tum 
ossibus piacter illos solidisolurisque rounivii. Cere-
bruiu ipsuin naiura lcnerum fecit, quandoquidem 

σοφίας ίατρικής τούς ανθρώπους ένέπλησεν · εν
τεύθεν γάρ καλ κεφαλήν καθαιρομένην Γδη τις , καλ 
πάθη άλλα τινά θεραπείας άξιούμενα φαρμάκων 
καταλλήλων έπαγωγαΐς. Μή ούν συναρπάζου τοΤς 
λόγοις αυτών, δτι μηδέ καθ* είμαρμένην, ώς εΓρη
ται, τά πάθη τοίς άνθρώποις έμπίπτουσιν. Τί δέ 
τδ τής ειμαρμένης έστλ σημαινόμενον ; Ό ; εκείνοι 
φασλν, ή άπδ της καθ' είρμδν τών ουρανίων σω
μάτων κινήσεως απαράβατος έκβασις, ήν δή καλ 
πάντων ό τών αγίων χορδς πό££ω που βίπτει καλ 
αποπέμπεται. Τίνο; ένεκεν; Ό τ ι πολύ μέντδ άνόη-
τον κέκτηται, πολλαπλάσιον δέ τδ άσεβες, ώ , ό μέ
γας φησλ Βασίλειος· 

Φυσικώς μέν ούν, ώς προείρηται, καλ διοικείσθαι 
τδ ήμέτερον σώμα κα\ διεξάγεσθαι συγκεχώρηται 
πάντως παρ' αυτού τού Δεσπότου της φύσεως. Εί 
μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν ή τής ζωής ημών σύστα-
σις καί αέρος έχρηζε καθαρού κοΑ υδάτων διειδών 
τόπου τε υγιεινού καλ καταλλήλων ωσαύτως βρω-
τών κα\ ποτών. Άλλ' δρα τήν τού θεού σοφίαν, 
αγαπητέ, ε ί γ ε κα\ φυσιολογίας μικρδν άψασθαι. 
"Ινα γάρ μή τά καιριώτατα τού σώματος ημών 
μόρια κα\ ταίς τυχούσαις προφάσεσι καταβλά-
πτωνται, πολυτρόπως, ώς προείπομεν, καλ πολυει-
δώς ήσφαλίσατο. Αύτίκα γάρ την κεφαλήν ημών , 
δτε δή τ^ν έγκέφαλον αύτδν περιέχουσαν έν φ τά 

(24) Έπί τε Αέγονσιν. Ex V. et F. 
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σ τ ε ^ ό τ η τ ι τών οστών ' σ υ / * Α * ε λ 9°νευθε\ς 
οίκείαν β λ ά π τ η τ α ι φύσιν, άπα* Τ^ΘΙνος. Έφθόνει 
μήνιγξιν α ύ τ δ ν περιέλαβε, χαλταύτ^ ** α ο τ ο ΰ 6 υ -

' άλλ' ά τ ε α λ ϊ μεν ούση τή έσωθεν διά γε ^ρέφετο 
χεφάλου άνάπαυσιν, στενότερα δέ πάλι*^ * ο π ο * 
δεν, ώ ς εντεύθεν άμφω φυλάττεσΟαι · Λ · . * Ν ^ 
ούν χ α \ έπλ τ η ς καρδίας έποίησε, χαθά δή 

231 
um liaw Adanuis Camum, Abeluin 

Setbumque genuU, et filias iluas, uti Georgius 
mernori:e prodidit, Azuram videliccl, quae cum 
Caino nupta fuit, et Asuam, quam Selhus uxoreiu 
acoepit : etenim Abelus per invidiam a Caino ne-
calus exsors conjugii ac virgo deccssit. Causa, 
quamobrem Abelo Cainus invideret, haec erat, 
quod sacrificiis ejus magis Deus esset propilins 
quam Cainicis, quae omniiio avcrsabalur, non 
qiiia terrac frurius ille oflerret, quemadmoduin 

χρυσο^Αήμων Ιωάννης φησ\ν, δστέοις μέν περι. nus i!lc Julianus scripsil, aniinalium macta-
χυχλώσας, παραθε\ς δέ αυτή καθάπερ άπαλον ; hoc argumenlo comprobare volens, sed 
στρώμα τδν πνεύμονα, ίνα μή τή άεικινησία χαλ ^ Χ ^ ν

 M 'a prorsus essent. Iia jue Deus Abeli 
αύτη τοίς δστέοις • συντρίβηται. Άλλά πολλαχόθεν b ^ \ % iebat, quae illc de peeorum suornm, 
ίχειν £αφάς πολλής ασφαλείας ύπδθεσις - έξατμί- Β sii, a V ^ v t ^ " * r u n ) | P r i l 1 l i 8 c n i s offorcbnl : hoc 
ζεται γάρ εκείθεν αύτδς, ώστε μή συμπνίγεσθαι e r o U i U / ^ ^ V 
ύπδ τών αναφερομένων ατμών. Πληγή τε εί τις 
έπενεχθείη ποτε, ούχ ολοσχερώς ή βλάβη γίνεται· 
εί μέν γαρ έν καλ συνεχές ήν τδ δστούν, χαλ μία 
χατενεχθείσα πληγή τδ πάν έλυμήνατο, είς πολλά 
δέ νυνλ διαιρουμένου γενέσθαι τούτο πάντως αμή
χανου. Εί γάρ καλ συμβαίη τρωθήναι μέρος έν, 
ανάγκη πάσα τδ κατ' εκείνο τδ μέρος κείμενον 
δστούν πσραβλάπτεσθαι, άσινή δέ τά λοιπά πάντα 
διαφυλάττεσθαι, τού συνεχούς της πληγής διακο
πτόμενου τή τών δστών διαιρέσει. Περ\ δέ τών τής 
κεφαλής περιττωμάτων τί χρή κα\ λέγειν, εί γε 
τάς εκκρίσεις αυτών, ώς όρ$ς, ή δσφρησις πεπί-
στευται ;. Επειδή γάρ τούς κάτωθεν άναπεμπο-
μένους ατμούς ώς υπερκείμενη αύτη τοΰ σώματος ^ 
ύποδέχεσθαι εΓωθεν, · ή δέ τούτων πλημμύρα πολ-
λήν άν είργάσατο τφ έγκεφάλψ τήν λώβην, ουδέ τού
του χατημέλησεν ό* τών απάντων ποιητής, άλλά 
πόρους τινάς έν τοίς όστίοις έργασάμενος τά ύγρά 
χαλ παχέα τών περιττωμάτων έπλ τήν ύπερψαν 
χαλ τούς μυκτήρας ώδήγήσε, καλ δύο τούτοις εκ
κρίσεων απένειμε μόρια, ίνα συντόμως τδ βλαβε-
ρδν έκφόρήται. Τδ δέ γε άτμώδες περίττωμα διά 
τών τού κρανίου ραφών άνωθεν εξωθείται. Μή 
θαύμαζε εί γε ψυχρός έστιν δ εγκέφαλος φύσει, 
χαλ δτι μείζονα τούτον δ άνθρωπος ή τά λοιπά 
(ώα χέχτηται. Τήν γάρ έν τή καρδία θερμότητα 
τε χαλ ζέσιν χωρείν έπλ τδ εύχρατον εντεύθεν ό 
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cuium vapores deorsum ascen^env^ 
quorum redundanlia cerebro r.iu* * V t ^ t < ^ * * 
allaiura eral, ne id quidcm opif e x ^ 
gerevolnit, sed quibusdam m c a i i b u s e t r r ^ ^ u 
ossibus cxcremenla bumida etcrassa in ****lu'Viu 
nares deduxil, quas ipsas quoque dua B ^* l u ^H 
divisit, quibusexcretio fiat, ulcompendiaria „ 
brevilerqne noxia egerantur ei excremciua 
exbalaniia per cranii suturas sursum e x p e u » n i ^ 
Neque cerebri naluram esse frigidam miraber'̂ * 
nec quod in homine cerebruin sii aoiplius qp a iJ 
in aiiimalibtiB cseteris. Naiu binc i r id i t Arisioiele» 
calorero ebullilionemque cordis temperaiiorem eU 
fici, et ipsnm cerebrum propter calorem sursuoi 
tendentem non nimium effervescere. Quod sane 
8i fierpt, non parum effecliones ejus impedirenlur. 

Αριστοτέλης φησιν, αύτδν δέ αύ τδν έγχέφαλον 0 Alque hoc loco mentem mihi velim adbibeas. Quia 
μή ύπερθερμαίνεσθαι τή αναφερομένη θερμότητι. 
*Ορα δέ νουνεχώς * επειδή γάρ ή τοιαύτη θερμότης 
μείζων έστλ, μείζων άρα χαλ ή έξ εγκεφάλου ψυ-
χρότης τε όμού κα\ ύγρότης αντίκειται, ής ύγρό-
τητος ένεκα καλ όψιαίτατα πήγνυται τδ περί τήν 
κεφαλήν δστούν, δ δή καλ βρέγμα χαλούσί τίνες. 
Άλλά χαλ |&αφάς πλείους δ άνθρωπος κέκτηται, χαλ 
μάλλον ό άνήρ. Τίνος ένεχεν ; "Οτι καλ πλείων δ 
εγκέφαλος α-τφ πρόσεστιν ίνα γούν έμπνους ό 
τόπος f j , πλειόνων ό άνήρ έδεήθη ^αφών. Καλ ξη-
ρδς μέν δ τοιούτος καί απέριττος ών συνετόν τινα 
ποιεί καλ νηφάλιο ν, κάθ υγρός δέ ών τάναντία ποιεί, 
νωθρδν δηλονότι καλ ύπνώδη κα\ ^ θ υ μ ο ν . Καλ πρόσ-
σχες·« βούλει, τψ σοφφ'Ηρακλείτφ· ξηρότερη ψυχή 

magnus eet cordis calor, idcirco eliam inajor il l i 
frigidiias cerebri et buraidilas opponiinr; cujus 
bumiditaiis causa perquam sero capiiis os cotiso-
lidalur, quod bregma nonnulli vocaut. Et suiuras 
capitis, ceu diximus, bomo plures habet, praeser-
tiinque vir. Quamobrem istux ? Quia cerebrum in 
eo quoqae majue est. Ut igilur bioilocus fetoria 
expers etset maxime, vir pluribus suturia egebat 
pro ipsius nimirum cerebri ampiiiudine. 1 1 β 
Quodsi cerebrutn qui§ siccum miniineque gravaium 
ab excremeniis babcal, prudens aiquc sobriua 
evadii, cum cjusdcm bumiditas contrarium quid-
dam efficial, Jiominem videlicel desidem, somno-
l^enlum, iguavum. Licel hoc de sapientis Heraclitf 
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verbis inhdligas, qiii animam sicciorem dixi( esse Α οοφωτέρη. Έπλ γάρ τών υγρών κατακλυζόμενον 
sapieniiorein. Nam in cerebris humidis spiriiue 
animalis veluti eubmrrsus, ut et in femims est v i -
dere, praeclaris&ime suas effectiones absolvere ne-
quil . Idcirco divinus ille Cyrillus sexmi. feinineum 
dimidia parle virorum indoli cedcre dixi i . Alque 
bxc de stalu condilioneque cerebri naturali dicta 
sunlo. Gmn autem plus aiquo siccescil, necesse cst 
bomincin laedi et affligi. Nam vebemenles quaedam 
tcmperamenii jusli pcnurbaiiones pariium ipsarura 
effeciiones qua»i reiundere consueverunl. Uaque 
ficri plerumque solei, m vel jejunia vel vigili& na-
luralem cerebri sicciialem plus aequo augebtee 
bujusmodi morbos gignanl. Eslque propterea fte-
ressariuro ul boimnes in hunc moditm aflecli v i -

οίονελ τδ ψυχικδν πνεύμα, καθάπερ καλ έπ\ τών γυ
ναικών έστιν Ιδείν, ένεργείν άρίστως ού δύναται. 
Κατά γάρ τούτο και τής τών ανδρών ευφυΐας καλ έξ 
ημισείας άπολείπεσθαι τδ θήλυ φησιν δ θειότατος 
Κύριλλος. Κα\ ούτω μέν δ λόγος περλ τών κατά φύ
σιν εχόντων διέξεισιν. Ήνίκα δέ ξηρότερος εαυτού 
κα\ πλέον τού δέοντος ό εγκέφαλος γένηται, παρα-
παίειν έξ ανάγκης ποιεί τδν άνθρωπον· Αί μεγάλχι 
γάρ δυσκρασίαι τάς ενεργείας τών μορίων άμβΛυ-
νειν εΙώθασιν.Όθεν ή ασιτία πολλάκις, ναΐ μήν και 
ή αγρυπνία, τήν κατά φύσιν έπεκτείνουσα τού έγ-
χεφάλου ξηρότητα, ποιείν είωθε τοιαύτα συμπτώ
ματα. Κατά γάρ τοΰτο κάλ υγρότερα διαίτη κεχρή-
σθαι τούς ούτω διατεθέντας έπάναγκες · τά γάρ διά 

ctus ralione aliquamo bnmidiore utanlur; nam orti Β ξηρότητα πάθη τή ύγρότητι θεραπεύονται (25). Ψυ-
de stccilate morbt per buiniditaiem curanlur. ftur-
sum si ex morbo quodam plus^quo sitbumidum ce-
rebrum, subsequi rerum oblivio et infaiualio quae-
dam solet, eaque lanta ut saepenumero laoi artium 
quam lilicrarum suique adeo nominis bomo pror-
aus obliviscatur. Tiibus nimirum meoibrania fcere-
briiin disttnguiiur, ac ventricnlus quidetn ejus an« 
lerior facullaiis iuformantis et iinaginanlis eat 
JDSlrumeniutn , medius vero cogilaniis, poslicus 
denique recordaniis. Elenim primo rera banc au( 

' i l lam informauone quadam concipimus; deiode d$ 
informalo raiionamur, quid et quotuplex a natura 
eit, atque ita in memoriam landeu* recoudimus. Et 
baec quidem accipienda de iU sunt qui recie affecti 
sunl alque saui. Quodsi vel unum ^liquid borum 
morbo quodam quocunque pacto afficialur, lunc 
ejus partis ratione anima pure nequii e.licax osse. 
Haec tibi, dilecle l i l i , monendo su bjicio, ue siderum 
inierse conformationes el aspcrlus caueeris, cum 
Baluralibus hujusmodi qu$dam rationibub evenire 
consueverinl. 

χρότερος δέ πάλιν εαυτού διά τινα νόσον γεγονω^ δ 
εγκέφαλος καλ λήθην επάγει καί μώρωσιν, κατά 
τοσούτον δέ ώστε καλ τεχνών καλ γραμμάτων χαλ 
τοΰ ονόματος πολλάκις αύτοΰ μετά τήν ύγείαν έπι-
λελήσθαι τδν άνθρωπον. ΤρισΙ *αλ γάρ ύμέσι διβ-
ρηται ό εγκέφαλος, Καλ ή μέν ή εμπρόσθιος αυτού 
κοιλία δργανόν έστι τοΰ φανταστικού, ή δέ μέση 
κοιλία δργανόν έστι τοΰ διανοητικού, καλ ή έτερα πά
λιν τού μνημονευτικοΰ. Πρότερον μέν γάρ φανταζό-
μεθα τόδε τδ πράγμα* μετά ταύτα διαλογιζόμεθα 
τδ φαντασΟέν, τί τε καλ ποταπδν αύτδ τήν φύσιν 
εστίν · είθ' ούτως τή μνήμη τδ τοιούτον έναποτίθε-
μεν. Κα\ ταύτα μέν έπ\ τών εχόντων καλώς τε καλ 
ύγιώς · άλλ' έπειδάν έν έξ αυτών πάθει τινί όπωσδή 
ποτε περιπέση, τότε κατ' εκείνο τδ μέρος ή ψυχή 
καθαρώ; ένεργείν ού δύναται. Ταύτα δέ, τέκνο ν, 
ύποτίθημί σοι, δπως μή τούς τών αστέρων σχημα
τισμούς αίτιάσει καθυποβάλλης, εί γε φυσικοί; τισι 
λόγοις τά τοιαύτα γίνεσθαι είωθε. 

(25) Καί οντω μ$τ θεραπεύονται. Ex Υ et F . 

ΤΜΗΜΑ ΔΕΪΤΕΡΟΝ*. 

PARS I I . 
Α Β A D A M O U S Q U E A D C J E S A R I S IMPER1UM. 

Ac sumus qtridom bactenus longiortbus in expo- D Ταύτα μέν ούν εί κα\ παρεχδατικώτερον είρηται, 
silione hac ftgressionibus osi, verum id oniue άλλά φιλομαθείας ένεκα πάντως τής σής. Έφέσει 
sludio drscendi tuo, quo saiie singiilari flagras, χαλ γάρ, ώς δρ$ς, τή σή χαριζόμενος, καί φιλοπόνως 
iribuJum esl. Quippe dum cupidilali, ccu vides, ταύτα συνίλεξα καλ φιλοτίμως τψδε διείληφα τ φ 
luae graiificamur, magno hacc labore aique indu- συντάγματι. 
slria collegiinus ci ia biinc commenlarium studiose digessimus. 

* la ros. F. titulns opparei augusiior APXU TU£ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑΣ, deiude aller miaor, Π*ρΙ τής 
φυσιοΛα^ίαι; τον drOfiu.iou. 
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Γν*4 τοίνυν β Αδάμ τδν Κάιν, τδν 'Αβελ, τδν Α 

Σήθ, θυγατέρας δέ δύο, καθά φησι Γεώργιος, τήν 
Άζούραν, ή ν δ Κάίν έλαβεν είς γυναίκα, κα\ τήν 
'Ασουάμ, ήνέλαβεν δ Σήθ· ό γάρ Άβελ φονευθείς 
παρά τού Κάιν δια φθόνον απήλθε παρθένος. Έφθδνει 
Ιλ τφ Άβελ δ Κάιν, δτι προσέσχε ταίς αυτού θυ-
είαιςόθεδς μάλλον ή ταίς τού ΚάΤν. Άπεστρέφετο 
δέ παρά τού Κάίν τά προσαγδμενα ούχ δτι καρποί 
ήεεν άπδ τής γής, χαθά φησιν δ παράφρων Ίου-
λιανδς, τήν ζωοθυσίαν εύμεθόδως είσάγων, άλλ* δτι 
4χρη*τα ήσαν. Προσέσχε λοιπδν τοίς τού Άδελ * άπδ 
τών πρωτοτοκίων χαί γάρ ταύτα, τουτέστι τών εξαί
ρετων, ώς δ χρυσοθήρων φησί. Τήν προαίρεσιν 
λοιπδν καλ αποδέχεται καί αύ αποστρέφεται, ούμεν-
οον σύτά τά προσαγόμενα. 
« ι , ut Chrysoslorai verbis utar, instilutum animi 
raniur. 

Άλλά πόθεν δ Κάίν είς τοιαύτην ήλθεν Ιννοιαν, β 
ώστε θυσίαν προσενεγκείν τψ θ ε ψ ; ή πάντως έκ τής 
έν τψ συνειδότι αυτού γνώσεως, δ χρυσούς τήν γλώτ-
ταν φησί. Καλ πόθεν ό ΚάΤν έπέγνω δτι ού προσέσχε 
τοίς αυτού δωροις ό θεός; Άπδ τού μή κατελθεϊν ά
νωθεν πυρ έπλ ταίς θυσίαις αυτού, καθάπερ ιπ \ ταίς 
τοΰ Άδελ γέγονεν · έπλ γάρ ταύταις κατήλθε πύρ 
καλ ήνάλωσεν αύτάς, τήν άποδοχήν εντεύθεν τοΰ 
θεού παριστών. Άλλά καΛ τοΰτο ζητούσιν ενταύθα, 
διά τί κατ* αρχάς πύρ μέν έξ ουρανού κατήρχετο' 
xa\ τάς προσαγομένας τψ θεψ θυσίας έπεβόσκετο, 
vwl δέ τούτο ού γίνεται. Μή ταίς τών ζώων θυσίαις 
I θεδς έχαιρεν;Ούχί· κατά γάρ τδν θειότατον Κύ-
ριλλον τύπος ή ν εκείνο τδ πύρ και προεικόνισμά 
τού παναγίου Πνεύματος τού κατιόντος μέν άοράτως Q 
καλ τάς πνευματικάς ημών θυσίας προσδεχομένου, 
καθά δή καλ έπι τδν Χρίστο ν αύτδν κατή*ι έν Ιορ
δάνη τδ Πνεύμα τδ άγιον, ούχ ώς δεόμενον Πνεύμα
τος, άλλ* ίνα μάθωμεν δτι καλ έπλ παντι βαπτιζο-
μένφ άοράτως τδ Πνεύμα κάτεισι καλ αγιάζει αυ
τόν. Εί δέ χαλ νύν, αγαπητέ, σημεία τοιαύτα ούχ 

1**1 άπίστει · εί γάρ καλ δψεις έγένοντο κατ* 
βρχάς αίσθηταλ διά γε τούς άνοητοτέρως επικειμέ
νους, ώ , ό χρυσο^ήμων Ιωάννης φησλ, καλ μηδε-
μίαν έννοιαν ασωμάτου φύσεως δυναμένους λαβείν, 
αλλ' ήμίν αισθητών όψεων ούκ έστι χρεία λοιπδν, 
άντλ πάντων άρκούσης τής πίστεως · τά γάρ ση
μ. ι ι , φησλ, τοίς άπίστοις, ού μήν αύτοίς τοίς π ι -
ατεύο-σι. 

Ι) 

Καλ δ μέν ΚάΤν, αγαπητέ, μείζον ήμαρτεν ή 
ό Αδάμ. Καλ δήλον έκ τής γεγονυίας προς αυ
τούς κατάρας τού θεού. Έπλ μέν γάρ τού Αδάμ, 
« Έπικ3τάρατος ή γή έν τοίς έργοις σου· > έπλ 
δέ τού ΚάΤν, όλεθρίου δντος τοΰ πλημμελήμα
τος, αύτδς δ ΚάΤν τήν κατάραν έδέξατο. Και τού
του χάριν ουδέ- ταχέως επάγεται τούτψ 0 θάνατος, 
ίνα καλ τοί; λοιποίς διδάσκαλος γένηται 
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117 Secundum hrec Adamus Ca»iium, Abelura 
Sctbumque genuit, et filias duas, uli Georgius 
memorie prodidit, Azuram videlicct, quae cum 
Caino ntipta fuit, et Asuam, quam Sethus uxorem 
accepit : eienim Abelus pcr invidiam a Caino ne-
calus exsors conjugii ac virgo decossit. Causa, 
quamobrem Abelo Catnus invideret, haec erat, 
quod sacrificiis ejus magis Deus esset propilius 
quam Cainicis, quae omnino aversabatur, non 
quia lerrx frurlus ille otTerret, quemadmodum 
vcsanus ille Julianus scripsit, animalium macta-
liones hoc argumento comprobare volens, sed 
quod inulilia prorsus essent. lia pie Deu» Abeli 
sacrificia respiciebat, quae ille de peeorum suortim, 
et quidcm exiiniorum, primigenis offercbal : hoc 
vel probat vel improbal, non res ipsas qurc offe-

1 1 8 e n i m u n < * e Caino ad animuin acridit 
ut Deo sacrifleiuin offerenduin esse statucrci ? num 
cx conscienliae noliiia quadaro, ul Cbrysostomus 
aii? El unde tandem Caimis idem intellexil Deum 
munera sua non respicere? Nimirum ex eo quod 
in ejus bosiias ignis e coelo non delabcrelur, 
quemadmodum in Abeli sacrificiis fieri consuevc-
rat. Nam ejus bosiias ignis supenu; dclulus ab-
sumebal, quo ipso dcolarabalur Deuni cas accepias 
el gratas babere. Solel illud etiam boc loco quairi, 
quamobrem in.lio dc coelo dclapsus ignis oblalas 
bostias Deo depascebalur, runi id moJo non fial? 
Num victimis aninialium Deus obleclabatur? Ne-
quaquam, sed uti Cyrillus inquit, ignis illc lypus ct 
iinago sancli Spirilus erai, qui desccndit inaspe-
ctabililer el spiriuiales viciimas no^tras acceplal; 
quemadniodiim in ipsuin quoque Cbiisium iu 
Jordane dcsccndebal, non quod ille Spiriius ege-
ret, sed uli nos disceremus Spirilum in quemvis 
bonuncm, qui baptizalur, inaspect ibiliier descen-
dere ac eum sanclificare. Csleruin Rcquaquam ι bi 
nunc abjicienda est fldes propierea, quod talia 
prodigia modo nulla videas. Quainvis cnim sper.U-
cula qucrdam sensilia lunc oculis exbibebaniur 
corura causa qui paulo rudiores animis erant, u l 
Cbrysostomi vetbis ular, ncc incorpoream natu-
ram cogiiatione complecli pelerant, non laineti 
idcirco necesse est nobis olTerri s|;ectan<la ronsi-
milia. cum illorum oronium loco Gdes nobis sufTi-
ciat. Nam prodigia, u l illo. a i t , T , infidelibus ser-
viunt, non fidem babentibiig. 

Nec fgnores, dilecie fili, gravias Cainum deli-
quisse quam Adanium; id quod ex ulriusquc po* 
lest lnteliigi exsccralione, cui divinilus subjcctl 
sunt. Nam de Adamo diciiur : ι Exs(5cralione 
infelix eril bumus propler ea qua» designasli; ι at 
vero qnia Caini deliclu^i eral exitiale, proptcrea 
Cainus ipscroel exsecrationcin comnicniit. Eam-
dem ob causam nec cclcritcr morilur, quo n i -
mirum et aliog cxemplo suo com;i:mirfaoeret ac 
erudiref. 

M I Cor. xiv, 
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ι Qtiisquis me repererit, occidet, ι iuquil de Α ι Πάς ό εύρίσχων μβ άποκτενεί μ ι . ι Τούτο δέ 

έλεγεν είς αυτήν άφορων τήν πάρεσιν τών μελών· Semetipso Cainus, ei quidem ad membroruni suo-
tutn luXalionem respiciens. Verum Deus e diverso , 
t Ne tibi formidaveris, · a i t : ι nam qui te neea-
verit, septupli vindiclam susl tnebi t·· , · boc est 
sepiein poenis seipsum obnoxium faciet. In bunc 
tnodum bscc pcrscripla Iegimus. Georgitis aulem 
memori.B prodit Cainttm miserabili morte per 
ignorationem fuisse Iperemptutn, mi quem Laine-
cbus ab ofctilis deslKuius occideril; quod sane fi-
dem H S itiereri nequit. Nam quis, obsecro, 
fetife potesl num Cainus adhdc Lamecbi lcmpori-
bus supersles fuertif Cerli ttiliil siatui de boc po-
lest, cum annos posterorum Caini Moscs ita me-
moPiafe non prodiderit, ut oriundorum a Seibo : ne 

*Αλλά μή δέδιθι, έφη ό Κύριος * δ γάρ άποχτείνας 
σε έπτά εκδικούμενα παραλύσει, τουτέστιν έπτά 
τιμωρίαιςέαυτδν ύπεύθυνον καταστήσει· Κα\ περλ 
μέν τούτων ούτως * δ δέ Γεώργιος οίχτρφ θανάτφ 
τελευτήσαι τδν ΚάΤν φησίν. νΟ δέ Ιερδς Μεθόδιος 
Πατάρων φησ\ν, δτι δ Α άμε χ φονεύσας τδν ΚάΤν 
κατ* άγνοιαν (τυφλδς γάρ ήν) θανάτφ παρέδωκεν. 
*Οπερ άπίθανον * τίς γάρ είδεν δτι δ ΚάΤν διετέλει 
ζών κατά τούς χρόνους τού Αάμεχ ; "Αδηλον τούτο 
ήν, δτι τών άπδ τού ΚάΤν ούκ αναγράφει Μωσής 
ώσπερ δή τών άπδ τού Σήθ. Άλλως τε καλ σημείον 
τού βεού δόντος τφ ΚάΤν τού μή άναιρεθήναι (ση
μείον δέ νοητέον ή τδν δρον αύτδν τού θεού ή 

dicam Deum Caino quamdam apposnissc notam, ne ^ τδν τών μελών αυτού κλόνον), πώς άνηρέθη λοι 
a quoquam necaretur. Per banc vero notara vel πόν ; 
ipsa Dei dc Caino senietilia debet intelligi vel membrorum ejus trepidalio. Quonam igilur pacto 
dici potest esse inleremptus? 

Jara si quaeras quamobrem Moses Caini posie-
fonim annos non recensucrit, magnus ille l ib i 
Cyrillus iu Glapbyris sivc varieiaiibus suis respon-
debit. Non boc factura csl, inquil, ex ignoralione 
quadam Dei, sed quia peccatoruui annos totamque 
adeo viiam libro viventium contineri nolil . Idem 
Cyrillus rcferl Catnum et Abelum fuisse figuram 
primigcni populi Judaici et Ghristi Christoque fi-
denlium. Queinadtnoduni enim Cainus invidia fla-
grans profuso fratris sanguine non aoluni a Dei 
conspeclu profugil, vefum etiam in ejusmodi 

Εί δέ ζητείς, πώς τά έτη τών άπδ τού ΚάΤν ούχ 
αναγράφει Μωσής, ό μέγας Κύριλλος έν τοίς Γλα-
φυροίς αυτού διδάξει σε λέγων δτι ού κατ* άγνοιαν 
τού θεού, άλλ' δτι τών αμαρτωλών τά έτη χαλ απλώς 
χαλ τήν ζωήν αυτών έν βίβλφ ζώντων γεγραμμέ-
νην έχειν ού θέλει. Καθά δέ τ φ διαληφθέντι Πατρλ 
τύπος ή ν ό Κάιν καλ^δ Άβελ τού πρωτοτόκου λαού 
τού Χ ριστού τε καλ τών είς αύτδν πιστευσάντων. 
"Ωσπερ γάρ ό ΚάΤν διά φθόνον καλ τδ τού αδελφού 
αΤμα έξέβη άπδ προσώπου θεού, ναλ μήν καλ κατη-
ράΟη στένειν καλτρέμειν έπλ τής γής περίπατων, 

exsecratlonem incidil ul vagabundus in lerris ge- Q ούτως άρα καλ ό ΊουδαΤκδς διά φθόνον καλ τδ τού 
fncrci alque iremerei, sic eliara Judaica natio 
propier invidiain qua flagravil, et profusum ipsius 
Cbrisii sanguim m, e Dei conspeciu excessit, jam-
qtie adeo Ircmerts et gomcns obvagatur. 

Hoc modo noiam Caino Deus apposuit, ne ab 
aliquo pcrimerelur, id quod fulurum exislimaral. 
Elenim ipse dixerat: « Accidet ut qui mc cunque 
repereril occidat. ι Josepbus tradit Cainumobse-
crasse Deum, ne in obvagalione sua forle in bel-
luas incideret; eoque pacio periisse bominem 
rtfert. Qtiodsi etiam scire desideras, unde Cainus 
niodtnn occidendi frairis acceperit, qui neminem 
scirvl adbuc a quoquam interfectum, licet boc de 
magno illo Aihanasto cognoscas, qui diabolum ait 

Χριστού αίμα έξέβη άπδ προσώπου τού θεού χαλ 
περιπατεί στένων χαλ τρέμων. 

Σημείον ούν δέδωχε τφ ΚάΤν ό θεδς, ώστε μή 
φονέυθή παρά τινΟς, ώς εκείνος ύπώπτευε " χαλ, 
4 Έσται , > γάρ φησι, ι πάς ό εύρίσχων με άπο-
κτενεί με. ι *0 δέ Ίώσηπός φησιν δτι τδν θεδν δ 
ΚάΤν Ικέτευε, μήποτε θηρίοις άλώμενος περιπίση 
καλ τουτονλ τδν τρόπον άπόληται. ΕΙ δέ ζητείς 
πόθεν έγνωκε τρόπον δ Κάίν δι' ού τής ζωής 
ταύτης ύπεξαγάγη τδν Άβελ , έπείπερ ούκ εΤ-
δεν έτερον τινα παρά τίνος άναιρούμενον, δ μέ
γας Αθανάσιος διδάξει σε λέγων, δτι χατ ' δναρ 

Caino per quietem necandi fratris rationcm osten- · ύπέδειξεν δ διάβολος αύτψ τδν τρόπον τής άναι-
disse. 

lnvidia qutdeixi certe, ceu diximus, in Caini 
corde quodam quasi domicilio consliluto, Abeli 
cxdeni peperit. Nara ejuimodi affeclionibus raor-
laliura animi facli sunt obnoxii, posieaquam e slalil 
periurbaiionum experle ipsaque adco pcrfeclione 
exciderunl. Nihilominus anlmi quidam affectiones 
basce supeiani, cum e diverso alii nolenies iis 
setnei opponere qoibuslibet occasionibus, etiam 
levissimis, quasi prostrali succumbant; cojii8ii)odi 
quiddaro in ipsis ctiam corporibus esi videre. Nam 

ρέσεως. 
Φθόνος μέν ούν, ώς εΓρηται, τή τού ΚάΤν έγχα-

θιδρύσας ψυχή τδν τού Άβελ φόνον άπέτεκεν. Τοι-
ούτοις γάρ πάθε σι ν αί τών ανθρώπων ψυχα\ γεγό-
νασι κάτοχοι μετά τήν τής άπαθείας εκείνη ν καλ 
τέλειότητος έκπτωσιν. Άλλ' ένιαι μέν τών ψυχών 
κρείττους ευρίσκονται τών τοιούτων παθών, ένιαι 
δέ πάλιν αντίβαινε ιν μή θέλουσαι καλ ταίς τυχούσαις 
άφορμαίς καταβέβληνται. Καί χαθάπερ έπί τών σω
μάτων έστιν Ιδείν (ένια μέν γάρ αυτών ευεξίας δι ' 
δλου μετέχουσιν, έν ούδενλ τών εμπιπτόντων έξωθεν 

Η Qen ιν, 14. 
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περιτρεπδμενα, 2vta δέ τοσούτον είσιν ά£4όωστημχ- χ quxdam eorum optime prorsus affe( la sunt, nec a 
τιχά τσίς i x γενετής κατασκευαίς ώστε μή πρδς 
ουδέν άντιπράττειν τών Ιςωθεν αίτιων, άλλά χάν 
θαλφθή βραχύ, χάν ψυχθή , καν άγρυπνήση, χάν 
κοιμηθή πλέον του δέοντος, ευθέως νοσεί), ούτω χαλ 
έπί τών ψυχών αυτών διανοείσθαί σε άξιον. 

rebus exlrinsccus accidentibus ullo ir.odo lajduntnr 
cum alia tanlopere debiliiati ac inorbis obrioxia 
sini ex conslilulione quadam naturali, ut causis 
extrinsecus accidenlibus rcststere vel lanlilltim 
nequeant. Nimirum si paulo plus aequo vel inca-

lescant, vel frigeant, vel vigilenl, vel dormianf, coDtinuo morbus subscquilur. Idem in animis etiain 
nsuvenire cogilabis. 

Μετά δέ ταΰτα παραμυθού μένος τδν 'Αδάμ ό θεδς 
τή άπδ τού παραδείσου τε άδημονοΰντα έκπτώσει 
χαί τω τού "Αβελ θανάτφ, έδωχεν αύτφ τδν ενάρε
του Σήθ. Κατά γάρ τοΰτο χαλ ή Εύα έλεγεν · · Έξαν-
έστησέ μοι δ θεδς σπέρμα έτερον άντλ τού "Αβελ 
δν άπέκτεινε Κάίν. » 

Γίνωσκε δέ δτι πρδς ταΤς άλλαις αίρέσεσι καλ 

120 Secundum IKTC ut Adamum Deus consola-
relur, qui lum propter aniissionem paradisi tum 
Abeli caedem magnopere afllictarelur, praestanlnn 
ei virtute filium Seihum dedit. Quamobrem his 
Eva verbis est usa : c Deus mihi sobolem alleram 
in locum Abeli a Gaino perempti reposuit · · . > 

Scire debes oiagnura illum Epipbamum inlcr 
τήν λεγομένη ν τών Καΐανιτών αϊρεσιν δ μέγας Β caeleras Caianiiarumquoque s<ctam comineinorare. 
Έπιφάνιος έγραφεν. Ούτοι μέν ούν Κάιν έτίμων 
ώς δύναμίν τ ινα , έλεγον δε δτι τδ καλδν καλ τδ 
κακδν μή κατά γνώμην είναι άνθρώποις, άλλά κατά 
φύσιν. Τιμώσι δέ χα\ τδν Ίούδαν διά γάρ τού προ-
δοΰναι τδν Κύριον Ιργον καλδν, ήγουν τήν ημών 
σωτηρίαν είργάσατο. Καλ βιβλίον δέ παρ* αύτοίς 
Άναβατιανδν λεγόμενον, περιέχον ά είδε* δ Παύλος 
καθ* δν άνέβη καιρδν είς τρίτον ούρανδν. Βιβλίον 
ίέ τδ τοιούτον έστι παρ* αύτοίς, δτι ού προσέσχυν 
τφ μεγάλφ Παύλφ, βήματα μέν άχοΰσαι λέγοντι 
χατ' εκείνο καιρού, μή έξείναι δέ ταύτα γλώσσαις 
ανθρώπων λαλήσαι. "Οτι δέ τά βήματα εκείνα ούτε 
έλαλήθησαν ούτε τινλ μέχρι τού νύν έγνώσθησαν, 

Colebant i l l i Cainum ceu quamdam poiestaieiu, 
aicbantque bonum ei malum in bominibus a vo-
lunlatc non pendere ac proGcisci, sed a nalura. 
Iidem et Judam honore prosequuniur, ut qui Ser-
vatorem prodendo praeclari operis, noslr.c ninii-
rum salulis, aactor exsliterit. Circumferlur apud 
eo3dem libcr quem Anabaiianum (ab ascensu) vo-
cant. Continentur boc ea qua; Paulus id lempoj-js 
conspexeril quo iu coelum tertiiim asccndit. Keii-
nent bunc i l l i librum, non animadverteiilcs Pauluin 
profileri se tani verba quadam audisse qua; liiiguis 
biimanis efferri sit nefas. Alque illa ccrie verba 
necprolala fuisse unquaro, nec a morlaliura quo-

καλ δ θεολόγο; Γρηγόριος έν τφ περλ θεολογίας Q quam cognita, Gregorius etiam Theologus in ora-
λόγψ αυτού δείκνυσιν ούτως ε ί π ώ ν c Εί μένουν ' : ~~' "* Λ '~ Λ ' Λ~ ^ ' • '— 
έκφορα γέγονεν ά τ φ Παύλφ παρέσχεν δ τρίτος 
ούρανδς καλ ή μέχρι εκείνου πρόοδο:, τάχα άν περλ 
θεού πλέον έγνωμεν. ι Άλλά καλ δ χρυσο^όήμων 
Ιωάννης έν ταίς είς τήν Έξαήμερον αύτοΰ όμιλίαις 
ούτω φησίν · ι ΕΙ ό μέγας Παύλος δ τών άψητων 
εκείνων βημάτων άκούσαι καταξιωθείς, ών μέχρι 
τής σήμερον ούδεις άλλος ήκουσε, γράφων έλεγεν, 
Ύπωπιάζω μου τδ σώμα καί δουλαγωγώ, τί άν εΓ-
ποιμεν ημείς ; > Καλ περλ τούτων ούτως. 

tione qu;c esl de recla disserendi de Deo ralione, 
•erbis hisce denrionslrat: ι Quodsi Paulo licuisset 
effari ea quorum ipsi cognitionem coelum tertiiim 
el usque ad illud progressio suppeditavit, iortasse 
de Deo nobis aliquid amplius constaret. > Consi-
miliier Joannes ille Gbrysostomus in oratfonibus 
illis quibus opera sex dierum enarravit, bis verbis 
ulilur : c Si magnus ille Paulus, quem eo digna-
tus est honore Deus ut audiret ineflTabilia verba 
nulli ad bunc usque diem alii morlalium audila, 

dicere non dubitavit 1 se corpus suuro contundere ac subigere, quid nos landero de nobis dicere par 
esi? ι Ac dc bis quidem hactenus. 

Ό δέ Αδάμ μετά τδ έκβληθήναι τοΰ παραδείσου Adamus autem ejectus c paradiso (hinc enim 
(τηνικαύτα γάρ άρχεται ή χρονογραφία), ζήσας temporuui adnolaiio inclioalur), cum annos 930 v i -
ιννακόσια έτη πρδς τοίς τριάκοντα τελευτά έν D vendo explcsset, in Judaea moriuus est, ibidemquc 
Ιουδαία, κάκεί τέθαπται. Καλ πώς άκουε. Ό μέ- sepullus. Dnde id constet, audi. Epipbanius in 
γας Έπιφάνιος έν τοίς ΗαγαρΙοις, ωσαύτως καλ 
ό μέγας Βασίλειος έν τή είς τδν προφήτη ν Ήσαΐαν 
ερμηνεία λέγει άγραφον παράδοσιν περισώζεσθαι 
τή Εκκλησία περλ τοΰ Αδάμ, ώς ευθύς μετά τδ 
Ικβληθήναι τού παραδείσου είς τήν Ίουδαίαν έλθείν 
χάριν παρηγορίας ών άπώλεσεν αύτη καλ γάρ γή 
πίων καλείται. Έκείσε λοιπδν ενδιατρίβει, έκείσε 
καί τέθαπται. θαύμα μέν ούν έδόκει τοίς όρώσιν 
ή εκείνου κεφαλή τής σαρκδς δια^υείσης, δτι καλ 
πρώτον εκείνον Ιουδαία νεκρό ν έδέξατο. Έ ν τ ό π φ 
λοιπόν τινι καταθέμενυι τδ τοιούτον κρανίον, τόπον 

Panariit et Basilius in Isaiae valis enarralione Ira-
dunl iraditionem quamdam non srriplam in Ecclc-
sia retineri, Adaoium de paradiso cjcetuni mox 
in Juda?am pervenisse, quo damni facli solatium 
aliquod haberel. Nam ejus teme solum pinguo 
sacris in Lilteris appellalur, iu qua deinceps cum 
vixissct ibidem sepullus fuit. Et videbalur c]\\a 
capul, ubi jam carnes defluxissent, mirum quod-
dam ir.tuentibus esse spectaculum, pnescrtiin cum 
•121 Juda3a primutn oranium cadaver ipsius txce-
pisset. Ilaque loco quodam bac ipsius caharia con-

Gou. iv, 25. 1 1 Cor. I X , 27. 
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dila,locum Ipsum Calvarix locum dixere; quo loco Α κρανίου τόν τόπον εκείνον ώνόμασαν. Έκείσε ούν 
dciitceps in crticcm Dominus agitur, m in ligno 
ernii resliiucrct vitae, qui per lignum inortaliiaii 
facius fuerat obnoxius. Qua dc causa nugas agere 
T.itianos esl nccesse, cum Adamum salutem con-
sceututn ncgant. Eumdem, peu dixitnus, in Judaeam 
dolalum ibiUem tcrrae inandatum essc, JoKcphiis 
etiam, de llebraica perceptum bisloria, meoiori» 

, prodidil. 
Cselerutn in adnotaiionc lemporum scriptores bac 

looo disscniiunl. Nam ex Sepluagittta intcrpretum 
awcloriiale reperiunlur in dccem ab Adamo ad 
Noam sclalibus anni Judaeorum Hebraica 
lcctio iradil iu iisdem a?talibus annos lOSfi. Libr i 
£amarilanoi uin Hcbraici annoB 1507 babent. Pcr-

σταυρούται ό Κύριος, Ινα διά ξύλου ζωώση τδν δ·.ά 
ξύλου σχόντα τήν νέκρωσιν. Φλυαρούσι λοιπδν οί 
ΤατιανοΙ μή σωθτ]ναι τδν 'Αδάμ λέγοντες. Πε£ΐ 
μέντοι τού έλθείν τδν 'Αδάμ iv γή τή Ιουδαία 
κάκείσε ταφήναι διαλαμβάνει δ Ίώσηπος ,άπδ 
Εβραϊκής Ιστορίας τούτο μαθών. 

Αιαφωνούσι δέ χατά τούς χρόνους οί τά τοιαύτα 
συγγραφόμενοι. Κατά γάρ τούς έβδομήκοντα εύ-
ρηνται έν ταίς άπδ τού 'Αδάμ μέχρι χαλ αυτού 
τού Νώε δέκα γενεαϊς έτη ,δσμβ', χατά δέ τδ παρά 
Ίουδαίοις Έβραίκδν έπλ ταύται; ταϊς ι' γενεαϊς 
έτη ,αχνς', κατά δέ τδ παρά Χαμαρείταις έτη ,ατζ*. 

bibeuir etiain divinum .angelum Uriclum, cujus D Λέγεται δέ δτι ό έν τοίς άστρασι τεταγμένος άγγε
λο;, ό θειότατος δηλαδή Οΰριήλ, πρός γε τδν Γήθ 
και τδν Ένώχ κατιών, έδίδιξεν αυτούς ωρών, μ η 
νών, τροπών καλ ένιαυτών διαφορά;. Κατά δέ τδν 

•Γίώργιον πρώτος έξεύρεν ό Σήθ γράμματα Εβραϊκά, 
καλ τά σημεία τού ουρανού και τάς τροπάς τών 
ένιαυτών, και τούς μήνας, χαλ τάς εβδομάδας, χαλ 
τοις άστροις χα\ τοίς πέντε πλανήταις έπέθηκεν 
ονόματα ώ3τε γνωρίζ:σθαι. 

Ό μέντοι Σήθ έτη ζήσας. έννακόσια δώδεκα τε^ 
λευτφ, Ο&δς είναι διά τήν άρετήν αυτού νομιζόμε-
νος καλ διά τδ πρώτος εύρηκέναι τά Εβραϊκά 
γράμματα καλ τάς τών αστέρων ονομασίας. Ούτος 
δ £ή0 γεννά τδν Έ ν ώ ; , θεδν και αύτδν διά τήν 

esi inicr aslra siaiio, desceiidisse ad Selhum ei 
pnoclimn, eosque de lemporum, anni, mensiuui, 
convorsioifuni, ipsorumquc anuorum aileo discri* 
piinibus erudiissc. Georgius iradil SeUium priniunr 
invrnisse Hlleras Uebraicas, signa coelcstia, con-
versiones annoruin, menses, seplimanas ; eumdciu 
sideribus el slellia seplem crralkte indid;s*c no-
piina, d*; quibus agnoscerenlur. 

Hic Selbus cum anuos 914 vixissot, fulo funclus 
cst, lum propter virtutcm pro dco babiius, lum 
φιοά Hebraicas liueras ei appellaliones siderum 
primus invenisset. Procreavil autem Enosuni, qui 
Ct ipse pro dco virlulis nonvnc baberi uieruit. 
Cuin annos vixisset 9l)5, rebus bumanis excmplus g άρετήν αυτού νομιζόμενον. Οζτος ζήσας έτη έννα-
esl. Filium babuit Cainam, qui cmn annos selalis 
plO explesset, obiit relicto filio Maleleelo, qui annia 
viiae 895 exactia mortuus esl. Filium is babuit 
jareduni, qui post annuro vilae 962 lerras reliquil. 
Genuil aulem Enochuin, ex quo Malhusalas naius 
cst; cutnquc vixisset Enochus annos 565, sublatus 
a Deo iuisquam exsliiit* 

Ui» atilem Lilleiae sncrae iraduiit Enocbum Ma-
IbusalaiQ procreassc. Proptarea Cbrysoslomus batc 
ila drclarans i n q u i l : c Conjugiuiu illis qui grali et 
acropli esse Deo volunt, nibil iinpedimcnii affert. 
Nam ca de causa semel alque ileruro indicant 
l i i l ie ra sacraa Enochum Dco fuisse gratum, post-
quain Malbusalain genuissel, > ideoque sublatum e 

κόσια πέντε τ?λευτ$. Έ γέννησε δέ τδν Καϊνάν. 
Ούτος έτη ζήσας έννακόσια δέκα τελευτ£. Έγέννησε 
δέ τδν Μαλελεήλ. ΟΖτος ζήσας ως·ε* τελευτά. Έ γ έ ν 
νησε δέ τδν Ίάρεδ. Ούτος έτη ζήσας έννακόσια 
έξήκο/τα δύο τελευτςί. Έγέννησε δέ τδν Έ ν ώ / . 
Ούτο; γενν^Ι τόν Μα^ουσάλα. Ζήσας δέ έτη τξε* 
ρύχ ηύρίσκετο, διότι μετέθηκεν αύτδν ό θεός. 

Δ\ς δέ φησιν ή Γ^αφή δτι έγέννησεν Ένώχ τδν 
Μαθουσάλα. Ταύτη τοι καί ό χρυσοθήρων Ιωάν
νης έπλ τούτοις ούτω διέξείσιν* c Ούκ έστι γάμος 
έμποδών τοίς εύαρεστειν έθελουσι τψ Θεψ * διά γάρ 
τούτο άπαξ και δις ή θεία λέγει Γραφή δτι μετά τδ 
γεννήσαι τδν Μαθουσάλα εύηρέστησιν Έ**ώχ τ φ 
θεψ, > έφ' ψ καί μετατίθεται. Καί δρα Δε ο πότου 

tuedio iuisse. Atque hic mibi bonilalein lleri notri D αγαθότητα* εύρων γάρ άνδρα κατωρθωχότα τήν 
adspice. Nara bomine reperto qui aunuua virtuie 
prxditus esset, noluil cuin illius digqitaiis exper-
lem esse, qua principe loco formatuin bominem 
nnie viohlionem edicl» ornaveral. Et vero pro-
pterea de niedio sublalum Enocbum fuiase J 2 2 d i -
vinilus, ut boniines morlaUtaii propler peccaluni 
faclos obnoxios Dcus oonsolareiur, magnus ille 
Atbanasius in oratione sua de Assumptionc verbis 
bis aperle signillcai: iProptor inobedienliam qui-
dem ingressa mors est, vcrum nibilominus exire-
piam illam comininaiionis suas scverilatem mitigans 
| )»MIS buirano gencri speni immorlalilalis illusirena 
O^tetilat, Epocbo de incdio morialicim giiblalo. Quo 
( p p iaclo nos docuit naturmn'morialein fincs im-

άρετήν, ούκ άπεστέρησεν αύτδν τής αξίας ήν τ φ 
πρωτοπλάστω έχαρίσατο πρδ τής παραβάσεως τής 
εντολής. "Οτι δέ τούς θνητότητι διά τήν άμαρτίαν 
πεσόντος παραμυθού μένος δ Θεδς τδν Ένώχ μετέ
θηκεν, ό μέγας Αθανάσιος έν τφ είς τήν ανάλη-
ψιν λόγω αυτού σαφώς ούτω διείληφε · ι θάνατος 
μέν εισήλθε δ:ά τήν παρακοήν. Αύων δέ δμως τήν 
τής απειλής άκμήν ό θεδς, ελπίδα ευθύς αθανασίας 
ανατέλλει τψ γένει καλ τον Έ ν ώ / Ικ μέσου αρπά
ζει. Καντεύθεν τήν θνητήν φύσιν έδίδασκεν δρους 
άθσνασίας έκδέχεσθαι, και ή τού δικαίου κατάστασις 
θανάτου στάσις έγένετο. ι Ό δέ Γεώργιος φησιν 
δτι του Λάμεχ τού; αδελφούς αυτού, τού Ένώχ δη
λαδή, ^ονεΰσαντος χαλ τάς γυν^ίχβα» αυτών λαβ^ν-; 
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τος προσηόξατο ρετατεΟήναι ό δίκαιος, ώς μηκέτι χ mortalitalis- excipere. Adeoque jueti kominis ba?c 
τοιούτον τι θεάσηται. conditio nibil erat aliud quam moitis velui iftsi-
slere Jussa* inbibilio. Georgius scribit inlerfectis Enochi fraftribus a Lamecbo, qui deinde conjugfrs 
eonim sibi roalrimonio j u n x e r i i , jastum hunc viruni precalum esse ne qtiid ejusmodi amplius 
apectaret. 

'Εγνω δέ Κάίν τήν γυναίκα αυτού, και συλλα-
βούσα Ι τεχε τδν Ένώς . Τούτω τ φ Ένως γεννάται 
Γαΐδάν, Γαΐδάν δέ γενν$ τδν Μαλελεήλ, Μαλελεήλ 
δέ γενν$ τδν Μαθουσάλα, καλ Μαθουσάλα έγέννησε 
τον Λάμεχ. "Ελαβε δέ έαυτψ δ Λάμεχ δυο γυναίκας, · 
Άδά χα\ Σελά, καλ Ιφη πρδς αύτάς* ι Ακούσατε 

τής φωνής μου, γυναίκες Λάμεχ, ένωτίσασθέ μου 
τούς λόγους, δτι άνδρα άπέκτεινα είς τραύμα έμολ 
χαλ νεανίσκον είς μώλωπα έμολ, δτι έπτάκις έκδεδί-
χηται έκ ΚάΤν, έκδέ Λάμεχ έβδομηκοντάκις έπτά. ι 

Caimis etiam cum uxore cum liberia operam 
dcdissel, concepto illa fetu Henosum enixa esl, 
llcnosus Gaidanem procreavii, Gaidan Malelcdum, 
Malelerlus Mathusalam, Malhusalas Lamecbum. 
Is duabus uxoribos Ada Selaque duciis, sic eas esi 
alloculus: ι Audiie meam oralionem, uxores La-
mecbi, et qux dicam altendite. Occidi hominem 
cum vulnere meo, juvenem nou sine plagis meis. 
In Cnino septupli pwna fuit, in Lamecho sepiua-
gccupli septupli e r i l e . ι QUSBTI solel boc loco quaw-

Κα\ ζητούσιν ενταύθα διά τί έκ μέν Κάιν έπτάκις β 0 brem in Caino quidem seplapli poena statnatur, 
Ιχδεδίκηται, καλ ταύτα τδν ο/.κ;εϊον άδελφδν έργον 
φόνου ποιήσαντος , έκ δέ Λαμεχ έβδομηκοντάκις 
*.πτά. Κα\ λέγομεν δτι δ μέν Κάιν ούπω έγνω 
όποιον έστιν ό' φόνος κακόν, ούπω είδε φσνέα τ ιμω
ρού μενον, ούπω είδε τδν θεδν έπ ' αύτφ αγανακτούν--
τα- έφ' φ καλ τιμωρίας ού τοσούτον βαρείας μετ-
έσχηκεν. *0 δέ Λάμεχ βαρύνεται τ]) κολάσει, δτι 
φονεύς ήν μετά τδν \όμον*και τδ κατάχριμα, δτι 
τού Κάίν, έαυτδν ούκ έσωφρόνισεν ΰποδείγματι · 
δδιν χ Α βαρυτέραν εκείνου τήν κόλασιν δέχεται. 
Άλλ ' ό μέν Κάιν | π \ τ ψ φ 0 ν ω συγγνώμης ούκ έτυ· 
χεν . Οτι κα π- ρά θεού ελεγχόμενος κρύπτειν έσπευ
δε τδ αμάρτημα · ό δε Λάμεχ της μιαιφονίας απαλ
λάσσεται, δτι τήν καθ* εαυτού ψήφον καλ μόνος 

cum is proprium irairem occiderit, in Lamecho 
autem septuagecupli septupli? Respondemus Cai-
num necdum scivisse cujusmodi malum candee 
forel ; necdum quemquam homlcidam punUtun 
novisse; nccdum indignationem Dei cowpertam 
babuissc : quamobrem poena non usque adeo gravi 
fuisse affectum. Lamechi vero supvlicium eo fuisse 
gravius, quod bomicidium posl legem latam tt 
rondemnalionein promnlgatam coinmisisset, nec 
Cahn exemplo monitus frugi factus iuisset. ldcirco 
gravius punUur. Rursnm Cainue veniam cacdis 
non est consecnlus, idque propterea quod Deo 
ipsum redarguenle delictum occultare conatus fue-
r i l . Ateodem a piacuto Lamechus absolviiur,quod 

έξήνεγκεν, δτι μείζονος έαυτδν έδειξε κολάσεως C ί ρ δ β s u o s e calculd damnaverit, seque majori sup-
~ " plioio dignum verbis bisce pronunliaxeril : ι In 

Caino sepiupli poena fuit, in Lamecbo scptoagecupli 
sepluplLeril. ι , 

Quodsi,dilccte fi l i , curiose libi libeieiiam de boc 
inquirere quod ad Cainum a Deo proferiur :«Quiciin-
queCainum necaveriUseplupli vindictam sustinebit, ι 
liceiex Joannis Cbryeostomi oralione io Juda?os se-
plima discas,u*bi baec verba ipsius exstant: « Diccre 
voluit Deus, Ne meluas t ib i , Caine ; viiam longrc-
vam exiges. Quodsi qois to necaveril, muttarnm 
poenarum se reum faciei. Scplrnarius enim 1 2 3 
iiumerus sacris in LUlcris indefinila; mulliludinis 
significalionem babere solel. Qui ergo le iiUiTfeco-
r i t , iisquc poenis exemeril qua? le nunc pr. munt, 

άξιον, ούτως εΙπών · r Έκ δέ Λάμεχ έβδομη κοντά
κ ι ; έπτά. > 

Εί δέ κάκεΐνο πολυπραγμονείς, αγαπητέ, δπερ 
πρδς Κάίν είπεν δ θεος, δτι πάς ό άποκτείνας Κάίν 
έπτά εκδικούμενα παραλύσει, ό χρυσο^ήμωνΙωάν
νης έν τ φ κατ' Ιουδαίων έκτω λόγψ διδάξει σε κατά 
£ήμα διεξιών ούτωσί * ι Μή φοβού. φησί* β'.ώση βίον 
μακράν" κάν άνέλη σέ τ ι ; , πολλαίς Ισται τιμωρίαις 
υπεύθυνο;. *0 γάρ έπτά αριθμός παρά τή Γραφή 
άδ>·ορίστου πλήθους έστι σημαντικός. Ό άνελών 
σε, φησί, και των επικειμένων σοι απαλλάξει κο
λάσεων, αΰτδί έφ* Ιαυτον έπισπασεται τήν τ ιμω-
ρίαν. Καν. ΙυχιΧ μέν είναι βραχύ τδ λεγόμενον, 

• · " * · π — — — 
ποΗής δέ δμως κηδεμονίας εστί. Κα\ γάρ τού; υ \ s supplicitim in scmelipsum traHsferet. Qnod qui 
μετά ταύτα σωφρονίσαι βουλόμενος, τοιούτον έπε-
νόησε κολάσεως τρόπον, δς απάλλαξα ι κάκείνον τής 
τιμωρίας ήδύνατο. Εί μεν γάρ ευθέως αύτδν άνεί-
>ev, άπηλθεν άν έχων τήν άμαρτίαν, κα\ τοίς μετά 
ταύτα ούκ άν έγένετο γνώριμο;. Νυνλ άφεθελς πολίν 
χρόνον ζήσαι έν έκείνω τω τρόμφ, διδάσκαλο; τοίς 
άπαντώσι καθίστατο πάσι διά τ ή ; δψεω;. Άλλά τί 
δή ποτε τήν άμαρτίαν ομολόγησα:, και είπών μεί
ζονα συγγνώμης ήμαρτήκέναι, οίκ άν ίσχυσεν άπο-
ν'ψασθαι τδ αμάρτημα; Κχίτοι γε ό Προφήτης 
φησ\, c Λέγε σύ τά; ανομίας σου πρώτο;, ίνα δικαιω· 

dem dlclum perquani esse grave videtur, verum a 
providenlia singulari proGciscitur. Cum enim Dcns 
posloriores rfliccre frugi vellel, biijusmodi popnaa 
roodum reperit, qul et ipstim liberarc eupplicio 
posso!. Nam si niox cum suslulisset, suo cuni do-
Hrlo pcriissei nec posleiis innoluissci. Nunc cmn 
faclu fiicrit ei poieslas in illa trepidatione diu 
vivendi, vel ipso i i i lui lu sibi ocrurrentcs eriiiticr 
bat. Enimvero qui faclmn est ut ctim dclicltiip 
suum fassns ipse verbis Jiis csscl: c Major esi niea 
culpa quam ut rcmiltalur s , > pcccalum abluere 

^ Cicn. iv, 23. 1 ibid. 13. 
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1 1 liinc quidcm ad gencris propagationem exciuuremur, inde vero miserlae nosiraa deploraremue, 
prioris siatus metnoriam refricaiemus, peccatum denique graviier incueareiuus, cujua caosa para-
disi vita spoliati suntiis brulisque jumeniia timiles facti. 

De tribut antmm patlibut. Α Περί τριών μερών τίχς ψυχής. 
Praler baec eliawn ilbid scire le volo, partein eam Προς τούτοις είδέναι καλ τούτο σε βούλομαι, δτι 

animi qua* appelendi faculuiera cooliact in jeci- τδ έπιθυμητικδν μέρος τής'ψυχής τ φ ήπατι έγκαθί-
δρυται, τδ δέ δυμικδν έν τή καρδία ποιείται τήν 
οίκησιν, τδ δέ λογικδν έν αύτψ τφ έγκεφάλφ. Τούτο 
μέν ούν τδ λογικδν έχαρίσατο σοι δ τών δλων πρύτα-
νις, ίνα συμμαχώ καλ τ φ θυμικψ χρώμενος γεν
ναίως άνΟίστασαι κατά τής άλογου καλ βοσκήματώ-
δους ψυχής, τής έπιθυμητικής δηλαδή - οΐδε γάρ δ 
τής φύσεως δεσπότης δση περ εκείνης έστλν ή δρμή. 
"Οτι δέ τδ τής ψυχής έπιθυμητικδν αύτφ τψ ήπατι 
έγκαθίδρυται, καλ τδν Τιτυδν παράγει δ Γαληνδς είς 
σύστασιν τούτου τού λύγου, έν μέν τή διαγνωστική 
αυτού ύπδ αετού λέγων αυτού κατεσθίεσθαι τδ ή -

^ παρ, έν δέ τ φ περλ ηθών ψυχής μονοβίβλψ ύπδ γ υ 
πών. Ό γάρ Τιτυδς ούτος χατά τήν έξω μυδολογίαν 
ερασθήναι λέγεται τής Λητούς, έφ' ψ χαλ παρά τών 
παίδων αυτής Απόλλωνος τε χαλ Αρτέμιδος κολάσει 
καθυποβληθήναι, καλ κατά μέν τδν Γαληνδν ύπδ 
αετού εΓτε καλ γυπών τδ ήπαρ έσθίεσθαι, χατά δέ 
τινας άλλους τοξευθήναι αύτδν καντεύθεν έχειν τά 
βέλη έμπεπαρμένα τφ ήπατι. Εύδηλον ούν ένιείθεν 
τφ ήπατι τδ τής ψυχής έπιθυμητικόν έστι· ν 

nore seden» suam obiinere, alleram qua irascendi 
vie conlineiur in corde, rationis deniqiie domi-
cillom in cerebro esse. Alque banc ipsam {ralio-
nU facullatem gubcrnator ille rennn universtiatis 
propterea tibi donavit| u l ab irascibdi facullale ad-
julus forliter adversari bruue pecuinuBque concti-
placenti» possis. Norat enim douaiiius ille nalurae 
qtiautus essei ejus impetus. Et bam appelendi vim 
sedein in jeciuore suam babere Galeuns eliara 
Tityi coairootuotaia fabula probal, in libro quidem 
eo cui Diagnostices lilulutn fech, jecur ejue ab 
aquila comedi, in allero auiem libro smgubfri qui 
e*t de animi tuoribus, .a vulturibus dcvorari tradens. 
Eieniin Tiiyua bic, u l exierae disciplinas fabulia 
cooiineiitirr, L,atonaiu adamasse pcrhibelur, eam-
ipie ob causaiu ab i l l i t i s liberis Apolline ac Diana 
supplicio affeclM*. Galeno quidem narraule boini-
netii vel ab aquil.i vel a vulturibus absumi, aliis 
vero Iradenlibus sagiilis eum fuisse coiitixum, q u « 
rpiidcm adbuc jeciuori ejus inbaereaot. De quo in -
lclligi iioii obscure polesi appeteniem aniuiai viin 
esee in jeciuore »i tam. 

Atque hoc loco quid sim diciurtjs conslderato. 
Gofn raiionia facullas imperium obtinet eiquc vis 
irtselbilis parel, appetenle debililate ftummis&eque 
segereitte, tum vero 112 n e c inieoiperanier Uo-
nines vivnnl, uec pnvdoiujm aul t>raiinoruiti in Q νοι, άλλά σεμνδς πάντη χαλ δίκαιος. Καλ τούτου 

Πρόσεχε λοιπόν."Οταν μέν γάρ τδ λογιστικδν άοχη, 
πειθόμενον μέν έαυτψ τδ θυμοειδές έχον, ασθενές δέ 
καλ ταπεινδν τδ έπιθυμητικδν, ούτε ακόλαστος δ 
τοιούτος βίος ούτε οΓον οί λησταλ βιούσι χαλ τύραν-

i»orun, sed bone&ta plane justaque viia d<*gitur. 
H*o de dubiiari noa debeU Nara si res iia coni-
porata non forei, ct si corporis in eadeiu 8iri*ciura 
uou bte affcciionibus forel obnoxius, ille se aupe-
rioreui iis dedararet, neqoaquam magnus ille Da-
siiius Isaiam valem enarrans quo.sdam a iiatura 
pnacellere dicerel aliis, et ipsius eiiaiu carnis com-
poratione mullis prxsiare, sive in scientiae alicujus 
percepiioue sive in cullu virtulis. Iliuc viJtre esi 
varioe boinine», temperanies el inteniperanles, 
iracandoa et iniies, prudentes et slolidos, ut sopra 
quoque nonuitnug. Aiqoe hatc de condilioiie dete-
riore io melius comroutari poasunt, ac vicistiiu 
a bono in pejus Ηςβΐ deflectere, qiiemadinodum ex 

χάριν άμφιβάλλειν ού χρή. Εί μή γάρ τούτο ήν, εί 
μή έξ αυτής τής σώματος κατασκευής ούτος μέν 
ύπδ παθών ήττητο, εκείνος δέ πάλιν εγκρατής αυ
τών κατεφαίνετο, ούχ άν δ μέγας Βασίλειος τδν 
προφήτην Ήσαΐαν έξηγούμένος είσήγέ τινας έχ φύ
σεως έχοντας τινα προτερήματα καλ χατά γε τήν 
σύγκρισιν τής σαρκδς πολλών διαφέροντας είς άνά-
ληψιν επιστήμης ή άσκησιν αρετής. Εντεύθεν ούν 
καλ σώφρονα ΓδοΓτις άν καλ άκόλαστον, θυμώδη καλ 
πράον, έχέφρονα καλ μή τοιούτον, ώσπερ δή καλ 
τοίς έμπροσθεν εΓρηται. Ταύτα μέν ούν δύναιτ* 
άν τις έπ\ τδ κρείττον μεταφέρει ν άπδ τού χείρο-
νος, καλ έπλ τδ χείρον αύ μετατρέπειν άπδ τού 
κρείττονος. Καλ δήλον έξ ων δ θεολόγος Γρηγόριος 

iliare Gregorii Tbeologi verbis perspicue inlelligi- D έλεγεν · t Άρκετδν τψ σώματι ή κακία αύτου. Τί 
oiu&: cSaiiieat, inquit, corpori sua vitiosilat. Cur 
fljiumae uialeries ainplior suppcditeiur? cur huic 
bclluas nutrinientuin largius ? u l intraclabili* tcilicet 
liat ac ralioneui violenlia sua superet.t Aniumiu 
igiiur advenilo. Quantam sibi vim afferani bomi-
nesii qui frugi quidem esse cupiunl t iumque an-
geltcam iniitari, veruin faculiatem appetentem tq 
se validam seniiuut (elenim natura requirit ea quae 
t»ua suui ; cujus voiuuuii alque iiiotibus adveraa-
lur quisquis viuoi agere ca&lain iusliluii), quam-
aue udco grave eit repugnare natune velle, cui re-

δέ δεΓ τή φλογ\ πλείονος ύλης, τψ θηρίψ δαψιλεστέ-
ρας τροφής; Γνα δυσκάθεκτον γένηται καί τού λο
γισμού βιαιότερον. » Πρόσεχε ούν δσα βιάζουσιν 
εαυτούς οί θέλοντες μέν σωφρονείν, έχοντες δέ τδ 
έπιθυμητικδν ίσχυρόν · ή μέν γάρ φύσις τά εαυτής 
έξ ανάγκης επιζητεί, δ δέ άγνεύειν αίρούμενος τοίς 
θελήμασι τής σαρκδς άντιπίπτει καλ βίον άγγελικδν 
μιμείσθαι φιλονεικεί. "Οσον δέ βαρύ τδ πρδς φύσιν 
μάχεσθαι, καλ οίον εντεύθεν τδ έπαθλον, δ τής Κλί-
μακος Ιωάννης ό άγιώτατος έδήλωσεν ούτως ε ί π ώ ν 
< Ό σώμα νικήσας φύσιν ένίκησεν δ δέ φύοιν 
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νιχήσας υπέρ φύσιν έγένετο* ό δέ τούτο γενόμενος Α spnndfct ipsius etiam piwiuii inagnilndo, sanrtus* 
βραχύ τι παρ* αγγέλους ήλάττωται, ίνα μή λέγω 
μηδέν. > Πρόσεχε δέ δτι χαλ σφόδρα βαρυαλγούσι 
χα\ άχθονται oi Οέλοντες μέν σωφρονείν, έχοντες δέ 
τδ έπιθυμητικδν Ισχυρδν πολυπληθή τε τήν γονήν, 
πρδς έξόδον άεΐ έπειγομένου τού ένοχλούντος αύτοις· 
κα\ μή χατά τι αμφέβαλλε. Εί γάρ ό Διογένης εκεί
νος δ Κυνικδς, τδ τής φύσεως βάρος ούκ ένεγκών* 
κα\ ταύτα τοσούτον άσκητικώτχτος ών, γυναίκα ζη -
τήσαι λέγεται ώστε τδ βαρύνον άστοθέσθαι καλ τδ 
εαυτού σώμα κουφίσαι, τί χρή καλ λέγειν δσον ύπο-
μένουσι κάματον οί σφοίρδν μ*ν, ώς είρηται^ λαχόν*-
τες τδ έπιθυμητικδν,έν άγνεία δέ φυλάσσειν εαυτούς 
προθυμούμενο: ; Εντεύθεν, αγαπητέ, τών οσίων 
τινές, ίνα τήν φυσικήν άποσβέσωσι πύρωσιν, καί 

illo \ i r Joannes auctor gcalae bisce verbis declaral: 
cQui corpus vicit, naUiram vic i t ; qui naturaril 
vicit, supra uaiuram semct exluli t ; boc qui con-
secwtus est, paulum angelis esi inferior, ne nihit 
ab iisdifferre dicam. > Nimirum scitogravibus cos 
inolesliis prcmi qui casii esse (b-siderant, cum 
appetiium in sc forlctn experiantur ei genitu 3d 
inaguam copiam, quae uegolii pltirimuin eis fores-
sil ac nuiiqiiain non, ul einiliaiur, urgel. Nibil 
de boc ainbigeudum. Quippe si Diogenes ilie Cy-
nious, oum onns illud naluroc nequirei amplius 
ierre, boruo pcrpeluis ci maximis cxe rciuaioniblis 
ad abslineiiliani condocefailus, imilierem aliquando 
quxsisse perbibetur, quo rem iii<dc*lam sibi depo-

γυμνολ τδ σώμα μέσον υδάτων διημερεύοντες ώφθη- Β ncrcl et corpus oncre velut excu&so levarci, quan-
σαν. Μηδε\ς λοιπδν έπί μέσου προσφερέτω τήν γέ
νεσιν, μηδελς ούκ αγαθούς αστέρων προφασιζέσθω 
σχηματισμούς. Αστέρων μέν γάρ κινήσεις, ανατο
λάς καλ δύσεις αυτών, τοίς προσήκουσι γίνεσθαι 
καιροί ς ώκονόμησεν ό σοφώς τά πάντα διευθετών, 
ώς εντεύθεν αέρος μετατρεπομένου κα\ δμβρων κα-
τσ^ηγνυμένων εύκαίρως αύξεσθαι τά φυτά. Καλ 
γάρ τών τροφών ώς έν κύκλω διηνεκώς χορηγουμέ
νων ανελλιπής καλ ή τών προσφερομένων τούς καρ
πούς διαμένει φύσις, ώς ιύρίσκεσθαι μεν εκείνα διά 
τούς καρπούς, τους δέ καρπούς διά τά ζώα καλ τόν άν-
θρωπον.Ού γνώμας λοιπδν οί αστέρες μετατρέπουσιν, 
ουδέ καθάπερ τι άνδράποδον τδν κατ' είκόνα θεού π : -
ριάγουσιν άνθρωπον.Ούδέ γάρείςτοσούτον άν εύρεθεϊεν 

luni illos sustiiicro laboris a^que molesliariuu exi-
stimanduw esl, in quibus a nalura vebemcns csi 
appetilbs iinpeius, cmii uibdomintis servare seipsos 
in coniineniia velint? Atque banc ob causam, d i -
lecle fili, quidam vir i religiosi nudis corporibus 
toios dies in raedias aquas semei abjecisse ttadun-
lur, quo inflammatioiiem el aesium illum 1 1 3 na-
luralero rcsliuguerenl. Ilaque nenio poslbac ι aii-
vitaiem suam in medium proieral, nemo inauspi-
calos siderum posilus et inier. se conformaiiones 
caueetur. Nam sapiens ille Moderalor univorsurum 
pra-claro consilio instituit, ul suis leinporibus c erii 
sideinm molus, orlus, occasus evcnianl, quocoai-
mutalo per bas causas aeie pluviisquc delabciiuhus 

άδικοι, τούς ρέν μοιχούς ποιοΰντες, τούς δέ φονέα; ^ plaiusc in< rcnieutum conimode suinaiil. Cuiii euiiii 
aliinenla quodam velul ambiiu perpeiuosuppcditau 
non desiderantur, eliam illorum naiura, qui fru-
clus ipsos percipiunl, vel egere >el dclkere uequ l . 
De quo inlelligimus gidera quidcm cum moiibue 
suis frucluum, fruclus atilem animalium et humi-

καλ άρπαγας. Άλλά κα\ προ τών αστέρων δ δημιουρ-
γδς αυτών τήν αίτίαν άποφέρεται, είπερ τοιαύτα κατ-
εσκεύασεν λ τήν έπιφοράν ήμίν έξ ανάγκης τών κακών 
έπιτίθησι, καθά δή καλ πρδς Φαύστον ό κορυφαίος Ιλεγε 
Πέτρος, γενέσει καλ είμαρμένη τδ πάν επιτρέποντα. 
nis esse causa Taclos. Quapropier animorum voluntatcs atque senicntias sidera non rnulanl, tiec 
bominem ad imaginem Dei faclum iuan» ipii cojusdam vilis inslar bac illac ducunt. Non lam enitii 
ipea deprchenderentur injusta esse, quosdam adulteros efficienlia, qnosdain boinici.las ac praedones/ 
qjQani eorum opifcx, qui pnccipuam in bac parlc culpam inererelur, ob res ejusmudi condiias quai 
noceesario nos ad mala proclives redderenl. Idcirco non abs re scnpsit exiuiius ille Pelrus ad Fau^iun., 
qoosdaoi falso univertwm hoc naialitiis sideribus el fato commillcrc. 

Ό ρ α λοιπδν νουνεχώς, και μή έπλ πλέον τοίς Prudenter igitur Jiaic consideralo, nec boruiri 
λόγοις αυτών θορύβου. Εί γάρ καί λέγουσιν δτι ή verbis plus aaquo periurbari ie sinito. Cum enini 
ώρα καθ* ήν ή σύλληψις τού συλλαμβανομένου γ ι - D dicuut eam boram qua felus conceplio ftai, fetum 

"νεται, εκείνη και τδ πλαστονργούμενον, είτε ά ^ ε ν ipsum, tam marem quam fcmincutn, oplinie for-
είτε θήλυ, διαπλάττειν άριστα είώθεν, άλλ' ευθέως 
άνθυποφέρειν έχεις καλ σύ, καλ ούτω λέγειν αύτσίς, 
ώς είπερ έν μι£ ώρα καλ τή αυτή καταβολή τών 
διδύμων ή σύλληψις γίνεται, έπρεπε πάντως μή τδ 
μέ J αυτών ά ^ ε ν , τδ δέ θήλυ, άλλ* 4f (5ενα και άμφω 
χατά τήν επικρατούσαν ώραν ή θήλεα ταυτ\ δ<α-
πλάττεσθαι. Ούτω μέν ούν έδει μή τδ μέν αυτών τά-
χιον τελευτάν, τδ δέ βράδιον, άλλ* όμού καλ άμφω 
τών ώδε μεθίστασθαι * κατά γάρ εκείνους είπείν, δ 
αύτδς αστήρ κάκείνφ καλ τούτω τήν ζωήν έχαρί
σατο. Άλλά καί έπί τισι παθήμασι κα\ σινώμασιν 
ύφ* ών άλίσκονται πολλάκις τά κατά μήτραν πηγ-
νλμενα (τά τε γάρ θήλεα σχήμα πολλάκις ανδρών 

FATKOL. G B . C L V l l L 

inare, mox eis objiceie vicissim polcs quod si qui-
tlcm uha et eadem bora, una ei eadem seminis 
dejeclione gemeliorum concepiio liat, omnino oe-
cesse sit alieruro eorum non esse inarem, altcruiir 
feminam, sed vcl ambos mares vel feminas fonnari. 
Consimililer eadein ralione seqiterelur aUernnr 
eorum non debere ciiius exsiingui, lardius alicruni, 
sed utrumquo rebus bumauis pariler eximi. Nam, 
ut ipsi loquuniur, idem sidus lam buic quam illr 
viiam praebuii. Quin eliam eo progrediuniur, ui 
morbos quosdani el formas qax ieiibtts in ip>:r 
niatrice iioiinunquaro accidtinl (soleni enim intcr-
duin fcmellx vcremlis in panibus virileni baber^ 

8 
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specicm, ac vicc versa mares femineam) astris 
anctorihus tribuani. Vocant ejusmodi fetus, de 
quibus roodo loquebamur, bermaphroditos. Nam 
perbelle fingunt Mercurium (qui Graecis Hermes 
est) et Venerem (quae Apbrodilo) in iisdem cenltis 
conjtinctos, Saiurno etiam acccdenle cerlaque con-
formatione aeris, feius quosdam prater naluram 
aflectos produicre. Sed enim boc minime veruni 
est. Nam ipsa feius formalrix 114 natura non-
nunquam ejasmodi eil icit , queinadmodam est 
supra dcmonslratum. Hennes quidem ille pbilo-
sopbus, quem Graeci lanto babent in bonore, scri-
piis ad &»piemem Ammonem lilleris, morboruin in 
iis causas qui lurore corripiunlur et mente tunt 
alienaii, ad sidera refcrl. Cum enim, inquit, sidus 
illud in cujus polcslale cerebrum est, feium bono 
quodam aspeciu inluclur, ejusque cerebrum in 
Ipsa formalione radiis ejusmodi collustrat, omnino 
l i i ui facullates aninti principes in tali felu prae-
clare Comparalae sinl. Αι bi quomodocunque sidus 
ipsum male aificiaiur, ttiain diversa crit ei con-
traria priori ejus effeclio. Hunc in modum specta-
tores i l l i sublimium senliuni aique loquuniar. 
Eorum lu opiiiiouem rejicito, ac pravis quibusdain 
humoribus cerebrum ejus repleium esse credilo, 
quem animo alienatum conspexeris. Nam cerebrum 
menlis esii inslrumcnlum, ideoque pro ipsius i n -
strumenti affectione mens ctain , vclut arlifcx, 
agere consuevit. Propierea Deus berbas quasdam 
condidit quibus variis doloribus atque morbis 
medeamur, el bominibus medicam sapieniiam 
abunde largitus est. Ilinc et cerebrum purgari v i -
denius, ei morbos alios, qui curaiioneni requirunt, 
convcnienliuin medicameiilorum adbibilione sa-
nari. Non igilur eorutn verbis decipi le palilor. Ac 
ne faio quidcm, ceu diclum est, bi morbi bomini-
bus accidunl. Quid eniin aliud sibi fali vull voca-
buluin, de ipsoruui seuteniia, quam quod sit 
evenlus quidam inevilabilis, orius ex serie perpeiua 
motus cuelestium corpornm? Quod ipsum lolus 
ille sancioruni viroruin coeius longissinie rejicil. 
Quamobrem isluc? Quia mullum ameniia? slolidi*-
latigque continet, plus impietalis, ui magnus ille 
Basilius loquitur. 

NaturaUier quidem, ceu diximus, gubernari re-
gique corpus uosirum ipse rerum Douiinus voluil ; 
absqne quo forel, nec aere puro nec acquis pellu-
cidis nec loco salubri nec sumptis per vices escu-
lentis ac poculeniis vila nosira iiidigerel. Eiiitn* 
vcro, cbarc fili, fac divinam mibi sapieruiam iu* 
lucarc, siquidem nonnibil de reruni natura nobis 
csl commenlanduin. Elcnim ne maxime principalcs 
nccessartseque corporis nostri partes quibusvis de 
cuusislaederentur, capulnostrum, uti quodcerebruro 
conlinel quo vila uostra tola nil i lur, tuai cap:lli3 lum 
ossibus prscter illos solidis-durisque m u i m i l . Cere-
bruiu ipsuti) naiura icnerum fecil, quandoquidem 
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περί που τα γεννητικά φίρουσι μόρια, καΛ τούναν* 
τίον αύθις τά ά£0ενα), τους αστέρας αιτίου; ήγην<· 
ται. Ταύτη τοι κα\ ερμαφρόδιτους τούς τοιούτους 
έπονομάζουσι. Κομψεύονται γάρ, έπειδάν δ Έ ρ μ η ς 
κα\ ή Αφροδίτη *ύρεθείεν ομόκεντροι, συνόντος αυ
τοί; τού Κρόνου, πρδς δέ και σχηματιζόμενου τοΰ 
"Α ρε ο;, αίτιοι τηνικαύτα κα\ τών παρά φύσιν παθών 
τοίς τικτομένοις καθίστανται. Άλλ' ούκ έστι τούτο, 
ούκ έστιν* ή γάρ διαπλάττουσατδ έμβρυον φύσις 
αίτία πολλάκις τών τοιούτων ευρίσκεται, καθώς 
άνωθεν είρηται. Άλλά καλ ό παρ* αύτοίς τοίς "Ελλη-
σι τιμώμενος Έρμης "Αμμωνι τφ σοφφ έπιστέλλων 
αυτούς αίτιάται τούς αστέρας έπί τε τοίς μαινομέ-
νοις καλ τδ φρόνημα κεκτημένοις παράφορον ώς αί
τιους δήθεν τοιούτων παθών. Φησί κα\ γαρ ώ ; έπει
δάν έξ αγαθού σχήματος δ τού εγκεφάλου κυριεύων 
άσ;ήρ κατοπτεύει τδ πλαστούργούμενον, κάκείθεν 
ακτίνα βάλλει τψ έγκεφάλφ τοΰ πηγνυμένου, καλώς 
Σξουσιν αί ήγεμονικαΐ δυνάμεις τψ πλαττομένψ 
τηνικαύτα έμβρύω* εί δέ κακούμενος όπωσδήποτ» 
τύχη ό τοιούτος αστήρ, τών εναντίων έσται πάν
τως ποιητικός. Καλ ούτω μέν οί τοίς μετεώροις 
προσέχοντες κα\ φρονούσι περί τούτων καλ λέγου
σιν (24). Σύ δέ, αγαπητέ, μή ούτως, άλλά μοχθη-
ροίς τισι χυμοίς κατακρατείσθαι τδν έγκέφαλον 
πίστευε, ήνίκα δέ θεάση τινά παρακοπή φρενών 
συνεχόμενον ό γάρ εγκέφαλος δργανόν έστι τού 
νοός · ταύτη τοι κα\ κατά τήν οργάνου διάθεσιν 
και ό τεχνίτης είωθε νούς ένεργείν. Έπλ γάρ τούτω 
κα\ βοτάνας άκεσωδύνους παρήγαγεν ό Θεδς, καλ 
σοφίας Ιατρικής τούς ανθρώπους ένέπλησεν · εν
τεύθεν γάρ καλ κεφαλήν καθαιρομένην ίδη τις , καλ 
πάθη άλλα τινά θεραπείας άξιούμενα φαρμάκων 
καταλλήλων έπαγωγαίς. Μή ούν συναρπάζου τοίς 
λόγοις αυτών, δτι μηδέ καθ" είμαρμένη ν, ώς είρη
ται, τά πάθη τοίς άνθρώποις έμπίπτουσιν. Τί δέ 
τδ τής ειμαρμένης έστλ σημαινόμενον ; Ό ; εκείνοι 
φασ\ν, ή άπδ της καθ* είρμδν τών ουρανίων σω
μάτων κινήσεως απαράβατος έκβασις, ήν δή καλ 
πάντων ό τών αγίων χορός π ό ^ ω που ρίπτει καλ 
αποπέμπεται. Τίνος ένεκεν; "Οτι πολύ μέντδ άνόη-
τον κέκτηται, πολλαπλάσιον δέ τδ άσεβες, ώ % ό μέ
γας φησ\ Βασίλειος. 

Φυσικώς μέν ούν, ώς προείρηται, καλ διοικείσθαι 
τδ ήμέτερον σώμα καί διεξάγεσθαι συγκεχώρηται 
πάντως παρ* αυτού τού Δεσπότου της φύσεως. Εί 
μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν ή τής ζωής ημών σύστα-
σι; καλ αέρος έχρηζε καθαρού καλ υδάτων διειδων 
τόπου τε υγιεινού καλ καταλλήλων ωσαύτως βρω-
τών κα\ ποτών. Άλλ' δρα τήν τού θεού σοφίαν, 
αγαπητέ, ε ί γ ε καλ φυσιολογίας μικρδν άψασθαι. 
"Ινα γάρ μή τά καιριώτατα τού σώματος ημών 
μόρια καλ ταίς τυχούσαις προφάσεσι καταβλά· 
πτωνται, πολυτρόπως, ώς προείπομεν, κα\ πολυει-
δώ; ήσφαλίσατο. Αύτίκα γάρ τήν κεφαλήν ημών, 
ό.τε δή τ^ν έγκέφαλον αύτδν περιέχουσαν έν ψ τ ά 

(U) ΈπΙ τε Λέγουσιν. Ex V. et F. 
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τής ζωής ημών περιείληπται, χαί θριξλ κατώχύ- χ cunctis sensibus suos quasi fontes suppedilat. 
ρωσε καλ δστέοις πρδ τούτων στε^^οίς. Άπαλδν 
δέ ή φύσις τούτον έποίησεν, επειδή ταίς αίσθήσεσι 
πάσαις αύτδς χορηγεί τάς πηγάς . "Ινα δε μή τή 
σ τ ε ^ τ η τ ι τών δστών * συντριβδμενος περλ τήν 
οίκειαν βλάπτηται φύσιν, άπαλδς καλ γάρ, δυσλ 
μήνιγξιν αύτδν περιέλαβε, καλ ταύταις ούχ απλώς, 
άλλ' απαλή μέν ούση τή έσωθεν διά γε τήν τού εγ
κεφάλου άνάπαυσιν, στενότερα δέ πάλιν τή έξω
θεν, ώς εντεύθεν άμφω φυλάττεσθαι * ούτω μέν 
ούν καλ έπλ τής καρδίας έποίησε, καθά δή καλ δ 
χρυσο^ήμων Ιωάννης φησ\ν, δστέοις μέν περι-
κυκλώσας, παραθεις δέ αυτή καθάπερ άπαλδν 
στρώμα τδν πνεύμονα, ίνα μή τή άεικινησίφ καλ 
αύτη τοίς δστέοις * συντρίβηται. Άλλά πολλαχόθεν 

Rursum ne tairi tenera substanlia propter ossium 
duriliem collisa velui atterereiur ac detrimenlum 
caperel, duabus eam membranis \ \ $ esi coni» 
plexa, iisque nou uuius generis, sed interiore quh 
dem molli ob cerobri quidem, exleriore verft 

Nsolidiori, quo pcr i l lam utriusquc saluti consulere-
lur. Idem in corde factum, Joanne Cbrysostomo 
leste, quod ossibusquidem cinxil Deus ; scd nibilo-
Diinus e idem, quasi leneram quamdaio vesiejn 
stragulam, pulmonem adjuuxit, ne et ipsutn ad ossa 
propler perpetuitatem Diolns aUiderctur. Quiu 
fllud eiiam, quod non conlinuum et unuro sii os 
quo cerebrum tegilur, sed omni ex pane suturas 
babeal, quam praeclare consultum sanitali nostrai 

ίχειν 0αφας πολλής ασφαλείας ύπόθεσις - έξατμί- Β sil , argumento esi. Nam per eas vapores suos 
ζεται γάρ εκείθεν αύτδς, ώστε μή συμπνίγεσθαι 
ύπδ τών αναφερομένων ατμών. Πληγή τε εί τ ις 
έπενεχθείη ποτέ, ούχ ολοσχερώς ή βλάβη γίνεται· 
εί μέν γαρ έν και συνεχές ή ν τδ δστούν, καλ μία 
κατενεχθείσα πληγή τδ πάν έλυμήνατο, είς πολλά 
δέ νυνλ διαιρουμένου γενέσθαι τούτο πάντως άμή-
χανον. Εί γάρ καλ συμβαίη τρωθήναι μέρος Ιν, 
ανάγκη πάσα τδ κατ' εκείνο τδ μέρος κείμενον 
δστούν πσραβλάπτεσθαι, άσινή δέ τά λοιπά πάντα 
διαφυλάττεσθαι, τού συνεχούς της πληγής διακο
πτόμενου τή τών δστών διαιρέσει. Περλ δέ τών τής 
κεφαλής περιττωμάτων τί χρή και λέγειν, εί γε 
τάς έχκρίσεις αυτών, ώς δρ$ς, ή βσφρησις πεπί-
στευται ;. Επειδή γάρ τους κάτωθεν άναπεμπο-

emit l i t , ne per balilus sursuni conlendeities 
sufTocelur; ei eadem ralione consequimur u( illata 
forle cerebro plaga non lolum la?dat. Quippe si os 
continuum ei untim foret, ab uno vulnere lolum 
lacderetur. Nunc cum in ossa plura divisum sit, 
fieri hoc oninino nequit. Nam si maxinie pars 
una vulnereiur, necesse esl illud oe quod 
illa esi in parte siluui, cuni HJaesa ca?lcra maneani, 
vulnerls conlinuilaie per os$ium divisionem inler-
rupla. Quid de capilis excrementis djcaip ? quorum 
egestioni nares sunl, uti vides, destinalai. Cum cnim 
caput tanquaro supreraum in corpore locum conse* 
cuium vapores deorsum ascendemes excipere soleat, 
quorum redundantia cerebro pluriuiuiu delritnenli 
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μένους ατμούς ώς υπερκείμενη αύτη τού σώματος ^ allatura erat, ne ld quidem opifex ille renim negli-
ύποδέχεσθαι εΓωθεν, ή δέ τούτων πλημμύρα πολ-
λήν άν είργάσατο τφ έγκεφάλψ τήν λώβην, ουδέ τού
του κατημέλησεν δ* τών απάντων ποιητής, άλλά 
πόρους τινάς έν τοίς δστίοις έργασάμενος τά ύγρά 
καλ παχέα τών περιττωμάτων έπλ τήν ύπερφαν 
και τούς μυκτήρας ώδήγήσε, καλ δύο τούτοις εκ
κρίσεων απένειμε μόρια, ίνα συντόμως τδ βλαβε-
ρδν έκφόρήται. Τδ δέ γε άτμώδες περίττωμα διά 
τών τού κρανίου £αφών άνωθεν εξωθείται. Μή 
θαύμαζε εί γε ψυχρός έστιν ό εγκέφαλος φύσει, 
καλ δτι μείζονα τούτον δ άνθρωπος ή τά λοιπά 
ζώα κέκτηται. Τήν γάρ έν τή καρδία θερμότητα 
τε καλ ζέσιν χωρείν έπλ τδ εύκρατον εντεύθεν δ 

gerevoluit, sed quibusdain meatibuseflectis in ipsit 
ossibus cxcrementa bumida et crassa in palaium ac 
narcs deduxit, quas ipsas quoque duas in partes 
divisit, quibuseicretio fiat, utcompendiaria quasi via 
breviterque noxia egerantur ei excremcma sursum 
exbalaniia per cranii suluras sursum expellanlur. 
Neque cerebri naloram esse frigidam miraberis, 
nec quod in bomine cerebrain sii aoiplius qjiam 
in animalibus caeleris. Nam binc t r id i t Arisloleles 
calorero ebullilionemque cordis teniperaiiorem ef-
fici, el ipsjun cerebrum propter calorem sursum 
tendentem non nimium efferveseere. Quod aane 
t i fierpt, non parum effecliones ejus impedirentur. 

Αριστοτέλης φησιν, αύτδν δέ αύ τδν έγκέφαλον β Alque hoc loco mentem mibi velim adbibeas. Quia 
μή ύπερθερμαίνεσθαι τή αναφερομένη θερμότητα 
"Ορα δέ νουνεχώς · επειδή γάρ ή τοιαύτη θερμότης 
μείζων έστλ, μείζων άρα καλ ή έξ εγκεφάλου ψυ-
χρότης τε όμού κα\ ύγρότης αντίκειται, ής ύγρό-
τητος Ινεκα καλ όψιαίτατα πήγνυται τδ περι τήν 
κεφαλήν δστούν, δ δή καλ βρέγμα χαλούσί τίνες. 
Άλλά χαλ (*αφάς πλείους δ άνθρωπος κέκτηται, καλ 
μάλλον δ άνήρ. Τίνος ένεκεν ; "Οτι καλ πλείων δ 
εγκέφαλος α^τφ πρόσεστιν ίνα γούν έμπνους ό 
τόπος ή , πλειόνων ό άνήρ έδεήθη £αφών. Καλ ξη
ρές μέν δ τοιούτος καί απέριττος ών συνετό ν τινα 
ποιεί καλ νηφάλιον, κά θ υγρός δέ ών τάναντία ποιεί, 
νωθρδν δηλονότι καλ ύπνώδη καλ ^ θ υ μ ο ν . Καλ προσ
οχές, ει βούλει, τψ σοφψΈρακλείτψ· ξηρότερη ψυχή 

magnus eet cordis calor, idcirco eliam major i l l i 
frigidilae cerebri et bumidhas opponiiur; cujus 
buniiditatis causa perquat* sero capiiis os cotiso* 
lidalur, quod bregma nonnulli vocant. Et suturas 
capitis, ceu diximus, bomo plures habet, praser-
liioque vir. Quamobrem isluc ? Quia cerebrum in 
eo quoque majos est. Ut igilur biotlocuj feloris 
expers etset maxime, vir pluribus sulurie egebat 
pro ipsius nimirum cerebri ampliiudine. \ \ 6 
Quodsi cerebruui quis siccum miniiueque gravalum 
ab excrememis babcat, prudens aiquc sobriua 
evadit, cuni cjusdem huniidilas conlrarium quid-
dam efficiat, hominera videlicel desidem, somuo-
lentum, iguavum. Licei boc de sapientis Heraclitl 
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verbis intrlligas, qui animam sicciorem dixii esse Α ^οφωτέρη. Έπλ γάρ των υγρών κατακλυζόμενον 
sapieniiorem. Nam in cerebris humidis spiriuii 
animalis veluti submrrsus, ut et in feminis est v i -
dere, praeclarissime suas effectiones absolvere ne-
quit. Idcirco divinus ille Cyrillus sexiim feniineum 
dintidia parie virorum indoli cedcre dixit. AiquQ 
bscc de siatu conditioneque cerebri nalurali dicia 
sunto. Gum auiem plus a;quo siccescil, uecesse cst 
boiuincm laedi et affligi. Nam vebementes quaedam 
temperamenli justi penurbaiiones parlium ipsarum 
cflcciiones qua»i reluudere consueveruni. Jlaque 
ficri plerumque solet, 111 vel jejunia vel vigiti» na-
luralein cercbvi sicciutem plus aequo augeblea 
bujusmodi iuorbos gignanl. Esique propterea ne-
ressarium ut honiincs in hunc modum aflecii v i -

οίονελ τδ ψυχικδν πνεύμα, καθάπερ κα\ έπλ τών γυ
ναικών Εστιν Ιδείν, ένεργείν άρίστως ού δύναται. 
Κατά γάρ τούτο κα\ της τών ανδρών ευφυΐας καλ έξ 
ημισείας άπολείπεσθαι τδ Θήλυ φησιν δ Θειότατος 
Κύριλλος. Κα\ ούτω μέν ό λόγος περλ τών κατά φύ
σιν εχόντων διέξεισιν. Ήνίκα δέ ξηρότερος εαυτού 
κα\ πλέον τού δέοντος ό εγκέφαλο; γένηται, παρα-
παίειν έξ ανάγκης ποιεί τδν άνθρωπον. Αί μεγάλχι 
γάρ δυσκρασίαι τάς ενεργείας τών μορίων άμβ/,ύ-
νειν είώΘασιν.ΌΘεν ή ασιτία πολλάκις, να\ μήν καλ 
ή αγρυπνία, τήν κατά φύσιν έπεκτείνουσα τού εγ
κεφάλου ξηρότητα, ποιεϊν είωθε τοιαύτα συμπτώ
ματα. Κατά γάρ τούτο κάλ υγρότερα διαίτη κεχρή-
σθαι τούς ούτω διατεθέντας έπάναγκες · τά γάρ διά 

clus ratione aliquamo bumidiore ulantur; nam orti Β ξηρότητα πάθη τή ύγρότητι θεραπεύονται (25). Ψυ-
de siccilale morbi per buiniditaiem curanlur. Rur-
s w i si ex morbo quodam plusxquo silbumidum ce-
rebruin, subsequi rerum oblivio ei infaiuaiio qua> 
dam solci, eaque tauia m saepenumero laai artium 
quam lillerarum suique adeo nominis bomo pror-
sus obliviscatur. Tiibus nimirum membranis cere-
briiin distinguiiur, ac venlriculus quidem ejus an« 
lerior facullaiis informanlis ei imaginantis esl 
instrumenium , medius vero cogilanlis, posticus 
denique recordaniis. Elenim primo rero hanc au( 

'illam informaiJone quadam concipimus; deinde do 
informato raiionamur, quid etquotuplex a natura 
sil , alque i u in memoriam tandeoi recoudimus. E* 
baec quidem accipienda de iis swu qui recie affecti 
eunl aique sani. Quodsi vel unum Miquid borum 
morbo quodam quocunque pacto afliciatur, lunc 
ejus partis ralione aniina pure nequil edicax csse. 
Haec libi , dilecle l i l i , monendo subjicio, ue siderum 
interse conformaliones el aspccius causeris, cum 
saluralibus hujusmodi quaedam rationibub evenire 
consuevcrinl. 

(25) «o l οάτω μ$τ 0$paxriorrai. Ex V el F . 

χρότερος δέ πάλιν εαυτού διά τινα νόσον γεγονως δ 
εγκέφαλος καλ λήθην επάγει κα\ μώρωσιν, κατά 
τοσούτον δέ ώστε καλ τεχνών κα\ γραμμάτων χαλ 
τού ονόματος πολλάκις αυτού μετά τήν ύγείαν έπι-
λελήσθαι τδν άνθρωπον, Τρισλ «α\ γάρ ύμέσι διή-
ρηται ό εγκέφαλος, Καλ ή μέν ή εμπρόσθιος αυτού 
κοιλία δργανόν έστι τού φανταστικού, ή δέ μέση 
κοιλία δργανόν έστι τοΰ διανοητικού, κα\ ή έτερα πά
λιν τοΰ μνημονευτικού. Πρότερον μέν γάρ φαντσζό-
μεθα τόδε τδ πράγμα * μετά ταύτα διαλογιζόμεθα 
τδ φαντασΟέν, τί τε καλ ποταπό ν αύτδ τήν φύσιν 
εστίν · είθ* ούτω; τή μνήμη τδ τοιούτον έναποτίθε-
μεν. Καλ ταύτα μέν έπι τών εχόντων καλώς τε καλ 
ύγιώς * άλλ' έπειδάν Ιν έξ αυτών πάθει τιν\ όπωσδή 
ποτε περιπέση, τότε κατ' εκείνο τδ μέρος ή ψυχή 
καθαρώ; ένεργείν ού δύναται. Ταύτα δέ, τέκνον, 
ύποτίθημί σοι, δπως μή τούς τών αστέρων σχημα
τισμούς αίτιάσει καθυποβάλλης, εί γε φυσικοί; τισι 
λόγοις τά τοιαύτα γίνεσθαι είωθε· 

ΤΜΗΜΑ ΔΕΥΤΕΡΟΝ*. 

PARS Ιίο 
Α Β A D A M O U S Q C E AD C J E S A R I S 1MPERIUM. 

Ac sumus quidem hactentis longioribus in expo- D Ταύτα μέν ούν εί χα\ παρεκβατικώτερον είρηται, 
sillone hac Agressionibus usi, verum id orane άλλά φιλομαθείας ένεκα πάντως τής σής. 'Εφέσει 
sludio dtscendi tuo, quo saue slngulari flagras, καλ γάρ, ώς όρ$ς, τή σή χαριζόμενος, κα\ φιλοπονως 
iribulum est. Quippe dum copidilali, ccu vides, ταύτα συνέλεξα καλ φιλοτίμως τψδε διείληφα τ φ 
iiia? grattficamur, magno bacc labore aique indu- συντάγματι. 
slria coUegiiuus ci ia hunc couimentarium studiose digessimus. 

* Ια ros. F. liiulus apparot augusiior ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑΣ, deinde alter miuor, IIspl τής 
$ρνσιοΑαέ·ίας του άνθρωπου. 
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Γενν£ τοίνυν δ 'Αδάμ τδν Κάιν, τδν Άβελ, τδν Α 

Σήθ, θυγατέρας δέ δύο, χαθά φησι Γεώργιος, τήν 
Άζουραν, ή ν δ ΚάΤν έλαβεν είς γυναΤχα, καλ τήν 
Ά ίου ά μ, ήνέλαβεν δ Χήθ· ό γάρ "Αβελ φονευθείς 
παρά τού Κάίν διά φθόνον απήλθε παρθένος. Έφθόνει 
δε τ φ "Αβελ δ ΚάΤν, δτι προσέσχε ταίς αυτού θυ
σίαις δ Θεδς μάλλον ή ταΤς του ΚάΤν. Άπεστρέφετο 
δέ παρά τού ΚάΤν τά προσαγόμενα ούχ δτι καρποί 
ήσαν άπδ τής γής, χαθά φησιν δ παράφρων 'Ιου-
λιανδ;, τήν ζωοθυσίαν εύμεθόδως είσάγων, άλλ' δτι 
άχρηστα ήσαν. Προσέσχε λοιπδν τοΤς τοΰ "Αβελ* άπδ 
τών πρωτοτοκίων χαλ γάρ ταύτα, τουτέστι τών εξαί
ρετων, ώς ό χρυσοθήρων φησί. Τήν προαίρεσιν 
λοιπδν χαλ αποδέχεται καλ αύ αποστρέφεται, ούμεν-
ουν αυτά τά προσαγόμενα. 
est, ut Chrysostorai verbis utar, instilulum auiim 
rautur. 

Άλλά πόθεν δ ΚάΤν είς τοιαύτην ήλθεν Ιννοιαν, Β 
ώστε θυσίαν προσενεγκεΤν τψ θ ε ψ ; ή πάντως έκ τ ή ; 
έν τφ συνειδότι αύτοΰ γνώσεως, 0 χρυσούς τήν γλώτ-
ταν φησί. Καλ πόθεν $ ΚάΤν έπέγνω δτι ού προσέιχε 
τοΤς αύτοΰ δώροις ό θεός; Άπδ τού μή κατελθεΤν ά
νωθεν πύρ έπλ ταίς θυσίαις αυτού, καθάπερ επλταίς 
τού Άβελ γέγονεν · έπλ γάρ ταύταις κατήλθε πύρ 
καλ ήνάλωσεν αύτάς, τήν άποδοχήν εντεύθεν τοΰ 
θεού παριστών. Άλλά κα\ τούτο ζητοΰσιν ενταύθα, 
δλά τί κατ' αρχάς πύρ μέν έξ ουρανού κατήρχετο' 
καλ τάς προσαγομένας τψ θεψ θυσίας έπεβόσκετο, 
νυνλ δέ τοΰτο ού γίνεται. Μή ταίς τών ζώων θυσίαις 
ό θεδς έχαιρεν;Ούχί- κατά γάρ τδν θειότατον Κύ
ριλλου τύπος ήν εκείνο τδ πύρ και προεικόνισμά 
τού παναγίου Πνεύματος τού κατιόντος μέν άοράτως Q 
καλ τάς πνευματικάς ημών θυσίας προσδεχομένου, 
καθά δή κα\ έπι τδν Χρίστο ν αύτδν κατήει έν Ιορ
δάνη τδ Πνεύμα τδ άγιον, ούχ ώς δεόμενον Πνεύμα
τος, άλλ' ίνα μάθωμεν δτι καλ έπλ παντ\ βαπτιζο-
μένφ άοράτως τδ Πνεύμα κάτεισι καλ αγιάζει αυ
τόν. Εί δέ καλ νύν, αγαπητέ, σημεία τ&ιαύτα ούχ 
δρ$ς, μή άπίστει · εί γάρ κα\ δψ-ις έγένοντο κατ' 
αρχάς αίσθηταλ διά γε τούς άνοητοτέρως έπικειμέ-
ν-^ς, ώ , ό χρυσο^ήμων Ιωάννης φησλ, καλ μηδε-
μίαν έννοιαν ασωμάτου φύσεως δυναμένους λαβείν, 
άλλ' ήμίν αισθητών δψεων ούκ Ιστι χρεία λοιπδν, 
άντλ πάντων άρκούσης τής πίστεως · τά γάρ ση-
μ:ία, φησι, τοίς άπίστοις, ού μήν αύτοίς τοίς π ι 
στεύομαι. 

Ι) 

Καλ δ μέν ΚάΤν, αγαπητέ, μείζον ήμαρτεν ή 
ό Αδάμ. Καλ δήλον έκ τής γεγονυίας προς αύ-
τ,Ος κατάρας τού θεού. Έπλ μέν γάρ τού Αδάμ, 
« 'Επικστάρατος ή γή έν τοίς έργοις σου· ι έπλ 
δέ τοΰ ΚάΤν, όλεθρίου δντος τού πλημμελήμα
τος, αύτδς δ ΚάΤν τήν κατάραν έδέξατο. Και τού
του χάριν ουδέ ταχέως επάγεται τούτψ ό θάνατος, 
ίνα καλ τοί; λοιποίς διδάσκαλος γένηται 

w I Cor. χιν, 
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117 Secundum lirec Alaimis Caintim, Alielum 
Sctbumque genuit, et iilias duas, uti Georgius 
tnemorie prudidit, Azuram videliccl, quae cum 
Caino nupta fuil , et Asuam, quara Sethus uxorem 
acoepit : eteuiin Abelus per 'invidiam a Caino ne-
catus exsors conjugii ac virgo deccssit. Gausa, 
quamobrem Abelo Cainus invideret, haec erat, 
quod sacrificiis ejus magis Deus esset propitius 
quam Cainicis, quae oinnino aversabatur, non 
quia lerrx fructus ille oflerret, quemadmodum 
vcsanus ille Julianus scripsit, aniiualium macia-
tiones boc argumenlo comprobare volens, sed 
quod inulilia prorsus essent. Itajiie Deus Abeli 
sacrificia respkicbat, quse ille de pecorum suorum, 
et qtiidcm eximiorum, primigenis offercbal : hoc 
vel probai vcl itnprobal, non res ipsas quas offe-

1 1 8 e n m u n < ^ e Caino ad animum acndil 
ut Deo sacrificium offerendum esse statucrci ? num 
cx conscientiae notiiia quadam, ul Cbrysos'.oniu8 
ail? Et unde tandem Caimis idem inlelicxil Deum 
munera sua non respicere? Niimrum cx eo quod 
in ejus bostias ignis e ccelo non delabcrclur, 
qucmadmodum in Abeli sacrifieiis fieri consucve-
ral . Nam cjus bosiias ignis siipemc dolalus ab-
sumebat, quo ipso declarabatur Deum eas acceptas 
el gratas babrre. Solet illud eliatn boc loco quxri , 
quaiuobrem in.lio dc coelo dclapsus i^nis oblatas 
boslias Deo depascebalur, cum id molo uon fiat? 
Num vitiimis animalium Deus obleclabalur? Ne-
quaquam, sed uli Cyrillus inquit, ignis ille typus et 
imago sancli Spirilus eral, qui desccndil inaspe-
clabililer el spiriuiales viciimas no tras acceplat; 
quemadmodum in ipsum quoque Cbiisium in 
Jordane dcsccndebal, non quod ille Spiriius ege-
ret, sed uti nos disceremus Spirituui in quemvis 
bomincm, qui baptizalur, inaspCct ibiliier descen-
dcre ac eum sanclificare. Caeteruiu nequaquam llbi 
nunc abjicienda esl fldes propierea, quod lalta 
prodigla roodo nulla videas. Quamvis cnim sper.U-
cula qiiirdam sensilia lunc oculis exbibebanuir 
corum causa qtii paulo rudiores aramis erant, ut 
Cbrysostomi vcrbis ular, nec incorpoream naiu-
ram cogtialione coinplecti polerant, non taincn 
idcirco necesse est nobis olTerri sp.eclauda ronsi-
mitia, cum illorum omnium loco fides nobis snfli-
ciat. Nam prodigia, ut illo. ait 9 1

1 infldelibus ser-
viunt, non fidem babentibtia. 

Nec fgnores, dilecie flli, gravios Caintim deli-
quisse quam Adamum; id quod ex ulriusquc p(H 
lest Inlelligi exsccratione, cui divinitus subjcclt 
sunl. Nam de Adamo dicilur : c Exsecraiione 
infelix eril bumus propler ea quae designasli; t at 
Tero quia Caini deliclu^i eral exitiale, propierea 
Cainus ipscmel exsecralloncm commcruil. Eam-
dem ob causam ncc ccleriler morilur, qtio n i -
mirum el alios cxemplo suo com?i:o!irfaceret ec 
erudirclv. 
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ι Qoiaquis me repereril, occidel, ι inquit de Α c Πάς ό εύρίσχων μι άποκτενεί με. » Τοΰτο δέ 

έλεγεν είς αυτήν άφορων τήν πάρεσιν τών μελών. temelipso Cainus, et quidcm ad membrorum sno-
tutn Iuxationem resptciens. Verum Deus e diverso , 
t Ne libi Corniidaveris, · a i l : c nam qui le neca-
•etit , septupli vindiciam susttnebit · · , ι boc est 
Sfeptem pceiiis seipsnm obnoxiuni faciet. In bunc 
tnodum ba?c pcrscripla Iegimus. Georgius autem 
ntemori.B prodit CainUm itiiserabili niorte pet 
ignoralionem fuisse JperemptUfn, mi quem Lame-
cbus ab oculis destttuius occideril; quod sane fi-
dem i l d rtierefi nequit. Nam quis, obsecro, 
fcfcife polest num Catnus adhtic Lamecbi tcmpori-
bus supersles fueriif Certi nili l l siatdi de boc po-
test, cum annos posterorum Caini Moses ita me-
tiiofisfe non prodiderit, irt oriundorum a Setho : ne 

Άλλά μή δέδιθι, έφη δ Κύριος * δ γάρ άπσκτείνας 
σε έπτά εκδικούμενα παραλύσει, τουτέστιν έπτά 
τιμωρίαις έαυτδν ύπεύδυνον καταστήσει. Καλ περλ 
μέν τούτων ούτως * δ δέ Γεώργιος οίκτρφ θανάτφ 
τελευτήσαι τδν ΚάΤν φησίν. *0 δέ ίερδς Μεθόδιος 
Πατάρων φησ\ν, δτι δ Λάμεχ φονεύσας τδν ΚάΤν 
κατ 1 άγνοιαν (τυφλδς γάρ fjv) θανάτφ παρέδωχεν. 
•Οπερ άπίθανον τίς γάρ είδεν δτι δ ΚάΤν διετέλει 
(ών χατά τούς χρόνους τού Αάμεχ ; Άδηλον τούτο 
ήν, δτι τών άπδ τού ΚάΤν ούχ αναγράφει Μωσής 
ώσπερ δή τών άπδ τού Σήθ. Άλλως τε καλ σημείον 
τού θεού δόντος τφ ΚάΤν τού μή άναιρεθήναι (ση
μείον δέ νοητέον ή τδν δρον αύτδν τοΰ θεού ή 

dicam Deuni Caino quamdaro apposnis9G nolam, ne B τδν τών μελών αυτού κλόνον), πώς άνηρέθη λοι-
a quoquam necaretur. Per hanc vero notara vel πόν ; 
ipsa Dei de Gaino senteulia debel inlelligi vel membrorum ejus trepidalio. Quonana igilur pacto 
dici potest esse inlerempius? 

Jara si quaeras quamobrem Moses Gaini posle-
fornm annos non recensucrit, roagnus ille l ibi 
Cyrillus iu Glapbyris sivc varietatibus suis respon-
debit. Non boc faciura cst, inquit, e i ignoralione 
quadam Dei, s6d quia peccaloruiu annos tolamque 
adeo vilam libro vivcDtium contineri nolil . Idem 
Cyrillus rcferl Cainum et Abelum fuisse figuram 
primigeni populi Judaici et Christi Christoque fi-
dentium. Queioadinoduro enim Cainus invidia fla-
grans profuso fratris sanguine non aolum a Dei 
conspectu profugit, verum eiiam in ejusmodi 

Εί δέ ζητείς, πώς τά Ιτη τών άπδ τού ΚάΤν ούχ 
αναγράφει Μωσής, ό μέγας Κύριλλος έν τοΤς Γλα
φυροί; αύτοΰ διδάξει σε λέγων δτι ού χατ' άγνοιαν 
τού θεού, άλλ' δτι τών αμαρτωλών τά έτη χαλ απλώς 
χαλ τήν ζωήν αυτών έν βίβλφ ζώντων γεγραμμέ-
νην έχειν ού θέλει. Καθά δέ τφ διαληφθέντι Πατρλ 
τύπος ήν ό ΚάΤν κα\*δ Άβελ τοΰ πρωτοτόκου λαού 
τού Χριστού τε κα\ τών είς αύτδν πιστευσάντων. 
Ώσπερ γάρ δ ΚάΤν διά φθόνον καλ τδ τού αδελφού 
αίμα έξέβη άπδ προσώπου θεού, ναλ μήν καλ κατη-
ρά?η στένειν καλτρέμειν έπλ τής γής περίπατων, 

exsecrallonem incidil ul vagabundus in lerris ge- ^ ούτω; άρα καλ ό Ιουδαϊκός διά φθόνον καλ τδ τού 
ftiercl aique iremerot, eic etiam Judaica natio 
propier invidiain qua Aagravit, ct profusum ipsius 
Cbrisii sanguinc m, e Dei conspeciu excessil, jam-
qiie adeo trcraoits et gcmcns obvagalur. 

Hoc modo noiam Gaino Deus apposuit, ne ab 
aliquo perimeretur, id quod futurom exislimarai. 
Etenim ipse dixerat: c Accidct ut qui mc cunque 
repererit occidal. ι Josepbus tradit Cainuro obse-
crasse Deuin, ne in obvagalione sua forle in bel-
luas inciderel; eoque pacio periisse hominero 
rcfert. Qnodsi etiam scire desideras, unde Cainus 
nioduin occidendi frairis acceperit, qui neroinem 
gciivt adbuc a quoquam interfectum, Hcet boc de 
magno illo Aibanaslo cognoscag, qui diaboium ait 

Χριστού αίμα έξέβη άπδ προσώπου τού θεού καλ 
περιπατεί στένων καλ τρέμων. 

Σημείον ούν δέδωκε τψ ΚάΤν δ θεδς, ώστε μή 
φονέυθή παρά τινΟς, ώς εκείνο; ύπώπτευε · καλ, 
4 "Εσται, ι γάρ φησι, c πάς δ εύρίσκων με άπο-
κτενεί με. ι Ό δέ Ιώσηπός φησιν δτι τδν θεδν δ 
ΚάΤν Ικέτευε, μήποτε θηρίοις άλώμενος περιπέση 
καλ τουτονι τδν τρόπον άπόληται. Εί δέ ζητείς 
πόθεν έγνωκε τρόπον δ ΚάΤν δι' ού τής ζωής 
ταύτης ύπεξαγάγη τδν Άβελ , έπείπερ ούκ εί
δεν έτερον τινα παρά τίνος άναιρούμενον, δ μέ
γας Αθανάσιος διδάξει σε λέγων, δτι χατ ' δναρ 

Caino per quietem necandi fratris rationcm osten- · ύπέδειξεν δ διάβολος αύτφ τδν τρόπον τής άναι-
disse. , ρέσεως. 

Φθόνος μέν ούν, ώς εΓρηται, τή τού ΚάΤν έγχα-
θιδρύσας ψυχή τδν τού Άβελ φόνον άπέτεκεν. Τοι-
ούτοις γάρ πάθεσιν αί τών ανθρώπων ψυχα\ γεγό-
νασι κάτοχοι μετά τήν τής άπαθείας έκείνην καλ 
τελειότητος έκπτωσιν. Άλλ' ένιαι μέν τών ψυχών 
κρείττους ευρίσκονται τών τοιούτων παθών, ένιαι 
δέ πάλιν αντιβαίνει ν μή θέλουσαι καλ ταίς τυχούσαις 
άφορμαίς καταβέβληνται. Καί καθάπερ έπλ τών σω
μάτων έστιν Ιδείν (ένια μέν γάρ αυτών ευεξίας δι* 
δλου μετέχουσιν, έν ούδενλ τών εμπιπτόντων έξωθεν 

Invidia quideiti cerie, ceu dlximus, tn Caini 
corde quodam quasi domicilio consiilulo, Abeli 
csedeni peperit. Nara ejupmudi aflectionibus raor-
lalium animi facti sunt obnoxii, posieaquam e staiu 
periurbationura experle ipsaque adco perfcciione 
exciderunt. Nihilominus animi quidam affectiones 
basce supeianl, cum e diverso alii nolentcs iis 
eemei opponcre qaibuslibel occasionibus, etiam 
levissimis, quasi proslrati succumbanl; cujusmodi 
quiddaro in ipsis ctiam corporibus esi videre. Nam 

H Gei) iv, 14. 
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περιτρεπδμενα, ένια δέ τοσούτον είσιν ά^όωστημχ- χ quadam eorum optimc prorsus affec la sunl, nor a 
τικά ταίς έκ γενετής χατασκευαϊς ώστε μή πρδς 
ούβέν άντιπράττειν τών έξωθεν αίτιων, άλλά καν 
θαλφθή βραχύ, καν ψυχθή , καν άγρυπνήση, κάν 
κοιμηθή πλέον του δέοντος, ευθέως νοσεί), ούτω καλ 
έπ! τών ψυχών αυτών διανοείσθαί σε άξιον. 

rebus extrinsecus accidentibus ullo niodo lxduulm 
cum alia lantopere debiliiali ac inorbis obrioxia 
sint ex constilulione quadam naturali, ut causis 
extrinsecus accidentibus resistere vel tantilluni 
nequeant. Nimirum si paulo plus aequo vel inca-

lescanl, vel frigeanl, vel vigilent, vel dormianf, continuo morbus subscquilur. Idem in animis eliain 
osuvenire cogilabis. 

Μετά δέ ταύτα παραμυθούμένος τδν 'Αδάμ δ θεδς 
τή άπδ τού παραδείσου τε άδημονοΰντα έκπτώσει 
καλ τ φ τού "Αβελ θανάτφ, έδωκεν αύτφ τδν έναρε-
τον Σήθ· Κατά γάρ τοΰτο καλ ή Εύα έλεγεν · c Έξαν-
έστησέ μοι δ θεδς σπέρμα έτερον άντλ τού "Αβελ 
δν άπέκτεινε Κάίν· » 

Γίνωσκε δέ δτι πρδς ταίς άλλαις αίρέσεσι καλ 

120 Secundum bsec ut Adamum Deus consola-
retur, qui lum propler aniissionem paradisi lum 
Abeli caulem magnopere afllictarelur, pra?stanL<>in 
ei virtuie filium Selbum dedit. Quamobrem hi* 
Eva verbis esi usa : < Deus inibi sobolem alleram 
in locum Abeli a Gaino perempti rcposuit · · . ι 

Scire debes magnum illuni Epipbanium iutcr 
τήν λεγομένην τών Καΐανιτών αίρεσιν δ μέγας Β cseieras Caianitarum quoque s<ctam connneinorare. 
Έπιφάνιος έγραφεν. Ούτοι μέν ούν Κάιν έτίμων 
ώς δύναμίν τ ινα , έλεγον δέ δτι τδ καλόν καλ τδ 
κακδν μή κατά γνώμη ν είναι άνθρώποις, άλλά κατά 
φύσιν. Τιμώσι δέ καλ τδν Ίούδαν· διά γάρ τού προ· 
δούναι τδν Κύριον έργον καλδν, ήγουν τήν ημών 
σωτηρία ν είργάσατο. Καλ βιβλίον δέ παρ* αύτοίς 
'Αναβατιανδν λεγδμενον, περιέχον & είδε* δ Παύλος 

παθ' δν άνέβη καιρδν είς τρίτον ούρανδν. Βιβλίον 
βέ τδ τοιούτον έστι παρ* αύτοίς, δτι ού προσέσχυν 
τ φ μεγάλφ Παύλφ, βήματα μέν άκοΰσαι λέγοντι 
κατ· εκείνο καιρού, μή έξείναι δέ ταύτα γλώσσαις 
ανθρώπων λαλήσαι. "Οτι δέ τά βήματα εκείνα ούτε 
έλαλήθησαν ούτε τινλ μέχρι τοΰ νύν έγνώσθησαν, 

Colebant i l l i Cainum ceu quamdam poiesuiem, 
aicbantque bonum ei malum in bominibus a vo-
luntatc non pendere ac proGcisci, sed a nalura. 
lidem el Judara bonore prosequuntur, ut qui Ser-
vatorem prodendo praeclari operis, nostr.c nimi-
rum salulis, auctor exstiterit. Circumfertur apud 
eosdem libcr quem Anabaiianum (ab ascensu) vo-
cant. Conlinentur boc ea quar Paulus id leinporjs 
conspexerit quo iu coelum tertitim ascondit. Reii-
nent bunc i i l i librum, non animadvertenlcs Pauhnn 
profileri se lum verba qua&dam audisse quaj linguis 
humauis efferri sit nefas. Alque illa certe verba 
nec prolala fuisse unquam, nec a mortalium quo-

καλ δ θεολόγο; Γρηγόριος έν τφ περλ θεολογίας £ quam cogniia, Gregorius etiam Tbeologus in ora-
λόγψ αύτοΰ δείκνυσιν ούτω; είπών * ι Εί μέν ούν 
έπφορα γέγονεν & τ φ Παύλφ παρέσχε ν δ τρίτο; 
ούρανδς καλ ή μέχρι εκείνου πρόοδο;, τάχα άν περλ 
θεού πλέον έγνωμεν. ι Άλλά καλ δ χρυσο(&όήμων 
Ιωάννης έν ταίς είς τήν Έξαήμερον αυτού δμιλίαις 
ούτω φησίν · c ΕΙ ό μέγας Παύλος ό τών άψητων 
εκείνων βημάτων άκοΰσαι καταξιωθείς, ών μέχρι 
της σήμερον ούδεις άλλος ήκουσε, γράφων έλεγεν, 
Ύπωπιάζω μου τδ σώμα καλ δουλαγωγώ, τί άν εΓ-
ποιμεν ημείς ; ι Καλ περλ τούτων ούτως. 

tione qu:e esl de recla disserendi de Deo raiione, 
verbis hisce demoustrat: t Quodsi Paulo Licuisset 
effari ea quorum ipsi cognilionem coelum terlium 
et usque ad illud progressio suppeditavit, forlasse 
de Deo nobis aliquid amplius constaret. ι Consi-
miliier Joannes ille Gbry&oslomus in oralionibus 
illis quibus opera sex dierum enarravit, bis vcrbis 
uiitur : c Si magnus ille Paulus, qticm eo digna-
lus esl honore Deus ut audiret ineiTabilia verba 
nulli ad bunc usque diem alii morlalium audila, 

dicere non dubitavit 1 se corpussuura contundere ac subigere, quid nos landero dc nobis dicere par 
esl ? ι Ac de bis quidem hactenus. 

# 0 δέ Αδάμ μετά τδ έκβληθήναι τοΰ παραδείσου Adamus autem ejeclus c paradiso (binc enim 
(τηνικαύτα γάρ άρχεται ή χρονογραφία), ζήσας lemporuui adnotaiio incboatur), cum annos 930 v i -
εννακόσια έτη πρδ; τοίς τριάκοντα τελευτ$ έν D vendo explesset, in Judaea morluus est, ibidemquo 
Ιουδαία, κάκεί τέθαπται. Καλ πώς άκουε. Ό μέ- sepullus. Dnde id constet, audi. Epipbanius in 
γας Έπιφάνιος έν τοίς Uaraploiq, ωσαύτως καλ Panarm el Basilius in fsaiae vatis euarralione ira-
ό μέγας Βασίλειος έν τή είς τδν προφήτη ν Ήσαΐαν 
ερμηνεία λέγει άγραφον παράδοσιν περισώζεσθαι 
τή Εκκλησία περλ τοΰ Αδάμ, ώς ευθύς μετά τδ 
έκβληθήναι τοΰ παραδείσου είς τήν Ίουδαίαν έλθείν 
χάριν παρηγορίας ών άπώλεσεν αύτη καλ γάρ γή 
πίων καλείται. Έκείσε λοιπδν ενδιατρίβει, έκείσε 
καλ τέθαπται. θαύμα μέν ούν έδόκει τοίς όρώσιν 
ή εκείνου κεφαλή τ ή ; σαρκδς δια^υείσης, δτ: καλ 
πρώτον εκείνον "Ιουδαία νεκρό ν έδέξατο. Έ ν τ ό π φ 
λοιπόν τινι καταθέμενυι τδ τοιούτον κρανίον, τόπον 

duut tradilionem quawdam non seripiam in Ecclc-
sia relineri, Adamum de paradiso cjcclum inox 
in Judxam pervenisse, quo damni facii solatitim 
aliquod baberel. Nam ejus terrse solum pinguc 
sacris in Lilteri* appellatur, iti qua deinceps cuni 
vixissct ibidem sepultus fuit, Et videbatur ejus 
capul, ubi jain carnes defliixissentr, mirum quod-
dam inluentibus esse speclaculum, pnescrtim cum 
•121 Judaea priinum omnium cadaver ipsius cxce-
pisset. Iiaque loco quodam hac ipsius caharia eou-

·· Gtti. iv, 25. « 1 Cor. ix, 27. 
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ihia,locuro ipsum Calvarise locum dixere; quo loco Α κρανίου τον τόπον εκείνον ώνόμασαν. Έκείσε ούν 
ileinccps in cruccm Dominus agitur, ul in ligno 
e»im reslitucrct viiae, <μιί per lignum mort.ilitali 
facius fucrat obnoxius. Qua de causa nugas agere 
Tatianos esl necesse, cum Adamum salulem con-
gccutmn negaot. Eumdem,peu dtxitmis, in Jndaeam 
delatum ibiUem terrae inandaliim essc, Jo&rphus 
eliam, dc Hebraica perceplum bistoria, memori» 
prodidil. 

Caalerum in aduotalionc tcmporuni scriplores boc 
loco disscnliunl. Nam ex Sepluagiuta intcrpretum 
aiidorilalc repcriuntur in dccein ab Adamo ad 
Noam sclatibiis anni 22δ2. Judaeomm llebraica 
lcclio Iradit iii iisdem aetatibus annos Libri 
pamarilanoi uui llebraici annoe 1507 babenl. Pcr-

σταυρούται ό Κύριος, Ινα διά ξύλου ζωώση τδν δ:ά 
ξύλου σχόντα τήν νέκρωσιν. Φλυαρούσι λοιπδν οί 
Τατιανολ μή σωθηναι τδν 'Αδάμ λέγοντες. Πε£ΐ 
μέντοι τού έλθεϊν τδν 'Αδάμ έν γή τή Ιουδαία 
κίκείσε ταφήναι διαλαμβάνει δ Ίώσηπος ,άπδ 
Εβραϊκής Ιστορίας τούτο μαθών· 

Αιαφωνούσι δέ κατά τούς χρόνους οί τά τοιαύτα 
συγγραφόμενοι. Κατά γάρ τούς έβδομηχοντα εύ· 
ρηνται έν ταίς άπδ τού 'Αδάμ μέχρι καλ αυτού 
τού Νώε δέκα γενεαΐς έτη ,3σμβ', κατά δέ τδ παρά 
Ίουδαίοις 'Εβραϊκδν έπλ ταύται; ταίς ι' γενεαίς 
έτη ,αχν^, κατά δέ τδ παρά Σαμαρείταις έτη ,ατζ*. 

(libeiur eiiam divinum >ngeluin Uricium, cujns D Λέγεται δέ δτι ό έν τοίς άστρασι τεταγμένος άγγε-
esl inlcr astra elalio, desccndissc ad Selluiin el 
pnoelmin, eosque de temporum, anni, mensiutn, 
conveivionimi, ipsorumque annorum adeo discri-
piinibus erudiissc. Goorgius iradil Setbum priiuunr 
invnmse litteras llebraicas, signa ccelcslia, con-
versioiies anuormn, menscs, septimanas ; eumdcm 
sideribus el slellis seplem cnalicte injidisse no-r 
piina, d«: quibus agnoscerenlur. 

Hic Sctbus cum anuos 012 vixissot, fato functus 
cst, turo propter virlutem pro dco babilus, lum 
tjuod Ilebraicas lilleras el appellationes eiderum 
primus invenisset. Procreavil aulem Enosuni, qui 
cl ipse pro deo virlulis nomlnc baberi' nieruit. 

λος, ό θειότατος δηλαδή Ούριήλ, πρός γε τδν Σήθ 
καλ τδν Ένώχ κατιών, έδίδχξεν αυτούς ωρών, μη* 
νών, τροπών καλ ένιαυτών διαφορά;· Κατά δέ τδν 

•Γεώργιον πρώτος έξεύρεν δ Σήθ γράμματα Εβραϊκά, 
καλ τά σημεία τού ουρανού καλ τάς τροπάς τών 
ένιαυτών, καλ τούς μήνας, καλ τάς εβδομάδας, καλ 
τοις άστροις καλ τοίς πέντε πλανήταις έ πίθηκε ν 
ονόματα ώ^τε γνωρ:ζ:σθαι. 

Ό μέντοι Σήθ έτη ζήσας. έννακόσια δώδεκα τ ε · 
λευτφ, θεδ; είναι διά τήν άρετήν αυτού νομιζόμε-
νος καλ διά τδ πρώτος εύρηκέναι τά Εβραϊκά 
γράμματα καλ τάς τών αστέρων ονομασίας. Ούτος 
ό Σήθ γεννά τδν Έ ν ώ ; , θεδν και αύτδν διά τήν 

Cuin annos vixisset 9υ5, rebus bumanis excmplus Q άρετήν αύτοΰ νομιζόμενον. Ούτος ζήσας έτη έννα-
cst. Filtum habuil Cainam, qui ciun amios xtalig 
piO expiessel, obiit relicto filio Maleleelo, qui annis 
viiae 895 cxactig moriuus est. Filiuiu is babuit 
Jareduni, qui post annum vilae 962 terras reliquit. 
Genuil aulem Enochuin, ex qao Mathusalas natus 
ost; cumquc vixissel Enoehus annos 565, sttblaius 
a Deo nusquam exslitit. 

Ui» aulem Litleiae sacrae tradunt Enocbum Ma-
ibusalaiq procroassc. Proplerea Gbrysostomus b*c 
ila (lcclarans inqu i i : ι Gonjagium illis qui grati $t 
accopti esse Deo volunt, nihil impediincnti affert. 
Nam ca de causa semel aique iterum indicant 
Jiiuera? sacrae Enochum Dco fuisse gralum, posl-
quam Malbusalain genuissel, ι ideoque sublalum e 

κόσια πέντε τϊλευτά. Έγέννησε δέ τδν Καινάν. 
Ούτος έτη ζήσας έννακόσια δέκα τελευτ | . Έγέν/ησε 
δέ τον Μαλελεήλ. Ο^τος ζήσας ως-ε' τελευτά. Έ γ έ ν 
νησε δέ τδν Ίάρεδ. Ούτος έτη ζήσας έννακόσια 
έξήκοντα δύο τελευτςί. Έγέννησε δέ τδν Ένώχ. 
Ούτος γενν$ τόν Μαθουσάλα. Ζήσας δέ έτη τξε* 
ούχ ηύρίσκετο, διότι μετέθηκεν αύτδν ό θεός. 

Δις δέ φησιν ή Γ^αφή ότι έγέννησε ν Ένώχ τδν 
Μαθουσάλα. Ταύτη τοι καλ ό χρυσο^ήμων Ιωάν
νης έπλ τούτοις ούτω διέξε<σ:ν* < Ούκ έστι γάμος 
εμποδων τοίς εύαρεστείν έθελουσι τφ θεψ * διά γάρ 
τούτο άπαξ καλ δις ή θεία λέγει Γραφή δτι μετά τδ 
γεννήσαι τδν Μαθουσάλα ευηρεστησεν Έ**ώχ τψ 
θεψ, ι έφ' ψ καλ μετατίθεται. Καλ δρα Δεσπότου 

medio iuisse. Atque hic mibi bonilalem Heri noiri D αγαθότητα* εύρων γάρ άνδρα κατωρθωκότα τήν 
adspice. Nam bomine reperto qui eunvnia virtule 
pradilus essc(, noluil cum illius digqilaiis exper-
tem esse, qua principe loco formalum bominem 
nnie violalionem edicl| ornaverai. £ l vero pro-
pterea de medio siiblatum Enocbum fuisse 122^1-
vinitus, ut bomines inortalitaii propter peccaiuoi 
iacios obnoxius Dcus consolareiur, magnus iUe 
Aibanasius in oratione sua de Asstiropiionc verbis 
\m aperle signilicat: iProplor inobedienliam qui-
dem ingressa mors est, vcrum nibiloniinus cxire-
ma.m iHam comminaiionis suae scverilatem niitigans 
peus buipano generi speoi immortalilalis illusireni 
p^lentat, Epocbo dc incdio morlalinm sublato. Quo 
i|?s.Q iaclo nos docuit naiuram morialem fincs im-

άρετήν, ούκ άπεστέρησεν αύτδν τής αξίας ήν τψ 
πρωτοπλάστψ έχαρίσατο πρδ τής παραβάσεως τής 
εντολής. "Οτι δέ τούς θνητότητι διά τήν άμαρτίαν 
πεσόντας παραμυθού μένος δ θεδς τον Ένώχ μετέ
θηκεν, ό μέγας Αθανάσιος έν τψ είς τήν άνάλη-
ψιν λόγψ αυτού σαφώς ούτω διείληφε · c θάνατος 
μέν εισήλθε δ:ά τήν παρακοή ν . Αύων δέ δμως τήν 
τής απειλής άκμήν ό θεδς, ελπίδα ευθύς αθανασίας 
ανατέλλει τψ γένει καλ τον Έ ν ώ / Ικ μέσου αρπά
ζει. Καντεύθεν τήν θνητήν φύσιν έδίδασκεν δρους 
αθανασίας έκδέχεσθαι, και ή τοΰ δικαίου κατάστασις 
θανάτου στάσις έγένετο. ι Ό δέ Γεώργιος φησιν 
δτι τού Λάμεχ τού; αδελφούς αυτού, τού Ένώχ δη^ 
λαδή, ^ονεΟσαντος καλ τάς γυν^ίκαα*αυτών λαβ^ν-: 
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τος προσηύξατο μετατεθήναι ό δίκαιος, ώς μηκέτι \ morulilalis- excipere. Adeoque jueti bominis ba?c 
τοιούτον τι θεάσηται. condilio nibil erat aliud quam moitis velui iitsi-
stere Jussa* inliibiiio. Georgius scribit inlerfeclte Enocbi fralribus a Lameclio, qiti deinde conjtigts 
eorum sibi roatrimoiiio j u n i e r i i , juslum hunc virum precalum esse ne qnid ejusmodi amplius 
aptclaret. 

'Εγνω δέ Κάίν τήν γυναίκα αυτού, καλ συλλα-
βούσα έτεκε τδν Ένώς . Τούτω τ φ Ένώς γεννάται 
Γαΐδάν, Γαίδάν δέ γενν$ τδν Μαλελεήλ, Μαλελεήλ 
δέ γενν$ τδν Μαθουσάλα, καλ Μαθουσάλα έγέννησε 

Cainus etiain com uxore cum liberia operam 
dcdisset, concepto illa fetu Hcnosnm enixa est, 
llcnosus Gardanem procreavit, Gaidan MalelcHum, 
Malelerhis Mathusalam, Malhusalas Lamecbum. 

τον Λάμεχ. Έλαβε δέ έαυτψ δ Λάμεχ δύο γυναίκας, ' Is duabu* uxoribtts Ada Selaque ductis, sic eas esi 
Άδά καλ Σελά, καλ Ιφη πρδς αύτάς· ι Ακούσατε 

τής φωνής "μου, γυναίκες Λάμεχ, ένωτίσασθέ μου 
τούς λόγους, οτι άνδρα άπέκτεινα είς τραύμα έμολ 
καλ νεαν(σκον ε!ς μώλωπα έμολ, οτι έπτάκις έκδεδί-
χ η τ α ι έ κ Κάίν, έκδέ Λάμεχ έβδομηκοντάκις έπτά. ι 

alloculus: ι Audiie meam orationem, uxores La-
mecbi, et quae dicam atlendite. Occidi hominem 
cum vulnere meo, juvenem nou sine plagis meis. 
In CVmo septupli pouia fuit, in Lamecho septua-
gccupli septupli c r i l \ > Quaeri solet hoc loco quaw-

Καλ ζητούσιν ενταύθα διά τί έκ μέν Κάίν έπτάκις β obrem in Caino quidem seplupli poena slatnatur, 
έκδεδίκηται, καλ ταύτα τδν o/.*eiov άδελφδν έργον 
φόνου ποιήσαντος , έκ δέ Λαμεχ έβδομηκοντάκις 
*πτά. Καλ λέγομεν δτι δ μέν Κάιν ούπω έγνω 
όποίόν έστιν ό' φόνος κακόν, ούπω εΐδε φονέα τ ιμω
ρού με νον, ούπω είδε τδν Θεδν έπ ' αύτψ αγανακτούν--
τα· έφ' φ καλ τιμωρίας ού τοσούτον βαρείας μετ-
έσχηκεν. Ό δέ Λάμεχ βαρύνεται τί) κολάσει, δτι 
φονεύς ήν μετά τδν \όμον*καλ τδ κατάκριμα, δτι 
τού Kaijt έαυτδν ούκ έσωφρόνισεν ύποδείγματι· 
δθεν καλ βαρυτέραν εκείνου τήν κόλασιν δέχεται. 
•Αλλ* δ μέν Κάιν έπλ τψ φόνψ συγγνώμης ούκ έτυ· 
χεν . οτι κα π- ρά θεού ελεγχόμενος κρύπτειν έσπευ
δε τδ αμάρτημα · ό δέ Λάμεχ της μιαιφονίας απαλ
λάσσεται, δτι τήν καθ* εαυτού ψήφον καλ μόνος 

cum is proprium frairem occiderit, in Lamecho 
autem sepiuagecupli seplupli ? Respondemus Cai-
nuro necdum scivisse cuju>modi malum candes 
foret; necdum quemqaam bomicidara punitnm 
novisse; nrcdum indignaiionem Dei compertam 
babuissc : qnamobrem poena non usque adeo gravi 
fuisse afTectum. Lamecbi vero sup^licium eo fuisse 
gravins, quod bomicidium pos( legem latam efc 
rondemnaiioneiu promulgatam commisisset, «ec 
Cahii exemplo monitus frugi factns iuisset. Idcirco 
gravius punilur. Rursum Cainos veniam cxdis 
non est conseculus, idque propterea quod Deo 
ipsum redarguenle delicuim occuliare ronatus fue-
r i l . Aleodem a piacuto Lamechus absolviiur,quod 

έξήνεγκεν, δτι μείζονος έαυτδν έδειξε κολάσεως C ί ρ 8 β s u 0 s e calculd damnaverit, seque majori sup-
~ " plicio dignum verbis bisce pronuntiaxeril : c In 

Caino seplupli pcena fuh. i i i Lamecbo scplnagecupli 
seplupli.erit. » , 

Quodsi, dilecte fili, curiose tibi Hbetetiam de boc 
inquirere quod ad Gainum a Deo proferfur :<Quicun* 
queCainum necaveril,sepiupli vindiciam suslinebit, > 
licelex Joannis Cbrysoslomi oratione io Juda?os se-
plima discas,ubi baec verba ipsius exstanl: t Dicere 
voluit Deus, Ne inetuas l i b i , Cainc ; viiam longrc-
vam exigcs. Quodsi quis tc nccaveril, niultarnm 
poenarnm se reum faciel. Scplenarius enim 1 2 3 
itumerus sacris in Littcris iiulefinila» mukilndiiiis 
significalionem babere solel. Qui ergo le inlcrfecc-
r i t , iisquc poenis exemeril quae le niinc pr.munt. 

άξιον, ούτως είπών · * Έκ δέ Λάμεχ έβδομηκοντά
κις έπτά. > 

Εί δέ κάκείνο πολυπραγμονείς, αγαπητέ, δπερ 
πρδς Κάίν είπεν δ Θεδς, δτι πάς ό άποκτείνας Κάίν 
έπτά εκδικούμενα παραλύσει, ό χρυσοθήρων Ιωάν
νης έν τψ κατ* Ιουδαίων έκτψ λόγψ διδάξει σε κατά 
£ήμα διεξιών ούτωσί * < Μή φοβού, φησί* Ρ'.ώση βίον 
μακράν κάν άνέλη σέ τ ι ; , πολλαϊς έσται τιμωρίαις 
υπεύθυνο-, Ό γάρ έπτά αριθμός παρά τή Γραφή 
άδ'.ορίστου πλήθους έστλ σημαντικός. Ό άνελών 
σε, φησί, καλ των επικειμένων σοι απαλλάξει κο
λάσεων, αΰτδί έφ' έαυτον έπισπασεται τήν τ ιμω-
ρίαν. Και ίοκεί μέν είναι βραχύ τδ λεγόμενον. 

. . Π — η " - I " ϊ ι 
πο>λής δέ δμως κηδεμονίας εστί. Καλ γάρ τούς u j s supplicium in scmelipsuni Iraiisferet. Quod qui-
μετά ταύτα σωφρόνισα ι βουλόμενος, τοιούτον έπε-
νόησε κολάσεως τρόπον, δς άπαλλάξαι κάκείνον τής 
τ ιμωρίας ήδύνατο. Εί μεν γάρ ευθέως αύτδν άνεΓ-
>εν, άπηλθεν άν έχων τήν άμαρτίαν, καλ τοίς μετά 
ταύτα ούκ άν έγένετο γνώριμο;. Νυνλ άφεθελς πολίν 
χ μόνον ζήσαι έν εκείνω τω τρόμψ, διδάσκαλος τοίς 
άπαντώσι καθίστατο π5σι διά τής δψεως. Άλλά τί 
βή ποτε τήν άμαρτίαν ομολόγησα:, καλ είπών μεί
ζονα συγγνώμης ήμαρτήκέναι, οίκ άν ίσχυσεν άπο-
ν'ψασθαι τδ αμάρτημα; Καίτοι γε ό Προφήτης 
φησλ, c Λέγε σύ τάς ανομίας σου πρώτος, ίνα δικαιω· 

dem dictum perquam esse grave videtur, verum a 
providenlia singuiari proOciscitur. Cum enim Dens 
poslorior.es ofliccre frugi vcllet, bnjusinodi pa»iia2 
modum reperil, qul et ipsum Uberarc eupplicio 
possc!. Nam si mox eum susiulisset, suo ciun de-
liclo pcriissei nec posleiis innoluisscl. Nune ciim 
facla fucril ei poieslas in illa Irepidaiione diu 
vivendi, vel ipso inluitu sibi ocrurrentcs erndicr 
bat. Enimvero qui faciuin esl ul cum dclicmm 
suum fassns ipse verbis bis esscl: ι Major esi niea 
culpa qtiam ut retniltulur ·, · pcccatum abluere 

1 (Jcu. iv, 2 j . e ibid. Ιδ. 
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nequiveril t Atqui vales a i t : t lniquitates tuas Do- Α θής » Άλλά διά τούτο κατεκρίθη, δτι ούχ *Τπεν ώς 
roino prior exponito, ut justiOceris. > Nimirum 
propterea daronalus est, quod sic dclictum suum 
iassus non fuerit quemadmodum vales praecipit. 
Uoc enim requiritur non ut simpliciter profiteare, 
sed ut prior hoc facias, nec coarguentem exepecles. 
At vero Gaious prior non exposuil, eed tanlisper 
exspectavit, donec a Deo coargueretur; quo facto 

δ Προφήτης έκέλευσε. Τδ γάρ ζητούμενον τούτα 
έστιν, ού τό είπείν απλώς, άλλά τδ πρώτος είπ:ϊν, 
τδ μή άναμείναι τδν ελέγχοντα. Ούτος δε ούκ είπε 
πρώτος, άλλ' άνέμεινεν έλεγχθήναι παρά τού Θεού, 
καλ ούτως είπε τήν άμαρτίαν. "Οπερ ούκ έστιν 
έξομολόγησις. Τδ γάρ πρώτος είπείν, έκεϊνο πάντως 
καλ δικαιοΐ. ι 

delicium suum exposuk,id quod ess* confessio nequit. Nam priorem esse in falendo, id vere justiuYat t 
llujusroodi GJirysosloinus verbis his indicavil ; 

c Caeterum iialbusalas Enocbum est subsecutus, 
Matbusalam Laroecbus, a quo Noa procreatus Yuit, 
cui tres fuere fllii, Semus, Gbamus, Japbelus. 
Accidit aulem ut jaro bominum multitudo per or-

Καλ τά μέν τοΰ Χρυσοστόμου τοιαύτα · ι Μετά 
τδν Ένώχ ό Μαθουσάλα, μετά δέ τούτον δ Αάμεχ, 
έκ δέ τούτου δ Νώε. Ούτος γενν$ τρείς υίους , Σήμ, 
Χάμ, Τάφεθ. Καλ έγένετο ήνίκα ήρξαντο οί άνθρω
ποι πολλολ γενέσθαι έπλ τής γής, θυγατέρες έγεννή-

bem creacere inciperel, quibus cum ΑΓΙΛ nasce- g θησαν αύτοΤς. Τδόντες δέ οί υίολ τοΰ θεού τάς Ου 
γατέρας τών ανθρώπων δτι καλαί είσι ν, έλαβον 
έαυτοίς γυναίκας άπδ πασών ων έξελέξαντο. Καλ 
είπε Κύριος ό θεός· c Ού μή καταμείνη τδ Πνεύμα 
μου έν τοίς άνθρώποις τούτοις διά τδ είναι αυτούς 
σάρκας. Έσονται δέ αϊ ήμέραι αυτών 4κατδν είκοσι 
έτη. ι Οί δέ γίγαντες ήσαν έπλ τής γής έν ταίς 
ήμέραις έκείναις. Τηνικαύτα καλ τδν κατακλυσμδν 
επάγει δ θεός. » Ή δέ αίτία καλ πάνυ σαφής. Καέ 
άκουε προ τών άλλων αδτοΰ τοΰ Ίωση που λέγοντος· 
c Έπτά γενεαίς οί άνθρωποι διέμειναν θεδν ηγού
μενοι Δεσπότην καλ πάντα πρδς άρετήν βλέποντες. 
Μετά δέ ταύτα μ3ταβάλλονται πρδς τδ χείρον. 
Πολλολ γάρ άγγελοι θεού γυναι^λ συμμιγέντες ύβρι-
στχς έγέννησαν παίδας καλ παντδς ύπερόπτα; κα-

rentur, (Uii Dei animadverso Glias bominam ve-
nustas esse, de onmi numero eligebani quasuxores 
ducerent. Tum Domiuus d ix i t : c Non permane-
bii Spiritus meus in bisce mortalibus, cum caro 
aini. Itaque roliquos eis faciam 120annos*. ι Erant 
ea tempeslate in lerris giganles,qua quideiu et dilu-
vium Deus imniisit, cujus nota est admodum causa.i 
Quid praeter alios Josepbus lradiderit,audi. iSeptem 
a3latibu9 in eo slalu perstilere moi ules, u l Deuin 
pro rerum Domino agnoscerenl solanique virlutefn 
in oninibas respicerent. Ab eo dein< eps tempore 
mutati sunl in pejus. Nam coniplures ex Dci filiis 
cum iiiulieribus consuescenies, liberoa ex iis con-

.tumaces et omnis bonesli coniemplores propter 
potenliae fiduciam progenuere. Quapropter visnin C λού διά τήν έπλ τή δυνάμει πεποίθησιν. "Οθεν £ια-
est Deo cum iis universam nalionem moUalium 
exscindere, genusque purum ab omni flagilio facere, 
reseciis ipsis eliam annis vitae longaevae quam prius 
degebant. ι Consimiliter eieximius ille Cyrillus dis-
scrit. 124 D e i » a , t » , l 0 € e s l a Selbo prognati 
(nam illum virtutis causa sui dcum appellavere), 
aaimadverso filias bominum, id csi ortas ex po-
stcritate Caini, forma venuslas esse, malrimonio 
sibi eas junxerunt, natique sunt ex eis gigantes, Jio-
miues informes omncmque praviiafein referentes , 
indcnle lurpem eis bauc specicm Deo propter ne-
fandam cl cxsecrabilcm gcncrjs ulriusque cummi-
stionem. Easdem ob causas diluvio sunt exsiincti. 

νοείται δ θεός καλ πάν δσον ήν άνθρώπινον δια-
φθείραι συν αύτοίς, καλ ποιήσαι γένος έτερον π ο 
νηρίας καθαρδν, έπιτεμνόμενος καλ αΰτα τά έτη 
άπερ πρότερον έζων. > Άλλά καλ ό μ 'γας Κύριλ
λος λέγει δτι ίδόντες οί υίολ τοΰ θεοΰ, τουτέστιν οί 
άπδ τού Σήθ καταγόμενοι (εκείνον γάρ διά τήν άρε
τήν αύτοΰ θεδν έλεγον), τάς θυγατέρας τών αν
θρώπων, ήγουν τάς άπδ τοΰ Κάιν, δτι καλαλ τ φ 
είδει είσλν, έλαβον αύτάς είς γυναίκας."Οθεν καλ 
έγεννώντο οί γίγαντες, άνδρες δυσειδ^ίς καλ πάν 
εί τι κάκιστον βντες, τοΰ θεοΰ παραχαράξαντος 
αύτους διά τήν *μυσαράν αυτών μίξιν. Όθεν καλ 
κατακλύζει αυτούς, καθώς καλ ό κορυφαίος ένέφηνδ 

Significavil idem magnus ttiam Petrus, in Epislo- Πέτρος έν τή καθολική αύτοΰ δευτέρα Έπιστολ3 
larum euarum calbolicannn allera verbia bisce dis- ούτως ε ί π ώ ν c Κατακλυσμδν κόσμψ άσεβων έπά-
sorens: < Impiorum generi diluvitim invexil *·> Gur 
bic vocal impios, qui unum Deuin religiose colendo 
venerabautur ? Quia tamoperc in libidinem exarse-
runl ut viginli viri una cum feinina consuescerent. 
Hoc enim pacto Dei quoque (Hii, nimirum a Selbo 
prognali, ad concubilus vagos invitali sunl; qui qui-
deui virtulis ctiam nomine Dei suut appcllaii filii, 
quemadiiiodum Israclus vocaiur tilius primogenilus4. 
Tradil baic divinus ille vir Epbraemus.El Cbrysoslo-
niiis affirmal alia nulla de causa quam ob banc 
uiriusque generis commislio.iem coeli mealus re-
clusos fuissc. Iiidcm non inipietalis Deum neganlis 

ξας. ι Διά τί δέ τούς ένα θεδν προσκυνούντας ασε
βείς έκάλεσε; Διότι.τοσούτον έξ'.μάνησαν είς συνου
σίας ώς έπλ είκοσι άνδράσι τήν γυναίκα περιφέ-
ρεσθαι. Έ κ τούτου γάρ καλ τούς υίούς τού θεού, 
τούς έκ θεού Σήθ δηλαδή, πρδς μίξιν είλκοσαν. 
Υίολ δέ τού θεού λέγονται καλ διά τήν άρετήν αυ
τών ώσπερ υιός πρωτότοκος ό Ισραήλ, καθώς δ 
θείο; έφη Έφραΐμ. Καλ ό χρυσούς δε τήν γλώτταν 
ούκ άλλου τινδς ένεκα, τής δέ τών γενών επιμιξίας 
ά/οιχθήναι λέγει τούς καταράκτας τού ούρανοΰ/Οτι 
δε δ·.ά φιληδονίαν καλ τήν μυσαράν έκείνην μίξιν, 
ών ένεκεν άσεβίίς έκάλει τους γίγαντας δ κορυ-

k Gcn. νι, δ. 9 U Pelr, ιι, 5. * Exod. ιν, 2 2 . 
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φαίσς Πέτρος, έπήγβγΕ τδν κατακλυσμδν δ θεδς, Α TCI alia quapiam causa diluvinm faisse invectotu» 

extra solant hanc voluplariae vil« libidinem elcom-χα\ ού 6i f άθείαν ή άλλην κακίαν τινα, ό θειότατος 
Κύριλλος έν τή κατά Ιουλιανού βίβλο) παρίστησι 
τοΰτο σαφέστατα λέγων ι 01 έξ 'Αδάμ καλ μέχρι 
τού Νώε γεγονότες άνθρωποι θεδν ένα τδν άληθινδν 
τετιμήκσσι, μετά δέ τήν τοΰ πύργου κατασκευήν 
καλ τήν τών γλωσσών διαφοράν, ασύμβατο ν καλ αυ
τήν έσχήκασι τήν περλ θεοΰ δόξα ν πανταχού γάρ 
διασχεδασθέντες καλ τήν πολύθεον πλάνη ν έσχήκα-
σιν· » "Οτι δέ δι' ασωτία ν αμφοτέρων τών μερών 
δ παγκόσμιος εκείνος γέγονε κατακλυσμός, αύτδς 
6 θεδς έδήλωσεν ούτως ε ίπών c Ού μή καταμείνη 
τδ Πνεύμα μου έν τοίς άνθρώποις τούτοι ς διά τδ 
εΤναι αυτούς σάρκας, ι ήγουν διά τδ ζήν αυτούς 
έμπαθώς τε καλ σαρκικώς. Ούτω μέν ούν δ μέγας 

mislionem exsecrandam, quo nomine gigantes im-
pios siimmus ille Petrus appellavit, praeclarissimas 
ille pyrillus in scripto adversus Jalianuro libro 
perspicue verbis biscc demonstrat: c Homines ab 
Adamo ad Noam usquo prognati Deum unum ct 
verum coluere. Post exslruclionem vero iprrteiilins 
Kugoarumque divisionem eoeperunt eliam opinio-
nibus do Dco dissidere mortales. Nam in onwes 
dispersi parles dcum quoque mulliludinis errorem 
imbaeruni. > Denique proplcr utriusque partis l u -
xuriaro diluvium illud brbem nnivcrsum invasisse 
Dens ipse denolat, c t i m a i t : ι Non permanebil 
Spiritus meu9 in bisce iuortalibus, cum caro sint, ι 

Παύλος τούς εγκρατείς ζώντας άσαρκους καλεί,*λέ- Β h o c e g l p r o afleclionum el carois libidine vivant 
γων * ε Ύμεΐς δέ ούκ έστέ έν σαρκί. ι Σάρκας 
μέν ου ν, ώσπερ δή καλ ασεβείς, είωθε καλείν ή 
Γραφή τούς βίον έχοντας άσωτον* ασέβεια γάρ ού 
μόνον ή τών είδώλων προσκύνησις, άλλά καλ αύτδς 
δ Ασελγής βίος καλ άσωτος. Καλ τούτο δηλοί ό 
μακάριος Δαβλδ λέγων * c Έ γ ώ είπα, Έξαγορεύσω 
κατ ' έμού τήν άνομίαν μου τψ Κυρίω, καλ σύ άφήκας 
τήν άσέβειαν τής καρδίας μου. ι Μή γάρ αλλόπιστος 
TJV δ Δαβίδ; Μή τδν θεδν έξωμόσατο πάντως; Ούχλ,. 
άλλά τήν επιθυμία ν ήτις έτεκε τήν μοιχέ ία ν, άσέ
βειαν εκείνος έκάλεσε. Παγκόσμιον δέ τδν κατα-
χλυσμδν εκείνον έπήνεγκεν δ θεδς, δτι χαλ πάντες 
έχείνοι χα^άρσεως έχρηζον. Καλ τοΰτο παρίστησιν 

Sic enim et Paitlus homines lcniperanier viventca 
carnis experies in bis verbis vocal: ι Yos in carne 
non eslis ι Nimiruin Liilcrae sacrs carnem et 
iropios appellare consueveranl eos quorom viia 
luxuriae dedita est. Nam impietas non deastrortnn 
modo cullus est, sed signiflcat etiam lasciviae lu-
xuriaeque viian. obnoxiani. Paiet boc ex beali v i r i 
Davidis hac.oralione: c Dixi apud me, Improbita-
tem meam adversns me ipsum Domino falebor; et 
tu mei cordis impielatem mibi condonasii · · ι 
Quaeso le, num Gdem quamdaro extraneam Davides 
sectabatur? Num Dcum abjuraverat? Nequaqoam 
cerle. Nimirum impielatis vocabulo 1 2 5 cupidita-

ή Γραφή λέγουσα · ι Καλ είδε Κύριος δ θεδς τήν ̂  i e m illam, quae adulteriuro pepererat, i i inui l . Et 
γήν, καλ ήν κατεφθαρμένη, δτι κατ έφθειρε πάσα universale diluvium invexit propierea Deus, quod 
σαρξ τήν όδδν αυτής έπλ της γης . ι omnes i l l i bomiiies repurgationis eg<*rent. Signifl-
catur hoc sacris in Lilteris p«r haec verba : c Vidil Deus orbem terrarum esse corruptissimum ei 
omniom mortalinm roores depravatos ·. > 

Πρόσεχε δέ, αγαπητέ. Εί γάρ ούκ έφείσατο τότε 
τινδς ό θεδς, άλλά πάντας άρδην κατέκλυσε, μηΒέν 
ώφεληθέντας έκ τού λόγψ μόνψ σέβεσθαι τδν θεδν, 
εύδηλον πάντως ώς ουδέ ημών έν εκείνη φείσεται τή 
ήμ 'ρα , εί καλ τδ τών Χριστιανών έπιφερομεθα δνο
μα. Έρεί γάρ αληθώς ό Δεσπότης πάντων Χριστδς 
χαλ ήμίν, δπερ είπε τοί; Ίουδαίοις, ήνίκα καυχώμε-
νοι έλεγον* c ΊΙμείς έκ τού πατρός ημών τού 
Αβραάμ έσμεν. > Καθάπερ γάρ έκείνοις έλεγεν 
ε Εί έκ τοΰ Αβραάμ ήτε, τά έργα άν έποιείτε τοΰ 
Αβραάμ, ι ούτως έρεί καλ ήμίν · c Εί Χριστιανούς D b * D " n a t i e**etis, Abrabamo digna faceretig ; ι iia 

Hic animrnn mihi, dilecle fili, advf r l i lo . Nam si 
Deus id lemporis nemiui pepercit, sed dilnvio fun-
dilus omnes obruii, nihil adjulos tx eo quod verbis 
Deum religiose venerarentur, inlelligi perspicne 
poiesl futumrn, ut ne nobis quidem in illo die parcat, 
tamelsi nomen Cbrisliatmruni babeamus. Reiera 
enim Christus ille Dominus oronium verbo nos illo 
compellabil, quo Ju<la?os aflalusest, cum jaclatiundi 
dicercnt : c Nos ex Abrabamo patre nostro sumus 
o r l i 1 0 . ι Nimiruro u l illte respondil: c Si AJ>ra-

εαυτούς εΓχετε, τά έργα άν έποιείτε τά τοίς Χρι-
στιανοίς αρμόζοντα, ι Μή ούν έπλ τούτοις άμφίβαλλε* 
δ*ά γάρ τού παγκοσμίου εκείνου κατακλυσμού καλ 
τοΰ έν Σοδόμοις εμπρησμού σαφώς έόειξεν δ θεδς, 
οποίον άπαντ£ τέλος τοί; έν ασωτία τον βίον κατα-
λύουσιν. 

Ό μέντοι Νώε πεντακοσίων ετών γεγονώς γεννφ 
τδν Σί-μ, τδν Χάμ, τδν Ίάφεθ. Έ φ ' ψ καλ άξιος θαυ
μασμών δ άνήρ, δτι τοσούτο; παρίππευσε χρόνο*, 
καλ μίξεσι νομίμοις ύποκύπτειν ούκ ήθελε. Καλώς ό 
Χρυσοθήρων φητΛν, εί μή ύεία τις ήν οικονομία, 

no|>is eiiam dirturus est : c Si pro Chrisiianis vos 
gerere volcbaiis, ea praestare convcpiebai q u « 
Chnstianos omnirto decerent. » Aiqne bacinparle 
minime libi esl ambigendum. Nam per orbis uni-
versi d.lnvium el Sodoroorum incendium beus 
roanifeelo declaravit, qualis immioeal iis exilusqui 
vitam iu luxuria prodigUnl. 

Cum Noe quingentos essei anno« natus, Semum 
genuit, indeque Cbamum et Japlielura u . Meretur 
in illo viro magnam boc admiralioneni, quod ciiin 
tot annos vivendo explesset, ne legiihnos quideia 
aiuplexug desideraverit. Cbrysosloiuus ceric ai i , n i 

T Rom. x i i i , 9. · Psal. xxxi , 5. 9 Ccn. v i , 12. 1 0 Joau. νιιι, 53. 1 1 Gcn. v, 31. 
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itivino dccietum fuissol consilio per ipsuni genus Α ώστε δι* αύτδν αύθις τδ τών ανθρώπων συστήσαι 

essc, nunqttam omni;o γένος, ούχ αν οΰδ' δλως σαρχιχαΖς έπιθυμίαις ύπέ-biimamiui instaurandum 
cariialibus rum cupidiiatibus se submissurum 
fuis$e. Propl.-r banc causam Deus eum vocat borai-
noin auatis t\\x imcgrum, quae plane perversa 
erat. Hic Dei toleranliam mibi consideralo. Dilu-
vium gubilo uon inveliil, sea tolis cenlum annis 
arca conslruilur. Inierim homines siolidi Noam 
voiunlali divin» obsequcnteni irridebant. Imo 
lameisi oerncrent nniversas belluas coire, quein-
ndmodum divinusille vir Epbracnius ait, elephan-
los ab India Persideque adveotare, leones ac parda-
lides iiiler oves alque capras promisciie accedere, 
rtplibis bcstias ctim avibus eodem sn persequente 
nemne conferre ac circum arca^i commorari, n i -
bilo tamen magis poeniteniiae stimulos senliebant. ® 
Idem ne nobis incidal, uunquam non vigilemua. 

1 2 6 Sed enim undc Noe didicerat qure 
animalia munda, quae immunda essent, com 
noudum id temporis ea Moses eegregassel ? Ilanc 
enim quarttioneuj Clirysostomus movel. Num pro-
ficlscebatur hoc a nalurali quadamcogniiionc, quam 
babebai, an a eapientia divinilns ei concessa? Pras-
clara profecto res virtus est. Ha?c Eiiocbum trans-
Uilit, ha*€ Noamconservavit. Nam vide raibi, qua?eo, 
quid flai.Onnes id l?tnporis homines Deus exitio 
dcsiinans solum ad Noam i n q u i l ; c logredere tu 
una eum οιυη! familia tua in arcam, quoniam qui-
dera le aniinadverti esse omnium bnjas perversi 

χυψε · χατά γάρ τούτο καλ τέλειο ν αύτδν Ιν τή γενεά 
αυτού καλεί ό Θεδς, τή διεστραμμένη δηλαδή. Άλλ* 
δρα μακροθυμ(αν τού θεού. Ούκ ευθέως επάγει τδν 
κατακλυσμδν, άλλ* έτη μέν έκατδν ετοιμάζει τήν 
χιβωτδν, κάν οί άφρονες τδν Νώε θελήματι θείψ 
ύπηρετούμενον έξεμυχτήριζον. Άλλά κσλ συναγό
μενα δρώντες τά θηρία πάντα, κχθά φησιν δ θείος 
Έφραΐμ, ελέφαντας μέν άπδ Ινδικής κα? Περσίδος 
ερχόμενα, λέοντας καλ παρδάλεις μετά προβάτων 
καλ α!γών μιγάδας, ερπετά καλ πετεινά άνευ τινδς 
διώκοντος ερχόμενα καλ κύκλω τής κιβωτού αύλιζό-
μενα, ουδαμώς κατενΰγησαν. Άλλά μή καλ ήμϋς 
τούτο πάθοιμεν, γρηγορούντες αεί. 

Πόθεν δέ οΐδεν δ Νώε τά καθαρά καλ ακάθαρτα, 
μήπω τής αυτών διαιρέσεως παρά Μωσέως γεγο-
νυίας, 'ώς ό Χρυσο^ήμων φησίν; Έκ τής Ιναπο-
κειμένης αύτψ φυσικής γνώσεως, ή έκ τής δοθείσης 
αύτψ παρά θεού σοφίας. Ώς καλδν ή αρετή 1 Αύτη 
τδν Ένώχ μετέθηκεν, αύτη τδν Νώε διεσώσατο. 
"Ορα γάρ δτι πάντας εκείνους άπωλεία παραδιδοίς 
δ θεδς πρδς τδν Νώε έλεγεν · t ΕΓσελθε σύ καλ πάς 
ό οίκος σου είς τήν κιβωτδν, δτι σε είδον δίκαιον 
εναντίον έμού έν τή γενε$ ταύτη τή πονηρά κσλ 
διεστραμμένη, ι Άλλά καιρδν διδούς αύτοίς έμπρό· 
Οεσμον είς μετάνοιαν, φησίν · ι Έσονται δέ αί ήμέ-

pravique sxculi meo in conspectu facile jostissi* Q ραι αυτών-Ετη px7, ι cl καλ ταύτα πάντα ούχ έζη
σαν διά τήν κακίαν αυτών · οί γάρ μή φθάσαντες 
διά μέσου τών έκατδν μετανοήσαι, ουδέ έν τοίς είκοσι 
μετενόησαν άν. Πρόσεχε δέ δτι ποτέ μέν ήν ύπισ-
χνείται δούναι ζωήν ύποτέμνει , ώς ενταύθα, έάν 
μή μετανοήσωμεν, ποτέ δέ απειλών άπολέσαι τούτο 
ού ποιεί μετανοησάντων ημών, ώς έπλ τών Νινευί-
τών έστιν Ιδείν. 

quam nobis res'piscentibiis eam viiam prascidere quam priue polliccbalur, u l bic fleri videnou?, non-
nunquam minaturo se perdilurum reapse minas non exsequi, nobis resipiscenlibue; id quod Nine-
vitis videmus usuvenis.se. 

nium ι Simul lempus caeteris deflnitum ad resi-
piscendum iriboong inqait : ι Rcliquos eis faciam 
aunog 120. > Quanquam no bos quidem universos 
vixerunl proptcr insigncm perversilalem. Nam qui 
priug durante 100 annorum intervallo nou resi-
puerant, itiira viginti annos poenitemiam aciuri non 
eranl. Aique boc loco tnibi observa Deum nonnun-

Caeierum aqua supra ipsos montes excrcvil ad 
45 u?qtie ciibilos, u i evcniret quod fmurum Deus 
minaius tueral: c Ouidquid orium est delebo, non 
fiomines sohim, sed eliam pecom el reptilia, el 
irohx res q«« siib cailo sunl *». ι Qtiippe si lan-
tam ad altitudincm non excrevisset, yolucresbaud-
qnaquam periissent. Et quidem aquam bujusce di-
Juvii inonies eliam subUmisstmos opcruisse, vel 
liinc colligcre licel. Qoidain cum e Libani cacu-
fninibus ad stnicturas aedificioi"tsm saxa • congerc-
renl, asseruerunt sc intrn Libaui concavitates rc-
pcrisse piNces induratos in lv.no deGxos, uti Jose-
pbtis etiam niemoria? prodidit. 

Cnm diluvlum desiissci, Noe Deo sacrificium 
obtulit. Qtiamobresn istuc ? Ut iis qui aliquando 
fuliin csscnt inilrmioTcs, Beum benignum acpro-
Ρ'ΐυιιι rcdderci, sicuteximins ille Cyrillus air, ne 

Τδ δέ ύδωρ ύψώθη επάνω τών ορέων έπλ πήχεσι 
πεντεκαίδεκα, ίνα τά τής θείας πληρωθή αποφά
σεως, t Εξαλείψω, γάρ φησι, πάσαν τήν έξανάστα-

( σιν ήν Ιποίησα, άηδ άνθρωπου έως κτήνους, καλ άπδ 
έρπ?τών έως πετεινών ύποκάτω τού ουρανού. » Εί 
μή γάρ ύψώθη τοσούτον, ούκ άν τδ τών πετεινών 
όπώλετο γένος. "Οτι δε υπεράνω τών υψηλότερων 
ορέων έπήρθη τδ ύδωρ έπλ τού κατακλυσμού, καν
τεύθεν πιστούται. Λίθους γάρ τίνες έκτων τού Αι-
βάνου άκρωρειών είς οίκοδομάς μετακομίζοντες, 
διεβεβαιούντο ώς ευρον Ιν τοίς κοιλώμασι τού Αιβά-
νου ίχθύας τεταριχευμένους καλ τή έλύί πεπηγότας, 
καθά φησι καλ Ίώσηπος. 

Μετά δέ τήν τού κατακλυσμού παύλαν θυσίαν δ 
Νώε τψ θεψ άνήνεγκε. Τίνος ένεκεν; Ί ν α τοίς έσο-
μενοις έν άσθενεία συγγνώμονά τε καλ γαληνδν 
προσαπεργάσηται τδν θε ίν , ώς ό μέγας διέξεισ» 

1 1 Gcn νιι, 1. 1 1 Ccn. Μ , 7. 
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Κύριλλος, ίνα μή πάλιν μία χατά πάντων έλεύσεται Α rursuoi aliqiundo unus advcrsus omnrs ferrelur 
ψήφος, δευτέρψ κατακλυσμψ τδ ανθρώπινο ν ύποτι-
θείσα γένος. Έ φ ' ψ χαλ είπε π*ρδς αύτδν ό θεδς * 
c Διανοηθείς οΰκέτι προσθήσω τού καταράσασθαι 
τήν γήν διά τά Ιργα τών ανθρώπων, οτι έγκειται ή 
διάνοια του άνθρωπου έπλ πονηρά έκ νεότητος. » 
Τούτου χάριν, ώς είρηται, θυσίαν άνήνεγκε τψ θεψ. 
Κατά γάρ τούτο καλ έπτά έπτά εκέλευσεν ό θεδς άπδ 
τών καθαρών είσαχθήναι έν τή κιβωτψ, δύο δύο δέ 
άπδ τών ακαθάρτων. Επειδή γάρ έμελλε αυγχωρείν 
τ.ις άνθρώποις μεταλαβείν κρεών, Iμέλλον δέ καλ 
Ουσίας προσφέρε ι ν αύτψ τής ευσέβειας οί τρόφιμοι, 
πλείονα τά καθαρά φυλαχθήναι προσέταξε, τάς μέν 
τρεις συζυγίσς είς τήν αύξησιν τού γένους, τδ δέ 
περιττδν έν είς θυσίαν. "Ο δή καλ πεποίηκε μετά 

calculus, quo genus mortalium allcri diluvio sub-
jiceretur. Idciico Deus his cum verbis compcllai: 
ι Statui cum animo meo nunquam deinceps ler-
ram laular dirilate prosequi propler kouiinum faci-
nora, quurum cogilaiiones el sludia inde usque a 
pueris adprava quaeque proclivia suut Hancigi-
lurobcausam sacriliciui» illud obtulil, cujus etiam 
respeclu inandaveral Deus ul ex mundis animalibus 
in arcaui septena, ex immundis bina rcciperenlur. 
Namqai a carnibusxescendi polestaiem niorlalibus 
faciunis crai, atque eiiain liiaturos sibi religtosus 
127 bomines sciebat, idcirco mundorumaniroalium 
niajor nnmerus servalus est, quorum tria paria 
geoeris increinento, reliquuni sacriflcio deslinaiuiu 

τδν κατακλυσμδν, άπδ πάντων τών καθαρών προσ- " esscl; id quod a diluvio Noe oon ncglexil, de omui 
αγαγών τψ θεψ, ώς είναι δήλον δτι γε τούτου χάρΓν 
άνά έπτά προσέταξεν έξ έκαστου γένους τών καθαρών 
έν τή κιβωτψ είσαχθήναι, ίνατδέν ζώον έξ έκαστου 
γένους δ Νώε προσφέρων μήδιαφθείρη τάς συζυ
γίας. Τοσούτον δέ τήν τού Νώε προαίρεσιν έπλ τή 
προσαγωγή τής θυσίας άπεδέξατο δ θ ιδς , ώς καλ τήν 
Γραφήν ούτως είπείν * c Καλ ώσφράνθη Κύριος όσμήν 
ευωδιάς. » Μετά γνώμης λοιπδν υγιούς καλ ημάς τδ 
παν έργάζεσθαι χρή. Εί δέ μή, κάν ότιούν πρ,σάξω-
μεν, άποστραφήαεται αύτδ ό θεός. "Ορα γάρ δτι καλ 
ενταύθα ή τού δικαίου αρετή τίν καπνδν καλ τήν 
χνίασαν όσμήν εύωδίας είργάσατο. Άλλ' έπλ τών 
Ιουδαίων ή τών προσαγόντων πονηρία τδ θυμίαμα 
τδ ευώδες βδέλυγμα όφθήναι πα ρε σκεύασε ν. 

Ό μέν ούν Ίώσηπος καλ κατ' αύτδν τδν κόρακα 
τδν απολυθέντα παρά τού Νώε τού ίδείν εί τδ ύδωρ 
έχόπασεν, ενάντιου μένος φαίνεται τή τού Μωσέως 
Ιστορία. Ύποστρέψαι καλ γάρ τ.ρος τήν κιβωτ&ν 
λέγει τδν κόρακα, ώ ; έπλ πάση τή γή τού ύδατος έτι 
λιμνάζοντος. Ό δέ Μωσής περλ τούτων ούτω φησίν · 
ε Καλ ούχ 6 π : στρίψε ν ό κόραξ έως ού έξηράνθη ή 
γ ή . > Κατά γάρ τούτο καλ περιστεράν άπεστειλεν 
ύστερον, άτε δή παλινοστήσαι τού κόρακος πρδς αύ
τδν μή θελήσαντος. Άλλά και ιστορικοί ς εισάγει 
τννάς ό Ίώσηπος, περί τι λέγοντας δρος τής Αρμε
νίας ύψηλότατον έν τψ τού κατακλυσμού πεφευγέναι 

mundoruin pecorum genere Deo victimas offerens. 
Ex quo perspicue licet intelligere propterea fuisse 
pr.vccplutn, uisepiena in arcam animaiia sumeren-
lur, ne Noc unum animal ex quovis genere Deo 
mactans ipsa paria distraheret atque corrumperei. 
Gaelerum ueque adeo Oeus in oblalione bujus eacri-
ficii Noae sludium ac voluiilalem probavit, u l bis 
uii verbis Lil lera sacra non dttbiisiv<*ri»t: « Dele-
ctalus est Deus odoris illius suaviiaie ι Quapro-
pter nos qtioque nibil non aninio sano el puro fa-
ciamus, absque quo fuerit, omnino Deus aversabiltir 
quodcunque landem a nobis offcralur. Nap» videa 
Iiic viriutem jusii bominis de ipso fumo ac nidore 

Q suavissiimim odorem eflecisse, cum apud Jada?o» 
pravitas offerentium facerei ul suffiius etiam fra-
grantissiinus a Deo piaculi loco duccretur. 

Caelcrum in narratione de corvo, qui a Noa d i -
missus fuil u l explorarel an aqua defecissel, Jose-
pbus hisloriae Mosisaperte refragalur. Couiineinorai 
eniui corvum illum ad arcaui reveilisse, quasi aqua 
per oomero terrarum orbein adbuc rtsiagnarel. A t 
Moses baec in bu»c modum na i ra l : c Νυιι reveriit 
corvus, douec ab aquis cxsiccata terra foret. > 
Naiu illa ipsa de causa columbani deinceps emisit, 
quod corvus redire noluisset. Idein Josepbus pro-
bai auctoriuie quorurndaro bisioricorunt, quos 
cilat, diluvii temporo qiiosdam homines in ahfcsi-
mum Armeuia? woniem confugisse, alque ibi saluii 

καιρψ τών ανθρώπων τινάς, κάκείσε σωτηρίας διά D su;e per ipsius mbniis subliniila era consuluUbe. 
τδ ύψος τυχείν. Άλλ' έξω γάλλου σι ν εκείνοι τού 
σκοπού, καλ τής ευθείας πό££ω που φέρονται. Εί 
γ ά ρ ύψώθη τότε τδ ύδωρ επάνω τών υψηλοτάτων 
ορέων έπλ πήχεσι πεντεκαίδεκα, καθά Μωσής ίστορεί, 
ούκ άν ότιούν ύπελείφθη τηνικαύτα δρος, ώς οΐμαι, 
τ ο - ς έν αύτψ πεφευγότας ισχύον αβλαβείς όιασώσα-
σΟαι· 

Ή μέντοι κιβωτδς τριακοσίων μέν πηχέων τδ 
μήκος ήν, πεντήκοντα δε τδ πλάτος, τδ ύψος τριά
κοντα. Ιΐήχυν δέ άκούων μή τοιαύτην είναι νόμιζε 
οποία τίς έστι παρ* ήμίν. αλλά γεωμετρικήν. Ό 
γ 4 ρ Μωσής, γεωμέτρης έξ Αίγύπτου ών, τοιαύτην 

Yorura bi a scopo, quod dicilur, abcrrarunl εί a 
scmiia recta longe deQexerunl. Naro si aqua id 
temporis supra nionles quosque 6ublimiasiutoe ad 
15 usque cubilos excrevil, quemadnioduin Mose» 
oieiuoria? prodidit, nullus n>ea quidtuu senleiilia 
mons reliquus e&»e poluit, qui a periculo servaret 
iniinunes quolquot in eum confugisstnl. 

Arcce ipeius longitudo 300 cubitu* babebai, I i l i -
tihlo 50, alliludo 50. Cum autem cubili vocabulum 
audis, non lalcm inlelligi puialo, qualis apud m » 
esl iu usu, sed geomelricum. Moses enim, qui apud 
itgyplios artem geometri» didicisset, in liac de 

" Gen. v m , 2 1 . " i b i d . 
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arca narraltone cubilum ejusmodi intelligil qui Α έ?η πήχυν έπλ τής κιβωτού, ήτις όργυιάν μεγίστην 

ποιεί. Πρώτοι γάρ ^Ιγύπτιο ι , καθά φησι Κύριλλος, 
τήν γεωμετρίαν εύρον έκ τοΰ άπλετου τής γης καλ 
τής διαιρέσεως. Ή δέ τών φαινομένων θεωρία παρ 9 

maxiinain nlnam eflicerct. Nam idgyptii primi, re 
fcreute Cyrillo, geometriam propler amplitudincin 
terrae suae ejusque divisionem rcpcrerunl, cum mo-
lus siderum considcralio sil a Graecis pcrfecla, 
quorum observaiiones 1 2 8 Vvmx aPU (* Babylonios 
exstiteranl. liidcm docirina numerorum a Pba;ni-
cum merratoribus csl profccla. Ue bis bactenus. 

l'ost annos a diluvio 536 turils csl a?dificala, 
bominibus in ea periicienda loiis 40 annis incas-
siitn Liboraulibtis. Coboitabantur enim, ccu Moscs 
nnrral * · , iiivicem ut latcres facereul coquerenlque, 
quibus urbem lurrimque sibi exsirtierent, qaae fa-
stigio coelum attingerol. Quamobrem? U'i si atleruni 
diluviuiii ingrucrei, ad ejus se verlkeui conierrent 
coque paclo iuiniineus at> aqois exilium effugcient. 
Yanum bunc laborein et conatum oorum Dcus per 
confusionem linguarum inbibuit. Verba quidciu sa-
crie in Liileri» IIJBC legunlur : « En una esl iuor-
laiiuni nalio, qui cuncii eodera scrmone uiunlur. 
Age descendamu», el ibi eorum sermoneni ita con-
fundamus, ulal i i aliorum oralionem non intelligant. 
liaque illiiic eos per omnes terras Doinimis, qui 
Deus est, dissipavil I T . ι Et appellari coepcrunl bo-
ipines ab eo lempure Meropes a sermonis Hiigua-
ruiu terrxque divisione. Furiosus ille Julianus boc 
etiam inler alia scripsil, Deum conspiciemem bo-
mines in altum ope lurris soblaios, eaque de causa 
non mediocriier perlurbalmu, couimoda qnadam 

Έλλησιν έτελειώθη, τών πρώτων τηρήσεων έν Βα-
βυλώνι γενομένων. Τδ δέ περλ τούς αριθμού; άπδ τών 
εμπόρων Φοινίκων ήρξατο. Καλ περλ μέν τούτων 
ούτως. s 

Μετά δέ πεντακόσια τριάκοντα καλ έξ έτη τού 
κατακλυσμού ή τοΰ πύργου γέγονεν οίκοδόμησις, 
ματαιοπονησάντων έπλ ταύτη τών ανθρώπων εκείνων 
έν Ιτεσι τεσσαράκοντα. ι Καλ είπε, γάρ φ η σ ι ά ν 
θρωπος τώ πλησίον αυτού, Δεύτε καλ πλινθεύσωμεν 
πλίνθους, καλ όπτήσωμεν αύτάς πυρλ, καλ οίκοδομή-
σωμεν έαυτοϊς πόλιν καλ πύργον, ού έσται ή κεφαλή 
έως τού ουρανού, ι Διά τί δέ καλ τίνος ένεκεν τούτο; 
"Ινα κατακλυσμδς εί γένηται δεύτερος, έπλ τήν 
αυτού κορυφήν άναδράμωσι, καντεύθεν τδν έξ ύδατος 
δλεθρον φεύξωνται. Ταύτη τοι καλ τήν ματαιοπονίαν 
αυτών έκώλυσεν ό θεδς διά τής συγχύσεως τών 
γλωσσών. Καλ άκουε τής Γραφής ούτω λεγούσης · 
c Καλ εΐπε Κύριος, c Ιδού γένος έν καλ χείλος Ιν 
πάντων. Δεύτε καλ καταβάντες συγχέωμεν εκεί τήν 
γλώσσαν, ίνα μή άκούσωσιν έκαστος τής φωνής τού 
πλησίον. Καλ διέ σπείρε ν αυτούς Κύριος δ θεδς 
εκείθεν έπλ πρόσωπον πάσης τής γής. ι Τηνικαύτα 
καλ Μέροπες καλούνται άπδ τού μερισμού τής φω
νής καλ τής γης. Ό δέ παράφρων Ιουλιανός καλ 
τούτο πρδς τοϊς άλλοις έλεγεν, ότι θεωρών αυτούς 

ratione ac via, linguis iuier se confusis uUericrero Q υψουμένους διά τού πύργου, καλ ού μικρώς έπλ 
asceiisuni probibuisse. 

Cxlerum lurris ipsa 72 pra?feciorum opera fuil 
exstrucla, quoruin ad numeruttt linguat quoque d i -
Ytsa? eunl, cuni anlca seriuone Lnguaque una, ceu 
diclum v84, ouuies ulerenltir. Solus lleberus reli-
quorum stulio coualui non asseiieus linguam euain 
re l inu i l ; de quo colligiittr ab inilio mortales usoe 
llcbraica hngua fui^se. Adami icrCe posieros bac 
tsse loculos, iiitlc quoque culligilur, quod el Abra-
bami familia eamdem usurparit et Adainus ille se-
cundus, qui GltrisUis est, Deus iile nosier. Idem 
animadverlilur ex in»criptIoiie < rucis, elbisce Chri-
sti verbis eum ail Ephalha, boc esi Aperitor 

τούτω πτοηθελς, εύμεθόδως αύτοίς κωλύει τήν άνο-
δον διά τής συγχύσεως τών γλωσσών. 

Ό μέντοι πύργος έκτίζετο ο* καλ β' τού κτίσματος 
αρχηγών δντων. Κατά τούτους λοιπδν καλ ή διαίρε-
σις τών γλωσσών γέγονε, χείλους δντος ένδς καλ 
φωνής έπλ πάσι μιάς, ώς άνωθεν είρηται. Μόνος δα 
ό Έ β ε ρ μή συγκατατεθελς τή ματαιοπονία τών λοι
πών έν τή ίδία γλώσση έμεινεν. Άρχήθεν λοιπδν ή 
*Eβpαtςφωvή. "Οτιδετή Εβραίων γλώσση έχρώντο 
οί άπδ τού Αδάμ, δήλον μέν καλ άπδ τού καλ τούς 
άμφλ τδν *Αβραάμτή τοιαύτη χράσθαι διαλεχτώ, δή
λον δέ χαλ άπδ τού τδν δεύτερον Άδ^μ Χριστδν τδν 
θεδν ημών τή Εβραίων χράσθαι φωνή. Καλ δηλούσι 
μέν τούτο χαλ τά έν τ φ σταυρφ, ούχ ήττον δέ κά-

llein quod alibi ail : ι Taliia cumi, ι boc est: D κείνα έν οίς έλεγεν 'Εραθά, ι τουτέστι ΑιατοίχΟην^ 
c Puella, gurge » Eadein de re magnus Eptpba-
nias Uleeic disseri t :« Posldiluvium sediftcala lurris 
e&l. V i i i l id leiuports Heberus, auclor el propaga-
tor Uebraicas gentis, quem perbibeni propierea 
quod cuoi turriin exsiruentibus comniercii nibil 
babuissel, fmguara suam rclmuisse. Fu i l ejus ex 
posteris Abrabamus, el Hebraa lingua nomen ab 
eodem 129*ccep i l .» Assemitur buicet Josephus. 
Tbeodurelus vcro ptsleros Adaini lingua Syriaca 
vull usos fuisiKf. 

Sciri aulem debel Gbana.uiem Cliami filiuin aiti-
madverso terram Libano vicinam fcriileiu essesua-

καλ πάλιν άλλαχού* ι Ταλιθά κούμι, ι τουτέστι, 
ε Σολ λέγωτψ κορασίφ. ι Ηρδς τούτοις δέ καλ δ 
μέγας Έπιφάνιος περλ τούτων ούτω φησί * ε Μετά 
τδν κατακλυσμδν δ πύργος, είτα δ "Εβερ 6 τών 
Εβραίων πρόγονος, δν λέγουσι μή βουληθέντα χο.νω-
νήσαι τοίς τδν πύργονοίκοδομούσι, με ίνα ι έν τή ίδία 
γλώττη. Τούτου έκγονος ό Αβραάμ, δθεν καλ ή 
Εβραία γλώττα. ι Τά αυτά δέ τούτοις και Ίωση· 
πός φησι. Καλ ούτοι μέν ούτως * ό δέ θεοδώρητος τ)) 
Σύρα γλώττη τούς έξ 'Αδάμ χράσθαί φησιν. 

Ίστέον δέ δτι ό τού Χάμ υίδς Χαναάν ίδων τ ή ν 
πρδς τον Λίβανον γήν οτι αγαθή έστι, μετά τ ή ν 

" Ge:u χι, 3. 1 7 ibid. C. »· Marc. νιι, 31. I § Marc. v, 41. 
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πρδς αυτούς κληροδοσίαν, κα\ κρεάτων τής εαυτού A-que meliorem, posl divisionom inter No» libeios 

faclam pcr vim hanc ipsain rapuisse, ac poileros 
ex ea Semi ejeciase. Quo iaclum ul universa terra 
illa prouiissionis Cbanaanis regio vocareiur. Jose-
pbus quoque coiumemorai a Cbanaane Cbauanaeara 
fuisse appellatam. 

γής, τυραννικών καθήρπαξεν αυτήν, κα\ τους έκ του 
Σήμ κληρονόμους εκείθεν έξήλαΐε. Καλ ούτω πάσα ή 
γή τής επαγγελίας του Χαναάν προσηγορεύθη. Καλ 
Ίώσηπος δέ φησιν δτε Χαναάν τέταρτος ών του Χάμ 
παίς , τήν Ιουδαία ν κάλου μένη ν οίκήσας Χαναάν 
όφ' έαυτοΰ προσηγόρευσεν. 

Ό δε Σήμ γενν$ τδν Άρφαξά, 'Αρφαξά δέ τδν 
Καίναν. Ούτος δέ δ Καίνάς, ώς φησι Γεώργιος, 
συνεγράψατο τήν άστρονομίαν, εύρηκώς τήν παρά 
τοΰ Σήθ καλ τών αύτοΰ τέκνων έκτεθείσαν δνομασίαν 
των αστέρων έν πλακλ λιθίνη γεγραμμένην. 01 
γάρ τοΰ Σήθ εγγονοί προμυηθέντες άνωθεν τήν μέλ-
λουσαν γενέσθαι φθορά ν τών ανθρώπων διά τε π υ 
ρδς καλ ύδατος, καλ ποιήσαντες δύο στήλας, μίαν . ^ , , „„ 
μέν λιθίνην, έτέραν δέ πλινθίνην, έγραψαν τά έκ τοΰ ^ stinm reium descriptiones ab. avo expositas 
πάππου αυτών Σήθ εκτεθέντα ουράνια πάντα, λογι-
σάμενοι δτι εί μέν δι' ύδατος δ κόσμος φθαρή, ή 
λιθίνη στήλη μενεί καλ τά έν αυτή γεγραμμένα 
(ήτ ι ς στήλη μετά τδν κατακλυσμδν είς τδ Σ'διρον 
δρος έμεινε, καλ έστιν έως άρτι, ώς φησιν Ίώσηπος), 
εί δέ διά πυρδς γένηται ή φθορά, μενεί άν ή πλιν-
θίνη. 

Άνεφάνη δέ έκ τής τοΰ Σήμ φυλής έτερος γιγαν-
τογενής τούνομα Κρόνος. Ούτος πάνυ γενόμενος 
δυνατδς καλ πολλούς ύποτάξσς, πρώτος κατέδειξε τδ 
βασιλεύε ιν καλ τών άλλων κρατείν, καλ βασιλεύσας 
πρώτος Άσσυρίων έτη νς*' υπέταξε πάσαν τήν γήν 
Περσίδος. Μετά δέ Κρόνο ν έβασίλευσε Νίνος έτη νβ'. 

Seraus autem Arpbaxam procreavil, Arpbaxas 
Cainanem, qui auctore Geoigio libris asirononiiam 

-complexus esl, cuui appeilaiiones sideruin a Se-
tbo ejusque posteris indicaiasel lapidea in tabula 
perscripias repeiissel. Nam cum i i multo anle 
fuissem edoclt futurum ui homines tam per ignom 
quaiu aquam interirenl, ereclis duabus columnis, 
quaruiu una lapidea forei, allera lalcricia, cocle-

iis 
ipsis insculpserant, cuna secum raiionee bas in i -
vissent, siquidem usuvcniret ul per aquam mundus 
inleriret, lapideam coluranam cum inscriplis li i te-
ris superfuiuram, qunesane posldiluvium in monte 
Sidiro saWa reperia est bodieque resut, Joeepbo 
leste ; sin per ignem oiundus corrutnperelur, oui-
nino superaluram columnam Iatericiara. 

Caelerura ex slirpe Semi quidani exstiiit, gi-
ganlum origine satus, cui noinen easel Gronus.Uic 
cum roagnain ad poleniiam esset evecius irope-
rioque suo multos moriales subjecisset, primus 
rrgnandi modum et alios sub jugum miliendi oslen-
d i l ; cumque princeps Assyriorum regno lolos 

δς γε τήν οίκείαν μητέρα Σεμίραμιν λαβών είς γυ- C ^ annos polireiur, universani sibi Persidem dicto 
ναίκα, νόμος έγένετο Πέρσαις λαμβάνειν τάς εαυτών 
μητέρας καλ άδελφάς. Έξ ού γένους έγένετο καλ 
Ζωρόαστρος ό περιβόητος Περσών αστρονόμος, δς 
είπε τοίς Πέρσαις, c Έάν καύση με τδ ουράνιο ν 
πύρ , > (τοΰτο γάρ καί ηύχετο) ι λάβετε έκ τών 
όστέων μου, καλ φυλάσσετε είς σύστασιν τής βασι
λείας υμών. ι *0 δή καλ γέγονεν. Έν δέ ταίς ίστο-
ρίαις αΤς έχρήσατο κατά Ιουλιανού ό θεολόγος μέγας 
Γρηγόριος καλ τάδε φησί* Τήν άστρονομίαν λέγονται 
πρώτον εύρηκέναι Βαβυλώνιοι διά Ζωροάστρου, δεύ
τερον δέ έδέξαντο οί Αιγύπτιοι. Τήν δέ μαγείαν 
•δρον Μήδοι, είτα Πέρσαι. Διαφέρει δέ μαγεία γοη
τείας. Καλ ή μέν μαγεία έπίκλησίς έστιν, ώς φασι, 
δαιμόνων άγαθοποιών πρδς αγαθού τίνος σύστασ:ν 

audientem reddidit. Post Gronum 52 annos Ninus 
regaavii, qui cum malren* germanam Seiniran.i-
dem roatriraonio sibi junxissel, lex apud Pcrgas 
inolevil, qua fas esset matres ac sorores in uxoiea 
ducere. Prodiit ex-bac familia el Zoroasler, insiguis 
ac celeberrimus ille Persarum astronomus; qui 
Persis praecepit u l si ab igne coelcsii exureretur, 
id quod votis expetebal ut flerel, ossium suoruni 
rtliquias suoierenl, casqne ad regni cxcitaiionem 
conservarenl; cui pracdiclioni evenius deinde re-
spondil. In bistoriis illis quibus adversus Julianum 
Gregorius ille Tbeologus ustisesl, ba?c eiiamverba 
reperiuolur : Asironomiam primi Babylouii per 
Zoroastrum inveuisse perbiuetuur. a quibus eatu 

γοητεία δέ έστι δαιμόνων κακοποιών περι τούς τά- & deinceps iEgyptii acceperinl. Magia Medorum i n -
φους είλουμένων έπλ κακού τίνος σύστασις. Γοητεία 
δέ ήκουσεν άπδ τών γοών καλ τών ύρήνων τών έν 
τοίς τάφοις γινομένων, μαγεία δέ άπό Μάγου σα ίων 
ήτοε Περσών, δθεν έσχε καλ τήν ά ρ ^ ή ν Μαγώς έγ-
χωρίωςοί Πέρσαι λέγονται. Ό μέντοι μέγας Κύριλ
λος έν τοίς κατά Ιουλιανού καλ τάδε γράφων εύρη
ται, δτι μετά έννακόσια έτη τού κατακλυσμού τών 
Άσσυρίων Ιβασίλευσεν "Αρβυλος πρώτος έν άνθρώ-
ποις. Ούτος έσχε πρώτος είς έαυτδν τδ τής θεότητος 
δνομα. Άλλά καλ Νίνος ό εκείνου παίς πρώτος Άσ-
συρίων έπιφανώς βασιλεύσαι λέγεται, ού επώνυμο; 
ή Νινευή, ής τά τείχη Σεμίραμις μεγαλοφνώς 
έσκευάσατο. 
boiuinufu sibi divinilatis appeliationem arrogarii. 

ventuiu esl, a quibus ad Persas manavii. Diflerl 
haee a goetia, quod njagia sil imploraiio, sicut 
aiunt, bcneiicorum geniorum ad boni alicujus ef*-
feciioneni, goeiia vrro uialebcorum compcllalio 
geniorucu, qui circum sepulcra volulanlur, 1 3 0 
ad mali alicujus cfTectionem. Ει goeiise nomcn fa-
ctuui esi a ploralibus ei lamentis, quui consueve-
runt in sepulcris exsistere, cum magia dicaiur a 
Magusxis, boc est Persis, ejusdem auctoribus. Naui 
Persas Magos appellari lingua ipsis vernacula cou-
stai. Cyrillus auieiu, in libris adversus Julianum 
scriplis, refcrl posl annos a diluvio nongenios Ar* 
bylum rrgeoi Assyriis iinperilasse, qui pr iui i i i 

Ejusdem Olius Ninus primus apud Assyriosregoum 
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illaslri ralione adminietrasse perbibetar, a jquo nomen inditum iirbi Niitevs, qunra Serairaniis ma-
guiOce moenibus cinxit. 

Posl turria aedificationem, de qua focuti suinus, Α Μετά δέ τήν πυργοποιίαν, ώς είρηται, διασκεδα-
homines binc iude dispersi ad facla qua?damab-
surda exorbilarnnt, ac landem miseri deasirorum 
cullus errorem amplexi sunt, a malis geniis boe 
quotlam modo decepti. Oclavus a Noe Serucbus 
simulacrorum forniaiidorum rationem invenit. 
Ferlur enim homines qui prxclarum aliquod fa-
cinus edidisseni, slatuarum et columnarum bo-
noribos ornasse. Vcrum posteri cuin niajorum 
menlem et consilium ignorarenl, neque scirent 
statuas illas memoria? causa collocatas esse, pau-
latim principis omnium roaloruni auctoris impulsu 
sic colere consimiliter secum affectos ct inleriiui 
obnoxios bominescoeperunl, ac si dii forenl im~ 
inoriates ; adeoque aacra quaedam eis excogila-

σθέντες ένθεν κάκείθεν οί άνθρωποι πρδς άτοπους 
πράξεις έξεκυλίσθησαν, χαι τελευταϊον πρδς είδω-
λομανίαν άπεπλανήθησαν, ύπδ τών δαιμόνων αυτών 
άπατηθέντες τουτονί τδν τρόπον οί δείλαιοι. *0 γάρ 
άπδ τοΰ Νώε δγδοος Σερούχ τά τών αγαλμάτων άρ-
χήθεν εύρατο · λέγεται γάρ ούτος τούς Ιργον οΤον 
δήποτε λαμπρδν έπιδειξαμένους άνδριάσι χαλ στή-
λαις τιρήοαι. Οί δέ μετά ταύτα τήν τών προγόνων 
άγνοήσαντες γνώμην, καλ δτι μνήμης ένεχα τούς 
ανδριάντας έστησαν, χατά μιχρδν πλανώμενοι τή 

•τού άρχεκάκου συνεργεία, ώ ; άθανάτοις θεοίς τοίς 
όμοιοπαθέσι χαλ φθαρτοϊς άνθρωποι; προσετέθησαν 
χαλ θυσίας αύτοίς έπενόησαν, τών δαιμόνων τοίς 
ξοάνοις ένοιχησάντων. Εντεύθεν άλλοις χαλ Αλλοις 

runl , ipsia malts gcniis intra staiaas domiciliam Β θεοίς τδ τών ανθρώπων γένος έλάτρευσεν. Αίγύπτιοε 
collocantibus. llinc factmn αϊ deinceps genus hu-
manuro aliis atque aliia diis religiose serviret. Ae 
jEgyptii quldcm supra cseteros ad impietaiem ma 
ximam prolapsi sun l : nam feles, simios, bircos, 
boves, crocodilos coluerunl; atqtre in primie bo-
vero iilum variis coloribus praedituiu, quem Apim 
vocabanl. Cnin enim bos apud ipsoe nascebatur, 
qm in lingua ei cauda uoias qtusdam referret, ot 
in fronle *imililudine»i lunr diinidiatae imilare* 
tar, perhilariler cboreas ducliiabant el convenlus 

δέ μάλλον τών άλλων είς άθείαν έξώχειλαν * αίλου
ρους γάρ χαλ πιθήκους έσεβάσδησαν, τράγους τε 
ομοίως χαλ βόας χαλ κροκοδείλους. Πλέον δέ των άλ
λων τδν *Απιν έσεβάζοντο, βούν δντα πολύχρουν αυ
τόν. Ήνίκα γάρ έγεννήθη τοιούτος β >ύ; παρ* αύτοίς 
παρά τή γλώττη φέρων καλ τή κέρκφ σήμαντρα, 
ωσαύτως παρά τφ μετώπφ σελήνης ώσπερ διχοτόμου 
μίμημα, έχόρευον φαιδρώς χαλ έπανηγύριζον άτε 
θεού χαινοπρεπούς αύτοίς ένδημήσαντος· ,Καλ περλ 
μέν τούτων ούτως. 

publieos celebrabaal, quasl novus qui9piatn deus ad ipsos se conlulissel. Ac de bis quidfttn 
hattenns. 

Recte autcm oclavus a Noe Seruchas faisse di- Όγδοος δέ άπδ τού Νώε λέγεται είναι δ Σερούχ · δ 
cltur. Qaippe Gainanis fdius fuit Sala, qui Hebe- γάρ Καϊνάνγεννφ τδνΣαλά,δ Σαλά τδνΈβερ, ό Έ δ ε ρ 
rum procreavit, Neberus Phalecum , Pbalecus Q τδν Φαλέκ, ό Φαλέκ τδν 'Ραγαύ, δ 'Ραγαύ τδν Σε-
Hagauum, Ragauus Senrchum, Sertichus Nacho- ρούχ. Ούτος δέ δ Σερούχ γενν$ τδν Ναχώρ, ό Ναχώρ 
rem, Nfrcbor Tharam, Tbara divinam homineni 
Abrabanium, Abrabamus Isaacum, Isaacus.Jai.o-
buui , Jacobus duodecim faimltaruro principes, 
Rubcm m, Siuieonem, Lewuni, ludam, csleros, a 
quibus ortaj snDt duoceciin tribus Israebca». De 
Abrabanu) Josepbus inemoriae prodi i i i eum in 
Algypturo iiinere susceplo numerorum sidereo-
runique moluum docirinam cum Algvpiiis com-
municasie, qui anle Abrabami aJvenlum nibil 
bortim 131 iognilum babuerinl, ab iCgyptiie 
deinccps ad Graecos manasse. Georgtns aulem 
l.cec de Abrahamo iradit, nalum soilicel annos 1 4 
agnoscerc Deuni ca*pisse, ae primum omnium 
clara vocc Ucuin reruia opiiicem pra^dicasse. Cum 
eitim ca»loni niodo screnuin oiodo ιιυυΐΐκηι crruc-
rei, 6ecum ipsc raliocinabalur, eliamsi ab abis 
pro deo coleretur, csse lanu η deum baadqna-
quam posse. Iilem de solc, de hina, de sideribns 
rcliqui 8 sla!u«d>at, ut qni esset insignis aslrono-
mus; cumque talis foret, a Deo vocabalur. Addit 
cnin Abiuielecbo imperame famis causa in i f ^ y -
pium dcscendisse, ac sapientes iEgyptios, qui opi-
niones de nalalitio sidere ac fa(o ampleclcrenlur, 
pudore affectos vicissc : nam posteaquaiu ad agr.i-
tionem Det pervenerat, noa jam aslris aroplius 

τδν θ άρα, καλ δ βάρα τδν θεσπέσιο ν Αβραάμ. Ό 
Αβραάμ γενν^ί τδν Ισαάκ, ό Ίσαλκ τδν Ιακώβ , 
καλ ό Ιακώβ τού; δώδεκα πατριάρχας, 'Ρουβελμ, 
Συμεών, Αευλ, Ίούδαν καλ τούς λοιπούς, άφ' ών αί 
δώδεκα φυλαλ'τού Ισραήλ. Καλ τηνικαύτα μέν περλ 
τού Αβραάμ ούτως φησλν Ίώσηπος, δτι κατελθων 
είς Αίγυπτον άριθμητικήν αύτοίς έχαρίσατο χαλ 
τά περλ αστρονομίας αύτοίς παρέδωκε * πρδ γάρ* 
τού Αβραάμ τής έκείσε παρουσίας τών τοιούτων 
άμαθώς εΐχο/ Αιγύπτιοι. 'Απο Χαλδαίων ούν ταύτα 
καταπεφοίτηκεν είς Αίγυπτον, κάκείθεν είς "Ε/Ληνας. 
Ό δλ Γεώργιος περλ τούτου καλ τάδε. Ό Ά δ ρ α α μ 
ετών ιδ~ ών θεογνωσίας ήρξατο, καλ πρώτος τδν θεδν 
δημιουργδν άνεκήρυξεν. Όρων γάρ ούρανδν ποτέ 

* μέν λαμπρδν ποτέ δέ ζοφώδη, καθ* έαυτδν έλεγεν * 
4 ΕΙ καλ τιμώσιν αύτδν έτεροι, άλλ' ούκ έστι θεός. > 
Όμοίω; έλεγε τούτο χάπλ τφ ήλίω, τή σελήνη χαλ 
τοί, λοιποίς άστρασι* καλ γάρ αστρονόμος άκρος 
ήν. Έφ' φ τοιούτον ίδων ό θεδ; έ κάλεσε ν. Άλλά καλ 
έπλ Άβιμέλεχ φησλ κατελθείν αύτδν εις Αίγυπτον 
διά τδν λιμδν, καλ τους έκείσε τότε καταισχύναι σο
φούς καλ είμαρμένην δοξάζοντας. Μετά γάρ τήν 
θεογνωσίαν ούκέτι προσέχειν άστρασι ν ήθελε, καλ ήν 
Ιοείνέπ' αύτφ πε πληρωμένο ν τδ τού Αποστόλου f i | -
τδν τδ λέγον « Τάγάρ αόρατα αυτού άπδ κτί«Αϋές 
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κόσμου το7.; ποιήαασι νοούμενα καθοράται. ι Τδν Α 
γάρ ποιητήν θεδν έκ των ποιημάτων δ θειότατος 
κατέλαβε ν Αβραάμ. Κατά τούτο καλ δ Πλούταρχος 
έλεγεν * f "Ελαβον δέ Ιννοιαν θεού * άεί τε γάρ 
ήλιος παλ σελήνη καλ τά λοιπά τών άστρων τήν 
υπόγειου ένεχθέντα δμοια μέν ανατέλλει τοίς χρώ-
μασιν ίσα δέ τοίς μεγέθεσι, καλ κατά τ άπου ς τούς 
αυτούς, ι 

Μέγας δντως δ Αβραάμ. Τού γάρ θεού άκουσας 
λέγοντος · ε "Εξελθε έκ τής γής σου καλ έκ τής γης 
συγγενείας σου, καλ δεΰρο είς γήν ήν άν δείξω σοι» 
ευθέως ήκολούθζι, τών έν μέσω δυσχερών κατα
φρονώ ν , καλ μηδέ εΙδώς δπου πορεύεται. Ημε ί ς δέ 
καλούντος καθ* έκαστη ν άκούοντες τού Κυρίου ούτε ^ 
τών γηΧνων άκστήναι θέλομεν, ούτε πρδς τήν γήν 
έκείνην τήν έπηγγελμένην Ιρχεσθαι. Άλλά καλ τήν 
ναπείνωσιν θαυμάζων δ χρυσο^ήμων Ιωάννης 
καλ τάδε φησίν" « Αληθής ταπείνωσις, δτε τις έτέρω 
παραχωρεί τών πρωτείων, καθά δή καλ Αβραάμ 
ποιεί, ίνα δέ μη διάδικάζηται μετά τού Αώτ καλ 
τών ποιμένων αυτού * έφ* φ καλ δ μέν Αώτ τήν 
κρείττονα γήν έλαβε, τά Σόδομα δηλαδή, ό δέ Αβραάμ 
κατώκησε παρά τήν δρύν τήν Μαμβρήν. "Ορα δέ 
χαλ τάς θείας αμοιβάς. Είπε-γάρ πρδς Αβραάμ ό 
θεδς ότι Πάσα ν τήν γήν ήν σύ όρ$ς άπδ τού τόπου 
τούτου, σοι δώσω αυτήν καλ τώ σπέρματί σου έως 
αιώνος. "Β δέ κρ-ίττων εκείνη γή ήν έλαε>ε Αώε, 
ή παραδείσου μηδέν διαφέρουσα, ουκ είς καλόν Q 
απέβη τψ λαβόντι α υ τ ή ν αΙχμάλωτος γάρ μετά 
μικρδνάπήγετο ύπδ τών κατ* αυτού στρατευσάντων 
πέντε βασιλέων. Άλλ* δ θείος αύτδν φύεται Αβραάμ 
μετά τών τριακοσίων δέκα καλ οκτώ οίκογενών αυ
τού έπελθών καλ κατακόψας ^αυτούς. Καλ τούτο 
έστιν δπερ ό Παύλος φησιν, δτι ύποστρέφοντα 
τδν Αβραάμ έχ τής κοπής τών βασιλέων άρτω καλ 
οίνω δεξιούται ό Μελχιαεδέκ». κάκείνος άφ' ών έπε
φέρετο λαφύρων δέδωκε δεκάτας αύτφ· Πρόσεχε 
λοιπόν. Και ημάς γάρ υποστρέφοντας άπδ τοΰ νοη
τού πολέμου άρτω καλ οίνω δεξιούται ό Μελχισεδέκ 
δντως, τψ σώματι καλ αίματι δηλονότι αύτοΰ. Εί δέ 
τούτο, κατά τδν Αβραάμ πάντως όφείλομεν καλ 
ημείς τάς δέκα ημών αισθήσεις άντλ δέκατων προσ

άγε ιν αύτψ, τής ψυχής δηλαδή καλ τοΰ σώματος. D 

Ό μέν ούν Αβραάμ καθήμενος παρά τή δρυΐ τή ι 
Μαμβρή πάντας έφιλοξένει τούς παροδεύοντας, 
πιστούς όμού καλ απίστους, κατά μηδέν έπλ τούτοις 
διακρινόμενος - καλ τοσούτον απλώς φιλόξενος ήν ώς 
καλ αυτήν τήν άγίαν Τριάδα κατελθείν έπλ τής σκη
νής αυτού καλ τών παρατεθέντων αυτή περιχαρώς 
έμφορη&ήναι. Οΰ χρή θαυμάζε ι . Αγγέλους έσθί-
οντας άκούεις παρά τή Γραφή· ενεργεία καλ γάρ 
άοράιω κατηνάλωσαν τά παρακείμενα, προσποιη
θεί τοΰ φαγε|ν. *Αλλά καλ θεοδωρητος ούτω φησίν * 
« Ούτε τή φύσει άνδρες ήααν, άλλ* έοόκουν είναι, 

PARS I I . « 8 
intenlus erat. Nimiruin bubebat in eo locuin illud 
Apostoli verbum : c Qu« Uei suni inaspeclabilia, 
ea ez mundt crealione, duin consideranuir per 
opera, perspiciuntur 1 0 . » Ex ipsis opcribus Deuin 
auctorem vir hic divtmis percepit. In eamdeni 
scnlentiani et Plutarchtis inqutt : ι Dei notioiiem 
quAindam suni conseculus. Nam semper sol ei 
luna reliquaquc sidcra sub terram delaia consimi-
libus vicissim coloribus pradila oxoiiuiuur, vi 
magnitudines easdem eaderaque loca rciiuent. » 

Magnus reapse vir ftiit Abrabamus. Oum cnitn 
Dciim dicenlem audivisset : < Emigraio ex tua lerra 
luaque cognalione, ac illarn in terram proficisci-
tor qnam libi inonstravero * \ ι niox obtemprrabat, 
difficuliaiibus oinnibos qu» inierjiccre se po;r-
rant negtectis, cum ne scirel quidem qiioiuitti 
abeuiidum foret. Nos auiem Deum qnotidie vocnn-
tem audientes ncc terrena deserere volnmus, ncc 
ad lerram Hlam prmnissani coniendere. Quin eitam 
ipekis bnmililaiem Chrysostomus admirans bis 
verbis Dtilur : < Vera isl;ec est buuiilitas, cum quis 
alieri parles priorcs cedil, quemadmodum fecit 
Abrabamus, ne cum Loio ejusque pasioribus Jiti-
garei. Quo faclum ul Lolus fcniliori lerra Sodo-
iiiorum poiiretur, cutn Abrahamus ad qucrcum 
Marobne niigraret.» Atqne bic vide quas ei viceu 
Deus referat. Quamcunque, ail, lerram ex lioc loco 
eofispicis, omnem libi ego dabo ei tuo sei: ini iu 
scirpiteruuut. £ diverso ferlilior illa lcrra quaui 
Lolits accepil, paradieo non cedeulem, panjui vi 
profuit. Nam baud longo poet iniervaUo a quin-
que regibus, qni expediiionem ΙΑ basc loca sus- c-
perant, caplivus abducilur. Quanquam divimis \\r 
Abrabaniascum 518 domi su« natis bo*ies ador-
lus iisdem caesie LoUim liberat. 1 3 2 Alque hoo 
iHiid esl, quod Pfcnlua ait, Abrabamnm revcr-
leniem a caede regum pane ac viiio exccp um ; i 
M«lcbisedeeo fuie^e, cui spotierufn ajicum allalo-
rtim decamas vicissim obluler i l" . Ila?c inihi verla 
dHigentcr consideraio. Elcnim nos eliam rever-
Untes ab inlellcctili bello vcrns ille Meklrsede-
co8 pam; ac viuo excipit, nimirum corpore sangui-
neque suo. Quod cum ila sit, oiiuiino Abrab^iui 
iios eliam exeiuplo decem nostros sensus, aninti 
nimirum ec corporis loco deoumaruin offcrre de-
bemus. 

ldciu Abrabamus ad querciim Mambra3 coiuidons 
hofrpiiio cunctOb iler i&tac facienies, fidetas paritcr 
ac iiiudcles, citra diacriiueti excipcre solebai; η 
usque adco erat bospilalis, u i ipsa eliaai sacrosan--
cta Triniias ejus tabernaculutn sil ingres&a hitari · 
lerque cibis appostlis satiaia. Quod qtiideiii ηΓιιιίπιό 
llbi mirom videri delxH. Nam t-t angelos gacris iu 
LiUeris comedisse audis. Etenlm vi quadam ina-
spectabili apposiia sub eo prgciextu absumcbaiii, 
qtiasi eis vescerenlur. Et Tbeodoroius ail bos ne-
que naiura fuisse bonitnes, sed banc proi ee ta-

*· Rom. ι, 20. e l Gen. xn, 1. " llebr. vu, 10. 
PATBOL. G B . C L V I I I . 9 



259 MICHA£LIS GLYCE 360 
lisse speciciu; nec ut homiaes comedisse, quippe Α ούτε έφαγον ώς άνθρωποι, άλλ* έδόκουν έαθίειν * f l 
qui oculis iniueniium comedere viderenlui\cum m-
lerim divina qaadam \ i apposkos cibos abeume-
rent. Nam quod Ita LiUerae sacrse loquaMur quasi 
apposila coinederhit, nibil esi novnm. Nam par 
esl crederc vocari manducationem ipsam ciborum 
absiunptionem. Tres quoque viri conspecli sunl in 
labernaculo, ut Chrysoslorai verbis uiamur, cum 
duo tantum Sodoma venerinl, Nain islic quidem 
conspeiu suiil el aogeW siinul el eorum Dominus; 
bic veroilli unquam raini&lri ableganHir, manente 
apud Abrabaoium Bomino, el lanium non in me-
rem amici «im amico, viro juslissimo, de iis q»ae 
faciurus eral disser$nte : « Egone, inqirit, ut Abra-
bamum famulum meum celeiu de Us qu» sum >fa-

δψει τών όρώντων, άναλισκομένων τών προτιθεμέ
νων χατά θεία ν ένέργειαν. ι ΕΙ δέ χα\ λέγει ή Γρα
φή δτι παρέθηχεν αύτοίς, χα\ έφαγον, χαινδν ουδέν* 
ίεως γάρ τδ άνηλωσθαι αυτούς φαγείν είπεν ή Γρα
φή.~ Καί τρείς μέν έν τή σκηνή φαίνονται άνδρες, 
χαθάπερ δ Χρυσούς 'τήν γλώτταν φησ\, δύο δέ έπι 
Σόδομα παραγίνονται. Έχε ί μέν γάρ χαλ οί άγγελοι 
χα\ δ τούτων δεσπότης χατά ταυτδν ώφθησαν. Άλλ* 
οί μέν ώς ύπηρέται άπεστέλλοντο, δ δέ έμεινε χαθά-
περ φίλος φίλο> μονονουχλ χοινολογού μένος τψ δι-
καίω &περ έμελλε ποιείν * c Ού μή ι γάρ φησι 
ε κρύψω άπδ Αβραάμ τού παιδός μου & μέλλω 
ποιήσαι. ι Κύριλλος δέ ό μέγας περλ τούτων ούτω * 
ι Καλ τρείς μέν έν άρχή τψ Αβραάμ προσέβαλον έν 

clurus"? » AUler bac de reCyrillns loquitur : Trei , Β τ ή δρυί τή Μαμβρή, δύο δέ τοίς Σοδβμοις έπεφοί-
ai l , apud quercum Mambrae Abrahamum convene-
runt, cvm Sodoma duo lanlum pervenerint. iPater 
cnim noo judicat quemquam, > ceu Dominus ipse 
loqui lur" , ι scd omne judtcium Fdio concessil, » 
rui Spirilus eliam sancii.s naluralUer adesl. El F i -
lium cum Spiritu Sodoina ee recepisse, satis inlel-
ligi de bospiuli excepijone AbrabamS posse raagnus 
ciiara Aibanasius rtle tradit. Nam uisi FilUis atque 
Spiritus fuissent, Deo non assedisserit. Consedisse 
autem cuiii Deo perspicuum ex bisce verbis est, 
4 Tum Uli consurrexeruiii el ad Sodomam se con-
verteruiii. t 1 3 3 Quodsi una consurrexeruni, 
eiiaui uua sederuui ; et si Filius a dextris sedet, 
restat ommno Spiritum α sinistris consldere. Quod 
quidem valel, si looo Paler circuinscribalur. Naiu 
rateroqui apud ipsum nec dexlra esl aec sbaistra. 
Igilur assidenle Filio Spirilus eliani una sedet, 
rum in Filio maneaU Hxcauiem bospitalitas Abra-
banio lantum boni peperit, ceu diximus, ul ipsa 
eliam sacrosancla Triniias eum iiiviserii et in senecia 
sobolem ei sii largita. Sarra quidem aelate lam 
provecta eral, ui banc prouiitii audiens ridereu 

Secundutii hacc Abrabamus ob causara famis 
solum veriii ac Gerara proiiciscitur. Ilinc denuo 
xe in iEgypluin confcrt, ubi Sarram ci conjugem 
Abimelecbus adimit. Cupiebai enim illam forma 
venuslissima pradilaui sibi malrimonio jungere, 
praeseriim quod essesoror Abrabami perbiberetur. 

τησαν. Ουδέ γάρ ό Πατήρ χρινεί ούδένα, πάσαν δέ 
τήν χρίσιν δέδωχε τψ Τίψ, χατά τήν φωνήν αύτοΰ 
τού Κυρίου, συνόντος φυσικώς χσλ τού αγίου Πνεύ
ματος.» "Οτι δέ δ Τίδς χαλ τδ Πνεύμα έπλ Σόδομπ 
έπορεύοντο, χαλ ή τού Αβραάμ ξενία σαφώς παρι-
στςί, καθάπερ δ μέγας φησλν -Αθανάσιος· Εί μή χαρ 
δ Τίδς καλ τδ Πνεύμα ήσαν, ούχ άν τψ θεψ χαλ flo~ 
τρλ συνεχαθηντο. "Οτι δέ συνεχάθηντο, δήλον έκ τοΰ 
περλ τούτων ούτω λέγειν * ε Οί έξανέστησαν Ιπιβλέ-
ψαντες έπλ πρόσωπον Σοδόμων.» ΕΙ οδν έξα
νέστησαν, πάντως καλ συνεχάθηντο. Εί δέ δ Γίδςέκ 
δεξιών κάθηται, λείπεται πάντως έξ ευωνύμων τδ 
Πνεύμα χαθήσθαι. ΝαΙ, είγε περιγραπτδς ήν δ Πα
τήρ· άλλως ̂ .γάρ παρ* αύτψ ούκ έστιν αρι
στερά καλ δεξιά. Τού Τίού τοίνυν συγχαθημένοι» 
συγκάθηται καλ τδ Πνεύμα, έπελ έν αύτψ μένει, τψ 
Τίψ δηλαδή. Τοιούτου δέ κατηξίωσεν αγαθού τ φ 
Αβραάμ ή φιλοξενία, ώς καλ τήν άγίαν Τριάδα κα -
τελθείν έπ 1 αύτδν καλ χαρπδν αύτψ χοιλίας χαρί-
σασθαι χατά γε τδν τού γήρους καιρόν* τοσούτον 
γάρ ήν ή Σά^όα προβεβηκυία ώστε καλ γελάσαι αυ
τήν περλ τούτου άκούσασαν. 

Μετά δέ «ταύτα προφάσει τή τού λιμού μετανά
στης δ Αβραάμ γίνεται, κάκείθεν έν Γεράροις έρχε
ται, πρδς Αίγυπτον άφικνείται, καλ αύθις αφαιρεί
ται τήν Σά^^αν καλ παρά τού Άβιμέλεχ * ήθελε γάρ 
αυτήν εύπρεπεστάτην ούσαν πρδς γάμου χοινωνίαν 
λαβείν, είγε καλ μάλλον αδελφή τού Αβραάμ έλέ-

Quanquam eniui Joeepbus aseerit Sarram iuiaee j> γετoεIvαu Εί γάρ άνεψιάν φησι τήν Σ ά ^ α ν δ Τώ-
cousobrinam Abrabami, sciendum tameu esl ex 
narralione Mosaica fuisse tum conjugem ipsius luin 
aororem, ut quas matre quidem eadem, «diverso 
vero patre nata esset. liaque occukalo uno, ne 
lanquam vir mulieris.e medio tollerclur, alurum 
faieiur, sorurem videlicet suam esse. Magno certe 
praditus animo fuit Abrabauius. Naai ob famem 
bis in iEgyplum profectus, uxore bis spolialus, 
seinel, a Pharaone, iterum ab Abiinelecbo,. gene-
roso nibilominus animo banc ademplionem periu-
l i t . Quippe cum seroel oblemperandum esse Oeo 

σηπος τού Αβραάμ, άλλά κατά τήν Μωσαίκήν Ιστο-
ρίαν έκ μητρός μέν τής αυτής, έξ άλλου δέ καλ 
άλλου κατρδς. Κρυπτών ούν τδ έν, ίνα μή φονευθ$ 
δήθεν ώς άνήρ αυτής, τδ έτερον έλεγεν, δτι Αδελφή 
μου έστιν. Μεγαλόψυχος δντως ό Αβραάμ. Δ\ς γάρ 
είς Αίγυπτον προφάσει τού λιμού κατελθών χαλ δλς 
τήν Σ ά ^ α ν άφαιρεθελς, παρά τε τού Φαραώ καλ 
παρ* αυτού ύστερον τού Άβιμέλεχ, γενναίως έφερα 
τήν άφαίρεσινάκολουθιΐν γάρκαθάπαξ κ ρίνας θ ε ψ , 
πολυπραγμονείν ούκ ήθελε τάς ανόητους οικονομίας 
αυτού. Έφ* ψ χαλ κατόπιν αί θείαι ακολούθησαν 
αύτψ άμοιβαί. decreviseel, \α consiliis admiuislraiioois ejus inef-

fabHibus perquircndit curiosus esse noluit. Propterea vicissim suis eum beneficiis Deus ornaviU 
·« Gcn. X V I I I , 17, " Joan. v, 22. 



ttl ANNALIUH PARS I I . 1G| 
Τούς μέντοι Σοδομίτας ή κακίστη εκείνη συνή- Α Caeternm Sodomitis consuetudo vivendi flagilio» 

sissima persuasit, ut etiam in angelos ipgos exer* .βεια έν άγγέλοις αύτοίς έπεισε τήν άσέλγειαν έπι-
δείξασθαι, δθεν καΛ άσβεστου πυρδς έργον γεγόνασι. 
Τά γάρ Σόδομα εκείνα περικαλλή μίν έστώτα, τέφρα 
δέ τή άληθεία δντα (κα\ αύιδς γάρ δ άήρ συν τοίς 
Οδασιν έκπυροΰται) τεκμήριον δτι σαφές του διαιώ
νιζε ιν έκείσε τήν κόλασιν. Ταύτα δέ περλ Παλαιστί
νης, Άσκάλωνος καλ Γάζης άνωθεν, περλ τδ του 
Ιορδανού τέλος, ουδέν άπεοικδτα τότε του παρα*. 
βείσου. Ό γούν άπιστων τή γεέννη άναλογιζέσθω 
τά Σόδομα, κα\ ούτω τήν άδδηφαγίαν φευγέτω' 
τοιαύτα γάρ εΓωθεν αύτη πάθη γεννφν. Κατά τοΰτο 
κα\ δ Μωσής έλεγεν τψ Ισραήλ· t Φαγών καλ πιω ν 
πρόσεχε σεαυτψ, μήποτε έπιλήση Κυρίου τού θεού 
σου.» Άλλά καλ δ τήν ίατρικήν τεχνην άριστος 

cere proterviam suam vellent; quainobrem iiw 
exstincio ignegunt puniti. Nam Sodoma illa qtion-
dam pukherrima, cum adhuc stareol, nunc reapse 
nihil sunt aliud qiiam cinis. Aer euim ipae cum 
aquis inflammatur, argumenlum illuslre de per* 
peiuis eorum auppliciig. Sila sunt autcm iu Pa-
l&gljna, haud procul a Gaza et Ascalone, ad amnig 
Jordanis oslia. Tumquidem teniporis ab ipso para» 
diso non differebant. Quodsi quis gehenna? parum 
adbibel fldci, secum ipse de Sodomis cogUet, a i -
que boc modo luxum oronem fugiat; nain is bu~ 
jusmodi Oagitla gignere consue?il. Idcirco Moses 
laraelids praccipii: c Ubi coiuederis ac biberia, ca-

Γαληνδς τών τοιούτων παθών αίτίαν αυτήν δείκνυα ι & velo ne forle Domtni Dei tui obliviscarig". » Etiani 
τήν τρυφήν, Κατά τήν ήμετέραν, λέγων, Μυσίαν τήν 
δμορον Περγάμου σπανίως άν τις εύρη γυναίκα 
χ&οιχευομένην, Ιτι δέ άνδρας ασελγείς άπο££ή-
τοις άφροδισίοις ψκειωμένους, άλλ' έν *Ρώμη διά 
τήν έπιπολάζουσάν τε κα\ συνήθη τρυφήν καλ £<)ιδια 
ταύτα. Ει δέ, καθά φησι Πτολεμαίος δτι διά τδ οί-
κειούσθαί τινας πρδς τδ τού ζωδιακού πρώτον τρ(% 
γωνον, τδν κριδν δηλαδή, τδν λέοντα καλ τδν τοξδ-
την , διά τούτο άθεσμά τινα πράττουσι, καλ νομίζουσι 
μηδέν τι ποιείν άποτρόπαιον άτε ύπδ ζώδια βντες 
τΑ μέν έμπροσθεν α ρ ν ο ύ μ ε ν α , τά δέ δπισθεν θηλυ-
νβμενα, άρα μ ή άδικος ό θεδς ό διά πυρδς έκτε φ ρώ
σος τά Σόδομα; Άλλ*ούκ άν ποτε ό δίκαιος άδικο;· 

praestantissimus iUe medicorum Galenus volupla-
lem ac delicias oslendit esse bujusroodi srelerum 
causam, cum a i l : In Mysia nostra, .qiiae Pergamo 
finilima eat, raro qiiis feiuinam adulierii facinore 
se obstringenlem reperiat, et rarius eliara proter-
TOS 134 hominee, qoi dediti giitt iis amoribus, 
quoruro ne notnen quidem aperieudum est. Αι 
Romse propier abundaniiam deliciaram, quae islic 
mimme sunt ingolenieg, pruclive eai bujustaodi 
pairara. Quodsi de seniemia Plolemaei quidam pro-
pterea, quod eorum nalura primo Zodiaci trigono 
cognata sil , quo aries, leo, sagillarius contiuenlur. 
nefanda quaedaro coinmiitunft, ei abominabile lamen 

Έ ν πλησμονή γάρ άρτων οί τοιούτοι κατά τήν g omnlno nibil designare se pulant, ut qui signis 
Γραφήν σπαταλώντες, ού μήν ύπδ τρίγωνον τοιούτον 
δντες, καντεύθεν είς άθέσμους κοίτας έγκυλισθεν* 
τες, πυρδς είκότως γεγόνασι παρανάλωμα. Ούκοΰν 
εντεύθεν μα νθ άνομε ν δτι κατ* έκείνην τήν ήμέραν 
οί δίκαιοι, καθάπερ ενταύθα Νώέ τε καλ Αώτ, τών 
βασάνων ανώτεροι εύρεθήσόνται, οί δέ αμαρτωλοί, 
κ&νάπας εΤεν δ κόσμος, σχεδδν αΐωνίοις ύποπεσούν-
ται κολάσεσι, καθάπερ ενταύθα κατακλυσμψ καλ 
πυρλ παρεδόθησαν άπαντες οί τά χείριστα πράτ-
τοντες. 

subjecli sint ab antica parie mascujis, a postica f o 
ininei*, injuslug est Deus, qu» Sodoma per ignem 
ίο cineres redegit. At fteri nequil unquaro ol jastus 
ille silinjuslus. Ninatruni ejusmodi honiines in ga? 
turitate panura, quemadmoduin Liltenc gacrae l o -
qnuiitur, galaciter luturiaudo, non quod lali vel 
IrigoDO gubjecCi eesenl, ad Concubilug nefandpa 
devoluti el ab igne eunt abguippti. Atque binc d i -
scimus etiam in illa judicii die fulurum ut justi 
p<enas ei lormefita elTugianl, Noe ac Loii exemplo, 

cuin peicaiorw, eliarasi totug propemoduin mundus eju&modi fuerit, aelernis suppliciis ginl manci, 
pandl, queinadmodom bic omnes facinorosi diluvio ct igni punili gunl. 

Ο μέντοι Αβραάμ Άβράμ έκαλείτο τδ πρότερον, Caeterum Abrabamug initio nomen Abrami ba-
δ λέγεται περάτης* θεία γάρ, ώς έοικεν, ή μήτηρ bebal, ul sarrig est in Litleris, iudUuin sibi ma-
αύτοΰ προμήθεια ούτως αύτδν έπωνόμασεν, έπελ tris quadam pneaagilione, ceu credi par eal, quod 
περάσαι τδν Ευφράτη ν έμελλε καλ είς Παλαιστίνην Eupbratem trajecturugac in Palxglinain migralu-

rue csset. Com acciperet divina propiissa, nat"s οίκήσαι. Έτώνδέ ή ν έβδομήκοντα πέντε ό Αβραάμ, 
δτε τάς επαγγελίας έδέχετο. Γενν^ δέ τδν Ισμαήλ 
ετών ών π ς ' . Ήνίκα δέ γέγονεν ετών ςθ ' , ώφθη 
αύτψ ό θεδς λέγων * c Έγώ είμι ό θεός. > Τότε λοι
πδν περιτέμνεται καλ ό δίκαιος, κανών ώσπερ τοίς 
πάσι προκείμενος. "Οτι δέ ή τών κατά πόλιν δικαίων 
π α ^ η σ ί α τής τοΰ θεού μακροθυμίας πρόξενος ήμίν 
έστιν, έξ αυτής μάνθανε τής περλ τά Σόδομα Ιστο
ρίας · «'Εάν^δέκα ι , γάρ φησι, ι δικαίους εύρω, ού 
μή απολέσω τάς πόλεις, ι Πολλάκις-δε καλ διά τήν 
τών τετελευτηκότων άρετήν ή καλ αυτήν τήν οί-

eraiannos75. Igmaeluin anuo aelaiis 86 procrea-
vit. Cum annum 99 agerei, apparuil ei Deus, Η bis 
verbig ususesl : c Ego sum Deug ilie luqs**.! Quo 
factojusius hic vir et omnibus ingtar regula? cujus-
dam proposilng circumcidilur. Ac juslorum quideni 
hominum,qui alicubt sunt per urbes, libeitatenj 
nobig Dei prolixam mansueiudinem parere, licei ex 
bac ipaa deSodooiig bisioria cognoscas. cSi decem, 
inquit Deus, juslos bomines reperero, Uxc oppid;| 
non everlam 1 7 .! Sa?penuroeroeiianipropler jllurwu 

·» Pcul. vi, 13. 1 4 (Jen. xyu,! . f T 6en. χνιιι, 3?, 
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virluiem, qai )am viia funcli sant, vel ex inera: Α κείαν μακροθυμίαν κήδεται τών ζώντων, καλ -βο$ 
sua toleraniia vivoe {eura stia compiecliiur, m cum 
a i t : c Propugnabo hanc urbem propler me ac 
prepter mlnislrum moum Oavidem · · . »# 

Quo autero pacto fidelis appellatur Abrabaiiius, 
qui lamen Deo d i x i t : « Unde cognoscam falurum 
ut terram banc possidtam ? ι Nimirum Palaesti-
nam. Vox isUec nnde non diflideutis est, sed mo* 
dum que possessionem aditoros essei cognoscere 
geslientis. Nam id leraporis vel sexcentae nationes 
PabBsiinam inbabftabam. Propterea post sacrificium 
Deus inquil : t Omnino scito posteros toos fuluros 
csse peregrinos in terra extraneo/um, qui annte 
400 graviier afllicluri 135 s t n t - Quarto auiem 
sseculo buc redibani: nonduin enim ad summum 

λέγων · ι Ύπερασπιώ τής πόλεως ταύτης δι' έμέ χαλ 
διά Δαβίδ τδν παίδά μου. » 

Πώς δέ πιστδς ονομάζεται δ Αβραάμ είρηχώς 
τψ Θεώ · c Κατά τί γνώσομαι τούτο, δτι χληρονο 
μήσω αυτήν ; » τήν Παλαιστίνη ν δηλαδή. Τδ χατά 
tl ούχ άπιστου ντός έστιν, άλλά μαθείν ποθούντος 
τής χληρονομίας τδν τρόπον. "Εθνη καλ γάρ μυρία 
τ φ τότε τήν Παλαιστίνην κατψκουν. Καλ τούτου χά-
ριν έφη δ θεδς μετά τήν θυσίαν · t Γινώσκων γνώ
ση δτι πάροικο ν έσται τδ σπέρμα σου έν γή ούχ 
ίδία, καλ κακώσουσιν αυτούς έτη υ' , τετάρτη 
δέ γενεφ άποστραφήσονται ώδε* ούπω γάρ 
άναπεπλήρωνται αί άμαρτίαι τών Ά μ ο ^ α ί ω ν έ ω ; 

pervenit -Anrorrbaeorum improbilas. » Mondiim, του νύν. * Ούδέπω, φησλν, άξια πανωλεθρίας δ · -
βρακασιν. "Αλλως τε καί τίνες ήσαν έκείσε ευσε
β έ ς · καλ δήλον έκ τε τού Μελχισεδέκ καλ τ-,ύ 
Άβιμέλεχ. Καλ περλ μέν τούτων ούτως (2β). 

inqxiit, exlremum interilum flagiliis suis promeroe-
runi, el erantprseterea quidam inier ipsos rcligtosi, 
qumadmodum colligi de Mekhiscdeci et Abimele-
chi exemplis potesl. Ac dc bis quidcm in banc 
niodum dictura eslo. 

Mclcbisedecus autem, licet tn sacris Lttterie patre 
roatreque carere dicatur, generis lamen ortum ba-
buit a Sido iCgypli lilio qui Sidonem condidil; 
cumque oppidum in monle Stone S?temain exslm* 
xissel ac 13 ibidcni anois rcgnum tenuissel, et 
jusiiis ct virgo decessit. Salema vero est celebris 

»· IV lleg. xx, 0. 

(26; Post καλ περλ μέν τούτων ούτως, in codice 
Claroinonlano multa de. Lolo inscruntur, quae in 
aliis desideranlur, el in versione Lcuiiclavii; bacc 
aiilem SOIH ejti&niodi : Ό δέ Αβραάμ μετά της 
Σ ά ^ α ς έγέννησε τδν Ισαάκ, καλ μετά τής Ά γ α ρ 
τδν Μσμαήλ, δ δέ Ισαάκ μετά της Τεβέκας τδν 
*Ησαύ καλ τδν Ιακώβ, δς διά τού Ήσαύ τήν άπει-

λήν μετψκισε πρδς τδν Λαβαν τδν πρδς μητρός αυ
τού θείον» ού καλ τάς θυγατέρας τήν Α^ίαν καλ τήν 
"Ραχήλ έλαβεν είς γυναίκας. Ούτος ούν ό Ιακώβ 
έγέννησε τους δώδεκα πατριάρχας, ήτοι τάς δώδεκα 
φυλάς τού Ισραήλ. 

Ίστέον οτι μετά τδ ξενισθήναΓ τούς τρείς άνδρας 
παρά τού Αβραάμ κατέλαβον οί δύο είς τήν τών 
Σοδόμων κατάπρησιν, οί καλ πρδς τήν τού Αώτ κα
τοικία ν κατήντησαν. "Οπερ οί ασελγείς Σοδομίται 
μαθόντες έκείσε κατέλαβον έκζητοΰντες τούς ξένους 
πρδς τδ τήν άθεμιτοπραξίαν πλήρωσα ι αύιών. Ό δέ 
Αώτ τούτοις είς άκρον άπήντα * βιαζόμενος δέ πολλά 
παρ* αυτών έξέδοτο τήν θυγατέρα αυτού πρδς τήν 
μιαράν εκείνη ν παράχρησιν, μόνον μή είς τούς ξέ
νους τοιούτον αίσχρόν τι γενήσεται. 01 δέ ασελγείς 
ούκ έπείθοντο, ζητούντες δέ τούς ξένους άραι βιαίως 
μετά τού Αώτ κατεμάχοντο. Οί δέ ξένοι τάς θύρας 
*4ύ πυλώνος άνοίξαντες καλ φανέντες τούτοις μόνον 
πυρι τούς πάντας ένέπρησαν. Εκπλαγείς δέ ό Αώτ 
ε π; τδ γεγονός, καλ πεσών έπλ πρόσωπον, παρεκά-
*ει αυτούς μαθείν τίνες εΙσίν. Οί δέ πρδς αυτόν* 
c Έπαρον τούς μετά σέ απαντάς, καΙ^ξελθε έκ τού 
ι όπου τούτου* αύριον γάρ οί πάντες κατακαυθήσον-
ται, κα\ ό τόπος έ/.λικμισϋήσεται καλ ά? ανισθησεται 
δια τάς τών κατοίκων μιαράς ασέλγειας. » "Ο χαλ 
ταχέως ποιήσας ό Αώτ προς τδ Σιγώρ δρος έξέφυγε. 
Κατοπισθεν οέ βρέξας τδ πύρ ό Κύριος, κατεκαύΟη-
σαν άπαντες κατά τήν τών αγγέλων πρό^ρησιν. Ή 
δέ γυνή τού Αώτ, οία γυνή ούσα καλ πρδς τη* πρόσ-
τ^ςιν τών αγγέλων μή δειλιάσασα, και στραφεισα 
τύ νενονδς ίδείν, εύθυς άπελιθώθη καλ ώς στήλη 

Ό δέ Μελχισεδέκ εί καλ άπάτωρ παρά τή Γ ρ α φ | 
καλ άμήτωρ λέγεται, άλλά κατάγει τδ γένος άπδ 
Σίδου υίού Αίγύπτου τού καλ τήν Σιδωνα κτίσαντος. 
Έν τψ δρει δέ Σ·.ών πόλιν εκείνος κτίσας Σαλήμ, 
καλ βασιλεύσας έν αυτή έτη ιγ% τελευτ^Ι δίκαιος καλ 
παρθένος. Αύτη δέ έστι μετά τής ίεροΰ προσθήκης 

6 έγεγόνει αλός. Αί δέ θυγατέρες τού Αώτ νομέσασαε 
δτι δ κόσμος άπας ήδη άπώλετο καλ σπέρμα ταύ
ταις ούκέτι γενήσεται, έμέθυσαν τδν πατέρσ αυτών 
-οίνω, καλ συνουσιάσθη αύταίς, ]ΐή είδφς έκ τής μέ
θης τδ γεγονός παρ' αυτού. Τούτο γούν γνωρίσας έξ 
αυτού δ θείος αυτού Αβραάμ καλ λυπηθελς έξαπέ-
στειλεν αύτδν είς τά μέρη τού ποταμού Νείλου, έ-
παίρειν έξ αυτού ώς δήθεν δαλοίς τρείς, τή δ* άλτ-

• θεία ίνα θηριόβρωτος γέντ.ται, χαλ έξιλεώσας τδ 
αμάρτημα. Ό δέ Αώτ ταχυορομήσας οίκονομίφ Btt» 
προσήνεγκε τψ Αβραάμ οαλούς τρείς, ήγουν έχ 
κυπαρίσσου, έκ πεύκης-καλ έκ κέδρου. Καλ θαυμά-
σας ό Αβραάμ δτι διεσώθη έκ τών θηρίων αλώβη
τος, έδόξασε τύν θεόν. Άνελθόντες δέ αμφότεροι 
μετά τών δαλών είς τδ δρος, έπηξεν αυτούς έπί πε-
τραν ό Αβραάμ χωρλς άπ* αλλήλων, πλησίον 6έ, ώς 
φέροντας οχήμα τρίγωνον. Ποοσέταξε δέ τψ Αώτ 
άπέρχεσθαι, καλ άντλείν ύδωρ έκτου Ιορδανού, καλ 
ποτίζειν αυτά καθ* ήμέραν* ο δή καλ έποίει. Απείχε 

D δέ τδ δρος έκ τού Ιορδανού ώσελ μίλια κδ\ Έντος 
δέ μηνών τριών έβλάσιησαν οί δαλοί. Καλ κατελθών 
ό Αώτ έ ξείπε τούτο τψ Αβραάμ. Και άνελθόντες 
Ιδείν τδ γεγονός, εύροσαν δτι ήνώθησαν οί τρείς δα-
λολ και είς έν έγεγόνεισαν, αί ^ίζαι δέ μόνον έναπε· 
λείοθησαν, ώς καλ έφυτεύθησαν, κεχωρισμέναι. Ιδώ ν 
δέ Αβραάμ τδ γεγονός iv τοίς ξηροίς ξύλοις, πεσών 
προσεκύνησε τψ Κυρίψ, καλ είπε * c Τούτο τδ ξύλον 
έσται αμαρτίας άπόφασις. > Τό δέ ξύλον είς μέγα 
δένδρο ν έγένετο, διάρκεσαν αύτδ μέχρι καλ της βα
σιλείας Σολομώντος. "Ελαβε δέ πληροφορίαν ό Α 
βραάμ περι τής αφέσεως τής άμαρείας τού Αώτ. 
"Οτε δέ ό ναδς των Ιεροσολύμων εκτίζετο, μετά 
τών άλλα.ν έξεκόπη και αύτδ το όένδρον, καί πελε-
κηθέν έκειτο άργδν έν τψ ίερφ, οίχονομία καί τοϋ-ο 
θεού. "Οτε δέ έμελλε παθείν τδ υπέρ τού κόσμου 

' σωτήριον πάθος ό Χριστός καλ θεός ημών,·έσταυ-
ρωΟη εν αυτψ παρά τών Ιουδαίων. 
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ή περίφημος Ιερουσαλήμ. Έκ γένους δέ τοιούτοα Α illa Jerusalcma, qnadam adjeetione blierarum facta 
•ριαροΰ καταγόμενον άφήκεν ή Γραφή άγενεαλόγη-
τον,εί καί τίνες θεδν αύτδν ένάμισαν ώ ; άναρχον τάχα 
καλ'άτελεύτητον, του 0ητοΰ καλ μάλλον του αποστο
λικού δραξάμενοι του λέγοντος* ι Άπάτωρ, άμήτωρ, 
άγενεαλόγητος, ί*^* *Ρ*ήν ήμερων ίχιυν μήτε τέ
λος ζωής. · Κατά τούτο και άφομοίωμα λέγεται του 
Χρίστου του άμήτορος μέν τό πρότερον άπάτορος δέ 
τδ δεύτερον, καλ δτ* τήν άναίμακτον θυσίαν ήν α ΰ - . 
τδς δ Χριστδς τοίς μαθηταίς παραδέδωκεν, αύτδς 
ανέκαθεν προεικόνιζε. Καλ άκουσον τί περλ τούτου 
φησλν δ τήν γλώτταν Χρυσούς, ι Προμηνύων δ θεδς 
τήν κατάλυα·.ν τής νομικής ίερωσύνης εΓρηκε διά τού 
Δαβίδ * c Συ Ιερεύς είς τδν αίώνα κατά τήν τάξιν 
ι Μελχισεδέκ, » δς ού θυσίας νομικάς ίέρευεν άλλ* 

Et quia Melchieedecus ex familia tam lmpura ua-
tus erat, jdcirco Litlerse sacrse generis ipsius seriem 
uon recensuerunt. Fuere lamen nonmilli qui Deum 
fuisse censuerunl tanquam principii ac flnis exper-
lero, plus aeqno verbis bis apostolicis inhserenics : 
« Sine paire, sine matre, eine ma]oribu9, ncc a?vi 
principhim nec vita? iinem habens " . » Quo eitam 
noroine imago et gimitilado Chrisli dichur, ut qui 
prius quidem erat absque matre, deinceps vero 
abeqne paire. Idem el incruenium rllud sacrifiriuni, 
quod Cbristus ipse disciptilis tradidit, longe aate 
reprasseniarit. Audi quid bac in parle Cbrysoslo-
mus tradal. c Cnm velletf inquit, Deus muho anie 
tacerdolii legalis abolitionem ostcndere, pcr Davi-

εύχάς καλ άρτους και olvov, ώς ίστορία διδάσκει. » Β dem i n q u i l : < Tu sacerdos es in aeternum, secun-
Κατά τούτο καλ Ιερεύς τού θεού τού υψίστου παρά 
τή Γραφή λέγεται, Ιερεύς αύτοχειροτόνητος, ώς δ 
Χρυσοθήρων φησί * τοιούτοι καλ γάρ τψ τότε οί 
Ιερείς. "Η καθδ θύων ήν ώς "Αβελ, ώς Νώε καλ οί 
λοιποί. 
sofiomus loquitur; erant eoiro sacerdoles id tempoiig udes 
Abelus, Noe, cateri. > 

ΕΙ δέ κα\ άνθρωπος ήν δ*Μελχισεδέκ, πώς λέγεται 
μήτε αρχήν μήτε τέλος έχειν; Καλ έστιν είπείν δτι 
τούς άπδ Σήθ καταγόμενους γενεαλογούσα ή Γραφή 
ούτως ποιεί. 'Ο Αδάμ τόσων γενόμενος ένιαυτών 
γέννα τδν Σήθ, δ δέ Σήθ πάλιν τόσων χρόνων γενό
μενος τών ώδε αφίσταται. Δήλη ούν εντεύθεν καλ ή 
αρχή τών ήμερων τοΰ Σήθ καλ τδ τέλος τής ζωής 

dum ordinem Mclchisedeci ι Qui videlicel noti 
legales hoslias gacriflcavit, ged vota, panem, vinum 
obtulit, quemadmodum ipsa docel bistoria.t Ideirco 
saerig in Lilleris n supremi Dei gacerdos appella-
lur, sacerdog ab semetipeo congtilutus, ut Cbry-

Vel qualenug sacrifictum oiTerebat, ut 
» 

At vero al Melchisedeeug erat hoino, qnonani 
pacto dicilur eum nec principium nec ilnem ba-
buisse? Regpondendtim Lilteras sacrae scriem ge-
neris poalerorum Selbi recensenies hac forma 
oratioaig u l i : Adamug cum lot ac tol nalus csset 
annos, Setbum genuil; Seihue rursam cum lot ae 
tot annos vivendo explesset, e lerrig sublatug est. 

αυτού. Έπλ δέ τού Μελχισεδέκ μηδέν τοιούτον ^ Hinc ei principium vitflB S^tbi et ftnis cognosci 
ποιήσασα παρέπεισέ τινας άναρχο ν αύτδν λέγ?ιν 
καλ άτελεύτητον, καντεύθεν δύναμιν μεγάλην αύτδν 
οίεσϋαΐ τού θεού· 

polesl; cum aulero in Melchrsedece nihil tale facluiri 
git, in eam persnasionero noiinulli venerunt, n i 
Melebisedecura principii ac Gnis* experiem Matue-
rent, eumdemque magnam esse Dei polestatem 
putarenu 

Rex quidem Hte, ceu gupra dixinms, et sacerdos 
erai, figura et ehnilitudo Chrieii. Qnamobrem si 
coguoscere voieg, dHecte filt, quanta sit nosiri sa-
cerdetii prseslantia, 1 3 $ Joannis Chrysosloini 
verbia animum adverlito, qui in oratione adversus 
Jiidsnos quinta-inquit, eliam in ipsis flguris ostendi 
quantum a nostro sacerdotium illud vetus supere-
lur. Abraharous enim paier Isaaci et Jacobi avus 
eral, Levii proavus, ul qui Jacobi filius exsrsterel. 

"Βασιλεύς μέν ούν καλ Ιερεύς δ Μελχισεδέκ, ώς 
ΙνωΟεν είρηται, ' δτι καλ τύπος ήν καλ άφομοίωμα 
του Χριστού. "Οθεν εί θέλεις, αγαπητέ, μαθείν δση 
τής καθ* ημάς Ιερωσΰνης ή υπεροχή, τφ Χρυσο£-
^ήμονι πρόσσχες Ιωάννη. Έ ν γάρ τ̂ ψ κατά Ιου
δαίων πέμπτψ λόγψ φησλν δτι καλ έν τοίς τύποις ή 
καθ ' ημάς υπεροχή τής ίερωσύνης δείκνυται. Ό 
γάρ Αβραάμ τού Ισαάκ πατήρ ήν καλ τοΰ Ιακώβ 
πάππος καλ τοΰ Αευΐ πρόγονος* τού γάρ Ιακώβ r , Ί 

υΐδς δ ΑευΙ, άπδ δέ τοΰ Αευΐ ή Ιερωσύνη παρά D Αι enrm gaeerdoiium illud Judaicum in Lcvio prin 
ΙουδαΙοις τήν αρχήν έλαβεν. 'Αλλ' ούτος δ Αβραάμ 
δ πρόγονος τών ΛευΙτών, τών •Ιουδαϊκών δηλαδή 
ίερ ίων , έπλ τού Μελχισεδέκ, δς ήν τύπος τής καθ* 
ή μ 5 ς ί^ρωσΰνης, λαϊκού τάξιν έπείχε. Καλ τοΰτο δι* 
αμφοτέρων έδήλωσε, καλ δια τοΰ δούναι δεκάτας, 
κα \ δτι ηύλογήθη παρ' αύτοΰ* oi γάρ λαϊκολ καλ 
δεκάτας διδόασι τοίς ίερεύσι καλ παρ' αυτών ευλο
γούνται. Άλλά καλ τοΰ Μελχισεδέκ έλάσσων δ 
Α β ρ α ά μ δ τάς επαγγελίας δεξάμβνο:. Καλ πώς; . 
δτ ι τδ έλασσον ύπδ τού κρείττονος ευλογείται. Άλλ^ι 
καλ δ δέκατα; λαμβάνων Αευΐ δεδεκάτωται, ώς δ 

cipium habuit. Nibilominus Abrahamus generis 
Le.vitaruni aiietor, boc est Judaicorum sacerdoium, 
sub Mekhisedeco, qui noslri gaccrdotii flguram 
reprsaentabat, pro laico aese gerebal. Aique hoc 
ipgum duabug rebus gignificabat, tum quod decn-
mag daret, tum qnod ominaiiopem ab eo faustam 
accipf ret. Nam laici decumag sacerdoiibus pendunt, 
el.eorumdeia precibus felicitantitr. Quin eu'am 
Abrabamug, quanqaam promiests divinis beatus 
esset, nibilorainue Melebisedeco minor eraC. Qui-
nam istuc ? Quia minori major benedicil. Pra?terca 

»· Hebr. vn, I . M Psal. ux, 4. i l Gen. x i v , 18. 
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Levius ipse, cui decumaram ja$ conoessnm est, Α Παύλε; φησι * ι Δεκατας γάρ Εδωκε καλ αύτδς τψ 
liic decumalue fuii, quemadmodum Paatus loqui-
tar Nam et ipse Melchisedeco per Abrahamaai 
patrem decumas golvit, tamelgi necdum editus in 
lucem foret : quippe adbue in Abrahami tumbig 
erat, cum Melcbisedeco is occurreret. De quo licet 
intelligas hasce Judaicas res non nisi wubram et 
figurttn quamdam fuigge. Nam si per Judaicum 
sacerdotium per/eclioHem Dcuissel assequi, ecqtrid 
causae foret, quamobrem coosiilui sacerdos alias 
secundum ordinero Melchisedeei, nea Aaronfe, 
dicerelur? Cum ergo sacerdotium aliiid subsecu-
lurum essel, omniuo necessarium enrl alium quo-

Μελχισεδέκ δι* Αβραάμ τοΰ πατρδς αυτού, καλ 
μήπω γεννηθείς* > έτι γάρ έν τή όσφύϊ τοΰ 
Αβραάμ ήν, δτε συνήντησεν δ Μελχισεδέκ. Πρόσεχε 
ούν δτι σκιά καλ τύπος ήσαν τά Ιουδαϊκά. ΕΙ γάρ 
διά τής Ιουδαϊκής Ιστορίας κάλ Ιερωσυνης τελείοπ 
σις ήν, τίς έτι χρεία κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ 
άνίστασθαι έτερον Ιερέα καλ ού κατά τήν τάξιν 
Ααρών λέγεσθαι; Έπελ ούν Ιτέρα ίερωσύνη έλθεϊν 
£ μέλλεν, ανάγκη πάσα καλ πολιτεία ν έτερον σονεισ-
ελθεϊν. Καλ τούτο δηλών δ Παύλος έλεγεν βτι τής 
ίε ρω βύνη ς μετατιθέμενης έξ ανάγκης καλ* νόμου 
μετάθεσις γίνεται. Καλ ταύτα μέν ό τήν γλώτίαν 
χρυσούς. 

6t translatio " . » Ha?c iia sunt 
qu<> reruin slalum subsequi. Quod qiiideui Paulus 
indicare volens a i l : ι Transialo sacerdotio necessario quoque legiv 
a Cbrysostomo Iradila. 

Cacterum cum precamurnee contitiuo eiaodimttr, Β Προσευχομένους δέ ημάς καλ μή εύθέω; είσακουο· 
baudquaquatu despondere aniinum debeimis. Nam μένους ού δέον έκκακεϊν * έπελ καλ ό Ισαάκ έτη 
el Isaacus ob sraam conjugisque Stferiliialem Deum 
toiog 20 annos precibue urgebat. Sunl enim ha3C 
eacrarum Liltcrarum verba : t Obsecrabai Deura 
Rebecca? oxorig nomine, quae slerilis erat > 
fcoslea cuin Rebecc*, quae Esaum el Jacobum uieio 
geatabat, a?gre esset, qilod fetus in olero non 
uiediocriter subsul lareDl , indkantes, uti qoidem 
credi par esl , dissidium illud quod deinceps i n -
ter ipsos exslilurum erat, big verbig Dcug ul t lar : 
ε Duas gemes ex ulero tuo «iivideniur, quarom 
allera plus altera poleril, majorque nunori ger-
V i e t " . > Quibus in verbis animadverle Deura per-
spicue rationem populi Judaici el gentilis indicasse. 

Hujus Isaaci tenipore faniog alia fuit, cujug cauga C Αίμδς δεύτερος έπ\ τού *Ισαάκ γίνεται, έφ 4 ψ 
Isaacug ge Gerara conlulit, quomiiitts in iEgyptum Γεράροις κατέρχεται * είς Αίγυπτον μέντοι άπελθείν 

είκοσι τού θεού έδέετο διά τήν άπα ιδίαν αυτών. 
Έδεετο γάρ, φησλ , τοΰ θεού περλ Τεβέκας τής 
γυναικδς αύτοΰ, δτι στείρα ήν. Δυσχεραινούση δέ τή 
'Ρεβέκα ήνίκα εγκυμονούσα ήν τόν τε Ήσαύ καλ τδν 
Ιακώβ (ού μικρώς γάρ έσκίρτων έν τή κοιλία α υ 
τής, μηνύοντε, ώ ; έοι*ε, τήν έσομένην ύστερον 
μέσον αυτών διαμάχην) έφη δ Κύριος* c Δύο λαόλ έκ 
τής κοιλίας σου διασταλήσονται, καλ λαδς λαού ύπερ-
έξει, καλ δ μείζων δουλεύσει τψ έλασσον ι, ι Πρόσεχε 
ούν* σαφώς γάρ έδήλωσεν δ θεδς τά κατά τών 
•Ιουδαϊκών λαών καλ τών εθνικών* 

proOciscerelur, ab ipso 1 3 7 ^eo piohibitus. 
Quanquain enint is Abrabamo concesscral ul eo se 
conferrel, tameii id alia nulla de causa factum fuil 
quam u l istig cliam boininibus vinug ipsiua iono-
legcerct. baacus auiem bordei gemeuiem fedt, quod 
inaiidilo qiiodam modo fruclum contupluro edidit. 
Quodsi dejeclum illud aemen in ge lerra ratione 
cenlupla reddidit, quonam fleri pacto potest ut qui 
benigiiiiatem iu egeniea ex commiseraiione auimi 

ού συγχωρείται παρά θεού. ΕΙ γάρ καλ συνεχωρήθη 
κατελθεϊν δ Αβραάμ, άλλά χάριν καλ τού γνωσθή-
ναι καλ τοϊς έκείσε τήν αύτοΰ άρετήν. Σπείρει δε 
κριθήν δ Ισαάκ, καλ παραδόξως έκατοστεύει. Εί 
δέ τδ καταβληθέν είς έκατδν παρέδωκεν ή γή , πώς 
δ π^ιών ελεημοσύνη ν καλ ταίς τού θεοΰ χερσλ πα-
ρατιθελς τδ διδόμενον έκατονταπλασίονα τδν μισθδν 
ού λήψεται; εί γάρ ενταύθα τδ έν έκατοστεύει, 
πολλφ μάλλον έκείσε. 

exercet ac munus ipgum in manug Dei deponii, tnercedein cenluplo majdrem non aeeipiai ? Natti gi 
iinuin bie fructum feri centuplum, niuko magig et iatic idem usuveniet. 

Caslerum cuin laaacus Jacobo felicissiina quajque Ό δέ Ισαάκ δτε τδν Ιακώβ ηύλόγησεν, ώσελ έκα-
precarelur, annos 100 plug iuintfS natus erai, ob τδν χρόνων ήν * διά γάρ τοΰτο καλ τούς οφθαλμούς 
qiiam ipsam aelaiis prove€lionem ejus oculi caliga- ^ έπεπήρωτο. Ή μέντοι 'Ρεβέκα μετά τήν έπαινετήν 
Veranl. Rebecca posl laudabilem banc feliciiationis τής ευλογίας κλοπήν συνεβούλευσε τψ Ιακώβ πρδς 
niterversionem id coneilii Jacobo dedil, u l Oagran-
lis adbuc Esai furorig gralia getnet ad Labancm 
leciperet. Quamobrein Jacobus arrepla fuga, v i -
landi Esai cauga, eopitus in itinere somniuiii vidil. 
Nam scala quvdaiu terrae innixa erat, cujug ver-
lex coelum aitingeret» ac divini angeli per eam 
agceudebaul ac vicissin descendebanl. Eideui|iinnM-
nens Deus sic loquebaiur.: «Ego lecum sum : non 
tbl quod f o r m i d e g ι Alque bi lain agceudentes 

Λαβαν άπελθείν, δπως τδ άκμαίον τής τοΰ ΊΙααΰ 
έκφύγη μανίας. Άποδιδράσκων ούν τδν *11σαΰ ό 
Ιακώβ έκοιμήθη καθ' δδδν καλ ένυπνιάσθη. Καλ 
ίδού κλίμαξ έστηριγμένη έν τή γξ , ής ή κεφαλή 
άφικνεϊτο είς τδν ούρανόν. Καλ οί άγγελοι τού θεού 
άνέβαινον καλ κατέβαινον έπ* αυτήν, 6̂ δέ Κύριος 
έπεστήρικτο αυτής, καλ ειπεν * ι Έγώ είμι με τα 
σού, καλ μή φοβοΰ. » Οί δέ ανιόντες καλ κατιόντες 
τήν κλίμακα, καθά καλ δ μέγας φησλ Κύριλλος, τήν 

• f llebr. Μ Ι , 9. 1 3 ibid. 12. «* Ccn. xwy 21. , e ibid. 23. M Gcn. κινιιι, 13. 



ίβ9 
θ ία ν έδήλουν διακονίαν 
έΊαύλο; έφη * ι Ούχλ π άντε; είσλ λειτουργικά πνεύ 
ματα 9 ε ί ; διακονίαν αποστελλόμενα διά τούς μέλ
λοντα; κληρονόμεΓν σωτηρίαν ; > "Εδειξεν ούν διά 
τούτων σαφώς δτι δυνάμεσιν άγγελικαΐς τά πάντα 
οικονομεί καλ ώς ουδέν άπρονόητον τών τήδτ καλ ώς 
Ιτυχε φέρεται. Καλ μή μοι λέγε, τίνος ένεκεν ή 
αγία Γραφή πρώτον άνέρχεσδατ τούς αγγέλου; εΐ-
πεν, είθ* ούτως κατέρχεσθαι; έχεις γάρ αυτήν τήν 
άγίαν Γραφήν καλ τδν περλ τούτου λόγον διευκρινού-
σάν σοι. Τών ανθρώπων Εκαστος φύλακα τής έαυ · 
τού ζωής θείον άγγελον κέκτηται, ώς εντεύθεν καλ 
τήν καθ* ημών δρμήν τών δαιμόνων άναχαιτίζεσθαι 
( ι Παρεμβαλβί», γάρ φησιν, ι άγγελος Κυρίου κύκλω 
τών φοβούμενων αύτδν ») καλ τάς αίτησε ις ημών 
άνάγεσθαι πρδς τδν θεδν δι* αυτών. Καλ πειθέτω 
ημάς αύτδς δ Κύριος έν Εύαγγελίοις λέγων* ι Όράτε 
μ ή καταφρονήσητε ένδς τών μικρών τούτων οί γάρ 
άγγελοι αυτών διηνεκώς δρώσι τδ πρόσωπον τού 
Πατρός μου τού έν ούρανοίς, > ουδέν άλλο ποιούν-
τ ε ; , ώς δ έν πατριάρχαις άοίδιμός φησι Νικηφόρος, 
ή τάζ αιτήσεις ημών είσάγοντες είς τά ώτα τού 
Κυρίου Σαβαώθ. Έπιβεβαιοί ταύτα καλ δ θειότατος 
"Ραφαήλ πρδς τδν Τωβήτ ούτως είπών · ι Ό τ ε 
προσηύξω συ καλ ή νύμφη σου, έγώ πρ^σήγαγοντδ 
μνημόσυνον τής προσευχής σου ενώπιον τού αγίου 
θεού , καλ νύν απέστειλε με ίάσασθαί σε καλ τήν 
νύμφην σου Σ ά ^ α ν . > 'Αλλά καλ δ καταπεμφθελς 
έπλ Κορνήλιον τδν έκατοντάρχην θείος άγγελος ού-
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περλ τούτων γάρ καλ ό Α quara dcscendentes angeli , quemadmodum ct 

magnus ille Cyrilliis ait, minislerium divinum 
significabant. Naro dte angelis et Paulus inquit : 
iNonnesnnt omnes adlninistri spiritus, qui ad mN 
nhteriurn ablegantur propter eos qui saliitem adfe-
pturi suutr"? > Quamobrem Deus per hapc nobis 
da/e osiendit omnia se per potestates angelicas 
guberhare, nec quidquam in rebus bumanis absque 
providenlia fortuito geri. Neque bic objeceris mibi , 
qoamobrem Litterx sacrae narrent angelos prinium 
ascendisse ac deinceps descendisse. Nam ipsae ι'Λί 
bojus rei rationem aperiunl. Quilibet liomo vitae 
sua? praesidem angelum habet, u l hoc pacto in.-.lo-
rum geniorum in nos impetus frangatur : jungil 
enhn, ut ille a i i · · , angelus Domini castra castri* 
iircircuitu timentitim etim. Noslras etiam preces 
ipeorum opera perferri atl Deum Domfnus ipse -
nobis persuadeat, qui sacris in Evangeliis inqui t : 
c Cavcte ne unum ex bisce pusillis despiciatis : nam 
angeli eonim perpetuo faciem Patris mei coeleslis 
intuontur" .» nihil scilicel aliud agenles, quemad- < 
modum elarissimus Hle patriarcba Nicepborus lo-
quitur, quam qnod preces noslras ad aures Det 
Sabaoth deferunt. Ideiu angetas ifle diviuus Rt-
pbaebis confirmat, cum bisce verbie Tobaeum allo-
qnitiir : «Quo tetnpore tu nuroeque taa precabL-
mini, ego precationis tuae moniimeniutn coram 
sanclo illo Deo subveb^bim, 1 3 8 Q 0 1 m e n u n c 

roisit ad te narumqtte taam Sarram sanandos *·.· 
το*ς πρδς αύτδν έλεγε* ι Κορνήλιε, αί προσευχαί σου C Consimilller aagetas ilte diVinus, qui ad Corne-
καλ αί έλεημοσύναι σου άνέβησαν είς μνημόσυνον 
ενώπιον τού θεού. Κ άλεσα ι έξ Ίόππης τδν ΙΗτρον.» 
ΕΙ δέ ταύτα ούτως έχει, εί, καθώς^ άποδέδεικται, 
τών ανθρώπων έκαστος άγγελον κέκτηται τάς αί
τησε ις ημών είσάγουτα είς τά ώτα Κυρίου Σαβαώθ, 
ανάγκη πάσα τούς αγγέλους πρώτον άνέρχεσθαι, 
καλ δι* αυτών τάς αίτησε ι ς ημών, εϊθ* ούτως τάς 
θεία; άνωθεν δωρεάς κατέρχεσθαι πρδς ημάς. Έπλ 
γάρ τούτω καλ αγγέλους εΐδεν ανερχόμενους καλ 
κατερχόμενους δ μακάριος Ιακώβ * διά γάρ τούτων, 
ώς είρηται, λειτουργικών δντων πνευμάτων, καλ 
οικονομούνται τά· τήδε πάντα καλ διεξάγονται. Καλ -
περλ μέν τούτων ούτως. 

'Ανερχόμενον δέ τδν Ιακώβ άπδ τού Λαβαν, καλ & 
τδν ΊΙσαύ δεδιότα, παραθα^ύνε ι καλ αύθις δ θεδς 
παλαίων μετ' αυτού έως πρωί )καλ πείθων εντεύθεν 
μή. φοβείσθαι · εί γάρ μετά θεού δυνατδς, πολλφ 
μάλλον μετά ανθρώπων. Τούτο δέ καλ δ Ιακώβ 
έδήλωσεν είπών * ι ΕΙδον τδν θεδν πρόσωπον πρδς 
πρόσωπον,, καλ έσώθη μου ή ψυχή, ι τουτέστιν ή 
τεθνηκυία ώσπερ ύπδ δέους θάρσαυς ένεπλήσθη. 
Τηνικαύτα καλ Ισραήλ μετονομάζεται ώ ; έ* φαντα
σία θεού γενόμενο;. Ό μέντοι Ιακώβ διυπνισθελς 
χωλεύωνήν, ώ ; ή Ιστορία δηλοί/ίνα δέ μή μετά τήν 
τελευχήν τού δικαίου σβεσθή ή πρδς αύτδν τού θεού 
κηδεμονία, σοφίζεται τήν περλ τούτου μνήμην διη-

lium cenittrionen missos fuit , eum compellal : 
fCoraelf, luar preces ac benigna facta ad Deuiu, 
ceu tai monumentum quoddam1, ascetidcruni. 
llaque Joppem niitiens Petrum arcessiio Q»» 
cum ita aint, et cum quilibel bomo, ccu deuion-
stravimus, angelum babeat precee suas ad anns 
Dei Sabaolh deferentem, oronino neoesse est ange-
los primum ascendere, aique tma cum ipsis prcces 
quoque noslras, deinde vero divina inunera cceli-
lus ad nos pervenire. Nam idcirco bealus ille Jaco-
bus angelos ascetidentea el vicissim descendemes 
vidit, per quos tanqtiam spirilus admioistros , ceu 
dixiimis, re» lerreiuc gnbenianiur. Uoc modo de 
bis responsum esio. 

Gaeterum revertentem a Labane Jacobum, qui 
Esaum fralrera magnopere- formidabal, rursum 
Doui eonsolalur, lucta cum ipso ad matntinuin 
usque diluoolutn congressus; quo qwdeui faclo 
persuadere Jacobft voluil R6 quid sibi roeluerel. 
Nain si adversus Deom aese robuslum prxsiare 
polerai, raulto magie robuc advorsas bomines ba-
bebai. Significare voluil boc ipse Jacobus, cum ai t : 
cPraesens praesonlem Deum conspexi, et incolumi-
Utem anima moa consecula e s l " , » boc est, quac 
lanluin non praa formidine morlua erat, flducia 
repleta esl. Tunc et nomine mulato Israeli appet-
lalKmem accepil, ul qui Dei quamdam infomialio-

30. 
' llebr. i , 14. " Psal. xxxm, 8. »· Matth. XMII, 10. M Tob. xn , 12. w Acl. x, 4. M Gvn. xxxn, 
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nem conseeulus essel. Id quidem ex liisloria con- Α νεκή ό θεδς, καί φησιν * c Ού μή φάγωσιν οι υίολ 
siat, Jacobum cum evigilasset, aliero cniro clau-
dicasse. Ac ne posl jusli hujus vir i mortem me-
moria curae providenltaeque fJei de ipso exstingue-
reiur idcirco rationem invenil Deus qua factura 
lioc perprtuaretur. Inquit enim : Nepoles Israelici 
ι crfo femoris, qui emarcuil, nou vescentur. Alquc 
brnc animadvertere licel bujusinodi priscarum ob-
servalionmn magna ex parte causam illam fuisse, 

Ισραήλ τδ νεύρον τοΰ πλάτους τού μηρού, ο ένάρ-
κησε. > Καλ έστιν ενταύθα μαθείν δτι ή αίτία των 
πλειόνων παρατηρήσεων τοΰτό έστι τδ μή έπιλανδά-
νεσΟαι αυτούς τού βεοΰ χαλ τών αύτοΰ ευεργεσιών, 
χαλ άτε δή δντας αγνώμονας. Άλλά καλ χωριζόμε
νος τοΰ Αάβαν δ Ιακώβ, καλ μέλλων συναντ$ν τώ 
Ήσαΰ, παρεμβολήν αγγέλων όρ$ ώς εντεύθεν 0α£-
ρεϊν καλ μή τούς συνόντας τψ Ήσαΰ δεδιέναι. 

nc lain Dei quam beneGciorumJejus, tanquam ingrali, obliviscerentur. Idem Jacobus a Labane discedeti*, 
c l jamjam Esao fralri occursurus, angelorum caslra conspicii, Ul ex bac rc fiduciaro conclperci 
nec advenieriies cum Esao formidarct. 

Dc*Labanc accepimus eum 2 0 annis exaclis l a - Ό Αάβαν μετά τήν συμπλήρωσιν τών είκοσι 
cobo pollicilura, se bominem data mercede dimia- ένιαυτών, ύποσχεθελς άποστείλαι τδν Τακώβ μετα 
surum ; deinde quorumdam calumniis immulajum β μισθού, άνεβάλλετο, ύπό τίνων μεταβληθείς* έφ 'ζ ί 
in dics rem exlraxissc. Quapropter c l Liam Ra-
ibelcmqtic Jacobue in bunc modum allocuius esl : 
«Yideo ego non esse eumdem vesiri pairis in roe 
vulium, qui erat beri ac nudiuslerlius : at eniui 
baclcnus patrium mibi Oeutn priesemeiu babt i i" .» 
Quod sane deinceps clarius aniipadverlera poie-
rant. N*m Labanem Deus Jacobum persequenlem 
noctu per somnium aggressus : c Gavc, inqtiil, 
cufii Jacobo durius agasu.r> Magnum certe 1 3 9 
quiddam est praesenteui alicubi virum justum ba-
l erc, qucraadmodDiu ex Jacobi ad Labanem verbis 
bisce perspicue intelligi potest : c Deus le me prae-
senle beavii.i Uxorum nuniine ad Labanem bic 
uli purgaiione poierat: non ego, sed iosilus oup-

καλπρδς Λεία ν καλ 'Ραχήλ έφη ό Ιακώβ· ι 'Ορω 
έγώ τδ πρόσωπον τού πατρός υμών δτι ούκ έστδ 
πρός με ώς χθες καλ τρίτην ,ήμέραν. *0 δέ θεδς 
τοΰ πατρός μου ήν μετ* έμού. > Καλ ,ίδήλον δτι τ ω 
Λαβαν καταδιώκοντι τδν Ιακώβ επέστη δναρ λέ
γ ω ν ε Φύ/αξον σεαυτδν μήποτε λαλήσάι μετά του 
Ιακώβ πονηρά, ι Μέγα δφελος ή δικαίου τινδς 
παρουσία.. Καλ δήλον έξ ών ό Ιακώβ πρδς Λαβαν 
έλεγεν * « Ευλόγησε σε ό θεδς έπλ τψ ποδί μου. » 
Άλλά τών γυναικών αύτοΰ ένεκα τοιαύτην έποίει 
πρδς αύτδν άπολογίαν · Ούκ έγώ, τδ δέ προσδν φίλ· 
τρον ταϊς γαμεταϊς γυναιξλ παρέπεισεν αύτάς έκ 
τής αυτών άπίραι γής. Κατά μέντοι τδν Γεώργιον ό 
Ιακώβ ανερχόμενος άπδ τοΰ Αάβαν είδε πάλιν δρα -

lis erga maritum amor eis persuasil u l leiram pa- C σιν έν Βεθήλ, καλ πάντα άποδεκατώσας άπερ έκέ-
ΐι iam relinrjuerenL Gcorgitis niemoriae prodit Jaco-
bo a Labane redetinti ru r sum tfeihele vismnquoi-
dam oblatum fuisse ; cumque decumas oronium 
bonorum suorum exhiberct Dco, laudem et liberos 
stitisse. Ilos vero iiumeraDtem, a Benjamine facio 
vice versa initio delaturaquead Levium, quod illuni 
invenissel decinmm, Deo recia eum oblulisse, per-
solulis boc modo decumis omniuin quae anlebac 
coiiseculus erat. Aique boc sane Jacobum vull ex 
volo id lemporis concepto iecisse, cum fugani ar-
riperel, ac verb s hi>ce Deum compellarei : · De 
4-unciis rebus, quas ntibi dcderi*, decumas l i l i 
pcrsolvam % s . i Uoc niodo cum Lcvium sacerdoUli 

κτητο, τελευταίους υποβάλλει τούς παίδας. Καλ 
άριθμήσας αύτους άπδ τού Βενιαμλν άρξάμενος 
άνάπαλιν, καλ έπλ τον Αευΐ έλθών, έπελ δέκατον 
ευρεν αύτδν, τψ θεψ τούτον προσήγαγεν, άποδεκα-
τώσα; καλ πάντα δσα φθάσας έκτήσατο, καθά W 
καλ προύποοχόμενος είπε τψ θεψ έν τψ άποδιδρά-
σκειν* ι Πάντα δσα άν μοι δώς, δεκάτη άποδεκα-
τώσω αυτά aot. > Καλ ευθύς ένδύσας τδν Λευί στο-
λήν Ιερατική ν , δι' αύτοΰ Ουσίας τψ θεψ προσ-
ήνεγκεν έν Βεθήλ. Καντεύθεν οί μέν τής παλαιάς 
Λευΐται λέγονται, οί δέ τής νέας κληρικό* διά τδ 
γεγράφθαι t Ούκ έσται τοίς Λευτταις κλήρος έν 
υίοίς Ισραήλ · ό γάρ Κύριος μερλς αυτών καλ κλήρος.» 

vesie induissd, ejus opera Bethcle Deo reai gacram fecil. Hinc orlum ui saccritotes i l l i prisci faederis 
l-cviue vocarenlur, cum novi clericos appelleauis, iilo sacraruin Liuerarum verbopermoti : c Non ba-
lebuni Leviuc clciuni, id osl soriem, inlcr Istaclicos : nam Dominus pars el sors eomm c s i M . » 

Celerum in bisloria Mosaica reperimus Esaum 
oi Ja<Ol>uro inler se reconcilialos esso. Juscpbus 
auietn buic uarralioni taie quiddam adje^tt. Isaa-
< tis, inquit, \ ivondi (ineni facuirus de rcconcilianda 
gratia inler Esaom et Jacobuui egit. Gum anieiw 
ifbus humanis exempius esset, Esaus Jacobum n -
liilo sccius perscqtiebalur; qui urbem quamdam 
ingressus el sublimi de loco prospecians paternas 
adinonilioncs bomini adanimttm revocabat. lis cum 
iiibii apud ipsnro proficerel, coulcntoarou fralrein 
I aauio in peclore ad mtiinillain ferit. Tunc Isaaci 

Καλ κατά μέν τήν τοΰ Μωσέως Ιστορίαν δ τε 
"Ησαύ καλ ^ακώβ πρδς αλλήλους έσπείσαντο · δ δέ 
Ίώσηπος τή περλ τούτων Ιστορία- καλ τάδε προστί-
Οησιν. Ό Ισαάκ τελευτών περλ ομονοίας τώ Ι α 
κώβ καλ τψ 'Πσαύ ώμίλησε. Τούτου δέ τΐλευτήσαν-
τος ό ΊΙσαΰ έδίωκε τον Ιακώβ. ΕίσελΟών δέ έν τινι 
πόλει ούτος, καλ παρακύψας άνωθεν, άνεμίμνησκεν 
αύτδν τών πατρικών παραγγελιών. "Ο δ* ούκ επεί-
θετο. Καλ τείνας τόξον Ιβαλλε τδν 'ίΐσαΰ κατά τοΰ 
μαζού. Τότε ούνέπ^ηρώθη ή τοΰ Ισαάκ προφητεία-
ι Ήνίκα αν καθέλγ,ς τον ζυγον τού αδελφού σου έκ 

u Gen. xvxi, 5. " ibid. 24. 4 8 Gcn. χχνιπ, 2-2. s % Dcut. χ, 'J. 
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τ>ύ τραχήλου σου, πλημμέλειαν πλημμελήσεις θα- Α vatkmiuai ilhid impletum est : iCum jugut» fra-
νάτου. ι Καλ τα. μέν του Ίωση που τοιαύτα , προσ
έχειν δέ τούτοις ώς άληθέσιν ούχ άξιον. Τδ.γάρ* 
< ΙΊλημμμέλειαν πλημμελήσεις θανάτου, > προσθήκη 
έστλ τοΰ Ίωση που · έν γάρ τή προφητεία; τοιούτον 
ρητδν γεγραμμένον ούχ εύρηται. Καλ περλ μέν τού* 
των ούτως. 

Κρατεί δέ μετά ταύτα τών Άσσυρίων καλ Σαρδα-
νάπαλος, διάγων χαύνως πάντη κα\ τρυφηλώς, εύ-
νούχοις έσο> συγκεκλεισμένος καλ γυναιξλ, μή τινι 
τών ύπ ' αύτδν θεωρούμενος, χρώμασί τε καλ βάμ-
μασι καλ τή τών γενείο>ν έκκοπή θηλυδρίαν ποιών 
έαυτδν, ώς εντεύθεν μισητδν τοΤς πάσι γενέσθαι. 
Καί τις δέ τών ύπδ χείρα θέλων Ιδείν αύτδν ούκ 
έδύνατο. Ποτέ ούν επιτυχών τού ποθούμενου ξίφος 
ωθεί κατ* αύτοΰ, καλ τής ζωής αύτδν άθλίως απο
στερεί. Μετά δέ Σαρδανάπαλον κρατεί τών Άσσυ
ρίων δ υίδς Πίκου τοΰ καλ Διδς Περσεύς (27), δς 
νικήσας τούς Λυκάονας καλ πόλιν κτίσας εκεί, καλ 
τήν εαυτού στήλη ν στήσας, Ικόνιο ν αυτήν έ κάλε σε ν 
έκ τοΰ Ιδίου άπεικονίσματος. Είτα πρδς Ίσαυρίαν 
καλ Κιλικίαν έλθών, καλ άπδ τού ίππου κατελθών 
καλ πήξας τδν ταρσδν τού ποδδς έν τή γή καλ πόλιν 
εκεί κτίσας, έπωνόμασεν αυτήν Ταρσδν. Έπ* ονό
ματι μέν ούν αυτού καλ τους Άσσυρίους Πέρσας 
έ κάλε σε ν. Έ φ ' ού πύρ έξ ουρανού Ιπεσε, καλ κτί-
σας έπ* αύτψ ναδν πυρσολατρείν έδίδαξεν. Ούκούν 

Iris lui dft cervicc lua exculiea, peccaiuin more 
mullaiidum comnmt* $.> ln bunc modum b*c Jo-
sopbus commemorat, qnu? lanicn pro veris r^ci-
pienda non suni. Nam istaec verba : tPccralum 
morle mutlandum commtttes,» ab Josepbo auriorir 
taie propria Mosaieis adjecia sui>t, cum nulluiu 
bujusmodi vertram in ipxo valicinio rcperialur. De 
bis liactenus. 

Seeundum bnec ei Sardanapalus Assyrits impe-
ravit. Moll ler is vivcbat ac voluplarie, inlcr eunu-
cbos et feralnas occluius; mc cuiquam subdito-
rum bominis intuendi facullas erat. Pranerea co-
loribuft. tiucluris, genarum rasura seipsum efic-
minabat. Qtiibus rebiis factura est ut in ee «unclo-
rura odia concilarct! Inler alioe imperio siibjcclos 
quid <m eiat qui omnino eom videre 1 4 0 cuperel, 
sed incassuin. Tandem vero voti rompos atiquando 
factus gladio lyraniiuin trucidat et viia spoliat. 
Posl Sardanapalum Perseus Pici, cognomeuto Javit 
tilius, regnum apnd Aseyrios obtinuit. h cum Ly-
caoaa» vicissfl ac urbem in m (Inibns exstruxiseet, 
eolumnam erexit ei ab aiuinlacro imagineqoc sua 
urbi nomen Iconti dedil. Deinde versiit Isauriam 
Ctlictamqtte profeclus el delapjtus ab eqno, curn 
lerrae caleena pedis allisiseet, urbem id loci condi» 
laoi ab boe eveittu Tarsum appellavil. Idem a no-
mine wio nuncupavil Assyrros Perxax; comque 
regBanie ipao acciderel ot ignia de ccelo laberetur. 

πρώτη μέν βασιλεία ή τών Άσσόρίων ήτοι Βαβυ- Q lemplo condilo aueior fait υι ignem sui religiose 
> ων ίων, δευτέρα δέ ή τών Περσών όμωνυμως καλ 
αυτών Βαβυλωνίων κληθέντων. 

Γίνωσκε δέ δτι έπλ τής τού Φοίνικος βασιλείας 
ήκμαζεν Ηρακλής δ Τύριος καί φιλόσοφος, ό τής 
κογχύλης εύρετής. Τδ γάρ έρ:ον τδ άπδ τοΰ ποιμε
νικού κυνδς άπομαχυέν ίδών, καλ υοήσας ώς ούκ 
έστιν αίμα, άλλά βάμματος ύπόθεσις (Ιτυχε γάρ ό 
κΰοιν οΒτος παρ* αίγιαλψ κογχύλην εύρων καλ φα-
γών), προσηξεν ώς δωρον τψ βασιλεί. Πρώτος ούν ό 
Φοίνιξ τήν άλουργίδα έφόρεσε, κελεύσας μηδένα έτε
ρον τήν τοιαύτην χροιά ν φορείν, καλ ούτως έκ τής 
άλουργίδος τδν βασιλέα γνωρίζεσθαι * πρδ δέ τού
του κοινός δ βασιλεύς έδόκει. 
ρέθη. 

Έ ν δ έ Τόρψ αύτη εύ-

"Οτε δ Κροίσος χρησμον λαβών τδν Άλυν διεπέ-
ρααεν, ε ί ς φυγή ν δ Κύρος ώρμησεν, ή δέ γυνή 
αύτοΰ συνεκράτησε ν αύτδν λέγουσα τδν αίχράλωτον 
Δαν ιήλ άγαγείν καλ δι' αύτοΰ μαθείν τδ πάν. *Ό δή 
καλ γέγονεν. Καλ ούτω θάρσος εκείνος έλαβε. Μετα-
καλβσάμενος δέ τδν Δανιήλ μετά πάσης δορυφορίας, 
εΤπεν αύτψ· ι Τάδε λέγει Κύριος περλ τώ χρηστψ 
Κυρψ · καλ τδν Κροϊιον νικήσεις. » *0 και γέγονε · 

(27) Ouam imperiius fnerri vr.leris bjslorias Gly-
cas, ex Perseo, qttem post Sardanapali aujue Ar-
bacis tempora Assyriis impcrassc somniat, facilc 

eoterent. Priinnm ergo regnum full penes As<yrio* 
sive Babylonios, allerutn penes Persas, qxii com-
muni appellatieie^ipsi quoquo Babyloniorum oomen 
babebaHl. 

Scire autftm debes rcgnante Pboenrce fuisse 
quemdarti llerculem Tyriitm pliilosopbum, qwi pur-
puraari invenlt. Cum entm catirs nviarii pilos boc 
eolore resperios vfdwet, ac simol aniiwadverteret 
noii bnnc gangulnem esee eed eoloris ad lingendnra 
apli rtialeriam (nam canit itte forle fortmna pnrpit-
rseoncbam reperlam in lillore devoraveral), mn-
neris cujuedam instar eam regt obiolil , qui saire 
primirs per hanc ocoasion^m purptiram geslavit, 
p^Wkato edlcio ne qois alfa» bf»c colorc vostiuro 
uleretur; quodc purpara sciKcet rex agnoscere-
lur, qal anleid l^mporis vestilu cum canertecom-
muni ulebalur. Alqne bspc Tyrt e9t invcnia. 

C?clcrum post ifla tcnipora cum Croesus oraculo 
acr.eplo amnem Halym Iransjicerel, Cyros in fn-
gam se proripuisse perbibetur. Verum uxor eum 
ab boc insiitulo relraxit, cum Oanielum carceribas 
mnncipatum addtici dequc re tota consuli juberel. 
Id tum factum essei, resumpto Cyrus animo came-
l(»s in acie prima collocavit. Hoc naodo cquis oppo-
siiis in fugara versis, Croesus in husiium potcaia-

quivis inlelligcU Caelera non pcrscqnor bujus simi-
liiiinque. Gra^culorum in cbronologicis rcbus, pcc-
tala dixcri», an porlcula. 
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tem venit, caesis quadringenlis bominiim n/dlibus, Α χαμηλούς γάρ έμπρσσθεν της παρατάξεως (28) προ-
cuin amnem, qui supra modum exundaverat, r u r -
sam iransjieere non poseeoL 

τείναντος, καλ τών αντιθέτων Ιππων είς φυγήν τρα-
πέντων, κρατείται μέν ό Κροίσος, άπώλοντο δε 
χιλιάδες υ ' · ουδέ γάρ ίσχυον άντιπεράσαι τδν ποτα·* 
μδν πλημμυροΰντα. 

Μετά δε Κ άρον Δαρείος δ υίδς αύτΟύ, είτα "Αρτα
ξέρξης, έφ' ούήν τις ένΊταλία δνδματι Πάλας, Ούτος 
κτίσας οίκον Παλάτιον ώνδμασεν, δθεν τδ βασιλικδν 
κατοικητήριον παλάτιον λέγεται, Κα\ δ μεν Γεώρ
γιος ούτως, δ δέ Ζωναράς περλ τούτου καΐ τάδε · 
t Ή δέ τών αυτοκρατόρων κατοικία παλάτιον ώνο-
μάσθη, δτι έν δρει τφ καλσυμένφ Παλατίω, έν ψ 
Φαυστούλος διήγεν δ τδν Τωμύλον θρεψάμενος, δ 
Καίσαρ φκει, καλ διά τούτο, κάν άλλαχού που κατα-

' λύη, τήν τοΰ παλατίου κλήσιν ή καταγωγή αύτου 

Cyro Darius filias successit, Dario Anaxerxes; 
quo regnaiite qnidam in llalia Palas exstitil. Is 
doroatp exstraciam ab se Palaiium nuncupavit: 
unde mos inolevit ut aedes regiae palatltim dican-
i i i r . Hasc esi Georgii senientia. Zonaras vero me-
inome prodidrt domum imperaiorram palatium 
vocari prepierea quod in monte Palalino, quem 
oliui inbabitaviiFausiulus is qui Romuluro educavit, 
Caesar domum habueril. Qua de causa faclum sii Μ 
iametsi aliis eliam in locis imperator 1 4 1 diver-
t i t , nibilomintts bospilium ejus patatiuiu dicatur. 
Secundum baec vixere Romus, qui Romam condi-
d i l , et frater ejus Remus. Hi curo Jovi templum 
exslruxissent, ei nomen Gapitolii Koroae dederunl, 
boc esl tolius urbis capiiis sive verlicis. Itioe Ro-
mus inlerfeclo Remo, cum populum seditionem 
concitare eerneret, primus ludos equeatres In hono-
rem Solis f l qitaloor elementonira instituit. Cum 
ne hac quideiu raiiune niotos urbanri sedari possent, 
percuncialus est oraculum quaenain horum tumul-
tuuin causa foret. Responsum, xti fratrero secum 
eodein solio tocaret, urbem minime conqeieluram, 
Ouapropter aureo fratris simolacro facto, id ipsum 
solio auo, quoties pro iribunaH sederet, recepil. 

Qao tempore filius Artaxerxis Ochus ASgyptum Q 
occapavit, rex jEgyptios Nectenabo vesle coramii-
tala, in Macedoniair. aufugit, cura antea p«r vatici-
naiionem, quae pelvi solet fieri, fulurura cognovissel 
ut ASgyplas iu boslium potesialem veniret; cumqoe 
per quasdam praestigias Philippo regi et Olympiadi 
coujugi ejus innoiuiaset,;occuUis machinationibus fur-
livam cutm ea consuetudioem babuil et Alexandrum 
procreavit. PbiHppus Macedonam regno potitus, 
Thessalia imperio adjecta, urbem In ea condulit, 
quam Tbesaalonicam appellavit. Ei successit Ale-
xander, qui cum adversas Persas alque Medos 
expeditionem suscepisset, a Judads pedil u l sibi 
copias auiiliaree railterent. Re non impelrala, 
quod flli dicereni se Dario foedere eonjunctos esse, 
quo GOBtinereiur ne bellum adversus ipsum gere- Ο Καλ δς εκπλαγείς* καντεύθεν τού ίππου καταδάς, 

έχει. t Μετά δέ ταύτα 'Ρώμος ό κτίσας τήν 'Ρώμην 
καλ Τ ή μ ο ς δ άδελφδς αύτοΰ· Ούτοι κτίσαντες νσδν 
τψ Δι\ Καπετώλιον 'Ρώμης ώνδμασαν, τουτέστι 
κεφαλήν τής πόλεως. Ό μέντοι "Ρώμος τδν 'Ρήμον 
φόνευσα-, καλ τδν δήμο ν ορών στααιάζοντα, πρώτος 
(ππικδν άπετέλεσεν είς τιμήν τού ηλίου καλ τών τεσ
σάρων στοιχείων. Άλλά καλ ούτως ή πόλις έταράσ-
σετο. Έρωτήσας ούν είς τδ μαντείον διά τί ές τοσού
τον ή πόλις σείεται, ήκουσεν · ε Εί μή συγκαθίσει δ 
αδελφός σου μετά σού, ούκ άν ή πόλις ηρεμήσει. · 
Έντύπωμα ποιήσας τοΰ αδελφού χρυσοΰν συνεκάθιζα 
μετ' αυτού καλ συνέκρινεν. 

Ό τ ε ό τού Άρταξέρξου υίδς Τε1χος τήν Αίγυπτον 
κατέσχεν, δ βασιλεύς αυτής Νεκτεναδώ άλλάξας τ ή ν 
έσθήτα έφυγεν είς Μακεδονίαν, διά λεκανομαντείας 
προγνούς τήν Αίγύπτου κατάσχεσιν, καλ διά τ ά ς 
αύτοΰ μαγγανείας γνώριμος γίνεται Φιλίππω και τ% 
γυναικλ αυτού 'Ολυμπιάδι, ή καλ μεγνύμενος δ ιά 
μηχανών έτεκε τδν Άλέξανδρον. "Ο μέντοι Φίλιππος 
Μακεδονίας βασιλεύσας καλ θεσσαλίαν ύποτάξονς 
πόλιν έν αυτή κτίζει καλ Θεσσαλονίκη ν καλεί. Μετά 
τούτον Αλέξανδρος. "Οτε τοίνυν ούτος κατά Περσών 
καλ Μήδων ώρμησε, συμμαχίαν τούς Ιουδαίους 
έζήτησε. Καλ μή λαβών (συνθήκας γάρ είχον πρδς 
Δαρείον μή πολεμείν αύτδν) έπήει κατ* αυτών. Ό 
γούν άρχιερεύς πρδς Ικπληξιν τήν θαυμαστή ν έκε ί - ' 
νην στολήν ένδυσάμενος τ φ Άλεξάνδρφ ύπήντησ 

rent, recla in eoe cum exercitu contendiL Tum 
vero ponlifex moximus terroria causa veslein illara 
adinirandam indutus occurrii Alexandro; qui ior-
midine perculsus et ex equo delapsus ad pedes 
pontificis accidit. Adbanc rem cum homiues extra-

τφ άρχιερεί προσέπεσε. Τών γούν αλλοφύλων έκ-
πλαγέντων έφη * ι Ού τδν Ιερέα προσκυνώ, άλλά τδν 
υπ* αυτού τιμώμενον θεόν * τοιούτψ γάρ σχήματι 
καλ τδν βεον είδον κατά Περσών θα^ύναντά με. » 
Έ φ ' φ καλ θυσίαν έκείσε τφ θεφ προσήνεγκεν. 

nei magnopere pbsiupescorent, respondil Alcxander non se congenulaudo sacerdotem venerari, 

(28) In Ϋ. δ δή καλ γέγονεν. Καλ ούτω θάρσος 
εκείνος έλαβεν. Οθεν καλ καμήλους έμπροσθεν τής 
παρατάξεως el quae sequunlur, omissis iis quae 
ex noslro codite a quopiatn ex longiori aliqua 
narralione decerpta cum ali<8 excudenda xuravi-
IIIUS. Veruin omnis baec de Gyro et Uaniele nar-
ralio fabulam olel, cum Babylone lum apud Uarium 
Mc luin iu prelio vivercl Dauiel, cum a Cyro devi-
clus esl Croesus. Qtiis vcro fcrat ανιστορά* 

σίαν Sicoli noelri, qui Gvro filium DariHm ac 
successor^m, Dario vero Arlaxerxem subj,icial : 
eoque regnante in ItaHa vixisse Palantem, a quo 
diclum sil Palatiuin : ciftn dacenlis ae qoinqim-
ginta ante Darium et Artaxcrxem annis Roiuulus 
vixerit, et Pallas Evandri fllius ad i£nea3 teiu-
pora referendus sil , aliquoi aute Roiuulum sac-
culis. 
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»ed cultum ab eo Deum, qtiem ejusinodi habitu fontpexe rit se conira Persas iastigantem ei ani~ 
iiMiirem. Hanc ob causam Deo quoque rem sacram Ilierosolymis fecit. 

Ούτος μέν ούν χαΛ πάνυ σοφώς κα\ εύμηχάνως Α Iiaque deinceps prudenter adroodum ac solerter 
έχειρουτο τά πάντα * μετενδυόμενος γάρ είσήρχετο 
πανταχού, χα\ κατασκοπεύων ούτως ένίκα. Τούτο 
ποιεί καλ έπλ τή χήρα Κανδάκη. Άλλ* έάλω * εκείνη 
γάρ τά συστήματα αυτού μαθού σα (ήν γάρ τον μεν 
τών οφθαλμών γλαυκδς, τδν δέ μέλας) άμα τ φ ίδείν 
αύτδν είπε· c Βασιλεύ Αλέξανδρε, τδν κόσμον έλαβες, 
χαι γυνή. σε πσρέλαβεν. ι "Ην καλ λαβών είς γ υ 
ναίκα, χα*ι είς Αίγυπτον άπελθών, καλ τήν μεγάλην 
Άλεξάνδρειαν κτίσας, χα\ ύποστρέψας είς. Βχβυ* 
λώνα, τελευτ$ ετών λβ', δώδεκα χαί μόνα κράτησα ς 
Ι τ η , φρονιμώτατος πάντων κα*ι άνδρειότατος. Διά 
γάρ τούτο καλ πτηνήν αύτδν πάρδαλιν δ προφήτης 
προείδε, τδ (Ιαγδαίον αυτού κα\ δξύ παριστώσα κα\ 
τδ άφνω διαπτήναι μετά τροπαίων τήν οίκουμένην. 

orcupavil oronia; najn veste muUla se quaevis ad 
loca conierebal, ei cuncti» exploratie vktoria facil* 
potiebalur. Eadeirt arte Gandacen viduam agressu-
rns intercepius est; nain cum ea notas ipsius indi-
ciaque naiuralia percepisset, quod alter scilicet 
oculu»ei caeruleus aller niger etset, simul ac eum 
toluita esl, d i x i l : c Mundum lu quidem, rex Ale* 
xandcr, occupasii, at le mulier cepit. > Igitur hae 
uxore ducla, \n /Egypiura profectus magnam illaiu 
Alexandriam condidil. Inde Babylonem reversusr 

aonos jam 32 nalus, rebiis bumaivis excedil, cum 
duodecim tanium 1 4 2 annos imperaeeet, vir baud 
dubie sapienli&simus ac fortissimns eniMiiin. I d -
circo vaies eum *e conspexisse iradii m volm-ri» 

Αέγεται δέ δτι κα\ φιλοσόφου τίνος ήκουσεν είπόν- pardalidia.specie, volens boc pacto impetum el ce-
τος απείρους είναι κόσμους, καλ μέγα στενάξας 
έφη · < Απείρων δντων μηδενδς έγώ κεκράτηκα. » 
Άλλά καλ έπλ σωφροσύνη έθαυμάζετο · τάς γάρ 
Δαρείου θυγατέρας αίχμαλώτους κρατήσας ουδέ 
Ιδείν ήνέσχετο, άπρεπες είναι είπών τδν άνδρας 
χρατήσαντα ύπδ γυναικών κρατηθήναι. Ωσαύτως 
δέ κα\ έπ\ φιλοσοφία καλ άγχινοίφ· τφ γάρ Άρ ι -
στατέλει παρηκολούθησε. Πολεμικώτατος δέ καλ 
τολμηρότατος ών, καί ίδών όμώνυμον αύτφ νεανί-
ακον τινά δειλώς μαχόμενον, είπεν * ι "Η τδν τρόπον 
άλίαξον ή τήν κλήσιν. > 

leritatem ipsius ostendere, quodque sabito vtclorii» 
suisorbem terrarum pervolaveril. Perhibcnt ali-
quaodo euro inaudivisse de pbiiosopbo quodam, 
qui numdos infmitos esse diceret. Tom vero gemitu 
ingenli edito : < lune, ait, inflniti sunt, cura ogo 
ne unum quidem adbuc devicerim? ι Etiaui pudicU-
liae casciiaiisque nomine toaguam landeni meruiu 
Gum enim captivas Oarii filias sua in poiestale 
baberet, ne iuiueri quidcm eas voluit, quod nequt* 
quam decere dicerci eum qui viroe devicisset, a 
iuulieribus vinci. Non miuus ex pbilosoybia el acu-

mine ingenii laades adepius esl, ut qui Arislotelem audiviesei; curoque in pradtis concilaUssitnus el 
audaetseimus eeset, forte conspicatus aliquando quemdaro adolescentem sibi cognomincno, qui tre» 
piJe pugnaret: « Yel indolem, ι inquii, c eianimum bunc mutato, vel nomen. > 

Ούτος μέν ούν Αλέξανδρος χα\ μέχρι τών ένδο- C Guro ad Indos extremos ipsumque Oceanum et 
τάτων Ινδών χαΛ αυτού τού ωκεανού καλ της μ ε γ ί 
στης νήσου τών Βραχ μάνων φθάσας, ών κα\ τδν 
θαυμάσιου βίον θαυμάσας χα\ τήν είς Θεδν εύσέ-
Οειάν τ ε χα\ λατρείαν έξεπλάγη, έν φ τόπω κα\ 
στήλην στήσας ύπέγραψεν · ι Έ γ ώ μέγας Αλέξαν
δρος βασιλεύς έφθασα μέχρι τούτου, ι Έν εκείνη 
τή νήσω κάτοικουσιν οί λεγόμενοι Μακρόβιοι * ζώσι 
γάρ αυτών οί πλείους περ\ τά έκατδν πεντήκοντα 
έτη δ ιά τήν τού αέρος εύκρασίαν και τά ανεξερεύ
νητα τού Θεού κρίματα. Έκείσε όπώρα τδν άπαντα 
χρόνου ού λείπει. Εκε ί τά μέγιστα κάρυα καί τά 
δυσπόριστα αρώματα κα\ ή Μαγνήτις λίθος * παρ* 
οίς ούχ έστι τετράποδον, ούκ οίνος, ούκ άρτος, ούχ 
Ιμάτιον. Μικράς δέ όπώρας καί ύδατος άπολαύουσι 

maxiraaiu Bracbmanuro insulam perveniaset, eorun 
«rga Deum pieUlcm cultumque miratua colarouam 
statuit curo inscriplione hujusmodi : c Alexander 
rex hucusque penetravi. » Ea in insula qui Macro-
bii vocantur a diulurna vila, degunl. Nam majori 
ex parle vivunl islic bominea ad aunos 150 pro-
pler aeris idoneum maxime lemporamentum et 
imperecrulabilia Dei judicia. Nullo anni leropore 
frucius uiaturi desunt. Abuadant s i maximis nuci-
bus el aromatis, qoae lanti nos redimimus, el la-
pide niagueie. Quadrupedes beatias nullas babent, 
nec vinum nec panem nec vestes. Ad flumiahabi-
lanles exiguis fructibas et aqua conienti sunt, Beo-
que pura et inirgra religione serviunt. Viri ad fli> 

τδν ποταμδν παροικούντες κα\ τφ Θεφ γνησίως λα- D m i n i s ripas accoluni, feinin» ex allera Gangis flu-
τρεύοντες. Καλ ol μέν άνδρες είς ποταμδν παροι-
κούσιν, αί δέ γυναίκες αυτών έν:εύθ·ν είσι τού πο
ταμού Γάγγουτού παρα^έοντος είς τδν{ώκεανον έπλ 
τδ μέρος τής Ινδίας. Καλ οί μέν άνδρες περώσι πρδς 
τάς γυναίκας Ίούλιον καλ Αύγουστου, παρ* οΓς υ
πάρχου σι ψυχρότεροι, τού ηλίου πρδς ημάς ύψωθεν
τός. Τηνικαύτα γάρ εύκρατοι γενόμενοι πρδς οΐ-
στρον κινείσθαι λέγονται. Καλ ποιήσαντες μετά τών 
γυναικών αυτών ημέρας τεσσαράκοντα πάλιν άντιπε-
ρώσι. Μεθ* δ δέ τέκη ή γυνή δυο παίδας, ούκέτι 
μίγνυνιαι. Έά> δί τ ι ; εύρεθή στείοα μέχρι πενταε-

vii parte degunl Iudiam vereus, qui quidem fluviue 
in Oceanum semel exonerai. Juli*> ei Augueio 
roensibus ad uxores viri Iraiisjiciuni, quod iis frigi-
diores sint, aole nostrum ad fiiiilorera subliroius 
assurgenic. Tunc nimirura conseculi leniperaoien-
iwm corporis oplimum oeslro quodam conciiari fe-
ruulur. Exaclis autem apud uxores 40 diebus am-
ncro vicisaim transjiciunl. Femin» posleaquam 
Hberoa duos in lucem ediderc, rem ctiin viris am-
plius iiullara babcnt. Quodsi qua lolos quinque 
annos stcrilis repci ialur, reli^ioue quadam a coitu 
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arcetur. Amnie ipse iion citra pcriculum ac diffi- Α τ 'ας, έκτοτε αμιγής έστι δι" εύλάβειαν. Ό μέντοι 
cullatem Odontnlyranni causa iransjicitur. Animal 
l»oc quoidam est in terra pennde 1 4 3 ^ aqua de-
gens, idque maximnm, uti qtiod elephantirm quo-
que degluiiat, qiianquam viris hisce trajicienli-
bus haudquaquam noceat. In lofis desertioribns 
sunl drarones 70 cubitos longi, scorpii cubilalee, 
formicai palmares. Propierea istafc loca. nullos 
incolas babent. Gregalhn ibidcm elephanti pastum 
quaerunt. In partibus adbuc penilioribus bomines 
reperianlur qui a carnibus bumanis non abstinetii. 
Apud Chaldaeos legc concessum est u! matrem quis 
sibi matrfrnonio jungat, et lara sorores quara filias 
incat. ApHd Agilaeos feminbe sua viros in pelcstate 
b.ib<*nr, proque libilu vfcnerem exerccnt c i l r i ullam 

ποταμδς ών δυσπέρατος διά τδ δδοντοτύρχννον ζώον · 
κα\ γάρ ούτος άμφίβισν μέγιστον, ώστε καλ ελέφαν
τας καταπίνε ι , εί καλ τούς άνδρας τούτους ού βλά
πτει διαπεραιουμένους· Έν δέ τοίς έρημοτέροις τδ» 1 

ποις δράκοντες είσιν ώσελ πηχέων έβδομήκοντα, 
σκορπίοι δέ πηχυαίοι, μύρμηχβς παλαιστιαίοι * έφ* 
φ χαλ άοίκητοι μέ νου σι ν οί τόποι έ κείνοι. Άλλά χαλ 
ελέφαντες έκείσε άγεληδδν βόσχονται. Ένδδτερον δέ 
είσιν άνθρωποι άνθρωπου; έσθίοντες. Χαλδαίοις νό
μος μητρογαμείν καλ άδελφοτεχνοφθορςΐν* Παρ* 
Άγιλαίοις αί γυναίκες αύθεντούσι τών ανδρών καλ 
πορνεύουσιν ώς βούλονται, μή ζηλότυπου με να ι παρά 
τών ανδρών αυτών, γεωργίαν δέ καλ οίχοδομέαν καλ 
πάντα τά άνδρφα πράττουσιν. Έν δέ Βρεττανία 

mantorum a?mulationem. E«dem «gros colunt, πλείστοι άνδρες μι$ συγκαδεύδουσι γυναικί,καλ πολ-
« es exslruunt, oinnes operas viriles obeani. In 
Brilannia vir i complures una cum muliere cubant, 
«l contra inultae mnlieres cum nno viro. Awazo-
ncg viros nullos babent, eed brnlorum in morem 
appeienle verno tempore cam vicinfs rem hafcnt, 

λαλ γυναίκες έν\ άνδρί. Αμαζόνες δέ άνδρας ούκ 
έχουσιν, άλλ' ώς τά άλογα κατά τδ έαρ τοίςγειτνχώσι 
μίγνυνται, καλ μέγα πανηγυρίζουσαι οίκαδε άπο-
στρέφουσι, καλ κατά τδν καιρδν τής κυήσεως τδ μέν 
ά ^ ε ν άναιρούσι, τδ δέ θήλυ ζωογονούσι. 

qnasiqne mercalu magno celebrato tandem doinum revertant. Ubi deinde partuin ia lucem edlderant 
marcs tollunt, femellas edticatas semnt . 

H e consuetudines apud varia* loc«sque separa-
tas nationes quasr per manus a majoribus 'acceplse 
paulaiim in legcs abieront, quemadmodum magmis 
llle Gsesarius scripsit. Post obilum Alexandri re-
gnam ejus complures in dominatns el imperia 
divisum fuil. Principes ipsi non destitcre aeipsos 
alier altcmm invadere, doncc imperium Roinanora 
particulares istos dominatus omnes e medio sus- C 
t t i l i i . Ac de bis quidem hactenus. 

Caeternm Jacobus palres illos familiarum princi-
pes 12 genuit, Rubenum, Symeonem, Levium, Ju-
daro el rcliquos ordine subspquetttes. Amabai aii-
tcni pbis cxteris Josepbum, ium quod esset nato 
minimus, lum virtuiis causa, qua singulari prav 
diius erat. Ilaque ilti caeteri fratres invidebant, et 
quidem non has ob causas modo, yerum etiam 
propler insomnia, qua» ei se noctu offerebant. Nam 
viderevidebaturaliquando stellas undccrrocum ipso 
sole ac luna congenolando veneranles. Ac stellae 
qtii ?CIII ipsx f ra l r^ significabant, sol patrem, luna 
iKatn m. Qnodsi quis roget q«o pacto dkalur mater 

Ταύτα μέν ουν πάντα νόμος τοίς κατά τόπους 
έθνεσιν έκ διαδοχής κατά τδν μέγαν Καισάριον γ έ 
γονε. Μετά μέντοι τήν Αλεξάνδρου τελευτήν είς 
πολλάς αρχάς ή βασιλεία αυτού διηρέθη, καλ ού 
διίλειπον άελ κατ' αλλήλων έπανιστάμενοι, έως οΖ» 
ή Τωμαίων άρχή τάς τοπαρχίας πάσας κατέλυσε· 
Καλ περλ μέν τούτων ούτως. 

νΟ δέ Ιακώβ γεννά τούς δώδεκα «ατριάρχας, τδν 
'Ρουβλμ, τδν Συμεών, τδν Αευΐ, τδν Τούδαν καλ 
τούς λοιπούς καθεξής, *Ηγάπα δέ τδν Ιωσήφ πλέον 
τών άλλων καλ διά τδ νεώτατον αύτδν είναι καΛ διά 
τήν προσούσαν αύτφ άρετήν. Έ φ ' φ καλ φθονούσιν 
αύτφ οί άδελφολ αυτού. Ού διά ταύτα δέ μόνον, άλλά 
καλ διά τάς οράσεις ών εκείνος γέγονε θεωρός. Έώρα 
γάρ αστέρας ένδεκα, συν αύτοίς τε τδν ήλων καλ τήν 
σελήνην, προσκυνουντας αυτόν. Καλ οί μέν αστέρες 
έδήλουν τούς αδελφούς αυτού, δ ήλιος τδν πατέρα, ή 
δέ σελήνη τήν μητέρα. Εί δέ # λέγειτ ις , πώς ή μ ή 
τηρ λέγεται προσκυνήσαι, έπελ προαποθανείν Ιφθα-

vcnerata esse, qu« muflo ante diem in terris ρ σεν, άκουέτω δτι τού Ιακώβ κατελθόντος έν Αίγύ 
supremum obierat, Is qukl dicluri simus audiat 
Gtun iacobus in iEgyptum profeclus Josepbttm sub 
ntisse veneratus est, euindein ei veneralionis bono-
rem et axor exbibnisse dicitur, Hti qqae corpus 
nnum cnm ipso ex*isteret. Alquc rhanc ob caasam 
fralrcs eum invidia pcr^eqiiebantnr, qua quidem 
impulst eo quoquc progrediantur ut insidias ei mar 
nifesias strocrcnl; cumqtie niorie mtihaluri boml-
nem essent. pcricnlosam in voragincm abjiciunt. 
Scd 1 4 4 unius cujusdani e fratribtis consilio, qui 
Rubenus erat, vir propenso ac benevolo in Jose-
phuin animo. de voragine mrsus eum extrabnttt, 
ac vigimi n itiis ( M C eniiu Jusopbus i» bisioria sua 
rocmuria? prodidit) qtiibusdam mcrcatoribus veu-

πτφ καλ προσκυνήσαντος συμπροσκυνήσχι λέγεταε 
καλ ή γυνή αυτού, δτι καλ σώμα έν αμφότεροι ούτοι* 
Ούκοΰν έφθόνουν αύτφ διά τούτο οί άδελφολ αυτού* 
Καλ φθονούντες είς επιβουλή ν προδήλως χωρούσε, 
καλ θανατώσαι Οέλοντες αύτδν έμβάλλουσι λάκκιρ 
δεινψ. Ένδς δέ τίνος ύποθήκαις, δηλαδή τού Τ ο υ -
βλμ άτε πρδς αύτδν φι).ίως διακειμένου, τού λάκκου 
τε αύτδν έξάγουσι, καλ κατά τήν τού Ίωσήπου ίατο-
ρίαν είκοσι μνών τοίς έμπόροις άποδιδόασι. Μετά δά 
ταύτα πρδς τδν πατέρα έπιστρέψαντες τδν μένΤο>-
σήφ έλεγον μή ίδείν, χιτώνα δέ τούτου εύρείν ήμαγ-
μένον καλ λελακισμένον, ώς εντεύθεν ύπόνοιαν τάχα 
OtOovat παρά θηρίων αύτδν άπολέσθαι. Κατάγεται 
ούν παρά τών έμπορων είς Αίγυπτον, καλ ώς δούλος 
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έκείσε πιπράσκεται. Ού πολύ τδ έν μέσω, κσΛ είς Α ilunt. Hinc ad parentem revertt Joseplium quiilem 
έρωτας άσεμνους παρά τ η ; κυρίας αυτού έφέλκε-
τ α ι . Ό δέ ούκ έπείθετο- εί γάρ καλ τδ σώμα δούλο;, 
άλλά τήν γνώμη ν ελεύθερος. Έ φ ' ξ> καλ πρδς δργήν 
αυτήν κινεί. Μελέτη κατ* αύτοΰ, κατηγορεί, πείθει 
είς φυλακήν αύτδν έμβαλείν. Γίνεται ταύτα,* καλ 
τρισκαίδεκα έτεσιν κατάκλειστος ή ν τή δέ τοιαύτη 
φυλακή καλ έτεροι δύο συνήσαν, οίνοχόος τε καλ άρ· 
τοποιός * οίς δή παραδόξως καλ τά έσδμενα προηγό-
ρευσε. Καλ τψ μέν οίνοχδφ έλευθερίαν προέλεγε διά 
τριών έμμένειν ήμερων * έώρα γάρ έκ τριών κλη
μάτων άποθλιβομένους βότρυας δι* αυτού είς φιά-
λην, καλ τδν βασιλέα χαριέντως 4ξ αύτοΰ ταύτην 
λαμβάνοντα. "Οθεν καλ πρδς 'αύτδν έλεγε · f Μή 
ύπερίδης ημάς διά ταύτα απερχόμενος * ουδέν γάρ 
άμαρτόντες έν δεσμοίς γεγόναμεν, άλλά σωφροσύ
νης ένεκα τ* τών κακούργων ύπομένειν κατεκρίθη-
μεν. ι Τψ δέ άρτοποιψ λέγοντι τρία κανά φέρειν 
υπέρ κεφαλής εαυτού, καλ δύο μέν άρτων πλέα, τδδέ' 
τρίτον δψων τε καλ ποικίλων βρωμάτων, καταπτα-
μένους δέ οίωνούς άπαντα δαπανών, καντεύθεν προσ-
δοκωντι όμοίαν τψ οίνοχόω τήν πρό^ησιν έσεσθαι, 
δύο τάς πάσα; έτι τού ζήν έλεγεν έχειν ημέρας · 
τά γάρ κανά τοΰτο σημαίνειν, τή τρίτη δέ αύτδν 
σταυρωθέντα βοράν έσεσθαι πετεινοίς. Γενέθλιον 
επιτελεί ό βασιλεύς, καλ τηνικαύτα τά τής π ρ ο ^ ή -
σεως γίνεται. Έπιλανθάνεται τούτου δ οινοχόος. 
Ένιαυτολ δύο παρέρχονται. Όρά κατά >ύκτα ορά
σεις δύο δ Φαραώ. *Αμηχανούσιν έπλ τούτοις οί τών 

se Diisquam vidisse narrant rtunicam vero ipsius 
reperisee cruentataro ac di&crptam, ul boc mo fo 
pater in soepiciotiem venirct Jfortasse filium a feris 
interemptum eeee. Interim ipse a mercaloribus in 
^gypium abducitar, aluue illic in mnrem mai c i -
pii venditur. Non longo teinpore interjecto ab liora 
saa foedos el lurpee ad amores pellicilur, a qua ta-
men eo minime perpellitur: quamvis enim corporc 
senrusessel, nibilo tameti minus aitimo erat ingc-
nuus. Hanc ob rausam illa excandescit, aliqitid in 
Joeephum niali moliiur, accusal, marito persuadet, 
bominein in vincula conjfciat. Succedit tjtiod i n -
stituerat, adeoqne totos 13 annos Josepbus in vin-

^ culis detinelur. Eranl in eodem carcere conclusi ci 
alii duo, quoruin uuus a pocutis regi fuerat, alt< r 
pislor. His illc nova et inaudila quadam rationo 
futura pracdixit, atque i l l i qiiidem, a poculis 
fuerat, libertaiem intra Iriduum restiiuendam va-
ticinatus est. Nam somniaverat se de tribus pa'-
mitibus uvas in pbialam Pharaonis exprimere, ac 
dcinde regem ev ea non illibenter bausisse. Monuii 
aulcni bunc ut carcere liberatus sui per conlem-
ptum non obliviscerelur : Nam nullo, inquk% T, f a t i - 1 

nore desighato in bosce carceres compacti sunms 
sed propier caslitaiein ad haec ftagiiiosorum bomi-
num supplicia loleranda sumus conde.miiali. Pi-
slori vcro, qui diccret se visum sibi geslare (ria 
canistra in capile, quorunj duo panibus esseat 

Αίγυπτίων σοφοί. Καλείται ό Ιωσήφ, τού οίνοχόου Q plena , lerlium obsonio variisque cibis, s»*d avw 
τούτο προτρέψαντος. Ή δέ δρασις βόες ευτραφείς 
έπτά άπδ τού νάματος έπλ τδ έλος έρχόμεναι · άλλα ι 
Ισάριθμοι έκ τοΰ έλους ύπαντώσαι, λίαν κατισχνω-
μέναι, καλ κατεσθίουσαι τάς ευτραφείς καλ μεγάλας, 
κάν ουδέν έκ τού φαγείν ώφελούντο. Ή δέ δευτέρα 
δρασις στάχυες· ευτραφείς έπτά άπδ μιάς όίζης, ύφ' 
ετέρων έπτά διεφθαρμένων καλ ασθενών δαπανώμε-
νοι. "Ετος δέ τριακοστδν ό Ιωσήφ τηνικαύτα ήνυεν. 
Έφερμηνεύει τάς δράσεις, τιμάται παρά τού Φα
ραώ, άρχων Αίγυπτον καθίσταται. Πρδς τούτοις δέ 
καλ Υομθομφάνιχον αύτδν δ Φαραώ προσαγορεύει, 
τουτέστιν εφευρετήν τών κρυπτών. Τδν δέ λιμδν 
εκείνον Ιστορεί γενέσθαι διά τδ μήτε τδν Νείλον τότε 
άνελθείν μήτε δρόσον άνωθεν κατελθείν. Γενν$ δέ 

advolasse ac omnia surrepta devorassc, quique fu-
lurum adeo eispectarel u l ipsi quoque Josepbu* 
consimile priori valicinium proineret) respondil 
duos in unhersum vllx dies ei supcrcsse, qui per 
bina canistra dcnotareniur, lerlio in cruccii) actuw 
corporesuo paslurum alites. Secundun) baec PbariiO 
diem suum nalalilium celebrat, quo evenlus omniu 
coinprobal quas pra dicla fucraut. Joscpbi taiiicn 
obliviscitur is qai regi a < yalliis cral. Anni «ίυυ 
pratereunt. Insomni ι duo Pbaraoui pcr qnielcm 
ofleruntur. jEgyptiorom sapienies ea imtla ralione 
possuul interprefari: bortatu eji.s qtii regi a po-
culis crat, Josepbus arcesshur. Sotnninm unntu 
fuerai bujusinoili: rex videre sil»i visus cratscptcm 

τδ μέν Μανασσής σημαίνε^ έπίληθον · εύδαιμονήσας 
γάρ λήθην τών ατυχημάτων έλαβε. Τδ δέ Έφραίμ 
αποοκδούς · αύτδς γάρ τοίς προγόνοις τήν έλευθε 
ρίαν άπέδωκε. Καλ ταύτα μέν τούτον έχει τδν τρό
πον. / 

*1ωσήφ καλ δύο υίούς, Μαναοσήν καλ *Εφραΐμ. Καλ ^ vaccas cos pore 1 4 5 \β&φΛ> a c bcne cnralo, quKj 
emersse de fluraine i i i carcciuin se conl>rrent; 
atque bis alias numero par s 0(currcre, inac.it 
conlecias admodum, quse tamclsi opimas i l l s niqim 
magnas devorarenl, nibilo lameii inde pin-niuics 
ficri viderenlur. Altemm craiiale: sepiem opim.e 

spicse, dc radice una enatse, ab aliis soplem spicis tcnuibus alque corrnptis absumebantur. CompU-
Tera i id lcinporis Josepbus aimuui ueiaiis Iricesimum, cum brcc somuia inlerprelareiur. Quo fa< 
raagnia a Pharaone boiioribus afliciiur el princeps alque praefecius ifigypii conbtituilur, indcnte ipsi 
i io\ain appellationem Pliaraono, qna Psomiopbanirbus deiitceps vocareiur, quse vox occuitorum re-
pertorem siguillcat. CaHeruin chanlaicai illaiu annonae prufcclaio ex ea causa (erbtbenl, qood i is 
annis neque Nilus exlra suas se ripas cffuderit nequc ros cx aere* fuerii dclapsus. Duos aulcni Jos -
pbus filios genuit, ulanasscm et Epbrajuium. Hanassis appcllaiio siguiltc.tl priurum oblitum ; pn^-

*T Gen. X L , 14. 
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eaqttam enim ad eam fellcitaiem pervenitsel, calamilaturn pristinarum oblivtonem ^onscciitut erou 
Ephramus lantundim sonat ac s\ dicas, qni restituit eum; itam liberlatem majoribus rettituit. Ei 
Urc qnidetn in bunc modum evenere. 

Jacobi aut<»m ' f i l i i c«m accepissent quid Sicbe- Α 0 1 & Υ* τ ο ΰ Ιαχώβ υίολ άκούσαντες τά παρά ί υ * 
iiiiis Einoris filius cum sorore sua Dina^perpeirassel. χέμ τοΰ υίοΰ Έμώρ γεγεγημένα έπλ |*5 αδελφή αύ-
puncii sunl, boc esi dolorc afleclt, u l qui facinus 
boc turpissimum-ducerenL Itaqtie cunctos loci ejue 
incolae ferro irucidarunt. Quaiiiobrem concessit 
Deus ut salis longo tempore in J£gypto afflictaren-
lur. Nam haec causa iu»l quamobrein diulurnam et 
primam illam captiviialem experirenlur. Cauerum 
Jacobus, adventuin ipsius flagitante Josepbo, qiio 
tenipore fralres ad ipsum urgente annons chari? 
tate &e conlulerant, in j£gypium 75 cum capiiibus 
est profectus. Atque bunc uunieriim quoque L i l -
•ene tacrae penilus exprimunt, ut quanta bominum 
muliiiudo procreala de lot capitibus fueril scire-
inus. Jacobus ipse, quemadmodum in hisloria sua 

τών Διν$ κατενύγησαν, ήγουν έλυπήθησαν, άσχημο-
σύνην τδ πράγμα έλογίσαντο. Έ φ ' ψ καλ τους έκείσε 
παροικούντας Εργον φόνου πεποιήκασιν. "Οθεν καλ 
συγχωρεί αυτούς ό θεός καιρδν ίκανδν κακωθήναι 
χατ' Αίγυπτον. Αύτη οΰν ή αίτία τής πολυετούς χα\ 
πρώτης αιχμαλωσίας αυτών· Ό μέντοι Ιακώβ ζη 
τηθείς παρά τοΰ Ιωσήφ, ήνίχα πρδς αύτδν άπήλθον 
οί Αδελφοί αύτοΰ διά τήν ανάγκην τοΰ λιμού, κα
τήλθε ν είς Αίγυπτον έν ©' καλ ε' ψυχαίς. Τίθησι δέ 
τδν άριθμδν ή Γραφή, ίνα μάθωμεν έκ πόσων πόσοι 
γεγόνασιν. "Ο δέ γε Ιακώβ μικρού, δείν έξέλιπεν 
έκ τής απροσδόκητου χαράς, ώς φησιν Ίώσηπος. ε ί 
μή δ Ιωσήφ αύτδν άνεζωπύρησεν * εί γάρ κα\ αύτδς 

Josepbus meminit, prae necopinato gaudio parum Β ύφ' ηδονής ήττων τοΰ πάθους γέγονεν, άλλ' ού τδν 
abfuit quiu exapirar-t, ni vidolicel Josephus euiu 
recreassel, qui tamcisi ttip«>e volupiatis magnitu-
d ne superarelur, non Umen eodein inodo quo Ja-
eobus aOiciebalur. Alque bic cum Pbarao Jacobum 
jam canum inlueretur, quot nalus essel anuos in-
terrogat. Respondet is banc in aentenliam: c Anni 
•ila? meiE, quos peregrinatus sum, omnino sunl 
ceutuiu el trigima, quos ipsos sane paucos e{ malos 
expertus sutn * · . » Quae quidein verba propler eas 
aflliclioiies et aerumnas prolulil quas perpessus 
fuerat. Vixit auleiu ab boc tempore quindecim adbuc 
annos, quibus nunnibil scilicet a ealamitatibus, 1 4 $ 
quas autebac pcnuleral, recrearetur. Et vivebanl 

αύτδν τρόπον τψ Ιακώβ. Ό μέντοι Φαραώ πολιδν ίδών 
τδν Ιακώβ έρωτ$ περλ τών ετών αύτοΰ. Καλδς άπεκρί-
νατο λέγων · t ΑΙ ήμέραι τών ετών τής ζωής μου άς 
παροικώ, ρλ' έτη, μικραλ καλ πονηραλ γεγόνασι. » 
Ταύτα δέ έλεγε δι* ούς υπέστη πειρασμούς. Επέζησε 
δέ μετά ταύτα έτη ιε' είς πσράκλησιν δ ν έπαθε δει
νών τά πρδ τοΰ. Καλ οί μέν παλαιολ πολύν χρόνον 
έζων, ώστε αύξηθήναιτδ γένος έντψ πλείονι χρόνω. 
Α-.ά τούτο καλ πολλαίς συνήπτοντο γυναιξίν. Αύτίκα 
γούν καλ μετά τδν κατακλυσμδν μακρόβιοι ήσαν. 
Επειδή δέ τήν οίκου μένη ν έ πλήρωσαν, ήλαττώθη 
λοιπδν δ τών ετών αριθμός. Κατά δέ τδν θειότατον 
Κύριλλον, ήλαττώθη τά έτη διά τδ τήν φύσιν αυτήν 

&ane luugum aetatem bomjnes i l l i prisci, quo geuus Q άδρανεστέραν τψ χρόνψ γενέσθαι χαλ μή έπλ πλείο-
bumanum in inajoribus illis viue spaliis eo felicius - σιν (σχύειν έτεσι παρεκτείνεσθαι. Καλ πολυετείς 
propagaretur et ainplificarelur. Eadem causa fuit μέν ήσαν οί "παλαιολ δι' ήν αίτίαν έφθασεν δ λόγος 
cur pluribus simul uxoribus juncti essent. Post d i - είπείν* ό δέ Ίώσηπος τή παρευρισκομένη τότε 
luviuin quidem certe niullos adbuc annos vivendo τροφή μακρόβιους γενέσθαι τούς ανθρώπους έλεγε» 
«xplebanl. Αι ubi paulaiim orben? lerrarum complessent, aouorum eiiam vitae numeraa imminui 
coepil. Quodsi crederc Cyrillo debemus, viro divipissimo, illa quoque de causa hominum annis al i-
quid decessil, quod ipsa uaiura paulaiim debilior fiat ei ad plures annos se couservare nequeat. 

Genuil auletn, ceu jam ante monuinuis, patriar- Καλ γενν$ μέν, ώς είρηται, τούς δώδεκα πατριάρ-
chas Jacobus duodecijn, a quibus duodecim Israe- χας δ Ιακώβ, άφ' ών αί δώδεκαφυλαλ τοΰ Ισραήλ* 
licae iribus ortc sunl. Eteniip banc ipsam ob causam 
U\ Liueris sacris appellari patriarcbic consueverimt, 
quasi patrion arcbonles, id est iribuum sive fami-
liaruin principes. Epip|ianiu$ scripsit, Iribus exsti-
tisse iredecim. Quanquam enim ex Josepbo nulU 
Ir^us esl denoininaia, duae lamen illae iribus, quae 
a filiis ejus Manasse ac Epbraimo proiecias sunt, 
Joscpbo accensentur et tribuunlur. Sed enim Levia 

διά γάρ τούτο καλ πατριάρχας εκείνος δ λόγος έκά-
λεσεν ώς τών πατριών ήτοι τών φυλών άρχοντας. 
Κατά δέ τδν μέγαν Έπιφάνιον δέκα* καλ τρείς αϊ 
φυλαί. Εί γάρ καλ φυλή τις ούκ έστιν έκ τού Ι ω 
σήφ, άλλ' αί άπδ τών παίδων αύτοΰ, τοΰ τε Μα-
νασσή καλ τοΰ Έφραίμ, δύο φυλαλ τού Ιωσήφ γνω
ρίζονται. "Ομως μέντοι τής Αευΐ φυλής ύπεξαιρου-

D μένη ς ώς μηδέν εργαζομένης, δώδεκα πάλιν αί φυλαί. 
Iribu delracU, uii qua2 nibil inler reliquas tribus Καλ Ίαχώβ μέν γεννά τδν Αευΐ, Αευΐ δέ τόν 
baberet fruclus, rursumlribus duodecimeiBciuiitur. Κσάθ, Καάθ δΙ τδν 'Αμράμ, 'Αμράμ δέ τδν Μωσέα 
Eral iuler caileros Jacobi lilios l.qvius, qui Gaa- καλ τδν Ααρών. Καλ Μωσής μέν έκτος άπδ Αβραάμ, 
ibum procreavii; ex Gaatbo nalus esl Amramus; Amramus Mobem et Aaronom progenuit. Iloc modo 
^exlus ab Abrabamo fdit Moses. 

Ab eodem Abrabamo si Jobi generis scriem rc- Εκείθεν γενεαλόγου μένος ό Ίώβ πέμπτος εύρί-
pclas, deprehcndes euin ab illo fuisse quintum, σκεται. Ούτος ό Ίώβ κατά τήν τού μεγάλου Κυρίλλου 

w Gcn. ιν, 9. 



S8E \ ' A N N A L I U l l PARS I I . SSC 
έξήγησιν ετών ο 'καλη' ήν χατά τήν αρχήν τοΰ πει- Α boc est Abrahami adnepolem. Atque hic Jobiis, 
ρασμ*ύ, iv δέ τή πληγή διατελέσας έτη έπτά γέγο-
vcv ετών πε ' . Καλ πόθεν τοΰτο δήλο ν ; έχ τών μετά 
τήν πληγήν δοθέντων αύτφ ρο' ετών. Επειδή γάρ 
*1ς τδ διπλάσιου δέδωχε πάντα τφ Ίώβ ύστερον δ 
θεδς , έξ ανάγκης διπλά καλ τά έτη αύτφ έχαρίσατο. 
Οοχούν τών ρο' τά ή μίση π* χα\ ε,'τυγχάνουσι ν. Ε ν 
τεύθεν ούν ευρίσκονται τ ά πάντα έτη τού Ίώβ σνε'. 
Εί δέ γε τδν πάντα χρόνον τής ζωής αύτοΰ σμη' 
Ι τη λέγει ή Γραφή, μή ξενεσθής* τά γ£ρ έπτά έτη 
τ ή ζωή τής πληγής αύτοΰ ού συνήψεν δ συγγρα
φεύς, έπελ μή ζωής χρόνον τδν τής πληγής καιρδν 
άλογίσατο διά τήν έκ τού πάθους νέκρωσιν. Ούχούν 
-έοιχεν δ μακάριος Ίώβ είς Ινδειξιν τών θεόθεν αύτφ 
δοθέντων αγαθών ύστερον ταίς θυγατράσι τεθεικέ-

quemadmodum a magno illo Cyrillo perscripui u 
leghi»us, iniiio sua» tcntationis annos natus crai 78, 
cuinque (otos annos sepiera in istac seruiuna exe-
gtesel, pervenit scilicel ad seialis annum £5. Unde 
vero potest boc coJligi? De aiwis Hlis 170, quorum 
post plagam in bistoria i l i menlio. Nara quia deiu» 
ceps dupliHn omuium Deus Jobo concessil, nece>-
sarto slaluendum est quod ei dupliim etiam anuo-
rura viiae largitus fuerii. Jam si de 170 annis d i -
nidtum sumas, 85 babebls; atque binc depreben-
ditur aimos vi l» Jobi fuisse in universum 255. 
Quod auiem Litterae saera ttadunt tolura vitae Jobi 
tenpus babuisse 248 anoot, id vero tibi novuni ei 
insolens baud videatur. Nam seplein iUos annos 

ναι τάς προσηγορίας* τοίς πράγμασι γάρ άκολού- Β quibus misere divexalus affliclusque fuit, bistoritt» 
Οως έπηνεγκεν αύταίς καλ τά ονόματα, καλ τήν μέν 
πρώτην Ήμέραν έ κ άλεσε ν ώς άπδ τίνος βαθείας νυ
κτδς τών περιστοιχισάντων αύτδν χαλεπών ημέρας 
αύτφ φωτεινής έπιλαμψάσης, τήν δέ δευτέρα ν Κα
κίαν ώνόμασεν ώς ήδη λοιπδν έν εύωδία τινλ καλ α
πολαύσει τών αγαθών γενόμενος, τήν δέ τρίτην 
Άμαλθείας κέρας προσηγόρευσεν ώς άπασι λοιπδν 

τοίς άγαθοίς περι£0εόμενος.>*Αμαλθείας γάρ κέρας 
*1 παλαιολ τήν άφθονίαν έκάλουν · λέγεται γάρ δτι 
ή ν αίπόλω τινί αίξ Αμάλθεια καλούμενη, ήτις όρύ-
ίασα τ φ κέρατι θησαυρδν ανέδειξε τφ δεσπότη. Καλ 
ούχ ευρέθησαν γ ά ρ , φησλ, κατά τάς θυγατέρας 
Ί ώ β βελτίους αυτών έν τή ύπ ' ούρανόν. Αιά τί δέ 

scripior ipsius vilse non adnumeravii, quod tem-
pus illud aerumnosum, quo lantum non pra» ma-
gnitudine doloris emorluus erat, nequaquam pro 
v i u duceret. Videtur auleai beatus illeJobus ad 
cominonstrandum ca bona, J 4 7 Wx deinceps ci 
concessa divinitiis fueruut, nomina friiabtis suis 
dedisse. Naro ejusmodr sane appellationes eis i u -
didi i , qttae rebus ipsis accuraie comenirent. Ac 
primae quidem cognomeniuin diei dedit, quasi jaui 
cx profunda quadain nocie rerum adversarurn , 
quibtis utidique fuisset circumdatus, dicsipsi cla-
rissima illuxisseu Alleram Cassiam vocavii,.quasi 
jaro dcinceps in fragranlia quadain ei fiuilione bo-

τούτο ; ίνα τή θέα τούτων ή τοΰ πάθους άπαλειφθή Q norum degcret. Terliam appellavit cornu Amai-
μνήμη παντάπασι. Καλ δέκα μέν έλαβε παίδας μετά 
τήν πληγήν ό Ίώβ, οτι καλ δέκα τούτους δντας απώ
λεσε ν. ΕΙ δε διπλά λέγει τά πάντα λαβείν τδν Ίώβ 
ή Γραφή, μή θαύμαζε. Τά γάρ λοιπά πάντα κα
μήλους, ήμιόνους, προβάτων άγέλας, καλ δσα τοι
αύτα, διπλά κατά τήν Γρα^ήν έλαβε * θνητά γάρ 
ταύτα πάντα, και ούκ άναστήσονται τότε. Οί δέ παί
δες ομολογουμένως άναστήσονται τότε. Έ φ ' φ δέκα 
καλ μόνους ενταύθα λαμβάνει μετά τήν πληγήν. 
Ο^έ δέ κάκείνους ού; απώλεσε λήψεται, ώς εντεύ

θεν δλς δέκα παίδας έχειν αύτδν, τουτέστιν είκοσι. 
Καλώς ούν ή Γραφή διπλά λαβείν έλεγε τά πάντα 
μετά τήν πληγήν τδν Ίώβ. 

Lbea?, quasi posihac fuiurum csset ut bonis omrii-
bus aifluerel. Nam bomines i l l i prisci cornu Amal-
Ibeae vocabant rerum omniuiu copiosaui abundun-
liam. Perbibenl enim caprariuni quemdam pasion m 
babuisbe capram cui Aniallbea? nomcu esset. Ea 
cuiu lerrain cornu fodiendo aperuisset, IHTO MIO 
lbc>auruin ostendil. Legimus auiem bac in bisto-
ria verua quajdaiu bujusmodi: t Nec Jobi filiabiu 
pulcbriludine pares ullae sub coclo exsiabant% 9. > 
Quaiuobrem Deus isiud Ua voluii? Ui liaium vide-
licet iutuilu palcrni doloris meinoria prorsus abo-
lerelur. Idein a calaudiale liberos decein pio-
creavii tantuui, cum antca quoque libcris deccm 

orbalus fui«set. lisc mirari desine quamobrem Litieraj eacrae dicant omuia divinilus Jobp condip i -
« a u fuisse. Nam caelera quidem omnia, camelos, mulos, ovium gregcs aliaque lalia rondupiicala, cen 
LKlers sacras loquunlur, recepit. Quippp raorfi cuncla illa suni obnoxia, uec in cxlreiuo die resur-
gcnt. At vero de bberis dubitari nuUo niodo potesl quin rcsurreciuri sinl. Piopterea decem a calauii-
Ulc lanlum recipit, nimiruiu ei alios illos pridem amissos landem aliquaiido recuperalurus. Quo de 
colligilur euin babuisse bis decem liberos, boc est viginti. Aique boc inodo palel Lilicras sacras recvo 
locuias csse, cum Jobuni aiiini a calamiiate omnia conduplicaia receplsse. 

Καλ γενν^ί 'Αμράμ, ώς είρηται, τδν Μωσέα, καλ D Caieruni Mosem, ceu diximus, Amramus ex sc 
π ;ρευθϋς είς ποταμδν £ίπτουσιν αύτδν, έν θίβη τινλ genilum, mox Pbaraonis luelu quadam in tbera 
πρότερον βαλόντες, διά γε τδν φόβον τού Φαριώ * τά 
γ ι ρ ά ^ ς ν α τών Εβραίων παιδία θανατοΰσθαι έ κέ
λευσε χάριν τοΰ μή καταδυναστεύσαι διά τδ πλήθος 
αυτούς. Ή δέ τοΰ Φαραώ θυγάτηρ περιπατούσα κατ' 
αίγιαλδν, καλ ίδοΰσαττήν θίβην, έκβληθήναι τοΰ πο« 

depoaitum in flumcn abjecil. Nani Pbarao inasculos 
Uobr«oruiD fetu», ul pritnum in lncem edili fontn, 
necari jusserat eam ob causani, ae proplcr mulii^ 
ludinem i£gyptio8 imperio suo subjicercnl. A i vero 
filia rharaonis ia liliore deambulans, ubi cislaui 
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illam junceam conspexissct, ui e flumine ad lerram Α τα μου κελεύει αυτήν. "Ενθεν τοι κα\ μαθούσα δθίν 
ejiceretur imperal. Dvinde cogniio unde puer eo 
pervciiisscl ct quo pacio fuissel in flumen abjeclus, 
ad se illum recipil et alenduiif tradtl. Posleaquam 
Moscs virilem aetaiem atligisset, forte quenidam 
llcbreum ab ^Egyptio vexari conspiciens haud tul i l 
injuriam, sed iEgypiiuin illum inlerficil, et arena 
inicrfectum obruit. J 4 S , l i n c duos Hebraeos videt 
inlcr se rixando confligeuies, quos cum reconcHiare 
conarctur: « Et quis, aiunl i l l i , te irobis principem 
conslituit ? an et nos inleifieere cogkas, quetnad-
niodum beri r.ecasti ASgypiiuiu " ? > His audilis 
Moses lerrore percutsus, ne forte res palam lierel, 
e iinibus jEgyptiis excedit et in solitudineiq fuga 
sc confert. Secundum id lemporis tteum conspteU, 

τδ παιδίον καλ δπως' εις τον ιιοταμδν έ££ιφη, παρ* 
αυτού λαμβάνει αύτδ καλ άνατρέφεσθαι δίδωσιν.Είδ' 
ούτως είς άνδρας έρχεται Όρά ΊουδαΤον ύπδ ΑΙγν-
πτίου θλιβόμενον, ούκ ανέχεται, κτείνει τδν Αίγύ-
πτιον, παρά τή άμμψ κρύπτει αυτόν. Μετά -τούτο 
δύο Εβραίους δρ^ πρδς αλλήλους διαπληκτισμέ
νους, καλ καταλλάσσειν^πεχείρει αυτούς. Οί δέ πρδς 
αύτδν · « Τίς αε κατέστησε ν έφ* ήμίν άρχοντα ; μή 
βούλει καλ ημάς άνελείν, ώς χθες τδν ΑΙγύπτιον; ι 
Ταύτ' ούν & Μωοής άκουσας, καλ πτοηθελς μήποτε 
κατάδηλος γένηται, άπαίρει τών ορίων Αιγύπτου 
καλ δραπετεύει πρδς έρημον. Είτα Θεδν όρά, κά-
κείθεν πρδς Φαραώ στέλλεται τού έξαγαγείν τδν λαόν. 
Καλ ταύτα μέν ή Μωσαϊκή διέξεισιν ιστορία* 

ei ad Pbaraonem cdui endi ex iEgypto populi causa abkgaiur. l u " b^inc modum bi&loxia Mosaka rem 
aclam commemorat. 

Josepbus aulein bxc quoque refert , quemdam Β Ό δέ Ίώσηπος περλ τούτου καλ τάδε. Τών ίερο-
nimirum cx iis qui Lilleras saeras callerenl ( i n 
priiuts autem bomiites i l l i periti erant in conje-
ciauda rerum futur.uum veritale) regi nuntlasse, 
gignendum id temporis bominem, qui Isradilis 
educalus oiunes \iriute supcraturus essel et glo-
riam nulla saeculoruiu delendam oblivione sibi com-
paraturus. Hic regem metu correplum, de iliius 
consilio senlenliaque inandas§e ut omnes Hebraers 
nsti mares in fluvium abjicercntur et necareulur. 
Simul cdixisse ut obsietrices ASgypliae mulierum 
Hebracarum parlus obsurvarenl; quas quidcm eolas 
llehneis obslelricari vellet. Aslulum boc COIISI-

hum eo spctlasse ul ab eis iufatites nali perime-
reuiur. tlaque pueruui bunc natum csse, quem-

γραμματέων τις (καλ γάρ είσι δεινολ περλ τών μελ
λόντων τήν άλήθειαν) £γγέλλει τψ βασιλεί τεχθή-
σεσθαί τινα κατ' εκείνον τδν καιρδν τοίς Ίσραηλί-
ταις, δς ταπεινώσει μέν τήν τών Αιγυπτίων ήγεμο-
νίαν/ αυξήσει δέ τούς Ίσραηλίτας τραφελ;, αρετή ' 
πάντα; ύπερβαλεί καλ δόξαν άείμνηστον κτήσετα:. 
Δείσας δέ ό βασιλεύς κατά γνώμηντήν έκρίνου κε
λεύει πάν τδ γεννηθέν άρσεν παρ* Έβραίοις είς τδν 
ποταμδν ^ιπτοΰντας διαφθείρει ν , .παραφυλάσσειν 
τάς ώδίνας τών Εβραίων γυναικών τάς Αίγυπτίας 
μαίας* ύπδ γάρ«ούτων αύτάς ε κέλευσε μαιούσθαι. 
Ή έπίνοια δέ αύτη πρδς τδ διαφθείρεσθαι ύπ ' αυτών 
τά τικτόμενα. Γεννάται ούν κατά τήν πρό^ησιν 6 
παίς εκείνος, λαθών τους φύλακας διά τήν τών όβυ» 

admoduni prcediclum fucrat, idque clam cuslo- ^ νών επιείκεια ν καλ διάτδ μή βιαίας έν τοκετψ π ε ρ -
dihus propler dolurunt in pariu lenttalem. Euni 
parenlcs elaiiculuin apud se aliquanluliiin educasse. 
Cdinque dcint eps Amrautus fonnidaret ne facttiiu 
palani iieret, iiscclam quamdam papyraceam coti-
fccisse, ac in ca biiumiue oblita innnitaquc puc-
rum deposuisse, alquc iia in flumcn alqecisse. Tum 
regis filiaui Tberaiulim propler ripam fluininis k -
siiaulem, ro cunspecla, quosdaiu urbiaiores imnd-
sisso qui cibtillam afTeirent. Intuilaiu vero puc-
ruin maguoperc gavisat» fuisse, Uim ob ejus ma-
gniludiiiuin luiu cloganliafii. llaque niox scciitu 
ipsatn fuisse soilicilam qwo eum pacto educaret. 
Jnlanleiu ipsum (eininani iOgypHaiu fuisse avcrsa-
lum. Ea de causa faclimi ul Maria praisens dicerel 
pucrum lacle cognalo ali velle; cumque propleica 
regniani moncrel de arOessenda quadam Uebrxa 
mulii re, cummodissime successisse ut ipea jMiert 
maler advoca cur . Nomcn ci Uiisse daiura ab co 
quod accidcral; nam iEgyplios aqmmi IUO dkcre, 
fnjtes aiileni iltos qui <ΪΧ aqua sinl extracli libera-
liqMc. Puerum iphum ab Abrabamo fuisse scpU-
muiii. l ib i U r i i H i u alligissol awnum, DCUIH ei cuu-
cesiisse ul supra liiodum ai iUis cxlcros anlccel-
lcrct. Vemiblale l.mla fyissc ul weino lain illepidus 

πεσείν τή τικτούση τάς άλγηδόνας. Καλ τρείς μέν 
μήνας παρ ' έαυτοίς τρέφουσι λανθάνοντες * εΤτχ 
δείσας 'Αμράμ μή κατάφωρος γένηται, πλέγμα τ ι 
βύβλινον ποιήσας καλ άσφαλτώσας αύτψ τδ παιδίον 
έντίθησι καλ κατά ποταμού βάλλει αυτό. Είτα Ηεο-
μουθλς ή τού βασιλέως θυγάτηρ παρά τψ ποταμψ 
παίζουσα καλ τδ πλέγμα θεασαμένη κολυμβητάς 
έπιπέμπει, καλ άγουσιν αυτό. Καλ ίδούσα ΰπερηγά-» 
πησεν αύτδ τδ παιδίον μεγέθους τε ένεκεν καλ κάλ · 
λους, καλ φροντίζει όπως αύτδ τρέφηται. Τδ δέ ού 
προσίετ:ζι γυναίκα Αίγυπτίαν. "Οθεν καλ παρατυ-
χούσα ή Μαριάμ, καλ ειπούσα δτι τδ συγγενές ε π ι 
ζητεί, προτρέπεται γυναίκα Εβραία ν άγαγείν."Οθεν 

( καλ ή μήτηρ αυτού εύμιθόδως μετακαλείται Τήν δ£ 
έπίκλησιν αύτψ κατά τδ συμόεβη·>δς 20ετο * τ\ γ ά ρ 
ύδωρ μώ καλοϋσιν Αιγύπτιοί, νσείς δέ τούς έξ ύ δ α 
τος σωθέντας. *Ην δε ούτος εβοομος άπδ Α β ρ α ά μ . 
Καλ τριετή μέν αύτδν γεγενημένον, θαυμαστών ό 
βεδς τδ τής ηλικίας έξήρεν ανάστημα. Ι Ιρδςδέκάν-
λο; ουδελς αφιλότιμος ήν ούτω; ώς Μωύιήν Οεαοά-
μενος μή έκπλαγήναι τής εύμορφίας. "Οθεν ή Οε^τ-
μουθις άγονος ούσα ί3ιοποιεϊται αυτόν. Έ φ ' ψ κ α λ 
προσάγει τψ βασιλεί, -άντα τε αναγγέλλει, καλ δ τ ε 
Διάδοχος σου γενήσεται, παιδδς οικείου μή ε ύ π ο -

e c Lxud. ιι, 14. 
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ρούντος. Και ταύτα λέγουσα ταίς του Πατρός χερ- Α esaet, qui Moseiu inluilus 149 propler wsigncm 
σλν έντίθησι τδ βρέφος. Ό δ' έπιτίθησιν αύτφ τδ 
διάδημα. Ό δέ Μωσής καταφέρει τε αοτδ καλ τοίς πο-

- επιβαίνει, κατά νηπιότητα δήθεν. Ταύτ* ούν 
ίδων δ ίερογραμματεύς εκείνος ώ ρ μη σε ν άποκτεϊ-
ναι αύτδν, παροτρύνων είς. αύτδ τούτο καλ τδν 
Φαραώ. Φθάνει δ* αύτδν ή Θερμουθλς έξαρπάσασα. 
•Εκτοτε ούν καλώς άνετρέφετο. Είτα δήλη καλ τοίς 
ΑΙγυπτίοιςή αρετή αυτού γίνεται. Αιθίοπες εκστρα
τεύουν κατ' αυτών. Αντιστρατεύονται καλ ούτοι. 
έκατέρο>θεν δέ ούκ ολίγοι πίπτουσιν. "Οθεν δ βασι-
λεύς θεόθεν δδηγηθελς πείθει τήν θυγατέρα τδν 
Μωσέα παρασχείν στρατηγόν. Δέχεται τδ έργον, 
κατ' Αιθιόπων όρμ$. Καλ διά γής μέλλων διελθείν 
έρημου, ένθα ερπετά βεινά έτρέφοντο, τί μηχανάται; 

eleganliara formae non obstnpescercl Uinc faclum 
αι Tkermulis per se steriiis eum sibi adoptarct, ad 
regem addifoerel, owoeai regi cxpouerel animi sui 
senteutifttti, nimirum regi hunc successorera fore, 
qui fiiiuai ex so nauim omnino nulluin baberei. 
Aiqiie bis dictia iufanlem.in manug patris depo-
suhse, qui mox eura fascia regali ornaverit. Tuin 
llosem puerili quadara eimplicitale de capiie illaiu 
detraxisse ac proculcasse pedibus. Ea re conspecia 

* hominem tftlum aacrarura Lltlerarum peritissiiuum 
ad mfanlem necandtttfiaccurrisse, idque ut omnino 
fieret Pbaraonetn exborlalum esse. Veruin Tber-
nwtim bunc auleveriisse Mosemque surripuisee. 
Ab eo tempere fuisse preclare admodum educaium. 

Πλέγματα τινα έμφερή κιβωτοίς έκ βίβλου κατα- Β et ipsig adeo jEgypliis virluieui eju* innotuisse, 
σκευάζει, καλ πληρώσας ίβεων έκόμιζε. Πολεμιώτα-
τον δέ έστι τοίςδφεσι τούτο τδ ζώον* φεύγουσί τε 
γάρ έπερχομένας, καλ. άνθιστάμενοι καθάπερ ύπ' 
έλάφων άρπαζδμενοι καταπίνονται. .Χειροήθεις δέ 
είσιν αί ίβεις, καλ πρδς μόνον τδ τών δφεων γένο; 
άγριοι. Παρέρχεται ούν διά τούτων τήν θηροτρόφον 
ρ-ν. Συμβάλλει τοΤς ΑΙθίοψι, κατά τινα νησον διά-
γουσι δυσπόρθητον οδσαν διά τδ ποταμοϊς περι|&-
^έεσθαι. θάρβις δέ ή τού βασιλέως θυγάτηρ δεξιώς 
άπομαχόμενον όρώσα τδν Μωσέα είς έρωτα δεινδν 
ώλισβεν αυτού. Καλ περ ιόντος τού πάθους πέμπει 
πρδς αύτδν τών οίκετών τούς πιστότατους, διαλε-
γομένη περλ γάμων καλ τήν πόλιν προδιδούσα. Γί-

qui cum aliquando adversue se videreut iEibiopes 
expeditionem suecipere, ipsi quoque caelra casuis 
hostilibus opposucrint. Hic cum utrinquc non pauci 
caderent, regi divino quodara insiinclu filiara per-
suasisse ut Mosem suia ducem imperalorenique 
concederet. Id muneris Mosera imponi sibi passum 
fuiaae, in bosle* j£thiopes copias eduxisse; quod-
que soJum quoddam deseriuin peragraturua essei, 
in qno magna rept lium noxioruio copia forei, in-
eigue quiddam loolhuna luisse. Nimirum corbes 
quosdam rotundos fieri curasae; in eoe conjtclas 
ibes secomdfcporusse; ibes enim eerpenlibus iu -
feaussiina* wmi, qul quidem eas accedenles fugiunt, 

νεται ταύτα, τελείται τά τού γάμου. Τούς ΑΙΘίοπας ac si restitent, perinde alque a cervie deglutiuniur, 
• 9 \ i . »»-- * . 1 « i v l t . i l rmt t«> »TV\J A«r/4_ I T l OUM · 1 ΚΛ» Ο ™ _ I _ _ _ . αναιρεί, καλ τούς Αίγυπτίους είς τήν εαυτών απά
γει γ ^ ν . Έκτοτε ούν φθόνος κατά Μωσέως* έπτοοΰντο 
γάρ ριήποτε κατ* Αιγυπτίων νεωτερίση. Μανθάνει 
ταύτα, καλ λαθών έξεισιν εκείθεν, καλ τών οδών 
φυλασσομένων διά τής έρημου ποιείται τδν δρασμόν. 
Έφίσταται τψ φρέατι ένθα τού 'Ραγουήλ αί θυγα
τέρες τά θρέμματα έπότιζον. Άνήνεκται τψ 'Ρα
γουήλ τά περλ τού Μωσέως, τίς τε ήν καλ δπως 
ταίς αυτού θυγατράσιν έπαμύναι ούκ ώκνησεν · έφ' 
φ καλ γαμβρδν τδν Μωσέα ποιεί. Ό μέντοι Μωσής 
τοιούτων τυχών τών παρά τού Ίοθόρου (τούτο γάρ 
ήν έπίκλημα τ φ 'Ραγουήλψ) διήγεν αυτόθι ποιμαί-
,νων τά βοσκήματα. Τηνικαύτα καλ κατ* αύτδ τδ 

νΣίναιον περιάγει αυτά, ένθα καλ τδν Θεδν όρ$ έκ 

Ει stHU ibes omniiio cicures ac mausueue, in<jae 
serpoBlam genos solum immaniier saeviuul. llarum 
igitur ope Mosem iBaoeeasam alioqain tcrram per» 
agraese; mantim euro iEthtopibiu coneeruisso, 
qui quamdam insulam incolerenl aditu perdiflicilcm 
proplSroa qnod anmibue undique circuaifluentibus 
clauderetor. TumTbarbldem rcgisifiibiopum filiam, 
qeae Moseoi naviier adfnodum praDlianiem cerncrei, 
veheraenti ejti» amore eaptamesee, faraulosquo 
eibi fldissimos ad ipsom indicandae a.iiui sui af-
feciionts causa misisse; simul conjugti mcnuonc 
facta vrbis proditionem esse poltieitam. Wia ejus 
poslulatb Mo&oni adnuisse; nuplias fuisie celebra-
tas, JClbiopes interfectos, ifigypiios in sotuiu pa-

τής βάτου καλούντα αυτόν; Ό Θεδς άποστέλλων ^ triuin redocioe. Ab eo tempore fujsse Mosem ex-
πρδς Φαραώ τδν Μωσέα, καλ ύ π. ισχνού μένος συμ-
παριίναι αύτφ, πρδς πίστιν τού λόγου είς δράκοντα 
μεταβάλλει τήν £άβδον αυτού, 'if μέντοι Μωσής 
παρ^ησιασάμενος πρδς Φαραώ, τήν ^άβδον αυτού 
κατά γης τε ρίπτει καλ είς δφιν μεταβάλλει. Ούκούν 
περιιούσα τάς τών Αίγυπτίων ^αβίους, αί δράκοντες 
έδόκουν, κατήσθιε. Καλ ούτω μέν ό Ίώσηπος, ό δέ 
Νυσσαεύς θείος Γρηγόριός φησιν δτι διά τούτο έπλ 
μέν τής βάτου καλ τού Ισραήλ δ Θεδς τήν (*άβδον 
είς δφιν μεταβάλλει, έπλ δέ τού Φαραώ είς δράκοντα, 
ίνα τφ μεγέθει κατάπληξη αυτούς. Δήλον δέ δτι 
αληθές τούτο τδ σημείον ήν, τδ δέ τών μάγων φαν
τασία* διδ καλ κατεπόθη ύπδ τής αληθείας ή φαντα
σία. Άλλ' ούκ εντεύθεν ό Φαραώ πείθεται, μαίνεται 

P A T R O L . G R . C L V H I 

posiluro invidia?, formidanlibus ASgypliis ne ali-
quando eltam adversus se novas rea inolirelur. lis 
aniroadvereis subiranitse se Moseiut el coguiio 
viaa Uineraque patsini obslderi a cuatodibus, per 
aolitadinem ineii iuta. fuga salvti euae consuloiisc. 
Ilinc ad putouui pervenixee, ubi filiai Ragueli pa-
(ernum pecue adaqitabaiit. Moi rehta Raguelo 
fuissc quae Moses fecitaei, quis esset, qno pacto 
filiabuB ipsini sine caoctatiOBO eaccurrissei. 150 
His Ulom rebas permotum Moaem sibt generom 
ascivrsse. Talibua affectum Moaen beneficiis ab i o -
tboro ( id enm» Ragueio cofDOflaonlum fuiase) cum 
eo viclitasse ac socerl pecus pavisse. Gumque illud 
juxta Sinxum montem circumducerei, Deum ab eo 

10 
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conspcctum fuisse. qui cum ex medio rubo arcee- Α δέ μάλλον, καλ τοίς Ιουδαίοι; έπλ πλέον επιτίθεται, 
s^rel. Secundum brec Moseni ablegatom ad PGarao- "Οθεν χαλ μαστίζει αύτδν ό θεό;. Ταίςέπενεχθείσαις 
ncin a Deo, qtii ei pollicerctur se semperipai adfu* δλ χατ ' αυτού μάστιξι χαλ τοιαύτην λέγει προσείναι 
turum; iitque promisso fides fieret, baculum ejua μάστιγα · φθειρών γάρ τοίς Αίγυπτίοις έξήνθησεν 
in draconem cominntaluro foisee. Turo Mosem in* άπειρον τι πλήθος ένδοθεν άναδιδομένων, ύφ* ών 
trepide scmel apnd Pbaraonem gerenlont virgatn εκείνοι χαχώς άπώλοντο, μήτε λουτροίς. μήτε χρί-
suam bami projeriese ac in serpenlem eonverliase. σεσι φαρμάκων διαφθείραι τδ γένος αυτών δυνά-
lllam vero virgae ^gypliorum, qtue esse draooaes μενοι. Καλ ούτω μέν δ Ίώσηπος. 
videreniur, obeuniem detorasse. Hujusmodi sane Josepbi de bis rebus gestis exsiai narratio. Caele-
rum dmnus illc ?ir Grcgorins Nyssensie ail proplerea Deum in rubo quidem conspectum virgaro in 
serpcnleni rautasse, coram Pharaone vero in draconeoi, ut ipea magnhudine formidineni bomini-
bu» incutereL Est anlern perspicunm prodigiuro isluc reapoe facium esse, cum magorum prodigia 
nil nisi mere iorenl pnestigiae, quae ocoios praestringerent. Idcireo imaginaria islbaec species a veri-
laie in nihilum rcdigebalar. Neqaetamen boc modo parere Pbarao voluit, sed magis eliam furensHe-
braeos gravios urget. Qiiapropier sobsecuta flagelia poen&que Dei fbnl, et inler alias quibus est aftecltis, 
eliam bujusmodi quamdam exslitisse Jostpbas tradit. Infiaita pediculorum mulliuido apod jEgyptioa 
provcniebat, cx interioribus eorum pariibus scaluriens, a qutbue excarnificali tnisere peribaut, nec 
vel lavacrie vel pbarmacorum inunciiouibus pediculos perdere poterant. Iloc modo rem Josepbus 
narrat. 

De deeem plagii. Β Ospl ttlr δέχα χ Λήγων. 
1 5 1 Te aulem, dilecte flfi, scire volo ptagat ΑΙ πληγαλ δέ, αγαπητέ, άς δ Θεδς έπήνεγχε τ ψ 

illas, quibus Pharaonem affiixil Deue, pereuaderi Φαραώ μή πειθομένψ τδν λαδν άπολϋσαι, δέκα τδν 
sibi non ferentem πι populum hraelicum dimiUeret, άριθμδν κατά τδ έν 'Εξόδψ γε γ ραμμένο ν είσί· δέκα 
tturaero decem fuisse, qnemadniodum in libro qui χαλ γάρ κολάζει πληγαίς διά γε τδν τέλειον άριθμδν 
e*t de Israelilarum ex ADgypio profectioiie pef- τούς ήμαρτηκότας τάτέλεια. Καλ πρώτη μέν ή τών 
scripttim legimus. Nimirura decem plagtt propter έν Αίγύπτψ πάντων υδάτων είς αίμα μεταβολή. Διά 
bujusce numeri perfectionem, eos diveianmt qoi τί δέ χαλ τίνος ένεκεν έξ υδάτων αυτούς τά πρώτα 
perfecledeliqueranl. Prineeps omitiaa eral aqua- κολάζει ό Θεός; Διότι τδ ύδωρ διαφερόντως έτίμων, 
rum in saBguinem per iEgyplum univeream com- αρχήν τούτο της τών δλων γενέσεως είναι ο Ιό μενοι. 
mutatio. Qaamobrem istac Jactatn ? Ctir pcr aqaas "Ενθεν τοι καλ πολλολ τηνικαύτα τών ανθρώπων 
Deui eos primo locofanit? Quod aquameximie co- εφθάρησαν έπλ γάρ έπτά ημέρας ή πάντων τών 
lerenl, quam ease princtpitm ortae rerem ani?er- υδάτων έξαιμάτωσις επεκράτησε, τού Ααρών διά 
sarum exisliroabant. Propterta Uim magtm bomi- τής βακτηρίας^ χαθώς έλάλησε Κύριος, τδ τέρας 
jium muUitudo periil. Quippe totos septem dies τούτο τελέσαντος. "Οτι δέ ού χατά φαντασίαν ερυθρά 
I jec omnram aqoaram in sanguinem commulatio C τ α Οδατα γέγονεν, άλλά χαλ ή γεΰσις αυτών μ ε τ ε · 
^luravii, Aarone pcr bacuhim εαυιυ, o l prafcepiuin βλήθη χαλ άλλη έξ άλλης έγένετο, ή τών ί/δύοεν 
«ι divinitus fueral, hoc prodigiom eflflcienle. ISeque τελευτή τούτο δεδήλωχε* ε Καλ ol ίχθύες > γάρ φησιν 
vero epecie lenus aquas lum mbuisee, sed guslum ε of έν τψ ποταμψ έτελεύτησαν, χαλ έπώζεσεν δ 
qnoque illaram pronus immuUturo esse , aquis ποταμδς, χαλ ούχ ήδύναντο ol ΑΙγύπτιοι πιείν ύδωρ 
ipMs in rem aliam eonvereia, colligi vel inde per- έκ τού ποταμού, χαλ ήν τδ αίμα έν πάση γή Αί-
upicuepolesi.quodpitcesexetiuguebanliir.Sicenim γύπτου. » 
perscripium sacris io Liueri9 legimus: c Ει emoriuis fluminie piseibus tantus exsiitit fcetor fluminla, 

. i i i iEgypiii de ejua aqua bibere non poftsent, tolaque adeo iEgyptos boc ipso sanguine redunda-
bal · S 

Ahera plaga fuii ranarom ex a^iiaacatiiHettiium Δευτέρα πληγή ή έξ υδάτων τών βατράχων άνά~ 
illiivfes. Sic enira esi saoris in l i l t e r i s : ε Aaro δοσις. ι Καλ έξέτεινε, ι γάρ φησιν, c δ Ααρών τήν 
manum euam proteadti ia aqtias i£gypt i , quo χείρα αυτού έπλ τά ύδατα ΑΙγύπτου, καλ ανήγαγε 
facto loi eceiitere ranae «t eis ^gypU eotam coo- τούς βατράχους, χαλ έχάλυψε τήν γήν Αιγύπτου, 
perlum eii . Simttl iEgypliorara dotnos Ute ingre- καλ είσήρχοντο είς τούς οίκους αυτών καλ είς τά 
diebantur · · . ι ldem veneflciis rais iteitali sunl ^ ταμεία αυτών. » Άσαύτως καλ oi έπαοιδολ τών ΑΙ-
exeanlores ^gyptioraiD, quemadtaoduai et anlea . γυπτίων εποίησαν ταίς φαρμακεία ι; αυτών, χαθά 
feccranl, oqaam ία tangaineja raittando. Sed ta- δή χαλ έπλ τή έξαιματώσει τού ύδατος. Άλλ' ίκέ-
men necesoe babuii Pbarao , supplex ut Mosem ιευε Φαραώ τδν Μωσέα δε ηΟ ή να ι τού θεού περλ τοΰ 
orarel, qoo ranamm a se depellendaruin causa δούναι αύτψ τών βατράχων άπαλ)αγήν * οίον γ ά ρ 
Deam doprecarelur. Qtjaniani eniiu mali eaoe pulas κακδν ol βάτραχοι τών υδάτων άποξενωθέντες χ^λ 
aquu effusos rana^ ac pasaim por lerram aparsas ? έπλ πλείστον άποχερσωθέντες , ερπετών Ιοβόλων 
nibil profetio femeuotie a repUlibua difleruni. Ira- κατ' ουδέν διαφέρουσι. Γίνεται ταύτ*, δέεται τού 

· ι Exod. ν;ι, 21 . " Exod. τίιι, 6. 
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Θεού ό Μο-ύαής, καλ τελευτώοιν αύτίκα οί βάτραχοι, Α petrai poeiulala Pfearao; Oeura obsecranie Μυεβ 
xzv ό Φαραώ θεασά μένος δτι γέγονεν άνάψυξις, 
ά πείθε ία τή πρότερα ενέμεινε. 

Τρίτη πληγή ή άπδ τοΰ χοδς τών σκνιπών άνά-
δοσις. c Έξέτεινε » γάρ φησιν c 'Ααρών τή χειρλ 
τήν Ιάδδον» καθώς έλάλησε Κύριος, κα\ έ πάταξε τδ 
χώμα τής γής, κα\ έγένοντο οί σκνίπες Ιν τε τοίς 
άνθρώποις καί τοίς τετράποσι. ι Γίνωσκε δέ δτι τδ 
ζώον οί σκνίπες, εί καλ βραχύτατόν έστιν, άλλ* 
δμως άργαλεώτατον* ού μόνον γάρ λυμαίνεται τήν 
έπίφάνειαν τού δέρματος* τοίς άφανέσι δήγμασι 
κνησμούς έμποιούν αηδείς, άλλά καλ είς τδ εντός 
βιάζεται διά γε μυκτήρων καλ ώτων. Πρδς τούτοις 
δέ κα\ κόρας βλάπτει οφθαλμών είσπετόμενον. 
'Οσαύτως δέ καλ οί έπαοιδολ τών Αίγυπτίων έποίη- Β ad inleriora vi penelrare nililur, ac praeierea pu-
σαν τού έξαγαγείν τδν σκνίπα, καλ ούκ ήδύναντο. pulis oculoruro, 1 5 2 involando, delrimen-
Είπον ούν τψ Φαραώ δτι δάκτυλος Θεού έστι τούτο, tutn affert. Deiode bic eiiairi iCgypliorum excan-
toree conaimile quiddara moliri niiebantur, ut cuHces producerent, sed irriio conaiu. Quamobrena 
Pfaaraoni confessi sunt haec Dti digilo etfecta esse. 

conlinuo ranaj exspirait. Nibilominus Pbarao, cum 
Uttlo e Bftalo se respirasse cerneiel, iu obfirtna-
itone aniiiH prtsiina perstilit. 

Terlia plaga fuii culicuin e pulvere nalorum 
produclio. Sic eifun perecriptnm legimus: c Aaro 
manu virgam suaro de niandalo Domini proiendil, 
ac terrae puWerem percussii, qua percussione cu-
lices tam iu bominibns lum quadrupedibus exsli-
ttjruol > Atquo hic discito animalculum illud, 
quod eulice» appellamus, lamelsi vel miniinum sit, 
nibilo tameu minus longe nobis essc raolcslissi-
mum. Non eniin lantum cuiis superlkiem stringit 
atque laedit, obscurts morsibus graves molesioaque 
pruriius efficicns: verum eliam per nares el aures 

Τετάρτη πληγή ή διά τής κυνομυίας. c Καθώς >' 
γάρ φησιν c έποίη σε Κύριος, παρεγένετο ή κυνόμυια 
πλήθος ε ί ; τούς οίκους Φαραώ καλ είς πάσαν τήν 
γήν Αίγύπτου. Καλ έξωλοθρεύθη ή γή άπδ τής κυνο
μυίας δδυνηρώς. ι Καλ γάρ έμφύεται διά τού δήγμα
τος τουτ\ τδ ζώσν τοίς σώμασι. Κυνόμυιαν δέ άκούων 
τ δ αύθαδες νόει τού ζώου * καθάπερ γάρ βέλος 
είσπεχομέ/η, τών Αίγυπτίων καλ μόνων κατεπεμ· 
βαίνουσα ήν. Καλ τούτο δηλούσα ή Γραφή κατά λέξιν 

Quarla plaga Detis ASgypiioe per muscas, quas 
caninae appeilant, vexuvit. Nam, u l sacris est in 
Litleris, efficiente Deo lanta muscarum vis atque 
mullitudo in Pbaraonis aedes et tolam yEgypluni 
esl irainissa, ut ab eis universa rcgio dcvastaretar. 
Nirairum non sine dolore animal boc in corpora 
morsu penelrat; cumque caninas appellari muscas 
aadis, boc ipsum ad impudeniiam et ferociialem 
anitnaiis rcferlo, quod involans in morem leli solos 

ούτω φησί* c Καλ παραδοξάσομαι τήν γήν Γεσέμ, C io iEgyplios irruebal. IIoc indicare Lillerae sacrae 
έφ ' ής ό λαός μου έπ* αυτής, έφ' ή ούκ ίστιν εκεί ή 
κυνόμυια, ίνα ίδης δτι έγώ Κύριος ό Θεός σου πάσης 
τής γής· Καλ διαστελώ άναμέσον τού έμού λαού καλ 
άναμέσον τού σοΰ λαού. ι Δέεται ούν έπλ τούτοις ό 
Μωσής τού Θεού, καλ περιείλε τήν κυνόμυιαν άπδ 
τού Φαραώ, καλ ούκ ήθέλησεν έξαποστείλαι αυτούς. 

volentes liis ipsia verbis usae sunt: « Gesemam vero, 
qua in terra popubis meus degil, preter opinioneoi 
hominnm immunem faciam, ut in ea nullai sini 
muscse; quo scilicet intelligas me Dominum Deutu 
csse io terris, qui diecrimen inter meum tuumquc 
populum ponam e \ > Secunduoi baec itcrum Muses 

Deum deprecalar, qui musca» i l lat caninas a Pbaraone populoque ipsius abegit ita ut ne una qui-
dem reliqoa foret; sed Pharao tum quoque suum pertinaciter obduravil animum, ncc populum di-
xmtlere ?oluil. 

Πέμπτη πληγή ή τών τετραπόδων φθορά, c Ιδού > 
γάρ φησι πρδς Φαραώ ό Μωσης, ι δτι χελρ Κυρίου 
έσται έν πάσι τοίς κτήνεσί σου, καλ θάνατος μέγας 
σφόδρα. Καλ έποίησε Κύριος τδ (&ήμα τούτο , καλ 

Ilaque secuta est plaga quinta, videlicet jumen-
(orum el pftcorum omnium lues. Sic enim sacrsc 
Lit lera narrant: c Dixit Pharaoni Moses, En ma-
nura suam Dominus in omnia tua jumenta sic im-

άτελεύτησαν πάντα τά κτήνη τών Αίγυπτίων, άπδ ^ mitiet, ut ingens swbsecuiura sil lues. Fecilque Do-
6έ τών κτηνών τών υίών Ισραήλ έτελεύτησεν ουδέ 
£ν.» Έβαρύνθη ούν ή καρδία Φαραώ, καλ ούκ απέ
στειλε τδν λαόν. 

"Εκτη πληγή ή τών φλυκτίδων έπίθεσις, καθά 
φησιν* ε Έλάλησε Κύριος καλ έλαβε Μωσής τήν 
αίθάλην τής καμίνου εναντίον Φαραώ, καλ έπασεν 
αύζήν είς τδν οδρανόν. Καλ έγένετο έλκη, φλυκτίδες 
άναζέουσαι έν τε τοίς άνθρωποι; καλ έν τοίς τετρά
ποσι, καΛ ούκ ήδύναντο οί φαρμακολ στήναι, εναντίον 
Μωσεί διά τά έλκη. Είπε δέ Κύριος πρδς Μωσήν* 
Όρθρισον τδ πρωί, καλ είπε πρδς Φαραώ* Εί μή 

roirnis, quod minatus erat, et omnis generis i£gy-
pilorum pecoribus morluis, ne anum quidem j u -
mentumexiiequaelsraelicipossidebant interili M . 9 

Nibilominus obflrmatus est Pbaraonis animut, nec 
abeundi potestalem populo fecit. 

Quamobrem plagam Deus sextam immisit, quae 
pustularuin erat exulceratio, sicut audor bistorias 
sacraa narrat. c Qaemadmodum, inqu i t " , Dooiiniis 
prasceperat, sumpsit Moses favillam de calcaria , 
spectanle Pharaone , atque illam in aera aparsit. 
Tum ulcera pustulaeque fervenles exstilere u m in 
hominibus quam capteris qoadrupedibus, adeo ut 
ipsi eiiam venefici amplius propter ulcera coosislere 

·· Exod. vin, 10. * ibid. 12. ·· Exod. u , 5. ·· ibid. 1 1 . 
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coram Mose non posscnt. Secundum htec Devs hoc Α έξαπυστεί) ης τδν λαόν μου, άποστείλας τήν χείρα 
modoMosem coinpclla vi t : Cras summo mane sic μου πατάξω σε χα\ τδν λαόν σου θανατώσω. Κα\ 
Pharaoncm alloquere: Ni populum roeum diroi- ένεκεν τούτου διετηρήθης, Τνα ένδείξωμαι Ιν σο) 
seris, cxserta manu inea te percutiam populunique τήν δυναμίν μου, καλ δπω; διαγγελθή τδ δν^μά μου 
tuum morle muliabu. Scitoque adeo te illa de causa έν πάση τή γή . ι 
incolumero relinqui, ut poteslalem in le meam dcclarcni nieumque nomen per universam terriram 
orbem celebrclur. ι 

Scplima plaga fuit immissio grandmis et 1 5 3 
ignis. Nam grandine prius per universum iEgypli 
aolutn delapsa etiam ignis undique discurrit. Grando 
ipsa nihil non eorum prosiravii quae iu terra eraitt, 
lum bomines tum jumenta. Non tamen in Gesemsc 
solo, quod incolebant lsraelici, grando quidquam 
detrimenti dedii. Rursura vero Moses obsecrante 
Pharaone Deum exorat, quo facto lonitrua et gran-
dincs ccssarunt. Aique bicnolatonoa solum gran-

Έβδόμη πληγή ή διά χαλάζης χαλ πυρός, ι "Εβρεξε 
γάρ δ Κύριος χάλαζαν έπλ πάσαν γήν ΑΙγύπτου, χαί 
διέτρεχε τδ πύρ έπλ τής γής. Έπάταξε δέ ή χάλαζα 
πάντα δσα ήν έν τ φ πεδΙω, άπδ άνθρωπου έω.- χτή-
νους. Πλήν έν γή Γεσέμ, οδ ήσαν οί υίολ Ισραήλ, 
ούχ έγένετο ή χάλαζσ. ι Δέεται ούν χαλ αύθις ό 
Μωσής τοΰ θεού χατά τδν λόγον Φαραώ, χαλ έπαύ-
σαντο αϊ φωναλ χαλ ή χάλαζα. Γίνωσκε δέ δτι τους 
ΑΙγυπτίους ού μόνον ή εξαίσιος φορά χαλάζης τε 

'dinis et ignis tnusitatam ex aere delutionem jEgy- JJ άμα καλ πυρδς, άλλά χαλ τδ τού πράγματος κατέ-
ptiis tcrrori fuissc, scd eiiam ipsius insolenliam 
rei. Nam hiemem jEgyptus nullam experiiar, idqoo 
proplcrea qood a zona quam (orridam vocani prope 
abs ;l. Nimirum ardore Utinc*occulfte promanante, 
vicinre in orbcm regiones univera» leniori ccelo 

v-fruunlur. 
Ociava deincepe plaga vexavit jEgyptios, qu» 

locuslarum eral immissio 1 7 . Naiu Mose baculum iu 
aera prolendente, Dominus australero ventum ad-
Juxi l die loto lotaque nocte, qui locustas sublatas 
i i i uuiversum jEgyplioruin solum dispersft. Quo 
factuin ut Pbarao se in Deum deliquisse fateretur. 
Iiaque Moscs iteruin deprecaiur ad Deum, ac ven-
tunieducit e mari, cunctasque locuslas in mare 

πληττεν Αηδές · ουδέ γάρ τήν χειμερινή ν ώρα ν ή 
Αίγυπτος παραδέχεται διά γε τδ μή πό££ω τής κε-
καυμένης είναι ζώνης* τοΰ γάρ πορώδους εκείθεν 
ρέοντος άφανώς τά κύκλφ πάντα λεαίνεσθσι π έ -
φυκεν. 

ν 

Όγδοη πληγή ή διά τών άκρίδων. Επήρε γάρ δ 
Μωσής τήν ^άβδον είς τδν ούρανδν· χαλ Κύριος έ π ή -
γαγεν άνεμον νότον δλην τήν ήμέραν καλ δλην τήν 
νύκτα, καλ ανέλαβε τήν ακρίδα, χαλ άνήγαγεν α υ 
τήν έπλ πάσαν τήν γήν ΑΙγύπτου. 'Εφ' φ χαλ, Ή μ ά ρ -
τηχα, έλεγε τψ Θεψ ό Φαραώ. Δέεται ούν αύθις ό 
Μωσής τοΰ Θεοΰ, καλ εξάγει άνεμον άπδ τής θαλάσ
σης, χαλ πάσαν τήν ακρίδα είς τήν Έρυνράν ένέβαλε 

RubruiD abjecias demcrsit. De bisce locustis Da- C θάλασσαν. Περλ δέ αυτής καλ Δαβίδ ούτω φησίν* 
ε Είπε, καλ ήλθεν άκρλς καλ Ρροΰχος οδ ούχ 
αριθμός, ι Βροΰχος δέ έστιν ή νεογενής καλ άπτερος 
άκρ ' 

vides in baec verba nieiniiiit : « Ipso juberite lo-
cusiaj venerunt el brucbi exsliierunl innomera-
b i l es e e . > Yocamus aulem brucbes recens nalas et 
alarum adbnc cxperics locuslas. 

Nonam plagain Deus per tencbras tactiles inflixit. 
Quippe raanum suam Mose coelum vertns porrigente 
IIIOX tencbra, caligo lempestasque tanta per i£gy-
ptum uiiiversam exslilil, ac lolo quhiem triduo, 
u i neque fratrem suutn qutsquam illo trfduo cer-
neret neque de lecto suo surgerel. loterim om-
i:cs Israclici luceiu suis in sedibus babebanu 
Qnia enim iEgypiii rerum opifice relicto creatis re-
ligiose servicbant, idcirco Deus ipsos acquissimo 

Έννάτη πληγή ή διά τού ψηλαφητού σκότους, 
ι Έξέτεινε γάρ Μωσής τήν χείρα αυτού είς τδν 
ούρανδν, καλ έγένετο σκότος καλ γνόφος καλ θύελλα 
έπλ πάσαν τήν γήν Αίγύπτου τρείς ημέρας. Ούκ 
ε!δεν ουδείς τδν άδελφδν αυτού, καλ ούκ έξανέστη 
ούδελς έχ τής κοίτης αύτοΰ τρείς ημέρας · πάσι δέ 
τοϊς υίοίς Ισραήλ ήν φώς έν πάσιν οίς κατεγίνοντο.» 
Επε ιδή γάρ αφέντες τδν κτίστην τοίς κτίσμασιν 
έλάτρευον, διά τών κτισμάτων αυτούς καλ ράλα 

jure per ipsa creata casligavit. Nam propter eam J J δικαίως έπαίδευε. Διά γάρ τοΰτο καλ τών άλλων 
ip-am causam caeteris mundl partibus fuce frucn- μ*ρών καταλαμπομένων ή Αίγυπτος μόνη τψ ψ η -
libus iEgyptus sola lactilibus eral- involuia con- λαφητψ περιεστοιχίζετο σκότει. Καλ γάρ π ρ δ ς 
leclaque lencbris, et quidem lantis ut cum Agy- άναγκαίαν έξοδον ΑΙγύπτιος έβιάζετο, τήν θύραν, 
piius aliquis rei necessariae curandae causa exire ^ λ πολλά ψηλαφών, εύρείν ούκ έδύνατο. 
conabatur, mulium palpando januam reperire non posset. 

So^secuia demum est plaga decima, nimirum Δεκάτη πληγή ό τών . πρωτοτόκων θάνατος. Τ α -
primigenorum ĉ edes , posirema quidem ouinium λευταία μέν ή τοιαύτη πληγή, τή δυνάμει δέ καλ 
calamitas, quod temporis aiiinet seriem , verutn 
declaratac in ea poiesialis divinaB misertaeque re-
speclu, quemadmoduni ei Davides a i l f a c i l e prin-
ccps omnium ipsxque vcluti primiliae. Naui uocte 

τψ πόνψ, καθά φησι καλ Δαβλδ, απαρχή καλ π ρ ώ τ η 
πασών. Περλ γάρ μέσας νύκτας καλ άνευ νόσου 
άνηρούντο τά τέκνα αυτών. 'Εγειρόμενοι δέ τδ πρ*Α, 
καλ τά φίλτατα νεκρά όρώντες, χαλ μηκετι κ α τ έ χ ε · 

8 7 Exod. χ, 12.. " Psal. α ν , 54. •· ibld. 36. 
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σβαι δυνάμενοι, τφ Φαραώ κα*εβδων, έφ* $ καλ τδν Α media, nullo wrgwile morbo, liberi iEgypitortiiir-
λαδν άκων απέλυσε, inlorftciebantur. Cum aotein dilucutb expergisce-
renlnr et cbjtrissimos nalos exatinctoa vlderent, non jam amplios se 1 5 4 continere valenlcs cum 
clamoribtis Pbarao&em adibant; qnibus ille permome popalum Undem vel inviius dimfsit. 

ίέλήν έπλ τούτοις, αγαπητέ, μή άνθίστασο, μηδέ CaHernm nolo le, ditecle Oli, bac in narralioue 
λέγε δτι Εί δ Θεδς σκληρύνει τήν καρδία ν Φαραώ, mibi refragrando adversari, nec bujusmodi qnid-

dam objicere : Si Deos animum Pbaraonis obslina-
tom reddtdU, quamobrem pertinaciler el obfinnato 
animo sibi reluctanli irascitur ? Ntmirum sc.ite 
debes afllictionom tolerantiam fuisse caasam uni-
dam, sicnti magnus ille Basilius loquilur, quamob-
rem Pharao tantopere suum aniiuum obdurarei. 
Deus euim, qui animum ejus baud cedenlem suis-

1* qne mandaiis obtemperantcm accepissci, nequa-
quam illum ad duritiem perlinaciamqne iinxil. Oe 
quo con»equi necesse esl Dci toleraniia faciun» 
fuisse ut magis animus ipsius obfirmaretur. Nam 
vide mibi, obsecro, quo paclo rcs gcsla fuerit. 
Quoiies bominem calamitatibus et plagts aflicerci, 
dimissunmi illc se populum poUtrebatur. A l ubi 
e diverso flnem aflligendi faciebal, obstinalior eva-
debat. Hoc indicare volcntes Litlere sacrse verbis 
hujasmodi sunt uwe: c Cum Pliarao se lanto e 
malo respirasse cerneret, in obfirmationc animi 
prislina perslitil, nec Aaroni Mosique paruU. » 
Quin eliam cnm Deum ipsum diccniem audis: 
c Excitavi te illam ipsam ob causatn, nt potesla-

Q lem in le meam declarein per univcrsnm orbem 
lerrarum, > noli animo anclpiti ac dubiiantc di-
cere: Ifanc propiorea punis bominem, ut poicsta-
lem luam lestaiam Tacias? Omitift isla?c verba, ei 
huic exemplo animum adverte. Ars medica non-
nihil bomintim naturse uiililalis alTerre magno 
studio volens vivos bomincs secare insiiluit. Ve-
rum cnimvero pcriniquum et inbiiiiianum eral alio-
rutii ealuiis causa vivos alios maclari. Quid igitnr 
bomlnes i l l i prisci tandem Teccrunl? Nimirum sum-
plis iisqui vel alios depraedati fuissenl *el veiv no* 
saslulissent, ac proplcrea comlenmati ad inoilein 
essent, vivos secabant. Hoc modo liebal ut ncque 

punicndo boroim facerenl injuriara et natorae morialium aliquid adjumenti reperirenl. Itaque vivum 
aliqucra uletu secabant, ul visceribjs adbuc motnm suura retinenlibus eornm effeciiones cogno-
scereni. Eodem pacto Deus arlifex ille pnestantissimns in Pharaone insanabiliier dclinquenle pro-
dlgia quaedara ingentia edit, lum ut ipsum pcenaa commerilum ptmire', lum ul posteris optimc con-
snleret, quibus Pbaraoiiis supplicium origo salmis exsisteret. Et baec quidem in bunc rooduni expli-
caia sonlo. 

Μετά δέ τήν δεχάτην πληγήν Ούουσι τδ πρόβατου D Posi decimam hanc calamilalem iEgyptiorum 
ot Εβραίοι κα\ ούτω της Αιγύπτου έξίασι κατά τήν Israelici agnum mactant, atque iia demtim exce-

τίνος ένεκεν έπι μέμφεται αύτφ σκληρυνομένφ; 
Γίνωσκε γάρ δτι ή ανοχή τών μαστίγων αίτία τής 
πωρώσεως αύτφ γέγονεν, ώς δ μέγας φησ\ Βασί
λειος. Ουδέ γάρ ε ίκαζαν τήν εκείνου καρδία ν λα
βών καλ κειθομένην αυτού τοίς προστάγμασι, πρδς 
τδ σκληρδν και άπειδές μετεπλάσατο. Τή μαχροθυ-
μία λοιπδν έπ\ πλέον έποίει ταύτην σκληρύνεσδαι. 
•Ορα γάρ ώς έπειδάν έπήγεν έπ ' αύτδν τάς πληγάς, 
άπολύειν τδν λαδν έπηγγέλλετο, ήνίκα δέ ήφίει τών 
βασάνων αύτδν, έσκληρύνετο. "Ο δή καί ή Γραφή 
σημαίνουσα έλεγεν ι Ίδών δέ Φαραώ δτι Γέγονεν 
άνάψυξις, έβάρυνε τήν καρδίαν αυτού, κα\ ούκ είσή-
κουσιν αυτών. *Αλλά κα\ αυτού λέγοντος άκουσον 
τού Θεού δτι Είς αύτδ τούτο έξήγειρά σε, δπως έν
δείξωμαι έν σο\ τήν δυναμίν μου, χα\ δπως διαγ-
γελΟή τδ δνομά μου έν πάση τή γή . Μή λέγε δια-
πορουμενος, "Ινα γνωρίζης τήν δύναμιν σου, κολά-
ζ*ις άνθρωπον; "Αφες αυτά, κα>. πρδσχες τφδε τφ 
ύποδείγματι. Ή ιατρική τέχνη ωφέλιμο ν τι ποιήσαι 
τ ή άνθρωπίν|) φύσει σπουδάζουσα ζώντας ανθρώ
πους άνέτεμεν. 'Αλλ* ήν μέν καλ τούτο άδικον, τδ 
διά τήν έτερων σωτηρίαν ζώντας άλλους θύεσθαι. 
Τ ί ούν έποίουν οί αρχαίοι; Τδν κατακριθέντα θα
νάτψ ύποπεσείν διά ληστείαν ή φαρμακεία ν, τούτον 
λαμβάνοντες άνέτεμνον ζώντα, ούτε άδικοΰντες τδν 
κολαζόμενον καλ τή άνθρωπί'/η φύσει βοήθειαν εφευ-
ρσκοντες. Άνέτεμνον ούν εκείνον ζώντα, ίνα έτι 
σηαιρόντων τών σπλάγχνων καταμάθωσι τήν ένέρ
γειαν. Ούτω μέν ούν καλ δ άριστοτέχνης Θεδς διά 
τού άνιάτως ήμαρτηκδτος Φαραώ σημεία μεγάλα 
δείκνυσι,τδν μέν άξιον τιμωρίας κολάζών, τούς δέ 
μετά ταύτα γενομένους άριστα θεραπεύων, σωτη
ρίας ύπδθεσιν τήν εκείνου τιμωρίαν αύτοίς παρε
χόμενος. Καλ περλ μέν τούτων ούτως. 

τασσαρεσκαιδεκάτην τής σελήνης. Έ φ ' φ καλ νύν 
άτι κατά τδ έθος ούτω θύουσι, τήν έορτήν τού Πάσχα 
καλούντες · σημαίνει δέ uxspticuriar. Άλλ' ώς 
Ίώσηπδς φησι, διότι κατ' έκείνην τήν έσπέραν δ 
θεδς αυτών υπερβάς Αίγυπτίοις έναπέσκηψε τήν νό-
σον. Φεύγοντες δ' ούν οί Εβραίοι, καλ μηδενδς τών 
ά π δ τής γής εύπορούντες διά τήν έρημίαν πεφυρα-
μάνοις τοΤς άλεύροις καλ πεπηγόσι μόνον ύπδ βρα
χείας θερμότητος τοίς άπ ' αυτών άρτοις διετρέ-
φοντο. Καλ τούτοις έπλ τριάκοντα ήμέραις έχρή-
σαντο· πρδς πλείονα γάρ ουκ έξήρκεσαν χρόνον αύ-

dunl ifigyplo, die mensis illius dccimo quarlo. Unde 
nios inolevii ui etiam nunc agnum ila niacicnt, ac 
feslum 1 5 5 illud Pascba nuncupant, qua> vox 
trantilum significat, quod nimirum, Josepbo leslc, 
Dens illo vespere iransiens Israelicos cxdcra in 
jEgyplios imniiscrit. Hinc fugam arripienles He-
brael, cum terra» fructuum copiam nullam babcrenl, 
quod essfint illa loca deseria, saliem panibus victi-
labant, qui de farina leviter subacta et exSgm» ca-
lore perrocla f.icli esseni. His ad iricesimuiii usqne 
dicm sunl usi, non sutbcienlibus ad longius leni-
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poris spaiiura farinis qoas ex £gyplo secum atui- Λ τοίς δσα έχ τής ΑΙγύπτου έπεφέροντο. Καλ τά μέν 
lerant. Ha3C a Josepho sic memoria? prodila sunt. 

Magnus auCem Dasiliue noster bujusmodi qoa-
dam de Mose adjecit. Ilic ille fuit quero Deus ipse 
sckam ac elegantem esse prsedicavii, eliam lum 
cum adliuc mammam sugrrel; quem filia Pbarao-
nis adoptavit, quem regio more educavit, preie-
ciis ei sapientibus jEgyptiorura magislris, a quibus 
erudiretur; qui lyraomdis regoique faslura axper-
fiaius ei ad bumilitalera auae nalionls homloun 
reversus una cutu Dei populo aerumnis veiari ma~-
l u i t ; qui ab iis ejoctus i i \ exsilium de quibue bene 
mcrebatur, in iCthiopiaro pervenit, ibique a cun-
ciis rebus aliis oliosus ac liber tolis aonis qaadra-
ginla contemplationi universi hujus intenlus vaca-
v i i ; qui annum jam octogesiinuro agens Deum 
conspexit, quatenus bomini Deum inlueri fae est, 
vcl potius eo pacto quo nemini homitiitm ?i-
dere Deum contigii, ipsius eiiain Dei lestimonio, 
qui dixil : c Si quis erit veslrum Doroini vaJes, 

• i l l i ego per visa notus fiani ct in somnis curo eo 
loquar. At curo Mose meo noii ilem, coi loiiite 
mea3 domus fides babelur : quin eura praesens 
prasenlera affabor, coramquc me*1lle cernet, noo 
pcr a?nigraala · · . > Secundum baec idem Moses ad 
Pharaonem ablegatur, ut ex iEgypto populum eda-
ccret. In A£gyptum igitur ubi venisset, eodem 
uxorein qiioque cum liberis Iranstulit. Ob banc 
causam ei se angclus offert terrorem inculiens. 

του Ίωσήπου τοιαύτα· 
Ό δέ μέγας Βασίλειος πα\ τάδε περλ τού Μωσέως 

φησλν , δτι ούτος έστιν δ μαρτυρηδελς αστείος εΐνατ 
παρά Θεό) έτι ύπομάζιος ών ' δν είσεποιήσατο μέν ή 
θυγάτηρ Φαραώ, εξέθρεψε δέ βασιλικώς, τούς σο
φούς τών Αίγυπτίων διδασκάλους αδτψ τής παιδεύ-
σεως έπιστήσασα · δς τδν δγκον τής τυραννίδας μισή-
σας 9 καλ πρδς τδ ταπβινδν τών ομοφύλων άναδραμών, 
είλετο συγκχκουχείσθαι τψ λαό* τού θ ε ο ύ ' δ φυγα-
δευδελς παρά τών εύεργετηυέντι*ν, καντεύθεν είς 
τήν Αίθιοπ^αν καταλαβών, κάκε! πάσαν «χολήν άπδ 
τών άλλων άγων καλ έν τισσαράχοντα βλοις έτεσι 
τή θεωρία τών δντων άποσχολάσας · δς δγδοηκοστδν 

_ ήδη γεγονώς Ιτος είδε τδν θεδν ώς άνθρώπφ ίδείν 
δυνατδν, μάλλον δέ ώς οδδελς τών άλλων υπήρξα 
κατά τήν μαρτυρίαν αυτού τού θεού, δτι ι Έάν γένη
ται προφήτης υμών τψ Κυρίω, έν δράματι αύτφ 
γνωσθήσαμαι καλ έν ύπνφ λαλήσω αύτφ , ούχ ούτως 
ώς δ θεράπων μου Μωσής έν δλφ τψ οίκφ μου πιστός 
έστι , στάμα κατά στόμα λαλήσω αύτφ , έν είδει κα*4 
δι'αινιγμάτων, ι Καλ μετά ταύτα πρδς Φαραώ απο
στέλλεται χάριν τού έκεΤΘεν έξαγαγεΤν τδν λαόν. Πα-
ραγενόμενος ούν είς Αίγυπτον έλαβε τήν γυναίκα, 
καλ τά παιδία αυτού,·*αλ είσήλδε. Αιδ καλ άγγελος 
φαίνεται φοβών αυτόν · ού γάρ οίκήσαι εκεί έπέμ-
πετο , άλλ' έξαγαγείν τδν Ισραήλ. Ό π ε ρ καλ αύτδς 
συνιδων άφίησι τήν γυναίκα. Καλ δήλον έκ τού Ίοθδρ 
μετά τής γυναικδς αυτού ύπαντήσαι αύτφ έξερχο-

Non cnini illuc propterea roiltebatur, ut islic babi- C μένψ. Τδν μέντοι Φαραώ μή πειθδμενον άποδούναε 
l a re i , sed ut populum educeret. Qua re &ecum τδν λαδν άφορήτοις υποβάλλει μάστιξιν. 
aniinadversa uxorem diminit. IIoc omnino faclum esse vel inde patet, quod Joiorum cum axore ob-
vium babui l , cum ex iEgyplo egrcderelur. Idem Pbaraonem restiluere l)eo populum suum reco-
santem iiitolcrabilibus plagis atliciL 

Cur auiem permisU, obsecro, Deus ut excantorex 
eadcm perficerent q u » Moses pracsiiteral ? Niiui-
rum υΓ ιι endacii vcriialisque discrimen patefierei. 
Nam el ipsi qutdem virgas in serpentes converte-
banl, verum virga Moeis ipsorum virgas deglutie-
bai. Mulabanl et ipsi aquain in sanguinem, 1 5 6 
sed immuialam semel naturx priori reslilucre non 
poicrant. Educebanl et ipsi ranas, sed ab iisdem 
Tdcs jEgyptiorum repurgare non poierant. lisdem 
facullas erat iEgypiios vexandi, sed sedandi sup-

Καλ τί δή ποτε συνεχώρησεν δ Θεδς τοΤς φαρμα-
κοϊς τά αυτά δράσαι τψ ΜωσεΤ; "Ινα δειχθή τδ διά-
φορον τού τε ψεύδους καλ τής άληθεία;. Μετέβαλλον 
γάρ καλ αύτολ τάς ράβδους είς δφεις, άλλ' ή Μωσέως 
ράβδος τάς εκείνων κατέπιε. Μετέβαλλον κάκείνοι 
τδ ύδωρ είς αίμα, άλλ' είς τήν προτέραν φύσιν έ π -
αναγαγείν τδ ύδωρ ούκ ίσχυσαν. Καλ τούς βατράχους 
έξήγαγον, ού μήν καλ άπαλλάξαι αυτών τάς τών Αί
γυπτίων ήδυνήδησαν οικίας. Καλ είς μέν τδ παι-
δεύειν τους Αιγυπτίους καλ τυί$ φαρμακοίς ένεδί-

o j r 1 — — r -^v^ «-J r - r i » 
plicii poteslatem nullara babebant. Quin ettaro ip - δοτο, είς τδ παύειν τήν τιμωρίαν ούκέτι. Μάλλον δέ 
sorum corpora pustulis Deus utagis afflixit quam 
reliquorunt, ut hinc manifcslum fierct non solum 
ipsos poenas divinitus irrogatas inbibcre non po-
tuisse, scd eliatn cum caueris eadem supplicia per-
lulisse. Quo facluro est ut istaec prodigia inagi 
divino digito perfici falcrcnlur. Idcirco nemini nti-
rum videri dcbebit Anticbrislura quoque, ubi sci-
licet adveneril, prodigia muha porientaquc edi-
turum; nam^et bi magi, Zanibres atque Jannes, 
\irgasin serpenles conimutarunt.Quin eiiaoi Simon 
ille mague cffcoil ul slalnai ambularent. Idem in 
igncm prosiliens non latnen urebalur; in acra sub-

τάς φλυκτίδας καλ τοίς εκείνων έπήνεγκε σώμασιν, 
ώς εντεύθεν δήλον ώς ού μόνον έπέχειν ού δύνανται 
τάς θεηλάτους οργάς, άλλά καλ αύτολ συντιμωρούν-
ται τοίς άλλοις. "Οθεν καλ £ακτύλφ Θεού τά σημεία 
οί μάγοι έλεγον γίνεσθαι. Μηδελς ουν θαυμαζέτω, 
είπερ έλθών ό Αντίχριστος σημεία ποιήσει καλ τέ 
ρατα · καλ γάρ οί μάγοι ούτοι, δ τε Ζαμβρης καλ 
Ίαννής, τάς ράβδους είς δφεις μετέβαλλον. Άλλά 
καλ Σίμων ό μάγος ανδριάντας έποίει περιπατείν, 
καλ είς πύρ κυλιόμενος ούκ έκαίετο, καλ είς αέρα 
ίπτατο, και έκ λίθων άρτους έποίει, μετεμορφούτο, 
διπρόσωπος έγίνετο, ε?ς χρυσδν μετεβάλλετο, θύρας 

, β Num. Χ Π , 6. 
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«κυβισμένα; αυτομάτως έποίει άνοίγεσθαι, τα έν Α volabat; ex lapidibus panes facrebaH; alia* atqtie 
οΙκία σκεύη ώς αυτομάτως φερόμενα προς ύπηρεσίαν 

• έποίει όράσθαι, σκιάς πολλάς προηγείσθαι αυτού 
έποίει, άσπερ ψυν^άς τών τεθνεώτων είναι έφασκε. 
Ζητούμενος ποτε ύπδ τοΰ Καίσαρος καλ φοβηθείς 
άπέδρα, τήν εαυτού μορφήν έτέρφ περιθείς. Εί δέ 
τοιαύτα καλ τοσαΰτα ούτος έποίει τή συνεργία τού 
Σατανά, καινόν πάντως ουδέν είγε κατά τδν τής 
συντελεί ας καιρδν δργανόν καλ αυτού τού Σίμωνος 
έπιτηδειότερον εύρων, αύτδν δηλαδή τδν 'Αντίχρι-
στον, καλ μείζονα δι' αυτού ποιήσει σημεία καλ τέ
ρατα. Αύτδ γάρ τούτο καλ δ Απόστολος περλ τού 
Αντίχριστου διέξεισι, λ έγων c Οδ ή παρουσία γενή
σεται κατ' ένέργειαν τού Σατανά, δυνάμει πολλή καλ 

alias in fortnas inigrabat; facies aliqoando binaa 
lubebat; in coluronam convertebalur; efficiebal ut 
janutt dausae gua sponle aperirentur, vasa dome-
siica sua sponle raoveri aduius humanos vidcrcn-
tnr, umbrae ipsum mullae praecederent, quas mor-
luorum esse aniunas aiebat. Cum altquando a Ca?-
saro perquirerelur, terrore perculsus alteri forma 
aua relicta fogit. Quodsi lalia tanlaque hic ope 
Satanae perfecit , oronino uibil novum erit eltam 
mundi conswmmalionie lempore Satanam organo 
repmo, quod ipso quoque Simope magi* sil rdo-
neum el aplum, nimirum Aniicbristn, majora pcr 
ipsum prodigia portentaque perficere. Nam boc 
ip&uno et Aposlolus de Anlicbristo praedicii, bis 

magnamque poiestaiem, pro-
οημείοις καλ τέρασι ψεύδους. · | 
verbis ulcns: c Adventus ejus eril eum efficacitate Satanae conjunctus, 
digia portenlaque falsa deeignabit β 1. ι 

Ό μέν οδν Φαραώ δέκα πληγαίς υποβάλλεται. Τί- Β Hunc igilur in morem Pharao decem f lagis 
νος ούν ένεκα / Ο τ ι τέλειος ό δέκατος αριθμός. Ό γούν 
τελείως άμαρτήσας καλ τελείως δικαίως μαστίζεται. 
Μετά γάρ τδν θάνατον Ιωσήφ καλ τοΰ κρατούντος 
τών Αίγυπτίων Φαραώ έτερος άρχων άνίσταται τοίς 
Αίγυπτίοις , καλ λίαν πικρδς, Φαραώ καλ ούτος κα
λούμενος. Καλ γάρ καθάπερ οί τών 'Ρωμαίων βασι
λείς Καίσαρας εαυτούς έπονομάζειν ήθελον άτε τήν 
πού μεμοναρχηκότος Ιουλίου Καίσαρος εύκλειαν έαυ
τοίς περιποιούμενοι, ούτω καλ οί τών Αίγυπτίων 
άρχοντες άπδ τού πρώτου εκείνου Φαραώ Φαραώ καλ 
ούτοι κατονομάζεσθαι ήθελον. 

(29) Ό μέντοι Μωσής μετά τδπεράσαι τήν Έρυ~ 

vexatur. Quamobrem istuc? Qnia numcras detiarius 
perfectus est; ideoque par erat ul qui peifectc 
deliqueral, etiam perfeclo calamilaium mnncro 
muUaretur. Quippe post Jo&epht moriera c*l Pba-
raonis illius qui vivo Josepbo rcrum poiicbalur, 
jEgyplii principem alium nacti eranl, el valdo 
quidcm acerbum, qni etr ipse Pbaraonis nonicn 
usurpabat. Nam Jut Romanorum imperatores sivc 
reges sibi Daesarum notnen arrogarunt, lanquam 
Julii Caesaris, qui primus ilominitum ad se unum 
translulil, gloriam sibi vindicanies,' sic et iFgy-
ptiorura principes a Pbaraone primo denoiuinari 
Pbaraones voluernni. 

Moses aulem ubi mare ftubrum irajecissct, oc-

e l I I Tbes*. ιι, 9. 

(29) Ms. nosler codex ba?c de Dccalugo reprae- C 
aentat. 

- Περί τον ΑεχαΛόγον πρδς Μωσέα. 
α'. Έ γ ώ είμι Κύριος δ θεός σου, δ έξαγαγών σε 

έκ γης ΑΙγύπτου, έξ οίκου δουλείας. Ούκ έσονται 
σοι θεολ έτεροι πλήν έμού. Ού ποιήσεις σαυτφ 
αΙδωλον ούτε πάν ομοίωμα δσα έν τω ούρανψ άνω, 
καλ δσα έπλ τής γής κάτω. Ού προσκυνήσεις αύτδ, 
ουδ* ού μή λατρεύσεις. Ού λήψη τδ δνομα Κυρίου 
τοΰ θεού σου έπλ ματαίφ. 

β*. Τίαα τδν πατέρα σου καλ τήν μητέρα σου, ίνα 
ευ* σοι γένηται παρ* αυτών. Καλ παρακαλεί κληρο-
νομήσαι εύχήν πατρός σου καλ μητρός σου, καλ 
μακροχρόνιος γένβ έπλ γήρους. 

γ \ Ού μοιχεύαεις, ού πορνεύσεις, ού κλέψεις, ού ' 
ψευδομαρτυρήσεις, ού ποιήσεις συκοφαντίαν κατά 
τού πλησίον σου. 

δ \ Ουκ επιθυμήσεις γυναίκα τοΰ πλησίον σου, 
ούτε τήν παίδα αυτού, ούτε τήν παιδίσκην αυτού, 
ούτε τδν άγρδν αυτού, ούτε τους βόας αύτοΰ, ούτε D 
τ δ ύποζύγιον αυτού, ουδέ πάν κτίσμα αυτού, ουδέ 
δσα είσλ τψ πλησίον σου. 

ε'. Μνήσθητι τήν ήμέραν τήν έβδόμην τοΰ Σαβ
βάτου άγιάζειν αυτήν. Έ ξ ημέρας ποιήσεις πάντα 
τ ά έργα σου. Τήν δέ ήμέραν του Σαββάτου ού ποιή
σεις ουδέν, ούτε σύ, ούτε δ υιός σου, ούτε ή θυγά
τ η ρ σου, ούτε ή παιδίσκη σου, ούτε τδ ύποζύγιον 
σου, ούτε ό βούς σου, ούτε δ προσήλυτος δ οίκων έν 
τερ οίκω σου, ούτε αργυρώνητος σου · άλλά άνα-
παύσονται πάντες έν τψ οίκψ σου * σύ δέ άπελεύση 
εΐζ τδ άγιον, καλ μαθήση τδν νόμον καλ τάς έντολάς· 
καλ εύλογηθήση παρά* τοΰ Ιερέως, κχλ λύτρω^ν 

λάβοις αμαρτημάτων Εξ ήμερων τής εβδομάδος σου* 
καλ έστι ευλογημένος. 

ς·'. Έλάλησε Κύριος πρδς Μωσην, λ έ γ ω ν Αάλη-
σον τοίς υίοίς Ισραήλ, καλ έρείς πρδς αυτούς· 
"Ανθρωπος δς καταράσεται θεδν αύτοΰ, άμαρτίαν 
μεγάλην λήψεται. Ό άραμε νος άράν τδ δνομα Κυ
ρίου, θανάτψ θανατούται, ή λίθω λιθοβολήσει αύτδν 
πάσα συναγωγή τών υΙών Ισραήλ, έάν τε προσή-
λυτος, είτε πτωχδς ή . 

ζ*. *Απδ προσώπου πολιού άναστήση, καλ τ ιμή
σεις πρόσωπον πρεσβυτέρου, καλ φοβηθήση Κύρ:ον 
τδν θεόν σου. 

η ' . Έάν άνθρωπος πατάξη τδν πατέρα αυτού, ή 
τήν μητέρα, θανάτψ θανατούσθω. Ού γάρ άποθα-
νούνται πατέρες ύπδ τών τέκνων, καλ υίολ ύπερ 
πατίρων. Έκαστος τή οίκεία άμαρτίφ άποθανεϊται. 
Καλ δστις τδν πατέρα αύτοΰ ή τήν μητέρα υβρίσει, 
θανατούσθω* φονεύς γάρ έστιν. 

θ'. Ού παράληψη άκοην ματαία ν. Ού συγκατα-
θήση μετά άνομου γενέσθαι μάρτυς δίκαιος. Ούκ !ση 
μετά πλειόνων έν τή κακία. 

ι'. Ούκ ελεήσεις πένητα έν κρίσει. Ού διαστρέ
ψεις κρίσιν πένητος έν κρίνει αυτού. 'Απδ παντδς 
κρίματος άδικου άποστήση. 'Αθώον καλ δίκαιον ούκ 
άποκτενείς, καλ ού δικαιώσεις τδν άσεβη ένεκεν 
δώρων. Τά γάρ δώρα έκτυφλούσιν οφθαλμούς βλε
πόντων, καλ λυμαίνεται δίκαια. Ού ποιήσεις άδικίαν 
έν κρίσει * ού λήψη πρόσωπον πτωχού, ούδ' ού μή 
θαυμάσεις πρόσωπον δυνάστου. Έν δικαιοσύνη 
κλίνεις τδν πλησίον σου. Ού πορεύση συν δόλφ έν 
τψ έθνει σου, καλ γή ,σεισΟήσεται ά / αίμα.ος τού 
π/.ησίον σου. 
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cnpabalur in promulganda poputo lege. Quapro- Α θράν φροντίζει τοΰ «οθήναι νδμον τψ λαψ. Όθεν καλ 

περλ τδ Σίναιον άνεισιν. Ό δ* Γεώργιος λέγει δτι δ pter Sinasuin in montem ascendit. Ibi dies toto», 
quemadmodum Georgins memoriae prodidil, oeio-
ginia 1 5 7 cibis abalinet. Nam bis in raontera 
asrend'H,allera *cilicet vice tum cum tabalas fre-
gissel divinitua acteptas, jueta in suos iracundia 
dolnreqtie percitus, qui vitnlum eibi fecerant. Etf-
niro id lemporis deimonte degressus, confraetii 
tabtilis, quod popnlom se improbe gesstese cerne-
rc i , quonaro pacto cibum snmerc poloil? Nimirom 
mox in roonlem rursus ascendil el Detim placavit. 
De quo conacqui necesse est eam 80 dies a cibis 
abstinuisse, ul qui secnnda vice montem fracits 
prioribiia tabulis conscenderit, quod iis populum 
iropium sceleralumque prorsus indignam judicaret. 

Μωύσής όγδοη κοντά ημέρας νήστις ήν έν τψ δρει. 
Δλς κα\ γάρ είς τδ δρος άνέβη, τάς πλάκας συντρί-
ψας άς Ελαβε πρότερον έκ θεοΰ , ένδίκως κατ* εκεί
νων ώς μοσχοποιησάντων θυμωθείς, Κατελθών γάρ 
άπδ τοΰ δρους, κα\ τάς πλάκας συντρίψας διά τδ τδν 
λαδν ΙδεΤν άνομη σαντα, πώς έμελλε βρώσεως μετα-
σχείν, εί μή καλ πάλιν άνήλθεν ευθύς καλ τδν θεδν 
έξιλεώσατο; έφ' φ κα\ π* ημέρας έξ ανάγκης ν η 
στεύει· δλς γάρ άνήλΟεν είς τδ δρος, επειδή τάς 
πρώτας συνέτριψε πλάκας , άνάξιον κρίνας εκείνον 
τον άσεβη λαδν και παράνομον. Καλ τά μέν του 
Γεωργίου τοιαύτα, και τούτον έχει τδν τρόπον · ούκ 
οΐδα δέ εί κα\ τά τού πράγματος ούτως έχει καθώς 

Iri hunc modum Gcorgius ratiocinatur. Ego vero ^ εκείνος ύπέλαβεν. Εί γάρ τούτο ήν, ούκ άν έν τ φ 
Δευτερονομίψ έλεγεν δ Μωσής δτι Τεσσαράκοντα 
ημέρας άρτον ούκ έφαγον καλ ύδωρ ούκ έπιον. Δις 
μέν ούν άνήλθεν είς τδ δρος, δλς δέ καλ ένήστευσεν. 
Άλλ' έν τψ μέσψ τούτων τών ήμερων καλ φαγεϊτ 
έοικεν άρτον καλ ύδωρ πιείν · εί μή γάρ τοΰτο ή ν , 
δγδοήκοντα άν ημέρας έν τψ Δευτερονομίω νηστεΞ-
σαι έλεγεν, ού μήν, ώς είρηται, τεσσαράκοντα. 
Τοΰτο μέν ουν έπιβεβαιοϊ δ τήν γλώτταν χρυσούς · 
έν γάρ τψ είς τήν είσοδον τής αγίας τεσσαρακο
στής λόγψ αύτοΰ καλ τάδε φησίν · ε Ί ν α γάρ μή νομι-
σθή δ Κύριος άνειληφέναι δοκήσει τήν σάρκα, τεσσα
ράκοντα ημέρας έπ* Γσης τψ Μωσή καλ τψ Η λ ί α , 
καλ ού πλέον, ένήστευσεν. · ΕΙ γάρ ημέρας W 
έφθασε νηστεΰσαι δ Μωσής, καθά φησιν δ Γεώργιος, 

ncscio niiiii res iia se habeat, qtiemadroodum ipse 
puiavit. Nam si locum ipsius baberet narratio,'Mo» 
scs in Deuleronomio non dixisset ee quadraginta 
diebiis pauem non tomedisse nec aquam bibisse · · . 
Bis qnidem ascendil in montem et bis jejunavit: 
sed diel os iniennediis comeditse panein et aquam 
bibisse yideiur. Quod nisi veruni esset, in Deute-
ronomio dixisset sc 80 dies jejunasse, non 40, qui 
numcrus i&itc exprimhur. Atque» banc nostrain 
senlentiam Cbrysostomus qooque confirmat. Nam 
in oralione quain in exordio et ingressu sanctae 
Quadragesima* pronuntiavit, bojusmodi quftdam 
profert: c Ut non exislimareiur Dominum opinione 
ac spei-ie tenus carnein assumpeisse, quadraginia 
dics iiidem ul Moses ac Eltas jejunavit. » Quodsi de G μηδ* όπωσούν τών τοιούτων ήμερων άψάμενος βρώ-
Georgii sentenlia Mosea ad 80 dies jejonando pro- σεως, ούκ άν δ χρυσοθήρων Ιωάννης έπ* ίσης τψ 
cessisscl, nullo cibo diebus interjectis degustato, Μωαή νηστεΰσαι τδν Κύριον έλεγεν (30). 
bandquaquam Juannes hic nosier, orator vere aureus, Dominum totidem dies quot Mosero jejo-
uasse dixisset. 

Practer lutc scire debes, eliamsi quis uiilitatis 
alicujus causa peccaio se polluat, non tamen eum 
idcino reum non esse. Nam et Aaro, qui vilulum 
populo conflavil ut eum in officio contineret, veniam 
slniplc ler non merui l , sed Dei benignitatem ex-
perlus csl, ul poenam efTugeret. Hoc ipsuni indi-
care Mosee voleus inqu i l : c Deprecatus sum Do-
niiiium pro Aaronc fratre meo, ne morte rouhare-
i i i r . ι I 

Atque liic ip*c Moses, qai facic sutt, eeu Basilius 
lcquitur, Deum perlnde meruit inlueri quemadmo-

e > Deut. ix, 9. 

Ταύτα καλ έτερα πλείονα ένομοθέτησεν ό θεδςτψ 
Μωσεί. Καλ ήν Μωσής έν τψ δρει i tva τέσσαρα-
ιόντα νυχθήμερσ. fO δέ λαδς συναχΟέντες έθυσία-
cav τδν μόσχον, δνπερ τή χωνεία ό χρυσδς έποί
ησεν. 

(30) Haec reperiunlurin noslro nis. Περί τοΰ 
*Α/ιαΛ?}κ. Μετά δε τά τυιαύια ήλθεν ό *Αμαλήκ έν 
χιλιάσι καλ μυριάσι συνάψαι πόλεμον μετά τών 
^Εβραίων άοπλων δντων. Ανήλθε Μωσής έν τψ 
βρει, καλ έξέτεινε τά; χείρας αύιού ε ί ; προσευχήν. 
Κα> δτε ύψου τάς χείρας ό Μωυσής έν τώ δρει, 
έιροπούτο τδν Άμαλήκ. "Οτε δέ ένάρκει καλ έτα-
πίίνωσεν αντάς, έιρ:πεν ό'Αμαλήκ τούς Ιουδαίους· 

Έπλ τούτοις είδέναι σε χρή ώ ; εί καλ χάριν τίνος 
δήθεν συμφέροντος χρήσεταί τις τή αμαρτία , ουδέ» 
ούτως ανεύθυνος. Καλ γάρ Ααρών γλύψας τδν μά-
σχον τψ λαψ έπλ τψ κατασχείν αύτδν, ού παντάπασι 
συγγνώμης άξιος ήν · έφ* φ καλ θείας έδεήθη φιλαν
θρωπίας ώστε τήν τι μωρία ν έκφυγείν. Καλ τούτο 
δηλών ό Μωσής έλεγεν c Έδεήθην τού Κυρίου περλ 
Ααρών τοΰ αδελφού μου, καλ ούκ άπέθανεν. » 

Ούτος μέν ούν δ τής αυτοπρόσωπου θέας τού θεού 
έξ ίσου τοίς άγγ&<>ι€ αξιωθείς, καθά φησιν δ μέγας 

τοΰτο ουν προσέξαντες δ τε *Ααρών καλ "Ωρ, ε ίσ -
ήλθον εΓς έκ δεξιών, καλ έτερος έξ εύωνύαων · καλ 
έστήριζον τάς χείρας τού Μωσέως είς ύψος, καλ 
ούτως είς τέλος δ 'Αμαλήκ άπώλετο. Καλέπληρώθη 
τδ τοΰ Δαβίδ ·'Εν τοίς έργοις τών χειρών αύτου συν
ελήφθη ό αμαρτωλοί. 

"Οτε δέ έφθασαν Ιουδαίοι είς τήν έρημον Κάδδτιν, 
κατήσΟιον αυτούς οί δφεις, καλ άπέθνησκον· Τότε 
καλ τδν χαλκοΰν δφιν έγκαρσίως είς ύψος έιλώσας δ 
Μωσής, έστησαν οίδάκνοντες δφεις · άλλά καλ όσοι 
έδάκνοντο ύπ̂ > τών δφεων, ατενίζοντας είς τδν χ α λ 
κού ν δφιν, έ^ύοντο τού θανάτου. 
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Βασίλειος, κελεύεται διά τήν Ιν τψ δδατι άντιλογίχν Α Umn ab angelie speciatur, propt«r adversitionem 

illam quae ad aquam atciderat, ίλθείν είς τδ δρος τδ 'Αβχρλμ, δ κα\ Ναβαΰ έλέγετο, 
χαλ ίδείν τήν γήν τής επαγγελίας, κα\ ούτως εκεί 
τελευτήσαι. Ουδέ γάρ συγχωρεί τήν εκείνου τελευ-
τήν δ θεδς γενέσθαι'κατάδηλον, ίνα μή τά δστά εκεί
νου λαβόντες οί τδν μόσχο ν προσκυνήσαντες θεοποιή-
σωσιν αυτά. ΊΛτον μέντοι τδν Οειότατον δηλαδή 
Μωσέα καλ παρά θείων αγγέλων ένταφιασθήναι δ 
Ρ*Ύ«; φηολν Έπιφάνιος. Εί γάρ καλ επέστη τηνι
καύτα δ διάβολος, καθά φησιν Ιούδας iv τή καθο
λική αυτού επιστολή, ζητών τε αύτδν ώς φονία καλ 
ώς άντιλογία θανόντα, άλλ*άνθίσταται δ αρχιστρά
τηγος Μιχαήλ, καλ < Έπιτιμήσαι σοι ό Κύριος ι λέ
γει πρδς αυτόν. ΕΙ δε ταύτα ούτως Ι χε ι , πού θήσο-
μεν τά τού Ίωση που, ή πώς αυτά πιραδεξόμεθα; 
"Ομως μέντοι προσθετέον τοίς άνω καλ ταύτα δΓεΓ-
δησιν. Παράγει γάρ τδν Μωσέα κατά τδν τού θανά
του αυτού καιρόν καλ τάδε κατά 0ή μα πρ^ς τδν λαδν 
λέγοντα*· "Ανδρες συστρατιώται, έπελ τψ θεψ δοκούν 
ήδη καλ τψ γήρα, χρόνων ρκ' καλ ε* ήνυσμένων, δε! 
με τού ζήν άπελθείν, ύποτίθημι καλ νύν τά δέοντα 
πρδς υμάς, άπειμι δ* αύτδς χαίρων έπλ τοΤς ύμετέ-
ροις άγαθοίς. ι Πορευομένψ δε αύτψ ού έμελλεν 
άφανισθήναι, πάντες εί-οντο δεδακρυμένοι. 'Ασπα-
ζομένου δε αυτού καλ τδν Έλεάζαρον καλ Ίησούν 
καλ προσομιλούντος αύτοίς, Ιτι δέ έπλ τού δρους τού 
Άβαρλμ, νέφους αίφνίδιον υπέρ αυτού στάντος αφα
νίζεται κατά τίνος φάραγγος. Καλ δ μεν Ίώσηπος 

in moatem Aba-
r i m , qu i ei Nabo dicitur, ascendere jtdietiir, atqite 
istic proraiseam lerram tntuiius fato fungi. Non 
enim raortem ipsius pa l t in fieri Dcus voluit, ne qtii 
vittiluni submisac venerali fuerant, sumpU ips:its 
oesa pro d iv in is docerent. Eumdcm vi rum 1 5 8 
profeclo diviuUeimum Epiphanius iradit ab ango-
Us aepyltoiB esse. Quanquara enim l u m advolavit 
diaboUis, u l i n Epistolaiua calbolica Judas inquit, 
ipsuiu faomiddam tanquam sibi vindicans, et qtti 
in adversatione deliquissei, Utnen princeps ille dux 
Micbaelue ei re&tiltl, ac verbis bujusmodi compcl-
lavit : ι Iiicrepei le Dominus > Quae si vera sia-

g luemus esae, quo loco Joaepbi narrationem babe-
bimus, vel quonara pacio i l lam admiticrausT Libei 
auiem et ipsa priue indicatis adjicere, qub salteni 
noia ajnt. Tradit enim Mosem sub ipsum mortfe 
lempus hujusmodi oraltone populum compellasse : 
ι Quando, commiliiones, sic Deo visum eal ac 
setiectuli, exaclis jam annis ιΜβίίε cenlum vigtnli 
quinque, u l bac viia nuiic exredain, etiam niodo 
vos de tis adinonebo qoae faciuuda erunl. Ipee qut-
dem taeitis ob vesira bona migro. > Cum b*c pro-
loculus ad eum locuin pergerel, quo loco fu iu rum 
erat ut ex ipsorum conspectu abriperetur, cum la-
crymU ownes sequebantur. Interea vero, dum 
Eleazarum e l Jesum ampleclerclur, ac scrmoncs 
cum eis conferrcl in monie Abari,raox nube subiio 

Josephu* re-
έστιν δτε μυθολογών ούτω φαίνεται. 
se soprt ipsum demiiiente videri desiil, in vallein quamdam abreptus. Sic rein geftlam 
ccnset, qut sane nonnunquam iabulis consentanea liileris mandasse videlur. 

Ό δέ γε Μωσής τελευτών έπιτίθησι τάς χείρας C GaMerum Moses vivendi flnero faciurus Jesu Na-
έπλ τδν Ίησούν τδν τοΰ Ναυή υίδν, καίτοι γε προ- vac filio iraposuii, quanquara.ei lesliaionium Jani 
μαρτυρηθέντα Πνεύμα άγιον έχειν. *Αφ* οδ δή καλ 
νόμος κεκράτηκεν ώστε τούς αρχιερείς χείρας έπι-
τιθέναι τοΤς χειροτονουμένοις, καλ ούτω θείας χάρι
τος μεταλαμβάνειν αυτούς * c Καλ θήσεις, γάρ φησι, 
τάς χείρας σου έπ* αυτόν, ι Τούτου δέ τοΰ Ιησού 
συμμαχούντος τοίς Γαβαωνίταις (έ στράτευσα ν γάρ 
τίνες κατ' αυτών ώς δήθεν αύτομολησάντων τψ Ι η 
σού ) θαύμα περλ τδν ήλιον γέγονεν έν τψ με σούρα-
νήματι* καλ γάρ έστη τής πρόσω φοράς ημέρας 
ολοκλήρου διάστημα. 

Ει δέ καλ σέ μετά τών άλλων απορία κατέχει διά 
τί τεσσαράκοντα έτι( τδ τών Εβραίων γένος έξιδν 

antea quoque iributum esset, quod Spirilum san-
ctum baberet. Hinc mos inolevit et obtinuit ut 
iminert alicm preflciendis sacerdoies manus impo-
naiu, quo faclo divinnc grali;e parlicipes flunl. 
c Impones, inquil Deus, manuin luam ipsi, ct glo-
riam luam in eum transferes " · > Cum hic Jesua 
opem Gabaonitis fcrrct, quos invaserant propicrea 
nonnulli quod sponle sua Jesu parles sccuii fuia-
eetit, miraculum in sole coniigit : nam cum is me-
dinm eoeli ailigisset, ulterius progreJi pcr tolius 
diei spaltum desiit. 

Quodsi autem scire nequis quamobreni Ilebr*o-
rum nalio, poslquam ex i£gyplo migrassei, toios 

ές Αίγύπτου άνά τήν έρημον έπλανάτο, άκουε* έν D annos quadraginta in solilu«line obecrarerit, qu»d 
γάρ τή βίβλψ τών Αριθμών σαφής ή αίτία σοι πρό
κειται. Τών παρά Μο>σέως άποσταλέντων είς κατα * 
σκοπήν τής τών Χαναναίων γής ύποστρεψάντων, 
καλ τδν λαδν έκφοβησάντων έπλ τοσούτον ώστε καλ 
πολλά κατά θεοΰ γογγύσαι, άνευ τοΰ Χάλεβ καλ 
τοΰ Ίησοΰ, είπεν ό θεός· ε Ού μή είσέλθητε είς τήν 
γήν έφ* ήν έξέτεινα τήν χείρα μου άλλ' ή Χάλεβ 
καλ Ιησούς ό τού Ναυή καλ τά παιδία ά είπατε είς 
διαρπαγήν έσεσθαι. Υμών δέ τά κώλα πεσείται έν 
τή έρήμψ ταύτ];. Οί δέ υίολ υ μ ώ ν έσονται νεμόμ:-

dicluri bimus audias. Nam in libro Ntiiuerortim 
causa perspicue indicala cst. Quippe cuoi i i qui 
abl«'gati erant a Mosc lerram Cbananaeam explo-
raiutn, reverlissent, ac populum lanio ineiu percu-
lissenl ut non parum adversu3 Dominum murmu-
raret, Cbalebo c l Jesu exceplis, tunfcrgo Dcus 
bisce minis esl usus : c Neuio ex omni vesiruin 
numero in terram perfenitU, aupra quain man:im 
nieam exicndi, pr.Tlcr Cbalcbum ct Jcsum Nav;e 
filiiiin, et pucros vcstros , quos prxdaj futuros d i -

4 1 Judai 0. ·> Num. xxvii, 18. 
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xistte. Vestra qoidem 1 5 9 mcmbra in ista soH* Α νοι έν τή έρήμω τεσσαράκοντα Ιτη, καλ άνύσουσι 
ludine eadont. Naii autem vestri degent in hacsoli-
tadinc annos quadragtala, et tandiu veslrofn hoc 
iter conAcicai, donee membra vestra in desertis 
absomantur. Quot diebus terram exploraslls, qul 
omiiiuo qnadraginta fomrnt, per tolidem annos ad 
toiidem dies relaios culpas vestras luetis, ei qtrid 
ira mea *it experiemini > Nitnifum Ι1Η explora-
torcs iuier alia hoc etiam pervertendi populi catisa 
protulerant, se fatniliam Enaqninorum in Hs loc?s 
vtdisse, qui csseni bomiitts supra modem proeeri 
et giganies, cum quibus ipsi collali locustae sibi 
csse visi fuissenf. Attulemnt id temporis secnm 
tanla» botruin oiagniludinfe, ot vectibus et palis 
geatari eum nccesse forei. Caetenim Israelicos, ob 
iram divinam castigatos, lantnm in soliludine tem-
poris cxegisse Gyrillus etiam verbfs hisce testatur, 
in eo Iibro exstanlibus quem De spmtuali eultn 
inscripsit: Quia fremitu suo Deum offenderunt 
Israelici, quadragiiila per solitudincra annis snnt 
obvagali. Dcus enim jurejurando fulurum confir-
mavit se in terram promissara ipsos haudqaaquam 
imrodticturum. Alquc boc jusjurandum Dei Davi-
dns bis verbis exposuil : c Iratus juravi non esse 
meam in requietcm perveniuros ·*. ι Hujus iras 
tcrminus tot anuis definilus erat quot superius 
exposiii s i i iu ; aique illis elapsis omuino exstincla 
cst. Tum deindc naii eomm Jordanem trausicrunt 

τήν πορείαν υμών, έως αν άναλωθώσιτά κώλα υμών 
έν τή έρήμω, χατά τον άριθμδν.τών ήμερων δσας 
κατεσκέψασθε τήν γήν , τεσσαράκοντα ημέρας, χα\ 
γνώσεσθε τδν θυμόν μου. » Μετά γάρ τών άλλων 
κα\ τούτο είπον είς διαστροφήν τοΰ λαοΰ · « ΈκεΙ 
είδομεν τήν γενεάν τοΰ Έναάχ, άνδρας ύπερμήκεις, 
γίγαντας, δ ν ενώπιον ήμεν ώσελ άχρίδες. ι Έφερον 
δέ καλ βότρυν έχείθεν δπερμήκη τοσούτον ώς έ π ' 
άναφορεύσιν αύτδν βαστάζεσθαι. "Οτι δέ παιδευόμε-
νος δ Ισραήλ χατά θείαν δργήν τοσούτον έν έρήμω 
διεβίβασε χαιρδν, χα\ τοΰ μεγάλου Κυρίλλου λέγον
τος άκουε. Έ ν γάρ τή Περί ττ\ς kr χτεύματι Λα
τρείας βίβλψ αυτού καλ τάδε φησλν, δτι προσκ ρού
σας δ Ισραήλ τεσσαρακοστού έτος έπλανάτο κατά 
τήν έρημον · δρκω γάρ ώμοσεν δ Θεδς μή είσάξειν 
αυτούς είς τήν γήν τής επαγγελίας. Κα\ τοΰτο διά 
τού Δαβλδ έδειξεν είπών, ώς "Ωμοσα έν τή δργή μου, 
εί είσελεύσονται είς τήν κατάπαυσίν μου. Κα\ tjv 
δρο; αύτοΤς τής δργής, καθώς άνωθεν εΓρηται. 
Παρωχηκότος δέ τοΰ καιρού λέλυται μέν ή*δργτ), 
διέβησαν δέ τδν Ίορδάνην οί έξ αυτών καλ είσέβησαν 
είς τήν γήν, ούχ ύπερδραμούσης τής άγανακτήσεεος 
τδ τεσσαρακοστδν Ιτος. Τύπος άρα καλ τούδε σαφής 
το μέχρι πληγών τεσσαράκοντα καταπαίεσθαί τινας· 
αφέσεως γάρ δ μετά τοΰτο καιρδς, διάβασιν ήμιν 
είσφέρων Ιορδανού τήν μυστικήν. Μετά γάρ τεσσα
ράκοντα έτη κάκεΐνοι τδν Τορδάνην διέβησαν. 

ei icrram proiuissam ingressi sunl, divina illa iraeuodia quadragesinram annum non excedenie. Fu i t 
iiujus rci qiiondatn illa qtioque figora , quod plagas 40 acciperent qui deliqnerant. Post illum enim 
nu i ierum lempus libcraiionis auccedii, quod mysticam Jordanis transilionem secum affcrt: nam el 
fpsi posl anmim qua lragesimturi Jordaneni Irajecerunl. 

Jcsus autcm hic Navac fiuus Auses prius appella- C Ούτος μέν ούν δ τοΰ Ναυή Ιησούς Αύσής πρδτε-
batur: verum postcaquaui ab exploratione revor- pov έκαλείτο, ύποστρέψας δέ άπδ τής κατασκοπής 
fitis fuisset, a Mose noincn ejus cst immulatuin. 
Eumdem post annos 40, quos in solitudhie popu-
lus excgii, Dcus in biinc modum allocuius est: 
tCircunicide popidum ctiliris saxeis, ntque iia 
Jordanem lra j ic i lo e 7 . i Nam Mosi potcstas Jordanem 
iraisetindi facta non cst, quanquam crebris illc 
prccibiH boc exposcent. Quippe cum carminis 
verba populo rccitassel, his verbis eum Deus com-
pellavil: lAscende in monlein Abarim, qui Nabo 
mons est, e regione llierichuntis, atque istic ler-
ram Cbananneam inluiltts morere, quemadmodam 
r t Aaro fraler lutft in Oro monte moriuus est. 
Non ciiim vcrbis mcis ad aquam adversaiionis et 
rixa* fi.lem babnistis 1 8. ι Jam quod obsecraril Oeum } 
Ht Jonlanem irajiceret, ipsc signiucavit, cum dice-
ret : <E|uidera amne H 3 0 irajecto praeclaram 
illam rcgionem, trans Jordanem sitam, intuiturus 
eram: vcrum Deus me veslra ransa est aspernalus, 
nec prcccs incas cxauditi. Rcspondtt enim in baec 
vcrba t n i b i : Satis boc esto t ibi , noli lale quiddam 
anipiius a me petore. Saltcm in montem hunc 
ascendito, ci terram oculis luU inliterc; nam Jor-
danem buuc non irnjtcics · · . · Quidnain vcro cau-

παρά τοΰ Μωσέως μετονομάζεται. Τούτψ δή τ φ 
Τησοΰ μετά γε τεσσαράκοντα έτη ά διεβίβασε ν έν 
τή έρήμω, λέγει δ θεός · c Καθίσας περίτεμε τδν 
λαδν μαχαίραις πετρίναις, καλ ούτω τδν Τορδάνην 
διάβηθι. » Ό γάρ Μωσής περάσαι ού συνεχωρήθη, 
καίιοι πολλά περλ τούτου τού θεοΰ δεηθείς. Μετά 
γάρ τδ λαλήσαι τά τής φδ ί ς τψ λαψ, εΐπε πρδς αύ
τδν^ θεός· ι 'Ανάβηθι ε ί ; τδ δρος 'Αραβίμ. Τοΰτο 
δρο; Ναβαΰ κατά πρόσωπον Ιερ ιχώ. Καλ (δε τήν 
γήν Χαναάν, καλ τελεύτα, δν τρόπον ά*έθανεν Α α 
ρών δ αδελφός σου έν "Ορ τψ βρει , διότι ήπειθή-
σιτε τψ ^ήματί μου έπλ τού ύδατος τής άντιλογίας.ι 
"0: ι δέ έδέετο τού θεοΰ περάσαι τδν Ίορδάνην, 

) ι Καλ ύπερειδε Κύριος έμέ ένεκεν υμών, καλ ούκ 
είσήκουσέ μου. Καλ είπε Κύριος πρός με, Ίκανούσθω 
σοι, μή προσθ?5ς έτι λαλήσαι τδν λόγον τούτον· 
•Ανάβαινε γάρ είς τδ δρος, καλ ίδε τοΤς όφθαλμοίς, 
δτι ού διαβήση τδν Ιορδάνη ν τούτον. > Καλτί δήποτε 
διά μικράν πλημμέλεια ν πό£0ωθεν Ιδείν ό Μωσής 
προσετάχθη τήν γήν, τδν δέ λαδν είσαγαγείν έκω-
λύθη ; Διδάσκει ημάς ό Δεσπότης διά τούτων ώς 
τούς έν αρετή τελείους τήν άκραν άκρίβειαν άπαι 
τεί · ε Ό μέν γαρ ελάχιστος, φησλ σοφία Σολομών-

· · NI I IQ . \ ιν , 5 ) . e o Pial. X C I T , I I . w Jisae ν, 2. M Dcut. xxxii, 43, 51). ·· Dcut. xxxi . 2. 
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*ος, συγγνωστός έστιν ελέους, δυνατολ δέ δυνατώς Α sac ftii l quamobrem ob delielum exiguuro lloses 

Jongoqnidem ex intervallo terram intueri juseusest. έτασδήσοντσί. ι "Οτι δέ μέγα lcojs τδ του Μωσέως 
αμάρτημα, δεδήλωκεν αύτδς δ θεδς ούτως ε ίπών· 
c Ανάβαινε, καλ τελεύτα, διότι ήπειθήσχτε τψ £ή-
μχτί μου έπλ τού ύδατος τής άντιλογίας. ι Πάντα 
ταύτα πεποίηκεν ή.θλίψις. Έπιτιθέντες γάρ Ιου
δαίοι τψ θείφ Μωσεί, δτε άθυμών ήν διά τήν τής 
Μαριάμ τελευτήν, καί βιαζόμενοι χάριν ύδατος , ώς 
έν τή βίβλψ τ υ ν Αριθμών γέγραπται, ήνάγκασαν 
τήν αμφίβολου εκείνην προΐέναι φωνήν. Άφες λοι
πδν τά τού Ίωσήπου,,, δτι καλ κατά πάντα ταίς 
ίεραίςΓραφαίς έναντιούμενα φαίνονται* κα\ γάρ διά 
θείαν όργήν Ιτελεύτη-τεν. ού μήν διά γήρας, ώς 
εκείνος φησιν. "Οτι δέ τού θεού όργισθέντος έπλ τοίς 
κατασκόποις έτη τεσσαράκοντα διέτριψεν ό λαδς έν 

scd eidein denegalum ne populum in eara inlrodu-
cerel ? Nimirum per hxc docere nos Dominus vo-
biit se ab iis qui virtute perfecli sint, extremam 
acfurationera reqiiirere. # Nam qtii perpuftillus eet, 
ipquit Sapientia Salomonis 7 0, ob misericordiaui 
quodammodo vcniam mcrclur; at valenles valide 
explorabunlur. ι El vero d< lictiiua Mosis ingens sibi 
visum fuisse Deus ipse vcrbis bis declaravit; ι A-
scende ac morore, proplerea quod verbis inets ad 
aquam jurgii fidem uon babuerilis. > Aique baec 
oinnia de quadam aifliclione profccia eraul. Nam 
cum Hebraei ad Moscm convolarenl, ipso propler 
Marix sororie obilum Irisli , et violenier eum urge-

τή έρήμψ, καλ έν τψ Δευτερονομίψ τούτο σαφώς Β r e n i ob aquaj defectum, s ia i l in Numerorara libro 
δεδήλωται. Ένίκα γάρ δ Μωσής τά τελευταία τψ 
λαψ διελέγετο, καλ τάδε πρδς τοίς άλλοις έ)εγεν· 
ι "Ηλθομεν καλ πρλν είς τδ περάσαι καλ κατακλη-
ρονομήσαι τήν Χανανίτιδα γήν. > Άλλ* οί διάστρο-
φοι έχείνοί κατάσκοποι καλ ό τού λαού γογγυσμδς 
έτη μ' περιπλανάσθαι αυτούς έν τή έρήμψ πεποίηκε. 
Ταύτα δέ προς αυτούς έλεγεν έν τή δευτέρα υπο
στροφή, τών μΐ ετών δηλαδή συμπληρώσει. Πρόσεχε 
λο ιπόν φαίνεται γαρ εντεύθεν δτι εί μή θεία ήν 
Οργή τής τών κατασκόπων διαστροφής ένεκεν, έν 
βραχεί διήλθον τήν Ιρημον καλ τδν Τορδάνην έπέρα-
σαν άν. 

perscriplum legiinus, banc ei voceu) dubitationis 
plenam extorscrunl. Quapropier niissam fac Jo-
sepbi narralionero, qua? prorsus Liiieris sacris 
adversart videlur. Moses enim propler iram divi-
nam hoc modo morluus cs l , non ob seneclult* 
molem, quemadmoduro illc iradtt. Quod aulem 
Deo propter exploralores iralo populus annis qua-
draginla in solitudine comnioralus sit, eiiam in 
Deuieronomio perspicue indicalur. Cum enim Moses 
exlrema oralione populum alloquerelur, inlcr alia 
verbls bujusmodi usus esl: «Accessimus eliam 
antea irajecluri flumen, el lerram CbauaiiUidem 

occupaturi: sed exploralores i l l i perversi populique fremitus efTecenint ut anuis quadraginla per soli-
ludinem obvagaremur.» Qu» qntdem verba protulil in ahera reversione ad Jordanem, cum aani 
scilicel quadraginta jam compleli essenl. Alque bic, quieso, niiht ariinium adverlilo. Yidetur eniiu 
faturum fuisse iH nisi divina iskec ira inlercessissct ob exploratorum perversiialem orla, brevi ad-
modam tenoporis spatio soliludinem peragrarent, ac Jordaneni (rajiccrcnl. 

Ούκούν έτη μ' περιπατούντες κατά τήν Ερημο ν τδ Q CaHerum dum annis 40 pcr so'iludinem binc 
μάννα ήσθιον, τροφήν άσπαρτον καλ άνήροτον. Καθ* inde oberrabaut, manua vescebantur, cibo nou 
έκάστην γάρ έβρεχεν ήμέραν αύτδ ό θεδς, άνευ 
μέντοι τού Σαββάτου, διδάσκων καντεύθεν αυτούς 
μηδέν έν Σαββάτψ ποιείν. Έφ* ψ καλ τδ έν Παρα
σκευή κατερχόμενον μάννα διπλάσιον ήν, ώς Ιχειν 
αυτούς καλ τήν έν Σαββάτψ τροφήν. ΕΙ δέ έν δευτέρα 
τυχδν ήμερα ή τρίτη λαβών έκ τού μάννα έφύλαξέ 
τις, είς τήν ύστεραίαν διεφθαρμένον ήν έξ ανάγκης 
τδ τοιούτον ίδείν. Τίνος ένεκεν; Επειδή νόμου παρά-
βασις ήν. Διδάσκων γάρ αυτούς τών φροντίδων 
ελεύθερον βιούν, ύπέσχετο καθ* έκάστην ήμέραν 
παρέχει ν τήν άναγκαίαν αύτοίς τροφήν. Εκείνοι δέ 
άπιστήσαντες μέρος τι τού συλλεγέντος είς τήν 
ύστεραίαν έφύλαξαν. Διά τούτο καλ έπώζεσεν. "Οτι 
γάρ ού τής τού μάννα φύσεως ήν τδ πάθος, μαρτυ
ρεί τ6 Σάββατον, έν φ άλώβητον διετήρείτο τδ χάριν 
αυτού κατά τήν Παρασκευήν συλλεγόμενόν τε καλ 
φυλασσόμενον. Μαρτυρεί δέ καλ τδ έν τή κιβωτψ 
έπλ πολλαίς διαφυλαχθίέν γενεαίς. Τούτο δέ τδ μάννα 
κατά γε τδ πρωί καλ μόνον συνήγετο * ηλίου γάρ 
άνατείλαντος έτήκετο. Τούτο μέντοι τδ μάννα, καθά 
φησιν ό θειότατος Νύσσης, έκ τής σοφίας Σολομών-
τος τάς ά φόρμας λαβών, μονοειδές ήν, ή δέ ποιότης 

eaio ηer, pcr aral oncni comparato. Nam in diea 
singulos divinilua iusiar pluviaede cotdo labtibatur» 
unico Sabbalo exceplo: quo ipso doccbal eos nibii 
esse Sabbalo faciundhin operis. Eademqtic <!& 
ciusa quod die Sabbalum prjecedcnle, queni 1 6 1 
a pricparationc Parasceven nuncupabani, inanna 
delabebalur, duplum erat aliorum dierum respectu, 
quo videliiel abunde ipsis ctiatn Sabbalo duraitlo 
alimenli sufficeret. Quodsi quis autem die secundo 
sepliinan» vel tcriio acceptum manua servasset in 
dicm allerum, non poierat deinceps alilcr quanj 
pturefaclum inlueri. Quamolirem istuc? Quia legis 
eral baec violalio. Quippe Deus volens eos docere 
quidcsscl viia curis solula et libcra, se pr^biiunim 
cis pollicebaltir in dies singidos; lantuiu vicius 
quanlum ipsis alendis suAiccrct. Huic pollicilationi 
cum fidem quidam nou babcrenl nec mandato pa-
rercnt, fortc tollocli maun;« partem aliquam tn 
diem poslcriiiii servarunl, qua? coiuinuo foetuit. 
El banc nequaquam profccto maim.r naturam fuisse, 
colligi lum dc Sabbalo polcsl, quo qtiidqutd ejus 
causa prxparalorio dic coadum cral incorrupluiu 

' · Sap. vi , 7. 
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manebat, Iwm de illo manna quod in arca mtiltis Α αύτοΰ τ^ποιχίλον εΤχεν, έκάστω προσφόρως χατά 

τδ είδος της επιθυμίας έγγινομένη. Ούτω μέν ούν ft.Tculis est conservatutn. Colligebatur autera roalu 
t no temporc lantiiin : qoppe qoamprimuin sol ortus 
futaset, liquescebat. Idem manna, quemadmodum 
$yssenus aniistes ille divinissimua ait, sapieniiam 
Solomonis seculos, onius quidem erat ejusderoque 
fonnae, qualitatem vcro muttiplicem babcbat, atl 
qwod ruiqtie pro ratrone cupidiutis saperd. Eodem 
modo panis ille qui do coelo desceodit, inanna eci-
licet iiuelleclile, pro affectione animi quortimlibet 
el ipse affecius esse solet. Ideir. manna quaindam 
esse coriandri speciem aiunt, cnjns naturam in 
universtim setnini rcspondere perbibenl, ita u l st 
disseretur, mtlla $\t partictita quae vim suam 
amitlat. Sic et divimnn Hlud ac spirituale manna 

κα\ δ άρτος δ χαταβάς έχ τού ουρανού, τδ νοητδν 
δηλονότι μάννα, πρ*ς τήν διάθεσιν τής έκαστου 
ψυχής διατίθεσθαι εΓωθε. Τούτο δή τδ μάννα είδος 
είχε χορίου, ού τήν φύσιν δλην διόλου λόγον έχειν 
σπέρματος λέγουσιν, ώστε μηδέ έν τψ κατακόπτε-
σθαι έξ*φαν(ζεσθαι τήν πρ^ς τδ σπείρεσθαι δύναμιν 
αυτού. Ούτω μέν ούν καλ τδ θείον μάννα καλ πνευ
ματικόν πανταχού σκεδαννύμενόν τε καλ κατακερ-
ματιζόμενον δλον διόλου έν δλοις ευρίσκεται. Καλ τί 
χρή πολλά λέγειν; mOσπερ έπλ τοΰ μάννα εκείνου 

tκατερχομένου άνωθεν τδ τών Εβραίων γένος ύπερ
ε κ πληττόμενο ν έλεγε, Τί τούτο έστιν ; ούτω δ ή καλ 
έπλ τού νοητού μάννα τού άρτου τής ζωής, αύτοΰ 

ubique locomm dj^pctiUin el quasl concisuin mi- β δηλαδή τοΰ μονογενούς Υίού κατ αδάντος έ ξ ουρανού 
nutas in paries nibilominus lotum iitlegre in ifile- καλ έπλ γης όφθέντος, ύπερεχπληττόμενοι έλεγον 

άπαντες, Τί τούτο έστι ; πώς δ Υίδς τοΰ θεού κατήλ-
θεν είς τήν γ ή ν ; πώς σάρκα έφόρεσε; πώς άνθρω
πος γέγονε ; Καλ περλ μέν τούτων ούτως. 

paries nihilominus lotum iniegre i 
gris reperilar, Q lid multa proferemus? Quemad-
modum illo maitna coeliius dcmisso Hebraeorum 
natio admirabttnda dicebat, Quid boc est? sic et 
Mitellectili manna, pane scilicet vi ta , unigena Dei FiUo, coelims delapso et in terris conspecto, CUDCU 
obstupescenies aiebanl: Quid hoc est? quonam pacto Dei Filius in terram descendil? qui caroem 
geslalt qul bomo faclus esl ? Ac de bis quidem boc modo dictunr eeio. 

Ca?iermn post moriem Mosis Deus Jesum allocu-
tus esl ia buuc modum : iQuandoquidcra meus 
scrvns Moscs morluus est, age tu, trajice Jordanem 
lsium una cum omni boe populo".» Cttmque reges 
Anion b.voruro, qui ultra Jordanem eranl, inatidi-
vis ent Doininum, qui Deus csl, Jordanem fluvium 
^xsiccasse, inenles el animi eorum coniabuerunl, 

Μετά δέ τήν τοΰ Μωσέω; τελευτήνείπε πρδς τδν 
Τησούν δ θεός * c Μωσής δ θεράπων μου τετελεύ-
τηκεν * νύν ουν άναστάς διάβηθι τδν Τορδάνην σύ 
καλ πάς δ λαδς ούτο;. · Καλ ώς ήκουσαν οί βασιλείς 
τών Ά μ ο ^ α ί ω ν , οί ήσαν πέραν τού Ιορδανού, βτι 
άπεζήρανε Κύριος 0 θεδς τδν Τορδάνην ποταμδν, 
κατετάκησαν αυτών αϊ διάνοιαι, καλ ούκ ήν έν α ύ -

nec prae metu Israelicorum 1 6 2 pniJenler rebus ^ τοίς φρόνησις ουδεμία άπδ προσώπου τών υΙών 
suis consulcre ullo modo polerant. Consircile quid-
dam scilicet ets accidil quod Jacobus expertus 
est prae gaudio, cum profeclus in i£gyplum Jo-
scpbutn fllium aspiceret. Nimirum de ketitia qtiae-
dam orilur sanDuinis difTusio, de forinidine vero fa-
cnttaiis viia!i3 contractio in nobis exsistii. Uiroqtie 
modo fieri nonnunquam solcl ut mors boc pacto 
nfferlos nocessario comilctur. Postquam Isravlict 
flumeti trajecisscnt, mox absquc ariuis Jericbume 
potinntur ; quo nomine factuin ul eun pro anatbe-
maie ducerent, boc esl Dco consecraretit. Secun-
dum baec Acbar ille Charinae filius ex iis q u « Deo 
consccrata erant, veste quadain cum auri massa 

Ισραήλ. Καλ τοιούτον τι 'πεπόνθασιν οποίον άπδ 
χσράς δ Ιακώβ , ήνίκα κατελθών είς Αίγυπτον τδν 
Ιωσήφ έθεάσατο * άπδ μέν γάρ τής χαράς διάχυσις, 
άπδ δέ τοΰ φόβου σύννευσις τής ζωογόνου σης ημάς 
δυνάμεως γίνεται, καλ ούτω; ή έχείνως έστιν δτε δ 
θάνατος έξ άνάγχης έπεται. Μετά δέ τδ περάσαι 
τηνικαύτα χωρλς δπλων τήν Ι ερ ιχώ κεκρατήκασιν* 
έφ* φ παλ αναθεμάτισαν αυτήν, τουτέστι τψ θ ε ψ 
αφιέρωσαν. Ά χ α ρ λοιπδν δ τοΰ Χαρμή άπδ τών 
άναθεματισθέντων τψ Κυρίψ στολήν τινα χαλ μάζαν 
χρυσήν άποσυλήσας τδν θεδν είς όργήν ήγειρε* 
δεηθελς ούν δ Ιησούς τοΰ θεοΰ, χαλ μαθών τδν τής 
οργής αίτιον, λίθοις αύτδν πανοιχλ κατέχωσαν. Έ ν 

clanculum surrcpla, Dcum ad iram provocavit. D τούτψ δέ τψ κατά τής Τεριχώ πολέμψ άρχτιν Ελαβε 
Qttaproptcr Jesus Deum precatus, irapque causa 
ci>gniia, lapidibus botninein universa euni domo 
obruil. 1n bac Jcricbuntis obsidione primum t>m-
nmm violari Sabbalum coepit; dies eniin seplem 
onpidum cum tubis cinxerant atque circumierunt, 
quo dierum numero Sabbaium quoque neceasario 
coniprehcndilur. Eodem Jesti, quemadniodam et 
supra mctuiuunus, contra quinque reges prxliautc, 
sΛ iu medio coelo resll i t nec nd octasum progrcs-
f.us est iinius integri dici spalio.El cepcrunl Israc-
\\A bello cunctas Gbammvorum dilioncs et opes, 
Domino ipsis suppetias fcrculc. Cbalebus quoque 

καταλύεσθαι τδ Σάββατον* έπτά γάρ ημέρας αυτήν 
μετά σαλπίγγων περιεκύκλωσαν, έν αΤς καλ τδ Σάβ
βατον έξ ανάγκης συμπεριείληπται. Άλλά καλ μετά 
πέντε βασιλέων, ώς άνωθεν εΓρηται, τοΰ Ιησού μα
χόμενου έστη δ ήλιος χατά τδ μέσον τοΰ ουρανού.* 
ού προεπορεύετο είς δυσμάς έως είς τέλος ημέρας 
μιας. Καλ πάντα δέ τά τών Χαναναίων Ελαβε ν δ 
Ισραήλ έν πολέμψ, δτι διά Κυρίου έγένετο. Άλλά 
χαλ Χάλεβ υίδς Έφωνή έξωλόθρεύσε τούς τρείς υίους 
Έναάχ,τδν Σουσή, τδνθολμέ καλ τδν Σχιμάν. Γ ί 
γαντες δέ καλ ούτοι εύμήκεις ή σ α ν εί μή γάρ τούτο 
ήν, ούκ άν υίους τού Έναακ εκείνους ώνόμασαν. 

1 1 Josuc ι, 2 . 
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Epbon* filiuft Ires Euaaei filios prortus eSCTAfavit, aiimru 
qni gtganies erant supra uiodam procerie corporibus, qua de 
app*l!aii sunt. 

Ίστέον δτι πρώτος νόμος παρ* Έβραίοις ένέξόδψ Α Atqne hoc loco illud eiiam scire debes, legen» 

ι Sttsem, Tbolmeum et Sebimam; 
causa Enaaci filii sacri* in Litleris 

γέγραπται ούτος * Ούχ έσονταί σοι θιο\ έτεροι πλήν 
έμού. Ού ποιήσεις σεαυτψ είδωλον ουδέ παντός 
ομοίωμα δσα έν τψ ούρανψ άνω καλ δσα έν τή γή 
πάτοι. Ούχ έστιν ενταύθα ταυτολογία τδ τε είδωλον 
χα\ τδ ομοίωμα * τδ γάρ ομοίωμα τινός έστιν ομοίω
μα είτε χερσαίου ζώου είτε δαλαττίου είτε πτηνού* 
τδ δέ είδωλον , και* τήν Τλριγένους έξήγησιν, άνά-
πλασμα διανοίας ανυπόστατου έστιν, ώς δ παρ* ΑΙ-
γυπτίοις τιμώμενος κυνοκέφαλος χαι δ παρ* "Ελλη-
σιν Ίπποκένταυρος (51). 
menie figmentum, quod tanien reapse rion 

primaio apud Hebroos in eo libro perscriplam esse 
qai est de laraclicorum tx j£f»ypio profoittane; 
sunlque legis bac prina verba: iDeoa al iot , pne-
ler me, nulloe babelo. Sinmlacrum tibi ne facilo, 
nec imaginein rujusqoam rei q u « exstet aut supra 
in eoelo ant infra in terra.» Non eai bic ejutdem 
rei inepta iieratio : ueque eniro idem sonaoi simu-
lacrum et imago, cum iroago eiisiveterreairis airf-
malis sire marini sive volaiilii , sirotdacmm auteiii 
de Origeuis senieuiia ei cnarralioite conceptum 

ex&istat, qoale quiddam eral Cyiioccpbalus ille 
religiose culiue apud JSgypiios, vel Grseeoruui llippocentaurus. 

Μετά μέντοι τδν τοΰ Ναυή Ίησοΰν ύπδ κριτών ό Β Post Jesum Navae fllium* populus a Jndicibne 
λαδς έκρίνετο. rUv πρώτο; Ιούδας ό τδν Άδωνιβεζέκ 
χειρωσάμενος καλ άκρωτηριάσας αύτοΰ χείρας τε 
καλ πόδας, βασιλέα τών αλλοφύλων δντα. Οί γάρ 
Χστ/αναίοι μετά θάνατον τοΰ * Ιησού κρατήσαι τών 
Ιουδαίων θα^ήσαντες τψ *Αδωνι6εζέκ τήν ήγεμο-
νίαν έπιτρέπουσι, καλ κατ* εκείνων χωρούσιν. Άλλ' 
έσφάλησαν τοΰ σκοπού - κτείνονται γάρ έξ αυτών 
ούχ ολίγοι, κρατείται δέ χαλ δ Άδωνιβεζέκ, καλ 
χείρας καλ πόδας άκρωτηριασθελς έλεγεν * Οί βασι
λείς τά άκρα τών χειρών καλ τών ποδών αυτών άπο-
χ ε κομμένο ι ήσαν συλλέγοντες τά ύποκάτω τής τρα-
στέζης μου. Καθώς ούν έποίη σα, ούτω καλ άνταπέ-
δοσκέ μοι δ θεός. > 

Άλλά καλ Βαράχ σύν Δεδωρχ τή προφήτιδι δι- C 
έκρινε τδν Ισραήλ έτη μ'. Προφήτις δε ήν ή Δεβώρα. 
Αύτη τους Ιουδαίους άναχωρείν βουλομένους διά τδ 
πλήθος τών κατ' αυτών έπι στρατευομένων Χανα-
ναίων καλ κατέχει καλ πείθει τοίς πολεμίοις συμδα-
λείν · δθεν καλ πολλούς αυτών άπέκτειναν. Χειμών 
γάρ βαρύς γεγονώς τόύς μέν Χαναναίους τά μέγι
στα έβλαπτε, τούς δέ Ιουδαίους ούδαμού. Τότε χαλ 
δ Σισάρας ίδωντήν γενομένην τροπήν έκπηδ | τού 
άρματος, καλ πρδς γυναίκα τινα καταφεύγει λεγο-
μένην Ταήλ τοΰ σωθήναι παρ* αυτής. Τούτψδέ τψ 
Σισάρα καλ ποτδν σίτήσαντι γάλα δίδωσιν ήδη διε-
φθσρός. Καλ δς πλέον τοΰ μέτρου πιών ε (ς ύπνο ν 
έτράπη βαθύν. Τότε γούν Ταήλ φονεύει αύτδν, τδν 
πάσσαλον τοίς κρόταφοι ς έμπερονήσασα. Καλ ούτως 

gubernabalur, quorum primus fuil Judas, qui Ado-
nibezecam in poicstatem redegit, regem extranea-
rum natiomiro, eique manuum ac pcdum exlrenas 
partes ampulavii. Quippe Cbananxi ροσι Jeaa 
Bioncm de Judaeia sublgeadis fidacia concepU 
principaium Adonibezeco detuleruni, eoque duce 
eopiis ia illos dttctis frne ac inslitelo 163 rao 
excideront. Nam hand pmde interfecUa Adonibe-
zectis τίτυβ captus est, extrembque pedum ac ma-
nunto partibus molHams, c Septuaginta, i nqv i t , 
regea exiremis pedum maitmimque pariibas tran-
cati mea snb mensa mlcas collegerunl. Quemad-
modum \n IHosego me gessi, jta mibi divinitua eat 
repensuin T t . i 

Baracbug quoque cnm Debora, nintiere vaie, 
Judicis apad laraelicot olDcio functus est annos 
quadraginta. Mulier ea valicinandi perita eral, 
cumque.Judxos cerncret ob bostium Cbananaeorniii 
muhitudinem pedein referre velle, ncn aolum eot 
in officio coniinuit, *ed eliam persnasU n i mansm 
cum bosie conserereni; qoo facto magnae illoruin 
copi» sunt occisae. Nam tempestas ingens exoru 
Cbananaeos qutdera gravisstme latdebat, J*tdci$ 
vero nihil dainni dabat. Itaque ttira Si&aras SQO$ 
in fugam versos conspicieos de < orru exsilit, c l ad 
feminam quamdam Μ fngiens confcrt, cni nomeo 
esset Jaele, ut apod ipnam τ ί ΐβ sua; consuteret. 
Tum illa Sisara?, qui potam sibi dari postulasset, 
lac jam corruptum praebel; quo ille Immodice 

αύτοίς ή νίκη περίεστι κατά τήν τής Δεβώραςπρο- Ο hausto gravi somno corripilnr. Ibi Jaela c!avo 
φητείαν. Καλώς ούν ή Γραφή τδν Σουσή, τδν θολμέ 
καλ τδν Σχιμάν υίούς έκάλεσε τού Έναάκ, γιγαν-

f * iudic. ι, 7. 

(31) 'Icxicr Ιπποχέττανρος. Εχ 
V ei F supplevinius. Qeia vero Calvimauus in -
lerpres Leuncltvias ex su« seciae placilis senaum 
auclorie nostri invertit, placet bic loci hujus inter-
preialionem reiexcre alque integritati suaB juxia 
Glycae orlbodoxi meniem reslituere : Iltud pratena 
sare debet legem primam Hebrmt in Exodo scri-
ptam ette in hune modum : Non habebit Deo$ aliot 
vrftier me. Non facies tibi idoium neque timililudinem 
rerum quKcunquc$unt9$ivemc<Blo$uprat tivt infra 

lempora ei Iraosadigil bominemqoe inlerflcit. Hoc 
modo victoria potiti sunt, queroadmodam Debora 

in terra. > Nen e$t h\c ejusdem toci$ inepla iterati*, 
neque enim idem $onant τό τε είδωλον, καλ τδ 
ομοίωμα: iimUitttdo enim ui cvjvtcunque timili-
tudo9 $he terrettri$ animalU, sive tnarini, $ive vo-
laHti*. Simulacrumvero, iiveidolum (quod vulgatti* 
inlerprei vertil sculptile), de Origtnis gentenlia. 
conceptum ett menii jigmentum reapse non *ι/δ*ι-
stens : quemadmodum apud JBgyptio* cult*$ oiim 
Cyuocephalut, et apud Gr<eeo$ jaclaius Hippoctm* 
tQurus. 
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vaticinata facrat. C.rterum LUiene aacr» Susem, Α fiaia φέροντας σώματα. "Ορα γάρ δτι χαλ δ Ίωση-
Tholmeum et Schimam non abs re, cea dixiraux, 
Enaaci lilios appcllarunt, uti quorum corpora gi -
gantuin corporibus magiiiludine paria foerint. 
Nam et Josepbus commemorat apud Cbananaeos 
ttim reliquaro gigantiim fuisse naiionero, oui pro-
pter corparum rcolem atqtie formam, quae reliquo-

πος δπολελείφθαι λέγει τοίς Χαναναίοις τ6 τών γ ι 
γάντων γένος, οί διά σωμάτων μεγέθη χα\ μορφάς 
ούβέν τοις άλλοις παραπλήσιες άνθρώποις παράδοξου 
ήσαν θέαμα χαλ δεινδν άκουσμα. Δείκνυται δέ χαλ 
νυν έτι τούτων δστά μηδέν τοίς ύπδ πίστιν ερχομέ-
νοις έοικότα. 

rum bominum forma» non respooderet, intisilain») mortalibus epectaculnm erant el famana 4e sa ler-
libitcm concilabant. Eorem ntinc quoque roonstranlur adbuc ossa fidew plane atiperatnia. 

Έπλ μέν Βαράχ καλ Δεβώρας Προμηθεύς χαλ Όρ-
φεύς θρφξ έγνωρίζοντο οί παρ\Έλλησι σοφώτάτοι, 
καλ Ασκληπιός δ Ιατρδς καλ Λυκούργος δ νομοθέ
της (32). Τοσούτον δέ λέγουσι τδν Άσκληπιδν ήκρι-
βωκέναι τήν ίατρικήν τέχνην ώ ; καλ νεκρούς άνι-
στ$ν, έ φ ' φ χαλεπήναντα τδν Δία κεραυνψ βαλείν 

Horuro selate, videltcei Baracbi atque Deborae, 
sapicntieeiroi apud Graecos v i r i Prometheus et 
Orpheus oriundue e Tbracia celebreg fuerunt, 
iiemque roedicns iEsculapius, el Lycurgus legum 
apud Lacedsmonios lalor. iEsculapium aitint ar-
tem medicam tam accurale cognitam babuisse, ui . . . . „ 
eiiam morluum quemdam vilac restituerit; quo Β αύτδν, χαλ ούτω τών τήδε έχστήσαΐ. 
feclo JupUer iratus bominem fulmine tactum rebus 
btrtnanis eiemerit. 

Secundum bapc indicare Deus volens omnia pcr 
ipaius polestatem fieri, non per hoipinura ingenies 
copias, Gedeoni Madiameos invadere conanti auctor 
fuU m ipsa in nieridie, cuin «s t a s maximus foret, 
exerciluna ad flumea dureroi. Ibi vero quicunquo 
JD fenua procninberenl aique ita bibereni, 1 6 4 c o s 

«t pro magaanimis baberet monel: quoiquot autem 
fwtiaanier e i cum tumullu qoodam biberem, eos 
«xiaLitnaret boc prs /ormidiBe facere. Cum Gedeo 
Dci monilis parene boc ipsum fecissel, 300 horai-
nes repcrii sunt qui cum irepidaiione manibus 
aquam hausiam ori admoverent, quemadmodum 
Josepbus memorise prodidil. Quapropicr ci prace-
pi l Dous ui cum illis boslem adorirelur. Noctu.crgo 
llediauseos invadunt, cum tubaa mauibus ilemque 
faujes accensas iuira vasa quaedam gestarenl. 

Post bscc Gedeo senectute confecius vila fungi-
lur , rcliciis filiis lcgiliiuo toro natii aepluaginia, 
quoa ex pluribus uxoribus susceperai, et uno 
spurio e concubiaa nalo. Hinc Manoas acceplo 
divinitus proinisso Clium gignit, cui Sarosouis no-
ine» esl indilura, quod ex interpreta^ione Josepbi 
robu$ium siguificat. Eodem curo boc tempore Hcr-
cules quoque.vixit. Eral aulem Samsoni tam virilis 
animus, ut cum Gazam ingressua ad nierctriculam 
<piaradam diveriissct aique ab incolis oppidi uni-

ΔεΓξαι δέ θίλων δ θεδς δτι τή δυνάμει αύτοΰ τ ά 
πάντα γίνονται καλ ού πλήθει λαού, συμβουλεύει τ φ 
Γεδεών, ήνίκα κατά Μαδιηναίων όρμ|ν ήθελε, περλ 
μεσοΰσαν ήμέβαν έν άκμή τού καύματος δντος, 
άγειν τήν στρατιάν έπλ τδν ποταμδν, καλ τούς μέν 
κατακλιθέντας καλ ούτω πίνοντας εύψύχους ύπολαμ-
βάνειν, δσοι δ' άν έσπουδασμένως καλ μετά θορύβου 
πίνοντες τύχοιεν, τούτους δή νομίζειν ύπδ δειλίας 
τούτο πάσχε ιν. Τοΰ μέντοι Γεδεών κατά τάς ύποθή-
κας τοΰ θεοΰ ποιήσαντος τριακόσιοι άνδρες ευρέ
θησαν ταΐς χερσλ μετά τρόμου προ σε νεγ καμένοι τδ 
ύδωρ, ώς Ίώσηπος Ιστορεί. "Οθεν καλ διά τών τοιού
των έφηό θεδς τοΤς πολεμίοις έμβαλείν. Νυκτδς ούν 
αύτοίς έπεμβαίνουσι, σάλπιγγας ταίν χεροίν φέρον
τες καλ λαμπάδας άπτομένας έντδς αγγείων τινών. 

Καλ ό μέν Γεδεών ΐηραιδς τελευτφ, παϊδίς δέ 
ήσαν αύτψ γνήσιοι ρέν ο' (πολλάς γάρ έγημε γ υ 
ναίκας), νόθος δέ εΤς έκ παλλακής. Έ ξ επαγγελίας 
τίκτει ό Μανωέ, τδ δέ γεννηθέν παιδίον Σα ; ψώνα 
καλούσιν · Ισχυρότ δέ κατά τδν Τώσηπον σημαίνει 
τδ δνομα. Τηνικαύτα καλ Ηρακλής ήκμαζε. Το
σούτον δή ήν ανδρείος δ Σαμψών δτι χαλ έπλ Γάζαν 
είσελθών χαλ παρά πόρνη τινλ κατα&θελς, επειδή 
παρετηρείτο παρά τών έκείσε, άνεμόχλευσε διά 
χειρών τάς πύλας καλ έςήλθεν. Άλλά και πρδ τού-

versis cuslodirctur, manjbut swis portas cum repa- ^ του κατά Παλαιστίνων έχων ό Σαμψών τί ποιεί; 
£oiia evulserii atqae ila oppido sil egressus. Quin 
emw\ prtnsquam boc acciderei, susceplo adversu* 
î alaeeUnoe bello, quiddam bujusraodi fecit. Erat 
iempus aesuvum, jamque fruciua ila maturuerant 
uiroessis appeierel, cum Samso irecemis vulpibug 
captis earum caudis faces ardcnles alligat, alque 
i u in PaUslinorum agros cas immiuit. Hoc paclo 
srgeles eorum exustoi fuerunt. l l l i aegeiibus guc-
censis belium Israelitis fatiunt, simulque Samsonem 

(32) Promeibeum, Orpheum, iEsculapium nie-
dicum, ac legislaiorem Lycurgum, lanquam coae-
taneos adMempora Baraci ei Deborai i c f c r i , cum 
lamen variis distiuciisque v ixe r i i i t temporibus : 
»ed Glyca3 άνιστορησίας καλ παραχρονισμούς, u l 

θέρους δντος χαλ πρδς άμητδν {δη τών καρπών 
ακμαζόντων συλλαβών τάς άλώπεκας, καλ τών ου
ρών αυτών έξάψας λαμπάδας ήμμένας, άφίησιν είς 
τάς άρούρας τών Παλαιστίνων, καλ ούτω τούς καρ 
πους αυτών διέφθειρεν. 01 ούν αλλόφυλοι μετά τδ 
έμπρησθήναι τάς άρούρας αυτών πόλεμονπρδς τ>ύς 
Ίσραηλίτας συναπτού σι, τδν Σαμψών αίτούμενοι 

έκδοτον. Τί ουν οί Ίσραηλίται ; Tr.v τών πολεμίων 
δεδιότες έφοδον δέσμιον αύτοίς τδν Σαμψών έχδι-

jam monui, emeodare aut refellere oon esl mei 
lustUuii; nec idoni aincere referl, quae de irecen-
Us Gedeoois ad pugnaui paralis couimiliiotiibiu 
referunt sacras pagiuas. 
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δ ία st. Και δ; ιδώ ν εκείνου; όρμήσαντας κατ* αύτοΰ Α sibi dedi jubeni. Quld bic factum ab Iiraelilis? 
τα μέν δεσμά διέ££ηξε, σιαγόνα δέ δνου λαβών χ Ι
λίου ς άνδρας τών αλλοφύλων άπέκτεινεν. "Οθεν έπλ 
τοσούτον άγο>νιζόμενο; ύπδ δίψους έφλέγετο. Δέεται 
ούν τού θεού, καλ τηνικαύτα παραμυθείται α ύ τ δ ν 
ή γάρ σιαγών παρ* αύτοΰ έκθλ.βείσα ύδωρ Ι βλ υ σε ν 
άφθονον. *Οθεν ή τοιαύτη πηγή μέχρι καλ τήμε-
ρον έν τοΤς προαστείοις Έλευθε ροπόλεως φαίνεται, 
σιαγδνος επονομαζόμενη πηγή . *0 μέν ούν Ί ώ ^ η -
πός φησιν οτι τή ο!κε?$ δυνάμει, καλ ού τψ θεψ 
τήν νίκην έπιγραψάμενος διψήσαι, κατά πολύ συγ-
κεχώρηται. Πλήν ό τοσούτος τήν ίσχύν ύπδ γυναικδς 
κατέστη παίγνιον ύστερον. Μετά ταύτα γάρ ήγά-
πησε τήν έκ Παλαιστίνων Δαλιλάν, ήτις παρά τών 
αλλοφύλων δωροφορηθείσα ήξίου αύτδν έζειπείν 

Nimirum i l l i bostiies incursus veriti vitictum Sam-
sonem eis dedunt. IIic cum ille Palaestinos ad se 
conlendenles cernerct, ruptis vinculis quibus astri-
cius erat, asini maxillam nactus mille hostes i n -
terficit. .Cum aolem lanta virium conienlione 
pr&Iiareiur in hoscm, accidit ut silis ardens eum 
graviier affligeret. Quaproplet Deuin obsecrat, 
qui mox opein suppedit?n9 homincm consolatur. 
Quippe de maxilla, quam abjecerat, ingens aquae 
copia promanavil. Alque bic fons in hodiernum 
usqtie dtem in Eteutheropolis fruburbio conspiciiar 
et Fons maxilhe nnncupatur. Alque hoc loco Jo-
sephus ait, quod stiis viribus, non Deo vicloriam 
acceplam tulisset, lania siti csse vetatuin. Sed 

αύτη έν τίνι τυγχάνει ή ίσχύς αύτοΰ. Καλ δς παρε- Β enim laulo vir preslans robore deinceps nnius 
λογίζετο μέν αυτήν τά πρώτα, λ έ γ ω ν c Έάν δή-
σωσί με έν έπτά κληματίσιν ύγραίς, ήγουν νευραίς, 
ατονήσω, χαλ έσομαι ώς είς τών ανθρώπων. > Κάλ 
δήλαβοΰσα νευράς ί δη σε ν αύτδν, ε!θ* ούτως έβόη-
σεν * ε Αλλόφυλοι έπλ σέ, Σαμψών. > Καλ δς άνα-
στάς δ ί ε^ηξεν αύτάς. Πα.ραλογισθείσα ούν ένέκει-
τ ο , καλ αύθις ήξίου μαθείν δθεν ή ίσχύς αύτψ. Καλ 
δς απατών αυτήν έλεγεν* ι Έάν δήσωσί με έν 
έπτά καλωδίοις άθίκτοις, εκλείψει ή ίσχύς μου. > 
Ποιησάσης ούν καλ τούτο, καλ βοησάσης · ι Αλλό
φυλοι έπλ σέ, Σαμψών, » διέ^(5ηξεν αυτά παραχρή
μ α έκ τών βραχίονων αύτοΰ. Πάλιν ούν άξιούσης 
αυτής έλεγεν · ι Έάν τούς έπτά βοστρύχους τής 

muliercul* opera cunclis se dcridehdum praebuil. 
Nam baud multo posl amore Dalila? Palaestinse 
caplus est, q u » ab alienigenis muneribus corrupla 
peiebat ab eo ut sibi faleretur, quonam in membro 
siium robur illud baberct Tura ille raallerera iat- ' 
tio fallens : c Si me 1 0 5 t u i constrinxerint, aii, 
seplem nervis humidis, vires me destitoent, simi-
lisque caeteris mortalibus ero. > ltia vero sumplts 
nervis bominem constrlnxit, ac deinde clamorem 
verbis bisce suslulit : c Alienigeuae te invadurit, 
SamsoT*.i Quibus aaditis surrexit et nervos lace-
ravit. Quapropter illa decepla rursus bomlnem 
ρ ecibusmrgcre, scirequecupere qua3nam esset fllius 

κεφαλής μου διεστώτας άπ ' αλλήλων έπλ πασσάλων Γ roboris causa. Saraso comra feminaro fallere, ac 
έκδήση; καλ έπλ τού τοίχου προσπήξης, ασθενήσω 
καλ έσομαι ώς οί λοιπολ κάγώ. ι Άποτυχοϋσα ούν 
κάν τούτψ έξελιπάρει αύτδν αύθις * δθεν ανακαλύ
πτει τδ άπό^ητον , καλ ούτω φησλ προς αυτήν · ιΕυ-
ρδν έπλ τήν κεφαλήν μου ούκ άνέβη, δτι Ναζαραίος 
θεού είμι έγώ έκ κοιλία; μητρός μου. Καλ εί ξυρή-
σωμαι , ασθενήσω, καλ άποστήσεται άπ* έμοΰ ή 
ίσχύς μου, καλ έσομαι ώς είς τών ανθρώπων. > 
Κατακοιμίσασα ούν αύτδν ή Δαλιλά έξύρησε, καλ 
τούτο ποιήσασα έβόησεν * c Αλλόφυλοι έπλ άέ, Σαμ
ψών. > Καλ δς άνασιάς ούκέτι ένεργείν ίσχυεν, 
ώς καλ πρότερον. Ούκοΰν έμπίπτουσιν αύτψ οί αλ
λόφυλοι, καλ κρατήσαντες έκπηρούσιν αυτόν. *Αλλά 
τί τδ μετά ταύτα ; Έκλαυσε Σαμψών προς Κύριον, 

vicissim dicere, ai se funibus seplem recentibus et 
nullum ad usora adbibilis colligarent, vires suas 
omnino defeciuras. Cum boc etiani Hla fecisset e l 
inclaniasset: c Alienigen» te invadunt, Samso, > 
mox funes discerpsit, quibus erant ejus colligata 
bracbia. Gum rursus igitur idein ex eo qoeereret, 
respondit, si capitis sui cincinnos divisos clavis 
alligaret ac parieit afftgeret, debilem se futumm 
reliquisque morialtbos consimilem. Verum ne tum 
quidem voti compos facia de integro blandiliis ho-
minem exorare niKtur, quamobrem ille tandem 
arcanum ei patefacit: c Capili, ait, meo novacula 
nunquam est admoia; nam inde uaque a venire 
matris Del sum Nazaraus. Quodsi tondebor, abi-

καλ είπε ν ι *Αδωναί Κύριε τών δυνάμεων, μνή- D turas sunt a meVires, et infirmus cseterorumqne 
σθητί μου νύν, καλ ίσχυσόν με έτι άπαξ τούτο, 
θεέ, καλ ανταποδώσω άνταπόδοσιν μίαν περλ τών 
δύο οφθαλμών μου τοίς άλλοφύλοις· ι Έφ* φ καλ 
ού παρείδεν αύτδν έπικερτομούμενον δ θεός* καλ 
παιδαρίοις γάρ είς γέλωτα μετά τδ τυφλο>θήναι 
προύκειτο. Παραδόξως ούν ενισχύει αυτόν. Έ φ * φ 
καλ καθήμενων εκείνων καλ μεθυόντων (έπινικίων 
γάρ ένεκεν τοίς είδωλο ι ς έπανηγύριζον) έπιδράσσε-
ται τών τού οίκου δύο κιόνων έν φ ήσαν καθήμε
νοι, καλ μετά τδ κρατήσαι αυτούς είπε ν · c *Απο-
δανέτω ή ψυχή μου μετά τών αλλοφύλων, ι *0 δή. 
καλ γέγονεν. Άφ* ού καλ δείκνυσιν δ θεδς ώς ού 

omnium simlHs ero. Quapropler nbi homHietii 
Dalila consopirissot, lolondit; qao faclo, excla.-
ma t : c Invaduut allenigense te, Samao · Tunn 
ille consargens non aroplias eo corporis uti robote 
poterat quo dudum. Quapropter m eum aJitnigefR» 
irruant, hominemque suam in potestatera redactuiu 
oculis spoliant. Quid Tero seeundum ha^factara^ 
Plorans Samso Dominum his verbis invocat ι 
c Domine, Deus exerciluum, memento nunc, qaaaao^ 
niei, meque boe saliein poelremum corroboia, 
Deas, diim pro ' ambobus eculis meU alienigcna* 
seroel ulciacor T l. ι Quapropter illusum ab hostibos 

w Judic xv i , 9. <» ibid. 17. ' · ibid. 38. 
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ϊιοη neglexit oec avcreatua e»t Deus: nam ex quo Α παραβλέπει τούς αδικούμενους δεομένους αυτού " 
amiserat oculos, eiiam ludibrio pueris erat. Novo τοσαύτην γάρ ίσχύν έχαρίσατο τψ Σαμψών ώς κλο-
igilur el inusitAlo quodam modo Deus ei vires νήσαι μέν τους φέροντας κίονας τδν τών ειδώλων 
adauget. Quo faclo sedenlibus illis ac vino se σηκδν, συγκατενεγκείν δέ τούτοις τδν δροφον, καλ 
iogurgilanlibus, u l qui celebritatem quair»dam si- ,γ άνδρας συγχώσαι, καλ γυναικών ωσαύτως παρα-
mulacris inslituissenl victoria?, quam de hosle suo πλησίον αριθμόν. 
consecuti fuissent, causa, domue illius, qua in dftno sedebant, columnas daas prebendit eatque 
compiexus, · Volo, iaquil, ex vita cum aiienigenis discedere. · Quod quidem mox ila factiiin esu 
Aique boc exemplo declaravit Deug se affecioe injuriis non negligere. Tantum enim roboris hoc 
lempore Samsoai largiius csl, ut non solum columnas confractae dirueret, quibus fanum illud 
giimilacroruin fultum innitebatur, scd eliam eadem vi lectum dejiceret, ac virorum quidem tria millia, 
mulierum vero parem nunierum ea ruina opprimerel. 

1 6 6 Hoc loco divinug ilie r i r AnasUsiua Si- Ού μικρώς δέ τήν ά^ητον τού Θεού οίκονομίαν καλ 
nailes non parum Dei tum adminislrationem lum g φι)ανθρωπίαν έπλ τούτοις εκπλήττεται ό θειότατος 
benignilatem obslupescens demiralur, expendcns Αναστάσιος δΣιναΐτης, έννοών δπως τής τών σεσω-
ipse secum quod Samsonem dignalug sit eorum in σμέ\ων μοίρας ήξίωσε τδν Σαμψών, καλ ταύτα πρδς 
niimerum recipere qui salutein consequuntur, cum φόνον έαυτδν έκδεδωκότα τών άδικησάντων αύτδν 
lauieii boc eliam ille pneter alia commiserit, ut ένεκεν. Ά>λά καλ τίνος χάριν τοσαύτην ίσχύν έχ 
cos ulciscendi causa quorum injuriig l.nesus fuerat, κοιλίας ^ητρδς έκτήσατο ό Σαμψών, ού παρελθείν 
semeiipsum morii dederel. Nec omittenda bic άξιον. Επειδή γάρ ol Ίσραηλίται τεσσαρακονταετή 
«obis e&l iadicatio causae, quam ob causam a venlre χρόνον τοΤ; αλλόφυλοις δουλεύσαντες τού θεού τ έ -
malris Samso tanlum roboria babueril. Quia enim λεον έπελάθοντο, δικαίου μηδενδς δντος παρ* αύτοίς, 
Israelilae, qui jam lolos annos quadraginla xcrvi- τούτου χάριν έκ σπάργανων αύτδν δ Θεδς δίκαιον -
luiem alienigenis gervierant, Dei prorsus erant άνδρα καλ ίσχυρδν παρέσχεν αύτοίς, δπως διά τής 
• b l i l i nec ullum apud se justura bominem habe- Ινσρέτου πολιτείας καλ παραδόξου ανδρείας παρ ίχο-
bant, idcirco Samsonem Deus ipsU Iribuit, virum μένη ν αύτοίς δρώντες τήν σωτηρία ν εαυτούς τα 
a primis iucunabulls jusium ac magao robore διορθώσωνται καλ τδν τών δλων Θεδν έκζητήσωσιν. 
prediium, u i per ipsttis virlutem ac fociitudinem Άλλ* εκείνοι μάλλον καλ τού* Θεού λήθην έλάμβχ-
plane admirandaro servari se liberarique animad- C vov, καλ τον ευεργέτη ν αυτών είς χείρας τών π ο -
verienles vitam guam eineadareai et Deum illum λεμίων φέροντες έ ^ ι π τ ο ν . "Όθεν ευλόγως ή του 
tojus universi quaerereal. Verum eniravero magis Θεού εξέλιπε ν αυτούς επισκοπή * μετά γάρ τδν 
iUi Deura obltvioni iradebant, ac vlrum praeclare Σαμψών ούκέτι παρ* Εβραίοι; κριτής. 
4e se meriium in raanus hostiles traditum sceleraie rejiciebant. Quaraobrem Deua eliam aequissimo 
jure curam ipsorum habere desiit; nain post Samsonem nullug apud Debreos judex amplins 
exsiiiit. 

Quodsi etjaua inlelligere de nobis aveg, dilecle Εί δέ και τούτο ζψιϊς, αγαπητέ, τίνος ένεκεν 6 
l i i i , quainobreui Deus Jcpblhae iiliaiu maciari el Θεδς τήν τού Τεφθάε θυγατέρα σφαγήναι ουνεχώ-
jugulari periniserit (fuit autem is quoque judex ρησε (κριτής δέ καλ ούτος παρ* Εβραίο ι ς ήν) , 
apud HebraH>&), quid dicluri gimug audilo. Pro- άκουε. Ανόητο; άγαν ή τού Τεφθάε ύπόσχεσες · 
nissum hoc votumque Jepbtbae perquaw giultum έδει γάρ αύτδν συνιδείν, ώς είκδς, κύνα πρώτον 1} 
eral. Naiu expendere secuui ipse priug debuerat, δνον συναντήσαι, τά κατά νόμον ακάθαρτα. Παι-
fleti forlassig posae ut vel canis vel asinus vel a l i - δεύων ούν ό Θεδς δι* εκείνου τούς άλλους ώστε μετά 
qiiod aliud iinmuadwu ex iadicalioae legig animal σκοπού ποιείσ3αι τάς υποσχέσεις (ύπεσχέθη γάρ 
ipsi piinuim occurreret. Quapropier ejug cxemplo, Ο εκείνος τδ συνάντησαν αύτψ έκ τής οίκίας θύααι 
qui voio conceplo proroiseral ae immolaiarQiii τψ Θεψ) ούκ έκώλυσε τήν σφαγήν. Ή δέ Ου-
Deo quidquid ex doroo aua priroum obvium ba- γάτηρ πολλψ κρείττων τού Ίεφθάε · Ιδού σα γάρ 
buissel, alioa monere voiens Deus ut non abaque αύτδν τήν έσθήτα ^ηγνύντα καλ όλοφυρόμενον 
congideralione voU conciperenl, jugulalionem banc είπεν · c Εί έν έμολ ήνοιξας τδ στόμα σου, ποίει 
non iaipcdlvit. Filia quidem ipga ioiige Jephtbam μοι δν τρόπον έξήλθεν έκ τοΰ στόματος σου, υπέρ 
pairem vklule aapcravU. Nam cum eum cernerel ών έποίησε σοι ό Κύριος έκδίκπσιν έκ τών έχθρων 
veaiinenla sua laceraotem aique plorantem : c Si σου έκ τών υίών Άμμων. > 
quideui, ah, de lue aliquid pollicilus e?, faclto mihi ut lua ferl promissio, poslqtiam libi Doniinus 
Uios boslcs Amnionitas uIiuB egl T*. > 

Pra?ler bactenus aulcro indicala scire debes post Γίνωσκε δέ καλ τούτο πρδς τοίς είρημένοις, δτε 
Sarasonis e viia migratioaem Benjamineani tribuni μετά τήν τελευτήν τοΰ Σαμψών ή φυλή τοΰ Βενια-
voltipuii se Sodomilaruai abborrenli a naiura tra- μλν τήν παρά φύσιν τών Σοδομιτών ένενόησεν ήδο-
didigge, ac furtose in boralncs percgrinos irruisge. νήν καλ τοίς έπιξενουμένοις έπεμαίνοντο. Λευΐτης 

f * Judic. χι, δ6. 
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δέ τις έν Τερουδλμ κάτοικων γυναίκα έκ Βηθλεέμ Α Fortc quidam Levita, qui babilarel Jerudima? , 
άγετ.αι παλ) ακίδα, ήτις δι* δλιγοψυχίαν τινα πρδς 
τους πατέρας ύπέστρεψε. Παραγίνεναι ούν έκείσε 
καλ ό Λευΐτης, καλ φιλοτίμως δεξ-.ωΟεΙς .παρά τού 
πενθερού αυτού λαμβάνει τήν γυναίκα, καλ παρα
γίνεται είς Γαβαά πόλιν τής φυλής Βενιαμλν, καλ 
κατάγεται παρά |πρϊσβύτη κατοικοΰντι τήν πόλιν. 
Γνόντες ούν οί τήν πόλιν οίχούντες Βενιαμλν τού 
πρεσβύτου τδν οίκον περιστοιχίζουσι καλ τάς θύρα; 
συντρίβουσιν, έμπαροινήσαι τφ ξε*νψ ζητούντες. Ό 
δέ τήν θυγατέρα Ιτι άγαμον ούσαν καλ τού ξένου 
τήν παλλακήν είς παράχρησιν έδϋου αύτοίς, φεί-
σασθαι τού ξίνου άξιων. 01 δ* ούκ ήνέσχοντο. Άλλά 
καλ ό Λευίτης παρελθών τήν παλλακήν αυτού εκδί
δ ω ν , κάκείνοι δι* όλης νυκτδς αυτή παραχρησάμε-

uxorem duxerai concubinam a Bclblebema, a qtur 
ex animi quadain infirmilate suos ad parenles est 
reversa. Quapropler eodem et Levita proficisci* 
lur, et evccplus a socero perbonoriike uxorem 
1 6 7 8 u a m rccipit. Inde Gabaam discedii, oppi-
dum Benjamineae iribus, ibique ad senem qiicni-
dam agricolam, inquilinuni ejus loci, diverlit. Ea 
rc coguita Bfnjatiiiuci, qui cives ejus oppidi erain, 
senis lllius domuin undique ciuciam obsidenl ci 
impulsis foribus boapilem per scelus violare co-
naiilur. Ibi senex ille filiaro suain nccdum mipium 
ei hospiiis concubinam eis offerl, quibus ad l i b i -
dineui abutereoiur, saliem pctens ut bospiii par-
cerent. Quod cum Uli facluros s$ negarent, egres-

νοι έξαπέστειλαν. Έγγίσχσα ούν αύτη τή θύρα sns e domo Leviia concubinara suam cis evbibei. 
έ/θα κατήγετο, ευθέως έξέπνευσεν. Ό γούν άνήρ 
αυτής νεχράν ίδών αυτήν έπέθετο τψ ύποζυγίψ 
αυτού καλ οίκαδε απεκόμισε, καλ διελών αυτήν είς 
ιβ* τμήματα έκαστη φυλή πρδς έν τεμάχιον έξ· 
απέστειλε, τήν παρανομίαν τής τού Βενιαμλν κη-
ρύττων φυλής. Σχετλιάζει ουν έπλ τούτοις δ'ϊσραήλ, 
δέονται τού Θεού. Έ φ ' ψ καλ κατ' αύςών όρμή-
σαντες, έπελ τού; υπαιτίους δούναι πρδς τιμωρίαν 
οΰκ ήθελον, αυτούς μέν κατασφάττουσι, τήν Οέ 
πόλιν έργον ποιου σι πυρός. 

l l l i lola nocie ad Hbidinem tlla abiisi, landem dU 
miltunt. Quapropter ad bospitii fores progressa 
conliuuo viiain cuin n orie commtitat. Tum nia-
ritus ejus morluam videns jumento euo tmponii, 
ac doimim deponatam in partcs duodecim dis-
secal; quaruin partitim singulas quamlibei ad 
iribum i m i i i i , simulque Benjamineae iribua scclas 
demonslrat. Quo facto rem hraelifi perquant 
mulcsle ferunl, ipsumque Deum prccaniur. De-
inceps Benjamineos cum copiis invadunt. Qui cum 

auciores facinoris ad noxam se dcdituros negarent, Israelici eos inlerficiunl et oppidum igne injrciii 
creinant. 

Τδ μέντοι πρόβλημα δπερ ό Σαμψών προύβάλ-
λετο, τούτον Εχει τί»ν τρόπον · Τί βρωτδν εξήλθε ν έκ 
βιβρώσκοντος καλ άπδ Ισχυρού γλυκύ βρωτόν; Ήδύ 

CpRteruni problema quod Palaesttnis Samso prn-
posuit, eral bujusmodi " : Ex coinedente ribus, 
ex robuslo exiit dulcedo. Per dulcediiicin mcl 

τδ μέλι καλεί, βιβρώσκοντα δέ ισχυρό ν τδν λέοντα, ^ inlelligil, per comedeniem autcm robustuui leotiem, 
έν ψ νεκρψ δντι μέλι έξυφαναν μέλισσαι, άφ' ού 
λαβών έγαγεν ό Σαμψών. Άλλ* εντεύθεν, αγαπητέ, 
συνόρων άξιον δτι μάτην οί Ιουδαίοι ακάθαρτους 
καλούσιν ημάς. Εί γάρ ακάθαρτοι ήμεν ή υ εις άτε 
δή τον λαγωδν, τδν χοίρο ν, καλ δσα τοιαύτα, μή 
κατά νόμον ταύτα έσθίοντες, ανάγκη πάσα καλ τδν 
έν προφήταις μέγιστον Ήλίαν τοίς αύτοίς έγκλή· 
μασι καθυποβάλλεσθαι. Τίνος ένεκεν ; "Οτι τδν άρ
τον έξ ακαθάρτου ζώου τού κόρακος δεχόμενος 
ήσθιε. Διά τί δέ ταύτα συνέβαινε, καλ τίνος ένεκεν ; 
*Ίνα μάθωμεν οτι καλ πρδ τής χάριτος ή Παλαιά τά 
τού νόμου άνέτρεπεν. Εί γάρ ακάθαρτος ήν ό κό-
ραξ, πώς έξ αυτού τήν βρώσιν ό τοσούτος Ηλίας 

ΐιι cuju3 cadavere mel apcs flnxeram, quod inde 
sumpluro Sainso comederal. Est aulcm operu» 
preiium, dilecle fili, le biitc animadveriete uos 
nulla de causa jusU immundps a Judxis appcllari. 
Nam si proptcrea sumua immuudi, quod lepori-
bus, portis aliisque talibus contra lcgis inicrdicluin 
vescaiour, oiunino eequi necesse &»t ul maxitmis 
ille vatuui Elias eodem nobiscum < r i i i n e iijicaiur. 
Quamobrero istuc? Quia paueni ab bniuundo atii* 
inali, niinirum corvo, acceptum comcdil. Qua 
vero de causa baec ila facla suni? Ui sciivmus 
eliam ante patefactam Dei graiiam, duranic adbuc 
veleri foedere, legis quxdani prajcepla tiolaia 

έδέξατο ; πώς δέ καλ ό Σαμψών ΝαΙαραίος ών καλ Q fuisse. Nam quamvis auimal immunduin sit ι orvtis, 
ύπδ νόμου τελών τδ κηρίον τού μέλιτος έφαγεν,^ 
δπερ έν νεκρψ λέοντι έξΰφαναν μέλισσαι; πώς δέ 
καλ διψήσαντα διά τής ακαθάρτου καλ μιαιφόνου 
σ:αγόνος παρεμυθήσατο ό Θεδς, έάν ό κόραξ, ό νε
κρός λέων καλ ή σιαγών τού δνου ακάθαρτα; πώς 
δ(ά τών τοιούτων ό Θεος τούς εαυτού θεράποντας 
έθεράπευε ; πώς δέ καλ ακάθαρτα δ/τα κοινήν άρχή-
θεν τήν εύφημίαν έδέξαντο; ι Είδε, ι γάρ φησιν, 
c ό Θεδς αυτά, και είπενδτι καλά. ι Εί ούν ό χοίρο; 
καλδς ώς κτίσμα Θεού, πώς ό αύτδς ακάθαρτος 
ύστερον; Εύδηλον ούν δτι τδ τού Ισραήλ πρδς κα-

itibilo tau.eu minus cximius ille vaies Elias alla-
tum ab eo cibum acccpil. Quo ilein paclo faclum 
i i l Samso, qni Nazarxus esset acjngi subjoilus, 
favo mellis vescerelur quod apos in cadaveie 
leonino finxisscnl? Qui boiiiiueiii sili vcxaium por 
immundam pollulamquc maxillam Deiis rccreai? 
Si curvus, si leoninum tadavcr, si nsini u.onui 
oiaxilla res {tmuundae sutu, cur ριτ ca Deus iui-
nisloruni suorum viuc consuluil el opem lulil7 
Pnelcrca qui factum esl u f si quidem iiniiiund^ 
suni qu&dam, tnilio lamc.i i r rum comn uiiem 

* f Judic. «iv, W. 
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1 6 8 c u a : caeterie benediciionem acceperinl? Α κίαν δξύ£0οπον διορθούμενος δ θε',ς τοιούτους έθε-

το νόμους καλ τοιαίσδε θεραπείαις έχρήσατο. Ούτω 
μεν ούν καΛ έπλ τού Νώε διαίρεσιν τεχνάται τών 
ζώων. Επειδή γάρ έώρα τούς ανθρώπους είς είδω-
λομανίαν έκκλίνοντα:, εύμεθόδως, ώς Εφη μεν, είς 
καθαρά ταύτα β. ι στ 3 καλ ακάθαρτα. Τίνος ένεκεν; 
Ί ν α τά μέν αυτών έσθίοντες ώς καθαρά, τάδε πάλιν 
ώς ακάθαρτα φεύγοντες μηδέν έξ αυτών ώς Θεδν 
προσκυνήσωσιν. Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν έκάλει 
ακάθαρτα τά κοινώς άρχήθεν παρ* αυτού τήν εύ-
φημίαν δεξάμενα. "Οτι δέ συγκαταβάσεως ήν ή 
γεγονυία τότε τών ζώων διαίρεσις, καλ ό μακάριος 
έδειξε Παύλος ούτως είπών* c Ουδέν κτίσμα θεού 
άπόβλητον μετ* ευχαριστίας λαμβανόμενον. · Έ π ι 
6ε6α ιοί ταύτα καλ μάλλον ή γεγονυία θεία φωνή 

Sic enm sacris in Litteris perscriptum legimus : 
c Vidit Deus omnia quic fecerat, eaque bona esse~ 
pronuniiavri T \ » Si er^o porcus lanquam res a 
Deo crcala bonus eral, qui deinceps factus est 
immundus? De quibus omnibus perspicne polcst 
inielligi Deuin corrigere volcniem Israelicorum ad 
vitia propensionem hujiismodi leges tulisse alque 
hujusmodi remediis usum fuisse. Eadem raiione 
Noae quoque lemporibus animalium discrimen in-
stiltiit. Nam quia fuiurum prospicieb.U ut bomines 
ad in anum deaslrorum culium defleclerenl, oplimo 
sane cunsilio sic dislinguil animalia, quo alia pro 
inundis, alia pro immundis babcrentur. Quanam 
illud, obsecro, de causa? Nimirum t i l parlim iis 
vidilautes tanquam uiundis, parllra avcrsantes ^ πρδς τον κορυφαίου Πέτρον, ήνίκα τήν έξ ουρανού 
volul immunda, neuira pro diis venerarenlur. Nara 
caneroquin ea non dixisset Immunda, quai cum 
aliis communem a Deo benediclionem initio rerum 
ac< eperanL Et vero faclam id lemporis aninialium 
disiinciionem profeclam esse de consilio Dei se 
nostra causa deiuillcntis, eliain Paulus bisce verbis 
osleudil: < Nulla Dei crealura rcjici debet, modo 
cmfi graliarum aclione Mimalur > Idem magis 
quoque conlirmal illa Dci vox, qua suinmum illum 
apostolum Pelium compellavit, quo tempore de-
missuni e coelo linteum conspcxit: c Surge, Petrc, 
macia et vescere. ι Item : c Quae Deus purgavit, 
tu ne polluta dicilo'*. > Neque vcro mirum tibi 

κατενεχθείσαν όθόνην έώρακεν · c 'Αναστά;, » γάρ 
φησι, ι Πέτρε, θύσον καλ φάγε, καλ ά ό θεδς έκά-
θηρε, σύ μή κοίνου. > Εί δέ καλ νύν ακάθαρτα 
τινα παρ* ήμίν, ώς ό λύκο;, ό λέων καλ ή πάρδαλις, 
μή θαύμαζε τούτου ένεκεν. Έ χ ε ι ς γάρ τδν μέγα ν 
Βασίλειον έν τοις Άσχητικοις αυτού τά περλ τού
των ούτω διευχρινούντά σοι- c Ώ ς έν λαχάνοις τδ 
βλαβερδν τού καταλλήλου χωρίζομεν, ούτω καλ έν 
τοίς κρίασι τού χρησίμου τδ βλαβερδν διακρίνομεν, 
έπ.λ λάχανόν έστι καλ -τδ κώνειον , ώσπερ κρίας 
έστλ καλ τδ γύπειον · άλλ' δμως ούτε ύοσκύαμον 
φάγο: άν τις νουν έχων, ούτε κυνδς άψαιτο μή με
γάλης ανάγκης κατεπειγούσης, ώς δ γε φαγών ούκ 

videatur eiiam raodo qtuedam pro immundis baberi, ήνόμησε. ι Μάνθανε ούν δτι τδ βλαβερδν έκφεύ-
_ _ . s - ι ι Λ Λ - , Λ ΐ ί - Λ " : — γοντες τά μέν τών ζώων έσθίομεν, δσα καλ μάλλον 

εύχυμά τε καλ τρόφιμα, τά δέ μυσαττόμεθα, κα
χεξίας καλ ίσως καλ αηδίας όντα παρεκτικά. Ταύτη 
τοι καλ δρους οί Πατέρες έπλ τούτοις τεθείκασι, τδ 
λίχνον καντεύθεν ημών άναστέλλοντες. Καλ ταύτα 
μέν είς τοσούτον* 

verbi gralia lupum, leonem, pardalim. Quippe 
magnus ille Basilius bacc in Asceticis suis, qui libri 
raliones cxercillorum pietaiis conitnenl, in hunc 
niodum oxplicavit et illustravil. Quemadmo lum in 
oleribue quod noxinm est, ab eo sccernimus quod 
naiura nosirae convenil, sic etiam in rarnibus ab 
niilibus quxcunque noxiae sunl secernirous. Nam el cicula perinde olcrum appellatione venit, ut et 
vullurum carnes pro carnibus ducuntur. Nemo tamen meniis compos hyoscyamum comederit nec 
c.irnem caninara guslavorit, nisi fone magna quaedam necessitas urgeat; quod quidem si usuveniat, 
niiitl boc modo vesceus deltnquit. Quapropier scire debes nos opera daU res noxias aversari, et 
iis quideui aiumalibus vesci qujecunque succi boni sunt uiileque nutrimenlum praebenl, ab aliis autem 
abborrere, quae forle valetudinem incomraodam vel aliquid aliud ingralae rei nobis -sim concilia -
l sra, si comedantur. Prisci quidem i l l i Palres certas nobis hac in parte leges pnescripserunt, ut 
lascivise voluplaiiquc nosirae iiiodum staluerent. Ac de bis sane diclurn baclenus eslo. 

Quia vero sludium ia discendo luum mibi perspe- Άξιον δέ καί τίνων Ιστοριών έπιμνησθήναι φιλο-
i l u m est, 169opera prciitim aclurus sum, Si qua- μαθείας χάριν τής σής έκ τής Ίουδήθ. Ό Ναδου-
rumdam ex Judiiba? iibro liarralionum meminero. ρ χοδονόσορ διά τδ μή έπικουρησαι αύτφ πάντα ς δτε 
Nabucbodonosor proplerea quod naliones csiera3 έπολέμει μετά τού Άρφαξά, έπέστειλε τδν στρα-
sibi adversus Arpbaxam bellum gereoti opem non 
tulisseul, copiarum suaruro imperaiorem Olophcr-
nem adversus quosvis ablegavil, seque toiins ler-
rarum orbis magnuiu regem ac dominum appclla-
v i . IIoc mandalo accepto adversus Judaeos Olo-
pberncs copias movet. Eum Acbiof Ainmaniles in 
banc sententiam monere : si quod esbel dilictum 
ejus nalionis quo Deu;n oiTendisscnt, recle se 
faciuros , si rcgionem illam iuvaderent, quippe 

τηγδν αυτού Όλοφέρνην κατά πάσης τής γής, εί
πών πρδς αυτόν * c Τάδε λέγει βασιλεύς δ μέγας, δ 
κύριος πάσης τής γής. ι Έ φ ' ψ καλ κατά ταύτην 
τήν κέλευσιν άπαίροντι τ φ Όλοφέρνη κατά Ιου
δαίων, έφη καλ τάδε δ Ά μ μα ν ί τη ς *Αχιώρ, c Εί μέν 
έστιν άγνόημα έν'τψ λαψ τούτ^» καλ άμαρτάνουσιν 
είς τδν θεδν αυτών, άναβησώμεθα καλ έκπολεμήσι·»-
μεν αυτούς * εί δέ μή γε, παρελθέτω δ κύριος μου.· 
Καλ δ Όλοφέρνης προς Άχιώρ, ι Καλ τίς ό θεδς. 

" Gen. ι, δ ΐ . Τ · I Tim. ιν, 3 i . β · Act. x, 1δ-15. 
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ct» μή Ναβουνοδσνόσορ ; Ούτος άποστελεί το κράτος Α qoam bello baud dubie captiiri esacnt: sin aulem, 
αυτού, καλ έξολεθρεύσει αυτούς άπδ προσώπου τής 
γής· » Έ φ ' φ καλ άπετμήθη τήν κεφαλήν αυτού 
σοφώς τψ δντι καλ εύμεθόδως παρά γυναικός τής 
ΤουδήΟ, πάντα το τά εκείνου παρά Ιουδαίων έσκυ-
λεύθησαν. Τότε δή τδτε καλ Άχιώρ πιστευτός τψ 
θεψ καλ περtτέμνεται (33). 

consulere se Olopberni Unquam domino auo, 
illam ut nationem miesam facerei. Uis auditis 
Acbiorem viciesin Olopbernes interrogare, puta-
retne Deum queropiam esse prater Nabucbodo-
no&orem : Hlum scilicet ahlegaturum copias suas, 
et nationem illam fundiius exslirpalmuin. Hoc 

modo faclam ul bello molo capyt ei Jndiibas mulierls consilio plane callido ei feliciier succedeuio 
praecideretur, omnesque ipsius opes a Judtfis diripereniur, Acbiore divinam fideqi cuin circumii-
atone amplexo. 

Caetertjm quo tempore judices lsraeticorum na-
lioni pneerant, oborta fame Noema cum filiis suis 
Belhleberaam reliquit et Moabitaruui in terram 
profecla esi. Ibi ciwi uxores filii duxissem, Orplia-
nam scilicel ac Rutham, annisque decem exacti* 
morlui essenl, Noema nuribus suis $e coroitantibiis 

τοίςλόγοις Νοεμλν ύπέστρεψεν, ή δέ θαυμάσια 'ΡουΟ ^ in palriaru suaro reversa c s l e i . Nolebat enim ei 
ούκ έπεί?θη, λέγουσα*! Ό λαός σου λαός μου, καλ roganli n l 

Έ ν ταΓς ήμέραις τών κριτών λιμού γεγονότος 
ά π r, ρε ν έκ Βηθλεέμ ή Νοεμλν σύν τοίς παισλν αυ
τής έν άγρψ Μωάβ * κάκείσε νύμφας έλαβον Ό ρ -
φανήν καλ 'Ρούθ. Μετά δέκα δέ έτη τών ανδρών 
θανόντων ύπέστρεψεν ή Νοεμίν. ·έ1κολούθουν αυτή 
καλ αί δύο νύμφαι. Καλ ή μέν Όρφανή πεισθείσα 

ό θεός σου θεός μου. > Καλ συνελθούσα έμίγη τψ 
Βοώς, καλ τέτοκε τδν Όβήδ τδν πατέρα Τεσσαλ, 
άφ* ού Δαβίδ. 

Άπδ Ναβουχοδονόσορ αίχμάλωτοι Μαρδοχαίος, 
γυνή Έσθήρ, καλ λοιπολ, οί ήσαν έπλ Άρταξέρξου. 
Οΰτος ό Μαρδοχαίος έν τή αυλή τού βασιλέως άκου
σας δύο ευνούχων μελετώντων κατά τού βασιλέως 
ανέφερε περλ τούτων αύτψ * οί καλ άπώλοντο. Τού· 
το*ν ούν ένεκεν ό παρά τψ βασιλεί μέγιστος Άμμάν # 

n l islic manerent Orpbana parere, quod se 
diceret geniem ejus agniluram pro sua , Deumqua 
ipsius pro suo Deo babilurain. Hoc modo pioJecta 
cum socru Booso nupla esl, ac Obedum lessac pa» 
ircni, Davidis avoni peperit. 

Inter alios quos Nabuchodosof eaplivoe abduxe* 
rat, fuerani Mardocb*us et Esthera raulier. I l i 
cum regnante Artaxerxe superetileg adhuc foreni, 
forlti accidit ut cnm Mardocbseus in aula regia 
duorum eunuchorom coneilia deprebendisset ad-
versas rcgem inita, rem omnem regi renunliaret, 

λυπηθείς έπεισε τδν βασιλέα κατά Ιουδαίων έπεξελ- C qua patefacta i l l i morie multabantur. lliac oiTensus 
θεϊν , καλ γράμματα στείλαι τοίς τών έκατδν είκοσι 
και έπτά χωρών άρχουσιν, άπδ Ινδικής έως Αιθιο
πίας, τούς οπουδήποτε παρευρισκομένους Ιουδαίους 
τελείως κατασ$άττειν κατά τήν τεσσαρεσκαιδεκάτην 
τού δωδεκάτου μηνός. Μανθάνει ταύτα ή βασιλλς 
Έσθήρ, καλ νηστεύσασα τρείς ημέρας δέεται πρώ
τον τον θεού (34), είτα καλ αύτοΰ τού Άρταξέρ
ξου, λέγουσα, ι Είδόν σε, κύριε , ώς άγγελον θεού, 
καλ έταράχθη ή καρδία μου άπδ φόβου τής δόξης 
σου, > καλ έπεσεν εκλυθεί σα. Ό δέ προύτρεπεν αί · 
τήσαι δ θέλει. νΟ δέ Άμμάν Ιδων τδν Μαρδοχαίον 

Aimnanus, qui plutinium apud regem poterai, 
auelor regi fail ut Judasos adoriretur, tnissisqae 
litieris ad ceniuin viginll septem regionuin pr*si-
des, quae rcgb nes inter Indiam et jfcihiopiam s.ta 
sunl, imperaret ut quotquol ubique geniium Ju-
daei reperirentur, oinnino morte adficerentar 
a. d, xiv mcnsis xu. Hanc rem ubi E&thera regioa 
cognovisset, compleio irtuni dierum jejunio, Denm 
initio precalur, inde regem Αι taxerxem bujusmodi 
verbis 1 7 0 alloquilur : c Cum te, rex, intuerer 
angclo divino consiniilem, cor meum formtdine 

έπλ τής αυλής παρασκευάζει κρεμασΟήναι αύτδν έπλ D roajestatrs lus perculsum plane se demisit et <oo-

·· Roib. i , 16. 

(53) Ά ξ ι ο τ W. . . . . χεριτέμνβται. SupplcU 
ex V c i F. 

(34) Non videlur asacculus Leunclavius mentem 
Glycjp, neque consuluisee sacruin Eslhera» textuni: 
verba enini illa κατά τήν τεσσαρεσκαιδεκάτην τού 
δωδεκάτου μηνός, qute ad verbum κατασφάττειν 
periineoi (dies enim Juda-xirum c^edi desiitialus 
eral 14 Adar duodccimi iuensis), coniunxit cum 
sequeniibus μανθάνει ταύτα ή βασίλλς Έσθήρ, 
reddiditque in bunc modum : ttane rem ubi Esihe-
ra regtna cognoviutt αά 14 mensit 12, completo (α), 
elc. Idein qumjuequa3 supra narranlitr de Noeini, 
eju&qoe nuribus, nou salis comniode exprcssil, ei 
quaa ad Rutbani perlinenl, non lolcrando errore, 
snu poiiua αβλεψία aiqoe inconsideraniia sinju-
lari, ir ibuii Orplianae, quam scimus in patriam 
reweaste, sola Rulha Noemam socrum suaui Betb-

leenrani usqoe comilante, niipl'asqne cum R oso 
coDlrabenle. Seq. vers.pagina: iuiiio idem aberra* 
v i l in scntemia; illius inlerprelalione: Άκηδιών γάρ 
νυκτδς, είς άνάγνωσιν τιλθεν. Έ φ ' φ καλ έμνήσθη 
ών έποίησεν είς αύτδν δ Μαρδοχαίος. Respexil enim 
Glycas ad illa verba capilis sexli; Καλ είπε· τψ δια-
κόνψ αυτού είσφέρειν γράμματα μνημόσυνα τών 
ήμερων άναγινώσκειν αύτψ. Εύρεδέ τά γράμματα τά 
γραφέντα περλ Μαροο/αίου, κ. τ . λ, quas vulgaius ιιι-
lerpres sic reddidit : tloctem illam duxit rex ituom-
nem% juuilque sibi aferri Hittoriat et Annule* 
prtorum temporum. Qua cum illo praunU Ugeren-
iur, ventum ett ad itlum locum, ubi tcriptum erat, 
quomodo imnliattii Mardochaui insidias Bagatham 
et Thures eunuchorum regem Auuerum jugular$ 
cupienlium, eic. 

(α) H*c ad naentem Adnotatorls routaTirous. 
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tabuit* 9. ι Tum rex cam borlari ul quod vcllrt ab Α ξύλου. Ό δέ θεδς τούτον έκώλυσεν, τδν του βασι-
se pclerci. Itcrim Ammanus Mardocb ι·ο in regla 
contpecto totus iirboc incumbere, ut bominem in 
crucom agerci Verum Deus adempto regi ftomno, 
qnominus Ammaui consilium succederet, impedi-
v i l . Cum enim rcx noctu pra* quadam anlmi 
a»griludine noi) doriuircl, fortc» secum ipse Mar-
docbii merilum rec^gnosccns expend l . Quapro-
ptcr invito Ammano Mardoch PUS honoribus am-
plissimis ornalur; et Ammaiius e contrario suae 
pervcfeilaiis pcenasluens, Esibwa regina obsecranie. 
ac rein perficiemc, cruci adfigiiur. Siinul diversam 
in senlentiani perscriplx lillcrae iniituulur, qui-
bus non Judicorura modo saluli cotisulebalur. 

λέω- άφελόμινος ύπνον · άκηδ ών γάρ νυκτδς είς 
άνάγνωσιν ήλθεν, έφ* ψ καλ έμνήσθη ων έποίησεν 
εις αύτδν δ Μαρ^οχαϊος. "Οθεν καλ μή βουλομένου 
τού Άμμάν έτιμή^η τά μέγιστα. Ό δέ Άμμάν 
καθ' εαυτού τήν κακίαν Ιφερεν · έκρ-μάσθη γάρ 
έπλ ξύλου τ ή δεήσει καλ κατασκευή τής Έσθήρ. Καλ 
γράμματα δέ έτερα εστάλησαν ού μόνον είς σωτη· 
ρίαν αυτών, άλλ* ίνα καλ τούς αντικείμενους άμύ-
νωνται* καλ γάρ άνδρας φ' άπέκτειναν, καλ έτερους 
πλείονας. Έκρεμάσθησαν δέ καλ οί δέκα υίολ τού 
Άμμάν. Κατά τούτο καλ ή Γραφή φησιν* t Έσονται 
δέ ή ιγ' καλ ή ιδ* τού Άόάρ ήμερα έόρτιος είς γε
νεάς αυτών, ι < 

verum cl am niandabalur ui adversanos suos necarent. Ilaque factum est ut i l l i supra qtiingentos 
boiiiines iniei Gcerent, deceni Animani Ifliis io crucem actis. Hanc ob causam iostilutiim kgimus 
ul 13 ot 44 Adaris mensis dies Judaeis perpeluo fesii sint. 

Tubaiiis imperanle Ene.uesaro Assyrioruin rege g Ό Τωβήτ ήχμαλωτίσθη έν ήμέραις Ένεμεσάρου 
ϊη caplivifaiem abductus est. Is per omnem viiano 
verilaiis el jus l i i ix studiosissinius fuil , cunique 
caplivus Nineven una cum uxorc Sarra cl Tubia 
filio perducius essel, cognatis caileris pane gen-
lium vescenlibus ab co prorsus abslinuit. Beiude 
necatos a rege Senacberimo, quo leinpore is re-
verlebalur e Judaea profugiens, furiim septliebat; 
qui sane ab irato rege ηυη pauci sunl intcrfecii. 
Quin eiianr noclu nuilioa ob regts mcluni lerraa 
mandabal. Quapropter aliquando accidit ut vullu 
a,pcrlo juxla pariel?in coik>opUus cubarcl, iguo-
rans islic passcres in pariele nidificasse. l l l i vero 
talidum stercus in oculos cjus exceriiuul, ex quo 

βασιλέως Άσσυρίων, c Έ γ ώ Τωβήτ δδοίς αληθείας 
έπορευόμην καλ δικαιοσύνης πάσας τάς ημέρας τής 
ζωής μου. Καλ δτε μετά Σάρκας χαλ Τωβίου ήχ-
μαλωτίσθην είς ΝινευΤ, πάντες οί έκ τού γένους 
μου ήσθιον άρτους τών εθνών, έγώ δέ ού. Καλ ε ί 
τινας άπέκτεινε Σεναχηρελμ ό βασιλεύς, δτε ήλθε 
φεύγων έκ τής Ιουδαίας, έθαψα αυτούς κλεπτών · 
πολλούς γ*ρ άπέκτεινεν έν τφ θυμφ αυτού. Καλ 
νυκτδς διά φό"ου πολλούς έθαπτον. "Οθεν καλ έκοι-
μήθην παρά τδ τείχος τής αυλής άκαλύπτψ προσ-
ώπψ· καλ ούκ ήδειν δτι στρουθία έν τφ τοίχψ έστί. 
Καλ άφοδεύσαντα θερμδν είς τούς οφθαλμούς μυυ, 
έγενήθη λευκώματα έν αύτοϊς. Ή δέ γυνή μου 

kinala ipsius oculis esl albugo. Consimililer cum Q προ:ήγαγέ μοι Ιριφον, δν είς μισθδν τού κόπου έλα-
uior die quodam ipsi boedum afferrel dalti iu sibi 
Bicrcedis nouiine, nolebal eo vesci proplcrea quod 
furlivum existimarel, caque de causu probris ab 
uxore incessebalur ul qui fructum ex virtute nul-
luui caperct. Tum ille plorare, ac Domino dic^re 
silius sibi fore, si moriatur, quando falsis probris 
aflicialur. Eodein hoc lempore Sarra quoque Ra-
guciiiilia verbis coniurnel ix plenis esl exagiiata, 
quasi viros scpiem, quibuscum nupla fucrat, stif-
focassel, quos lanien Asmodaius ille nequam ge-
iiiiis interfeccrat prius qnara cum ea consucsccrcnt; 
qnatn illa rem tani acgro lulit aniiuo ut ipsa sibi 
maiuis aflcrre cogilaret. Vtrum Deusneque Tobaii 
nrque Sarne probra ncglexit. Nam oum iobaius 

6εν. Έ γ ώ δέ δοκών κλεψιμαίον είναι ούκ έφαγον, 
καλ ώνειδίσθην παρ* αυτής ώς δήθεν μηδέν ωφελού
μενος έξ αρετής. Καλ έκλαυσα πρδς Κύριον, ι Αυσι· 
τελεί μοι άποθανείν ή ζήν, δτι όνειδισμούς ψευδείς 
ήκουσα. » Τότε δέ καλ Σ ά ^ α ή τού 'Ραγουήλ ώνει-
δίσθηώς δήθεν άποπνίξασα ού; έλαβεν άν5ρας έπτά· 
τούτους δέ Άσμοδαίος τδ πονηρδν δαιμόνιον ά π έ 
κτεινε πρλν ή γενέσθαι μετ* αυτής, ώς καλ βουλη-
θήναι αυτήν εντεύθεν άϋάγξασΟαι. Άλλ' ό θεδς 
ούτε Τωβήτ ούτε Σ ά ^ α ς παρείδε τδν όνειδισμόν. 
Αποστελλομένου γάρ τοΰ Τωβίου έπλ τψ τά είς 
παρακαταθήκην κείμενα πατρψα αργύρια λαβείν, 
ύ τού Κυρίου άγγελος 'Ραφαήλ συνηκολούθησε. Κάλ 
καθ* όδδν ίχθύος φανέντος τ.αρά ποταμδν έπτοήθη 

171 filiun^ suum Tobiam ablegaseet ad repcleu- Β ό παί : . Ό δέ άγγελος επέτρεψε λαβείν αύτδν καλ 
iltiui arg.nlura quod aiibi deposuerat, angclus Dei 
Kapbaclus eum comiiaius esl. In eo ilincre puer 
cnnspccio ad fluminis ι ipam pisce vcbeinenier esl 
oxlcrrilus; qiiem augelus borlalur u i pisceni pre-
l.eudai, ejus.|ue parles casleras lOincdat, solum 
4or ct jecur sibi reservet; qnoruin aherum, vide-
l n c t hepar, scrvirel ab dbigcnduiii suftilu Asmo-
dvuu i , cor atUcm ad iuungcn ium patcrnos 
ο ulos. Secundiiin li«c juvcncm Hagueii douiuu» 
doJucil, qui Sarram fi!ia»n ejus uxorem accipii cl 

φαγείν, τήν δέ καρδίαν καλ τδ ήπαρ φυλάσσειν, 
τδ μέν ήπαρ είς θυμίασιν τού Άσμοδαίου, τήν δέ 
καροίαν είς χρίσιντών πατρικών οφθαλμών. Α π ή 
γαγε δέ αύτδν είς τδν Ταγουήλ οίκον, δθεν καλ 
λαμβάνει μέν είς γυναίκα τήν Σ ά ^ α ν , τδν δέ φ ι · 
λούντα αυτήν Άσμοδαίον εκείθεν διώκει. Άναλα-
β:μενοςδε τδ άργύριονκαλ τήν Σ ά ^ α ν ύπέστρεψε. 
Ταύτη τοι καλ τών τού Τωβήτ οφθαλμών χρισθέν-
των θαύμα έγένετο. Μετά δέ ταύτα καλ τάδε π ρ δ ς 
αύτους ό άγιος άγγελος έλεγεν · ι Ελεημοσύνη έ χ 

·» E.tber. ν, 2. 
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θανάτου ξύεται, καλ αυτή άποκαθαριεί πάσαν άμαρ· Α Sarne aniatorcm AsuioJaeum abigil. Uinc sumplo 
τίαν. Καλ νυν δτε προσηύξω συ χαλ ή νύμφη σου 
Σά££α, έγώ προσήγαγον τδ μνημόσυνον τής προσ
ευχής υμών ενώπιον του αγίου θεού. Καλ δτε 
έθαπτες τοΟς νεκρούς, συμπαρήμην σοι. Καλ δτε 
ούχ ώκνησας άναστήναι χαλ καταλιπεϊν τδ άριστον 
σου, δπως άπελθών περιστείλης τδν νεχρδν, ούχ 
ίλαθές με άγαθοποιών, άλλά συν σολ ήμην. Καλ νύν 
απέστειλε με δ θεδς ίάσασδαί σε χαλ τήν νύμφη ν 
σου Σ ά ^ α ν . Έ γ ώ είμι Ταφαήλ είς τών έπτά αγ
γέλων, οί προσαναφέρουσι τάς εύχάς τών άγιων. > 
Καλ ταύτα παραινέσας άνέβη πρδς τδν άποστεί-
λαντα. Καλ τούτο μέν τδ 'Ραφαήλ δνομα έμαθες 
ήδη έχτού Τωβήτ* τδδέ Ούριήλ, χαθά φησι δ σοφός 
τψ δντι Τελλδς, ούτε τά της Παλαιάς ούτε τά τής 
Νέας ήμίν έγνώρισεν. Έστ ι δέ τι βιβλίον Έβραΐ- ' 
χδν άγνωστον τοίς πολλοΓς, προσευχή δέ Τωσήφ 
έπιγεγραμμένον, ένθα δή δ εκείνου πατήρ Ιακώβ 
είσήκται τούτψ δή τψ άγγέλψ Ταφαήλ διαλεγδμέ
νος, εί καλ άρτι τοίς Έβραίοις, ώς καλ τά άλλα τών 
απόκρυφων, άπώσταί τε καλ ήθέτηται. Ό μέντοι 
Τωβήτ ρν* έτη έζησεν, δ δέ Τωβίας ρκζ'. Μετά δέ 
τδ θάψαι τούς γονείς αυτού άπήλθεν πρδς 'Ρα-
γουήλ τδν πενθερδν αύτοΰ, καλ ήκουσε'προ τού 
άποθανείν τήν άπώλειαν Νινευΐ, ήν ήχμαλώ-
τευσε Ναβουχοδονόσορ κατά τήν Τωβήτ πρό£-
ίησιν. 

secum argento el cottjuge Sarra domum reveriilur. 
Ctimque perunrti forcnl ab eo Tobaei pairis ticult, 
pro ligitim fil ingens visu ei restitulo. Quibtis in 
bunc modum geslis an$e!iis ipsos verbis lalibus 
alloquilur : ι Beneficenlia profccla de connmscrj-
lione cordis hominein a morte vindical ct omne 
pectalum expial. Quo quidem lempore tu nurusquc 
lua Sarra Dcum precal aiuiiii, ego prcoaiionis 
vestrse monnmenlum corani sanclo illo Dco sub-
vcbcbaiu. Ciiui lu morluos scpeliebas, aderam l ibi . 
Cum minime cunciabaris quin surgercs ndicfoque 
prandio luo discederes obvelalum morlui boniinis 

ecadavei\ ba?c lua prxclara facla niQ non lalcbanl 
^ scnTpcr libi scilicet pra^sentem. Meque nunc adeo 
jnisit Dcus ad le nurumque tuaui Sarram sa-
nandos. Sum enim genius ille Rapbaelus, unus de 
seplem angelis, qui ad Deum sanclorum p r c r s 
deferuni", His pronuncialis ad eum ascendil a 
quo fucrat ablegatus. IIoc ipsum aulem Rapbacli 
nomen e.\ bac dc Tobaeo narralione cognitum sci-
licel babes.Verum appellatio Urieli, queiuadmodum 
vir roapse sapietis Psellus scripsit, nec prisci ioe-
deris libris nec novi conlinetur, sedxexstal in libro 
qro lam llebraico, qui vulgo non esl novus, babeiu 
inscriplionem precalionis Josephi; quo in libro 
Josepbi paier Jacobus hoc cum angelo colloqucns 

inlreducitur. Liber ipse aptid Ifebraos, ut alii quoque apocrypbi, pro rejeclitio durilur et nibil 
aucloriiaiis habet. Caeterum Tobaeus annos 150 vivendo explevit, Tobias lilius 127, cuinque pa-
rentes suos bumo tradidisset, ad Ragueluni socerum saum profeclus cst, et ante mortem suam 
de Nineves interUn cognovil, quam >abuchodonosor crpit, uti futurum Tobirus prxdixeral. 

Μετά μέντοι τδν Σαμψών έως Ήλελ τού Ιερέως C ά<1 Samsoncm ut rcdeamus, post obilum 
αναρχία ήν παρ* αύτοίς έτη μ\ καλ άλλήλοις έπανι- ejus ad Elium usque pontiliceni lotis annis 40 
στάμενοι συνωλοθρεύοντο. Όσον μένουν κακόν έστι 
τδ περιορ$ν τους ύπδ χείρα άμαρτάνοντας καλ μή 
σφοδρώς έπιστύφειν αυτούς, έδειξε τά κατά τδν 
Ήλελ, τήν κιβωτδν καλ τδν λαδν συμβάντα. Τηνι
χαύτα γάρ δ μέν Ήλελ θανάτφ οίκτρψ περιπίπτει, 
ή κιβωτός αιχμαλωτίζεται, καλ δ )αδς αναιρείται 
μαχαίρα. Παλαιστινόλ καλ γάρ κατά Τουδαίων δρ-
ρώσι, συμπλέκονται άλλήλο·.ς, καλ πίπτουσιν 
Τβραίοι ώσελ τετρακισχίλιοι. Είτα τήν κιβωτδν 
άράμενοι συν αυτή κατά τών πολεμίων δρμώσι, 
νγ.ατήσαι συνήθως θ α ^ ή ζάντες. Συμβάλλουσα άλ-
λή/οις, καλ πίπτουσι μέν έκ τών Εβραίων ούκ ολί
γοι, αιχμαλωτίζεται δέ καλ αυτή ή κιβωτός. Ούκ ̂  
αγαθή λοιπδν αγγελία καταλαμβάνει τΙ»ν Ήλεί · καλ 
τήν μέν τών αυτού παίδων άπώλειαν φέρει γεν
ναίως, καλ δτι καλ σφάλματα προσήσαν αύτοίς, 
πορνεία καλ γαστριμαργία (γάμους γάρ αλλότριους 
έξώρυττσν, καλ τά κρέα πρδ τού άγιασθήναι ήσθιον), 
τήν δέ-τής κιβωτού αιχμαλωσία ν ούκ ένεγκών κα
ταπίπτει τού Θρόνου κτλ τελευτ$· ίτυχε γάρ τότε 
κατά γε τάς πΰλας τού Ιερού καθήμενος έπλ δίφρου. 
όχτώ καλ βιώσας έτη. 
ob arcas caplrviiatem gravissitne perculsus solio suo dclnbitur, moxque \ivcn<tl lincin facit. 
forte tum pro templi foribus in sclla versiilih coi>scdcral annos jam nonag<nta ct octo natus 

lsraeliri nullius imperio parcbant. Quaproplor se 
invicem alii alios ador l i , communis inlerilus et 
excidii sibimet auclores eranl. Quantum quidem 
in eo luali sit, cum nobis subjecii animadvcrienlc 
nemiue dtdinquunl, 1 7 2 n e c acriter coercenlur, 
Elii demonstral bisloria cum iisqujcarcai populo-
que Isrxlico acciderunl. Nam el Elius niiserabili 
fine vilain claudil, el bostium in polcslalem arca 
venil, ct gladio populus occiditur. Quippe Juda?os 
Pala?stini bello invadunl, pra?!io inler se uirique 
congrcdiuntur, llebra3(»rum ad quali'or inillia ra-
duut. Hinc arca Isradid advecta, cum ea in bosles ^ 
irruunl, quod omnino fniurum cunfidnrenl ul ea 
prcsente superiores ipsi pro more disceilereol. 
Conscruntur ergo manus, Hebracorum plurimi ca-
dmit , nrca ipsa ab boslibus intercipitur. Qnani-
obrcm ipfeliciler gesdc rei trislcm nuntiiim Elius 
ac(ip>l, ac suorum quidem Glioruni inlcriiu u ge-
neioso fcrl aniu»o, quod ii viiiis stifs non caruis-
scnt, scoriaiioni ac luxuria? dedKi (roi.suevcra>it 
enim toros alieuos poliucrc, oblalisquc Deo carni-
bus ante vesci quara consecraia; forent) : leriim 

Nain 

" T t b . x i i , ί). 
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Arcam Palsestini ab «e caplam in oppidum Azo- Α Τήν μέντοι κιβωτδν ol Παλαιστινολ λαβόντες είς 

tum avebunt. Neque multo posi Dagon loco atio 
ttiolus est, alususque terrae venefabundi apcciemco-
tam arca proslratus exbibuit. Voluii autem Deus 
ostcndere noti ex imbecilHtate quadam sua fuisse 
capfam arcam : fiam &eleroqui Dcus adversariorum 
Pagon arCa pr^sonte tion fuisset atlritus. De quo 
rolligere licct prscsentetnjn ea quidem fuissedivi-
tiaiii gratiam, sed ob Judseorura sceleratam viiam 
Deum pcrmisisse tit bostium in poteslatem veni-
rct. Eodem lemporc moibo intestinorum adfecti 
tnoriebaiuui» quotquot arcam CeperaM, visceraque 
Corrupla excerltebant. Practorea murium ingeus 
enata copia fines eoruift infestabal. Quapropler* 
Azoiii vix landem intellccto se malis hujusrnodi ob 

πόλιν Ά ζω τον αίχμάλωτον ήγαγον. Τότε καλ Δα-
γών συνετρίβη τ ή ; οίκείας έκστάς έδρας καλ ώς έν 
σχήματι προσκυνούντος πεσών. Έδειξε γάρ ό θεος 
ενταύθα οτι ούχ ώς ασθενής ήχμαλωτίσθη ή κιβω-
τδς (εί γάρ τούτο ήν, ούκ άν τή παρουσ'α αυτής 
δ θεδς αυτών Λαγών συνετρίβη, [ώστε] εί μή θεία 
χάρις προσήν αυτή), αίχμαλωτισθήναι δέ συνέχω^ 
ρήθη βιά τήν τών Ιουδαίων κακίαν. Τότε δή τότε 
κα\ ύπδ δυσεντερίας άπέθνησκον οί αίχμαλωτίσαν-
τες αυτήν, τά έντδς έξεμουντές διεφ θαρμένα. Άλλά 
χαλ μυών πλήθος άνελθδν τά τής χώρας κατέ-
βλσπτε. Μόλις ούν οί Άζώτιοι συνήκαν ώς έκ τής 
κιβωτού τά τοιαύτα προσγίνονται αύτοίς · άξιούσι 
λοιπδν τους Άσκαλωνίτας. Καλ ταύτην προσβ-ξά-

arcani vexari, Ascalonilas orant ut eani ad se reci- & μενοι έν τοίς όμοίοις γίνονται κακοίς. 01 δέ Άσκα· 
perentMIoc i l l i cum fccissem, consimiles calamila-
les experiuniur. Ad alios igitur eam Ascaloniue 
ablegant, iique vicissim ad alios, omnibus cadeiu 
taala perpessis. Ilanc ob rausam congressi optima-
tes illarum quinqiie urbium , quas bisce supplicils 
inultabe fuerant, nimirum Aooaronis, Gaz&, Axoti et 
reliquarum , de tota re delibrrani, statuunlque 
duas vaccas foeias cuirui alligandas esse, cui arca 
Inoponalur. Hoc faclo vaccas in irivio rclinquunt, 
eisque poieslalcm faciunt eundi quo velfiit. Quodsi 
pergrrenl in Hebraeorum fines, omuiiio exisliman-
dum aiunt arcam ipsis eju&raddi inalorum causam 
fuisse, sin 1 7 3 a l i o defleclerent, persequendam, 

λωνίται πρδς έτερους πέμπουσι, κάκείνοι πρδς άλ
λους. Καλ πάντες τά αυτά πάσχουσι. Συνέρχονται 
ουν οί τών παθουσών πέντε πόλεων άρχοντες, Ά κ α -
ρών, Γάζης, Αζώτου καλ τών λοιπών, καλ περλ 
τούτου σκοπούσιν. "Οθεν καλ βόας ύποζεύξαντες 
άρτιτόκους, καλ τήν κιβωτδν αύτοίς έπκιθέασι, καλ 
έπλ τριόδου καταλιπίντες έπιτρέπουσιν αύτοίς ήν 
βούλονται όδδν άπελθείν · κάν μέν τήν Εβραίων 
άπίωσιν, ύπολαμβάνειντήν κιβωτδν αίτίαν είναι τών 
τοιούτων κακών, άν δέ άλλην τράπωνται, Κατκδιώ-
ξωμεν αυτήν, έφασαν, άτε μή τοιαύτην Ιχουσαν δύ
ναμιν. Γίνεται ταύτα, καλ θείαν τή κιβωτψ προσείναι 
διέγνωσαν δύναμιν. 

Uti quae potesiatcm ejusmodi nullam baberet. Iluic consilio cum paruissent, adesse divinam quamdam 
arcae vlm ac poiestaieiu deprebenderunt. 

In boc slatu cum res tlebraorutn cssenl, regein C Οί μέν ούν Εβραίοι τοιαύτα πάσχοντες ζητούσι 
dart sibi postulant et Saulum accipiunt, quanquam 
Dfcus hujusmodi petilionein eorum perquam gra-
viter t u l i t , ac proplerea verbis hisce Samuelum 
ailocutus est : c Non te flocciferunt, sed roe ip-
sum, ne regnum scilicet in eos oblineam. > Sau-
lus bic orittndua Benjamitide t r ibu , Cisi filius , 
forma pfaediius longe prsestanlissima corporeque 
procero ct auiplo, forle patris asinas amiserat, et 
earum indagandarum causa valem Samuelum con-
venerat. Ibi vaies sumptum oleum sacrum in capul 
Juvenis effundil, eumque peramanter complexus, 
c Esio, inquit, rex gemis nostrae diviniius appro-
balus. ι Simtil ei signiflcat orania quae ipsi essent 
in ilinere illo evenlura, futumm scilicet ttt in vates 
inciderei, et divino correptum Spiriiu cum eie va-
licinaturum. Deinde rtiraus eum inspecunle populo 
iuungit. Atque hoc modo Hebneorum res publica 
in regni forraam esl commuUta» Samuelos quidem 
Israelicos aiebat petendo regem gravem in se con-
cilaese indignationein Djsi.Licebal ejus rei con-
jecluram vel ex eo sumerc, quod cnm nemo aestate 
media lempestatem ejusmodi vidisset, illa tamen 
|d temporis conspecta slt. Quippe cum vaies banc 

βασιλέα, καλ λαμβάνουει τδν Σαούλ, ε! καλ μή πράως 
έφερενό θεδς τού τοιούτου χάριν ζητήματος, έφ* 
$ καλ πρδς τδν Σαμουήλ έλεγεν c Ού σέ έξουθε-
νήκασιν, άλλ* έμέ, τού μή βασιλεύε ιν έν αύτοίς· · 
Ούτος μέν ούν ό Σαούλ έκ τής Βενιαμίτιδος υπήρχα 
φυλής, υίδς τού Κ\ς, δ καλ τήν μορφήν άριστος 
καλ τδ σώμα μέγας. Τάς δ νου ς τού πατρδς απώλεσε» 
καλ πρδς τδν προφήτην Σαμουήλ έρχεται περλ εκεί
νων έρωτήσων. Ό οέ προφήτης λαβών τδ άγιον 
έλαιον τής τού νεανίσκου καταχεί κεφαλής, καλ κατ-
ασπασάμενος αύτδν, ι Ίσθι ι , φησλ, ι βασι)^ύς * 
ύπδ θεού κεχειροτόνησαι σήμερον, ι Άλλά καλ τά 
συμβησόμενα καθ* όδδν αύτψ έλεγεν, έντυχείν τε 

Ρ προφήταις, καλ σύν αύτοίς προφητεύσαι γενόμενον 
ένθεον. Χρίει δέ αύτδν καλ τού πλήθους δρώντος. 
Καλ ούτως ή τών Εβραίων πολιτεία είς βασ«λείαν 
μετέπεσεν. Έλεγε δέ πρδς αυτούς δτι Πολλά παρ-
ωργίσατε τδν θεδν, βασιλέα αίτησάμενοι. Καλ δή
λον εντεύθεν * δ γάρ ουδέποτε τις ε!δεν, έν θέρους 
άκμή χειμώνα, τούτο γεγενημένον θεάσασδε. Καλ 
ταύτα είπόντοςτού προφήτου άστραπαλ καλβρονταΐ 
καλ χάλαζαι καταφέρονται, ώς εντεύθεν τδν λαδν 
άμαρτείν είς θεδν έλεγεν. 

urationem ad populum babuisset, fulgura CUDI tonilruis et grandine exeliierunl; quo faclo proflieri 
popolus se in Deum deliquisse. 

Secinidtiin baec Saulus cum copiis Pal;rstinos e 0 μέντοι Σαούλ μέλλων κατά Παλαιστίνων δ ρ . 
iuvoaurus ponlifici mandal ul sumpia ponlificia μηααι, κελεύει τδν άρχκρέα λαβόντα τήν άρχιερα· 
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τικήν στολήν προφητεύειν αύτψ περλ τών μέλλον- Α vcsle sibi vaticinarctur, quiuam ejus b* Ili fuiun,* 
«ων. Τού δέ προτρέψαντος εξέρχεται κατά Παλαι
στίνων. Ό -μέντοι Σαούλ τήνίκη έπαρθελς έπαράται 
τοϊς Έβραίοις · ήν τις άποσχό μένος τοΰ φόνευε ιν 
τούς εχθρούς φάγη, χαλ μή μέχρις ού νύξ έπελ-

esset exiius. IIΙο regem ad bellum excilanle, copias 
Saulus adversum Palacstinos cducit; cumque violo-
ria poiitus cssel, insoJcnlinr faclus hnjusnioui 

•ούσα τής αναιρέσεως αυτούς άποπχύση τών πολε
μίων, έπικατάρατος εΓη. Ούτω τοίνυν τού Σαούλ 
φήοαντος, έπελ χατά τινα δρυμδν έγένΛντο μελισσών 
γέμοντα, δ τοΰ Σαούλ παίς ούχ άκηκοως τ?,ς τοΰ 
πατρδς αράς άποδλίψας τ ι κηρίον τοΰ μέλιτος 
ήσθιεν. ΕΤτα γνούς τδ γεγονδς ούχ ορθώς έφη τδν 
πατέρα τοιαύτην άράνθεΓναι* εύψυχότατα γάρ χα 
τατρέχει τής τών εναντίων, εΓ γε τροφής έν τψ 
μέσψ φθάσει μεταλαβεΐν. Ό δέ Σαούλ μετά τδ νι-
χήσαι χαλ θύσαι τψ θεψ κελεύει τδν αρχιερέα καλ 
αύθις γνώναι εί δίδωσιν αύτοΐς δ θεος έπλ τδ στρα- ^ sic enim comparatum csse ut animo quis iurtis-

quadam exsccratione sibi Ilebraos d e v i n c i t s i 
quts bostibus parcens cibum sunierei, ncc in eis 
occidendis landiu perseverarcl dum nox supeive-
niens caulendi finem faceret, is ut exsccrabilis fo-
ret ac diris devoverelur. Hac Snuius cum prolo-
cutus fuisset, forle aciidit ut militibus silvam 
quamdam ingressis, quae referla essct a, ibus, 
Sauli filios exsecratione palertia non audita favtim 
niellis avulsum comcderel. Cumque deinoeps rcni 
uli gesta fuissel intellexisset, male faclum a paire 
dicebat, qui bac devoiione milites obsliinxissci 

τόπεδον τών έχθρων έλθεΓν καλ διαφθείραι αυτούς. 
Είπόντος δέ τού άρχιερέως μή άποκρίνεσθαι τδν 
θεδν, δ Σαούλ Ιφη μή άνευ αίτίας τούτο γίνεσθαι · 
άλλ' έστι τι λανθάνον έξ ημών αμάρτημα τής τού 
θεού σιωπής αίτιον, καλ δμνυμι, κάν δ παίς δ 
έμδς Ίωνάθαν εΓη δ τδ αμάρτημα τούτο ποιήσας, 
άποκτείνειν αύτδν καλ τδν Θεδν ούτως ΙλεώσασΟαι. 
Πίπτει ούν δ κλήρος έπλ τδν Ίωνάθαν, καλ τοΰ πα
τρδς έρωτώντος αύτδν τί τε πεποίηκε καλ δπως είς 
Θεδν έξήμαρτε, μηδέν έτερον έλεγεν συνιδείν ή μέ
λιτος χθες άπογευσασθαι, τήν άράν άγνοών. Διο-
μνύεται ούν δ Σαούλ άποκτεΐναι αυτόν. Ούκ άνθί-
σταται δ παίς, τά τοΰ δρκου βιάζει προβηναι. 

siino invadat adversarium, ubi cibum naclus sen c l 
aliquanlulum recrearit. Saulus vicloria 174 P 0 ' 1 " 
tus , cum rera sacram Deo fccissel, iieruro ponlifici 
raandat ut Deum constderel, num feliciler hosiium 
castra invasuri essenl el cladem eis illaiuri. Re-
spondenle ponlifice divinttm oraculum silcre, c N< n 
boc, ait Saulus, absqt;e ccrla causa fil, sed necesso 
est aliquod occullum esse deliclura uoslrum , 
cujus gratia nobis Dcus haud rcspondeal. Equidem 
sacramento confirmo me , si vel Jonatban filius 
meiis bujus pcccaii sil auclor, omnino euin intcr-
fectunmi, alque bac ratione Deum placaturum. » 
lloc mojo factuui ul sors ducta in Jnnalbanrm 

Άλλά τδ πλήθος άλγεΓ, καλ τδν Ίωνάθαν έξαι- Q cadcret ; cutuque fibuin paler intcrrogaret qtiid 
P*1 ^ v 7· ι Ρ°ί Σαούλ, καλ Ικετεύει τδν θεδν, facinoris designassel quave re in Dcum dcliqutsset, 
Ιλεον έπλ τούτφ ποιεί. Καλ περλ μέν τούτων nulliuft illc se consciuiu sibi csse facli respondet 
ούτως. quam quod besterno die mei dcgusiasbct, ignarus 
ejus exsecraiionis qua populum paler obslrtnxisset. IIoc audilo Saulus cuiu se iiccainrum jura t , 
oimqne nibil adversaole fllio prorsus juramento satisfncturus esset, miserlus Joualbanis populus 
eora de Sauli manu liberat Deumque supplicando placal. Et bxc quidem iu litinc inodttm narrala 
strnto. 

Είπείν δέ τδν θεδν έλεγεν δ Σαμουήλ ώς έπελ 
πολλά κακά τούς Εδραίους οί 'ΑμαληκΤται κατά 
γε τήν έρημον βιέθηκαν, ήνίκα τής Αιγύπτου έξε-
πορεύοντο, κελεύειν πολέμψ τιμωρήσασθα; αυτούς 
τδν Σαούλ καλ μηδενός αυτών φείσασθαι. Νικά τοί
νυν αυτούς κατά κράτος, λαμβάνει δέ τδν αυτών 
βασιλέα 'Αγάγ αίχμάλωτον, ού θαυμάσας τδ κάλ-
>ος καλ τδ μέγεθος τοΰ σώματος, ώς Ίώσηπός 
φησι, σωτηρίας άξιον έκρινε. Καλ θυσίας άπδ τών 
λαφύρων εκείνων άνήνεγκε τψ θεψ. Έ ? ' φ καλ 
ποδς τδν Σαμουήλ έφη δ θεός· ι Μεταμεμέλημαι 
δτι έχρισα τδν Σαούλ είς βασιλέα, κάγώ έξουδένωκα 
αύτον τού μή βασιλεύει έν Ισραήλ, ι "Οθεν καλ 
πρδς τδν Σαούλ ούτως έλεγεν δ Σαμουήλ, ήνίκα τδν 
Ά γ ά γ έζωογόνησε τών 'Αμαληκιτών βασιλέα, 
c Με ματαίωσα ι συ, δτι ούκ έφύλαξας τήν έντολήν 
ήν ένετείλατό σοι δ Κύριος. "Οθεν καλ ού στήσεταί 
σοι ή βασιλεία, καλ ζητήσει Κύριος άνθρωπον κατά 
καρδίαν αυτού είς άρχοντα έπλ τον λαδν αύτοΰ. ι 
Πρδς τούτοις δέ καλ τάδε πρδς αύτδν έλεγεν, ήνίκα 

·* 1 Reg. χιν, 24. ·· I Reg. χν, i l . 

Cmn ntitem Saulus praecepisse sibi Teuin dtccrct 
ul quando Amalecila? in desei lo Israelicos misere 
iractassent , ex iEgyplo id leiup- ris migranles , 
ipsc bello sceler.itos bomines puuirel ac omniuo 
corum neiniui parceret, oblemperans n;aiida(o d i -
vino vincit eo.s acie, regrmque Agagtuu capiivuiu 
abducit. Yeruni pulchriludinem ejus \-roccrilaiem-

^ que corporis admiralus, quemadniodum et Jose-
pbus memoriae prodidit, bouiincm dignum judicat 
cujus saluti vibrque parcatur. Siinul de spoliis 
Atnalecilarum Dco victiinas oflert. Tum \ero Dcue 
bls vcrbis Samuelum compellate : « Pocnitel me 
Sauli regis Israelilarura creaii : quaprop:cr bomi-
ncm indignum esse staiui qui cum iitiperio Israe-
lilis pnesit **. » Ea de causa vicissiin Samuclus 
ita Saulum alloqui: < Quandoquidem Agagum con 
servasti, gessisli te demenler, non pra^iamlo edi-
clo quo te Dominus obslrinxit. Idcirco rcgi.uni 
pencs te non manebil, sed bomincm dcligct ί)ι us 
animo suo gralum, qui ροριιΐυ suo cum poiesiale 
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?ra>ii. ι Addil et alia verba, ctim Saulus sacrifl- Α τήν θυσίαν Ιφερεν, c Ού θέλει Κύριο; όλοκαυτώσεις 

χα\ θυσίας ώς τδ άκούσαι τής φωνής αυτού, ι καλ ciuiu suum oflerre!: € Peo π ο n lain placent hostiae 
ac «atrificia qnam si qtiis ejus mandato sil oblem-
|>< rans. Terie Domiuus abrupil a le bodie regnura 
Israeliiarnm , idque alleri le mHiori tradet 8 i . · 
llinc ctiam faclum ul cum maguopere Sauli causa 
v:iiis hic sollicilits essei, Domiuus dicerel : « De-
siiie lugerc S.uilum, acceploque oleo saoro Betb-
lebeniam ad Jessanum proficiscere, deque filiis ejus 
unuin 1^5 'in regnum ungilo β Τ . » Quapropter 
eo Samuelns se confcrt; omnibusqite O;VI«T'S Jes-
saii filiU rojeclis t ut in quibus olcum sacruni noa 
cmanaret, tandem nalu miuimut omniuin Davides 
ungilur. Ea de causa deinceps ille Spiritum apud 
se sanclum babebat, cnni e diverso nialus spiritus 

αύθις *< Διέ^ηξε Κύριος τήν βασάείαν Ισραήλ έκ 
χειρός σου σήμερον, χα\ δώσει αυτήν τψ πλησίον 
σου τψ άγαθψ υπέρ . σέ. > "Οθεν τού προφήτου 
πολλά φροντίζοντος περλ τού Σαούλ, ι Παύσαι, · 
πρδς αύτδν έφη ό θεδς, c χαλ λαβών το άγιον ίλαιον 
είς Βηθλεέμ άπελθε πρδς Ίεσσαλ, χαλ χρίσαι. είς 
βασιλέα ένα τών υ Ιών αυτού. > Έρχεται ούν, χαλ 
πάντων άλλων άποδοκιμασθέντων τών υίών Ίεσσαλ 
(ουδέ γάρ είς αυτούς-τδ Λγιον έβλυσεν έλαιον) χρίε
ται ό πάντων ύστατος Δαβίδ. Έ φ ' ψ χαλ Πνεύμα 
άγιον ίκτοτε ή ν έν αύτψ, τδν βέ Σαούλ πνεύμα πο-
νηρδν επέρχεται. Πνιγομένου τοίνυν αυτού έλεγον 
οί ίατρολ, καθά φησιν Ίώσηπος,* δτι μή άλλως τδ 

Sauium iuvadercl. Quotics auiem ille Sanlum cor- D τοιούτον καταπαύσεται πάθος, εί μή τις οΐδε διά 
riperet, aiebant medici, qiiemadmodum Josephu» 
narral, fieri aliler non posse u l malum islud cou-
sopireiur, quam alicujus opcM qui fidibus canerct. 
Iiaque facla pervesligalionc ecquis alicubi peritus 
cjus ariis esset, Davides adducilur, quem Saulus 
nrddgerum suum creat el bonoraio loco penes se 
reiiuet. Sic Josepbus retn geslati» eoinn cmorat. Ac 

κιννύρας άδειν. "Οθεν καλ ζητηθελς εΓ που τοιού
τος τίς έστιν, άγεται ό Δαβίδ. Ποιεί ουν αύτδν οπλο
φόρο ν, καλ διά τιμής άγει. Καλ ό μέν Ίώσηπος 
ούτως. Τδ δέ δαιμόνιο ν τδ συμπνίγον τδν Σαούλ .ή 
μέν. τού Δαβλδ κιννύρα κατέπαυε, πλήν ώς τψ παν-
αγίψ Πνεύματι κινούμενη * τούτου γάρ έπφδοντος 
εκείνο καλ άκον ησύχαζε. 

verum quidcm esl nialum isluni genium, qui Sautum vexabal, Davidis citbara eedaturo Vtsse : sed 
Sia fariuin boc slaiuatur, quod ea nimirum a Spiritu sanclo pulsala fuerit. Ulo uamque cannen ac* 
cncnle malus geuius vel invitc conquiescebal. 

Secundum baec Palxslini expediuonem adversua Μετά δέ ταύτα κατά Ιουδαίων έκστρστεύουσι 
Judxos susciptunl, deque caslris illorum vir quidam Παλαιστίνοι. 'Αφ' ών καταβάς άνήρ τις Γωλιάθ 
piodil noniine Colialbus, ingcnlis niagniludinis Q τούνομα παμμεγέθης (ήν γάρ πήχεων τεσσάρων 
(eral nii in sex cubitorum el imius spilhamaj), in- καλ σπιθαμής), ένδεδυμένος θώρακα σταθμδν άγοντα 
dntus a rcam loricam quiuque miilia Mclorum pen-
dcnlciP,ciijiis n:agnitudiiti ct pouderi arina quoque 
catera rcspondebant. llic ergo vocem immancm 
tollit, deque caslris Israelicorum aliquem ad sin-
gulare certamen provocal. Omnibus autcm perier-
rilis Davides ad Saulnm inlroduciliir, qui regem 
consolalus, eoqne vix persuaso, quod paruin tn 
Davide, si respiceretur ipsius aelas, Gducue ponen-
dum exislimaret, Goliaibum aggrcdilur boninera-
quc fundse jacto inierilcil. Cum autem ex eo lem-
pore mulierf s in carmine quodam canerent Saulmn 
quidem mille Palaestinoe fudisse, Davidem vero 
decem millia, regno suo ineluere Saulus incipit, 

πέντε χιλιάδας σίκλων καλ τά λοιπά δπλα αναλό
γως, φωνή ν μεγάλη ν άφίησι καλ μονομαχείν έζή-
τει. Καλ πάντων έξαπορουμένων εισάγεται ό Δαβλδ» 
καλ τδν Σαούλ παραμυθησάμενος, μόλις δέ καλ 
πείσας αύτδν (ουδέ γάρ ό Σαούλ έ θ ά ^ ε ι , πρδς τήν 
τού Δαβίδ ήλικίαν άφορων) όρμ$ κατά Γωλιάθ καλ 
διά σφενδόνης αύτδν αναιρεί. Έκτοτε ούν τών γ υ 
ναικών λεγουσών δτι Σαούλ μέν χιλιάδας Παλαιστί
νων κατηκόντισε, Δαβλδ δέ μυριάδας, πτοείται καλ 
είς τήν αυτού βασιλείαν ό Σαούλ ' έφ* ψ καλ ύπο-
πτον είχε ν έκτοτε τδν Δαβλδ, καλ φθόνον έτρεφε ν ού 
μικρόν. "Οθεν καλ είς εκστρατείας αύτδν άπέστελ* 
λεν ώς εντεύθεν τψ πολέμψ άναιρεθήναι. Ό δέ 

ct ab eo die suspectum Davidera habens non parnm D Δαβλδ τδν θεδν έχων μεθ* εαυτού ήρίστευε πάντα-
invidiaB adver&us eum alit. Quapropier ad expedi-
lioncs bominem ablegat, ut aliquo pacio in prxliia 
nccareiur. Ille vero, qtii Deum scilicet praesenlem 
baberei, ubique rem praclare gerit; quo factum 
est ui ip?a quoque Sauli filta virgo ajngulari eum 
amorc complecteretur. Qua re Saulo palefacia 
oblalam ad slrucndum insidias occasionem minitne 
negligit, uti Josepbus commemorat, significari j u -
bens ipsi se Gliam suam ei colloraturiim in mairi-
inonium, si mille hosiiuni capiia regi refurrel. 
Alque ba3c ila facta sunt: Micbolem uxorcm acci-
p i l . Verum indigne ferens Saulus quod accidisset, 
Hiajori iesiuat tbvidia, quasi jam reguo suo me-

χού, ώς εντεύθεν καλ τήν θυγατέρα Σαούλ παρθένον 
ούσα ν έρωτα σχείν αυτού. Δήλα γίνεται ταύτα και 
τψ Σαούλ. Καλ δς δράξαμε νος αφορμής προς τήν 
κατ* εκείνου έπιβουλήν, ώς Ίώσηπος Ιστορεί, άπο-
δοΰναι τήν θυγατέρα έλεγεν/Αν χιλίας μοι κεφάλας 
κομίση τών πολεμίων. Γίνεται ταύτα, καλ είς γ υ 
ναίκα λαμβάνει τήν Μελχώ. Ού φέρει ταύτα Σαούλ, 
άλλ* έπλ πλέον φθονεί, άτε καλ περλ τής βασιλείας 
αυτού δεδιώ;· *Αποκτείναι λοιπδν αύτδν μελετφ. 
*ΑνατίΟησι ταύτα τψ υΐώ τε ΊωνάΟαν και τοίς π ι -
στοτάτοις τών οί ετών. Ό οέ μηνύει τψ Δαβλδ τά 
τής βουλής, καλ υπέρ αυτού τψ πατρλ διαλέγεταε» 
Μετά δέ ταύτα διώκει τ\ν Δαβλδ καλ ά^αξ καλ δλς 

· ' I Uog, xv, 2 2 . 1 7 1 Keg. Χ Μ , 1. 
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χαλ πολλάκις. Τηνιχαύτα τψ ΑρχιερβΤ Άβιάθχρ Α tucns. Quainobrem interficiendum deincops homi-
προσέρχεται · τδτε χα\ τους άρτους τής προθέσεως 
Ιφαγεν. Εκείθεν αύθις φεύγει προς Άβιμέλεχ · 
τότε δε χα\ τα τών επιληπτικών υποκρίνεται. 
Έ π τούτοις Ιέ δ άχβλδ εύρων τδν Σαούλ καλ 
άπαξ χαλ δλς, καλ άποκτείναι αύτδν ευχερώς 
έχων, ποιήσαι τούτο ούκ ήθελε, τψ θεψ πάντα 
τδ κατ* αύτδν άνατιθείς. Καλ περλ μέν τούτων 
ούτω;» 

nem slntuit, simnl 1 7 6 consilium suum Jona-
tbani filio ministrisque fldissimh aperit. At filitis 
ad Davidem patemum consilium enunlial.ejnsquc 
cnusa palrem alloqnitur. Ule s6mel, bis, mullol'es 
Davidcm perseqiiiiur; qui lali rcruin suariim staiu 
Abialharum poutlflccm accedit el panibus proposi-
lionis vescitur. Ilinc ad Abimelecbum fuga 
conferl, ubi morbo tcneri epilepiteo judirabalur. 

toxerim Davidee Sa«lmn sotnel alqne iierom reperlum necare cum facili momcnto posset, nequa-
q*iam tamen id facere voluH, Deo nimirum permittens quidquid de ipso futurum esset. 

Παλαιστινολ δ' αύθις κατά Ιουδαίων στρατεύον- Rursum Pataslini copias suas adversum Jtidneos 
ται, έφ' ψ καλ τούς αυτούς συμμάχους δ Άγχους educunt, ideoque suos eliam auxiliares Acbis rex 
καλεί. "Ορει δέ τψ Γελβουέ προσβάλλει καλ δ convocal. Turo Saulus quoque cum su;s ad mon-
Σαοϋλ, καλ πολυπληθή τήν παρεμβολή ν τών άλλο- U>m Gelboem contendit ;cumque maximas in alie-
φύλων Ιδών έταράχθη, καλ έξέστη ή καρδία αυτού. 
Καλ έπη ρώτησε τδν Κύριον διά τού Έφουθ, καλ 
ούκ άπεκρίθη αύτψ* καλ γάρ εί μή ευδοκιμούν 
παρ' αύτψ, ούκ είσήκουσεν αυτών. Έ φ ' φ καλ ζη
τεί έγγαστρίμυθον, εί καλ τδ γένος αυτών έφθασεν 
έκ τής πόλεως αυτού έκβαλείν άτε πρδς θεδν πρό
τερον εύσιβών. Εγγαστρίμυθοι δέ έλέγοντο διά 
τδ δαίμονα έχειν έν τή γαστρλ αυτών έγκαθήμενον 
καλ τά μέλλοντα μυθίυόμενον είτ' ούν μαντευόμε· 
νον. Τδ μέντοι γύναιον εκείνο πείθεται μόλις, καλ 
την τού ΣιμΟυήλ ψυ/ήν έξ (δου ανάγει, ώς Ίωση-
πος Ιστορεί. Ό γάρ τά θεία σοφδς θεοδώρητος 
δυσσεβή λέγει τδν λόγον τουτονλ καλ άνόσιον ουδέ 
γάρ πείθεται νέκυος ψυχήν έξ $5ου καλ τήν τυ-

ifgenarum caslris esse copias conspexisset, per-
turbalus est animique gravi tcrrore correptus. Eam 
ob rcm Dominum pcr Ephodum constiul, qui nibil 
ei respondet: quippe ni bona essenl apud Dcuro 
Israeltlae in gralia, non exaudie! at eos. Igiiiir fc-
niinam inquirit qua? oracula per veulreui n d l e m , 
quanquam anlea, cum adliuc in Deum se religiose 
gcreret, tolam bujusmodi mulierum nationem e 
re publlca sua expulcrat. Yocanlur auioni bitjus-
modi feminne ventriloqua? proplerea quod gt-niu n 
in ventre delitesccnlem babcrnt, qui de futuris 
respondeat et vaiicinelur. Vix Saulus, quod posce-
bat, a mtiliercula landem impelrat, quae animani 
Samueli ex orco producil, ut Josrpbus merr.otia? 

χούσαν ανάγει ν, μήτοι γε τοσούτου προφήτου. "Άλ- C prodidit, quanquam peritissimus ille rerum divi-
λοι δέ τον λόγον τούτον μή θέλοντες άνόσιον δέξα-
σθαι, λαοπλάνον τινά λέγουσι δαίμονα τά κατά τδν 
Σαούλ άναγγ'ίλαι τή έγγαστριμύθψ. Ό μέν θεο
δώρητος ούτε τδ πρώτον ώς δυσσεβές καταδέχεται 
ούτε πάλιν τδ δεύτερον * εί γάρ δαίμων ήν ό φα
νείς, ούκ άν αληθή έφθέγγετο βήματα. Ούκούν 
ούτος ό θεδς τδ είδος, φησλ, τού Σαμουήλ σχη-
ματίσας ήβουλήθη, έξενήνοχε τήν άπόφασιν · Ιφη 
χαλ γάρ διά του τών προφητών · c Έάν άπέλθητε 
πρ^ς τδν ψευδοπροφήτην, έγώ Κύρ·.ος ό θεδς άπο-
κριθήσομαι δι* αυτού, ι Ούτω διά τού Βαλαάμ ηύ-
λόγησε τδν λαδν, καλ διά δυσσεβούς μάντεως προ-
ηγγέλθησαν τά έσόμενα. Γίνεται ταύτα, καλ οί Πα
λαιστινολ τοί; Έβραίσις προσβάλλουσι. Πίπτει 

narum Thcodorclus orationem bujusmodi vocat 
impiam et irrcligiosam. Non euim persuaderi sil»i 
patiiur vcl \i1is alicujus boniinis mnrtui aniinam 
ex orco reduci posse, nedunt talis ac lanli vaiis. 
Alii negantes banc oralionem impiam csse, vclut 
impostorem vulgi diemonem qiieindam muliercuke 
vatieinalrici rcnuntiasse q»?id Saulo cventurum 
esset. Al Tbeodoreius neque primum illud adiniuif, 
impium esse prnminiians, neque iicm alterutn ; 
nam t i genius malus fuisset qui npparuil, verum 
sane non protnlissei. Quamobrem statuit Deum 
ipsuin represenlata Samucli specic, pro arbitratu 
suo, verba istaec cflattiin esse. Nam alicubi pcr 
vaiem quemdara d i x i l : c Qnodsi falsnm vntcm 

λοιπδν 6 Σαούλ καλ οί παίδες αυτού. Ό μέντοι & accesserilis, ego Dtmiinus per ip «m ivspondebo » 
Σαούλ πολλάς δεξάμενος πληγάς, καλ μή .φέρειν 
δυνάμενο;, κελεύει τινλ τών αυτού τδ ξίφος αυτού 
έπενεγκείν, ίνα μή ταίς έχθρων χερσλ παραδοθή. 
Ό δ* ούκ έπείθετο. Επ ιπ ίπτε ι λοιπόν αύτδς τή 
μαχαίρα, καλ μηδέ ούτως Ισχύων έαυτψ τδ τέλος 
έπινεγκείν πείθει τινά τών Άμαληκιτών, καλ τε-
λειοί αυτόν. 01 δέ Παλαιστινολ σκυλεύοντες τους 
πολεμίους έντυγχάνουσι τψ Σαούλ τε καλ τοίν παι-
σλν αυτού, καλ κόψαντες τάς κεφάλας αυτών περιή-
γον διά πά:ης τής χώρας, τά δέ σώματα αυτών 
άνασταυρούσιν έξω τού τείχους, ώς Ίώσηπος Ιστο-

Sic opera Balanmi populo fausta impret-atus est» 
pcrque valem improbum qu.p iutura ess«nl indica-
vit. Respondil bic quoqiie praBdiclioni cvcntns: 
Pal&slini llebraos invadonl, Saulus cum filiis oc-
cuinbit; cumquo nmltis vulucribus affectns essrl, 
nce amplios imperare animo stio posset, suoriim 
cuidam mandal t i i se siricto 1 7 7 glndio Iransadi · 
gal, ite hosliora tn poteslatem venirot. Sod vo n * 
t usanie gladium cepit, eiqtie incubuil. Cnmque ue. 
sic quidem adimere sibi vitam possel, Amalecila* 
rum quemdam exorul, qui ftnem ei vivendi al tuli l . 
Tum Palxslini spoliatis bostibus in Saulnm fjus-

que filios incidunt ; cuinque capila ipsorum rcsecuisscul, ca pcr omnem dilioncin suam ciicumfe-
rcbant. corporibus cxtra muros suspcnsis, ut Josepbus narrat. 

file:///i1is
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Hoc modo vitam Sauhia flniit propterea quod in Α Ούτω κατέστρεψε τδν βίον ό Σαούλ διά τδ έπι 

τοίς 'Αμαληκίταις παρακούσαι τοΰ θεού χαλ διά τδ exscintfendis Amalecitis Deo non paruisset el sa-
cerdotum nationcm delevisset. Nam Doeci Syri 
opera sacerdotes ad irecentos quinquaginia, qui 
ephodum gestarent, inierfecerat. Regnum apud 
Israelicos obiinuit annos 40, buuieris lsraelitae 
omnes supereminens. Quippe Deus Hebrais grati-
ficari vol«'n3 ejusmodi virum elegerat, qui eis cum 
hnperio pra?esset, iquod i l l i bellicae fortiiudiuts 
advereus bostes causa, non pieUiis, regem dari 
sibi petitssent. Quo factum ut eis maxiniuin om-
niuin praeficcret, quando sic a natura comparati 
sumns ul non vlrtuiem animi, sed procerilatem 
corporig admiremur. 

Post Sauli moriem illtus ejus Memphiboselus 

τών Ιερέων γένος απώλεια παραόούναι* διά γάρ του 
Σύρου Δωήκ ώσε\ τν' Ιερείς άπέχτεινεν αίροντας 
τδ έφουθ. Έ κράτησε δε τδν Ισραήλ δ Σαούλ Ιτη μ \ 
υπερωρίας ών παντδς τού Ισραήλ. Τοίς Έβραίοις 
δ θεδς χωριζόμενος τοιούτον άνδρα βασιλεύειν δν 
αύτοίς έξελέξατο · άνδραγαθίας γάρ τής έν πολδ-
μοις Ινεχεν, ού μήν εύσεβείας, ήτήσαντο βασιλέα. 
Ταύτη τοι χαλ τδν μέγιστον πάντων εκλέγεται, επει
δή περ ού ψυχής άρετήν άλλά σώματος Οαυμάζομεν 
μέγεθος. 

Μετά δέ θάνατον τού Σαούλ έβασίλευσεν έν *ίσ· 
regnum apud Igraelicos occupat, Davide Judaeorum Β ρ α ή λ ό υ ί δ ς αυτού Μεμφοστέ (55), έν Ιούδα δέ δ 
nalionis imperio conlenlo. Nara a Samuelo prius 
apud hos regno inunctus fuerat. Deinde Ricbabue 
et Baneas Memphiboseto clara inlerfecio ad Davi-
dem se conferunt, quasi praeclaram ejus caedis pa-
iratas causa laudero apud illum invenluri. Davides 
vcro ulrumqne supplicio raorlis afficit, quemadmo-
dum et anie puniverat Amalecitam illuin, per quem 
Saulus occisus fuerat. Posl id temporis Davidcs 
universse naiioni» rex dcclaratur. Sauli quidem 
Oliain uxorein accepil, aliler tamen quam Joeephus 
exponat, videlicet praeraii loco, cum Golialhuin 
fuud c jaclu necassct, quemadmodum inler ipsos 
uonvenerat. Posteaqnam vero Davides ivx designa 

Δαβίδ· παρά Σαμουήλ καλ γάρ χρισΟήναι προέφθα-
σεν. Είτα 'Ριχαύ καλ Βανέας λάθρα τδν Μεμφοστέ 
άνελόντες ήλθον πρδς τδν Δαβλδ ώς δήθεν εύδοκι-
μήσαντες διά τον φόνον. Ό δέ άνείλεν αυτούς, καθά 
δή καλ τδν 'Αμαληκίτην εκείνον, δι' ού ό Σαούλ τδ 
τέλος έδέξατο. Τηνικαύτα παντδς τού λαού καθί
σταται βασιλεύς δ Δαβίδ. Τήν δέ θυγατέρα του 
Σαούλ, εί μή ώς Τώσηπος Ιστορεί, άλλ* ούν Ιπα -
θλον έλαβεν, ήνίκα τδν Γολιάθ έσφενδδνησεν.· ούτω 
γάρ άναμέσον αυτών συμπεφώνητο. Ό γούν Δα
βλδ μετά τδ άναγορευθήναι βασιλεύς έφίσταται τ$ 
Ιεροσόλυμα, καλ τούς έκείσε κατοικούντας Ίεβου-
σαίους τροπωσάμενος βασιλείαν εαυτού ποιείται τ α 

tus esi, Hierosolyraa cum copiis invadit, et ejeclis ρ Ιεροσόλυμα. Πρώτος μέν ούν Δαβλδ, ώς Τώσηπος 
incolis oppidt Jebusaeif» regiam euam Hierosolyuiis ΐ σ τ θ ρ ε ί , τ ο υ ς Ίεβουσαίους εκείθεν εκβολών, άφ'έαυ-
^onsliiuii . Primus quidem certe Jebusueis inde 
pulsis, u l Josephus uarrai, de suo nomine urbem 
Davtdicam appellavit; nam Abrabami aetale Solyuu 
uuncupabalur. 

Secundum baec forle conspecla Ikrsabea, qux se 
doini suae ablucbat, ejus aniore captus es l ; cum-
que i i i amplexus inulieris vcnisset, procural u l 
marilus ejus Urias in praelio quodam occumbfiYi. 
Non tongo tempore interjeclo a Nalbane vale faci-
noris illius arguitur. Secuta esi ipsius fuga propbr 
Abesaloini filii rebellionem ; qua quidera in fuga 
concubinas auas 10 rclinquil, quae doiuuin cuslodi-
rent. Causa vero quamobrem Abesalorous boc par-

Ιστορεί, 
τού τήν πόλιν προσαγορεύει · Σόλυμα χαλ γάρ έπλ 
Αβραάμ έκαλείτο. 

Μετά δέ ταύτα δρα τήν Βηρσαβεέ λουομένην έν 
τψ οίκψ αυτής, δθεν καλ ταύτης έροί. Μίγνυται 
λοιπδν αυτή, καλ τδν Ούρίαν οίκονομεί θανάτψ πε -
ριπεσείν, δς άνήρ αυτής ήν. Ού πολύ τδ έν μέσω, 
καλ διά Νάθαν ελέγχεται. Είτα φεύγει διά τήν τού 
'Αβεσσαλώμ έπανάστασιν, καταλείψας τάς αυτού 
δέκα παλλακάς φυλάσσειν τδν οίκον αυτού. Ή* δέ 
αίτία τού 'Αβεσσαλώμ πατραλοίαν γενέσθαι αύτη. 
Τψ Δαβίδ θυγάτηρ ήν σφόδρα περικαλλής, τψ 

ritidium mourelur, haeCfuit. Uabebal filiani Davi- D 'Αβεσσαλώμ όμομήτριος. Ταύτης δ Αμνών έρ$ τών 
des elegautissima forraa 1 7 8 praedilam, qu« ea-
dem cum Abesalomo naia matre fuerat. Ilanc cum 
Amnon, regioruin filiorum natu maxirous, misere 
deperiret, nec libidinis explendse ralionein ullara 
ivperirel, lotue conlabescebat. Tandera inorbum 
siniulai, ac patrem oral u l sororem adease sibi 
vd i t i i i co morbo luinistraudi causa. Impetrai a 
patre quod volobal. Amorem auuia puell* aj er.l , 

αδελφών δ πρεσβύτατος. Καλ μή έχων τά τής επι
θυμίας πληρώσαι σφόδρα κατετήκετο. Έφ* ψ καλ 
νοσείν υποκρίνεται. Ικετεύει τδν πατέρα συμπα-
ραμένειν αύτψ τήν άδελφήν δουλείας ένεκεν. Γίνε
ται ταύτα. Αποκαλύπτει τδ πάθος αυτή, ή δ* ούκ 
έπείθετο. Βιάζεται αυτήν, έφ φ καταπειθής όράται. 
Παραχρήμα μίσος τίκτεται κατ' αυτής τψ Αμνών, 
έφ'q> καλ έκβάλλει αυτήν, θλίβεται ού μικρώς αύτη. 

(55) Meropbtboserum iiliuni Satitis, ejusque in 
regni parle succesaorem gravissimo errore slaliiunl 
f.lycas, atque ipsius inierprcs Lcunclavius. LXX 
edtlio Komaua vocal Ίίβοσθέ, Isbosctli. quetn co-
<?ex nosicr c\ qiioGnucmn icxiu u cdidimtis, vorat 
Μχμφοστέ, F. Μεμφιβοστέ, cx quo Mcmpbcbosc-

lum snum, qui Jonathanis filius fuil utroqoe pede 
ilaudus, concinnavit Leunclaviue. Ricbabum qiio-
que cl Baneain exbibuil, qui in LXX inierpreU-
lionudiciintur 'Ρηνάβ καλ Βσανά, in F. 'Ριχάς, ιΐι 
noslro 'Ριχαύ καλ Μανίας. 
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αποκαλύπτει ταύτα τψ 'Αβεσσαλώμ. Παρατηρείται Α q u « cura ejus desiderio non ftsseDtirclur, vilium 
χαιρον, εξέρχεται είς χουράν τών θρεμμάτων α ντου, 
συλλαμβάνει μεθ* εαυτού χαλ τούς αδελφούς. Τελεί
ται συμπόσιον, χαλ χαρωθέντα τδν Αμνών κτείνου-
σιν οί οΐχέται αυτού. Εντεύθεν ούν ό 'Αβεσσαλώμ 
πτοηθείς φρονείν ήρξατο χατά πατρός. Καλ πρώτον 
μεν πείθει αύτδν ό 'Αχιτόφελ εις τάς παλλαχάς είσ-
ελθείν τού Πατρδς, έπειτα συμβουλεύει αύτψ μετά 
στρατιά, όρμήσαι χατά τού Δαβίδ. Μή είσαχουσθελς 
δέ διά τδ άγαθήν δόξαι τήν τού Χσυσλ συμβουλή ν 
(έτυχε γάρ φίλος είναι τψ Δαβλδ δ Χουσλ) αγχόνη 
έχρήσατο. Έπλ δέ τούτψ διώχεται μάλλον δ 'Αβεσ-
σαλώμ,' χαλ δή καταλαμβάνεται. Άλλ' ώ Δαβιδικής 
ψυχής ! χαλ τοσαύτα γάρ παθών παρά τού πατρα-
λοία έλεγε -1 Φείσασθε τού παιδαρίου 'Αβεσσαλώμ· > 

ei per viro offerl. II οχ conc< pto in e*m odio foras 
violalam ejicit. Ula non parun semet affliciare, 
frairi Abesalomo rem patcfaoere ; qui lemporis 
opporiunitate observala, suoraia ad pecomm too-
suram profkiscene fraires suos inviiatoe secam 
abdacit. Hinc epulum iuetruiiur, Autnoaemque 
facium bilariorem AlxssaloRii fratrie famuli ex 
composiio necant. Ex eo lemporc metueitt sibi 
Abesalomus consilia quasdam coolra patren moli-
tur. Ac primo quideiu auctor ei fuil Acbiiopbelua 
ut patrts concubinas in i re l ; deiitde ul cam exercilu 
Oavidem invaderei. Veruiu cnm ei proplerea uon 
obtemperarotur, quod CbuMti conailiuai melitt* 
esse visura fuissei, boiuinis Davidi valde familiarts» 

Άλλά χαλ τού Ίωάβ κατά καρδίας βαλόντος τδν ^ suspendio viiaiu fiuil. Secunduui ba?c Abesalomus 
'Αβεσσαλώμ, ήνίκα τψ δένδρψ άπηωρήθη τών τρι- impetu nriajori palrem perseqiiitur: sed harel laή
χων, έθρήνησεν άμετρα. dcm. Atque bic mibi Davidicum animura aapice. 
Quanquam lalia lauiaque perpessus a parricida fuisset, nibiloniinus in baec verba suoealloquuur : 
ε Pardte juveni Abesalomo · · . ι Idem, cuoi Abesalomus arbori crinibus innexis adbaitiaeci, supra 
modum calatniuuem ejue deploravit. 

Τ ψ μέντοι Δαβλδ μελετώ ντ ι ν«δν οίκοδομήσαι τψ 
Κυρίψ είπεν δ Νάθαν * < Πάντα δσα έν τή καρδία 
σου βάδιζε καλ ποίει, δτι θεδς μετά σού. > Ήγνόησε 
γάρ καλ ούτος τδ μέλλον, ώς δ Σαμουήλ τδν χρισθη-
αόμενον υ ίδν τού Ίεσσαλ, καλ ώς δ Έλισσαΐος τδ τής 
Σομανίτιδος πάθος. Νύκτωρ δέ επιφανείς αύτψ δ 
Κύριος Ιφη* c Πορεύου, καλ είπε τψ δούλψ μου τψ 
Δαβίδ* "Οτι ού σύ οικοδομήσεις μου οίκον, δτι 

Secuuduiu baec cof ilanti cum animo suo Davidi 
de templo in honorum domini exslrnendo Nalbau 
respoHditt, quidquid secum facere coiislilui&set, id 
inoliri Deo secirodo pergeret. Ignorabal enim vaies 
quid fuiurum esaet, quemadmoduni iiiuugendua 
Jeswei filius a Samuelo 11011 agnoecebatur, ei t l U -

•SJMIS calamiUlem Suinanitidie igrtorabat. Sed noctu 
Deus Nalbani conspectus inqu i l : c Abi aigtiiilcatum 

αίματα πολλά έξέχεας έπλ τής γής εναντίον μου. > C iamulo Dieo Davidi, non ipsum eese qui sedem Do-
Τούτο δέ είρήσθαι δοκεί είς ώφέλειαν τών τάς μιαι-
φονίας εργαζομένων * ουδέ γάρ άν δίχαιον φόνον 
έμίμψατο τψ βασιλεί ό τού Φινεές τδν δίκαιον φόνον 
θυσίας προσαγορεύσας. Έ φ ' ψ καλ δίδωσι Δαβλδ Σο-
λομώντι τώ υΐψ αυτού τδ παράδειγμα τού ναού καλ 
τών οίκων αυτού. ΙΙάντα έν γραφή έκ χειρός Κυρίου 
δέδωχεν αύτψ. Άλλά χΛ αυτός ό Νάθαν, ήνίκα πρδς 
αύτ 'ν απεστάλη παρά θεού, είπε* ι Καλόν τούτο 
έποίησας, δτι έγενήθη έν τή καρδία σου περλ τού 
οίκοδομήσαι οίκον * άλλ' ού σύ, οικοδομήσει ό έκ σού 
δέ. > 
filio relinquendis occnpaium fuisse. 1 7 9 Factum, inquit, abs te praeclare, quod bujusmodi curam 
susccperis de templi strucltin : non lamen ea per te, aed natiim ex te lllium perttcietiir. 

Εί καλ μακροθυμεί ό θεδς της αμαρτίας τολμώ- D Observandum obiler quod Umetsi Deu» fac inore 

roino sil exslructarus, roullum enitn ab eo sangui-
nis esse fusum · · . > Quod quidem posireoium ad 
uliliialem eoruni dicium esee videtur qui cedibus 
sese coinquinanl. Nam ca?leroqui minimo puian-
dum esi Deum buic regi caedes juslas exprobrare 
voluisse, cum perpciraiam a Pbineaso c«dem sequis-
siinam eacriiicii nomine digneiur. Hanc igitur ob 
causaoi Davides Salomoni tilio suo tradil exemplar 
exslruendi templi el a?dificioium ejus, idque nianu 
Doniini expreasum. Nalbau ccrte, cum ad Dovidem 
a Deo iuis&el ablegalus, oslendii eum bis rebue 

μένης, άλλ* όψέ ποτε κολάζει. Ίδε γάρ δτι μετά τών 
Γαβαωνιτών οί Τσραηλίται συνέθεντο μή φονεύσαι 
αυτούς, δ δέ Σαούλ σύν τοίς άλλοις άλλοφϋλοις 
παλ αυτούς άπέκτεινε. Τάς μέντοι τού τοιούτου 
τολμήματος δίκας έπλ τού Δαβλδ είσέ πράξε, λοιμό ν 
έπενεγχών. Καλ εί μή τούς τού Σαούλ έπτά παίόας 
έφόνευσαν, ούχ &ν ή θεία όργή Ιπαυε. Μανθάνομεν 
ούν έχ τούτου ώς γένους δ Δεσπότης ούκ οΐδε διαφο-
ραν, άλλά τοίς ήδικημένοις, χάν αλλογενείς ώσιν, 
έπαμύνει δικαίους θεός. Καλ αύτδς δ Δαβλδ τδν Ού-
ρίαν άδικήσας άλλόφυλον δντα (Χετταίος γάρ) ούκ 
ατιμώρητος έμε.νε. Τδ δέ μοιχίδιον βρέφος, δ πρώ
τον τη Βηρσαβεέ γέγονε μοιχευθείση τψ Δαβίδ, έπά-

quodam designato longa utaiur palientia, landcm 
laroen aliquando punial. Ejus rei lieel a Gabaoni-
lis cxemplum peiere. Pacti cuni Gabaonilie fueranl 
Israelici non se illos inlerempturos. A l Saulus eos 
nihUominue una cum exieris iiaiionibus reliquis 
excidii. Ejue facinom puenas Deus per illaiam rt^-
gnanie Davide fainen» cxegit. Quod n i t i aeptem 
Sauli fllii luissent inlcreropli, ira Dei non cetaae-
set. llinc animadvertere licel Dominura generls dis-
crioien iHillum admiuere, sed affcctos injuria, (atn-
eui generis diverai et peregrini sinl, juslo judi -
cio suo vindicare. Quin eliam ipse Davidos, quod 
Uriam per scelus violassel, bominem, caclero<|um 

" I I Reg xvm, 5. β ί I Paral. xvn, 4. 
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alienigenam, nt qui Cbetueus eseet, impune non Α ταξεν ό Θεδς. Ζών γάρ έμελλεν είναι του ευσεβούς 
Ul i l .Ex adullerio quidem conceptus infans, primus βασιλέως δνειδος καλ τής αύτοΰ παρανομίας Ιλεγ-
ci natus ex Bersabea, diviniui* morbo affectus i n - χος. Κηδεμένος ούν αυτού ζήν τδ τοιούτον δ Δεσπό-
l e r i i l ; qoippe si superstes manisset, pio regi fuis- της ούχ εΓασεν. 
eet probro et manifestum admissi facinoris indicinm alque argumentum. Quamobrem divina de Davide 
cora provldentiaque factum est ut ejusmodi puerovila longior non concederetur. 

Caeterum in Omissorum primo Ttbro significatur Ή δέ πρώτη βίβλος τών Παραλειπομένων αίνίτ-
omnes pealmos Davidisesse. Tesiaiur idem Tlieo- τεταΓώς τού Δαβίδ είσιν άπαντες ol ψαλμο\, χαθά 
dorelns qnoqne, primutn Davidem ordinasse d i -
cens, Asaphart et fralrum ejus opera, u l hymnis 
Deus concelebraretur. Cam aaiein Davides, eodem 
Theodorelo auctore, annos iriginla regnasset, sep-
tuaginu vtxisaet, fato funclns cst. Libet hoc loco 
saperioribus ha»c quoque de Joscpbi narrationibus 
atljicere. Accidit aliquando ut copias Davides ad-

φησι θεοδώρητος. Λέγει γάρ δτι ϊταξε Δαβίδ έν 
άρχί τού αίνείν τδν Κύριον έν χειρλ 'Ασιφάτ καλ 
τών αδελφών αυτού. *0 μέντοι Δαβ'δ ετών τριά
κοντα βασιλεύσας, ώς φησι θεοδώρητος, περ\ τά 
έβδομη κοντά τδ τού βίου τέλος έδέξατο. Προσθετέον 
δέ τοΤς άνω καλ τάδε καθ* Ιστορίαν δντα τού Τωσή-
που. Κατά Παλαιστίνων εκστρατεύει δ Δα6\δ, καλ 

versiis Pob£8tiiios educeret, cuinque persecuttis Β διώξας έπλ πολύ διέστη τών αυτού πάντων. Καλ 
eos diu fuiseei, longo iniervallo a suis oinnibus esi 
divulst». Tum quidam ex bostibus, e gigantum 
postorilale nalus, eum solum deserltinique videus 
ac p r » labore viribug destitutum, interficere festi-
rtabai; acfactum id sane fuissel, ui Abisaeus Joabi 
fraler mox adfuissei bosieraque peremissei ac Da-
videtn salvum enie resiiluisset. Qua ae causa po-
puhis universus eum jurejurando adsirinxit, <fuo 
se dcinc*ps cum canerfs in prj-lia non profeciu-
rum pollicerctnr. Rarsum Palaesiirti castra caslrU 
llebrauram opposnerant. llabebancque secom ho-
minem proceriuie sex cubitoruni, cui essent in 
utraque planla pedie et ulraque manu digiti plares 
quam nalurae convenirei; erat rnim et ipse de gi 

ίδών αύτδν μεμονωμένον καλ ύπ^ κόπου έκλυτόν τις 
τών εναντίων, δς καλ απόγονος τών Γιγάντων ήν, 
ήπείγετο θανατώσαι αυτόν. Καλ τούτο άν έγεγόνει, 
εί μή 'Αβεσαίος ό άδελφδς Ίωαβ παρευθύς εύρεθελς 
έκείσε άπέκτεινε τδν πολέμιον, εκείνον δέ σώον 
έπανεσώσατο. "Οθεν καλ ώρκωσεν αύτδν ό λαδς 
άπας ώς μή τού λοιπού συν αύτοΐς άπαντάν είς 
πόλεμο ν. Στρατοπεόεύουσι καλ αύθις κατά τών 
Εβραίων οί Παλαιστινολ, έν οΤς ήν άνήρ τδ μέν 
ύψο; Ιξ πήχεων, δακτύλους δέ έν έκατέρα τών βά
σεων καλ τών χειρών περισσοτέρους είχε τών κατά 
φύσ ιν απόγονος γάρ τών Γιγάντων ήν. Τούτον 
άποκτείνει μονομαχήσας ΊιονάΟαν τις Σουβαίος, 
οθεν καλ νίκης αίτιος γίνεται. Έκτοτε ουν παύονται 
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ganium posieris oriundus. Ilnuc, duello congres- ot Παλαιστινολ τού πρδς Εβραίους μάχεσθαι. Εφ' ω 
em, Jonaiban Sttbaeus 1 8 0 quidam inierficit, eo* λαβών άδειαν δ Δαβλδ ύμνείν ήρξατο τδν θεδν καλ 
que pacto vicloriae suie aucior exslitil. Ab eo tem- τάς ώοάς έπλεκεν. 
pore Palaeslini belto Hebraeos adoriri desierant, qaa occasione Davides otium a negotiia nactas 
bymnis Deom Taudare coepil odasque sacras contexere. 

Sciendum est aulem babuisse quidem mililes Ίστέον δέ δτι στρατιώτας άμαχους μέν τήν ίσχύν 
Davidem complures invicli roboris, verum quin- πολλούς δ Δαβλδ έκτήσατο, έξαιρίτως δέ πέντε. Ό 
que oninino eximios. Horum ίιι numero fuilunus 
qui sexcentos bostes uno die inieremii, item alius 
qtii adversus bosles prosiliens csndendi fincni 
prios non fecit quam itongenlos occidissei. Tanta 
i idem prsedili erani audaoia, ut Ires eorum Betb-
Itheinam pergercnt ac Davidi luip Hierosoiyiuis 
drgenti aquani adferrent, profecli eo vicissinique 

μέν γάρ αυτών χ' άν«ίλεν έν μι^ί ήμερα, ό δέ κατ ' 
έχθρων έκπηδήσας ούκ άν έπαύετο εί μή έννακο-
οίους άνείλε. Τοσούτον γάρ τόλμηρολ ήσαν ώς καλ 
τρείς έξ αυτών πρδς Βηθλεέμ άπελθείν καλ άγαγείν 
ύδωρ τ φ Δαβίδ έντδς δντι Ιεροσολύμων, εΙσΓ.λθόν-
τας αυτούς καλ έξελθόντας διά μέσων τών Παλαι
στίνων Ιξω παρακαθημένων καλ μή τολμησάντων 

reversi per roedins Palaeslinos, extra oppidmn in D αύτοίς άντιπεσείν διά τοιούτον θράσος αυτών. *0 
castris considenles, nec propter insignem banc 
audaciaiii se ipsia objicere ausos. Atqne bancaquam 
Inbere Darides noluit, sed militum virtulem admi-
raius eam D^o libavit. 

Secundum haac designalus a Davide Solomo, 
ronsedit in tbrono Dominiad obiinendoni regnuro, 
tioc est in sollum Oavidi a Domiuo tributum. In 
Omi<sorutn prhno libro perscriptum legimus Sa-
inuolum, Naibancm, Gademqu-ί vates coinmentariis 
rvs a Davide gcstas complfxos csse. Scicndnm 
rumdem fuissc Orniam cl Adoniam, ul qui duplox 
tioroeii bibncrit. Hic cum ad convivium Invilasscl 
Joabum cl Abiatharcm, dc occupando rcgno scllicite 
couilabat. Tum Naiban valeshonirn cousilii C o m -

ύδωρ ούκ ηθέλησε πιείν ό Δαβλδ, άλλ' έσπεισε τώ 
θεώ, καλ τους στρατιώτας έθαύμασε. 1 

Μετά δέ ταύτα χειροτονηθελς παρά τού Δαβλδ ό 
Σολομών έκάθισεν έπί θρόνου Κυρίου είς βασιλείαν, 
τουτίστιν είς τδν δοθέντα θρόνον αύτζ» παρά Κυ
ρίου. Τής δέ πρώτης βίβλου τών Παραλειπομένων 
το τέλος δηλοί δτι κχλ Σαμουήλ ό ορών καλ Νάθαν δ 
προφήτης καλ Γάδ ό ορών βίβλους είχον συγγεγραμ-
μένας. Τστέον δτι Όρνίας καλ 'Αδωνίας ό αύτδς 
ήν, υίδς δέ Δαβίδ * διώνυμος γάρ. Ούτος δειπνο-
κλήτορας Ιχων τ^ν Ίοιχβ καλ τδν 'Λβιάθσρ περλ 
τής βασιλείας Ιμελέτα. Ό 3έ Νάθαν μηνύει τά περλ 
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τούτων τή Βερσαβεέ (οΐδε γάρ τδν σκοπδν τοΰ Α 
θεοΰ), αύτη δέ μηνύει τφ Δαβίδ. *0 μέντοι Δαβ.δ 
δι' εαυτού μέν τδν Ίωάβ τιμωρήσαι μή θελήσας, 
&τε υπέρ αυτού πολλά κοπιάσαντα, τ φ Σολομώντι 
παραινεί άποκτείναι αύτδν, ίνα μή τής νεδτητος 
αυτού καταφρόνηση. Τά αυτά δέ συμβουλεύει αυτό} 
καλ περλ τού Σεμεελ ώς αρχηγού δντος, εί και αύ
τδς έκαρτέρει πολλά καλ πολλάκις ύβριζόμενος παρ* 
αυτού. Κρατεί δ Σολομών, καλ τηνικαύτα τδν άδελ-
φδν αυτού Όρνίαν φονεύει. Άλλά καλ έπλ τφ Τωάβ 
ωσαύτως ποιεί, κάν τψ θεψ προσέφυγεν · δ γάρ 
θειος νόμος τδν προσπεφευγότα τψ ναψ άνδροφόνον 
άναιρείσθαι προσέταξεν. 

Ό Σολομών έν χιλιόμβοιν ίερατεύσας Ικέτευε 
τδν θεδν, καλ σοφίας τυχείν ή τη σε καλ συνέσεως. 
"Ωφθη δέ αύτω Κύριος έν ύπνφ καλ εΤπεν ι Αίτησαι Β 
τν> αίτημα σεαυτφ. > Ό δέ είπε · c Σύ Ιδωκας τδν 
δούλόν σου άντλ Δαβλδ τού πατρός μου, καλ έγώ 
είμι παιβάριον μικρδν, καλ έγώ ούκ οΐδα τήν είσο-
δ£ν μου καλ τήν Ιξοδόν μου, καλ δώσεις τφ δούλφ 
σου καρδίαν άκούειν καλ διακρίνει ν τδν λαόν σου έν 
δικαιοσύνη, ι Καλ εΐπε Κύριος πρδς αύτδν, ι Άνθ ' 
ών ήτήσω παρ* έμού τδ £ήμα τούτο, καλ ούχ ημέ
ρας πολλά ς ουδέ- πλούτον ουδέ ψυχάς έχθρων σου, 
άλλ* ήτήσω .·*εαυτψ σύνεσιν τού είσακούειν £ήμα, 
Ιδού πεποίηκα κατά τδ όήμά σου. Ιδού δέδωκά σοι 
καρδίαν φρονίμην καλ σοφήν, δση ού γέγονεν έμ
προσθεν σου, καλ μίτά σέ ού γενήσεται όμοιος σοι έν 
βασι/εύσι. Καλ έάν πορευθής έν τή όδψ μου, ώς 
Δαβ\δ δ πατήρ σου, πληθύνω τάς ημέρας σου. ι 
Μετά ταΰτα οικοδομεί ναδν τψ θεψ, καλ αΙτεί εΐναι 
τούς οφθαλμούς αυτού άνεψγμένους έπλ τδν θείον 
οίκον καλ είσακούειν αυτών. Καλ ώφθη Κύριος τψ 
Σολομώντι δεύτερον, καθώς ώφθη έν Γαβαώ, καλ 
ε ι π ε ν «"Ηχούσα τής φωνής της προσευχής σου, καλ 
ήγίασα τδν ναδν τούτον * καλ έσονται οί οφθαλμοί 
μου εκεί καλ ή καρδία μου πάσας τάς ημέρας. *Εάν 
δε άποστραφήτε άπ* έμού, έξαρώ τδν Ισραήλ άπδ 
τής γής ταύτης, καλ τδν οίκον τούτον δν ήγίασα τψ 
ονόματι, ά π ο ^ ί ψ ω αύτδν έκ προσώπου μου. » Τοΰ 
μέντοι Σολομώντος προσευξαμένου πύρ ούρανόθεν 
κατηνέχθη καλ τάς προσενεχθείσας θυσίας ήνάλω-
σεν. "Ορα λοιπδν δση πρότερον ή τού Σολομώντος 
ευσέβεια, είγε καλ πύρ έπλ ταί ; θυσίαις αυτού 
κατεφέρετο. Καλ τδν μέν ναδν λίθοις άπελεκήτοις £ 
οίκοδομεί (αυτοφυείς γάρ ευρέθησαν θεία προνοίφ, 
ώστε μηδενδς άρμονίαν δεηθήναι σιδήρου, ώς φησι 
θέοδωρητος), τδν δέ τού Ιερού περίβολον τμητοίς 
λίθοις έδομήσατο, κάκεί καλ λατόμων δέεται. Τδ 
μέντοι μήκος τού ναού έξήκοντα πήχεων ήν, καλ 
είκοσι τ\ εύρος. Κύκλω τοΰ ναού οίκίσκοι ψκοδο-
μήθτ,σαν χάριν τών Λευίτών καλ τής τών σκευών 
ά^Οέσεως · τά γάρ άγια μόνοις τοίς Ιερεύσιν ήσαν 
βατά. Τδ δέ τού ναού ύψος ρκ' πήχεων ήν. Πάντα 
δέ τδν ναδν χρυσές συνεκάλυπτε. Ταΰτα δέ πάντα 
τλ τού ναού ή μέν χάρις τοΰ αγίου Πνεύματος υπέ
δειξε, τ φ Δαβλδ, αύτδς δέ τφ Σολομώντι. Οίκοδομεί 
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beaeaperil (noral ctiiai Γκ·ί m<nlom alquc MifciUti-
luin), Bersaba reiii adDa\ideni dciort. Davides,quj 
per se Joabum aflici supplicio uoJlit, quod U mul-
los Jaborrs ipsiu» causa periulisset, Solomoni Oiio 
consuluil ut eum inlcrficial, ne juvenUitera ipsius 
floccifaceret. Idem ei dal consilii de Semejo plano 
sedilioso bomine; quem tamen ipse tuleral, licel 
mullis ab ep fuissel aliquoiies injuriis affectus. Se~ 
cnndum haec regno polilur Solouto, el iralreui 
suum Orniam interficiL ldem Joabo accidit, quaii-
quam is ad aram Dei profugisscl. Lex enim di-
vina bomicidam, qui ad leioplum fugissct, inlerfici 
jubet. 

Hinc Solomocum raille aliquando yiclimas im-
raolassei, Oeo supplicat, c( &apierHiam prudeotiaiii-
que sibi ul largiatur orai. Nam Deus ipse per sooi-
num ei se oblulerai el aliquid ab se uli postularcl 
jusserat. llle vero respondens: i l u me , i nqu i t "» 
in palris raei Davidis locum suffeclsli, famvium 
luuro. Ego vero puer adbuc sum admodui», et per 
«laicro res necdum adminisirare po&sum. Quara-
obrem famulo luo d • mentcm docileni ad regendum 
populum tuum, utque jus et dicere ex ipsa a»qui-
Ute possim.i 1 8 1 Tuoi Deus : cQuando, ai l , lc 
istud petihti, non longam slateni, non divil as, 
non bostium tuorum neceu», eed prudenliaoi ad 
d scemenda jura postulasti, sciio ipe l ibi quod in 
voiis ei ai concessisse. En laniam memig pmden-
tiara aique sapienliam libi laxgior, ut l ibi par ro-
ler rcges nemo neque anie le fuerii, neque potl le 
sil kuurus. Quodsi iradiUiu a lue vilae raiionem 
palris lui Davidis exemplo seculus fueris, etiaui 
i ib i aetalem producaro.» Secundum base ianum ex-
struit, aique Deuin precaiur ui apenis ac vigilai.-
libus oculis divinam banc aedtm respicial, et bo-
mines in ea supplicames exaudial. Tum altera vire 
Deus ei periinle se oblulil atque apud Gabaooein 
facinm fuerai, et bajc eflalus est verba*1 : cEgo 
itins ad rae preces et aupplicailonem exaudivi, et 
istam a te consiruciam aedem consecravi. Tam 
oculog ibi qu^m nienleni sempcr babcbo. Quodsi 
e me desciveritis, lsraelicos ego de bac lerra ex-
slirpabo; et boc leniplum, quod nomiui meo con-
aecravi, a conspeclu nieo repudiabo.» Eodem So-
loraone prece« concipienie ignis dc coelo lapsus est 
ei bosiias obiatas absumpsit. De quo licel aiiimad-
vertas quanla Solonionis in tio pielas el rrligio 
fueril, quaudo inipetrare potuil ul in viciiinas. 
ipsius iguis c CCBIO dclaberclur. Teir.plum auiein 
delapidibus exslruii ascia nulla polil is; nam d i -
vina providenlia facluaa esl ul sic per se nali re-
perirentur, nullo ul ferro, queinadiuodum Tbeodo-
tetus n.einoriae prodidh, ad cos 'mlcrse coropiugen-
dos et concinnaados opits essct. At vero leinpli 
mutsimentutu extcrius e ca-sis lapl.dibus adficavit, 
ibiqne lapicidarmn ne ^ssaria eral opora. Tciopli 
longiuido fuit sexaginta cubHorum, laiiiudo vigitiu. 

• • I I I Reg. x i i i , 7. »' I I Pnral. vu, 10. 
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In ejusdem circoiln passim ttdtcutoe quaedam ad Α δέ τδν θείον οίκον εκείνον μετά τλ' Ιτη τής έξό-
LeviUrnm ueus ad»tru€tae sunl, et ut va*a sacra in δου (56). Παρήλθον δέ τοσαύτα έτη, δπως άποκα-
eis rcponerenlor; nam hoc sacrarium solis a sa- μόντες τή είς τά δρη περιπλανηθεί τδν Ινα τόπον 
cerdolibas adiri fas erai. AUilado fani cubitorum τήν Ιερουσαλήμ άγαπήσωσι. 
erat centum viginli . Ει qnidem fannm hoc universom auro iniegebalur. Omnia vero istac in templo 
construenda Spiritus sancius per gratiam suam Davidi demonsiravii, Davides ror.«um Solomom 
fitio; qni divinam banea?dem anttoab Israelicortim ex i£gypto migratione 320 ajdifleavit. Toi aulcm 
intercesserunt anni, ul landem periaesi obvagattonum illarura quosvis in monles locum unicuni, v L 
dfl.cet Uiersolyma, deligerent. 

Gaelerom quae in boc veieri iaiw fuerunt, diviso 
tres in partes, nimirufn in iocum ubi laici consi-
sierent, el ubi versarenlur saccrdoles ac Levita», 
qoi locue peculiare eacrarti nomen babebat, in 

Ταύτα δέ τά χατά γε τδν παλαών ναδν, δ ; είς 
τρία διήρηται, εΓς τε τήν τών λαϊκών δηλαδή στά
σιν, τήν τών Ιερέων χαλ τών ΑευΤτών, δς δή χαλ 
τόπος άγιος έλέγετο, χαλ είς αυτά τά άδυτα, ά δή 

adyta denique sacraritim sanctissimam nancupata, ^ χαλ "Αγια τών αγίων έκαλείτο, έν οΤς ούδελς είσήρ-
quae adire nemini preter tummam poniilicem fas 
erat, ac ne 1 8 2 quidem aliler quam semel in 
annos eingMtlos, nec sme sangoine : hsec igitur 
eliam licet in coelis deprehendere. Nam in coelo 
nobis proximo, nimiram in aere, sunt animalia 
quaevis promtscue; in ahero, quod intra Hrmamen-
lum aspectabile conlinelur, u l Anastasius ille Si-
naiies ai i , coeleetes illae potesiates degunt ac for-
tassis eliam sanctorum hominum anrmae; ultra vero 
iUud aUeram et inadspeclabile coelum nemo pcr-
Yenit nnquam prarter verura illuoi Cbristum. Et 
qnidem fantim illad lerreslre condiium fuisse ad 
imagiuem rertun ceelestium, etiaio maximus ilte 
Paulns nosier hiace verbis signiflcavil: ι Non in 

χετο εί μή μόνος ό άρχιερεύς, κάκείνος άπαξ τού 
ένιαυτού, χαλ ταύτα ού χωρλς αίματος, χαλ έν αύ
τοίς τοίς ούρανοίς εύρήσεις. Έ ν γάρ τψ πρδς ημάς 
ούρανψ, τψ αέρι δηλονότι, πάντα δή τά άγελαία 
ζώα, εσώτερο ν δέ τού φαινομένου στερεώματος, ώς 
φησιν δ Σιναΐτης θείος Αναστάσιος, τάς Ουρανίας 
διάγουσας δυνάμεις, ίσως δέ χαλ αύτάς τάς τών 
αγίων ψυχάς. Άνώτερον δέ τού δευτέρου χαλ αορά
του ουρανού ούδελς είσελήλυθεν εί μή μόνος ό αλη
θής άρχιερεύς Χριστδς, αντίτυπα τών αληθινών. 
"Οτι δέ τά τού επιγείου τούδε ναού χατ ' είκόνα τών 
επουρανίων έκτισται, καλ αύτδς ό πάμμεγας Παύλος 
έδήλωσεν, ούτως είπών, c Ουδέ πάρ είς χειροποίητα 
άγια είσήλθεν ό Χριστός, άλλ' είς αύτδν τδν ούρα-

maiittrachtm eacrarium Cbristus ingreseus esl/Q νδν, νύν έμφανισθήναι τψ προσώπψ τού Θεού υπέρ 
qvod veri *acrarii foret exemplar, sed io ipeum 
COBIUIU, ut nunc Oeocoram pro nobis apparea l " .» 
Alque hic si dtligeiiter animutn adverlas, videbis 
ornainenta fani sub oculos cadentia quasi quasdap 
cxpressas Imaginee esso pulcbriludinis i l l iut i n -
adspeciabibs. Sensilcs quidem suffitoum fragrantiae 
repraeseittanl nobis balilum et suiBtum illum inlel-
lectilem. Facta de terresirt malerie lamiua sunt 

ημών. ι "Ορα γάρ νουνεχώς δτι καλ τά φαινόμενα 
τού ναού τούδε κάλλη τής αφανούς εκείνης ευπρε
πείας είσλν άπεικονίσματα, αί δ' ούν αίσθηταλ 
εύωδίαι τής νοητής διαδόσεως έκτυπώματα. Τά δέ 
υλικά φώτα τής άθλου φωτοδοσίας εΙκόνες τυγχά-
νουσι · καλ γάρ διά τώνδε τών ύλαίων πρδς τήν 
ά^ητον εκείνη ν θεωρίαν, καθά δήπου καλ τψ μεγά/ψ 
δοκεί Διονυσίψ, χειραγωγούμεθα. 

imagines lucis illius coelesiis ei maleriei prorsus experiis. Nimirum pcr basce res malerie constan-
tes ac terreuas ad conleinplationcm illam ineJTabilem, queinadmoduni et magno Hli Diouysio vide-
tur, quasi manu ducimur. 

Ut autem ad Sotomonem reverlamur, guperasse "Οτι δέ πάντας υπερβαίνων ήν έπλ πάσιν δ Σολο-
ilbira omnet omnibus rebus sacris ex Lilteris μών, ή Γραφή διδασχέτω σε λέγουσα*« Καλ έμεγα-
cognoscas licet. ι Tantum, inqoiunt 9 1 , divitiis et λύνθη Σολομών υπέρ πάντας τούς βασιλείς Αίγύπτου 
sapienlia conctoe iGgypti reges cxcelluit Solomo, πλούτψ χαλ φρονήσει, χαλ πάντες οί βασιλείς της 
u l omtiet orbts lerraroiu regee coii&pecltira ejus 
requirerent audienda; lapienlije causa, qua longe 
ainplissiina pra?ditus quosvis gapientes JEgyplios 
posl ee relinquebal.» Idem SOIOIDO cum divjnilus 
sapiciiliain lantam nactus fuissel, scnienliarum 
iria miltia protulit, el odariira quinque millia de 
omuibus e lerra nascenlibus el cunctis aniinalibue 

·· Hebr. ιχ. 4 i . »* I I I Reg. iv, 54. 

(56) In textum Graecum Laiinamque vtrsionem 
gravis error incuboii, cum ab Israelidcorum cx 
ifigypio migraiione irecemi taotutn ac iriginta, 
τλ', nNmertfiiiur anui usque ad exstruciam l)eo a 
Sulomone Hierosolymis sacram aedein. Exstal enioi 
lucc rocrittiana clarius teslimoniuni libri ιιι Hegiiui 
capile scxto ; Faclum esl erqd quudrinqentetimo et 

γής έζήτουν τδ πρόσωπον Σολομώντος τού άκουσα: 
τής φρονήσεως αυτού. Έπληθύ,θη γάρ ή σοφία 
αύτοΰ υπέρ πάντα φρόνιμο ν Αίγύπτου. · Τάς του 
Σολομώντος βίβλους, άφ' ών καλ οί τών ίατρών παί
δες τά : άφορμάς έλαβον. Μετά γάρ τδ /αβείν έκ 
θεοΰ τήν σοφίαν τρισχιλίας μέν παραβολάς χαλ 
πεντακισχιλίας ώδάς έλάλησε περλ πάντων τών τε 

oclogetimo αηηο tgnnionit filiorum hrael, ei qiue 
eequuntur. imo nec desuni inler ciironoiogos, qui 
longe etiarn plures numeraudoe essr coniendanl, 
ei pro 480 vtlint legmiduiu esse iu aacris codici» 
bus 580. Uua de re uberius, qui doctrinam tcmpj-
runi arie acmclbodo pcriracuiiL 
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έκ γ η ; φυομένων χαλ πάντων τών ζώων. Έπλ γάρ Α composuil. Hoc eninr indicare volens anclor liisto-
τούτω χαλ·δ συγγραφεύς φησιν οτι *έλάλησεν περλ 
τών ξύλων άπδ τής κέδρου τής έν τ φ Λιβάνω χα\ 
έως τής ύσσώπου τής έκπορευομένης έχ τού τοίχου. 
Παρά δέ Έ^εχίου κεκαύθαί φησιν ό πολυμαθής 
χα\ πολυΐστωρ Εύσέβιος. "Οσα καλ γάρ έν γή χα\ 
Οσλάσση, έν αέρι, άφορμαΛ τής έχε (νου φιλοσοφίας 
έγένοντο. Ούτω μέν ούν ό Έζεκίας καλ έπλ τού 
Δαβλδ έποίησε ψαλμοίς. Τούτων χα\ γαρ έν ταίς 
αίχμαλωσίαις άπολωλότων, Έσβρας τις άνήρ είς 
άκρον τής Έβραίδος διαλέκτου έληλακώς τ* δλους 
άπηριθμήσατο ή κα\ πλείους συλλέξας. Άλλ* δ Έζε -
χίας τούς πλείους τών ψαλμών άθετήσας ώς μή τού 
Δσβλδ είναι ώμολογημένους, τούς ρν* κα\ μόνους 
άπέκρινεν, ώς ό σοφώτατος Υελλδς ίστορεί (37). 
Έφυσιολόγησε δέ Σολομών καλ περλ λίθων, ούχ 
δπως έχρώσθησαν μόνον ή συνεπάγησαν, άλλά καλ 
δπου έκαστη συντελεί. Τήν μέν σωφροσύνης έφησε 
φυλακτήρ'.ον, τήν δέ πρδς τά θειώδη αντέχει ν πυρσά, 
ετέρα ν δέ φυγαδεύειν πνεύματα πονηρά. Άλλά καλ 
περλ δαιμόνων ετέθη βιβλίον αυτού, δπως τε κατά
γονται χαλ έν οίοις είδε σι φαίνονται. Φύσεις δέ τού
των καλ ιδιότητας έγραψε* πώς τε δεσμούνται χαλ 
πώς έμφιλοχωρούντες απολύονται. "Οθεν έργα τού
τοις άχθοφόρα έπέταττεν, ύλοτομείν τε, ώς λόγος, 
ήνάγχαζε, καλ κατωμαδδν τά άχθη φέρειν παρεβιά-
ζετο. *$δηκότα τε σπλάγχνα ή έπψδαίς ή βοιάναις 
περιτιθελς έθεράπεΤεν. Άλλ' δ γε θείος Έζεκίας 
θεψ έαυτδν άνατιθελς, καλ πάντα τής εκείθεν προ-

rte verbis bujusmrxli usus e t t : iDitseruil de arbo 
ribas, a cedro Libani usque ad bysopum, in pai ie-
liniequi nascitur.» Ex bis libr s Solomonicis me-
dicoruin naiio multa commentandi occaeiones sura-
p s i l : nam quaeconque in terra, in mari, in aere 
exsislunt, Solomoni ad pbilosopbandum materiem 
eappedilarunt. Nonnulla lamen Solomonis nomeu 
pneseferentia faisse ab Ezecia concremata, do-
clissimusilteplurimarumque rerum cognitone pra-
ditus Etisebius memoriae prodidit. Idem bic Ezecias 
in Davidicis ctiam psalmis praestitit: nara cutu in 
capliviiatibus i l l i amissi forent, Esdras quidam, 
vir ad summum Hebraica? lingitae peritus, irecen-
108, imo plures collecios recensuit : verum Ezecia* 
coropluribus ex 183 hisce psalmis plane rejcciis, 
ut qui cilra controversiam Davidis appellari nequi-
rent, golos i50 reliquos suffragio suo approbavil, 
quemadinodum Psellus ille doclissimus scripsU. 
Pranerea Soloroo de gemmis quoque disseruit ea-
rum jue natura, non tantum quo iilae paclo calores 
bos vel illos accipianl vel gignanlur et coalescant, 
verum etiam quis uniuscujusque sit usus : aliam 
enim pudiciliae cuslodcin esse pronuntiavit, aliam 
sulfureis inflammationibus resistere, al am roalos 
genios abigcre. Quin eliam librum de geniis com-
posuit, quo nimirum pacto e sublimi deducaniur 
ei qualibus fonnis appareant. Eorumdein naturas 
atque propriclales complexns esi, lura quo pacto 

« ί α ς έξαρτήσας, τών υπέρ φύσιν τψ Σολομώντι C vinculis astringanlur et ccrtis locis adsueti abigan-
φιλοσοφηθέντων ώλιγώρησεν. *Qv δέ ίστόρησεν δ 
Ψελλδς, χαλ ό Τώσηπος μάρτυς έστλ λέγων ι Καλ 
έπφδάς χατά δαιμόνων χαλ εξορκισμούς έπενόησεν, 
αΤς, > φησλν, ι οΐδα χρώμενον Ελεάζαρ τδν Ίου-
δαίον, δακτυλίου έντιθέντα τή f ινλ τού πάσχοντος, 
καθά Σολομών υπέδειξε * καλ όσφραινόμενον τδ 
δαιμόνιον ευθέως εκείθεν ήλαύνετο. Δήλον δέ τούτο 
γίνεσθαι διά τίνος ύποτεθέντος αγγείου μεστού 
ύδατος * συνεταράσσετο γάρ τδ τοιούτον ύδωρ εκεί
νου εξερχόμενου. > Ταύτα δέ πάντα τά περλ Σολο
μώντος Ιστορουμενα καλ αύτδς εκείνος έπιβεβαιοί 
έν τή βίβλψ αυτού τή λεγομένη Σοφία Σολομώντος» 
παλ τάδε χατά 0ήμα διεξιών, ι Ό Θεδς Ιδωκέ μοι τών 
δντων γνώσιν άψευδή, είδέναι τε σύστασιν κόσμου, 
θέσεις αστέρων καλ φύσεις ζώων, διαφοράς φυτών 
χαλ δυνάμεις ι5ιζών, καλ γνώσιν τήν έν κρυπτφ. » 
Ούκούν αξιόπιστα πάντα τά περλ Σολομώντος λεγό
μενα. 

tur. Hinc facium ui operas quasdara geslandorum 
onerum eis imponeret: nam ei materiem, cen per-
blbcnt, eos caedere cogebai, et humeris onera por-
lare. Idem bontinum viscera exulccrata vel car-
minibus Tel berbis adhibilis sanabat. Verum d i -
\inus bomo Ezecias, qui se loluin D« ο consccras-
sel et mancipassel eju?que ad providenliam cuucia 
reierret, parvi ea fecii qitae supra naturam Solomo 
pbilosopbaius esaet. Wxc autem a Psdlo iradifa 
veritati consentanea esse Josephus quoque verbis 
b sce teslaiur: c Etiam carmlna quadam advereus 
genios et eoromdem adjurationes excogitavit; qui-
bus, inquil, meinint Judseuro quemdara Kleazaruui 
Qtcnlem, annulum naribus homiiii» agkati nialo a 

1 genio sic adtuoviese, qoemadmodum indicavit So-
lomo; qoera com genioe olfecisset, continuo ex eo 
migravii. Et migrationem banc fleri de va*e qno-
dam, aqua repleto, pertpicue animadverti poteral; 

nam aqua genio exeunte torbabalur. · Atque b?c omnia de Solomone coniniemoraia confirmat ipse in 
eo libro qui Sapieniia Solomonis appellaiur, his ipsis verbis : c Deus mtbi dcdit rerom cogniib»-
nem verissimain ul mundi compagero perspeclam babeam, siderurnque situs et naioras animaDtium 
et eilrphim differcntias el radicum vires et abdilorun cognilionem n . i Quibui sane verbit oelen-
diiur omnia de Solomone prodila liaera mereri. 

" Sup. VII, 20. 

(37) Qnae de Psalnds Davidicie numero plusqiiam 
trecetiiie, cum amisai fumeni, ab Esdra posl c i -
ptifitatein colleclis, cl ab Ezecbia ad numerum 
centum ac quinqua/inta rcvocalis asserit, parlim 
g.tspecta? fidei sum, paitim omnino (aUa, ut quse 

post capitvilaiis tempora vixisoe Ezecbiam, alqno 
Esdra Hebraicac lingu» periiissinio juniorcin fnis e 
aupponatit, nfque ulla in iis bal»eri debei ralio κάν 
σοφιυτάτου Ψελλού, si latoen illa fuit ceiebcrriuil 
i l l us docloris opinio. 
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Τούτων έβασίλευσεν ή 

regina fuit adiniranda illa Sibylla, quippe quae cum 
legcm iguorarel ncc vates audisset, per Solomonem 
snpientia? submijiislralorem Deuiri pradicavit. 
iCelebretur, a i t " , Doininus Deus ille luus, qui libi 
sic faverit u l te Israeiirorum sulio imponerel. > 
H.rc inier alia qnibus Solomone >i lemavit, eiiain 
hujusmodi quiddam excogitavit. Formosos ali-
quot pucros, tam niarvs 184 Q u a m femellas, 
uniusmodi vcsliiu el eadein tunsura cum exornas-
set, Solomoni eos exbibuit, ulriusqiie sexus discri-
nicn in bts ut indicartil postulans. Tum ille juesis 
pueris facies suas abluere, naiurarn in ulrisque 
suam depirbendil, cum mares quidem virililer vul-
lus suo* fricareni,femiuinje vcro molliter ac deli 

θαυμαστή εκείνη Σίβυλλα. Μήτε γάρ νόμο ν είδυΐχ 
μήτε προφητών άκούσασα διά τού Σολομώντος τδν 
τής σοφίας ύμνησε χορηγόν ι Γένοιτο, ι γάρ έφη, 
ι Κύριος δ θεό; σου ευλογημένος, δς ήθέλησεν Ιν 
σολ δούναι σε έπλ θρόνου Ισραήλ, ι Έν οίς δέ τδν 
Σολομώντα έπείραζεν αύτη, καλ τούτο έπενόησεν. 
Εύόπτους παίδας ά^ενάς τε καλ θηλείας δμοτρόπω 
στολή καλ κουρ$ τή αυτή καλλωπίσασα παρέστησεν 
αύτφ, ζητούσα έκατέρου γένους-αυτήν διάκρισιν 
ποιήσασθαι. νΟ δέ νίψασθαι τούτους προστάςας τδ 
πρόσωπον, έ κατ έ ρω ν τήν φύσιν διέγνωκε, τών μέν 
άρμενων άνδρικώς τά; δψεις καταψώντων, τών δέ 
θηλειών άπαλώς. Ή δέ έκπλαγείσα ειπεν δτι 
Πλείονα έώρακα υπέρ δ ήκουσα. Καλδούσα αύτφ 

cale. III» vero obstupescens inquii : ι Majora vidi ' χρυσίου τάλαντα ρκ' καλ ήδύσματα καλ λίθους τι 
μίους καλ δή καλ τήν τού όποβαλσάμου /λίζαν, άφ' ού 
ή Παλαιστίνη τούτο γεώργιον έσχεν, ώς φησιν 
Ίώσηπος, ύπέστρεψε. Τδ δέ τάλαντο ν Ιχει λίτρας 
ρκ' καλ ε', ώς εντεύθεν λαβείν αύτον έξ εκείνης 
χρυσίου "ρ "ρ ρ'. 

quam aiidilu acceperini.i Siiiiul ei largita c i i t u m 
viginti auri lalenia, Jcum aromalibus, gemmis et 
opobalsami radice, unde Palseslina doinceps hoc 
gcrmen, Josepbo lestc, babuil, ad suos est reversa. 
Tatenlum vero libras 125 roiilinei. De quo colltgi 
polesl eutn a regina cenleuai ios auri noslros i*en-
uiiu accepisse. 

Neque vero tanlum Solomo praeslabal bis rcbua, 
verum eiiam quandiu reli^iosus i i i Deum erai, 
oinnes ab Eupbraie ad Niluui usque naliones t r i -
bularias babcbal. Sed ab eo lcinporo suis inimicis 
male vivendo talein se praebuii ut eis resistere no;i 
posset. Nimiruin ab inilio a^miratiooi morlalibus 
eral, cum Proverbia lilleris mandabat et exslruebat Q ^ ( " v Τρώων έτραγψδει συμφοράς, μετάρξ 1 έτη της 
ianum, sicut eximius illc Cyrillue ai l , eodem acili * T - — - - - - - * o v * v ι.—*·-· ι 

Ού μόνον δέ ταύτα, άλλά καλ έως ηύσέβει, πάντας 
τούς άπ ' Εύφράτου μέχρι Νείλου δασμοφορούντας 
εΐχεν. Έκτοτε δέ τοίς δυσμενέσιν εύεπιχείρητος 
γέγονε. Καλ κατ' αρχάς μέν ό Σολομών έθαυμάζετο, 
τάς Παροιμίας γράφων καλ τσσ ναδν άνιστών, ώς 
φησιν ό μέγας Κύριλλος, ήνίκα καλ "Ομηρος "τάς 

cel tempore quo Homerus Trojanorum calamilates 
suis exponebal tragice versibus, annis ab urbe 
Trojana capta 160. Yerum deinceps iiasegessk 
u l in summam itnpieialein prohbereiur. Licoi id 
colligas ex hujusuiodi verbis, quae sacris in Liue-
ris exstaut: iDeflexa niens Soloinonis est perex-
leras uxores ad alienos deos.» Quin eliam illuslrius 
intelligi poieal ex Acbia3 vaiis ad famuJum Solo-
monis Joroboamuiii ofaiione Solomonem deaslrit 
religio90 culiu bonorem exbibuisse. Sunt enira 
bac ipsius verba : tSigniiieal baec libi Dominus : 
Ego Solomoni regnuDi de manu extorquebo, ct 
tibi deceu) scipiones dabo. Unutn i l l i scipionem 

Ιλίου άλώσεοις (38). "Ύστερον δέ άσε6ε ία περ ιέ 
πεσε. Δήλον δέ τούτο καλ έξ ών ή θεία Γρ^φή 
διέξεισι περλ αυτού λέγουσα* c Καλ έςέκλτναν αϊ 
άλλότριαι τήν καρδίαν Σολομώντος οπίσω θεών 
έτερων, ι Ούχ ήττον δέ καλ έξ ών 6 προφήτης 'Αχίας 
έφη πρδς τδν εκείνου δούλον Τεροβοάμ, μανθάνομεν 
δτι τοίς είδώλοις λελάτρευκεν ό Σολομών. Έ φ η δέ 
ούτως* ι Τάδε λέγει Κύριος * Ιδού έγώ £ήσσω τήν 
βασιλείαν έκ χειρός Σολομώντος, καλ δώσω σοι τά 
δέκα σκήπτρα, καλ δύο σκήπτρα δώσω αύτφ δ·.ά 
Δαβλδ τδνδούλόν μου καλ διά Ιερουσαλήμ την πόλιν 
μου, άφ* ων έγκατέλιπέ με καλ έδούλευσε τή 'Αστάρ-
τη βδελύγματι Σιδωνίων, καλ τφ Χαμώς ε:δώλφ 
Μωάβ,καλ τφ Μελχώ προσοχθίσματι υίών 'Αμμώ;, » 

rcliuquam propter Davidem faiuuluro ineum e l Ρ Καλ 'Αστάρτην μέν αύτδν είναι τδν Έωσφόρον 
propier Uierosolyiiiam urbeui meain, quandoqui-
dem ille reliclo nie Aslarlen Sidoniorura piaculuiu 
el Cbamosum lluabilarum deaslruui ei Melcbomum 
Ainnioniiaruiu offendiculum coluit.i Aslarlen sunl 
qui LuciferuiD esse tradunt, ea^ideni scilicet deam 
cuui Venere. Piaculura el offeudiculum appellant 
Litterae aacra: dcastros ac simulacra. Quin cliain 

·· I I I Reg. x, 9. 

(38) De llomeri a*tale, cl an 100 [inlercesserint 
ab excidio Trojnno ad lcnipli Salomonici roiisirii-
cl otirm. videiiul cbrouolo^i. Cerie ab errore vin-
«ticariiieqoii Leumiaviu.squi cx iib> adverbio o0*v 
χΛ έπαρθ^λς · . . . in eam venit sentcnliam ul crc-
i.erci, J laboamufii arreplu ox verbis Dci ad SJIO-

μυθολογούσι, τήν καλ 'Αφροδίτην. Βδέ).υγμα καλ 
προσόχθισμα τά είδωλα καλεί ή Γραφή. Καλ πρδ ; 
αύτδν δέ τδν Σολομώντα ούτω φαίνεται λέγων δ 
θεος, ι 'Ανθ' ών έγένετο ταύτα μετά σού, καλ ούκ 
έφύλαξας τήν έντολήν μου καλ τά προστάγματα 
μου, & ένετειλάμην σοι, δ ια^ήσσων δ ια^ήξω τήν 
βασιλείαν σου έκ χειρός σου, καλ δώσω ταύτην τψ 

monem occasione elatura ad\ersus dominum pnn-
cipemque suum rebeliasse, populumque ab eo ab-
ducei*e moliluin esse, cum ea poiins ex Abi 
bilonius piopbeiica ad Jeroboaiiiuiii iu agro οι »· 
lioue ongnicm traxUne cerlum sil . 
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ί,ούλψ σου. ι 'Επειδη γαρ , 
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τήν πρέπουσαν Α Deus ipsc Solomoncm verbis bisoc compLliat : 
έμ(Α τψ κτίστη τιμήν καί δ 'ξ ιν τη δούλη κτίσει 
απένειμα:, δώιω κάγώ τήν δος?.ν σου τψ δούλψ 
σου. "Οθεν καλ έπαρΟελς δ Ίεροβοάμ ήρξατο άπδ 
£ολομ:ϊ;ντος τον λαδν άφιατάν. Τούτο μαθών ό Σολο
μών έζήτει τδν Ίεροβοάμ συλλαβείν* έφ' ψ καλ 
φεύγει πρδς Αίγυπτον, τήν τελευτήν Σολομώντος 
κσρτερών. Καλ κατά μέν τήν θείαν Γραφήν έβασί-
λευσε Σολομών £τη μ', κατά δέ τδν Ίώσηπον έτη 
δγόοήκοντά, Έτελεύτησε δέ , ώς εκείνο; έφησεν, 
ετών ένενήκοντά καλ τεσσάρων. 

cQuoniam lu commisisti ut pracccpto meo non ob-
lcmpcraros ci mandata mca libi prajscripla nou 
scrvarcs, eripiam ego libi de manu lua regnum 
luum, idquc scrvo tuo dabo e e . t Nimirum boc di-
cere vult : Quia dcbituin mihi cn-alcri bonurcm 
glorianique crcaiurse servae dctnlisii, ego quoqiic 
gloriam niajeslatcmque luam ad servum luum uaus-
fcram. Quibus sane vcrbis clalus Jeroboaimis 
1 8 5 populum a Solomone coepil abducere; qtio 
iilc cognilo, quo paclo Jeroboamum coiuprebcn. 

dcrel cogitabat. Yeruni is fnga in /Egyptum evasit, ibiqne Solomonia cxilura exspeclavil; qui de saera. 
rum quidem Lillerarum auetoritate regnavil annos 40, sed juxta Josephum 80. Idom tradil Soloroo-
hem moriuum esse cum nulus essel annos 94. 

ΤΙλήν ή Γραφή καλ τάδε περλ αυτού διέξεισι· Καλό Narrant cliam Litterae sacrae Soloraonem mulie-
βασιλευς Σολομών ήν φιλογύναιος, καλ έλαβε γυναί- β riim amori fuisse dedituui et uxorcs extcras cora-
κας άλλοτρίας πολλάς % καλ τήν, θυγατέρα Φαραώ, plures duxisse, niniirurn filiam Pharaonis, Moabi · 
Μωαβίτιδας, 'Αμμανίτ.δας, Σύρας κα\ Ίδουμαίας, 
Χετταίας καλ 'Αμο^αίας · καλ ήσαν αύτψ γυναίκες 
άρχουσαι ψ", καλ παλλακαλ τ'. Τότε φκο5όμησεν υψη
λά τοίς είδωλοις πασών τών γυναικών αυτού. Ώς εν
τεύθεν καλ τδν παραβάτην Ίουλιανδν δρμηθήναι καλ 
είπείν, δτι Τδν Σολομώντα σοφδν μή λέγετε, καθάπερ 
ό μέγας διέξεισι Κύριλλος · εί δέ πεπιστεύκ,ατε εί
ναι σοφδν, μήτοι παρά γυναικδς έξηπατήσθαι νομί
ζετε, κρίσει δέ οικεία καλ παρά τού φανέ ντο ς αύτψ 
θχού πειθόμενον λελατρευκέναι τοίς άλλοις Οεοις. 
Πρδς ούν ταύτα δ θείος ούτος άνήρ ανταποκρινόμε
νος καλ τάδεπροστίθησιν ι 'Απδ μέν ών έγραφε, σο-

δς άν λεγοιτο παρ* ημών δή καλ νοοιτο κατά άλή-

lidcs a1i(]uol ct Ammaniltdcs ci Syras ct Iduma^as 
el Chnixas el Amorracas, ila uLprincipes uxores 
700. concubinas 500 habucrit. Ex co lempoio 
sullimibas in locis dclubra simulacrorum cunclis 
uxoribus stiis exstruxil. Undc sumpsil occas oneio 
dcserlor ille ftdei Julianus, ul dicerei Cbristianos 
Solomonem imnime deberc sapienlem appeilare. 
Nam boc ejus verbum Cyrillus mcmoriae prodidit. 
Quodsi onmino, inquit, sapieotem Aisse pcrsuasi 
cslis, nolile pulare deoeplura a mulicre foisse. scd 
potius cxisliraatc certo judicio ei auclorilale illius 
Dei frctum, qui ci semcl videndum oblulcral, di.s 
percgrinis serviisse. Quibus verbis CyrHlus re* 

θειαν ό Σολομών δτι δέ πεπλημμέληχε,ν ομολόγου· C spondens, hujusmodi quxdam subjicil: tNos Solo* 
μένως τοίς ψ«.υδωνύμοις λατρεύσας θεοίς, άρνήσαιτ' 
άν ουδείς. "Οθεν ούτε προφήταις άγίοις ούτε μήν 
άποστόλοις ποιούμεν αύτδν έναρίθμιον, εί γε καλ 
μάλλον κατά μέν τήν νεότητα τά πρδ; δόξα ν θεού 
πληρούν ήπείγετο, κατά δέ τδν τού γήρους καιρδν 
πάγην αύτψ τήν άπδ γυναικδς ό Σατανάς κατεσκεύα-
σε. » Τούτοις μέν ούν καλ Ίώσηπος συμφωνεί δΐ:ξ-
ιών ούτωσί· ι *Αλλ* ού τοιούτος ό Σολομών έν τψ και
ρώ τού γήρους, οποίος άρα καλ έν τζ νεότητι αυτού 
ήν. ίΐροβαινούσης γάρ τής ήβης, καλ τού λογισμού 
δια τδν χρόνον άσθενούντος αντέχει. πρδς τήν μνή
μην τών θείων ^εντολών, τού ιδίου τε θεού κατωλι-
γώρησε καλ είς γυναίκας αλλοφύλους έξώκειλε, τοίς 

nioncm propier ca quae scripsit, etdicere sapien-
tcm ct rcipsa statuerc possumus. Eumdcm colen-
dis deaslris haud dubic deliquisse, nemu certe nc-
garil. Qua de causa nec inter sacros eum vaies nec 
inier apostolos numeramus. Vel potius iia slalui-
mus, in juvenlute studiosissimum fuissc ut quas 
ad Dci gloriam pertincrenl efliccrei, in senet-u 
vcro Saianam ei pcr mulieres insidias slruxissc» 
Quibus sane poslremis Cyrilli vcrbis ciiam boc 
Josepbi testimonium consenlit. Nequaquami, ai i , 
talis in senccta Solomo fuit, qualem in juvenluie 
se gesseral. Nain actatc jam provectiore, cum cjns 
raiio paulalim debilitaretur in reiinenda divinorum 

θεοίς αυτών πρότερον καταΟύσας. Καλ πρδ τούτων D mandalorum niemoria, Deum suum uonmagtii fecit. 
δέ είς τήν φυλακήν τών νομίμων έξήμαρτεν, δτε τά 
τών χαλκών βοών ομοιώματα κατεσχεύασε καλ4 τών 
λεόντων τών περλ τδν Ορόνον τδν ίδιον, καλ ταΰτα 
δλς αυτού τού θεού καθ' ύπνους φανέντος. "Οθεν καλ 
'Δδερ τδν Ίδουμαίον εγείρει κατ* αυτού ό θεός. ι 
Ό μέντοι θρόνος τού Σολομώντος έλεφάντινος ήν, 
αναβαθμίδας έχων έξ. Καλ έν μια έκαστη αυτών 
λρ'οντες ε'ιστήκεισαν εκατέρωθεν, πρδς τούτοις δέ καλ 
ομοίωμα μόσχου ήν παρ* αύτψ. ΕΙ βέ ταύτα ούτως 
έχει, καθώς άνωθεν εΓρηται, προσέχειν άξ'.ον, αγα
πητέ, καλ μή συναρπάζεσθαι τοίς λέγουσιν δτι μετα-
νοία περλ τδ γήρας ό Σολομών έχρήσατο. Εί γαρ 

ct exleras ad muHeres non solum deflcxit, verum 
eliam diis carum sacra fecil. Quin eliam anlca de-
iiquil in legis edicta, cuin abencorum boum simu-
lacra leonumque circa solium suum iingerct, quan-
lumvis ei bis Deus in somno apparuisset, quam ob 
causam Deus Aderem Idumseum advcrsus cuin con-
citavil. Solomonisaulcmsolium islud eboreum erat, 
ct gradus sex babebat, in quorum graduum quo-
libcl ulrinque leones stabant, cl praeter bos vituli 
quoque simulacrum babebal. Quce bactenus indi-
caia si vera sunt, 1 8 6 caveto, dilecie i i l i , ne cui 
fidcin babeas qui Solonioncni in seneclutc poeni-

• M l l Keg. xi, 11. 
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tcnlia dactum f.dssc dixcrU. Nam si hoc accidissct, Α τούτο ήν, προφήταις αν άγίοις έναρίθμιος ήν, χαι 
omnino inier sacros vates rcfcrrclur, nec vir iile 
divmus Cyrilluscum de vaium numcro excludeftt. 

Posl Solonioncm Roboamus ejus iilius iinperio 
potiiusesi, quo regnanlc populus duas inpanes sc 
disjiiuxit , quod Roboamus eos nimium a Solo-
inone gravatos servituii* jugolraclare mitius nollel. 
ϊ ι ι ιη dua3 lantum iribus, nimirum Judaica €t Bew-
jaininca, rcliquai ipsi manserunt, caueris decem 
tiibubus Jeroboamj Samariac degentis hnperio se 
subjicicntibus. Is metu Solomonis in iEgyplo prius 
vixerat, verura co rebus liumanis txemplo se 
Samariain comtilerat. Subjcclus illins reguo popu-
lus Israclici ct Epbrami appellalioncm babcbat 
proplcrea quod ab Epliraemo Josepbi Glio gcneris 

ούκ άν αύτδν ό θειότατος Κύριλλο; τής τών προφη
τών έποίει μερίδας αλλότριο ν . 

Μετά δέ ταύτα κρατεί ό τού Σολομώντος υίδς 
Τοβοαμ, έφ' ο5 καλ διασχίζεται ό λαδς, άτε μ^ Οε-
λήσαντοςάναπαΰσαι αυτούς βεβαρημένους ή$η δντας 
τω τού Σολομώντος ζυγψ. Καλ δύο μέν φυλαλ, ή τε 
τοΰ Ιούδα καλ ή τού Βενιαμλν, αύτφ έναπεμειναν, 
αί δέ λοιπαλ δέκα ύπετάγησαν τφ Ίεροβοάμ έν Σα
μάρεια διάγοντι. Διά γάρ τδν φόβον του Σολομώντο; 
έν Αίγύπτψ διέτριβεν, εκείνου δέ παρελθόντος είς 
Σαμάρειαν έρχεται. Καλ δ μέν ύπ* αύτδν λαδς καλ 
Ισραήλ έλέγετο · άπδ γάρ τού Έφραίμ υίού Ιωσήφ 
δ Ίεροβ-,άμ κατήγετο. Τούτον δέ τδν λαδν ήχμαλώ-
τευσεν δ πρδ τού Σενναχηρελμ κρατών τών 'Ασσν-

originem Jcroboanuis Irabcrel. Eum populuai Sa- Β ρίων Σαλμανασάρ, έν οίς ήν καλ ό δίκαιος Τωβήτ 
lamanassar rcx Assyriorum,qui proxime Senacheri-
bum antecessit, in captivilatem abduxit; quorum 
in numero fuil jtistus ille Tobreus. Magna vero 
pars illorum a Senatberibo est mlerfecla, cum HJe 
singulari cum fgnominia Uierosolynus rcvcrlere-

'Αφ* ών πολλούς Ιργον φόνου πεποιηκεν δ Σενναχη·· 
ρελμ, δτε μετ* αισχύνης έξ Ιερουσαλήμ υποστρέφει, 
εί καλ τδ τέλος ούκ είς καλόν απέβη αύτφ · είς γάρ 
τδν θεδν βλασφημήσας ύπδ τών ίδίων τέκνων άνή-
ρητο τήν ζωήν. 

lur, landcm et ipse irisli Gne vitani claudcns. Quia cnini conlumeliosis Iu Dcum \crbis usus fuerai, a 
propriis filiis vita spoliatus est. 

Jeroboanius aulem, ne rcgnum amiUcrct populo 
IHcrosoJymam proiiciscente fani graiia, primus im-
pietatis cnjusdam auctor cxstilil , juvcucasquc au-
reas duobus in locis consiiluit. Qiro faclo Joelus 
vales ct bomo divinus e Judaea Bctbelem se con-
fcrt, deque mandaio Dei verbis hujusmodi ut i tur; 
4Ο ara, ara, en DaVidis c familia quidam i\as£e-
tur, cui nomcn crit Josiars. Js super te sacerdotes 
excelsoruin tuactabil ct ossa buniana iu le combu-
r c i , T . i Quae verba cum prominliasset, eliam roa-

"0 Ίεροβοάμ, ίνα μή άποσχίζηται δ λαδς Οέλων 
είς Ιεροσόλυμα έρχεσθαι διά τδν ναδν, τής ασε
βείας κατάρχεται πρώτος καλ τάς χρυσάς δαράλεις 
ίστησι. Τηνικαύτα καλ ό προφήτης Ίωήλ, ό καλ άν
θρωπος τού θεού, έξ Ιούδα παρεγένετο είς Βαιθήλ 
ένλόγφ Κυρίου, καλ εΐπε* ιθυσιίστήριον, θυσιαστή-
ριον, Ιδού τίκτεται τ φ οίκφ Δαβλδ, Ίωσίας δνομα 
αύτφ, καλ Ουσει έπλ σέ τούς ίερείς των υψηλών, καλ 
όστά ανθρώπων έπλ σέ κατακαύσει. ι Τότε δ ή , 
τότε καλ τήν χε ίρα. τού Ίεροβοάμ ξηρανθείσαν 

iium Jeroboarai, qux proplerca prorsus cmarcue- C διά τδ κινηθήναι κατά τού προφήτου αύτδς ό προ-
rat, quia suslulisset illam adversus vatera , vales 
ipse sanatii. Tum vates quidam alius, qui iis in 
1ος;8 dcgerei, bominem illum divinum urget ut 
secum vcsceretur, quanqiiam Joclo iuandasscl Deus 
ulBclhclem proficisccrclur, non (amen ibi ve) cibo 
vel polu sunipto reverlerelur. Itaque cum raensac 
assidercnl, Dcus alteri vaii praecepil ut divinum 
bominem Joclum verbis bujusroodi compellarel: 
«Quandoquidem in oppidum le conlulisli, et cibo 
poluque te recrcasii lioc in loco, corpus luum se-
l-ulcro majorum luorum non infefelur.i Iiaque 
deinccps faclum esl ul ad suos reveilens in ilinere 
a leonc pcrimeiclur, ac interfocil ille quidera valem, 
sed ulterius progrcdt non esl ausus. Quippe corpus 

φήτης ίάσατο. Προφήτης δέ τις ών έκείσε έβιάσατο 
τδν άνθρωπον τού θεοΰ φαγείν άρτον μετ' αύτοΰ, 
καλ ταύτα τοΰ θεού πρδς αύτδν ε I πόντο ς άπελΟείν 
μέν είς Βαιθήλ, καλ μήτε άρτον φαγόντα μήτε ύδωρ 
πιοντα ύποστρέψαι. Έφ* ψ καλ καθήμενων έπλ τρα
πέζης λόγος Κυρίου έγένετο πρδς τδν προφήτηνέκεί-
νον, ίνα είπη πρδς τδν άνθρωπον τού θεού* ι'ΑνΟ* ων 
έπέσ?ρεψας καλ έφαγες άρτον κ^λ έπιες ύδωρ έν τ φ 
τόπψ τούτψ,ού μή είσέλθη τδ σώμα σου είς τδν τάφον 
τών πατέρων σου. ι Έφ ' φ καλ ύποστρέφων ύπδ 
λέοντος κατά τήν όδδν θανατούται. Καλ ό μέν θήρ 
άπέπνιξε μόνον αύτδν, £πλ πλέον δέ χωρήσαι ούκ έτόλ-
μησε* τδ γάρ σώμα τού προφήτου δίκας είσπραχ^ιέν 
διά τήν παρακοήν, αυτήν δηλαδή τήν πνιγμονήν, 

vatis supplicio propler inobedienliatn affeclum, D έδικαιώθη έκτοτε, καλ ούκίτι βορά τώ λέοντι πρού-
<(uod supplicium crat ipsa nccalio, 187 do'nceps 
immunc faclum, a lcone dcvorari non polerat. 
Caeleruni valcm bunc allerum Joscpbue (radit 
fuisse takm, qui falso notncn boc mciilirclur et 
improbus esset ac Jeroboami rcizis imposlor. Vc-
rum Tbcodorcias eum in vcrorum vaium numcrum 
referl, alque id ul probol, Liucrarum sacrarum* 
auctoriialcm allcgal, in quibus mctnoriaB prodiium 

κειτο. Καλ τδν μέν προφήτην εκείνον ψευδοπροφήτην 
είναι λέγει καλ πονηρδν καλ απατεώνα τοΰ Ίερο
βοάμ ό Ίώσηπος. *0 δέ Θεοδώρητος αληθή προφή-
την τδν τοιούτον εΚ»αι λέγει, παράγων καλ τήν Γρα-
φήν ούτω λέγουσαν c ΔιεσώΟη τά όστά τού προφήτου 
τοΰ πρεσβύτου τοΰ κατοικούντος έν Βαιθήλ μετά 
τών οστών τοΰ άνθρωπου τού θεοΰ τοΰ ήκοντος έξ 
Ιούδα καλ λελαληκότος πάντα τά Εργα ά έποίησεν 

· ' 111 Rog. χιιι, 2. 
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Ίωσίχς. > Όσαύτο>ς κα\ τδν άνθρωπον του θεού δ Α sit vaiis iilius senis, qui habkaveril Bethcle, ossa 
μεν Ίώσηπος Ίαδων αύτδν ονομάζει, ή δέ βίβλος cum ossibus (Hvini homiuis, c Judaea profecli, et 
τών Παραλειπομένων Ίωήλ αύτδν ήμδς καλείσΟαι omnia prolocuti qua Josias dcinccps cxseciiiw» 
έδίδαξεν. **ι> eepiilta Tuisse. Ilidem divintmi buac bomiiicm 
Josfphos quldcm ladonem appeilat, Omissorum vero lib«r doccl ei nomen Joeli fuisse. 

Έπαινε! ή Γρ/φή καλ το* Άσά τήν προτέραν εύ- Secimdum bac prttdicani Liilcrse saorx tvgis 
σέβειαν ·ι Έποίησε,» γάρ φησιν, ι Άσά τδ ευθύ ένώ- Asae pieiaiem, quam ab initio declaraveril. Re.clo, 
aaov Κυρίου του θεού αυτού. # "Οθεν καλ τού; όμό- inqu iun l" , se gessit Asa erga Dommurm Deum 
ρους πάντας ύπέτ-ξεν. Άλλά καλ έορτην έπινίκιον 
έκτελεσας δμόσαι παρεσκεύασεν απαντάς ώς της 
εννόμου πολιτείας ούκ άποστήσονται. Άλλά καλ τήν 
μητέρα αυτού τή Άστάρτη λατρεύσαι προελομένην 
τ ή ; βασιλείας έγύμνωσεν. Ούκ έν πάσι δέ τέλειος 
ή ν · ουδέ γάρ έςήρε τά υψηλά. Καλ τού Βασά δέ 
στρατεύσαντο; κατ' αυτού, ού τδν Θεδν είς συμμα-
χίαν έκάλεσεν, άλλά τδν βασιλέα Συρίας. Έ φ ' ζ> καλ 

8UUH). Quo facluui u l finilimos omnes impcrio 
suo subjiccrel. Quin eliam triumpbali feslo instilulo 
cunctos sa^rareenio dAinxi t se a pra:scripla in 
lcge disciplua vivcudiquc ralione nou discessuros. 
PraHerea matrem suam quas Astarta» «ullum pro-
barel, reguo abdlcavit. Nou Lamen m omniLus pcr-
fcclum sesc gcssit. Nec enim sacella edilorum sus-
l u l i t , ac deioccps Basa Israelicorum rege cum 

«V Άνανή τού προφήτου τήν άπιστίαν διήλεγξεν δ ^ excrcilu adversus ipsuni profoclo auxiliuin opcm 
β ε δ ; είπών, ι Έ ν τψ πεποιΟέναι σε ρασιλεϊ Συρία;, 
χαλ μή έπλ Κύριοντδν θεδν σου, ήτοι ό Βασάν κατά 
σού, διά τούτο έσώθη,ή δύναμι; βασιλεία; Ισραήλ.* 
*0 δέ Άσά μή θρηνήσας έπλ τούτοις, ώς δέον ήν, 
τδν τροφήτην έφυλάκισε, καλ νοσήσας ύστερον ού 
-τδν Κύριον έζήτησεν, άλλά τούς ίατρούς, ίσως δέ τούς 

φαρμακους. 

que Dei non imploravii, scd Syriae regcm arccssiiU 
Idcireo per Atianom valeni Dcus ipsius diffidcn-
liaw bujusinodi vcrbis objurgavil: cQuoniam Syrija 
rcgi, non Domino Doo luo innixus es, propicrea 
manus luas Israelici regis exercilus evaeit*8.* TUQJ 

Asa, ncquaquam dcplorato delicto suo, quemad-
mftdum faccre debucral, etiam fatidicum in carce-

fem conjecit. Deinde morbo correpius non ad opcm Domini confugit, sed ad oiedieos; quorum appcila-
•tione foriassis venefici et excantores veniuut. 

Laudant ct Litterae sacrac Josapbalum, ut qui 
virlulcm exemplo Davids, iinius cx majonbus suis, 
unke dilcxerit. Nam quod in eis perscrtpium legi-
mus: cElalum cst cor ejus , i id vero non ad v i iu -

Επαινε ί δέ καλ τδν Ίωσαφάτ ώς τήν άρετήν έζη-
λωκότα κατ* αρχάς τού Δαβίδ. Τδ γάρ,« Ύψώθη αύ-
-τοϋ ή καρδία,t οΰ κατηγορία, άλλ* έπαινος· έπήγαγε 
γάρ, ι έν οδοίς Κυρίου. > Έπιμέμφεται δέ αύτψ τήν 
γαμικήν έπιμιξίαν ήν πρδς τδν Άχαάβ έποιήσατο · ^ perationem spcctal, sed ad laudem atque comracn 
Γοθολίαν γάρ τού Άχαάβ τήν θυγατέρα κατεγγύησε dalionem : stibjiciiinlur cnim bujuemodi qi;a?dar 
τψ παιδλ αυτού. "Οπερ δέ άφήκεν ή τών βασιλειών 
έστορία, ενταύθα 0ηθήαεται. Έπανιόντι γάρ αύτψ 
άπδ τής τού Άχαάβ παρατάξεως τψ Ίωσαφάτ άπήν-
τησεν Τηού προφήτης δ τού Άνανή, καλ εϊπεν αύτιρ. 
ι Βασιλεύ Ίωσαφάτ, εί άμαρτωλψ σ.ύ βοηθείς; εί 
μισούμένψ ύπδ Κυρίου σύ φιλιάζη; διά τούτο έγένε
το έπλ σέ δργή παρά Κυρίου..Άλλ' οί ολίγοι άγαθολ 
ευρέθησαν έν σολ, δτι έξήραί τά άλση άπδ τής γής 

- Τούδα. » Εντεύθεν ούν μανθάνομεν ώς έλαττοί τά ; 
έπλ τοίς άμαρτήμασι τιμωρία; τά πρώτα κατορθώ
ματα. *0 #τοίνυν Ίωσαφάτ δεξάμενος τδν Ελεγχον 
διωρθώσιτο έπλ πάσι, καλ κριτά; τή πόλε ι επέστη-
σεν, ίνα δικαίω; πάντα πράττοιντο. Άλλά καλ πο-

a?dam 
v«rba, 4 In praescriptis el instilulis a Doniino*».* 
Unum in co reprebendilur, conjugalis videlicet 
vinculi et affinilatis conjunciio cum Aclftiabo insti-
luta. Quippe Goiboliam Acbaabi Oliam cuo filio 
coiijngem dedit. Atque boc loco recilandnui csl, 
quod scripta de rcgibus bistoria memoria» non pro-
didit. Cum cx acie Josapbalus reverlcretur. qua 
suppctias Achaabo lub»rat, llicus vaies Ananis 
filius occurrit, ac rcgcm in bunc modum coinpclia-
v i t : «Tcnc, Josapbale rex, bomini scteleralo fcrre 
auxilium? Tcnccuin cxosis Dominoauiicifmin colc-
re? 1 8 8 E r 8 0 i s t * u s r e i Bomino iralo pcenas dares : 
sed exsiilcruDt in (c lau(labilia quxdam, quod lm os 

λεμίων έπιστάντων πρδ; θεδν κατέφυγεν, δς καλ D scilirel e solo dilioneque Judalca cxtcrniinaveiis.» 
παρεθά^,όυνεν αύτδν διά τού Ιεζεκιήλ λέγων (39)· 
ι Μή φοβηθήτε τδ πολύ πλήθος, άλλ' αύριον έξέλ-
δετε. » 11ρώ:ους δέ τούς Αευίτας ό βασιλεύς έξήγα-
γεν · δθεν καλ οί πολέμιοι αλλήλους κατέκοψαν. "Ορα 
δέκα: έτέραν βίβλον προφητικήν λέγει γάρ ή Ιστο
ρία* 4 Καλ οί πολλολ λόγοι Ίωσαφάτ οί πρώτοι καλ οί 
έσχατοι ούκ ίδοΛ γεγραμμένολ εισλν έν λόγοις Ίηού 
υιού Άνανή» ι 

Quibus ex vcrbis discere licet prxclara bominum 
facia, qusc prius sinl praslila, dcliclorum scqucn-
lium poenas unmintierc. Josapbalus quidem ccrlc 
cum bane reprebensionem benigne lulissct, cuncli* 
in aclionibus sc dcinceps egrcgic gessit, ac judicc* 
reipublic* prxfecit, cisdcm iuiperans ul otuuia 
de juris ct a?qui pnescriplo facerent cumque bosle^ 
ipsum invasisscnl, ad Deuni confugil. Is hominLs 

animo robur addtdit, bujusmodi verbis pcr Jczcciclum valcra cdiiis : t NoIilc laniam istam mulli-

M IHReg. xv, 11. " I I Paral. xvu, 6. 

(39)ι Ezecbiel ialso locum Elisaei occupat, ncc iliud, ut plcraque alia παροράματα, vidit aulaU-
niunuil inlcrprcs. 
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tudineni mcluere, sed cras ad iHam egredimini' .» Quo facto rrx primos omniuni Levilas cduxit, IUC 
nmlto post ipsiinet bostes sc rmrtuis vulncribus concidcf unl. Licet autom ex indiciis qnibusdam 
colligcre, qticmdam alium qnoquc libtum de Josapbato -scripmm fuisse: nam bnjusmndi vcrba cx-
stanl in bi&toriaj monuincniis: c An non multx Josapbali oraiiones el facta tiim iiiruntrs rcUrtis linn 
defccta» in libiis lHci vatis, Ananis f i l i i , perscripta sum * ?> 

CaHerum pracclare divinus illc Davides canit: Α Καλώς δέ δ θείος ψάλλει Διβ.δ, «Λύτρωσαί με άπδ 
«Libora mc ab hominum calumnia*.» Nam de Na- συκοφαντίας ανθρώπων, ι ι ΙΙύλόγησε, » γάρ φησιν, 
bulba?o perscriplum legimus, fuisse qui vcrbis bu- ι ΝαβουΟαλ θεδν καλ βασιλέα, τουτέστιν έβλασφή-
jusmodi bomincm dererreni: ιNabulba?us DcO cl 
regi bcne prccajus esl*, > boc esl maledixit. Sic 
cuim Ycrbum islud boc loco debet accipi, qnemad-
moduni cl in Jobo legimus : «ln os pro/Vcto bene 
tibi prccabitur •.» lloc paclo delaius vitam amisit, 
Jczabcle rcoi cousilio et aslu suo piocuranlc. Hinc 
faclum i i l magiius iile vatcs Elias vcibis lalibus 
Acbaabum compellarc non dubitaret : illaec libi 
Dominus dcnuniial: Tune bomiiiem occidt ris ct 
ejus bona possideift? Aiontm a Domino sic babelo. 
Quo in loco linxerc porci et cancs Nabuihad san-
guiuein, ibideni caiics luitni quoquc cruorcm lin 

μησε, κατά τδ έν Ίώβ γεγραμμένον · « Τ Η μήν είς 
πρόσωπον σε ευλογήσει, » έφ* ψ καλ τ*, ν βίον έξέλι-
πεν, τής Ίε{άβελ τοΰτο οίκονομησάσης. Έ φ ' ψ καλ 
πα^όησιάζεται ό μέγας Ηλίας πρδς Άχαάβ λέγων, 
€ Τάδε λέγει Κύριος- Ώς σύ έφόνευσας καλ έκληρο-
νόμησας, διά τοΰτο τάδε λέγει Κύριος · Έν παντλ 
τόπψ ψ έλειξαν αί ύες κ^λ οί κύνες τδ αίμα Ναβου
Οαλ, εκεί λείξουσιν οί κύνες τδ αΤμά σου, καλ αί πόρ-
ναι λούσονται έν τψ αίαατί σου. ι Σφόδρα δέ κατα-
νυγελς έπλ τούτοις ό Άχαάβ ούκ ευθύς έτιμωρήθη 
διά τήν κατάνυξιν. Άλλά καλ τδν υίδν Άδέρ τήν 
•Σαμάρειαν παρακαθίσαντα μετά τριάκοντα καλ δύο 

gcnl, scqtie scorta luo sanguinc ablucnl*.» Quibiis D βασιλέων είς χείρας αύτοΰ τού Άχαάβ έδωκεν όθεός· 
\crbis Acbaabus adinodum coulrisialus non niox 
pi£nas lui l proplerea quod nicurore affeclus fuissct. 
Qucn etiam Deus Aderle iUium, qui Samariam ob-
sidcbal, cum duobus cl iriginta regibus in potcsia-
lem ei dedit; quem ubi viia* donaium praeter edi-
clum dWinum,saielbtibusetiani adjunclis, dimisis-
sct, iram Dei adversus &e conciiavit. Nam is con-
linuo per valem Micbaeam (boc cniin ipsius nomen 
Josepbus nicitiorix prodidil) quodam a vialore las-
sum ac vulneralum in capiie, verbis bujusiuodi 
allocutus esl : «Quoniain lu exilialem virum de 
i!»anu emisisti, tam viia illius lua viia quam popu-
luspopulo rc tpendclur ' .»189 Posi baec iribus ela-
pbis ann'.*, sumpto sccuni JosapbaU) Judax rcge, 
vairs suos quadringenlos consulit, censerenlne 
sibi tuni exercilu pergendum adversus Uema Ga-
laadiiidis oppidum, an cxpediiionem poliusoiniileu-
dam. Renpondenl liaalis vatcs oiuiiino pergeu-
dum. At cum Josaphalus qusererel ccquis pra> 
lerea DoinUii vat^s ndessei (ejus eniin opera 
Dojuiuum csse cousuleuduiu): t Est, > inquit 
Acbaabus, < adbuc, quidam vaics cui Micbasx no-
men. Sed nunquam iilc aniino nieo graia valicina-
lur *.» Nibilumiuus arcessilur; et prirno quidem rc-
spondel cundum esse, quod Doiuino lavente regi 
fcliciter rcs oinncs sint succcssunc. Vcrum deiu-
ceps euni obleslaute per sacramenium regc, divi-
nain mcnieui aperit. Tum Acbaabo ad Josaphaium 

Διότι δέ ζωογονήσας αύτδν παρά τήν κέλευσιν απέ
στειλε μετά δορυφορίας, ώργίσθη ό θεδς, καλ δ\ά 
τοΰ προφήτου (Μιχαίας δέ ούτος, ώς φησιν Τώσηπος) 
τοΰ παταχθέντος τήν κεφαλήν αύτοΰ ύπό τίνος όδίτου 
είπε πρδς αυτόν ι Διότι έξήνεγκαΓ συ άνδρα ολέθριου 
έκ τής χειρός σου, καλ έσται ή ψυχή σου άντλ τής 
ψυχής αύτοΰ, καλ ό λαός σου άντι τού λαού αύτοΰ. Υ 
Καλ μετά τρία έτη λαβών μεθ* εαυτού τδν Τωσαφάτ 
βασιλέα Τούδα, ήρώτησε τετρακοσίους προφήτας αυ
τού λέγων* c Εί πορευθώ είς *Ρεμά Γαλαάθ είς πόλε-
μον ή έπίσχω.» Καλ είπον, « Ανάβαινε,» οί ψευόο-
προφήται τού Βάαλ. Έπλ τούτοις τοΰ Ίωσαφάτ εί-
πόντος, Εί έστιν ενταύθα προφήτης Κυρίου, έρωτή-

, σωμεν τδν Κύριον δι* αύτοΰ , ι "Εστι μέν, » έφη ό 
Άχαάβ, < καλ Μιχαίας καλείται,ού ποτε δέ προφη

τεύει τα θυμήρη. » Καλείται λοιπδν, καλ πρώτα μέν 
έλεγε πρδς αύτδν, «Ανάβαινε, καλ ό Κύριος εύοδώοει έν 
χειρλ βασιλέως, » είτα όρκωθελς τά θεία προεμήνυε· 
Τού γούν Άχαάβ πρδς τδν Ίωσαφάτ ειπόντος, ι Ούκ «Γ-
π£ν oqi δτι ού προλέγει μοι καλά, άλλ' ή κακά; » δ 
προφήτης Εφη, ι Ούκ έγώ. Άκουσον τδν λόγον Κυρίου, 
JSloov Κύριον τδν θεδν τού Ισραήλ καθήμενον έπλ 
θρόνου αυτού, καλ πάσα ή στρατιά τού ουρανού π α -
ρειστήκει αύτψ, καλ είπε, Τίς απατήσει τδν Άχαάβ 
βασιλέα τοΰ Ισραήλ, καλ άναβήσεται είς *Ρεμά Γα
λαάθ, καλ πεσείται εκεί ; Καλ εξήλθε πνεύμα, χαλ 
έστη ενώπιον Κυρίου, καλ είπεν, «Έγώ απατήσω αυ
τόν. » Καλ είπε Κύριος πρδς αύτδ, ιΈν τίνι ; » καλ 

dkenle : cNonnc pradixi valeiu bunc mibi nilii l f) είπεν, Έςελεύσομαι, καλ έσομα» πνεύμα ψευδές έν 
bom dciiujiiiarc, scd i n t u i n iulausla?» subjecit 
Michxas : ι Yidebam Douiinum, Deuiu Israelitarum, 
in solio suo considenteiu, eumque univeigae copiae 
coelcbics ipsi asiarcnl , ΙιοίΟ faius es l : Uuis Acliaa-
bum regcm Israclicum dicipiel, ut cuiu cxcrcilu 
Rcma Gulaud.iidis oppidum proliciscalur aKjue 

τ ψ στόματι πάντων τών προφητών αύτοΰ, καλ α π α 
τήσω αυτόν. Και ε ίπε , Δυνήση έξελΟείν, καλ 
ποίησον. > Ταΰτα δέ πάντα, καθά φησι θεοδώρητος, 
προσωποποιίχ έστλ διδάσκουσα ημάς τήν θείαν συγχώ* 
ρησιν. Ούτω μέν ούν καλ τά κατά τδν Ίώβ,* έν οίς ή 
Γραφή φ-ησι τους αγγέλους ενώπιον παραστήναι του 

1 Μ Reg. χχ, 15. 1 I I Paral. χχ, 54. 1 Psal. cxvui, 134. 4111 Uc». χχι, 13. · Job ι, 11. * L l Rog. 
xxi , 19. 7 111 Ueg. xx, 4 i . 8 i l l Rcg. xxn, 18. 
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θεού καλ τδν διάβολον έν μέσω αυτών, καλ οΟτω δια- Α ibi peroalt Tum se spirtus quidam proriputt, 
Αεχθήναι πρδ; τδν Κύριον, προσωποποιίαν είναί 
φησιν δ θείος Χρυσόστομο;. Τδν μέντοι Βάαλ 8εδν 
είναι λέγει Τυρίων δ Ίώσηπος, τήν δέ Άστάρτην 
Σιδωνίων, Βααλήμ δέ τδν του Βάαλ σηκόν. Καλ περλ 
μέν τούτων ούτως. Ό δέ Ίωσαφάτ καλ προφήτηνζη-
τήσας καλ τοιαύτα μαθών δμως συναπήρεν είς πόλε-
μον μετά τού Άχαάβ · πλήν διά τήν άλλην αυτού 
Αρετήν, ώ ; άνωθεν εΓρηται, διεφυλάχΟη. Ό μέντοι 
Μ.χαίας φυλακή έμβληΟελς παρά τού Άχαάβ έλεγε 
μετά, π α ^ η σ ί α ς « Έάν επιστρέφων έπιστρέψης έν 
είρήνη, ού λελάληκεν έν ήμίν δ Κύριος. » Άλλά καλ 
ή έπλ τού Άχαάβ διά τού Ηλίου 8ε(α πρδ^ησ ι ς 
πέρας έσχε. Τρωθελς έπλ πολύ τψ άρματι ίστατο, 
ίνα μή τροπών έργάσηται τή φυγή. Τδ δέ αίμα φε-

ct coram Dotnino se sislens in bunc niodum locu-
lus esl: «Ego vcro hominem dccipiam.» Cut Do-
niinus: cEt quo landem pacto ?» «Abibo, inquit, 
et ero spirilus mendax in ore cunclorum vatuni 
ejas; coque modo ipsum fallum.» Tum Dominus: 
«Abi ergo, att, quodque dixisli, f a c i l o Sunt autem 
bacc omnia, quemadmodum Tbeodoretus scripsif, 
racra; personarum ficliones, quae nos de permis-
sionc divina erudiunt. Eodcm modo cum ui narra-
lionc de Jobo Littene sacrae rcferunt angelos co-
ram Domino asiilissc, ac inler eos ipsuni quoquc 
diabolum, qui Deum compellaverit, divinus ille 
Cbrysoslomue personarum Gclioncm agnoscit. 
CaPlerum Baal Josepho deus est Assyriurum, 

ρόμενον ένεπάγη τψ άρματι. Τούτο παρά κρήνη δ Β Aslarle vero S doniorum, Baalim dcnique saccl-
ήνίοχος έπλυνεν, οί δέ κύνες έξέλειχον. Αί δέ πόρναι Iuni Baal intcrpreUlur. Ac de bis quidcm bsec in-
περλ τήν έω κατά τδ έθος έλούααντο* πηγιμαίον γάρ dicala sunio. Josapbatus aulem rcquisito valc nc 
ήντδ ύδωρ, κεχρωσμένον δέ τψ αίματι. bujusmodi rebus cxeo cognilis nibilo minus c u « 
Acbaabo ad bellunr profectus esl. Quia lamcn alioqui vir roagnae virlulis crat, ut supra qtioquc dixi-
mus, incolumis domum cvaslt. Michacas in carcerem ab Acbaabo conjecius magna cum oris K~ 
berlate d i x i t : cQuodsi prosperc domum reversus fueris, Deum pcr me mimine locutum ess^ fatcbor. > 
Enimvero diviinun illud oraculum de Acbaabo, quod Elias cdidit, cvcnius ipse comprobavit. Nam 
cum vulnus acccpisset, QMU admodum in curru steiit, ne couspecia regis fuga niilitcs bosli (e:ga da-
rent. Ibi sanguis e vulnere profiuens curru adliaesit; quem dcinceps auriga ad fontcm abluil οι 
cancs linxerunt. Mane vero merelrices ad fonlem 190 Acbaabi sanguine tinouim accedcnles cliam 
in eo corpora sua pro morc abluerunt. 

Ίωράμ δέ τού κηδεστού Άχαάβ ζηλώσας τήν άσέ- Secundum bacc rcx Joramus iinpictalcm Acbaabi 
βειαν άξίαν τήν τιμωρίαν εύρατο. Ό γάρ μέγας soceri sui aemulatus tuerilas oninino poenas lu i l . 
ΊΙλίας δ ιαγραμμάτων μεμήνυκε τήν άπόφασιν· Nam magnus ille valcs Elias biqusmodi vcrbis eui» 
ι Τάδε λέγει Κύριος · Άνθ' ών ούκ έπορεύθης έν δδψ per iilleras compellavit: <Haec libi Dominus si^ni-
Ίωσαφάτ τού πατρός σου, άπέκτεινας δέ τούς άδελ- fical: Quoniam iitstilulum patcrna; Josapbatt vU;e 

non es seclalus, scd fratros luos inleilYcisli , en 
magna caianulale Dominus famiJiam luatn alliciet, 
ac tu gravibus admoduoi uiorbis laborabis, quos 
inlcr crunl viscerum lormina, (am diii duranlia 
doncc inloslina ogcras*.» INon mullo josl cxlcra? 
naliones in cum coptas cducunt, ownes e mcdro 
tollunt, liberos regios inicrficimil, Oebozia solo 
cxceplo. Simul ci rnorbus bominem invadit, ac nts 
regiam quidem sepulluram a morle couseciilus csi. 
Nimirum rcapse formidabilc csl in Dci vivcnlis 
manus incidcre *°. 

Successil in rcgno filius Ocbozias, c l ipse pa-
lcrnx impietatis xmulaior. IIoc icmpore missi 

φούς σου, Ιδού Κύριος πατάσσει πληγήν μεγάλην έν 
τψ οϊγφ σου, καλ σύ έση έν ά^όωστίαι; πονηραί;, έν 
άρρίοτζία κοιλίας, έως άν έξέλΟη τά έντερα σου. ι 
Επεστράφησαν τοίνυν αλλόφυλοι κατ* αύτοΰ, καλ 
πάντας έξηνδραπόδισαν, καλ τά τέκνα αυτού πάντα 
κατέκτειναν άνευ τού Όχοζίου. Έπέσκηψχ καλ ή 
νίσος, καλ ουδέ μετά θάνατον βασιλικής ήςιώΟη τα
φής. Αληθώς φοβερδν τδ έμπεσείν είς χείρας θεού 
ζώντος. 

Μετά τούτον Όχοζίας ζηλωτής καλ αύτδς τής πα
τρικής ασεβείας. Αποστέλλονται τοίνυν πρδς τδν 
μέγα ν Ήλίαν δύο πεντηκόνταρχοι μετά σοβαρότη- D sunt ad magnum itlum valem Eliain duo quiin-
τος καλούντες αύτδν έπλ τψ έρωτηθήναι τής νόσου 
τοΰ βασιλέως .ένεκεν · έφ* ψ καλ πύρ καταγαγών 
άνωθεν κατέκαυσεν αυτούς. Άλλ' ενταύθα οί ωμό
τητα τοΰ προφήτου κατηγορούντες αύτοΰ κ ιτηγο-
ροΰσι τού θεοΰ * δι* αύτοΰ γάρ τά πάντα. Στέλλεται 
ούν τρίτος πεντηκόνταρχος, καλ ήπίοις λόγοις χρη-
σάμενος τήν τιμωρίαν διέφυγεν. Κατερχόμενος ούν 
καλ συναντήσας τοίς άποσταλεϊσιν έπλ τά είδωλα 
είπε, « Παρά τδ μή ctvat θεδν έν Ισραήλ, πορεύη 
ζητήσαι μυίαν θ*δν Άκαρών; ή κλίνη έφ' ή ς άνέ-
6ης , οΰ καταβήση. ι Ίστωσαν ούν εντεύθεν οΓψ 

quagenum niililuin pra?fecli, qui eum superbe ar-
ccssunl de regis morbo consulcndum. Tum igncm 
ille coelitus deducens universos concromavit. ll»c 
loco qui crudetilalom vaiis accusanl, Dcum ipsuir. 
crtminantur : nam per cum bscc oinnia facia sum. 
Tandcm el terlius quidam niilitum quinquagruuui 
praifeclus «blcgatur, qui valcm milibus verbis al-
loculus supplicium quo priorcs aflccli fucrant cva-
sit.Quamobrem vales dc monle descendens, oum 
incidissoi in boniincs ablcgatos a rege ad COIISI I -

lcudos dcastros, bujusmodi >*crba pro lu l i l : tQuan-

f 11 Paral. n , 21. 1 0 llcbr. x, 
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"cioiuii.em delinquere non dubitasli, el quasi Deus Α κρίματι περιπίπτουσι, καλ δπως άγανακτεϊν 
apud Israeltcos nullns forel, muscam Accaronis 
dcum cousuluisii, ex eo lecto, quem serael jam 
conscendisii, non evndes 1 1 .» De quo licet oestimeut 
qnalijudicio ct poena percant, qnantamque Dei 
concitent in se iractmdiam, qui spes suas in asiro* 
logos el vales collocam. Esique adeo non abs re 
deploranda hominum iinpiorum bruta faluiias. Non 
en\m lantum olim i l l i maxinia qnaevis auimalia pro 

3f.l 

-P -
σκευάζουσι τδν θεδν, ο! τάς ελπίδας αυτών άστρολό-
γοις καλ μάντεσιν αναθεμένοι. Άξιον δε θρηνήσαι 
τών δυσσεβών τήν άλογίαν. Ού γάρ μόνον τά μέγι
στα τών ζώων έΟεοποίησαν, άλλά καλ τά σμινρότατα 
καλμύσους μεστά. Τί γάρ μυσχρώτερον μυίας ; Άλλ* 
δμως καλ τήν είκόνα ταύτης θεδν άνηγ^ρέυααν, καλ 
ήν ζώσαν ταίς 0·.πίσιν έλαύνουσι, ταύτης τδν τύπον 
θεδν ώνομάκασιν. 

diis habucrqnt, sed eihtn mintaia, eaque piacularia. Nam quid, obsccro, mnsca polest «sse tecKns 
et abominabilms? Nihilominus i l l i muscae simulacro diviniiaiem i r ibuerunt• qnamque τίναι» fla-
bcllis abigebanl, ejus imagini appellationcm Dri concesserunt. 

Ca tcrum ille valnm princeps Elias, cui tania Ό δέ γε τών προφητών κορυφαίος Ηλίας, δ παδ-
lilerlas oris eral ut bujusmodi verbis Achaabutn £ησίαν Ιχων τοιαύτην ώστε καλ πρδς Άχαάβ ούτως 
alloqucrcltir : i l ta vivat Dominus Deus ille meus, β είπείν, \ Ζή Κύριος ό θεός μου, εί Ισται τά Ιτη 
ιιΐ annis bisce ncc rorcra nec pluviam babilnri su- ταύτα δρ·5σος ή ύετδ; εί μή διά λόγου στόματος 
IHUS, nisi me jnbente 1 λ ; » qui praeterca Baalis sa-
< riGcos tanto 191 pudore affecit ut omnes etiani 
ipso exborianie ab Israelitis occiderenlur, Elias 
ergo, ne qiiaiu in supcrbiara iasiumqnc prolabcrc-
tur, l : ntuni pcrmiiiciUe Deo persecutionls esi a 
Jczabele ucrpessus, ut cliam Deum bis verbis ap-
pellaret: «Tandem saiis hoccsto l ib i , viiam, quaeso, 
nteam mibi auferto. Egone meis majortbus pne-
sto t l ?rPossit autcm ininiin alicui forlassc videri, 
qui faclum sit ul vales bic, vir omnino sanclus et 
b»gls e pracscriplo se gercns» cibum a cervis pra;--
biluro comcderet. Nimirum ipse logislaior eucn 
per corvos sic alebat, ut malotino quidem lempore 

μου, > δ τούς Ιερείς τού Βάαλ έπλ τοσούτον καται-
Λχύνας ώστε καλ πάντας αυτούς τή προτροπή αυτού 
παρά τών Ισραηλιτών άποκτανθήναι, ινα μή τι πάΟ^ 
ύπέρογκον, τοσούτον παρά τής Ίεζάβελ συγχωρείται 
διώκεσθαι ώς καλ πρδς τδν θεδν ειπείν,> ΊκανούσΟω 
δή, λάβε τήν ψυχήν μου άπ ' έμού. Μϊ] κρείσσων έγώ 
υπέρ τούς πατέρας μου ; ι Άπορησειε δ* άν τις πως 
άγιος ών ό προφήτης καλ κατά νόμον πολιτευόμενος 
ήσθιε τήν διά κοράκων τροφήν. Αύτδς ό νομοθέτης 
ταύτην αύτώ διά τών κοράκων προσέφερε, καλ άρ 
τον μέν Ιωθεν, δείλης δέ κρέα. Οί γάρ νόμοι ούτοι 
διά τήν τών Ιουδαίων άσθένειαν ετέθησαν. Καλ γάρ 
καλ Σαμψών διά μέν τήν μέθη ν καλ τήν λάγνε (αν 

panem, vespcrlino carnes acciperct. Leges hac sci C έγυμνώθη τής χάριτος, φαγών δέ τδ κηριον τού μέ-
Kcet propter Judacorum inibecillilalem la t» fue- λ ι το : , δ έν νεκρψ )έοντι έξύφαναν μέλισσαι, κατη-^ 
runt. ldcirco viderous Sanisonem propter temulen* γορίαν ούδεμίαν έδέξατο. 
tiam lasciviamque divtnilus sibi conccsso bcneficio fuisse spolialum, cum nequaquam proptcrea cnl-
peiur quod favuin mellis ab apibus in leonis cadavere congeslum comcderil. 

Hoc ctiam, dilecte 011, factura scilo. Cum Sa- Πρόσεχε δέ, αγαπητέ. Ήνίκα προσήλθε τη Σαρα-
rapbliaro vales Elias pervenissel ac famis tempore φθία ό προφήτης καλ άρτω έδεξιώθη -αύτοσχεδίψ έν 
qualicunque pane excipereiur, bujusmodi votum 
dc vasis ipsis concepil : «Hydria qua farina conti-
nctttr, ne deficiat, et cadus olei nunquam minus 
babcat u . i Fueritaulein bic opcrae preiiumquaererc. 
ιι υ m rcapse in illo cado fucrit oleum. Equidem cum 
valem dicere audio : «Cadus olei nunquam minus 
babeat, dcncc bu :c regioni Deus phiviam &uam 

τψ καιρώ τού λιμού, τοϊς άγγείοις εκείνοι ς έπηύξατο 
ούτως είπών* < ΤΙ υδρία τού αλεύρου ούκ εκλείψει, 
καλ ό καμψάκης τού ελαίου, ούκ έλαττονήσει. ι Άλλ* 
ενταύθα "ζητήσαι άξιον είπέρ αληθώς έν τώ^κα;*-
ψάκη έκείνψ έλαιον ήν. "Εγωγε γάρ τού προφήτου 
άκούων λέγοντος, «Καλό καμψάκης τού ελαίου ούκ 
έλαττονήσει, έως ού δώσει τδν ύετον αυτού έπλ τ?4ς 

concesscrit,i nequaquam existimo vatexn hoc de 0 γής, ι ούκ οΐμαι τδν προφήτην π:ρλ ελαίου εύςα 
o!co voium conccp*'sse. Nam cum lantus esset 
aslus, bominesque propter aqu;c inopiam id lem-
poris pcrirent, quiJ, quxso, fruclus atlulissei, si 
cadus olciim dc pcrpeiuo quasi fonlc quodam sup-
peditassct? De qao Jicct inleiligere non fuisse 
cadum illum plenum oleo, quandoquidem oleo non 
indigebani qui aquae penuria gravitcr laborabanl. 
Tcrum ceru quadam de caasa cadum illum vales 
oloi cadum appcllavit. Non cnim quidquam esse 
polcst quod homincs tanloperc possit exbilarare 
tit aqua magni alicujus sestus icmpore. Licet boc 
de sacris Litieris inleiligas, quae a?icubi aquain 
fucl nuncupant: naui cura Hebrxi affligcrcnlur in -

σθαι. Τοσούτου γάρ δντος αύχμού, καλ τών ανθρώ
πων έκλειπδντων τηνικαύτα τή άνυδρί^, τίς ή ωφέ
λεια είπερ ό καμψάκης έπήγαζεν έλαιον; ούκ ήν 
λοιπδν ό καμψάκης εκείνος ελαίου καμψάκης, οτι 
μηδέ χρεία ελαίου τοίς ένεκεν ύδατος κάμνουσιν. 
Έπελ δέ τδ έλαιον άγαλλίασιν'ύπεμφαίνει παρά τή 
Γραφή , Ota τούτο καμψά/.ην ελαίου τδν καμψάκην 
εκείνον ό προφήτης έκάλεσεν. Ουδέ γάρ έτερον άγαλ-
λίασιν έπλ τοσούτον είσφέρει ώς αύτδ τδ ύδωρ έν 
αύχμώδει καιρώ. Καλ πειθέτω σε ή αγία Γραφή, μέλι 
τδ ύδωρ καλέσασα. Οί γάρ .Εβραίοι δίψει συσχεθέν-
τες άφορήτω κατά τήν έρημον, καλ ύδωρ εύρόύτες, 
μέλιτος έδόκουν έμπίμπλασθαι. Πρδς γούν τήν διά-

f i IV Rrg. ι, 16. » 111 Rcg. xvn, 1. 1 5 I I I Reg. xix, t% UI Rcg. xvu, 14. 
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Οεσιν τών πινόντων άφορώσχ ή Γραφή μίλι ΰβωρ Α tolerubili qtiadam in soliludinc si i i , aqua repcua 
έκάλεσεν. mellc saliari sc putabani. Quo fil ul res; icicntrs 
Liilene sacra ad illorum afoctioncm qui aquam bauriebant, oam ipsam appellaliouc moilis digna-
t& sint. 

Μετά δέ ταύτα κρατεί Ίωας, δς έποίησε τδ εύθές 
ενώπιον του θεοΰ πάσας τάς ημέρας Ίωδάε τοΰ 
άρχιερέως. Ούτος ζήσας έτη pV κα\ θανών θήκης 
ήξιώθη βασιλικής. Α Οτου δέ θανόντος έξέκλινεν Ίωάς 
είς άσέβειαν. Έφ* ψ χα\ στέλλονται προφήται πρδς 
αύτδν τδν Τωάν, μεθ ' ών καλ ό τού Ίωδάε Ζαχαρίας, 
δν καλ κατέλευσαν Ινδον τοΰ υπαίθρου έν τφ ναψ. 
Καλ αποθνήσκων εΓπεν, t Ίδε , Κύριε, καλ κρίνε., ι 
Καλ ού διήμαρτε τής αιτήσεως · ά^ωστ ία γάρ πε-
ριπεσών ύπδ τών υπηκόων έσφάγη. Ό δέ τούτου 
υίδς Άμασίας βασιλεύσας καλ τή θεία συμμαχία 
τούς Ίδουμαίους νικήσας καλ τούς θεούς αυτών άν-
δραποδίσας ύστερον ίερούργει .αυτούς ό ανόητος έτί-
μησε, τήννίκην αύτοϊς λογισάμενος. Πρδς δν ό προ
φήτης c Έγνωνδτι έβουλεύσατο Κύριος τούδιαφθεί-
ραί σε · > όμο?ο>ς γάρ πατρλ έτελειώθη. 

Scciindutn bacc iinpcrto pouus cst Joa.*, qui 
erga Dcum se rcctc gcssil, quandiu poniifex ma-
ximus Joia !as snperstes fuit; qui eum annis cen-
tum et trigiula vivcndo e*p!etis fato furntus^fuis-
set, tantum bonoris esi c< nieculus, ul rugio sepul-
cro 192 iwferrelur. Cum autcm rebus bumar.is 
exeniptus essct, ad impietalem deinde rex ioas 
deflexiL Quam ob rausam vates nonnulli ad cum 
ablegantur, quos inler ei Joiadae ponlificis filius 
Zacbarias fuit, quem Joas rex in parte tcmplt sub 
dio sita lapidibus adobruil. Cum morereiur, bujus-

fj raodi veibis usus est : «Inspic.to baec, Doroine, ac 
punito 1 **.» ifeque piti i io ipsius irrilafuU: nam rex 
m morbum cum incidisset, suis a subdilis est i n -
lerfecius. Ejns filius Amasias cum regnum occu-
passel el ope divina victoriam dc Idumccis repor. 

tassei eoniruque divos everiisset, tandem fa'uus bomo consetralos religiosc coluit et partam victo"' 
liam ipsis acceptam retutil. Q.iapropter ei vaies quidaui denunliavii slaluissc Deum Ainasiam e 
inedio lo l lcre l 5 . Ncque multo post consimili mortis genere quo patcr exstincuis est. 

Επαινεί δέ τδν Όζ ίανή θεία Γραφή- t rHv, ι γαρ 
φησιν, ιεκζητών τδν Κύριου έν φόβω Κυρίου έν ταίς 
ήμέραις Ζαχαρίου.» Μετά δέ ταΰτα έπιθυμήσας ε!σ-
βλθεΤν είς τά άδυτα καλ Ουμιάσαι, καλ έλεγχθελς 
ύπδ τοΰ άρχιερέως καλ τών δγδοήκοντα Ιερέων. ΕΓπον 
γάρ πρδς αύτδν, < Ούκ έξ-στί σοι, Όζία, θυμιςίν, 
άλλά τοΓς ίερεΰσι τοίς υίοΓς Ααρών » ό ;δέ, < Ούχλ 

Cclebrant deindc L iue r» sacrac regem Oziam, 
mniimm quod Dei smdiosus et nieluens fu t r i l , 
qtiandiu Z.icbarias fueril superslcs. Ai) eo tempore 
incensns est Hbidine quadam ingrediendi adyta et 
suiTilom in eis facicndi; quo in conatu a pontifite 
ac sacerdoirtnis 80 reprehensus, qui diccreut ne-
quaquam ipsi fas esse suflilum ul istic facerei. 

βασιλεύς είμι καλ άλουργίδα βασιλικήν περιβέβλη-C cujus rei posteris Aaronis saccrdolibus jus essct. 
μ α ι ; » Έλεπρώθη ούν ίτΛ τούτω. Έντδς δέ τούτου 
καθήμενου διά τήν λέπραν, ό υίδς αύτοΰ Ίωαθάμ 
τήν βασιλείαν διιθύνων ήν. "Ετερος δέ Ζαχαρίας ήν 
ό τοΰ Ίωδάε, δν Ίωάς κατέλευσε, καλ Ετερος ό έπλ 
τοΰ Όζίου. Οΐμαι δέ τούτον εΤνσι, φησλ θεοδώρητος, 
περλ ού πρδς ΊΙσαΐανδφη ό Κύριος, t Ποίησόν μοι 
μάρτυρας πιστούς ανθρώπους, τδν Ούρίαν τδν ίερέα 

lopra eorreplos est. Cum antem leprse causa domi 
conclusus delilesccrel, Joalbamus ipsius filius 
regnum adminisy-abat. Ac Zacbarias bic, qui Ozia. 
rcgnante vix i l , alius iui l ab Joiadx ponliGcis filio, 
quem Joas rcx hipidrbus obruit. Thcodoretns ait 
exislimare se Zacbariam bunc illum ipsum esse, 
dc quo Dominus ad Isaiam verbis bisce mcntio-
ncm fecerit : c Adbibeio n»ibi lestcs, viros fide παλ Ζαχαρίαν υίδν Βαραχίου. ι 

dignus , Uriam sacerdolcm el Zachariara Baracbiae filiumie.> 
Ά χ α τ ζ δε ό τοΰ Ίοιάθαμ πάντας ύπερενίκησε τή Posl bunc Aeba/us Joulbamt filius impicta!c 

άσεβείφ, έφ' ψ **λ πολλά κακχ εύρατο. Καλ ουδέ cunclos superavil, quapropler mulla passus esi 
ούτω συνήκεν, άλλά, ι Ζητήσω, » έλεγε, ιτούς θεούς mala. Ac ne s'c quidem prudentior factus. ι Ο ί κ 
των εθνών τούς τύπτοντάς με, καλ θύσω αύτοις, καλ ram, inquit, deos gentilcs, qui me flagellant, 
άντιλήψονταί μου. ι Άλλά καλ τούς υίούς αύτοΰ ^ eisque sacra faciam, ac impetrabo landcm ut 
διήγεν έν πυρί. Τί δέ τούτο έστιν;Ώς μέν Ίώσηπος opem 
ΙιτορεΤ, ένα τών υίών αύτοΰ ώλοκαύτωσε τφ Βάαλ, 
Έγώ οιμαι, φησλ θεοδώρητος, τδ μέχρις ^μών φθά-
σαν τής πλάνης είδος έντεΰθεν αίνίττεσθαι. Ά π α ξ 
γάρ τοΰ έτους πυράς όρώμεν άναπτομένας, καλ ταύ
ταις τινάς ύπεραλλομένους παίδάς τε καλ άνδρας, 
άλλά καλ βρέφη παραφερόμενα διά τής φλογδς ύπδ 
τών μητέρων αύτων. Έδόκει δέ τοΰτο αποτροπια
σμός τ ις είναι καλ κάθαρσις. Ταύτην οΐμαι κατά τού 
Ά χ α τ ζ γεγενήσύαι τήν κατηγορίαν, δν£καλ αποθα
νόντα τιμής βασιλικής ούκ ήξίωσαν. 

mibi feranl. '· Quin cilam liberos suos 
per ignem trajecit. Quid aulennsluc verbum sibi 
qnacso, vult ? Josephus Iradit Acbazum queindam 
suorum (iliorum Baali calido sacriiicio concremasse. 
Verum Tbeodoretus alilcr censel. t Arbiiror, i n -
quit, hisce verbis signiticari speciem quaindamer-
rorie, qui ad nostra usque lempora durati l . Vide-

, mus enini semel in anno rogos acccndi, quibus in-
jicianlur pucrfquidam et v i r i . Quin eiiana infantcs 
ab ipsis matribus per flamroam iransporuniur. 
Qua3 res vidctur esse quasi quaedam av«rruncalio 

ct luslralio. Hanc ob causara AchDxum ipse reprebcndi putal, quoni morie sublaium regio funerc sqi 

IIOQ coboneslaruat. 
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193 Αι filius ipsiiis Jezocbias sumina viriute Α 

praidiuis fui l , omniaque prnestilit quae olim Davi-
de9, unus ex majoribus ipsius, prseslilcrat. Intcr 
alia serpenlcm abcncum a Mosc factum atlrivit. 
Nam ad illa usque tcmpora sufliltnn-ci faciebant 
Israelita?. Idem surmnam ternpli curam babuii, cum-
que saccrJolcs maclan J>s viclimis non suflicemit, 
l i l in Omissorutn libro narrntur Levilas eis 
operas subsidiarias faeere jussit, quod quidein 
iwnc eliam fieri videmus : nam cum scnior non 
adest alquc usus ita poslu'nt, eliam diaconu» re-
quirenli baplismum imperliri cogitur. Cum autcfii 
Senacbenbus expcdilionem advcrsus ipsuni stisce-
pissrt, ad Isaiam cum biscc verbis misil : « IMes 
anguslta: cl cxploraiionis ct iracundise bodicrnus 
dies cst. Nam partus quasi quidam inetat, nec ^ 
liiatri lanturo estvirinm nt enili possit 1 7*.» Quibus 
verbis boc scilicet vuluil : Ardenl animi et ira 
Eucccnsi sunt, ex quo Rapsacis blaspbetnias audi-
vimus ; ncqnc lamcn impios hominea poenis afltt-
cerc possinnus. Jusserat enim Senacbcribus ei 
per Rapsaceui dici ne se decipi a Deo suo paterc-
tur, cujus ope fretus essel. Verum Dcus progrcsso 
in lcmplum regi alque ibi pr^calo vatom lsaiam 
mox adcsse jubct, ac fuluram ipsi pFOsperitatem 
significal, bojusmodi usus inler alia verbis : <Pro-
pugnabo hanc urbem tam mea quam Davidis fa-
inuli mei causa.i Quae quidem ila divinitus prolata 
sunt, ne pularei Jezecbias oralioncm suam jiibrt-
tine causa, qua praeditus erat, exaudilam esse. ̂  
Prctcrca licct binc intelligcre juslos boininos 
eliani vita funclos vivenlium palronos agerc. Ca?-
teruni Jezccbias et fldebal Deo ci suam quoque d i -
ligenliam adbibebal. Primum enim fontes, qui anle 
lirbem erant. obstruxil; deinde turres iu allum 
excitavit, itenique munilionem quamdam aliatu 
:i dificavii. Deinde accidit ul cum prasenli mortis 
pcriculo langueret. Quamobrem demisso animo 
scmei ad Dominum copverlit, qucmadmoJum in 
Oinissorum libro mcmor/ai proJilu*i est*\ « Jcze-
cbias, inquit, ex imo peetore se demisit.> Quia 
cnim paler ipsius oracului» acc<»pcrat bujusmodi : 
cEn virgo prxgnans er i t " ,* serpsum putarnt illam 
Emmamielum cssc, ac promissionis cvcnlum in se 
fmem babilurum. Quapropler vir^initatem coTnns ] 
iiullo conjugii studio lcnebatur. PraHerea cum ex-
iraneorum iiiterilum conspexisset, ex quibus una 
nocte 185 niiUia suul ab angelo iiUcrempla, magis 
etiam in opinione sua stolida confirmabatur. Qua-
propier a Domino ad frugem revocatur, pede sic 
aiflicio ut jam putresceret. Sel lamen ei deinde 
signum quoddam dedil, cx quo se mortcm id lem- * 
pori9 non obilurum 194 'nlelligeret: < En, tn-
quit, ego converlam umbram graduum, quos jam 
decem sol descendil in iis qui stmt in domo tua 
palerna gradibus. · Tradunt eniin Acbazum pcr 
macbinam quamdam in domo sua gradtis quosdaui 

IS GLYC/E . 3(53 
i Έξεκ'ας Bs ό τούτου υίδς τήν ά/.ροτάτην κστώρ-

θωσεν άρετήν, κα\ πάντα δαα έποίησε Δα€Ίδ ό πα-
τΥρ αυτού. Συν τοΓς άλ).οις και τδν χαλκούν βφιν 
συνέτριψεν, δν έποίησε Μωσής · Ιως γάρ τών ήμε
ρων εκείνων ήσαν οί υίο\ Ισραήλ θυμκΰντες αύτφ. 
Καλ άλλην πάσαν έπιμέλειαν ποιείται τοΰ ναού. 
Τοτε δή τών Ιερέων μή έξαρκούντων είς τάς Ουσίας, 
ώς ή τών Παραλειπομένων βίβλος φησλ, συνεβοήθη-
σαν καλ οί Λευΐται. "Οπερ καλ νΰν έστιν ίδειν · πρε 
σβυτέροι: γάρ.μή παρόντος καλ τής χρείας κατεπει
γούσης αναγκάζεται καλ διάκονος προσφέρειν τψ 
δεομένφ τδ βάπτισμα. Τού Σεναχηρελμ στρατεύσαν-
τος "κατ' αύτοΰ, απέστειλε πρδς Ήσαίαν λέγων, 
f Ήμερα Ολίψεως καλ έλεγμού καλ παροργισμοΰ ή 
ήμερα αύτη, δτι ήλθον οί υίολ έως ώδίνων, καλ ίσχύς 
ούκ έστι τή τικτούση. » 'ΕμπιπράμεΟα , φησλ, καλ 
έξαπτόμεθα τω θυμψ τών τού Ταψάκου βλασφημιών 
άκούσαντες · κολάσαι δέ τούς δυσσεβείς ού δυνά
μεθα. "Ελεγε γάρ δ'Σεναχηρελμ διά τοΰ 'Ραψάκου, 
« Μή άπατάτω σε ό θεός σου έφ' ψ πέποιθας. ι Άλλ* 
ό θεδς άνελΟόντι τψ βασιλεί είς τδν ναδν καλ εύξα-
μένω αύτίκα στέλλει τδν Ήσαΐαν, μηνύων τά έσό-
μενα αύτφ χρηστά.Τηνικαύτα καλ γάρ Ιλεγεν,« Ύ-ττε-
ρασπιώ τής πόλεως ταύτης δι* έμέ καλ διά Δαβλδ 
τδν παίδα μου. ι "Ινα γάρ μή νομίση Έζεκίας δ.τι 
διά τήν αύτοΰ δικαιοσύνην ή δέησις αύτ'-.ύ είσηχού-
σΟη , ταύτα λέγει Κύριος. ΈμάΟομεν ούν εντεύθεν 
βτι καλ τεθνηκότες οί δίκαιοι τών ζώντων προΐσταν
ται. *0 μίντοι Έζεκίας καλ τψ θεψ IQipist καλ τά 
παρ' έ χυτού συνεισέφερε. Καλ πρώτον τάς πρδ τής 
πόλεως πηγάς ένέφραξεν, Επειτα τούς πύργους άνέ-
στησεν ε!ς ύψος , καλ προτείχισμα προσφκοδόμησεν 
έτερον. Τότε συνέβη καλ τά πρδς θάνατον μαλακι-
σθήναι αυτόν , ώστε ταπεινωθέντα έπιστρέψαι πρδς 
Κΰριον, ώΓ έν τή βίβλψ τών Παραλειπομένου ίστό-
ρηται · « Καλ έταπεινώθη, · γάρ φησιν, c Έζεκίας 
άπδ τού ύψους τής καρδίας αύτοΰ. · Τού γάρ πατρός 
αύτοΰ Άχάτζ τήν προφητείαν δεξαυένου. ι Ιδού ή 
παρθένος έν γαστρλ έςει,» αύτ4ς τε ένόμιαεν είναι ό 
Εμμανουήλ , καλ ώς αύτδν τά τής επαγγελίας 
έκβήσεται * έφ* ψ παρθενίαν ά^κών γάμοις όμιλή-
σαι ούκ ήθελεν. Άλλά καλ τήν τών αλλοφύλων Ιδών 
άπώλειαν (}π' αγγέλου καλ γάρ έν μεση νυκτλ τε? 
χιλιάδες άνηρέΟησαν), έπηΰξινε μάλλον τήν αυτού 
άπόνοιαν. Έ φ ' φ συνετίζεται παρά Κυρίου, σήψει 
ποδδς υποβληθείς · σημείον τε δίδωσιν αύτψ ώς ούκ 
άποθανείται ούτως έχων ι Ίβού έγώ στρέφω τήν 
σκιάν τών αναβαθμών ους κατέβη ό ήλιος τούς δέκα 
αναβαθμούς τοΰ οίκου τοΰ πατρός σου. · Φασλ γάρ 
τδν Άχάτζ εκ μηχανής τίνος έν τψ οΓκφ αυτού ανα
βαθμούς κάτασκευάσαι τινάς οΤον ώρολογοΰντας καλ 
τδν τού ηλίου δρόμον έκμετροΰντας. Τότε λοιπδν ό 
θεδς είς πίστιν τών λεγομένων (προσετίθη γάρ αύτψ 
καλ έτερα ζωής Ετη πεντεκαίδεκα) άνόπιν ίέναι ποιεί 
τήν τοΰ ηλίου σκιάν, επειδή καλ ό Έζεκίας άπδ δυ-
σμών τού βίου έπλ δευτέραν αρχήν έ παλίνδρομε ι 
ζωής · έφ* ψ τδ τού ηλίου σημείον, καλ ούχ έτερον, 
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Sfti . A N N A L I U M PABS ΓΙ. 
βιδωσ ν ό θεός. Γίνεται ούν ή ήμερα εκείνη κατά Α effecissc, qut horas commonslrarent ct solis cor-

SUII I nietlrcntur. ltaqtie Dcus ul iis qua» praedixerat τνν Τππόλυτον τριάκοντα κα\ δύο ωρών · τούς γάρ 
δίκα αναβαθμούς διαδραμών δ ήλιο; τούς αυτούς 
πάλιν άνέοραμεν, εΐτα τή ίδί$ διατάξει χρησάμενος 
έπλ δυσμάς ήλθε τους δώδεκα πάλιν διαδραμών. Καλ 
ούτω μεν ό Ιππόλυτος · δ δε πατριάρχης Αντιοχείας 
Ευστάθιος είκοσι καλ δύο λέγει γενέσθαι τήν ήμέραν 
έκείνην ώ;ών • εν όιπή γάρ οφθαλμού λέγειν έοικεν, 
ού μήν έν ώραι; δέκα τδν τού ηλίου γενέσθαι άνα-
ποδισμόν. Ούτω μέν ούν κδ* ωρών ή ήμερα εκείνη 
γέγονε, καθ* ή ν δ τού Ναυή Ιησούς έν αύτψ τψ με-
σουρανήματι τδν ήλιον Ιστησεν ημέρας δλης διά
στημα · διά γάρ Εξ άνήλθεν ωρών, καλ δι* ομοίων 
αυύις μέσον του ουρανού. Γίνωσκε δέ , αγαπητέ, δτι 
ούτε προηγουμένως 2στη δ ήλιος, ούτε τδ θαύμα 

fidem facerct (adjectumm enim se proniiucbut 
ipsius uta? qtf.ndccim annos), eiTecit ut umbra so-
lis rctro graderclur, quandu etiaro Jexechias ipso 
ab occasn vilnc su.*c ad aUeruin quasi quodilam 
vita> principinm reverk*bnlur. Qnapropter boc ei 
de sole sigtium Dcus, non aliud dcdil. Ac dioin 
qirdcm illum tradil ilippolytus iriginta duas boras 
babuisse : so< enim gradus decem permensus deiii-
ccps pcr eosdcm recnrrebat, quo faclo sunm ad 
ctirsum ordinarium, rcversus 12 reliqnts gradi-
bus peragralis ad orcasum pervenil. llacc Hipprdyli 
est sentciuia. Voruin Euslalbius, Antiocbcnus illc 
palriarcba, vuU dicm illum non halviisse plurcs 

στερλ μ^νον τδν ήλιον γέγονεν, άλλά πκρλ αύτδν τδν Β quain viginli duas boras. Videlurenim iia sensisse. 
πρώτο; ούρανδν · αυτού γάρ κωλυθέντος τής πρόσω 
φοράς τψ θείψ προστάγματι, ανάγκη πάσα στήναι 
χαλ τδν αύτψ συγκινούμενον ήλιον. Καλ πείθου τψ 
μεγάλψ Μαξίμψ έν τοΤς πρδς θαλάσσιον ούτω κατά 
0ήμα διεξιόντι περλ τούτου· ι Ηλίου δέ καλ σελήνης 
δρόμον άκώλυτον έπέσχε παραδόξως ό θεδς, τήν 
άεικίνητον τού παντδς'φύσιν στήσας^κίνητον. Ταύτα 
δ£ ό τώ) δλων θαυματουργεί θεδς, ιν' εντεύθεν δείξη 
σαφώς ώς ούτε δρος ούτε ανάγκη τοίς άστροις επί
κειται, καθάπερ φήθησαν οί πολλολ, βλέποντες ωσαύ
τως άελ κινούμενους αυτούς. "Ιστησι λοιπδν αυτούς, 
τήν έπλ πάσι προσούσαν αύτψ παριστών έξουσίαν, 
καλ φέρεσΟαι αύθις έ$ κατά τδν άρχήθεν αύτοίς έπι-
τεθέντα θεσμόν. > 

quasi solis relro facta regressio non boris dcccnv, 
sed oculi uno momenlo accidorit. Eodem modo 
dics illc viginli qnaluor borarum fuit, quo Je*us 
Navaefilius in ipso mcridie totiim «liei spalium so-
lcra subsislere jnsstt. Nam sol id lemporis inter-
vallo sex borarqni ad mcridiem usquc progrcssus 
eral, ac totidcm horas babuil doncc ad occasuui 
pcrvenircl; in ipso autcm incridic, qiteniadmodiim 
dixiinus, toiius dici spalium in mcdio codi subsli-
ti t . Debea vero scire boc loco, dilecle fili, solein 
principalilcr non instilissc, nec pfodigium ad unimi 
solcm referri debere, sed eiiain ad primuni Hlud 
coelum. Nam illo per divinum mandalum impcdiio 
quomiims in molu stio progrederelur, omnino ne-

cesse erat s lem quoquc subsistere, qui una citm ipso raovetur. Hoc vcrum essc, veliin cxindus Hltt 
Maxttmis tibi persuadcai; qui in eis ad Tbalassium quae scripsil, bacdc rc verbis hujiumodi dissernii: 
Deus solU el lunar cursum, qui alias impediri nequil, id temporis nova cl inusilata ralione quadam 
inbibuit, cuin naiurain universi bujus, nunqiiam non lr.obilem, molus cxpcrtem essc jussit. Et ferit 
profcclo Dens ilie rerum universitalis btijusmodt prodigiuin ca poiissimum de caiisa, m luculentc 
decl.iraret ne|iiccerLe legi neque uccessitaa stdera essc olmoxia, quemadmodum pleriquc sitnl aibi-
lrati,cum cernercm sempcr eodem tlla moda moveri. Quamobrcm aliquando ea subsislere juspit, ut 
poieslatem suain ia res universas ostenderct; ac dcinde rursus eadenvierri moiu suopermisit, quen 
ab inilio reruin ipsis prxscripserat. 

Ούκτύν αποστέλλει πρδς Έζεκίαν Μαροδάχ ό C 
βασιλεύς Βαβυλώνος τής νόσου τε ένεκα καλ τού ' 
πιρλ τδν ήλιον θαύματος. Άλλ* εκείνος τάλλα πάντα 
παρεάσαςτδν πλούτον αύτοΰ τοίς πρίσβεσιν Εδειξεν. 
'Εφ* ζ) καλ τά& παρά *1Ισαίου τοΰ προφήτου πρδς 
αύτδν έλαλήθη, < Τδού έρχονται ήμέραι, καλ ληφθή-
σονται πάντα τά έν τώ οίκψ σου καλ είς Βαβυλώνα 
άπελεύσονται. Καλ οί υίοί σου, ους γεννήσεις, έσον
ται ευνούχοι έν τψ οίκψ βασιλέο>ς Βαβυλώνος. » 
λ'ίούς δέ λέγει τούς τρείς παιδας συν τψ προφήτη 
Δανιήλ· απόγονοι γάρ ούτοι τού Έζεκίου γεγόνασιν. 
ΕΓωθεν ούν ή Γραφή τούς απογόνους έπονομαζειν 
υίού.-, καθά δί] καλ τδν Δαβλδ πατέρα τοΰ Έζεκίου 
καλεί · ουδέ γάρ υίδς τοΰ Δαβλδ ό Έζεκίας, άλλ' 
απόγονος πάντο>ς αυτού. Ό μέντοι Μαροδάχ, ώς 

Secundum hxc Marodacbus rex nabyloniorum 
1 9 5 ad Eze^biam lcgatos suos m i l l i l , tum cjus 
morbi causa cx q«o convaliicrat, litm prodigii 
quod iu sole acciderai. Tum caccris rcbus Ezcchias 
omissis el ncglcc:is opcs su s legalis osicntai. 
iiuamobrem Isaias valcs cum vcrbis bujusnibdi 
compellavit : t Scilo forc lempus cum oumia qnae 
domi luie sunl, aufereniur c l Babyloncm transfe-
renlur. Quin et de liliis tuis a tc oriis atquc geni-
lis sumcntur, qui m rcgis Babyloniorum donio siut 
cunucbi , 0 . i Quibusin verbis filioFtim appcllalione 
veniunt tres i l l i pueri, quibuscum el Daniclusva-
les fuit : nam i l i i Ezecbisc nepotcs ac p«)s:cri ex-
siiierunt; ct freqiiens est LiUcris sacri.i posteros 
nepotcsque vocarc fdios, sicut ct Davidem Kzcrbbw 

ά.ωθεν είρηται, τοΰ περλ τδν ήλιον χάριν θαύματος Β paircm riuncnpml; atqui non filius Ihividis orat 
πρδς Έζεκίαν απέστειλε· τδν γάρ άναποδισμδν Ezcchias, sed cjtis c poslcris orlus CaitrftmMa-
αύτού τοσούτον είναι λέγει παραδ.ξότατον δ Άρεο- rodachus alia nulla dc causa logafos ad Ezccbi.uH 
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uiisrrat, u( supra quoque indicatum est, quam \ παγίτης ΟεΓος Λ'.ονυτιο;, ώστέ καθ* ύπερΟολήν έκ-
quod niiractilum illud in sole accidissct. Nam solis πλί,ξαι τους Βαβυλώνιους και" ώς ίσοθέψ τινλ τψ 
hlam regrcssionem lam novam prorsus el inusila- Έζεκία καΟυποτάξαι αυτούς, 
tam fuisse tradit Arcopagiia Dionysias, ut Babyloniis stupori fisset, eisque praberet occasionem 
ullro se siibmilteiidi Ezechi» lanquam homini divino. 

PQSI Ezccbiam Manasses ejus filius imperio po- Μετά δε Έζεκίαν κρατεί Μανασσής δ υίδς αυτού· 
l i tur . Hic inler alia facinora quae commisil, eliam 
copins coeli univers;s adorabnl, boc est sidera, 
el ariolaiionibus ulebattir, boc est omina de fu-
lurorum evenlu observabat, (fiiod Graeci κληδο-
νίζεσθχι dicunt, qnanquam alii quidam volunt 
κ/ηοδνα vocari geniorum per cxcantaliones cerias 
attrarlioncm el c sublimi deduclionem; qna de 
causa irndunt cjus vocis origincm csse a νβιΐιοκλώ, 

Ούτος συν ταίς λοιπαις αυτού κακίαις προσεκύνησε 
καλ πάση τή στρατιά, τοΰ ουρανού, τουτέστι τοίς 
άστρασι, κά\ έκληδονίζετο, ήγουν διά λόγων παρε-
τηρ:ίτο τά έκβησόμενα, εί καί τίνες έτεροι κλήδονα 
λέγουσι τήν διά τίνων επωδών όλκήντών δαιμόνων 
καλ καταφοράν · έφ 'φ καλ κληδών έτυμολογείται παρ* 
αύτοΓς παρά τδ κλώ τδ καλώ. Καλ.οίωνίζετο δέ πρδς 
τοις άλλοις δ Μανασσής, ήγουν τάς τών όρνέων πτή -

quod ideni sit cwm καλώ, significalioncm c v o - ^ σεις παρετηρείτο, καντεύθεν τοΰ μέλλοντος καταστο-
χαζό μένος ή ν. Καλ τοΰτο" έστιν όπερ δ ποιητής 
"Ομηρος Ιλεγεν. ι Άλλ' άγε δήτινα μάντιν έρείομεν 
ή ίερήα, ή καλ δνειροπόλον · καλ γάρ τ* δνχρ έκ 
Διός έστιν. ι Πρόσεχε ούν δτι καλ διά τής τοιάσδε 
πτήσεως τών όρνέων καλ δι* ήπατος προβάτων καλ 
δι* ονείρων αυτών έδόκουν οί παλαιολ τδ μέλλον 
προορφν. Καλ οί μέν αρχαιότεροι εκείνοι, καθάπερ 
εΓρηται, καλ πτήσεσιν όρνέων καλ άλλοις τοιούτοις, 
κατά γε δοκούν αύτοίς, τού μέλλοντος έστοχά-
ζοντο. 

camli babenie. Praeterea Manasses augtirlis utcba* 
tur, boc cst avium volalus observabat, dcquc illis 
conjecturas rerum fulurarum sumcbat. Atque boc 
illud ipsum esl, ciijus in bisce vcrsibus menlionem 
Homerus fccίl : < Quinvcl sacrificum vel valem 
arcessimus ullro, vel conjcclorein, faciai qui som-
tiia plana/ Α Jove namquc ipso proficisci somnia 
ecimus.i Nimirum binc animadvcriere potes, exi-
slimnsse priscos illos bomincs fulurorum cog-
nitioncm percipi de lali r c l lali aviuui volatu 
\e l ex pecudum jccinoribus vel ipsis denique 
somuiis. 

At vero quod volatus avitim, perudum jecinora Ό τ ι δέ τδ παρατηρείσθαι τοιώσδε ή τοιώσδε 
Bomiiiaquc boc illove modo obsci vari nelas sil ac r * ε χ ώ λ υ τ α * » δ ί 1 λ ο ν χ α Χ έ? .άλλων πολλών, ούχ 

.... ... *** τ *\ . % τ., ι . # *.-t\ n n -probdrilum, eum aliis ex argumeiitisct indiciis cst 
'pcrspirmnn, iisque non padcis, lum cx illis quae 
ntngtius nosler Basilius csl cuinplexus. Dcclarans 
enitn boc in secunda visione adxcrsus JUJTOS Isaiue 
valis diclum, cuju3 bacc ipt»a vcrba sunl: «Re-
fiTia csl regio ipsorum ariolalionibus, sicut 196 
o!im, cuni cam extranei possidercnl* 1,» biijus-
n odi quxdam subjicit: Vidcs quanium mal:im sit 
arlolalio, quod scilicci fariat uthomo ipsi dcdilns 
Del cura prorsus excidat. At vcro mulii Cbrisiia-
itorum citra ullum discrimcn auribus oslcnla.cap-
tanl, omina venaiuur, animum noiis c l signis ad-
vcrtunt. Sed audi lu , quid boc lo to dicalur, ni-
miiutD populum illum rcjccium cssequi lixc curi-

ήττον δέ καλ έξ ών δ μέγας διείληφε Βασίλειος. 
Έπεξηγούμενος γάρ τδ έν τή κατά τής Ιουδαίας 
δευτέρα όράιει τοΰ προφήτου Έσαιου ^ητδν τδ 
κατά λέξιν ούτωσλ βιαλαμβάνον, οτι ι ΈνεπλήσΟη ώς 
τδ άπ* αρχής ή χώρα αυτών κληδονισρών, ώς ή 
τών αλλοφύλων,ι καλ τάδε διέξεισιν Όρ^ς ήλίκον 
κακδν τδ κληδονίζεσθαι. Έ ξ ω τής παρά θεού επ ι 
μελείας ποιεί τδν προσέχοντα αύτψ. Πολλολ τών 
Χριστιανών άδιαφόρως ώτακουστοΰσι καλ φήμας 
Οηρώνται καλ συμβόλοις προσε'χουσιν. *Αλλ* άκουε 
δτι ά π ε ^ ί φ η ό λαδς ό ταΰτα περιεργαζόμενος. 
Πολλαλ γάρ έκ τοΰ Μωσαϊκού νόμου μαντείαι καλ 
κλήδονες καλ οίωνισμολ καλ όρνιθοσκοπίαι διαβέ-
βληνται ώς δαιμόνων εύρέματα. 4 Ούκ οίωνιείσθε, · 

ose obscrvaverit. Etenim complurcs divinaiiones, D γάρ φησιν, t ουδέ όρνιθοσκοπείσθε. Τά γάρ έθνη, 
ούς Κύριος ό θεδς εξολοθρεύει άπδ προσώπου αύ
τοΰ, ούτοι κληδόνων καλ μαντείων άκούσονται. Σολ 
δέ ούχ ούτως δέδωκε Κύριος ό θεός σου. ι Άτοπον 
γάρ τδν Εχοντα τήν έκ τών δικαιωμάτων τοΰ θεού 
συμβουλήν πρδς τήν υπέρ τών πρακτέων σκέψιν 
συμβούλους εαυτού παραλαμβάνει ν τά άλογα, μάλ
λον δέ ουδέ συμβούλους, άλλά διδασκάλοις χρήσθαι 
καλ νομοθέταις. Καλ τδν μέν εαυτού κίνδυνον παρα-
κείμενον καλ έν όφθαλμοίς δντα ούκ ο!δεν ή Ορνις, 
σολ δέ τδ μέλλον προαγορεύσει; Εί βέ άπδ δαιμόνων 
ενεργείας άπατηλώς π^ριπέτονται, μή μοι καθέζου 
δεσποτών άπάταις προσκεχηνώς, μηδέ γίνου δ:αβο-
λικαίς Εκδοτος ένεργείαις, δς έπειδάν άπαξ λάβ^ 

Ui ariolalioaes, ominalioues, auguria, Icgc Mosaica 
tanquain malorum genioruin iuvenla probibcntor. 
Nam exstant bacc in ea vcrba: «Non alla vcl omina 
vel auguria capiabitts. Quippe naiioncs islac, quns 
X) 'minus veslra causa de mcdio lolli t , ariolatio-
r.ibus el aliis vaticiniis ulfintur. Vobis auicm Do-
minus Deus illc vcstcr id ncqaaquam p e r m i u i t , l . i 
Absurdum enim fncrii, ut qui «!e prasscriplls a Deo 
consilivm babere pottisl, ad considcrationcm rerum 
a^ndarum animalia bruia pro consiliariis adbibo-
«t , imo eis ne pro consiliaviisquidem, sed magis:ris 
<el legum qiiasi latoribus ulalur. llidcm propositum 
^ib i pcriculum c l antc oculos immincns ignorat 

!sn. ιι, 6. «· Dcui, xvm, 10. 
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ψυχήν εύάγωγον είς άπώλειαν, πάντα τρόπον αυτή Α avis: tibi veroquod fulurum sil indicabil? Quoiisi 

aves malorum efficacilale fraudulcnla gcniorum χατα/ρώμενος ούχ άνίησιν. Άλλά χα\ κ ρ ά χ τ ε ς 
κόρακες καλ άετολ άλύοντες δι* άπορίαν θήρας τήν 
δεισιδαίμονα καρδίαν πτήσσουσι. Καλ τοσαύτη τού 
δχθρού είς τδν άνθρωπον ύβρις, ώστε καλ γαλή 
παραφανείσα καλ κύων δίακόψας καλ άνθρωπος 
έπιφανελς Εωθεν τούς έντυγχάνοντας πάντη ποιούσα 
έκπλήττεσθάι. Τί ελεεινότερου τού τοιούτου βίου, 
πάντα ύποπτεύειν, ύπδ πάντων έμποδίζεαθαι, $g o v 

πανταχόθεν τήν ψυχήν αυτού πρδς τδν θεδν έπανά-
γ ε ι ν , Ό τ α ν ίδης όρνιθας διαπετομένους τδν αέρα, 
μή τά σχήματα τών πτήσεων περιεργάζου, άλλά 
ταύτα καταλιπών τού Δημιουργού τήν έπ ' αύτοις 
σοφίαν καλ διακίσμησιν θαύμαζε, πώς βάρος το
σούτον δι' αέρος φέρεται, πώς ή απαλή τού άί*ρος 

b rnc inde volant, noli borum dominorum, a quibus 
agirantur, fraudibus inbiando desidere, nec te dia-
bolicis imposluris' capi patitor. Quippe diabolua 
ubi scmel naclus est, animum proclivem ad pro-
prium interitum, ommbus%eo modis abuti non de-
sinit. Videmus autem crocilantes corvos et aqui-
las propter inopiam cibi obcriantes cordi super-
siilioso pavorem inculerc. Tantaque adeo noslii 
bostis illius est in bominem petulantia, ul alicunde 
se offercns mustela, vel prospcctans canis, vcl ab 
ortu advenlans homo magnam in eis Jormidincm 
excilenl iu qitos forlc inciderunt. Quid ejusmodi 
vita niiserabilius csse possit, in qiia omnia su-

• · ' ι 1 — ~r~"» n *' •** -·* ι » « 
φύσις δχημα γίνεται τψ πτερψ, πώς τή μέν έκτα- spccta sinl ot negotia quaevis ab oninibus impc-
σει των πτερών έπινήχονται τψ αέρι, τη δέ ο ύ ρ | 
οίον πηδαλίψτήν πτήσιν εαυτών άπευθύνουσι. Καλ 
τοιαύτη μέν ή σοφία τού θεού · δ δέ μικρόψυχος καλ 
ταπεινά φρονών τάς τών άλογων κινήσεις τψ ίδίψ 
σχοπίρ συναρμόζειν επιχειρεί, καλ καταλιπών τδν 
βεδν δαίμοσιν έπιβούλοις έκδέδωκεν εαυτόν. Καλ 
περλ μέν τούτων ούτως. 

dianlur? Polius undiqoaque noster animus ad 
Deum revocandns est. Cum aves aera pervolanies 
intueris, noli figurara volatus curiose pcrscruiari, 
sed illis rebus omissis declaratam in eis sapicn-
liam Crcatoris et ordinalionem admirare, qui scili-
cet fial mtanliim pondusaerem permeet, quo patfo 
lcnera isUec aeris nalura volucrum alis pro vebi-

culo sit, qui por alarum exlensionem in aere natcnt ac molu caudae ccu clavi cujusdam volalui* 
aaum dirigant. In bis enim Dei sapienlia conspicitur. At homo qnispiam pusilli animi et humUia 
tanlam respiciens animalium ralionia experlium motus inslilulo suo accommodare nili lur, Deoqve 
relicto mafis se gcniis dedit, qui rcapse nibil aliud sunt qaam insidialorcs. Ac de bis quidem rebus 
in bnnc nrodum dictuni eslo. 

Ό δέ γε διαληφθελς βασιλεύς καλ εγγαστρίμυθους G 197 Cxterum bic ipse rex , q»o de agimus, 
έποίησε, καλ γνώστας ήτοι μάντεις έπλήθυνε, καλ τδ etiam ventriloquos iusli luil et gnostarum sivc divi-* 
πάντων άνοσιώτερον, έν τψ θείψ νεψ τδ τής ακο
λάστου δαίμονος έστησε ν άγαλμα. Ού μόνον δέ εί-
δώλοις έλάτρευεν έν Ετεσι πεντήκοντα καλ δΰο, 
άλ).ά καλ αίμα άθώον έξέχεεν, εΓτε προφητών εΓτε 
καλ άλλων τινών ευσεβών. Καλ αύτδν δέ τδν 'Πσαΐαν 
ξυλίνψ λέγουσι πρ(σαι πρίονι. Πλην ώς φησι Γεώρ
γιος, Μαροδάχ βασιλεύς Άσσυρίων δεσμώτην ήγαγε 
τδν Μανασσήν, και βχλών έν φυλακή άρτ:ο πιτυ-
ρίνω καλ ύοατι συν δςει Ετρεφεν. 'έΐς δέ καλ ό θειό-
τατός φησιν Άναττάσιος, έξίστορικών τίνων τούτο 
μαθών, καλ ζω$ίψ χαλκψ παρά τού βασιλέως Βα
βυλώνος έμβάλλεται* άλλ' Ενδον τού ζω5ίου ών 
έπέγνω τε τδν θεδν καλ τήν ψοήν Εψαλλεν. Έ φ ' φ 

naiorum nuifiemm auxi l ; quodque omnium nia--
xime impium erat, impudicse deaj simulacruni u i -
vino in templo siatuil. Neque lanlum dcastros r«!i-
giose coluit lotos quin»iuaginta duos annos, verura 
etiam sanguinem innoxium lam valum quam 
aliorum quoruindam piorum hominura fudit. Quin 
<el ipsum Isaiam perbibent ab eo scrra lignea dis 
scctum esse. Sed landem, ul Georgius aucior est, 
Blarodacbus rcx Assyriorum Manassem ab se ca-
plum et in vincula conjeciam abduxii, ac pane do 
furfure confecto et aqua aceto permista aluii. Piac-
lerea divinus ille Anastaslus commemorat, accepta 
baud dubic bujusmodi narrationc quibusdara cx 

χαλ δυνάμει θεία δ ι ε ^ ά γ η τδ εΓξωλον, καλ άγγελος D bisloricis, Manassem in antnoal quoddum abeneum 
Κυρίου κατήγαγεν αύτδν είς Ιεροσόλυμα. Καλ έζησε 
τδ λοιπδν έν μετανοία, καλ τά προλαβόντα διωρ-
θώσατο. Τοιαύτα δέ είς θεδν έπλημμέλησεν ώς καλ 
τδν Οειότατον Άναστάσιον ούτως είπείν · ι Εi Μά
να στη ν Εσωσεν ό θεδς, τολμώ είπείν ώς καλ τδν 
διάβολον Εσωσεν άν, είπερ έπιστρίψαι ήθέλησεν. ι 

a rcgc Babylonio conclusum fuisse; in quo dein-
ccps Deum agnovit el carmcn illud suum cecinit. 
Quaproptcr divina vi simulacro rupto angclus eum 
ilierosolyma rcduxit, ubi deinceps in anieactorum 
poenilcnlia vixit et priora delicta cmcndavit. T«>1 
aulem lanlaque iacinora Manasses patravii, u l 

divinus ille Anastasius diccre non dtibilaverlt: cSi Manassem Deus scrvavil, cqyidem ausim dicere 
quod eliam diabolum ipsum servatarus fueri l , si reverti ad Dcum voluisset» 

Μετά δέ Μανασσήν έβασίλευσεν Άμμώς ό υίδς 
αυτού. Ούτος τήν μέν πατρικήν άσέβειαν έμιμή-
σατο, ού μήν δέ τήν μετάνοιαν. Άξιον δέ ζητήσαι 
δ ι ά τ ί τού μέν Μανασσή τήν έπιστροφήν άνέμεινεν 
δ θεδς, τού δέ υίού αυτού Ά μ μ ώ ς ούχλ, άλλ' έΟέ-
ρισεν αύτλν Ετη δύο βασιλεύσαντα. Φησλ γάρ ή 
Γραφή, ι Καλ παρελογίσατο Άμμώς λογισμδν πο-

Posl Manassem Ainosus Olius cjus imperium 
ob l inu i t . ls paternam quidem impietalem est aimu-
lalus, at non poenilenliam. Fueril amem pre l ium 
opcrse inquirere quamobrem Deus Marussis quidcnT 
piEiii teii t iam exspectavcrit , scd non i t idctn Mii 
quoque ipsius Amosi, qucm annis duobus regito 
ootitum. ut sacrai Liltcra) loquuntur, iusiar iuaUiFaTf 
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segetis demessuil. Kiniirum cogitationcm qnamdam χ νηρδν, καλ είπεν · Ό πατήρ μου πολλά εκ νεότητος 

παρηνδμησε, καλ έν γήρει μετενδησε. Καλ νυν έγώ pravant apud animum instiluit Amosus, oum sccum 
ita loquerctur: tPater mcus a puero mulla scc-
lerate fecit, ac in scnecta poeiiitenliam egii. Quam-
obrem et ip-e hac in auate pro animi mei libidine 
mfe geram, et deinceps ad Dominum mc conver 

πορεύσομαι καθώς επιθυμεί ή ψυχή μου, καλ ύστε
ρον επιστρέψω πρδς Κ Οριο ν. ι Διά τούτο ούκ άνε
με ινε ν ό Θεδς, διότι ούκ έσωφρονίσθη άφ' ών ό πα
τήρ αυτού πίπονΟεν. 

tam.i Hac igitai de causa Dcus pceniteiUiaii) ipsius non cxspectavit, quando palerois catomilatibos 
nullo modo factus crat melior. 

Eum Jo^ias filius in regno scculus cst. Is Davi-
dis. sni goneris auctoris, pielate prxditus fuit, Ac 
primnm quidem lempli curam babuit, everso imer 
:»Ha ^tiam illo fano quod Solomo Sidoniorum pia-
culo Aslanoc condiderat. Dcindc cum pcrscrrpia in 
Heuteronoinio divina oracula ipsi recitaia fuissent, 
non solum vestem suam dilaceravii, sed eltara 
maximopere lacrymis saam miscriam dcploravit. 
Quamobrem Deus adv6rsas ipsum quidcm fanura 
atque populura scntentiarasiam pronuntiavit, ve-
rum rcgi prospera qu;£que praedixit. < Quoniam, i n -
quit, 1 9 g praecepiis meis auditis cor tuum sc 
demisii, luqiie vestimcnla tua dilaccrasti ct coram 
mc lameniatus C3, oculi tui cuncta illa mala non 
aspicicnl, quibtis ego familiam banc affeclu-
ru s su in . i Idem rex simulacroruin vasa in torren-
lem Ccdronem coiifracia dejccil, cl pcibcle dea-
sirorum sacrtficos concremavit. qucmadmodem Joc-
lus bomo divinns futurum vaticinatus fueral. Ejus-
dcm JoshO regis imperio, qucmadinodum Georgius 
mcmorto prodidit, urbs Byza>Miiuin a Byzo Thra-
cuni rege condila est. 

Secundum haecsciendum Ilierosolymam a Nabu-
cbodonosore ler spolialam csse, videlicct regnan-
tibus Joacimo, Jecbonta ct Sedecia, qucmadiuoduin 
Georgius scripsil. Thcodoreius autcm, diviiiissimuni 
vatem Jcremiam seculus, ex Joacimo el Jecbonia 
facil unum eumdenique regcm. Sedccias veco, sicut 
roagnus Epipbanius meminit, cffossis oculis Babylo-
ncm abduclus et in pislrinum conjectus ibidem aiuios 
viginti sex contrivil, ac laiidem bonorifice vicissim 
est babilus. Sunt igilur auni regum, quotquol a 
Davide ad Sedcciam usquc tlierosolymis impera-
runt, in unum collecli 108, cl regcs ipsi viginli 
duo, Davidici generis oinnt t . Samariae vcro rcgna-
runl 18, ab Hicroboarao nsque ad Oseam, sub quo 

Μετά τούτον Ίωσίας δ Εγγονός αυτού. Ούτος τού 
προγόνου* Δαβλδ έκτήσατο τήν εύσέβειαν. Καλ πρώ
τον μέν έπε μελή θη τού ναού, κατασκάψας πρδς 
τοϊς άλλοις καλ τδν οίκον δν ώκοδ^μησε Σολομών 
τή 'Αστάρτη προσοχθίσματι Σιόονίων Επειτα δέ 
τών έν τψ Δευτερονομίψ θείων λόγων άκουσας καλ 
τήν έσΟήτα δ ι έ^ηξε καλ έπλ πλείστον έΟρήνησε. 

* Διά τοι τούτο*καλ ό θεδς κατά μέν τού λαού καλ τού 
ναού τήν ψήφον. έξήνεγκε, τψ δέ βασιλεί χρηστά 
προηγόρευσεν · ι 'Ανθ' ών, ι γάρ φησιν, « ήκουσας 
τών λόγων μου καλ ήπαλύνθη ή καρδία σου, καλ 
δ ιέ^ηξας τά Ιμάτια σου καλ Εκλαυσας ενώπιον 
μου, ούκ δψονται οί οφθαλμοί σου πάντα τά κακά α 
έ*γώ επάγω έπλ τδν ο·κον τούτον. > Καλ τά μέν 
σκεύη τών είδώλων έν τψ χ ε ι μ ά ^ ψ τών Κέδρων 
συνέτριψεν, έν δέ τη Βαιθήλ τούς τών είδώλων Ιε
ρέας κατίκαυσε, κατά τήν προφητείαν Ίωήλ εκεί
νου τού άνθρωπου τού θεού. Έπλ μέντοι τών 
χρόνων τού βασιλέως Ίωσίου, ώς φησι Γεώργιος, 
έκτίσθη τδ Βυζάντιου ύπδ Βυζου βασιλέως Θρά
κης (40). 

» 

* Ίστέον δτι τρίτον έ πόρθησε τήν Ιερουσαλήμ 6 
Ναβουχοδονόσορ, έπλ Ιωακείμ Ίεχονίου, καλ ύστε
ρον έπλ Σεδεκίου, ώς φησι Γεώργιος. Ό δέ θεοδώ
ρητος Ιωακείμ καλ Ίεχονίαντδν αύτδν είναι λέγει, 
τψ θειοτάτψ Ιερεμία επόμενος. Ό δέ Σεδεκίας 
κατά τδν μέγαν Έπιφάνιον τυφλωθελς καλ είς Βα
βυλώνα άπαχθελς ένεβλήθη μύλωνι έπλ Ετεσιν ε ί 
κοσι καλ Εξ, εί καλ ύστερον έτιμήθη. Γίνονται ούν 
όμού τών έν Ιερουσαλήμ βασιλευσάντων άπδ Δαβλδ 
άχρι Σεδεκίου τά Ετη υ!* καλ'η", οί δέ βασιλείς 
είκοσι και δύο πάντες έξ ένδς γένους τού Δαβίδ. Οί 
δέ έν Σαμαρεία βασιλεύσαντες ιη', άπδ Ίεροβοάμ. 
Εως Όσηέ, έφ'ού πέπαυται καλ άπώλετοΣαμάρεια 
ύπδ Σαλμανασάρ. "'Αντλ δέ τών Σαμαρειτών 'Ασσύ-

S dmanasar Samariam dclevit ac rcgntim ejus ever- D P t o t έ χ ε ί σ β κατψκησαν, έξ ών οι αίρετικολ Σαμα-
ρείται καλ Σαδδουκαίοι. Ούτοι μέΥ ούν ύπδ λεόντων 
βιβρωσκόμενοι έξαπίνης αύτοίς εμπιπτόντων, καλ 
μαθόντε; άπδ γερόντων αρχαίων τδν τιμώμενου 
έκείσε θεδν, καλ δτι παρ* εκείνου τά τοιαύτα π ά -

l i t , Samaritanoniiii loco deduciis co coloniis Assy-
rioiuin, a quibus ortoe sunl Samarilanorum ct 
Sadducxorum bxreses. Cum autem a leonibus bi 
devorarentur subito in ipsos irrucnlibus, deque 

(40) Bvzus bic Tbracirc rex, Byzantii conditor, 
diciiur Miis Byzas. Ex ista vero pericopc, aliisMue 
quibusdain, lcclor discel, non csse inicgrinu Geor-
gii Syncclii cbronicon, suisque oiwnibus paritbns 
absolulum, quol c codice IIIS . Bibliolbecc Kegiae 
a R. F. Jacobo Goaro ord. Pr*d. lypis Ucgiis ex-
cusum prodiil, sed quandam adbuc in eo desiderari, 
cx aliis, si quai forlc occurranl, ubcrioribus iiicm-
l-ranis supplenda. Advcitat aulcni lector focde allu-
cin ilum nosiriim Glycani fuissc, duui Jecboniam 
rc^ein cum ej»xs succcssorc Scdccia rcdaiuaiilibus 

sacris paginis confudit. Ncqne enim Sedccias i n 
Babylonem deduclu^ ullo poslca in bonore oonse-
nuit, scd Joacbim, Joakimi filins, qui eliam dicius 
csl Jccboaias, de quo hiec sacer scriplor cap. u U 
tinio libri quarli Regimi : Καλ έγενήθη έν·τψ τρ ια -
κοστώ καλ έβδόμψ Ετει τής αποικίας τού 'ϊωαχλμ 
βασιλέως Ιούδα Factum eii vero in anno 
57 transmigralioms Joi{fhim regis Juda meme 12, 
dic 27 mensis, subtevavit Evilmerodach rex Baby-
lonis capitt Joachim regis Juda dc carcere ' ct locutus 
c$lf clc. 
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σχουσι, τήν του Μωσ:'ως έπικτώνται πεντάτ^υχον · Α 
καλ ούτω τδν άληθινδν θεδν έπιγνόντες αβλαβείς 
τοΰ λοιπού διετηρήθησαν, εί καί εί ; αιρέσεις έντευ-
θε,ν έξώκειλαν, άτε μή κατ* όρθδν λόγον ταίς ίεραίς 
βίβλοις έγκύπτοντες. Τά δέ έτη τών βασ:λευσάντων-
έν Σαμαρζία σν* καλ γ', έκ διαφόρων μέν γεγονότο>ν, 
πάντων δέ πεποιηκότων τδ πονηρδν κατά τήν άμαρ
τίαν Ίεροβοάμ. 

Τήν μέν ουν άπδ Περσίδος των Ίουοαίων έπάνο-
δον έξηγήσατό τε ό Έσδρας καλ συνεγράψατο. ΤΙ δέ 
πρόφασις τής επανόδου κατά τδν Ίώσηπον αύτη. 
Τρείς στρατιώται φυλάσσοντε; τδν βασιλέα, έν οΤς 
ήν καλ Ζοροβάβιλ, ήρισαν έν προβλή^ατι τεθείσης 
συμφωνία; αίτήσαι τδν νικώντα άπερ άν έΟελήση Β 
παρά τοΰ βασιλέως.. Του τοίνυν ένδς είπόντος vixqtv 
τδν οΐνον, καλ τοΰ έτερου τδν βασιλέα, ό Ζορο6άο*ελ 
είπε νικφν τά ; γυναίκα;, καλ υπέρ πάντα τήν άλή-
6ειαν. Και έπελ ταύτα είρηκώς νενίκηκε, καλ 
"ήκουσεν αίτήσασΟαι & βουλεται, ήξίωσεν αύτδν 
άφεθήναι τήν αιχμαλωσία ν. "Ο δή καλ γέγονε* 
τηνικαύτα καλ γάρ έπληροΰντο τά ο' έτη τής θείας 
δργής. Καλ οί μέν οίκοδομοΰντες τδν ναδν ήιαν 
Ζοροβάβελ καλ Ιησούς δ τού Ίωσεδέκ, οίκοδομη-
βήναι $έ δ τοιούτος έφθασε ναδς τήν δευτέραν ταύ
την οίκοδομήν έν χρόνοι; μς^ διά τδ παρά τών 
γειτονούντων ταύτην κωλύεσθαι· ή γάρ πρώτη έν 
χρόνοι; είκοσι έγένετο παρά Σολομώντος, ώς Έσδρας 
Ιστορεί. Καλ τήν μέντοι άπδ Βαβυλώνος τών Ίου-
δαίων έπάνοδον, ναλ μήν καλ τί)ν τών νεκρών παγ-
κόσμιον άνάατασιν αίνιτίόμενος όθεδς υπέδειξε τφ 
Ιεζεκιήλ πεδίον πλήρε; οστών νεκρών, & παρα
δόξως έζωογονήθησαν. Ό μέν ούν Έσδρας ευφυή; 
ών προεκόμισε τότε τδν νόμον, καλ άνέγνω, καλ 
ύπετύπωσε πάντα τά κατά τδ ίερδν, καλ τούς λα-
βόντας αλλογενείς γυναίκας έν τφ καιρψ τής 
αΐ/μα/ωσίας έκβαλείν πεποίηκε. Καλ ούτω πάντες 
καθαρισθε'ντες εποίησαν τδ Πάσχα. Άλλά καλ αύθις 
γυναίκας έωρακώς Άζωτίους Έβραίοις έπιμιγεί-
σας, καλ θρήνησα;, Ιπεισε τδν λαδν ταύτας έκβα-
λεί * ώς γάμον παράνομου. Λέγεται δέ καλ τούτο, 
ώς εί μή ήν ό Έσδρα;, ούκ άν ουδέ έν βιβλίον διά γε 
τήν τών Ιουδαίων (ίαΟυμίαν καλ τήν πολυχρόνιον 
αίχμαλω?ίαν με*χρι τοΰ νύν διεσώζ:το.1Ιροσσχείν δέ j ) 
άξιον καλ τω μεγάλφ Κυρίλλφ έν τοις κατά Ιου
λιανού καλ τάδε περλ τούτου διειληφότι · Έπελ δέ 
πρδ; τήν ένεγκοΰιχν άπεκομίζοντο οί Ιουδαίοι καλ 
νόμφ τφ διά Μωιέο*; πχιδαγωγείσθαι πάλιν έσπού-
δαζον, τότε δή τότε παρ* αύτοϊς έδέχετο σκήπτρου 
Ζοροβάβελ ό τοΰ Σαλαθιήλ έκ φυλής Ιούδα, ώστε 
ε: καλ καταλήςαί φησιν ό παράφρων είς Σεδεκίαν 
τήν τοΰ Δαβλο βασίλευαν, ματαιάζειν έοικε προφα
νώς, εί γε μετά τδν τής αίχμαλωαία; καιρδν τ . ίς 
τ?,ς βασιλείας Οώκοις ό Ζορο6ά€ελ ένιδρυαένος έφαί-
νετο. Ούτος μέν ούν παρέπεμψε τδ σκήπτρον διά 
τών έφεξή; μέχρι τής ΤΙρώοου ^ασιλχία;, δς μητρός 
μέν γέγονεν Ιουδαίας, άλλογενοΰ; οϊ πατρός. Έκλε-
λοιπότων γαρ ούτω τών έκ της Ίούοα φυλής τδ 

P A R S I i ; 3 · 8 
scnioribos cducii fuisscnt quinam iis in locis Dcue 
anliquiius coli .consut!viss«t, a quo malis ejusuiDdi 
aflictrciUur, quinque Mosis volumina rcccpcrunt, 
eoque modo agnilo vcro Ntiiniiie uihil ab eo tcmpore 
mali perpcssi sunt, quanquam in seclas quasdaiu 
dcinceps ctiam cxorbitarunt, ut qui rccia raiionc 
libros,sacros non inspioercnt ac pci volvercnt J l nn i 
aulcm illorum qui Sau.ariae rcgnarunl suul 253, 
ac fueiunl hi divcrsis orli famil is, ei omncs ad 
exempluin Jeroboami se impie gcsr>cruut. 

Juda?omni aulem e rcrside rcdilum scriplis libsis 
Esdras cst complexus. Kjus auicm reveisionis baec 
fuit occasio, siculi JoScpbus quidem memoria? pro-
didii . Tres miliics, salellitcs regii, qiioruin erat 
in uutnero Zorobabelus, fOiitc*id<»bant inier scse 
pcr occasionem pacli convculi, ulqui \iiissct, po-
lcslalem baberet a rcge pcteudi quidquid vcllct. 
Cum igitur unns dixissel vinccrc vinum, allcr re-
gem, Zorobabelue feminas vincere slaiuil, antc 
omnia vero vcrilatem. Quod verbum ubi prolulisset, 
vicloriam ca?ieris cripuil pelereque jussus esi quod 
libuissct. 1 9 9 T u m i l l i f nalionem suam caplivan 
in libcrlalem reslilui postulavit, idque continuo 
factum egi: quippe tum etiam 70 i i l i anni dmire 
irae compleli erant. Exslruebant autem deinceps 
llierosolyoiittnum lemplura Zorobabelus el Jesus 
Josedeci filius, neque pcrfici secunda isuecslructura 
potuit ante annum quadragesimum sexlum, quod a 
fiuiliinis ualionibus impcdirclur. Prior vero inira 
vicesimum annum a Solomone absohua fucrat, ut 
Esdras coiftm^morat. Caeleruro excmplo quodam 
declarare volens Deus non modo Judxorum c Ba-
bylone rediiuro, scd etiam universalem ex moriuis 
resurreclionein, Jezechielo campum ossibus cada-
verum plcnum ostendit, quse novo el inusitato modo 
viiam reruperabant. Esdras autem, vir pra?stantis 
ingenii, legcm id lcmporis protulit, eaque rccitaia 
tciiiplt structuram univcrsam lincis deforniavit. 
Effecii eltam ul quicunque peregriuas uxores du-
rantc capliviiale duxissent, excluderenlur; quo 
pacto lustralis omnibus Pascba cclebratum ost. 
Cuuiquc rursum vidissei Hebraeos quosdam cuin 
Azoliis mulieribus consuescentcs, deplorato uialo 
auctor populo fuitut earum conjugio tanquam ille-
gUimo valediccrcnt ipsasque feminas repudiarenC. 
Hoc quoque niemoriai proditum est, quod absque 
boc viro fuissot, ne unum quidem librum sacrum 
habituri cssemus, ob Judxorum ncgligeniiam diu-
(urnamquo captiviiatein. Auiniadvcrieiidum boc 
cliam, quod cxinuus ille Cyrillus in librjs adversus 
Julianum scriptis cxposuil. Posleaquam, ai l , i i i 
palriam suain Judai rcvcrsi fuisscnt, sequc rursus 
ad pr.vscripluin legis a Mose lraui:.c ruagno sludio 
conformaie coopisscnl, Zorobabelus Salaibieli iilius 
ex Judaica iribu regnum apud eos occepil. Qua-
propicr cuni vcsanus illc Julianus Γ4 gnum Davidis 
in ScJccia Hucm habuisse dicil , palam dclirai, 
quando posl capiivii-uis tempus in icgio soliu Zoro-
b.ibclusrors dit. Uem ad pustcros sccpiram trane-
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misit us]ue ad Hcrodis impcrium, qai maiie qui- Α άρχειν λαχόντων έγ:ννήΟη ό Χριστός· δς καλ γέ 
dcm Judaea prognatus fuil, patre vcro cxiranco 
Quippe cum dcfecissenl cx iribu Judaidc principcs, 
Cbrislus cxspeclalio gciUium naliis est. Jlorodcs 
r.uicm, cujus incnlioiicm modo lacObanius, cum 
opem Augnslo C.rsari suis impcnsa aiquc suinpii-
btis id leipports lulisset, quo coutra Cieopairaui 

γονευ εθνών προσδοκία. Ούτος μεν ούν, ο διαληφθελς 
δηλονότι Ηρώδης, τω Αύγούστψ συμμάχησα; Καί-
σαρι μετά τών οίκείων άναλο>μάτων, ήνίκα κ ι τά 
Κλεοπάτρας*'ώρμησε, τδ βασιλεύειν έν Ίουόα:£ 
ώσπερ τι παρ* εκείνου φιλοτίμημα έλαβε. Καλ περλ 
μέν τούτων ούτως. 

copias ducebal, rcgmim Judaicum lanquaui lile^alc navalas upersc prain i:ira ab co couseculus esj„ Ac 
tlc bis quidcni baclcnus. 

Τού Ναβουχοδονόιορ δέ μεγαλαυχούντος καλ μ€-
γαλο4δ£ημονούντος έφ* J πο'λει παγκάλω Εκτισε, 
φωνή γέγονεν ές ουρανού λέγουσα· ι Ναβουχοδο-
νότορ, ή βασιλεία σου «αρήλΟεν άπδ σού, καλ άπδ 

νΐ : ι llcgnum himn, Nabiicbodonosor, jam tibi ^ τών ανθρώπων έκδιώξουσί σε, καλ μετα 0-,ρίων ή 
i i l , adeoquc abigcris a tnorlalitun coclibus, intcr κατοίκησες σου, καλ χόρτον αγρού ψωμιούσί σε. 

2 3 0 Ga lcrmn cuiu Nabtubodonosor maguifue 
*c-utt jaclarcl ejus urbis notuiiie qitam condcndo 
;:d ι leg: niiam insigncm pcrduxisscl, vox qii«i!a:n 
dc cajlo est audiia, <\ux bujiismodi vc:ba prouuu-
tiar 
pc 
fcras bclluas doges, agri graminc vesceris, anni 
dcnique scplcm lioc roodo libi peragenlur, doncc 
agnovcris cssc qucmdam cxcelsissimum, cujus do-
ininalu ac potcsiate regna tnorlaliuni conlineaii-
lur M . > Quai ubi dtcta fuisseui, eadcm bora rcspon-
ditcvcnlus. Nam inter alia crkies cjus cxcrcvcrunt 
ad leoninorum crinium niagniludinem, ilidcnique 
consecutus csl ungues qui volucram ungues aequa-
rcnt. Ilaec auicm propterea pcrpcssus esi,quod intcr 
alia nimis magnos sumpsissel animos ol> conspe-
ctam in somno iinagiucni. Nam dcuin sc pulabat 
Cise. Qua ducius opinione simulaerum sutiui ercxit, 
u i adoraretur, incetisa ellam fornacc, iu quam prx-
cipitareniur, si qui farere impqraia renuisscnl. Q καλ έ-ταετίαν λέγει αύτδν αυναγελάζεσθαι τοι; έν 
Secundum \\xc al tcnmiil lud soimiium habuit, in δρεσι θηρΐοι;» είτα πρδ; τήν βασιλείαν έπανελθειν. 
quo vidcbalarborcm ad cirlnm usque pcrlingeiuem, "Ο τι δή καλ γέγονε. 
in qua onuiis gcneris voliicres cantillarcnl. Sccuia esl vox cadiius edila, qnae rcscciionem arbori*, 
radicc lamcn cxcepla, minilabalur. lllud ctiam somnium Danielus hUcrprctatiir, aiiiiulquc fiiluruin 
prxdicii ut annos scptem intcr belluas niomanas* vagureiur; quo lcmpore cxaclo rcgnum, s iculc t ia» 
accidit, rccuperaret. 

Καλ έπτά καιρολ άλλαγήσονται έπλ σέ, έως ου γνφς 
οτι κυριεύει ό "λ'ψιστος τ ή ; βασιλεία; των ανθρώ
πων. Καλ αυτή τή ώρα ταύτα συνετελέσθησαν, καλ 
συν τοις άλλοι; έμεγαλύνΟησαν αί τρίχες αυτού ώς 
λέοντος καλ οί όνυχες ώ ; όρνίου. ι Ταύτα δέ πέ-
πονθεν άτε μεγα/αυχήσας έπλ τώ τ ή ; είκόνος όρά-
ματι · θεδν γάρ εντεύθεν έαυτδν ύπέλαβεν. "Οθεν 
καλ ττ,ν εαυτού είκόνα Γστησι τού προσκυνεϊσΟαι 
ένεκεν^ καλ τήν κάμινον έκείνην a.r/^sv. Μετά.δέ 
ταύτα ό ρ | δεύτερον Ινειρον, δενδρον είς ούρανδν 
φθάνον, παντοίο)ς πετειν.Γς περ η;ούμενον. Φωνή 
Ανωθεν τομήν απειλούσα τού δε ("ρου, άνευ μέντοι 
τής £ίζης. Σιφηνίζει καλ τούτο τδ δράμα ό Αανιήλ, 

Nabucbodonosoris iu imperio succcssor fuit fdius 
ipsius, ac pou oum Glius altcr Baltbasafus. Ilic 
inslilulo convivio, cum magnatcs suos inviiass 't, 
forle sedcbat letnuleniias gulaeque dcdilus, adbibi-
tis rllud ad conviviura sacris ciiam vasis qua3 i^a-
buchodonosor e diviua llierosolymorum â dc sccum 
absluleral. llanc ob causam iralus Deus advcrsarios 
invidcnles sibi pcrderc in univcrsunr slaiuii. Q«a« 
propicr accidil ul rex Ballbasarus iu albarioparieus 
opcre doinus iliins, qua in domo sessilabai conw-
viuin cclcbrans, manus ariiculos ccrnercl aique 
liltcras, quie hnjusmodi quiddam indicareni: c Manc 
ibeccl phares. > Quibus vcrbis rcx non mediocriicr 
perturbaius suos de iis sapic.nles consulii.Qui cum 
nibil eorum se inlclligere sacramcntoconfirniassciiL, 
Danielus vaies arcessilur. Nani vaticiaandi vis in 
co palai» facta jam ante fucrat, cum visum illud 
iiociurnum Nabucljodonosoris sane ailmirandum cl 
Jntlicarct el.decl.ir.irei. Quippe visus illc sibi fueial 
vidcre pcr quieiem slaluaiu quamdam ingcnlis 
luagniludinis, quaiM lapis absque manu rcvulsus a 
moiiie conirivcrii. Yeruin ipsius soinnU fuerat obli-

Μετά τούτον κρατεί ό υ»δ; αυτού, εΤτα ό έτερος 
υίδς αυτού Βαλθάσαρ. Ούτος συμπόσιον ποιήσας κ*αλ 
τούς μεγιστάνας αυτού συγκαλεσάμινος έκάθητο με-
Ούων καλ γαστριζόμενος, ύπηρετούμενα Ιχων τ φ 
τοιουτφ συμποσίω τά ίερα σκεύη εκείνα α-ερ ό 
Ναβουχοδονόσορ άφείλετο τού έν Ίεροσολΰμοις θείου 
ναού. Έπλ τούτοις οργίζεται ό θεός. Έφ* ω καλ 
παντελή κατασφάζεται τών αυτού καταφρονούντων 
άπώλειαν. Όρά λοιπδν 6 Βαλθάσαρ έπλ τώ'κονιά-

Ρ ρατι τού οΓκου, έν φ έκάθητο, αστράγαλου χειρδς 
καλ γράμματα ούτω διαγορεΰοντα * ι Μανή Οεκέλ 
φ^ρές. > Όθεν καλ ού μικρώς ό βασιλεύς έπλ τού
τοις απορεί. Έρωτα περλ τούτων τούς εαυτού σο
φούς * οί δέ μηδέν είδέναι δμνυνται. Μετακαλείται 
καλ ό προφήτης Δανιήλ * έφθασε γαρ ή έναύτφ προ
φητική δύναμις γενέιθαι κατάδηλος, ήνίκα τήν Οαυ-
μαστήν εκείνην τού^Ναβουχοδονόσορ δραιιν καλ είπεν 
και διεσάφ/;σεν. Είκόνα γαρ ε!δε κατ' δναρ πολύ-

>υν και λίθου ανευ χειρδς έξ δρους τμηθεντα καλ 
Γ τ ε λ ά ' ί ε τ ο τ /ν είκόνα συντρίψαντα. Άλλ 1 επε/.ά^ετοτο J οράμα

τος. Έξυπνος γεγο^ώ; ;:.αΟείν εζήτε; τήν ορασιν. 
Καλ πάντων άποοουντων τών aC-τ.ύ σο^ών τε και 
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έπαοιδών (θεοΰ γάρ Ιλεγον τά τοιαύτα πράγματα), Α tus. Quaproplcr experrectns quodnam fubsct no-

clurnum illud vismn, coguosecrc 2 0 1 gesiiebai. ό προφήτης μετεκλήθη Δανιήλ, καλ ώ ; είχε τά τή* 
δράσεως τψ βασιλεί διεσάφησε. Μανθάνει ταύτα 
καλ ΒαλΟάσαρ," καλ τδν προφήτην ού μικρώς αίτεί 
περλ τ ή ; επιλύσεως τών όραΟέντων έκείνφ γραμμά
των . Πείθεται ούν καί φησι πρδ; α υ τ ό ν ι Μανή, 
ήρίθμησεν ό θεδ ; τήν βασιλέων σου καλ έ πλήρωσε · 
τούτο γάρ ερμηνεύει ή Σύρα γλώττα καλ Έβραΐς. 
θεκέλ, έστάΟμησεν δ θεδ ; τήν βασιλείαν σου, καλ 
ευρέθη υστερούσα. Φαρέ;, δι£ρηται καλ ή βασιλεία 
σου καλ εδόθη Πέρσαι; καλ Μήδ^ις. ι Τότε καλ γάρ 
μόνον ήν ή βασιλεία τών" Βαβυλωνίων. Ό τοίνυν 
Βαλθάσαρ τά συμβησόμενα αύτφ δεινά μεμαΟηκώς 
ού μόνον ούκ έδυσχέρανε κατά τού Δανιήλ, άλλά καλ 
ώ ς ύπέσχετο, δωρεαις αύτδν μεγίσταις ήμείψατο, 
πορφύραν ένδυσα; καλ χρυσούν μανιάκιον. Άλλά 
καλ έρωτήσα; αύτδν δπως έξευμενίσαι δυνηθείη τδ 
6itov, ήκουσεν · « Έ ν έλεημοσύναις τάς αμαρτία; 
σου λύτρωσαι, καλ άσέβειάν σου έν οίκτιρμοί; πε
νήτων. » 

Ilic cum omnes ipsius sapienles ac magi de ίο 
dcspcrasscni, qnod eflari talia solius esse Dei dicc-
renf, landeni \aies Daniclus arcessilus regi som-
niinn suum exposuil. Haec ita tum fuisse gesia 
Ballbasar rognoscit. Qnapropier vaiem sollicite 
rogat ul quid e;c sibi l i t lerx vellent, quas conspc-
xisset, dedararet.' Cui Daniclus acquiesccns, 
c Verbum, inquit, Mane denolal Deum amtos reg ii 
tui numcrassc ac complevisse; nam s'gnifirationcm 
numerandi lain Syra qtiam Hebrxa iu lingua babet. 
Tbecd appendil ad stuicram Deus regnum luum, 
idque jusio pondere deficere dcprcbcndh. Pbares 
divisum esl rcgnum luum ac Pcrsis Medisquc con-
cessum". » Elenim id temporis soli Babylonii pcr 
orbcni regnabant. Ilas calamilalcs cum immincro 
sibi Ballbasar de vatis indicalione cogriovisset, noii 
modo non succcnsuit Danielo, veruniieliam, uii 
puUiciius fucrat, amplissimis eum muneribus or-

t iavii , purpura^idelicet aurcoque torque donalum. Cunique valem iatcrrogassct quo pacto luimcn 
divinum placare possel, responsuin bujusiuodi 
ta lcn luam commiscraliooe crga pauperes. ι 

Μετά δέ ταύτα στρατεύω κατά Βαβυλωνίων ό Δα
ρείος (41), κατά τήν τού Δανιήλ πρό££ησιν, και άγει 
σΰν τοί; λοιποις αίχμαλώτοις καλ αύτδν τδν Δανιήλ, 
δν καλ διά τ ιμή ; είχε πολλής. ΦΟονούσ:ν αύτφ ot 
σατράπαι·. Πείθουσι τδν βασιλέα τοιάνδε θέαθαι κέ· 
λευσιν, δς άνεύρεθείη εύςάμενος εί; θεδν, τφ τών 
λεόντων έμ&'ληΟήναι λάκκψ. Ό γούν Δανιήλ μηδέν 
τούτων φροντίσα; ηύχετο είς θεόν. Έ φ ' φ καλ τοίς C pctcre dcprebenderetur. l loc ediclum Daniclus 

lu l i l : c Bcaeficenlia rcdime delicia lua, el impic-

. Secundum baac Darius eiercitum in Babylonios 
ducit, quemadmodum Danielus fuluruni pnedixc-
ral . Is inler (aptivos cxncros ipsum quoque Danie-
lum abduxil, c l magno dcinceps in preiio babuit. 
Htnc orla salraparuui invidia : penruadenl rcgi 
maiidalum ut publicaret, quo significareiur leonuin 
in fovcam abjiciendum csse, qui a Deo quidquam 

λέουσι παραδίδοται. Άλλά σώοςτή επαύριον τού λάκ
κου έςίρχεται. Τών δέ είπόντων μή άλλως τδν Δα
νιήλ σωθήναι, εί μή κατακορεις ήσαν οί λέοντες, τί 
γίνεται; Τοις λέουσι καλ αύτολ παρατίθενται, καλ 
ευθέως βορά τούτοις γίνονται. Μετά ταύτα, ήγουν 
μετά τούς λέοντας, τά έκτης θαλάσσης ανερχόμενα 
τέσσαρα θηρία όρ?* καλ ό Γαβριήλ δέ ένπεδίφ τινλ 
διαλέγεται αύτφ καλ τά μέλλοντα διδάσκει. 

Μετά ταύτα κρατε. Κύρος ό Πέρσης, τδν τού 
Άστυάγου Δαρείον άνελών καλ τδν Κροίσον ά?αΛ-
σας. Τότε δή, τότε ό Δανιήλ καλ τδ τών Βαβυλωνίων 
εδωλον, αύτδν δηλαδή τδν Βήλ, έκ μέαου πεποίηκε, 
χαλ τήν τών Ιερέων κακουργίαν διά τής αιθάλης 
άπήλεγξεν. Αναιρεί δε καλ τδν παρ* έκείνοις τ ιμώ-
μενον δράκοντα. Είτα τ ί ; Έπανίστ;.νται κατά τού 
Κύρου ώ, δ?40εν ίουδαίζοντος οί ίερείς, Εκδοτονλαμ· 
βάνουσι τδν Δανιήλ, και έν έξ ήμέραις λάκκψ κατα-
κλείουσν;, έπ:ά λέουσι παραδόντες αυτόν. Άλλά 
βληθελς καλ τότε άβλαβης διαμένει. Τηνικαύτα καλ 
δ Άβακουμ έν άκαοεί τφ Δανιήλ έφίσιαται, καλ 
ταύτα τού λάκκου έσφραγισμένου δντος, τδ τών 

" D a n . v , £ 6 . 

(i4) QSrc bic narranlur dc expcdilione Darii 
Bledi in Bnbytonios, el, dc caplivilatc Oaniclis non 
co;iiCna;;l satris paginis, DIM' qux* r.wbyi"i:r.tur «:e 

Λΐηκί reveritus, Deum preiibus implorabal. Quam-
obrem leonibus objicilur, sed altero mox die salvus 
c fovca progrcditur. Il ic i l l i dicere Banielum a l i i 
nulla de cuusa incolumcm cvasisse quaiu quod loones 
saiuri fuissenl. Quid inde factum? Ipsi qooquc 
l^oniboi objciunlur, c l ab cis cominuo dcvorantur. 
Tosl id lemporls Danielo \i$um cfferlur, quo e n>ari 
animalia quatuor egredi cemil; augclusque Gabrie-
lus qumtaiD in piato cum ipso colluquens ftiluia 
dcclarat. 

Deinccpe impcrio Cyrus Persa poiitur, Dar.o 
Asiyagis filia ixsiiiicto sublatoque dc mcdio rcgis 
Cioeso. ld lcmporis Danielus Belum biinidacruia 
Babyloniorum abolcvit, ct iraprobiiateni s»ciifico-
rum per tiuercm coarguil. Sustulii ilcm draconnii 
illum qucm religiose \c;;ciabautur. Hinc factuni ut 
orla sacriiiiOruiu s ditionc advcr&us Cjruii), qiiasi 
jaiu apenc juJaixanlom, D.nielus cis dcdcrclur cl 
lolos scx dics i» cadcin cum scptcm lconibus fovca 
concludcrctur. Vcruin nc IUIH quidc*n 2 0 2 a'«»q«id 
deirimenti acccpil. Quui cliam \ales Abbacunius iu 
ocidi inouicnlo ad Danicliiui porvmit, quanqHam 
fuvra ipsa obbiguata forci, ciiiuc coclum ηΐ€&8υά-

Cyrocunulom Daiiioloni pormitionio coivbidi in 
eadem c\\n\ scplcm loonibus lovm. 'lann «^l 'psos 
aoiro foiUes, ucc in liauricndii latu;iis baii\rc. 
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bt!R in Juda?a cibum def(?l. Ejusmodi sunt divina Α υεριστων £ξ Ιουδαία; βρώμα κομίζων αύτψ· τοιαύτα 
prodigia. Yat^s idcm ct Dauielo adcst, et a messo-
riUis non desidcralur. 

Cyrum in rcgno Cambyses fdius, qui et Nabucho-
dooo oiis coguomenUitn balniit, sccutus est. Ejus 
copiarmn impcraior fuit llolopbcrnes ille, quein 
cum Judilba prudcnter uecasscl ac rcbus ipsius 
oinnibus poiita fuUsel, non tameii insolenicr ani- . 
nios sumpsit, scd otiinibus Deo consecralis in vidui-
laic solitaqueconliiicnlia vixit ad annum usque 105. 
Post Cambyscin magnus quidam Smerdis rcgitnm 
occupavih Eum Darius Ilysiaspis filius csl conse-
culus, sub quo Zorobabel ct Jesus famnn, quod 
annos tolos 40 ncglecium jacuernt, rursum aedifi-
cando perfeccrunt. Posl .Darium rcgnavil Artabanes, 
quem Arlaxerxes Longimanus excepit. Ejus aelaie 
Sopliocles, Heraililus, Anaxagoras, Pylbagoras, 
Tbucydides, Euripides, llcrodolus, Enipcdocles, 
Diogcnes, Hippocrates, Plalo, Aiisloteles clari fue-
runt. Post Ariaxerxem hunc ct alius Artaxcrxes 
cxslilit,succtHleulibus ordirie sibi Persarum regitius 

καλ γ - ρ τά τοΰ θεού θαυμάσια. Καλ τψ Δανιήλ 
επέστη, καλ τών θεριστών ούκ άπελιμπάνετο. 

Μετά £έ Κύρον Καμβύση; ό υΐδς αυτού, 6 καλ 
Ναβουχοδονδσορ έπικληθελ;, ού στρατηγός ' Ό λ ο 
φέρ*ης, δν ή Ίουδήθ πανσδφως άποκτείνασα καλ 
πάντα τά αυτού λαβούσα ούχ ύψώθη τήν καρδίαν, 
άλλά ταύτα πάντα τω Κορ'ψ αναθεμένη τή χηρεία 
έδουλευσε, μετά τ ή ; συνήθους έγκρατείας ζήσασα 
Ιτη ρε1. Μετά τούτον Σμέρδιος δ Μάγος, εΤτα Δα
ρείο; δ τού Ύστάσπου, έφ* ού δ Ζοροβάβελ καλ δ 
Ιησού; έτελείωσαν τδν ναδν άμεληθέντα.Ιτη μ'. 
Μετά Δαρεϊον'Αρταβάνης, μετά τούτον "Αρταξέρξη; 
δ Μακρδχειρ, έφ' ού Σοφοκλής καλ Ηράκλειτο;, 
Αναξαγόρας καλ Πυθαγόρα; καλ Θουκυδίδη; καλ 
Ευριπίδη; καλ Ηρόδοτος καλ Εμπεδοκλής καλ Διο
γένης καλ Ιπποκράτης, Πλάτων καλ Αριστοτέλης 
έγνωρίζο^το. Μετά δε Αρταξέρξη ν έτερος Αρτα
ξέρξη:, καλ έως Δαρείου του Άρσάμου, δν καθελών 
Αλέξανδρος τήν βασιλείαν τών Περσών κατέλυσε 
καλ πάσαν τήν γήν έκράτησε. 

usque ad Darium Arsamis lilium. quo dejecto auMaloque rcgnuni Persicum Alexander (*ertit cl orbia 
imperio potitus esl. 

Hinc ergo discito pnnium omnium regnum fuisse 
As&yriorum sive Babyloniorum, altcrnm Medorum, ' 
a quibus illud prinium sublatum fuit; lenium Pcr-
earum, quod Medorum iniperio successit; quartuin 
Macedonuro,Λ quibus debellati sunt Pcrsae ; postre-
mum Homanorum. 

Posl Alexandrum cjus famuli atque procercs Q 
rcgnuin divisernnt. jEgyplo praefail Pioleuiaeus 
Lagi filius, qucm ordine Plolemaei 13 subsecuti sunt 
usque ad tleopalrani. Asiam occupavit Anligonus, 
Syriain cl Palaestinam Seleucus Nicanor, qui urbes 
duas in Cilicia condidit ct unam in Syria. liaruin 
primam Seleuciam appellavit, allcram Antiochiam, 
tcrtiam Laodiccam, iudilis nimirum bujusmodi no-
minibus a suo ei filii filiaeque nomitie* Sub boc 
Hbodii niaris imperio poliii slatuam solis cx aere 
sua jn in»ula excilarunl, quam proplcr magniludi-
nem Colossum dixere, ac vocati sum ipsi deinceps 
Colossenses. Post Seleucum Anliocbus blius regua-
\ i t , cjusdeinque nominis alii quinque. Deinde re-
gnum oblinuit Anliochus iilusiris, Seleuci Pbilo-

" Μάνθανε ούν εντεύθεν δτι πρώτη βασιλεία ή τών 
'Ασσυρίων ήτοι Βαβυλωνίων, δευτέρα ή τών Μήδων 
ώς έκείνην καθελούσα, μετά ταύτα ή τών Περσών 
ώς έκείνην διαδεξαμένη, έπειτα ή τών Μακεδόνων 
ώς καταγωνισαμένη τους Πέρσας, καλ τέλος ή τών 
'Ρωμαίων. 

Μετά μέντοι τδν 'Αλέςανδρον οί παΤδες αυτού κάλ 
μεγιστάνες τήν βασιλείαν διεΐλον, καλ τής μέν ΑΙ
γύπτου Πτολεμαίος ό Ααγώς καλ οι καθεξής Ιΐτολε-
μαιοι δέκα τδν άριθμδν δντες καλ τρεις έως Κλεο
πάτρας, τής δέ "Ασία; Αντίγονος, τ η ; δέ Συρίας 
καλ Παλαιστίνης Σέλευκος ό Νικάνωρ, δ; καλ πόλεις 
δυο κτίσα; ε ί ; τά μέρη Κιλικία; καλ έτέραν έν Συρία; 
τήν μέν Σέλευκειαν έκάλεσε, τήν δέ 'Αντιόχειαν, 
τήν δέ Ααοδίκειαν, είς δνομα εαυτού τε καλ τοΰ 
υ Ιού καλ τής θυγατρδς αυτού. Έφ* οδ "Ρόδιοι θα-
λασσοκρατήσαντες άνέστησαν έν τή νήσω χαλκούν 
ανδριάντα είς τιμήν τού ηλίου, δν διά τδ μέγεθος 
έκάλεσαν κολοσσδν, άφ* ού καλ αύτολ Κολοσσεϊς 
ώνομάσθησαν (-42). Μετά δέ Σέλευκον 'Αντίοχος δ 
υίδ; αύτοΰ καλ έτεροι πέντε. Είτα 'Αντίοχο; ό έπ ι -

paloris filius sub quo Iliciosolyma secunda vice D φανής υίδς Σέλευκου τοΰ φώοπάτορος · έφ* ού ή δευ-
capla esl: curu enira ^gyptum universam prsedonis 
ei injusli lu>minis in morem cepisset, Uierosolymam 
iracundus se convertit, ibique 180 honiinum 2 0 3 
lnillia necavit. Elapso biennio rursus copiaruiu 
imperalorem misit, qui multa mala urbi sacne in -
tul i l , populumque coegil ul Graecam religionem ac 
mores ainplecieretur. Exslitit lum Matthias quidain, 
cui quinque ii l i i eranl, ct inler alios Judas iile 

(42) Colossenses a colosso soli erecio dicios 
fuUse Rbodios quidaiu suspicali sunl, quibus no-
sler bic suscribil Glycas. Quis sii Arlabaucs, quciii 
inter Danum τδν *λ*στάσπου ei Ariaxervcm τον 

' Μακρόχειρα collocat, ignoro, nUi forle διώνυμος 
loeril Xerxes Darii fllius, el Arlaxerxis paicr. 
Uuod auiciu addilsub boc Ariaxerxc claroi iume 

τέρα άλωσις τής Ιερουσαλήμ. Ούτος γάρ τήν ΛΓγυ~ 
πτον *πάσαν χειρωσάμενος ώς άρπαξ καλ άοικος έπλ 
τήν Ιερουσαλήμ μετά θυμού ύπέστρεψεν, ένθεν τοι 
καλ άνηρέθησαν μυριάδες ι η \ Μετά δέ δύο έτη 
απέστειλε στρατηγδν, δς πολλά κακά τή πόλε ι τ g 
αγία ένεδείςατο καλ τδν λαδν έλληνίζειν ήνάγκαζε. 
Ματθαίος δέ τις έχων υίούς πέντε, άφ' ών* Ιούδας 
ό Μακκαβαιος, δς ζήλψ θείψ κινηθελς τδν στρατη-

Sopboclem, llcraclilum, Anaxagoram, Pylbago» 
raui, 'riiucydidcm, Eujipidem, Herodolum, E i u . 
pedoclem, Diogcncm, Hipporraiem, P1aionciu9 

Anslolehiin, t.i plortsque saliem aberrai, u l iusms 
dcmonsirabil Biblioiheca uosira uni\er^alis, e x 
qua uupcr exccrpsiiutis Bibltolbecam cbroiiologiuam 
bcnpioru.n ecclesia&licoruiii si.aul ac profaiioruiu. 
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γδν άπέκτεινε τοΰ Άντιόχου καλ μυρία άλλα είργά- Α Maccabseus, qui divina quadam xmulatione com 
σατο. Ό δέ Άντίοχος κατά Περσίδος μέν όρμήσας, 
ατίμως δέ ύποστρέφων μετά καλ νόσου βαρύτατης, 
συνήκε καθ* έαυτδν λέγον * ι Ά ξ ι α πάσχω ών είς 
τήν Ιερουσαλήμ π ίπραχα . ι Καλ σκώληκας έκβρά-
σας τήν ψυχήν άπε£0ή$ατο. Μετά δέ τούτον Άντίο
χος Εύπάτωρ ό υίδς αύτοΰ, έφ* ου Ιούδας δ Μακκά-
6οίος τους φρουράρχους Άντιόχου τροπωσάμενος 
ήγειρε καθ* εαυτού τδν Άντίοχον μετά πλήθους 
απείρου καλ ελεφάντων ν' καλ ε', έφ' ών πύργοι ξύ
λινοι, έχοντες ό καθ* ένα άνά στρατιώτας ένοπλους 
λβ'. Τότε δή, τότε μεγάλα είργάσατο ό Ιούδας, ώς 
καλ τήν άρχιε^ωσύνην λαβείν παρά τού λαού. Έφ 'Ό ί 
δ Ιησούς 6 τοΰ Σιράχ τήν πανάρετδν συντάξας 
Ίουδαίοις έγνωρίζετο. 

molus regium ducem interemit e.i cgrogia facinora 
vel sexcenta patravit. Rex autem Aniiochus sus-
cfepia in Persidem expeditione, cum ct gravissimo 
correptus morbo nec sine singulari dedecore domuni 
reverteretur, ipsemcl scelera sua tandem agnovit. 
cum diceret se meiitas eoruro facinortim poenae 
pendere qux adversus Hierosolyntam commisissct. 
Alque boc rabdo pedieulis px ipso largiter eruta-
penlibus animam efflavit. SuCcessit ci filius Antio-
chus Eupator, quo regnanle Judas Mliccabaeus in 
fugam conjeciis Hferosblyiiiitani praesidii ducibus 
Anliocbum ipsum contra se cum infinijis copiis 
concitavit, qua3 inter et elepbanli erant 55, quibus 
imposila? lurres spectabanlur, quarutn singulse 

tniliiea armaios 32 continebant. Ifi co pralio lam insignia facinora Judas cdidit, m cliam poniiflcatus 
jpsi a populo deferrelur. Eadem a?tate Jesus, Siracbi Tilius, qui Ijbruro de qnovis viriulura gcnero 
composuit, cfeleber apud Juda?os fuit. 

ΤΜΗΜΑ ΤΡΙΤΟΝ *. 

PARS I I I . 
Afc I M P B R I O C J E S A R I S U S Q U E AD C O N S T A N T I N U M M A G N D M . 

Τά δέ τών "Ρωμαίων πράγματα διψκειτο πρώην 
ύπδ υπάτων έπλ Ιτη τξ καλ δ' (43) Ιως Ιουλίου Καί
σαρος του μή γεννηθέντος· τής γάρ μητρδς αυτού 
©ανούσης έν τψ έννάτψ μηνλ τής έγκυμονίσς αυτής, 

• Joamios Bfenrsius, Batavus, vir dc repnblica 
Hlleraria, in Graecis pitafterluii scriptoribu» in po-
blicimi cilcrtndis, oplune merilus, Lugdnni Baia-
vorum anuo 1618, Tbeodori .Metocbitic Uisloriae 
Ronianae a Julio Caesare ad Conslanunum Magnum 
librum singu(arem priraue volgnvit, et in linguam 
Laiinajn translulit, Moiasqiie brevissimas adjecil, 
CUIII praeloquio de Tbeodoro ipso Melocbila, cujus 
res gesla* prosequiiur, ac Nicepbori Gregora in 

-eiHiidena fsamia wve OralioBe funebri. Verum vir 
docln8 vopioione sita faJsus esl, niulio&que in frao-
dem induxil, sivc a Graeeulo quodaiu deiusug, qui 
ipsi boc Glyca: nohlri Iragmeiutiiu, aul Β. P. An-
dreae Scbolto, a quo accepisse fatelur, lanquatn a 
Tbeodoro Melocliila toncinnaluni veudilaveril, 
sive posxessoris iiomen, quod lilulus Θεοδώρου 
Μετοχίτου praeferebai, tn veri Aucloris, quee u l 
Jere t i i i i i uw». lorle deeral, appeUationem iransie-
r i l , sive quacuuque alia de causa. Nil iiaqoc aliud 
esl liber ille siugularis Hiitorias Romanirt quatn 
Micbaelis Glycas liber leriius, isque non onniino 
inieger a pag. scilitel 20 i , editiotiis bujus Regiae 
nsquead 245, qua Galerii Maxituiani infelix obuus 
describiiur.-file quid porro opeila? noslrae desih edi-
lionein Joanni» Menraii cum caeleris mss. oodicibus, 
quibus baclenus uai siiwae diligenier coideremus, 
ejusque JNolaa alque Enieudaiiuiies ailexemus iis 
uiajtisiulis blteris JM. designalas. 

(43) ΈχΙέτη τξδ'. 4H. Komajn a i t sub consu-
liuus fuisse anuitt 304, CoiisUniinus Manasscs 

PATHOL. G R . C L V H I . 

2 0 5 R e s Romana? a consulibus adpainistrata 
6unt 3b4 annis usque ad Juliura Cansarerp, qui 
partu materiw) in lucem edUus ftmse negalur. 
Nam cum mater ipsiue mense nouo, ex quo prae-

464, Cbronicon Alexandrinum babet annos 593. 
Tbeodoro nosiro (rorrige sis, leetor, el loco Tbeo-
dori Glycara repone) CedrenusasiipuJaiur, etae 561 
item auctor esl. Florus 500 numerat ad AugusUif» 
usque. Propior vero est seuteiilia Manassis, quam 
(irmant Fasli Capitolini a quibus putantur ad Julii 
usque moiiarcbiam a primis consulibus anni 460, 
scilicet, ul ego pulare soleo, ab aiuio U . G. 245, 
quo primt consulatum iniere L . Junius Brulus ei 
L . Tarquinius Collalinus, usqueadannum ejusdem 
Roins λ05, quo C. iulius («vsar a Marco Lepido 
Urbi praefecto crealus Diclator posl uodecimuin 
diein dicialura se abdicavit, cum ιη annum seqM«n-
tcni consul fuiesel lenunliams. Eadim pa^ina 
scribe 'Ρωμαίοις pro "Ρωμαίους. In codice i M % 

διστάτωρ perperam pro δικτάτωρ. Ibidem έτη δέκα 
καλ οκτώ. Leunclavius in suo ms. legisse vidclur 
i6',adeoqne verlil annisi2, unde Joanneb Meursiiis 
banc npiam astripHt: Glycas annos 12, Cedrenus 
nuineral annos 4, meuses 7, a quibus non abcunt 
Fa$ti Siculi. Sed pro Mciocbita nostro (υποβολι
μαίο/, (|uem mirum est ex niulue comparaiione 
versionis Leunclaviame non aguovisse Glycam 
iuisse ipsissimuni) Fasti Capitoliui faciuni, qiii 
diserie annos ei 18 l i ibuuni , Veruni lalso. (juoi 
enim iiuineraveris a prima illa diclatura anno U. 
C. 705 inila, usqne ad ldus Manias anni 701*, 
nondum ftuiti, quibus in senaiu muitie vulncnbus 
confossus pcrii i ; lo l luonarcbaui exslilisse recio 
proiuintiaveris. 

1 3 
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gnant fumt, e vivis ixxessisset, ulero seclo v i - Α τήν χοιλίχν αυτή; άνατίμνουσι καλ «ώον αύτδν l o t h 
vus et incolumis Inde sumptua esse perhibeiur. 
Aique binc Csesaris ei nomen datum atunt, quod 
deinceps oinnes Romanorura imperalores psurpa-
r u n t : nimirum lingua Roraana factum esi id vo-
cabulum a caedendo, quod fuiseet excisus ex alvo 
tnatema. Juliut aulera Caesar diclatoris appella-
lionero consecutus esl , qua aigniGcator is qui so-
lus imperium obtinei. Quippe prirous oronium 
solua rem publicaro Romanam adniinistravii annis 
12, Ieges t u l i l , indicliones ac biesextos ordinavit. 
Ab eodem roensis Julius diclus, qui antea Quin-
ctilis vocabaiur. 

Post Juliuni Imperio pelitus esi Octavius : boc 
enim a puero nomen habuit, deinceps ob rertim ( 

gesiarum splendorem alque gloriara nuncnpatos ' 
Augusius, curo esset, ot plenque tradunt, Octavii 
filiua. Regnavit annos 56. Ab eo Romanorum im-
peratores Aagusli sant appellali, et nensis Au-
gusttis, qui antea Sexlilis dicebator. Niinirom 
Caesar Roinanorum Augusti noinen babct, ut qui 
supra soriein humanam positus s i t ; ttani qose 
maxime sacra sunl et religiosa, uicontor augusia. 
Quo faciura ut Grxci Sebastum vocent, a venc-
raiiouc, quasi religiose. colendum. Caeterum Cae-
u r bic posteaquam «oos adversarios vicissei ac 
i«ier eos navali pugna ipsum eiiam Antonium su-
perasset, poiestalem omnem in se transtulit, ac 
solus doroinaci c«pi t . Cumque illo ipso in loco," 

θεν έκβάλλουσιν, δθεν Καίσαρ έλέγετο, άφ' οδ καλ 
πάντες οί 'Ρωμαίων βασιλείς Καίσαρες προσηγο-
pt ύθησαν · χατά γάρ τήν * Ρωμαίων γλώτταν άνα* 
τομή τδ Καίσαρ λέγεται. Ούτος δ Ιούλιος Καίσαρ 
δικτάτωρ έπαλε! το, τουτέστι μονάρχης * αύτδς γάρ 
μόνος καλ πρώτος τδ Τωμαίχδν έκράτησε σκήπ-
τρον Ιτη ιη ' . "Ος κα\ νόμους Τωμαίοις έδωκε, 
καλ τάς ίνδίκτους χαλ τδν βίσεχτον έφερε (44), χαλ 
τδν μήνα Ίούλιόν ώνδμασε πρότερον Κιντίλιον λε
γόμενου. 

Μετά δέ Ίούλιον έβασίλευσεν δ 1κ βρέφους μλν 
^Οκτάβιος, Αύγουστος δέ διά τήν λαμπρότητα ύστε
ρον, εί καΚ τίνες αύτδν έτεροι λέγουσιν Όκταβίου 
υίδν, Ιτη ν' και ς'. Ά φ ' ού κα\ σεβαστοί καλ Αύγου
στοι οί "Ρωμαίων βασιλείς, κα\ δ μέν Αύγουστος 
εκλήθη δ κα\ πρότερον Σεκστίλιος. Αύγουστος δέ 4 
Καίσαρ καλείται παρά 'Ρωμαίοις ώς χα\ πλεΐόν τ ι 
ή χατά ανθρώπους υπάρχων · πάντα γάρ τά Ιερώ-
τατα χα\ σεβάσμια Αύγουστα προσαγορεύονται. Διά 
γάρ τούτο καλ σεβαστδν εΐπο'ν αύτδν άπδ τού σεβά 
ζεσθαι, ώσπερ τινά σεπτό ν. Ό Καίσαρ μετά τδ τους 
αντικείμενους αύτφ νιχήσαι, καλ αύτδν δέ τδν Ά ν -
τώνιον ναυμαχοΰντα, τδ κράτος άπαν έσχε καλ μο
νάρχης γέγονεν. Έ ν δέ ' τφ τού στρατοπεδίου τόπφ) 
πτίσας πόλιν Νιχόπολιν ταύτην ώνόμασεν· Έστησχ 
δέ χαλ στήλας χαλκάς άνθρωπου καλ δ νου (45). Α έ -

«bi caslrametatiis fuerat, oppidum exsiruxisset, a Q Τ«*αι Y*P νυκτός έτι ούσης, καθ* ήν ήμέραν ή ναυ-
victoria Nicopolis ei nomen dedit. Eodera in Ioco μαχία συνέστή, άνθρώπφ συναντήσαιδνον έλαύν«ιντι* 
horaiois et asini ttatuas abeneas columnis iropo-
soil. Nam perhibeiur ea nocle quae praelii navalii 
diem antecessit, in hominera quemdam incidis&e , 
qoi asinum ageret. Cumque illius de noraine sci-
ecilatos fuiasct, Milii quidem, respondit ille, 110-
men est Eutycbes, boc esl felix, asino vero Nicon, 
hoc est victor. Aique b « columnae deinceps By-
zanliom deportatae sunt el inCirco equeslri collo-
eataa. Quin eliam victa Cleopaira el oroni iOgyplo 
in poleslatem redacia Ptolcmxoram regnum sus-
l u l i l , qaod annis 290 duraverat. Deinde lerrarum 
orbem uaiversum sibi subjiciens, et abrogato cer-
lorum quorumdani locorura regulis impcrio, in-

καλ δς ερωτηθείς, c Έμολ μέν, έφη, Ευτυχής δν^μα, 
τφ δέ βνφ Νίκων. ι Αί δέ στήλαι αύται ύστερον 
άνεκομίσθησαν είς τδ Βυζάντιον, καλ έστησαν έν τ ψ 
Ίπποδρομίω. Άλλά χαλ Κλεοπάτραν χειρωσάμενος 
χαλ πάσαν τήν Αίγυπτον ύποτάξας, καθεϊλε τήν βα
σιλείαν Πτολεμαίων διαρκέσασαν έτεσι διακοσίοι; 
καλ έννενήκοντα. Καλ πάσης δέ τής γής κυριεύσας 
καλ τούς τοπάρχας καταλύσας, άνεϊλε τους^φονεύ-
σαντας τδν θείον αυτού Ίούλιον. Τότε δή, τότε και 
τά τού Ήσαίου πέρας είληφεν * < Μή λήψεται έθνος 
έπλ έθνος μάχαιραν. ι Κατελύθησαν γάρ αί κατά 
τόπους τοπαρχίαι χαλ βασιλείαι καλ οί άνά μέσον 
αυτών πόλεμοι. Έ ούχ ο!δας ; Όπηνίχα ταύτα έπρο-

lerieclorcl.JuJii, qui avunculusei faeral, necavit. ο φητεύοτο, άλλος μέν τής Ιερουσαλήμ έκράτει, άλλος 
δέ τής Σαμαρείας, καλ έτερος Μωαβιτών. Τού δέ 
Χριστού κατά σάρκα γεννηθέντος ύπδ τήν 'ΡωμαΤ-

ld iemporis oraculum Iiaiae comprobavit eventus: 
c Gens una contra gentem aliam gladios non su-

(44) JM. Haec ia secundura Augusli annum refert 
Cedrenus. Τούτου (Αύγουστου) τφ δευτέρφ Ιχει αϊ 
ίνδικτοι έπενοήθησαν καλ τδ βίσεξτον. Καλ νόμους 
έξέθετο πολιτικούς. Ruraum miiiiiue sibi coiistans, 
in Ibeodosio Maguo impuial anno AuguAi 15, et 
originem noniinis ascribit a victoria apud Aciium. 
Καλ ήρξχντ) άριθμείσθαι αί ίνδικτοι άρξάμεναι άπδ 
Αύγουστου Καίσαρος έν έτει ιε' τής αρχής αυτού. 
Καλείται δέ Ινδικτιών, τουτέστιν ίνακτιών, ή περλ τδ 
Άκτίον νίκη. ldipsum Qrmat Constantiuus Porpby-
rogenneU Ibemaie Occideiitali vm, ubi llesycbiuin 
auitoran laudal. Sed esl iuepiissimus error. Mam 
aitiii ordiiiAlioiiem a Julio ni&luulam scimus ex 
Dione lib. X L I I I ; S.xionio in eo cap. 40; Censo-
rnio, Uc dte naiati cap. iO, aliisque. Iluic vero, 

similibusque Meursianis Observaiionibus ac Notis, 
si paree adlexere, ei adversaria omnia ni^a Hialo-
rica, plenasque arcubs.in cbariaro effundere voiuis-
aeni, inseniia voiuuiiiia conllci ac coacervari opor-
tuerat, bed de bis jam satis, quas oiniUcre volui, 
licei ab insiiiuio raoo longius abeunies; ne quis 
earum for lc desiderio Melocbilian» llieioriae H -
brum, alioquia iuipo&ieruin prorsus iuutileoi fuiu-
runi, comparare aul reqtiiiere laborel. 

(45) Sucionius io Octavio, cap. 96. 
Ibideui έτεσι διακοσιοις ένενήκοντα. Ila Glycas 

qnoquo, inquit J l l , el Euiebius Chron. l ib. 1, nume-
ral 295. ) Pro άρχιερέως ct συμπληρούται JM. ap-
χι-ρίως ei έκπληρουται, ct ριο χρισθήναι, χριε· 
συ αι. 
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t πάσαι γεγδνασιν. Ούκοΰν ^ mel M . ι Naro sublatis singularum regionum prin-

$89 
κήν αρχήν αϊ έθναρχία 
άπδ τής οίκοδομής Ιερουσαλήμ, ήτις έγένετο έπλ 
Νεεμίου καλ "Εαδρα, μέχρις Ύρκανοΰ τελευταίου 
άρχιερέως, δν Ηρώδης άνείλεν, δ τών ξβ' ετών 
άριθμδς συμπληροΰται. "Εκτοτε δε καλ μέχρι τής έν 
τψ Ιορδάνη επιφανείας του Κυρίου αϊ λοιπαλ έπτά 
εβδομάδες, κατά τήν τοΰ Δανιήλ πρό^ησιν τήν οδτω 
λέγουσαν t ο* εβδομάδες Ουνετμήθ\)σαν τοΰ* κατα-
λΰσαι δρασιν καλ προφήτην χαλ τοΰ χρισθήναι άγιον 
αγίων, ι τουτέστιν αύτδν τδν Χριστδν τδν Γίδν τοΰ 
θεοΰ χα\ θεδν. Μετά μέντοι τήν άναίρεσιν τοΰ Ύρ-
χανοΰ παρανόμως οί αρχιερείς έγίνοντο· ουδέ γάρ 
έξ εκείνου κατήγοττο. 

ciptbus atque regtbus ctiam bclla , quae inler se 
gerebant, exstincta sunt. Quis enini ignorat illo 
saeculo, quo vaies oraculuin boc edebat, aHuiu 
tlierosolymis regnasse, alium Samar i» , alium 
apmt Moabilas? Αι vero cutn Ghristus, quod car* 
nem attinei, natus.est, omnes onmium nationuni 
dominaius itnperio Romafio parcbant. Hic illud 
eiiain animadveriendum , ab acdificatione Ilicroso-
lymae, quam Nebcmias el Esdras iiistituerunt, 
usque ad Hyrcanum uhimuin ponliflcem, quem He-
rodes interemit, numerum 62 annorum compleri. 
Deinceps vero scp'em reliquse usque ad Domini 

bapiismuin in Jordone recensentur, juxla Danieli raticinium , cujus ba=c verba sunt: « Septuaginta 
septiroanae abbreviatae sunl ad tollendam visionem ac vaticinaiionem eL ad ungendum sanctorum san-
clisaimura " , i hoc esi ipsum Cbrisium Μ Filium ei Deum. Post 2 0 6 interfeclam aulem Hyrcanwn 
poniiiice* eoutra legis praescriplum designabantur: non enim i l l i praeficiebantur qui ab ipso .gcucri* 
origineni ducerent. H * * . 

Λέγεται δέ και τούτο περ* τοΰ Αύγουστου Καίσα- Β Cateruro de Augusto eliam hoc lacmoriae prodi-
ρος, δτι όξύχολος μέν ήν, μετεβάλλετο δέ τάχιστα, ttim accepimus, fuisse videlicet bominem pronum 
Ούτος κατά πολλών τε ανθρώπων άπεφήνατο θάνα
τον- σοφδς δέ τ ις κατ* εκείνο καιρού (46) χάρτη 
γράψας ενώπιον ακοντίζει τοΰ Καίσαρος. Τά δέ 
γράμματα Ελεγε * c Δήμιε, παΰσαι κρίνων, ι Ταΰτα 
ούν δ Καίσαρ άναγνούς έξίσταται τού θρόνου, καλ 
άκύρωτα πάντα τά ψηφισθέντα τίθησιν. Ούτος πο
λύς ή ν είς γυναίκας, καλ μάλιστα τάς δπάνδρους; 
καλ δή τδ χείρον, προσέταττε τοίς άνδράσι καλ μή 
βουλομένοις τοιούτου μύσους υπηρέτα; γίνεσθαι. 
Σοφδς δέ τις Άλεξανδρευς (47) Αθηνόδωρος τούνομα 
πολλά μέν παρήνει τψ Καίσαρι τών τοιούτων ένεκα, 
πε.θειν δέ . δλως μή έχων άλλην όδδν μετέρχεται. 
"Ανθρωπον γάρ τινα τά πρώτα έν τή συγκλήτψ ̂  
φέροντα δλοφυρόμενον ίδών (ήναγκάζετο γάρ τήν 
αυτού γαμετήν έγκλείσαι φορεί ψ καταστέγω καλ 
πρδ ; τδν Καίσαρα πέμψαι) παρεγγυάται αύτψ 
μηκέτι πενθεϊν, αύτδν δέ τψ φορείψ έγκλείσαι άντλ 
τής γυναικδς αύτοΰ καλ στείλαι πρδς τδν "Καίσαρα. 
ΙΙείθεται ούν, εί καλ μόλ'.ς, ό άνήρ. Καλ τίνα τά μετά 
ταύτα; Είσεισιν δ Αθηνόδωρος ξίφος έπιφΐρόμενος, 
χαλ ούτω διά τού φορείου πρδς τδν Καίσαρα πέμ
πεται. Δέχεται δ Καίσαρ, ^ήγνυσι τάς σφραγί
δες. 'Εξεισιν ό Αθηνόδωρος, επισείει τδ ξί?ος. 
Ιΐτοειται ό Καίσαρ, ύπισχνείται δι* δρκων μη
κέτι κοίταις άλλοτρίαις χρανθήναι. Μετά ταύτα 
ό Αθηνόδωρος πρδς τήν ένεγκαμένην άπα I ρω ν, 
χαλ είδως τδν Καίσαρα όξυ μέν θυμούμενον, ταχύ δέ 

ad iram, sed qui facillime ruVsum placaretur. 
Hiric factum ut cum aliquando multos morlales 
capilis daninasset, vir quidam sopicns eo temporc * 
cbartam lilterSs notatam versus Casarem ejacula-
rctur. Ea in cbarla perscripiura e r a l : « Desinc pro 
Iribunali sedere, carnifex. ι Quibus verbis lcciis 
Caesar e Iribunali se proripit , et quae prius slalue-
r a l , i rr i la essei jubet. Idcm inulieruui cupidis* 
simu» erat, et prsekerlim earuui quae mariiis nu-
psissent; quodqufe pcjus eral , inaiilis impcrabal 
vel iimlissiiuis ut in ejusmodi piaculo sibi obsc-
cundafent. Forte quidam vir sapiens crat, Ale-
x.uidrinus patria, noinine Albeuodorus ; qui cuui 
borum facinorum -causa saepenumero Cttsarein' 
summoncrct neque lainen aliquid apud ipsuui efli-
cere persuadeudo posset, alia via rem aggredilur. 
Nam cum virum queindam, principein in s<nalu , 
ploraniem conspexisset quod uxorem suam operias 
leclica? includere ac Caesari nullere cogerelur, bor-
lalur Albenodorus hominem, eo nomine amplius 
ne se aflliciet, sed uxoris loco ipsum in Kciicam 
iooludat ac Csesari millat. Yix e i , rom ut face-
r e l , persuadet, sed pcrsuadct lamen. Quid iiidc 
faclum ? Atbenodorus sumpto secuui gladio lecli-
cain in t ra l , ct ad Ca?sarera in ea deporlatur. Cas-
sar lecucam excipere, signa reserare; Aibenodorus 
cxire, gladium vibtare ; fennidiiie Caesar cor r ip i , 

μεταβαλλόμενος κύπτει πρδς ούς ώς δήθεν κατα- D landem sacramcnlo prsestilo polliceri nunquaio se 

" h a . n ,4 . ••Dan. u , 24 

(46) JM. Hanc Maecenatem fuisse narram Cedre-
niis, Matiassea, Zonaras. 

(47) JM^ Meminit bujus Suctonius in Claudio 
tanqiiam Tiberio formando prseposiii. Yerba sunt 
Augusli ex Episiola quadain, cap. 4 : c Tiberium 
ndoleecentero ego vero, dum lu aberis , quolidio 
invflabo ad coenam, ne solus coenel cuni suis 
Solpitio el Albenudoro. > Imo ei ipsius Augusti 
eiiain prafceplorem fuisse discimus cx Luciani-
Uaetobiis : Απολλόδωρος δέ, ό ΙΙεργαμενδς, ^ήτο>ρ 
θεοΰ Κ ίσαρος Σεβαστού διδάσκαλος γενόμενος, καλ 

συν Άθηνοδώρω τώ Ταρσεί φιλοσοφώ παιδεύσας 
αύτδν, έζησε ταυτά τψ Άθηνοδώρω έτη όγδοήκοντα 
δύο. Ubi observa Tarsensero dici, qui Alexandri-
nu* iiosiro Meiocbilai (imo Glyc«), Cedreno, Ma-
naesae qui eamdem Hisloriam reciianl, ui el Zo-
naras : qui tamen de palha eutu non indigilat. 
HajcMeursius.Quidvero.si duo fueiint AUieno-
dori, Tarsensia alier vcleribus nolue, ei Alexaii-
dnnusisle a Graculis recenlioribus in conspccium 
hominum deduclus? 

http://HajcMeursius.Quidvero.si


391 MICHAELIS GLYCM 3<£ 
deinceps loros alicnos conlaminaturusn. Iloc faclo Λ φιλήσων αύτδν, καλ ούτοίς έφη * ι Σεβαστέ Καίσαρ, 
redilurus in palriam Aihenodorus, quod Caesarem 
iiosscl bominem esse pnrcipilis quidem irae, scd 
«JH3D subito deflagrarci, ad aurem ejus se inflectit 
quasi vidclicct ipsum deosculalurns , e t , t C&sar, 
inquif, Augusie , unum adhuc quiddam libi deest. 
Noli de reis senlentiam prius ferre qaam apud lc 
litleras viginli quatuor recitavcris. > Caeleroqui 
tanio erat apud sobdiios in amore Gssar, ut Ro-
manus quidam civis et vila decessurus liberis suts 
pneceperit, graliaruro acttonis ergo diie victimas 
iinmolarent, quod Auguslum post se salvuro relin-
queret. Caesar ipse cum e *ita migraret: < Luteam, 
inquit , urbem inveni, quam ipse pulcris ornatam 

τούτο σοι λείπει μόνον, μή τάς ψήφους έξενεγκείν 
πμλν άν έν έαυτψ λαλήσης τά χδ* γράμματα. > Το
σούτον δέ παρά τοις ύπηκόοις αγαπώ μένος ήν ώστε 
'Ρωμαίος άνήρ τδν βίον έχλιπείν μέλλων (48) επέ
τρεπε τοίς εαυτού παισλ χαριστηρίους θυσίας ένεγ-
χείντοίς θεοίς, δτι ζώντα χαταλιμπάνει τδν σεβα
στό ν . Έπελ δέ δ Καίσαρ έξίστατο τοΰ βίου, c Πη-
λίνην, έφησε, τήν πόλιν εύρων (49) καλλίπυργον 
ταύτην χαλ στερεμνίαν πεποίηκα. Προς τούτοις δέ 
καλ πολλούς έν τή τελευτή μου βούλομαι χροτήσαι 
χείρας, ώς έπλ μίμου τελευτή χαλ παίκτου τι
νός (50). ι Ταύτα δέ καταπαίζων τοΰ βίου πάντως 
έλεγε. Καλ περλ μέν τούτων ούτως, 
velle se plurimos ipso morieote manibus plausum 

Qus sane verba noti spcctabanl 
arcibus et marinorcam effeci. ι Praeterea dfcebat 
dare, qucmadmodum roimo vel ludioue desinenie ficri cousueveriL. 
alio quam quod vitaro hanc rideret. Ac de bis quidem bactenus. 

207 Scito a u l e m · dilecle fili, anno imperii β Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δτι έν τψ μψ έτει (51) τής 
bujus, de quo loquimur, Augasti Gsesaris 42, βασιλείας τοΰ μνημονευθέντος άνωθεν Καίσαρος γε\-« 
quod carnem aiiinet, Dominum noslrum Jesum 
Cbristura ex perpclua Yirgine Maria namra csse, 
Quippe mulier haec inculpata ex dtvino promisso 
nata ful t , curoque ierliiun atiigisset annum, ad 
templum deducla diu in penelralibus ojus v i x i t , 
cum quidem ab angelo viclus ei praeberelur, douec 
adannum actatis 14 pervcnissei. Uac de re ponii-
ffces, ul fierr par erat, inler se consultatu et pre-
cibus Deum implorant. Inde Joscpbo dcspondctur, 
Dco per virgnm quae germinaveral, ut omnino id 
iieret, monente. Quapropler id temporis buic ora-
irulo vatis evenlus respondil: ι Kn liber obsigna-
lus viro lillerarum non ignaro dalur t T » (boc est 

νάται τδ κατά σάρκα δ Κύριος ημών Ιησούς Χρί
στος έκ τής άειπαρθένου Μαρίας. Ή γάρ άμωμος 
αύτη γεννάται μέν έξ επαγγελίας, τριετίζουσα δέ 
προσάγεται τψ ναψ (52)# καιρδν ίκανδν έν τοίς αυτού 
διάγει άδύτοις, ύπ* αγγέλου κομίζεται τήν τροφήν, 
ώσελ δέκα γίνεται καλ τεσσάρων ετών. Σκέπτονται 
περλ.τούτου οί αρχιερείς, ώς είκός * δεήσεις προσά-
γουσι τψ θεψ. Μνηστεύεται τηνικαύτα τψ'Ιωσήφ, τοΰ 
θεοΰ καλ τοΰτο διά της βλαστησάσης ράβδου «προτρέ-
ψαντος. Τότε δή τότε καλ πέρας λαμβάνει προφητική 
^ήσιςή λέγουσα* ε Ιδού δίδοται βιβλίον έσφραγισμέ·· 
νον άνδρλ είδότι γράμματα, ι τουτέστι γάμοις προσ-
ωμιληκότι, c καλ έρεί, Ού δυναμαι άναγνώναι 

ei qui in conjugio vixeralj : ι atque is responde- C αύτδ, δτι έσφραγισμένον εστίν, ι Ού πολύς παρήλθε 
V i l : Equidem librum bunc legere nescio, quoniam. 
obsignalus esl. ι Non longo iulerjeclo lemporc di-
vinus augelus ad eam ablegalur, qui bujusmodi 
verbis eam compellat 1 8: c Salve, accepta, cui Domi-
QIIS adesl. » His et aliis augeli verbis illa perlur-
bala, cum rogasset quonam id pacto fieri posset, 
qiiando virum ipsa ncsciat, vicissim a Gabricla 
audit :* · Te Spiriius sanctus invadel, ac supremi 
polentia inumbrabiL > Quibus in verbis nolaio 
quod Spiriius saiKti uientione facla, iteinque po-
tentiae Supremi, qua voce Cbristus indicalur 
(Cbrisius enim Dei potentia e^t), tota sacrosancta 
Trinilas expressa si l . Quauquam euim Ftlius solus 
carncm adsumpsit , nihilo lamen minus Pater 

" lsa. xxix, 12. e e Luc. ι, 28. 

(48) JM. Suelonius cap. 59 : ι NonnuiH palrum 
testaaiento caveraul, etab baeredibus, snis praelalo 
«iciimae litulo in Capilolium duxcrvnttir, votum-
que pro se soWerelur, quod soperslilem Augustuin 
reliquisseul» JM. Suetouius cap. 28. 

(49) JM. Suetonius cap. 27. 
(50) Idem cap.99. 
(51) JM. legit in suo codice σαρακοστψ δευ-

τέρψ, et observat Graeeos posierioris aevi dicere 
σαρακοστός, pro τεσσαρακοστός, idquc so docuisse 
pridem in euo Glossnrio Grceco-barbaro. 

(b2; JM. Micepborus, Uist. Ecde$. lil>. ιι, cap, 7. 

καιρός, καλ δείος άγγελος πρδς αυτήν καταπέμπε
ται , c Χαίρε, κεχαριτωμένη, λέγων * δ Κύριος μετά 
σού. ι "Εκθαμβος ούν έπλ τψ ^ήματι γεγονυία, καλ, 
c Πώς-έσται μοι τούτο, ι ε ί πού σα, c έπελ άνδρα ού 
γινώσκω; ι παρά τού Γαβριήλ άκσυει καλ τάδε · 
ι Πνεύμα άγιον έπελεύσεται έπλ σέ, καλ δύναμις 
Υψίστου επισκιάσει σοι. » Πρόσεχε δέ δτι Πνεύμα 
άγιον είπών χαλ δύναμιν Υψίστου, δ σημαίνει τον 
Χριστδν (Χριστός γάρ θεοΰ δύναμις), δλην έντούτψ 
τήν άγίαν Τριάδα ένέφηνεν. Εί γάρ και μόνος ό 1*ϊθς 
έσαρκώθη, άλλά καν ό Πατήρ καλ τδ Πνεύμα το 
άγιον συμπαρήσαν αύτψ σαρκουμένψ κατά τδ αδιαί
ρετου τής δμοουσιότητος, ώς δ μέγας φησλν Αθα
νάσιος. Κατά τούτο χαλ ό Παύλος έλεγεν δτι έν αύτψ 

D Ut vero infans (Maria) a lacte maierno jam abhur-
ruit , et mainmam aliingerc noluit, promiseionem 
maler adimplet: et io lemplum ascendens, j u x u 
voium, eani Dco consecral, lerliuui j ^ m luni aeialis 
agentcm annum, El Evodius in Epistola ad eum-
deui Nicepborum libro l i , cap. 5 ; Trimula cum 
csset^ (Maria ) in lemplum est praesenlaia. 
Quod auieiii bio ol alibi sxpe iu paries advocat 
Gljcam nostrum, tanquam lletocbiue suo conbo-
naniem, hoc mirabilcm bouunis άβλεψίαν demua-
slrat. 
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κατοικεί πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος σώματικώς, Α alque SpirUus sanctus camem assumenli aderant, 
τουτέστιν ουσιωδώς. quando idenlilas sub&tanliae dividi nequit, ut exi-
mius ille nosier Albaoasius loquitur. Idcirco Paulug etiam dixit " ία Cbrislo tolara divinitalis ple-
oiludinem corporaliler babitare, id est essenitaliter. 

Εγκυμονεί τηνικαύτα λοιπδν, δγκοΰται ή παρθε- Hoc pacto illsr utero concipit, virgineus venier 
νική γαστήρ αυτής. Οΰ μικρώς έπλ τούτοις δ Ίιο-
σήφ ταράσσεται, λαθραίως άπολύσαι τήν έγκύμονα 
μελέτη, θείος αύτφ έφίσταται άγγελο; κατ* δναρ, 
ε Μή φοβηθής, λέγων, παραλαβείν Μαριάμ τήν γυ
ναικά σου* τδγάρ έν αυτή γεννηθέν έκ Πνεύματος 
-έστιν αγίου, χ Έξοπνος ούν γεγονώς παρέλαβε τήν 
γυναίκα αυτού, καλ ούκ έγίνωσκεν αυτήν, έως Λ 
έτεκε τδν Υίδν αυτής τδν πρωτότοκον. Ό μέν ουν 
μέγας Βασίλειος φησιν δτι ούτε πρδ τού τάκου ούτε 
μετά τδν τόκον έγνω τήν πάναγνον δ Ιωσήφ. Τδ γάρ 

intumescit: noci parum Josephus eo nomino per-
turbalur, pragnaniera a ge clam dimitlere cogiial. 
Verum divinus angelus ei per somnura adstat η , 
ι Ne meluas, inquit , asciscere Mariam uxorem 
tuam : nam quod in ea gcoiium est, ex sancto 
Spiriiu eat*·· ι Quapropler experrectus a somno 
conjugera suam ascivit; nec eam cognovil, do 
n«c ea peperit Filium suum primogenitum. Atque 
boc loco magnus ille Basilius ah Josepbum nec 
anie parluro, nec a partu castissimam banc virgi-

ίωςοί πολλαχού τής Γραφής αόριστον εύρηται, ώς Β «em cognovisse. Nam vocabulum donec, a i t , mui-
δταν λέγη· ι Καλ ούχ υπόστρεψε ν δ κόραξ έως οί 
έςηράνθη ή γή · ι καλ γάρ δ κόραξ ουδέ μετά τδ 
ξηρανθήναι τήν γήν ύπέστρεψε. Καλ άλλαχού· 
c Είπεν δ Κύριος τψ Κυρίψ μου, κάβου έκ δεξιών 
μου, έως άν θώ τούς εχθρούς σου ύποπόδιον τών πο
δών σου. t Είπερ ούκ ή ν αόριστον τδ £fec# έγερδή-
ναι λοιπδν είπαμεν τδν Κύριον μετά τ6 τεθήναι τούς 
εχθρούς αυτού ύπδ τούς πόδας αυτού. Άλλά καλ δ 
Σ<0τήρ Χριστδς τοίς μαθηταίς αυτού έλεγε - ι Καλ 
έσομαι μεθ' υμών πάσας τάς ημέρας έως τής συν-
τελείας, ι Εί ούν ούκ ήν αόριστον τδ §ως, μετά τήν 
συντέλεια ν λοιπδν ού συνέσεται τοίς μαθηταίς ό Χρι
στός. Καλ μήν ό Παύλος ούτω φησίν · « Άρπαγησό-

tis in locis sacrarnm Litlerarum indefinite posiium 
reperitur. V^rbi gratia cum dicitur: ι Neque rc-
versus est corvus, donec exsiccala est tcrra 1 1 . > 
Nimirum ne postea quidem quam exsiccala terra 
foret, corvus ille reversus est. Item in alio loco : 
ι Dixit Doroinus Domino raco, Sede au* mcam dcx-
teram, doncc 2 0 8 * , u o s hoste* scabellum pedum 
tuorum effecero **,» Quodsi donec indeAuite non 
asurpatur, restat ui dicamus desinere Dominum se-
dere, postcaquam bostes ipsius sub pedes ejus sub-
jecli fuerint. Eliam discipulis suis Servator d ix i t : 
c Adfuturus sura vobis pcrpetuo, donec sa%cult 
finis appeiat. ι Si vox donec indeilnila non es l , 

μεθα έν νεφέλαιςείς απάντησαν τοΰ Κυρίου είς αέρα, c sequitur Chrislum a raundi conspmmalione disci 
καλ ούτω πάντοτε συν Κυρίψ έσόμεθα. ι Καλ ταΰτα 
μέν τούτον έχει τδν τρόπον, δ δέ μέγας Αθανάσιος 
φησιν δτι ούκ έγίνωσκεν αυτήν αληθώς έως οί έτεκε 
τδν Κύριον. Ούκ ήδει τί τδ έν αυτή. Μόνον δτε έτεκε, 
τότε δή καλ έγνώρισε. Τότε έγνω ό Ιωσήφ τίς ή δύ
ναμις τής παρθένου. Τότε έγνω, δτε έξελόχευσε 
καλ τά τών λεχών ού κατενόησεν, δτε γάλα παρ
είχε ξενο^υές καλ θηλήν τής φυσικής νομής 
Αλλοτρίαν, δτε μαζόν έδωκε χαλ φλεβοσυλίαν ούχ 
ύπέμεινεν. Άλλά μή ξένον τδ πράγμα ήγού. 
•Επειδή γάρ θεδς ήν καλ άνθρωπος τδ τικτόμενον, 
ίξ ανάγκης έαυτψ συνέζευξε τά τε θεία τά τε 
ανθρώπινα. Καλ ανθρώπινα μέν ό δγκος τής 
γαστρδς, δ τής κυοφορίας ένναμηνιαίος καιρδς, 

pulis suis non adfuturum. Atqui Paulus a i t 1 1 fu-
lurum ut in nubes abrepii et ipsum in aera Do-
mino occurramus, atque ita perpeluo cum Domino 
simus. Haec a Basilio sic prodita sunt. At ma-
gnus ille Atbanasius ait reapse Josepjium noo 
cognovisse ipsam, donec Dominum peperisset. 
Iguorabat scilicet quid illud esset quod erai in 
ipsa. Saltem ubi peperisset, argnovit. Tunc nimi-
rum iutellexit Josepbus quae vis essel illius vir-
ginis. Tunc cognovit eam partam edidisse nullas 
tori leges experlam, cum lac novo el mtisitate 
raodo raanans soppediiavii et nutrimenlum a na-
turali diversum; cum raammam pnebuit, a« venis 
lamen ne quidquam decederet. Nec abborrere pu-

ή τοΰ τικτομένου συνήθης έξοδος, ή γαλακτο- D i^bis baec a vero. Nam quia pariler bomo orat id 
τροφία καλ ή άπδ τοΰ μικρού έπλ τδ καθήκον 
αύτοΰ σώματος αΟξησις' κατά γάρ τδν μακάριο ν 
Παύλον πάντων πεπείραται τών ημετέρων άνευ μά-
^νηί ·ρη« αμαρτίας, θεία δέ πάλιν ή άσπορος σύλλη
ψις, ή παράδοξος χύησις χαλ ά£(5ύπαντος γέννησις. 
Καλ τοΰτό έστιν δπερ ή θεολόγος έλεγε γλώττα · 
< Νόμοι φύσεως καταλύονται. > Πρδς τοίς άλλοις γάρ 
καλ μητρικών ώδίνων άνευθεν Χριστδν ή πάναγνος 
έτεκε* κατά γάρ τδν Δαμασκηνδν, ένζα ηδονή ού 
προηγήσατο, είκότως ουδέ οδύνη έπηκολςύθησεν. 
Ό τ ι δέ τά τής κυοφορίας παράδοξα ήσαν, καλ ό 
Αρεοπαγίτης Διονύσιος έδειξε ν, ούτως είπών περλ 

' · Coloss. ιι, 9. ·· Matth. ι, 20. 3 1 Gen. νιιι, 7. 
13. 

quod gignebatur, et Dcus, nccessario tam divina 
qua3dam quam bamana conjunxit. Humana erant 
luraor a l v i , tempus novem mensium , quo uierum 
mater gerebat, fetus in lucem editio pro roare 
facla, lacteum nuirimentuni, a parvo ad conve-
nicnlem corporis staturam increraentum. Nam, uli 
beaius ille Paulus a i i e x p e r t u s est omnia nostra, 
solo peicato excepto. Rursum divina erant expers 
seminis conceptio, parlus inusitatus, nulli foedi-
tati nullisque sordibus obnoxia nalivitas. Alque 
boc illud est quod Gregorius Tbeologus dixit : 
( Leges natorse solvuntur. » Nam inter alia citra 

»» Psal. cix, I . " I Tbcss. iv, 10. 3 V Hebr. xiv, 
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inaiernos eliam parturiginis dofores Virgo puris- Α αύτοΰ, δτι τδ μέν άνδρικώς ούσιωδήναι αύτδν έκ τώ* 
sima Christum peperit. Quippe de Joannis Dama-
scetii senjcntia, ubi votupta* et detectaiio nulta 
praecessit, ibi non abs re dicendum eiiam dolorem 
nutlnm coneequi. El vero fuisse factam conceplio-
nem uterique gesiationem prorsus inusitato modo, 
teslatur ipse quoque Dionysius Areopagila verbis 
hajusmodi: ι Quod bumano quidem niore substan-
tiara assuinpserit, de sacris oraculis pereepimus : 
eed ignoramus lamen quo pacto de virginco san-
guine, prorsus abborrenli a naturse lege, forma-
lus sit. ι ldeoque diclum ab Athanasio praeclare: 
« Partum edidit nultas tori teges experta. ι Eienim 
absque illo forei, non eadem peperisset ac infan-
tera fasciis involuium in prasepe rectinasset. Hanc 

Ιερών Αογίων έ μάθομε ν, άγνοούμεν δέ δπως έκ παρ
θενικών αίμάτων έτέρω παρά τήν φύσιν θεσμψ 
διεπλάττετο. Καλώς ούν δ μέγας Αθανάσιος Ιφησεν* 
«"Οτε Ιξελόχευσε, καλ τά τών λεχώνού χατενόησεν.» 
ΕΙ μή γάρ τοδτο ήν, ουκ άν ή αυτή καί τίκτουσα 
κα\ σπαργανοΰσα καλ τή φάτνη τδ παιδίον έπανα-
κλίνουσα. Κα\ ούτω μέν οί διαληφθέντις θείοι Πατέ
ρες περι τού ευαγγελικού 0ητοΰ τού λέγοντος * c Καλ 
ούκ έγίνωσκεν αυτήν, έως οί έτεκεν τδν ΥΙδν αυτής 
τδν πρωτότοκον. ι 01 δέ τού Μάνεντος κληρονόμοι 
Παυ) ιχιανολ τδ τοιούτον (5ητον πρδς ίδιον έκλαμδά-
νοντες θέλημα, τήν άσπιλον τού Κυρίου μητέρα τε-
ρατολογούσι μετά τδν σωτήριον τόκον έτερους υίους 
έκ τού Ιωσήφ παιδοποιήσαι. · 

in scntentiam d i v i u i Fatres,. quas •indicaviraus, de isto Evangelii diclo : ε Non cognovii eam , doaec 
FUiiiro &uum primogenituro peperit M , »dissertieruni. At ManU 2 0 9 ha3re(ks i l l i PauKciani diclam 
boc arbi traiH suo lerquentes, labis experlem Domini malrem portentoee Snguni post sahilarcm 
partum liberos alios ex Josepbo suscepisse. 
' Postquam boc modo Dumtnus noster Jesus Cbri- Β Γεννάται ούν δ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος, 

stus nalus ess«q, Magi e Perside ad iter, conspecto καλ Μάγοι έκ Περσίδος εγείρονται, τδν καινότατο* 
sdcre prorsue inusilato, se comparant, adorandi-
que ilHus causa proQciscunlur, stellam duccm se-
quenlea, quae viam iter ingressis commonsirabat. / 
IIocloco, dilecie fili, diligenter iis animnm adver-
lito qu33 dicluri sumus. Nam de Magorum adora-
lione contenlio non exigua tnler viros sanctos 
exsisUl. Nam primum eximius ille noster Epipba-
nius in libro quero Panaria vocavit, Christum jam 
bimum et qqadam in domo iradit a Magis adora-
itim essc. Quia enim conspeclum in patrh Mago-
rum sidu* carnalem Cbrisli nalivtlatem significabat, 
noque tfagos exiguo teropore Hierosolymam perdu-
cere poierat, qua quidem ipsa ratione motus Hero-

έκείνον άστέρφ θεασάμενοι, καλ είς προσκύνησαν 
αύτοΰ παραγίνονται, προηγούμενον έχοντες τδν 
τοιούτον αστέρα χαλ τήν όδδν οίον υποδεικνύοντα. 
Πρόσεχε δέ, αγαπητέ · διαφωνία γάρ οδ μικρά παρά 
τοίς άγίοις γίνεται τής παρά τών Μάγων ένεκα 
προσχυνήσεως..Πρώτον γάρ δ μέγας Έπιφάνιος έν 
τή βίβλω ΠαταρΙφ διετή λέγει χαί έν οΙκία παρά 
τών Μάγων προσχυνηδήναι τδν Χριστόν. Επε ιδή 
γάρ ό χατά τήν χώραν αυτών φανε\ς αστήρ τήν 
κατά σάρκα εμήνυσε τοΰ Χριστού γέννησιν, προέ-* 
φθάσε δέ δι' ολίγου τους Μάγους.άγαγείν είς Ι ε ρ ο 
σόλυμα (κατά γάρ τοΰτο καλ δ Ηρώδης άπδ διε
τούς άναιρείσθαι τά βρέφη προσέταξε, κατά τδν 

des jussit iRfanles b imul i s majores in ter f ic i , babila C χρόνον δν ήκρίβωσε παρά τών Μάγων), τούτου χά
ριν άναμνησθεις δ θείος άνήρ διετή παρά τών Μά
γων έφη προσκυνηθήναι τδν Χριστόν. Άλλ' δ χρυ
σοθήρων Ιωάννης ούχ οδτως* ουδέ γάρ άμα τ φ 
γεννηθήναι τδν Χριστδν τηνικαύτα και τδν αστέρα 
φησ\ τοίς Μάγοις όφθήναι. Καλ άκουε τί κατά £ήμ* 
διέξεισιν έν τή τοΰ κατά Ματθαίον ερμηνεία* ι Ό 
αστήρ δέ πρδ πολλού τής γεννήσεως έφάνη τοίς 
Μάγοις, Γν' έν σπαργάνοις τδν Χριστδν προσχυνή-
σωσι. Πολύν γάρ έμελλον έν τή δδψ άναλίσκειν τδν 
χρόνον. Συνεμέτρησε γάρ ," φησλ, τδν χρόνον δ 
θεδς, δν έμελλον έν τή δδφ άναλώσαι οί Μάγοι* καλ 
ούτω κατ' εκείνον προέφθασεν αύτοίς τδν αστέρα, 
ώς εντεύθεν έν σπαργάνοις προσκυνήσαι τδν Κύριον.» 

nhnirum temporis ejus ratione quod a Magis 
exacte cognoverat, idcirco divinus ille vir, cujus 
inentionem modo faciebamus, Cbrisium bimulum a 
Magis adoratum csse prodidiu Verum aliter Joan-
nes illc noster aureus orator senlit. Non enim 
eudem temporc quo Cbristus esl natus, etiam si-
dus illud a Magis conspeclum ease*dicit.ln cxpli-
catione Maitbaei ad vcrbum qna? iradat audi : 
c MuUn ante Christi nativltaiem sidus itlud Magis 
apparuit, u l Cbrislum in ipsis cunarum fasciis 
adorarent: quippe non parum in ilinere lemporis 
absurapturieiant ι Nimirum bocdicere vuh, Oeum 
lempus cerium Magis admcnsum esse, quod ab~ 
suinpluri essent in ilincre ; itaque de ipsius sen- j} Άλλά καλ ό μέγας Αθανάσιος, αυτός τε ό Δαμα-
tenlia stellaro eju$ anle nionstravit, ut hoc modo σκηνδς.Ιωάννης, έν σπηλαίωλέγοντες π α ρ ά τ ω ν 
Chrislum in cunis repertpm venerarentur. Hanc Μάγων προσκυνηθήναι τδν Χριστδν, τήν τοΰ χρυ -
Cbrysostomi expositionem tum Alhanasius lum σο^ήμονος έπιβεβαιουσι πάντως ίξήγησιν* 
Joannea Datnascenus confirmanl, cuni in antro ct spelunca Christum a Magi» adoratum perbibeni. 

Non aulcm ignoro, dilecie &ti, le de quibusdan) Οΐδα δέ,·αγαπητέ, δτι καλ έπλ τοίς λοιποΥς τοΰ 
aliis quoque nou parum ambigere, qua» in bac slcila τοιούτου αστέρος ού μικρώς αμφιβάλλεις, τή π α -
consideranda veniunl; et iinpriinis admirari nio- ραδόξφ τε κινήσει, τή στάσει, τή άποκρυβή, τή άφ* 
luui novum ac iuusilaium, instilulioneni, oceulla- ύψους συγκαταβάσει, καλ πάσιν απλώς τοίς τοιού^ 

Μ Matlh. ι, 25. 
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τοις. Άλλά μή έπλ πλίον άμφί βάλλε · ουδέ γάρ δ Α 
τοιούτο; αστήρ εΓς ετύγχανε τών κολλών, ους δ 
θκδς έν τ φ στερεώματι χατ ' αρχάς έθετο, άλλά δύ-
ναμίς τ ι? αόρατος ήν, είς ταύτην μετασχηματι-
σθείσα τήν δψιν , ώς δ χρυσοθήρων Ιωάννης 
φησίν. Έδε ι γάρ χα\ έπλ παραδόξω τοιαύτη γεννή
σει χα ί παράδοξον αστέρα γενέσθαι μηνυτή ν καλ 
προάγγελον, ώς δ θειότατός φησι Κύριλλος· εί 
μή γάρ τούτο ήν, ούχ άν έπ\ τοσούτον Ιφαι-
νεν, ούχ άν έν ήμερα μέση τάς ήλιαχάς αχτίνας 
ύπερηκόντιζεν. Εί μή τούτο ήν, ούχ άν έπεισε τούς 
Μάγους εκείθεν έγερθηναι καλ τοσαύτην δδδν στεί-
λασθαι, ούχ άν οδτω θαυμαοίως είς Ιεροσόλυμα 
ήγαγεν, ούχ άν έξ ύψους συγκαταβάς επάνω του 
τεχθέντος έστη παιδίου, ούκ άν άφαντος μετά ταύτα 
έγένετο. Επειδή γάρ οδηγούμενοι παρ* αύτοΰ προσ- ® 
εληλύθασι τ φ Χριστφ καλ τή κατ' αύτδν άπλανεί 
πίστει γεγόνασι κάτοχοι, χειραγωγίας ούχέτι τοιαύ
της ,έδέοντο. Ένθεν τοι κα\ χατ ' δναρ χρηματι-
σθέντες δι' άλλης όδοΰ άνεχώρησαν είς τήν χώραν 
αυτών. > 

Πρδς τούτοις δέ, αγαπητέ, τήν τοΰ έν Βουλγαρία 
αρχιεπισκόπου έξήγησιν έπλ μέσου παράγεις, χάν-. 
τεΰθεν διισχυρίζη μή έν αύτφ τ φ σπηλαίφ, άλλ' έν 
οίχίφ γενέσθαι τιν\ τήν παρά τών Μάγων προσκύ
νησαν. Ό γάρ ^είος ούτος άνήρ έκ τών τοΰ κατά 
Ματθαίον Ευαγγελίου, ώς έδικεν, όρχωμένος, τών 
οδτω περλ τών Μάγων λεγόντων- « Καλ έλθόντες είς 
τήν οίκίαν εΐδον τδ παιδίον μετά Μαρίας τής μητρδς C 
αύτοΰ, > καλ τάδε φησλν, δτι μετά τδ γεννηθήναι 
τδν Κύριον χαλ έν τή φάτνη άναχλιθήναι είκδς ήν 
εύρεθήναι χαλ οίκίαν τινά, έν ή παρά τών Μάγων 
τήν προσκύνησιν δέξασθαι. Καλ δ μέν διαληφθελς 
άνήρ έοιχε προφανώς λέγειν μή έν τ φ σπηλαίφ, 
έ ν ( καλ ή φάτνη, τούς Μάγους ίδείν τδν Χριστόν* 
ό δέ τήν γλώτταν χρυσούς τά τ ε ^ ή ς οίκίας συ μ δι
κάζων χαλ τά τής φάτνης αύτης ούτω φησλν, δτι 
τεκοΰσα μέν ευθέως χατέχλινεν* εκεί πολλών καλ 
γάρ συνιόντων διά τήν άπογραφήν ούκ ήν οίκίαν 
αύρείν. Παράγει δέ χαλ τδν θειότατον Λουκάν έπι-
σημαίνοντα τούτο χαλ λέγοντα δτι διά τδ μή είναι 
τόπον έν τ φ καταλυματι, άνέχλινεν αύτδν. έν τ } 
φάτνη, μετά δέ τοΰτο άνείλετο χαλ έπλ τών γονάτων 
βΤχεν. Άλλά χαλ έν τή του χατά Ματθαίον έκτη & 
ομιλία περλ τών Μάγων οδτω φησί · ι Τί δέ δλως 
χαλ βασιλείας σύμβολου είδον, καλύβην χαλ φάτνην 
χαλ παιδίον έν σπαργάνοις χαλ μητέρα πτωχής Ιδόν-
τ ε ς ; > Καλ μετ ' ολίγα* ε Πώς δέ χαλ ό. αστήρ, είπε 
μοι» τόπον ούτω στενδν φάτνης χαλ χαλύβηυ έδεί-
χνυεν, εί μή τδ ύψηλδν εκείνο άφελς κάτω χατέβη 
χαλ υπέρ αυτής έστη τής χεφαλής τοΰ παιδίου; » 
Καλ μετά ταΰτα" ε Έπελ ούν ήγαγε χαλ έχειραγώ-
γησε , χαλ πρδς τήν φάτνην έστησεν, ούχέτι δι' αστέ
ρος, άλλά δι' αγγέλου λοιπδν αύτοίς διαλέγεται, ι 
Καλ έν τή ογδόη δέ ομιλία κατά λέξιν ούτω φησλ 
περλ τών Μάγων * ι Άλλα τί τδπείσαν αυτούς προσ-
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lionem, de soblimi descensum, aliaque lalia. Ve-
rum h*ec nolim tibi nimium negotii facessere. Nou 
enim haec slella de iltorum sideruin numero. fuit, 
quae Initio remm Beos in flfraamento collocavit, 
sed potestas quxdim inaspeclabilis, in bujusmodL 
speciem transformata, quemadtnodtim Joannes 
Cbrysostomus ait. Oportebat enim in naliviiato 
admirabili et inusilala etiam stellam novam ac 
inositaum or i r i , quae index esset ac 2 1 0 P r j e* 
numia, sicaii dmnas ille Cyrillas loquitur. Nam 
absque illo ioret, non tantara lucis et sptendoris 
habuiseet, non medio die radfos solares ftnperae-
aei, non Magis penuasisset ot e patria profecii 
Untum iiineris seseiperent, non eos modo tam 
admirabin perduxissei Hicrosolyroam, non ex allo 
se deiniuens sapra natum infantem constitisset, 
non deinceps conspici desiisset. Posteaquam enim 
ab*ea dacti ad Cbristum acceeseranl et vera illam 
ftde amplexi faerant, non jaro amplius ejusmodl 
raanuduciionis egebant. Ideoque oracolo per 
qeietem admonili alia via >uam in patriaia sunt 
reversi. 

Fortassis autem, dilecte fili, Bulgaria? pontifict* 
enarraiionem in noedium prolatam nobfs oppones, 
ei ax ea probabis non in spelunca, sed domo qua-
dain Gbristam a Magis adoratunv esse. Ntmirom 
divinua Ille vir, oceasione de verbis Evangelii per 
Matihaeuni conacripti tumptof qua de Magis ita 
loqoontur: c Ingrcasi domom ibidem cnrm maire 
Maria pueruro v ider tmt M , ι soribii eoRsentanetttii 
esse, post id teroporis qae editos in Inccm Dom-
nus in praesepi reelhiatui fuerit, iovenUm faisso 
doitium quamdam in qua Magi eum vcnerareniar. 
Adeoqne palam Tbeoptaylactas indicare videlur 
MagoaXhr Utom in antro illo non conapexisse, qno 
presepe coiuinebalor. Yerum Cbrysoatomas inter 
ee Um ea q u » de domo dicentor quam qnae de 
pnesepi concilians, Ubi prtotam, loquil,mater eom 
peperisset, in-pnesepi reclinavil. Quippe quod ma-
gtue bominom copiae centua causa confluxiseenl, 
dooium invenire non potuerant. Ejoe rti testem 
ciiat Lucam, qui verbis bisce idea innuevlt: c Quia 
in diversorio locua noii eeeet, in prsaeepi eum re-
c l i nav i t I T . % Atque inde poei eum sublalum in 
genua collocavit. Idem ia earuoa oralionum sexta 
gnibua Evangelium. Hatlbaei explanavU, i u bunc 
modum xle Magis loquitar: ε Cum mgorium et 
pnesepe et fasciis involatum poerum et maireot 
paoperem cerneront, quodnaro, obeecro, regni 
algnura videbanl Τ ι Et paulo post. c Quoaam, i n -
qvit, paclo (dic raihi) stclla iam artuo> preeepia e l 
legurii locum indicabat, εί DOD relicto sablimi se 
demisit et supra caput ipsius paeri constitil? ι 
Rursum post baec: ε Ubi jam adduxisset eos ac 
juxta prxsepe aiilisset, nou ampliue per stellana, 
sed per angelum eos deinceps alloquitur. > Itidem 
in oraiioae octava dc Magis ad verbum b«c tra-

••Maltb. ιι, I I . »TLuc. n, 7. 
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d i t : c Uuid landem eis pertuasil ut puerum sum- A κυνήσαι; ούτε γάρ ή παρθένος επίσημος ήν, ούτε ή 
niissiiue venerarcnlnr? Nec enira Yirgo speeiem οικία περιφανής, ι Καλ μετ* δλ;'γα 
quamdam illustrem prae se fcrejtot, nec donius 
eral splendida. » Et pauto posl: c Nibil istic ina-
ginirn et iusigne conspiciebatur, ex iis quidem re-
bus qu» sensu percipiebantur, sed tauium prae-
sepe ac lugurium 211 maierque paupercula, ut 
nimirum binc nudam Magorum pbilosophiam agno-
scas. ι De quibus omnibus aniroadverlas licel, 
Cbrysoslomum id loci quo prxsepe conlinebatur, 

> Ουδέν τι των 
αίσθητών μέγα έχεί, άλλά φάτνη χαλ καλύβη χαλ 
μήτηρ πτωχή, Ινα γυμνήν των Μάγων ίδης 
τήν φιλοσοφία ν. ι Μάνθανε ούν έντεΰθεν δτ: 
χαλ οίκίαν χαλ καλόβην τδ σπήλαιον ό Χρυσο£ίή-
μων έκάλεσεν, Ινθα χαλ ή φάτνη. Μή ούν ένθεν 
χάχείθεν περιπλανάσθω σου ή διάνοια, τψ Χρυσο^-
ρήμονι δέ πρόσεχε μάλλον, δτι χαλ σάλπιζ οδτο,ς 
χρυσήλατος τού παναγίου κεχρηματικέ Πνεύματος. 

el domum et lugurium ei speluncani appellasse. Quamobrem hinc inde roens tua IIOB obvagetur, 
se(J oratori buic aureo ildera babeal, qui tuba saucti Spiriiue ftiil, ex auro aolido dueta. 

Postquaxn boc quo diximus modo Cbristus natus Γεννάται ούν, ώς είρηται, δ Χριστδς, καντεύθεν 
iursset, octavo demceps dio circumcidiiur, el post οκταήμερος περιτέμνεται, έν τ φ ναφ προσάγεται 
40 dies in templum dcporlatur. Sic enim perscn- μβθ' ήμΐρας μ'. ι Καλ έπλήσθησαν ι γάρ φησιν, 
ptupi legimus : < Complejis puriOcaiionis diebus, ex β « αί ήμέραι τού καθαρισμού κατά τδν νόμον Μωσέως, 

*" * καλ άνήγαγον τδ παιδίον είς Ιεροσόλυμα,» lege Mosis, puerum Uierosolymaro tuleruni » 
Lex autem illa hujusmodi est: « Si mulier e vfro 
conceplo semine marem pepererit, poltula eato 40 
dies; $in feminam ediderit, dies 80 · · . · Quamob-
rcin, quaeso, i u sunt ba3c inttiiata ? Ει ciir lem-
pus boc pcllutioni prascriptum matri femellae du-
plicalur^ Theodoreius bac de re in buoc roodura 
djsserit, iiimirum pollulionis boc lemgus requielis 
causa praascriptum esxe mulieribus,u|i quae roagno-
pere gravenlur dum uierum gerunt. Quippe molti 
iuquinaliooie lex roariios relrabii, neve auas uxorea 
id lemporis adeanl suadei. Et quia feminea eobolee 
mairem moleslia majori affici( (aiunt enim hanc 
cilius in utero se tuovere quara marero), idcirco 

χατά 
τδν οδτω λέγοντα νόμον · ι ' βάν σπερματισθή γυνή 
άπδ άνδρδς καλ τέκη παιδίον ά£(5εν, ακάθαρτος αύτη 
μενέτω ημέρας μ', έάν δέ θήλυ τέκη παιδίον, ημέ
ρας π ' . ι Διά τί δέ καλ τίνος ένεκεν ταύτα \ δ έμ^ 
πρόθεσμος ούτος τής ακαθαρσίας καιρός διπλασίων 
εδόθη τή μητρλ τοΰ θήλεως; Ό μέν ούν βεοδώρητος 
ούτως εύρηται περλ τούτων διεξιών, δτι τα τής τοι
αύτης ακαθαρσίας αναπαύσεως χάριν ένομοθετήθη 
ταίς γυναιξλ, βαρυνομέναις δήθεν τ φ τής έγκυμο-
νίας καιρψ· διά γάρ τοΰ φόβου τής ακαθαρσίας ανα
χαιτίζει τοίίζ ομόζυγους ό νδμος, χαλ πείθει την ι 
χαύτα ταίς γαμεταίς αυτών μή προσέρχεσθαι, Καλ 
επειδή τδ θήλυ μείζονι καθυποβάλλει άχθηδόνι τήν 

femollas parienlibus duplum pollutionis templom G αύτδ φέρουσαν (λέγεται γάρ δτι τάχιον έν τή γαστρλ 
esi praeacripturo, u i bac ratione duplo quoque 
lpngiorem requietem habercnl. Haec Tbeodoriti esi 
senieniia. Divinus autem vir ille Cyrillus ait raa-
rcm inlra dies 40 formam suam consequi, fomel-
hm vero diea 80 ad humanae formse expressionero 
requirore. Et qnia mascula aoboles puriQcaiionis 
oanso die qoadragesimo, femina vcro octogesimo 
ad lemplum deferebatur, apparci omnino Per baec 
signifl^aH quod bn^ismodi formatio porgaltone, 
qoa? divinilus ilftt, indigeal. Sic divini Palres hac 
de re disseruerunt. Caterum liber ille qoi parva 
Genesis dlcitur, baiid scio cujos auctoris, Adamum 
quidera ait posl 40 dies paradisuro esse ingressum, 
¥vam τβτο poet 80 ; eaque de causa posi lotidem 
diee tam mares quam feroellas in lemplo sisti. 
Vcrum tu mihi librum bunc missuin faciio. Nam 
tera M.osis bisiorla monsirat Dcum die sexto Ada-
mum finxis3e, ac mox in paradisum collocaese. 
Consimiliier Evam die sexto dft Adarnt costa, quain 
tnropserat, ibrmaiaoi aexio iiem die in paradieuiu 
eollocat. E l qaidem post sextum hunc diem nibil 
ampiius condidit. 
μίαν τών πλευρών λαβών τού 'Αδάμ* μετά γάρ τήν Ικτην εποίησαν ουδέν. 

ι 
" Luc. ιι, 22. ·· Levii . xn, 6. 

σχαίρει τδ τοιούτον ή τδ ά4ά^εν), τούτου χάριν δ τής 
ακαθαρσίας χαιρδς διπλασίων εδόθη ταΐς τικτούσαις 
τά θήλεα, ώς εντεύθεν αύτάς διπλαοίω χεχτήσθαι 
καλ τήν άνάπαυσιν. Καλ τά μέν τοΰ θεοδωρήτου 
τοιαύτα * ό δέ θειότατος Κύριλλος έν ήμέραις μέν 
ε:δοποιείσθαι τδ ipptv φησλ μ', τδ θήλυ δ* αδ ήμε
ρων π* δέεσθαι πρός γε τήν είς είδος τδ άνθρώπτ-
νον πάροδον. Καλ επειδή τδ μέν &pp&> καθαρισμού 
χάριν έν ήμέρχ τ | | τεσσαρακοστή, τδ δέ θήλυ τ $ 
όγδοηκοστή προσεφέρετο τ φ ναφ, φαίνεται πάντως 
δτι χαθάρσεως ή τοιαύτη πλάσις δέεται παρά Θεού. 
Καλ ούτω μέν οί θείοι περλ τούτου Πατέρες * ή δέ 
λεγομένη Αεπτή Γένεσις (55), ούκ οΤδδθ3ν συγγρα-
φείσα καλ δπως, φησλν* δτι μεθ' ημέρας π* είσήλθεν 

Ρ δ 'Αδάμ είς τδν παράδεισον, ή δέ ¥υ* μεθ' ημέρας 
π*, καλ τούτου χάριν έν ήμέραις τοσαύταις προσά
γονται τ φ ναφ τό τε ά££εν χαλ τδ θήλυ, Αναλόγως 
τάχα τψ 'Αδάμ χαλ τή Εύα. Άλλ* άφες αυτήν · ή 
γάρ τοΰ Μωσέως αληθής Ιστορία δείκνυσιν δτι τ ή 
έκτη ήμερα τδν Αδάμ έπλααεν δ Θεδς, καλ έθετο 
αύτδν ευθέως έν τ φ παραδείσφ* καλ τήν Εύαν ωσαύ
τως έν αύτφ πλάττει τ φ παραδείσφ έν τή έκτη ήμερα. 

(53) Quis s i l auelor Αεπτής Γενέσεως, 'Parvm 
(.ene$eos, quam ciiant prxter GWcam, Gedrenus 
ei Zonaras, iguorvlur, quuve sa?culo c Cenebris 
omer64iaH;iiainanliquioribus fuilprorsus incognita. 

Qua vero ratione Gbrielus Doaoinus Moeaicx fneii l 
legi subjeclus, dispulanl llieologi, sacraxuoique 
Liiicrarum iincrprcies. 
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Άνήγαγον o5v είς Ιεροσόλυμα τδν Ίησοΰν, ώς Α Igil»r, ut diximus, Hierosolyinam Jfcsus dcferiur 

προείρηται, τψ Μωσαίκψ νόμψ χαι αύτδν ύπόκ$ί-
μενον (54). Μετά μέντοι τδ άναχθήναι τδν Ίησούν 
ι ίς Ιεροσόλυμα, χαθά φησιν δτήνγ>Λ&τταν χρυσούς, 
φεύγει πρδς Αίγυπτον. Εκείθεν είς Ναζαρέθ έρχε
ται , κάκεί τήν σωματικήν αύξησιν δέχεται. Ώσει 
ετών λ' γίνεται, χαθά φησιν δ θεηγόρος Αουχάς, 
πρδς Ίορδάνην χορεύεται, παρά Ιωάννου τδ βάπτι
σμα δέχεται. Τότε δή* τότε καλποϊς άγνοούσι γνώρι
μος γίνεται · εί μή γάρ άγνωστος παντάπασιν ήν, 
ούχ άν δ .Πρόδρομος τοίς απεσταλμένους πρδς αύ
τδν ΙερεύσιχαΛ Αευίταις Ιλεγεν* «Ίόου μέσο( υμών 
Ιστηχεν, δν ύμεΤς ούχ οίδατε. ι ' ό Πατήρ άνωθεν 
διά τοΰ παναγίου Πνεύματος αύτδν δποδείχνυσι. 
Καλ προσοχές τψ βαπτιστή λέγοντι· c Έ γ ώ ούχ ήδειν 

tanqtiam c l ipsc Mosaicac legi eubjccius. 2 1 2 
Posljd leniporisvero,quemadmodum Cbrysosiomus 
oee»e(, in ifigyptuna fugil, ac inde Nazarelam re-
veriitur, ubi corporis iocremenlum acripil. Annos 
auleia, ceu Lueas i n d l c a l % \ triginla jam nalus a<i 
Jordanem ge conferf, c l aJnaitee Itapiizalur. Aique 
hoc tempore cunciis innoie&cii, incogniius aniea. 
Nam oisi plaiwj fuisset incogniius, non vales ille 
sacerdoiibus ac Levitis ablegaiis ad se dixisaeu 
ι En medius inler vos versatiy, quem vos igno-
raii» u . ι Deinde Paier eum coelitus per Spirituiri 
ganclum commonslrai. Atque bic mibi vide quid 
ipse Baplisla dicat: « Equidem, a i l , noa noram 
ipeuro ; verum qui me ad baplizandtun abJegavit, 

αύτδν, άλλ* δ πέμψας με βαπτιζειν εκείνος μοι εί- is mibi d ix i t : ln qucm Spirilcni sanclnm deacen 
πεν, Έφ* δνάν ίδης τδ Πνεύμα κατερχόρενον, Ικείνός 
έστιν ό Ι ίός μου δ αγαπητός, ι Εύδηλον ούν έντεΰ
θεν δτι πρδ τής έν Ιορδάνη επιφανείας αύτοΰ κατά
δηλος ούκ ήν ούδενί· εί γάρ τούτο ή ν, ούκ άν αύ * 
τδς δ Πρόδρομος έλεγεν ι Έ γ ώ διά τούτο ήλθον βα-
πτίζων έν ύδασιν, ίνα φανερωθή τψ Ισραήλ* ι καλ 
αύθις · ι Κάγώ έώρακα, καλ μεμαρτύρηκα τή αλή
θεια, δτι αυτός έστιν δ Υίδς τοΰ θεού. > Άλλά κάλ 
τδ Πνεύμα τδ άγιον, αγαπητέ, διά τοΰτο κατήλθε·/ 
έπλ τδν Ίησοΰν, ίνα μή τις νομίση δτι χάριν τοΰ 
βαπτιστοΰ κατηνέχθη άνωθεν ή πατρική καλ θεία 
φωνή, είγε καλ μάλλον εκείνος μείζων έδόκει τοΰ 
βαπτισμένου· καλ άρχιερέως γάρ ήν υίδς καλ έκ 

dere videria, ille raibi cbarisaimus est Filius " · ι 
De · quibus sane verbls adniodum perspicuiHH esl 
ante ipsiue ad Jordanem advenium nemini Cbri%tum 
fuisse DoUim. Quippe si nolus fuisset, Pra?cursor 
Ule non dtxitset ec venisse proplerea bapiisatum 
aqua, ut Israelicis CbrUuis innotesceret. Ideni rur-
8os a i l : ι Vidi ege# veriiatique lestimonium perbi-
bui, eum Dei Filiwoesse" 4 i . » Spirilos eiiam san-
ctos, dtlecte fili, propierea descendit io Jesrno, nc 
quls eiislimarel Baptislee causa palernam divinam-
que Tocem illara coeliiits audilam esae, qaanquaiA 
ts bapiizato longe major esse vidcrelur. Nam ct 
paire ponlifice nalus fuerat, et matrem iiabuemi 

στείρας γεγέννηται, καί μ άλλον δτι τδν Μησοΰν αύ- Q anlea sierilem; denique maximuni illud eral, 
τδς έβάπτιζενώς ένα τών πολλών έκείσε παραγενδ-
μενον. Ούδέπω καλ γάρ'δήλα γενέσθαι τά κατ* αύ
τδν έφθασεν, ώς δ χρυσο^ήμων Ιωάννης έν τή είς 
τδ χατά Ματθαίον δωδέκατη αύτοΰ ομιλία φησίν. 

Εί δέ ταύτα Ούτως έχει, εί π ρ δ τοΰ βαπτισθήναι 
παντάπασιν άγνωστος ή ν, τ ά ς εύριοκομένας οπου
δήποτε λοιπδν Ιστορίας, περί τε τοΰ ύδατος δηλαδή 
τ ο ΰ έλεγμοΰ καλ περλ τ ή ς άρχιερωσύνης αυτής, ήν 
λέγουσι παρά τ ώ ν Ιουδαίων δέξασθαιτό* Χριστδν, 
ώ ς ουδέν ήγοΰ καλ ά π ό ^ ι π τ ε . Εί γάρ τοιούτον τ ι , 
γενέσθαι προέφθασεν, ούκ άν δ ευαγγελιστής Ιωάν
νης έλεγε · t Ταύτην έποίησε τήν αρχήν τών ση
μείων έν Καν$ τής Γαλιλαίας, καλέφανέρωσε τήν & suamque majestalem declanurii, e l ipsius disciputi 
δόξαν αυτού, καλ έπίστευσαν οί μαθηταλ αύτοΰ είς fidem et babuerunl > Eleniin qmftquam id 
αυτόν. · Εί γάρ καλ περλ τ δ δωδέκατον έτος τής quoque lemporis , cum duodecim^ nalus essel annos, 
κατά σάρκα ηλικίας αύτοΰ άνήλθεν είς τδ ίερδν, illa de aetate loquendo, ad carnem quse reiccenda 
καλ Ινεφάνισε δήθεν έαυτδν, άλλ' ού τήν οίκείαν est, in lemplum ascundit seque palam exbtbuil, 

*· Lo€. i i i , 23. u Joan. i , 26. k* lb id . 33. Ibid. 34. *» Joan. n , i l . 

quod Jeaum fpse bapiizaret, qoi tanquam unus ex 
muliie eo v^nerot. Etenin necdum ipsius condilio 
et status monalibus uola erant, queinadmoduni 
Joannee ille Chrysostomus ail in oratiomim itla-
rum qaibu» MaUbsei declaravil Evangelium duo* 
decima. 

Qua? cnai ila aint, cumque prorsus anle baplia-
mum ignotus fuerit, bistorias illas, ubicunqoe tan-
dem eaa repereiis, nimirufn de aqua exploralionis 
deque ponlidcalu, quem a Judaeis Cbrisio delatom 
esse pcrhibenc, flocci plane facito proque rejeeti-
liis ducite. Nam si quid ejusmodi ante coniigisset, 
Joannes evangelista non dixisset : ι Hoc oiiracu-
lorum iniiium Can« in Gablaea Jesos pnebuit, 

(54) Posl vocabulum ύποχείμενον, in F. quaedam 
tiabcnlur, quac in C, Y, JM. et Leunclaviano codi-
cibas desideraniur. Ea sqnl de S. Joscpbo : Kai 
cim έγίν^Γ xer avtipr ξως oi Μκετο xtr vldr 
"tJTfjc rAr χρωτότοχοτ. Τέθεικεν ούν ενταύθα τδ 
έως ου, ίνα μάθωμεν. ότι πρδ τών ώόίνων ανέπα
φος ήν ή παρθένο; έν άληθεία* το γάρ μετά ταύτα 
ήμίν >ατίλ·.7.ε συλλογιζεσθαι, δτι τήν ούτω γενομέ-
νην μητ ρα κιλ καινών ώδίνων καλ ξένων λονευμά-
το;ν καταξιωθ^ίσαν ούκ άν ουδέ μετά ταύτα δίκαιος 

ών εκείνος ύπέμείνε γνώναι λοιπόν* καλ ούτω μ έ ν 
ό τά θεια πολύς Αθανάσιος, έπλτφδε τψεύαγγελικψ 
χαλ θείω (5ητψ· Οί δέ τοΰ καταράτου Μανέ ντο ς κλη
ρονόμοι Παυλικιανολ μηδέν τοι τοΰτο εννόησα ι δ ύ ν η -
Οέντες, καλ τούτο παρήχθησαν, ώς πρρείρηται, εί
πείν έπλ τή άσπίλω καλ παναμώμψ τοΰ Κυρίου μ η -
τρλ, δτι μετά τδν σωτήριον τόκΟν έτερους υίούς 
έσ*/εν έκ τού Ιωσήφ. Μετά μεντοι, ctquai sequuu-
tur. 
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non lamen divinilatem siram istic iioc ipso palefe- Α θεότητα χατά£ηλον εντεύθεν έποίησεν, οτι μηδέ ση

μείον έχεΓσε τηνιχαύτα είργάσατο, μόνη ν δε τήν 
έπιχαθημένην τοΤς αύτοΰ χείλεσι χάριν υπέδειξε χα> 
Ιχτοτε πάλιν έαυτψ συνεσκίασεν, ώς δ χρυσούς τ ή * 
γλώτταν έν τή χατά Ίωάννην έρμηνείφ φησίν. 

c i i , quando nuHura llieroeolymls prodigiam id 
lemports edidlt, sed taiiium insidenlem labfi i suis 
gratiani coinmonetravrt. El ab eo tempore rursnm 
in umbra quasi quadara del i iu i l , quemadmodam 
orator ille aurens in enarratione acripli per Joan-
nem Evangelii toquitur. 

2 1 3 Secundem bsec, vi delicei post bapiismum 
ae editnm Gana miracutnm, 12 quidera numero 
disciputos eligit, at bomines prorsus inopes et in-
doctos, nimirumptftcaiores, litlerarum doctritia?que 
rudes et plebeiae condttionis atqne status. Quibus-
nain, obsecro de causls istud ? Ut quidquid ipsi 
pntclare dicereni alqne facerent, id omne Dei po-
testali aapicntixque tribneretur. Atqiie hoc illud 
ipsum est quod Dominus ad Paulum pronuntiavit : B Ι* ο υ έ ν **θενεία τελειούται. » Και δ μέν αληθής 

Μετά δέ ταΰτα, ήγουν μετά τδ βάπτισμα καλ τδ 
έν Καν$ σημείον, εκλέγεται μαΟητάς, δυοχαίδεχα 
τδν άριθμδν, άπορους-δέ πάντας χα\ ίδνώτας, αλιείς, 
αγράμματους χα\ της μερίδος δντας τών Αφανών. 
Διά τί δέ ταΰτα χαλ τίνος ένεχεν ; "Ινα τδ δΓ αυτών 
χατορδούμενον τή τοΰ θεοΰ δυνάμει χα\ σοφία λογί-
ζηται· Κα\ τούτο έστιν δπερ έλεγε πρδς Πα9λον δ 
Κύριος * c Αρκεί σοι ή χάρ»ς μου * ή γάρ δύναμίς 

c Saits eeto libi grata inea : quippe mea vis et po-
lesias in imbecillitaie perficiiur M . » Non dubium 
esl autein quln verum sil Chrieti discipulos pau-
peres ac rudea fuisse. Nibilo lamen minus Epipba-
nias quidam presbner in oratione saa, qoam de 
impolloue Domtui Malrie naimlaie dixit, Joannem 
Zebedaei filtum inquit post palris obitura possesaio-
ne* niriversas qtiae Zebedae baboerit vendidisse, 
coroqoe se eontolietet llieroftolyinara, ganclam eura 
Stonein emisee. Q«a de causa factum sil ut quo-
niara Joannis eoipiiooi Gaiapha* adfutsset, deincep* 
pontiftd notvs perbibeatur. Quippe dimidium bo-
norum ouorem ponliiici dederat, reliqanm diroi-

λόγος πτωχείαν χαλ Ιδιωτεία ν λέγει προσείναι τοίς 
μαθηταίς τοΰ Χριστού (55)* Έπιφάνιος δέ τις π ρ ε 
σβύτερος έν λόγω αυτοί, δν έπλ τψ γενεθλίφ δήθεν 
της παναμώμου Μητρδς τοΰ Κυρίου έξέδωχε, χαλ 
τάδε φησλν, δτι δ υίδς Ζεβεδαίου Ιωάννης μετά τδ 
άποθανείν τδν πατέρα αύτοΰ έπώλησε, πάσαν τήν 
αύτοΰ χτήσιν τήν έν Ζεβεδή χαλ έλθών είς Ι ερου
σαλήμ ήγόρασε τήν άγίαν Σιών* δθεν ώς τοΰ Καϊάφα 
χαταμένοντος έν τή άγορασίχ Ιωάννου, χατά τοΰτο 
λέγεται ούτος είναι γνώριμος τψ άρχιερε!· χαλ τα 
μέν ήμίση έδωκε τψ άρχιερεί , είς δέ τά λοιπά; 
ήμίση ήτοίμασε τδ πάσχα, ήγουν τδ μυστιχδ* 
δείπνον τοΰ Χριστού. Έ ν ί χ α χαι γάρ τοις μ α θ η -

dium in adormandum pascba impenderat, hoc est Q τ * ι ί έλεγεν δ Χριστός * c Υπάγετε πρδς τδν δε ί · 
in coenam illam Cbristi mysticam. Ideoque Chri-
stam, eum discipulis diceret : « £d cermra illum 
aominem divertite, » Joannem Theologum intel-
taiisse tradil, apud quem deiude coanam Ulara 
eiysiicam sampserinl aiqoe permaiiserint. A l vero 
Joannef Cbrysi>s(omus asherit janla Zebedxuna 
el ΘΙίοε ipsius inopia laboraase, ut eiiam aliqoando 
navicuto tasidentes velera fraclaque relia consue-
rint. Et quaaam, obwcro, fronte audet Epipbanius 
dicere coenam iUam mysiicara in Joanois domo 
praeparalam fuisse, aique ipsum Joannera etse ad 
qoem diacipulos Dominus ablegaverii? Nam si 
Joannes cum Petro praeparandi Paschatis causa 
cerium quemdam ad bominem missus fuit, quem-

να, ι Ίωάννην έδήλου τδν Θεολόγον. Έχε ί λοιπδν 
έτέλεσαν τδ μυστικόν δείπνου, χαλ έχε! έμειναν* 
χαλ ώς ούχ ήμην έχεί, μηδέ πιστέύσης μοι. "Ο γ ά ρ 
χρυσο^ήμων Ιωάννης τοσαύτην έλεγε πτωχείαν 
έχειν τόν τε Ζεβεδαίον χαλ τους υίούς αύτοΰ, ώστε 
χαθήσθαι παρά τ φ πλοίφ χαλ δίχτυα ^άπτειν δ ι ε£ -
βωγότα χαλ παλαιά. Πώς δέ χαλ παρά τή οίκίφ τοΰ 
Ιωάννου τδ μυστικδν δείπνον δ διαληφθελς άνήρ 
έτοιμασθήναι λέγει, τδν δείνα τε αύτδν είναι πρδς 
δν οί μαθηταλ παρά τοΰ Κυρίου εστάλησαν; Εί γ ά ρ 
αύτδς ό Ιωάννης συνάμα τψ Πέτρφ απεστάλη πρδς 
τδν δείνα τής τοΰ πάσχα χάριν ετοιμασίας χατά 
τήν ευαγγελική ν Ιστορίαν, φαίνεται προφανώς δτι 
δ πρεσβύτερος ούτος Εύαγγέλιον ούχ άνέγνω ποτέ. 

admodam evangelica historia narrat, manifeelo D Κί γάρ άναγνώναι έφθασεν, έγνω Αν δτι δ Ιωάννης 
parel Epipbanium bunc seniorem Evangeliura non απεστάλη πρδς τδν δείνα» οδ μήν ούτος δ Ιωάννας 

" Π Cor. χιι , 9 . 

(55) Post μαθηταίς τοΰ Χριστού, in F. sequunlur, 
qaa3 absunl ab editione Meursiana, Leimclavii 
versioue, el codicibos V. el C : Ό μέντοι καλοσκέ-
παστος δ Μεταφραστές έν τψ παρ' αύτοΰ συγγρα-
φέντι μαρτυρίφ τών αγίων αποστόλων Βαρτολομαίου 
χα> Βαρνάβα φησλ ταύτα* Ά ρ τ ι δέ τδν παράλυτου δ 
£ οτήρ ίασάμενος χατά τήν προβατιχήν είχε θεα-
τΗν τοΰ θαύματος τδν Βαρνάβαν* διδ χαλ πρδς τά 
βάθη τής καρδίας άποβλεψάμενος, χαλ λόγου μετέ-
δ ·>Χ3, καλ πα^ησ ίας τής πρδς αύτδν, ό τοίνυν Βαρ
νάβας τήν οίκίαν Μαρίας τής μητρδς Ιωάννου, δς 

Μάρκος επελέγετο, καταλαβών (Θείαν δέ τούτου ταύτην 
ε*./·ν b λόγος) φησλ πρδς αυτήν c Ό μέλλω/ έρ/εσθ^ι, 

δν Ιπεθύμουν ίδείν οί πατέρες ημών, Ιδού παραγέ-
γονε. 9 Καλ άμα καταλιπούσα πάντα χατέλαβε τδν 
ναδν, χαλ τω Χριστφ προσπεσοΰσα πρδς τδν οίχον 
αύτης είσελθείν αύτδν παρεχάλει, χαλδ4| χαλ άφί -
κετο. Καλ έστιν ούτος έν ψ τδ Πάσχα μετα των μ α 
θητών έπετέλεσε. Λόγος δέ άνωθεν είς ημάς καταβέ-
βηκεν, ώς κεράμιον βαστάζων τοΰ ύδατος, φ κατα-
κολουθείν δ Χρίστος τούς μαθητάς επέτρεπε, Μάο· 
χος ήν ό σοφδς, ό τής Μαρίας ταύτης υίος* έν οή 
τψ τοιούτφ οίχφ καλ μετά τήν άνάληψιν άνήλθον 
δποστρέψαντες οί απόστολοι μετά τών λοιπών αδελ
φών, έν οΐς ήν καλ Βαρνάβχς, καλ Μάρκος. Έ π ι φ ά 
νιος δέ τις, cl rdiqua. 
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TJV ό δείνα εκείνος πρδς β* απεστάλησαν οί μαθη- Α legisse; quod sane si prius legissct, .Joauneiu ad 
ταλ παρά τοΰ Κυρίου· 

Περλ δ! τοΰ Παύλου τί χρή καΛ λέγειν, εΓ γε καλ 
τούτον εΤναι νομίζεις Ινα τών δώδεκα κατά τήν πλειό
νων ύπόληψιν; Ά φ ε ς τους τών πολλών λόγους, καλ 
τοΤς ίεροίς πρόσεχε γράμμασι. Δώδεκα μεν ούν 
έξελέξατο μαδητάς δ Χριστές, οίς ούκ Ιστι συνη-
ριθμημένος δ Παύλος. Πώς καλ γάρ, είγε μετά τήν 
τού παναγίου Πνεύματος κάθοδον προσελήλυθε τ φ 
Χριστφ ; Δώδεκα μέν ουν cl μαθηταλ, έφ' ών δ 
Ιούδας τή τής φιλαργυρίας νόσψ κάτοχος γεγονώς 
τοΰ τών μαθητών εκπίπτει χορού. Εισάγεται δέ 
άντ* αύτοΰ μετά τήν τοΰ Κυρίου άνάληψιν ό Ματ
θίας, ώς ή βίβλος διαγορεύει τών Πράξεων. Ούκοΰν 
οί τδν Παΰλον Ινα λέγουσΙν είναι τών δώδεκα, ή τδν 
έκπεσόντα τοΰ χορού δειξάτωσαν ήμίν (εί μή γάρ 
εξέπεσε τ ις , ούκ άν ό Παύλος είσήλθεν), ή τδν Παΰ
λον ένα είναι τών δώδεκα μή λεγέτωσαν. Πλήν ε! 
καλ μή τψ χορψ τών ιβ' συνηριθ μη μένος έστλν, άλλ' 
ούδελς επάνω στήσεται Παύλου, καθά φησιν δ τήν 
γλώτταν χρυσούς. Ει γάρ έκαστος κατά τδν ίδιον 
κόπον κα\ τδν μισθδν λήψεται,ύαύλου δέ πλείον 
ούδελς έ κοπίασε, τΓ χρή καλ λέγειν; Εύδηλον γάρ 
εντεύθεν ώς ούκ έστιν αύτοΰ μείζων ουδείς. Καλ περλ 
μέν τούτων ούτως. 
unicuique iriboetur, et si nallus illoruro plos 

Β 

alterum illura certura bominein ablegatura ani-
madvertisser, nec illum fuisse ad quem a Domino 
mittebantur. 

Caeleram de Paolo nibi l dicendnm aliud quam 
qood in numero disclpulorum iUorum duodccim 
non fuerit, qood Umen vulgm bominum existi-
mat. To illis opinionibus omissls, quae sacris in 
L i t t m s tradila sunt retinelo. Duodecim vtdelicet 
discipulos Cbristue selegit, quorum in twmero 
Paulus nequaquam exstitil. 5am qoi referrf possit 
inier eos, cum a sancti Spirilus in aposlolos 
descensu primum Chrfcto acceseerit? Ex daodcciin 
vcro discipulis cum iudat unus avariliaj morbo 
correplus boc ordine ac coelu excidisset, posl' 
Domini ascensionem in coelum 214 Mailbfci in 
ejus locum suffectus est, sicul Aciorum liber com-
metnorai *T. Itaque si qui Paulum in nomerum 
illortjm duodecim referre volnnl, vel qnis eo c<Bta 
exriderit demonstrcnt, in cujue ipse locum snc-
cesserit (qaippe ne quis exciderit, Paulos inter 
eoe rclalus fuitee dici non potest), vel Paulura 
faeere de duodecim unura deeinant. Ulut autem 
cceto il lomm duodecim comprebensas non fuerit, 
nemo umen ajiatn qaemquaro apostolum snpra 
Paulum cellocabil, ut ioaones ille CbrygDsiomvi 
ait. Quippe si pro laboris sui ratione merces eliam 

Paulo laboravit, quid, obsecro, discendura ? Per-
spicuum binc profecto cst neminem eo majorem eese. De bis bactenus. 

Ό δέ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς μετά τδ C Doroinos autera noster Jesus Cbristos posleaquafta 
βαπτισθήναι καλ τοΰ θαυματουργείς, ώς προείρη-
ται, καλ τοΰ διδάσκειν άπάρχεται, έφ* φ καλ λαδν 
ούκ ολίγον έφέλκεται. Ταύτη τοι καλ φθονούσιν αύ
τ φ οί αρχιερείς καλ οί γραμματείς * δθεν ύβρεσι 
πλύνουσι καλ μώμους αύτφ προσεπιτρίβουσι, Σαμα
ρείτη ν άποκαλοΰντες καλ δαιμονώντα φάγον τε καλ 
οίνοπότην αυτόν. Άλλά καλ λίθοις βάλλουσι, καλ 
μάλλον ήνίκα τετραήμερο ν ήγειρε τδν Λάζαρον έκ 
νεκρών. 0!>κέτι λοιπδν πα^ϊησία περιεπάτει έν 
τοΤς Τουδαίοις, άλλ' άπήλθεν είς τήν χώραν εγγύς 
τής έρημου είς Έφραΐμ λεγομένη ν πόλιν, κάκεί 
διέτρίβε μετά τών μαθητών αύτοΰ, ώς Ιωάννης 
φησί. Μεθ' ημέρας δέ τινας εκείθεν έρχεται, καλ 
μετά βαΐων προσυπαντώσιν αύτφ τοΰ κατά τδν 

bapiizatus esiei , lum mlracula quandam edere, 
ceu priua indicabamut, coBpit, tum docendi fec'4 
ini l ium. Quo factum ut populum ad se uon exi-
guum perlraberel, quaro rem ponliiicum et ecri-
barum invidia secuia est. Hinc injuriarum asper-
siones et reprebensionum usurpaliones, quibus 
eom exagttabant, Samaritanum appellantes et genio 
malo obnoxium et comedonero et lemulentun. 
Qoin etiaro lapidibut ipsum pelebant, ac tufti 
pneserlim cum Lazarom toto triduo mortqum in 
vitatn revocasset. Quare non Jam amplius auda-
cter inter Judseos versabatur, sed^in vicinam soll-
tudini regionem, ubi oppidam erat quam Epbrae-
ibam dicebant, sccedebai, ibiqfte cum discipulis 

Αάζαρον ένεκα θαύματος. Έν δέ γε τή μεγάλη ^ suis aliqtiandiu, ceu Joannes ntemorise prodidil * · , 
τετράδι παρά Σίμωνι έστιάται τ φ πατρλ τού Λαζά
ρου (56), δν αύτδς τής λέπρας ίάσατο. Τότε δή τότε 
ή γυνή πόρνη τή κεφαλή αύτοΰ μύρο ν έπιχέει πο-
λύτιμον. *Ορα δέ νουνεχώς |δτι αί γυναίκες αί τδ 
μύρον άλείψασαι τδν Κύριον τρείς αί πάσαί είσιν. 
"Άλλη μέν γάρ έσην ή παρά τψ Ιωάννη· τιμία δέ 
αΰτη, καλ ή αδελφή τού Λαζάρου. Άλλη δέ ή παρά 
τής οικίας Σίμωνος τοΰ λεπρού * πόρνη δέ αύτη 
προσελθοΰσα τψ -Χριστφ , καθώς δ Ματθαίος Ιστο-

% Τ Ac l . ι, 16. *» Joan. ι ι , 54. 

(56) Simonero Leprosum patrem fuisse Lazari, 
el a lepra fuisse a Cbristo saiialum Clycas asseril, 
e l iq eorum concederc videtur opiuionem, qui 
Ures omnino, easquc a sc iuvicero diversas, sla-

degebal. Post aliquot dies revertenti palmarum 
ctim ramie occarrunt, ejos miracoli causa quod in 
reeuscitando Laxaro ediderat. Inde magna ilia 
quarta feria apud Siroonem Lazari palrcm, cojus 
lepram saoaverat, convivio excipitur; quo i n 
convivio inulier quaedam, qua corpore suo me-
rni^set, ungoente roaxiroi pretii caput ejut per-
fundit. Aique bic prudenler advertito quod mo-
lieres quaa Cbrislum ungoento perfoderint omnino 

luunt mulieres, q n » Dominvm inanxerini : sed 
b33c ac simiiia lirtuare aut refellerc pluribus noueai 
auimus. 
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ires fuerinl. Ilarum una erat illa cujus menlionem \ ρεί. ΚαΛ έτερα πόρνη πάλιν, ώ ; φησιν ό Λουκάς» 
Joauncs fecil; mulier ccrte pra3clara Lazarique ή προσελ&ούσα παρά τή Όίκία Σίμωνος τού Φαρι-
soror. Allcra vero, quae cum antea se prosliluiseet, σαίου, τ<>ΰ κα\ σκανδαλισθέντος έπ ' αύτψ τψ Χρι-
in domo Siinonis leprosi ad Chrislum accessit, ut στψ και ούτως είπόντος· c ΕΙ προφήτης ήν, έγνω 
Matihaeus narral. Terlia vero et ipsa meretrix άν OTOia τίς έστιν ή άψαμένη αυτού. » 
crat, οι Lucas indicat% f , qua3 Chrislum in aedibus Simoiiis Pharisaei convenit, offensi ea df eauaa, 
tccumque verba hujusmodi proloculi : c Si vales hic forel, cognovissei qusenam haec sit, quse ipsmn 
aitreclavit. » 

Scio quoque, dilecte fili, quosdam contenltose 
discapiare ac asscrere transformationem Domini 
noslri Jesu Christi magna illa qiiarla feria factam 
csse : verum ea ralio^jua nilunlur, mihi qpidern 
videtur parum 2 1 5 e s s e probabilis. Nam si pro-
digium quidem istud in monte Tbabore accidit, at. 
vcro Dominus Hierosolymis die magna illjus 
quartae feria3 in Simonis leprosi domo conviva 

Οίδα δέ, αγαπητέ, δτι κα\ τήν μέταμόρφωσιν 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού τή «μεγάλη τε
τράδι γενέσθαι τινές άπομάχονται. Πλήν ό λόγος 
αυτών, ώς έμοιγε δοκεί, καί λίαν έστ\ν άναπόδει-
κτος. Εί γάρ τδ θαύμα τούτο κατά τδ βαβώριον 
δρος έγένετο, έν *1εροσολύμοις δέ ό Κύριος κατά 
γε τήν μεγάλην τετράδα παρά τή οίκία Σίμωνος 
τού λεπρού έστιώμενος ήν, φαίνεται προφανώς ώς 

eral, manifesto palet miraculum boc Iransforma- Β έν^λλη γέγονεν ήμερα τδ τής μεταμορφώσεως θαΰ-
uonis noo isla quarta feria, sed alio die quodara 
contigisse. Quippe cum mons Tbabor ab Hioroso-
lymis intervallo duum dierum absit, quo landem 
paclo dicent ono eodemquo die Gbrietun» et ία 
reonle Thabore pariier et Hicrosolymis fuissc? 
Poierat ille quidem ceu Deus efficere ut eodem 
icuapore Um bic quara ill ic reperiretur; veriHn ne 
id pro re quadaui imaginaria duceretur, ante pas-
sionem laje qiiid facere noluil. Quapropter etiam, 
pro communi corporqm uatura, localiier hinc 
inde proficiscebatur. 

Secundum baec duos cx discipulis ad cerlura 
,quemdaui borainem ablegat, qui pascba legale 
appararent, quod quidcm anle passionem comedit, 
ipsa magnae quintae feriae vespera, quemadmodum 
Joannea Cbrysoslomus inquit. Deinde accubans 
pme ac vino pascha suum discipulis praebuil, cum 
bis verbis uterelur : ι Sumile f> comedile : hoc 
esl corpue mcuni. > Itena : ι Bibile omnes : hic 
meus est sanguis • · . > Et quidem aote discipulos 
ipse proprium corpus atque sanguinem parlici-
pavil. Quamobrem istuc? Ne scilicet rursura di-
s ipuli periurbarcjilur, quemadmodum ante acci-
dorat^ cum Gbrielum dicenlem audivissent : 
« Nisi comederiiis caruem Fil i i bominis, el ian-
giiinem ejus biberi l is , vilam in vobis nullam 
babeiis e i . > Quo quidem tempore ab eo receden-
t s non amplius cum ipso ambulabant, quod 

μα, καλ ού κατά τήν τετράδα πάντως αυτήν· Εί 
γάρ άναμέσον.τού τε Θαβώρ καλ τών Ιεροσολύμων 
ώσελ δύο ήμερων υπάρχει τδ διάστημα, πώς λοιπδν 
έν μι$ ήμέρφ τήαύτή λέγουσιν έν τε Θαβώρ εύρε-
θήναι καλ έν Ίεροσολύμοις τδν Χριστόν ; Ήδύνατο 
μέν ούν ώς θεδς ωδε κάκεΐσε κατ* αύτδν εύρεθή-
ναι, άλλ' ίνα μή φαντασία νομισθείη τδ πράγμα, 
πρδ τού πάθους τούτο ποιήσαι ούκ ήθελεν. Ένθεν 
τοι καλ κατά την κοινήν τών σωμάτων φύσιν τάς 
τοπικάς αυτού μεταβάσεις ποιούμενος ήν. 

Μετά δέ ταύτα δύο τών μαθητών αποστέλλει 
πρδς τδν δείνα τής τού νομικού πάσχα χάριν έτοι-

, μασίας · δ δή καλ προλαβών έφαγε κατά τήν τής 
1 μεγάλης πέμπτης έσπέραν, ώς δ χρυσοθήρων 

Ιωάννης φησίν. Είθ* ούτως άναπεσών δι' άρτου καλ 
οίνου τδ οίκείον πάσχα τοίς μαθηταίς παρέδωκε· 
ι Λάβετε, φάγετε, τούτο έστι τδ σώμα μου, καλ 
πίετε πάντες, τούτο έστι τδ αίμα μου. ι Πρδ μέντοι 
τών μαθητών αύτδς τού οίκείου μετέλαβε σώματος 
τε καλ αίματος. Τίνος ένεκεν ; Ίνα μή καλ πάλιν οί 
μαθηταλ θορυβηθώσι, καθάπερ καλ πρότερον. Ήνί 
κα καλ γάρ αυτού τοΰ Χριστού λέγοντος ήκουσαν, 

' ε Έάν μή φάγητε τήν σάρκα τοΰ Πού τού άνθρωπου 
καλ πίητε αυτού τδ αίμα, ούκ έχετε ζωήν έν έαυ
τοίς, » άπηλθον είς τά οπίσω καλ ούκέτι περιεπά-
τουν μετ' αύτοΰ, λέγοντες · ι Ό λόγος ούτος σκλη
ρός έστι · τίς δύναται άκούειν αύτοΰ ; Γ ίνα γοΰ* μή 

dicerent verbum istuc durum esse, quod audire j[) x** πάλιν τοιούτον τι πάθωσιν, άτε σάρκα έσθίειν 
καλ αίμα πίνειν μέλλοντες, πρώτος αύτδς της εαυ
τού σαρκδς άπεγεύσατο, θέλων άνενδοιάστως τών 
τοιούτων έμφορηθήναι καλ αυτούς. Τδ δέ τοιούτον 
ετοιμάζει δείπνον ό Σωτήμ είς παράχλησιν των 
μαθητών έώρα γάρ αυτούς ού μικρώς άδημονοΰν-
τας έπλ τψ χωρισμψ αύτοΰ. Μευαδίδωσι λοιπδν αύ-
τοϊς, ώς προείρηται, τού οίκείου σώματος χαλ αί
ματος, ι Τούτο ποιείτε, · είπών, ι είς τήν έμήν άνά-
μνησιν. » Μεταλαμβάνει πρδς τοίς άλλοις καλ ό Ιού
δας, καλ τηνικαύτα πρδς Ιουδαίους απέρχεται, τά 
πεπραγμένα παρά τοΰ Κυρίου καταμηνύων αύτοΤς 

n ΐΒο facile poseii. Quaroobrem ne rursum ejus-
inodi quiddam ipsis accideret, ut qui carnem 
comesluri ct bibUuri sanguinem esseut, primus 
ipse carnem euam deguslavil, ut qui citra omneni 
vacillalionem ei ipsos bisce rebus salurari velloi. 
Atque banc coenam Doniinus ad coosolandos d i -
scipulos iuslituit. Vidcbal enlm illos non parum 
pavidis et fra< tis aidiuis esse propicr suam ab 
ipsis discessioneiu. Itaque, ccu #diclum est, corpus 
et sanguinem propriom cuni ipsia communicat, 
lieec verba subjiciena: < IIoc in mei recordalionem 

*· Luc. v i i , 39. 8 0 Matlb. xxvi, 26, Marc. xiv, 22; Luc.xxn, 19; ICor. χι, 24. 1 1 Joati. vr,' 51. 



4C9 A N N A L I U N 
Καλ τούτο δηλών δ ευαγγ?λιστής έλεγεν δτι καλ j 

λαβών τδ ψωμίον έξήλθεν · ήν δέ νύξ. Απέρχεται 
ούν πρδς ούς συνεφώνησε πάρα δούναι τδν Κύ
ριον. 
ftump*tt bucceam exivit, cum quidem nox essei M . > 
Dominum ipsis iradilarum. 

Ka\ δ μέν Κύριος τά τελευταία τοΤς μαθηταίς δια
τίθεται· εΐθ* ούτως βίς τόπον έρχεται δν ήδει καλ δ 
προδότης, δς αύτίχα χαλ λαβών τήν-σπείραν έχ 
τών Αρχιερέων και Φαρισαίων ύπηρέτας έρχεται 
έχε Ι μετά φανών καλ λαμπάδων. Έπερωτφ λοιπδν 
αυτούς * πίπτουσι 'χαμαί. Αποκόπτει τδ ώτίον του 
Μάλχου δ Πέτρος, βί καλ τήν αυτού κεφαλήν άπο-
τεμείν ούκ ίσχυσε* τούτο καλ γάρ ήν αύτψ τδ σπου-
δαζόμενον. Τότε δή τότε καλ προς αύτδν Ιφη ό Κύ
ριος · ε ν Η δοκεί σοι δτι ού δύναμαι άρτι παρακα^ ' 
λέσαι τδν Πατέρα μου, καλ παραστήσει μοι πλείους 
ή δώδεκα λεγεώνας αγγέλων; πώς ούν πληρωθώ-
σιν αί Γραφαλ, δτι ούτως δεί γενέσθαι; » Ταύτα δέ 
τοίς μαθηταίς έλεγεν δ Σωτήρ, έκφοβών αυτούς χαλ 
πείθων εντεύθεν μηδέν τι τών γινομένων πολυπράγ
μονες . Εί γάρ ταίς Γραφαίς, φησλ, τούτο δοκεί, τδ 
παθείν έμέ δηλονότι, πώς ύμείς εναντίου σθε μαχαί
ρα ις χρώμενοι; τδ ποτήριον δ δέδωκέ μοι δ Πατήρ, 
ού μ^ π ίω αυτό; 

Αή σα ντε ς ούν τδν Ίησούν άπήγαγον πρδς "Ανναν 
πρώτον, χάχείσε κρίνεται. Περλ τής αυτού διδαχής 
καλ τών μαθητών ερωτάται. Αποκρίνεται ώς εΙκός. 
Τάπ ισμα δέχεται, χαί φησιν* ι Εί μέν κακώς έλά- j 
λησα, > χαλ τα έξης. Εκείθεν ούν άγεται πρδς 
Καίάφαν, έπειτα πρδς Πιλάτο ν πρωίας ούσης* πρλν 
ή μέν αλέκτορα φωνή σαι πρΟ£ Καίάφαν άγεται, 
πρωΐ δέ πρδς Πιλάτον. Αείχνυσιν ό ευαγγελιστής 
δτι τδ ήμισυ τής νυκτδς άπαν ύπδ Καϊάφα ερωτώ
μενος ουδέν έξηλέγχετο, διδ χαλ παρέπεμψε ν αύτδν 
τ ψ Πιλάτω. Καλ δ μέν Μάρκος περλ τής άλεκτορο-
φωνίας διεξιών ούτω φησίν * ι Πρλν αλέκτορα φω-
νησαι δλς, τρλς άπα ρ νή ση με > (δτε γάρ άπαξ ήρνή-
σατο, έφώνησεν δ άλεχτρυών τδ πρώτον, δτε δέ 
τρίτον ήρνήσαπο, τδ δεύτερον έφώνησεν), ακριβέ
στερο ν εξηγούμε νος τήν τού Πέτρου άσθένειαν, παρ* 
αυτού τού διδασκάλου μαθών, δτι καλ φοιτητής 
εκείνου ήν. Ό δέ Ματθαίος είπών δτι < Πρλν αλέκτο
ρα φωνή σα ι τρλς άπα ρ νή ση με, > τήν δλην άλεκτορο- 1 
φωνίαν ένέφηνε, τοΰτ' έστι τήν πρώτην, ήτις διά 
διαφόρων εκφωνήσεων γίνεται, ώσπερ ούν καλ ή 
δευτέρα άλεκτοροφωνία καλ ή τρίτη. Πρλν ούν αλέ
κτορα φωνή σα ι, ό Ματθαίος είπών, τρλς άπαρνήση 
με , τούτο ώσανελ έλεγεν, δτι Καλ πρδ τού φθάσαι 
τήν πρώτην παρελθείν άλεκτοροφωνίαν τρλς άπαρ
νήση με. 

Μετά μέντοι τδ χριθήναι τδν Κύριον ύπδ τού 
Πιλάτου μαστίζεται τδν νώτον λώροις πλεκτοίς* 
τοιούτον καλ γάρ τδ φραγγέλλιον. ΕΙΘ' ούτως είς τδ 
σταυρωθήναι παραδίδοται. Ταύτα δέ πάντα πεποίη-
κεν ή άκαιρος άνανδρία τού Πιλάτου* τούς γάρ Του-

PARS Π Ι . 4{0 
fachc. ι Inier nlios ei Judas participat, eoque 
faclo sc ad Judaeos conferl, u l quae a Domtno 
acta fmsftenl ipsis indicaret. ld enim signiflcare 
volens aucior liisloriaa evangelieae d i x i t : < Simul ac 
Abit igilur ad* eos qtiibuscum paclus fuerat ae 

Interim Domiitus rebus suls posiremum inter 
diseipnlos ordinalis atqne dispositte, in locum 
quemdam se recipit prodilori non ignotum. Is vero 
coborte mililura continuo 2 1 6 secum sumpia cum 
pontilicibus el Phorisdeis mintslrit, co ciiro lucernis 
c l facibus advolat. Ibi ChrUlo cos inlerrogante 
bumi corruonl. Petrus Malcfao auriciflam abscindit, 
cum eapet boroini abscindere non posset, id quod 
studiose facere conabatur. Tum bis eom verbis 

; Dominus compellat: < An non exisliroas posse 
me Patrem exorare modo ul plures mihi quam duo-
decim legiones angelernm sappeditet? ai quonam 
pacto conOerent quee fieri oporiere sacris prodi-
tum est Liileris*" ? > Qwa&eane fterornus ad disci-
pulos ila prolalit, ut roetam eis inculeret, »c 
pereaaderel ne quid eorum quae acciderenl cu-
rtosius. scmtarentvr. Nam ai sacris i u vfsum eet 
Liileris u l patiendum mibi sit, qoi fit u i voe gla-
dits ulemes adversari velitis? poculam il lud, quod 
Paier mihi dedit, non btbam? 

Igiiur colligaium vinculis Jesum ad Annam pr i -
muui abdueunt, ibique judlcU) stslitar, de doctrina 
ct diseipuJia inlerrogalur : respondet ot par erai. 
Gum alaparo accepiseel : ι Si male tocutus sum, 
inquit, lesiificare de malo : sin bene, cur me 
c&dis?» Inde ad Caiapham ducitwr; a Caiapba 
rursus ad Pilatum. Atque bic osiendit evangelicae 
historis scrfplor tota dimidia nocle interrogamm 
a Caiapba nuliius hnprobee re! convinci potuiese, 
ideoquc ad Pilaltim a Gaiapha missum esse. €ae-
terom de gaJIi cautu Mareus iia locatum esse 
Domhium refert : c Priusquam bis gallus cantec, 
ter me negabis**. » Quippe cum vice prima ne-
garel, primum galtus cantavil : cum vero negarcl 
tcrlium, gallus secundo cecinit. Hoe modo accn-
ratias ille imbecillkaiem Peiri exposuit, re tota dc 
ipsius magislri sui narratione cognlia; fott cnim 
Marcus Peiri sectalor el discipulos. Maiibaeue au-

\ tem cum ait : < Priusquam gattua caniet, ler me 
negabis » lolum galli cantum indicare voluii, 
videlicel primum, qui diversis editar vecibtie, ei 
eecundum, el tertium. Quapropler eum Mailbaews 
inqu i t : t Priusquam gallus caniei, me ler nega-
bis, > hujusmodi quiddam dicere videiur, iuturam 
scilicel u i Pelrus eum ter pritis negaret, qnam 
galli cantus finem baberet. v 

Posieaquam in Dominum Pilalus inquismsset, 
tergum ei loris knplexis ca»ditur : hoc enim vocb 
flagelli est signiQcalum. Deinde ad crucifigendtim 
tradiiur. Alque ha?c onmia per importunam aniiHi 
dejeetionem in PHalo acciderunt, qei Jtidaoe re-

M Joan. x in . 50. " Maiili. xxvi. 53. 'Mlurc . x iv . 50. 1 5 Maltb. xxv». 54. 
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verebatar accusantes Domioum Unquain bominem Λ δαίους δυσωπήσαι Οέλων *φ* ο!* ένεκάλουν, άντάρ-
eediliostMn. ldeoque euas eiiaan p<£nas ille com-
meruii. Qaippe cum poieslalem ejus abiolvendi 
haberet, ut qni dicere non dubilaret ae habere 
pciesutem ipsius vel 2 1 7 diimUfendi vel crucifi-
gendi, quod facere poieral non pneetiiit. Forrai-
dabal enini Judaees cJamanles : c Si isium absolvis» 
non cs Casaris amicus". > Quare non dubium 
est eum coiidemnaium esse, de ipsis etiam Do-
inini verbis boc ipso non obscure apparente, 
cum a i i : ι Qui me Ubi iradidit, in majore cuJpa 
esi. > 

Gaeterum Joannea historae scriplor evangelicse 
tempus indicare volens, quo lempore Pilalus in 
loco quodani consederit qui Lapklipavium dice-
relor, u i Jesu causam cognosceret, a i i factum & 
lioc fuisse in prseparalione Paschae, hora fere 
aexta. Cur sexlus bic dies sepiimanx ab evange-
lisia Pascba? pneparaiio dicilur? Ejus rel cauaam 
tibi perspicue subjiciam. Quemadroodum SabbaUim 
dies scplimaiue seplimus ettt, el iiibilominus Sab-
baium vocaiur, boc est requiea, propier requietem 
qua lunc quibusvis opcribus abalinebanl, otium 
agentibus eo die inancipii», jumeotia el caelcrie 
oninibtif, sic prasparaiio dies est ttptimanae sextus, 
el prsparalio propterea nuncupaiur, quod in eo 
JUdaei prseparent ownia quibus u&uri per Sabba-
lum erani ; quo die nec ignera accendendi facul-
tatem habebam, nec congerendorum lignorum, nec 

την αύτδν άποδεικνύοντες, είς τδ στχυρωθήναι πα-
ραδίδωσι, φραγγελλίοι; πρότερον μαντίλας αύτδν. 
Διά τούτο καλ «κσλάσεως δ Πιλάτος άξιος, δτι και 
δυνάμενος άπολύσαι αύτδν (ι Εξουσία ν, γάρ, φη
σλν, Ιχω άπολύσαί σε, καλ έξουσίαν Ιχω σταυρώσαί 
σε ») τούτο ούκ έποίησε, τους Ιουδαίους καλ μά
λιστα πτοούμενος λέγοντας · ι Έάν τούτον απόλυ
σης, ούκ t t φίλος τού Καίσαρος.» Έ φ ' ψ καί κα
τακρίνεται· καλ δήλον έξ ών δ Κύριος έλεγε πρδς 
αύτδν * < -Ό παραδιδούς μέ σοι μείζονα άμαρτίαν 
Ιχει . > 

Τδν μέντοι καιρδν δ ευαγγελιστής Ιωάννης παρ -
ιστών, ήνίκα δ Πιλάτος έκαθισεν είς τόπον λεγό-

μενον Αιθόστρωτον, ίνα κρίνη τά κατά τδν Ίησούν, 
έλεγεν* ε Τ Ην δέ παρασκευή τού πάσχα, 'ώρα δέ 
ώσελ έκτη. ι Διά τί δέ ή έκτη τής εβδομάδος ήμερα 
παρασκευή τού πάσχα λέγεται παρά τψ ευαγγελι
στή Ιωάννη ; Σαφής ή αίτία σοι πρόκειται. Καθά
περ γάρ τδ Σάββατον έβδομη μέν ήμερα τής έβδο -
μάδος έστλ, λέγεται δέ δμως Σάββατον ήτοι κατά· 
παυσις διά τήν έν αύτφ γενομένην άπδ πάντων 
τών έργων κατάπαυσιν (τότε γάρ αργεί δ δούλος, τδ 
κτήνος καλ τά λοιπά πάντα), ούτω καλ ή παρασκευή 
έκτη μέν ήμερα τής εβδομάδος έστλ, λέγεται δέ π α 
ρασκευή διά τδ παρασκευάζειν καλ οίον είπείν 
έτοιμάζειν τούς Ιουδαίους έν αυτή τά τού Σαββά
του. Έ ν αύτψ γάρ ούτε πύρ &ψαι συγχωρούνται 
ούτε ξύλα συνάξαι ούτε τά πρδς τροφήν απλώς 

ciboa adeo coquere licebai. Qu« omnia quod die Q έτοιμάσαι. Ταύτα λοιπδν ή έκτη παρασκευάζουσα 
eexio apparareniur, nomen ille pneparalioois ac-
cepit. Igiiur cnm Joannes evangelisla dtara bunc 
proparalionem Pascba? vocal , aperto oaLendit 
Judaeos eo leropore se ad Paschae festuni ex pra> 
ecriplo legia praeparaiae. Quippe post boram 
sextam, die nieusis quarto d$fimo, ferroeniaii 
pauea otxfties igne concremati e roedio lollebaniur 
et infermeniati de more praeparabauiur. Quae cum 
i u sint, manifesto licel inielligere, id quod Cbri-
elus discipulis porrecto pane ac vino dederii ipta 
magnae quints feriae vespera, lerinenuium fuisse: 
quippo necdum id tempus appelieral, quo iion 
iernienUlis panibus utendum eeeel, u l hominuui 
vulgtts exiglimal. Eorum lu serinotiibus valcre 

παρασκευή κατωνόμασται. *0 τοίνυν ευαγγελιστής 
Ιωάννης παρασκευήν του Πάσχα τήν τοιαύτην ήμέ 
ραν καλέσας έδειξε προφανώς δτι πρώτην τοΰ Πά
σχα τηνικαύτα παρεσκευάζοντο έορτήν οί Ιουδαίοι 
κατά τήν τοΰ νόμου διάταξιν* άπδ γάρ έκτης ώρας 
τής τεσσαρεσκαιδεκατης της σελήνης ημέρας πάς 
μέν ζυμωτός άρτος πυρλ καιόμενος ήφανίζετο, τ ά 
δέ γε άζυμα κατά τδ είωθδς ήτοίμαζον. Εί δέ ταύτα 
ούτως έχει, φαίνεται προφανώς δτι τδ δοθέν δι* 
άρτου καλ οίνου παρά Χριστού κατά τήν τής με
γάλης πέμπτης έσπέραν ένζυμον ήν, δτι μηδέ και
ρός άζύμων ετύγχανε τότε κατά τήν τών πλειόνω/ 
ύπόληψιν. Ά φ ε ς /οιπδν τους τών πολλών λόγους, 
καλ τή ακολουθία τών Ιερών λογίων πρόσεχε. Ό τ ι 

jw$*ie eeriei xacrorum oraculorum inbaereto. Nam D μέν γάρ κατά τήν έσπέραν τής μεγάλης πσρα-
quod mago» qukkiu praeparaiionis veepera, non 
auiem magn» quiula? feriae maciaudus fuerit 
agnus , cum aliis niullis ex arguinenlis colligi per-
spicue poiesi, tum vero in primis ex iJlis qwtt 
uunc indicaiuri sumus. Diem il lum, eî b cujua 
veepcram Paacha roacubalur, el iiifertnentalorum 
papum diem, et consimiliier etiam Paschae voca-
bulo appellare eolebanl, nimirum ab ejus vespcra. 
Nani quia maeiabalur agnus el iofernienlali panes 
comedebaalur ipsa diei decimi quarti vespera, 
idcirco eliam dies bic quartua deciinus tum Pa-
acba?, tum Azymorum noibeii bafiebat. Ilaa autem 

σκευής , ού μήν έν τή μεγάλη πέμπτη τυθήναι δ 
άμνδς έμελλε 9 δήλον μέν καλ έξ άλλων πολλών, 
ούχ ήττον δέ καλ έκ τών ήδη ^ηθησομένων σοι· 
Τήν ήμέραν έκείνην ής τή εσπέρα τδ Πάσχα έθύε-
το, καλ άζύμων ήμέραν καλ Πάσχα ομοίως καλείν 
είώθασιν άπδ τής εσπέρας πάντως αυτή;· καλ γ ά ρ 
δ·.ά τδ τδν άμνδν θύεσθαι καλ τά* άζυμα έσθίεσθαι 
τή εσπέρα τής τεσσαρεσκαιδεκάτης, κατά τούτο καλ 
ή ιδ* αύτη καλ Πάσχα καλ άζύμων ήμερα έλέγετο. 
Ταύτα δέ τά ονόματα καλ τήν μεγάλην παρασκευήν 
κεκτημένην εύρισκομεν. Καλ πρόσσχες, εί βούλει, 
τοίς λεγόμενοι ς. Πρώτη τών άζύμων λέγεται ή 

·· Joan. χιχ, 10 seqq. 
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μεγάλη πέμπτη ώς πρδ τών άζύμων ούσα. Καθά- Α appellaiiones el magns prxparatlonfs dlei tribtji 
περ γάρ δ Μάρκος τήν παρασκευήν προσάββατον 
Ιλεγεν ώς ούσαν πρδ τού Σαββάτου, ούτω κα\ τήν 
μεγάλην πέμπτη ν πρώτην τών άζύμων λέγεε δ 
Ματδαιος ώς πρδ τών άζύμων ούσαν, καθά φησιν 
δ τήν γλώτταν* χρυσούς · « Τήν μεγάλην ένέφηνε 
πφντως παρασκευήν. ι Όμοίως δε χα\ δ Λουκάς, 
έλθείν λέγων, τουτέστιν ήγγικίναι, τήν τών άζύ
μων ήμέραν, τά αδτά τψ ΜατΘαίψ ήνίξατο. Άλλά 
χαλ δ Ιωάννης, πρδ τής εορτής τού Πάσχα γενέ
σθαι λέγων τδ δείπνον, αυτήν είπε τήν παρασκευήν, 
καλ δηλούσι τά μετά ταύτα* λέγει γάρ * « Καλ αύ
τολ ούκ είσηλθον ίνα μή μιανθώσιν, άλλ* ίνα φά-
γωσι τδ* Πάσχα* ι καλ αύθις, ι Έ σ τ ι δε συνήθεια 
ύμίν ίνα Ινα ύμίν απολύσω έν τψ πάσχατι, > τψ 
ένισταμένω δηλαδή. Άλλά καλ τδν καιρδν παριστών ^ 
ήνίκα δ Πιλάτος έκαθισεν είς τύπον τινά Λιθόστρω-
τον λεγύμενον, ούτω φησίν * ε Ή ν δέ παρασκευή 
τού Πάσχα, ώρα δέ ώσελ έκτη. > Καλ παρακατιών, 
ε Ή ν γάρ μεγάλη ή ήμερα εκείνη τού Σαββάτου, ι 
Μεγάλην δέ αυτήν ούκ άν άλλως έκάλεσεν εί μή 
*του συνέπιπτε τψ Σαββάτψ έκείνψ ή πρώτη τών 
άζύμων ήμερα, ή καλ αγία παρά τψ νόμψ καλούμε
νη . Ταύτα δέ πάντα σαφώς δπεμφαίνουσιν δτι 
κατά τήν παρασκευήν έκείνην εσπέρας ομολογου
μένως τδ Πάσχα έθύετο. Διά γάρ τούτο καλ παρα
σκευήν τού Πάσχα είπεν αυτήν ώς παρασκευάζου· 
σαν τά τού ένισταμένου πάντως Πάσχα. Χωρλς ούν 
άντιλογίας έν τή εσπέρα φαίνεται τής παρασκευής 

eolere 2 1 8 deprebendimus. Et nnimum, si Hbel, 
iisadveriilo qme dicluri sumas. Primns Azyntoruro 
dies vocalnr magna quinta feria, ut qni diem 
Aiymorum proxime antecederet. Qoemadmoduni 
enira Mafcos magnse prseparatioai» diera vocavil 
ante Sabbainro, v t i quae Sabbalom praecederei, sic 
el magnam illam qointam feriam Matthaos pritnam 
Azymonim dixit, uti quae Azymorum dies proximo 
antecederet : tic eninK aurea lingua praditus 
orator colligii. Eodera modo Lucas etiam dicens 
advcutaase, hoc esl appetiisse diem Azyroorum, 
significare prortus idem quod Matlhaeos voluil. 
Denique Joannes cum ante Pascbae fetlum coenam 
peracum scribit, diem praparalionis boc Pascbse 
vocabulo denotat. Licel hoc de verbie apod ipeum 
deinceps cubjeclie inielligere. Sic enim a i t : ι Ipsi 
in preiorium non inlrarunl, oe polluerentur, scd 
Pascha vescerentur. > Et rursum : ε Ett vobis is 
moft u i unum vobis in Paecha eondonem, ι vide-
Itcet nuac imminenie* Prseterea teuipua indicahs 
quo lempore Pilatus in loco qaodam consederit 
qui Lapidipaviura dicereiur: < Erat, ioquil, Pascbac 
prsp.paraiio, bora fere aexia. ι Hinc ulteriug pro-
grediens: c Erat enim, ait, magnus alqiie ceJt^er 
ille diea Sabbati. ι A l w o roagDam el celebrem 
bunc diem non dixisaet, si primus diesAxymorum 
in Sabbatum illud noo incidi&sei, qui sane dion 
sanclus eiiam in lege vocalur. Ha»c auteq. omnia -

τδ Πάσχα γίνεσθαι. Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν δ Q clare ostcndunl in raore fuisse ot ad praeparalionis 
vesperaoi Pascba ciira coutroversiam maclarclur. 
Najn idcirco diem buoc evangelista praeparaiionem 
Pascbae nuncupavit, u t i > quo res ad eminenlera 
Pascbae diem necesaariae praeparenlur. Iiaque cilra 
OBinem adversalionera apparet maclari golitam 
futsse agnum ipsa praeparaiionis vespera. ftam ni 
res ita se haberel, Joannee evangelisia prius non 
dixisset : ι lpsi in praeiorinra Don imrarunt, oe 
polluerentar, sed Pascha vescerenlur. ι Yide quid 
raagnus Ule Cyrillusdical.cum hujasmodi verbii b*c 
velul obsignaodo confirmal: ι Cum flgurara bono-
rifice colerent, hoc est agnum, ideoque ingredi 
nollenl in praelorium, veritalem ipsam, videlicel ' 
Christum, contumeliis affieiebani. Nam cx lcge 

ευαγγελιστής Ιωάννης τούτο έλεγε, c Καλ αύτολ 
ούκ είσηλθον είς τδ πραιτώριον ίνα μή μιανθώσιν, 
άλλ' ίνα φάγωσι τδ Πάσχα. » Καλ πρόσσχες, εί βού
λει, τψ με γ άλω ΚΟρίλλψ πρδ τών άλλων έπισφρα-
γίζοντι τά το:αύτα καλ λέγοντι δτι τδν τύπον τι-
μώντες ήτοι τδ πρ^βατον, καντεύθεν είσελθείν είς 
τδ πραιτώριον ού προα*ρούμενοι, τήν άλήθειαν 
αύτδν τδν Χριστδν ύβριζον- έμελλον γάρ θύειν τδ 
Πάσχα κατά τδν νέμον τδν μηδέν παρ* αύτοίς 
Ισχύοντα. Είδε ταύτα ούτως έχει, ματαιάζουσι προ
φανώς οί λέγοντες δτι κατά τήν έσπέραν τής μεγά
λης πέμπτης τδ τυπικών έσθίεται πρδβατον* τά γάρ 
άζυμα ουστήσαι φιλονεικούντες .παραχαραχτεί 
έπιχειρούσι κακοθελώς τήν άλήθειαν. Καλ μή μοι 
τον χρυσο^ήμονα παρείσαγε Τωάννην έν τή είς τδ 1 ) Pascba maclari debebat, qaae (amen lcx pariiro 
κατά Ματθαίον πδ* δμιλίφ λέγοντα δτι τδν Χριστδν 
οί Ιουδαίοι άπροσδοκήτως κράτησα ντε ς καλ τήν 
τού Πάσχα παρίδείν είλοντο έορτήν τηνικαύτα συμ-
πίπτουσαν. Έ χ ε ι ς γάρ αύτδν έν τή τοΰ κατά Ίωάν-
νην ερμηνεία., ήνίκα λέγεται · c Καλ αύτολ ούκ 
είσηλθον ίνα μή μιανθώσιν, άλλ' ίνα φάγωσι τδ Πά
σχα, »τέλεον άναιροΰντα τήν τοιαύτην υπόνοια ν. 
"Ενθεν τοι καλ τά τοΰ θείου κατεξετάζειν ανδρός, 
ήνίκα καλ μάλλον έναντιούται πρδς άλληλα , μή 
πρδς Ισχύος έχοντες, σιωπή καλ μάλιστα τιμάσθαι 
τά τοιαύτα δέον κρίνομεν, είγε καλ μάλλον εύλογον 
τά ύστατα κατέχειν, δτι καλ σύμφωνα ταύτα ταίς 
τών λοιπών Πατέρων έπεξηγήσεσι φαίνονται. Λέγει 
καλ γάρ δτι ό λρ.στδς πρδ μιάς έφαγε τδ Πάσχα, 

apud ipaos habebat roboris el auciorilatis. ι Q i 
cum iia sint, perspicauju esi eos vana dicere, qui 
ad vesperam magnas quinl» Ceriae mactari soJilum 
fuisse lypicum illiiro agF îim Iradunl. DUID eniiii 
panum mferroentalorum usuni probare insigni 
conlenlione nilunlar, malevole ^eritalcm^ do-
pravare conanlur. Neqtie iuibi boc loco JoaAncin 
Cbry&osiomum opposueris, qui in oraiionum illa • 
rum ociogesima quarla, quibus oraliooibus Evan-
geliiun Mallhaei explaoavil, 2 1 9 Jud^os a i i 
Chrisio praHer exspecuiioueiu poiilos eiiam Pa-
schai febium iregligere non dubiiasse, quid hi 
illomdicm incidissei. Nimirum baboealia cjiiidciu 
verba in explicalione Evaogclii a Joannc scripii, 
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com dfctum hoc dedaral : ι fpsi iwm iitlrabant, Λ τηρών τήν εαυτού σφαγής τψ{ παρασκευή, οτε χ-Λ 
ne ponuerenlur, acd Pascoa vescerentur. · Hic 
enim opifliouem Islam prortiis everlil. Quapropier 
cura ποβ verba divini bujue vi r i a se mvieem 
non param di&crepantia salie examware ne-
queamuft, ladie venerari poiius ea decrevi-
inus. Ac forusee mag» ralioni eonsenla-
neum faeril ralUtoo loco ab ipso perseripia 
retiiteri, qiiod *a cmn reliquorum Patrtim eoarra-
tionibus consentire videanlur. A i l eoim Cbrittum 
Pascha conwdfendo dtem enum atHicipasse, Diacto-
Uonem gvam ad diem proparalionie differentem, 
quo die Paseba tegate mactari consueverit. Fuitse 

τδ νομικ',ν Πάσχα έθύετο. "Οτι δέ τδ παρά Κυρίου 
τοίς άποστόλοις έν τψ δεί-νω δοθέν ένζυμος άρτος 
ήν, οδ μήν άζυμος, ώς εκείνοι δι ισχυρίζονται, δ 
θειότστος οδτο< άνήρ σαφέστατα σοι παρίστησι. 
Περλ γάρ τής παλαιάς καλ τής νέας τδν λόγον ποι
ούμενος κα\» τάδε χατά 0ήμα δ ι ίξε ισ ιν c Έχει* τδ 
γράμμα, &δε τδ πνεύμα· εκεί ή κι£ωτδς, ώδε ή 
παρθένος· έχεί ή ' ^άδδο; Ααρών, ώδε ό σταυρός-
έχει δ άμνδς, ώδε δ Χριστός - εκεί τά άζυμα, ώδε 
ό Αρτος. > Ταύτα ρέν ένεχαράχθη σοι κατ* έπιτο-
μήν, ώς όράς' ουδέ γάρ έγχωρεί τά του καιρού 
πλείον ένδιάτρίψαι τοις περλ τούτων λόγοις 

atitem illiid quod in cceno Dowrinos apoMolls prapbuit j &Hf m fernieiHatfjm, non fcrircnJi cxpcrtem, u l 
i l t i aseerum, idem bic dmnissimae kvir elarieiime signtfkal. Naw dfe vcteri novoque fcedt re verba1 

facietis, « Istie, oit, liliera erat, hic ftpirilus. Istic area, bfe virgo. istic Aaroois virgo. hic crux. 
l i l i c agims, bic Cbrisuis. letic infermenlala, bic panis. · llacc qnodam in compcndio, ceu vidcs t 

perscripla l ib i eunto : lempus enim tton paiilar ot dialius dfc rebus tiisce commentcmtjr. 
Deincepe Domimjs nosler Jeso» Christus ad cro- Β Ό δέ Κύριος ημών Ιησού; Χριστδς είς τδ σταυ-

ρωθήναι παραδίδοται · καλ δρα τά μετά ταύτα. Άπ*» 
γάρ έ /τής ώρας σκότος έγένετο έπΥ πάσαν τ^ν γήν 
έως ώρας έννάτης, άγανακτούντος έπλ τοίς τολμώ · 
μένοις, οΤα είκδς, τοΰ θεού. "Οτι γάρ ούκ ήν έκλει-
ψις, καθά φησιν δ τήν γλώτταν χρυσούς, άλλ* όργή 
καί άγανάκτησις, καλ άπδ τού καιρού δήλον · τρείς 
γάρ ώρας πα{>Ιμεινεν ή έκλειψις, ήτις έν μια γίνε
ται καιρού (5οπή. Καλ τά μέν τού Χρυσοστόμου 
τοιαύτα · δ δέ θειότατος Διονύσιος ό Αρεοπαγίτης 
ούχ απλώς ούτω, κατά δέ άντίφραξιν τ ή ; σελήνης 
τδ σκότος εκείνο λέγει γενέσθαι καινοπρεπώς τδ 
παγκοσμιον. Έπιστέλλων γάρ Ιεράρχη τώ Πολύ-
κάρπψ διά τδν.σοφιστήν Άπολλοφάνην μή καταδε-
χόμενον τά Χριστιανών καλ τάδε φησλ κατά £ήμα 

cifigendum tratfifar : t« quas consecula sini, vide. 
Nam ab bora diei sexla tenebrx terrara tiniversain 
occupamnl ad boram usque nonam, Dco, cee credi 
par est, propier ea q u « designabantar indignante. 
NOII enifn eolis defectum accidisse, quemadmodom 
Cbrysoslomos a i t , eed r e « lo la« ab ira el indi-
gnaiione divina profeciam fnisse, iicet ex ipso 
eliam tempore colligere ; dnravh entm haec callgo 
tres boras, quse caeteroqui fferi solet in uno tem-
poris raomento. IIa*c Cbrysostomi est ralto. Divi-
nus autetn vir Hle, Dionysius Areopagita, non Ha 
simpliciler, sed per objeetionem corporis lunaris , 
solem v d u l obstrueniis , unWersales hasce tene-
bras exslilisse novo quodam el inusilato modo 
Iradti. Nam ad Polycarpum bierarcbam de eo p€r- C πρδς αυτόν * < Είπε δέ αύτφ τφ Άπολλοφάνει, Τί 
scribens quod Apollopbanes sopbisia Cbrislianam 
refigionem non aniplectcrelur, ad verbuni hsBC 
profert : ι Dicilo autem e i , ι nimirum Apollo-
phani, c Quid de itla censes ecHpsi, quae saluti-
ferac passlonis lcmpore accidit? nos enim arabo id 
temporis Heliopoli una eramusv, et eodem in loco 
consislenles lunam inusilalo modo in solem inci-
dere cernebamus: qurppe non illud -coilionis eo-
ruin siderum tempus erat. Deinde rursus eara 
conspiciebamus ab bora nona usque ad vesperam 
rationc quadani ultranalurali eo reversam, 2 2 0 
u l oppositum sibi ex dtamelro solem baberet. 
Quineliam ipse adeo tum leniporis pcrculsus melu 
quodam obstupuit, ut ad iue eonversus dicerei : 
Haec, Dionys!, rerum divinarum sunl vicissitudi-
nes. » Hunc in modum bac de rc Dionysius. De 
iisdcm lenebris salutiierae passionis lempore obor-
lis eliam Zacbarias vaies adiniranda quadaiti ra-
lione loquitur : c I l lo, i uqu i l , die lux nulla cxsi-
s t c t β Τ , ι quo vidclicel Cbristusin cruccm agctur ; 
• sed loio die frigus ac gclu durabil ; qiiem qui-
dein diem Dominus novil. ι Dcus eniiu omnia 
prius cogniia babet. Non is dies crit, ucc ilem 
iiox. JNitniruiii appellari dics propric non poleral 

• T Zacbar. xiv, G. 

λέγεις περλ τής έν τφ σωτηρίφ σταυρφ γεγονυίας 
εκλείψεως; Αμφότεροι γάρ τότε κατά τήν Ηλίου 
πόλιν άμα παρόντες καλ συνεστώτες παραδόςως τ ώ 
ήλίψ τήν σελήνην έμπίπτουσαν Ιωρώμεν (ού γάρ ήν 
συνόδου καιρδς) αύθίς τε αυτήν άπδ τής έννάτης 
ώρας άχρι τής εσπέρα; είς τδ τού ηλίου διάμετρον 
ύπερφυώς άντικαταστάσαν. Τοσούτον δέ καλ αύτδς 
έξεπλάγη τότε ώς ούτω πρός με είπεϊ/. ι Ταύτα, ω 
Διονύσιε, θείων άμοιβαλ πραγμάτων είσί. > Καλ 
ταύτα μέν τούτον Ιχει τδν τρόπον. Περλ δ» του 
σκοτασμοΰ εκείνου τού κατά τδ σωτήριου πάθος 
γεγονότος θαυμασίως πως καλ τψ προφήτη Ζαχαρία 
διείληπται* λέγει γάρ, ι Έ ν εκείνη τή ήμερα ούκ 

β έοται φώς (ήνίκα δηλαδή σταυρωθήσεται ό Χρί
στος), άλλά ψύχος καλ πάγος έσται μίαν ήμέραν * 
καλ ή ήμερα εκείνη γνωστή τψ Κυρίψ. > Ά ν ω γ>ρ 
άπαντα προεγινωσκεν ό Θεός. Καλ γάρ ούχ ήμερα 
καλ ού νύξ. Ούτε γάρ ήμερα κυρίως ήν διά τ δ 
τρίωρου εκείνο σκότος, ούτε νύξ αληθώς διάτε τ ^ 
μέχρις έκτης ώρας καλ μετά τήν έννάτην γενόμενου 
φώς. "Ο δή και δηλών ό προφήτες έλεγε, < Καλ πρδς 
έσπέραν έσται φώς. ι Ταύτα δέ, αγαπητέ, ού μόνον 
προφήται προείπον, άλλά καλ έν πολλοίς Έλληνι-
κοϊς ύπομνήμασιν εύρηνται · καλ σ^ισμδν γάρ μ ε -
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γαν τηνικαύτα λέγουσι γενέσθαι, καλ σκότος τοσού- Α propter illas trium horarum tenebras ; nec reapsd 
τον ώστε Αστέρας φανήναι. »οχ erat propler eam lucem , quae sexlam bonm 
antecessit et nonam est eubsecuta. Quod ipsum quoque vates innuens subjioit : ι Sub vespcrant 
l u x e r i l . > Neque lantum bscc , dilecle A l i , sic a valibus exposita sunt, vcrum eliam in mult ·* 
Grecorum mooumenlis et comroentariis reperiunlur, qui co tempore tradunt tcrrae moium iiigeii-
tem accidisse, lantasque lenebras, ut ipsa quoque sidera conspicerentur. 

Τότε δή, τότε καλ προφητική ν επιφέρει 0ήσιν έπλ Protulil itim Gbristus in cruce verbum isluc va-
σταυροΰ τήν ούτω λέγουσαν ι Θεέ μου, θεέ μου, Γ α tis : « Mi Deus, ini Deus, cur me deseruisli?! Pro* 
τί με έγκατέλιπες; ι ΈβραΤστλ δέ ταύτα έλεγεν, 
Ήλλ, ήλλ, λαμμά%χβαχθανί. Τίνος ένεκεν; "Ινα καλ 

το!ς Ίουδαίοις ταύτα κατάδηλα γένηται. Άλλ' έπλ 
τοσούτον ακόλαστοι καλ ασελγείς δντες εκείνοι, καθά 
φησιν ό τήν γλώτταν χρυσούς, ένόμισαν Ήλίαν 
χαλείν. Καλ ούτοι μέν ούτως. Άλλ' ή φωνή εκείνη 
καλ τδ καταπέτασμα έσχισε, καλ τά μνημεία άνέω· 

tnlit autem vucibus Hebrairjg bujusniodi: < Eli 4 

E l i , lamasabacblbani • · . > Gur istuc ? u l Judai 
ca intelligerenl. I l l i vero tanla furebani pelolantia 
ei procaciiaie, queriiadmodum Chfysosiomus ai t• 
ui ipsujii existimarent Eliain vocare* Vefiim eh vox 
ei templi vclum diflidit et aperuit eepulcra; quas 
tametsi cerncrent homines i l l i stolidi, prorsus ta-

ξεν. Άλλ* οί μάταΌΐ καλ τοιαύτα βλέποντες συνιέ- Β men inielligerc nolcbanl. Imo eiiam verbis hu-
ναι δλως ούκ ήθελον. Μάλλον μέν ούν, c Καταβάτω 
έκτου σταυρού,t έλεγον, ι ίνα ίδωμεν καλ πιστεύ-
σωμεν. > Άλλ' εκείνος έν τψ σταυρψ μένων, ώς δ 
Χρυσοθήρων φησλν, έν τοίς τών δούλων σώμασιν 
έκ περιουσίας έδείκνυε τούτο πολλής · εί γάρ τδ 
τεταρταίον έξελθείν τόνΆάζαρσν μέγα, πολλψ μάλ
λον τδ πολλούς τών πάλαι κοιμηθέντων φανήναι 
ζώντας άθρόον. Καλ πρδσσχες τψ θειοτάτω Ματθαίψ 
περλ τούτων ούτω λέγοντ*.: c Πολλά δέ σώματα τών 
κεκοι μη μένων αγίων ήγέρθησαν, καλ είσηλθον είς 
τήν άγίαν πόλιν, καλ ενεφανίσθησαν πολλοίς μετά 
τήν έγερσιν αυτού. > Άλλ* ενταύθα προσέχει* σε 
άξιον. Εί γάρ κατά τδν χρυσο^ήμονα Ίωάννην έπλ 
σταυρού έτι δντος τοΰ Χριστού τά τοιαύτα ήγέρθη· 

jusmodi obgantiiebaiit: « Descendat de cruce, ui 
ea re visa iidem ipsi babeamus · · . ι Verum ip9c 
in cruce manens, o l Cbrysostomus iuquit, qnod 
ab co postulabatur, in suorum servorum corpori-
bus excilalis a morie quadam velul ex abundanlia 
declarabal. Quanqnam etihn magnum aliquid fuit 
Lazarum toto jam quairiduo morlunm e sepulcro 
exire, long-; tamen majus id eral quod mulli jam 
oltin vita (uncti subilo vivi conapicereniur. Faclum 
aulem hoc omnino esec^ licel ex bisce Matibxi 
verbis cognoscas : ι Mulla corpora «attelorurn, qui 
obdormivcrant, suscitala sunl, el ipsi tirbem san* 
clam ingressi, posi reeurreciionem rjus a multis 
sunt conspecti β Φ. > Quibus verbis operae prciium 

σαν σώματα, πώς έμφανισθήναι ταύτα μετά τήν τοΰ C fueril tc diligenlius animum adveriere* Nam si 66 
Χριστού έγερσιν ό ευαγγελιστής Ιστορεί; Έγώ 
δέδοικα μήποτε τδ αύτοΰ άντλ τού αύτώτ οφείλει 
άναγινώσκεσθαι * τά γάρ σώματα εκείνα μετά τήν 
έκ νεκρών έγερσιν αυτών καλ είσήλθοσαν είς τήν 
άγίαν πόλιν καλ ενεφανίσθησαν πολλοίς. Τότε δή, 
τότε καλ ή προφητική (δήσις έλαβε πέρας ή λέγουσα 
τοίς έν δεσμοί ς, Εξέλθετε, κα. τοίς έν τ φ σκότει, 
Άνακαλύπτεσθε. Καλ κατά μέν τήν έκτη ν. ώραν, ώς 
φασιν αί Γραφαλ, σταυρούται ό Κύριος, κατά δέ 
τήν έννάτην τδ πνεύμα ταίς πατρικαίς χερσλ παρα-
τίθησιν. 

Joannis Ghrysogloim sententia Ghristo adhuc cruci 
suilixo corpora isla sunl resusritaia, qui fil ut cvan-
gclicae auclor hisiori* dicat ea posl Gbrisli e mor-* 
tuis rcsurreclionem appai uisse ? Vereor equidem 
ne pro vocabulo ejut legendum sil eorum. Nam 
illa corpora postquam a morluis resuscitaia erant« 
urbem sanclam 221 ingressft sunt et multis ap-
paruerunt. Tonc ci illttd vaiis * l oratulum ihient 
babuil, quod vinculis alligalos exire jnbet, ei in 
leiiebris versantes lurern accipcre. Fuit aulcni 
bora sexta, quemadiuodum Litterac sacrae signiO-
cant, Dominus crtictfixus : nona vcro spirilmn 
suum in manus palernas deposuit. 

ΕΙ δέ καλ πρδς $δην άκούεις τήν αύτοΰ κατιέναι β Ad orcum desccndisse cum sanctatn ipsfcis au-
dis auimatn, noli ob&lupcscere, ncqiie dicerc fleri άγίαν ψυχήν, μή θαύμαζε τούτου ένεκεν, αδύνατον 

είναι λέγων καλ πρδς $δην αυτήν χατελθείν καλ ταίς 
τού Πατρδς παρατεθήναι χερσίν. Ή γάρ τοΰ θεοΰ 
χε»ρ, ή τά πάντα δηλαδή συγκρατούσα δύναμις, καλ 
άνω έστλν έν ούρανφ καλ κάτω έπλ τής γής, καλ 
τών τοΰ $δου μυχών ού διαλείπει ποτέ. "Ωστε εί καλ 
πρδς φδην ή αγία τοΰ Χριστού ψυχή τηνικαύτα κα* 
τήρχετο, άλλά τής τά πάντα συγκρατούσης δυνά
μεως, καθάπερ είπομεν, ού κατ ελι μ πάνε το, είγε 

. χαλ μάλλον δύνβψις τού Πατρδς αυτός έστιν ό Χρι-
στ ς, ώς ό Παύλος φησι. Παρατίθησι μέν ούν ταίς 
πατρικαίς χερσλ την ψυχήν, ώς εντεύθεν καλ πάσαις 

baudqiiaquam poluisse ut eadem anima niigram 
ad ortimi Η palcrnis in nianlbus deponcrclur. 
Qtilppc Dci manus, Vidclicet illa continens oinnia 
vis et polcslas, tum in coclo esl supenie lum i ι 
terris dcorsum. neque adco ipsis ab orci angnlis 
tHiquam abest. Quo fil ut si maxime sancta GbrisM 
anima id temporis ad orcum sit profecta, niiniitie 
lamcn a vi poleslaieque i t l a , ceu dixinms, omnia 
coutineiue abfueril: lmo dicendum polius poten* 
liam Palris ipsum csse GbrisUim, qucmaditiodtifft 
Paulus loqnilur. Deponil igilur aniniam suam pa» 

*· Psal. xxi, 2. M Matib. xxvii , 43. " jb id .5a . C ! lsa. XLIX, 9. 
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leritaa in manus v ut boc modo cnnciU juslorum Α ταίς τών δικαίων ψυχαίς τήν έπλ τά άνω πορείαν 
Miimabus iier «4 superna coelesiiaque largiretur 
nun enim gialis e l fruslra pro nobis esl morluue. 
Ad orcnro vero descendil, ut eiiam iis qui istic 
(lclincrentur predicaret, ae rcligiosam illam pie-
*alem docendo commonsiraret, quam prius igno-
rassent. Fidem liac in parle summo i i l i Pelro ha-
beto, qui de rebus bisce in bunc modum dissorit: 
ι Etiam spirilibus qui eranl in carcere pnedicatum 
ivit , qui antca fidem non babueran l" .» Qu» sane 
verba seculus Gregorius ille Tbeologus, in hunc 
inodum bacjde re disputal: Nura, quseso, conspe-
< lus ία orco salvavii omiies Dominus , an eos tan-
lum qui crediderant ? Noli scilicei bacde re ambi-
gere. Quemadraodum enim buiuinlbus in lerra de 

χαρίσασθαι (ουδέ γάρ απέθανε δωρεάν υπέρ αυτών), 
κάτεισι δέ πρδς τδν $δην, ίνα κα\ τοίς έκείσε κατε
χόμενο ις κήρυξη καλ διδά£η πάντας ήν ήγνοήκασι 
θεοσέβειαν. Καλ πείθου τψ κορυφαίω Οέτρψ περί 
τούτων ούτο» διεξιόντι. c Κα*, τοίς έν φυλακή πνεύ-
μασι πορευθείς έκήρυξεν άπειθήσασί ποτε· ι •Αλλά 
κα\ ό θεολόγος Γρηγόριος εντεύθεν ορμώμενος περλ 
τούτων ούτω φησίν. ι Τ Αρα πάντας έσωσεν έπιφανελς 
έν $οη δ Κύριος, ή κάκεί τούς πιστεύσαντας; ι Μή 
ούν άμφίδαλλε · καθάπερ γάρ τοίς έν γή εύαγγε-
λίσατο είρήνην, καλ τοίς μέν πιστεύσασι σωτηρίας 
γέγονε πρόξενος, τοίς δέ άπειθήσασιν απιστίας 
έλεγχος, ώς δ Δαμασκηνός Ιωάννης φησ\ν, οδτω 
κα\ τοίς έν $δου. Μή θαύμαζε δέ, αγαπητέ, είγε καί 

gentibus Iseium pacisnuntium oxposuit, et creden- Β ψυχαί τίνες έν $δου κατεχόμενα! τδ χατά Χριστδν 
libus quidem salittis exsiitit auclor, incredulis 
vero proprue incredulilaiis index, u i Joannes Da-
inascenus loquitur, l u cum iis cliam egit qui erant 
In orco* Nec mirura, dilecle flli, l ibi videatur quae~ 
dam in orco detenlas animas praedicalionera Chri-
sli nequaquam admisiese. Sicui enim aecidiase 
videmus ut Deo Pauli cattsa sticcuUente ipea car-

ούκ ηθέλησαν δέξασθαι κήρυγμα * καθάπερ έπλ τοΰ 
μακαρίου Παύλου, ήνίκα τά τής φυλακής έσεισε 
θεμέλια, δ μέν δεσμοφύλαξ ευθέως έπίστευσεν, οί δέ 
δεσμώται τή απιστία, έναπέμειναν, χαλ ταΰτα τάς 
σιδηράς αύτψ χειροπέδας έωρακότες άφνω δια£-
£αγείσας, ούτω χάν τοίς έν φδου γενήσεσδαι π ί 
στευε. 

ceris fundamenla cuslos quidem ipse carceris coniiouo fldcm amptecleretnr, ae retiqui vincatif 
aairicli aua persislereal in incredubiaie, quanquam pedicas soas ferreas subito dirupias laceratasqo* 
cernereot, ita putato ttim ii» eilam actum futsee qui oreo deiinebantur. 

Quodsi cansam quoque cupU cegnoscere, qua de ΕΙ δέ καλ τήν αίτίαν βούλει μαθείν δι* ήν έκήρυξε 
causa Servalor eliam iis animabus pradicaverit καλ ταίς έν φδου ψυχαί; δ Σωτήρ, αύτη εστίν. Έ ν 
quffi eranl in orco, scito illam hanc esee. Naluraro τψ εφ' έτει γέγονεν ή τοΰ Σωτήρος ημών ένανθρώ-
nosiram Servator assumpeU anoo ab orbe con- πησις ( 5 7 ) . Τίνος ένεκεν; *Οτι κατ' εκείνον καιρδν 
dilo 5500 . 2 8 2 Quamobrem islucTQuod eo le«v- c προήχθη είς φώς ή τψ κατά Χριστδν μυστηρίω 
pore ad lucem ea perduceretur quae mysierio Cbri- υπηρετούσα, ώ ; ό μέγας έφη Βασίλειος, δτι τής 
tui aervitiira erat, ut magnus illo BasMiu9 inquii. 
Elenim viliosilalis morbua, ceu Nyssensis ille Gre-
goriua loquitur, qui ab inillo naturam bumanara 
invaserat, vigorem jam suum amiserat. Quippe 
genies uonc per vocationera credilurac erani, u l i 
niagnus eiiam Paulus ille verbts bisce signiGcat : 
ι PoaleaquaiB pleniludo lemporis advenit, Filium 
suum Beus ablegavil ·*. ι Recie igiiur anno jain 
indicato carnem Dominus assuinit, quod etset is 
ad banc rem omnino appositus atquo commodus. 
Quia vero nonnulli eorum qni vitam in piciaiis 
ignoralione suam clauseraut, Ura egregiis eranl 
animis pnedil i , u l vocati omnino accessuri fuis* 

κακία; ή νόσος, ώς δ Νυσσαεύς Ιφη θείος Γρηγό
ριος, τηνικαύτα παρήκμαζεν, ή άρχήθεν ένσκήψασα 
τή φύσει τής άνθρωπότητος, δτι τά έθνη κα).ούμενα 
τότε πείθεσθαι έμελλον * καλ το^ύτό έστιν δπερ δ 
πάμμεγας έλεγε Παύλος, δτι ι δτε ήλθε τδ πλήρωμα 
τοΰ χρόνου, έξαπέστειλεν δ θεδς τδν Υίδν αύτοΰ. > 
Καλώς ουν έν τψ διαληφθέντι Ιτει σαρχοΰται δ Κύ
ριος, δτι καλ κατά πάντα τδ τοιούτον εύθετον ήν. 
Άλλ' επειδή καί τίνες τών έν άσεβεία τήν ζωήν 
χαταλυσάντων αγαθής τοσούτον ύπήρχον ψυχής 
ώστε καλ προσελθείν καλουμένους αυτούς καλ τδ 
κατά Χριστδν έτοίμως Εύαγγέλιον δέξασθαι, είπερ 
είδον αύτδν έν τοίς έμπροσθεν χρόνοις μετά σαρκός 

sent et Evangelium dc Ghristo aniplexuri, si qni- D έπλ γής διατρίδοντα', τούτου χάριν ού παραιτείται 
dem euin superioribus saeculis cum carne in lerris 
dcgcnlem conspexissent, propterea non recusat 
eliam ad orcum descendere ac delemie islic ani-
inabus praedicare, ut hoc raodo nemini ullus se 
purgandi locus relinqaerelur, nec vel boni suam 
boiiiuiem perderent, vcl mali respondiire verbis 
biijustnodi posseul: c Si vidisseuius, omnino adui-
buiisoiuus lidero. » Haic de bis dicia SUJIIO. 

καλ πρδς ^δην αύτδν χατελθείν χαλ ταίς έκεί?ε 
κηρΰξαι ψυχαΐς, ώς εντεύθεν αναπολόγητους είναι 
απαντάς, καλ μήτε τούς αγαθούς άπολέσαι τήν 
εαυτών αγαθότητα, μήτε τούς ούκ αγαθούς αντί
λεγε ι ν δύνασθαι ώς c Είπερ είδομεν, έπιστεύσαμεν 
άν. > Καλ περλ μέν τούτων ούτως. 

" I Pelr. πι, iD. n Galal. ιν, 4. 

(•i7) Glycas nosler annos ab orbis oondlu ad 
iiicamaliouem Verbi iiumcral quinqiites mille ac 
quingcntjs, C U I I I alii ex Gracis ant pbires aut 

eiiam pauciores assignent. Vide qns prae caeieria 
dc boc argumento dispuuvU Pelavius no^ier libris 
Dc doclr.ua leniporum. 
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ν 01 δέ Ί Ο Λ Λ Ϊ Ά , ινα μή μείνη έπλ του σταυρού Α CaHerum Judaei ne in crucc Corpora pcr Sabba-
τά σώματα έν Σαββάτψ, έπελ παρασκευή ήν (ήνγάρ 
μεγάλη ήμερα εκείνη τόΰ Σαββάτου), ήρώτησαν τδν 
ΙΙιλάτον, *κα\ τά έξης. Κατάγουσιν ούν άπδ τού 
ξύλου τδν Ίησούν, καλ μνήματι καινψ κατατίθεν
ται. Άλλ' δρα κάνταύθ' τήν τού θεού σοφίαν, 
αγαπητέ, Γνα μή τδν σϊαυρδν αύτδν ζημιωθώμεν, 
ίνα μή τδ πανάγιου τού Κυρίου σώμα πυρός ή θα
λάσσης Ιργον ποιήσωσι, τή συνήθει κάν τούτω μα
νία χρησάμενοι, τδν Αύγουστον ήγειρε Καίσαρα τήν 
οίκουμένην Απασαν άπογ^άψασθαι. Γίνεται ταύτα, 
καλ τδ τών Εβραίων γένος τή τών 'Ρωμαίων υπο
πίπτει άρχή· Ταύτη τοι καλτψ λαχόντι Πιλάτψ τήν 
ήγεμονίαν αυτών παριστώσι τδν Κύριον, μή συγχω-
ρούμενοι τδ βουλητδν αυτοί; έπ* αύτφ διαπράξα-

lum manercnt, quando tuin prajparalionis dics 
erat, Sabbali autem dies celcbris atqtic tnagna . 
exoraio precibus Pilalo Jesum He ltgno demittti* I , 
isque novum in monumentum deponilur. Hic quo-
que, dilcctc fili» sapienliam mibi divinam inlucrc. 

,Quippe nc crucis beneficio spoliaremur, neve sa-
crosancium illud Domini corpus Judaei v d igne yv\ 
mari perderent, furore videlicel consueto osi, Au-
gusium Cscsarem exciiai u l niUndum universum 
censeret. Quo facto Hebraorum nolio Romanorum 
in polestaiem devenil. Proplcrea caplum ab se Do-
minum Pilalo sislunt, qui preloris apud ipsos int i -
nere fungebamr. Ila poiestas eis ademptaisl, quo-
minus ex animi sui libidine cum ipso agercni. 

σθαι. Καλ γάρ εί συνεχωρήθησαν, λίθοις άν τδν ^ Etenini si permissura boc eis fuissct, vel lapidibits 
ad mortem usque Cbrisium obruissent, v«l scrra 
lignea dissccuissent, eoque paclo nobis custos illa 
nosira crux pcriissel. Quippe si Dei amicuui Jcrc-
miam in voraginem lulosam abjeceruut, quid non 
in ipsum Domini corpus desiguasscnl, ni legc l\o-
mana repressi fuissenl ? Hac igitur de causa censtis 
instilulus fuii et egregie ordinala ros publica, ut 
Domlni quoquc corpus expers sepulturaj non foret. 

Memini etiain , dilecte ftli, le mecum niuha de 
triduana sepultura conlulisse, cum iritttu dicrom 
bic spaliuui metiri non posses. Vclini le auiem bac 
in parle opinioiies plerorumque missas facerc lan-

ΧριστΙν έθανάτωσαν ή ξυλίνφ κατέπρισαν πρίονι, 
καντεύθεν ημείς τδν φύλακα ημών έζημιούμεθα 
σταυρόν. Εί γάρ τδν φιλδθεον Ί ι ρε μίαν βορβόρου 
λάκκφ ένέβαλον, τί ούκ άν είς τδ τού Κυρίου σώμα 
εποίησαν, εί μή γε τδν 'ΡωμαΤκδν είχον νόμο ν αύ* 
τούς άναστέλλοντα; Γίνεται λοιπδν ή απογραφή, 
τά τής ευταξίας είσάγεται, καντεύθεν τδ τού Κυρίου 
σώμα τελεία ταφή παραδίδοται. 

Οίδα δέ, αγαπητέ, δτι καλ περλ τής τριημέρου 
ταφής τού Κυρίου πόλλήν έποιήσω συζήτησιν, 
ήμίρας έκμετρήσαι δήθεν έπλ ταύτης τρείς μή δυ
νάμενος. Άλλ' άφες, εί βούλει, τών κολλών, δτι καλ 
λογισμών ανθρωπίνων είσλν έφευρέματα. Πείθου δέ ^ quam bumanarum raliocinalionum inventa. Polius 
μάλλον Ίσιδώρφ τψ Πηλού σιώτη λέγοντι δτι καθά
περ έπλ τών τελευτώντων πο.ειν είώθαμεν, οποία 
δ' άν ώρα τελευτήση τις, τήν έξης μόνην ύπερτι-
θέμεθα, τή δέ έτερα έωθεν τριταίαν άγομεν ήμέ
ραν αυτού * καλ ούτω καλ έπλ αυτού τού Χριστού δια-
νοείσΟαί σε χρή. Καλ γάρ κατά τήν Παρασκευήν 
παρέδωκε τδ πνεύμα * τούτο μία ήμερα. Τδ Σάββα
τον δλον έν τ φ τάφφ έποίησεν * ιδού δύο ήμερα ι. 
Μετά δέ τούτο τής Κυριακής έπιφωσκούσης έκ τά
φου έγήγερται ' ίδού καλ τρίτην έχεις ήμέραν. Καλ 
πείθου τοίς περλ Αουκάν καλ Κλεόπαν ούτω λέγουσι 
πρδς αύτδν τδν Χριστδν, ιΆλλάγε συν πάσι τούτοις 
τρίτην ταύτην ήμέραν άγει σήμερον, άφ* ού ταύτα 
έγένετο. » ΕΙ δέ καλ τάχιον έκ τάφου έγήγερται, ού 

2 2 3 Isidoro Pclusioue fldem adbil cto , qtii bti-
jusmodi quasdani iradU. Quod in iis facere consuc-
vimus qui vita deccsscrunl, ul quactinque landei:i 
bora quis niorialur, modo dies aller inlercedat, 
eum suniuio terlii diei iuane iriduo jam morluum 
pcrbibearaus, idem dc Cbristo cogilare nos opor-
let. Nara is ipeo praeparationis dio spiritum Deo 
Iradidit; dies igitur bic unus est. Sabbaluin lotuui 
in scpulcro tuaiisil; en diem alierum babes. Dciudo 
cum jam Dominicus dics diluxisset, e sepulcn» 
rcsurgil : en diem libi tcrlium. Uâ c vera dabis, si 
Lucae voles et Cleopee credere, qui ad ipsum Cbrt-
i lumaiunr : t Acceditad baec oroma, quod tcrtius 
bic dics agilur, ex quo beec ftcla sunl < k . · Cilius 

κατά τούτο πάντως αίτιαθήσεται, μάλλον μέν ουν D auiem aiiquanlo Ghristum e sepulcro resurrexisse, 
καλ προσκυνηθήσεται παρά πάντων, δτι μέν τήν 
έμπρόθεσμον καρτερήσας ύπόσχΓ.σιν τήν έκ νεκρών 
αυτού τάχιον έποιήσατο έγερσιν. Καλ περλ μέν 
τούτων ούτως ό διαληφθελς θείος άνήρ, δ δέ χρυ-
σο££ήμων Ιωάννης φησλν δτι κα) λίαν έποίησε 
καλώς δ Χριοτδς πρδ τής τών τρ.ών ήμερων συμ
πληρώσεως έγερθελς έχ νεκρών." Εί μή γάρ τότε 
άνοστη καθήμενων αυτόθι τών στρατιωτών καλ φυ
λά σσόντων, άλλ* άναχωρησάντων μετά τήν τρίτην 
ήμέραν, είχον άν τι καλ λέγειν οί κάκιστοι. Προ-
έφθασε'λοιπδν άναστάς. "Εδει γάρ παρακαθημένων 
αυτών γενέσθαι τήν άνάστασιν. Ούκούν ήναγκάζετο 
καλ τών τριών ήμερων έντδς έκ νεκρών έγερθήναι, 

culpam ouinino nullam uierelur : sed polius boc 
nomine magis eiiam ab otnnibus eal adorandus, 
quod pnesiila toleranler prami&sioue, cerii tciupo-
ris spaiio dcfinita, cclcrius resurrectionem ex ntor-
luis suain niaUiraveril. In bunc roodum divinua 
ille vir , qucm dixinios, bac de re disseruit. Joan-
nes autero Cbrysostomus ai i Cbrieluin eliam vald«*. 
in eo praeclare fecisse, quod anie die» ircs comple-
tos resurrexerit. Eteniin a\ eo ipso lcmpore ιιοιι 
resurrexissei, commoraniibus adbuc islic luililihus 
sepulcrumqoe cusiodicnlibus , adeoque si iuibtes 
illinc Iftrlio die disceesjssenl, boniines improbis-
«imi forlassc nonnibil babuissent quo sc purga-

4 1 Luc. xxiv. 2 ! . 
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rcnl. Qnapropler rcsurgcndo ipsos arrteverlit, quod Α ώ ; εΓγε παρελθουσών αυτών κάκείνων άνάχωρησάν-
oporlercl omnino illis ndttuc scpulcrum obsiden-
tibus resurrcclioncm lleri. Quod si accidere debe-
bat, necessario intra diem lcrlium ipsi a mortuis 
rcsurgendum eral. Quippe si facta rcsurreclio 
fuisset triduo jam praHcrito ei illis a scpulcro d i -
gressis, omiiino res suspecta fuis$et. Hac ipsa de 
causa PilattHii cincedere volui». Deus ut sigillo ' 
scpulcrum obsignarclur. Qu» cum ita sint, cave 
in divinarum LUlerarum vcrba curiosius inquiras, 
ncve ires inlcgros dies com iribus neciibus in se-
pullura Cliristi ac Servaloris nostri desideres, pra> 
sg-tim cum Isidoram plane divinam honiinem ba-
beas, qui spatium bpc tibi melitur. Scxta prsepa-
ratorii dici hora Dominus est crucifixus. Ab bac . 

των ή άνάστασις γέγονεν, ύποπτον Αν είναι τδ 
πράγμα Εμελλε * διδ καλ σφράγισα ι τδν τάφον, ώς 
έβούλοντο, συνεχώρησεν δ Πιλάτος. Εί δέ ταΰτα 
ούτω; Ιχει, μή έπί πλέον τά θεία περιεργάζου 
βήτα, μηδ» ζήτ:ι τρεις ημέρας καλ τρείς νύκτας 
έπΧ τή ταφή·τοΰ Χριστού καλ Σωτήρος ημών, δπου 
γε καλ ταύτας, εί βούλει, τδν θειδτατον έχεις Ίσί-
δωρον έκμετρούντά σοι. "Εκτη ώρα τής Παρασκευής 
έσταυρώθη δ Κύριος. 'Λπδ ταύτη; Εως ώρας έννά-
τ*ς σκότος έγένετο · τούτό^μοι νύκτα νόησον. Πάλιν 
άπδ έννάτης έως εσπέρας αυτής φώς · τοΰτο νόησον 
αύθις ήμέραν. "Εχεις ίδου νυχθήμερον έν. Πάλιν ή 
νυξ τής Παρασκευής καλ ή τού Σαββάτου ήμ?'ρα 
νυχθήμερον έχεις Ιδου νυχθήμερα δύο. Πάλιν ή 

ad nonara usqne boram caligo exstilit: eam lu ^ τού Σαββάτου νύξ καλ ό τής Κυριακή; όρθρος 
mibi pro noclc ducitq. Rursus ab bora nona usque νυχθήμερον έχεις Ιδού νυχθήμερον τρίτον, έν φ 
ad vesperam lux f u i l ; bic iierum libi dies eslo. καλ ανέστη ό Κύριο;, είγε καλ άδηλος ήν ή ώρα τής 
Quamobrem jam integrum dici noctisque spalium αναστάσεως, καθάδή καλ ή τής δευτέρας παρουσίας 
babcs. Secuia csi diem praparalionis nox, inde- αύτοΰ. 
que dies Sabbali; quac duo rursuni diei nociisque spalium integrum constituunt, ut jam dies duos 
lolidemque noctes babcas. Post haec Sabbati nox et Dominici diluculum noctem diemquc similiier 
eiflciunl; quod jam diurnum noclurnumque spalium lertiwn, erit, quo Dominus rcsurrcxit, quan-
quam inceria fuerit bora resurreciionis ejus, sicut ct de akerius advenlus bora nemo cerius esse 
polerit. 

2 2 4 Memini vero, dilecte fili, te inter alia de 
boc ctiam quaesivisse, quaroobrem scilicel Domini 
scpultura iriduana fuerit, non majoris vel minoris 
iiilervalli . Nimirum pro univcrsa bominum natura 

* Οΐδα δέ, αγαπητέ, καλ τδυτο πρδς τοίς άλλοις 
ζητούντά σε, τίνος ένεκεν ή"τού Κυρίου ταφή τριή
μερος καλ ού πλείοιν ή έλάσσων αύτη έγένετο. Τ π έ ρ 
πάσης έπρεπε τής τών ανθρώπων φύσεως άποθα-

Cbristum mori oporlebal, pro iis sciliccl qui Jam _ νείν τδν Χριστδν, υ π έ ρ τε δηλαδή τών προαποθα 
. - · - «1. Χ- . - · » Λ -_. ...Mi 1 aiiie ίιι faia concesseraiit, pro vivis adbuc, et pro 

exslituris aliquaudo. Quippc Iria quoquc lempora 
sunL, praleriluiD, fuluruin, praeseus. Eos qui jam 
peccsseranl, eervavii ad orcum descendens; su-
perslites aulcm id lcniporis, ut qui credidisscnt 
ΐιι ipsuin; exstituros dcnique aliquando, lanquara 
in apostolorum praedicalione.m crcdituros %i bap-
li*inum conseculurus. Si crgo lolam nalurain no-
turani assumpsil, perspicuuin esl etiain loiain na-
lurain nostiam ipsmn rcfinxisse. Quamobrem Do-
ittini sepullura nou abs re iriduana fui l . 

Uoc modo ex moriuis Domimis rcsurgil , ged 
noii statiiu ad ccelos subvcbilur. Nam de magni 
Aibanasii senteniia propicrca dies in terrie 40 

νόντων τώντε περ ιόντων καλ τών μελλόντων γενέ
σθαι, επειδή καλ τρείς είσι καιρολ, παρεληλυθώς, 
ένεστώς, μέλλων. Καλ τούς μέν προαποθανόντας 
έσωσε κατελθών έν τψ άδη, τούς δέ τότε περιόντας 
έσωσεν ώς πιστεύσαντας είς αύτδν, τούς δέ μετά 
ταύτα γενησομένους ώς πιστεύσαντας είς τδ τών 
άπ.στόλων κήρυγμα καλ βαπτισθέντας. Εί ούν τήν 

.δλην ημών φύσιν έλαβε, δήλον δτι καλ τήν δλην 
ημών φύσιν άνέπλασε. Καλώς ούν ή τού Κυρίου 
ταφή τριήμερος γέγονεν. 

'Ανίσταται ούν ό Κύριος έκ νεκρών, άλλ' ούκ αύ
τίκα πρδς ουρανούς ανάγεται. Κατά γάρ τδν μέγα ν 
'Αθανάσιον, τούς μαθητάς έπιστηρίξαι β?υλόμενος 

comnioralus esl DomiDUS, quod discipulos confir- D ημέρας ενταύθα ποιε ί μ ' , όπτανόμενος αύτοίς έστιν 
roare vellct. ldcirco se conspicieudum eis inter-
dum praibcl, amice paciQccque cum eis loqailur, 
cicalrices in corpore divtae commonelral, comedit 
alque bibit una, caelcra denique facit omnia quae 
ad conflrmandos imbecillos aliquidafferrc momenli 
posscnl. Priaium omniuui a duabus niulicrculis 
conspeclus esi, quo tempore pedibus ilbe compre-
bensis euin amplectebaniur. Doinde soli Magda-
icnae apparei; binc Pelro aposlolorum principi, 
\bl ipbo Paulo tcslc, qui ait : c Resusciialus ex 
niorluis Domious primo a Cepba conspccius esl < k . ι 
^ocundum baec conspccius csi a Luca et Clcopa, 

δτε καλ τά πρδς είρήρΐην διαλεγόμενος, ώτειλάς έν 
τψ θεοειδεί δεικνύων έκείνψ σώματι, συνεσθίων 
αύτοϊς άμα καλ πίνων, ούχ ώς τροφής δεόμενος 
άλλά πιστού μένος, καλ τάλλα πάντα ποιών δσαπερ 
είωθε τούς ασθενείς άσφαλίζεσθαι. Καλ πρώτα μέν 
ώφθη δυσλ γυναιξλν, ήνίκα καλ τούς πόδας αύτοΰ 
κρατήσασα'ι κατησπάζοντο. "Επειτα τή Μαγδαληνή 
μόνη όπτάνεται, μετά δέ ταύτα τψ κορυφαίψ Πέ-
τρψ, καθά καλ Παύλος φησίν. < Ό Κύριος έγερθελς 
έκ νεκρών ώφθη πρώτον Κηφά. ι "Ωφθη τοίς περλ 
Λουκάν καλ Κλεόπαν, ώφθη τοίς δέκα, ειτα τοίς 
ένδεκα* ώφθη κατά τήν Γαλιλαίαν αυτοί., όμοίω; 

• ·1 Cor. xv, 5. 
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έν τή Τιβεριάδι * ώφθη Ίακώβφ τφ άδελφοθέψ * 
ώφθη επάνω πεντακοσίων Ανδρών. Καλ τελευταίου 
έφάνη αύτοίς έν τω δρει τών Έλα ιών, έν φ χαλ τήν 
χαμόθέν έποιήσατο έπαρσιν μεθ* ημέρας, ώ ; εΓρη
ται, μ'. 

ΕΙ δέ χαλ τούτο βούλει μαθείν, τίνος ένεκεν μετά 
τήν ίκ νεχρών αύτοΰ έγερσιν ημέρας έπλ γής 
έποίησε μ' χαλ ού πλείον ή έλασσον, δ μέγας ίδου 
Έπιφάνιος δι* δλίγο)ν επιλύσει σοι τδ τοιούτον 
άπδ^ητον . ι "Ον γάρ τρόπον, > φησλ, c μετά τδ 
γεννηθήναι δ Χριστός άνεκλίθη έν φάτνη, έσπαρ-
γανώθη, χαλ μεθ* ημέρας μ' προσήχθη τφ θείψ 
ναφ καλ κατά τδν τοΰ Μωσέως νόμον παρέστη τφ 
θεψ , ούτω καλ πρωτότοκος έκ νεκρών γεγονώς 
ήμερα; ενταύθα ποιεί μ', είθ* ούτως πρδς τήν άνω 
Ιερουσαλήμ έπανάγεται, τ φ προσώπφ τοΰ θεοΰ 

* έμφανισθησόμενος υπέρ ημών. · Καλ πείθου τψ 
μεγάλψ Παύλφ λέγοντι * « Ού γάρ είς χειροποίητα 
άγια είσήλθεν ό Χρίστο;, άντίτ,υπατών αληθινών, 
άλλ' είς αύτδν τδν ούρανδν νύν έμφανισθήναι τ φ 
προσώπψ τοΰ βεού υπέρ ημών. > 

Ούκοΰν άνελήφθη ό Κύριος. Ήμέραι, μετά ταΰτα 
&tέρχονται δέκα, καλ ή τοΰ παναγίου Πνεύματος 
γίνεται κάθοδος. Μετά δέκα δέ συμπλήρωσιν ήμε
ρων ή τοιαύτη γίνεται κάθοδος, διότι τέλειος ό 
δέκατος αριθμός. Επειδή τοίνυν τδ Πνεύμα τδ άγιον 
έπλ τούτο κατερχόμενο*;, ίνα καλ τους ατελείς μα-
θητάς τελείους άπεργάσηται, τούτου χάριν έν 
άριθμφ τελείφ, τουτέστιν έν ήμερα δεκάτη, πρδς 
αυτούς έπεφοίτησεν. "Οτι δέ τελείους έδειξε τούς 
Ατελείς μαθητάς, δ κορυφαίο; Πέτρος τοΰτο παρέ
στη σε ν, "Ορα γάρ νουνεχώς δτι παιδίσκη τινλ πρό
τερον οίκτρ$ θροηθελς τδν διδάσκαλον τρίτον ήρνή-
σατο, τψ παναγίφ δέ Πνεύματι στομωθελς ύστερον 
μετά π α ^ η σ ί α ; δτι πολλής έδημηγόρει μέσον λαού, 
χάι/τεύδεν έπειθεν απαντάς άνενδοιάστως προσέρ-
χεσθαι τ φ Χριστφ. , 

Μεθ* ημέρας ούν, ώς εΓρηται, πεντήκοντα τής έχ 
νεκρών έγέρσεως τοΰ Χριστού ή τοΰ παναγίου Πνεύ
ματος γίνεται κάθοδος. Τίνος ένεκεν; "Οτι καλ ό 
παλαιδς νόμος έν ήμερα πεντηκοστή θεοΰ φανέντος 
έδίδοτο. Κατά γάρ τδν χρυσο£0ήμονα καλ θείον 
Ιωάννη ν , μάλλον δέ κατά τήν τοΰ θεόπτου Μωσέως 
ίστορίαν, τεντήκον\α διήλθον ήμέραι μετά τήν έξ 
Αιγύπτου τών Ιουδαίων έξοδον, καλ τηνικαΰτα τάς 
θεοχαράκτους ό Μωσής πλάκας έλαβεν. Εί τοίνυν έν 
ήμέραις πεντήκοντα ό παλαιός έδίδοτο νόμος, Ιδεί 
πάντως κατ* έχείνην τήν ήμέραν δοθήναι καλ τήν 
τού παναγίου Πνεύματος χάριν, ώς εντεύθεν, αγα
πητέ, κατά γε τήν Πάλαιαν καλ τήν Νέαν, άδιαίρετον 
δειχθήναι τήν φύσιν τής θεότητος, καλ δτι τδ Πνεύμα 
τδ άγιον ένομοθέτει καλ τότε καλ νύν. 

Καλ ώφθησαν αύτοίς διαμεριζόμεναι γλώσσαι ώιελ 
πυρός. Διά τί γλώσσαι; επειδή κηρύγματος χρεία, 

coDspectus & disiipulis dccem , conapcclus ab m>-
decira ; ab iisdero conspectus in Galihea, consimi-
Hter ad Tiberiadem; conspeclue a Jatobo Gliriati 
Dei fratre, conspectus a pluribua quam qningenlis 
borainibus ; conspectus posiremom ab eis in Oli-
varum monte, ubi eiiam a terra subiatus es\po«t 
diem, ceu diximus, qaadragesimam. 

Quodsi jara illad quoque cognoscere cttpis , 
qaamobrem post excitationem de mortnis dies 
illos 40 in terris egeril , non pluresvel pauciores, 
en magnes Epiphanius banc tibi dnbilalionera pae* 
cU dissolvet. Quo pacto, inquit, Cbrietos staiim a 
naiivitate aua reclinatus est in prsesepf, fascii» 
fnvolutos, post quadragesimum diem ad templun» 
deporialus ac secundum Mosaicae legia pneecri-
plum oblatus Deo, sic etiam mm, cum primogenilus 
morinorum factus esset, dies in terris 40 commo-
ralur, atque iia delnde supemam Hierosolymam 
revcrtitur, coram vulta Dei nostra causa eompa-
riturus. Persuadeat hoc ipee tibi Paulus* cum a i i : 
c Non in eacraria manufacta Cbristus ingreseus 
est, quse veronim sacrariorum einiidacra son i : 
sed in coelum ipsum, nt modonosira canea coram 
Dei facie compareal · · . > 

225 Posteaquam vero assumptus faisset Don i -
nus, decem elapsis diebus eanctas ille Spiritus e 
coelo descendit. Facium boc est dccimo poet die 
propterea, qutd nnmerus denarius sil perfectua. 
Qaoniara igiiur Spiritns sdnclas idcirco demilte^ 
batur, ot imperfeclos adbuc discipulos perfectos 
efficeret, ea de caosa in perfeclo quoqoe nuroero, 
decimo nimirum die, auper eos deacendit. Quod 
airtem ex iroperfectis diecipulie perfeclos effecerit, 
suromus ilie Pelrus salis oslendit. Nam si bnnc 
diligenter inspicere voles, videbia-illum a ipitera 
ierriium ancillula magistnim suuin ler negasie. 
Deinceps vero eonfirmatus a sanclo Spirim ma-
xima oom fiducia et oris liberlate tnedio in populo 
perorabal, omnibusque persuadebal ut adjCbri-
slura citra dubitalionem omiiem accederent. 

Poel diera ergo, ceu diximus, qninquagesimam a 
Cbriaii de mortuis (resarrectione, Spiiritus sancii 
descensue accidil. Qaamobrem illud ? Quia veius 
ctiam lex qninqaagesimo die poet Dei palefaclio-
nem dala fuorai. Nam ui divinus ille vir ioannes 
Cbrysoalomus acripsil, vel potius lcsie MosU Dei 
speclaioris liistoria, dies ab exilu llebraeorum ex 
^gypio 50 elapei eraql, cum peracriptas divinilus 
labulas Moses accepit. Quare si prisca lex illa dala 
fuit iutra diem quinquagesimum, oportebat om-
nino eadero die eancii etiam Spirilus gratiam dari. 
De quo, flJi dilecie, colligi poiest tam in prisco 
quam novo foedere nobis ostendi, quod nalura d i -
vinitalis indifisa sit, sanctusque Spirilus tam id 
lemporis quam modo legem promulget. 

Conspecis sunl aulcm in aposiolis linguae velui 
igncas disperliiae «T. Cur, obsccro, linguse conepe-

"Htrbr. ix, 24. 1 7 Act. ΐί, δ. 
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cts sunl? Quia pradicatione opus eral, e t u l ipsa χ καλ Γνα το σχήμα τήν ένέργειαν έρμηνεύση , χαθά 

φησιν ό τήν γλώτταν Χρυσούς, tigura declararet efieclionem, queroadmodum au* 
reus ille notter oralor inqail . Quippe piscalores 
«raai apostoli, et ?i orftMonis ad praedicandum ege-
banl. Disperlius aulem ftiitee dicit, quod ignis 
nntformis divktt videretur *c in apoeloJoe dielribui. 
Ει ignis ille noja ipse Spiriitu erat, aed vU quaedam 
Spirilus. Alque h * lingna oon in eorum ora fue-
runl iuimifs*, sed capilibus ineidebanl. Nara boc 
modo aposioli coofirmabantar, tt coaeliluebantor 
quaai qukiara mundi prinoipea et pneconee. Nam 
vidoa hodieque norem Mlum oblinere, ut ponlifi-
cia confirmandi eapiii Evangcliam imponater; 
q«od tibi fueril impositum/ nihi! est videre aliud 
q^aia capili linguaoa talem incumbentera. I D ignis 

Αλιείς γάρ ήσαν ol 
απόστολοι, κα\ πρδς τδ κήρυγμα λόγου έδέοντο. Με-
ριζόμεναι δέ ε ίπεν, δτι πυρ έφάνη κατερχόμενο ν 
μονοειοές, εΐτα τοΤς άποστόλοις έμερί(ετο. Τδ δέ πυρ 
εκείνο ούκ αύτδ ήν τδ Πνεύμα, άλλά δύναμις Πνεύ
ματος. Ούκ έν τφ στόματι δέ αυτών εβλήθησαν αϊ 
γλώσσαι, άλλ* έπλ κεφαλής έκάθισαν * άρχοντες γάρ 
τής οίκουμένης έχειροτονούντο καλ κήρυκες. "Ορα 
γάρ δτι καλ έως άρτι τούτο κρατεί * επιτίθεται γάρ 
τή κεφαλή τού μέλλοντος χειροτονηθήναι άρχιερέως 
τδ Εύαγγέλιον, καλ δταν έπιτεθή, ουδέ άλλο έστιν 
Ιδείν ή γλώσσα ν προσεπικειμένην τή κεφαλή. Έν 
είδει δέ πυρδς διά τδν είπόντα* ι Πύρ ήλθον είς τ;ν 
κόσμον βαλείν ι χάριν τών ύλομανούντων παθών. 

autem ferma eanspectns ost Spiriles propter illum qui d ixH: ι Ignem in mundutn imwiaearax vcni,» 
propter excreftcemia scilicet quaeique ailveaceniia nimium viiia. 

Sedil aulemi ia eorun qoolibel. Quiequis 2 9 β Β Καλ έκαθισεν έφ* ένα έκαστον αυτών. Πάς ουν δ 
igUnr Dei minUterium obiV. ihronqe alque soliuin 
Dei est. Naai ea de C M M diciiur SpirUum in eis 
eoneediase. 

Atqqeboc medo repteti fuerwii onanes sancio 
Sphitu, ecepenintqie loqiii linguis aliis, prout 
Spirilus ille dabat eis loqui. Propterea dicebant 
astintcs : lAnnom ecce omiies is t i , qui loqnuniur, 
Gaiiitti tunt? quomodo igilur hos audimus ece 
« u q*i*que Ungua, ro qua nati sumtts, Paribi el 
l iedi ti Elawiiaeet caeteri"? > Quindectm vero 
ungttarura dona tnnc acceperunt aposioU, qutm-
adtAftdum Gbrysostomus inqui t , ad usum illorom 
qoi pmsentes crani. Q'«id*ntra opua fuissel lingua 

διακόνων τ φ θεψ θρόνος έστλ του βεού * διά γάρ 
τούτο καλ έκαθισεν είπε. 

Καλ έπλήσθησαν άπαντες Πνεύματος Αγίου, καλ 
ήρξαντο λαλείν έτέραις γλώσσαι;, καθώς τδ Πνεύμα 
έδίδου αδτοίς άποφθέγγεσθαι. Έφ* ψ καλ οί παρε-
στώτες έλεγον* ιΟδκ Ιδού πάντες οί λαλούντες Γαλι
λαίοι οίτοί είσι; καλ πώς ημείς άκούομεν έκαστος 
τή ίδία ημών διαλεχτώ, Πάρθοι καλ Μήδοι καλ Έλα-
μίται καλ οί λοιποί; ι ιε' δέ γλωσσών τέως έλαβον χα 
ρίσματα, καθά φησιν ό τήν γλώτταν Χρυσούς, δσον 
πρδς τούς παρόντας. Τίς γάρ ήν ή χρεία Περσικής 
γλώττης μή παρόντων Περσών; Δεκαπέντε δέ γλώσ-

x^eroica tel a t i i i , nan prtBseniibue iis qai Hteren- σαι έφάνησαν καλ διά τούτο, ίνα καλ ή ενέργεια τής 
|u r?Ei foemm otnnino HngoaBqaindecim proplerea, 
nt h(oc ImelJigcrelar sacrosanetae Trinitatia effi-
cacitM eom ministrit daodetim conjnncu. Videre 
t«m eral Petram, qui Galilaus eeset, Romana l in* 
gna uientem, quam ttunquaro aniea diatendo per-
cepiaset, ilidemqtte eingQlos reUqnoran pccnliari 
qnadam lingua (oqueiites. Hoc enim Spirttus san-
Clue singuia^ri qaodam consilio eic adminiilravit, 
po qua Inter aposlolue ossel ea de re discordia, 
qno scilicet anicoique abeundam forei. Ideoque 
§\ngV\lis >aa Mngoa dala esl qaaedam qaaei nor-
ma ei regula. Yerbi gralia, Romana uleris lingua: 
Romam bghur abiio. Persice loqaeris : ad Persas 
proAcia^tor. llanc igllur iu certa lingpa regularo 

Τριάδος φανή καλ ύπηρέται οί δώδεκα. Καλήν ίδείν 
τδν Γαλιλαίον Πέτρον 'Ρωμαίστλ λαλούντα, γλώσσαν 
ήν ούκ Ιμαθεν, ώσπερ δή καλ ένα έκαστον τών λοι
πών Ιδίαν γλώσσαν λαλούντα. Οίκονομεί γάρ τούτο 
τδ Πνεύμα τδ άγιον, ίνα μή στάσις ή έν τοίς άποστό-
λοις περλ του πού δεί έκαστον άπελθείν. Έφ* $ καλ 
δίδοται έκάστφ Ιδία γλώσσα ώσπερ κανών. "Ηγουν, 
Τωμαίστλ λαλείς; άπελθε είς τήν 'Ρωμην. Περσιστλ 
λαλείς; άπελθε είς τήν Περσίαν. Καλ έν τή γλώσση 
μέν , ώς είρηται, έλαβον τδν κανόνα* άλλ*-επειδή 
πάλιν έχρήν αύτους απερχόμενους είς Τώμην δεέρ-
χεσθαι διά πολλών εθνών, έλάμβανον ώσπερ παρα-
βοηθους ετέρας γλώσσας, τήν πρώτην άντλ χειροτο
νίας έχοντες. Ευρίσκεται γάρ έκαστος τών αποστόλων 

occepenint. Rursma vero, quia Roinam profeclu- D καλ διαφόροτς γλώσσαις λαλών, επειδή καλ διά πολ-
rie pcr naAioaes mallai iler faciundura erat, i d - λών παρήεσαν εθνών. Δήλον έξ ών ό Παύλος φησίν* 
circo linmaa aV«A tanq^aro opitolatrices priorie ι Ευχαριστώ τψ θεψ , πάντων υμών γλώσσαιςλαλώ. ι 
accipielvani, cuw illam pntnam ordinalionis quasi loco haberent. Videmue €Dim singutos apostolos 
ctiam diversjs usoa fbiate Hngvie, ut qoiboe variae nalioaes peragrands fuerint. Licet boc de Paoli 
w b i e bfcce coRrgas; tAgo Deo meo graliaa, qeod roagi» qaam vestratxi qnisqaara linguas teneo pe-
Tegtina* M . i 

GaWrmD id lemporit etiam divinissimi JoelU vali- Τότε δή, τότε καλ ή του θειοτάτου Ίωήλ προφητεία 
ctnio reepondit evenius, cajus quidera haec euiit πέρας έλάμβανεν ή οδτω λέγουσα· ι Έκχεώ άπδ του 
verba : · Perfundam neo Spirllu omqera car- πνεύματος μου έπλ πάσαν σάρκα, ι πιστεύσασαν 
p c m * V videlicet credentem. Non enim apostoli δηλαδή. Ού μόνον γάρ οί απόστολοι γλώσσαις έλά-

Μ Λοί. ιι, 8. ·» I Cor. χιν, 18· u Joel iu 28, 
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λουν, Αλλά χα. πάντες οί παρ* αυτών βαπτιζάμενοι Λ lanlom linguis peregrinis loqutbantur, sed etftm 
τδ τοιούτον έδέχοντο χάρισμα. Κα\ τούτο* έστιν όπερ 
δ Κύριος έλεγε· c Σημεία δέ τοί; .πιστεύσασι ταύτα 
παρακολουθήσει * έν τψ δνόματί μου δαιμόνια έκβα-
λούσι, γλώσσαις λαλήσουσι καιναίς. ι Καλ δρα δώ
δεκα έν Έφέσω Ανδρας, ώς δ Λουκάς Ιστορεί, προ-
βαπτισθέντας μέν είς το τού Ιωάννου βάπτισμα. 
Πνεύμα δέ μή είδέναι τί ποτέ έστι λέγοντας · άλλ* 
ήνίκα τάς χείρας δ Παύλος έπέθηκε, τηνικαύτα τδ 
τών γλωσσών έδέχοντο χάρισμα. Επειδή γάρ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον άόρατον .ήν, έδει πάντως τής εκεί
νου παρουσίας αίσθητόν τινα γίνεσθαι έλεγχον, ώς 
εντεύθεν άδιστάκτως έπλ τδ θείον λουτρδν Απαντάς 
έρχεσθαι. Τούτο μέντοι τδ χάρισμα ήρέθισε καλ τδν 
Σίμωνα τοΤς άποστόλοις τε προσελθείν καλ τδ βάπτι-

Qaeteri omnes, quoiquoi baptixabanlor ab ipsis, 
donum ejusmodi consequebantur. Alqoe hoc illod 
est quod Dominus dixit : ι Signa credenies b « c 
coroilabontar : ia nomine meo genios expelteoi,. 
et Uogaie nofia inusiutisqne loquentur" .» Vide 
quid viiis illts daodecim acciderit, qui Epbesi de-
geoles, «t Lttcae conimeeiorai, bapiixati quidem 
eranl in bapliamum Joannis, nondom umoa scire 
se profiiebaniur qnkl esset SpirUt*. Verum post-
eaquam Paulue eis manus iroposuis&st, linguarum 
donum illud accipiebant. Naro quia Spiritus san-
ctue erat inAspeciabilis, 2 2 7 opertebai onnino 
seiisile quoddam argameutum pra*eiiii*e ipeius 
edi, u l citra ullam haesiuiionem ownes divioum 

. - »- ρ ·"· ν . · . - , HIMIM. - — — W — — 

σμα αίτήσασθαι · εί μή γάρ αίσθητήν έώρα τήν τού u iJdud ad lavtcrum accedereat. Hoc aulera domim 
Πνεύματος δύναμιν, ούχ άν εκείνος τοίς Χριστού 
προσήρχετο μαθηταίς, ούκ άν έπιδεής αυτών έπλ 
τοσούτον έφαίνετο. Καλ τότε μέν οί βαπτισμένοι τή 
τού παναγίου Πνεύματος έπιφοιτήσει τδ τών γλωσ
σών έδέχοντο χάρισμα · έπι δέ γε τους περλ τδν Κορ-
νήλιον χα\ πρδ τοΰ βαπτισθήναι έπέπεσε τδ Πνέΰμα 
τδ άγιον, καλ έλαλουν γλώσσαις. Διά τί δέ χα\ πρδ 
τοΰ βαπτισθήναι τήν τοΰ παναγίου Πνεύματος ένέρ
γειαν έδέχοντο; διά τήν πολλήν τών έχ περιτομής 
πιστευσάντων διάκρισιν. Διεκρίνοντο γάρ ούτοι μή 
θέλοντες καλ βαπτιζομένοις τοίς έθνικοίς άναμ£· 
γνυσθαι. 

Simonem etiam iacitavii, u lad apouojoeatcederet 
ac bapiismQm postulairel: quippe niei vira pote-
statemque Spirilus aspectabilem vidisaci.ad Clirtsii 
discipuloe non acceesisset, nec se ipeontm indi -
gere opera putaseel. Ac tunc aane qui baplizaban-
ler, donom linguarum accipiebanl una cum Spiri-
tus sancti immiseione. At in eos qui cuni Cornelio 
erant, idem Spiritus sanctus eAiam decidit ante-
quam baptixarentur, itidemque linguis anle bapti-
siuam diversts loquebanlur. Cur h i , qiueso, prios 
etiam saocii Spiritus efficaciiatem experiebantur 
q i i im baplirarentur ? Propter nimiura auperba 

scilicet eoriim prajudicia, q«j aolea circumcUi crediderant. Eienim llix te ab aiiis segregabant, c i 
ne cum baptizatb qutdem oienicia quidqu-wa habere commercii volebanl. 

Οίδα δέ , αγαπητέ t δτι χαΛ τδν χαιρδν έκβιάζη μα- C Prsterea DOD igooro, ditocle « i , eupere te iU id 
θείν χαθ' δν ή του μακαρίου Παύλου γέγονε χλήσις. 
Καλ χατά τιναε; μέν ίστορικους, καλ μάλλον Ί π π ό -
λυτον τδ¥ ΌηδαΙον, ένιαυτολ διήλθον ζ» μετά τήν του 
Κυρίου έχ νεκρών άνάστασιν, χα\ δ πρωτομάρτυς 
Στέφανος τδ μακάριον τέλος έδέξατο · μετά δέ ταΰτα 
ώσεί μήνες διήλθον έξ, κα\ ή τοΰ Παύλου γέγονε 
Χλήσις. 'Αλλ' ή Εύσεδίου τοΰ Παμφίλου ίστορία διέξ-
εισιν ώς ούπο> είς ένιαυτδς έπεπλήρωτο μετά τήν 
έκ νεκρών τοΰ Κυρίου άνάστασιν, χα\ ταΰτα πάντα 
έγένετο, οί ίθλοί τε τοΰ πρώτο μάρτυρος χαλ ή τού 
μακαρίου Παύλου προσέλευσις. 'Αλλ' ή ν ίδείν έπ ' 
αύτψ τηνιχαύτα πληρούμενον τδ λδγιον τδ λέγον · 
ι Πού υπάγει;, οίδας · τί δέ μέλλεις παθείν, ούχ οΐ-
δας. > Έπιστολας γάρ άπδ τών αρχιερέων λαβών 
ώστε άπελθείν χαλ τούς οπουδήποτε παρευρισκομέ
νους Χριστιανούς αναιρείν, πηρουται τούς οφθαλ
μούς αύτοΰ καδ* δδον · περιήστραψε γάρ άνωθεν 
αύτον ά^ητον φώς, καλ ούτως οί τοΰ σώματος αύ
τοΰ λύχνοι παραχρήμα έσβέσθησαν. Άλλά χαλ φωνής 
Ανωθεν ήκουσε π ρ δ ς αύτδν οδτω λεγούσης* ι Σαούλ, 
Σαούλ ι (τουτέστιν αδελφέ, αδελφέ), «τί με διώκεις; > 
Στέλλεται λοιπδν πρδς Άνανίαν, χαλ βάπτισμα δέχε
ται , καντεύθεν φωτίζεται τούς τε ψυχικούς καλ σω
ματικούς οφθαλμούς. Κηρύσσει λοιπδν δ πάμμεγας 
Παύλος έτη λε*. Έ ν γάρ τψ όεκάτω ύγδδψ έτει Τιβε· 
ρίου Καίσαρος τδ σωτήριον πάθος γέγονε τοΰ Χρι-

elram tempae nosse quo beatai ille Paulus vocatue 
fuerit. De noiinullorum quidem hisloricorum sen · 
leiuia, pnBoeniiii Uippoly^ Thebani, poal Domini 
ex moriuis returroctionem anni aepiem praaierie-
rant, cum teslium veriUlis princeps ilie Siepbanus 
beaiuro vi i» Bnem esi coBsectitu»; ab ejus auiem 
morte mensibus prope aex elapsie Pauli vocatlo 
facia e$u Yerum Eusebii Pamphili fllii narrat 
Jtiaioria aondum a Domiai reeurrectiooe annum 
«n«m exactum ftiisee, cum baec ownia flercnt, n i -
mirum prlncipis illius testis certamina beatique 
Pauii ad tidem accessio. Erat autem iu eo videre 
perfici tum lemporis oraculam hoc, quo dicitar : 

1 iNoetiquo pergas, ad quid eventuruin i ibi sit, 
ignoras.i Etoaim cuoa liucrae a ponlificibus acce-
piaeet, ut profeclus in aJia IQCA ubivUgefiiium de-
prebensos Cbrisliaoos e medio lolleret, ipso iu 
iiinere suos ocolos amiltit. Nam lux qusdam in-
explicabilis eum ocaiilue eircumfuleit, quo facium 
ut corporia ipaiug faces comiouo exstingucrentur. 
Pnelerea vocem e tublimi se compellaiiiem bis 
verbie audivit: iSaule, Saule, quid ine perseque-
r i s n * ? i Hincad Aoaniam remiuiiur, baptismiim 
reoepil; oculi ejos lam animales quam corporales 
colluelraulur; denique vir eximius ab eo tempore 
to l i i 35 tnnis praedicalionU uiunere rungiiur. Nana 

f l Mare, χνι. I . 7 1 * Acl. ix, 4. 
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Cjccimo el oelavo Tiberii Caiearis anno salotifera Α στού. Ούπω τδ τοιούτον ιη' έτος πεπλήρωται, καλ τά 

διαληφθέντα τηνικαύτα γεγόνασι. Τρέχειν ήρξατο τδ Ghrtsii passia coniigii. Is vero 18 annus nondum 
rxactus erai, cum commemorata hacienos accide-
runt. Ubi 19 annus Tiberii Osaris cnrrere cce-
l>iseet, Paulus iuitiatii prsdtcandi facit, quemad-
niodum ipsa bislona demonetrat. Pranerennt hinc 
iinpcrii Tiberii 228Ca^r i»qua tuor anni rel iqui; 
natn 22 annos in universum Tiberius rerum poli-
108 esae repentur. Coneimililer imperii Cali Cajsa-
ris quatuor anni elabunlur, ilemque Claudii pro-
pemodum 14 anni. Huic tnimperio successit Nero, 
qui aflno regni sui 15 Pauium inlerfecit. Quapro-
t*er anni ense triginla quinqoe deprehenduntur, 
quo» in pradicatione Paulus exegerit. Tam ddi-
μβηΐθΓ"autein rainistcrium s u u m obibat, ut Jaco-
bum quoque Doraini fratrem conveniret, ejusque 
eongilium exploraret nuni se londere ac losirare 
Jud&orum causa deberet. 

Uic Jicobus primus Jlierosolymoruni pontifex 
fuii , delecins ad boc muneris, nePetrus et Joannes 
ρl Jacobus glori* causa conlenderent, quemad-
niodum Clemens ilie Siromaleus raemoria? prodi-
d i i . Eumdem Jacobum et justuro virtutis causa 
nuncupabant. Eslque ille ipsc qui de fempli pinnis 
prscipiiatus est, et a fullone ligno quodam ila 
percussusin caput u i morerelnr. Elenim Jodxi, 
cora ad Csesarem Paulns provocasset et ad Cacsa-
rem aFeslo praeloro roissus esset, spe sua fru-
ptrati propler quain insidias ei struxeranl, adiiunc 

ιθΊτος τής βασιλείας Τιβερίου Καίσαρος % καλ κη-
ρύσοέλν ό Παύλος άρχεται, ώς Ιστορία φησί. Διέρ
χονται τοίνυν Ιτη δ* τά επίλοιπα της βασιλείας Τιβε
ρίου* καλ γάρ είκοσι καλ δύο Ετη τά πάντα κρατήσας 
ευρίσκεται. Διέρχονται δε ομοίως καλ τά τής Βασι
λείας Γαΐου Ιτη δ*, καλ Κλαυδίου δε ομοίως διέρχον · 
ται Ιτη ώσελ ιδ \ Τούτον δ Νέρων διαδέχεται, καλ τφ 
ιγ* Ιτει τής αυτού βασιλείας αναιρεί τδν Άπύστολον. 
Τριάκοντα λοιπδν καλ πέντε ευρίσκονται τά έτη έν 
οΤς δ Παύλος έ κήρυξε. Τοσούτον δέ τά της αυτού 
μετέχειρίζετο διακονίας, ώς καί πρδς Τάκωδον τδν 
άδελφόθεον είσελθείν καλ συμβουλή ν έξ εκείνου δέ
ξασθαι ξυρηθήναι καλ άγνισθήναι τών Ιουδαίων 

' ένεκεν, 

Ούτος δ Ιάκωβος άρχιερεύς Ιεροσολύμων πρώτοι 
έχρημάτισε · προείλοντο γάρ αύτδν ώστε μή Πέτρον 
καλ Ίωάννην καλ Τάκωβον δόξης Ινεκεν επιδίκαζε -
σθαι, καθά Κλήμης δ Στρωματεύς Ιστορεί. Τούτον 
μέντοι τδν Ίάκωβον καλ δίκαιον έκάλουν διά τήν αυ
τού άρετήν. Ούτος έστιν δ κατά τού πτερυγίου βλη-
θελς καλ παρά του κναφέως ξύλψ πληγελς κατά κεφα
λής είς θάνατον. Ιουδαίοι γάρ τού Παύλου Καίσαρα 
επικαλουμένου καλ ύπδ Φήστου πεμφθέντος, τής ελ
πίδος καθ* ήν έξήρτυον αύτφ τήν έπιβουλήν έκ πε
σόντες , έπ ' αύτδν τρέπονται, καλ λέγουσιν ι Έπίσχες 

ee Jacobom conieruiU, eumque sio compeliant : n τδν λαδν, έπελ έπλανήθη είς Ίησούν · ημείς γάρ 
• _!·!.-._ 1 1 Λ ! J 1̂ . . , Λ Β_. »f Τ . ilnhibeio populam bunc, quandoquidem errore 

quadam in ieaum propeudet. Nam tibi nos tesii-
inonio sumus, ac popiilus adeo universuS, quod sis 
vir jusius. ι Eral, cum baec agerenlur, Paschas 
feslum Quare cum in pinnas euiu templi slaluis-
sent, aiebanl: iT ib i , ο jusle, cuncti fldem adhi-
bemua. Quia vero populus errore impulsus Jceum 
tllum crucifixum sectator, indicalo nobie quod-
nam Dpi sit oslium.i Ibi cum ipse respondisset 
Jesum iu ccelo ad dexteram magnae Hlius poieeia-
lis eonsidere ac in aerig nubibus aliquando rever-
surum , exclamarunt omnes :« Heu! Heu! justus 
eliam iu errorem perductus eai.» Iuqae ad tem-
pli piunas ascendenles eum dejecerunl et lapidi 

μαρτυρούμέν σοι, καλ πάς δ λαδς, δτι δίκαιος εΤ· ι 
τ Η ν δέ Πάσχα. Καλ στήσαντες αύτδν έπλ τδ πτερύ-
γΐον ΐίπον· ΐΔίκαιε, σολ πάντες πειθόμεθα· Έπελ δέ 
•δ λαός πλανάται οπίσω Ιησού τού σταυρωθέντος, 
άπάγγειλον ήμίν τίς ή θύρα τού θεού. » Εκείνου δέ 
άποκριθέντος δτι Ιησού; κάθηται έν τψ ούρανφ έκ 
δεξιών τής μεγάλης δυνάμεως, καλ μέλλει f ρχεσθαι 
έπλ τών νεφελών τού ουρανού, έκραξαν* ΓΩ ώ, καλ δ 
δίκαιος έπλανήθη· > Κατέβαλλον ούν αύτδν άναβάν-
τες, καλ έβαλλον λίθρις. Καλ ευθύς- Ούεσπασιανδς 
πολιορκεί αυτούς. Τοσούτον δέ ήν δίκαιος ώς τούς 
έμφρονας τών Ιουδαίων νομίζειν δι' αύτδν ταύτα γε
νέσθαι. Γράφει δέ καλ Ίώσηπος* ι Ταύτα δέ συμβέ-
βηκεν Ίουδαίοις κατ* έκδίκησιν Ιακώβου τού δικαίου. 

bus obruerunl. Neque tnalto posl Veepasianus eos D δς ήν άδελφδς Ιησού τοΰ λεγομένου Χριστού ». Τδν 
obsedit. Jacobus ipse Ura jusius erat, οι bominee 
apud Juda^os mente praidiii existimareut obsideri 
urbem ipsius cacdis cauea. Josephus quidem certe 
in baec verba scribil ι fEveneruiil habc Jndaeis , ut 
jusli illius Jacobi caedes vindicaretur, qui fraier 
erat ejus Jesu quein Gbrislum nuncupani. > Quo 
pacto exsiinclus sit, nimirum quod prascipitalua, 
quod lapidibus obrutus, quod posilis genibus pro 
adversariis Deum precaius, quod ligno percussus 
tandcm morluus fuerit. Alexandrinus illeClemens 
UUeris consignavil. Addil autem Josephus bnjus-
!"<)di: fYinumet sicerain non bibebai; animaturo 

μέν ούν τρόπον τής τελευτής αύτοΰ, ήγουν τδ κρη» 
μνισθήναι καλ λιθασθήναι καλ γονυπετήσαι καλ ε&ξα-
σθαι υπέρ αυτών καλ ξύλφ πληγέντα τελειωθήναι, δ 
Κλήμης ίστόρησεν, δ δέ Ίώσηπος ταΰτα · Οίνον καλ 
σίκερα ούκ έπιεν, Ιμψυχον ούκ έφαγεν, ξυρδν έπλ 
τήν κεφαλήν αύτοΰ ούκ άνέβη, Ιλαιονούκ ήλείψατο, 
καλ βαλανείω ούκ έχρήσατο*. Τούτφ μόνφ έξήν είς τά 
άγια είσιέναι καλ δέεσθαι υπέρ τοΰ λαού, ώς εντεύ
θεν άπεσκληκέναι τά γόνατα αυτού δίκη ν καμήλου, 
γονυπετοΰντος καλ δεομένου άφεσιν τψ λαφ. 'Απέ-
κτειναν δέ αύτδν οί Ιουδαίοι μετά τήν τελευτήν Φή
στου αναρχία ν ευρόντες. 

pibil comedebal; novaculam in caput nullatii admiserat; olco se non perungebat; balneo nullo 
ttttttttur* Etquidcmei soli fas erat in adyta tcmpli et penelralia ingredi, ut preces pro popuia 
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conciperet; qua aane dc caiisa occajluerant insiar cameli 2 2 9 e J l , s genua, oum perpeluo 10 iis prq-
cumberet ac Deum exoraret ut Judaico populo veuia dala ignoscerel. lulerfeclus a Judxis esl 
post Festi praHorts_ morfcem, quo tempore necdum aiio prselore Mirrogato neininis impet.io pa-
rebant. 

ΚαΛ ό μέν Ιάκωβος ούτος, δ άδελφδθεος δηλαδή , Α Cceterum Jacobus bic, Domini fraler., non erat 
τή δωδεκάδι τών μαθητών ούχ ήν έναρίθμιος, τά ille quidom unus ex duodecii» illis discipulis, sed 
πρώτα δέ δμως παρ' αύτοΤς έφερε. Καλ γάρ άναστάς 
έχ νεκρών ό Κύριος, ώς ό Κλήμης φησλ, Πέτρω καλ 
Ιωάννη καλ Ίαχώβφ τψ άδελφοθέψ τήν γνώσιν έδω-

κεν, ούτοι δέ τοίς λοιποίς. Πρδ γάρ τής αναστάσεως 
καλ ένεκότουν τψ Κυρίψ καλ ήπίστουν αύτφ οί άδελ
φολ αυτού, ώς δ Ευαγγελιστής Ιωάννης φησί. Πρόσεχε 

λ δέ; αγαπητέ. Εί γάρ καλ πρώτους εκείνους δ Κύριος 
τούς δώδεκα έξελέξατο, εί καλ τιμής ήξίωσε πλείονος, 
εί καλ έπλ ιδ" θρόνων ύπέσχετο καθίσαι αυτούς τάς 
δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ κρίνοντας, εί καλ σύνδει-
πνοι αύτψ έσονται κατ' έκείνην τήν ήμέραν, επειδή 
μεμενήκασι μετ' αυτού, άλλ' Ιχομεν άλλαχού τδν Κύ
ριον αύτδν πρδς τούς έκ Ζεβεδαίου, ήνίκα δεξιάν 

principe lamen apud eos loco babebaUir. Quippe 
cum primuni ex morluis Dominus resurrevissel, 
uli Clcmons narrai.Pelro et Joanui el Jacobo huic, 
Domini i ra l r i , primis id pateleiit; qui dcinde rem 
ad discipulos reliquos retulcrunt. Elenini anlc re-
surrectiohem fraircs Domini etiam indignabantur 
ei, nec fidem babebant, quemadmodum evangelicac 
scripior bistoriae Joannes mcminil. Iloc aulem 
locoest, dilecle fiii, quol animadvcrtas. Quanquaui 
enim discipulos illos duodecim Dominus prinios 
elegit, quanquam bonore roajori dignatus est, 
quanquafn se illos promiserit supra duodocim 
solia cellocaturtiin, u l duodecira iribua IsraeliCas 

ήτ ή σα ντο καλ άριστεράν καθέδραν, ούτω λέγοντα* ^ judiceut, quanquam illo die convivse ipsius erunt 
ε Ούκ έμόν έστι τούτο δούναι, άλλ' οίς ήτοίμασται 
παρά τού Πατρός μου. ι Ούκούν εί τά τής τιμής 
εκείνης ού δίδοται κατά χάριν άλλά χατά τούς αγώ
νας ούς ό καθ* ένα ένδείξεται, μή θαύμαζε είγε καλ 
οί κατά τδν Παύλον, ναλ μήν καλ Ίάκωβον τόν άδελ
φόθεον άγωνισάμενοι κοινωνολ καλ συμμέτοχοι τής 
τών δώδεκα τιμής εδρεθήσονται. Καλ γάρ τούτο καλ 
δ τήν γλώτταν Χρυσούς έλεγε, Παύλου μείζονα στή-
ναι τότε μηδέτορον. 

proplerea quod apud ipsum mancndo perseverave-
r in l , nihilo lamen niinus alibi Domitium ad Zebe-
da?i fllios, cum Uli dexlerum hevuiuque solium 
penes ipsum peliissent, his verbls uli videmus : 
cEjus rei concedendae facullas non me pcnes esi, 
sed illis boc oblingct quibus a Patre paralum 
e r i l T e . ι Qnapropter si honos ille non tribuclur ex 
gralia, sed pro raltone certair.inum quae quilibel 
exanllabil, dcsine mirart futurum u l quidam 

excmplo Pauli et Jacobi bujus, Domini fratris, ceriaminibus suis peraciia ejus parlicipes bonoris 
ihnt , qui discipulis illis duodecira eat promissus. Iloc enim et Cbrysosloraus proiiumia?il, 
Pauto dicen»' illo tempore neminem apparilurum niajorem. 

*Οτι δέ οί μαθηταλ τού Χριστού δώδεκα τδν άριθ- Caeleroqui lanlum duodeciin Christi discipulos, 
μδν καλ ού πλείους ή έλάσσους είναι Iμέλλον, άρχή- non plures nec pauciores fuisse, Jam aule demon-
θεν τοντο δεδήλωται. Καλ πρόσσχες, εί βούλει, τοΐς stravimus. Altende, obsecro, quae dicemus. Quem-
λεγομένοις. 'Ον γάρ τρόπον ό αίσθητδς ούτος ήλιο; Q admodum sol bic sensilis a primo signo exorsus 
άπδ τού πρώτου σημείου άρξάμενο;, καλ διά τών per signa duodecim cursu suo ctrculari absoluto, 

poSlquam in iis ipsis effeclioncs suas cotnplevii, 
eo revertii, unde cursus inilium feccral, sic cliaia 
intelleciilis ille sol justilise Dominns nosler Jesos 
Chrislus, Dei Filius et Deus, niundo pro benigni-
talc sua exorlus , posteaquam orbem terraruw , 
quacunque coelo ille subjectus est, per dtlodeeim 
discipulos auos percurril, omneque insltlutum ani-
mi sui eoruni opera perfecil, rursus eodem rever-
sus esl unde profeclus fuerat. El rcro duodecim 
illos discipulus a Domino selectos, itemque alios, 
quicunque pr.vclara ipsoruni exeinplo ccrlamina 
obierunl, potiori loco fuiuros essc quam priscos 
iilos patree, mullo clarius oraior ille nosler au-

ιβ' ζωδίων τήν αυτού ποιήσας περίοδο ν, κάν τούτοις 
τά αυτού πάντα πληρώσας, έκείσε πάλιν υποστρέ
φει δθεν τού δρόμου κατήρξατο, ούτω καλ ό νοητδς 
ήλιος τής δικαιοσύνης, ό Κύριος ημών Ιησούς Χρι-
στδς, ό Υίδς τού θεού καλ θεδ ; , έξανατείλας τψ κό-
σμφ καθώς αύτδς ηύδόκησε, καλ διά τών ιβ' μαθητών 
τήν ΰπ* ούρανδν διαδραμών, πάσαν τήν αυτού βού-
λησιν δι' αυτών έκτελέσας έκείσε πάλιν δθεν ήλθεν 
ύπέστρεψεν. "Οτι δέ οί παρά Κυρίου εκλεγέντες ιβ' 
μαθηταλ, ναλ μήν καλ οί κατ' αυτούς άγωνισάμενοι 
κρείττονα τόπον έσχήκασι τών προπατόρων εκείνων, 
δ χρυσο/^ήμων Ιωάννης άριδηλότερον έδειξε ν. Έπλ 
ιβ' γάρ Ιφη θρόνων καθίσαι αυτούς, καλ κρίναιτάς ιβ' 
φυλάς τού Ισραήλ, ήν δή τιμήν ούκ έδωκε τοίς προ- D rcm ostendil. Promisit eniin Dominus illos se su-
πάτορσι. Καλ δτι πολλολ άπδ ανατολών καλ δυσρών 
έλεύσονται, καλ μετά Αβραάμ καλ Ισαάκ άνακλιθή-
σονται* τοίς δέ γε απόστολοι; ούδελς έτερος έσεΐται 
συγκάθεδρος. Καλ δτι ύπδ σκιάν εκείνοι τότε φανέν-
τες έλάττονές είσι τών ένακμασάντων τή άληΟείφ. 
Καλ ταύτα μέν ό τήν γλώτταν Χρυσού;, ό δέ θεοδω* 

pra duodecim solia 2 3 0 collocatiirum, o l duo-
decim tribus Israelicae judicenl; qiiem sane bo-
norem priscis illis patribus non conccssit. Praa-
terea multi ab orlu et occasu venienl el cum Alira-
bamo ac Isaaco recumbcnl: at soliorum aposloli* 
corum alius nemo particeps eri l , Iiidcm i l l i cum 

«· Matib. xx t Ϊ3 . 



435 MICHAEUS GLYCiE 436 
in umbra vixerint, omuino sunt iis infcriores qui Α ΡΆ*°Ϊ οφάλλεσθαι λέγει τους ούτω περλ τών προπσ· 
in fpso vigore veritalis cxsttterunt. Haec Cbrysosio-
irin*. Tbeodorelus autem errare dicil eoe qai koc 
modo de priscis illis palribus el senliant et lo-
quantur. Quanquam enim Hli Dominum aensililer 
non viderinl, menlie tamen inlelligenlia conspe-
ctnm ab iis esse. Et qui aliis inferror alqne roinor 
stl Κ qni sinu suo sanctos excipit? Qui Moses, qui 
transfoni.alo Doiuino el ipse transformatas esl 9 

Elia quoquc prxsenle,'lanta ctim majeslate ac glo-
ria, u l cliam cum ipso tam de cruce qtiam roorte 
secuiura colloqnerenlur ? H#c Theodoreli esl sen-
tcntia. Tu rero, dilecle f i l i , polius oratori* ilHus 
aurei verbis accediio. Et quanam de causa? Quo-
tiiam ea cum Donrini verbis consenliunt, qtii etiara 

τάρων κα\ φρονοΰντας κα\ λέγοντας. ΕΙ γαρ καλ μή 
αισθητώς εκείνοι τον Κύριον εΤδον, άλλά νοητώς εΤ· 
δον αύτδν. Πώς δι κα\ έλάσσων δ τους Αγίους είς τδν 
κόλπον αύτοΰ δεχόμενος, χαλ ό τή τοΰ Κυρίου μετα
μορφώσει συμμεταμορφωθελς ΜωΟσής άμα τψ Η 
λία μετά τοσαύτης δόξης ώστε συλλαβείν αύτψ περί 
τε σταυρού καλ θανάτου ; Καλ ό μεν θεοδώρητος 
ούτω * σύ δε, αγαπητέ, τοί; τοΰ Xpoooj&fHjμονός Ιπλ 
πλέον πρόσκεισο. Τίνος Ινεκεν; δτι τοί; τοΰ Κυρίου 
λόγοις τά τοιαύτα συνφδουσιν· Έπλ γάρ τψ κατά 
Αουκάν Εύαγγελίψ καλ τάδε τοίς άποστόλοις Ιλεγε · 
ι Μακάριο ι I δφθαλμολ οί βλέποντες ά βλέπετε. Αέγω 
γάρ ύμίν δτι πολλολ προφήται καλ βασιλείς ηθέλησαν 
ίδείν.ά ύμείς βλέπετε, καλ£ούκ εΤδον, καλ άκοΰσαι & 

, η — Γ - - · · 
in Evangelio per Locam lillcris consignalo eic άκούετε, καλ ούκ ήκουσαν.» Τίνα δέ ταΰτα; τά κατά 
npostolos alloquilur: ι Fclices ocnli , quibue ea 
datum est iniueri qua3 vos cernilts. Hoc enira vobis 
conlirmo, complures vatee atqne reges videre cu-
piviese qtix vos videtis, nec tamen vidisse; ac au-
dire cupivi9se quse vos aitdilrs, nec tamen aadi-

τήν Ινσαρκον πάντως οίκονομίαν, ων οί Απόστολοι 
μόνοι κατηξιώθησαν. Κατά δύο λοιπδν ύπερεχσυσι 
τών προφητών οί απόστολοι, καλ κατά τδ σώμα-
τικώς ίδείν καλ κατά τδ πνευματικώς υυηθήναι τά 
θεία. 

visse'*.» Quxnam vero iHa sont? Oinnino scilicet ea qqae a Ghristo adminislralione ipsias in farnc 
duranlc gesia suni, quoruin spectandorum potestas solis apostolis contigit. Quapropter apostoli dua-
bus rebus vates superant, tuni quod corporaliter Christom viderint, lum quod spiritualiter ab eo-
dein rebns divinis fueriitt ini l ia t i . 

tyiodsj eltaw cognoscere libi libet qoam rauili *Αλλά καλ τάς έκ νεκρών εγέρσεις είγε μαθείν 
οχ ΙΗΟΓ «ts sinl resuscitati, et quinam i l l i fuerint, επιζητείς, πόσαι είσλν αύται καλ τίνων είσλν, Ιδού 
bas ipeas cxcitatiotrcs recensendo commemorabi-' σοι ταύτας άπαριθμήσασθαι ούκ όκνήσομεν Όκτώ 
mus. Acciderunl igitur in universum oclo numero μέν ούν είσι τδν άριθμδν, τοΰ τής Σαραφθίας υίοΰ 
morluorum resuschaliooes. Prima, revixit Sara- Q δν δ Ηλίας ήγειρε, τοΰ τής Σωμανίτιδος υίοΰ δν δ 
pblbanas mulicris Olius, quem Elias vate* v i l * π · - Έλισσαίος ήγειρε, καλ τοΰ στρατιώτου εκείνου δς 
st i iui l . Allcra, Somanitidis fllius, quein Eliaseus 
exciiavii. Tertia, miles ille, qui cum reliquias E l i -
sad conligisscl, Uuquam cx igne prosdiit. Quaria, 
rolb'giipriucipisfiWa. Quinla, viduae mulieris iilius. 
Sexu, Laxarus. Septima, multa sanciorum corpora. 
Ocuva denique rcsuscitalUQi estsanciUsiiBumiilqd 
corpua dominicura; quanquaiu baerclici quidam 
ApeUiani fxere, qui fnriose aiebanl Domini cor-
pus iu sepulcro rcsolutun in elementa qualuor 
csse, de qtiibus €t conaiiiissct. Geieruui mulla illa 
sauclorom, qui obdormiverant, corpora poUssi-
mum idcirco ressurrexcrunl 3 ut |>er boc ipsum 
prodigiam puLlioe declarareiur Deum iilum esse 

έγγίσας τοις τοΰ Έλισσαίου λειψάνοις ώς άπδ πυ
ρδς έξεπήδησε, τής τοΰ άρχισυναγώγου θυγατρδς, 
τοΰ τής χήρας υίοΰ, τού Ααζάρου, τών πολλών σω
μάτων, καλ αύτοΰ τοΰ παναγίου καλ Κυριακού σώμα
τος, εί καλ μανέ ντε ς οί Άπελλιανολ έλεγον έν τψ τάφφ 
διαλυθήναι τδ σώμα τοΰ Κυρίου είς τέσσαρα στοι
χεία έξ&ν καλ συνέστηκε. Τά μέντοι πολλά σώματα 
τών κεκοιμημένων αγίων άνέστησαν ώς εντεύθεν 
θεδν άνακηρυχθήναι τδν πάσχοντα, πιστωθήναί τε 
τής τελευταίας καλ κοινής αναστάσεως τδ μυστήριου 
καλ τών κατεχομένων έν $δου ψυχών τήν έλευθερίαν 
όμού καλ επάνοδο ν. Καλ γάρ αί πιστεύσασαι ψυχαί 
τψ Χριστφ καταβάντι πρδς $δην ευθύς άπελύθησαν. 

qui tum patiebalur; ac eadem opera raysterio de D Κ α ^ έ π 6 ^ αδύνατον ήν ψυχάς ούτω γυμνάς αίσθητοίς 
poeirenia et commimi 231 reeurrectione inorlalium όραθήναι όφθαλμοίς, υΐκονομία θεία πρδς πίστιν 
iides conciliarelur, u l mtnifesu denique flerel ea- μετά σωμάτων έφάνησαν αί τών κεκοιμημένων Αγίων 
rura animarum UberaUo siinul er reditus, in orco ψνχαλ, tW ούτως είς τούς ανήκοντας αύταίς τόπους 
deienue quae fueranl. Ekeniia animae quae ad Cbri- άπεπτη σαν. 
fiuui ad orcum desceudenlem ccedideruut, mox dimUsac liberaiaeque eunt. Et quoniam ficri non 
|>oierai ut animae uud« tensiliboe oculis conspicerenlur, divino quodam consilio sanclorum i l lo-
rutn bomimini, obdormicranl, anim* cuai ipsis corporibua apparuemnl, ui fidee amplior essei; 
deindeque rwsue ad loca t ib i dostinala convolarunl. 

Cave auiem , dilccle Oli, ne forte pcr ca q u » "Ορα δέ, αγαπητέ, μήτε τοί; δδε κάκείσε μύθο-
Iilnc indc fabulosa spargunlur, lua quoque mens λο^ουμένοις καλ ή σή διάνο:α περιτραπήσεται. *Οχ\ 
pcrvcrtatur. Fatnam ai im apud luullos obiiuuissc, μέν γάρ φημίζεται παρά τοίς πολλοίς τή Μαγδα-

Luc. χ, 25. 
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ληνή εκείνη έντυχείν τδν Γαληνον ίατρδν (58), καλ Α 
άκοΰσαι παρ* αυτής δτι τυφλδνέκ γενετής δ Χριστός 
Ιάσατο, καντεύθεν είπείν πρδς αυτήν καλώς εκείνον 
είδε ναι τά τής γής μέταλλα (εί μή γάρ τοΰτο ήν, 
ούκ άν τδν τυφλδν εκείνον ώμ μάτωσε), οΐδαμεν 
τούτο καλ ήμεί; , άλλά τήν τοιαύτην φήμη ν μετά τών 
μύθων έτάξαμεν. Αδύνατον γάρ τή Μαγδαληνή έν-
τυχόντα Γαληνδν, ώς έκείνοί φασι, Μάρκου μέν βα
σιλέως έν τοίς πρδς Πίσωνα μεμνησθαι, Κομμδδου 
δέ πάλιν έν τψ περλ ηθών πρώτψ βιβλίψ αυτού * 
άπδ γάρ τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έως α υ 
τής τής βασιλείας Κομμδδου ώσελ έκατδν πεντή
κοντα έτη (59) ευρίσκονται· Καλ ταύτα μέν είς το
σούτον. 

Οΐδα δέ, αγαπητέ, δτι καλ τούτο πρδς τοίς άλλοις 
ήπόρηκας · c "Ινα τί , ι λέγων, ε οί μαθηταλ του 
Χριστού χαλ απόστολοι τά λοιπά συγγράψαμενοι, τά 
κατά τήν χοίμησιν τής Άειπαρθένου πανταπασι σε-
σιγήχασι; > Καλ έστιν είπείν δτι τά τής ένσαρχου 
τού Σωτήρος.ήμών οίχονομίας οί εύαγγελισταλ διη-
γούμενοι μέχρι χαλ αυτής χατηντήκασι τής άπδ γής 
αυτού αναλήψεως. Ή δέ του Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού πανάμωμος Μήτηρ* είς γήρας λέγεται έφθα-
κέναι βαθύ, καθά φησιν δ θειότατος Ανδρέας ό Κρή
της. Ούκούν αδύνατον ήν τή ευαγγελική παραμε-
μίχθαι Ιστορία καλ τήέ Άειπαρθένου τήν χοίμησιν, 
άτε πολλφ τψ χρόνψ γεγονυίάν, ώς Εφη μεν, ύστε
ρον· Ίδία δέ πάλιν οί μαθηταλ τού Χριστού διαλα-
βέσθαι περλ ταύτης ούχ έφθασαν, δτι περλ τδν τής C 
οίκονομίας ασχολούμενοι λόγον, χαλ διά φροντίδος 
έχοντες δτι πολλής πώς τε πιστούς τούς απίστους 
ποιήσαιεν καλ δπως τή χατά Χριστδν άμωμήτψ π ί -
στει πάντες προσέλθοιεν, τά λοιπά παρεδλέποντο, 
καλ μάλιστα ταύτα τψ θείψ κηρύγματι μή συντεί-
νοντα. Πλην ού πάντη σεσίγηται τά τής θείας εκεί
νης κοιμήσεως * δ γάρ θεοφάντωρ καλ μέγας Διονύ
σιο; θαυμαστά τινα περλ ταύτης έν τοίς πρδς Τιμό-
θεον γράφων ευρίσκεται. Καλ πρόσσχες, εί βούλει, 
τοίς λεγόμενοι;. Ό γάρ θείος ούτος άνήρ χαλ τάδε 
χατά £ήμα περλ τούτου διέξεισι * c Καλ ημείς μέν 
οδν, ώς οίσθα, χαλ αύτδς χαλ πολλολ τών Ιερών ημών 
αδελφών έπλ τήν θέαν τοΰ ζωαρχικοΰ καλ θεοδοχου 
σώματος συνεληλύθαμεν, παρην δέ καλ δ άδελφό-
θεος Ίάκωδος καλ Πέτρο; ή κορυφαία των αποστό
λων άκρότη;. % Πρδς τούτους δέ καλ τδν τού θείου 
εκείνου ύμνου παράγει προεξάρχοντα, θεόληπτον 
γεγονότα έξιστάμενον καλ οίον έκδημούντα πρδς τήν 
ύμνφδίαν μετα ποιου με νον. Καλ τί χρή πολλά λέγειν; 
Δείκνυσι διά τών αύτοΰ λόγων δ θεσπέσιος Διονύσιος · 

(58) Qose sequuntyr de Majgdalenoe cum Galeno 
Pergameno, medicorum principe, colloquto, prorsus 
fabalosa sunt, licet aliuude id probari poluerit de-
boerilque,aoamex libro adPisonem, πρδς Πίσωνα, 

2ui apud aliquos coutroveriitur an iiiler genuinos 
alent lUbros accenseri debeai. 
(59) ΏσεΙ pv* έτη. Scribe, inquil Joannes 

Meurgios io notis, ώσελ ρπ*, oam a Cbrisii rtalivi-
caie ad impertum Commodi usque anni putantur 
pnuicrpropier 180. Verum observaiione ilta carcrc 
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quod medicus iJle Galenus in Magdalenam iucide-
r i i , el auJiveril ex ea Cbrisium quemdain a naii-
viiaie eaecum sanasse; cui Galenus responderil nc 
cesse fuisse t i l Cbrislus le rnc melalla bene cogoiti 
bahuerit, al ioqui visum caeco restituere non po-
luiase. Hoc igitur nos quoqtto novimus: verum 
ejusinodi rumorem fabulariun in ordinem aique 
numerum referimus. Nam fieri prorsus nequil ut 
ipsorum de sentenlia Galenus cum Magdalena.sil 
colloculus, qui Marci imperaloris in i i f memineril 
quae ad Pisoncm perscripsil, itcraque Comraodi 
raentionem iiuperatorU in primo De moribus libro 
fecerit. Nam inier a?iatcra Domini nostri Jesu Ghri-
sli ei imperium Commodi propeiDodum anni 450 
intercedunt. Ac de bi$ quidem bacienus. 

Memini quoque, dilecte fili, le inler ca?tera hu-
jasroodi dubilationem aliquando mibi proposuisse. 
Qoamobrem, aiebas, discipuli Cbrisli el aposloli 
reboe aliia ia comneniarioa el bislorias relaiis, 
prorsue de obdormilione perpetuse Virginis illius , 
oblicuerunl? Hac de re eaiis eet respondere, au-
clores Evaugeliorum Cbrisii admininrationem in 
carne commemoranles ad ejus a terris in caJum 
assumplionem perveniese. At expers illa macuhe 
Domini nostri Jesu Ghri&li Mater provec.tam ala-
lem aitiguae perhibetur, ut dWinus llle vir, An-
dreas Grelensis anitsles, auctor est. Quapmpter 
tieri non potuit u l Virginis illitis perpetuae obdor-
mitio evangelicae bisloria? insererelur, uti qnae 
lotfgo dcinceps lcmpore; ceu diximus, acciderit. 
Prclcrca seorsum pcculiari qoodatn libro de ipsa 
nihil Ghristi discipuli roemoriai prodkleriiiil, pro-
pterea quod iti cxplicanda ipsius admintslraiidne 
occupati, magnopereque de una illa re a<dlicit*i, 
<juo nimiruin pacio incredulos fldelee eflBcerent ai-
oronesad puram sinceramque in Gbrisiuiu fldeni 
perducerenl, caetera negligebani, praserlim ea 
qtiae ad divinara illam preedicalionem nibil face.rent. 
2 8 2 N o n taRien omnino divina isuec obdorniitio 
oilenlio est praeterita. Nain rerum ille diviiiarmir in -
ierpres magnus Dionysius de bac admiranda quae-
daro i n perscripiis ad Tirouibeiun episUdis tradere 
deprebendilur. Ac vide mibi , dbsecro, qua? dictttri 
simus exillius narraltonibus deocrpia. c N03 qui-
dem, ai i , uiia tecum multisquc aacm frairibus» 
ceo raerainisli, ad gpeclandam corpus iWud, quod 
vi t» principium c i ipsam Dcum aliquando conii-
nueral," conveneraraos. Siuiul aderani iraier Do-
mini Jacobus et Peirus, verlcx aposlolorum illc su-
preraue. > Prauer haec et praeceutorem d i v i n i tlliiis 

poivimus : ciim enim dical Glycas, 'Απδ γάρ τοΰ 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έως αυτής, τής βασι
λείας Κομόδου, et ipse veriat: Nam α Domino Je$u 
Christo mque ad Commodum imperatorem anui fere 
cenlum ouinquaginta habentur, nibil omnino m i i -
landum in lextn videbalur, ciim a bapiizato v c l 
passo Domino Jesu Gbristo ad Gomtnodi primordini 
reperialur aseignalus a Ghtfa «o^lro annorum in^ 
lcrlapsoruiu numerus. 
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hymni cominemorat, qui divino quodam motu exlra Α ώς Απας σχεδδν τών αποστόλων ό θίασος καλ αυτών 
seipsum raptus el quaei tniductus alio sacruin illum 
rantum ocecperit. Quid multa proferri tiecesse esl? 
Ostendit in liac narratione sacer ille Dionysius uni-
versum prope coeium aposfolorum et ipsorum se« 
ptuaginta discipnlorum ad venerandum boc spe-
ctaculum congregalum fuisse; tum quod eodem 
lempore discipuli omnes per oniversum lerrarum 
orl.cm dispcrsi convenerinl, quorurn in numero et 
ipse fucril u»a cuni Timoibco et Hieroiheo. Audi-

δή τών έβδομήκοντα περλ τδ σεπτδν εκείνο τής θεο
μήτορος συνήθροιστο θέατρο ν, καλ δτι κατ' αύτδν 
πάντες συνήλθοσαν οί άνά πάσαν έσκορπισμένοι τήν 
γήν μαθηταλ, ών είς ετύγχανε καλ αΰτος σύναμαΤ'.μο-
θέψ καλΊεροθέψ. Καλ δήλον έξ ών αύτδς έγραφε πρδ; 
Τιμόθεον ι Ήνίκα γάρ, φησλ καλ ημείς, ώς οΤσθα 
καλ αύτδς, καλ πολλολ τών Ιερών ημών αδελφών έπλ 
τήν θέαν τού ζωαρχικοΰ σώματος συνεληλύθαμεν· » 
Καλ ούτω μέν δ διαληφθελς θείος Διονύσιος (60). 

visti enini baec ipsius ad Timoiheum verba: « Nos quidcm una tecum muliisqtie sacris tratribus, cou 
meniiitisti, ad speclandum corpus illud, quod viiae principium aliquando continuerat, convcneramus. » 
Hiec a pnediclo Dionysio sunttradila. 

Caelerum tameisi Virgomater naturaelegibusfuit Πλήν εί τοίς τής φύσεως νόμοις ύπέπεσεν, εί καλ 
obnoxia , tametsi morlem degustavif, lamelst nt Β θάνατον έγεύσατο, εί καλ μνήματι κατετέθη ώς άν-
bon.o ίιι sopulcruin est depdsila, nalurae laiflen θρωπος, άλλά τούς δρους νενίκηκε τής φύσεως, άλλά 
fmcs atque terminoe superavit et excessit, neqoe 
sepulci uni el morlalilas eain in poleslale sua re-
Hnerc poiuit. Naro et ipsa de «epulcro resurrexit, 
prorsus ul i AHus ejus idetnque Deu* fecerat, solis 
«epulcralibus exuviis in monumcnto reliclis. Huic 
tiarralioni iidem facil divinus ille Juvenalis, qui 
Ilierosolymorum anlislee fuil . Exponit ille qtio 
paclo id temporis Tbomas abfueril, quo pacto dein-
ceps ad sepulcrum accesserit, quo pacio illud 
ipsum pcrquisiveril. Etcnim aposloli Tbomas gra-
lia sepulcrum aperiri jusserant, quod illum cer-
itereiil absentiam in inorte Yirginis suam mole-

τάφο; καλ νέκρωσις αυτήν ού κεκράτηκε · τού γάρ 
μνήματος έξανέστη καλ αύτη παραπλησίως τφ υιφ 
αυτής καλ θεψ, μόνα παρά τ φ τάφψ καταλείψασα 
τά εντάφια. Καλ πιστούται τδν λόγον Ίουβενάλιος δ 
τών Ιεροσολύμων χρηματίσας θείος επίσκοπος, τήν 
τε τού Θωμά διηγησάμενος άπόλειψιν, τήν έσύστε-
ρον αύτοΰ παρά τφ τάφψ προσέλευσιν καλ τήν έπ* 
αύτφ τψ τάφψ γεγονυίάν παρ* αύτοΰ κατεξέτασιν. 
Οί γάρ απόστολοι τηνικαύτα διανοιγήναι τδν τάφον 
κελεύουσιν άτε τδν θωμάν όρώντες έπλ τή απολεί
ψει πολλά δυσχεραίνοντα. Καλ δ μέν τάφος ήνοίγετο, 
ό δέ θησαυρός έντδς ήν ουδαμώς, μόνα δέ κείμενα, 

ftlissfcno ferre animo. Ilaqiie sepulcruni quidero κ*θάπερ είρηται, τά εντάφια. "Οτι -δέ ή αυτή καλ ή 
! . . . _ ! .1 i t» 1 _ Λ Δ « . . Χ . . - Α ± % aperilur, at ipse tbesaurus in eo recondiius iftis-

qnam apparebat : solae, quod dictum est, sepul-
crales exQvias reperiebantur. Conshnili nimirum 
inodo el ipsam Dei Malrero ex morluis resurre-
ciuram fuisse, quo tilius reeurrexerat, inullo ante 
bcalus ille Davides. bujusmodi verbis signiGcave-
r a l : c Surge, Domine, in rcquieteni luaru, lu , in-
quam, ipse, et arca sauctilalis lux u . > Naiu qu i i 
norai Davidcs eam qu» Cbristum ulero 2 3 3 s x i o 

geslasset ac illam ipsam ob causain arca sancti-
taiis essci aiquc uuncuparetur, eodem paclo re-
surrccturam e sepulcro quo et natus ex ipsa Cbri-
sius Dei Filius ct Deus resurrcxit, idcirco non abs 
re consirailem ulriusquc resuscitalionem ex mor-

έπλ τής θεομήτορος έμελλε γενέσθαι άνάστασις, καλ 
ταύτην έκ νεκρών έγερθήναι καθά δή καλ τδν υίδν 
αυτής, ό μακάριος Δαβλδ πρόφθασα; έδήλωσεν ούτως 
είπών · ι 'Ανάστηθι, Κύριε, είς τήν άνάπαυσίν σου, 
σύ καλ ή κιβωτδς τού άγιάαματός σου. » Επειδή 
γάρ τήν έν γαστρλ βαστάσασαν αύτδν καντεύθεν κι
βωτδν αγιάσματος χρηματίσασαν, ούτως έγηγερμέ-
νην έκ τάφου προέγνωκεν ό Δαβλδ καθά δή καλ τδν 
έξ αυτής γεννηθέντα Χριστδν τδν Υίδν τοΰ θεού καλ 
θεδν, είκότωςΑρα καλ έπλ ταύτη τήν όμοίαν προέ-
γραψεν έγερσιν. ΕΙ μή γάρ τοΰτο ήν, ούκ άν εκείνος 
ε ί π ώ ν ι 'Ανάστηθι, Κύριε, ·αύ, ι τηνικαύτα έπή-
γαγε · ι Καλ ή κιβωτδ; τοΰ αγιάσματος σου. ι Μή 
ούν άμφίβαλλε. Επειδή γάρ τά δύο τών πρωτοπλά-

tuis roullo ante quasi pictura quadam cxpressit. D βτων σώματα τή λύμη τής φθοράς υπέπεσε διά τήν 
Eteuiin nt res iia se baberet, non sane poslcaquam 
dtxeral: c Surge, Domine, > subjeciesel: f Ει arca 
sancliialis lua3. ι Quapropler bac quidem in parle 
amplius lioesilarc noli. Nam quia duo illa ptinium 
oiimium croaiorum bomiDuin corpora iiiterilui 
facta suul obnoxia proplcr inobedieniiam, indeque 
porro subsecutuin aliud, nimirum ul malum ejus-
modi Jalius gerpens in universam naluram huma-
natn sese dideret, idcirco nunc quoque primum 
omnium duo corpora cxcusso dcposiloque inlerilu 
facla sunt primilix' quasi qua?dam ejus immoria-
lilatts, qtiam spe cena nobis pollicemur. Atque 

παράβασιν, καντεύθεν τδ τοιούτον ύφέρπον κσκδν 
διαδόσιμον έφ' άπαν γέγονε τδ άνθρώπινον, διά τούτο 
καλ νύν πρώτως δύο σώματα άποτιναξάμενα απαρχή 
τοίς έλπιζομένοις αφθαρσίας γεγόνασι. Χαλ μή μύ-
θον ήγοΰ τά λεγόμενα. "Oj>a γάρ νουνεχώς δτι καλ 
ό έν πατριάρχαις άγιώτατος Γερμανός τάς άφορμάς 
εκείθεν λαβών έν τφ είς τήν κοίμησιν λόγφ αύτοΰ 
και τάδε κατά £ήμα διέξεισιν, δτι c Ζή σου τδ 
πνεύμα διά παντδς, καλ ή σαρξ σου διαφθοράν ούχ 
ύπέμείνε τάφου. Πάντα επισκέπτη, καλ ή επισκοπή 
σου πρ' ς πάντα, ώστε κάν οί όφθαλμολ ημών κε-
κράτηνται μή βλέπε ι σε, άλλά σύ παναγία τΓίς 

η Psal. cxxxi, 8. 

(60) Πρδς τούτους δέ άιοΐύσιος. Ex Υ. 
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άξίοις έαυτήν εμφανίζεις 4 ή γάρ σάβξ ούχ έμπο- Α b » c quas. dicimus cave pro fabula duxeris. Nam« 
δίζει τή δυνάμει και ενεργεία τού πνεύματος σου. ι 
Καλ α'Οις # ι Τδ μέν σώμα σου τδ.παρθενικδν δλον 
άγιον εστίν, άλλαγέν μέν ώς άνθρώπινον πρδς Ακραν 
άφΟαρσίαν ζωής, σώον δέ δ τούτο ζωοτελές καλ 
άκοίμητον ώ ; σκεύος υπάρχον θεοδόχον. Ύρρίτω 
τάφος, έ ^ έ τ ω χους έπλ σολ, Θεοτόκε. · Πρδς τού
τοις δέ δ άγιώτατος Ανδρέας ό Κρήτης αυτήν ταύ
την είσάγει λέγουσαν δτι Τή μέν ψυχή μεγαλώνω 
τδν Κύριον καλ άγαλλιώμαιτφ πνεύματί, τφ σώματι 
δέ μεταλλάττομαι καλ μορφουμαι τήν έν χάριτι θέω-
σιν. Καλ ταύτα μέν ές τοσούτον. 

ecce sanetiasimns ille palriarcha Germanus hinc 
occasione sumpta, sic ad verbum in oratione sua 
de obdormiiione Virginis loquilur: c Semper vivi i 
spiritus luus. et caro lua scpuicralem corrupiio-
nem non esl experta. Omnia iniueris, et inspectio 
tua vcrsus cuncia dirigitur. Quo fil u l quamvis 
oculi nostri prepcdianlur quominus le cernant, 
tu tamen, Yirgo sanciissima , dignis lemei con-
spiciendam praebcas. Nam caro vi el eflicacitali 
spirilus lui nequit officere vel impedimcnlo esse. > 
Ac rursum : c Gorpus tuum virgineuiu omnino san-

ciom est, cl bumanum quidem, sed quod ad summam immorlalitalis viiara perveneril adeoque in -
legrum sit et absolute vivum et obdormitioni non obnoxium, quippe quod vas Dei capax fueril. Va-
leat, le quod attinet, sepulcrum; valeat pulvis, ο Deipara. > Quin eliam sanctissimne ille Cretensis 
presul Andreas in bunc roodum ipsam loquenleni inlroducii: c Animo quidem magniOce Dominum 
celebro et spirilu ex&ulto, corpore ?ero immutor et ud diviniialem ex gralia profectam iransfor-
mor. ι Ac de his quidem hactetms. 

Μετά δέ Αύγουστου (61) Καίσαρα κρατεί Τιβέ- Β Posl Augnstuin vero Caesarem Tiberius ipsius 
ριος ό υ Ιός αυτού έτη κ γ \ Ούτος κτίσας πόλιν παρά filius anuis 25 impcrio praefuit. Hicad lacum urbe 
τή λίμνη Τιβεριάδα ταύτην ώνόμασεν. Έ φ 1 ού 
σεισμδς γεγονώς ι' καλ γ* πόλεις κατέχωσεν, Ό Τι-
βέριος ούτος τούς βαρείς καλ δεινούς φορολόγους αί-
κ:ζων δεινώς έλεγε * « Κειρέσθωσαν·μέν τά πρό· 
6ατα, πλήν ού μέχρις αυτής έπιδερμίδος. c Έφ* φ 
καλ τούς είς άξίαν παρ* αυτού προαγόμενους θάττον 
ούκ ήμειβεν. Έρωτηθελς πώς τούτο ποιεί, έφη, Διά 
τήν τών αγομένων άνάπαυσιν. Έπλ τούτοις δ* έφερε 
καλ παράδειγμα. Τραυματίας τις έκειτο, καλ τά 
έλκη αυτού πλήθος μυιών άνιμώμενον ήν. Παριών 
δέ τις έπεχείρει ταύτας άποσοβείν. Ό δέ είπεν · 
"Αφες αύτάς· Κορεσθείσαι γάρ ού τοσούτον όδύνας 
μοι παρέχουσιν. Έάν έλθωσιν άλλαι λιμώττουσαι, 

condila Tiberiadem appellavil. Eodera regnanle 
lerrae molus exstilil, qui urbes tredecim subverlit. 
Solebal Tiberius graves subdilis et airoces publi-
corum ycctigalium exactores acule verbishujus-
modi pun-ere, londendas quidem esse pecudes, 
al non deglubendas. Eadem de causa si quos ad 
magisiraluum dignitates provcxerat, non cilo sub-
moios cum aliis commutabal. Cumque interroga-
tus esset quamobrem istuc facerct, propler sub-
ditorum, inquit, commodum ei recreationem. 2 3 4 
Simul rem exemplo dcclarabat. Quidafm, inquil , 
confcclus vulneribus, humi jacebat, ejusque ulcera 
ingens muscarum lmiliitudo sugebal. Prseteriens 

σφόδρα με έπιπλήξουσι. > Λέγεσαι δέ δτι μετά τήν C vero aliuseas abigere nilebatur. Tum i l l e : c Mis-
άνάληψιν τού· Χριστού ή Μαγδαληνή Μαρία μέχρι 
χαλ 'Ρώμης τρέχει, πολλά καταβοώ?α τών παρηνο-
μηκότων είς αύτδν τδν Χριστόν. Τοσούτον δέ Τιβέ-
ριο; τδν θυμόν άνήψεν ώστε θανάτφ κατιδικάσαι 
τούς Ιερείς καλ γραμματείς σύν αύτψ τψ Πιλάτψ, 
εί καί τίνες έτεροι αύτόχειρα λέγουσι τδν Πιλάτον 
εαυτού γενέσθαι. 

sas, ait, bas faciio. Nam saliata: cum sinl, ma-
guo me dolore non afficiunl. At si aliae advolenl 
esurienlcs, me diriter pungendo excruciabunt.* 
Gauerum nonnulli perhibeni post assumplioneni 
Cbrisii Mariam illam Magdalcnam Romam pcrve-
nisse, gravilerque accusasse omnes, quofquot \n 
ChrUtuiQ deliqueranl. Usque adeo illain deniquc 

Tibcrii aniinum accendisse, u l et sacerdotes el scribas et ipsum quoque'Pilalum capitis damna-
rc l . Sunl laraen alii qui Pilatum sibiiuel ipsi mauus atlulisse commemorani.. 

Μετά τούτον κρατεί Γάίος έτη δ4· Ούτος πάμπολλα Posl Tiberium Caius imperio 4 annos politus est. 
δεινά ποιήσας αναιρείται ύπδ στρατιωτών έν τ φ Is cum mulla cruJeliler admodum designasset, a 
λουτρψ'ού γάρ έφερον αύτδν όρ$ν τήν ίδίαν θυγα- miliiibus in bafheo aecatus cst. Nam molesle fere-
τέρα προσάγοντα τψ είδώλψ αυτού, καλ λέγοντα· baiil, qtiotl euin vidissent propriam filiam ad siniu-
t Συ ταύτης πατήρ, καλ σύ ταύτην γεγέννηκας. ι lacriim quoddam cum bujusmodi verbis adducere: 
Ούτος ό Γάΐος δλονύκτως κυβεύειν ήΟελεν. "Όθεν c Tu paler bujus es, tu banc procreasti. ι Sole-
έπλ τούτφ δυσθυμήσας δ βασιλεύς, έπι τοσούτον γάρ 
έξεκεκένωτο τδ χρυσίον άπαν, ώστε και τδν θησαυ-
ροφύλακα δυσΟ υ μουντά ορών τούς οπουδήποτε πλ-υ-

(61) Anlequara ad sequeniia progrediar, monen-
do» esse leciores exisiimo, in pluribus aberrare 
Glycam noslrum, quac ad Komanos imperaiorcs ac 
Constanlioopoliianos periinenl : quse si ad amus-
siiu atque examcn cbronologicum rcvocare voluis-
sem, plures impbrc paginas ( l ingoius noiarum 
volumen consarciiiare mibi opns fti.sscl. Ciim 

bat Gaius lolas noctts alea3 lusu Iranstgere. Qua 
prodigalitalc fatjtum esi ut tandem egcns magnuni 
in mourorem inciderct. Nani prorsus exbausium 

aliquid dubii occurrerit, ad scriplores συγχρό
νους salius eril recurrere, quam lurbidos recen-
tioruni arentesque rivuloa conseclari. Ilis praemis-
sis reliqua pertexani, inemor propositi, ac brevi-
la l i , quaiiliun liccbit, stiidel>o : ne similis nonnul-
liselbciar, qui adnotandi nullutn ttnem faciunl, ac 
trivbdia quaque in ciimulum congcrcndi. 
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*crat a>rarium. Quaprop'er cum eje$ rei cautapre- Α βίους άναιρεθήναι κελεύει χα\ τάς αυτών περιουσίας 
fecittm airario ir is i tm imperator aliquando cerne* λαβείν. Ούτος 4v στενωπψ τής Τ ώ μ η ς πηλον θεα
τοί, jussit « I omnes locnpleles e medk> loltereiUur σάμενος κόλποις Ούεσπασιανού τοΰ στρατηγικωτά-
eorumque facullales diriperentur. Idera cwn Ro- του βληθήναι προσέταξε. 
mae quodam in angiportu luturn videret, mandavit ut in einum Vespatiani, T i r i bellicosisslmi, conji-
ceretuK 

Hoc tempore sapiens ille PhUo et Josephns cla-
ruerunl. Jusepbus veriialis amans exslitit. Nain et 
Bapiistam Domini laudal, et Christum consimililer 
virum sapientem magnorumque prodrgiorum effe-
ciorem appellal, ac posieaquam crucifixus fuisset, 
die leriio vivum conspectum esse tradit. Caeierum, 
ditecie fili, mirari dceine fuisse Barbaros quosdaoi 
qui viriutis £et honesli amore duccrentur. Nam 
cum hominem fingeret Deui, eidem honeeti et 

Τότε ?ή τότε Φίλων ό σοφός καλ Ίώσηπος ήχμα-
ζον. Ούτος δή φιλαλήθης έλέγετο διά γε τδ τδν Βχ-
πτιστήν τοΰ Κυρίου έπαΐνείν, χαλ διά τδ τδν Χριστών 
ομοίως Ανδρα σοφον μαρτυρείν χαλ μεγάλων σημείο)ν 
εργάτη ν, σταυρωθέντα δέ ζώντα φανήναι μετά τρί
την ήμέραν. Σύ δέ, αγαπητέ, μή θαύμαζε είγε χαι 
βάρβαροι, τίνες προείλοντο τά χαλά* τδν γάρ*Αν
θρωπον πλάττων δ Θεδς έντέθειχεν αύτφ τήν τοΰ 
χαλοΰ χαι χαχού διάγνωσιν. Διόπερ ού μόνον οί 

pravi discrimen indidit. Quo factum est ut non Β περ\ τδν Πλάτωνα τδν άδιχον βίον έ μίση σαν, άλλά 
Platonts modo aectatores vilain injostam ei eoele-
ralam odio proseculi sint, verura etiam bomines 
barbari non pauci. Accepimus eniro Hyperboreos 
quosdam ultra Eipbseos montes babitare, qui j u -
stftiam sludiose colaut, arboramqae fructibus el 
aqua viclilenl. Itidem Brachmanas in virlnie co-
lenda supra modum huitianam exerccre te tradunt, 
cum foliis lanium corpora tegant et vilara in silvis 
agant. Anacharsis naiione Scylha lamo easiiiatis 
ei exerciliorum virlutis amore lenebalur, u l etiara 
cubans labra verendaque euis ipse manibus com-

καλ τών βαρβάρων ούχ ολίγοι. Καλ γάρ τούς ύπερ-
βορέους οίχείν μέν ύπερ τά 'Ρίπεια δρη φασλν, 
άσχείν δέ διχαιοσύνην, άχροδρύοις χαί ύδασι ζώντας. 
Άλλά χαλ τούς Βραχμανας υπέρ Ανθρωπον άσχείν, 
φύλλοις τδ σώμα σκεπομένους χαλ έν ύλαις διάγον
τας. Καλ Άνάχαρσιν δέ τδν Σχύδην τοσούτον δ τής 
σωφροσύνης χαλ τής άσχήσεως έρως κατέσχεν ώς 
χαλ χοιμώμενον τά χείλη αύτοΰ χαλ τά αιδοία χρα-
τεϊν δι* οίχείων χε ιρών· ού μόνον γάρ γρήγορων 
άλλά χαλ ύπνώττων έ δείκνυε πόσης ασφαλείας τά 
τοιαύτα δέονται μόρια. 

donniens 8 3 5 ostendebai qoam amirata primerct. Nimirum non vigilans modo, verumeiiam 
custodta duo istaec corporis membra indigeant. 

Posl Cajiiro Claudius imperium 13 annls obll* Μετά δέ Γάΐον κρατεί δ Κλαύδιος Ιτη ι γ \ Ούτος 
nuit. Perhibeiur autem Claudius usque adeo for- ό Κλαύδιο; τοσούτον λέγεται είναι δειλός ώστε τούς 
midolosus fuisse, υ ι astantes sibi perquireret ac Q παριστάμενους ερευνών, μή* ποτε ξίφος έν κόλποι; 
scrularelur anne gladium in stnu geslprent. Suc- φέροιεν. Μετά δέ τούτον Νέρων δ υίδς αύτοΰ έτη ιδ*. 
cessorcm habuit Neronein , qui annis 14 rebus ( ύ τ ο ; δ παμμίαρσΐ ετών ώσελ ι' καλ ζ' ών πρώτος 
prwfuit. Impurissjmus bic princeps cum annos 
plus mtnus 17 nalus esset, primus persequi Chri-
slianos ccepif, et duos summos viros inierfecit, ut 
nonnulli quidem hisiorici volunt, uno ac eodem 
die, verum diversie annis, ut Eusebius aotem Pam-
pbili merooriae prodidi t , et anno eodem et ea-
dem die. Quin etiam Terlullianus, vir apud Roma-
nos illuslris , ei Cajus scriptor ccclesiastittis, et 
Dionysius Corintbi episcopus simul et eodem lem-
pore Ppirum atque Pauluni teslimonio suo dociri-
nam Cbristianam obsignasse scribunt, anno vide-
lioei imperii Neronis decimo tertio. Pelrum qui-
dcm Nero bujusmodi quamdam ob causam inter-
fecil. Impcrante Neronc vix i l Stmo Magus, ad 
quem ubi sutnmus illc vir access.ssel, canem al l i -
gaium caienae in ejus Kmine reperit, devorantem 
€03 quolquot injussu ad Simonem ingredi cona-
renlur. Is vero Pelruin intrare jussit, c l humana 
voce Pelrura adcsse nuniiavit. Quo facto cuncti 
qui eranl in sedibus Obsiupuerunt. Simo idem 
facere quod cairis antea faciiUral, ei ad se Pelrura 
arccssere. Detnccps eum summo viro colloqncns 
inlcr alia quiddam buju*roodi objccit : Si futuri 
noiitiam Adamus habuit, quamobrem aerp^ntis 
frtodem non praccognovit? Tum Pctrus: cSi fuluri, 

τοΰ διωγμού ήρξατο, καλ τούς κορυφαίους αναιρεί, 
ώς μέν Ιστορικοί τίνες έτεροι λέγουσιν, έν ήμερα 
μι$ καλ τή αυτή, έν άλλφ δέ καλ άλλφ έτει, ώς δέ 
Εύσέβιος δ τοΰ Πχμφίλου, καλ Ετει τ φ αύτφ καλ 
ήμερα τή αυτή. *Αλλά Τερτουλλιανός τις άνήρ τών 
έπλ ΤΡώμη λαμπρών χαλ Γάίος άνήρ εκκλησιαστικές 
χαλ Διονύσιος επίσκοπος Κορίνθου γράφουσι καθ* 
ένα καιρδν καλ όμού μαρτυρήσοι Βέτρον χαλ Παΰ-
λον, τρισκαιδεκάτ·.) έτει τής βασιλείας Νέρωνος. 
Καλ Πέτρο ν μέν αναιρεί δι* αίτίαν τοιαύτην. Έπλ 
τοΰ Νέρωνος δ Σίμων ό Μάγος ήν, προς δν ό κορυ
φαίος έλθών εύρε χύνα δεδεμένον άλύσει έν τφ π υ -

D λώνι αύτοΰ, χατεσθίοντα τούς Ανευ προτροπής έπι-
χειρούντας είσελθείν έπλ τδν Σίμωνα. Τ11 δή χαλ έκέ· 
λευσενείσελθείν, καλ άνθρωπίνη φ<ονή περλ Πέτρου 
άναγγείλαι. Καλ τηνικαύτα τοΰτο έποίησε, καλ πάν· 
τες οί δντε; έντδς έξεπλάγησαν. Αύτδ δέ τοΰτο καλ 
ό Σίμων έποίησε, καλ τδν Πέτρον έ κάλε σε ν . "Ο μέν
τοι Σίμων καλ τάδε πρδς τοίς άλλοις τ φ κορυφαίφ 
διαλεγόμενος έλεγεν. » Εί πρόγνωσιν είχεν δ *Αδάμ, 
δ-.άτίού προέγνω τήν τού δφεως απάτη ν ; ι Καλ δ 
Πέτρος * > Εί πρόγνωσιν ούκ είχε, πώς τοίς υ Ιοί; 
αύτοΰ πρδς τάς έσομένα; πράξεις αμα τ φ γεννηΟή-
ναι έπέθηκεν ονόματα; τδν μέν γάρ Katv ώνόμα
σεν, δ έστι ζήλο; · ζηλώσα; νάρ άνεϊλε τδν άδελφο* 
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αύτοΰ. Τδν δι 'Αβέλ έκάλεσεν, δ έστι πένθος * έπ* Α ak, nttllam notiiiara haboit, quo faftdem niodc 
αύτψ γάρ φονευΘΙντι έ πένθησαν οί γονείς αύτοΰ. » 
ΕΙ δέ τδ πλάσμα προεγίνωσκε, πολλψ- μάλλον δ 
πλάστης αύτδς, εί κα\ δ παράφρων εκείνος άπδ τοΰ 
ειπείν τήν Γραφήν-δτι έπείραζεν ό Θεος τδν Αβραάμ 
καλ δτι, ι Κατιβάς έπλ Σόδομα δψομαι, > έλεγεν 
άγνοιαν έχειν τδν Θεόν. Πρδς μέντοι ταίς άλλαις 
αύτοΰ φαντασίαις και είς αέρα έπήρθη δ Σίμων, 
έπαγγειλάμενος εκείθεν αγαθά χαταβιβάσαι τψ λαψ. 
Έγώ δέ δ Πέτρος ηύ'/δμην καθ* έαυτδν, καλ είπον 
ένατενίσας αύτψ· c Εί απόστολος Ιησού Χριστού 
ειμλ έγώ καλ ού πλάνος, ώς φησι Σίμων, προστάσσω 
ταίς πονηροί ς δυνάμεσιν άφείναι τής κρατήσεως 
αύτδν. > Καλ παραχρήμα είς γήν κατηνέχθη καλ 
συνετρίβη. Διδ δή καλ τήν ήμέραν έκείνην έπίσημον 

filiia sttia ipso nalivitaiis tempore notnfna indkJii, 
quae ipsorum faclisessent accomaaodau ?Nam unttu 
appellavit Cainum, quse vox aemulalionem denotal; 
eienim impolsus gimilatione quadimi fralrem stmm 
occidit. AUcrum vocavil Abelom, quod nomen lu-
ctum significat: nam ejus inlerfecli causa parenles 
in luclu fucrunt. Quodsi Adamus, qui Dei figmen-
tum cmt, fuluroram babebai notitiam, mullo magia 
ea debcl opifici t r iboi . i At insanus ille colligebat 
in Deum qnaindam ignoralionem proplerea caderc, 
quod Litierse sacrae dicant Demn tentasse Abra-
hamum ; ilem quod meniinerinl Deuni i u secum 
locuium esse: iDescendara ei Sodoma inspiciam.i 
Dcinde posl alias praestigias in aera Simo sublalus 

Αγουσιν οί 'Ρωμαίοι* Σάββατον γάρ ήν, έν ψ καλ ^ esi, pollicittis inde se bona qusedam populo demis-
προσεΰχή χαλ νηστεία τοίς πιστοίς, καλ μάλλον 
υπέρ τοΰ διδασκάλου. Τοΰτο δέ καλ μέχρι τοΰ νΰν 
έκείσε κρατεί. Ταΰτα δέ μαθών ό Νέρων τδν Πέτρον 
έ σταύρωσε. Τδν δέ Παύλον, καθά φησιν δ τήν 
γλώτταν Χρυσούς έν τψ πρδς τους κωλύοντας μονά
ζει ν λόγω αύτοΰ, διά ξίφους έτελείωσεν άτε κατ-
ηχήσαντα Έπέραστον αύτοΰ παλλακήν. Διά γάρ 
τοΰτο καλ τδν διυ>γμδν ήγειρε · λάγνος γάρ ών ούκ 
ήνέσχετο τάς αύτοΰ παλλακάς έπι στρέφε ι ν πρδς 
Κύριον. Ό μέντοι θείος Ιωάννης καλ τάδε πρδς 
Παύλον εύρηται λέγων · ι Ποιος τόπο; τδ σδν έδέξατο 
αίμα, τδ γαλακτοειδές όραθέν έν τω χιτώνι τοΰ σε 
άνασκολοπίσαντος ; *Ό δή καλ τήν βάρβαρο ν αύτοΰ 

SuTum. Fbi Petrus secum precari, el deihis in 
enni ocnlia dicere: cSi aposlofas ego sum Jesa 
Gbrisli, non hominum impostor, at Simo pradi-
cat, roalis potestalibus impero ut eum dimittant 
nec ampliue teneant.i Mox in lerram ifde 
delapsns inhiirtas in parles alteritur. Atque illum 
sanc diem solemniter Romani celebranl. Nam Sab-
bato baec gerebantor, quo fidclea magislri causa 
cibis abstinebanl et precibos opem divinam iuiplo-
rabant; id quod eiiam usu confirmatum, adbuc in 
bodiernum ibi diem servatur. Nero aulem bie co-
gnitis Petrum in crucem egi i ; Paulum vero, qaem-
admodum aurea lingua praeditus orator meminit 

ψυχήν υπέρ μέλι γλύκαναν πιστδν έποίησε τηνικαύτα g in oratione sua, qoam ad vetanles aoliiariam viumi * 
τδν άπιστον. ι Κεκοίμήνται δέ, ώς έκείνοί φασι, habuit, gladio proplerea feriri jossit qood Epera-
καλ αμφότεροι έν τή πόλει Τ ώ μ η , μηνλ Τουνίψ κΟ', stam, amores deliciasque enas, ad religionem Chri-
έπλ Νέρωνος βασιλέως. stianam insliiuisset. Qua ipsa de causa persecutio-
nem quoque concitavil; nam quia lascivus erak, concubinos suos ad Dominum se convertere gra-
viier omnino ferebat. Idem Jbannes Ghrysoslomus, vir plane dhrinus, etiam bujasmodi vcrbis 
aiicubi Paulum compellat: cQuinaro, quseso, locus lacteum illura sanguinem taura excepit, cotispa-
ctum in ejus vesle qui te in pahim suffixit? Quod ipsum sane barbarum ejus animum majore vi dul-
cem efficiens quam mel ipsum, infidelera amea fldelem effecit. ι Uierque, ceu Gbrysoslomut idem 
lesiatur, obdormivit in urbe Roma, a. d. ut. Kal. Quincliles, imperatore Nerone. 

Οΐδα δέ, αγαπητέ, δτι καλ τήν τοΰ θεηγόρου Λουκά Cxlerum memini, dilecle flli, le divini Lucae h i -
περλ τών Πράξεων τών αποστόλων έπελθών ίστορίαν storiam de Aciia apostolorum perlegenlem, nonabs 
ευλόγως ήπόρηκας, είγε τά λοιπά Παύλου διηγη-
σάμενος ό Λουκάς τδ μακάριον αύτοΰ τέλος σεσί-
γηκε. Καλ έστιν είπείν δτι μέχρι τής εί ; Τώμην 

re dubitasse, nura vero stl consentaneum, Lucani 
caHeris a Paulo gcstis rebus omnibus exposilis bea-
lam ejusex hac vita migralionem praeierire silenlio 

«πρώτης άφίξεως τοΰ μεγάλου Παύλου καταλύει τήν j) voluisse. Licetadeam quaestionera )ioc modoreepon-
ίστορίαν ό Λουκάς. Καί έκ τούτου φαίνεται δτι δια * 
σχισθελς ό Λουκάς Παύλου τδ τΰν Πράξεων τηνι
καύτα συνεγράψατο βιβλίον, δθεν τά λοιπά μέν 
ΙΙαύλου διηγήσατο, τδδέ μαρτύριον ώς μήπω γεγο-
νδς είκότως παρέδραμεν. Ό . γάρ Παύλος διετίαν 
δλην έν *Ρώμη άνετος ών έκήρυσσε · μέχρι γάρ 
τούδε καλ δ Λουκάς αύτψ συνήν. Εΐθ* ούτως άπολο-
γησάμενο; είς τδ κήρυγμα πάλιν έστέλλετο καλ τοίς 
έκείσε κηρύσσων ήν. Έ κ δευτέρου δέ τή *Ρώμη 
έπιδημήσας, καλ κατηχήσας τδν οίνοχόον Νέρωνος 
καλ παλλακήν αύτοΰ Έπέραστον, τδ μακάριον τέλος 
έδέξατο. "Ότι δέ ούκ ήν δ Λουκάς μετά Παύλου τδ 
πρότερον, αυτός φησι πρδς Τιμόθεον έν τή πρδς αύ
τδν δευτέρα έπ.στολή, ήν έγραψε δέσμιο; ών ύπδ 

dere, Lucam librura Aciorum id lemporie exarasse, 
cum Paulus prima vice Romam appulisset; ea de 
causa faclum esse ut caitera quidem acta Pauli re-
censeret, perbibituro vero fidei testimoniutn, uti 
quod necdum accidisset, omitieret. Paulus enim, 
curo biennium lotum Romae liber agerel, pradica-
tionis rauoere iungebalur; ad quod usque lempus ei 
Lucas aderai. Deinde Romam aliera vice»reversus, 
c«m religionis Gbristian» rudimenla Eperaslo, Ne-
roni a poculis atque ctiam concubino, tradidisset, 
beato ille exilu viiam clausil.Lucam ipsura priuscum 
Paulo non fuisse, falelur in secunda ad Timoiheum 
Episloja Paulus, quam a Nerone conjectus iu vin-
cula scripsit. t In prima , inquit, deiensione mea 
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cuncli rae deseruerunl. Nolim lioc eis culp» deliir. Α Νέρωνος · ι Έν τή πρώτη μου απολογία πάντες με 
Dominus autcm astiiit mihi roeque confirraaviL > 
A l finem vero solu$ Lucas aderai. 

CaUerum post defensionem hanc prtmam Paulns 
in llispaniam pervenil, ubi muliercuia qusedam 
illustri orialoco, quse imillo ante Paulum viderc 
cnperel deque veriiate ab ipso viva voce erudiri, 
prospectasse tn forum perhibelur, ibique conspe-
cio Paulo, 2 3 7 <lu» torum transirel, maritum 
suum Probum persuadendo impulisse ul bominem 
domo sua exciperet. Ingreaso in aedes Paulo pro-
digtum quoddam novum el inusitalum accidisse: 
mulierem euim oculis suis adapertis in Aposloli 
fronte Htteras aureas vidisse, quarum bujusmodi 

έγκατέλιπον. Μή αυτοί; λογισθείη. Ό δέ Κύριος 
μου παρέστη καλ ένεδυνάμωσέ με. ι Κατά δέ γε τδ 
τέλος μονό; παρήν δ Λ ουχί ; . 

Μ:τά μέντοι τήν πρώτην άπολογίαν είς Ίσπα-
νίαν δ Παύλος παραγίνεται. Γύναιον ούν τι τών 
επισήμων έχ πρδ πολλού θέλον τδν Παύλον ίδείν χαλ 
τήν άλήθειιν ένηχηθήναι, παρακύψαι λέγεται χατά 
τήν άγοράν καλ ίδείν αύτδν διερχόμενον, καλ πείσαι 
τδν αυτής άνδρα Πρόβον έντδς τού οίκου δέξασθαι 
αύτδν. ΕίσελΟόντος ούν θαύμα παράδοξον γίνεται * 
τδγάρ γύναιον άνακαλυφθέντων τών τού νοδ; οφθαλ
μών έώρα έπλ τού μετώπου τού Αποστόλου επί
χρυσα γράμματα, ι Παύλος ό τού Χριστού κήρυξ >, 
δ*.αγορ«ύοντα. Καλ προσπεσοΰσα τοϊς ποσλν αυτού 

senlenlia forel: ι Paulus Cbristi praeco.» Quapro- Β ή τοιαύτη γυνή κατηχήθη καλ έβαπτίσθη. Όμοίως 
pter ad pedes ipsius provolula doetrinam Cbrislia-
naro accepit, ipsaque cum Probo mariio famitiaque 
universa baptizata est. 

Caeterum Nero cura Anicelum quemdatn ablegassd, 
qui malrem suam Agripptuam occideret, illa venlre 
suo denudalo: cHunc, Aniceie, ferilo, ait, qui 
Neronem edideril.» lnler alia vitia Neronis boc 
eiiam eral, quod cilbaroedis et mimis deleclarelur, 
ac scmper leinulenlus esset; quo Gebat ui inno-
centcs vita spoliaret. Hinc tantopere hominera 
avewali suni Roinani, u l moiu concitato eum ad 
necem pos< erenl. Qua re cogniia Ncro sibimel ipsi 
manus attuiil, bujusmodi quaedam fatus: iQualem, 

καλ Πρόβος ό άνήρ καλ πάντες οί λοιπολ καθεξής. 

Τοΰ μέντοι Νέρωνος'Ανίκητόν τινα στείλαντος έπ \ 
τφ τήν μητέρα αύτοΰ Άγριππίναν άποκτείναι, τί 
ποιεί αύτη; Τήν εαυτής γαστέρα γυμνώσασα · 
c Παίε Ανίκητε, έφη, παίε, δτι Νέρυ>να έγέννησεν.ι 
Ούτος ό Νέρων πρδς τοίς άλλοις αύτοΰ κακοίς καλ 
κιθαρφδοίς καλ μίμοις έπέχαιρεν, άκρατόποτών 
έσαεΐ καντεύθεν τους άναιτίου; άποστερών τής 
ζωής. Τοσούτον δέ Τωμαιοι άπεστράφησαν αύτδν 
ώ ; έπιστήναι καί ποτε τούτον άν* ι ρήσο ντε ς. Τούτο 
δέ γνούς ό Νέρων έαυτδν διεχειρίσατο, μηδέν άλλο 

ο Jupilcr , hominum vila citharcedum a m i t l i l t i r ειπών ή τούτο καλ μόνον· ι Οίον, ώ Ζεΰ, κιθαρωδέ 
Gaeierum boc quoque raemoriac proditum est, Lu 
cain auctorcin evangelicae bisloriae in olca frugifera 
euffixum fuisse; cumque preliosae ipsius reliquise 
nusquam reperirentur, quod esscnt inier mulia 
toguria rejecla?, precibus impelratum est a Deo ul 
collyria quscdam medica demitierel, artis saneli 
v i r i symbola ; quibus conspectis reliquiae ibidem 
repertae serval&que sunt. 

Secundum haec nou niullo interjecio tempore 
Judseorum excidium appeiiil, idque non alio lem-
pore quam festo, nec id abs rc. Nam par eral ut 
quibus i l l i diebus in Dominum deliquisseut, iisdein 
ei praemia consequerentur, quanquam sane multls 
modis efficere conaius est Deus u i emendaremur. 
Elenim inter aiia vir quidara , cui nomen esset \y γάρ άνθρωπος τις Ιησούς κατά τήν έορτήν τ ή ; Σκη 

ό βίος ζημιούται 1 ι Λέγεται δέ καλ τούτο, δτι Λου
κάς ό Απόστολος έπλ καρποφόρου έλαίας έσταυρώθη. 
"Λδηλον δέ ήν τδ τίμιον αύτοΰ λείψανον διά τδ μέσον 
πολλών σκηνωμάτων 0ιφήναι · διά προσευχής δέ 
έπεμψε ν ό θεδς κουλούρια ίατρικά σύμβολα τής τέ
χνης αύτοΰ, καλ ούτω φανερωθλν ενταύθα έπανε· 
σώθη. 

Ού πολύς μετά ταύτα π α ρ ε ^ ύ η καιρδς, καλ ή 
τών Ιουδαίων έφθάκει απώλεια. Ούκ έν άλλψ δέ 
καιρψ ήλθεν, άλλ* έν ήμερα τής εορτής. Καλ ε ίκ> 
τ ω ; · έχρήν γάρ αυτού; έν αΤς είς τδν Κύριον έξ/,-
μαρτον, έν αύταίς καλ τά έπίχειρα εύρείν, καίτοι 
γε πολλά τού θεού ποιήσαντο; ίνα διορθωθώσι. Καλ 

Jesus, ipso Taberqaculorum festo lemplum ingres-
sus alla voce ab ulraque parle Hierosolymanv et 
populum lamentalu* cst. Quin eliam urbein uni-
versam obibat, seque feriens aicbal: «Yac vaellie-
rosolymae.» Duobus elapsis annis cingula sua cly-
peorumque coria maudebanl. Forte mulier quae-
dam, quae M&riae nonien baberel, admodum opu-
lcnla, in urbem ex agro migraveral. Eam cum 
populus commcatu facullatibueque suis spoliassel, 
nec amplias ei quidquam superaret undc viveret, 
Hlitim suum lactcntem assat et comedii. Qua re 
conspecla cuncli quam priiuum eroori cupiebant. 
Eodem lempore venius ingens bostium quidem lela 
direcio iq Judxos ferebat; Judaeorum vero abripie-

νοπηγίας έλθών έν τψ ίερψ άνέκραξε φωνή άπδ τών * 
τεσσάρων μερών έπλ Ιεροσόλυμα καλ τδν λαδν, άλλά 
καλ τήν πόλιν πάσαν περιερχόμενος καλ τυπτόμενος 
έλεγεν ι Ούαι, ούσλ, Ιεροσόλυμα, ι Δύο καλ γάρ 
έτη περι/.υκλωθέντες καλ άπορήσαντες τούς ζω
στήρα; καλ τά δέρματα τών θυρεών έ μα σων το. Γυνή 
δέ τις Μαρία τούνομα, πλούσια ούσα σφίδρα, έκ τής 
χώρας πρδς τήν πόλιν εισήλθε, και τα προσόντα 
αυτή σκυλευθείσα ύπδ τοΰ λαού καλ μή έχουσα ζή-
σαι, ύπομάζιον αυτής παίδα όπτήσασα έφαγε. Τούτο 
ούν ίδόντες ηύχοντο τάχιον άποθανείν. Καλ θύελλα 
τότε έπνευσε, καλ τά μέν βέλη τύν πο/εμίων δρθια 
έφερε, τά δέ τών Ιουδαίων πλάγια, ώ; εντεύθεν 
καλ τήν 'Πρεμίου προφητείαν πέρας λαβείν τήν 
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ούτω λέγουσαν* c Καλ καταβαλώ αυτούς έν μαχαίρα Α bat in iransversum. 

450 
Hoc modo Jeretniae vaticinio 

salisfeeit eventus, id quod erat linjusmudi: < Gla-
dio siernam eos in conspectu 2 3 8 suorum bo-
stium, et urbem hanc ad iniernecionem ruinamque 
perpeluam redigain. Garnes etiam liltorum filia-
rumque euaruni coinedent. Adeoque conleram 
banc urbein insiar vabis lestacei . qaod ainplius 
redinlegrari reficique nequil.i Hoc oraculo qiiid-
nam possit esse clariue el dilucidiiis? Nam ha?c 
omnia sic prorsus evenerunl, id quod bisloria Jo-
sepfoi leslatur. Quippe ne Judaeorum quispiam b i -
stori» tidem derogarel, non aliquem exlraneain, 
sed eadem naiione prognatumet insignem aemula* 
torein verilas excUav«t, qui Judseorum calamitales 
inexplicabiles iragice describerei. Tale profeclo 

μαχία. Γέγονε δέ ταΰτα έν ταίς ήμέραις ταύταις τού Β exemplui» ira» diviui numinis declarala? nemo po-
Τίτου μετά μ' ή χαί πλείονα Ιτη τής Χριστού άνα· lesl alhid ex oittni lemporum niemoria repctere. 
λήψεως. Joaephus quidem, HicrosolymaB qui degebat du-
ranle bello, irccenlas bominum myriades fame, gladio, igne aliisque lalibus casibus periisse scri-
psii. Pluriiui etiam Romae besliis objecli sunt. Gesia sunt ouinia sub Tito, post Chrisli assuui-
piionem in coelum quadraginla et paulo amplius annia. 

Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δτι τρείς δουλείας υπέστη- Velim aiaeni scias, dilecie i i l i , Judaeos ter servi-
σαν οί Ιουδαίοι καί λίαν δεινός, τήν έν Αίγύπτω, tulem duram perpeaeos ea&e: prLmam iu i£gyplo, 
τήν έν Βαδυλώνι χαλ τήν ύπ ' Άντιόχου τού Έπιφα- alierara Babylone, teriiam sab Auliocbo, cui co-
νούς. Άλλ* έπλ τούτοις καλ αί αίχμαλωσίαι προηγο- guomen Lluslris eraL Verum et caplivilas et ser-

ένώπιον τών έχθρων αυτών, καλ τάξω τήν πόλιν 
ταύτην είς άφανισμδν καλ είς συ^ηγμδν αίώνιον. 
Καλ έδονται· τάς σάρκας τών υΙών καλ τών θυγατέ
ρων αυτών. Καλ συντρίψω τήν πόλιν ταύτην ώς 
άγγο; δστράκινον, δ ού δυνήσεται ίαθήναι έτι. > 
Τί τούτου σαφέστερο ν ; Πάντα γάρ πεπλήρωται κατ α 
τήν ίστορίαν Ίωση που. *Ινα γάρ μηδελς Ιουδαίος 
άπιστήσειεν, ούκάλλόφυλόν τινα, άλλ' όμόφυλον καλ 
ζηλωτήν παρεσκεύασεν ή αλήθεια τά δυσεξήγητα 
έκτραγφδήσαι πάθη αυτών. Τοιαύτην γάρ θεήλατον 
όργήν ούδελς εΐδέ ποτε. *0 μέντοι Ίώσηπος έν Ι ε 
ρουσαλήμ παρών τψ πολέμψ συνέγραψε τριακοσίας 
ανδρών μυριάδας άπολέσθαι λιμψ, μαχαίρα, πυρλ καλ 
τοις τοιούτοις, ναλ μήν καλ τή κατά 'Ρώμην θηριο-

ρευοντο καλ ή επάνοδος, έπλ δέ τής έσχατης αιχμα
λωσίας τούτο ού γέγονε. Καλ δρα τδ τού Ίωσήπου 
φιλάληθες* δτι μέν γάρ ύπδ 'Ρωμαίων έρημωθήσε-
ται τά Ιεροσόλυμα, έγραφε, παράγων καλ τδν προ
φήτην Αανιήλ μάρτυρα τού λόγου αυτού, δτι ;δέ 

viiules ibUe prueiiictae ipsis fuerant, promissusque 
reditus. At de caplivilalis bujus ullima: liberatuuio 
prouiissuiii nibil fuil . Ju Josepbo cerle vtr iul .s 
aludiuoi bic quoque cousideranduiu esl. Naiu quod 
Romaui everauri esfteiil Hierosolymam acripaii, 

στήσεται τής έρημώσεως, ούκ έγραφε ν , έπελ μηδέ C Danieli valis ea de re leslimonium proferens: quod 
τδν προφήτην εύρε τοιούτον τι 
περλ μέν τούτων ου τω;. 

τροειπόντα. Καλ 

Μετά δέ Νέρωνα κρατεί Γάλβας μήνας ζ', μετά 
όέ Γάλβαν "Οθων μήνας γ/, μετά δέ τούτον Βιτέλλιο; 
μήνας η' . Ούτος κηρύγματα τοίς άστρολέσχαις προ-
τέθεικε φεύγειν ες Ιταλίας. 01 δ* άντιπροτεθείκασ·.· 
ι Φεύγε τού βίου, Καίσαρ, > και τήν ήμέραν αυτήν 
καθ* ήν άποκτανθείη γράψαντες. Μετά δέ τούτον 
Ούεσπασιανδί έτη θ', καλ μετά τούτον ό υίδς αυτού 
Τίτος έτη ψ, έφ' οδ καλ ή τών Ιουδαίων άλο;σι; 
γέγονε. Ταύτη; μέν πρώτο; Ούεσπασιανδς κατή^· 

auiem illius desolaliouis aliquando liuis imurus 
essel, non scripsit, quando vatem niliiJ ejuhuiodt 
pnedixi&se reperieb&i. Ac de bi* quideai iu buuc 
moduui dicluiu eslo. 

Post Neronem Galba reruiu polilus est ineiises 
seplem, poj>i Galbain Olho menses tres, posl Oibo-
nein Viielliu» nienses oclo. Hic edictis proposius 
lialia jussil excedere, quolquot ex aslrw fuiora 
se pracdicturos garrirem. A l i l l i vicissiiu bu;c 
verba legenda publice proposuerant: «Exccdeviia, 
Cirsar.i Quin etiaui dieui ipsum, quo imerliciea-
dus essel, ascripseruiU. Successil ei Vcspasianus, 
qui cuin anuisO rcrgnassel, iiuperiiim Tilo (iiio re-

ξατο· αλλ* εκείθεν άπάρας πρδ; 'Ρώμην άφήκ* τον i iquii . U aniios duos pr^fuil . Sub eodem Juda±o-
ι ' i ' r . A > . .*t ^ γενναιότατον Ticov τήν πόλιν πολιορκεΐν. Ούτος 6i 

δ Τίτο; τοσούτον ήν υαυμχσ;ό; ώυτε καλ Ορηνήσαι 
ιά τήν κατά τών Ίουδχίων θεήλατον δργήν, και 

μάλλον ήνίκα τδν ναδν έώρα πυρπολοΰμενυ;. Άλλά 
και τού θεού δεόμενος έλεγεν · « Ούκ έγώ, άλλα συ 
τούτου αίτιος, ι Άλλά καλ ει τις νικητήν α^τδν 
άνηγόρευσεν, ώργίζετυ κ^τ* εκείνου. Τοσούτο > οέήν 
ύ Τίτο; ούτο; φιλότιμος ώστε και λέγειν * ι U J ό«ί 
τινα βλέποντα βασιλέα ύποστρεφειν λυπούμενον. » 
Αέγεταιδέ και τοΰτο τούτον είπείν* < Στ,μερον ούκ 
έβασιλεύσαμεν , επειδή τινα οΰκ εΰεργετησυμ^ν. > 
Ί^χμαλώτευσεν όε ούτος ό Τίτο; μυριάό^ς ρ\ και 
άνεΐλε και ο', ώ ; φησι Γεώργιος. IsUxx οϊ ταΰτα 

PATUOL. Ι ;Η. CLV2II . 

rum naiio iu poieslaleni redacia esl. Caeperat eos 
Yespasianus obsidere, varuin profectus inde cum 
copiia Roinain Titum ΩΙίιιιιι, virura forlissirauui, 
ad urbis obsidionem reliquit. In eo lam admiianda 
virtus eral, ut propier Judaiorum calaoiilaies di-
vinilus immissas eliaui plorarel, pra3ser4iui id tem-
poris cuui igaetu leniplo itijecluui cerneret, pra±t< r-
ea Deum obsecrans : iNon ego, inquit, sed m 
barum 2 3 9 reram aucior es.> Quodsr quis cliam 
vicioreiu appellasset, id ipsum iiidigue cum iia-
cuudia quadain ferebal. Taiu benignus erai c i 
boueslus, ut dicerel iicmiheui, qni aspexisset im-
peraioreiu, abire iristcm dcbcre. \}ιύι\ eiiam saepo-

15 
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numero verbis usus Imjusmodi perhibetur: cllo- Α αναιρείται ύπδ του αδελφού αυτού Αομετιανού, λα-

γωον αύτφ παραθέντο; θαλάσσιου· 

Μετά δα Τίτον κρατεί Δομετιανδ; έτη ιε', ύφ' ου 
δ θεολόγος είς Πάτμον εξορίζεται, Ινθα καλτδ Εύαγ-
γέλιον καλ τήν Άποκάλυψιν έγραψε. Τότε δή καλ 
Απολλώνιος ό Τυανεύ; απανταχού περίπατων καλ 
ε ί ; Βυζάντιον έρχεται, δθεν καλ παρσκληθεις ύπδ 
τών έποικων τούς δφεις καλ τούς σκορπιού; έκ τής 
πόλεως έφυγάδευσε (62), καλ τών ίππων τήν άταξίαν 
έχαλίνώσε. Καλ έν Αντιόχεια δέ ωσαύτως έποίησεν 
έπί τε τοίς σκορπίοις καλ κώνωψι ( πολλά γάρ ύπδ 
τών τοιούτων έβλάπτοντο), χαλκούν μέν σκορπίον 
χώσας έν γ ή , ύπδ καλάρο>ν δέ σιιομένων διωχθήν^ι 

qiiassatis ariuidinibus culices Β *αρασκευάσας τούς κώνωπας. Ό μέντοι Δομετιανδ; 
ι Domitianus Tit i quidem ille Ί ί ™ ^ ^ ^ * l a U l * ™ * * * * 

έχων, ώς εΐναι τδ Ορυλλούμενογ εκείνο πανάληθες* 
ι Άμλς καλ ποτιστήριον έκ τ ή ; αυτής ύέλου. ι Τ Πν 
γάρ έρασιχρήματυς, αίμασι χαίρων Ανθρώπων. 
Τούτω προείπέ τις αστρονόμος καλ τδ τέλος καλ τδν 
διάδοχον ,αύτοΰ. Ό δέ έπήνεγκε πρδ; αυτόν c Ή 
δέ -σή ζωή πόση έστλ, καλ ποίον τδ τέλος αυτής ; ι 
Καλ δς άπεκρίνατο φιλαλήθως κατά τούς δρόμους 
τών αστέρων. Ό δέ Δομετιανδς θέλων άπελέγξαι 
φενακιστήν τδν άστρονόμον, κελεύει πύρ άναφθήναι 
καλ δεδεμένον αύτδν έμβληθήναι τή πυρ}. Γίνεται 
ταΰτα. Άλλά τδ εγχείρημα τούτο τέλο. ού δέχεται · 
ύετδς γάρ άνωθεν κατα4ό,£ήγνυται, */.αλ σβέννυται ή 
πυρά, λύεται ό δεσμώτης. Καλ ό βζσιλεύς δναρ έώρα. 

die non impcravimus, quia neminem beneficio 
affeciinus.» Tandem a fratre Domiliano sublalus 
est» qui lcpoiem ei marinum apposueral. 

Igitur post Tilum Domilianus annis 15 rerum po-
liius cst. Is Joannem Tbeologum cognomenio in 
Paiinum insulam relegavil, ubi c l evangclicam bi -
storiam suam el Revelalionem conscripsit. Eo lem-
porc Tyanensis Apollonius, qui ubique lerrarum 
obvagabalur, etiam Dyzanlium veni l ; iibi cuui 
rogaius fuisset ab incolia, ex urbe serpenies aique 
scorpios abcgit et equos indomilos frenis coercuil. 
Gousimiliier Anliocliice scorpios et culices exe^h, 
a quibus cives mirum in modum excruciabantur. 
EUecil aulem hoc abeneo ecorpione in lerram dc-
iosso, el insliluto ut 
abijferentnr. Gaeierum Domitianus Ti l i quid 
Irater germanus erat, vernm in eo nihil omnino 
fralernum (onspiciebatur, ut vcrum adeo vcrbum 
tMud vulgo jaciaium foret: Watula el poculum ex 
eodem vilro. Nam et avarus eral, ct huinani san-
guinis effusione gaudebat. Prxdtxi i ei quidam 
asirologus tura vitae finem tum successorem. Quo 
Caesar audilo, Tua vero, inquit, vtta quandiu du-
rabii, ei quo flne claudetur ?i Respondet ille sic 
ui veritaiem omnino indicarel, pro ratione cursue 
siderum. Tum Domitianus, qui vellel bominem 
conviocere tanquam imposlorem , rugum acccndi 
JHbet eumque colligaluin vinculis in illuui abjici. 
F i l quod imperaverat, sed conatui non respondil 
eventus: nam pluvia subilo impetu coelilus dela- ' Ί π π ω μελαντέρω έπεκάθητο κατάφρακτο; δπλοις. 
psa rogus exslinguilur et vinctus solvitur. Deiudc 
per quielem imperalor bujusmodi somiiium ba-
buil . lnsidere sibi cquo nigro videbatur, loio cor-
pore armalus. Illis autem rebus sponle sua eva-
nescentibus, in quemdam bialum lerrae delabi se 
pulabai el una cuin equo ipsoque ornalu ex bomi-
num conspeclu lol i i . Quapropler ipso rebns buiua-
nis per violeniam nioriem exemplo ad Nervam im-

Τούτων γούν άπο^υέντων αυτομάτως ε ί ; χά^μα 
γής έδόκει καταπί-τειν, χαλ συν ίππω καλ στολή 
άπαντος γέγονεν. "Οθεν και τήν ψυχήν αυτού βιαίω; 
έκρήξαντος είς Νερούαν τοσκήπτρον έρχεται. Κρα
τεί τοίνυν μετά Δομετιανδν Νερούας έτος έν, μήνας 
δ'. Έ φ ' ού έπανεκλήθη τής εξορία; δ θεολόγο; (63), 
ώ ; φησιν Ιππόλυτος. Είτα τελευτ}, καλ ζητηθελς, 
τδ λείψανον αυτού ούχ εύρεθη. 

perium delalum est. ls a morle Domiliani reguavil annum untim mensf? qualuor. Revocatus csl sub 
eo Joannea Tbculogus ab exsilio, qucfaaduioduni 
quftsiixque reliquiaj ejus non sunl ioveutae. 

Posl Nervam Trajanos annis noveradecitn mcn-
sibusque sepiem impcravit. Is jusliiias lam obser-
vans crat, ui ensem uudalum prafeclo 2 4 0 P r a > 

liippoiylus meukoricK prodidit. Dcinde fiiorilur, 

Μετά δέ Νερούαν κρατεί Τραιανδς Ιτη ιθ' , μήνας 
ζ', δς τοσούτον ήν φιλοδίκαιος ώ ; γύμνωσα ι σπάθην 
καλ έπιδούναι τψ έπάρχψ, καλ ούτως είπείν · « Εί 

lorio iradcret cum bujusniodi vcrbis: «Siquidein ^ μέν καλώς άρχω, υπέρ έμού έσο κεχρημένος αυτή, 
recfe imperavero, pro nie, sin male, adversum me εί δέ κακώς άρχω, κατ' έμού. ι Ούτος καλ τά ; έν τή 
boc uiilor. > Ponies apud veterem Romani acdiiica-
v i i , el per eos salulem consecutus esl, quanquam 
in pielalis ignoraiioue vitain clausisset, admirabili 
sane modo. Nara celeber ille magnusque Gregorius, 

(62) Niccpborus //tsl. Eccles. l ib. m , cap. 11. 
Ejus itlatc Apollonius quoque Tyaneus vixi l . ([netu 
Ilisioriae produnt Kouia Uyzantiuni v^nisse, aique 
ibi dacinoniacis quibusdam prassligiis alque iiic.tn-
laiionibu^ magnaiti\'vn ^erpciiluni ei scorpiutiuiu 
lugasse, elpr^lerea fcrocidbimos quusque etjuos 
heuasse. ldeiu iradit Hesycbius Milc^ius iti Ongi-
HiOm Constaniinopolilanis. 

(63) De Joanuis Tlicologt c Patmo revocalionc 

πρεσβυτέρφ 'Ρώμη γέφυρας έποίησεν, ών ένεκα 
καλ σωτηρίας έτυχεν, εί καλ έν άσεβε ία τδν βίον 
κατέλυσε ν. *0 δή καλ παράδοξον. Ό γάρ διάλογος 
μ« ϊ* ; Γρηγόριος (64), ό τής τοιαύτη; 'Ρώμης χρη-

Gbronicon Alexandrinuro in olympiade ccxix :Κατά 
τούτον τδν χρόνον ό βασιλεύς Νερούας άνεκαλέσατο 
τδνάπόστολον Ίωάννην άπδ Πάτμου τ ή ; νήσου. 

(64; JM. Gur Gregorius sil διάλογος cognomina-
lus , iradil Cedrenus. Ένδέ τΤ> πρ*σ6υτερφ Ρώμη 
αποστολικό; άνήρ καλ Πέτρου τού κορυφαίου σΰνθρο-
νο;, δς καλ διά τα ύπ* αύτοΰ γενόμενα θεία ποιήματα 
Διάλογος εκλήθη. Ideiu ad ca verba, ών ένεκα σω
τηρίας έτυχε, isla pr.umisil : Trajaito impcratori 



Ιίά A K S A L I U J 
ματίσας επίσκοπος. Ανά τήν λιθίνην πορείαν γενό
μενος ήν ό Τραϊανός ούτος ψκοδόμησεν, εΰχήν κρα-
ταιάν, ώ ; δ θειότατος Ιωάννης ό Δαμασκηνδς Αφ
ηγούμενος εύρηται, προς τδν φιλόψυχον Κύριον 
υπέρ συγχωρήιζως αμαρτιών τού τοιούτου βασι
λέως πεποίηκε. Καλ δς αύτίκα φωνής θεόίεν ένε-
χθείσης αύτψ έπακήκοε τάδε φησάσης * « Τή ; ευχής 
ύπήκουσα, καλ τψ Τρχϊανψ συγγνώμην δίόώμι. 2ύ 
δέ μηκέτι προσθής υπέρ άσεδών εύχΑς προσενέγκαι 
μοι. % Ό μέντοι Τραϊανό; μετά τού συγκάμπτεσθαι 
ξένοις καλ παραμυθεΐσθαι φίλους άνεξικάκως Απα
σαν έφερε λοιδορίαν, δείν έξισούσθαι τψ θεψ λίγων 
^δν βασιλέα καλ πάσης Ανέχεσθαι ύβρεως. 

Μετά δέ τούτον ό γαμβρός αυτού Άδριανδς έτη 
κδ* (65), δς συγκροτήσας πόλέμον κατά Ιουδαίων 
στασιασάντων, ώς Ανωθεν εΓρηται, Ανεϊλεν έξ αυτών 
έν μιά ή μέρφ μυριάδας ανδρών νη'· συστάντες καλ 
γάρ τηνικαύτα έπλ τήν πάλαιαν έσπούδαζδν πολι-
τείαν έπανελθεϊν. Άλλ* αύτδς χειρωσάμενος αυτούς 
κατέστρεψε τήν πόλιν καλ παντελώς έξηδάφισε. Τότε 
δή, τότε πέρας ελάμβανε καλ ή.Κυριακή φωνή ' c Ού 
μή μείνη λίθο; έπλ λίθον, δς σύ μή χα*αλυθήσεται.ι 
Καλ έν τοίς άδύτοις δέ τού ναού τδ είδωλον αυτού 
έστησε, καλ Αίλιος χρηματίζων Αίλίαν καλ τήν πόλιν 
χαλείσθαι παρεσχεύασεν έκτοτε * δ μέντοι Άδριανδς 
χαλ τούς θεραπευτάς τού λόγου μεγάλω; έδεξιούτο, 
συνεχόμενους έχων αύτψ καλ ού; ήδει άνδρα; σοφούς. 
Καλ τούς μέν Ιουδαίους έκστήναι σπεύδοντας τής 
Τωμαϊκής Ισχύος άρδην άπώλεσεν, αύτδς δέ τδν ( 

βίον ύδέρψ καταστρέφει. Ή μέντοι πόλις Ιεροσό
λυμα Αίλίά κεχρημάτικε τρόπω τοιψδε. *0 Άδρια-
νδ; ούτος φιλίστωρ έγένετο, έφ 1 ψ καλ τήν έπ* αύ
τδν επικράτεια ν ίδείν έπεθύμησε. Φθάσας ούν έως 
'ίερδτολύμων, καλ τήν πόλιν Ιδών είς τοσούτον ήρη-
μωμένην, κακώ; τού; Ιουδαίους διέθετο · καταγα-
γών γάρ αυτού; έν τή πανηγύρει έ κέλευσε ν άπεμ-
πολείσθαι τψ θέλοντι τεσσάρας Ιουδαίους ένλ μοδίψ 
της κριθής· αύτδ;δέ ήρξατο κτίζειν τήν πόλιν καλ 
τά τείχη, ούχλ δέ καλ τδν ναδν αυτόν, Καθίστησι δέ 
τψ έργω επιστάτη ν τδν Άκύλαν εκείνον "Έλληνα 
έτι όντα. Ή ν δέ ό Ακύλας θεωρών τούς Χριστιανούς 
προστρέχοντας καθ* έκάστην τή πίστει, καλ τδν θεδν 
δέ σημεία πολλά ποιούντα καλ τέρατα. Κατενύγη 
τηνικαύτα, καλ Χριστιανοις έναρίθμιος γέγονεν. ΤΗν 
δέ ό Ακύλα; ούτος αστρονόμος ακρότατος, δθεν καλ 

" Luc. χχι, 6. 

salulem inipelratam precibus Gregorji Dialogi iradi-
dcrunteGraecis llicologis quidam. joawres Damasce-
mis in bis csl, sermone περλ τών έν πίστει κεκοιμη-
μένωνΧοουβ isle est: Δέον τοίνυν τών άλλων ιστοριών 
έπιμνησθήναι πρδ; τούτοις. Γρηγόριος ούν ό Διά
λογος, ό τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης επίσκοπος, άνηρ, 
ώς ίσασι πάντες, έν άγιωσύνη, καλ γνώσει έξάκ,υ-
στος; ψ φασι λειτουργούντι ουράνιο; συνελειτοΰρ-
γει καί θείο; άγγελος. Ούτος ποτε άνά τήν λίΟι-
νον πορείαυ ποιούμενος, καλ στάς έξεπίτηδες, εύ
χήν κραταιάν πρ'>ς τδν φιλόψυχον Κύριον υπέρ συγ-
/ωρήσεω; αμαρτιών Τραϊανού τού βασιλέως πε-
ποιηχεν. *Ό; παραυτίκα φωνής θεόθεν ένεχθείσης 
αι.τ;> έπακήκοε, τάόε φησάσης· Τή ; ευχής σου, φη
σιν, έπήκουσα, καλ συγγνυ>μην Τραΐανώ όιόωμι. Σύ 
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Roroanus antistes, cum ad viaro isiam laptdeairi 
pervenisset qnam Trajaniis straverat, vebetnent! 
oratione, qoemadmodum Joannes DamaRcenus nar-
rai, ad amantem animarum Uominum usus £st, u{ 
huic imperatori delicla saa coiidonaret. Moxq&J 
vocem divinilas ad ipsiim perlalam audivil, qua 
baec ipsi significarentur: cPreces tuas exattdivi, et 
trajano veniam delictorum facio: tu vero cave 
dcinceps pro impiis mihi preceS obluleris.i Tra*-
janus ipse pneterquara quod cum pcregrinis igriri-
lisqiie celloquereltir et araicos solaretur. etiam 
quaevis convicia tolcranter ferebat, quod impcra-
tbrem dicerel Deo similem esse debere, el quas-
vis contumelias Βήιίο animo pati. 

Successit ei gener Adrianus, el anrioe ik imperio 
politiis est. Is bello adversus Judacoe excttato, qui 
conlinuas seditiones movebant, ut sopra quoque 
indicatum a nobis est, eorum ono die niyriades 58 
iuterfeclt. Nam boc regnaMe conjunclis viribus 
ad statum rei publica? priorem revfcrli conabanlur. 
Verum Adrianus e?s in potesiaiem snam redactis 
urbem rursus everlii ot solo prorsus requavft. Quo 
factum u l id lemporis voci Dotninicrc respdnderei 
evcnlus : c Ne lapis quidem suprai lapiucm reli«-
quetur, qui non disjicialur T , . i Ptolerea in templi 
penetralibus imaginem sdam staluit; cumque co-
gnontenlura JEY\\ baberet, urbem ex eo tempore 
juasit jEliam vocari. Magnopere Adrianus et do-
ctrinae cnllores amplecubaiur, secumque semper 
babebat quos sapienles esse nosset bomines. Cum* 
que Judseo? funditus sustulisset, qat se de Roma-
norum eximere poteilate conabanrtur, ipse tandeirt 
intercuie morbo laborans febas bumanis exem-
pius est. Urbs Hierosolyma nomen ^EIiae ab rpsd 
consecuta est modo quodaia bujusmodi. Gupidus* 
eral Adrianus Spectandi res varias. Quapropter im-
pcrium, qitod ipsi parerel. coram inspicere volo-
bat. Igitor IIii!roso(ymani com pcrveniaael, urbeni-
que vidissel omnino in soliludincm redactam, magie 
cliam Judaeis suoceiraebai. Adeoque producios in 
forum sic vendi cailibet cmplort jusstt, at Jadat 
qualuor uno bordei modio vaenirenl. Secundura 
ba3C urbera incipit in.sUurare ac moeuia reGcere, 
holo leroplo exceplo. Simul Aquilam operum prae-
fectum consthuil, qui tunc adhuc religioni Graeca! 
addiclus erat. Hic auictn Aquila 241 c u l n Q U U -

δε μηκέτι προσθής υπέρ άσεβων εύχάς προσενεγ-
κείν μοι. Meminit quoque Ehicbologium Grjccorum 
cap. 19. ubi ita sacerdos o ra l : *Ος έλυσας τής μά
στιγος Τραΐανδν δι'έκτενού; έντεύξεως τοΰ δοΰ/.ου 
σου Γρηγορίου τού Διαλόγου, έ πάκου σον και ημών 
δεομένων σου. 

(65) Άδμιατός έτη x&. Ita eliam Gedrenaa et 
Manasscs. Zonaras annos VJ. Keciius Fasti annog 
numeran l i l , cum quibus facil Spartianus in ejns 
Vita : c ImperavU auuis 21, mensibus 11. > Idem 
Meursius ad haec verba : Καθίσττισι δέ τών έργων 
έπιστάτην τδν Άκύλαν εκείνον. Vide Epipbaniunni 
l ib. περλ μέτρων καλ σταθμών, el Eulbyiuium praS 
ialiu!ie tn P.salmoh. 
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tidie Chrisiianonim 
MICHAELIS GLYC& 

augeri mimeruni ccrneret, Α Χριστιανός γεγονώ; τών προτέρων έπ·.· 
4£β 

Deumque oslenta el prodigia per cos edure, stimulo 
quodaoi animi pcrcilus se Chrislianis aggregavit. 
Eral autcm aslrologiaj perilissiinus. Quo faclitm 
ul pusluaquam Gbrislianorum religione fuissel im-
bulue, priora studia deserere nollet. Ilaquc Cbri-
sliani sacerdotes, qui eum posl miiltas admoniiio-
ncs ab aslrologica? disciplinse studio dcsistere nolle 
cernerent* bominem a coctu sacro probibcnt, qitod 
biscc poenis scilicet ipsuin cmendaluros se putarent. 
Tum ille quadam iracundia magis etiam accensus 
ad Juda?orum sacerdoles sc confert, ac pcr exse-
craiionem Gbristianisnrio ejurato circiimcisioncin 
rccipil. Alquc bac ipsa de causa linguam Hebrai-

αύτού παύσασθαι ούχ ήθέλησεν. 01 ούν Ιερείς τών 
Χριστιανών ώς έώρων αύτον μετά πολλάς παραινέ
σεις τοΰ άστρονομεΐσθαι μή παραιτούμενσν παύσα
σθαι, της εκκλησίας πό£(δω που βάλλουσι, τοΐς έπι-
τιμίοις αύτδν διορθωΟήναι νομίζοντες. Άλλά θυμού 
μάλλον εκείνος εντεύθεν πλησθελς το?; τών Ιου
δαίων Ιερεύσι προσέρχεται, καλ τδν Χριστιανισμδν 
άναθεματίσα; περιτομήν καταδίχεται. Ταύτη τοι 
καλ τήν Έβραίδα γλώτταν έκπαιδευθελς δευτέραν 
έκδοσιν τών Γραφών έποιήσατο, τάς περλ Χριστού 
μαρτυρίας έπικαλύψαι τέλεον μηχανώμενος. Έχε ι ς 
Ιδού καλ'τήν αίτίαν, αγαπητέ, δι* ήν δ Ακύλας εκεί
νος ένδθευσε τάς Γραφάς. 

cam cdoclus novam quamdam sacrarum Liilerarum interpretationem insliluit, testimonia de Gliri-
slo prorsus obscurare ac lcgere summo studio conatus. Hinc jnlelligere, dilecle f i l i , potcs quaraobrem 
iate Aquila divinas Lilleras adullerando quasi corrupcrit. 

Post Adrianum Aalonius, cognomenlo Pius ob Β Μετάδέ Άδριανδν Άντωνϊνος,*δ διά χρηστδν τρό-
morum benignitalera, annos 22 iinperavit; sub πον λεγόμενος ευσεβής, έτη κβ' (66), έφ' ού καλ Ίου-
qito Juetinus pbilosopbus et Dionysius Corintbi 
anlislee, nt doctrinse Gbribtiansc leslimonio essent, 
vilain amiserunl. Succcssil huic Marcus Antonius, 
qui collega Severo genero suo 19 annos impcra-
vit. Ejus imperio ignis conspectus est, qui e coelo 
delaberelur. Erat imperatur Marcus sapientiae do-
cirinarumque sludiis innulrilus, ideoque bomines 
sapienlia liilerarumque coguiiionc praeduosmagno 
babebat U\ prelio. Gmu boslibus aJiquando ingru-
enlibus ad coiiscribendum miliiem pccuiiias nulias 
baberet, supellectilem, ul aiunl, ornameniaque 
iiuperatoria in fbro propusuil, pcrqug pneconem 
proclamari jussil ut quicunque vcUel, citra melum 

στ ι νος ό φιλόσοφος καλ Διονύσιος ό επίσκοπος Κορίν
θου τδ διά μαρτυρίου τέλος έδέξαντο. Μετά δέ τού
τον Μάρκος ό Άντώνϊνος μετά Σεβήρου γαμβρού 
έτη ιθ', έφ' οδ πύρ έξ ουρανού φερόμενον ώφθη. 
Ούτος δ Μάρκος σοφί$ καλ λόγοις έντεθραμμένος 
τούς μετόχους σοφίας καλ γνώσεως διά τιμής ειχεν 
δτι πολλής. Ούτος περιστάντων αυτόν ποτε πολε
μίων, επειδή χρημάτων έσπάνιζεν είς τδ συλλέξαν 
στρατδν, τδν κόσμον, ώ ; φασλ, τδν βασίλειον εις 
άγοράν προέθετο, κηρύξα* άνυποστόλως τδν βουλό-
μενον έξο>νείσθαι λίθους μαργάρους καλ δσα τοιαύτα. 
Γίνεται ταύτα * συνήκτο χρήματα. Σκορπίζει ταύτα 
τφ στρατψ, όρμά κατά τών εναντίων, τροπούτα;, 

ullum gemmas, uniones aliaque talia coemerei. ^ σ/.υλεύει, νικητής υποστρέφει. Τίθησι λοιπδν χρή-
Iloc facto large preiium barum rerum in milites ματα τή άγορ | . Τίνος νεκεν ; *βστε καλ πάλιν τδν 
erogat, in bostem pergil, euin in fugam conjicit, θέλοντα τά έξωνηθέντα διδόναι καλ το τίμημα λα-
apoliis polilur, viclor reverlilur, inde pecunias e βειν. 
praeda parias in foro publice deponit. Quamobrero isiuc? Ul rursum, qui sane veliel, acceplo prelio 
coempta reslituerei. 

P 0 9 I Marcum iilius ejus Gommodus 12 annis im-
perio pr;efuit. Is muiieribus et mimra in quolidiana 
consuetudine deleciabatur. Homiues polentes et 
illusires gladio percussos e niedio lollebal. Qu« 
c««usa fuit ut landem vencno exslinguerelur. ln 
mulicbres libidines occasione quadam bujusmodi 
exarsil. Morbus quidam id temporis omnino pcsti-
lens in urbe grassahalur. Ilaque veritus imperator 
nc et ipsc correpius boc cxiliali morbo pe.rirei, un-
guentis inagni prelii supra modum uli coepil. Hoc 
modo 2 4 2 conseculus ille quidem est ut morbi f) γέγονε. 
v;m noxiam effugeret, verum ex eo lemporc pro-
clivior ad res venereas erai. 

Posl bunc Pertinax menses duos imperavil. Eum Μετά τούτον Περτίναξ μήνας β'. Μετά τούτον 
secutus in iraperio Severusidipsum annis 17 tenuit. Σεβήρος (67) έτη ιζ', έφ' ού Κλήμης ό Στρωματεύς 

Μετά τούτον Κόμμοδος ό υίδς αυτού έτη ιβ'. Ούτος 
γυναιξλ μέν καλ μίμοι; συνέχαιρε, τούς δυνατούς 
καλ προύχοντας διά ξίφους εθανάτου, έφ' ψ καλ διά 
φαρμάκου τής ζωής έξίστατο. Ούτος ό Κόμμοδος 
θηλυμανής έγένετο τρόπω τοιούτω. Κατ" εκείνο και
ρού νόσημα τή πόλε ι λοιμώδες έπέσκηψε. Πτοηθελς 
ούν μή ποτε καλ αύτδς τψ τοιούτω φθοροποιφ δια
φθαρεί η νοσήματι, μύροις πολυτιμήτοις κατεχρί-
σατο. Καλ τήν μέν άπδ τού νοσήματος βλάβην 
έξέφυγεν, άλλά κατωφερής εντεύθεν είς αφροδίσια 

(66) "Ετη κβ'. JM. Antonino Pio annos 22 i r i -
}>uii eiiam Manasses, *'asti 23, Gcdrenus el Zona-
ras 24, Chronlcon Alesandrinum 21. Impcravit 
omniiio annib 22} cuin dimidio, ab anno 158 ad 
aiinum 161. Qui dicilur Graecis quibusdam , ac 
noniiualim Glycac nostro, Σεβήρος, aliis dicilur 
Ούήρο;, et vulgo Lucius Yerus. 

(67) JM. Hic omittit Didium Jnlianum qui impe-
rium septem nicnses lenui l : sed Jibrarii culpam 
censeo, iftquit: quod vero subjicil ueque Glycam 
Didii hujus memiuisse, mirari profecio destnel qui 
noverii uuum eumdeinque esse Glycam cum suo 
illo Tbeodoro Metocbtta. De Zeuxippi baineo ηυ-
lum ex Historia GP., Suida, Godiito eic. 



4 ' » 7 ANNALIUM PARS I I I . 458 
καλ Σύμμαχος καλ ΐρ ι γένης . ρύτος τδ Ζεύξιππον Α Vixore sub IIQC Clomons, qni a librorum varelaie 
)ουτρδν f κτ;σεν έν Βυζαντίφ, και τδ πρώτον κτίσμα 
τώ ίπποδ^ομίψ παρέ£ωκ:ν. Ό μέντοι 'βριγένης 
άκμάζο>ν τότε τοις θείοι; λόγοις πολλού; έχειραγώ-
γει πρδ; τί;ν ά)ήθε(αν, πιστού; τε και απίστου;· 
άφ'ών καλ Αμβρόσιο; τις άνήρ επίσημος "καλ φιλό
λογος έκ τής Ούαλεντίνου αίρέσεως έκστά;. Άλλά 
καλ έν το?ς έξωθεν μέγας έγνωρίζετο, γεωμετρίας 
καλ τά λοιπά παραδιδούς αύτοΤ; · ευφυής γάρ ήν έκ 
βρέφους, καλ έπέπληττεν αύτδν δ πατήρ ώς παρ* 
ήλικίαν τά θεία καλ μεγάλα ζητούντα. Πολλάκις δέ 
καλ καθεύδοντος αυτού τά στέρνα τοΰ 'Ώριγένου; ό 
πατήρ κατεφίλει ώς θείου Πνεύματος μεστά, καλ 
τής εύτεκνίας έαυτδν έ μακάριζε · θείος γάρ δ άνήρ, 

Slrouiateus appellamr, etSymmacbuset Origencs. 
S«verus Byzatuii balnctim cxslruxii quod Zcuxif»-
pum nuncupaiil, et circuin equcstrcm asdificare 
eoepit. Is autcm, CJIJUS nwdo mcniionem facieba-
mus, Origeiies id lemporis proplcr doclrinae sacra? 
cognkioneni clarus complurcs lum fidclcs lum in-
ftdeles ad veritaicra manu quasi ducebal. lnier cos 
fuil Ambrosius quidam, vir illu&tris c l lillcrarum 
docirinaeque sludiosus, qui cjus auclorilale moitts 
seclaiu Valenlini reliquil. Ideoi Origenes ob cxicr-
nas etiam disciplinas magnus babebatur, ut qui 
georaelriam arlesquc raHeras discipulis suis irade-
ret. Naoi praclara fuerat a primis annis indole 

επειδή καλ μάρτυς γέγονεν. Ό δέ Ήριγένης τοσού- praeditus, ipeequc pater eum nonnunquam objur 
τον flV 4wO/TT^- f?i- ΑΛΛΑΛΤ/* finnmt\m vnA1

 &vA*>r*,%, ... ~ τον ήν εγκρατή; ώ ; δβολοίς τέσσαρσι καθ* έκάστην 
άρκείσθαι, οΓνου καλ ελαίου άπεχόμενος, κατεσκλη-
κώς τε ήν καλ ψίαθίψ κείμενος, έν έργον έχω* τήν 
θείαν μελέτην. Έφ* φ καλ πολλούς "Έλληνας τοΰ 
μαρτυρίου στέφανον άναδήσασθαι πεποίηκεν. Ό 
μέντοι Αμβρόσιος τά πρδς χρείαν αύτφ παρέχων 
έν έτεσιν ιη' τήν Γραφήν έρμηνεύσαι ήνάγκασε. 
Λέγεται δέ δτι καλ £* βίβ/ους συνεγράψατο. Τελευτςί 
5έ ετών ξθΛ εί καλ δι' αίτίαν τινά τδ κλέος αύτοΰ 
μέχρι τέλους ού διέμεινεν άσβεστον * έξ αύτοΰ γάρ 
καλ Άρειανολ καλ Ανόμοιοι τάς άφορμάς Ισχον. 
Τών σωμάτων αθετεί τήν άνάστασιν · τέλος δοξάζει 
τής κολάσεω; καλ τών δαιμόνων άποκατάστασιν. 

-Τοσαύτην δέ μετήρχετο άσκησιν ώς καλ τδν αύτοΰ 

gavil i i tqui supra inodum aeiatis res divjuas cl ma 
gnas indagarel. S*pe laroen ipso dormiente pecius 
ejus exosculabdlur pater lanquain «ancli Spiriius 
plenum, seque propler cgregiam bauc* sobolem 
bealuro pnedicabal. Erat enim Leonlius Putcr vir 
omniao divinus, ut qui testis eliam veriiaiis facius 
sit. Adeo vero teoiperanler victitabal Origencs, 
ut in suinptum quoiidianum qualuor obous cou · 
lentus esset. Α vino et oleo prorsiis abstineba*. 
Corpus omnino propter labores exarucrm. !n sto-
rea cubabat, uni modo rei inlentus, ul divinas sci-
licel re* mcdilarelur. Quo ipso eflecil 111 inulii 
Graeci corona lesliinonii cingerentur. Pra^obai 
Ambros us ei cuncla qiuead usus necessarios re-

άικετραπήναι θώρακα. Καλ φάρμακου δέ λέγουσιν C <t«irercnttir, idcoque perpulit hominem ul Lilicras 
επιθείναι τοί; γεννητικοί; αυτού μορίοις ώστε.κατα-
ξηράναι αυτά, καλ βοτάνην δέ εύρείν μνήμης ένε
κεν. Μετά ταύτα φθόνψ διαβληθελς πρός γε τούς 
τής εξουσίας άρχοντας συνεργεία Σατανική τής πί
στεως έξίστπαι · εκείνοι γάρ τήν προσούσαν αύτψ 
σωφροσύνην είδότες προσάγουσιν αύτψ Αίθίοπα,καλ 
ή πείθεται τοίς λόγοις εκείνων ή τψ Αίθίοπι κατα-
χραίνεται. Εκείνος ούν μηδέ άκροις ώσλν άνεχόμε-
νο; τοιαύτην άθεσμον άκοήν ένωτίσασθαι, αύτοχείρψ 
θυσία διά λιβανωτού περιέπεσεν. "Οθεν τήν Άλε-
ξάνδρειαν τού μή δνειδίζεσθαι χάριν καταλιπών είς 
Ιεροσόλυμα έρχεται, Έ φ ' ψ καλ άναγκασθελς έπ' 
εκκλησίας λόγον είπείν ( πρεσβύτερο; γαρ ήν) έκ 
τού παρατυχόντος είπε καλ τάδε · ι Τψ δέ άμαρ-

sacras annorum i8 spatio intcrpretaretur. Liltcris 
eliam consignaium scimus Origencra scx librorum 
millia coi>scripsisse. Mortuus esl anuo a;tatis 69. 
Unaui lameii ob causam ipsius gloria usquc ad 
finem non perduravil; nam Ariani et Anomoei sua-
rum baercsiura occasipnes ab ipso bauserunt. Pra3-
lerea corporum resurrcclioui fidem negat, suppli-
ciorum linem opinione sua statuil, gcnios malos iu 
inlcgrum reslitulum i r i censel. Inlerim taoio slu-
dio corporcis exercitiis deditus eral ut ctiam pe-
cius ipsius corrumperelur. Perhibent ilem gcnila-
libus eum quoddam imposuisse m^dicainenluin quo 
illa exarescerent. Herbam quoque reperii, cujus 
vis in juvanda memoria permagna iorcl. Vcrum 

τωλψ εΐπεν ό θεός* "Ινα τί σύ έκδιηγή τά δικαιώματα jy deinceps invidia quadam ad inagisiralus, qni < utn 
μου καλ αναλαμβάνεις τήν διαθήκην μου διά στό
ματος σου; > Καλ πτύξας τδ βιβλίον έδάκρυσε σύν 
άπασι. Μανελς ούν έκτοτε τήν άγίαν πάσαν Γραφήν 
ανάτρεψα ι έσπούδασεν, δθεν καλ αναθεματίζεται 
μ.*χρ·. τ ή ; σήμερον. 

imperio erapl ac poteslale, delalus Salanx auxilio 
a fide dcscivil; nam cuni i l l i caslilalem in ipso 
insignero planc cognilain haberent, liomini ^ i b i o -
pem admovcnt: bimul indicanl ul vel ipsorum 
2 4 3 Jnaadatis pareretvel cum yEtbiope sepollue-

r i i l . Hic cum Origcncs ne exlremis quidcni auribus lam nefandani rem audire sustineret, manu 
sua ibure siniulacris* oblaio lapsus cst, quapropler Alexaudria relicla, ne illius rei causa quidquam 
audiret cxprobraliouis, Hierouolyotani se conferl. Cumque coaclus esset in coeiu concioneqtie pu-
blica orationcm hab^re (nam cx casu, qui acciderat ipsi, Petro scilicet siniilis eral) bujusiuodi verba 
pTonunliavit: c Peccatori dixil Deus ; Qal flt u l tu jusla mea dccrcla cnarres, el orc luo tocdus 
meura usurpes T e ? ι Hinc libro complicato cum omnibus lacryiuas profudil. Eo modo faclum ui dein-
rcps ex quadara mentis insania Lilleras sacras universas pcrvcrlcrcl, idcoqiic iri bodicrnum us-
quc diem ex»ecrattoni ecclesiasiicap obnoxiu? est, 

1 6 Psal. XLIX, 10, 
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SPYcro morluo Antonius Garacallus annos 6, Α Μετά δε τούτον Άντωνίνος ό Καράκαλλο; Ετη ς?' 
uicuse^ 2 iniperium obtinuit. Erai eo regnante Se-
rapio quidam matbematicus, qui Antonino in senatu 
Macrinum querodara commonstravit, non mullo 
posi in imperio successuruni. Qua in re negligeti-
lius se gerens Antoninus, alium qucmdam pro 
Macrino jussil interGci. Post Anioninum igilur 
annum unum ftensesque duos Macrinus imperavit. 
Seoutus est illora Antoninus Heliogabalus, impe-
rioqae potiius eslannos 3, menaes 9.Ts tam prodi-
giose lascivus erat ot Hicroclem sibi pro marito 
legitimo jungeret. Praeterea, ceu perbibetur, me-
dico? quosdam obsecrabat ut ab anieriore parte 
corpdria secllone facta se ulriusqoe natune parti-
cipem facercnt. Post bunr Alcxander, Mamaeae 
filius, anuts 13 et octo tuetisibus iniperio pr.cfuit. 
Mamsea, quae religioso cultu Deum veneraretur, 
Anliocbia Origeneni ad se arcessivit, ut ab ip$o dfc 
Cbristo niys^erio erudireiur. Post Alexandrum Ma-
xinodnus scx annis regnavit, posl Maximinum Ma-
xinius et Balbiitus dics 22. Excepit bos Gordianus. 
Dcindc Pbilippus annos 5 regnavit. Is cum Sapore 
Persaruiii rege fecit inducias, qui propier m&guilu-
diuem proceritatetnque cbrporls ib omnium erdt 
ajimraiione ; naro ad illud usque terapus bominum 
bemd conipectus fueral qui corpore tam vasto 
eJset. Sub Pbilippo Sabfcllius vixit, eodemque im~ 
petanle Judxtis quidam morbo labcrani, in via pd-
blica cum jacerei, a Gbristiano, et laico quidera, 

καλ μήνα; β\ Έ φ ' οδ Σαραπιων τις μαθηματικός 
ήν, δς υπέδειξε* Άντωνίνψ Μακρΐνόν τινα τδν μετ* 
ού πολύ διαδεξόμβνον αύτδν έπλ συγκλήτου. ΚαΛ δ 
Άντωνίνος παριδων Αλλον άντλ Μακρίνου φονευθή-
ναι έκέλευσε (68)· μετά δέ Ά ντωνϊνον Μακρινός !τος 
Ιν κα\ μήνας β'. Μετά δέ τούτον Άντωνίνος δ 'Βλιο-
γάβαλος έτη γ ' καλ μήνας θ', δς τοσούτον ήν ασελγής 
ώ ; καλ τδν Ίεροκλέα έννομον αύτοΰ άνδρα ποίησαν 
'Π; δε λέγουσι, καί τινα; τών ίατρών ήντιβόλει δι
φυή αύτδν δι* εντομής έμπροσθίου ποιήσαι. Μετά 
δε τούτον Αλέξανδρος δ τής Μαμαίας έτη ιγ' μήνας 
η ' . Αύτη θεοσεβής ούσα τδν Όριγένην έξ Αντιοχείας 
έκάλεσενώστε τδ κατά Χριστδν διδαχθηναι μυστή* 
ρ.ον. Μετά τοδτον ΜαξιμΓνος έτη ς*. Μετά τούτον 

* Μάξιμο; καλ Βαλβίνος ήμερα; κβ'. Μετά τούτους 
Γορδιανδς, είτα Φίλιππος Ιτη έ'. Ούτος σπονδάς 
έποίησε μετά Σαβώρου βασιλέως Περσών, δς έθαυ* 
μάζετο έπλ μεγέθει σώματος · μέχρι γάρ εκείνου 
τοΰ χρόνου τηλικοΰτος ούκ ώφθη άνθρωπο;. Έπλ 
τούτου τοΰ Φιλίππου δέ καλ Σαβέλλιος ήν. Τότε δή 
καλ καθ;* όδδν Ιουδαίος Ικειτο νοσών · άλλά βαπτι-
σθελς ύπδ Χριστιανού, καλ ταΰτα λαϊκού, υγιή; αύ
τίκα 1γ£νετο. Τούτου δε Αιονυσίψ τψ άρχιεπισκόπψ 
άνενεχθέντός τδ θείον καλ αύθις έδέξατο φώτισμα · 
κατά γάρ τούς αποστολικούς κανόνας ούκ Ιξεστι τ φ 

• λαΐκφ μεταχειρίζεσθαί τι τών Ιερατικών, κάν περί· 
στασις Jj. Καλ ούτοι μέν οδτω διετάξαντο, ώστε μη
δέν τής τάξεως άνατραπήναι. "Ορα γάρ νουνεχώς 

baplizalus mox convaluit. Quapropter ad Diony- c $ T t x g L \ i v ^ ρ { ω x 6 r ; μεγάλου Αθανασίου τοιούτον 
sium antistitem deductus, secuuda vice luatralio-
fieni divinam accepil. Quippe de canonom aposio-
Jopum prae^criploneminilaicofas est, ut quidquam 
earum rerqm pet-agat quae ad sacerdoiura raunus 
perliiient, etiamsi maxime casus aliquis et neces-
sitas urgeaU Hoc niiuirum iUi sic constituerunt et 
decreverunt, 2 4 4 u l n e < l u a i f l P a r l e conira or-
iTinem delinqualur. Nam diligenter mibi, quaeeb, 
adverte, quid in illius niagni Albanasii vita sit per-
gcriptum. Gum puer adbuc esset Albanasius, forte 
suis cum aequalibus marU ad lillud accessit. Ac 
videbatur ille tum quidem iri liltore cum eisludere, 
aed res tola quaedam erai imago ejus qood ali-
quando futurara esset. Nam pueri eo in lusu re-

τ ιγέγραπται . Ό μέγας Αθανάσιος οδτος έτι παι
δίον ών ίρχετά! ποτε μετά τών ήλικιωτών έπί τινα 
τής θαλάσσης άκτήν. Κάλ συ μπα ί ζει ν μέν αύτοίς 
παρά ταίς δχθαις έφκ:ι , τύπος δέ τών μελλόντων 
τδ πάν ήν · ύποκρινάμενοι γάρ έν τή παιδιά τά τών 
(ερέων οί παίδες Αθανάσιου μέν έπίσκοπον χειρο-
το νου σι ν, αύτολ δέ εις πρεσβυτέρους καλ διακόνους 
άφορισθέντες προσήγον έτερους παίδας αύτφ ασφρά
γιστους, κάκείνος τφ θαλαττίφ ύδατι τούς παΗας 
έβάπτιζεν. Ό γοδν τής Αλέξανδρε ων πόλεως επί
σκοπος Αλέξανδρος παρ* αίγιαλδν παρερχόμενος,καλ 
ταΰτα ίδων καλ θαυμάσας, επιχρίει αυτούς καλ τέ
λειοι διά τοΰ βαπτίσματος. Άλλά καλ ό να' κανών 
τοΰ έν πατριάρχαις Κωνσταντινουπόλεως άγιωτάτου 

prasentalis sacerdoluin personis, eoruroque mu- D Νικηφόρου καλ τών συν αύτφ αγίων Πατέρων τάδε 
ner!bu$sibi sUmptis, Atbanasium qiidem episco- διορίζεται* c Τά άβάπτιστα νήπια, μή δντος ίερέως, 
puin collatis quasi suffragiis creabant, ipsi vero καλ πατήρ αυτά βαπτίσει, καλ οίος έτερος τύχη, 
eeniorum et ministrorum ^69) in ordincm ascili, μόνον έστω ορθόδοξο;, ι 
quosdam aJios pueros ad ipsum purducebant, qui baplisroo n§cdam obsignali forenl. Eos Aibanasius 
aqua marina baptizabat. Igilur Alexandcr autislcs Alcxandrinorum, cum in iittore deambulans b;ec 
conspexisset ei adrairatus esset, pueros inungit et per baplismum perflch. Canon aniem 51 $an-
clissimi palriarcbae Gpoliuni Nicepbori c l aliorum sacroruiu Palrum, qui pra?seiitcs ipsi adfuerum, 
h»c determinal vi decernit: clniantes non baptizalos, si sacerdos nullus aris t, ei paler baptizare 
potest et qutvis alius, modo recte Ghristianade docirina senlial.» 

Posl Pbilippum Decius anoos 2 jinperavit, sub Μετά τούτον Δέκιος Ιτη β', έφ' ού Ναυάτο;. Μετά 

(68) Έ£0< ο ί Σαραπίωτ έχ{Λενσε. Ex F. 
el JM. 

(69) Presbyleroset diaconos in seniorcs ct mi-
uislro* rtialo excniplo vcrl i l Lcunclavius, quos 

Meursius, qaamviaet ipse Calvini seciaior, sed in 
plerisque modesiior ac priscunnn riiuuui obser-
vaulior, rccte alque ex veieri K c i lcsiai Diore prcs-
bylcrosot diaconos appcllavii. 
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τούτον Γάλλος χαλ Βολουσιανδς έτη β', μήνας η ' . ^ «kuo Novatus vixit. DecioGallus el Volushnus suc-
Μετά τούτον Αιμιλιανός μήνα^δ*. Μετά τούτον Ούα-
λεριανδς Ιτη ιε \ έφ' ου λιμδς γέγονεν οίος ού γέ
γονε πώ ποτε, χαλ φθορά ανθρώπων άψητος · άπδ 
γάρ της γης χαλ τής θαλάσσης ατμοί τίνες άνήεσαν, 
ε χ ποταμών τε χαλ λιμνών, τοσούτον φθοροποιολ ώς 
νομίζειν (χώρας νεκρών είναι τάς δρόσους. Έ φ ' ψ 
καλ ούκ ήν οίκία έν ή ούκ ήν τεθνηκώς καλ άποζων · 
αναρίθμητος γάρ τηνικαύτα τών ανθρώπων δ δλε-
βρος. 

cesseruiil, iinperioque biennium et menses 8 po-
t i i i sunt. Post eos J£inilianus quatuor menses 
prefuil. llunc Valerianus cxcepit, el annos om-
nino 15 regnavil. Sub cjua imperio lania fames 
exslilU quanta nunquam anlea, seculusque morla-
lium inlerilus, cujus dirilas explicari verbispe-
queat. Nam ex mari, fluminibus atque slagnis va-
pores quidem exbalabanL adeo pesiilenles et leta-
loe, ut ipsi rores nihil csse viderenlur aliud quam 

meri cadaverum succi ac bumores. Uaque nulla domus erat in qua non cadaver aliquod foelerct. 
Peribant enitn bomines innuroerabiles. 

Μετά τούτον Κλαύδιος έτος δν, ό καλ προπάππος Dclalum hinc esi imperium Claudio , qui uno 
τού μεγάλου Κωνσταντίνου. Μετά τούτον Κιντίλιος lantum anno regnavil, proavusque niagni Con-
δλίγας ημέρας* τδν γάρ Αύρηλιανδν δρών τής βασι- siantiui fuil. Posl eum paucos dies Quinlilius rebus 
λείας κατεπεμβαίνοντα τήν τής χειρδς φλέβα τέμ- Β praefuit. Cum cnim animadverlercl Aurelianutn pro 
νει, καλ άφίησιν αυτήν Ιως ου λειποψυχήσας άπέ- sc iinporium usurparo, vcna quadam mauus secla 
Οανε. Μετά τούτον Αύρηλιανδς, έφ' ού Μάνης ό κα-
τάρατος ήν, δ καλ τδ γένος Βραχμάν, καλ ό Σαμο-
σατεύς Παύλος. Έν δε τοίς έξης καλ 'Απολινάριος 
δ της Λαοδικείας επίσκοπος, δς τών Άρειανών λε
γόντων άψυχου είναι τήν τού Κυρίου σάρκα, έλεγε 
σάρκα μέν έψυχωμένην λαβείν τδν Κύριον, ού μήν 
δέ καλ νουν τδν ήρέτερον ήρκει γάρ ή Οεότης 
τής σαρκός εκείνης ήγεμονεύειν. Μ^τά τούτους 
Θεόδωρος ό Μοψουεστίας πόλεως ούσης έν Κιλικία 
τήν ήγεμονίαν λαχών, δυιφημών τδν Κύριον Ινα 
τδν χαΟ' ημάς καλ κοινδν είναι, κατά προκοπήν 
τήν χάριν δεχόμενον, καλ έν αύτψ τψ βαπτίσματι 
τ ή ; τού παναγίου Πνεύματος δωρεά; γενόμενον 

sanguinem lam diu mUit, doncc aniina dciicienU; 
prorsus exspirarct. Itaque successit Aureliauus, 
quo imperanie Manes ille, vir cxscrrabilis, naliu-
ne Bracbmanum orlus, vixit ; ilcmquc Paiilns Sa-
mosatensis, qucm deinceps Apollinarius antislcs 
Laodieese sccutus, cum Ariaui diccreul Cbrisli 
caniem anima carcre, conlrariam In sontentiam 
asscruitGhristum qnidcm anima prscdilam carnem 
assumpsisse, non lamenmoii em nosiram. puiabat 
enim divinitatem solain 245 s a l l s Moneam cssc quae 
illi carni praecssct. Posi bos autem Tbeodorus an-
tisles ejus urbis in Cilicia, quae Mopsuesli;e nomen 
habebat, summa Dominum afiicicbal ignoininia, 

μίτοχον. Ό δέ γε Νειτόριο; άπδ Γερμανικεία; τής G quem unum ex nobis ac similcm paremquc nobis 
Συρία; ώρμητο. ΤΗν δέ καί τ ι ; Ιουλιανός έπίσκο- fuisse diceret, ut qui non sinc prufectu quodam 
πος μέν Αλικαρνασσού τ? 4; 'Λσία;, αίρεσιάρχη; gral i» Dei particeps iacius fuissel el in bapLismo 
δέ · τήν γάρ άγίαν σάρκα τοΰ Χριστού πρδ τού π α - sancti Spirilus donum accepissel. Nestorius inde 
Οείν άφθαρτον έλεγεν είναι. Germanicia Syriae urbe lu i l oriundiis. Dcniquo 
Julianus quidam antisl«s Haiicarnasseusis iu Asia princeps fuit cujusdam seclae peculiaris, ul qui 
sacrosanciam Gbristi earnemeliam anle passionein dixerii inleritus experlem fuisse. 

Μετά δέ Αυρη>ιανδν Τάκιτο; έτη β'. Μετά τούτον Posl Aurelianum Tacilus bienniutn impra \ i t . 
Πρόβο; καλ Φλωριανο; έτη β', μήνα; δ'. Τούτον δή Post Tacilum Probns el Florianus ain.os duos, 
τδν Φλωριανδν άνείλεν δ Πρόβο;, παράφρονα ποίη
σα; εαυτόν. Τότε δή καλ βροχή; γεγονυίας σίτος 
μιμιγμένος τψ ύδατι πολύς άνωθεν κατ^νέχθη. 
Τούτον συνάγοντες σωρούς μεγάλους εποίησαν. 
Ωσαύτως καλ έπλ Αύρηλιανού ψεκάόας αργύρου 
κατενεχθήναί φασι. 

Μετά δέ τούτου; Κάρος καλ Καρίνο; άνά ετη β'. D 
Μετά δέ τούτους Διοκλητιανος καλ Μαξιμιανδς ό 
Έρκούλιο; έτη κβ'. Ούτοι τήν βασιλείαν έξ άπο-
νο'ας αφέντες ίδιωτικδν άνελάβοντο σχήμα. Κατά 
γάρ τ^ν μετα^ραστήν κύριν Συμεών πολλήν έΟέντο 
σπ,υδήν ούτοι τήν εί; Χριστδν πίστιν καταγωνίσα-
σΟαι, ήν κραταιοτέραν μεϊναι καλ $δου πυλών αυ
τός άπεφήνατο. Άλλ' επειδή περ έγνωσαν αδύνατοι; 
έπιχειρούντες, έκάτερο; αυτών τού Διοκλητιανού 
καλ Μαξιμιανοΰ τήν βασιλείαν απεσκευάσαντο , 
προς μεν τούς άλλου; κόρον τ ή ; τύχη; κ^λ μετα
βολή; έρωτα προφάσισάμενοι · οίς δέ τών ά π ο ^ ή -
τον κοινωνείν ειχον καλ τά τής ψυχής έξεκάλυπχον, 
τοΰ Χριστού τήν ίσχύν ελε*;ον καλ τήν ar.t τών ση-

mensea quatuor. Floiiamim Probus iuierfecii, in-
sania quadam simulala. Sub borum iniperio pluvia 
cx aere delapta, ingens ir i i ic i copia calitus aquae 
permista dccidii; qua congcsla niaguos actrvus 
bomines excilabant. llidcm impcTante Aureliano 
gullas argcnleas pluisse traditum csl. 

Secutus est bos imperalores Garus cum Garino, 
quorum quisque biennium jegnavtt. Hinc Diocle-
lianus et Maximianus Herculeus 22 annis impe-
rium adiuinislrarunl. Cumque menlis vesania qua-
iiain iinperio se abdicasseut, babilum vilamque 
privaiam amplcxi sunt. Nain, ut Simeon ille cogno-
meiUo Melapbrasles aii , imperalores bi magno-
perc conali sunt («deni Gbrislianam expugnando 
quasi abolore, quam Cbristus ipse iirmius pcrdu-
raturam esse pronumiavit quam ipsas Orci porias. 
Yerum posleaquam ea se moliri animadvertissent 
qu.-e perflci omnino non possent, ulcrque reliquiC 
imj erium , inler alia causam instiluli sui banc 
affeicutca, quod ίοΜιηκο jam saluii esscul cuni* 
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motandaeque viiae desiderio tenerentur. Si quos Α μείων πειθώ καταναγκχσαι αύτο'υς Ικστήναι της 

βασιλείας. Έφ* ψ κατϊστησαν άνΟ' εαυτών βασι-
λεΤς τής μεν έφας Γαλέριον Μαξιμιανδν, τών δέ 
έσπερίων μερών Κώνσταντα τδν πατέρα του με
γάλου Κωνσταντίνου , κρατήσαντα Ιτη δ'. (Λτος 
τελευτ$ έν Βρετανίαις καλ πάνυ ευσεβή; ών, ανα
γορεύει δε άνθ* εαυτού Κωνσταντίνου υίδν αύτοΰ. 
*Ό μέντοι Μαξιμιανδ; ό Γαλέριος θεία ψήφω λέγε
ται έξενεγχεΤν τραύμα έν τοίς γεννητικούς αυτού 
μορίοις δι* ή ν είχεν άσέλγειαν, καλ ούτω κατάσχω· 
ληκιάσας τήν δυσώδη αύτοΰ παρέδωκε ψυχήν. 

autem habebant arcanorom participes, quibus 
animi sui cogitata libere possent palefacere, ad 
eos faiebantur Gbrisli potentiam prodigiorumque 
vSm ipsos eo perpulisse ut imperiuni resignarent. 
Eaque de causa loco suo designarunl imperatorcs, 
Orieulis quidem Gatertum Maximianum, Occiden-
denlis vero Constaniem , magni Consianlini pa-
irem, qui annos 4 rerum politas est, inque Bri -
tannia diem supremum obiil, princcps omnino 
religiosus. Cum moreretur, loco suo Constantinum , 
filiura constiluit. Galerius Maximianus divino judicio \ulnus in genitalibus membris accepisse fer-
tur propter singularem lasciviam ; ilaque pcdiculis scatens foetidam animam cxbalavit. 

Debcs aulcm scire, dilecle flli, teinporum adno- Β Γίνωσκε δέ, αγαπητέ (70), δτι, καθά φησιν δ χρο-
rationem incboatam esse, Joanne Scyliiza ehrono-
grapbo auctore. ab Georgio sanctissimi palriarcha? 
Tarasii syncello, 246 Φ1* a mundi exorsus inhio 
in bis ipsis lyrannis, Maximiano scilicet ac Maxi-
niino ejus fllto, desiti. Deinde post Georgium 

νογράφος Ιωάννης δ Σκυλίτζη;, τής χρονογραφίας 
μέν κατήρξατο Γεώργιος δ καλ Σύγκελλος χρημα
τ ίσας Ταρασίου τοΰ άγιωτάτου πατριάρχου, άπδ 
καταβολή; δε κόσμου, καλ μέχρι; αυτών τών τυ
ράννων κατέληξε, Μαξιμιανοΰ (71) δηλονότι καλ 

(70) Γίνωσκε δέ, άγαχητέ, et quaB sequunlnr 
bac et proxima pagina, absunl abedilione* libri 
bnjus. teu τμήματος ter l i i , quam sub falao Theo-
dori Meiochiise noinine procuravil Joannes Meur-
sius, e Laiiuam adjecit inierprelationem a Leun-
claviana aliquot duntaxat verbis atque adstrictiori 
dicendi cbaraclere diversam. Dc Joanne Scylitze, 
Georgio Syncello Taraeii pairiarchae Constanliiio-
politoni. de Theophane confessore Agri abbate, 
quem Lrunclavitis ininus recte vocavii ruri de-
gentis cceius prcefectum. similibusque historicis ac 
cbronologis, plura docuimus in Delinealione Ap-
paraws lli-toriae Byzantinae, parte secunda : etde 
Nicephoro gencrali logotbeia, τού άπδ γενικών, 
cjusquc genero Michaele Rangabeno. paneprima. 

(71) F. δηλονότι καλ Μαξιμίνου τού αυτού, non 
cxprcssa υιού diclione, quam in suo codice rcperit 
Leunclavius, c i nos in Claronionlano, inquo post 
χατήρξατο repcrilur sequens imperalonini a Con-
slanlino Magno usque ad Joannera Comncnum 
sub quo cjusque filio Emanuele florebal Glycas 
dcduclorutn Galalogus, cui in Fontisebraldensi 
praeligitur iste lilulus : Σννόψις ώς έν πινάκι τών 
βασιΛέων, in Vallicellano vero teste Υ. C. Luca 
Hol.uenio, Βασιλείς Κωνσταντινουπόλεως εντεύθεν 
έσχήκασι τήν αρχήν. Nos describeuius ex noslro: 

01 βασιΛεϊς οιτινες έΰασΙΛενσαν άχο τον μεγά· 
Λου Κωνσταντίνου. 

Ό μέγας Κωνσταντίνος έτη λβ' μϊρ;ας ια'. 
Κωνσταντίνο; ό υίδς αυτού έτη κη'. 
Ό Ίουλιανδ; έτη β' μήνας έπτά. 
Ό Ίοβιανδς έτος Ιν. 
Ό Ούαλεντινιανδς έτη ιβ'. 
Ούάλης ό αδελφό; αυτού* έτη ιγ'. 
Ιρατιανδς έτη τρία. 
"Ο μέγας Θεοδόσιο; έτη ιζ'.' 
*Αρκάόιος ό υίδς αύτοΰ έτη ιγ'. 
Θεοδόσιος ό μικρδ; έτη μβ'. 
Μαρκιανδς έτη ς'. 
Λέων ό μέγας ετη ιζ'. 
Λ^ων ό υίδ; τού Ζήνωνος έτος Ιν. 
Ζήνων ό καί Ίααύρων συν τψ Βασιλίσκψ έτη ιζ'. 
Αναστάσιο; ό Δυ^αχινδς Ετη κζ'. 
Ίουστίνος ό γέρων έτη θ', ό καλ ό θρ£ξ λεγόμενος. 
Ίουατινιανδ; ο μέγα; £τη /0 ' . 
*Ιουστϊνο; ό ανεψιό; αΰτοϋ Ιτη ιγ'. 
Ν) 'Γιβέριος ό ϋρά ; ετη δ'. 
Ό Μαυρίκιο; έτη είκοσι. 
Φο»κά; ό Καππαοοκη; έτη η ' . 

Ό Ηράκλειος έττι λ'. 
Κωνσταντίνος ό υιδς αυτού έτο; Ιν. 
Ήρακλεώνας ό άδελφδς αύτοΰ μήνας ς^. 
Κώνστας ό υίδς Κωνσταντίνου έτη κζ'. 
Κωνσταντίνος δ Πωγωνάτος έ τ η ι ζ ' . 
Ίουστινιανδς 0 Τινότμητος έτη ιβ'. 
Αεόντιος έτη τρία. 
Όψίμαρος ό Τιβέριος έτη ζ. 
Ίουστινιανδς πάλιν ό Τινότμητος έτη ς \ 
Φιλιππικδς έτη δύο. 
*Αρτέμιος έτη δύο. 
Θεοδόσιος τών κάτω έτη δύο* 
Αέο)ν "Ισαυρος δ Κώνο>ν ό καλ είκονομάχος έτη κγ'. 
Κωνσταντίνος ό Κοπρώνυμος Ιτη λδ'. 
Αε*ων ό έκ τ ή ; Χαζάρας υίδ; αυτού έτη ε'. 
Κωνσταντίνος καλ Είρήνη ή μήτηρ αυτού έτη ιε'. 
Νικηφόρο; ό άπδ γενικών έτη θ', συν Σταυρακίω 

τψ υίψ αυτού μήνας β'. 
Μιχαήλ ό 'Ραγγαβέ έτη δ', μήνας θ'. 
Λέων ό *Αρμένιος Ιτη ζ' καλ ήμισυ. 
Μιχαήλ δ Τραυλός έτη η ' , μήνας θ\ 
Θεόφιλος δ υίδς αυτού έτη ιβ', μήνας γ*. 
Μιχαήλ ό υίδς αυτού δ μέθυσος συν Θεοδώρα τξ 

μητρλ αυτού έτη ιο', καλ μόνο; ό Μιχαήλ !τη ια'. 
Βασίλειος ό Μακεδών έτη θ'. 
Λέων δ'φιλόσοφος ετη κςΛ 
Αλέξανδρος ό άδελφδς αύτοΰ μήνας ιγ'. 
Ό Κώνστας ό υΐδς τοΟ φιλοσόφου Ιτη ε'. 
*Ρωμανδς ό Αακαπηνδς έτη κς ' . 
Κωνσταντίνος πάλιν τού φιλοσόφου έτη ιδ'. 
'Ρωμανδς ό υΐδς αυτού έτη ιγ'. 
Ό Νικηφόρο; ό Φωκάς έτη ς*'. 
Ιωάννης ό Τζιμισχής Ιτη ς·'. 
Βασίλειος ό Πορφυρογέννητο; έτη V . 
Κώνστα; ό άδελφο; αυτού Ιτη ιγ'. 
'Ρωμανδς δ Αργυρόπουλος έτη ιε' και ήμισυ. 
Μιχαήλ ό Παφλαγών έτη ζ'. 
*Η Ζωή συν τψ Μιχαήλ τψ καλαφάτη μήνας δ \ 
Κωνσταντίνος |ό Μονομάχος συν τή Ζωή έτη ιβ' V · 
Θεόδωρος ό άδελφδς τής Ζωής έτο; Ιν. 
Μιχαήλ γέρων ό στρατιωτικό; έτο; Ιν. 
Τσάκιο; ό Κομνηνός έτη β'. 
Κωνσταντίνος ό Δούκας Ιτη ζ \ 
Ευδοκία συν τψ Μιχαήλ υίψ αυτής μήνα; ζ'. 
Καλ μετά 'Ρωμανού τοΰ Διογένους ή Ευδοκία I t t j 

γ ' , μήνας η ' . 
Μιχαήλ ό Παοαπινάκης έτη ς ' , £ ' . 
Νικηφόρος ό Βοτανειάτης έτη γ ' . 
'Αλέξιος ό Κομνηνδς έτη λζ'. 
Ιωάννη; ό Κομνηνδς δ υίδς αύτοΰ ετη κδ' και ήμισυ. 

file:///ulnus
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Μαξιμίνου του υίου αύτοΰ. Μετα δέ γε τδν Γεώρ- Α Tbcopbanes coBfeasor ct Agri prafeetus, reliqua 
γιον ό δμολογητής Θεοφάνης, καλ του Αγρού ήγού Τ litlcris esl complexus usquc ad Nicepbori gcncrU 
μένος, τά επίλοιπα συνετάξατο Ι ω ; τελευτής βασι- logothelae finem ; qua de eausa Scylilzcs cbrono-
)έω; Νικηφόρου τοΰ άπδ γενικών. Έφ ' ψ καλ άπδ grapbiam suam a Micbaclo Rangaba volait auspi-
Μιχαήλ του Ταγγαβέ τ?4ς χρονογραφίας ό Σκυλίτ- cari. 
ζης χατήρξατο. 

ΤΜΗΜΑ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

PARS IV. 
D E CONSTANTINOPOLITANIS IMPERATORIBUS QUI DEINCEPS R E G N A R U N T . 

*0 μέγας Κωνσταντίνος (71 *) ήνίκα κατά Μαξεν- Β 2 4 7 Q u ° tempore Conetaniinus tnngntis co-
τίου έστράτευσε, τότε ελδεν έν ούρανψ τδν τίμιον 
σταυρδν, έφ' ψ νενίκηκεν. Είτα βαθυμήσας καλ κατ' 
έχθρων όρμησα; ηττάται, καλ άθυμήσας ύπνωσε, 
καλ κατ' δναρ ύπδ ράβδου πλήττεται τού; μυκτή-
ρας, κάκεΖΟεν αίμα έξιον τδν σταυρόν έν οθόνη 
έχάραξε. Ταύτα δέ Ιδώ ν, καλ μετάμελος έπλ τψ 
πράγματι γεγονώς, νικ$ καλ αύθις τούς εχθρούς 
αύτοΰ. Μετά δέ ταΰτα ύπδ τής γυναικός αύτοΰ 
Φαύστα; είς είδωλομανίαν έκκλίνει. Άλλ' ό θεδς 
Ελκει πάλιν αύτδν διά τής λέπρας· κατασχούσα γάρ 
αύτδν μέγα ν i στενοχωρεί παντοίως κάλ έθλιβε. 
Καθά δέ συνεβούλευσαν οί Ιερείς τοΰ Καπετωλίου 
Διδς, βρέφη συνελέγησαν ώστε σφαγιασθήναι ταύτα 
καλ τψ αίματι αυτών έμδληθήναι καλ ούτω δήθεν 

pias contra Maxentium docebat, signum vefteran-
dac crucis in aere conspexit, indeque cutn boste 
congresstis viclor disccssit. Tum vero negligeniior 
factns, ubi rursos in bosiem prorupissel, victns 
eel. Quo dotriroento aceepto quemdam in mcero-
rem incldit c i consopiius est. Hic per quieiem 
visus tsi sibi nares virga quadam verberari; 
moxque de naribus sanguis promanans in vestfc 
linea notam crncis expressit. Qua rc conepecia, 
prenHudine sui delicti ductue est, idcoquc rursus 
hostibus suis superior evadit. Secundum brec d c 
nuo per uxorem Faustam ad furiosmn deastromm 
culium exorbitantem Deus per lepram rclraxit. 
Nam ea cum magni hujus viri corpns 248 occu-

αύτ\ν άπαλλαγήναι τ ή ; νόσου. Διερχόμενο; ούν καλ ^ passet, omnibus hominem roodis urgebal ci excru-
τών μητέρων αυτών άκουσας θρηνουσων, καλ τήν 
αίτίαν τού θρήνου μαθών, ειπε · ι Κρείσσον πάσχειν 
έμέ ή τοσούτων βρεφών καταψηφίσασθαι θάνατον.» 
*£φ* ψ καλ νυκτδς έφίστανται αύτψ οί απόστολοι 
λέγοντες τδν έπίσκοπον. Σίλβεστρον κσλέσαι. Κα
λείται ούν δ άγιος, καλ βαπτίσας αύτδν τής λέπρας 
ελεύθεροι. Ό δέ μέγας ύστερον τοσούτον υπέρ 
πίστεως ήγωνίσατο ώς καλ πάντα μεταποιήσαι τά 
έθιμα, τετράδα καλ παρασκευήν νήστευε ιν καλ Κυ-
ριακήν άργείν» τούς Ιουδαίους οίκέτας μή ώνεϊσθαι, 
καλ σταυρψ μηκέτι καταδικάζεσθαί τινα διά τδ 
πρδς τδν τίμιον σταυρδν τοΰ Χριστού σέβας. Μετά 
τών άλλων δέ καλ τάς τής εβδομάδος ημέρας μετο-

ciabat. Ibi de Capilolini Jovis sacerdotuin consilio 
colligi quidam infantcs jussi sunt, in quorum occi-
sorum sanguinem ipse merstts morbo islo libern-
relur. Gum aulem alicubi transiens maires infan-
tum lamenlantes audivisset ploratusque ransnm 
cognoviaset, c Praestat, inquit, me boc modo ex-
cruciari quam tol infantes inlerGci. » Qnapropler 
noctu sibi viderc visiia esl aslantes aposloios, qui 
rooncrent ut Silveslrnm anlisliiem arcesseret. Is 
cum perductus ad Constantinum esset, bapiizaium 
lepra liberavii. Ex quo sane lempore magnus bic 
imperalor taniopere fldera propugnavii, u i eiiain 
ipse praesianda susciperet omnta qtwe Sn more 

νομάζει, άπδ Κρόνου καλ "Αρεος καλ τών λοιπών jy Christianis est observare. Naiu el quarla feria et, 
αστέρων Ονομαζόμενα; τδ πρότερον. pracparalionis die jejunabat; omni opere die Domi-
nico vacabal; mancipia Jada?i ue deinceps cmerent velabal; ad crucem neminem amplius condemna* 
bat, ot pretio&ae cruci Gbrisii religiosum bunc hoiiorem deferret. Inter alia diebus etiam sepiima-
«x», qui prius a Salurno, Marie, sideribus caeleris nuncuparcniar, alias appellationes indidit. 

ΊΙ μέντοι τοΰ μεγάλου σύζυγος Φαΰστα θυγάτηρ Uxorem Fauslam, quaB Maximiani crat filia, in 
Μαξιμιανού , ήν έν λουτρψ πυρώόει τήν ψυχήν balneo supra niodura calfacto necavit. Ejus causa 
άπο^ήξαι ποιεί· τδ δέ αίτιον ό πρόγονος αυτής fuit Priscus, FausUs privignus, ob novercae crimi-

OV) Qoa3 de Gonsianlino Magno narral ()Ic- σκος etiam reperitur in mss. V et F, pru quo sub-
raque suspecta sunt, fabulisquo periuixta. IIpC- rogandus Κρίσπο;, ut uainis loquilur anliquitas^ 
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naiiones iiilerfeclus, quem Constantiuus e concu- Α Κρίσπο; (7i) , δν έχ παλλακή; έσχεν δ μέγας. Τδν 
bina susiulerat. Fiiios auiem reliquos, Conslantt-
imm, Constaiilem el Constanlium, ex Maximina 
Diocleiiani filia suscepti. Caelerum hoc letnpore 
Roman<* in Capiiolio quidarn erat draco, abdilus 
in anlro, cujus descensus 365 gradiis habebat. Is 
mullos roortales laedebat afflatu suo, si quando 
exlra illud anirum prospeclaret. Sed magnus ille 
Silvesler eum rogaius ibidem occlusit. Deinde 

, 1 ost cditum imraculum, quod in tauro immaniter 
eaevo Silvester dcclaravit, cum de fide nostra et 
Judttorum adversus magnum Hlum Zambrem dis-
puiaret, ipso Consumino magno ei sacrosancia 
ipsius matre Helcna pra±senle, qua* luin adbuc 
obnixe Judaeoruni parlibus adbaercbal, iinperalor 

μέντοι Κωνσταντίνον, Κώνσταντα χα\ Κωνστάντιον 
έχ Μαξιμίνας (73) έσ/ε θυγατρ.δς Διοκλητιανοΰ. 
Έν δέ γε τψ Καπετωλίψ 'Ρώμης έν τινι καταδύσει 
βαθμούς έχούση τξε' δράχων ήν πολλούς βλάπτων 
τώ φυσήματι, δτε τής καταδύσεως παρέκυπτεν δν 
δ μέγας Σίλβεστρος έκλεισε ν έκείσε παρακληθείς. 
Μετά'δέ γε τδ θαύμα εκείνο δπερ έπλ τψ άγρίψ 
ταύρψ πεποίηκεν δ Σίλβεστρο;, ήνίκα μετα του 
Ζαμβρή εκείνου του μάγου περί τε τ ή ; καθ* ημάς 
πίστεως καλ τ ή ; τών Ιουδαίων διελέγετο ενώπιον 
τοΰ τε μεγάλου Κωνσταντίνου καλ αυτής τής αγίας 
Ελένης, έτι τψ Ιουδαίων μέρει προσκείμενης (7δ), 
πάλιν είς δνομα αύτοΰ κτίσαι βούλεται δ θειότατος 
βασιλεύς. Και δή προθύμου μένος τούτου χάριν 

plane divinus urbera, quaj ab ipsitts noiuinc ap~ ^ άπελθεϊν έπλ τά έσπέρια, κατ* δναρ επετράπη όδεύ 
pellareluf, condere instiluil. Gumque deerevisset 
ipse secum boc noinine vcrsus Occideniem profi-
cisci, pcr quietem imptihus est u i insiiiulo priori 
relicio iter aliud iugrederelur, quod ByzaiUium 
sciliccl ducerei. Quo faclura est ut circa Cbalce-
donem magno studio condendae urbi operam darel: 
sed irri io conatu, quod nimirum coeiitus impedire-
tur. Nara prodilura est monumenlis lilterarum 
aquilas instrumenia arliflcum c i fabrorutn Cbalce-
donc surrepta et trans fretura «teportala Byzantii 
dcposuisse. 2 4 9 H<>c oppidum quondam Heraclcs 
siiae in Tbracia praeferebalur, verum bujusmodi 
quadain ex causa lleracleae subjicit coepit. Er;i| 

σαι τήν πρδς τδ Βυζάντιον φέρυυσαν. "Οθεν έσπευδε 
καλ περλ τήν Χαλκηδόνα τήν πόλιν οίκοδομήσαι. 
Άλλ' 'έκωλύετο άνωθεν αετούς γάρ φασι τά τών 
τεχνιτών εργαλεία άφαρπάζειν άπδ Χαλκηδόνος καλ 
έπλ τδ Βυζάντιο ν ταΰτα διαπεραν, δπερ επισκοπή 
πρότερον ήν τής κατά θρφκην Ήρακλεία;, Υ π έ 
πεσε δέ τή Ήρακλεία τδ Βυζάντιον τρόπω τοιψδε. 
Αρχαία πόλις τδ Βυζάντιον ήν, καλ καθ* έαυτδ 
διοικούμενο ν. Έπλ Σεβήρου δέ τοΰ 'Ρωμαίων αύτο-
κράτορος πολιορχηθέν παρά τών ΊΡωμαίων καλ έπλ 
τρείς ένιαυτούς τδν πόλεμον ύποστάν ύστερον έάλω, 
τών αναγκαίων έπιλειψάντών τοίς έποίκοις αύτοΰ. 
Καλ καθηρεΌη μέν καλ τά τείχη αυτού, άφηρέθη δέ 

sanc Byzanlitim urbs peranliqua, et suis lcgibus Q καλ τά πολιτικά δίκαια, καλ ούτως ύπετέθη Πει-
adminislrabatur. Sed regnanie Severo imperatore ρινθίοις · Πείρινθος δέ έστιν ή Ηράκλεια. "Οθεν 
Romano cincta obsidione a Romanis, cum lolura καλ τψ Ηράκλειας ή χειροτονία τοΰ πατριάρχου 
Irienuium obsidioiiem lolerasset, landem iu dcdi- άπονενέμηται, ώς παρ ' αύτοΰ χειροθετουμενου τοΰ 
lioiicm venit, quod incolis commcalus plane defe- επισκόπου Βυζαντίου. 
ciiset. Tura vero el moenia diruta sunt et jura ei civilia prorsus adempia, denique locus ipse joris-
diclioni Perimbicruin assignalus : nam Heracleam Perinlbum olim vocabaut. Idcitco deinceps usus 
obtinuil ut pairiarcbrc CpoliUni conOrmalio ad Ueracleac spcctei anlislilcm; a quo scilicet oliut 
quoquc Byzantino anlisliti roanus iroponebatur. 

Igilur uiagnus illeConstaminusinstauralo rasiro, · 
quod olim a Byzo Tbracum rege iuerat eislrucltim, 
inagriuin loci spaliuin adjecil, urbique cognomen-
tum NovaeRomaidedit. Absolula fuii urbs longe am-
plissinta, celebrataque ipsius .Uenovalia a. d. ν Id . 
Maias, anno 5838. Arcessilus esl id lemporis Valens 
astronomorum cxcelleulissimus, qui collocalione 
sideruin dcscripla 696 annos urbom duraluram 

"Ανανέωσα; ούν δ μέγας Κωνσταντίνο; τδ ύπ* 
Βύζου βασιλέω; θρ£κη; κτισθέν τείχος προσέθετο 
καλ έτερον διάστημα, καλ νέαν ούτω Τώμην τήν 
πόλιν ταύτην ώνόμασεν. Απαρτίζεται δέ, ναλ μήν 
καλ έγκαινίζεται ή μεγαλόπολι; αύτη κατά τήν ια* 
τοΰ Μαΐου μηνδς έτους ένισταμένου ,εωλη'. Τηνι
καύτα κληθελς ό τών αστρονόμων δήθεν άχριβέστα^ 
τος Ούάλης ποιεί θεμάτιονδι' ούχίς χ^ς^ ένιαυτούς 

vaiicinatus esl; qua3 sane Valeiilis prajdiclio dein- Ο διαμείναι τήν πόλιν ταύτην έφοίβασεν. Εντεύθεν 
ccps falsilalis convicla est, arte nimiruin hpsius 
palam a vero aberranle. 

Cum autem inagnus imperalor urbetn suam bor 
minum exiguam babcre copiam cernercl, quolquot 
Rom% illuslriores eraul Cpolim transltdil; qiiorum 
in numeroeram Olybrius, Vorus, Urbicius. Zolicus, 
Eugcnius, Eubuhis, Sludius, Florcnlius, Caliisira-

(li) Πρίσκο; V ct F. 
(75) Uxor Cotisiaulini falso asscrimr Maximina, 

filia Oiocleiiaui, ac maler liliorum iriuin, scili<*ct 
Cuiislaiiiini Juuioris, Cunstaalis , ac Con&lanlii, 
qui pobt palrcni iuipcraruul: adeo fabulobis uar-

ούν διεψευσμένη ή τοΰ Ούάλεντος πρό^ησις καλδιη-
μαρτημένη προφανώς ή τέχνη ελέγχεται. 

Όρων δέ τήν αύτοΰ πόλιν ό μέγα; όλιγάνΟρωπον, 
τους άξιολογωτέρους "Ρώμης εκείθεν παρήγαγεν · 
άφ' ών είσι καλ ούτοι, Όλύβριος, Βηρος, Ούρ6ίκ·ο;, 
Καλλίστρατο; , Ζωτικδ; , Εύγένειος , Εύβουλο; , 
Στούδιος, Φλωρέντιο;, Μαυριανδ;, Σεβήρο; καλ ΊσΙ-

ralionibus scalcnl Graeculi recenliores, dum ab 
Eusebio. Socrale, Sozomeno, Tbeodorilo priscis-
que s< riptoribus loiigius aberrant. 

(74) ld veicruiu uullum atsererc luemiMi. 
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8<opo;tolxtv£c οίκου;, ναούς xa\ ξενώνας ανήγειραν. Α tws, Maurianus, Sevcrus ol Isidorus; qui Cpoli 
Ί 'όύτους μέν τούς διαληφθέντας Τωμαίους άνδρα; 
τοιουτοτρόπως ενταύθα μετοικίζει ό μέγας Κων
σταντίνος. Ααβών γάρ τούς 3ακτ.»λίους αυτών απο
στέλλει αυτούς είς τδν βασιλέα Περσών Σάρβαρον, 
δν καλ νικήσαντες ύπέστρ-ψαν* έν δέ τώ καιρώ 
τής έκδημίας αυτών άποστείλας τούς δακτυλίους 
είς * Ρώμη ν άγει τάς γυναίκας αύτώ* ένταυθοί· 
Κτίζει δέ καλ οίκους κατά γε τδ μήκος καλ σχήμα 
τοιούτους οίους είχον έν "Ρώμη. Ύποστρέψαντες 
ούν εκείνοι καλ τδ δράμα μαθόντε; έξέστησαν. Τού
των οί μέν τέσσαρες μάγιστροί, οί δέ οκτώ πατρί
κιοι. 

domos, lempla, hospilum sedes exslruxerunl. Ει 
quidem hos palricios Rotnanos, quos recensuimus, 
hec quodam modo GonsiaiUinus eo migrare per-
pulil . Cum annulos eorum ad se recepissel, coitlra 
Persarum regem Sarbarum ipsos cum copiis able-
gavil; quo Uli viclo tandem reversi sunt. lnterea 
vero dum domo aberanl, annidis Romam missis 
uxoribus eorum persuadet ul Cpolim se conferreitL 
Secundtim baec ipsis acdiiicla condit, prorsus ejus-
modi lani ampliiudhie quam forma, qualia Rouiae 
habuerant. Gum igitur i l l i reversi iuisseni, ac rem 
uji gesta fnerat, cognovissent: cum slupore quo-

dam faclum imperaloris admirali sonl. Eranl aulem intcr boa quntuor i l l i quidem magisiri, oclo 
vero posierioree patricii. 

Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δτι τής πόλεως 4 ξι σου αί- Β E l animadverle, dilecte fili, urbe id temporis» 
νης καθ* δν έκτίζετο καιρδν λίθοι παρά λιθοξόων 
έτμήθησαν, ούς προτείχισμα διά τήν τής θαλάσσης 
βίαν έθεντο, άπδ τής Βαρβάρας σχεδόν έως^ αυτής 
τ ή ; χρυσής 'πόρτης έντδς τδ τείχος φυλάσσοντας. 
Όμοίως δέ μετεκόμισεν ενταύθα καλ τδν έν τ φ 
φόρ:> κίονα μονόλιθον δντα, καλ ίδρυσεν επάνω 
αυτού τδν ανδριάντα εκείνον δν ήνεγκεν άπδ Ηλιου
πόλεως τής Φρυγίας. Ό δέ τοιούτος λίθος (75) έτη 
τρία διεπλώίζετο, ένιαυτδν δέ δλον άνεβιβάζετο 
ένθα καλ ίσταται. Μετά δέ ταύτα ποιήσας Καίσα
ρας Κώνσταπτα μέν ενταύθα, Αικίνιον δέ τδν γαμ-
$ρ£ν αύτοΰ έν Νικομήδεια, κατά Περσών έστράτευ-
σεν. Ούτος δέ ό Αικίνιος κατά Χριστιανών ήρξατο 
διωγμό ν κινεϊν. Τότε δή, τότε καλ τδν Άμασείας 
έπί σκοπό ν Βασιλέα ούτω καλούμενο ν άνείλε. Τότε 
δή τότε καλ δφεις έν Μελιτηνή τοσούτον έ πολέμη
σαν κατ' αλλήλων ώστε καλ τήν χώραν έποζέσαι τ φ 
φόνψ αυτών. Τότε καλ ή έν Νικαία σύνοδος γέγονεν, 
έν ή τδν άμαχον Ε 6 λόγιο ν Έλληνα ό μέγας καλ 
Απλούς τφ λόγω Σπυρίδων έχειρώσατο. Ή τοιαύτη 
σύνοδος καλ τδ πάσχα διωρίσατο έορτάζειν ημάς 
κατά τήν νύν κρατούσαν συνήθειαν* πρότερον γάρ 
κατά τήν τεσσαρεσκαιδεχάτην τής σελήνης έτελείτο 
τδ πάσχα, δθεν καλ τούς ούτως εορτάζοντας ή αγία 
και οικουμενική δευτέρα σύνοδος έν τ φ έβδόμφ 
κανόνι αυτής τεσσαρεσκαιδεκατίτας καλ τετραδίτας 
καλεί. Ού γάρ έν Κυριακή τδ Πάσχα έώρταζον, άλλ* 
δτε τεσσαρεσκαιδεκαταία ή σελήνη γένηται, έν 7) 

quo condebalur, eXarquala el comptanaia, saxa 
qusedam a laptcidis exsecia fuisse, ac munimenti 
loco adversus maris tmpeturo 2 5 0 a Barbara pro-
pemodum ad Aureani osque porlam coliocata, ut 
per ea murus inierior expers detrimenli conserva-
relur. Pra?terea (^polim Roma dcporiavit columnam 
illam rex uno confeclam lapide, qu« in Foro slabat; 
eique slaluam illam imposuil, quam Heliopoli, 
urbe Phrygia», avexerat. Hinc crealis Caesaribus, 
quorum aller Constans ageret Cpoli, ahcr Licinius 
sororis mariius Nicodemiae, adversus Persas exer-
ciiuni diixil . Licinius aulem per ipsius absenliam 
persecuiiunem adversus Ghrislianos tnovere coepit, 
el antistilem Amasiae Basilem, boc enim ci nomen 
erat, interfecil. Eodem tempore serpentes in Me-
lilena proviucia tam acriler inler se deptignarunt 
ut propier cadavera necatorum passim regio foete-
rei. Secutura est non mullo posi concilium ad ur-
bem Nicieara, in quo inexpognabilem Grecae 

•religionis propugnatorera Eulogium magnus ille 
verbisque simplex ac mdis Spyrido vicit et suara 
in senlenliam perduxit. Decretum inler alia est ίο 
bac synodo ut paschalisfestum ila celebretur quera-
admodum bodie mos obiinet. Nara antea die 
raensis lunaris 4A Pascha celebrabaiur, quomodo 
quicunque festum hoc celebrant, eos sacrosanclum 
el universale 3ecundum concilium canone 7 quar-
lodecum#iM>s el quarianos appellal. Non enim die 

άν ήμερα τύχη πλήρη ταύτην γενέσθαι. Έορτά- ρ Dominico Pascba celcbrabanl, sed ubi decimus 
ζουσι δε τότε νηστεύοντες καλ άγρυπνούντες. qqartusr mensis lunaris dics appciiisset, quo niroi-
rom die lona plena essel. El qaidem ita feslum hoc celebrabani ul in eo jnjnnarent ac pemgiltis 
uterenlur. 

Γίνωσκε δέ καλ τοΰτο, δτι Κωνστάντιος ό υίδς τοΰ 
μεγάλου Κωνσταντίνου άρειανίσας τήν πρώτην 
ανάτρεψα ι σύνοδον έσπευδε. Τούτο μαθών ό τής 
πρεσβυτέρας Τ ώ μ η ς πάπας άνήνεγκε Κώνσταντι 
τφ τοΰ Κωνσταντίου άδελφώ, καλ δς πόλεμον ήπεί-
λησε τφ άδελφφ διά γραμμάτων, εί μή παύσαιτο 
τήν όρθήν πίοτιν σαλεύων. Έφ* ψ καλ βουλή τών 

(75) *0 δέ τοιούτος λίθος, el quve sequunlur, 
abtunt quidem a vendone Leunclavii. aed eadem 
repcriunlur in F. Neque facile anscntiare iis, qu:c 
narral dc Consume fosare Couslanlinopoli reii-

Etiaiu hoc scire le volo, magai Constantini filium 
Gonalaniium, Arianorum partea secutum, magno 
siudio priraam synodum abolere voluisse. Quod 
ubi veteris Romse papa cognovissel, ad Conslanlem 
Constaniii frairem delulit. Is vero bellum frairi per 
Hueras illalurum se minaius est, ni rectam fidein 
convellere succulereque desinerct. Ilaque de i in-

cto, cum nondum exsirucla foret, el de Licinia 
Nicomedian misso, quem falso vocal Consta.ulia^ 
gencrum. 
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pcraiorum consilio synodus Sardicae coiit, In qua Α βασιλέων σύνοδο; έν Σαρδική συγκροτείται ύπδ Πα 
Paires crant 341. Πί sacrosanctum illud symbolum 
Nicaea» condilum confirmariinl. Est autcm Sardica 
iltud oppidum quod niodo Triadilzam nuncupanu 
Dcinceps iuagnus Consiaulinus, celebrala scilioet 
Nic.xna synodo, Arium misit ad magnum illum 
/Vrbanasium, ut ab eo ad comuiunionem admitte-
rctur. Nam constami jurcjurando affirmabat rectam 
sii deinceps scnlcniiam secuturum. Cum autem vir 
eximius ipsum non admiiteret, ab Ariauis solio 
dclurbatus est. Nam qui partes Arianas fovebanl, 
imperalorias aures occupaverant, et mullipliciier 
virum sanctum criminabantur. Quanlum certe roa-
lum sit 251 accusatores admillere contraque 
delalos inaudila causa pronunliare, licet ex bis 

τέρων τμα', βεβαιούσα τδ άγιον σύμβολο ν Σαρδική 
δέ έστιν ή νύν λεγομένη Τριάδιτζα. Ό μέγας Κων
σταντίνος απέστειλε τδν "Αρειον ύστερον πρδς τδν 
μέγαν Άθανάσιον ώστε συγκοινωνεΤν αύτδν · διε-
βεβαιούτο γάρ δι* δρκου φρονείν καλώς. Ό δέ μέγας 
ούκ έδέξατο αύτδν * έφ' φ καλ τού θρόνου έξιστώ-
σιν αύτδν προκατέλαβον γάρ τάς βασιλικά; άκοάς 
οί άρειανίζοντες, καλ πολλά τού αγίου κατείπον. 
"Οσον ούν κακδν τδ άπεντεύθεν τούς κατηγόρους 
παραδέχεσθαι καλ τάς Αποφάσεις ποιείν κατά τών 
κατηγορουμένων, έδειξε τά μεταξύ τε τού αγίου 
βασιλέως καλ τού αγίου Αθανασίου συμβάντα. 
*Αλλά καλ έπλ Κωνσταντίου τά αυτά πέπονθεν, έφ* 
φ καλ προσφυγών παρά τινα παρθένον διετέλεσε 

cognoaccre quae inier raagnum Albanasium et παρ* αυτή κρυπτόμενος έτη έξ. Μετά δέ μόρον αύ 
sanctum hunc impcraiorem acciderunl. Eadein 
Albanasius eliam imperaale Conslanlio perpeseus 
csl, quo quidem lenipore virginem ad quandam 
proiugit, el occidtalas ab ea lotos ibidem eex con-
linuos annos deliiuii. Posl imperatoris vero mor-
tem ad suos reversus «*sl. A l cum Julianus mox 
oinnia de inlegro perlurbaseet, rureuin fuga sibi 
consulcrc coacius est. Forte lum lemporis circa 

τού αύθις επανήλθε. Τού δέ κατά πόδας Ιουλιανού 
πάντα ταράξαντος πάλιν ύπίδρα ό άγιος περλ τδν 
τού Σαράπιδος ναόν. Κορών α t έκραζον. Καλ έρωτη 
Οελς παρά τών Ελλήνων ι Τί βοώσιν αύται, κακό-
γηρε; ι είπε. ι Τδ κρά τή Σύρων φωνή αύριον δή
λοι (76) · αύριον καλ γάρ δψεσθε τήν τού Θεού πρό-
νοιαν.ι *Εφ* φ καλ ήγγέλθη τού άλ ιτη ρ ίου ό θάνατο;. 
Serapidis fanuin cornices crocitabant. Hic ab 

etbnico quodai» vir ^anc.tus inlerrogatus quid illarim! vociferatio sibi vellei, respondii: < SyroriHM, 
ο iniprobc, lingua ΛΟΚ cradicm craslinum significat: cra* enim Dei providentiani videbilis. ι Neque 
ΙΛΙΙΙΙΟ post bominis scelerali niors nunliaia esl. · 

Ca^teruin Conslaminus Maguus Romai 12 annos Ό μέντοι μέγας Κωνσταντίνος έν Τώμη έκρά-
iinperavil, apud nos 20; cumque coiHra Persas C τησεν έτη ψ', ενταύθα είκοσι, καλ έν Νικομήδεια 
cuni copiis moverel, Nicomedia? viia functus esl, απέθανε κατά Περσών άπα ί ρω ν. Τελευτά δέ τδν βίον 
pcr insidias fratrum sublauis e medio, qui proptcr 
eimuluies quasdain, cum co quas cxercebanl, le-
ibale venenuin ei propinarunl. Monem ejus come-
los exorlus, ut menioria» proditum esl, portendit. 
Magnuscerle Basilius significare volens, bujusmodi 
vim cometarura esse, < Quoiies, inquil, exsisluni 
comeise, stgna suiu Kitccessionis regum. ι Alexan-
der monacbus in bisioria de preiiosse crucis in-
venlione Iradit magnum bunc principem Nicome-
diae ialo futictum, cum lelbtfcro morbo laborarel. 
lbidem eum moibi leinporc bapiizaUim esse : 
Gon&lanlinus cnim, ut ipse quidem commemoral, 

έξ επιβουλής τών έτεροθαλουντων αύτφ αδελφών, 
φάρμακον αύτψ δηλητήριονέγχεαμένων, αστέρος, ώ ; 
φασι, κομήτου τδν θάνατον αυτού προμήνυσα ντο;· 
είωθε γάρ έν τοιούτοις κομήτας έν ούρανψ πολλά
κις φαίνεσθαι, καλ τούτο δηλών ό μέγας Βασίλειος 
έλεγε · ι Συνίστανται δέ κομήται σημεία διαδοχής 
βασιλέων φέροντες. » Καλ ό μέν μοναχδς Άλέξαν· 
δρος έν τή διά τήν τού τιμίου σταυρού εύρεσιν ιστο
ρία λέγει μεν έν Νικομηδεία τελευτήσαι τδν άγιον 
Κωνσταντίνον νόσψ θανασίμψ συσχεθέντα, τηνι
καύτα δέ καλ βαπτισθήναι· άνεβάλλετο γάρ, ώ ; 
εκείνος φησιν, έως θέλων έν Ιορδάνη τυχείν τού 

ad illud usque lcmporis baplismum disluleral, ^ θείου λουτρού. *Απ ί θανόν δέ τούτο τ φ δντι δοκεί. 
quod divinum boc lavacram in Jordane consequi 
cuperel. Verum haec narralio reapse parum vero 
conscntanea videlur. Nam plus meretur fidci quod 
alii iradunt, eum apud Romam vcleretn a sauclo 
Sdveslro baptizalum esse. Quanquaro enim Ariani 
quidam constanler asserant eum ab Eusebio Nico-
luediae anlieiiu baptizaium eese, ut qui CoRSlan-

Άληθέστερον γάρ φαίνεται είναι τδ έν 'Ρώμη τή 
πρεσβυτέρφ ύπδ τού αγίου Σιλΰέστρου βεβαπτίσθαι 
αυτόν. Εί γάρ καλ Άρειανοί τίνες διισχυρίζονται 
οτι ύπδ Εύσεβίου τού Νικομηδεία; έβαπτίσθη διά 
τδ καλ συμβήναι αύτδν έκείσε κοιμηθήναι, άλλά 
κατά τήν 'Ρώμην βαπτιστήρ του μεγάλου λαμπρώς 
παριστφ τήν άλήθειαν, εΓγε καλ μάλλον αδύνατον 

(76) Miror Oycam e Syriaca lingva allueionem 
jiuesivisse, cuin Laliiia essel in promplu cuivis 
Aoniano. Cras cnim craslinusque dies omnibus 
nolus. Sed bttc obiler : rem nostram propius 
ipeclal inlerrogatioEtlmicorum :Τ ί βρώσιν αύται, 
κακόγηρε; sic enim inlerpungendum est ex F. 

Mimis enim reclc in noslro codice κακόγηρε jnn-
giiur cum είπε, sicque intcrprclalus ost Lcuncla-
vius : Si/rorum, ο improbe, lingua, ctc. Etsi cniin 

alia deeint, vox isla conluraeliosa parum sanc 
congruil modestise sanolissimi anlistilis, nec uni 
dumaxat elbnico respoudit a pluribus inlerroga-
tus, παρά τών Ελλήνων ερωτηθείς. Quse.subdit 
de Gonsianlino Romae per annos 42, vel ui babel 
F, ιγ', 43, imperaii!c, Consianliuopoli vcro per 
annos 20, refelluiilur facile ex iis quae de Encx-
niis novs Romsc t Maii anni Gbristianx cpocha) 
550 el obitu Conslaiilini anno 557, aiibi docui-
mus. 
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ήν άκοινώνητον είναι αύτδν έν τή κατά Νίκαιαν \ lino illum ad locum usque comes fucril. ilaqtie 
σύνοδψ · πώς γάρ ήδύνατο ή συνεύχεσθαι ή συλλει- deinccps obdormivisse; non tamen dubium csl 
τουργεϊν αύτοίς ούτως έχων αυτός; Τδ λέγειν ούν quin magni htijus imperatoris baptisterium, quod 
κά\ φρονείν ούτω περλ τού μεγάλου καλ λίαν έστλν adbuc Romx conspicilur, illuslri ratione veritalem 
άτοπώτατον. commonslret. Imo fieri non poluil ut Nicaeno in 
concilio baplismi expers ipse foret. Quo enim paclo vel preces una concipere vel sacris adesse rcbtts 
poterat nonduro baptismi particeps? Quapropter in hunc modum de viro maxiino vel loqui vel sen-
tire prorsus absnrdum fuerit. 

"Οσον δέ ή αγία ψυχή τού μεγάλου Κωνσταντίνου 
συγκαταβαίνουσά τε και συγγνωμονούσα ταίς τών 
•πολλών άσθενείαις ετύγχανε, δήλον καντεύθεν· Αί-
τιάματα έγγραφα προσεκομίσθησαν αύτψ κατ' επι
σκόπων · καλ δς τούς μέν χάρτας αύτίκα κατέκαυ-
σεν, έλεγε δέ · ι Εί εΐδον άμαρτάνοντα Ιερέα, διά, 
τής χλαμύδος έσκέπασα άν αύτδν, ίνα καλ ό θεδς 

Quam insignitcr autem sancia magtii Conslantii ί 
anima se demiscril ac mullorum imbecilliialibtis 
ignoverit, vel binc 252 colligi manifeslo poicbi. 
Erant ad ipsuoo allati libelli. quibus aulislituui 
accusalioncs scripue contincbaulur. Tum Const m* 
linuscbarias mox concreniavil, el bujus »=odi verba 
subjecit : c Si saccrdotem deliiiqucntcm vidcrcm, 

σκεπαστή τά έμά αμαρτήματα. > Καλ Σεβήρος μέν, & bac euni cblamyde tegerern, ut Deus eliam mea 
ώς άνωθεν είρηται, τδ πρώτον κτίσμα δέδώκε τψ 
ίπποδρομίψ, δ δέ μέγας Κωνσταντίνος τούς περι
πάτους, τάς βαθμίδας καλ τδν λοιπδν αύτψ καλλω
πισμών έφερεν. 'Από τε Νικομηδείας, Αντιοχείας 
καλ λοιπών πόλεων τά έν αύτψ αγάλματα ήχθησαν · 
τηνικαύτα καλ γάρ τδ σέβας αυτών καταλέλυται. 
Έν ο!ς καλ πολλά περλ τών μελλόντων έγγέγρα-
πται. Καλ αυτά δέ τά Μάγγανα παρά τού μεγάλου 
κτίζονται Κωνσταντίνου · άπέκειντο γάρ έκείσε πάν
τα τά πολεμικά όργανα καλ αί μηχανικαλ βίβλοι. Ό 
μέγας Κωνσταντίνος έν τψ στρατηγίψ εύρων τάς 
φύλακας τού Βυζαντίου έκείσε καλ αύτδς έφυλάκιζε, 
καλ διήρκεσε τοΰ:ο άχρι Φωκά. Χήρα δέ τις πατρι-

peccala lcgal. ι Diximus aulem supra Scverum 
imperalorcm primutu condendi Circi equestris 
initium fecisse. Posl illum Gonstanlinus Magnus 
Circo peripalos, gradus ornalumque reliquum addi-
dit. Nam quaecunque Nicomedias, Aniiochiac, cac-
leris in urbibus eraitt simulacra, Cpoiim allala 
stiiu : quippc veneralio eimulacroruin prisca jam 
obsoleverat. Mulla eiat videre simulacris illis in— 
scripla de rebus fuluris. PraUer baec ipsa quoque 
Mangana sunt a Conslanlino roagno exstrucla; quo 
in loco rcposila erant cronia bellica inslrumenia 
librique de rebus mcchanicis. Idem Consianiinus 
cum in magislratuum domo sivecuria Byzantii tar-

κία, Μάρη τούνόμα, έλεήσασα τούς φυλακιζομένους Q ceres invenisset, ipse etiam carceres codein in loco 
δι* ήν είχον δυσωδίαν, τδν εαυτής οίκον δέδωκε τψ reliquil. Atque i l l i sane islic ad Pbocae imperalo-
βασιλεί χάριν μισθού, καλ γέγονε τδ νύν καλούμενον ris usquc tenipora permauserunl. Tuai, palricia 
ΙΙραιτώριον. Καλ περλ μέν τούτων ούτως. quaedam inulier, eaque vidua, cui Mare nouicn 
esseu sorlem acerbatn carceribus inclusorum miserala, quod fcetoribus excruciareniur, acccpio 
prciio suain ipsius domum imperatori coucessit. Quamobrem id lcmporis condiluro csl id quod 
Preloriuin inodo nuncupalur. E l de bis quioVem baclenus. 

Κρατεί δέ μετά ταύτα Κωνστάντιο; ό υίδ; αυτού Post Cousianlinuia illius ejus Conslaniius anno» 
δ τη κγ'. Ούτος ήνάγκαζε τδν πατριάρχην 'Αλέξαν-
δ^ον δέξασθαι είς κοινωνία ν τδν "Αρειον. "Ο δή καλ 
γέγονεν άν, εί μή τά τής θείας δίκης προέφθασεν. 
"Οπισθεν γάρ τού φόρου τδν βίον κατέστρεψε ν (77)* 
ένυξε γάρ αύτδν ή γαστήρ έκείσε διερχόμενον, έφ* 
ψ καλ καθίσας τά έγκατα αυτού κάτω διεβίβασεν. 
Οί μέντοι άνεψιο\ τού μεγάλου, Γάλλο; καλ Ιουλία-

23 reruni poiitus esi. is Alexandrun palriarcbam 
coegil ul Ahum ad coromunionem admilterct; 
idque faclum omnino fuisset, nisi divina jusiitia 
rem anievertisset, Ario rebus humanis a posie-
riore parie Fori exempto; cum enira istac praHor-
irel , forle alvus bomiiiem pangendo urgebat. 
Quapropter in cloaca considens ipsa intestina per 

νδς, άναγνώσται γεγόνασιν έν 'Αντιοχεία (78). Άλλά D anum dejecit. Palruelcs Gonsianlii, Gailus 
καλ έκκλησίαν τψ μάρτυρι Μάμαντι έκτιζον. Τδ 
μέν παρά τού Ιουλιανού κτιζόμενον μέρος ήδαφι-
σμένον πρωίας ηύρίσκέτο. Έπλ τούτου δέ τού Κων
σταντίου Φλαβιανδς Αντιοχείας διχή τούς ψάλλον
τας διελών τά τού Δαβίδ ψάλλειν έκ διαδοχής ένο-
μοθ^τησεν. 

Julianus, Antiochiae leciorunj, quos tanagnoslas 
dicimus, munere aliquandiu funcli sunl; cmnque 
templutu marlyri Mananti conderenl, exsirucia 
Juliani sumplu pars inane reperla esl solo anquaia.' 
Sub ejusdem Conslantii iroperio Flavianus Aniio-
cbeiiHs, duas iti parlcs divisis qui psallerenl, eos 
Davidis bymnos alleriialim coiicinere jussil. 

(77) Errat Glycas dum Ari i foedissitnara morlem 
sub Conslanlio collocat, et Fiavianum eodein 
iiuperaaic Aniiocbeuum luissc anlisulciu docet. 

(78) An Antiocbiai cum Gallo iratrc, aut polius 
(^esarex, Jecloris officio iuucius fuerit Julianus 
U O I I uiulluui inleresl. Φώτισμα reddii Lcunclavius 
illuslralionem divinaw, cura Cbrisiiauo more bapii-

smum dicere debuisscl, omillitque isla ex Mcla-
pbrasie fuisse desumpla; verba enitn isia, ώ; ό 
Μεταφραστή; ίστορεί, nou lanluin in nostro, scd 
et in f iegunlur. Idem imerpres Leunclavtus pa-
rum idonee pag. s«q. τήν ϊίεντηκοστήν vocat 
Uuiiiquagesimx icsluiu, cum usu reccplum sit 
apud OILIICS Cbrislianos uomen Penlecobies. 
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Secumlum haec ab impix scnlenlift scctatoribus Α "Ο Κωνστάντιος ούτος παρά των άσεβούντων 

impulsus hic Gotislanltus anlisliics accersivii, ut 
synodug coirel, per quam decernerc^ur Trhiiialcin 
unlqset eju>dem essenliae non esse. Verum cona-
tus omnis irritus fui t ; nam cum gravera in tuor-
bum incidissot deque vitajaui desperassel, Euzoiuro 
Anliocbenuin antislitem ad se venire jtissil, i l l u -
slralionemquc divinam celeriter conseculus v i -
vendi finem fecit. Ipso viyente poniikx Hierosoly-
niorumeral 253 Cyrillus, vir eximius, qui ad Con-
stantium in baec verba perscripsil : t Patre (uo re-
gnante crux in lerris rcperta eel. Rursum le regnante 
crux dcjcoeloestpaiefacla.» Nam in Golgolbae loco, 
circitcr boram diei lerliam, in rpso Quinquagesiuiae 
fesio, siguum crucisconspeetuniesf, de lucequadam 

άναγκαζόμενος μετακαλείται τους επισκόπους ώστε 
συνοδον συγκροτήσαι κατά τής ομοουσίου Τριάδος. 
•Αλλ' αργεί τδ εγχείρημα* νόαψ γάρ περιπίπτει 
δεινή, καλ τδ ζην άπογνους Εύζώλον μετακαλείται 
τδν Αντιοχείας, καλ διά τάχους τδ θείον δεξάμενος 
φώτισμα, ώς δ Μεταφραστής Ιστορεί, τηνικαύτα του 
ζήν άπαλλάττεται. Κατά δέ τδν χρόνον τής ζωής 
αυτού άpχc8pεύc Ιεροσολύμων ό μέγας Κύριλλο^ 
ήν, δς δή καλ γράφει τψ Κωνσταντίψ δτ: Έπλ μέν 
του σου πατρδς έπλ γής εύρηται ό σταυρδς, έπλ δέ 
σου πάλιν έξ ουρανού πεφανέρωται. Κατά γάρ τδν 
του Γολγοθά τόπον περλ τρίτην ώραν τής ημέρας» 
κατ' αυτήν δέ τήν Πεντηκοστήν, ώφθη τδτου σταυ
ρού σημείον έκ φωτδς ύπερλάμπρου κατεσκευα-

fulgentissima compactum. Neque tanlura ab uno Β σμένόν. "Ωφθη δέ ούχ ένλ καλ κατά φαντασίαν, άλλά 
conspeclum est vel per imaglnaiionem quarndam, περλ ώρας ί*ανάς καλ πάσι. 
sed ab omnibiis et luulias quidciu in boras. 

Posl Gonslauiium sqccessil in imperio Jiriianus, 
annisquc duobus ei seplem mcnsibus eo politus 
est. Princeps bic nequissimus antc in i l i regni 
lempora, queinadmodum magnus ille Cyrillus an-
listes Alcxandrinus commcinoral, hi numero fidtf-
lium eral, ipsum quoque baplisioutii conseculus, 
uitii deinceps illum pcr sanguinem impurum el 
cxsecrandum deposuil, et egregie sacris erat in 
libris exercilaius. Yerutn deinceps vir i quidameu-
perstiliosi cum familiares ei facti fuisscnl, babilis 
ad ipsuni de lidei desertione sermonibus tandem 
perfecerunl ut qtii sacrosanctis in ecclesiis et mo 

Μετά δέ Κώνστάντιον κρατεί Τουλιανδς Ιτη β' 
μήνας ζ'. Ούτος ό κάκιστος πρό γε τών τής βασι
λείας καιρών, καθώς ό μέγα; διαλαμβάνει Κύριλλος 
ό Αλέξανδρε ία;, τοίς πιστεύσασιν έναρίθμως ήν, 
ήξιώθη δέ καλ αυτού τού θείου βαπτίσματος, εί καλ 
ύστερον άπεδύσατο αύτδ δΓ αίματος μιαρυύ, ένή-
σκητο δέ ταϊς ίεραίς βίβλοις. Άλλ' άνδρες ύστερον 
αδτδν δεισιδαίμονε; γεγονότες γνώριμοι τούς υπέρ 
γε τής αποστασίας καθήκαν λόγους, καλ λάτριν 
άπίφηναν δαιμονίων ακαθάρτων τδν ταίς άγίαις 
έκκλησίαις καλ μοναστηρίοις έντεθραμμένον. "Εχων 
τοίνυν εύφυά τήν γλώτταν κατέθηξεν αυτήν τού Σω-

nasieriis educatus etal, impurorum geniorum ^ τ ήΡ°* ή ΐ* ω ν Ίψο» Χριστού, καλ δή τρία συγγέ-
evaderel: cumquc facuudus esset a natara, l in-
guani suam adversus Serva (orem noslrum Jesuiu 
Ghrislurn exacuit. el libros adversus religiosum 
Cbrisiianorum cullum Ircs conscripsii. Tanlo iu -
rore sanclos oppugnabat, ac praserliin illoipso 
•^mpore qtio delapsus ignis e ctrln pulcherrituuni 
illud Antiocbiae suburbium, quod Daphnen vocanl, 
ufia cum ipsis stmnlacris exusseral, uiaheneam 
Ghristi sialuaui, a multere sanguinis fluxuin per-
pessa collocaiam Gxsareae Philippi, quam nunc Pa-
neadem vocanl, inbumaiiilcr confregeril; et sa-
crasJoannis Baptisiae reliquias brulorum ossibus 
permistas concremaverit. Pneterea Judaeos adver-

γραφε βιβλία κατά τής ευαγούς τών Χριστιανών 
θρησκείας. Τοσούτον δέ μέρηνε κατά τών αγίων, 
ήνίκα καλ μάλιστα πύρ άνωθεν κατα^αγέν τδ πε-
ρικαλλές εκείνο προάστε-.ον, τήν Δάφνη ν δηλονότι, 
σύν αύτοίς τοίς είδωλο ι ς κατέκαυσεν, ώς και τδν 
τού Χριστού χαλκούν ανδριάντα τόν έν Καισαρεία· 
τής Φιλίππου, τή νύν Πανεάοι, δν ή αίμυ££οούσα 
ήγειρεν, άπανθρώπως συντρίψαι, καλ τού βαπτιστού 
Ιωάννου κατακαύσαι άγια λείψανα, όστίοις άλογων 
παραμίξας αυτά. Άλλά και τούς Ιουδαίους κατά 
Χριστιανών ώτ.λιζε, συνήργει δέ αυτοί; ε'ς τήν τού 
ναοΰ οίκοδομήν, εί καλ έκωλύθησαν ύπδ λαίλαπο , 
σεισμού καλ τελευταίον πυρός· πύρ γάρ έξ αυτών 

sus Gbrislianos armabat, eosdemque juvabat in ] ) έκπηδήσιν τών θεμελίων τής ορμής αύτους άνε-
exstructione templi sui, quanquam in hoc conalu χαίτιζε. 
sunl impedili a venlo* giavi, lerras inolu, et igne denique. Nam ignts e fumhroentis ipsis cum 
prosiliisset, cos ab opere instiluio deterruit c l deiraxit. 

Sciciiuum est aulem l ib i , dilecte l i i i , quod iu Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δτι ό άκοντίσας αύτδν έν 
l.odiernum usque diemiiomen illius, qui Julianum ΙΙέρσαις διάγοντα μέχρι καλ τήμερον ούχ ευρίσκε
ι α expeditionc Persica jaculo confixit, ignoretur. 
Quanquam enim perscriplum reperiamus in libro 
de sancii Basilii miraculis, qure magnus ille vir 
Aniphilocbius litlcris commcndasse perbibelur, 
inaiidato perpelux Virginis Deiparae per sanclun* 
Mcrcurium magni Basilii precibus dcserloreni bunc 
irajeciuiu fuisse, non tamen ba»c narraiio meretur 
ui ei continuo fideai adbibeas. Quamobrem islac ? 
Quoniam in eodem scripio legimua magnum Basi-

ται. Εί γάρ καλ κατά κέλευσιν τής άειπαρθένου 
Θεοτόκου διά τού αγίουΜερκουρίου, δεηθέντος τάχα 
τού μεγάλου Βασιλείου, άκοντισθήναι τδν παραβά-
την εύρίσκομεν έν τοίς τού αγίου Βασιλείου θαύμα* 
σιν, &περ δ μέγας Άμφιλόχιο; γρανή παραδοϋναι 
λέγεται, άλλ* ούκ εύθέω; πείθεσΟαι άξιον. Τίνο; 
ένεκεν; Ό τ ι διά τή ; τοιαύ;ης γραφής καλ αρχιερέα 
τής Καισαρέων μανθάνομεν χρηματίζειν τδν μέγα ν 
Βασίλειον, ήνίκα διερχόμενος ήν κατ* εκείνα τά μέρη 
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6 κάκιστος χατά Περ ιών τήν έκστρατειαν ποιούμε- Α lium Caesarftno poiitificcm ii l tcmporis fnisse, cum 
vo;. Άλλ' ού δοκεί ταΰτα και τψ μεγάλψ Γρ^γορίψ 
τω θεολογώ· εί γάρ έν τοίς προοιμίοις, καθώς ούτος 
φησι, τού μετά ταύτα κρατήσαντος Ούάλεντος είς 
Πόντον έκάθητο δ μέγας Βασίλειος, τού Εύσεβείου 
τηνικαύτα τής Καισαρέων χρηματίζοντο; άρχιε-
ρέως, πολλψ μάλλον ούκ ί ν εκείνος άρχιερεύς έν 
τοΐς χρόνοις Ιουλιανού. Φαίνεται ούν εντεύθεν ώς 
ούτε τδν μέγαν Βασίλειον είρεν αρχιερέα διερχόμε
νος ό Ίουλιανδς, ούτε ήπείλησεν αύτψ καλτή εκκλη
σία αυτού. Άλλ' ούτε δέησιν εκείνος τούτου ένεκεν 
έποιήσατο, ούτε μήν είς άναίρεσιν απεστάλη τού 
παραβάτου ό Χριστού μάρτυς Μερκούριος · εί γαρ 
ταύθ' ούτω γέγονεν, ούκ άν ό άκοντίσας αύτδν άδη
λος ήν μέχρι και τήμερον. Άκοντίψ τοίνυν ό άθλιος 
βάλλεται, κάν ό άκοντίσας άδηλος· Ός δέ έγώ τίνος 
ήκουσσ, φησλν ό θεολόγος, μηδέ τψ τάφψ προσλαμ-
βάνεσθαι αύτδν, άλλ' ύπδ τής σεισθείσης δι' αύτδν 
γ ή ; άποσείεσθαί τε καλ άναβράζεσθαι, προοίμιον, 
οΐμαι, τ ή ; έκεΤθεν κολάσεως. Πολλά γάρ μιαρά 
ποιήσας ώσελ ετών λ' τελευτά. Άλλά και έκ Περ
σίδας δαιμόνιο ν στείλας πρδς δύσιν έπλ τψ ταχέως 
άγαγεΐν άπόκρισιν, έσφάλλετο κάνταύθα τού σκο
πού· τδ γάρ δαιμόνιον δ στείλας έντυχδν μοναχψ 
τινι Πουπλίψ τούνομα προσευχομένψ ημέρας δέκα 
διελθείν ούκ ήδυνήθη, καλ υπόστρεψαν άπρακτον 
τήν αίτίαν έβόα καλ πό^ωθεν . Καλ γυναίκας δέ 
άνατέμνων ό άσπλαγχνος δι* αυτών έμαντεύετο. 

eas regiones 254 "»"»peratOT improbissimus conlra 
Persas expedilione suscepta peragrarel. At vero 
alileiveximius ille Grcgorius cognomento Tbeolo-
gus meniorix prodidi l ; nam si Basilius, hoc ila 
nnrranie, in Pouto «legebat, sub initium imperii 
Valcntis, qui aliquanlo post tempore rcgnavii, 
cum Caesareai pontifcx cssel Eusebius, multo mi-
nusJuliano impcrante Basilius antislilis murnre 
fungcbatur. Dcquosalis evidenterapparet Julianura 
iler per Gappadociam facienleni neque Basilium 
islic pontificem reperisse neque ipsius Ecclesiai 
minalum esse. Consimili modo nec precalus cst 
boc nomine Deum Basilius ponlifex, nec.ad tolleu-
dum e medio dcserlorem Mercurius ille Chrisli 
leslis fiiit ablegatus. Quippe si boc pacio res gesia 
fuisset, obscurum non essel in bodiernurii usquc 
diem a quo Julianus telo conflxus fuerii. Nam ja-
culo irajeclum conslat, auclore facli prorsus inr.o-
gnito. Quin eliam se audisse de quodam scribii 
Gregorius ilie Tbeologus ne sepulcri quidem par-
ticipem factum fuisse Julianum, sed a solo ipsius 
causa succusso absorptuni; qu;e res, ait, credo, 
suppliciorum alterius viue quoddam prooemium 
et exordiuni cral. Mtilii? eiiim flagiliis exsecrandia 
designaiis anm>s plus mtnus Iriginla nalus periii. 
Ante mortem e Perside genium quemdam in occi-
dentem ablegavii, ulejus opera celeriter respon-

sum accipercl: sed quod cupiebal, non est assccutus. Nam .cum genius in monacbum qiieiiidain, 
cui Publio nomen esset, totos 10 dies precanlem incidisset, progredi ulterius non poluit. Iiaque re 
infecta reversus ad Julianum causam ei longo etiam ex inlervallo multoque < lainore significabat. 
Praelerea ssevus borao, cujus viscera nulla comraiserationis affeciione inovereiiiur, mulierc.uias vivas 
valicinandl causa dissecabat. 

Μετάδέ Ίουλιανδν έβασίλευσεν άριστα Ίοβιανδς C Posiquam c vivis excessisset pr.rclarissimo Jo-
έτος έν, δς εκλεγόμενος ύπδ πάντων ε ί π ε ν « Ού vianus imperio prasfuit, qui cunctis a miiilibus ad 
δύναμαι βασιλεύς είναι προμεμολυσμένων ανθρώ
πων, > έφ' φ πάντες τδ, ι Χριστιανοί έσμεν,ι έκρα
ξαν. Μετά μέντοι μήνας η ' τής αύτοΰ βασιλείας έν 
Κιλικία έτελεύτησεν, μέγα πένθος πάσιν άφείς. 
Μετα δέ τούτον Ούαλεντινιανδ; έτη ιβ', μισθδν παρά 
θεού τήν βασιλείαν λαβών διά τδ τής στρατιάς αύ
τοΰ έκβληθήναι παρά Ιουλιανού τής είς Χριστδν 
ένεκεν ομολογίας. Είχε δέ συμβασιλεύοντα κατά γε 
τήν άνατολήν τδν αΓσχιστον Ούάλεντα. Καλ π ώ ; 
γάρ ού κάκιστος, ει γε τούς άπδ Κωνσταντινουπό
λεως σταλέντα; προς αύτδν π' ιερατικούς άνδρας 

boc delectus, ι Equidem, ait, homintim polluio-
rum iwperator esse nequeo. ι Tum omnes exela-
mare, ι Ghrisiiani sumus. > Posl oclavum imperii 
menseiii in Cilicia diein obiil , magno sui apud om-
nes desiderio relicio. Posl Jovianum Valenlinianus 
annis 12 imperavit. Is imperium prarmii loco di-
viiiilus accepil proplcrea quod confessionis Cliristi 
causa fuissel a Juliano exauctoratus. InOrienie 
consortem imperii lurpissimum illuin Valentem 
babuit. Curenim liunc sceleralissimum non appel-
lenius ? quando missos ad se Cpoli 8J viros ex sa-
ecrdotum urdine legationis obeunda» causa iu navi πρεσβεία; ένεκεν έπλ πλοίου κατέκαυσεν; Ούτο; 

ύπδ Γότθων πολεμούμενος έζήτησε τδν θειότατον conibussit. Cum a Gotlbis ei bellum esset illalunr, 
άέελφον αυτού συμμαχία ν. Ό δέ ού μόνον ουκ 2όω- » frairc, ?iro plane divino, suppetias sibi ferri 

postulabat. Is vero non lantuin 255 copias an\i-
liares denegavil, vcrum etiam cum exprobraiione 
qundam respondii opem liomini cura Deo belluiti 
gerenlr ferendam non esse. Quapropler Valens, 
cuiri anuos decem et qualuor iinpie regnassci, ab 
bosubus in palearum lugurio quodani igne concre-
niatus cst. Accidii eo tempore ul Isaaeiua mona-
cbus, qui Valenlem objurgare solebai eaque de 
causa vincius in*cu5todia detinebalur, foetorem 
exusii alio loco Valeniis, ceu diximus, in careere 

ελφδν αυτού συμμαχία ν. Ό δέ ού μόνον 
κεν, άλλά καλ ώνείδισεν, ούτως είπών · ι Ού χρή 
άνδρλ βοηθειν πολεμούντι θεόν. ι Καλ ό μέν Ούάλης 
Ιτη καλ δ' βασιλεύσας άνοσίως ύπδ πολεμίων έν 
άχυρώνι πυρλ παραδίόοται · ό δέ μοναχδς εκείνος 
'Ι^σάκιος έλίγχων μέν αύτδν, δεσμωθελς Ok παρ* 
αυτού καλ είρκτή παραδοθελς, ώσφράνθη ?ν τή φυ-
λακή τ ή ; δυσωδία^ έκκαυθέντος έκείσε, ώς είρηται. 
Ό μέντοι Ούαλεντινιανδς καλ τδν άγωγδν ώκοδό 
μησε καλ τδ ύδωρ είς τήν πόλιν είσήγαγεν. Ουτςς 
καλ πραιπόσιτόν τινα διά τήν τ ή : γυνχικδ; Βερονί-
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seniirct. Valeulitilaiitie aquseducluui Cpoli condidil Α κηςάδικίαν iv τψ Ιπποδρόμω κατέκαυσε. Τηνικαύτα 
t t aquam in urbcm inlroduxil. Pnvpositum quem- δ μέγας Μακάριος σκύλακας ύαινης τυφλούς έθερά-
dam ob licrontcai mulieri cuidam illatam injuriam πευσεν. *H γούν μήτηρ αυτών δέρμα προβάτου 
v h u m in circo equestri combussit. Id temporis ήνεγκε τώ άγίψ δώρον ύπερ τής τών παίδων ίάσεως. 
niagnus illc Macarius hyaenie calulis ca?cis visuni restiluil. Tum hyttita catulorum mater pefhwv ovi-
nam viro sanclo pro sanaia sohole ioco muneris obtulit. 

Post Yalentem Gralianus Valeiiliuiani filius Μετά δε Ούάλεντα Γρατιανδς δ υίδς Ούαλεντινια-
annos tres iniperavit. Hoc regnante quiddam hor- νοΰ Ιτη γ ' . Τηνικαύτα κα\ έν Αλεξάνδρεια πράγμα 
rendum Alexaudriae conligit. Nam mare lanto spa- έξαίσιον γέγονεν. Ή γάρ θάλασσα έντος είσήλθε 
Iio retrocessit ut etiam naves i l i sicco- subsiste- τοσούτον ώς καλ τά πλοία μείναι έν ξηρά. £υ0όεύ-
renl. Cum aulem Ttrigus bominum confluxisset σα ντο ς δέ τού λαού τδ θαύμα ίδείν, άνέδραμεν αύ-
speciandi prndigii causa, rursom mare euum in θις ή θάλασσα καλ τού ώρισμένου τότε ύπερθεν, ώς 
Ι(Η υηι recurril, el quidem ultra littorura praescri- εντεύθεν ύποπνιγήναι μυριάδας ε'. Άλλά καλ τά 
plas metns. Quo factum est ut aquis bominum μέρη Κρήτης κάλ Σικελίας πάντα σχεδδν κατεκλύ-

quinquaginta inillia exstingucrentar. Pneter baec Β σθησαν, τής θαλάσσης έπαναδραμούσης καλ έξελ-
Crelae Sicilkeque regiones*propeinodum universse θούσης ώσελ στάδια ρ'. Καλ πελάγη τά μεγάλα δ:χή 
maris iaundalione coopertae sunl, quod exira con- χότε διέστησαν, ώς έπλ βυθού τά πλοία καθίσαι καί 
sucta liliora pltis tiiinus 100 stadiis procurrebat. α ' θ ι ς άνελθείν άποκαταστάντος τού ύδατος. Μετά 
llitiem alii raagni niaris sinus sic duad in parles τών άλλων δέ καλ ή κατά Βιθυνίαν Νίκαια ύπλ 
divulei recessorunt, u l naves in fundo subsidereut σεισμού κατέπεσεν άπασα. Τοσούτος δέ φόβος ήν 
ei aqua in loco prisiino restilula vicissim emergc- ώστε τούς ανθρώπους έν δρεσι φεύγειν. Τοσούτον δέ 
renl. Recensendum inter alia, quod urbs Bilby- ό Γρατιανδς τοξότης εύστοχος ήν ώς άδεσθαι παντα-
niaj Nicaea tefrae molu subruta prorsus dorrueril. χού Γρατιανοΰ βέλη φρένας έχειν. Ούτος δ βασιλεύς 
Tanta quidem morialium erat trcpidatio ut cunrli γυναικός αύτψ προσελθούσής ποτέ, καλ τού δμοζύ-
ad monles sefuga reciperenl. Gratianus autem arie γου καταβοώσης οτι πληγάς επάγει καλ £αβδισμούς 
ac dexieriiaie sagittandi feliciter ladopere v:le- αυτή· ι Ουδέν, ώ γύναι, τούτο πρός με, ι έφησεν. 
bai ul ab omnibus vulgo decanlaretur tela Graliani Άλλά καλ τδν ομόζυγο ν αυτής βουλεύεσθαι κατ' 
finnie inlcUigeuliaque predila esse. Cum mtiltcr αύτοΰ προσεπειπούσης τού Γρατιανοΰ, πάλιν άντ-
qasdam altqttando ad imperaloremacceesisset, qu.c απεκρίνατο * t Tt σοι πρδς τούτο, γύναι; ι 
iiiarilum vociferando accusabai verbcribus m flagris pessime ipsaui traclanlem : < Nihil hoc, σ 
mulier, > ait, < ad me peninct. > Ibi cum ipsa subjecisset eitam marilum suum" advcrsus ipsum 
•Gralianura insidia» moliri, denuo respondil : c Quid cum ea re libi oegotii esl, mulier? » 

Posl Gralianum magnus ille Tbeodosius 17 an- C Μετάδέ τούτον κρατεί ό μέγας Θεοδόσιος έτηιζ'* 
ius imperio potilus esl. Hoc loco diligenler illud "Ορα δέ νουνεχώςδτι νικήσαντα τούς Γότθους θέλων 
eliam observabis. Gum GoUbie a Theodosio devi- ό Γρατιανδς αύτδν ένδύσαι πορφύραν, ούχ εύρισκεν 
4:lis Gralianus eum purpura vellel itiduere, nullam ίσο μήκη αυτού διά τδ ύπερωμίαν είναι, εί μή τήν 
reperil qua; ipsius proceritati responderer, prater τού μεγάλου Κωνσταντίνου. Ούτος ήνίκα τήν βασι-
eaH qua niagnus iile Gonstantinus fuerat usus. λείαν παρά τού Θεού ένεχειρίσθη, ήγάγετο Γάλλαν 
Tbeodosius enim supra cseieroe 2 5 6 homines τήν γυναίκα τοΰ πρδ αυτού βασιλέως, άτε Πλακίλ-
ipsis bumeris eminebal. Posteaquani ioiperiuni λης θανούσης, άφ' ής έτεκεν Άρκάδιον καλ Όνώ-
divinitus ei Iradilum in maiuis ^fuerat, Gallarn ριον. Θέλων δέ τά ίερά τούτους δ.δάξαι γράμματα, 
bui aulecessoris uxorem sibi malrimonio junxit. και μή εύρίσκων τινά φιλόσοφου όμού και φιλόθεου, 
Li tnim Placdla jam obicrat, ex qua filios Arca- πεμπετ πρέσβεις πρός γε τδν έν Τώμη συμβασι-
dium et Houorium susiulit. Eoscum sacris erudiri λεύο^α, εί που τοιούτον εχει τινά. Καλ δς συνάμα 
Lilleris vcllcl, uec queinquara reperirel qui et τψ πάπα πολλήν περλ τούτου ποιησάμενος έρευναν 
pbilo&opbus (boc eal sapientiaB docirinaeque siu- ούχ έτερον εύρε τινα εί μή τον μέγαν Άοσένιον διά-
iiosus) el pbilolbeu» (boc esi sludiosus Dei rerutn- κονον τηνικαύτα δντα. Πέμπουσι λοιπδν αύτίν προς 
jui; divinarum) pariler esset, ad cotisorlein inipe- ^ τδν μέγαν θεοδόσιον, εί καλ πολλά δυσχε ραίνω ν ήν 
r i i Rumai degenlem udssis legatis interrogari jus- διάτδ τήν Ιγκύκλιον παίδευσιν άμα τψ χειροτονη-
aitecqueni virum lalem baberet. ls vero cum papa θήναι κατά τδν νώτον ποιήσασθαι (79). "Ον καλ 
eollicite Uujus rei causa quadam pervesligatione άιμένως έδέξατο, καλ παρέδωκεν αύτψώς τέκνα καλ 
inslitula, iicmiuem aliuiu magis idoneura reperil μ^θηάς , ού μήν ώς βασιλείς, τούς υιούς αύτοΰ. 
quam esbci, maguus ille Arseuius, qui tuui diaconi Π.τέ γοϋν έοιρακώς τούς μέν παίδσς καύημέν.υς 

(79) Qu» de Arsenio Glycas referl, qui buma- ' laiis, vel novalorum studio convertit : Quo<l se 
niurum lillerarum causabaiur oblivionein, ex (|iio dhciplinas illa$ orbiculares ex eo lempore, </'ο 
bacria altaris miDislcriis fuissel per consecraiio- muneri suo pr/rfecius fuinet, neylexisse dicerei. 
neiii admolu» (s«.c euiin iiilelligenda suiu verba Quid ciiiiu sii χειροτονείν noruni ibeidogi catho-

δια τδ τήν έγκύκλιον παίδευιιν άμα τω χειρο- lici : ιιυ in re ιιυιι dubia testibus utar nuri neces-
τονηθήναι κατά τδν νώ:ον ποιήσασθαι), L c u i K l a - bari»s. 
clavius ia proianum sensum, vel inuciua aiutqui-



481 A N N A L I U M PARS I V . « 2 
μετά διαδημάτων, τδν δέ Άρσένιον Εστάμενον καλ Α munere fungebator. Qaapropter huric toagno 

Theodosio mittunt, quanquam graviter id ipsum 
fereniera quod se disciplinas illas orbiculares ex 

διδάσκοντα, μετ* οργής ε ί π ε ν · Ούτω σοι παράγγει
λα ; σύ αυτούς ποιείς βασιλείς. Ό θεδς !χει τήν 
περλ τούτων Ιξουσίαν. ι Καλ f ίψας τά διαδήματα 
ε ί π ε * c Κρείσσόν έστι τέθνάνάι θεοσεβώς ή βασι-
λεΰεϊν ασεβώς. I Μετά δέ ταύτα τού Αρσενίου με-
λέτώντος άποδράναι, έπελ συνέβη χαλ μάλλον ή τού 
* Αρχαρίου πληγή χαλ ή διά ταύτα επιβουλή, φωνή 
πρδς αύτδν γέγονεν · c Αρσένιε, φεύγε τούς αν
θρώπους, χαλ σώζη. ι Φυγών δέ χαλ άπελθών 
έν Σχήτει πάλιν ήχουσε* ι Φΐΰγέ, σιώπα, ησύχα
ζε. > 01 γούν παίδες βασιλεύσαντε< έγραψαν αύ
τ φ συγχωρήσαι αύτοίς, Χαι μάλιστα *ψ Άρκαδίψ, 
υπέρ ού έβούλετο άποχτείναί διά σπάθα ρίου αυτόν. 
•Ο μέντοι μέγας άχούσας χαλ τδΰτο · ι Λάβε δη-

eo tempore, quo muneri suo praefectus fuissct, 
ueglexisse diceret. Iroperator homitiem perbenigne 
ac hilariter excepit, eique tilios suos coutmenda-
vit et tradidil, non ut iroperatores sed liberoruni 
atque discipulorum loco babeudos. Cumque vidis-
set aliquando suostquidem filios sedentes, qui dia-
dertata gestarent, Arsemum.vero slantem eosque 
doCentem, excandescdns a i t : c Egone sic tibi,man-
davi? nuui tu eos imperatores facis? Ejug rei po-
teltas in solius est Dei manu posita. > Simul 
abj6ctis diademaiia, « Praestat, inqaii, pie mori 
quam impie regnare. > Secundtim baec Arsenio 

μόσια Αιγύπτου, χαλ διάνείμαι δπΟυ θέλεις, ι εΐ- Β iugara cum animo sud ptoptereu instiliieiiie, quod 
π ε ν ι Έ γ ώ τψ κόσμψ άπέθανον^ χαλ ούχέτι ζώ * Arcadiutn fdrie Verberaverat, isque propter banc 
πλήν δ βέδς συγχωρήσαι ύμίν. ι causaib insidias ei sirueret, vocem bujusniodi au-
divit : · Fuge mortales, Arseni, 61 salvus eris. » Hacdecausa ctim profugiasei*c Scetain se con-
iulisset, rarsus aliam vocem aud iv i l : « Foge, sile, quiesce. ι Deinceps ubi ad imperiuoi Τ heodosli 
filii pervenissent, litteris ad eum perscriplis orarunt ut culpam eis condonarel, Arcadio prawer-
tim, qui magistrum inlerflcere per salCiliiem voluisset. Cumque · magno i l l i viro siguiucatum boc 
etiain ab ipsis foret : ε Accipe publicas in jEgypto peconias, et eae arbitraiu tuo distribuito, ι c E q i i -
dem, tespondit, buic mondo niorluus sum, uec amplius vivo : Deus laffien vofiis IgnoscaL ι 

Ή δευτέρα σύνοδος χαλ δ μέγας Θεοδόσιος ένί^ Post baec eecunduro concUiura et magniitf iile 
δρυσαν τψ θρόνψ Κωνσταντινουπόλεως τδν μέγαν Theodoaius eximiom virura, GregorUi» cogno-
Γρηγόριον, χάν έξ ΑΙγύπτου τινές ύπδ φθόνου έτα- uieiiio Tbeologum, in Gpolis solio coilocarunt, Um-
ράχθησαν, έφ* φ καλ εκών έξέστη. Άντεισάγεται δέ eui quidam antislilee iEgyplii «onnibi l lurbarum 
Νεκτάριος, τδ μέν γένος Ταρσεύς, τήν δέ τού πραί- ^ per invidiam darenl; quae ree Gregorium oiovil 
τωρος αρχήν διέπω ν, δς τδν μέν βίον θαυμαστδς, άβά- ut solio sponte sua cederet. Succewil in ejui lo-
πτιστος δέ μέχρι τότε. Καλ δ μέν συγκλητικδς Νε- cutn Nectarius liaiiooe Tarsensis, digniUie pra-
κτάριος προύχειρίζετο, δ δέ Μακεδόνιος άναθεματί- tor, vir aduiiranda quidcm iunoceiilta viuc praedi-
ζετο. tas, veram ad illud uaque leinpua uoudum ba-
ptixatoe. Hic ergo Neciarius ex ordine senalorio delecius aniistes de&iguawir, Macedouius vero exse* 
cralionis scnieullaBSubjicilur. 

Έ κ Κωνσταντινουπόλεως του μεγάλου Θεοδοσίου 
όπαίροντος έπλ τά κάτω μέρη; ατρατιώται έν θεσ
σαλονίκη είσελθόντες διά τινα χρείαν άνταρσίαν 
εποίησαν, έφ* ψ άντέστησαν οι τής πόλεως και λίθοις 
έβαλον. Τού γούν βασιλέως ζέσαντος έπι τούτοις τψ 
θυμψ, καλ τψ έκείσε έπαρχεύοντι τά περλ τούτων 
έπιτρέψαντος, χιλιάδες ζ' άνηρέθησαν. Δupχόμεvoς 
δέ δ βασιλεύς είς τήν έπισκοπήν Μεδιολάνων (πόλ*ς 

2 5 7 Cum aulem aliquando magmis tHe Tiieo-
doeius Gpoli discedens ad pariea occidaas pergo-
rec, accldil ul necetsarias cujuadam rei caioa 
TbessaloDicaoi ingre&ai mililea eediUonem conct* 
uurcnl. lisso civee opponebaat, el lapidibus 
mililes peiobaai. Ob banc cau^am euin iujperaior 
frt efferbttiaaet, coanivemo nilUuni ad furoreai 
loci praeiore sepiea bomiuum milKa aunt iourfe-

δέ Ιταλίας τά Μεδιόλανα)* ού σννεχωρήθη παρά του ^ cU. llinc imperalor illnere fatlo Medkdanuui ut 
θειοτάτου Αμβροσίου τή Εκκλησία έπιβήναι, άλλ' 
έμεινεν άφωρισμένος μήνας η ' , καλ μόλις διά τήν 
τού Χριστού γέννησιν έλύθη τε τών δεσμών καλ είς 
κοινωνίαν εδέχθη, πρότερον τά τού λιβέλλου νομο-
θετήσας. Άλλά καλ έν τψ θοσιαστηρίψ μετά ταύτα 
ούμενουν είσελθείν ένεχωρείτο- ι Ή γάρ άλουργλς, 
έφη, βασιλείς ού μήν ίερείς ποιεί. · "Οθεν έπανελ-
θών δ βασιλεύς καλ παρά τού Νεκταρίου ερωτηθείς 
δι* t\v αίτίαν ούκ εΕσέρχεται έν τψ θυσιαστηρίψ, »1-
πεν · c Είς επίσκοπος ό Αμβρόσιος, ι 

pervenil, urbeoi l u y « , divlntssiniug aniisies ejot 
urbis Ambtoaiifts veMiit quorainus eccleaiam iogre-
deremr. liaquo mretusa ccetu Gbriauauoruui pu-
blico loioe ocio measet iuii, Tixqiie propier 
Cbristi nativiuicm aacria Ulis vinculie eat οοέυ-
Uia et in commnQieneia admisttts, libello primnm 
de 50 diebaa diclaio ei legk viin habere jjiaoo. 
QUID eliaoa probibilus eai eodein lempore abeo-
dem Auibro8to, quonmius \n saeraiitkm JBgrede^ 
reiur, CIHB W dieeret purpuram iiuperaiore* lacerc. 

BOB saoerdotet^ Quo faclum eai u l Gpolim revenua imperalor, ei a NecUrio rogaius quam ob 
caueain sacrarium non ingrederelur, bis lanhim verbig reapoadorel: c Dous episcoptts Ambpo*-
oitiB. > 

"Οτε ή τών ένΆντιοχείφ ανδριάντων καταστροφή Gaetormn qea lempore a populo Antiocbctm h iH 

P A T I I O L G H . C I - V I I I . 
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peratorto Sittutte dclurbatae ac «vereae fucranl, ho- Α γέγονε, τότε ol τάς άκρωρείας τών ορέων οίκοΰντες 
mines folitariam vilaro in jagis moniium exer-
eentea egregie philosophiam doctrinamque suam 
declararunL Nam Deum precati deaeenderuol, ei 
in Iiaec verba ministros imperaloi is compellartrat: 
c Haec imperatori domino veslro renuntiaie : Si 
tantopere lu propter^eversam imaginero rcrearo i n -
dignaris, qui Deum aequo laturum animo censea, 
si abs te suam inaginem indignum in raodum tra-
riari videat? > Eodem tempore preliosum Joannis 
RapiisUB capal Cpolim perlatuin est. Praeterea 
Tbeopbihis Alexandrinu* autistes Serapidis lem-
p lum, qood erai Aiexandriae, demoHtu* eet. lu 9 0 
templo »iatua qnaedam crat, quaj ita fursoi» pcn-
deret ui nuJli rei videretur adbaerere; nam qwa 

μοναχολ τήν οίκείαν Ιπεδείξαντο φιλοσοφίαν. Κατήλ-
6ον γάρ χαι τοΰ Θεοΰ άντελάδοντο, λέγοντες ούτω 
πρδς γε τους ύπηρέτας τοΰ βασιλέως * c Είπατε τω 
χυρίιρ ημών βασιλεί * Είπερ τοσούτον συ έπλ τή 
χαλχή είχόνι καταστραφείση Ιδυσχέρανας, πώς οίει 
τδν Θεδν άρτίως έχειν τήν αύτοΰ ςρώντα είκόνα κά
πως ούτω παρά σου πάσχουσαν; ι Τηνικαύτα κα\ ή 
τιμία κεφαλή τοΰ Ηαπτιστοΰ Ιωάννου έν Κώνστα ·-
τινουπόλει διεκομίσΟη. Άλλά καλ τδν έν Άλε£αν-
δρείφχτισθέντα ναδν τοΰ Χαράπιδος καθείλε Θεόφιλο . 
Έν τούτω δέ τψ ναφ ξόανον ασχέτως άπηωρη-
μένον^διά γάρ τούς κύκλω αύτοΰ, του ξόανου δη
λαδή, πεπηγμένους σιδήρους καλ τούς καταντικρύ 
τούτων έγκεχολαμμένους μαγνήτας μέσον εδάφους 

staluae ferrum «ndique inflxum eralet ferro magnea Β χαλ ορόφου έκρέματο. Ίσοδυνάμως γάρ τετραμε-
lapU ex adverao copiose opposilus, inier pdtimen- ρόΟεν έλκόμενον, καλ μή έχον δπου χαλ νεύσεΐΓ,· 
tum et lecti laqeearja pendebal. Nimirum vi pari μέσον Ιξ ανάγκης άπβώρητο. 
quaioor a parfibae aurabebatur,' tiunqye nullam iu pariem vergere potaet, neccssario harnro tn me-
dio euspenaa manebat. 

Secondum baec genlea qiwrdam infinilae coutra 
Tlieodosiam bunc magnum se eommovenl. Quid 
bic imperator? Per litteras Alexandrino antielili 
significat ut magnum illum Senophium in -4£gypto 
degenlem atrxtlio sibi vcnire juberct. Ap-
peUatus bac de causa Senupbiua ad imperatoreni 

, profkiael remiit: mittit antem el bftcnlum cum la-
eero suo el attrilo piHioto. Qatbat 2 5 8 s a n e tura 
galea? ttna bastae loco imperalor usua, in hoetes co-
plia duetis, aufemet oos manibus in fogam conjecit. 
lam egregia nimirum feetnora (mra sinc^raque fl« C 
dot edere consuevlt. 

PosKfuam Tbeodoskia rebos bumante excestwset, 
fHioe ejue Arcadtaa 15 anois imperavit. Is cum Xe-
rolophi coknnnam erexisset, iu ea statuam aoam 
eollocavH. Eodeoa regoaiie tepleo lotaa diea larra 
mgifcim edidii, maximoqoo moi« lerraram erbis 
uaiversas eoaciiiui eti. Poti Necuriain Beclesi» 
Cpoulaan eeboraatul* iooHuk aareo 'M oralori 
magno ouni bopj# pub)ioo euni eenmHeft. Vir ertt 
eloqoaolasfiaMig, et ipst«s etiam Libanii magte4>i 
tui teuimanfo οοαΜΠΟΒοαίοο t inleprogalus enim 
qyomana §00 tooo doolorem diseipaH» pneician^ 
dum jadioofet: 1 >oaooom, ioq«lt r uiei Cbristiani 

'ΚΟνη πόθεν άπειρα χατά τού μεγάλου εγείρον
ται Θεοδοσίου. Τί τδ έπλ τούτοις; Γράφει τηνικαύτα 
δ βασιλεύς τψ τής Αλεξανδρείας προέδρψ, ίνα τδν 
κατ' Αίγυπτον μέγαν Σενούφιον ποιήση πρδς συμ-
μαχίαν τοΰ βασιλέως Ιλδείν. Ό δ' ού πείθεται, 
στέλλει δέ τψ βασιλεί £άβδον χαλ μιχρδν αυτού 
τριβώνιον, οίς δή χαλ χρησαμενος ό βασιλεύς άν-Λ 
κράνους καλ δόρατος κατά τών πολεμίων δρμ$, χαλ 
διά χειρών αδτοΰ κατατροπούται αυτούς * τοιαύτα 
καλ γάρ τά τής είλικρινούς πίστεως κατορδώ~ 
ματα. 

ΙΙετά δέ Θεοδόσιον Άρκάδιος δ υίδς αύτοΰ έτη 
ιγ' ,δς τδν κίονα τοΰ Εηρολόφου στήσας έν αύτψ τδν 
εαυτού- καδίδρυσεν ανδριάντα. Έφ* ού ή γϊ) έμυκή-
σατο ημέρας C . **\ σεισμός γέγονε μέγας τε καί 
πάγκοσμος. ΜετΑ μέντοι τδν Νεχτάρτον τούς της 
Εκκλησία; οίακας ό χρυσο^ήμων Ιωάννης καλ 
λίαν καλώς άναδέχιται. Ούτος πολύς ή.ν περλ τδ 
λέγειν. Τ φ χαλ Αιδάνιος δ διδάσκαλος αυτού προσσ-
μαρτνρησεν · έροηηδελς γάρ Ανδ' εαυτού τίνα προ~ 
βάλλεται διδασκαλον. Τωάννην είπεν, εί μή πως̂  
οί Χρκηιανολ τούτον άφ* ημών άποσύλησαν. Όκ-
τωκαιδέκατον γάρ έτος Αγων άφηνίασεν άπ* αδ· 

ao noa tateraeplo apoUoteat.» Qulppo cum anoQRi β τοΰΓ χαλ ύπδ Μελετίου βαπτισδελς χαλ χειροτονη-
δεές Αναγνώστης άνσχώρησε καλ άπεχάρη, καλ τά 
θεία διδαχθολς έκείσε πάλιν δπέστρεψε. Γίνεται 
διάκονο;, παρ&δδ ΦλαβιαυοΟ πρεσβύτερος. Αιεβάλ" 
λετο δδ δ μέγας * ς δφρύΐ χατά τών δπηκόων μεί-
4^» χρώμ«νος. "Οδεν δ Πηλουσιώτης Ισίδωρος καλ 
μαδη^ής αδτοδ δπορακολογού μένος τοδ μεγάλου, 
οδυ άρχοντα έλεγεν δτι καλ ΑγαΟδν είναι δεί καλ 
φοδορόν. Τίνος ένεκεν ; "Οτι χαι άγαδολ χαλ πβνη-
ρολ έν τοίς άρχομένοις δπάρχουσι. Μετά Ιέ ταΰτα 
πρός γε τήν μεγαλόπολιν έρχεται, καλ βίς τδν πα-
τριαρχικδν δρόνον Ανάγεται. ΆνΙίσταται τή βασι-
λίσση Ευδοξία, πάσχει πολλά διά τυύτο δεινά. *Ορο> 
γάρ δτι καλ δ μέγας Έπιφάνιος έν τψ 'Κβδόμψ 
ΙλΟών χειροτονίας χαλ συνάξεις παρά τήν 

απαιέ* οοΐατααχ alqno dcidaM» agerel, Lribankim 
Mgblrmn petiqaH, ei- a Mtlecto bapiiMlua leetov-
<|iio deaifaaMif fwKiariot td aeeeteut seee* ooma 
UHM* rtoepU. In iisres divlnu edociut ad Mekthini 
•αταπΙδΛΐν, el dtoconi O H I I I M aeeeptl. kde Flavia-
N I aaotfdelcm oreau Uiiam m eiiimo vlro *ow 
aoili crinioabauiuF, quod ia inbdKot Ι^ΟΨΙΟΜ 
nonnibil soperalio aicreiur. Qna qaidem do r% 
Uit f Q U B n ***** virum Itklorua PoUiaionfk, qol 0 0 
mtgieiro iaU IMUO, purgana alo îe defendeiia» eim 
q*i aliia pnesil, ei boaura eut dobere pronoDthil 
et formidabileio. Quauiobrem itiuc? Qnoniam ium 
boni lum mali aiot iaur eot qui ab ali$ regnnttr. 
Secundum baec magnam ad urbem banc vewi^ et 
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νου έποίησ* γνώμην· χα\ ούτος γάρ ταΙς ύπδ θεο- Α lu toUaiD palHaffcllittiai MblftU* Eodoxitt imf»ttt-
φίλου χατά τού Αγίοίί μελετήθείσάις διαβολαίς προ-
κατείληπτο. #tt μέντοι Ευδοξία τδν μέγαν Έπιφά-
vcov ήρέθισε κατά του χρυσο££ή μονός καλ τάδο σί-
πούσα ; c Πάντα μέν τά Τ ω μα (ων σκήπτρα ύπδ τήν 
*>ήν έζουσίαν έστλν, δ δ* Ιωάννης ούτος δι* έχθρας 
τέ μο( έστι χαλ τά έσχατα αίς ημάς εξυβρίζει. Καλ 
ού τούτο μόνον, άλλά καλ δόξαν τινά πρεσβεύει τής 
Εκκλησίας Απφδσοσαν. Έφ* ψ χαλ δίδωμί σοι πά
σαν Ιξουσίαν, ώστε σύνοδον άθροϊσαι χαλ τού θρό
νου δικαίως αύτδν καθελείν. ι Τούτων άκουσας 
Έπίφάνιος *ϊπεν· ι ΕΙ μέν ούν αίρεσιν Ιχει τλνΑ, 
Αλλου τούτο λόγου Ιστίν * εί δΙ δτι κακώς εμάς £λε-
$ε, παρά ταύτην δή μόνον αίτίαν Ιωάννη ν έχχή-
ρυχτον. δίδοχταΓ γενέσθαι τής "εκκλησίας* Έπιφά-

iHci teinfei tippbnii, caqne de C**M mnMa mne t*l-
tersa perfen. N*m com Htfbdmaoi mofD*» fipi-
pbanius ille lenisaeii prauer Joannto volmaaioin 
inultoe sacrig inkiabat oi tonfonlno Ogcbtt : 
quippe crimmalionibiu a Tbeopfcile otnira virttin 
sanctum excogitaiia praoccupaitt* fuer*i» Ki eoui-
dem magnuro Eplpbaniuin fcudoxii qiioqu* eoaira 
ChrysoelOmum magis inciubal 9tuiudkeretaiivei-
sun tjuiikid Romtfltim iinpcriuiu eua poiogtttc 
tODtineri: soluin buno Joanoem eiraulUtea ΜΜΜΙΙ 
exercerfe, afc injuriU imperatribem eftlranhafikere. 
Nec in bbc tanium tb etf deliiwjui, vcrUuj etian 14 · 
vere hotninfem quamdaa opiuioiietn a l ficcieeittd*-
ctHna prorsu* abbortentero. Ea de caosa st ρο'-

νιον ύμίν οδχ Ιξετε συν*νουντα. * Ταύτα δέ ή Β ttrtaiem omnera Epiphanio coucedero luw eofendi 
Ευδοξία πρδς τδν διαληφθέντα Ιλεγχν Αγιον, Ιπειδή 
διαφοράν Ιμαθέ τινα συ^λβήναι Ανά μέσον αυτών· 
*β μέντοι θειότατος Ιωάννης κ δευτέρου έξορι-
•θελς χαλ άπαχθελς είς Κουχουσδν χάχείσ· τρία 
Ιτη χαλ μήνας β' ποιήσας άπηνέχθη είς Ποτιοΰς, 
κάκείθεν άπαί^ει πρδς Κύριον, Ιπισκόπευσα; Ι ν 
ταύθα Ιτη β' καλ μήνας ς\ Έπλ τούτοις δ! δ πάπ
πος 'Ρώμης *Ιννοκέντιος γράφει πρδς Άρκάδων 
χαλ τάδε (80) * · Φωνή αίματος τού Αδελφού μου 
Ιωάννου βοά πρδς τδν θεδν κατά σου, βασιλεύ, ώς 
ποτε Άβελ τού δικαίου χατά του αδελφοκτόνου 
Κάίν, χαλ παντλ τρόπω έχδιχηθήσεται. Ού μόνον 
δε τούτο πέπραχας, άλλά χαλ Ιν καιρψ εΙρήνης 

concttii, lum sollo suo Joannem equkiimo jiiro dc-
jlciendi. Quibus Epipbauius a u d l l k rtepondU: ε Si 
quatti il!c eecum pecuiiorem aabol, ailerius koc 
lcrci rationiique fueriu Sio *a laoUiui do cauaa, 
quod convicium vobU dixerii, Joaunem doerwioiis 
per praecoftium publicum 2 8 8 Kctieife pellere, 
nequaquam fcpipbaniura instilud veori apprebalo-
rem babibiUs. > H*c auicm Uli 9 qtfeoi diximuo, 
viro eaocto Eudoxia sic proponebat, quod ai|qiu<l 
dissens ioDts exartoin inter eoi inleilexiiaei. Qutbns 
actis Joanneft, vir difinisaimua, seciitlda fice pro-
iorlpau α Cuxosum exsulaiidi aaasa deporutue, 
ctiin islic annostret duoeque menies exegiaaet, Ρυ· 

διωγμδν χατά τής του θεού Έχκλησίας χαλ Ιών U - Λ Uos delatus esl, ^ibiqiie roigravit ad , Dqmiauni, 
ρέων αύτοΟ ουνεστήΟω, Ιξέίώσας τδν μέγαν της 
οίκουμένης ^διδάσκαλον tod θώκου τής επισκοπής 
αυτού άχρίτως^ συνδιώξας αύτψ τδν Χριστόν. Άλλ* 
δ μακάριος Ιωάννης τδν βίον χατέλιπε, τήν πίστιν 
τήρήσας χαλ στηρίξας τους σαλευομένους. Άλλ* 
είς άληκτους αίώνας τήν άδάπανον τρυφήν καλ 
Αθάνατον ζιόήν ίχληρονόμησεν. Έ δε νέα Ααλιλά, 
ή χατά μιχρδν τφ ξυρφ τής πλάνης δεσμεύσασα 
φδρτίον αμαρτημάτων βαρύ χαλ δυσβάστακτον. 
Διδ έγώ δ ελάχιστος, ό πιστευθελ; τδν θρόνον του 
μεγάλου Αποστόλου Πέτρου, αφορίζω σέ τα χΑχεί-
νην τής μεταλήψεως τών Αχράντων μυσττρίο* 
Χριστού τού θεού ημών. Άλλά χαλ πάντα χληρ*» 
χδν τολμήσαντα μεταδούνάι ύμίν # άφ* ής Αναγνώτέ 

CpoH annos 5 meuuea 6 antisliiis muncrt fanclut. 
Sfecundiim lixc Inncfcenlius papa Rouitous liilerae 
ad Arcadiura dedit, in bafcc verba perscripias: c Yox 
ttDguinU frairis um Joaonia, iwa>era:ii/r, co*m te 
Deum appellal, qoomodo Abeli jueti aoagoix oiiw 
advereus Caioaon fMirUidaa» tociioraiwair. Q*lm 
nuitm tfmmno ptfnas, qat ηοπ hoctaatum feoerk, 
tfcrum euain ipao pacia iraoquilliuiaqua lempoj-c 
persecaiioaein advertut £cctesiani Dei ct aacerdo-
tea tpslua mdiliu sis. Μagnuin ilhin) orbU urparuiai 
doctoreie epiacopaiutf toi s*uilo ctuta indtelttipav» 
litti, ooaqua cum eo Cbruium abcgiaU. Ac beaiiu 
quidem ille Joaunes vium banc finiiif Jfute roieaia 
t l dobiuttoius qOaal procejia qua4*m Tacittiiitilaiia 

μου τδν πεμφθέντα συνδέσμου, ύπδ χαΟαίρεσιν εί- ί> fttibithitf, led tdom uetaU* iMmqaain OeieadU de 
ναι· Άρσάχιον δέ, δν ιίσάγετε είς τδν θρόνον της 
επισκοπής άντλ ταδ μεγάλου Ιωάννου, χαλ μετά 
θάνατον καθαιρούμαν συν πάσι τοές ι^ινωνήσασιν 
αύτφ. Άλλ' ουδέ τδ δνομα αυτού γραφήσεται έν 
τοίς ίεροίς διπτύχοις · ανάξιος γάρ έστιν ώς μοι» 
χευσας τήν επισκοπή ν. Προστιδέα|αν δέ τ% καθαι
ρέσει Θεοφίλου άφορισμδν χαλ άναθσρατισμδν καλ 
τιλείαν άλλοτρίωσιν του Χριστιανισμού* · Τούτων 
Ακουσας Αρκαδίας αντίγραφα* «ρδς Ίννοκέυτιον · 
4 Πάντες Ανθρ^>ποι ίσασιν οί εύ φρονουντσς δτιπΑρ 

(W) Faltas esse Innocentii papai pro Cbryso-
tlomo ad Arctdiom Hiteraa, ejuedemque iiupera-
lor» Areadti ad Imnoooniiu» rotp*n**«etft, atquro 
arb hnperilo qnodain fabuhtore iuppoaiias9 decoi 

Jiciaronet voluptoiii iAoxbatuate viutquoperpoiiiai 
luerediuiein adiit. Ε diverao πάνα ixla INdit49 

le pauhiim ndfTacula lapaetcifai rafeli, aii luiraia 
ex ore protciUm txsecraiiooeitt rb i arcosMvii, io-
acem peccttoruin fravoni porUUiquaaUAcilliqiiin 
ooHigavit, eumque prisUnif suitf attocibili ac pln* 
rrmia dolici» a^jecit. idcirco eqaldeam miatajMM 
0maattiii9 m α ά credttuitf canUnistttittfiMi ait Μ £ « ! Μ 

illiua mafDi apoAoU Petri, t̂ qtfa iUaoaqvo α patli-
cipoOoiia taciOruui Gbritii Μ dWOrr «fyftlerio-

omuit lcmporum lllorum bisloria, qifeitf per efn-
gulos aiinos in Chtomtxt aosirh bfxiorrto ei ehro-
hit# diitoeiinnHr. 



fe7 MICMABLfS GVtCA 4 » 
nm eecludo el aroeo. Prarterea clericos omnes, qui Α τά χατά άγνοιαν γινόμενα ούτε Θεός ούτε νόμοι κο-
ea voHacofn aoei fuerint ab eotempore commoni-
care quo colHgationein et T i n c o l a m hoc meum re-
•civeritis, ordint moveo. Gonaimililer Areaciom, 
qneoi in solium epiaeopatus loco magni Joannls 
illfos eiibttiuiietts, eiram post moriem cam mnm-
bue ^oi tnm *peo eommercfam babuertint ordtoe 
movenraa, nere perscribatur ejus nomen sacris in 
labolis vettmos. Hoc enim indigrfB* est honore, ut 
qai eptecopaium adulierio qnasi jiomiwisso pollue-
ril» Atqne buic nostr& do his crrdine movendis scn* 
t tn t to Tkeophill segregationem, exsecrationem, 
absolalam denique ChiistianoTum a coetu exclusio-
nem adjungimu*. > Quas Htleras crbi recitari Arca-
diu* aodivisset, in haec verba Innoeentio rescripstt: 

λάζβυσιν · άλλ* ουδέ τ ι ; υπέρ έτερου δίκην εισπράτ
τεται. "Οθεν ταύτα γέγραφα πληροφορών τήν ύμε-
τέραν πραότητα ώς έπιμαρτυροΰντος τοΰ φιλάν
θρωπου θεοΰ ούχ έγνω ν τι τών συμβάντων τοίς 
ήμετέροις έπισχόποις χα\ κ)ηρικοίς, άλλ* άθώός 
είμ». τοΰ χρέματος αυτών ' εί γάρ ή μην συμμέτο
χος αυτών είς τούτο, ούχ είχον τούτους παχώσαι. 
Ιϊερλ δέ τής σης δυγατρδς Ευδοξίας γνώθι δτι χαι 
αυτή άνταπέδωχα χατά τδ σφάλμα αυτής ού με
τρίως» ώς έχ τής τοιαύτης λύπης χα\ θλίψευ>ς έν 
ά ^ ω σ τ ί α βαρύτατη χατακείσθαι αυτήν. Παρακαλώ 
λοιπδν ίνα τοΰ αφορισμού λύσης ημάς χαι μή εκ
δίκησης πολλαχώς* ού γάρ πατάξει Κύριος δις έπι 
τδ αδτό. » Πρδς ταΰτα χαλ πάλιν *Ιννσκέντιος * 

t Norunt omnes bomines menlis compotes com- D c Άπεδεξάμην υμών τήν χατά θεδν σπουδήν, 
mieaa per ignorationem nec divinitus nec per legea 
penirt, neque adeo qaemqaam alierios iromine sup-
plichim leere. 20OQ u °d quidem propterea scripti, 
ot mansuettfdhiem tuarn cerlara redderem nos i t i -
liH eonim eogmtum habaisse quae noslris auiisti-

ήνπερ διά τδ δνομα αύτοΰ άνεδείξασθε. "Όθεν τών 
Ιερών δεσμών άνεδέντες έν τοίς δεσποτικοίς συμβό-
λοις προσέλθετε ενωμένοι . » Ταύτη τοι χαλ διά 
φροντίδος ό Άρκάδιος ποιείται τήν τοΰ αγίου πρ .ς 
τήν μεγαλόπολιν έπάνοδον. 

tibue et clericis aeetderant, cojas rei lestera benignum illura Deum imploramos. Niaiirum puras el 
innocent stnn, quod ipsoruro condemnatiouem attfnel; quippe cutn eornm communione aim BSUS, 
eaus* nihil erat quamobrem eoe affligerem. Qvod aaiera aliinel flliam toam Eudoxiam, scito roe i l l i 
paraoi moderale pro ratione delicli inercedem retulisse. Qeo sane factum e&t u( ex eo nioerore ac 
anguslia dtfficili gravissiinaque correpla aegriludine decumbai. Igitur, quod superest, enixe te obsecro 
αι nos a tegregalione liberea nec multipliciter punias; nec enim ipseDominu» idem eb deliciom bia 
liominem percutit. ι Ad bascc litleras Innoceulius in bunc nioduai respondit: cStudiuni diligemiam-
que vesiraro Dei praescripto et voluniati consenlaneam, quam propter ipsius nomen declarasiis, ae-
ceprmas et probavimus* Quapropter sacris a vinculie soluti ad signa Dominica confirmaiie anirais 
ociedhe. ι Hanc ob causam sollicite cogitare coepit Arcadioe quo pacto virum sancium icagnam 
«airc in arbein reduceret. 

ftebuft ftutem htnaatiis exeropto Arcadio, filius 6 Μετά δέ Άρχάδιον έβασίλευσε Θεοδόσιος ό υίδ; 
φ » fiteodoshis, qoi ab elegantia scr ip tur» , qua 
pekberrime libros exarabai, Calligraphus nwicu-
patos *fiHl, aimoe 85 imperavit. Cuin equo con-
tccvso-profecturag aliquo foret, una cuni tpso coHa-
pstw equo fatoque functus e»t. Deiparae tcniplum 
In Gbakopratiis exstruxit, quod antea collcgium et 
ttmreffticulam ladsonim erat. Itidem «rbis mururo 
tonghto -txleftdil. lngens sob ipso terrae molus 
exxtlttt, qnoet mtrrt et magna pars orbis corrrue-
runt, durante per omne» vicinum egrura hac sue-
cuaeione soti toios tres mcnses. Itaqoe patriarcba 
Proclo et inperalore discalceaiis supplicaiiones 
Inelimewtibo*, « c i d i l a l paer quidam abriperctur 
Ιο aera et talionem hynmi aanciissimi concinendi 

αύτοΰ, δ καί Καλλιγράφος, Ιτη μβ'. Οΰτος έξελΟών 
ίππασθήναι καί συμπεσών τφ ίππψ τδν βίον τε-
λευτά. Ούτος τδν έν τοίς Χαλκοπρατείοις τής Θεο
τόκου ναδν έχτισε, πρότερον δντα συναγωγήν Ιου 
δαίων. Άλλά χαΛ τδ τείχος τής πόλεως παρεξέβα-
λεν. Έ φ ' ΟΛ σεισμδς μέγας έγένετο, ώστε πεσείν τά 
τείχη τής πόλεως χα\ πολύ μέρος αυτής. Έπεκράτει 
δέ δ σεισμδς χα\ κατά πάσαν χώραν μήνας τρεις. 
Τότε δή τότε τοΰ πατριάρχου Πρόκλου χαλ αύτοΰ 
τοΰ βασιλέως Ανυποδέτων λιτανευόντων, συνέβη παι
δίον άρπαγήναι καί τδν τρισάγιον ύμνον μυηθήναι, 
παλ οδτω τήν θείαν στήναι δργήν. Τότι κάλ Ι ο υ 
δαίος παράλυτος βαπτισθείς υγιής ευρέθη. Ό μέντοι 
διαληφθελς πατριάρχης Πρόκλος έν Κυζίκψ χειρο-

edoeoretnr; quo facio ira divina sedaU iuit . Eo- D τονεέται πρότερον καλ μή δεχθείς παρά τών έκείσε 
dem lempore Jadtus quidam paralyticuf, €am 
bapiixalot esset, sanitalcm corporis recaperavit. 
Proclos ΊΝ6 ρ ariarcba, cujus modo mealionem 
factebftmus, Cyzici primuin episcopus erat designa-
tita; CQ}O§ ab orbis civibos coa admiseus Cpolis 
iacius esl anlif tes. Exstilil hislpsis annit jropias illo 
Nesloriui, qood cum aiiissex opinioois conaortibus 
aietot se duora triumve mensium Deimi probare 

χειροτονείται ενταύθα. Ό δέ δυσσεβής Νεστόριος 
σύν Ιξ όμόφροσιν αύτοΰ έλεγεν δτι Διμηναίον χαλ 
τριμηναίον ού δύναμαι λέγειν θεόν. Ιωάννης δέ δ 
Άντιοχεέας μετά τήν του Νεστορίου χαθαίρεσιν.κα-
ταλαβων, χαλ λυπηθελς δτι χωρλς αύτοΰ χαθηρέθη 
Νεστόριος, παραλαβών τούς σύν αύτφ επισκόπους, 
Ιν οίς χαλ θεοδωρητο; Κύρου χαλ Ίβας δ Εδέσσης, 
χαδαίρεσιν υπαγορεύει τοΰ μεγάλου Κυρίλλου. 

ιιοα potse* Hic Nestoriua cum Jaw ordine sacro fultaet motus, Joaaoes Aniiocbenos episeopas ad 
toucilium venit, graviierquc offensus quod absque anctoriute sua Neslorios ordinc dejectiH fultsct 
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adjmictis siLi qtrifcufdam episcopis, quos sectrm habebat 2 6 1 c t i n "* Tbeodoreto Cyrensi, Bdet-
aciio Iba, inagnum Ulum Cyrillum loco movendum pronuntiat. 

• f l τού βασιλέως Αδελφή Πουλχερία λαβείν Ανδρα Α Habuit Theodosius imperator sororem Pulcbe-
riam, quae nubere viro noluit, sed virgtnilalein 
tuam Deipara? consecravit. Eadcra Pulcberia 
Deipare iemplum in Blachernis condidit. Scito 
autem, dilecte fili, dominam Eudoctam, conjogem 
buju* imperaloris, cujusdam e Gnecia pbilosopbi 
filiara fuisse. Gum is vila decederel, universas ia-
tuliales tribus filiis legavit, de hac vero filia dixjl : 
ι Alhenaidi filiae raeae dulcissiraa lOOaureos relin 
quo : nam ei forluna sua sufficiet. ι Vcrum Atbc-
nais, ne 160 quidem illis aureis acceptis, Cpolipi se 
confert, u i adversus fraxree liaerediiatis causa jus 
aoum persequeretur. Atque bac occauone landem. 
iioperaiori propter fonnae wnusialem, qua iiisigui 
praeslabat, nupsit. Cumque deiuceps fratresad cam. 

ούκ ήθέλησεν, άλλά τήν εαυτής παρθενία ν τή θεο-
τόκψ άνέθετο. Αύτη χαλ τδν έν Βλαχέρναις ναδν 
τής Θεοτόκου έδείματο. Γίνωσκε δέ, Αγαπητέ, δτι ή 
τοΰ βασιλέως χυρά Ευδοκία θυγάτηρ έγένετο φιλο
σόφου τινδς έξ Ελλάδος δντος. Ούτος δέ τελευτών 
τοΤς μέν τρισλν υίοίς άφήχε πάσαν τήν περιουσίαν 
αύτοΰ, περλ δέ ταύτης είπεν · c Άθηναΐδι τή πο~ 
θεινοτάτη μου θυγατρλ άφίημι νομίσματα ρ*· Αρκεί 
γάρ αυτή ή τύχη αυτής, ι Έ μέντοι Άθηναίς μηδέ 
ταύτα τά ρ* λαμβάνουσα καταλαμβάνει τήν μ^γαλό-
πολιν, έχδίχησιν ώστε λαβείν. Καλ ούτω διά τήν 
αδτή παροΰσαν εύπρέπειαν τοΰ βασιλέως γυνή έχρη-
μάτισεν. "Οθεν χαλ πρδς τους αδελφούς αυτής, έλ-
θδντας ύστερον πρδς αυτήν, ε ί π ε ν ι Εί μή ύμείς 
ήδιχήσατέ με, ούκ ήναγκαζόμην έλθείν ένταδθα καλ Β venissent : ι Nisi vos, inquil, injnriam roe affecis-
βασιλευσαι. » Μετά δέ ταΰτα τοΰ βασιλέως σκανδα-
λίσθέντος έπ" αυτή διά τδν Παυλίνον (έώρακε γάρ 
είς αύτδν τδ πάμμεγα μήλον εκείνο, δπερ πένης μέν 
αύτψ τώ βασιλεί δωρον έφερεν, δ δέ βασιλεύς πρδς 
τήν δίσποιναν αύ μετεκόμισεν) έξήτησεν αύτη Απελ-
θείν είς Ιεροσόλυμα. Καλ δή καλ απήλθε καλ εξαί
σια τινα έποίησε καλ τά έκείσε τείχη έκτισεν, ώς έν 
αυτή πέρας λαβείν τδ Δαυΐτικδν εκείνο 0ητδν τδ λέ 
γον · ι Άγάθυνον, Κύριε, έν τή ευδοκία σου τήν Χιών, 
χαλ οίκοζομηθήτχή τά τείχη 'Ιερουσαλήμ. > Άλλά 
χαλ τελευτώσα έλεγε μηδέν τψ Παυλίνψ συνιδείν, 
εί χαλ φιλοτιμίας είχε πρδς αύτδν ού μικρώς άτε 
συνεργήσαντα, ήνίκα Πουλχερία τψ θεοδοσίψ δούναι 
ταύτην πρδς λέχους κοινωνίαν έφρόντιζεν. 

aetis, noo fuiesem coacla me buc conferrc ac impe-
rio polir i . > Accidii deinde u l vir quidam paupqi' 
imperatori poiDum inaigni magniludine (oco mune-
ris offerrel. Uoc imperaior ad dominain cum detu-
lisset eique donaeset, non multo post oblaiura ab 
ea Paulino conspexil. £a de causa cum imperatrici 
offensus eseet, ea sibi fieri potestatem Hierosolyma 
proficiscendi peliit, et impetraia re discessil. Fecit 
istic qua&dam hisignia et adrairanda, moenibus urbis 
inter c&lera exstruclis, adeoque in ipsa Davidicum 
illud oraculum flnera habuit: c Benefac, Domine, 
per Eudociam (Latine benignitatem dixeris) luam 
Sioni, el muri llierosolyraa? inslaoreular. Gam mo> 
reretur, nihil se sibi de Paulino consciam csse d i -

sit, nisi quod hominem inagnifecerit et . in prelio habueril propterea quod non paruxp id icmporis 
adjuroenii allttUaset', cum se Pnlcheria Tbeodosio fralri dare tori consortem molireiur, 

"Οσην δέ ό Θεοδόσιος ούτος κεκρυμμένην Αρετήν C Catfarnra in hoc Tbeodoelo qaajUpm loteiilio el 
έκέκτητο, δήλον εντεύθεν. Μοναχός τις (τη μ' δου-
λεύσας ώς δε| τψ θεψ ύπέλαβέ τι μέγα περλ ε α υ 
τού, χαλ ζητεί μαθείν έν ποία τάξει κέκτηται αύτδν 
δ θεδς, χαλ μανθάνει όμοιος είναι θεοδοσίψ τψ βα
σιλεί Άπαίρ ι ι λοιπδν πρδς αύτδν, χαλ ζητεί μαθείν 
τήν άρετήν αύτοΰ. Καλ δ βασιλεύς πολλά μέν αύτφ 
Απεκάλυψεν έτερα» οίον ξηροκοιτίαν (81),ένδυμενίαν 
τρίχινον, Αποχήν γυναικός, νηστείαν, ελεημοσυνην, 
διχαιοπραγίαν, χαλ δσα τοιαύτα· Ό δέ μοναχδς 
άπαρεσκόμενος δήθεν τοίς άπαριθμηθείσιν, έβιάζετο 
τδν βασιλέα είπείν καλ είπερ τι έτερον μείζον τών 
είρημένων κέκτηται. Καλ δς έλεγεν έν ή μ ε ρ α ίππίτ 
πού θεάτρου κ-θήσθαι μέν έν τψ συνήθει τόπψ α υ 
τού, μή ένατενίζειν δέ τψ θεάτρω, χαλλιγραφείν δέ 
πρδς τούτοις, χαλ οδτω τήν ζωήν αύτοΰ ταίς Φαις 
χερσλ συγκρατεί/. Τούτων άκουσας δ μοναχδς το-
σαύτην έδέξατο Ικπληξιν ώς καλ έαυτδν άγαπήσαι, 
δτι τοσούτψ τήν άρετήν άνθρώπφ συντέταχται, 

oocnto virtuiig exsiiterii, xe\ hinc colligi potcsi. 
Erai quidam ooliuriai vilae seotafor, qai cum Oeo 
40 loios annos iia sarviissct ut decet, magaam do 
se quamdam opSnionein conceperai. Iiaque cogno-
scere cupiebat quonam se loco Deus. lioJbQreu Si« 
gnidcalur ei divinitus imperaloiiTheQdotiopareni 
esse. Quapropter ad imperaiovem se conferi, illi»* 
quanla virtus foret «xplorare nUituxv Ei pepiiulu 
patcfacit imperator, verbi graiia quod aridis lau* 
ium cibis degnaiaiU eubarot, qiiod aspara uiereiur 
inlerula, quod abetinerec ab uxorie amplextbus, 
quod jejunaceii quod benigniuiem. exprcerei iu 
panperes, quod juaUUat ralionom in aciionibus 
eois hal>eret, aliaqne l»Ma« hxq cnumeraUi 
parum monacho galia/acerent, iiu§eraioren faieri 
2 6 8 ^ocgU, num quid bis majus ab jp*o pnealare-
lur. Tum imperator : c Quibus, ait, dicbus ei^ue-
S^rium c^rtajniMii|Ba speelaoala eo>ibenlur, c ^ i i d i ^ 

couiu«lo loco sedeo, verura ocolos ΊΑ ipsa spectacala defixos nou babeo. i . PnRieroa fatsqs e i i ae l i -
bros eleganter ac munde describere, atqae boc pacio »uisi»aiUiboranLeai manibtts v ium susiincre. 

(81) Leunclavius verlit ξηροκοιτίαν» aridU <an-
lnm cibit degu$talit cuba.ionem : quid si ad. χα-

«ιυνΧας polius respoxrril, airt duram iu assere, 
sloroaf.nujliaj ajjl iitida. bumo cubAiidj ra^ionviii. 
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QoUtf» in4IUi HiUapart «W*a<*W «bttvpiit, ut eUaoa »141009 t lbi placerti, qood Unt» t i r t u i i * 
bomini cotnparattia faisset. 

Idenp Theodoaitif u$que idoo friudil expers enU λ Ό μέντοι Θεοδόσιος οίτος τοσούτον IJv άπόνηρός 
el airaple*, ut $i qaig a/i eum cbariam delulisaet 
in qua pewriplqm aliquid esset, Htteris ei rubris 
conUnuo tufocriberei, noqoaquam exarainans qua> 
nam easeni iu eo perscripla quidve stbi Ydleni. 
Quapropler hac eUam in parte frairem corrigere 
volens admirabili victule predita Puleberia cbar-
lam CQuAcii% et in ea perscrtbit ejuamodi quiddam, 
quasi vldelicet (iQperator "ei doqci impeptricipi 
ancilfemancifdiquejlocoa Qejnde cbartam impera-
tori porrigit, rogai eam rubris litteris gubscriptis 
approbet. Quod pgiii, impetrai : charUro recfplt, 
tanqqam mancipium aliqnod iwperairicem abdacit. 
Eam rem cnm imperator segerrime ferret, scriptu-
ram illa profert imperaloriam, cqjus atictoritate ee 

τβ καλ άπλαστος> ώς εΓ τις χάρτην αύτφ γεγραμμέ-
νον έφερε, γράμμασιν αύτδν έρυθροίς ευθέως έση-
μειοΰτο, μή κατεξετφζων οποία δή τα γεγβαμμ^α, 
καλ τίνος είσλ δυνάμεως. Ή οδν θαυμαστή Πρυλχοσ 
ρΐα Θελήσασα χάν τούτφ διορθώσασθαι τδν άνακτα, 
πλάττεται χάρτην ώς αύτοΰ δήθεν βασιλέως οίκέτιν 
αυτή τήν βασιλίδα χαριζομένου, είτα δίδωσιν αύτδν 
τφ βασιλεί, χαλ δέεται γράμμασιν έρυ,Θροϊς τδν τοι
ούτον ένσημαυδήναι. Γίνεται ταύτα * λαμβάνει τδν 
χάρτην, χάντεύΟεν Ιλκει τήν βασιλίδα καθάπερ δου- -
λην τινά. Δυσ^εράναντος ούν έπλ τούτφ τοΰ βασι
λέως, εκείνη τδ γράμμα προύφερε τδ βασίλειον, 
χάχεΓδεν Ιλεγεν αυτήν έπλ τούτφ δικαιοΰσδαι. Συ^ 
νήκε τδ δράμα δ βασιλεύς, καντεύθεν οδ μικράν 

boc ία imperatricem jjirie babere diceret. Tum ^ ι η \ τ ώ σφάλματι δέχεται τήν διόρθωσιν. 
rero negotium |n(el|exj|t fmperatqr, et e* eo teropoce stmm ip, i i | rpbqs etralum non param emen-
davil. 

Poei Tbeodof ium Marclanas annoe sex Imperavit, 
conailio slndioque Patcheriae Thoodosii fororls ad 
iraperiuoi evectns. Nam admiranda baec raulier cum 
iraperiisceplra poslTboodoeU mortem adso Iransr 
tuUssel ei resfloinanas iitypmtqrta egere pecspexis^ 
«41, atarcianum arcesatt, viruin omnina reltgioeam, 
eique co^qnaiq iroper^toiiam iroponit, borreiidis 
ρι.ΙΐΜΐιαι saftrainentU qbsiricmro, qqibus secastiia-
tem ipbiua impolIuJam cons/ervatarnin polliccroUir* 
Fqe^l oJi»n pauper Harriaiuw, eed egregia praedl-

Μετά δέ θεοδόσιον Μαρχιανδς Ιτη Ιξ, οίκονομίς 
χαλ σπουδή Πουλχερίας τής αδελφής Θεοδοσίου * ή 
γάρ θαυμαστή αύτη γυνή τά τή: βασιλείας σκήπ-
τρα μετά τδν τοΰ Θεοδοσίου θάνατον δεξαμενή! 
χαλ γνούσα δτι βασιλέως τά τώνβΡωμαίων χρή{*υσ} 
πράγματα, τδν εύσιβή μετακαλείται Μαρχιαυδν καλ 
τδ τής βασιλείας στέφος αύτφ περιτίθησι, φρικτοίς 
αύτδν πρότερον δρκοις χαταδεσμήσασα τοΰ φυλάξαι 
^ύτή τήν άγνείαν άδς αλώβητο ν. Ούτος μίν ούν ό 
Μαρκιανδς πένης ήν, άλλά χρηστδς τούς τρόπος. 

tu9 indol^ ac pioribos : cumquc iqiles osset, forte Q Ούτος στρατιώτης ών είς Ικστρατείαν απήρέ ποτε, 
quamdam ad expediliojiera conferebal. Iq hpc · χα\ χαθ'δδδν ύπνώσαντα τούτον εΤδον οί συγχοιμώ-

μενοι αύνφ πρότερον άναστάντες ύπδ πτερόγων (linpre cum consopiiua aliquando esspt, ii qui com 
eo cubabant, ciiius e^perr^ti a.qui1am hpmin| sois 
alis ombram prael>cre videqt. Η'κΙοιη cqro adyefsqs 
GixertclNiiii L\bym prinofpem eapedlile melpere. 
ivr, ^eeidil u| Marckiiios inier alioe boellam ht po-
leata^em yoniret. Kaque 6izerfoh«ft eaplSvoo isapl-
rere volenoe^ ooWfnii qnodam lecoeea ImuetMlar. 
Ilie Ifaretaitum c<maopitnm ceraem iMibro ku\, 
quain e^panois ali» el sitppedltarel »qeila, rem pre» 
irtiractdo habuit, cumquo virwn divlnum etM j«-
cKcavil ct imperio ?^oiBaii# drgttum. QyopDoplef 
impie ao facfuruin arbhratus, si xirnm talem ocol-
dtrei, qni co t̂Hus ad bnp^Hi sabUmita^ni ^ 3 

αετού σκεπόμενον. Άλλά καλ χατά Γι(ερ(χου του 
τών Λιβύων άρχοντος εκστρατεία γίνεται, Ιν j καλ 
δ δΥαρχπανδς συνών αΙχμάλωτος αγοταε. Ό γούν Γι-
ζ|ρίχος ίδείν τούς αίχμαλώτουβ Ιελήσας άφ' δψηλου 
τούτοις δπεσπσπησε, χαλ δή τδν Μαρκκχνδν δπνοΰν-
τα 6ρφ χαλ σχπάς ύπδ άετου απολαύοντα, θαυμά
ζει τδ πρΑγμα, #ε9ον είναι κρίνει τδν άνδρα καλ του 
τών Τωμαίων κράτους άξιον. "Οθεν χαλ ούχ δσιον 
fxptvt τοιούτου άνδρα χτείναι, προβεβλημένον είς 
βασιλείας ^oς άνωθεν, άλλά χαλ τιμ? χαλ Ικετεύει, 
ε^τε χρατήσειε, μή- μάχηυ συγχροτήσαι τοί; Αίδ^υ-
OHV. Απολύεται οδν Ιχοίθεν* παλ πρός γε τήν μεγα-

deoiinatn» egsê , et^m lionorHHis a0»ciiiro, roga- 0 λόπολιν Ipxtton. Τελευτ^ τδν βίον,ό Θεοδόσιος, χαλ 
vit »1 qnando polirttu* impoHo» be)lum advor- χρίσει τής ί|ουλχ·ρ|ας βασιλεύς ^ μ α ί ω ν φναγο-
stts Libyas non atieciperel. Hoc modo Nbert̂ fee ρεύεται. Τότε δή τότε καλ λίδρι τρ^ίς Ινιεσον t x τοΰ 
resritttlamagiiani ad « f V m haoc revereos esi. Inde ουρανού παμμεγέδεις. Ούτος Ικέλευσε μή γένασδοΛ 
Tbeotoai* vka (onHe, P«if berie jvdieto, f«M dt- ^ Χ ^ ^ ς Ιπλ δ^σει νομισμάτων· 
xinios, Bon^oittm iiwpeniUMr cet appettaioe. Eo tempore tt^a (n^aile ibagnKudin(# \*pv\tl 9 eaalo 
aunt delapsl. Lcgem tthirciMaa) q«* f d q i l pe qrnt foogf$|ra^m per brgkioRe^ e^oxe^ii co-
setur. 

In (fnarto condVto, dHecl^ AK, fcilo repeptof 
esoc Theodor^tom ei Ibam, posteaqttam Neŝ oHum 
exseerali fufoeent. Ertt inm prin«epe qaidtn^ s o d » 
receulis Eulycbes, qui arcbimandriUe monero 
fntigebatnr. Εί 80 Moocorua adjunieral, autistea 
Alcxandriuaa. Eu«ychc9 itte post 1Q annos a tcrtia 

Γίνωσκε δ | , αγαπητή δτι ή · ' σύνοδος έδέξατο 
^Μ|ώρητον χαλ 'Καν ώς άναΟεματίσαντας Ρέεστό-
ριον. Η) μέντοι *1ρε*4ρχη< Βύ««Χ^ αρχιμανδρίτης 
ήν, δ δέ Διόσχορος επίσκοπος Άλεξχνδρείας. Ούτος 
δ Ευτυχής μετά δέκα ένιαυτούς άνεφάνη της τρίτης 
συνόδου. Έτερνύσιον ημών ε!ν>ι έλεγε τδ αώμ» 
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τοΰ Χριστού, χαΛ μίαν φύσιν αύτδν δλον εΐναι. Καθ* Α synodo Gbrisli corpus alterius et dWerxac pcrbi-

bebat a nostro esse gubslamiae, adeoque Cbrtslum oS πεποίηχε τοπιχήν σύνοδον δ μακάριος Φλαβιανδς 
επίσκοπος ων Κωνσταντίνου πόλεως, καθελών αύτδν 
χαΛ δρίσας δμοούσιον ήμίν είναι τδ σώμα τοΰ Χρι
στού. Είτα δέησιν δ Ευτυχής έπιδεδωκώς τψ βασι
λεί μετέπεισεν αύτδν, καλ μεταστειλάμενος Διόσκο-
ρον τδν τοΰ μεγάλου Κυρίλλου διάδοχο ν έποίησε τήν 
έν 'EfJicu τδ δεύτερον σύνοδον χατά Φλαβιανού 
τήν λεγομένην ληστρικήν, έν j j κολλώδεις άπδ 
πληγών δ Φλαβιανδς απέθανε ν 4 ξ αυτών. Τφ* ψ 
κα\ γέγονεν ή έν Χαλκηδόνι τετάρτη σύνοδος χατά 
Ευτυχούς χαλ Διοσκδρου, είποΰσα καλ τούτο, c Κυ
ρίλλου αίωνία ή μνήμη, ι Αιά μέντοι τδ καθαιρε-
δήναι τδν Διδσκορον διεσχίσθησαν άπ* αλλήλων ή τε 
Κωνσταντίνου πόλις καλ ή Αλεξάνδρεια. 

loium unius esse naturae. Coegii adversus eum lo-
calem synodum beatug illc ftavianus, Cpolis anli-
stee, in quo Eutychem ordine movii et esse Cbristi 
corpus ejusdem cum nostro gubslantiae nalureque 
decrevil. Quibue actis, Entyches supplici libeUa 
ireperalori oblalo in aliam eum sentenliam pcr-
duxit. Nam arressilo Diogcoro, magni Cyrilli gac-
cessore, rureus aliain gynodum Epheai contra 
Flaviaaom insliluit, qnae lalronum concJHum ap-
pellatur. Eienim isiic Flavianus verberibus rouUa-
tus moriem obiit. Hanc ob causam Cbalcedaneiisis 
quarta synodus adversus ISutycbem £ i Bioscorum 
est convocala. bi hac illa quoque verba sunt pro-

jmniiaia : c jEterna recordatio Cyrilli esto. > Quia vero Dio&corug ibidem ardine sacro gubraovebaiur, 
dkulsae sunl a se invicem Cpolis et Alexandria. 

Μετά δέ τήν τοιαύτην τετάρτην σύνοδον έσπευδον Β Posi babitam qnartam gynodum rurgus quidam. 
αύθίς τίνες Ιερείς τε καλ μοναχολ τδ τοΰ Ευτυχούς 
δόγμα συνιστών* δθεν δ τηνικαύτα χρηματίζω», 
πατριάρχης Άνατόλιος συμβουλεύει γραφήναι δυσλ 
χάρταις καλ αμφοτέρων τών μερών τά δόγματα, 
χαλ τή λάρνακι τής μεγαλομάρτυρος Ευφημίας 
έμβληθήναι, καλ ούτω δηλωθήναι τήν άλήθειαν· 
Γίνεται ταΰτα, χαλ θαύμα πσράδοξον ή ν ίδείν * παρά 
γάρ τούς πόδας τής Αγίας έ^ ιμμένος ευρέθη ό τών 
άντώικούντων τή άληθεία χάρτης, ό δέ έτερος παρά 
τή χειρλ αυτής. 

Έπλ μέντοι τούτου τοΰ Μαρκιανού χαλ Συμεών 
δ μέγας έπέφη τοΰ στύλου * άχοινώνητος γάρ μέχρι 
πολλού έμενε διά τδ καταρχήν τοιαύτην ένδείξασθαι* 
πολλολ γάρ οί μεμψίμοιροι. 

Μετά δέ Μαρκιανδν Λέων δ μέγας Ιτη ιη' κρα-
τήσας τελευτΑ δυσεντεριχός * έφ* οί σημείον έφάνη 
έν τ φ ουρανό), νεφέλη σαλπιγγοειδής έπλ ημέ
ρας μ', χαλ έβρεξε σποδδν έν Κωνσταντινουπόλει, 
•πώαμήν τδ πάχος έχουσαν. Καλ πάντες έλιτά-
νουον, λέγοντες δτι πΰρ ήν χαλ τή φιλανθρωπία 
τού Θεοΰ έσβέσθη. Τότε χαλ Δανιήλ ό μέγας έ'πέβη 
του στύλου έν τψ Άνάπλφ. Τότε χαλ ή θεία έσθής 
της του Κυρίου Μητρδς άνεκομίσθη. Ούτος ό μέγας 
Λέων έκέλευσε τάς Κυριακάς άπρακτους είναι καλ 
μήτε Ιππικόν τελεΐσθαι μήτε μουσικά ήχείν δρ-

gaccrdotes ei monacbi sumrao giudio doclrinam 
Eutychis glabilire nitebantur. Quamobrem Analo-
iius, qui tum palriarchae munerc fungebalur, boc 
consilii dcdit, ut duas in charlas olriueqae partig 
dogmala pergcriberenlur et in urnam eximiae raar-
tyris Eupheroiae conjicereniur, quo vcrilas boc 
pacio elucesceret. Huic consilio cum obtemperatuni 
fuissei, prodigium quoddam novum et inoplnatum 
eral cernere : nain adversariorum veritalis cbarta 
sic reperta esl, ut ad ganctae martyris pedcs abjecta 
jaceret, aliera vcro ad manum ejos. 

afarciano regnante Syraeon ille magnut colom-
nam aacendit. Ϊ8 longo tempore nibil omnino cnra 

( borainibug babuit commorcii, propierea qaod ejus-
1 modi rem novara primug oatendigget. Sic enim 
comparatum esl in reboa humanig ut multi sint 
reprehensores. 

Posl Marcianum Leo magnus imperio per 18 an-
noa potilus, ex intesiinorum 364 n , orbo vitam 
i f t i i t . Eo regnante prodigiom in coelo quoddam 
apparuii, nimirum nubea tubae congimitis, que> 
toios 40 dieg duravit. Iiidem Cpoli cinere pluit, 
cujus crassities palmum aequabai. Idcirco suppli-
calum ab omnibus, quod dicerent ignem bunc 
fuisge, verum beuigniiate divina exsiinciura esse. 
Tunc el magnug ilie Danielus columnam in Anaplo 
congcendit, ei Matrig Domini sacra veslia Cpolira 
e&t allaU. Leo magnus edicio cavit ne quid Domi-

γανα, αλλά πάντας τοίς θείο ι ς ένασχολείσθαι ναοίς· D nicia diebus operis ficrct, neve ludi circenses pera-
Τότε δή, τότε καλ ή τών 'Ρωμαίων παύεται βασι
λεία. Σημείωσαν δέ δτι άπδ 'Ρωμύλου ήρξατο αύτη, 
χαλ μετά ,ατ' καλ γ/ έτη έν Τωμύλω πάλιν πέπαυ· 
τοι , κρατούντων έχείαε μετά ταΰτα £ηγών με
γιστάνων χαί δσοι τοιούτοι χωράρχαι βάρβα
ροι (Μ), 

(82) Ilic desinit aller e Claromonlanis Glycse 
msg. todicibus, quo plurimnm usi gumus; sed 
nonnulla babei de septem gynodis uuiversalibus 
•no deincepg loco aon omlltenda. Intcrim mone-

gereulur, neve musica ingirmnenta resonarent, sed 
omnes rebua divinis occupati essejit. Romanuin 
imperium id lemporie prorgut exstincluni et abo-
litum est. Atque bic mibi notabis, illud ipsum 
imperium a Romulo iniiium babuisse ac post 1505 
aiyiog itidem aab Roraulo priacipe deiecisse. Nani 
deiocepg iglte reges, principeg aliiqae lajes barbari 
certorum Jocorum domini rerum politi tuni . 

bimus in codice F non 18 sed 17 Leoni seniori 
annos tribui, ejus vero ox 6Ha nepoli Zenpnis 
lilio Lconi, non annos duoa, wd unum dnnUixai 
assignari. 
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Post Leonem magnum ejus e filia nepos, Zenonis Α Μετά δι τούτον κρατεί Λέων ό Ιγγςνος «Οτου 

χαΛ υίδς Ζήνωνος του έξ Ίσαυρίας έτη β' · τδν γάρ oriundi ex Isauria fllius Leo, doos annos iroperinm 
tcnuii. Quippe Leo magnus genero suo, Ariadnae 
flliae iparilo Zenone prauerito, nepoli tiadere 
sceptra imperii malutt. Sed hoc rebus hum^ojs 
cxempto, pater ejus ZenQ qui et Isauri cognomen-
tnm habuh, 16 annis imperavit. Posteaquam ad 
imperiqm pmenieset, insidiis a socru Verjna peii-
tu.«, ut qui non ex; cjus eententia imperium admi-
nisiraret, suam in palriam fuga se conlulit. Qaaoir 
obrem Verinae frater Basiliscus doobus annis rebus 
prafuit. Hic palalio Gpoii condilo, id ipsum Basi-
lisci palaiium nuncupavii. Veruoi imperio Basiliscus 
perexiguum ad tempus degustato, Zenonis in pote-
giatem venit, qui jam reversus ex (sauria fuerat. 

έπ\ θυγατρλ αύτοΰ Αριάδνη γαμβρδν Ζήνωνα παρι-
δών δ μέγας Αέων τψ έγγόνφ αύτοΰ τά τής βασι
λείας ένεχείρισε σκήπτρα. Μετά δέ τδν τοιούτον 
Λέοντα Ζήνων δ πατήρ αύτοΰ καλ Πσαυρος Ιτη ις-'. 
Ούτος μετά τδ βασιλεΰσαι ύπδ πενΟεράς αύτο$ 
Βε ρίνης Ιπιβουλευθελς ώς παρά γνώμην αυτής βα
σίλευα, α;, πρδς τήν αυτού φεύγει πατρίδα. Κρατεί 
λοιπδν δ τ ή ; Βερίνης άδελφδς Βασιλίσκος Ιτη β\ 
Ούτος έν Κωνσταντίνου πόλε ι κτίσας παλάτιον έκά-
λεσεν αύτδ τά Βασιλίσκου, Ό μέντοι Βασιλίσκος 
ούτος βραχύ τοΰ κράτους γευσάμενος χειρούται 
δπδ Ζήνωνος έξ Ίσαυρίας αύ ύποστρέψανιος, πυ,ρτ 
γίσκφ δέ σ τ ε ^ φ σύν τή γυναικλ αυτού κατακλει-

ttaque cum uxore quamdam in turriculara sane & σθελς καλ με ίνας άπρόιτος λιμψ θανατούται. Ό 
muniiam jnclqsus, qbi nemhii patercl ad ipauin 
aditiis, fame necatus est. Zeno reversus ex Isaurta, 
ceu diximus, Harmalium, qui conlra Basiliscpm 
adjumenlo ipei fuerat, morie muliat tanquam beri 
Rui proditorem; Harmalii vcro fllinm, quemadmo-
dtim se facturura receperat, Gxtarem creat. Scd 
pon iqullo poet crinibus tonsis eum vel inviiuni 
Gyzicenis poqtificep) dcdit. Predixeral huic impe-
p l o r i aliquando quidam astrologus f i t tunm tit IIOQ 
n qlto posl morerelur, ei uxorem ejus cuin imperio 
s< natorii quidam ordtnis aociperet. Hoc iilc (Oguiio 
complurcs neci dfdi l , qui vel illusircs vel opulcn-
lipres essent. Yerum iguorabat omnir.o se cum Oeo 

μέντοι Ζήνων ύποστρέψας εκείθεν, ώς εΓρηται, τδν 
μέν Αρμάτων, δς αύτφ κατά Βασιλίσκου συνήρ-
γησε, Θανάτφ παρσδίδωσιν ώς τοΰ οίκείου δεσπότου 
προδότη ν , τδν δέ υίογ αύτόϋ, καθώς ύπέσχετο, Καί
σαρα προβάλλεται * μετά δέ μικρδν καλ τάς αύτοΰ 
τρίχας έκκόψας αρχιερέα ΚυζικηνοΤς καλ άκοντα 

> έφίστησ;. Τούτω ποτέ τφ βασιλεί προείπεν αστρο
νόμος τις δτι Μετά βρα^ύ τελευτάς, καλ αύτοΰ τήν 
βασιλείαν, ναλ μήν καλ τήν σύνοικον άνήρ έκ τής 
συγκλήτου λήψεται. Τοΰτο μαθών ό βασιλεύς τούς 
πλείου; άπώλεσεν, δσοι τε λαμπρολ καλ δσοι τδν 
βίον ευτυχέστεροι. 'Αλλ' έλαθεν έαυτδν τ φ θ ε φ 
πάντων καλ τή αύτου προνοία μαχόμενος · ώς γάρ 

$1 providcntid ipsius pugnare. Quippe cutti Z»»no Q ό Ζήνιυν Ιλιπε τδν βίον καλ τδ κράτος, μεταπίπτει 
viiam cum inprle commutasset iipperiumque reli-
qitisael, ad ^uaslasiqm illud recidit, qui pfttria 
Dyrrbacbenus eratet Bipupulus dicebalur : nam 
piipularura 265 alteram nigratn habebat, alleram 
casruleain. Eo regnanie circa palatium exstitero 
fulgura et touilrua, quibus imperalor consternatus, 
bjnc ind$ formidinis causa cursitans, quodam \μ 
cubiculo tandem ex, diviua vindicU periil . Nam 
cubicuium collapsum ruina sua iqaperatorem op-
pressil ei exslinxil. Etiaro ignis in coelo conspectos 
^cditionem, ol i quidem videiur, orlam sub ipso 
portendebal. Eienim logotbeia cum urbie praefecto 
jussu imperatoris conscenso Magnae Ecclcsrae am-
bone sjve suggestu, υι sanytlssim^ra bymnum una 

τά της βασιλείας εί ; Άναστάσιον. Κρατεί τοίνυν δ 
Δυ£^αχηνδς Αναστάσιος οδτος έτη χζ*. Ούτος μέν 
ούν καλ δίκορο; έλέγετο* τήν γάρ έτέραν κόρην 
Ιτυχεν έχων μέλαιναν, γλαυκόχρουν δέ τήν άλλην. 
Τότε δή τότε περλ τδ παλάτιον άστραπαλ χαλ βρο>» 
ταί. Καλ ό βασιλεύς ένθεν κάκείθεν διά φόδον πε-
ριειλούμένος έν ένλ τών κοιτωνίσκων τή θεία περι
πίπτει δργή · καταπεσών γάρ οδτος νεκρδν εκείνον 
είργάσατο. Έ φ ' οΰ πυρ έφάνη έν τφ ούρανφ, ση
μαίνον, ώς Ιοικε, τήν γεγονυίάν άντίστασιν. Ό γάρ 
λογοθέτης καλ δ έπαρχο; άναβάντες έν τφ άμβων* 
τής μεγάλης εκκλησίας έξ επιτροπής τοΰ βασιλέως 
έπλ τφ εκφώνησα ι τδ τρισάγιου μετά τού c Ό σταυ-
ρωθελς δι* ημάς » Ιλεγον Ήμάς% άντιστήναι χατ ' 

cqm hUce yerbis pronuntiarct: c Qu| crucifixus 0 αυτών Ιποίησαν τδν λαόν. Καλ τοσαύτη γέγονεν 
άνάγχη ώς καλ οίκους έμπρήσαι, καλ ηγούμενο ν 
τινα καλ στυλίτην τ φ βασιλέως μέρει προσκειμέ
νους φονεοσαι, καλ τά σώματα αυτών χατςκαΰσαι * 
άλλά καλ τδν βασιλέα είς πρόσωπον ύβριζαν. Οδτος 
άνθρωπον είδε κατ' δναρ κρατούντα κώδικα, χαλ 
πρδς αύτδν λέγοντα, «'Ιδού διά τήν κακοπιστίαν σου 
απαλείφω έτη ιδ^ τής ζωής σου. » Χ) δή χαλ γέ
γονε, καλ άστραπόβλητος γεγονώς θνήσκει, ετών ς? 
χαλ η . Ούτος έκτισε τήν χινστέρναν Μωκησίαν 

est propier nos, > ςυιτι primuin vocem Nos expres-
Uisse ,̂ populum universum advcrsus se concilavit. 
Tanlaque adeo tum lemporie exstilit calamilas ac 
rcrum perturbatio^ ut apdificia aubjectts flain»nis 
exurerentqr; dootor qtiidam et aHus in colurona 
qui slabai, qood imperatoris partes fovercnt, 
occiderentur, et quidem occisoruni jam corpora 
toncrcroareiilur: imperatori donique convicta eo-
ram et in faciem ingererenlur. VidK aliquando 
per quieiem Ana6lasius virum quemdam, qui codicem manu lenerel ac hujusmodi verbis ipsum 
compellarct: ι En propier fidei iiue perversilalem annos de vila lua quaiuofdecim deleo, > Quod 
tane dcincepsevenit: itam fulmine taclus morilur, annqm xiaii» 98 ageiw. Cislcrnam lloccsiaqa con-
didtt. 

Ac obscrvjiulqm boc J co nonnqllos csse qui Πνοηκ: δέ καλ τούτο, ότι τινές μέν τουτονλ τδν 
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Αναστάσιου, Ι τερ ι δέ Ζήνωνα κατόχω συσχεθήναι Α hunc Anastaeium , alios qui Zenonem corahiali 

\οσήματι λέγουσι, κα\ οδτω ταφήναι, χα\ μετά 
ταύτα φωνήν έκ του τάφου προίέναι, είθ* ούτως 
σνοιγέντος τού μνήματος εύρεθήνχι τούς βρσχίονας 
αδτον βεβρωμένους ύπδ πείνης παρ* αυτού. Έν τψ 
κατ' άκρόπολιν άγίψ Μην$ ευρέθη δρυγμα έν φ 
δστά γιγάντων πολλά· ταύτα δ βασιλεύς Αναστά
σιος χάριν θαύματος έν τψ παλατίψ κατέΟετο. Ούτω 
μέν ούν κατά τδν άγιον Μάμαντα γέφυρα ήν έπ\ 
μεγάλψ ποταμψ. Έκείσε ουν διά τδ οίεσθαι δρά
κοντα χατοιχεΥν, έν τή γέφυρα δηλονότι, παρθένους 
καλ θυσίας προσέφερον. Ταύτα δέ Ζήνων κατέ
στρεψε. 

Γίνωσκε δέ δτι δ βασιλεύς Αναστάσιος καί τι 
κάλλιστον είχε τοίς αυτού παραμεμιγμένον κακοί; 

morbo correptum itque ita eepulcro roandalum 
fuisse iradani. Inde vocem de sepulcro exaudifam, 
qtro recltiso invenlum cadaver, cui brachia dces-
sent ab ipsomel nimrrum pr® fame devorata. Apud 
sanclum Menam in arce, eolo effosso, subterranca 
concaviias invenla esl, qua multa giganlum ossa 
coniinebantur. Ea ju&ril imperalor Anaslasius ad-
miralionis cauaa in palatio collocari. Conslwiliier 
apnd sanctum Mamantem magni fluminis pong erat, 
sub quo ponie qood existiraarelur draco quidani 
degere, virgines inler alias hostias iuiniolabaniur, 
Haec sacra Zeno iioperator probibita sustulit. 

Debes aotera animadverlere quiddam longe pul-
cherrimum in hoc imperatore Anastasio, permisiam 

καλ εί μή περλ τδ θείον σέβα; έσφάλλετο, ίσχυσεν ^ vlliis ejus, exslitisse; qqod ipsum sane pracclarum 
άν τδ τοιούτον καλδν πάντων περιγενέσθαι τών 
εκείνου κακών. Πρδ^ιζον γαρ άνέσπασε τήν κα-
κίστην ταύτην είσπραξιν, ήν ίστορήσαι δ λόγος 
επείγεται. "Απας άνήρ καλ γυνή, κόρη, παί; καλ 
βρίφο;, πτωχδς ελεύθερος καλ δούλος υπέρ σκυβά-
λων κοπρην^ν, προσέτι δέ καλ ούρων, άργυρουν 
τψ ταμείψ προσέφερον νόμισμα. Τουτλ δέ τδ βάρος 
χαλ τοϊς κτήνεσιν αύτοίς έπΙκειτο * υπέρ γάρ έκα
στου κτήνους φόλλε:ς έξ ό δεσπόζων κατεβάλλετο. 
*0 τοίνυν Αναστάσιος μοναχούς άνδρας εύλαβηθελς 
έντεύξει^ ποιησαμένους πρδς αύτδν τδ βάρος τούτο 
παντάπασιν εντεύθεν άπή)ασε, Κοάδης δέ ό Περ
σών βασιλεύς Ιν τινι φρνυρίω λίθους τιμίους μα-

facinus clevare mala caetera polutsset, si nibil in 
callu religioneque divina erroris fovissct. Nam t r i -
boium quoddara iniquissimum susitili l , cujus 
raiionem exponere libel. Singuli moriales, v i r i , 
mulieres, pnclla?, pueri, infantes, mendici, ingenai, 
servi, excremenlorum siercoreorum et orinarum 
Domine nnmmom argchleum aerario pendcbant. A l -
qoe idcm hoc onus ipsis etiam jumcntis iinposituin 
era t : $ Q 6 n a m cujueque jumenti nomine sex 
oboli, qoos folles appellani, a domino exigebaniur, 
Igilur Anastasius viros quosdam solilariae vitae de-
ditoe reverilus, qo i apud ipsum hanc ob causam 
interceaserant, onus hoc in universum susiulil. 

θών άποχείσθαι, χαλ κωλυόμενος παρά τών Ιν αύτψ β Erat hi$ temporibus rex Persarum Coades, qui 
κατοικούντων δαιμόνων άνχλαβέσθαι αυτούς, πάση 
μαγγανεία έχρήσατο, Ιουδαίους τε καλ πάντας 
άλλους προσκαλεσάμενος, καλ ούδελς έξ αυτών ήδυ-
νήθη ποιήσαί τι , μόνος δέ δ Ιχείσε έπισκοπεύων, 
τψ σημείψ τού σταυρού Ικδιώξας αυτούς. Καλ περλ 
μέν- τούτων ούτως. 

Μετά δέ Αναστάσιου Ίουστίνος ό θρ^ξ έτη θ'. 
Έφ* οδ αστήρ έφάνη έν τψ ούρανψ επάνω τής χαλ* 
χής πύλης τού παλατιού, έπλ ημέρας κ ς ' , καλ γέ
γονε σεισμδς φοδερώτατος. Καλ ή μέν Κωνσταν
τινούπολις έν διαφόροις τόποις συμπτώσεις ύπέμι ι -
νεν, ή δέ μεγάλη Αντιόχεια πάσα σχεδδν κατεπόθη 

com in caatello quodam gemmas ease niagni prelii 
didicfceei, ac quominus els potireiur ab incolls 
looi geniis impediretnr, omni gencre praesiigiarum 
uxus esl. Nam et Judajos et qaoevis alios arcessiios 
adbibebal; neque taroen illonim quisquam aliquid 
efficere poleral. Tandem antistes ejus loci solo 
crucie eigno genios expuliu Ac de his qoidem hoc 
modo dictum esio. 

Posi Anasiasium annoa novem Jusiinns orlundus 
e Tbracia regnarii, *ub quo sidus in coelo pccu-
liare conspecium eet supra portam aeream palaiii, 
totoa 26 dies. Simul lerre motus maxime formida-
bilia accidit. Cpoli quidem variis i n locis aBdificia 

eomierunt, urbs vero illa magna Aniiochia prope-
καλ τάφος τών οίκητόρων έγένετο * τούς δέ Ιτι Q modum tota terrae bialo absorpu est el sepulcrum 
ζώντας,πυρ κάτωθεν άνερχόμενον κατέφλεγεν. Ή 
δέ Πομπηίούπολις μέσον έ ^ ά γ η , χχλ τδ ήμισυ 
αυτής κατεπόθη μετά τών οίκητόρων. Έσείετο δέ ή 
γή ένιαυτδν δλον. Καλ γυνή δέ έφάνη άπδ Κιλικίας 
γιγαντογενής, υπερέχουσα πάντα, άνθρωπον μαχοδν 
πήχυν Ινα* ήν δέ χαλ πλατεία σφόδρα. 

Μετά δέ τούτον Ιουστινιανός δ μέγας Ιτη λθ'. 
Ούτος δ βασιλεύς χαλ πρδ της βασιλείας αυτού φι-
λίως διέχειτο πρδς Ίνδέριχον (Η|γα τών Ούανδάλων. 
Βασίλευσα; ούν, χαλ γράμματα δεξάμενος δτι χατ ' 
αύτοΟ ό Γελίμερ έπανέστη χαλ κατασχών αύτδν-
ιύν γαμετή καλ τέκνοις έν φυλακή κατέκλυσε, 

incolarum facla. Si qoi restabatii v iv i , eos e lerra 
prorumpens ignis absumpsit. Pompeiopolis media 
divulta e t l , parsque altera cum babiiatoribus ab-
sorpta. DorarH b«c teme euccuesio totam annam. 
E t GHicia quoqae mulier quaBdam adreoil, genere 
giganium orta, quas virom quemvis, eiiam ttiaxiitie 
procerum, ono cubilo saperabat, cui longiladinl 
crassities quoque respondebal. 

Soeoius est Jostinoni m hnperio magnos Ule 
Jastinianas, eoqae 59 arnifs esi peiiius. Hic etiam 
anle qaara regnaret, amore corapleclebatur Hinde-
ricbum Vandalorom legem. Quapropter imperiuni 
adeptas, cnm litterat accepissel quibus stgnificare* 
tur GeHmerem adversus illum scdiiUxncm eouoU 
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taase comprehenstimqne cunp uxore ac liberia in Α πόλεμον συνεκμότησε χατά τών Ούανδάλων χα\ του 
carcerem conclusisse, Vandtlis bejlum iiitulit , ad-
versus Gelimerem ipsorura regem infinilU homi-
num copiis cum classe raissis, quibus praeslanlissi-
mum durem BelUarium prgfeeit. Is profectue in 
Africam Libyam univcrsaro subegil, et in subiime 
cerviccs aUolJentes Vandalos admodum demiseos 
cflecit: oam ipsa quoque Garlbaginiensis urbe ei 
portas aperuit. Nimirum ut liberi palrem, eic om-
nes Belisariun diligebaut; qui magnis in regia 
Gelimeris opibus reperds, eas liberalisaime nailiti-
bus distribuU. Cumque Gelimerem et oxorem ejue 
et liberos suaaa ία poiesjatcm redegiseei, sexcenlie 
victorlis insignis ad imperatorem esi revereos. Quo 
factura ut iinperator eum meritis praemiis hone-

0ηγος αυτών Γελίμεμος, στ όλο ν έκπέμψας έκείσε 
μυρίανδρον, τψ στρατηγικωτάτψ Βέλισαρίφ παρα-
δούς αυτόν. Απέρχεται ουν έκείσε, χαλ πάσαν Αι* 
βύων φυλαρχίαν τροπούται, χαλ τους ύψαύχενας 
Ούανδάλους χαλ λίαν επικλινείς δείκνυσιν. Ή τε 
τών Καρχηδονίων πόλις τά ; πύλας αύτφ άνεπέτα-
σεν * ώς γάρ πατέρα παίδες, ούτως έφίλουν άπαν
τες Βελισάριον. Έν δέ γε τοίς βασιλείοις Γελίμερος 
πλοΰτον εδρών δτι πολύν τψ στρατψ φιλοτίμως 
διένειμε. Τδν μέντοι Γελίμερα συν γαμετή χαλ τέ-
χνοις λαβών δορυαλώτους μυριόνιχος υποστρέφει 
προς τδν αυτοκράτορα. Ένθεν τοι χαλ άξίως αύτδν 
Αμειβόμενος δ βασιλεύς ιδίοις έν νομίσμασι, χρυ-
σένις άργυρέοις, δπλίτην ένεχάραξε ^ομφαίαν έσπα-

slans propriis in nuromis, tam aureie quam argon- * σμένον. Άλλά χαλ θρίαμβον αύτψ λαμπρδν ήτοί 
leie, virum armaium inscolperel cum gladio s l r i d c 
Quin eiiam iriuinphum ei splendidum apparavit, 
i i i quo 267 Gelimer anle ipsum caplivus incede-
bat. Idem Belisariut Romam veierem a Gotbia 
capiam Romanis rccuperavil; ct ipsum imperato-
rem eo die pericliiantem quoequeslre epeciaculum 
edebalur, adjnvante Narse, preseoli mortis e peri-
culo eripuit. Hoc modo qoanqaaui se Belisarius 
gesserit, noti Uraen eum lolerare poieral Hividia , 
mc res ab eo pwcJare gesus aeqoo animo pati. 
Quamobrem is qui Chosroi terrori fueral totyue 
Libyae populos in diiionem redegerat, ruina miea-
rabili mullisqae deploranda lacrymis est opprossus 
ipperiebatur, qui cervicera ei pratcidero*. 

Sci:o aotem, dilecte flli, Magnaiu Doi oecloei*j», € 

μασεν, έν ψ προπορευόμενος ήν αυτού χαλ Γελίμερ. 
Έ τ ι δέ χαλ 'Ρώμην τήν παλαιτάτην ύπδ Γότθων 
άλούσαν 'Ρωμαίοις έπανεσώσατο. Άλλά χαλ αύτδν 
τδν αυτοκράτορα κινδυνεύοντα καθ* ήν ήμέραν ίπ -
πικδν εκτελείται θέατρον, δ Βελισάριος συνάμα τψ 
Ναρσή τού προκειμένου κινδύνου έξείλετο· Καλ 
ούτω μέν ό Βελισάριος. Άλλ' ούκ ανεκτά χαλ τψ 
φθόνψ δοκεί τά κατ' εκείνον. Εντεύθεν ό τδν 
Χοσρόην έκφοβών, δ τόσα Αιβύων έθνη χειρωσάμε* 
νος, πτώμα πέπτωκεν έλεεινδν, πολλών δακρύων 
άξιον · έκάθητο γάρ αναμένων τδν δήμιον άποκόψαι 
τήν αυτού κεφαλήν. 

Nao) conjectus in cqstodiain quotidie carnificen. 

Γίνωσκε δέ, Αγαπητέ, δτι τήν τού θεού μεγάλην 
έκκλησίαν, ξυλότρουλον χαλ δρομικήν πρότερον 
κτισθεϊσαν ύπδ τού μεγάλου Κωνσταντίνου, ό βασι
λεύς Ίουστινιανδς είς δ νύν έχει κάλλος τε καλ μέ
γεθος ήγειρε. Διηγέρθη δέ είς τδ θαυμαστδν τούτο 
έργον διά τδν πολυπληθή φόνον εκείνον, δν ή άν-
τιστασία τού Τπατίου προύξένησεν. Εί γάρ χαλ 
είς φυγή ν έτράπη πρότερον ό βασιλεύς ούτος, 
ήνίκα οί τού Πρασίνου δήμου τδν Ύπάτ»ν άνηγό-
ρευον, άλλ' ή γυνή αυτού Θεοδώρα έχράτησεν αύ
τδν, c Καλδν, ι είπούσα, ι έντάφιον ή βασιλεία. » 
*Οθεν χαλ πολέμου συγχροτηθέντος λ1 καλ ε4 πίπτου-
σιν, ώς φασι, χιλιάδες, χαλ αύτδς δ Ύπάτιος, τού 

,quae irullam ligncam et versalilem habehal, pritjs 
Λ Constanlino conditam, imperaiorem JutMniapoiD 
ad eaiD puIchrUudiiiem et.ainpliHidiweiD perduxJese 
,qua aanc couspicitur. Estqqe permotus ad opoa 
Jboc admirabile perdciundum propterea quod por 
^Bypatii eeditionem compulaus fuissel, ut maxiroa» 
bominum muliiiudinem occideret. Quanquana enim 
,coejcclue ab inilio fuerat imperator in fugain, cum 
faclio Prasinorum Uypatium imperalorom saiuias-
jeet, ab uxore lamen Theodora viciasim conftrmalut 
jei erectus est, qaas regnum diceret aepuiiurm 
aane praeclaram esso. Quapropler pngaa eoasorta 
honiinum, u l aiuut, 33 millia cum ipso Hypaiia Βελισαρίου χαλ αυτού τοΰ Ναρσή, καθάπερ Ιφη μεν, 
cxstx sunt, Bclisario, ceu diximus, ei Narae rem n άριστευσάντων έπλ τούτοις τά μέγιστα. Έκτοτο 
fclicissini^ gereutibut. EieDim ab eo lempore par& γάρ χαλ τδ ήμισυ μέρος τοΰ Ιππικού, τδ καταντι

κρύ τού βασιλικού καθίσματος» νεκρά προσηγορσύθη 
διά τδ τά νεκρά σώματα έκείσε κατατεθηναι. "Οθεν 
χαλ τδν θ;δν τούτου ένεκεν έξιλεοίμενος δ 'Ιουστι-
νιαυδς τδ θαυμαστδν τούτο έργον άνωκοδόμησε, 
γράψας πανταχού γης , δπου δ* Αν ευρεθή λίθος ή 
χίων ή άλλο τι τοιούτον λαμπρδν, ενταύθα μετακο·* 
μίσεσθαι. Έ π τ ά Ιτη συνήγετο ή δλη άπδ Κ υ ζ ^ ο υ 

ή πλείων. Άλλά χαλ τΑ οίχήματα τά τή εκκλησία 
τοΰ Θεοΰ πλησιάζοντα χαλ πάνυ δικαίως έπι · 
πράσχετο. 'ΐδού γάρ γυνή τις "Αννα τοδνομα, 
οίχημά τι έχουσα, ούχ έδούλετο πωλήσαι αύτδ, 

• πρδς ήν δ βασιλεύς άφιχνείται αυτός. "Ητις αύτδν 
ίδούσα έφη* * Κατά δωρεάν αύτδ βούλομαι δούναι 

Jbealii equcsiris dimidia, sellai nimirum ioapero-
^oris opposiia, mortua dici coepil, quod ieiic repo-
Nsiia cadavera fuerint. Ilaqua XttUiniamis Qel pki* 
^andi causa dignum boc admiralione condidU Qpua^ 
litieris in ouuics orbis lerraram parles dimiteis, 
jjuibos aigaiflcabal CpoJiin doporundum eaee qwid-
/juid exetaret ubiqtie geAtiun vel lapidwn vol 
pohimna?ttm vel aiiaram r o r u » apkndidamsi. 
Matoria lolo$ gf piero auuoa congerebatur ci Cyiioo 
piajori ex ρ »ete adtebabaUir. Praeiepea l i q o » v l -
piit» erant ccclesiai, domue et sedUlcia, pcr<fuaiH 
/equo ptetio veiidebaniur. Forlc mulier qttaadain, 
aui uouien ctjsci Annap, donium babcbat aoaui rc-
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μισθού χαλ μνήμης Ινεχβν, Αλλως δ* ουχί. ιΚαλ Α tnnbtA ttsdere, l a a * abi rex tp*4 convenisset, 

itta rege eotopecto : c Gratoiio, i t t f t i i t , domum έστιν αύτδ τδ σκευοφυλάκιον σύν τ φ Αγίφ Οέτρψ 4 

οίχος έτερος Άντιόχου ό στια ρ ίου άποτιμήθη λί-
^ ί χ λ η ' , άλλ' αύτδς ούχ έβούλετο πωλήσαι αδτό» 
Ήθύμει δ βασιλεύς, έφ* ψ χαλ μ4γιστρδς τις τδ 
πράγμα μεταχειρίζεται. Τελείται Ιππικδν, φρου
ρείται δ Άντίοχος· μέγα βο$, c Εί θεάαομαι τδ 
Ιππιχδν > (σφόδρα καλ έφίλε* αύτδ* χαι ταύτα 
φιλοδένετος ων), c τδ τού βασιλέως ποιήσω θέλημα, ι 
Γίνεται ταύτα, χαλ Ιν αύτφ τ φ βασιλιχψ καθίσματι 
τού διαληφΟέντος οίκου ή διάπρασις γίγονεν. 
Άλλά χαλ διά τδ μή βλασφημείν τούς έκείσε κά
μνοντας νουμμία πρδς έσπέραν έμίγνυε τω χώματι , 
χαλ εύρίσκοντες αυτά μετά χαράς ύπεχώρουν. 

mt*m ooecetaara sum, wm aliter qoam raercedis 
el ntmortfls cavea. > Qua3 qafidem domus eo loco 
ttaiiiH «tri nane sacrorum tasorum penm eat 
awii aanoto Petro.Erat alia quoqtie damus Antio-
ehi eatfarii, qua preflo 58 libramm «stittiabatar : 
vorom et ille se vendiinrem oegabat. Ea res impe-
Faiori permolesia enm fovet, magisier quidam 
ksiaamdi ratioee 2 6 8 ">m Antiocho agere inili-
teiL l*udi eqaestrea peragebantar, cnm Airtiocbum 
ln eastodiam dart prseripit. Tum ilto clamare, si 
poiesta» ipacunal ladot equestres sibi fleret, T O -
hmtaii se imperatoris obtemperalnram : nam Ht 

njiriQce obteciabalur, e i Venaloram praeeenim partibua addictieiimtre erai. Impetrat er$o quod 
volebat, et ad ipsiira adeo toeuni selke impefaioriae domue indicaia veaditor. Eiiam aliud qoiddam Ju~ 
tfioiapaft ttcogiiabat. EAOnim ui operarH, qui laborabanl In consiruendo templo, oitra querelai 
et convjcia facerenl offlcium, nummulos quotdam veepere epargebat in (ossis, quibus i l l i repcflis 
bilares discedcbanl. 

Έ ν ήμερα Σαββάτου πρές τδ. Αριστον Απήλθον Β £ AccidH aliquando ut dte Sabbati i d prandium 
διά τάχους of κάμνοντας, τδν του πρωτομαΤστόρου fitios operarii discederent, prolomaistori filio ad 
vftv αφέντες είς φυίακήν τήν εργαλείων. Ευθύς 
εφιστάται άγγελος, χολούται, πέμπει πρδς εκείνους 
αδτόν· δ δ' ού πείθεται. Όμνυσιν δ άγγελος · ι Μά 
τήν άγ*χν σοφίαν τήν νυν κτιζομένην, ήτις έστλν 
δ λόγο; τού βεοΰ,' ούκ άφίσταμαι τών ώδε, εί μή 

αλήσας εκείνους ύποστρίψεις. > Μηνύεται ταύτα 
τ ψ βασιλεί, Στέλλεται άλλαχού ό τών εργαλείων 
φύλαξ χάριν τοΰ μή τδν θείον έχείθεν άναχωρήσαι 
Αγγελον, Καλ αύθις περι τά τέλη τοΰ χτίσματος, 
άθυμρΰντος τού βασιλέως χρυσίου ένεκεν, έφίσταταί 
τ ι ; ευνούχο; λέγων αύτφ · ι Αός μοι ανθρώπους, 
χαλ παρέξω σοι χρυσίον ίχανόν. ι Καλ ό μέν άπίρ-

tnstrtimefitorum cnslodiam relicio. Μοχ angelus 
aecedii, et tndignabondos bominem ad operarios 
abire Jobet. Eo iion obtemperanie jusjurandutt 
*erbis hojosmodl concipit: c Per gacrosaiiclant 
JWPO sapteflUiani, quae nonc exstruitar, Dei niaii-
rom ecrmonera, hinc me tprios non disccssurum 
qnam tit eos alioculusbuc redieris. > Qua; coin re-
nanliaU imperatori essent, alio custodcm ittslm* 
mentorom abtegavit, ne divjnua a.ngelus i l i ncdis-
cederet. Rorsam obi structara propemodum esset 
ad flncm perdvcu, imperatore de auro eollicito, 
quidam eunncbus ad enm veniens viros aliqaot 

χεται, οί ό! άκολουθουσιν. Όρώσιν οίκήματα λα μ- ~ adjongi sibi Jalwt: quippesatis auri se imperaiori 
πρά, χρυσίον έπ* έδαφος πολύ. Ααμδάνουσιν ώσελ 
χεντηνάρια π 7 , χαλ δποστρέφουσιν. Απαρτίζεται δ 
τρούλος μετά βησάλων κούφων πάντη, ού μήν κισ-
σηροειδών, καθά τινές φασι. Τελείται τδ Ιδ ιφο; 
Ιιά μαργάρων πσικιλο/ρόων, ώ {όράσθαι, θάλασσαν 
Αντικρυς. Τδν δέ γε βασιλέα βουλόμενον τδ έδαφος 
χαλ αυτά τά πλάγια χαταχρυσώσαι χωλύουσί τίνες 
μαθηματιχολ, λέγοντες δτι έπ ' έσχατων βασιλείς 
έλεϋαονται πένητες χαλ έχδα^ιουσιν αυτά. Ό δέ γε 
άμ^ων χαλ ή σο^λαία πάνυ λαμπρώς χατεσχούαστο" 
χρόνου γάρ πακτον τής Αιγύπτου είς αυτά χατα· 
βάλλο^ισιν ήγουν ρ* (/ τ* ζ καλ ε'. Ό δέ ναος απαρ
τίζεται (,πας έν χρόνοι; έπτακαίδεπα. Μ^τά δέ ιαΰτα 
λέγεται τδν 'Ιουστινιανδν άνελθείν άπδ τοΰ παλατίου 

suppediuiurum. IgHer ilhrai abeantem nonnulli 
coroiuii splendMa qusedatn aediflcia conspiclnnt, 
et eonmi io paviraento vim aori maximaai; ande 
com oentenarios plus minits octoginta snmpsissent, 
revertnntar. Hinc absoluU trolla com besafis ad-4 

moihini levibns, non tamen puroiceis, nti quidan^ 
tradunr. Ilidera paviraenlura ex diVersi coloris^ 
unionibus perfectam, at mare quoddam cerni om-
nino viderelur. Decreverat quidem imperator boc. 
pavimenlom et ipsa lalera deaarare, vcrum ab boc 
institutq quibosdam a maiheroaticie est revocatus; 
oam poflremis ragni temporibos aiebant fuiaroe 
hnperatore9 adrap<|ura paqpere^, qni anro pavi-
mentam aique lalera spQliai^ri essent. Suggesium 

Αχρι τοΰ Αύγρυστιώνος έν Αρματι τεθρίππφ χαλ D cam solea splendidiasime ex.strqxil, qoippe totios 
είσρ^ΰααι μετά τοΰ πατριάρχου Ευτυχίου, καλ εύ-
χαρισχήσαι τ φ θεφ^ δε* οδ τδ τοιούτον Ιργον Ιτέ-
}εσι πρδς τοίς άλλοις. Είπε δέ χαλ τοΰτο * ι fSvt-
χησά σε, Σολομών, ι Άλλά χαλ έν τή χινστέρνη 
τ | λεγομένη βασιλική στήλην έστησε τοΰ Χολο-
μώντος 4 διαληφθελς βασιλεύς άφορώσαν' πρός 
γ« τήν οίχοδομηθείσαν μεγάλην Ικκλησίαν τοΰ 
θεού, καλ κρατούσαν τήν σιαγόνα αυτής, ώς δή
θεν ήττηθέντος τοΰ Σολομώντος έπλ τώ χτίσματι 
τής νέας Ιερουσαλήμ. Καλ π*ρλ μέ̂ > τούςο ούτως. 

anni ex iEgyplo redHus in ba;c iropendii, nimiruii^ 
centenarios 565. Templum amveraam annls 17 ab-
aolufum esi. |iaque josthtimas ven^se de palati<\ 
periiibeiar ad Augurtionem oe^na ( lo^ i hoft ρα· 
mea eai) quadriga vectoe; onaqoe ςυπι l o i y c ^ 
palriareha tempkim Ingressnt egisse Deo gratiaa l 

oujas ope tam prsedarupt opas inter ca*iera pet\ 
fecieeei, ae hujusmodi denique verba subjecfeie: 
t Yici te, Solomo. > Praeierea eollocavU idtm im-
peralor ίη cisierna, qvaj impcratoria dicitur, 81 a,-
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itiaro Solomonis respioieateiD in exxtructam ab te Magnam Eccleeiam Dei tnaxillamque 2 6 9 euaro 
comprimenlera; 2 6 8 Q°° eignifieareiur boc adiftcio nova» titerosoiyma; Solomonem ewe iuperatam* 

Cxierum ecclesiae saacloruai Apoelolorum trolia Α Ή δέ τών Αγίων Αποστόλων εκκλησία δρομική 
lignea versatilis a magno quidem Gonstanlino p r i -
inura esl condita: verutn et amplior facu el ita 
cxstructa estv uti modo compicitur, a Tbeodora 
Jusltniani conjuge. Sacra tamen ara propterea re-
licta fuit, quod istlc venerabiles pairiarcbarum et 
apostolorum reliquiae siut condilae. 

Sciio eiiam, dilecle Oli, feslam quod Hypapanta 
dicilur Ulis priioum temporibas inaliloluro fuisee, 
quod caeteroqui de Joarmis Cbrysoelomi sentenlia 
ipter fesia Doraini non recengetur. Quemadmodum 
lijiim sex diebus omnia condidit, sic etiam sex 
feslis ca complecli Deus voluit, quae Gbrislus per 
administrationem in carnc sua effecit. Ea vero sunt 
Nalmtas, Baptiamus, Grux, Ressurreclio, Aesum-
piio et Quinquagesima. Restal feslum gepiimunt, B 

jjuod omnem requiciem habebit. 
Hig annis eiiam mare suos egres&um limile* ad 

iria milHaria verstis Thraciam, agris ei bominibu* 
inultis oppressis, ad loca prislina rediit. Secula est 
Gpoli tanta lamque dira peslis ut morlui iriduum 
insepulti manerent; nec enira ulla se via ratiove 
sepeliendi eos offerebat ob roorienlium rauUilndi-
nem. Gratsala est coniinuis Julio ei Augu8lo'men-
aibus. Hinc factum ut propler cadavera lota regio 
fq&terel. Tam copiose aulem bominee passim exslin-
guebantur, u i imperalor mille grabatos ac feretra 
fleri curaret, quibus cadatera exporiarentur. Pra> 
lerea mandavii ut plurimi currus ac rauli cadave-

ξυλότρουλος έκτίσθη τδ πρότερον πσρά του μεγά
λου Κωνσταντίνου, έμεγαλύνθηδέ κα\ ώς έχει νυν 
κατεσκευάσδη παρά Θεοδώρας, γυναικός Ιουστι
νιανού. Τδ δέ άγιον βήμα έχείσε είάθη διά τά έν 
αύτφ κείμενα τίμια λείψανα πατριαρχών τε καλ 
Αποστόλων. 

Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δτι κατ* εκείνο καιρού κα\ 
ή Υπαπαντή έορτάζεσθαι ήρξατο, ήτις κατά τδν 
χρυσο^ήμονα Ίωάννην ούκ έστιν έναρίθμιος ταίς 
Αεσποτιχαίς έορταίς.Ώς γάρέν έξ ήμέραις τά πάντα 
έποίησεν, ούτω κσΐ έν έξ έορταίς τά τής ένσάρκου 
οίκονομίας έπλήρωσε, τή Γεννήσει, τψ Βαπτίσματι, 
τψ Σταυρψ, τή 'Αναστάσει, τή 'Αναλήψει καλ τή 
Πεντηχοστή. Αείπεται ούν ή έβδομη, έν fj πάσα χα» 
τάπαυσις. 

Τότε καί ή θάλασσα έξελθούσα τών ορίων αυτής 
έπλ μίλια τρία πρδς τά μέρη τής Θράκης, χαλ πολ-
λάς χώρας καλ ανθρώπους άποπνίξασα ύπέστρεψε. 
Τότε δέ καλ θανατικδν ανθρώπων έν Κωνσταντίνου· 
πόλει γέγονε. Τοσούτον δέ ή ν ώστε μένε ι ν άταφους 
τούς αποθνήσκοντας ημέρας γ'· ουδέ γάρ ήν όδδς . 
διά τδ πλήθος θάπτεσθαι. Έπεκράτει δέ μήνας 
Ίούλιον καλ Αύγουστου. Εντεύθεν καλ πάσα ή γή 
έπώζεσε διά τά πτώματα. Τοσούτον δέ τδ πλήθος 
τών αποθνησκόντων ήν ώστε χιλίους κραββάτους τδν 
βασιλέα ποίησα ι χάριν τού άποκομίζεσθαι αυτούς· 
Καλ ού τούτο μόνον, άλλά καλ άμάξχς πλείστος καλ 

ribus iisdcm efferendis servircnt. Verum peate ma- C ήμιόνους ωσαύτως έκέλευσιν έπλ τή μετακομιδή 
git etiam iuvalescente complures in bllus ejicie-
baia. Ul uno denique verbo rem compleciamur, 
millus reslabat locus in quo cadavera tam foelenlia 
non jacerent. Sitnul exstiiere tatn horrenda Umttrua 
fulguraque, u( eliam nonnuUi dormientes crema-
reniur. Accessit lerra? molus per omneg se parles 
orbis extendens; quo durante civitatee omnes alquo 
regiones in metu erant ne absorbcrentur. Hinc 
rursum ad duo milliaria euos exlra flnes mare pro-
^urrii, alterque lerrae motus urbem diea deeera i u 
succussit ul imperator ipee NalaUUts Cbrit l i aine 
lorona per urbeoi incederel.Secula peslis alia, quae 
totis quatuor mensibus nibilo miiius per bubones 
passim universos perimebat- ac pripr illa feceral. 

αυτών ύπηρετείν. Έπιττινομένης δέ τής θνήσεως 
είς τδν αίγιαλδν τούς πλείους ί ^ ι π τ ο ν . Καλ άπλως 
είπείν, τόπος ούκ ήν έν ψ ούχ I κει ντο νεκρολ άπο-
ζοντες. Βρονταλ δέ καλ άστραπαλ τοσούτον γεγόνασι 
φοβεραλ ώστε καλ καθεύδοντάς τινας καυθήναι. Γέ
γονε καλ σεισμδς παγκόσμιος * πάσαι γάρ πόλης 
χαλ χώραι καταποθήναι έκινδύνευον. Καλ ή θάλασσα 
μίλια β' παρεξέβη. Δεύτερος αύθις σεισμδς ημέρας 
δέκα, δι' δλου σε ίων, ώς χαλ τδν βασιλέα χωρλς 
στέμματος διελθείν τήν τού Χρίστου γέννων ήμέραν· 
* Ετερον θανατικδν έκ βουβώνοςδιαφθείρον Απαντάς, 
ούχ ήττον τού προτέρου, μήνας δ'· Καλ πάλιν 
έν 'Αντιοχεία σεισμός έπλ ώραν μίαν, χαλ χι
λιάδες ε' συνεπόθησαν, Καλ εί μή χατά τδν δνει-

^ ρον δν εΐόέ τ ις , έγραψαν έν τοίς προθύροις, Iterum quoque terrx motus Aniiocbiam corripuil -
ad unius bora? tpalium, quo quinque millia boiui- « Χρίστος μεθ' ημών, στήτε,ι π ίσα ή πόλις συν-
num uru eunt absorpta. Quodsi de somnii cujus- εχώθη. 
dam senieniia, quod oblaluin alicui per quictem fucrat, in aedinm vetiibulis baec rerba non per-
scipsieaeni: < Gbriatus nobiecum, eute, ι c i v iu t universa ruinia oppresea faisaol. 

2 7 0 Gonepectus est el cometes ad vicesinum Έφάνη χαλ κομήτης ημέρας x' f χαλ μετά χρόνον 
usque diem, neqae luagno lemporis uHerjocio epa- τιυά γέγονεν Αστέρων δρόμος άφ* εσπέρας έως 
| io sidera visa sunl a vespera usque ad roalutinuni 
leropus discorsitare, ita u l omnes ea decidere d i -
tcrenl. Beiode eoi absque radiig ioaiar lon» ful&it. 
Veuii id teroporie ab occidente vir quidam, qui 
passim pagot percursitabat c l canem fulvuin aique 
excum babebat, qui jus^us a circulaiorc qusedam 

πρωί, ώς πάντας λέγειν δτι πίπτουσιν οί Αστέρες, 
Είτα ό ήλιος έλαμψε γωρλς αχτίνων, ώσπερ χαλ ή 
σελήνη. Τότε δή χαλ άνθρωπος ήλθεν άπδ δύσεως 
χωμοδρόμος, έχων χύνα ξανθδν καλ τυφλδν, δς 
παρά τού κωμοδρόμου κελευόμενος έποίει θαυμά
σια τινα. Καλ άθεσμοκοίταί τίνες ευρεθέντες 
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έθριαμβεύθησαν καυλοτομηθέντες, μεγιστάνες δμού Α dam prodigiosa factebai. Praeierca rum rcperti 
xal αρχιερείς, xa\ ούτω περιαγόμενοι οίκτρώς έτε-
λεύτησαν. Κατ* εκείνο δέ καιρού χα\ τδ μέγα χήτος 
έάλω τδ *1ς ένιαυτούς τήν Βυζαντίδα κατατρύχον 
πεντήκοντα· τ Ας νήΑς τε γαρ κατεβύθιζε 

τους Ανθρώπους διέφθειρεν, ψ δνομα Πορφύριος. 
έίοχέ γουν δελφίνος διώκων έν παραλίω κατεσχέθη 
τέλματι, τών δελφίνων περλ τήν γήν έκπηδησάν-
των. Καλ ούτως άλώσιμος γίνεται δ πάσης ανώτε
ρος μηχανής δρώμενος τ δ πρδ του. Μήκος μέν π ή 
χεις τριάκοντα, εύρος δέ πήχεις δέκα κατά τδν Και-

' σαρέα Ιΐροκδπιον. 

quidam essent ilJi< iiis ulenles amplexibus, lanquam 
Sn triompho per urbeio, vereiris prius amputatis, 
ducli eunt. Horum in numero quidam magnates ei 
ponlifice* eraot, qui hoc modo ctrcuntducii mieere 
vilajn Qoiebanl. fclodom lempore capius esi iugens 
ille cetus, qui oram Byzantinam lotos annos quiu-
qoaginU vexaverai; nam et naves detncrgere con-
•iMvenrl et boroines perdere. Dalem ei nonien 
erat PorpbyriL Cum aulera delpbino» aUquando 
persequereiur, in uligine mari vicina, ddphmis se 
ad lerram ejici£iuibus, liae&it; quapropier captus 

est, quanquam ante kl lemporis visos fuistet omni conata el macbinairone superior esse. Longitudi-
nem haboii triginla eabilnn, ialileditteai decem, qoeraadmaduiii Procopias ille Casarlensis scripsii. 

Τδτβ δή καλ τά τών Σηρών νήματα, τούτ* Ιστιν Β Tunc et Serum lelae, tiimirum melala, ceperunl 
ή μετάξα, παρά 'Ρωμαίοις ήρξατο γίνεσθαι. Κατά 
γάρ τδν διαληφθέντα Προκόπιο ν ήγετο μέν ή με
ταξά δι* έμπορων ενταύθα, ούκ έγινώσκβτο δέ ούθ' 
δπως γίνεται ούθ* δτι σηρών νήματα έστι. Μοναχολ 
δέ δύο τινές έξ Ινδίας έλθδντες τήν γένεσιν αυτής 
διηγήσαντο, καλ ύ πι αχνού ντο χομίσαι τδν τών σχω-
λήκων έχείνων γόνον, ώά δντα χαλ πάνυ σμικρά, 
δείξαί τε 'Ρωμαίοις δπως εκείνα ζωογονούνται θαλ-
πύμενα καλ είς σχώληκας μεταβάλλονται, χαλ δπως 
δημιουργούσι τήν μετάξαν. "Ο δή χαλ πεποιήχασι, 
πολλά παρά του βασιλέως εύεργετηθέντες. 

Έπλ ταύτης τής βασιλείας καλ ή πέμπτη σύνοδος 

apud Romanos elaborari. Nam u l ille ipsc, cujus 
incntionem faciebamus modo, Procopius indicat, 
advebebatar quidem metaia per niercatores Cpo-
i im, aed ignorabaiar qaomodo fieret, nemine pne-
terea scienle vcrraium illas leias esse. Monachi 
aniera duo ex India cum tenisaeni, originem roe-
taxa? declararunt, polliciti se fcetum illorum ver-
mium, ova perexigaa scilfcei, allaluros, Romante-
que monsiraiuros qoemadmodom itta fovendo ani-
mata in vermes mulentur metaxamque texaot. Hoc 
uW pnesiiiissenl, ttagnia ab imperalore iniraeri-
bus ac beneflciis affecli sunu 

Eo regnante qainlum quoque conciliunt coacluw* 
γέγονεν, άναθεματίσασα τδν Όριγένην, εί καλ πά- ^ celebratumque fui l , in qne facta est Origcnis ex-
λαι ήκμαζε τά άσεβη τούτου δόγματα, προσέτι 
δέ χαλ τάς υπέρ τού Νεστορίου τ)ύ θεοδωρήτου 
συνηγορίας, καλ τήν τού Ί β α έπιστολήν, ήν 
πρδς Μάρην τδν Πέρσην έγραψε λέγουσαν μή 
τδν θεδν λόγον έκ της Άειπαρθένου γεννηθήναι. 

Γίνωσχ* δέ, αγαπητέ, δτι τψ είκοστψ έτει της 
βασιλείας τού μεγάλου Κωνσταντίνου γέγονεν ή έν 
Λικαία πρώτη σύνοδος ύπδ Πατρών αγίων τιη ' . 
' ϊπήρχον δέ προεξάρχοντες τής συνόδου ταύτης 
Σ&βεστρο; πάππας Τώμης , Μητροφάνης Κωνσταν
τινουπόλεως, Αλέξανδρος Αλεξανδρείας, Ευστά
θιος Αντιοχείας καλ Μακάριος Ιεροσολύμων. Συν-
ήλθον δέ κατά Αρείου βλασφημούντος τδν θεδν 

secralio, quanquam inipia illius dogmaia jam cdiin 
vigerent. Eodem inodo damnauc sunl Theodoreti 
pro Nesiorio defensiones, c l Ibae ad Maren Persam 
scriptac Li l lcne , quibus inler aiia conlinebaiuf 
Deum Sermonem ex Virgine perpeiua naium non 
esse. 

Yok) lc autem scire, dilecte fili, anno Conslait* 
tini Magni vieeoiino primani Nicsese synedum eoi-
visee, ad quain 318 aacri Palres convenerint. £ t 
prafuere Silvesler papa Romanus, Melropbanea 
Cpolitauus, Alcxaudcr Alexandrinus, Euslalktu* 
Antiocbenas, et Macarius Hierosolymoriuii auii-
gtes. Convenluin fait Ari i causa, Deuin serftaonem 
afficieivlis ignominia, 271 Π"·™ crealum quod-

Αόγον, χαλ κτίσμα λέγοντος αύτδν καλ έτερούσιον £ daib esse dicerel, el a nalura esaenliaquo Palrit 
τού Πατρδς, καλ δτι ήν ποτε δτε ούκ ήν. "Ον χα-
θελούσα ή αγία σύνοδος τήν δρθόδοξον πίστιν έκρά-
τυνεν. 

Έν δέ τψ δευτέρψ έτει τής βασιλείας Θεοδοσίου 
τού μεγάλου γέγονεν ή δευτέρα σύνοδος έν Κων-
σταντινουπόλει ύπδ Πατρών αγίων ρν' χατά .Μα
κεδονίου τού Πνευματομάχου, δτε καί Γρηγόριος ό 
θεολόγος τής Εκκλησίας έξιβλήθη. Ύπήρχον δέ 
προεξάρχοντες τής συνόδου ταύτης Τιμόθεος Αλε
ξανδρείας, Μελέτιος Αντιοχείας, Κύριλλος Ιερο
σολύμων, Γρηγόριος ό θεολόγος Κωνσταντινουπό
λεως καλ Αάμασος πάππας 'Ρώμης, οίτινες αναθε
μάτισαν Μακεδόνιον τδ Πνεύμα τδ άγιον °) σφη-

alienuiii. Addebat fuisse tenjpus cum ille oon ex-
sibteret llac^je sacrum boc concilium Ario d«-
jecio er abdicaio rectaai fidei senteaiiam coulir-
fiiavii. 

Kuraus anno imperii TbeodotH Magni fterundo 
synodus allera Cpoli a 450 sanclis Patribus e t l 
celebrala conira Uacedoniam aancti Spirilus op-
pugnaioreni. Eo duraule couciiio Cregoriue iUe 
Tbeologus bar. ecdoaia ttpuiiaiiia el ejeclua esft. 
Pnesidebajii Tiinoibeue Alcxandrinus, Bleleiias Α»· 
Uocbenus, CyrUlu» Hierooolyniianua, Cregorius 
Tbeologue GpoJHanus, et Romanua papa Damaww; 
qui Macedonium cxsecraii auiit, bouiiaera adversus 
Spiritani saocium cociuuieJioee ac iinple luciituaH 
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luaro Solomonit respicieBlem in esstruetam ab te Magnam Eccleeiam Dei maiillamque 2 6 9 
comprimeniefa; 2 6 9 <JU0 significaretur hoc «dificio nova» Hieroeolyroae Solomonem eue superatam* 

Caierum eccleeiae saQclorum Aposioloruin trnlla Α Ή δέ των αγίων Αποστόλων εκκλησία δρομική 
lignea versatUis a magno quidem Conetantino pr i -
inum esl condha: veruin et amplior facu et ita 
cxstructa est, ult modo compiciiur, a Theodora 
Jusiiniani conjuge. Sacra tamen ara propterea re-
licta fai i , quod islic venerabiles pairiarcbarum et 
apostoloram reliquix siui conditae. 

Sciio etiam, dilecle Oli, fetiitm quod Hypapanu 
dicilur illis priioum lemporibus inslilolum fuisee, 
qnod caeteroqui de Joannis Cbrysoslotni aenieniia 
ipter fesia Doraini non recensetar. Quemadmodum 
ujiim sex diebus oumia condidit, sic etiam eex 
feslis ca complecti Deus voluit, qu* Chrislue per 
ndrainislralionetn in carnc sua effecit. Ea vero eunt 
Nativilas, Baptisraus, Cmx, Ressurrectio, Assum-
piio et Quinquagesima. Restal feslom septimum. B τάπαυσις. 
qtiod omnem requiciem habebit. 

His annis eiiam mare suos egressum limile* ad 
iria milliaria versus Thraciam, agrie ei bominibus 
inullis oppressis, ad loca prislina rediit. Secula est 
Cpoli unta tamque dira peslis ut moriai iridtium 
insepulii manereni; nec enim ulla se via ratiove 
sepeliendi eos offerebat ob roorienlium multilodi-
nem. Graisala e$t coolinuis Julio ei Augusto'men-
sibus, Hinc factum ut propter cadavera tola regio 
foeteret. Tam copiose autem bomines passim exslin-
guebaniur, u i imperalor mille grabatos ac feretra 
iieri curaret, quibus cadatera exportarentur. P r « -
terea mandavii ut plurimi currus ac rauli cadave-

ξυλότρουλος έκτίσθη τδ πρότερον πχρά του μεγά
λου Κωνσταντίνου, έμεγαλύνθη δέ καλ ώς έχει νυν 
κατεσκευάσθη παρά Θεοδώρας, γυναικός Ιουστι
νιανού. Τδ δέ άγιον βήμα έχείσε είάθη διά τά έν 
αύτφ κείμενα τίμια λείψανα πατριαρχών τε και 
Αποστόλων. 

Γίνωσκε δέ, αγαπητέ, δτι κατ' εκείνο καιρού χα\ 
ή Υπαπαντή έορτάζεσθαι ήρξατο, ήτις χατά τδν 
χρυσο^ήμονα Τωάννην ούκ έστιν έναρίθμιος ταίς 
Αεσποτικαίς έορταίς.'Ως γάρέν έξ ήμέραις τά πάντα 
έποίησεν, οδτω κσΐ έν έξ έορταίς τά τής ένσάρκου 
οίκονομίας έπλήρωσε, τή Γεννήσει, τψ Βαπτίσματι, 
τ φ Σταυρφ, τή 'Αναστάσει, τή 'Αναλήψει κα\ τή 
ϋεντηκοστή. Αείπεται ούν ή έβδομη, έν fj πάσα χα» 

Τότε χα\ ή θάλασσα έξελθούσα τών ορίων αυτής 
έπλ μίλια τρία πρδς τά μέρη τής θρφκης, καλ πολ-
λάς χώρας κα\ Ανθρώπους άποπνίξασα ύπέστρεψε. 
Τότε δέ κα\ θανατικδν ανθρώπων έν Κωνσταντινου-
πόλει γέγονε. Τοσούτον δέ ήν ώστε μένε ι ν άταφους 
τούς αποθνήσκοντας ημέρας γ'· ουδέ γάρ ήν όδδς. 
διά τδ πλήθος θάπτεσθαι. Έπεκράτει δέ μήνας 
Ιούλιον χαλ Αύγουστον. Εντεύθεν καλ πάσα ή γη 
έπώζεσε διά τά πτώματα. Τοσούτον δέ τδ πλήθος 
τών αποθνησκόντων ήν ώστε χιλίους κραββάτους τδν 
βασιλέα ποιήσαι χάριν τού άποκομίζεσθαι αυτούς· 
Καλ ού τούτο μόνον, άλλά καλ άμάξχς πλείστος καλ 

ribus itsdem efferendis eervirenl. Verum peate ma- C ήμιόνους ωσαύτως έκέλευσιν έπλ τή μετακομιδή 
gia eiiam invalescente coroplures in Ullus ejicie-
bajit. Ul uno denique verbo rem compleciamur, 
nullus restabat locus in quo cadavera tam foeieniia 
non jacerenl. Sitnul exslilere latn borrenda Umiirua 
fulguraque, ut eiiam nonnulli dormientes crema-
reniur. Accessit terra? moias per omneg se partes 
orbis extendens; quo daranle civilatee omnea atque 
regiones in metu erant ne absorberentur. Hinc 
rursum ad duo milliaria suos extra finee mare pro-
m r r i t , alterque lerrae rooius urbem diea deceia ita 
succussil ut imperaior ipee NalaUliis Gbritli aine 
lorona per urbeoi incederel.Secuta peslis alia, quae 
totis quatuor mensibus nibilo miiius per buboncs 
passim universos perimebat ac pripr illa fecerai, 

αυτών ύπηρετείν. Έπιττινομένης δέ τής θνήσεως 
είς τδν αίγιαλδν τούς πλείους έ^ ιπτον . Καλ Απλώς 
είπείν, τόπος ούκ ήν έν φ ούχ έχειντο νεκρολ άπ*· 
ζοντες. Βρονταλ δέ καλ άστραπαλ τοσούτον γεγόνασι 
φοβεραλ ώστε καλ καθχύδοντάς τινας καυθήναι. Γέ
γονε καλ σεισμδς παγκόσμιος · πάσαι γάρ πόλης 
χαλ χώραι καταποθήναι έκινδύνευον. Καλ ή θάλασσα 
μίλια β' παρεξέβη. Δεύτερος αύθις σεισμδς ημέρας 
δέκα, δι* δλου σε ίων, ώς χαλ τδν βασιλέα χωρλς 
στέμματος διελθείν τήν τού Χριστού γέννων ήμέραν· 
* Ετερον θανατικδν έκ βουβώνοςδιαφθείρον Απαντος, 

' ούχ ήττον τού προτέρου, μήνας δ'. Καλ πάλιν 
έν Άντιοχεία σεισμδς έπλ ώραν μίαν, χαλ χ ι 
λιάδες ε' συνεπόθησαν, Καλ εί μή χατά τδν δνει-

Iterum quoque terrae motu9 Anliocbiam corripuil ^ pov δν είδε τ ις , έγραψαν έν τοίς προθύροις, 
ad uoius bora? gpatium, quo quinque millia bomi- ι Χρίστος μεθ' ημών, στήτε,ι πάσα ή πόλις συν-
num una eunt absorpla. Quodsi de «omnii cujue- εχώθη. 
dam senleniia, quod oblaluin alicui per quicteni fuerat, in aedium vealibulis hxc rerba non per-
scripsissent: < Gbrittue nobiecum, eutc, ι civitaa universa ruinia oppre&sa fuisaol. 

2 7 0 Gonspeolus eai el eometes ad vicesinum Έφάνη χαλ κομήτης ημέρας κ \ χαλ μετά χρόνου 
itsqtte diem, neqae magno temporis inierJQCio epa- τινά γέγονεν αστέρων δρόμος Αφ* εσπέρας έως 
j io aidera visa sunl a vespera usqoe ad matutinoni 
lempus discorsitara, i u ut omaee ea decidere d i -
cerenl. Deiode soi absque radiis io»Ur luiue fulsil. 
Veufi id temporie ab occidente vir quidam, qui 
paseim pagoa percursitabat el canem fulvum alque 
excnm babebai, qui jus^us a circulaiore qusedam 

πρωί, ώς πάντας λέγειν δτι πίπτουσιν οί Αστέρες. 
Είτα ό ήλιος έλαμψε γωρλς αχτίνων, ώσπερ καλ ή 
σελήνη. Τότε δή καλ άνθρωπος ήλθεν άπδ δύσεως 
κωμοδρόμος, έχων κύνα ξανθδν καλ τυφλδν, δς 
παρά τού κωμοδρόμου κελευόμένος έποίει θαυμά
σια τινα. Καλ άθεσμοκοίταί τίνες ευρεθέντες 
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έθριαμβεύθησαν καυλοτομηθέντες, μεγιστάνες δμοΰ Α dam prodigiosa faciebat. 
καί αρχιερείς, χα\ ούτω περιαγόμενοι οίκτρώς έτε-
λεύτησαν. Κατ* εκείνο δέ καιρού χα\ τδ μέγα κήτος 
έάλω τδ ε ί ; ένιαυτούς τήν Βυζαντίδα κατατρύχον 
πεντήκοντα* τ Ας νήΑς τε γΑρ κατεβύθιζε καί 

τούς Ανθρώπους διέφθειρεν, ψ δνομα Πορφύριος. 
έίοχέ γούν δελφίνος διώχων έν παραλίω κατεσχέθη 
τέλματι, τών δελφίνων περ\ τήν γήν έχπηδησάν-
των. Και ούτως άλω σιμός γίνεται δ πάσης ανώτε
ρος μηχανής δρώμενος τ δ πρδ τού. Μήχος μέν π ή 
χεις τριάκοντα, ε δρος δέ πήχεις δέκα κατά τδν Και-

' σαρέα Ιΐροκδπιον. 
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Praterca cum reperti 

qnidatn eteent ilJi< ilis utenles amplexibus, lanquam 
Sn iriunpho per urbera, vercirie priua amptitaiis, 
ducli eunt. Horum in numero quidam magnales el 
ponlifice* erant, qui boc modo circumducli miscre 
vitam flniebant. Eodem tempore captus esl ingens 
ille ceiiie, qai oram Byzantinam lotos annos quiu-
qoaginla vexaverat; MHD et naves deinorgere cou-
•ueverat ei bomines perdere. Datam ei nomcn 
erat Porpfeyrii. Cum autem delpbinoe atiquando 
perseqnereiur, in uttgine mari vtcina, ddphims ae 
ad lerram ejiciauibus, baesil; quapropier caplu* 

e*f, quanquam anle kl temporit visot fuietet omni conata el macbinatione superior esse. Longitudi-
nem baboil iriginla cabiluao, la l i iadioeBi decem, quemadrooduni Procopina i l le Cssartensis eeripsii. 

Τδτε δή κα\ τά τών Σηρών νήματα, τούτ* Ιστιν Β Tunc et Serum lelne, tiimirum melala, ceperunl 
ή μετάξα, παρά 'Ρωμαίοις ήρξατο γίνεσθαι. Κατά 
γάρ τδν διαληφθέντα Προκδπιον ήγετο μέν ή με
τάξα δι* έμπορων ενταύθα, ούκ έγινώσκετο δέ ούθ* 
δπως γίνεται ούθ' δτι σηρών νήματα έστι. Μοναχοί 
δέ δύο τινές έξ Ινδίας έλθδντες τήν γένεσιν αυτής 
διηγήσαντο, χα\ δπισχνούντο χομίσαι τδν τών σχω-
λήκων έχείνων γόνον, ώά δντα χα\ πάνυ σμικρά, 
δείξαί τε 9Ρωμαίοις δπως εκείνα ζωογονούνται θαλ-
πύμενα κα\ είς σχώληχας μεταβάλλονται, καλ δπως 
δημιουργοϋσι τήν μετάξαν. "Ο δή χαλ πεπυιήκασι, 
πολ)Α παρά του βασιλέως εύεργετηθέντες. 

apud Romanos elabotari. Nam u l ille ipsc, cujua 
mentionem faciebamus modo, Procopius indicat, 
advebebalur quidem metaia per mercatores Cpo-
i im, aed ignorabatur qoomodo fieret, neroinc pne-
terea sciente verraium illas leias esse. Monacbf 
aoteni doo ex India cum renisaeni, originem roe-
taxa? declararuni, pollicili se foetum illorum ver-
roiam, ova perexigaa scilfoet, allaturos, Romante-
que monsirattiros qoemadmodura itta fovendo ani-
mala in vermes mulentur melaxaraque texaot. Hoc 
oW praeaihisfenl, magnis ab imperalore muiieri-
bue ac beneflciis affecii sum. 

Eo regnanie qointum quoque concilium coacluw* Έπλ ταύτης τής βασιλείας κα\ ή πέμπτη σύνοδος 
γέγονεν, άναθεματίσασα τδν Όριγένην, εί κα\ πά- ^ celebratumque fuil , in qne racta esl Origcnis ex 
λαι ήκμαζε τά άσεβη τούτου δόγματα, προσέτι sccraiio, quanquam impia illius dogmala jam oliu 
δέ χαλ τάς υπέρ τού Νεστορίου τ^ΰ θεοδωρήτου 
συνηγορίας, καλ τήν τού "16α έπιστολήν, ήν 
πρδς Μάρην τδν Πέρσην έγραψε λέγουσαν μή 
τδν θεδν Αόγον έκ της Άειπαρθένου γεννηθήναι. 

Γίνωσκ* δέ, Αγαπητέ, δτι τψ είκοστψ έτει τής 
βασιλείας τού μεγάλου Κωνσταντίνου γέγονεν ή έν 
Λιχαία πρώτη σύνοδος ύπδ Πατρών αγίων τιη ' . 
' ϊ πήρχον δέ προεξάρχοντες τής συνόδου ταύτης 
Σίλβεστρο; πάππας Τώμης , Μητροφάνης Κωνσταν
τινουπόλεως, Αλέξανδρος Αλεξανδρείας, Ευστά
θιος Αντιοχείας καλ Μακάριος Ιεροσολύμων. Συν-
ήλθον δέ κατά Αρείου βλασφημούντος τδν θεδν 

ι»Ιί«· 
vigerenl. Eodem inodo damnauc sunt TbeodoreU 
pro Nesiorio defensiones, cl Ibae ad Maren Persam 
scriptac Li l icr ie , quibus inler aiia continebaiut 
Deum Sermonem ex Virgine perpelua naium non 
esse. 

YoJo le autem scire, dilecte flli, anno Gonslaft» 
tini Magni vieeaino primani Nicaeae synedum coi-
visae, ad quam 318 sacri Palree convenerint. £ t 
prafuere SUvesier papa Roinanus, Meiropbanea 
Cpolitauus , Alcxandcr Alexandrinus, Euslalkiu* 
Antiocbenus, et Macarius Hierosolymoriun anii-
stes. Gonveoluin fait Ari i causa, Deuin seraaoneiN 
afficieivlis ignominia, 271 q u t m creaium quod-

Αόγον, κα\ χτίσμα λέγοντος αύτδν κα\ έτερούσιον ^ daib esse dicerel, el a natura esaeoliaqua Patria 
τού Πατρδς, κα\ δτι ήν ποτε δτε ούκ ήν. "Ον χα-
θελούσα ή Αγία σύνοδος τήν δρθόδοξον πίστιν έκρά-
τυνεν. 

Έ ν δέ τψ δευτέρψ έτει τής βασιλείας Θεοδοσίου 
τού μεγάλου γέγονεν ή δευτέρα σύνοδος έν Κων-
σταντινουπόλει ύπδ Πατρών αγίων ρν' χατά .Μα
κεδονίου τοΰ Πνευματομάχου, δτε χσ5. Γρηγόριος ό 
θεολόγος τής Εκκλησίας έξε^λήθη. Ύιιήρχον δέ 
προεξάρχοντες τής συνόδου ταύτης Τιμόθεος Αλε
ξανδρείας, Μελέτιος Αντιοχείας, Κύριλλος Ιερο
σολύμων, Γρηγόριος ό θεολόγος Κωνσταντινουπό
λεως χαι Αάμασος πάππος 'Ρώμης, οίτινες αναθε
μάτισαν Μακεδόνιο ν τδ Πνεύμα τδ άγιον °) σφη-

alieniun. Addcbal fuisse lempus cum ille non ex-
sibleret llaque sacrum boc concilium Ario de-
jecio er abdicaio rectaai fidei senleoiiam couGr-
aiavii. 

Kurtus anno iaoperii TbeodotH Magni serundo 
eynodus allera Cpoli a 150 sanctis Patribue esl 
celebraU conira Macedoniam aancti Spirilus O|H 
puguaiorem. Eo durame couciUo Gregoriua iUe 
Tbeulogus bac eccieaia apoliama el ejeclua esl. 
Pnesidebani limotbcus Aloxandrinus, Bleleiias An>* 
tiocbenug, Cyriilu» Hienwolyaulanus, Gregoriat 
Tbeologua GpolHaous, et Romaoua papa Damawu; 
qui Macedoniam cxsecraii §unl, bouiiaera adversuo 
Spiritani sancium cocuiHielioie ac iwple luculua», 
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iteroque SabeUium at Apetfiitariun Laodieea aa- Α μουντά, χαλ συν αύτφ Σαβέλλιον κα\ Άπολλινάριο* 

τον της Ααοδικείας πρόεδρο ν. 
Έν δέ τψ ιγ' έτσι τής βασιλείας Θεοδοσίου τού 

Uslttca*. 
Htvc aano imparii TJwodooii minoris 13 

tiltom itriium Epbesi fcabjtne ou, quo in condUa 
prcesidebant Cyrillui Atoiaadrinua , CoolesUiraf 
papa Romanus, Juvoftatts HierotoljmiUnos.' Coa-
venere Patree advoraiu Nesioriam Cpolit poQtifl* 
ceai, quiEphesi prsseiis aiobat Mcroaaactam Vir-
ginem Mariaia vere Deiparaia noe esae »ee dtei' 
poaie. Tonc ei taptem illi poeri snnl experreeti, 
qui tub Deeio conaopili obdormieranu 

Deioceps itoporaai* Marciano qearta eyaodas 
620 PaltitO) Chalcedona eoivil, cujua prssida* 
orani Leo papaRomanus, Anatolius CpoUlaiuis, 
Juvcnalis Hierosolymorum amistiles. Collecta fuit * 
advcrsus Euiychem et Dioscoruin, qui Dominicar-
aem cura nostra negabant ejusdem esse tum ea* 
ftentia? tum naiurae: nirairum volebaiH duabus qui* 
flem ex oaturis unionem factam esse, vorum dein« 
ccps posi unionem naiuram unam effecutt fuisae, 
Fabulose nugabaumr iidem Oominam imagiaajrit 
carnem gestasse ; ac prseterea passiononi divliiitali 
attribuebant. Hoc ergo uoquam blaspbemot ordiot 
moiosexsecraii suiu, diviniuitqae ceoauoraoi oa-
tnraa duat in Cbriato ibcorrupiibile* et iaunutabi* 
IfcS exsistete, 

Scctfndum ha?6 anno regoi Justiniani magni de* 
t\mo quarto Cpoli qulnta eynodus a 165 Patribtts 

μικρού γέγονεν ή έν Έφέσφ τρίτη σύνοδος.'Γ«ήρ-
χον δέ οί της συνόδου- ταύτης προκαθήμενοι Κύ
ριλλος Αλεξανδρείας, Κελεστίνος πάππος Τώμης* 
Ίουύενάλιος Ιεροσολύμων. Συνήλθον δέ κατΑ Νε* 
στορίου Αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, παρ
όντος χαΛ αυτού έν Έφέσφ καλ λέγοντος μή Θεοτέ» 
χον Αληθώς τήν Αγίαν παρθένον Μχρίαν καλ είναι 
χα\ λέγεσθαι. Τότε χαλ οί ? ««Βες Ανάστησαν οί 
έπ\ Δεχίου χοιμηθέντες. 

Έ * ι δέ Μαρχιανοΰ βασιλέως γέγονεν ή τετάρτη 
έν Χαλκηδόνι σύνοδος δπδ Πατρών εξακοσίων τριά
κοντα, ή ; ήγούντο Αέων πάππα; 'Ρώμης, Ανατο
λάς Κωνσταντινουπόλεως, Ίουδενάλιο; Ιεροσολύ
μων. Συνήλθον δέ χατά Ευτυχούς χα\ Αιοσκόρου, 
λεγόντων (έή είναι τήν σάρχα τού Κυρίου όμούσιόν4 

ήμίν, Αλλ* έχ δύό μέν φύσεων τήν ένωσιΰ γενέσθαι, 
μίανδέ άποτελεσθήναι μ*τά τήν Ινωσιν, μνθολ'.α 
γούντων δε χα\ φαντασία φορήσαι τήν σάρχα τδν 
Κύριον, χα\ τή θεότητι π-θημα προσνεμόντων. (}υς 
χιθελόντες ώς βλάσφημους άνεθεμάτισαν, χαλ δύο 
φύσεις έπι Χριστόν Αφθαρτους χαλ άτρέπτους σα
φώς έθεολόγησαν. 

Έν δέ τφ Ίδ* έτει τής βασιλείας Ιουστινιανού τοΰ 
μεγάλου έν Κωνσταντινουπόλει γέγονεν ή πέμπτη 

fcst cclebrata, cui praeeranl Euiycbius Cpolilantis, r σύνοδος ύπδ Πατρών ρξε*. Ήγούντό δέ ταύτης Kfc 
. . . . . . . . . _ . . . . *» « _. · Apollinarius Alexandrinus, Domnus Aniiochenus 9 

tigilius Romanus papa. Severi caasa couvenltig 
bic inslilaius fuil, qui Acepbalira dicebaiur, ilem-
quc prave aenlieniis Origenis. Nam ia nugaciier 
admoduoi tradidit anituos anle corpora exsisiere 
dcque corporibus aliis in alia migrare ; finem tup-
pliciorom aliqaora fore; malos genios fn prisiinum 
siaium aiiquando restitatom 2 7 2 ^ *» corpora 
tiostra noti eadem resorrectura. Paradisam qao-
que irabebat in allegoricum eeosam, qaippe qaem 
iensilera fuiste aegarei, aeserendo etian Adamum 
In carne formaium non esse. 

Dehioe Pogonaio Constaticind ImpeiKnte aexta 
&ynodu8 exsliiii Gpoli, Pairuro omnino 285. Con-

τΰχιο; Κωνσταντινουπόλεως ^ Άπολλινάριος Αλέ
ξανδρε ία:, Δόμνος Άντιοχεία;, Ιπγαΐσς πάπποι 
'Ρώμης. Συνήλθον δέ χατά Σεβήρου τον Ακέφαλο* 
χαλ τού ματαιόφρονος Όριγένους · έληρώβει παΐ 
γάρ τάρ ψυχάς προύπάρχειν τών σωμάτων^ ·ίήν τά 
μετεμψύχωσιν έδόςαζε, χαλ τέλος είναι τής κολα
στώ; έλεγε, χαλ τήν τών δαιμόνων σίς τδ Αρ· 
χαϊον άπσχατάστασιν, καλ τά σώματα δέ ημών 
μή άνίστασθαι ταυτά έν τή άναστάσει. Τδν πα
ράδεισον ήλληγόρει · μήτε γάρ αίσθητδν αδτδν 
έλεγεν είναι, μήτε μήν έν σαρχλ πλασθήναι τδν 
'Αδάμ. 

Έπλ δέ της βασιλείας Κωνσταντίνου το9 Πωγ»· 
νάτου γέγονε σύνοδος ή ς* ύπδ σπε' Πατρών ·έν 

firmarunl isti hoc io cdncOio quinque celebrala- t Κωνσταντινουπόλει, βεδαιασάντων μέν χαλ τά 
him bactenm sacfaHrai synodorom decreta, ge* 
ttamqoe Mofiolheletarom oxsecrati sunl, duas 
tsso Tolomtause nAiorates et operattoues in Chrisio 
asserenles; Serglum deniquo ac Pyrrbum itemque 
Honortaoi Romaftum antiftiialki sacris ordinibaa 
iubmorvenini. 

f andem tab Gonataailno GantUntini Ovpronyiffi 
*epoie# ac maire ipeias Irena, ;collecta foii aliera 
Kiote synodus, iii qoa Patres comparuere 308, ut 
lacfM imafines ertgereal ei Christtanoram atcn-
aaiarea confvlarcai, qoi propterea criminabaniur 
to* unfquan siimilacrorum adoratoro», qood ima-
tHtti tacrtft cotortftt. Deflnhrenrnt autem ?ene-
twrtitn eractm nira tnm rdiglwre imaghiibita ado-

δόγματα τών προλαδσυσών Αγίων πέντε συνόδων,» 
άναθεματισάντων δέ χαλ τήν τών Μονοθελητυν 
αίροσιν χαλ δύο θελήσεις φυσιχάς χαλ ενεργείας 
Ιν Χριστφ βεβαιωσάντων, χαλ χαθελόντων Σέργιον 
χαλ Ujppov, ωσαύτως δέ ta\ Όνώριον Τώπης. 

Έπλδέ Κωνσταντίνου έγγόνσυ Κωνσταντίνου το^ 
Κοπρωνύμου, χαλ Ειρήνης τής μητρδ; αύτον, γέ^ 
γονεν ή έν Νιχαίφ τδ δεύτερον σύνοδος ύπδ Πα
τρών τη*, έπλ Αναστηλώσει τών αγίων είκένων καλ 
καθαιρέσετ τών Χριστισνοχατηγόρων, ο! διέσυρον 
τούς Χριστιανούς ώς είδωλα τάχα προσκυνοΰντα'ς 
τάς Αγίας είχόνας. Αιωρίσαντο λοιπδν οί Πατέρες ofc 
τσι τδν τίμιον σταυρδν χαλ τά; σεπτά; είκόνας 
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προσκυνείσθαι, τούς δέ Είχονομάχους ή Χριστομάτ Α rari debere, ac imagintfm Christtqiie oppngnaiores 
χους έχ μέσου ποιήσαντες. 

Γίνωσκε δέ, Αγαπητέ, δτι τήν τού Θεοΰ μεγάλην 
έκκλησίαν δ Ίουστινιανδς άνεγείρας έστησε χαλ τήν 
στήλην αυτού έν ύψηλφ κίονι, τή μέν Αριστερή χειρλ 
κρατούσαν σφαίρα ν μετά σταυρού, αφ* οί δηλούται 
δτι διά νήν είς Χριστδν πίστιν έγχρατής γέγον* 
τής γής (σφαιροειδής καλ γάρ ή γή), τήν δέ δεξιάν 
χείρα κατά ανατολή ν άνατεταμένην Ιχουσαν, χαλ 
έπαπειλούσαν ώσπερ τοίς Πέρσαις καλ παρεγγυώ-
σαν ήσυχη μένει ν καλ μή χωρείν δλως ενταύθα * 
ουδέ γάρ συμφέρει αύτοίς. Έ ν δέ τψ λη' ένιαυτφ 
τής βασιλείας αύτοΰ δ βασιλεύς ούτος άφθαρτον 
τδ τού Κυρίου σώμα έλεγεν είναί καλ τών φυσι
κών παθών άνεπίδεκτον, καλ ούτως έσθίειν πρδ 

compeeeendos eftae. 
Ceteraia his cognfitis illud aiiam ecito, ditecte 

ui, quod vfdeKeei Jastitiianus Magna illa Dci Ec-
clesia eondita euam qttoquc elatoam colunna t u -
blimi collofaverit, laeva inanu glolxim instgnUvm 
cruce contineniem, quo atgnifieaiur eum per tidem 
in Cbrisiant totius terrarom orble knperio poiituro 
esae, qui el ipse globi formam referl; dextrnm 
•ero orientein versas ettendentem, qaaei Persis 
minitetur eosqae jobeat esee tranquiJtos tiep ad 
urbeffl propius accedere, quod ilkjd ipsis delri-
menlo sit famrtnn. €ara atfieffl iuiperator annos 
Jam 38 rerom poiitus fuisset, profiteri coepit Do-
minr corpus inleritus ac naluraliara affccliotium 

τού πάθους καλ πίνειν καθά δή καλ μετΑ τδ πά- Β proreus erpers fuisse; Haque cibis ac pole anie 
θος. *Αλλά χαλ τδν πατριάρχην Εύτύχιον μή κατα-
δεχόμενον ταύτα εξορίζει έν Άμασεία, δθεν χαλ 
ώρμητο. 

Μετά δέ Ίουστλνιανδν Ίουστίνος δ άνεψιδς αυ
τού έτη ιγ'. Ούτος κτίσας παλάτιον έξω τής πόλεως 
καλ λιμένα έν αυτή τή πόλ:ι, τά μέν Σοφίας έ κά
λεσε, τά δέ Σοφιανάς, είς δνομα τής γυναικδς αυτού 
Σοφίας. Έ θαυμαστή αύτη Σοφία έπισυνάξασα εί 
που ήσαν ενέχυρα κείμενα τοίς δεσπόταις ταύτα 
δέδωκε, τά δέ δάνεια τοίς δανείσασιν έπανεσώσατο 
οίκοθεν. Κατ* εκείνο καιρού άνεφάνη καλ ό ύελεψδς 
Ιουδαίος δ τδ παιδίον αυτού διά τδ ένωθήναι Χρι-

reeurrectionem usum, uti post ipsam quoque pas-
sfoitetn tesri consueverit. Cumque non probarel 
baec Euiyehius patriarcba, Jusiinianus eum Ama-
eiam relegavii, unde Cpolim venerat. 

Posi Juslinianum Justinus, ejtis sorore natus , 
tredecim annos impcravit. Is extra urbem palaiio 
et ipsa ta n r l ^ portu condiio, iilud quidem So-
phiana nuncupavit, hunc vero Sophiae porlum, de 
Sophiae conjugis nomine; q u » sane adniirandae 
•irtatia rooMer coactis oudecuuque pignoribus 
cum uanras de suo feneraioriba* namerasset, do-
minis ea suis resiituit. Erat id lempor» Jattott? 
qoidam vi l r i conflalor, qai fllium suum proplerea 

σ:ιανο!ς πάιδίοις καλ φαγείν άπδ τής μυστικής r qood Chrislianis sepueris coiijunxisscl deque ray 
i r . _ n > J > _ i . _v.. . . . . _ \ - Λ . , ι ·. 1 A l ^ . t Γ- . _ t . n τραπέζης βαλών είς τήν κάμινον, εί καλ ούκ έφλέ-

χθη| τής Θεοτόκου φυλαξάσης αύτδ, καθά δή τδ 
παιδίον διεδεβαιουτο. Ταύτη τοι καλ τού τοιούτου 
θαύματος διά τού πατριάρχου Μηνά γνωρισθέντος 
τψ βασιλεί, μετακαλείται ό Ιουδαίος. Πολλά 
τοίνυν παραινεθελς χαλ μή ποισδολς τής οίχείας 
Αποστερείται ζωής ώς φο νεύς τού Ιδίου παιδός. 

Γίνωσκε δέ καλ τούτο, δτι έν τψ δευτέρψ έτει 
τής βασιλείας τού διαληφθέντος βασιλέως Ίουστί · 
νου δή τού θρακδς, ήμερα γ ' ώρα ε', πίπτει ό 
τρούλος τής τού θεού μεγάλης εκκλησίας, καλ συν-
ετρίβηό αξιοθαύμαστος άμβων, ή πολύτιμος σωλαία 
καλ τδ πολυποίκιλον έδαφος. Ζητεί τήν αίτίαν ό 
βασιλεύς. Μανθάνει πρδς τοίς άλλοις χαλ τούτο,, δτι ^ Ejus rei causam cum iniperator indagarel, hoc 
δ'.άτδ ύπερμήχη γενέσθαι τδν τρούλον έπλ τδ παν- eiiaro iuter ca?lera deprehendit, irullam propterea* 
ταχούδράσθαι αύτδς έαυτδν βαστάζειν ούχ ήδύνατο; quod ingenlis alliludinis esset, ut ubivis locorunv 
"Οθεν ανεγείρεται αύθι. Γ πεδινός δέλειπόμονος πρδς conspiceretur , se ipsam gestare non poiuissc^ 
τδ πρώην ύψος, όργυιών ιε'. Ouapropter operam dedit impcraior ut de uovo ex^ 
siruereiur, i u lamen u i prrafis subliimlait» respccla lantum non campestre solum aequare vi-^ 
deretur, ad orgyas i 5 excilaU. 

slica mensa comedisset, in fornaceuj conjeeii. Puer 
taracn 2 7 3 baudquaquara flainmis abaumplus eal9 

ipsa enm Deipara coneervanle incoiuiueai, uli qai-
dem afflrmabal. Itaque tanto prodigio per Mcnatir 
pairiarchain imperatori exposito, Jud«us arcessi-' 
tu r ; cumque multis exhonationlbus factU ad nie-
liorem meniem revocari non possei, Unquam snxf 
sobolie inierfecior vita privaior. 

Illud eiiam velim animadvertas, anno secunda' 
imperaioris, cujue nuoc menlionem facimus, Jti-
siini Tbracis, die tertio, hora quiuia, iruDaiu Ma-^ 
gna3 Dei Etclesijj (collapsam, quo casu allriia fue-
r in i dignum illud admiralionis ftiggeslum, solca* 
inaximi prclii et variuro denique paviiueniura. 

Μετά δέ Ίουστΐνον Τιβέριος ό Θρ^ξ έτη δ ' , μετά 
δέ τούτον Μαυρίκιος δ γαμβρδς αυτού χαλ Καίσαρ 
έτη κ \ Ούτος έχτισε τδν έν Κωνσταντινούπολη ναδν 
τών αγίων μ'. Έφ* ού παιδίον έγεννήθη έν Κωνσταν-' 
τινουπόλει χωρλς οφθαλμών χαλ χειρών * πρδς δέ τψ 
ίσχίψ Ιχθύος ουρά προσφυής αύτψ υπήρχε. Καλ χύων 
ωσαύτως έξάπους λεοντοχέφαλος. Καλ έν τή θρφχβ 
δ.ο παιδία έγεννήθησαν, ων τδ μέν τετράπουν, τδ δέ 

Poet Jusliauu Tiberius, Tbracia et fpse oriuo^ 
dus, qoatuor aonis reboa pr*fuil. Tiberio MaurK 
cius gener socceaeit, C«sar anle declaratus, aunia* 
que viginti tolis imperavil. U lemplum quadra^ 
giota aaoctorum Cpoli condidit. Natus ett eliauy1 

ipso ragnanle puer Cpoli, qui oculis roanibusqiwr 
carebat, cauda pieeioa ad coxendicet naluraiitei^ 
adhxreute. Pneterea cania sex pcdca et leoniiium 
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capal habens. Item dtto i« Thrada infantes, quo- Α δικέφαλου. Λέγουσι δε μή προσημαίνειν αγαθά ταις 
rum unus quadrtipes erat, aller biceps. Perhibent 
autem iis urbibus, in quibus bujusmodi foetus na-
•caniur, mioime iautia portendL Conspecia sunt 
eiiatn in amoe Nilo aole priniuni oriente dooquae-
dain animalia, foroiam humanam referenlia, v i r i 
unum, mulierif alterum: Sirenes appellari tolenl, 
blaodis quidem illa vodbus ulentia, sed plane te-
l i i fera , speciem quamdam bomanae ac volucmm 
ex aequo consimilem praebentia. Quas ubi conspid 
ccapissent, populus una cum prafeclo alupore quo-
dain correpti per adjjiralionem astrinxerunt, oe 
prius diecedereni quam uuiversi tam raro se spe--
ctaculo exsaturassent. Ila faclum ul ad nonam 
utque boram coinnioraia deinceps fluvio ae merge-

πόλεσιν έν οίς τά τοιαύτα τίκτονται. Έφάνησαν δέ 
κα\ έν τψ Νείλφ ποταμψ, ηλίου ανατέλλοντος, άν-
θρωπόμορφα δύο ζώα, άνήρ τε κα\ γυνή, άπερ κα\ 
Σειρήνες προσαγορεύονται, ήδύφθογγα πάνυ κα\ θα
νατηφόρα, άνθρωποπετεινόμορφα. *0 δέ λαδς μετά 
τοΰ έπαρχου θαυμάζοντες ώρκιζον αυτά μή άναχω-
ρήσαι, πρ\ν άν Απαντσς εμφορηθώσι τής παραδόξου 
θέας αυτών. "Οθεν κα\ μείναντα μέχρις ώρας θ' κα
τάδυσαν είς τδν ποταμδν. Εκείθεν δέ κροκόδειλοι 
έξήλθον, κα\ πολλούς τών ανθρώπων δ.έφθειραν. 
*0 δέ κροκόδειλος έχθυόθηρ μέγας έστ\ τετράπους, 

τήν μέν £άχιν μέλας, τήν δέ γαστέρα λευκός, τδ στόμα 
φ Θάνο ν άχρι τών ώμων, τήν & ω γένυν κ ινών, καλ 
τήν ούράν τραχύς. Αναιρεί δέ τούτον πολλάκις ή 

reot. Hinc crocodili egressi ?unt, plurimotque Β Ιδρύς λεγομένη, έν τψ αύτψ ποταμψ τυγχάνουσα 
morlales neci dcderuni. Est autem crocodilus bel* 
lua quaudam pisci consimilis, ingens, quadrupes, 
dorsi spinam nigram habens, albo venlre, diducto 

> et bianli prorsus ore ad huineros usque, maxilla 
•uperiore iuof?Hi , cauda insigniter aspcra. Non 
raro ab aniioali quodam inlerfldlur, quod bidrym 

κα\ μορφήν Εχουσα κυνδς, τοιουτοτρόπως δέ. Τδ 
στόμα διανοίγων ό κροκόδειλος ούτω καθεύδει. Έ γούν 
Ιδρύς έγκυλισαμένη πηλψ καλ διά του στόματος αύ
τοΰ πρδς τήν γαστέρα χωρήσασα καλ ταύτην δ ι α ^ ή * 
ξασα διά τής έδρας εξέρχεται, νεκρδν αύτδν εντεύθεν 
καταλιμπάνουσα. 

\ocaiil el ίο eodem fluvio degii cauisque formam reprsesenlal. In bunc aulem modum bidrys exiiiuni 
crocodilo affert. Ore 2 7 4 crocoftlus aperlo consuevil dormire. Quainobrcm bidrys eo conspecto 
in CCBIIO se volutat, ac per os crocodili ad vemrera ueaue progressa per anum ejus, eroso veulre, 
rurstis exit, ei crocodiJuin mortoum relinquil. 

C&terum Mauriciu* bic iropemlor insliluit ut Ούτος ό Μαυρίκιος διετάξατο τήν Βλάχερνίτισσαν 
die praparalionia supplicaliones in Blacbernis flanl λιτανεύειν κατά Παρασκευήν καλ είς τά Χαλκοπρα· 
et ad Cbalcopralea usque procedatur, Accidil dein- τεία έρχεσθαι. Ό τού Μαυρικίου στρατηγός παρέ ' 
ccp* ut dux Mauridi quidaro casira Romana fossis δωκε τδ *Ρωμαΐκδν φοσσάτον τοίς βαρβάρΟις διά τήν 
rauuiia Barbaris proderci, in quibus «ranl ad duo-
dedin iiallia i n i l i l u m q u i propierea aic i i iulla-
baoiur quod sediiionem condtastenL Cum auiem 
poslularet a Maurido Cbaganus, Scylharum septeni* 
IrionaJiam rex, a l pro siogulis redimendis ex aequo 
dimidium aurcum penderei. ut hoc prsesiaret per-
ouaderi iion potuit. Quapropler omnes a Barbaris 
•QDI inierfccti. Tum vero deliclum suum inipcra-
tor agnoscere. solilariatque vilae dediios omnibus 
in locis orare ut ejus veniam eibi predbus inipe-
irarent Secandum baec profeclo ad ipadm Magi-
slriaoo, de illius indicatione cognoscil animam 
qoidem salutem coiiaeculuram, sed ipsum raagna 
cum aerumiui el aflliciione imperium ainissurura. 

άνταρσίαν δήθεν αυτών, ώσελ χιλιάδας ιβ' * καλ ζη-
τηθελς ό Μαυρίκιος υπέρ μιάς έκαστης ψυχής παρά 
Χαγάνου τοΰ τών προσακτίων Σκυθών βασιλέως άνά 
νομίσματος τδ ήμισυ, δούναι ούκ έπείσθη, καλ ούτω 
πάντες ύπδ τών βαρβάρων άπεκτάνθησαν. Έφ* ψ τών 
χατά τόπους μοναχών ό βασιλεύς έδέετο διά τδ αμάρ
τημα. Κάκείθεν ούν έλθόντος τού Μαγιστριανού Ιμα· 
θεν δτι ή μέν ψυχή αυτού σώζεται, μετά πόνου δέ 
καλ θλίψεως τής βασιλείας εκπίπτει· Ού πολύ τδ έν 
μέσψ, καλ δναρ όρ$ φρίκης μεστόν. Αύτδν όρ$ τδν 
Κύριον έπλ θρόνου χαθήμενον, χαλ ούτω λέγοντα 
πρδς αυτόν* ι Πού θέλεις τιμωρηθήναι, ώδε ή έχεί ς» 
Καλ δς , ιΤΩΟε βυύλομαι τιμωρηθήναι > είπών άκούιΐ 
τηνικαύτα, ιΠαράδοτε αύτδν Φωκ$ τψ τυράννψ. $ 

Neque lcroporis inullum interccssit, cum perquie- D Καλ ό Μαυρίκιος άφυπνισθελς, χαλ μαθών εΐναι Φω-
lem ei somnium terroris pleuuin olTerlur. Nam v i -
dere sibi videbalur i>sum Dominum in sollo consi-
deolcm el bujusoiodi se verbis «ompellanlcui: 
c Ubinara posnas luere mavis, in bac an in ahera 
•ila? ι Cum respondisset iu bac sc putiiri raalle , 
Vocem aliara audivil; ι Tradiic igilur eum Pfiocac 
tyranno. ι Tum experrecius Mauridus, iutellecio-
que Pbocam illum ipsons esse qui Dyrrhachii forei 
in prscsidio, nec ita pridem ad imperaiorem ?c-
nisset ut mensirua congiaria commililonibus suis 
impetraret, illaquc de causa graviter vapulans €o 
rerersas fuisset unde vcnerat, justo Bti ee Jadido 
poenas luitorum agnotit, qiii a Domino tali viro 
tradereiur. haqtie contrnuo Phflfppicum per ac-

κάν τον έν Δ υ ^ ^ χ ί ψ φυλάσσοντα, έλθόντα δέ πρδς 
αύτδν τδν βασιλέα χάριν τού λαβιίν τά μηναιορόγια 
τών συ στρατιωτών αυτού καλ τυφθέντα δεινώς καλ 
ούτως δθεν ήλθεν ύποστρέψαντα, άξίαν έγνω, τηνι
καύτα τήν δίκην δούναι, εί γε τοιούτψ ύπδ Κυρίου 
παρεδόθη άνδρί. Έπλ τούτοις ούν μεταστέλλεται διά 
τού παρακοιμωμένου τδν Φιλιππικόν * έφθασε γάρ 
πολλών αύτδν άξιώσαι δεινών. Γυναικάδελφος ή ν τοΰ 
Μαυρικίου δ Φιλιππιχδς ούτος είς έκστρατιίαν έκ-
πεμφθελς, καλ νικητής έπαναζεύξας φθόνου πυρ-
καίάν ήγειρε καθ* εαυτού, εί γε καλ μάλλον έφθασε 
μαθείν δ Μαυρίκιος δτι διαδέξεταί τις αύτΛν έχων τδ 
• στοιχείον έν άρχή τής αυτού κλήσεως, ώς εντεύθεν 
είπείν τδν Μαυρίκιου-, ώ Γ φασι, μετά τδ δράμα, δτι 
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καλ τδν Φιλιππικδν άπεκτίίναμεν, καλ τον θεδν Φ ούκ Α cubiioreiri suum arccssil, qucm anlea graviler hc* 
δλειψβ. Μεταστελλόμενος ούν δ Φιλιππικδς τοσούτον 
έπτοήθη ώστε καλ κοινωνίας μετασχείν καλ τούς ύπ* 
αύτδν Ιπλ σποδού καλ σάκκου καθήμενους καταλι-
πείν. Καταλλάσσεται ούν δ βασιλεύς αύτψ, καλ συγ-
γνώμην έφ* ο!; έκάκωσεν αύτδν έξαιτεί. Τούτων ούτως 
εχόντων επανέρχεται άπδ τού Δυ^αχίου δ διαληφθελς 
Φωκάς, καλ τών πολιτών Ιν τψ Έβδόμψ συναχθέν-
των βασιλεύς αναγορεύεται. Κρατεί ούν δ Καππαδό-
κης ούτος Φωκάς Ιτη η ' . Μετά δε ταύτα τών δήμων 
στασιασάντων καλ λεγόντων δτι Μαυρίκιος ούκ άπέ· 
θανεν, έπι τδν αύτοΰ φόνον ό Φωκάς κινείται. Καλ δή 
έν τψ τού Εύτροπίου λιμένι πρώτα μέν άναιρούσι 
τούς ε' παίδας αυτού, μηδέν άλλο τηνικαύτα λέγοντος 
ή τούτο ι Δίκαιος ει, Κύριε, καλ δικαία ή κρίσις 

seral. Eluxoris Mauricii fraler eral hic Pbilippicus, 
qui adversus hostes cum copiis ablegaius, ubi v i -
cioria polilus reverltsset, ronira sc flammam luvi -
diae concitavurat. Pra?lcrca quiddam aliud anteccs-
serat. Nam futurum Mauricius intcllexcrat ul in 
imperio quidam ci succedercl cujus nomcn pr i -
mam Φ liueram babcrei. Idcirco posi illud som-
nium quod narravumis, dixisse perbibctnr: t Si 
maxime Philtppictim occldissemus, Deus tarticn 
alio Φ non caruissei. > Quamobrcm ubi Philippicus 
arcessebalur, tanlo terrorc perculsus est u l sacra 
symbola percipcret ac suos saccis indutos cincfe · 
que conspcrsos rclinqnerel. Verum imperalor cum 
co rcdiil in graliam, sitique condonari peiiit quod 

σου, » τελευταιον δέ καλ αύτδν άναιρούσι. Τήν μέν- β cum tam indigne Iractasset. 275 ' n h ° c rcrum 
τοι γυναίκα αυτού σύν ταίς θυγατράσιν έν μοναστη-
ρίψ κατακλείδι. Καλλιγράφος ούν άπδ παννυ/ίδος έν 
Αλεξάνδρεια στρεφόμενος εσπέρας καθ* ήν άνηρέθη 
Μαυρίκιος, ήκουσε τούς ανδριάντας έκ τών βωμών 
λέγοντας τήν εκείνου άναίρεσιν , καλ σημειωσάμενος 
τον καιρδν ευρίσκει τδ πράγμα ούτως έχον. Τά αυτά 
δε καλ έπλ τοΤς λοιποίς αυτού συγγενέσιν ό Φωκάς 
διεπράξατο. 

8'alu Pbocas, de qno dixhniis, Dyrrbacbio rc erliinr, 
cumquc civcs in Hebdomo coivisseni, imperalur 
renunlialur. Regnavil auieni Phocas bic, natione 
Cappadox, annos oclo. Cumquesub ipsum iniii i im 
imperii faciiones populi graviter luimiUti: rcnlur 
Mauriciunique necdum e vivis r.xccssis^e clamlla-
rent, hac ipsa voce Pbocas ad cjusncccm cxcilauis 
est. Quapropler ablcgaii quidam ejus rci pcifi-

ciendac causa primum in porlu Eutropo quinque filios ejus trucidant, nihii lum aliiiii pralocnlt qnam 
baecverba: ι Juslus es, Doraine, ac judicium luum justum est. ι Postremus autcm ipsc necniur. Uxor 
com GHabus in roonasterium Pboca jubeute concluditur. Accidit eodem ten.pore u l quidam pcriliis 
elegantisac purae librorum descriptionis, noclcm in pervigiliis agens, ccdeni vespere quo Mauricitis 
eai inlcrfeclus, staluas in aris caedera illius nuntiantes audiiet. Quapropler boc tenporc uu-
laio rem ita gesiam deinceps intellexit. Cognaloe ciiara Mauricii Pbocas eodem modo quo ipsum ira-
ciavil. 

Τότε τοίνυν Χοσρόης ό Περσών βασιλεύς ώρμησε Q Sed enim eontirjuo lum Cbosrocs Pcrsarum rex. 
κατά Τωμαίων, ομοίως καλ "Αβαρες, διά τδ τδν άνό- lum Avares Rotnanis bellnm inlulerc proplerca. 
σιον προκρίναι τού έννομου βασιλέως. Έ τ ι δέ καλ 
θνήσις ανθρώπων καλ κτηνών γέγονε καλ άφορία 
γής καλ χειμών βαρύτατος, ώς καλ παγήναι τήν θά
λασσαν καλ πολλούς ίχθύας τεθνάναι. Τότε καλ έν 
ήμερα τού (ππικού άτακτήσας ύδρίσθη παρά τών 
δημοτών, λεγόντων, ι Πάλιν είς τδν καύκον έπιες , 
πάλιν τδν νουν άπώλεσας, ι έφ' ψ καλ πολλούς έθα-
νάτωσε. βλέποντες ούν οί έν τέλει τδ τών ανθρώπων 
πλήθος πολλά πάσχον κακά, δημευόμενον , τάς κε
φάλας άφαιρούμενον, γράφουσι πρδς τδν τής Αφρι
κής στρατηγδν Ηράκλειο ν , καλ δς αύτίκα κινηθελς 
στόλον ετοιμάζει καλ κατά τού Φωκά έρχεται, φέρων 
καλ τήν άχειροποίητον είκόνα τού Χριστού. Έφ* ψ καλ 
νενίκηκε τδν Φωκάν. Καλ τούτου γεγονότος Φωτεινός 
τις έκ τών μεγιστάνων προεπιβουλευθελς παρά τού 
Φωκά είς τήν σΰζυγον αυτού είσήλθεν άθρόον εις τδ 
παλάτιον, καλ τδν βασιλέα Φωκάν μέλανα χιτωνίσκον 
ένδύσας αύτίκα τψ Ήρακλείψ προσάγει. Καλ δς έφη 
πρδς αυτόν ι Ούτως, άθλιε, τήν πόλινδιψκησας ;ι καλ 
ό Φωκάς, ιΣύ κάλλιον διοικήσαι Ι χπς . ι Έ φ ' ψ καλ 
χείρας εύ&έως τέμνεται καλ πόδας, τδ δέρμα τής 
^άχεως, τά αιδοία, καλ κοντώ αναρτάται, καλ τελευ-
ταίον τήν κεφαλήν Αφαιρείται μαχαίρα. Τδ μέντοι 
σώμα αυτού συρόμενο ν κατά τήν τού βοδς άγοράν 
πυρλ παραδίδοται. 

quod impiuro boniinem legilimo impcralori pralu-
lisscot. Pranerea pesiis hoinincs alque pecudes in-
vasil, quacum c l I c r r x sieriliias et biems adeo gravis 
conjuncla fuit, ul ipsum mare congelarct muliique 
pisccs morerenlur. lmpcralor cum eo die quo ludi 
equcslres pcragebatuur, in edcndoac bibendo nu>-
dum cxccsslsscl, a plcbe per ignominiam verbis 
bujtismodi noiatus: « Rursus c cauco bibisti, rur-
susmentemamisisli? ι ob id couvicium compluns 
morle mullavit. liaque cum vidercnt proccrcs ac 
magislralus rei publ«cje niagnam bominum mull i-
tudinem mullis aflici malis, bona per publicalio-
nem adimi, capiia pra?cidi, ad Africae pratorem 
Hcraclium lilieras luillunt, qui precibus coruui 
molus cootinuo classcin paral el conira Pbocam 
proGcisckur, afferens secum illatn imagincm Cbri-
sti quas manibus facia non eral. Hoc modo Pboca 
auperalo, Pbolinus quidam, unus cx magnaluai 
numero, cujus uxoris pudicilia? Pbocas antea siru-
xeral iusidias, subito in palatium irrupil elPbocain 
imperalorem pulla veste indulum mox ad Uera-
clium deducil. Qui cum Phocam verbis bisce com-
pellaret: «Ilane, miser, rcm publicam adrornislra-
sti ? ι respondit Pbocas: t Tibi vero pcr me licet 
ui reclius eam geras. ι llinc ei rccla manus ei 

pede» amputali, culis dorso dctracla, exsecta vercnda el huslx aOixa, capul deniquc glatfio reci-
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suin. kVliqutis rorpuris iruncug in foh), tjuod Boarium niincupatil, per conlumeliam hinc inde tra-
clus tandcm igrri trudilur. 

3 7 6 Itaque posl Phocam lleraclius annos SO Α 
rcrum potitur. Ilic ad geiierum Pbuca? Crispum , 
•qui anlea contra Pbocain cum ipso conspiravcial, 
verum deincops Heraclium maledicto l*sferal, d i -
xisse ferlur: c Qnae socrro non pr&si i l is l i , qui 
amico praeslares?> Ilaquc boininem in locum quem-
dam relegavit. Id teinporis Gliusrocs magnis cum 
t o p i i * Saiicin conlra Roiuanos niisit, qui Cbalcc-
done cum cxercitu aliquandiu comnioralus est, fa-
ctaquc per simulalioitem cuui Heraclio pace, lega-
iis ex oplimaluni numero 70 acceptis, discessil. 
fJbi reverlissel, a Cbosroe propieiea culis ei de-
tracta esl, quod inier alios Heracliuro ipsum Gpoli 
secum non adduxisset. Legali quoque diros ia car-
ccree> ne posscnt evadere, conj< cii sunl. Ingens 
luiii annouaj cbaritas ct peslis exorta est, solque 
splendoreiii suuiu amisit, el pulvere pluil . Chos-
rocs quoque ablcgalo cum exercitu Salbaro pas-
sim ointiia per Orienleui eversa delevil. Qua i n -
juria molus Ilcraclius expediiionem adversus Per-
sidein suscipit, caqne sex aniiis eversa, Chosroe 
de mcdio sublato, qui doum sc fecerat, praeterea-
ct'ue Tcnerando Ugno recuperalo, quod Pcrsae captis 
lHeiO^olymis cum rcliqua prada secum avexeranl, 
splendide Cpuliin rcverlilur. Secundum 1)iec per 
Albanashim Jacobilafum et Scrgiurn Cpolis pa-
iriarcbas, dolo rircuinsctiptus, in Monoibeleiarum 
ecciam prolapaus esi. Dcnique morbo confcctus 
(is c r a i ex aqua inlercute) gravibus suppliciis af-

Κρατεί ουν ό Ηράκλειος μετά Φωκάν Ιτη λ'. Ού
τος ό Ηράκλειος πρό; γε τδν του Φωκά γαμβρδν 
Κρίσπον, πρότερον μεν τοίς κατά του Φωκά συνευ-
δοκούντα, ύστερον δέ Έράκλειον λοιδορούντα, είπεν, 
ι Γαμβρδν ούκ έποίη σι ς, ταλαίπωρε, καλ φίλο ν πως 
άν ποίησης; > καλ περιώρισεν αύτδν Ιν τή χώρα 
Τότε ό Χοσρόης μετά πλήθους πολλού τδν Σάίτον 
άπέστειλεν. Έκαθισεν ούν έν Χαλκηδόνι, καλ μευ* 
ύποκρίσεως είρηνεύσας μετά τού Ηρακλείου έλαβε 
πρέσβεις μεγιστάνας ο', καλ άπήλθεν. Ό τ ι δέ τδν 
Έράκλειον αύτδν ούκ απεκόμισε πρδς τοίς άλλοις 
έκείσε, τήν αυτού δοράν έκδύεται. Οί δέ πρέσβεις 
δειναίς είρκταίς ασφαλίζονται. Τότε δή καλ λοιμδς 
jx/γις καλ θανατικδν, καλ ό ήλιος ήμαυρώθη, καλ 
κόνιν Ιβρεξεν. Ό δέ Χοσρόη; τδν Σάρβαρον άποστεί* 
λας τά τ ή ; ανατολής πάντα ήφάνιζεν. Έ φ ' φ καλ 
κατά Περσίδος εκστρατεύει Ηράκλειος, καλ έν έξ 
έτεσι πάσαν καθελών εήν Περσίδα καλ αύτδν τδν 
Χοσρόην, δς έαυτδν άπεθέωσε, πρλς τούτοις δέ κπλ 
τδ τίμιον ξύ^ον έπανασώσας (έτυχε γάρ άπδ Ιεροσο
λύμων σκυλευθήναι) λαμπρώς έπανέζευξε. Μετά δέ 
ταύτα ύπδ * Αθανασίου τού τών Ταχωβιτών καλ Σερ
γίου Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχου άπατηθελς είς 
τήν τών Μονοθελητών έξεκυλίσθη αίρεσιν. Καλ δή 
νόσω μετά ταύτα 'περιπεσών (ύδερος δέ αύτη) δι* ής 
καλ τέθνηκε, δεινώς έτιμωρείτο · ήνίκα γάρ ούρησα ι 
έμελλε, σανίδα κατά του ήτρου έτίθει. Τίνος ένεκεν; 
δτι τού αίδοίου τηνικαύτα στρεφομένου τά ούρα χατά 
τοΰ προσώπου έφέροντο. "Ελεγχος δέ τούτου προφα-

iiciebaltir. Nain loliuin redditurus iuferiori veniri Q νής τής αυτού παρανομίας^ν, ήν έποίει τή Ιδία συν-
tubulam iinponebat. Cur istuc? Quod veretrum ejus ευναζόμενος ανεψιοί. 

inversum urinam sursuiu ia faciem ipsaui eniillcrcl. Hoc eral argumeulum fla i l i i manifeetum , qnod 
fralris iiJia sibi juncla pcrpelraveral. 

luiperio posl ipsum Coiistaiilinus Olius anno 
saliein uno prafuii. Elenim Martiita noverca elPyr-
rbus lelbalc veneuum ei prupinaruul. Quapropier 
Coiislaulino rebus huiuaiiis exempto, Martina niox 
imperii procuralionem susQipil, adjuiitlo sibi He-
raclona (ilio. Veruiu perexiguuui ad tempus eo 
poittt jualo Dei judicio perierunt, nullum aliud 
consccuii lucrao) quara quod improbos se decla-
rarunl. Nam llcraclonas amissi» naribus, Martina 

Μετά δέ τούτον Κωνσταντίνος υίδς αδτοΰ έτος Εν * 
ή γάρ αύτοΰ μητρυιά Μαρτίνα συν αύτφ τφΉύ£/5φ 
θανατηφόρο ν αύτψ κεραννύουσι φάρμακον. "Οθεν 
τού Κωνσταντίνου τδν βίον, ώς είρηται, καταλιμ-
πάνοντος τής βασιλείας αύ.ίκα ή Μαρτίνα έπιδράσ-
σεται, ιίαλ μετ* αυτής Ήρακλωνάς ό παίς αυτής. 
Άλλ* έπ* ολίγον τού κράτους άπογευσάμενοι τή θεία 
δίκη περιπίπτουσιν, άλλο κιρδάναντες μηδέν ή τδ 
κακολ φανήναι * £ίνα μέν γάρ Ή^ακλωνάς, ή δέ 

lingua prxcisa in ex$lliura missi sunt. Accidit bis D Μαρτίνα γλώτταν ζημιωθέντες είς τήν ύπερορίαν 
ήχθησάν. Κατ* εκείνο δέ καιρού έν Καθαργένη τή 
πόλει λοιμιχής νόσου σύμβασης καλ πολλών θντ-
σκόντων, στρατιώτης τις άσωτος λαβών τήν Ιδίαν 
γυναίκα εξήλθε ν έν προαστείω , κάκείσε τή τού 
γεωργού γυνή περιπεσών έτελεύτησε. Τή δέ επαύ
ριον ψαλλόμενο; φωνή μεγάλη έκραξε ν * ι ' Ελεήσατε 
με, » καλ άναστάς διηγήσατο πώς τε ύπ* αγγέλων 
μέχρι του τής πορνείας τελωνίου έφέρετο, χαλ δπως 
εκείθεν ύπδ δαιμόνων κατηνέχθη είς τδν $δην, χαι 
τίνων έχείσε γέγονε θεατής. Κάντεΰθεν έαυτδν χαλ 
πολλούς ώφελήσας απέθανε. 

icniporibus ut duui pesiilens morbos Carlbagine 
grassareiur ac multi hominee morerenlur, milee 
quidam parum coutinens sumpla eecum uxore siia 
in suburbiuio se conferrel. Ibi cuio in amplexus 
inutieHs cujusdam, quae agricolae conjux erai, ve-
nlssci, mox vilam amisit. Altero aulem die psal-
mos coucinens alta voce clamabai: c Miseremiui 
mei. » Deindc surgens narrabai quo paclo ab 
277 angeiis ad scoriationis usque leloniura de-
laius fuisset, ac rursus illinc a malis geniis ad 
orcum uaque deportalos, quasqde res i&lic con-
•pcxissel. Hoc luodo tum sibi ac multis aliis indi-
calione sua profbissei, ilaluns debituin pcrsolvit. 

Posi Heraclooam Constaiis, Gonstaiilini Olius, Μετά δ£ Έρίίχλωνάν Κώνστας δ υίδς Κωνσταν-
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τίνου καλ Εγγονό; Ηρακλείου Ιτη κ ? . Τότε χα>{ό Α Hemllinepoe,aiuiis27 impcmi t .Tun t ctfalsnsille 
ψευδοπροφήτης Μωάμεθ έφάνη. Οί γάρ Ίσμαηλί-
ται μέχρις Ηρακλείου είδωλολάτρουν, τήν Άστάρ-* 
την, ήγουν τήν σελήνην, προσκννούντες * ήν χαλ Χα-
βέρ ώ>)όμαζον, τούτ* έστι μεγάλην. Τηνιχαύτα δέ 
Ανέστη αύτοίς Μωάμεθ. Ούτος θητεύων γυναικί τινι 
πλου σία ύστερον έλαβεν αυτήν είς γυναίχα. Είχε δέ 
χαί έπίληψιν, χαλ θέλων κρύπτε ιν τδ πάθος έλεγε 
τδν Γαβριήλ όρ$ν άγγελον καλ μή φέρων αυτού τήν 
Όέαν δλιγωρείν καλ πίπτειν. Αξιόπιστα δέ τά κατ* 
αύτδν Ιδοξεν άπδ μοναχού τίνος Άρειανού ψευδο-
μαρτυρούντος αύτψ δι' αίσχροκέρδειαν. Ούτος δ 
Μωάμεθ είς Παλαιστίνη ν έλθών, καλ έντυχών Ίου-
δαίοις, Άρειανοις, πρδς δέ χαλ Νεστοριανοίς, άπδ 
πάντων ήράνικε, καλ θρησχείαν ίδίαν παρέδωχεν 

vales Moameibus exslitit. Natn lsinaclila; ad Uera-
clium usque siraulacra colcbant, Astarien (quae 
luna esi) adoranlcs; quam el Cbaberam tiunrupa ^ 
bant, boc esi magnara. Hoc vcro tempore Mao-
meihus apud ipsos cxorlus esi , qui cum apud 
divilcm quamdam mulierem servhrcl, tandem cam 
uxorem ^accepit. Laborabal is foric» camiiiali 
nx>rbo, quem uti legerel, «ngelum sc Gabrielum 
conspicere diclitabat; CUJHS aspecium quia lole-
rare nequiret, fleri u i animo dejeclb «cUabereiur. 
Ea res fldem mereri visa ftiit propter monacbum 
quemdam Ananom, qui lucri aui causa falsum ei 
teetimonium perhibebat. Idem Moamclbus iu Pa-
laesiinam profectus cam in Judaeos, Arianos ct 

Ού παντάπασι δέ χράται τψ νόμψ* περιτομήν γάρ Β Nestorianos incidissel, quasi collectam quamdam 
έδίδαξεν, ού μήν δέ καλ σαββατίζειν. Αέγει δέ καλ 
έαυτδν κλειδούχο ν είναι τού παραδείσου, τρείς δέ 
ποταμούς φέρεοθαι έν αύτψ, μέλιτος, οίνου καλ γά-
λαχτος^Λέγει καλ αυτήν σκιάν τού Χριστού σταυ-
ρωθήναι διά φθόνον παράτων Ιουδαίων* αύτδν γάρ 
άνσλάβετο διΑ τδ φιλείν δ Θεός. Ού χαλ ε ί πόντος · 
* Σύ ό Ιησούς έλεγες έαυτδν Θεόν * ι άπεχρίνατο 

• ώς ούχ αύτδς έαυτδν ώνόμασε θεδν, άλλ* οί Ανθρω
ποι. Έδίδαξε δέ τά πάντα ώρισμένα χαλ άπδ θεού 
γενέσθαι τοις άνθρωποι;. Τδν δέ Μωσέα χαλ Ααρών 
παραστήναι μέν έν τή χρίσει τού Χριστού, παρα-
πεμφθήναι δέ τή κολάσει ώς ανθρώπους απατηλούς. 
*Ελ«γε καλ τήν ζωήν Ιχειν έκείσε διά φθαρτής βρώ-

ab omnibus congessii, peculiaremqtte religiopem 
suie iradidit. Le$e per omnia non utitur. Ctrcuni-
cisionom relinendam Iradit, Sabbali observaiioue 
sublaia. Paradisi se dwgeninveftse jaetiial, in 
-quo ires ftint anrnes, mellc, vino, lacte, flecntes. 
Aaserit umbram Chrisli lantum a Jada is per i m i -
diam crucifixaro esse, cum Cbrislum ipsuui Deus 
ad ae receperit, uti qoem diligcrel. Rogaluin id 
teroporis Jesum a Deo ipsene Dcum scse nuncu-
passet, rcspondisse nequaquam id sc nonrinis usur-
•pasae, verum homiues illad sibi iribuisse. Docet 
eliam sic evenirc cuncta mortalibus u i definiia 
sint divinitua. Moscm ci Aaroncm astituros qui-

σεώς τε χαλ πόσεως. Άλλά χαλ τήν Άφροδίτην κε- c fam \\\0Β \η Cbrislt judido,veniiH dcindc iulururo 
χρυμμένω; σέβονται. Καλ δήλον έκ ττ[ς προσευχής u i tanquam praesiigialores ad~ pocnas abtegenlur. 
« ύ τ ώ ν λέγουσι γάρ ούτως· ε Άλά αλά ούά κούβάρ A i l in aecuiuro quoque eaeculo nos vilam pom 
Αλά, ι τούτ' έστιν, ό θεδς δ θεδς μείζων χαλ ή με- ciboque corruplibili suslcnialuroe. Venerein secia-
γάλη, ήτοι σελήνη, Άφροδίΐη θεός· toree ejus occulie colunt. Lirct hoc ex tpsormii 
precaiioue deprehendere, cujus ba*c verba saat: ι AJJa alla ua, cubar alla, > boc c s l , Deua, 
Deus major, et magna, nHni rum luua, qvm el Venua dea. 

Μετά μέντοι τού θεηλάτου Μωάμεθ θάνατον έφάνη 
Αστήρ έπλ μεσημβρίαν δοκίτης, έπλ ημέρας λ', ση
μαίνων τήν τών Αράβων έφοδο ν* τότε γάρ κατέ-
σχον τήν Ααμασκδν χαλ άλλα πολλά. Επαινείται δέ ή 
γή αυτών* σφόδρα γάρ * πολύκαρπος έστι δι' εύκρα-
τον αέρα. Άλλά καλ τδ πήγανον ουδέν διαφέρει τής 
συκής χατά τδ μήκος. Καλ έν Παλαιστίνη δέ πηγή 
Ιάσεις παρέχουσα, έν ή τδν Κύριον οδοιπόρουντα λέ
γουσι νίψασθαι. Καλ δένδρον ίσταται πάσης appuy-
στία; άλεξίκακον, δ δένδρον είς γήν έκλίθη καλ προσ- ρ 
εκύνησε δήθεν τδν Κύριον είς Αίγυπτον φεύγοντα, 
σώζει δέ καλ είσέτι τδ σχήμα τής προσχυνήσεως. 
Έχε ί έστλ χαλ ή βαταρίτις 0ίζα ή φλογοειδής, ή 
προσεγγίσαι τις ού τολμ^ί, άνασπάται δέ κυνδς τής 
τοιαύτης βίζης πλησίον δεθέντος * ή μέντοι ρίζα 
περιαπτομένη δαιμονιζομένψ φυγαδεύει τδν δαίμονα. 
Γεωργείται δέ χαλ όποβάλσαμον έκείσε πολύ. Ταύτη 
τοι χαλ τήν γήν ταύτην ώς έξαίρΐτον τψ ήγαπημένψ 
δέδωκεν δ θεδς Ισραήλ. Έν αυτή χαλ ό Κύριος τά 
-πάντα είργάσατο. Ταύτην ούν χαλ οί έξηγητάλτής 
γής όφθαλμδν προσηγόρευσαν. 
dera in locis et opobalsamum copiose admodum 

Post bujus'rejccli paniliquc a Deo Maoraetbi 
morteiu eidus quoddam versua meridicni conspc-
cium est, trabis figuram refcrens, ad trtces muiu 
usque diem ; quo Arabnm in Romanufn iinperium 
invasio denuniiaia fuit. Nam el Damascum id lein-
porie suam iit poiestalem redegerunt cl alias niul-. 
tas urbcs. Alque horum sanc Arabum regio ina-
gnopcrc prdedicalur, ul i quae copia iriuluum aduu-
del proptcraeris temperalioncm vaJde comroodatn. 
Rata istic a ficu procerilate non superauir.llideiii 
in Palaeatina 2 7 8 f o n s t*st,qui niorbos aanal: iu 
eo Dominum ilcr aliqnando facknleui abluisse se 
perbibent. Etiam arbor ibi qua3dam esl, quas 
quasvis infirmiiates pell i l . Ea se ad lerram usqu^ 
inflexit Dominumque 8uboiisse vencrata esi, cinu 
iti iEgyptum fugerel. Ejus inflexionis adorabuiid.e 
formam bodieqtie rciinel. Isiic el baiaritis est, 
radix quaedam flammea, ad qnam propius accedero 
nemo audel; sed per canem evclliiur prope radi -
ccin alligatum. Uxc radtx boroini a inalo gcnio 
vexato admola genium ipsuin fugal c l abigil. l i s . 
agricullionc adbibila provcnit. Proplerea Dcui 
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Itauc t«rram vdu l cxiniiam Israolo sibi cliarissiiiio .donavii. In eadein et Doniinus omnia pirfecit. 
Mooqtie doctorcs illnm oculuro orbis lerrarum nuiicuparuiit. 

Crlcrum Gonstans impcralor.cum navali prxlio Α Ό μέντοι Κώνστας θέλων συνάψαι ναυμαχικδν 
decernere vellcl adversus Arabes t Tbessalonicae πόλεμον μετά τών Αράβων έδοξε χατ' δναρ διάγειν 
slbi per quietem esse visus est. Id somnium ubi 
ciiidam inlerpieii rcrun» bujusmodi cxposuissel, 
Infclix esso d id ic i i ; nam eo significari cTbcssallc-
nicciH ι boc csl, Alieri cedc vicloriam. Altero die 
pYadio cum boste congressus ct superatais cuidain 
suorum purpuram induil, sibiquc clanculum fuga 
consulii. Isautcni in pugna ca*sus rcapsc promeruit 
*ul boc dc ipso vcrbum praniicetur : c Major esse 
itcquil amor in bomiiuim ullo qitaro si animam 
suam quis amici causa ponat *. > Secundum h«c 
Gonslans in Siciliam scsc contulit, imperii sedem 
Roinani Iransferre cogilans. Vcbemenler enim 
Byzantiis invistis eral, quod Marlinuni Ronga? pa-

έν θεοσαλονίκη. Ό π ε ρ άποκαλύψας τινλ γνωστικφ 
ήκουσεν δτι κακόν ένύπνιον καλ γάρ · ι θές ά λψ 
τήν νίκην ι σημαίνει. Τήγούν επαύριον συγκροτήσας 
πόλεμον κα\ ηττηθείς ένέδυσε μέν τήν άλουργίδα 
τινά τών οίκείων αυτού, αύτδς δέ λάθρα έφυγεν. 
Έ π ' έκείνψ λοιπδν σφαγέντι κατά τδν πόλεμον πε-
πλήρωται" ι Μείζονα ταΰττς άγάπην ούδε\ς έχει, Γνα 
τις τήν ψυχήν αυτού θ ή ση ύπερ τού φίλου αύτοΰ. » 
Ό δέ Κώνστας κατήλθαν είς Σικελίαν, βο«>λόμενος 
έν Τώμη καταστήσαι τδ βασίλειον* σφόδρα γάρ ύπδ 
τών Βυζαντίων εμισίίτο, δτι τε Μαρτίνον τδν πάπαν 
Τ ώ μ η ; άγαγών άτίμως έν Κωνσταντινουπόλει, 
έξώρισεν είς Χερσώνα, χείρας τε κιλ γλώτταν τού 

pam contunieliosc Cpolim perducluin Ghersonero D μεγάλου Μαξίμου άπέτεμε μή συντιθεμένου τοίς 
i i i exsiliuin egissel, ac cxiniio viro Maximo manum 
cum lingua praecidissel, unam ob causam, quod 
Monothcletarum scclam non probaret. Cum autein 
rex annos in Sicilia vixissci, ibique liberos suos 
Cpoli venturos exspeclasset, landem in balneo 
iierotus esi. Exslitit iis annis Conslanlinus, qui 
c i Sylvani nomen babuil, Pauli Samosateni suo 
cessor. Docuii ille solis evangelicae bislorta? scrjptoribus 
ralione prorsus perversa. 

Posi Constanleni impcrio potilus est Constanti-
uus ipsius filins, cogncmenlo Pogoualus sive Bar-
balus.annos 17. ls Barbali appellaiionem ex causa 
quadani bujusmodi acccpit. Gum in Sicilia Gon-
staniem paircm mortuum uccepisset,eo profcclus 
esl : inde rcversus Barbatus proplerea dici coepit, 
quod cxpers barbse prius in reditu barbaiti i n -
legram juslseque magnitudinis haberet. Ex inlesli-
norum dolore viiain cum morie conimutavil. 

Consiantino niorluo Juslinianus annis 16 rerum 
potilus est, a naribus reseclis 279 deinceps Rhi-
notmeti nomen consecuius.Hic imperalor universo 
populo supra modum invisus erat, bomo durus ac 
ferox, alioruin contemptor, oniniaque se babere 
cognita putans. Qua d<» causa factum ut Lconlius 
patricius, sedjlione concilata noclu a Venetorum 
faclione, imperator renuuliarelur. ls ubi dies i l lu-
xisset Jusiinlanum cepit eumque praeciso naso 
Gbcrsonein exstdarc jussil. IIoc modo Leontius τού κατά Αράβων σταλείς μυρίανδρος στόλος-καλ 

Μονοθελήταις. *Έξ ούν ποιήσας έτη έν Σικελία (ανέ
μενε γάρ τούς αύτοΰ παίδας έλθείν άπδ Κωνσταντι
νουπόλεως) άνηρέθη έν βαλανείψ. Κατ' εκείνο δέ 
καιρού έφάνη Κωνσταντίνος ό καλ ΣΛουανδς λεγό
μενος, δ Παύλου τού Σαμοσατέως διάδοχος, δς έδί
δασκε μόνοις τοίς εύαγγελισταίς καλ τψ 'Αποστόλψ 
προσέχειν, κσλ τούτοις διεστραμμένος. 

c l uui Aposlolo fidcin habendam, idque 

Μετά δέ Κώνσταντα Κωνσταντίνος ό υίδς αυτού 
ό Πωγωνάτος έτη ιζ'. Πωγωνάτος δέ έλέγετο δι' al-
τίαν τοιαύτην. Τδν έν Σικελία μαθών θάνατον τοΰ 
πατρδς αύτοΰ Κώνσταντος έκείσε κατάγει. Πάλιν 
ούν ανέρχεται. 'Εφ' ψ καλ ΠωγωνΑτο; λέγεται ι 
αγένειος γάρ έκείσε κατελθών τελειοπώγων ύπέ-
στρεψε. Τελευτά δέ τδν βίον δυσεντερικός. 

Καλ κρατεί μετά τοΰτον Ιουστινιανός ό Τινότμητος 
έτη ις>'. Ούτος ό βασιλεύς καθ* υπερβολή ν έμισείτο 
παρά παντδς λαού, σκληρός ών καλ υπερόπτης καλ πά
σαν τήν γνώσιν Ιχειν δοκών.Όθεν Αεόντιος πχτρίκιος 
στασιάσας αναγορεύεται νυκτδς ύπδ δήμου τών Βένε
των βασιλεύς, ημέρας δέ γενομένης κρατεί τδν Ίου-
στινιανον, καλ £ινοτομήσας αύτδν είς Χερσώνα έξώ-
ρισε. Κρατεί λοιπδν ό Αεόντιος έτη τρία, χαλ πάσχει 
την;καύτα τά ίσα τψ Ίουστινιανψ * δ γάρ παρ* αύ-

tricnuhiin regiiavil, quo exacio idem ipsi quod 
Jusliniano accidil. Naiu missus ab ipso ad?ersu9 
Arabas exercUus sone maximus, cum scmel atque 
iierum sinislram fortunam iniquo ferrcl aniuio, 
Apsimaro quodain sibi pra?fccto Byzanliuin recia 
coniendit. Quapropler Apsimarus, queni alio no-
mine Tiberium dixerunt, Leontio suam in potesia-
lcm redaclo narcs prxcidil , boniinemque carceri-
bus inclusil. Ipsc rcgno ad se translalo sepieui 
annis praifuit. Lconlium miriiice perturbabanl 
illoruui praediciioncs qui ex asiris fuiura se babere 

Απαξ καλ δις μή φέροντες τήν εντεύθεν κσκοπάθειαν, 
'Αψίμαρόν τινα προΐστώσιν εαυτών καλ κατά τής Βυ-
ζαντίδ^ς χωρνύσιν.'Αψίμαρος ούν ό καλΤιβέριος με-
τονομασθελς κρατεί Λεόντιον καλ {δινοτομεί αύτδν και 
φρουρά καθειργνυσι. Κρατεί ούν'Λψίμαχος μετ' α!-
τδν έτη ζ'. Τδν μέντοι Αεόντιον αί τών άστρολεσχο^ντων 
προ^ήσεις έτάραττον. Όθεν καλ πάσαν έκίνει κατά 
Ιουστινιανού μηχανήν. Γράφει γάρ Χαγάνψ τψ τών 
Χαζάρων άρχοντι, χρήματα ύπισχνείται el τδν Ίνυ-
στινιανδν κρατήσας ή ώς τρίδουλον απεμπολήσει ή 
τήν κεφαλήν έκκόψει αυτού. Μανθάνει ταύτα Ίου-

1 Joau. χν, 13. 
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στινιανδς, δραπετεύει εκείθεν, τοίς Βουλγάροις προ- Α cognita garrirc consuevcriJiU. Ilaque ni l i i l iton 
άρχεται , άδραίς αυτούς ύποσχέσεσι καταδεσμεί. 
"Όθεν χα\ μετα πλήθους Απείρου πρδς τήν Βυζαν-
τίδα Ερχεται, χα\ διά σωλήνος υδροφόρου κλέπτει 
τήν είσοδον, χαλ ούτω τής βασιλείας αύ έπιδράσσεται, 
τού 'Αψιμάρου είς Απόλλωνίδα φυγόντος. Έ τ η ούν 
έπτά χρατήσας τδν μέν Άψίμαρον μέση τή πόλει 
θριαμβεύσας άνείλεν, ωσαύτως χαλ Αεδντιον τδν δέ 
πατριάρχην Καλλίνικον, έπειδήπερ άντέστη προλα-
6ών αύτψ πειρωμένψ Εκκλησία ν χαλάσαι, τυφλώ-
σας έξώριζεν έν "Ρώμη, χαλ άντ' αυτού προβάλλε
ται Κυριακδν τδν έν τή νήσψ Άμάστριδι Εγχλειστον 
δντα· προηγόρευσε γάρ αύτψ τήν τής βασιλείας 
άποχατάστασιν. Καλ απλώς είπείν, δίχην βοσχη-
μάτων πάντας άπέχτεινε · μαινόμενος γάρ ήν.Όθεν 

advorsils Juslinianum moliebalur : lillcras ad 
Cbagamira, Cbazarorum princlpcrrt, dabal; eidctit 
magnas pecunias polllccbalur, si capium Jusiinia-
niim vel inslar maucipii vilissimi venderet vel 
capite pleclerel. lis cogiiilis Jusiinianus in fugain 
se conjicil, ad Bulgaros proftciscilur, inge.iilibue 
eos promissis sibi dcvincit. Quo facto tanium ΠΟΗ 
infinilis cura copiis Byzantiuru conlendil, pcr 
aquaeduclum in urbem ingredilur, impcriumquo 
recuperat. Hinc Apsimarum per mcdiam urbcin 
velut tn iriumpbo et pompa circumdueliu» una 
cum Leomio interficit; patriarcham Gajtinicum, 
qnod olim ipsi contra Ecclesiam aliquid molienti 
adversalus fuisset, oculia spoliaium Romam in 

χαλ διά μιχρού σκάφους άπδ Χερσώνος έπανερχ^- ^ exsiliura m i l t i t ; ejus loco Cyriacum pa^ftiatW 
μένος καλ κλύδωνι περιπεσών τήν ένδομυχούσαν 
αύτψ κακίαν δήλην καθίστησιν. Επειδή γάρ τών 
οίκείων τις αύτψ έλεγεν · ι Ιδού αποθνήσκεις, δέ
σποτα, καλ ύπόσχου τψ θεψ, έάν σοι δώση τήν βα
σιλείαν, μηδένα τών έχθρων σου λυπήσαι · » Εφη · 
* Ενταύθα με καταποντισάτω Κύριος, εί φείσομαί 
τίνος έξ αυτών. » Πρδς τούτοις δέ καλ βαλών ό τύ
ραννος ούτος κατά νουν δσα οί Χερσωνίται κατ* αυ
τού έμελέτων τψ Άψιμάρω χαριζόμενοι, πέμπει 
στρατδν κατ* αυτών. Καλ ήν ίδείν θέαμα έ)έεινόν. 
Πάσαν ήλικίαν έκέλευσεν ά.ηλεώς άπασφάττεσθαι. 
Καλδή καλ άποσφάττονται γέροντες, νέοι, γυναίκες, 
παίδες καλ πάντες απλώς. Είτα τ ι μαθών Ίουστι· 
νιανδς δτι τών νεογνών πάντη βρεφών οί σταλέντες Q Praelerea cum ad animam rcvocasset hic lyran-

»aiiK 

facit, qui in Amaslride insula soiitariam vilam 
inclusus agebal: nam is Jusliniano recuperalio-
nem imperii pradixerat. Ut brevibus omnfa dcni-
que complcclar, quosvis pecudum instar jugulabat 
bomo plane furens. Atque hanc in imis animi lati-
tanlem angulis improbilalem jam anlea quoque 
palefeceral, cara exigua navicula Cbersone rever-
leretur et lempeslale quadara exciperelur. Nam 
cum ei farailiarium aliquis dicerel: ι En moreris, 
dominc, qiiamobrem Doo proniilte, si reslituerit 
imperium l i b i , nemincm te hosliunMuorum kesu*. 
rum : ι c lmo vcro, a i l , boc ipso in loco flacli-
bus me Dominus obrual.si eorum u!li pcperccro.» 

εκείνοι έφείδοντο, καχλάζει έπλ πλέον τψ θυμψ καλ 
στόλο ν έτερον εκπέμπει, ώς κολασθήναι μέν καλ τούς 
τροαποσταλέντας, άναιρεθήναι δέ καλ πάσαν βρεφι-
κήν ήλικίαν. Καθιστή σι δέ τοΰ στόλου ηγεμόνα Φι-
λιπ^ικδν τδν καλ Βαρδάνην λεγόμενον. Άπήλθον 
έκείσε λοιπδν, καλ τήν τού κρατούντος μυσαχθέντες 
άπανθρωπίαν, καλ μή φέροντες αίμασιν άδίκοις κα-
ταχρανθήναι, είς στάσιν χωρούσίν, άνακτα δέ καλ 
κράτορα Φιλιππικον ποιούσι. Καιρδς διήλθαν έπλ 
τούτοις ικανός, θροείται δ βασιλεύς, μανθάνει εκεί
θεν ουδέν, εξέρχεται στρατδν ούκ Ολίγον έπισυρό-
μενος. Φθάνει έως Σινώπης αυτής, δρ$ διά θαλάττης 
ερχόμενα πλοία. Ευθύς άνθυποστρέφει καλ αυτός. 
Άλλά πρώτος ό Φιλιππικδς τά βασίλεια καταλαμ-

nus quae iriolili fuissenl adversus ipsum iu Apsi-
mari graliam Chersonitae, copias in eos militu 11 
ablegavit. Eral bic videre spectaculum perquani 
miverabile. Jusserat aetatem quamvis absque ulla 
280 commiseralione trucidari; quo facitim ut 
jugularentur senes, juvenes, feinime, pueri, adeo-
que ornne* promiscue. Quin eiiam cum accepisset 
Juslinianus quod ablcgali mililes mandalo suo 
pepercisscnt omnino infantibus, vehemenler excau-
duit, aliamquc classem instruxit , per quam et 
prius missos eo nomine puniret cl omnes Gber-
sonitarum infanies uecarel. Ei classi ducem prae-
fecit pbilippicum cognomento Bardanem.Qut cut* 
iter Ghersonem insliluissel, mUiies inbumaniialeui 

βάνει. "Οθεν καλ ύστερήσας ό Ιουστινιανός έν τοίς ^ ac diritatem imporaloris exsecrali, cum se iunoxio 
τού Δαμάτρυος βρεσι σύν αύτψ συνάγεται τώ στρα-
τ φ . Αποστέλλει πρδς αύτδν ό Φιλιππικδς άντιπα-
ράταξιν. Πλανώσιν αύτδν, κρατοΰσι, καλ τήν αύτοΰ 
κεφαλήν άποτέμνουσι. Κρατεί λοιπδν ό Φιλιππικδς 
Ιτη δύο. Άλλά καλ τούτον πάλιν εξελθόντες τινές 
ά-δ Θράκης έκτυφλούσι. 

eanguine pollui nollenl, sediiionem exciianl, ct 
Philippicum regem principenaque suum dcsignanl. 
Interea non parum temporis inlercedil; rebus 
suis imperalor roeluU; nihil inde locorum rei nov« 
percipll; non cxiguis contraclis copiis egredilur; 
Sinopem usque pervenil; classem adveniare mari 

eerni i ; eo mox animadverso Cpolun reveriitur. Ye.rum Pbilippicus princcps regiam occupat, idco-
que lardius adveniens Justinianus in Damalryos montes suo se curn excrcilu recipil. Eo Philippi-
cus adversas copias ablegat ,qu» Justlniano fraude circumvenlo victoria poliuntur eique caput praci-
dunt. Hoc facto biennium Philippicus imperat; a^ vicissiro a quibusdarn, e Tbracia qui vencraui, 
oculis spoliatur. 

Καλ βασιλεύει Αρτέμιος δ καλ Αναστάσιος Ιτη Succe&sil Artcroius, cognomento Anaslasius, e% 
δύο, καλ μετά τούτον Θεοδόσιος τών κάτω έτη δύο. duobus annia imperavil. Eum subsecutns est Tbeo-
Ουτος καλ άκων Ιξ/στη της βασιλείας καλ άντλ πορ- dosius, bonio pKbeins, qui c l ipsc bienniuin CQIU 
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regnassct, ' invim* aheri ccisit ρΓΟφίβ purpara Α φύρας τδ μέλαν ήμφιάσατο. Ό γάρ έξ Τσαυρίας 

Λέων, πατρίκιος τηνιχαύτα ών χα\ στρατάρχης τής 
Ι ω , μελετ$ χατά Θεοδοσίου άποστασίαν, Εχων βίς 

pullam vcslem ioduit. Nam oiiundus lsauria Leo, 
qtii lum patrieios erat ti Orientis dux, dcfectio-
ncro nioliebaltir ;-q*aai ad rcm virum illufitrem 
babrbat opiurlfclorein, ciii nomen erat Arlabasdo. 
lllique dsinceps cum adeplus essct imperiiim, re-
mnnerationis causa fiyam suara nialrimonio copu-
lavit. Ante occtipaiuift imperium sordido qoodam 
opiiicio se quondam alueaot; quo tempore quos-
dam in Jud&os adfcnlem sedcntis incidit,asellum 
onustuni agctta. Vcrom ubi deinde provinciarom 
principibus imiOlttisiet a l singularcm animi decla-
rassct ajadaciam, paulalim patricius facius, impe-
raior dt-rjjue renuntialur. Igitur bic Lco, qtii et 
Goiionis nomen babuit, annos 23 iniperavil. Ex 

τοΰτο συ μ πράκτορα καλ Ανδρα τινά τών περιδόξων, 
φ ήν δνομα Άρτάβασδος. r(f δή καλ τήν αύτοΰ θυ
γατέρα χάριν ανταμοιβή; μετά τδ κράτησα ι δίδω-
σιν, εί καλ βάναυσος πρότερον ήν. Ήνίκα γάρ τοίς 
Ίουδαίοις εκείνος, ένέτυχε παρά πηγή , κατάφορτον 
έλαύνων δνάριον ήν. Άλλά τοίς χωράρχαις γνωρι^-
σθελς, χάντεύθεν τδ τολμηροχάρδιον έχφήνας, κατά 
μικρόν πατρίκιος καθίσταται καντεύθεν βασιλεύς 
αναγορεύεται. Κρατεί τοίνυν δ Αέων ούτος Α καλ 
Κόνων έτη κ γ \ Ούτος έξ Ίσαυρίας μέν ώρμητο, τδ 
επιτήδευμα δέ βάναυσος ήν, Κόνων δέ παρά τής 
μητρδς αύτοΰ παιδόθεν έλέγετο.Όθεν καλ τού αγίου 

haui&i, ceu diximus, orlum habebat et artem Β τηνικαύτα Γερμανού, πρδ; αύτδν, ήνίκα τήν τής εί-
o!in\*ionfi<Iam traclabat. Cononis appellalionem χονομαχίας χόνιν είς, ύψος πάντων κατέχεεν, εί-
ei maier indideral, quara semper α puero retinuit. πόντος* ι Μή ταύτα, ώ. βασιλεύ· τήν γάρ είκονο-
TTn<!e facmm ul cura sanclus ille Germanus,Leone μαχίαν Κόνων έγείραι λέγεται, ι έφη* c Έ γ ώ είμι 
pulverem oppugjialionis imaginum in altum conci- ό Κόνων. > 
tanic. moncrel imperatoreiu hls verbis : c Cave tu faxis ha?c, imperator, quanda futuruixi perli i-
betur ut eppugnaiionem imaginum Cono quidam agspicetor, > Leo vkissim se Conope.m ilUina eese 
responderel. 

281 Cum adbuc panper cssct, accidii ut Judaef 
quidam, vaticinandi pc r i i i . fulurum praedieerent 
nt ipsc impcrio potiretur. Mam in eos fortc qucm-
dam ad fontem inciderat, ubi se i l l i ex iiinere. 
recreabant. Cumque sacrainento adhibiio polliciius 
fuisscl se praediclionis bujus nomine vicissim eis 
l)enefaciurum,illi exspectalo teinporc.dum iiuperio 
potiretur, tandem eum convcnerunt, ac si quident ^ 
tmm Dei tum aliorum sanctorum imagines e medio 
tolleret, posteritalero ipsius lolos 400 annos irope-
rio potilurara monuerunt. Itaquc tanlo studio 
quidvis adversus imagines inolitus est, ut eliaro 
inagnum illum palriarcham Gcrmanum,qui mullis. 
curo eo dlsceptavenat, solio dejeciom expelleret. 
Inier cactera Germanus in medium proferebat cflk 
giem Domliii per Tbaddaeum Aiigaro missam et 
Edessx conscrvaiam, praeierea memoriae prodilara 
nb apostolo Luca imaginem, qnae Romam ad Theo-
pbiluro niissa fuU, Rero abeneas duas efflgies, 
qnasmulier Ula sanguinis fluxuro perpeeaa quodam 
cx siugulari desiderio fieri curavii et erexil. Earom 

Τούτφ τψ. βασιλεί πενιχρψ δντι. περλ βασιλείας 
προείπον Ιουδαίοι μάντεις τινές- ένωθέντες. αύτψ 
κατά τύχην έν τινι πηγή Αναψύξεωις χορίν.· Αφ* Φ 
καλ.ύπέσχετο μεθ* δρχου άμείψασθαι αυτούς. Όδεν 
καλ βασιλεύοντι αύτψ επέστησαν ούτοι, λέγοντες 
δτι έάν τήν είκόνα τοΰ θεού καλ πάντων τών Αγίων 
έκ μέσου ποιήση, έσται τδ σκήπτρον. α,ύτοΰ. διαρκούν 
κατά.γενεάν είς ένιαυτούς ρ'. Ούτος τοσούτον έμη-
χανήσατο κατά τών είκόνων, ώς κα\ τδν ( f^Y e v Γβρ-
μανδν πολλά διαλεξάμενον έκδιώξαι τοΰ θρόνου. 
Προύβάλλετο δέ δ πατριάρχης τήν διά θαδδαίου χυ-
ριακήν έχτύπωσιν πρδς Αύγαρδν σταλεΐσαν χαλ 
Έδέσση έναποχειμένην. Είς μέσον δέ Ιφορε χαλ τήν 
παρά Λουκά μέν τοΰ Αποστόλου (στορηθείσαν εί
κόνα, έν 'Ρώμη δέ πρδς θεόφιλον σταλείσαν, ωσαύ
τως χαλ τά δύο χαλκά έκτυπώματα, Απερ ή αίμο^-
^οοΰσα έχ πόθου άνεστηλώσατο, ών. τδ έν επικλινές 
πρδς γήν είς τύπο* αυτής καλ τήν εύλογίαν παρά 
θατέρου δεχόμενον* τοΰ Χριστού γάρ ήν. Τότε χαλ 
Γρηγόριος δ πάπας 'Ρώμης γράφει πρδς τδν βασι
λέα Αέοντα περλ τών είκόνων. Άλλά τδν ΑΙΘίοπα 

altcra, qua ipsa repraesentalur. ad terram sc flectit rj σμήξαι μή δυνηθελς τούς φόρους τής Ιταλίας χαλ 
el ab efligie Chrisii benediclLoruem accipit. Eo 'Ρώμης έ κώλυσε τελείσθαι πρδς τδν βασιλέα, χαλ 
teinpore Gregorius quoque papa Romanus ad im- τήν δλην δέ χώραν αυτών τής εξουσίας ταύτης άπ*ν 
poratorem Leonem de imaginibus ecripsil. Sed στήσε. 
lum i£ibiopem eluere non possei, Italiae Romacque veciigalia iraperatori aroplius pendi vetuil, adeo-
que lolam illam rcgionem ab hoc imperio pror&us avulsit. 

Quam nequiler se Leo gesseril, inler alia vel Δείγμα δέ τής τού Λέοντος χαχοπραγίας πρδς τοί* 
iiiiicum hoc cxeroplum demonelrare poieril. Sand άλλοις χαλ τούτο. Ε γ γ ύ ς τού τεμένους τής Αγίας 
procul a fano sancte D i sapienliai splendid» do-
inus eral exslruda, qua librorum tbeaaurus comi-
ncbaiur, numero triginta sex milium et quingcn-
lonim. Hsve domiie castodem el praefecium qucm-
dam habcbal, virum omnino vcnerabilom ac do-
ci»m ; sub quo alii duodecnn erant, admirabili v i r -
luie ac rcrum coguilione prxstantes, qui quosvis 

τού· θεοΰ Σοφίας οίκος δεδόμητο λαμπρός, έν ψ βί
βλοι τεθησαυρισμέναι ήσαν, τδν άριθμδν ώσελ τρισ-
μύ^ιαι έξακισχίλιαι πρδς άλλαις πεντακοσίαις, Ιχου-
σαι φύλακα τε καλ προίστάμενον άνδρα τίμιον καλ 
σοφβν. ΤΗσαν δέ καλ ύπ* αύτδν έτεροι άνδρες θαυ
μαστοί, ώσελ ιβ', άμισθλ τούς θέλοντας έκπαιδεύ-

, οντες* τοσούτον δέ τήν άρετήν ήσαν περιώνυμοι ώς 
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καλ τούς βασιλείς μηδέν τι π^άττειν Ανευ αυτών. Ό absque tucrccde ac prxmio disciplinis oplirnis cru-
γοΰν κάκιστος κοινοΰται χαλ τούτοις τά τής άθεου 
γνώμης αυτού, χαλ μή έχων καταπειθεϊς εύρείν αυ
τούς ύλην περισωρεύει εύέξαπτον κύκλω του θείου 
ναού, καλ πύρ ύφάπτει λιπαρών, καλ πάντα όμού 
καταφλέγβι, τούς τε θείους εκείνους άνδρας χαλ σύν 
αύτοίς τάς βίβλους. 
coacerrata cingit, quae ignem facile concipercl. 
cxuri i , lam divinos isios homines quaiu libros. 

Κατ' εκείνο δέ καιρού καλ πλούσιος τις ήν έλεη-
μοσύναιςδμού καλ πρρνείσΐί συζών, χαλ οδτω κατατ 
γηράσας Απέθανε. Γίνεται ούν στάσις περλ τοΰ πού 
ό τοιούτος τέταχται · οί μέν γάρ Ιλίγον άμωμον 
ε!ναι δεί τήν έλβημοσύνην, οί Μ ταύτη χαθαίρεσθαι 

diebant. Alque borum ob virlulein tanla cclebrilas 
erat, u l ne ipsi qiiidetn imperaloree aiiquid iis 
non coiisullis agereni. Gum bis ergo vir improbis* 
simus senleniiain suam impiam communicat, cum-
que paruai cos suis ralionibus iribuere deprc-
bcnderet, undique divinara hanc « l e m mal< rte 
tnde pingues ei facee subjicit, omniaque e imi l 

Exstitil iisdem leroporibusvirquidam opulenlus, 
qui ei beneficenliam in pauperes largiter exercebal 
et plus aequo deditus erat scortaiionibus. Ubi 
consenuisaet, tandem nalurce dcbilum persolvit, 
Ibi de hoc orir i dissensiones coeperunl, quonaru 

τά αμαρτήματα διισχυρίζοντο. Δεηθέντων ούν τοΰ ρ referendus esset. Quippe nonnulli aiebant benefi 
πατριάρχου τε 'Ρωμανοΰ καλ τών θεοφιλών Ιπισκδ- ' -· · " 
πωντοΰ θεού περλ τούτου, απεκαλύφθη τινλ έγ
κλείστψ. Έώρα γάρ έντεΰθεν μέν παράδεισον, εκεί
θεν δέ. φλόγα πυρδς μεγίστην, μέσον δέ τδν τελευ-
τήσαντα έστώτα καλ μέγα στενάζόντα · πρδς δν 
άγγλος έλθών ε ίπε· ι Τι μέγα στενάζεις; ή ελεη
μοσύνη σου έ^ύσατδ σε τής φλογός, ι Μανθάνομεν 
ούν έντεΰθεν δτι ού τοσούτον ωφελήσει τδ άργύριον 

* *κ £υπαράς χειρδς διδδμενον. Άλλά χαλ Ζήνων δ 
βασιλεύς, ώς πού φησιν, έμίγη γυναιχλ παρθένψ ής 
ή μήτηρ μή φέρουσα τδ συμβάν τήν άειπαρθέ
νου ίχέτευε Θεοτόκον εκτενώς ώστε λαβείν εκδίκη
σ η . Καλ ήκουσε θείας έχείθεν φωνής ούτω λεγούσης 
πρδς αυτήν ' ι θέλομεν έχδικήσαί σε, ώ γύναι · άλλ 

centiam 2 8 2 i n pauperes expertem labis et a 
vitiis "immunem cssq debere. Ali i conlra purgari 
et expiari delicia per banc beneflceniiam assert-
bant. Quare CUIII hanc ob causam Romanus patriar-
cba ct religiosi anlistiles Deum rogarcnt, landeni 
patefactio quaedam viro in soliiudinem abdiio con-
tigit. Eienim videbal ab una parie paradisum, ab 
altera flammam ignis roaximam, in medio slaniem 
ac valde ingemiscentem eum qui vilaro reliqucra'. 
Hinc angelum accedenlem, qui talibus ipsum ver-
bis alloquereiur : ι Cur lanlopere ingemiscis? 
bcneficenlia in paupefes tua le flammi* hisce libe 
raviL ι De quo cxemplo discimus pecuniam rnanu 
inqninaU sordenteque donatam non usque adeo 

ή δεξιά εκείνου ποιήσαί με ούτως ούχ Αφίησι. ι Ό G largtenlibtis profuturam, u i nonnulli exislinaant, 
δέ Θεολόγος Γρηγόριος πρδς άχρίβειαν νομοθετών llidem accepimus Zenonem imperatorem vifigini 
ούτως εύρηται λέγων' c Μίσθωμα πόρνης άγνδς ού cuidam vil ium oblulisse; cujue mater iniqoo ca-
μερίζεται. > SUT^ bunc aniino ferene, cominentibus perpelu» 
ii l i Deiparaque Virgini precibus supplicaverit, u l facinue istuc impunitum non rclinqueret. Tandem 
ab ea divinam quamdam vocom, hojuamodl vcrba proferentem, audiiam eese : c Cupimus nos quidero 
iiijunam libi factara olritfci, mtdier v verum Zenonis dextra nos id facere ncquaqoam sinit. ι Gre-
gorius autem, cognomento Theologus, accuraias pietatis leges fcrens, alicubi locutua in baec verba 
lvperitur: c Deus, qui purue est, non vul l scorti mercedie particeps esse. » 

Έγένετο δέ καλ έν τή 'Ρώμη τοιοΰτόν τ ι . Μονα
χός τις άφορισθελς ύπδ Γρηγορίου τοΰ πάπα ώς 
παρά γνώμην τοΰ ηγουμένου αύτοΰ καλ παρά τδν 
θεσμδν τού μοναστηρίου τοΰ αύτου Γρηγορίου ποιή-. 
σας τι , μετ* ολίγας έτελεύτησεν ημέρας. "Οπερ ά-

Perhibent etiam Romae quiddam bujusmodi acci-
disse. Quidam solitapiae viUB sectator a Gregorio. 
papa exconununicatus, u tqu i conlra volunlatem 
praesidis et praescriptas monasterio leges a Grego-
rio nonnihil deliquissei, paucis diebus inlerjectis 

κούσας ό πάπας μεγάλως έλυπήθη, διότι άπήλθεν ό D vitam cum morte commiilaviL Ea re nunliata. 
άδελφδς εξαίφνης δεδεμένος ών. ΚάΛ γράψας έν 
χάρτη εύχήν λύουσαν τών δεσμών τδν τεθνεώτα 
Εδωκε τινι διακόνψ είπών * c Άπελθε έπλ τδν τάφον 
τοΰ αδελφού, Καλ άνάγνωθ* αυτήν, ι Καλ τούτου 
γενομένου θεωρεί δ ηγούμενος κατ* δναρ τδν άδελ-
φδν, καλ λέγει αύτψ * c Λύπην έχομεν, αδελφέ, περλ 
σου, δτι δεδεμένος έτελεύτησας · είπέούν ήμίν πώς 
Ιχει τά χατά σε; χαλ δς άποκρ;θελς είπεν * "Οντως, 
πάτερ, είς φυλακήν ή μην έως χθες· σήμερον δέ 
άπολέλυμαι. ι Καλ έγνώσθη πάσιν δτι καθ* ήν ώραν 
άνέγνω δ διάκονος τήν εύχήν έπλ τοΰ τάφου, ̂ ο ΰ 
δεσμού παραδόξως δ άδελφδς ήλευθέρωτο. Όσα δέ 
δύνφται δ παρά τών Ιερέων επαγόμενος δεσμδς, δή
λον εντεύθεν. Έν τή εκκλησιαστική *Ιστορ?α Φίλω-

xnagnopere Gregorius indoluil, frairem illum e vita 
subiio migrasse sacris adbuc vinculis constriciurn. 
Iiaque scriptam in cbarta precationem, qjua mor-
laum vlncnlis islis eximeret, minislro cuidam cum 
bisce verbis tradidit: c Abi ad sepulcrum frairis. 
illius, et precationem hanc pellege. i. Quod ubi 
factum fuisset, monaslerii prases per quietem 
iralrem bunc conspicit. Mox eura compcllans , 
c Tua causa mcesti sumus, ο fraler. ait, quod 
vinculis sacrie ligalua obieris. Quamobrem dic, 
obsecro, nobis quonam in stalu et condiiione sis. > 
Tum ille respondens, ι Revera, inquit, ο p.aler, 
ad besternum usquc diem carcere quodam clausus 
f u i : vcrum bodic solutus ac libcr faclus suiP. ι 
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Iloc niodo cnnctU innoiuit, eadem liora qua diaco- \ vo; του φιλοσόφου εύρηται (85) δτι έν τψ καιρψ τών 

διωγμών επίσκοπο; τις άφώρισε πρεσβύτερον, βς lius precaiioncm illam supra scpulcnun lcgcral, 
nova et admirabili ralione fralrein istnm a sacro 
viuculi) fuisse liberatum. l)e lioc quoque salis 
cxislimari polest quanla vis sil ejus vincnli quo 
morlalcs a sacerdolibus ligantur.ln Hisloria eccle-
siastica Pbilonis philosopbi repcrilur, 283 quo-
dam peiseculionum priscarum tempore seniori 
ecclesiasiico ab aniisiile sacris inlerdiclum fuisse. 
Cum auiem senior ille quamdam ob causam nece*» 
sariam aliquo profeclus esset, accidit u l ab etbni-
cis comprebensus lestimonio suo veritalem obsi-
gnarel. Ilinc lemplum eo loco conditur et reno-
valia pcraguntur; cumque anlistes hjec verba 
pronuuttarrl «, Pax universis, ι sandapila lemplo 

άπελθών που διά τινα χρείαν κρατείται ύπδ Ελλήνων 
καλ μαρτυρεί. Ναδς έκείσε αύτψ εγείρεται, τελείται 
τά εγκαίνια. Καλ άμα τψ τδν έπίσκοπον ε ί π ε ί ν 
< Είρήνη πάσι, » την.καύτα ή λάρναξ τού ναού έξε-
πορεύετο. Γίνεται τούτο δλ; καλ πολλάκις. Όπτάνε-
ται δ μάρτυρ τψ επισκοπώ, λέγων · ι "Απελθε, κα^ 
πεϊσον τον έπίσκοπον μου έλθείν καλ λύσαί με. 
Άφώρισέ με γάρ τής λειτουργίας, καλ συλλειτουρ-
γήσαι ύμίν ού δύναμαι. Καλ τδν μέν στέφανον του 
μαρτυρίου έλαβον, τδ δέ πρόσωπον τού θεού οδπ 
έθεασάμην. Καλ εί μή ό δήσας λύσει με, λύσαι άλ
λος ού δύναται, ι Γίνεται ταύτα, καλ ή λάρναξ ού-
κέτι τού ναού εξέρχεται. Όθεν καλ πάντες τψ θεψ 

cxcessil, idque non sciael sed bis terve facluui. Β δόξαν δεδώκασι τώ διδόντι τοιαύτην εξουσία ν τοίς 
Hinc pcrquielcm autisliti senior oblalus: c Abilo, 
inquil , c l episcopo meo sis auctor ut huc \eniat 
mcque vinculis exsolval. Nam officio me sacra ex-
clubii, ideoquc sacris inieresse vobiscum ncqueo. 
Toslimonii quidem coronam consecuius sum, sed 
Doi facicm necdum conspexi. Quodsi me ipse pro-

δουλοις αυτού. Άλλά καλ δ Χρυσοθήρων ούτω φη
σ ί ν ι ΈμεΤς μέν ούν κατά τδν εκκλησιαστικού 
θεσμδν τά δίσμά περιβάλλομεν. ΕΙ δέ τις τούτων 
καταφρονεί, έπιστήσεται ό τού θανάτου κάλ τής 
κρίσεως καιρδς, διδάσκων αύτδν ώς άψευδής δ λόγος 
τού Κυρίου καλ ό νόμος τής Εκκλησίας αυτού. » 

feclus buc non exsolverit, alius exsolvere nemo poieril. ι Cum igitur bis obtemperatam eesel, sat>-
ilapila lemplo excedere dcsiit. Atque banc ob causam Deo cuncti gloriain Iribuebant, qui eervis 
suis ejttsroodi polestatem concessisset. Joannes quidera orator ille aufeus hac de re verbis bujue -
modi disserii; c Nos secundum legem atque praescriplum ecelesiaslicum vincula quibusdam injici-
mus. Ea ai quis floccipeodif., is sciat morlis atque judicii tempus appetiturum, quod ipsom docea* 
Dei sermonem el ejus Ecclcsiae leges rainiroe lalsaa ac mendaciler excogilatas esse. ι 

Post Leonem filius cjus Conslanlinus, cogno- C Μετά δέ Λέοντα έβασίλευσεν ό υίδς αύτοΰ Κ ων-
mento Copronymus, 54 annos imperium lcnuil, cx σταντίνος ό Κοπρώνυμος έτηλδ', έκ δεινότατου λέον-
KBvi*ginio leone versula pardalis. Nil i i l nou scele-
rum in co fu i l . Sancios hoc uomine appellari lege 
la:a ve lu i l ; reliquias eorum conspui jussi l ; ne 
quis eorum iulercessionem implorei, cdixi t ; nibil 
eos vidclicel praestare posse ; quod onmi denique 
biaspbemia majus esl, eadcm de Maire Dei scmie-
bai. Naqi de hac aiebal, quandiu Christum intra 
sc gcslaverit, bonorandam ac vencrabilem fuisse : 
vcrum ex quo illum pepererii (proh quanla tuapa-
licniia est, Cbrisle 1) nibil eam cateris a mulieri-
bus differre. Cujus rei sirnulacrum et imago pcii 
de marsupio puiebt; cum aureis opplctum esl, in 
preiio solel baberi, cuin evacuatum, nibili pendi-

τος ποικιλότροπο; πάρδαλις. Ούτος πάσαν κακίαν 
μετήρχετο, τούς αγίους τε μή λέγειν αγίους 
έθέσπιζε, τά λείψανα διαπτύειν αυτών, καλ πρεσ-
βείαν εκείθεν μή έκκαλβίσθαι · ού δύνανται γάρ· 
Καλ τδ πάση; βλασφημίας μείζον, δτι τοιαύτα καλ 
περλ τής θεομήτορος έφρόνει· έλεγε γάρ δτι έως 
ού εΐχεν έν εαυτή τδν Χριστδν, τετιμημένη 
ετύγχανε, άφ' ού δέ τούτον άπέτεκεν, ώ τής ανοχής 
σου, Χριστέ ! ουδέν τών λοιπών γυναικών διενήνοχε, 
κατά τήν είκόνα δήθεν τού βαλαντίου · πλήρες μέν 
νομισμάτων δν διά τιμής έστι, κενωθέν δέ ούδενδς 
λογίζεται άξιον. Άλλά καλ τούς Ιερούς ναούς ανίε
ρου; Ισπευ5ε ποιείν · τάς γάρ Ιεράς μορφώχεις 

l i i r . Praeicrea sacras a;des niagno studio profanare D άπείληφεν, Ιππηλασίας δέ άντ' αυτών ύπεζωγράφει 
«*onabalur.Nam religiosas e0igies induclas delebat, καλ κυνηγέσια. Καλ ού τούτο μόνον, άλλά καλ τούς 
raru>iiqtie loco ludortim circensium venaiionum- μονα/ού; έδίωκε καλ ώς σρνας κατέσφαττε. 
c|tie puturas substiiuebal. Neque tanlum bujusmo.li facinora designabal, verum etiam soliiaria» 
vitac scclalores persequebalur et lanquam agnos ju^ulabat. * -

Qua» lum Artabasdus is cujus menlionem supra Ταύτα δέ βλέπων ό προρόηθελς Άρτάβασδος 
ficiiuus cerneret,bcllum Coiislanlino intulil» eoque συνάπτει πόλεμον αύτψ, καλ τής βασιλείας έξώσας 
dt'j«*clo ipsc renunlialus csl imperalor. Tum vcro 
} iilas reflorescere, pi istinamquc slalus ecclesia-
runt pulcbriiudincm rccuperarc. Verum baec Bcliar 
2 3 4 l ) a l ^ 1 1 0 1 1 P ( ) lerat. Nam Conslanlinus 
< xorciiibus bcniel insinyjl, adulalionibus cos iu -
llniiniat, copias militarcs cogit. Prxlium cum Arla-

(ί> ι̂ QuTro ubi sil Pbiluids illiiis pbilusopbi, 
υ^ «» ii»ycus ciial, l l i^li>ni cctb^ittbli^a : au-

κράτωρ αύτδς αναγορεύεται. Εντεύθεν άνθείται τα 
τής εύσεδείας, καλ τά τών εκκλησιών τδ πρώην 
κάλλος έλάμβανον. Άλλ* ό Βελίαρ έπλ τούτοι; ούκ 
έφερεν. Ύπέρχεται τδ στρατιωτικδν, κολακειαις 
θε^ιαίνει. Αθροίζει δύναμιν, τψ Άρταβάσδψ συνά
πτει πόλεμον, νικ$ κατά κράτος. Χειρούται αύτ.ν 

r orc noimihil dixiinus pag. 
Ap^uralus» Hisiori.e Byzaniiiia* 

49 DeliiteaUonis 
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ζώντα καλ οφθαλμούς έξορύττει, και κράτωρ αύθις Α basil-.ι coiiscril, victoria vi poi'liir, Arlabasdum 

viim capil, oculos eidem c r u i l , eoque pacto Αποκαθίσταται ό δεύτερος δντως Ιουλιανό; · αν
θρώπους καλ γάρ έθυε τή Αφροδίτη. "Οθεν καλ έν 
ταίς ήμέραις αύτοΰ νοσήματα χαλεπά κατά θεομη-
νίαν συνέβαινον, καντεύθεν θανατικδν γέγονεν ά£-
0ητον. Φθορά γάρ ανθρώπων τηνικαύτα έπέπεσεν 
οποία δή καλ έν ταίς ήμέραις Ιουστινιανού · ολό
κληροι γάρ έκλείσθησαν οίκοι. Άλλά καλ δείματα 
φοβερά έώρων οί άνθρωποι· ώς έν έκστάσει καλ γάρ 
γινόμενοι έδόκουν έντυγχάνειν άνδράσι τισλ βρια-
ροΤς. Τότε καλ ψύχος γίνεται μέγα καλ πικρον, 
ώστε καλ τήν άρκτώαν τού Πόντου παράλιον έπλ 
μίλια ρ' άπολιΟωθήναι τδ πέλαγος έκ τού κρύου;, 
είς δέ βάθος έπλ πήχεσι λ', δ καλ έπιχιονισθέν 
ηύξήθη πήχεις έτερους κ'. Κατά δέ μήνα Φ*β-
ρουάριον εις διάφορα τμήματα διαιρεθέν έπλ τήν Β 
πόλιν αυτήν καλ μέχρι τής Αβύδου κατήλθεν, Ιχον 
έν έαυτψ καλ ζώα πάμπολλα πεπηγμένα. Τότε δ 
θέλων πεζοπορήσαι άπδ ακροπόλεως είς Χρυσού-
πολιν ούκ έκωλύετο. Τότε ύπ* αυτών συντριβόμενα 
τά τείχη μεγάλως έδονήθησαν. Τότε ιβ' νομίσματα 
έπράθη ό μόδιος ή κριθή. Τότε τής κατά Μεσοπο-
ταμίαν γής σχισθείσης ήμίονος άνεδόθη πολεμίων 
έφοδον άνθρωπίνη φωνή προσημαίνουσα. Καλ τότε 
Νικήτας τις ευνούχος, τά πρώτα φέρων παρά τψ 
Κοπρωνύμψ, μηδέν άλλο είδως ή έσθίειν καλ πίνειν, 
χειροτονείται πατριάρχης. Ούτος ποτε τδ Εύαγγέ-
λιον άναγινώσκων έν τψ κελλίψ αύτοΰ, άντλ τοΰ 
είπεΤν έκ τοΰ κατά Ματθαίον, ι Έ κ τοΰ κατά Ματ 

rcap>c Juliamis alier impcrium recuperat. Solebat 
enim el ipse Vcncri victimis bumanis lilare. Qua-
propter eo rrgnanie diri quidam morbi ex ira 
divina passim grassali sunt, adeoquc peslis inefla-
biles bomhiMin copias susiulii, ncquaquara illa 
minor qiue Justiniani temporibus exslitit: nam 
dorntis inlcgrs prorsus occludcbanlur. Praeterea 
se terficulamcnta quaedam borrenda mprlalibua 
offerebant, cum de poleslale sciliccl egressi ct 
exlra se rapli pularenl in bomines se terribili vullu 
prjediios incidere. Tunc et ingcns accrbumquo 
adco frigus cxst i l i l t ul a ponti parte septenlrionalt 
pne frigore glaciequc pelagus ad cenlnm a litloro 
inilliaria lapidesceret, cujus glaciei crassities t r i -
ginta cubllos aequabat.Cutnque larga deinceps nix 
stipra glacicm banc dclapsa fulsset, ad alios viginli 
cubitos ea crassilies excrcvit. Tandem Fcbruario 
mense glacies diversa in fragmina divulsa nsqiie 
ab urbem ipsam et Abydum delala est. 1n iis irag-
minibus erat videre complures gelu aslriclas be-
slias.Quodsi quis ab arce Chrysopolim usque pro-
Ocisci pedcs volebat, omnino id facere nulla impe-
ditus ro polerat. Atque ha3C fragtuina in urbis 
muros impacta vcbeinenier eos succusserunt. Eo-
dem Copronyiuo itnperante modius bordei 12 au-
reis veniil. Curaque lerra debisceret in Mesopola-
mia, mulus e x i i l , humanaque voee seculnros ho-

θάΐον, · εξεφώνησεν. Έφ'* φ καί τις τών παριστά- Q 8 i j u m incursus denunliavit.Tunc et Nicelas quidam 
μένων είπε* c Μή διαίρει τήν αι δίφθογγον.ι Πρδς 
δν εκείνος Ιφη μετά θυμού · ι Φλυαρείς · τά γάρ 
διφθογγα καλ τρίφθογγα πολλά μισεί ή ψυχή μου. > 
*0 δέ τύραννος άπδ εκστρατείας υποστρέφω ν άν-
θρακούται τά σκέλη, καλ περλ τδ στρογγύλον θνή
σκει λάβρψ πυρετψ συσχεθελς, τούτο καλ μόνον έπλ 
τούτοις είπών, δτι Ζών άσβέστψ πυρλ παραδίδομαι 
διά τήν Μαρίαν · άλλ* άπδ τοΰ νύν τιμάσθω. Γί
νωσκε δέ, αγαπητέ, δτι πολλά καλ πολλάκις ζητή-
σαντες δθεν εκείνος εκλήθη Κοπρώνυμος, ουδέν 
άλλο ή τούτο μόνον εύρομεν. Χώρα τ ί ; έστι Κάβαλα 
ούτω λεγομένη. 01 ούν έκ-ΤΟεν ορμώμενοι Καβαλί-
νοι πάντως έλέγοντο. Εκείθεν ούν καλ αύτδς τήν 
γέννησιν έσχηκε, καλ επειδή κατά τινα συνήθειαν 

eunucbus, priucipe apud Copronymum loco, qui 
nibil aliud scirel quam edere et bibere, patriarcba 
crealus est. Cum aliquando Evangelimn in cellula 
sua recilarel, pro eo quod dieeuduin e ra l : c Ex 
Evangelio secundum Mauhxum, > pronuutiavil ι 
c Ex Evangelio secundum Mallbaeum.i Ibi quodam 
ex astanlibus subjiciente : c Noli & dipblbongum 
(gcmini soni vocem) dividere, » « Nugaris, · a i l , 
quadam cum iracundia : < nam quae geminoe el 
Irinossonos baben(,anima mea vebemenler odil.» 
Tandem bic lyrannus ab expedilione quadam re-
verlens carbunculi morbuui in pedibus seusit. ei 
veheraebti febre circa strongylum correplus viiam 
fiuiil, cuin solura boc vcrbum pronuiiliasset* 

Καβαλίνα ή κοπρία λέγεται, δικαίως ό κάκιστος D « Propter insaniam furoremque ineuni vivus inex-
έκείνος έπεκλήθη Κοπρώνυμος, ώς δνομα κοπρίας eiincio igni Irador. Deiuceps vero quin ca quae 
έν έαυτψ δήθεν έπιφερόμενος. probibui cum bonoris dclalionc fiant, miniino 
velo. > Velim autem aniroadverlere te boc loco, dilecte f i l i , nos lnuhuiu et saepiua inquisiios cur 
bic imperator Copronymus vocaretur, hoc tanlum reperisse, regionera quamdaoi esse quae Gaballa 
dicalur; ex ea quolquot oriundi sint, Caballinos fuisse vocatus. 285 Quamobreui cum Conslanfinos 
bic indc originein iraxeril, ac more inoleverit u i slercus caballiuum dicamus, non abs ro vir scele-
raiissimus a stercoreo nomine Copronyraus est nuncupaius, ut qui stercoreum uuiuea iu se cir-
cuinferret. 

Μετά δέ τούτον κρατεί δ έκ τής Χαζάρας υίδς 
αυτού Λέων ί τη ε', ευσεβής μέν ών κατ' άρχά;· 
έπειτα δέ τδ τής Εκκλησίας στέμμα φορεί, δθεν 
απανθρακωθείς ώσπερ ύπδ λαβροΰ πυρετού τε-
λευτ | . Τότε καλ ό κύων εκεί,ο; ήν ό τδν φονία τού 
ν.υρίου αΰτ';0 γνι·»ρίσας εν καπηλείψ ε:σ:λ0^ντα 

Posi Copronyraum efos ex conjuge Gbazara filixxe 
Leo anois quinquo imperavit, religiosus ac pius 
quidem ille ab initio, veruiu ubi ooronam Eccle-
si(c donalara gestasset, catbunculi morbo vexalu^ 
ardcnli febre tandem exstinguiiur. Exstilit bibce 
ι· iitporibtss canis illc qui bcri sui inlcrfccturcui 
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indirio suo prodidil, cum vini bibendi causa cau- Α τού πιείν οΐνον. *0 γάρ χύων μετά τδ φονευθήναι 
ponam ingressus esset. Nam domino.suo nccato, 
qni cum bomioe malefico iicr fecerat, quoddam 
in diversorium sese conlul i l ; quo cum forte for-
tuna venisset bomicida ille, niox a cane agniius 
fuit. Neque canis insigniier ipsias causa lalrare 
dcsinebat, ita ut landem infausia quaedam conje» 
etora de latrone conciperetur. Itaque carceri ho« 
micida mancipatur, ad praeiorem deducilnr, accu-
rate quaestionibus subjicitur, vel invitus facinus 
suum fatetur, ac tandem malefici more necatur. 

Leone mortuo fllius ejus Conslantinus 1 7 annis 
renim potitur, sub cujus imperio et dominatu 
rcligio radices agebat el monasleriorura roultitudo 
adaugebaiur. Eodem imperanle quidam in Thracia 
terram fodiens cistam invenit, in qu$ buju-modi 
verba scripta reperiebantur : Cbristus e virgine 
Maria na>celur, in quem ego credo. Conslantino 
ct Irena religiose imperantibua rursura me, SQI, 
videbis. ι Caelenim haec Irena particeps erat im-
perii Constaniini fllii, nec quae ab ipso designa-
bantur a?qao pali animo poterat. Nam et raatrcra 
aliquando submovit ab imperii gubernaculis, quan-
qnarn dcinceps eam pceniludine ductus in aulam 
reduxit; et conjuge sua, femina valde casta, re-

.pudiala,quamdam aliam ejns loco uxorem accepit. 
liaque filium malcr consopilura oculis spoliat, qoo 
factum est ot sol complures dies radios euos pore 
non emitleret. Sed enim Irena imperatrix facti 

τδν κύριον συνοδεύοντα τινι κακούργψ καθ* έδδν 
προσήλυτος έν πανδοχείω γέγονεν. Έκείσε γου* 
τυχαίως είσελθών δ φονεΰς έγνωρίσθη παρά του 
κυνδς, καλ τοσούτον ήν εκείνος ύπ* αύτψ ύλαχτών 
ώστε υποψία ν ούκ άγαθήν, δούναι περ\ αύτοΰ. Κρα
τείται λοιπδν δ φονεύς, προσάγεται τψ άρχοντι, 
έτάζεται ακριβώς, ομολογεί καλ άκων, καλ. τελευ
ταίου ώς κακούργος αναιρείται. 

Μετά δέ τούτον κρατεί δ υίδς αύτοΰ Κωνσταντίνος 
σύν τή αύτοΰ μητρλ ΕΙρήνη έτη ι ζ \ ύφ* ού ή ευσέ
βεια κρατύνεται καλ τά μοναστήρια πλατύνονται. 
Τότε. καλ έν τή θρ$κη όρύσσων τις εύρε λάρνακα 

^ έν ή γεγραμμένον τ\ν ι Χριστδς γεννάσθαι μέλλει 
έκ Μαρίας τής παρθένου, καλ πιστεύω είς αυτόν. 
Έπλ Κωνσταντίνου καλ Είρήνης των ευσεβών βασι
λέων δψει με πάλιν, δ ήλιε, » Ή ΕΙρήνη αύτη τψ 
υίψ αυτής Κωνσταντίνψ συμβασιλεύουσα, καλ μή 
άνεχομένη τών παρά αύτου γινομένων (αυτήν τε 
γάρ τής βασιλείας έποίησεν έκπτωτον, εί καλ μετα-
μεληθελς πάλιν έπλ τά βασίλεια ταύτην ανήγαγε, 
καλ τήν όμόζυγον αύτοΰ σώφρονα καλ λίαν οδσαν 
εξάγει, μίξιν δέ. γυναικός άλλης άντεισάγει), τούτου 
χάριν έκτυφλοί αύτδν ύπνώττοντα,ώς εντεύθεν καλ 
τδν V*°V έπλ πλείστας ημέρας μή^ δούναι καθαράς 
τάς ακτίνας αύτοΰ. 'Αλλ' ή βαριλλς Είρήνη μετά-
μελον. έφ' οΤς δέδρακε σχοΰ^α, καλ θέλουσα τοΰ 

sui poenilens, ul odium inde conceplum elueret, Q μίσους έαυτήν άπρπλΰναι, χρημάτων θησαυρούς 
oranes opom iheeauros exhauriebat ei urbi largie-
baiur, persoluti» obaeralorum debitis. Verum ocu-
kis illc, qui cuncias ree mortalium inspicit, ne-
quaquam sopitus obdormiit. Nam hac imperii vo-
Itipiaie perexiguaro ad teropus degustata landem 
Irena craterem absinlhio dilutum bibi l . Eienim 
quidamex ordine genalorio, cni nomen Nioephorns, 
digniiate pairicius et unas ex generalibus, mota 
adversus cam concilato non sine dedecore regnum 
ipai eripuit. Quapropier imperio Nicephorus hic 
novein aonis prapfuit, homo caedium cupidissimus, 
auri manripium, prorsus aller Midas. 286 Magi-
eiratus et pnefecluras venales habebat, el tristior 
quideoi vulgo videbalur: vernm si qui aurum 

τ||, πόλει έκκενοί καλ λύει τά χρέα. Πλήν ούκ έπε-
νύσταξεν δ παντεπδπτης οφθαλμός· πρδς βραχύ 
καλ γάρ τής ηδονής τοΰ κράτους αύτη γευσαμένη 
άψινθιάζοντα πίνει κρατήρα. Έπανέστη χαλ γάρ 
τις τών συγκλήτου, τοΰνομα Νικηφόρος, τήν άξίαν 
πατρίκιος άπδ γενικών, καλ τής βασιλείας αυτήν 
άτίμω,ς έξίστησι. Κρατεί τοίνυν δ Νικηφόρος ούτος 
έτη θ', άνθρωπος φονικώτατος, δοΰλος χρυσοΰ, Μί
δας άλλος άντικρυς, ώνίους τάς αρχάς ποιούμενος. 
Ούτος πάσι μέν έψκει κατηφής είναι, τδν δέ χρυ-
σδν αύτψ προσάγουσι χαλ πάνυ χαρίεις έφαίνετο. 
•Αλλά καλ βαρύ τοίς Βυζαντίοις άχθος έπέθηκε^ 
χάριν των γηρασάντων τειχών απαιτείσθαι τδ λεγό-
μενον δικέρατον έκέλευσε. Πρδς τούτοις δέ έπεκράτει 

affcrrcnl, valde sc graliosum alque comem prsbe- D, καλ τά τψ στρατψ έποφειλόμενα. 
bat. Grave Byzantiis onus imposuit, sub prauextu inslaurandorom veierum murorum exigl praeci-
picns id quod diceralum (a duobus eeratiis) nuncupalur. Praeier«a quae mililibus debebantur, ipse 
eibi relinuil. 

Hisannis eliam reliquiae sanciae Euphemi», quas 
Copronymus it» m*rc projecerat, ad Lesbum insu-
lam receptx servaisqoe sont. Sic enim nos factum 
acceplrons. Zonaras iu Annalium librie hujosmodi 
quaedam commetnorat. Daplex, inqait, hac de re 
rumor est. Nam alii tradunt sanclam Euphemiam 
a Copronymo igni fuisse tradiMni, quanquam spe 
ena lyrannos excidit: quippe ilUna loco cadaver 
abud crcmalum fuit. Ali i perbibcnl earo in maro 
projrctam divino bcneBcio circa Leabum rccupc-
lauin fuisse. 

Κατ* εκείνο δέ καιρού καλ τδ τής αγίας Ευφη
μίας λείψανον κατά θαλάττης £ιφέν παρά τοΰ Κο
πρών ύ μου έν Λέσβψ τή νήσψ έπανεσώθη. Καλ περλ 
μέν τούτων ούτως· Ό δέ Ζωναράς έν τψ χρονικψ 
αύτοΰ συνταγματι καλ τάδε περλ τούτου φησί. Δύο 
λόγοι φέρονται · δ μέν γάρ λέγει πυρλ παραδοθήναι 
παρά τοΰ Κοπρωνύμού τήν άγίαν Ευφημία ν, εί 
καλ τής ελπίδος εκείνος διήμαρτεν (άντ' αυτής γάρ 
έτερον έχαύθη σώμα), δ δέ λέγει κατά βυθού βι-
φήναι αυτήν, θεία χάριτι περλ τήν Αέσβον νησον 
έπανασωθήναι. 
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Τότε δή, τότε κακώς ούτω τοΰ Νικηφόρου τα της Α fairo aulem Nicepliorus male imperii.m admi-

βασιλείας διέποντος θρόος Ατακτος «αρά τψ λαψ 
χαλ στάσις δτι πολλή. Τότε κα\ Βαρδάνην τδν 
στρατάρχην τδ τής βασιλείας κράτος έκβιάζουσ·.ν 
Αναδήσασθαι. "Οθεν χαλ τδ τής τύχης ούτος Αδηλον 
δεδιώς διορατ*.χψ τινι προσέρχεται άνδρλ τά μέλ
λοντα μαθησόμενος, καλ δή καλ μεμάδηκεν άπλα· 
νώς πάντα τά συμβησόμενα. Τδν μέντοι Νικηφόρον, 
διά γε τδ τδν μέγαν Θεόδωρου τδν Στουδίτην ύπερ· 
όριον ποίησα ι του δικαίου καλ τών κανόνων ύπερ-
λαλοΰντα, ή θεία δίκη μετέρχεται* κατά Βουλγά
ρων γάρ έκστρατεύσας έν τψ πολέμψ πίπτει καλ τήν 
κε,φαλήν αφαιρείται. Τψ παιδλ Σταυρακίψ τά 
σκήπτρα καταλιμπάνει, Άλλά καλ Σταυράκιος έκ 

nUiraret, rumor in populo turbarum plcnus est 
diditu* excitniaque scdilio gravissima: cujus oc-
casione quidatn Bardanem copiarum ducem impe · 
rium sibi vindicare cogunl. Ille vero forlunae reve-
ritus inconslantiam, virum quemdam adii fuiora 
prospiciendi vi prsediium, ul quid evenlurum esset 
cognoscerct; id quod cilra omnem errorem con-
tecuius fuit. Dcinceps Niccpbonim imperalorcm 
proplerca qiiod eximium Sludiano e collegio 
xirum Tbeodoram in exsilium egisset, just i tw sa-
crisque canonibus patrocinantem, vindicla divina 
perscqui coppit. Nam contra Bulgaros expedilione 
suscepla quodam in pradio cecidit, bosiibus ei 

μέσου τάχιον γίνεται κατά ταύτην τήν μάχην δορά- g caput ampctantilms.lmperH gubernacula Slauracio 
_ j t _ . _ ~ ... _ _ —J. _ · . 5Γ _ t . ' ΠΙ·/\ FAIini.it VA.IIIM • α r » . t n e \ AAIAIISIA. ΑΙΙΜΛΠΙΙΙΙΙ τότρωτο; γεγονφς, κρατήσας μήνας δύο· 

Μετά δέ τούτον κρατεί Μιχαήλ δ 'Ραγγαβέ δ έπ\ 
θυγατρλ ΠροκοπΙα του Νικηφόρου γαμβρδς Ιτη δ', 
μήνας θ', ό καλ βασιλείας άξιος · πρδς γάρ τοίς 
άλλοις καλ τους έν εξορία δντας αγίους έπανεσώ-
σατο Τούτον μέντοι τδν Μιχαήλ αρχήν ό Σκυλίτζης 
του χρονικού αυτού ποιείται συντάγματος. Ό δια-
ληφθελς Βαρδάνης, ήνίκα προσήλθε τψ κατά γε τδ 
•ιλομίλιον διορατικψ μοναχψ, συνεφεπομένους είχε 
Λέοντα τδν Αρμένιο ν, Μιχαήλ τδν Τραυλδν καλ 
θωμάν τινα. Καλ ό μέν Βαρδάνης κατά τήν τού 
μοναχού πρό££ησιν έκτυφλούται τυραννίδος έφιέ-

lilio reliquii. Verum is quoque celeriler admodum 
e medio sublalus est, b c ipsa in pngna ictu bast» 
vulneralus. 

Successit in imperio Micbaelus Rangabes, Nice-
phori gener, ul cui nuptum ille filiam Procopiam 
dederai. Rebirs omnino per annos quaiuor ir.ensei 
novem praefuit, vir plane dignus imperio. Nam 
praeler alia quae praclara fecil, etiam viros sancios 
ab exailio revocaloe in integrum resliluii. Ab boc 
Michaelo suoram Annalium volunien Scylitics orsus 
<st. Diximus antea de Bardane. Quo lemporc is 
monacbum illum fulura prospiciendi facultalc pra> 
d i lum, qui degebat in Pbilomilio, conveniebal, 
comites babebat secum Leonem Armenium," M i -

μενος, ό δέ Λέων ύστερον καλ ό Μιχαήλ εγκρατείς Q cbaelum Balbum et alium qoemdara cognomento 
της βασιλείας γίνονται. Τψ μέντοι Μιχαήλ τψ 
'Ραγγαβέ ή τής βασιλείας αποβολή καλ ούτω δε-
δήλωται. Παιδίσκη τις οίκογενής ήν τψ Μιχαήλ · · 
αύτη κατά γε τάς σεληνικάς συνόδους πάθει μα
νίας ήλίσκετο. Ήνίκα γούν τψ πάθει συνείχετο, 
κατά γε τδν Βουκολέοντα ήρχετο, καλ γεγωνότερον 
έβόα πρδς τδν βασιλέα ι Κάτελθε, κάτελθε · ύποο 
χώρει τών άλλοτρίων · ι Γίνεται τοΰτο πολλάκις. 
Εκπλήττεται ό βασιλεύς. Κοινολογείται τά περλ 
τούτου οίκείψ τινλ θεοδότψ τούνομα. Καλ δς άμα 
τψ γενέσθαι τδ κοράσιον τψ δαίμονι κάτοχον διε-
ρωτ$ τε αύτδ καλ μανθάνει τίνι προσήκει τδ παλά
τιον χαλ οποία τά τούτου γνωρίσματα. Ό δέ ήν 
Αέων δ Αρμένιος. Πολύ τδ έν μέσψ καλ παρά 

Tbomam. Εχ his qualuor primos Bardanes affe-
ctato fmperio secundum monacbi praedictionem 
oculos amieit, alter Leo idemque Micbaelus impe-
rio deinceps poiiti suHt. EUara buic Micbaelo 
Rangabi boc qoodam ipodo impcrii denuniiala 
fbit amissio. Vernam quamdam ancillam habebat, 
quae eub lunse cum sole 287 c o i l u furore corri-» 
piebatur. Quoties igiiur hoc malo vexabatur, ad 
Bucoleonlem (loci hoc noraen ast, a coilocjtia 
ibi bovis leonisque slatuis) se conferebat, et a«l 
imperatorem contenliori voce clamabai: c Dc-
scende, descende, a*que alienis cede. ι Cum i d 
sspius acciderel, imperaior melu pcrculsus rein 
tetara cum famHiari quodam sno, cui nomen essot 

Μιχαήλ πέμπεται πρδς τής έω στρατηγός ό Ά ρ - D Ttaeodoli, communicat. Is cum primuni puelto 
μένιος. Είτα μετέρχεται τδ στρατιωτικδν, Ανταίρει maio a genio corriperetur, quibus ex indiciis. 
κατά Μιχαήλ. Τρίχινον λοιπδν ούτος ενδύεται, καλ agnosci possei imperatorts succcssor, interrogat. 
τής βασιλείας εκών ύπεξίσταται. Animadverlil illis expositis Leonero Armcniunv 
sigoiflcari; qui ex eo lempore sibi conciUaiin exercilj^us cootra Michaelum arma sumit. Eo Rangabe* 
cogniio asperaro vestcm indult, ei imperio spooie sua cedit. 

Κρατεί ούν μετά τδν 'Ραγγαβέ ό Αρμένιος IIoc modo posl Rangabom Armeniue blc ee~ 
^τη ζ', μήνας ε'. Καλ τηνικαύτα τδ γένος φι- ptem annos quitiqne menses rerui» potilus esi* 
λονεικών έκτρίψαι τοΰ Μιχαήλ, τά παιδογόνχ τοΰ 
παιδδς αύτοΰ μόρια, $ δνομα Νικήτας, έκτέμνει, 
μή ποτε τεκνώσας άμύνηται αυτόν. Είς άνδρας ούν 
δ παίς ούτος έρχεται, καλ τής νέα$ ταυτησί 'Ρώ-
1 * ^ *PX t e P e u i ΧΜίμκΙζιι, μετακληθελς Ιγνάτιος 
έν μεταθέσει βίου, Ό δέ Λέων κατά τών αγίων 
είκόνων δΓ.λίζεται. Έ δέ αίτία τοιαύτη. Ό π ρ ο ο ρ » 

Anle omnia studiose dedit operam ut Michacli geona 
exscinderct. Quapropter geniulia filii ejas, qui 
Nicets nomen habebat, resecoit, ne forte procroa-
lis aliquando liberis vifidictam de Leone sumcrot. 
Is puer >ibi virilcm ad antalem pcnrcn»sset, urbis. 
liujus Nova3 Rom:e ponlifcx crealus esl, cuio ips.i 
viLe mulaiionc di\crso cliam a priuri noinine 
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itscilo: naiiiproNicclalgiialiusapprllaliiscsi.SecuQ- Α τικδς εκείνος τελευτδ μοναχός. Διαδέχεται τδ κελ-
diim l.;vc L?o sc conlra saeras imagincs arniat 
btijusmudi causa impulsus. Morluo nioiiacho qtti 
lulura prospiciebat, in ejus. ceila quidatu alius 
iiimacbus successit, qui Sabbalius dicebalur. Is 
Leoni persuasii ut sncras imagines e mcdio tolle-
rel. Quippe Leo conscculus imperiuni, ubi prxdi-
clionein iliius monacbi ad animura rcvocasset, 
qusedaui ad illum niunera misit dcclarandi animi 
grati causa. Gum autcm ipsius loco Sabbatius in-
venlus cssel, pcrscriptis ilJe littcris imperaluri 
icrrorcm injicit et amissioncm imperii minalur, 
ni sacras imagincs cvcrlercl. Hinc illa simulacro-
rum exeidii flamma iu Lcone accensa esl. Eodem 
teinpbre claris&iinus ille patriarcha Nicepborii8,cum 

λίον αύτοΰ μοναχδς Αλλος, Σαββάτιος τούνομα, δς 
καλ πείθει τδν Λίοντα έκ μέσου ποιήσαι τάς αγίας 
εΙκόνας. Ό γάρ Λέο>ν τής βασιλείας έπιβάς καλ τής 
του μονάχου προ^ήσεως έπιμνησθελς στέλλει τάχα 
πρδς εκείνον τινας άμοιβάς * εύρεΟελς δε δ Σαββά
τιος ούτος καταπλήττει τε διά γραφής, καλ έκπτω-
σιν τής βασιλείας απειλεί εί μή τάς εικόνας αύτάς 
καταστρέψειεν. Εντεύθεν ή τής εικονομαχίας πυρ-
καιά τψ βασιλεί Αέοντι ύπανάπτεται. Τηνικαύτα 
καλ ό έν πατριάρχαις άοίδιμος Νικηφόρος μή πει-
σθελς τή εικονομαχία συνθέσθαι εξόριστος είς Προι-
κόνησον γίνεται, καλ πρδ πολλού τούτο είδώς, καλ 
δτι ταράξει τήν Έκκλησίαν ό Λέων · έδοξε γάρ τψ 
μακαρίτη, όπηνίκα τδ διάδημα τή τοΰ Λέοντος 

adduci non possel ui imaginuin oppugiialioiiem ^ έπέθη κεφαλή, άκάνθαις καλ τριβόλοις τήν χείρα 
probarei, solum verlcre juasus est ac in Proecone-
stim deporlalus, cuni quidem id evenlurum sibi 
mulio anie cognovisset, ac Leonem Ecclcsiam per-
lurbaturuni. Nam cum bcaius amislcs diadema 
capiii Leoiws imponcrel, visus sibi fuerat spinis 
ac tribulis manum compungi. Cum aulem navigio 
iu exsiiium avcbcrelur, forte rectus aliquando 
slabat et quemdim saJulabat. Interrogatiis quid-
iiam boc bibi vcllel quemve salutarei: ι Tbeo-
pbancin, inquii, confes^orem et Agri praefectum, 
qui cenis et suQilu nos excipit. > Ilinc Lco secum 
expcnsa monacbi prajdictione,Micbaeluin(Balbum) 
in vinculis delinebat. Vcl polius ipse Micbaelus, 

περιπαρήναι. Ούτος ούν ό μακάριος διά νηδς είς 
τήν ύπερορίαν στελλόμενος δρθιος Γστατο καλ Πρός 
τινα τδν άσπασμδν έποιεϊτο. Καλ τί τοΰτο έρωτη-
Οελς, καλ πρδς τίνα ποιείται τδν άσπασμδν, πρδς 
θεοφάνην'τδν όμολογητήν, έλεγε, τον τού 'Αγροΰ 
καθηγητήν, άτε κηροίς καλ Ουμιάμασιν ημάς δεξιού-
μενον. Έπλ τούτοις ό Λέων τήν τοΰ μοναχού καθ* 
έαυτδν στρέφων πρό^βησιν δέσμιον είχε τδν Μι
χαήλ, είγε καλ μάλλον ό τοιοΰτος θρασύς καλ αναί
σχυντος ήν. Έ φ ' φ καλ παρά τή συγκλήτψ ψήφος 
γίνεται πυρδς γενέσθαι τδν Μιχαήλ παρανάλωμα. 
"Ο καλ γενέσθαι έφθασεν άν, εί μή πως ή δέσποινα 
τδ τοιούτον έκώλυσεν, είς μεσιτείαν τάχα προβαλ-

qui buino esset audax ei impudens. boc sibi 2 8 8 Q λομένη τήν ένεστώσαν άγίαν τηνικαύτα Χριστού 
. : , .. . γέννησιν. Ό μέντοι Λέων Από τέ όνειράτων καλ 

χρησμψδημάτων καλ έτερων τοιούτων τινών έντρο
μος ών τήν άναίρεσιν εκείνου κατέσπευδεν άλλά 
καλ πρδς τήν όμόζυγον αύτοΰ έλεγεν· c Ό μέν Μι
χαήλ ήδη άνύεται διά σέ, σύ δέ καλ οί έκ σου μετ' 
ολίγον μαθήσεσθε. > Ού πολύ τδ έν μέσω, καλ δ 
Μιχαήλ τή τοΰ προηγηθέντος μοναχού προβ^ήσει 
θαμβών κατά Λέοντος μελέτη τήν έπιβουλήν ταύτην, 
καλ τψ κατέχοντι αύτδν άποκαλύψας παππία. Ταύτη 
τοι καλ νυκτδς εΙσάγεται συν τοίς ψαλμωδοΰσι 
στρατιώτας ένοπλους. Καλ δ μέν Μιχαήλ είς τδν 
βασιλικδν ανάγεται θρόνον, δεσμψ τούς πόδας κα
τεχόμενος σιδηρψ· τδν δέ Λέοντα καλ προσπεφυ-
γότα τψ θείψ ναψ ανηλεώς έκτέμνει τοίς ξίφεσι. 

ΐϊΐ.ιΐι arcessiverat; landeinque decrelum seuaius 
publicaium fuit, quo MLbaelus igni concremari 
jubebatur. Id omuino ei usuvenisset, si non i m p B -

ralrix ipsa facinus impedivissel. Nam illa pro 
Micbaclo deprecansinler alia profercbal in medium 
inslantein sacrosa-nctae Cbrisii Naiivitalis dicm. 
Nibiloininus Leo per insoinnia, per oracula, per 
:dia qua?dam ejusmodi terrilus cjedem ejus matu-
rabai. Ad suam quoque conjugem dixisse perhibe-
lu r : «Tua quidcm opcra Micbaelus jam dimitiilur : 
verum quid seculurum sit, lu luique libcri paulo 
post cognoscetis. ι Non magno teniporis inlerjccto 
spalio Micliaclus oraculo fretus nionacbi, cujus 
nicmioncm aliquoiies fecimus, cas ipsas insidias, 
de quibus loculi sunius, Leoni s t rux i l ; lotaraque rem 1111 paieiecit qui euni vinculis consiriclura 
custodiebat. Hoc modo faclum ut Michaelus imperalorium in solium collocarelur, cum quidein 
a.lbuc cotnpcdes geatarel, Leo sine ulla coramiseratione gladiis conflajeretur, in ipsa divlna aede q«o 
8C recepcral. 

D Κρατεί τοίνυν μετά τδν Λέοντα ό Τραυλδς Μι
χαήλ έτη η ' , ό καλ έξ Αμορίου ορμώμενος, δυσ-

Igiiur posi Lconem Michaelus cognomenlo Balbus, 
oriuudus Amorio, rebus annos ocio cum imperio 
piaefuit. Eral ilJe quidcm minime rcligiosus, non 
lamen bomines pios ad iinpielalem cogcbat. Qua-
propler id temporis vir i sancli carceribns liberati 
siinl, el magnus ille Tbeodorua ab exsilio revoca-
(as, quem &acras iniagines propugnantcm roul-
taque perpessum Leo Armenius solum verlere 
cocgcrat. lloc Michaelo impcranle Thomas quidam 
uiaxiutis ex Orienle cullcclis copiis, nec paucis 
.trireaiibus iiibti uclie, advcrsus rcgiuam urbiuin 

σεβής μέν ών, ού μήν δέ καλ άσεβείν άναγκάζων 
τούς ευσεβείς. Έφ* φ καλ άνίενται τηνικαύτα οί 
άγιοι, ό μέγας τε Θεόδωρος άπδ τής ύπερορίας 
ανάγεται · προέφθασε γάρ αύτδν έξορίσας ό Αρμέ
νιος καλ πολλά κακά πο.ήσας άτε τών αγίων είκό
νων ύπερμαχόμενον. Τούτου μέντοι τοΰ Μιχαήλ 
βασιλεύοντος Θωμάς τις χείρα βαρείαν συλλέξας έξ 
ανατολής τε καλ δύσεως, τριήρεις τε ούκ ολίγας 
ποιήσας, κατά τής βασιλίδος εκστρατεύει τών πό-
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λεων Τοσαύ.η δέ δύναμι; ήν ώστε κχλ τήν άπακο- Α expeliiionem susc^pit. Tantas autcm vircs habe-
ρηθείτβν έν άκρο πόλε t άλυσιν διακλάσαι καλ προς 
ΙΙλαχέρνας άπελθείν. Έ ν δλοις λοιπδν τρισ\ν έτεσι 
τά του πολέμου κεκρότηται. Είτα δ Θωμάς ηττάται, 
φεύγει, ε·ς Άδριανούπολιν έρχεται. Καιρδν Ικανδν 
έκείσε παρά του Μιχαήλ κύκλω τετήρηται. Προδί-
δωσι καλ άχων, κρατείται, χείρας χα\ πέδας τέ
μνεται, έπ' δνου κάθηται, τοΰτο καλ μύνον λέγων 
c Έλέησόν με, αληθώς βασιλεύ. ι 

Μετά δέ τδν Μιχαήλ Θεόφιλος ό υίδς αύτοΰ, Ιτη ιβ' 
μήνας γ ' , Καλ τηνιχαύτα εκλογή ν ποιείται κορα-
σίων, ών μία χαλ ή Κασία, ήν δή χαλ αποπέμπεται 
διά τήν πλήρη συνέσεως άπόκρισιν αυτής · μήλον 

bat, i i l stispcnsam ex arce caicnam perfringcrct 
ac Bhcbcrnas usquc contcoderct. Itaque deinccp» 
lotis tribtis annis bellnm geriiur, quo exaclo Tbo-
mas vincilur, in ftigam se conjtcit, Adrianopolim 
pervenil, non exiguo temporc islic obsidione a 
Michaelo cingitur, ab tacolis oppidi «dcditur, i n -
vitus in bostis polcslalem vcuit, manibus alqnc 
pedibns truncalur, asino coriluinelix causa impo-
nilur, lisec lantum verba profcrcns : % Miscrere 
mei, qoi rcapse impcrator es. > 

Post Micbaclum Tbeopbuus filius ejus annos 
duodeeim meuscs ires iinperavit. Mox ab iuilo 
imperio dclcclum puellarum habcri iussii, inter 
quas eliam Cassia comparuit. Eam propler respon-

γάρ έπιδεδωκώς αυτή ώς έρασθελς δήθεν έπλ τφ ^ smn prudenlire plenum missam fccit ac rcpudiavit 
χάλλει αυτής, χαλ είπών c Έ χ γυναιχδς έ^βύη τά 
φαύλα, > ήχουσεν έξ αυτής δτι χαλ άπδ γυναικδς 
πηγάζει τά κρείττονα. Έφ* ζ> καλ τήν Παφλαγόνα 
θεοδώραν ήγάγετο. Ούτος καθ* έκάστην εβδομάδα 
διά τής αγοράς έφιππος είς τδν έν Βλάχε*ρναις ναδν 
Απήρχετο· εί γάρ καλ τιμήν ταίς άγίαις είκόσιν 
ούκ Ινεμεν, άλλά τψ Σ?οτήρι καλ αύτ?) τή θεομήτορι 
πίστιν έτη ρε ι, ώς έλεγεν. Ούτος καλ περλ τών έν 
τή άγορ$ προκειμένων ώνίων ήρώτα, καλ εί πολλού 
έπιπράσκοντο, κατά τοΰ έπάρ/ου ώργίζετο. Τούτψ 
προσήλθε τις γυνή παρά τοΰ τής Αύγούστης συγ-
γόνου Πέτρωνα αδικούμενη* οίκημα καλ γάρ τι 
ύψωσα; έβλαπτε γειτονούσαν αυτήν. Ό γούν Πε-

Nam cum ci malum tradidissct, uti qui propt r 
insignem ipsius pulchritudinem amore correpins 
cssct, simulque dixissei : ι Α mulierc mala pro-
mariarunl, ι vicissim illa respondit : ι Α uuiliere 
bona quoque proveniunl. ι Itaque mulaia scu-
tenlia Theodoram Paphlagouiam matrimouio sibi 
junxit. Habebat in more 289 Tbeopbilus, ui sin-
gulis scptimnnx diebus per forum equcs in Bia-
cbernium lemplum ire l . Qtianquam enim sacru 
imaginibus honorem luillum defcrebat, S Ivatori 
lamen ac Deipane fidem servabal, u l ipsemcl pro-
fllcbatur. Praelerea dererum in foro vcnum expo-
silarum preliis inquircre solcbat, et Si ningno cas 

τρωνάς έπεφωνήθη μέν, ού διωρθώσατο δε". Έ φ ' φ r veiuli deprchendoret, pra feclo succcnsebat. Ar. · 
αίκίζεται δεινώς, καλ τού οικήματος άνατραπέντο; 
ή ύλη πάσα τή γυναικλ δίδοται. Ήνίκα δέ καλ πρό
κοψα; τδ τής δεσποίνης οίδεν έγγομον πλοίον, 
πυρίκαυστον κελεύει γενέσθαι, λέγων ι Βασιλέα με 
τοΰ θεού άναδείξαντος, σύ βιάζεις ποιήσαί με 
ναύκληρον. "Αλλως τε εί μετά τής βασιλικής 
εύετηρίας καλ τά έξ εμπορίας έαυτοίς πΐριποιεΙ-
σθαι σπεύδομεν, πόθεν άν τά πρδς ζωήν οί ίδιώ-
ται πορίζοιντο; > Τοσούτον δε μεγαλοπρεπής βασι
λεύς ό Θεόφιλος ήν ώστε καλ θαυμαστά τινα φιλο-
τεχνήσασθαι όργανα. Πνεύμα καλ γάρ εκείθεν έν 
μηχανή τινι άναπεμπόμενον μελψδίαν άπήχει τερπ-
νήν καλ εύκέλαδον. Άλλά καλ χρυσά κατεσκεύασε 
δένδρα, έν οίς παντοδαπολ στρουθολ καθήμενοι με-
λψδημα μελιτόεν έξέχεον. 

cidil aliquando u i femina qua dain ipsum cnnvo-
nirct, ab Augusla? fratre Pelrona per injuram 
laesa. Nam cum is aedtliciiini in altuiti cduxisicl, 
domus vicina?, quai niulieris eral, Iitiuinibus ob-
slruxeral. llanc ob causam Pelronas objirgalu* 
nibilo inagis id corrigebal in quo dcliqucrai. 
Ilaque gravi enm contumelia imperator aifccil, 
sediatisquc dejcciis oinucin maleriem iuulicri at-
tr ibuii . Ilidem cum e palalio prospeclans domin.-c 
navim portum higrcssam vidisset, n l igni ea 
concremurclur mandavil, bujusmodi verba subji-
ciens : ι Tu cunr imperaiorem me Dcus designa.ii, 
nauclerum esse cogci? Quod si.nos prajier ubercn 
imperii iructuseliam mercalurae eniohnucnli co-

D nabiinur iniercipere, undenain privalaB forlun.-v 

bouiinea ad vilam suslinendam sibi necesearia comparabuni? > Praler baec lam magnificus crai 
imperalor bic Tbeopbilus, ut eliam admirabilia qusedam instrumenta siudiose excogiiarcl, de 
quibua macbina quadam emissus spiritus jucundam suavilerqne resonanlem melodiam eflitit. 
Itidem arbores aureas parabal, in quibus omnis gcHeria avicul» considenles meileuin qucnidam 
canium effundebeni. 

Άνθρώπιόν τι έν άνακτόροις περιεστρέφετο, 
παρακοπήν φρενών έχον, ΔΙνδερις καλούμενον. 
Ποτέ γούν ό βασιλεύς έρωτήσα; αύτδ πόθεν ήκει, 
παρά τή Μάννα πορευθηναι έλεγεν · ούτω γάρ 
έκάλει τήν δέσποιναν. Άλλά καλ νινία καλά διεβε-
βαιούτο έχειν αυτήν. ΕΙκόνας ούν ό βασιλεύς 6πο
τό πάσα ς είναι τά νινία κατά τής βασιλίδας έξώρ-
γιστο. Ή δέ σοφώς τδν άνδρα κατεσοφίσατο · 

ic Ουδέ γάρ είκόνας είδεν ό Δ'νδερις, ι έλεγεν, 

Cieienim in aula quidam vcrsabalur bomtincio 
pamm menlis compos. Eum cum aiiquando intcr-
rogasset impcrator unde vcnircl , a Manna se d i -
gressum respondit: hoc enim nomine doininnm 
appollabal. Deindc aflirmavit Hlam perbellas pupns 
babere. Qua voce impcrator audiia , suspica:.:.-< 
pupas esse imagines, conira iniperairiccm excan-
dui l . Illa vero marilum solcricr dcnpi i . t ^υ11 
cn in i , &il , imagiues Dcndrris vidil (boc l i t i 
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deliro nomen er. i t) , sed cum speculum intuerer, 1 « άλλ' ένατενιζούσης μου τψ κατόπτρφ τάς εκείθεν 
formas in eo per reflcxionem repraesentata* con-
apexit, eaeque pupas nuncupavit. > Usque adco 
ecrie Theophilus imaginee aversabaier, u i eiiam 
religiosum illum viruni Mcthodium , qui earum 
paironus erai , in spelunca quadam pcriade con-
ciuderel ul i cadavera sepulcris abduntur. Neque 
tanluro boc modo cum vcxavil, sed etiam ipsi 
lalrones duos adjunxit, quorum unus ibidem 
exstinclus est. Ejus cadavcr quaiiluro obsecro mo-
lcstiae foelorv suo putas viro beato attulisse ? Id 
tcmporis c.liaui i i quorum facics nolis eranl com-
puucitt, in exsilium aci i , pUcatoris rujusdara 
opera Mclbodio scripseruul iu baec verba, iaoi-
bicis versibus inclusa : 

2 9 0 V™0 perempto vlvificoquc morluo, ' 
Terrum incolenii ac patiter calcanti polum , 
Scripsere vincto vincli el inscripii uotis. 

l is MeibodUis in banc senteutiant rcscripsit: 

Ltbrh viciuim detcriptos cwlctdbnt , 
Farietque non iine laude compunclot uolii, 
Secum salutal vinctoi vivus obrutut. 

Ilunc aulcin Melbodium novo el admirabili qaodam 
modo Dcus ex co specu eduxit. Nam cum Theopbi-
lus doclrinae 1 llerarum sludiosus in scripia quas-
dam inlelleclu difficilia incidi sct, nec qui se de 
iliis explicarel invcuire posset, inlcllccto de quo-
dam nciuinem morlaliuui esse qui felicius ea de-
rlararo possel qiiam inclusus ille sepukro Melho-

άντανακλο>μένας έώρα μορφάς, ας δή καλ νινία 
ώνόμασεν. ι Έπλ τοσούτον δέ άπεστρέφετο τάς 
είκόνας ό Θεόφιλος, ώστε χαλ τόν ίερδν Μεθόδιον, 
άτε τών είκόνων υπέρμαχο με νον, έν σπηλαίφ τινλ 
κατέκλεισεν ώσπορ νεκ'ρδν έν μνημείψ. Και ού 
τούτο μόνον, άλλά καλ δύο ληστάς συν αύτψ. Τότε 
δή, τότε καλ τελεντήσας ό είς πόσης δυσοσμίας 
αίτιον τφ μακαρίψ γέγονε; Τηνικαύτα καί οί κεν-
τηΟέντες τά μέτωπα πρδς τήν ύπερορίαν στελλό-
μενΟι γραφήν έγχαράττουσι τψ ΜέΟοδίψ διά τίνος 
ΙχΝυοθήρα έν μέτρφ ίαμβε ίψ κατά λέξιν Ιχουσαν 
ούτω σι · 

Τφζΰ,νχι νεχρφ χηϊ νεχρίρζωτιφόρφ, 
Nulovti τ ή ν γήνχαϊ ποΛονντι τόν χόΑοτ\ 
Γραπτοί γρά^ονσι δέσμιοι τφ δεσμίψ. ' 

Αντιγράφει δέ καλ αδτδς πρδς αυτούς * 

Τούς ταις βΙ€Λοισιν ουρανών χΛησιγράφσϋς 
Κάί προς μέτωπα σωφρόνως έστιγμένονς 
Προσείπεν ό ζώθαχτο^ ώς σντδεσμίους. 

Τδν μέντοι Μεθόδιου παραδόξως ό θεδς εκείθεν 
εξήγαγε ν. Ό γάρ Θεόφιλος φιλόλογος ών γραφαίς 
τισι δυσνοήτοις #ένέτυχεν, ών τήν λέξιν ούχ εύ· 
ρισκεν. Άκουσας οδν παρά ττνος ώς ούδελς έτερος 
τάς τοιαύτας σαφηνίσει γραφάς εί μή ό έν μνή» 
μάτι Μεθόδιος, εκείθεν ~αύτδν αντίκα μετεκαλέσατο 
καλ διά τιμής είχε ν δτι πολλής. Αί μέντοι σιαγό-

dius, bominero inde atatim revocavit, magiiOqoe ς ν ε ς αυτού παραλυθείσαι ύπδ Θεοφίλου διά τδ των 
~ Αγίων είκόνων ύπερλαλείν (μετά γάρ τήν ζ σύνοίον 

ό βασιλεύς ούτος τήν είχονομαχίαν άνενέωσεν) 
οθόνη λεπτή έδέδεντο. Ταύτη τοι καλ συνήθεια 
μέχρι τού νύν, ώ ; οΐμαι, κεκράτηκεν έν άρχιε-
ρεύσι τδ καλ τοίς έμπροσθιοις μέρεσι δεδιμένας 
Ιχειν όθόνας. 

in pretio deinceps babuit. E l quia Mctbodii makc 
propter sarrarum imaginuni propugiiatioiiem con-
lundendo Lesae soluiacque fucrant a Tbeopbilo 
post 7 synoduin siroulacromm eversiotiem reno-
Tante, ncccsse babcbat ui eas tenui quadam fa-
«cia linea obligarel. Uudc u.ea quidcm scnlenlta 
jiios inolcvit , bodioque durans, ut pontificcs ab 
aii lcriuri p.irle linras fascias alligatae babeanl. 

D< nique Tbcopbilus luorilurus pelebal ut fma* 
gines sacra; rursum non erigercntur, neqoe Joau-
JICS palriarcba, pi^esiigiatorihafgnis, ioco move-
re lur . Verum i|>so viia functo, Tbeodora Joanne 
«dvjcrto el aidicalo saucium virum Mclbodium pro 
w auUli lui t . Tuni vero meretricula quadam sub-

Άλλά καλ τελευτών ό Θεόφιλος ήξίου μήτε τάς 
Αγ( 3ς εικόνας άναστηλωΟήναι μήτε τ'.ν πατριάρχη ν 
Τωάννην τδν καλ γόητα καθελείν. Άλλά μετά θά

νατον εκείνου καθελούσα τούτον ή Θεοδώρα τδν 
ίερδν άντεισήξ: Μεθόδιον, εί καλ γύναιον τι πορ· 
νίδιον οί έξ εναντίας ύπελίόντες διαβάλλουσι τδν 

ornala Melbodium adversarii criminaii sunt; qnae D Μεθόδιον. Κρίσις ουν έπλ τούτοις προβαίνει, χαλ τδ 
res iii judiciam cum deducia forei, Metbodius fim* 
liria \e>lis eoblala gcuitalia denadavit. Ea proreus 
irigebaul c l emarcuerant. Rogatus autcm quanam 
de causa lanlopere virilia ipsius emarcuissent, 
respondii se aliquaudo quadam de causa Homain 
uiifistiui, c i carnalis libidinis inflamuiatioue cor-
reptum, Cbrikti discipulomm opem implorasse ; 
ideoijuo pcr quiciem vidiese aumioura illum Pe-
irum apostolum, qui vereodis suis attaclis effe-
ecrit ut iguis ca depaacere viderelur. Ex eo lem-
pore iuembra isiasc sua inortua sibi fuisse, neque 
libidiuis iaflaiumaiiuneui quidquam atluliste DIO-
leslias. Carlcruin ut omnium prima mulier Ada-
XIIUIU paradiso cJuxit, ila douiiua Tbeodora con-

χράσπεδον άρα; άτ.ογυμνοϊ τήν αίδώ. Ί Ι δέ ήν 
κατεψυγμένη πάντη καλ μεμαρασρένη. Καλ τήν 
αίτίαν έρωτηθελς δι' ήν ό τοσούτος γέγονε μα
ρασμός, έλεγεν δτι Ποτέ κατά χρείαν είς 'Ρώμην 
σταλελς, κάκείσε πύρωσιν παθών σαρκικήν, δέομαι 
τών μαθητών τού Χριστού. Έ φ ' ψ καλ δοκώ κατ' 
δναρ ίδείν τδν κ^ρυφαίον Πέτρον, χαλ ού τής αίδού; 
Αψαμένου μου πυρ έδόκουν αυτήν περιβόσχεσθαι. 
Έκτοτε ούν τά μόρια ταΰτα νενέκρωται, χαλ πύ· 
ρο>σις οΟκέτι μοι παρηνώζλησε. Καλ ή μέν πρώτη 
γυνή τον Αδάμ εξάγει τού παραδείσου, ή δέ κυρά 
Θεοδώρα είσάγει τόν όμόζυγον αυτής εί ; τ!*ν παρά
δεισον. 'Ος ούν έλαβε πληροφορίαν τού πράγματος, 
φιλοφρονείται τούς αγίου; τού;ου; Πατέρας, δι' ών 
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Αρα καΛ ή πρδ ; θεδν γέγονε δέησις. "Ήνίκα γοΰν Α jugem suum in paradUum iniroduxit. Ε ι dc ro 

cum certior fucla fuisset, bcnigne sanctos hoscc 
Patrcs cxcepil, qui eliam pro Tbeophilo Deum 
precati sunt. Cuta autem illos exciperel, aderat 
ihier alios Thcopbanes Nicxnus poniifex, cujus 

έφιλοφρόνετ αύτοΰ;, συμπαρήν καλ 6 γραπτδς Θεο
φάνης Νικαίας. Ταύτης ούν ένατενιζούσης. αύτψ 
καί τά στίγματα Οαυμαζούσης Ιλεγε* ιΤί μβ σύχνώς 
6p$c; Τότε διαδιχάσομαι περλ τούτου τψ άνδρί 
σου. ι *Ην δή κα\ πολλά δυσχεράνασαν τούτου 
Ινεκεν ό πατριάρχης παρεμυθείτο Μεθόδιος, 
ι Cur, inqi i i t , lam crebro me aspicis? in allcra 
verbum imperatricem graviter admodum pupugil, quam lamen deinde 
latus esi. 

Γίνωσκε δε, αγαπητέ, δτι έπλ τής τού Θεοφίλου . 291 S ^ 1 0 autem, dilccte fili, Thcopbilo i m -
βασιλείας Λέων ό φιλόσοφος ήν, κεκρυμμένος μέν pcranle Leonem pbilosophu n cxslilisse, qgi pror-
τού πρώτου καλ πάντη άγνωστος ών, τούτψ δέ γε- sus antea laiilabat et ignotue crat : sed boc niot!o 
γονώς τψ τρόπψ κατάδηλος. Νεανίας τις γεωμετρι- ρ noroen aliquod est conscculus. Quidam adole-
κής επιστήμης έμπειρος ών αίχμάλωτος άγεται. scens geometricae scienlia; perilus in bosiiuni po-
ΕΙτα παρά τού κατέχοντος αύτδν Άρμεμούμνη ζή- leslalem veneral. AcciJil aulcm ut Armcmumnes, 
τησις γίνεται γεωμετρικών θεωρημάτων. Παρίστα- qtii eum capllvuui habebat, aliquando de geoimt-

faciei nolae impressae eranl. Is imperalricc defixis 
oculisse intocnte, ac notas impressas admirante : 

viia curo marilo luo dlscepiaturiis sum. ι Hoc 
Metbodius patrtoreba conso-

ται χαλ ό νεανίας, τήν αυτού σοφίαν δείκνυσι, θαυμά
ζεται. Ερωτάται εί καί τίνες έτεροι το:ούτοι παρά 
τ } βασιλευούση ευρίσκονται. Καλ ό 'Αρμεμούμνης 
μαθών περλ τού σοφού Λέοντος, τίς τε ή ν καλ δπως 
είς άκρον έληλάκει πάσης σοφίας καλ επιστήμης, 
γράφει πρδς τδν βασιλέα Θεόφιλο ν ώς άν άποστελοί 
τδν φιλόσοφον πρδς α υ τ ό ν άντλ δέ τούτου δοθή-
σεται χάρις χρυσίου κεντηνάρία ρ' καλ φιλία αιώ-
ν.ος. Καλ ό Θεόφιλος άτοπον κρίνας εί τήν τών 
δντων γνώσιν, δι' ήν τδ τών 'Ρωμαίων γένος θαυ
μάζεται, Ικδοτον πο ήσει τοίς έθνεσι, πρδς τά αίτη-

tricis iheorematis dispularet. Ibi juvenis ille prae-
sens dolrinae suae specimen ed i l , el apud bomine» 
admiralionein soi concital. Quamobrem inlerro-
galur an alii qooque Cpoli rcperiantur qui arlett* 
banc lencant. Cum respondcnle juvene cognovU-
eel Armemumnes de Leone viro sapienit ac docto, 
quisnam forct, el qnod stimmam omnis docirinse 
scicntiaequae peritiam consec uius essei, litteris 
ad imperatorem Tbeopbilum dalis pclii ut ad se 
Lconein m i l l a l , pro quo de< larandi aiiiiui graii 
causa vicissim ei daiurus sil ceutum aiiri ccnlena-

Οέντα ούκ έπένευσε. Γνωρίζεται ούν εντεύθεν ό τά £ rios seiernamqne pacem conceseurus. Tbeophilus 
πάντα σόφώτατος Λέων, διδάσκαλος προχειρίζεται, 
τελευταίον εί ; τδν τής θεσσαλονίκης θρόνον ανάγε
ται παρά πατριάρχου Ιωάννου τοΰ μεγάλου. Τών 
Είκονομάχων τηνικαύτα καθαιρεθέντων συγκαθη-
ρέΟη καλ αυτός. Μεγίστη ν δέ τιμήν παρά γε τοίς 
θεσσαλονικεύσιν έφερε καλ δι' άλλα μέν πολλά, 
μάλιστα δέ δι* ήν έπήνεγκε τού λιμού λύσιν, τήν 
τών αστέρων έπιτολήν διασκεψάμενος κάκείνους 
άναπεισας τά σπέρματα τηνικαύτα καταβαλείν. 
loco movercnlur, etiam ipse solio suo dejectus 

autem , qui absurdum quiddam se facturura duce · 
r e i , si rerum cognitionem, propier quam naiio 
Romanoruiu in admirationc sit , populis cxloris 
prodcret, posiulaiis Armeinumna? aaseniiri nuluh. 
Ex eo lempore Leu doctissiraus in universis disci-
plinis clarescere coepil. Cumque docioris lpunua 
aliquandiu ei raandaium fuisset, landem opera ma-
giii pairiarcbs Joannis ad Tbessalonieense soliu.it 
evectus esl. Inde cum oppugnaiorcs imag nuiti 
est. Apud Tbessalonicenses» in bonore maxituut 

fuit cum alias plures ob causas, tum niaxiiue propierea quod eos annonas peuuria sublevasseu 
siderum quorumdam orta considerato: persuaserat enim ipsia u l indicalo ab se tempore semioaj 
lerrae crederent. 

Ό μέντοι Θεόφιλος γαμβρδν εΐχεν 'Αλέξ^ον, ού Ad Tbcopbilum ul redeamus, babebal is gene-
Μωσηλέ τδ έπώνυμον* καλ Μανουήλ τις έν αύτψ rum Alexium, coguomenio Moseieui. Pra-lercu 
παραδυναστεύων ήν. Όμοίως καλ θεόφοβός τις, δν D Manuelus quidain apud ipsum poteslalis impcra-
δή καλ θανάτψ καθυποβληθήναι κελεύει, μή ποτε lor i» pariiceps erat, itemque Tbeopbobus , quem 
νεώτερόν τι είργάσηται. Αφαιρείται ούν ή εκείνου 
κεφαλή καλ τψ θεοφίλψ προσάγεται. Τών ούν τρι
χών αυτής άψάμενος έφη* ι Ούτ' έγώ Θεόφιλος, ούτε 
σύ θεόφοβος, ι Έπλ τούτοις ούν έξηρεύξατο τήν 
ψυχήν δυσεντερία πρότερον συσχεθείς * τδ δέ ταύτης 
αίτιον ψυχρόποσία. 

Μετά δέ τούτον κρατεί Μιχαήλ ό μεθυστής σύν 
τή μητρλ αύτοΰ Θεοδώρα έτη ιδ*, καλ μόνος έτη ια'. 
Κατάγει δέ αυτήν καλ άποκείρει * μόνος γάρ ήθελε 
σκήπτρα τά 'Ρωμαίων ίθύνειν, εί καλ μή πρδς 
καλδν απέβλεπε τά εκείνου. Τί γάρ ούκ έλεγε ; Τί 
δέ ούχ έπραττε ; Πολλάκις καλ μηδέ τίνος χρείας 

morle aflici juss i l , »e quando res novas molir* -
lur ; eslque capul ei prsecisum et ad Theophiluiii 
allatum. Cujus il!e crinibus kllreclalis : t Nec egu 
sum Theopbilus, inquit , nec lu Tbcopliobus. » 
Haud multo posl animam exbalavit, cuiu prius in-
teslinoruni inorbo laborassel, qticm cx bausiu 
frigidas aquae sibi arcessiveral. 

Tbeophilo exsiiucio, Michaclus cum Tbeodori 
roatre 14 annis imperavit, eaiuque landcm ab im-
perii gubernaculis reinovit et ras i l , quod solu* 
Rouianam rein publicam adininislrarc vellel. lNon 
lamcii ad ulililaicm publicam ca quaj gerebal spc-
clabanl. Quid cnitn nou ille dicerc, quid uon au-
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sus est facerc? Srpenumcro nuila urgente neccs- Α κατεπειγούσης, χωρίς φυλάκων καλ φρουράς, άτε * 

δορυφόρου ντων, έπλ μέσων εκείνος τριόοων παρώ-sitatc absqne custodibus, praesidio, salelHtum 
comitatu, in 2 9 2 i P s a s e t r , v i a conferebat. Quid 
multa proferri opus esl? Guui quolidie deleriorein 
ad vitam prolabcretur, lanJera vir sceleratissimus 
ndversus ipsa quoquc mysleria furiose debaccbari 
ccepil. Nara in cratcrem indito sinapi acerbissimo 
mysticum inde sacrum peragcbat, ludcns miscr in 
iis quae ludos nnllos adinillunt, ct ridens infelix 
iu minime vidiculis. Tradiderat ei Theodora maler 
auri MXC cenlenarios, argcnli ad tria millia. Ex iis 
Micbaclus moriens Iria lanltim rcl iqui l , imperio 
post discessionem cx aula Tbeodora; annts undecim 
politus. Soiis compotationibus ct circcnsibus hitifs 
opcram dabat, quibus sanc spcclaculis lam im 

δευε. Καλ τί χρή πολλά λέγειν; έπλ χβίρονα χαΟ' 
έκάστην προκύπτων ζωήν, καλ κατ' αυτών έλύττησε 
τών μυστηρίων δ κάκιστο;. Βαλών γάρ είς κρα
τήρα δριμύτατον σίνηπι τήν άγιστείαν εκείθεν 
έτέλει τήν μυστικήν, παίζων ό τάλας έν ού παικτοίς 
καλ γελών έν άγελάστοις δ δείλαιος. Έ μέντοι 
Θεοδώρα παρσδίδωσι πρδς αύτον χρυσού κεντηνά-
ρια ς ' καλ αργυρίου ώσελ ,γ'. Άλλ' δ Μιχαήλ τρία 
καλ μόνα τελευτών άφήκε, κράτησα: έτη ια' μετά 
τήν Θεοδώρας διάζευξιν · περλ γάρ μέθας καλ Ι π 
ποδρομίας κατήγετο. Τοσούτον δέ των τοιούτων 
έξείχετο θεάτρων ώς αύτδς μέν φορ«ΐν τδ Βένετον 
καλ ίππηλατειν, ό δέ λογοθέτης τδ Πράσινον. Καί 

pcnsc delcclabalur ul ip3t'mct cxtiinsecus amictura Β π 0 χ ε γούν τού Ιππικού ένστάντος αγώνος ό τ ο υ 
Vcnctum gesians eqnos agilarel, logolbcta Pra-
sino babilu indulo. Accidil aliquando ul cqucstri 
ceriamiiie jam imminente protonoiarius dromi 
accedens diccrel in Mclnngcis, qua? Mclagina vulgo 
nuncupantur, Saracenos adesse. Tum impcralor: 
< Tene vcro, inqu i l , bominem slolidissimum au-
dere mibi lali occupalo certaniine, ac in hoc unum 
iucumbenti ul in laevam parlem mcdium avertam, 
de Saracer.orura incursu nuntium aflerre? t Rcbus 
igilur bujusmodi Michaelus occupaius imperato-
r ios , ceu diximus, ihesauros exbauricbat. Nam 

δρόμου πρωτονοτάριος έφίσταται λέγων δτι έν τοίς 
Μελαγγείοις, άτινα Μελάγυνα ίδιωτικώς λέγονται, 
Σαρακηνολ προσέβαλον καλ ό βασιλεύς, ι Έν τοιούτω 
μοι, ι έφη, ιάγώνι, καλ τδν μέσον εύώνυμον κατα-
στήσαι σπεύδοντι, αύτδς, μάταιε, περλ Σαρακηνών 
επιδρομής άγγελίαν επάγεις μοι; ι Τοιούτοις ουν 
ό Μ'.χαήλ ενασχολούμενος τούς βασιλικούς έκένωσεν, 
ώς είρηται, θησαυρούς · καλ αυτούς γάρ τούς ηνιό
χων παιδας έκ τής Ιεράς κολυμβήθρας αναλαμ
βανόμενος έδίδου έκάστψ αυτών άνά χρυσίου λί
τρας ρ\ 

quotes ipsorum eliam aurigarum iilios cx sacro fonte suscipiebat, singulis auri libras cenlum do-
nabat. 

L i t c i binc eiiaro, ut omittamus alia, Micbaeli C Πρδς τοίς άλλοις καλ τούτο τήν τού Μιχαήλ 
vecordiam agnoscerc. Α Tarso ad palalium u&que 
ccrlis in locis ignes succcndi consucvcrant, qui-
fcus aliis alios exclpicnlibus Saracenortim incursus 
demmliabantur. Cum igiiur nliquando currus age-
icnlur ad cximii martyris Mamaiitis audcm , qnas 
in Steno cs l , babiluqnc Veneto impcraior ipsc 
ornaius esscl, signuin advcnius bosiilis cdiium 
cst per ignem dc Pbaro. Uuaj r c s pcrniolesia cum 
impcratori accideret, igues illos adrairabili con-
silio excogilalos suslulit, nc dcinceps unqnatn 
per cjcsinodi nunlios aiiimis terrorc pcrcubds 
ibcalrum speclalores desererenl. 

' Idcin Micbaelus cmii forlc pccuniis indigercl, 
etiam plalanos illas aurcas, faclas a Leone pbilo-
sopbo, do quo supra loculi suinu*, in quibus avt-
culae scdcmes pcr macbinnm quamdani caniilia-
banl, itcmque leones aureos, qui et ipsi tum 
bomiiium admiraiione maxima nonnunquam rugi-
lum edcbanl, opora certc prcedara et unam ob 
ratisaiti facia, u l cxtcras naliones ad eorum ccuspcciuin obstupcsccrent, minulas in parlcs con 
cidil el auruin cxpendit. 

Quas ob rcs Tbeodora Blicliaclani crebris admo-
tiitioiiibus casli^ans el erudicns e rcgia tandem 
cxpclliiur. Elcnim Michaeii zvunculus, cui Bardas 
nomcn erat, nulla non macbinalionc usus el oin-
nibus bomiiiein moxlis aggressus, ul impcralrix 
quidcm longe a regia submoverclur clTecit, ipse 
\cro Caisar ab impcralore designareliir. llaquc ab 
ilio leutporc cuucla sic agcrc, qua.-i £93 »i 

άβελτηρίαν παρίστησιν. 'Απδ Ταρσού μέχρι καλ 
αυτού τού παλατίου φρυκτολ κατά τινας τόπους 
άνεφλέγοντο κατά διάίοσίν τάς τών Σαρακηνών 
έπιδρομάς προμηνύοντες. Ήνιοχείας ούν τελού
μενης κατά γε τδν έν τψ στενψ τοΰ μεγαλομάρτυ
ρός ναον Μάμαντος, καλ τδ Βένετον ένδεδυμένου τού 
βασιλέως αυτού, αγγελία γέγονεν άπό γε τού κατά 
τδν Φάρον φρυκτού. 'Ανία γούν έπλ τοΰτψ συσχε-
θε\ς ό βασιλεύς έκ μέσου ποιεί τούς θαυμαστούν 
εκείνους φρυκτούς, ώς μηκέτι τοιαύται; άγγελίαις 
οί Οεαταλ δειλαινόμενοι τδ Οέατρον καταλύωσιν. 

Ούτος ό Μνχαήλ χρημάτων άπορη σας καλ τάς 
χ;.υσάς έκείνας πλατάνους, άς ό φιλόσοφος xα
τέ σκεύασε Λέων, ώς άνωθεν έφημεν, έν αΓς στρου-
Οολ καθήμενοι διά μηχανής έκελάδΌϋν, ώααύτως tk 
καλ τούς λέοντας, Α προς έκπλης.ν τών ΙΟνών μεμη· 
χάνηται (καλ ούτοι γάρ έστιν δτε βρυχώμενοι έθαυ 
μάζοντο), κ α τ α κ τ ά ς άνάλωσεν. 

Έπλ τούτοις ούν ή Θεοδώρα πολλά παραινοΰσ . 
τον Μιχαήλ τών βασιλείων έκπτωτος γίνεται · ό γάρ 
έκ μητρδς αύτψ θειος, φ Βάρδας δνομα, πάντα κά
λων κινήσας καλ παντοίως ύπελθών αύτδν, τήν μέν 
βασίλισσαν π'£ 4όω γενέσθαι τών βασιλείων οικονο
μεί, έαυτδν δέ προχειρισίϊήναι Καίσαρα. Έκτοτε 
ούν πάντα πο^ών ώς άντάναξ ού δι£λιπε. Ηρ^ς τού
τοις δέ καλ παρανομών :τ>λ;χα ; υίοΰ γνησίου γα -
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με%1 συνεφθείρεΐο. Μανθάνει ταύτα καλ 6 τότε Α peralor ipse forct ηοη deslitil. Prartcrea facinits 
πατριάρχης Ιγνάτιος · έφ' φ νουθετεί, παραινεί, 
καλ τελευταίου εκδιώκει τών Αγιασμάτων αυτόν. 
Μαίνεται ό Βάρδας, κα\ τδν μέν Ίγνάτιον της 
ποίμνης έξίστησιν, άντ' αύτοΰ δέ προχειρίζεται 
Φώτιον. Άλλ' εντεύθεν οίοις κα\ δσοις εβλήθη δει· 
νοϊς παρά Φωτίου δ Ιγνάτιος, ίν' εκών φανείη 
παραιτούμενος, ούκ έστιν είπείν. 'Απο^ιζούσι γάρ 
αυτού τους οδόντας, προσεφαπλοΰσι γυμνδν κοπρο-
φέρτφ τιν\ λάρνακι τδν τοΰ καταπτύστου Κοπρω-
νύμου φερούση νεκρόν. Άλλ' ούκ έπλ πλέον ανέ
χεται ό θεός * ό μέν γάρ Φώτιος αύτίκα τοΰ θρόνου 
έκβάλλεται, ό δέ Βάρδας κακώς τών ώδε μεθίστα-
ται. Κατά γάρ τούτο καλ σημεία τινα τον δλεθρον 
αύτοΰ κατεμήνυον, έπιτολαλ κομητών, δψεις δνε·.-

iroprobissimuia commiliere ausns est, genaini ftlii 
conjuge vi i iaU. Quod ubi rcscivissel lgnalios pa-
triarcba, botpincm semel alque iierum fruslra 
monilum tandem adbibita commonefactione po-
Klrcma sacris excludit* Tum vero Bardas furere, 
Ignatium gregi adiinere, Pbotium ejus loco sub-
sliluere. Qualibus aulem quanlhque calamilalibus 
Igoalioa apera Pbotii fuerii exagitalus, ui tandem 
sponte sua soltum delrectarc ac resignare vidcn-
lur, verbis cxplicari omuino non polesl. Quippe 
radiciius ei dcntes effracit sunt, ipse nudus iu 
longum exporrecius et sandapibe cuidam itito 
coittmaculaue inclusus, qune abominabilis istius 
Coprooymi cadaver conlinebat. Verum Deus b.rc 

ράτων αλλόκοτοι. Έ5όκει γάρ Α Βάρδας πρδς τήν ^ non adqiodum dia toleravil. Quippe Pholius ille 
μεγάλην Έκχλησίαν άπελΟείν, και τψ τοΰ πατριάρ
χου θρόνψ τδν κορυφαίο ν Πέτρο ν ίδείν έγκαθήμε-
νογ, καλ τοίς ποσ\ν αύτοΰ τδν άγιώτατον Ίγνάτιον 
έγκυλινδούμενον, κάκ&ίθεν ών έπαθε παρά τοΰ Καί
σαρος αίτοΰντα έκδίκησιν. Καλ ό Βάρδα; εύθίως 
έώρα βομφαίαν διδομένη ν ώς ύπ* αυτής αύτδν 
μεληδδν διατμηδήναι. Ού πολύς διήλθε καιρδς, καλ 
κατά τού Βάρδα θάνατος μελετάται παρά Μιχαήλ 
την εκείνου δυναστεία ν δεδοικότος. Ειφήρεις ούν 
τούς κατ* αύτοΰ έπιόντας ό Βάρδας ίόών τοίς τοΰ 
βασιλέως έαυτδν ε π ι π ί π τ ε ι ποσίν. *Αλλ' άποιπώσι 
τούτον έκείδτν καλ μεληδδν κατατέμνουσι. Τά δέ 
παιδογόνα, αυτού μόρια κον:ψ άπαιωρούσι καλ τψ 
λαψ παραδειγματίζουσι. 

liiox soliodejcclus cst,Bardas misere vilam in terris 
suam clausit. Elenim cum moriturus esset, pro-
digia qtuedain et ostenia pernicicm homiuU por-
tcnderonl, nimirum orlus comclarum el inusitala 
eomniorum visa. Nam per quielem Bardas ire sibi 
Magr.am ad ecclesiam videbatur, ubi principcm 
apoatolorum Petrum iu solio palriarcbse sedentcm 
cerneret, ad cujus pedes sanciissimus ille patri-
arcba Ignaiius provolutus jaceroi, ac vindiciam 
eorum posluiaret facinorum quue a Caesare dcsi 
gnaia in se fqissenl; mox alicui gladium porrigi , 
quo Bardas membratun dissccarelur. Nequc mul-
tum temporis intercessit, cum Micbaelus BarduB 

C potenliam reverilus hominem niorle multaium e 

medio lollere cogitai. Ilaque Bardas bomines gladiis inslructos conlra se peigenies imtiiiu* ad 
iinperatoris se pedes abjicit. Verum per eosdem inde abrepius membratim in frusta couciditur, 
gcniialibas basue sufDxU et publice populo spectacuH causa exbildtis. 

Μετά δέ ταΰτα φυσικής γονής ό Μιχαήλ άπορων, 
ώς φησιν δ Σκυλίτζης, καλ τά κοινά διεξάγειν Ούχ 
οίος τε ών άτε τοΰ Βάρδα έξ ανθρώπων γενομένου, 
είσποιείται τδν Βασίλειον είς υίδν, καλ τή τών μα-
γίστρων άξια τιμήσας διάδημα μετά μικρίν αύτφ 
παρατίθησιν. Ε'.θ' ούτος δ Μιχαήλ παρά Βασιλείου 
ελεγχόμενος έφ' οΓς έπραττε, ποίησα ι τούτον έκ 
μέσου έφρόντιίε. Τί γούν ποιεί; Βασιλίσκον τινά 
(φιλοτιμήσασθαι γάρ ήθελεν αύτδν, δτι προφθάσας 
ύμνησε τδ κράτος αύτοΰ διά τδ καλώς δήθεν ήνιο-
στροφήσαι) είς μέσον άγαγών τήν πορφύραν αύτδν 

Secundum bacc Micbaclus, quod sobolem ex se 
ualuraliler procroaiam nullam haberet, uti Scy-
lUxes memoriae prodidil, oec publicam rem adini-
nislrare per se gaits idonce posset, Barda jam re-
bus bumanis exempto, Basilium filii locu adoplai, 
et magistroruin digniiate ornalum paulo posi 
etiam diademate cingil. Cum aulem a Basilio quo-
que Micbaelus ob ea rcprchcuderctur qua? nelaric 
palrabal, quo pacto ei illuin e medio tolleret, s<d-
licile oogilabal. Quid ergo rei roolilur? bomineiu 
quemdam nomiiie Basiliscum, qucm aOicere (»o-

ενδύει καλ τδ διάδημα, πρδς τήν γερουσίαν είπών * ry nore propterea cuperet qood aliquando majeslateni 
t Πάλαι μέν ούν έδει τουτονλ τδν άνδρα, ώ φίλοι 
είςτδν περίβλεπτον κόσμον τής βασιλείας άναγα-
γείν, ή τδν Βασίλειον έφ* φ καλ μεταμεμέλημαι. ι 
'Αλλ· εντεύθεν ή τοΰ Μιχαήλ κατάλυσις λαμβάνει 
αρχήν, έί καλ μάλλον άκρατοποτών ού διέλιπε τοίς 
ύπ ' αύτδν πολλά κακά προξένων, άλλου μέν ώτα 
χελεύων άφαιρεϊσθαι, έτερου δέ |&ίνα καλ κεφαλήν 
άλλου. *Αλλ' έν τούτοις έμποδίζοντα τδν ΒασΓχειΟν 
είχεν. Έφ*. φ δολον μελετ | κατ' αύτοΰ. Ένέ-
σκηψε γάρ τινι βέλος άφιέναι τψ δοκείν μέν 
κατά θηρίου, τή δέ Αληθεία κατά Βασιλείου. Καλ 
δς πάντα έννοήσας έδρασε μάλλον έπλ Μιχαήλ δπερ 
αύτδς έμελλε άπ* αύτοΰ παθείν · εφ* φ καλ φονεύει 
αύτδν κατά τδν άγιον Μάμαντα. 

PATHOL . G R . G L V I I I . 

ipiius inaigniler praedicassel ob quadrigarum so-
lertem inflexionem, in medium produclum pur-
pura iuduit ac diademate ornat, btijusmodi ad se-
nalum verbis usus : « Jampridein, amici, oporio · 
bat bunc viruni a nobisad bonorem imperii splou-
didissimuui 2 9 4 potius evebi quara Basiiium. 
l.lcirco mei me consilii faciique poenUet.i Qutul 
quidem ubi fecissct, moxinilium inlerilus Michnc i 
appel.it, praeserlim cum imeftiperanler admodum 
polare nou desineret, ac subdilis crebra mah m> 
l i r i . Nam praecipiebat b;s aures, illis nares, n:m-
nullis capita pnccidi. Ciun aulem Ba.nllius iuipe-
diret quominus ea periirer^titur, fraude circtini-
venirc Micbaclus ipsum insiituii . Nam 

18 
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inaudabat iit in speciem quidera adrersus fcram tehim ettiitteMet, roapse tere Basttium pfietet. 
Ou;i re Dasiltus animadvcrsa in ipstmi Midiadum id palrandmu «sse siaiuil qut>d Hmnioere sitti ab 
eo videbat. Iiaqtic bominem ad D. Mamaiiiis interllcit. 

Hoc modo post Micbaeluin cognomine Temulen- Α Κρατεί Ουν μετά Μιχαήλ τδν Μεθυστήν Βασίλειος 
lum Basillus Macedo 20 anuis imperium Obtinuit . δ Μακεδών Ετη χ'. Ούτος βρεφύλλισν ών, καδά φησι 
U cum adbuc infans admodum esset, uli Zonaras 
coinmemorat, forte soli expositos in ttslu jacebal, 
messe occUpaus parehlibus, qui valde pauperes 
eraut. Tum vcro aquila de subliini advolans ex-» 
pausis alis umbram ei prabebal. Gum autem mater 
aliquotiea aquilam abfgere conaia nibit efllcere s6 
videret, landcm banc rem boni auguriiioco duxit. 
Prailerca Basilius bic e pago quodam orfgirtem 
babuit, qui magnae urbl Adrianopoli vicinus erat. 
Eliam aliqunndo ccu niancipium a Bulgaris avecius 
fuit. (Jnde cuiu cvasisscl, Byzanliuin scse cuiUUli i , 
ac propius ad sahcti Diomedis ae.lcm accedens ib l -
dcin in laicricio pavimenlo fessusobdormivil Ea 110-
t ic lempli ejus sedituus ab angelo ler cxcilatus esl 
ac iniperalorcm iniroducere jussus. Pareladituus 
angelo, acBasilium velut imperaioremhuniamsainie 
iraclal atque rcflcit. Quid cx eo tcmporc de ipso fa-
c:um? propter irreigncm animi forlitudincm in Bli-
cbadi notitiam penrenit: primuni equorum ci cura 
comtnillitur, dcinde fltcubicularius, tandem inipe-
rator rcminlialur, cum qtiidem bujusmodi evenla 
JHJIIS niullo ante signifkasset. Nam vide, obsecro, 
quid aliqnando ipsi accideril. Forte cum hero id 
l inporis suoTbcopbilitzfe quemdam ad locum pro-
feclus fucrat. Et in loco solilaritf vilae sectator dege-
bai, botno fuiura prospiciendi facultate pr idi lus . 
Nrgligebat ille Tbeopbiliizein, cuiu magnuin liono-

Ζωναράς, Ικειτο τ φ ήλίψ θαλπόμειος Ατε $ή τώ$ 
αυτού γονέων περλ τδ θέρος Ασχολουμένων · πάνυ 
χαι γαρ ήσαν πτωχοί. Άετδς δε τηνιχαύτα κατα-
πτάς έσκίαζεν αύτδν ταίς πτέρυξιν. Ή γούν μήτηρ 
άύτού χαλ πολλάκις άποσοβήσαι έπιχειρήσασα τού
τον, χαλ μή δυνηθεΤσα, άγαθδν οίώνισμα τδ τοιού
τον έκρινε δράμα. *Αλλά χαλ άπδ κώμης δ Βασί
λειος ούτος ώρμητο γειτονούσης τή μεγαλοπόλει 
Άδριανουπόλεως, καλ άνδράποδον δέ τοίς Βουλγά-
ροις συναπήχθη ποτέ. Φυγών ούν εκείθεν πρδς τήν 
Βυζαντίδα έρχεται, καλ τψ τού αγίου Αιομήβους 
προσπελάζει ναώ, κάκείσε ύπνώττει έν κλίνη λι-
δοπλινθίνη. Τηνικαύτα δ έκείσε νεωκόρος τρίτον 
αφυπνίζεται δι' αγγέλου λέγοντος · ι "Εσω τδν βα
σιλέα είσάγαγε. ι Πείθεται δ νεωκόρος, θεραπείας 
άξιοι τδν βασιλέα. Ε ι τ α τ ί ; διά τήν αυτού άνβρίαν 
τψ Μιχαήλ γνωρίζεται, τών ίππων φροντιστής 
καθίστατα:, μετά ταΰτα παράκοιτος κα· τελευταίον 
κράτωρ αναγορεύεται, τού θεού τά τοιαύτα καλ 
πρδ πολλού πάντως δεικνύοντος. "Ορα γάρ ότι καί 
ποτε μετά τού κυρίου αυτού τού Θεοφιλίτ^η f ν τινι 
τόπψ άπήλθεν ένθα διορατικός τις ετύγχανε μονα
χδς, δς τδν μεν Θεοφιλίτζην παρεώρα, τδν £έ Βα
σίλειον διά τιμής έποτειτο πολλής, καλ τήν αΐτίαν 
έρωτηθΐλς ύπό τίνος έλεγε 'βασι/έα ίδείν αύτδν 
άντικρυς. Κρατεί ούν, ώς εΓρηται, μετά τδν Μι
χαήλ ό Βασίλειος. Καλ τής Εκκλησίας ευθέως τδν 

reinBasilio dcferrcl. Quxsilusab aliquo tur id I c - ^ Φώτιον έξαιθεί, καλ πάλιν Ιγνατΐψ τδν θρόνον 
Cisset, imperaiorcfti in eo ge palam conspexisse fe-
spoudil. liac igilur ratione Basilius inipcrio, ccu 
iuxiinus, posl Micbaeluiu potilus cst; inoxcjue 
Pboliutn ex Ecclcsia pepubi ac solium Ignalio re-
bliuiit. Prslerca sub initiuin impcrii palribus con-
scriptis ad se vcnirejussii tbe&auros imperalorios 
apcruil, ut Sc>'lilz<:s coiumeuiorat, deque pccuniis 
a;rarii luaxiuiis, prailer auri ircs ccnienarios, nibil 
omuino rcperU. Quo aulem illjc madis ac ralioni-

άποδίδωΛίν. Άλλά καλ τήν γδρουσίαν τηνιχαύτα 
μετακαλεσάμενος τούς βασιλικούς ύπάνοίγει θησαυ· 
ρ<υς, ώς φησίν ό Σκυλίτζης · καλ άπό γε τών το
σούτων χρημάτων ουδέν άλλο εύρηται ή χρυσού 
καιντηνάρια τρία. Ποΰ δέ ταύτα καινοτομηΒήναι 
ΙφΟασε μαθών Βασίλειος οίκονομσΐ καλ πάλιν πρδς τδν 
δημόσιον άντιστραφήναι. Τά ήμίση λοιπδν άφ' ών 
έλαβενάπδτού Μιχαήλ έκαστος αφαιρούμενος έπι-
συνάγει χρυσού κεντηνάρια τ*. 

bus novis inusiiaiisqoe prius devenisseni, 2 9 5 o l ) i ceriior factus fu i t , apud senatum olrttntiii pt 
publicuui in uTariuiu referrenlur. Ipse lamen mitius ageus, et cuilibel illorum qui aHqnid a U i -
ibaelo accepcranl. parlem diniidiam auferena, auri 300 oinnino cenienarios coiffeeit. 

Tam pmeclare vcro Basilius iAperium admini- Τοσούτον δέ καλώς ό Βασίλειος ήρχε καλ τοσού-
tlralKit, lamque observaus erat jtislitia?, ut ipse- D τον δικαιότατος ήν, ώς καλ δικαστάς τάξαι καλ τάς 

ynci judicos ordiuarei, eosque causas cogooscere 
> juberct atlenie, lam in Magnaura pro Iribunali 

«cdcnles quam io Cirqo. Ediclis quoque propositis 
insliluil ui bi judices acciperent e publico salaria, 
tic agiuias pro iribunali causas parvi facereui 
uldlerque iraclarcnl. liidcin pauperioribus jure 
a Iversuit alios cxperiuntibus aliiuenta decrevit, 
nc fanie contabesceutes lilibus reuunliarenl. Praj-
icrea prodiluio memoriae scimus, imperatoren» ad 
b;i*c loca quodam temporc de regia progreseuui, 
ciun iieminein reperissct de alio conquercntem, 
idvoque auspicatus esscl forie bomiues injuriis 

υποθέσεις ποιείν έν τε τή Μανναύρα καθήμενους 
καλ τψ ίπποδρόμψ. Έ τύπωσε δέ καλ σιτηρέσια 
λαμβάνειν αυτούς, ώστε μή τών υποθέσεων κατα
φρονεί·;. Έταξε δέ καλ τροφήν τοίς πενεστέροις 
τών τάς δίκας εχόντων, ώς μή τψ λιμψ τηκόμενοι 
τάς όίκας άπαγορεύόιεν. Λέγεται δέ δτι καλ κατιών 
ενταύθα ποτε ό βασιλεύς καλ μηδέ τινα εύρων 
εγκαλούντα, καλ ύποπτεύσας μή πως εμποδίζονται 
τού πρδς αύτδν είσέρχεσθαι οί αδικούμενοι, δορυ
φόρους άνά πάσαν τήν οίκουμένην έπεμψεν, ών 
δή καλ ύποστρεψάντων, και μηδέ τινα τοιούτον 
λεγόντων εύρεΐν, μεθ' ηδονής άΓ.έσταξε δά/ρυο/ 
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ναλτψ θεώ χάριτος ώμολόγει, είγε χατά τήν αύτοΰ Α affectos aliquo modo impediH quo tnmtis ad ipftum 
βασιλείαν ούκ.εστιν 6 αδικούμενο;, accedercnt, satellites per orbcm dimisisse, qtii nbi 
revcrsi fuissenl, neque se quemquam invenisse dlcerent qui querelarum aliqmd baberet, prae gau-
dio lacrymas fudisse, Deoqae gralias egisse quod se imperante accidisset ut nemo se injuste tracta-
lum oppressnmque diceret. 

Ό είς άδοξίαν Απδ δόξης περιπεσών παραμυ
θίας άπολαυέτω, τήν Ανω χαλ χάτω φοράν τών 
τής αμάξης τροχών συστρέφων καθ* εαυτόν · τής 
γάρ άστατου των ανθρώπων ευδαιμονίας εΐκών 
αύτη έστλ προφανής. Όποίον δή πάλαι πεποίηχε 
καλ δ σουλδάνος εκείνος δ βάρβαρος. Ούτος γάρ 
ύπδ τού τής Φραγγίας άρχοντο; κατασχεθείς καλ 
όιετίαν έν τ$ φρουρά ποιήσας ούκ ώ'^θη γελάσας 
ποτέ. Μετα δέ ταύτα γελάσαι τούτον δ Φράγγος 
μεμαθηκώς έρωτ | τήν αίτίαν. Καλ δς έλεγε τρ^χδν 
iostv αμάξης ποτέ άνω ποτέ δέ κάτω φερόμενον, 
καλ τούτφ τά κατ* αύτδν παρεικάσα; τδ τοΰ βίου γελά
σαι άνώμαλον. Τψ Φράγγφ λοιπδν ψκείωτο έκτοτε, 
καλ σύμβουλος ήν έχείνψ διά τήν αύτοΰ σύνεσιν. 

Canermn si quis est qai ex ingcntl gioria per 
casum aliqnem adversom ad tonditionem obseu-
ram ignominiosamque pervenit, is cum animo sao 
perpendens quo paqlo rotae curules sursum deor-
sumqne ferantur, ipsum consoletur. Nam ea 
voiulatio perquaro illustri declarat imaglne quam 
inslabilis sit bumana felicitas. TAli ccrlc sttpcrio-
ribus bisce lemporibus exemplo barbartts ille sul-
danus aliquando esl usus. Nam cotn a Francorum 
principe captivns detinerelur, tolumque biennium 
in vinculis exegisset, nunquana eum ridenlem ali-
quis conspexU. Tandem Francus intellecto sulda-
num risisse, de ipsomel risus illius causam quae-
r i l . Turo ille se planstri rotam intuitom respon<fet. 

qux modo sursum modo deorsum ferretur. Ei se casus suos accoromodantem, non potaisse non inaeqaa-
biles rerom bumanarum vicesridere. Quo verbo motus Francus suldanum ab eo tempore suam in fa-
oiHiarilatem admisit, hominisque prudenliam admiralas eum in consiliariorum suorum numerum retulil, 

Όε(ασίλειο; δέ μετά τδ κρατήσαι κατά Συρίας Ι) Cura prfaum autem BaeUius imperinm occepis-
ώρμησε · καλ »Γερμανικόπολιν δέ τινα λεγομένην 
"Αδατα πολιορκώ ν, καλ ταύτην όρων τής πολιορ
κίας ολιγωρούσαν έφη · ι Έ φ ' δτψ πεποιθότες 
άμερίμνως ούτως έχουσι; ι Γέρων δέ τις εκείθεν 
άπεκρίνατο · t Ού παρά σού, ώ βασιλεΰ, ή πόλις 
ημών άλώναι νυνλ πέπρωται, παρά δέ του τών σων 
φ Κωνσταντίνος δνομα. » Καλ δς ύποδείξας τδν υίδν 
αύτοΰ Κωνσταντίνον, ήκουσεν ώς Ούκ έστιν αύ
τδς, άλλ* έτερος τις μετά χρόνον συχνέ ν έκ σού 
άναφύς. Καλ ό Βασίλειος ίνα τήν πρόφβησιν διη-
μαρτημένην έλέγξη, έπλ πλέον τή πολιορκία προσ-
έκειτο. *Αλλά μηδέν άνύσας χενδς εκείθεν ύι*έ-
βτρεψεν. 

set, in Syriam expediiionem suscepit; cumqoe 
oppfdum quoddam Germantcopolim, quod aKo no-
mine Adata nuncuparetur, obsidione cingeret, ac 
homines obsessos imperatorie conotum flpccifa-
ccrc viderel, quaeri jussii quonam prsesidio freii 
tam secure degcrent. Tum quldam ex oppldanis 
scnex, tNequaquam, ι aii , unfatisosi, imperator, tit 
abs te noslrum boc oppidum 296 capiatur : scd 
in alicujus luorum, qui Constanltni nomen habe-
bir, polestatem aliquando veniel.i lls auditis im-
peraiore filium suum Consiantinum ipsis c o n i m o n -

strante responsura estnon bunc Conslanlinumll-
luro esse, sed alium quemdam ex ipsius posleris 

hoc lmmine, multls annls iniercedcnlibtts, exstiturtim. Hoc vatlcinium Basilios ut falsum irri tum-
qae declararet, majore siudio quam prius mlenlus oppngnationi eral. Veruin infecla re suaque 
spe frbstraitis obsidionem solvit. 

Ούτος δ ΒασΟειος, §τι Μιχαήλ άνείλε τδν Μεθυ- C Quoniarri vcro Basilius Michaelum ilium Temu-
στήν, οίον έξιλασκόμενος τδν θεδν, πολλαχού τής 
πόλεο»ς τψ άρχιστρατήγψ Μιχαήλ ναούς έδείματο 
έκ καινής, ών είς καλ ή Ιν τψ παλατίψ λεγομένη 
Κέα. Έδ>ίματο δέ κάν τψ φόρψ ναδν έπ* ονόματι 
τής Θεοτόκου, ώς άν έχοιεν οί πραγματευόμενοι 
οίκον προσευχή;. Πολλά μέν ούν καλ άλλα καινουρ^ 
γήσας ό Βασίλειος καλ κινστέρναν άπεκάθηρέ τινα, 
ήν δ βασιλεύς Ηράκλειος άπέχωσε, κήπον αυτήν 
ποιήσας λάχανων. Τούτο δέ έποίησε καλ έν ταίς 
ούσαις έντδς τοΰ παλατίου, τή τε πρδς τής Μαν-
ναύρας καλ τή μεταξύ Ιουστινιανού καλ τοΰ Ααυ-
σακοΰ. Ό γάρ Ηράκλειος παρά Στεφάνου τοΰ 
φιλοσόφου τήν γένεσιν αύτοΰ πολυπραγμονήσαν-
τος μαθών ώς Ιξ ύδατος αύτδν ανάγκη τελευτφν, τάς 

leiilum inlcrfecgrat, placandi Dei causa multis per 
itrbetn locis novas aedes Michaelo prlncipi copia-
rum coelestiutn duci exstruxit. Ex iis uua est i t i 
palatio, "quam Novam appeilant. Itidem in foro 
templum nomini Deiparaa dicatum condldit, ut 
aedes tsiic aliqua forei in qaa mercatores precaren-
it ir . Praeterea reparaiis iusiauratisque mukis op< -
ribus etiam qnamdam cislernaut expurgavit, quaiu 
Heradios imperator humo ingesia oppleveral fejas-
que loco borlam olerum effecerat. Idem prxstilU 
in iis cislcrnift qus suut inlra palalium, et ιιι ea 
qnas cst ad Mannaram, et in alia qnae inter ias i i -
ntoneum ac Lausacum sila csl. Nam cum Hera-
clius ex Slepbano pbilosopho, qoi naiiviialeiii 

τών κινστερνών, ώς είρηται, προσχώσεις έποίησεν. D ejns curiose perscruialns fuerat, per nquam sibi 
moriendom esse cognovUset, cisternas, utdiximes, passira obstruxeral. 

*0 μέντοι τού βασιλέως υίδς Κωνσταντίνος νο- 6ecundum baec evenit ot Constanlinus impera-
σήσας απίθανα. Καλ ό αυτοκράτωρ τδν αύτοΰ δά- toris Basilii Skios morbo correptus tandem more-
νατον ού φέρων έζήτει ζώντα τούτον έμφανισθήναι retur. Eam iltfi mortem cum imperator admodam 
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»»gro dolcntiquc ferret animo, percupbbal CHin Α αύτφ. Μοναχδ; Μ τις Εύχαΐτών πρόεδρος, φ Σαν-
sibi viva spocie offerri. Tum vcro mouachus q»i-
tlam, Eulbaitarum praeses, cui cognomen Sanla-
banni eral, imperalori filium v i u functum ita 
commonslrassc fcrlur ac si vivus qtiispiam foret. 
ΕίΓ.-cit cnim nl specre imaginaria Conglanlinus 
eques patri quadam in silva obviam fieret; quem 
ubi visus sibi fuissel imperator et complcxus ct 
osciilalus esset, mox evanescenlern ex oculis ami-
sil . Ilinc imperaior magnam de boc monacbo con-
cepit opinnionem, cum inlcrim alter filiorumLco 
phjlosopbus eura veneficum appellaret, a quo per 
imposturas imperalor dcciperciur. Ea verba cam 
animura Santabarcni vulnerassent, bujusmodi 
quiddam excogilavit. Auclor Leoni fuit, adeoque 
persuasil, ut cum patre venaiurus secuin gladio-
lum aub vesle gestaret. Eum Leo dolum non in -
telligebat. Quapropter a Sanlabareno ad palrcm 
velui insidiator defertnr, mox vinculi* constrin-
gilur, quodam in tbalamo regio concludilur; im-
f»craloria sigua ei adimunlur. Secundum ba?c 
usuvemt ot pro morc veteri convivium impera-
lor cuni magistratibus celcbraret. Ibi suspeosua 
quidain 2 3 7 psUtacus, frequenier Leonis nomen 
repetiiuin iiigerainabat. Quippe consuefacius fuerat 
ut vocem ciijusdaiu Leoiiem dcplorantis iinitando 
exprimcret. Hac patrcs conscripii occasione ar-
rtipia pro Leone apad imperatorcm deprecantur 

ταβαρηνδς τδ έπώνυμον, δείξαι λέγεται -.ψ βασιλεί 
τεθνηκότα υίδν αυτού καθάπερ ζώντά τινα * κατά 
γάρ λόχμην τινΑ τδν Κωνσταντίνον έφιππον συναν-
τήσαιτψ πατρλ αυτού κατά φαντασία ν έποίησεν, 
ψ δή καλ περιπλακήναι δόξας ό βασιλεύς καλ κατα-
φιλήσας ούκέτ'ι τούτον έώρα. Καλ ό μεν βασιλεύς 
μεγάλως περλ τδν μοναχδν έφαντάζετο, δ δε έτερος 
υίδς αυτού Λέων ό φιλόσοφος φαρμακδν έκάλει τδν 
μοναχδν καλ άπατώντα τδν αυτοκράτορα. Πληγείς 
ούν επ'ι τούτοις τήν ψυχήν ό Σανταβαρηνδς τοιούτον 
τι επινοείται. Πείθει τδν Λέοντα, καλ ξιφίδιον έν-
τδς τού υποδήματος φέρειν παρασκευάζει όπηνίχα 
τφ πατρλ συνθηρεύων ήν. Ουδέ γάρ τδν δόλον ένδ-
ησεν. Έφ* ψ καλ επίβουλου προσαγγέλλει αυτόν. 

Β Δεσμείται λοιπδν, καλ έν ένλ τών βασιλικών κα-
τακλείεται θαλάμων, καλ τά τού κράτους αναιρεί
ται παράσημα. Μετά δέ ταύτα συμπόσιον μ?τά τών 
έν τέλει ποιείται ό κρατών κατά τήν πάλαιαν συν-
ήθειαν. Ψιττακδς ουν έκείσε άπηωρημένος, Αέον, 
Λέον, έβόα πυκνά* δδυρομένου καλ γάρ τίνος τδν 
Λέοντα τήν φωνήν έμιμήσατο. Αφορμής ούν εν
τεύθεν δραξαμενοι δέονται του βασιλέως περλ τού 
Λέοντος, λέγοντες ώς είς κατηγορίαν ημών έσται 
τουτλ τδ ζώον, είπερ αύτδ μέν τον οίκείον άνεκα-
λείτο δεσπότην, ημείς δέ άμνημο ούμεν έπλ το
σούτον αυτού. Ταύτη τοι καλ ούκ άποτυγχάνουσι 
τού σκοπού. 

«ι imercedunt. Aiobant enim boc ipsum animal negligeniiam suam videri accueare, quod beri sui 
nomcn toties inclamarci, cujus ipsi Um longo jam lempore raentionem hullam ieciwenl. Quaui iuter-
wssioiiem impenrtor cum audivisset, voti eos sui compotes fecit. 

Oeterum hoc loco velim animadverlas, dilecte ς Πρόσεχε δέ, αγαπητές δτι διαφωνούσιν ενταύθα 
fiii, scripiores annaliom intcr se disseutire. Nam 
Scylilzes tradit Micbacluut imperatorem sobole na-
turaii carnisse. Qui enim ebrieiati perpeiuo dediti 
siuil, quemadmodum perbibeut hoiuines barum 
rerum periii, nequaquam scinen ad arcaoa Vene-

. ri» idoiieum babcnl. Hoc si veruui eet, qui con-
senlaneuni putabimu*. quod aiunl aliqui, Leonem 
Micbacli fuisse iUium? Zonaras quidem mcmoriac 
prodidil Leonem reapse MicbaeJi filium fuisse, 
boiuiQum auiem opinione Basilii. Quippe Leonie 
tnater, cui nomon eral Eudocia, Ingeris filia, cura 
prius arcajM> concubilu cum iroperalore Micbaelo 
cOnsucvisset, pnegnans Basilio noplum daia est, 
queui adeo sibi familiarem Michaclus fecerat, ut 

πρδς αλλήλους οί χρονογράφοι, Ό γάρ Σκυλίτζης 
φησ\ν δτι γονής ή πόρε ι φυσικής ό Μιχαήλ * οί γάρ 
μέθαις άελ ενασχολούμενοι, καθά φ^τιν οί περλ τά 
τοιαύτα δεινολ, γόνιμον ούμένουν έχουσι τδ σπέρμα 
πρός γε τά τής *Αφροδίτης μυστήρια. Εί δέ τούτο, 
{ιώς λοιπδν ό Αέων υίδς τοΰ Μιχαήλ; Ό δέ Ζω
ναράς φησιν δτι τή μέν άληθεία υίδς τού Μιχαήλ 
ήν, τού Βασιλείου δέ τφ δοκείν * ή γάρ μήτηρ τοΰ 
Λέοντος (Ευδοκία δέ ήν αύτη, τοΰ "Ιγκηρος θυγά-
τηρ) συμφθειρομένη πρότερον τφ Μχαήλ, έγκυος 
τ φ Βασιλεί φ παρ* αύτοΰ συνεζεύγνυτο. Τοσού
τον γάρ αύτδν ό Μιχαήλ ψκειώσατο ώστε χαλ 
διάδημα περιθείναι, τήν άφορμήν έκ τοΰ θρασέος 
ίππου λαβών, $ ούδελς έπιβήναι έτόλμα. θαυ-

eliani capili ejuo diadema imponerel per occasio- ^ μαστδς γάρ ήν Βασίλειος κατά γε είδος καλ τόλ-
iieiii equi ferocis a Basilio doniid, quem conscen- μαν. 
4cre nullus aJioroio audebal: erat enim Ba&iliux admirabili forxne renuslate audaciaque singtilari 
proetUius. 

Accidii aatem aliquando ut bic ipse imperaior 
Baailiug in vcnaiione quadam obvium babcrel in-
signi proceriiale cervum. Ibi cum manuin arma-
Um gtadio coulra feratn suslulissct, cervus resiilit 
el insequentem propulsarc cornibus conatus est. 
Iloc modu factum ut quodam cornuum ramo io 
xonain imperatoris deftxo, ipse coruibus sublimis 
adhacnms a cervo abripcretur^; viiap)qije fortassis 
mnUisscl, ni quidaiu ipsuw di.s4ecta gladio zona 

Ό βασιλεύς ούτος Βασίλειος ποτε κυνηγέ τών 
εύμεγέθει έντυγχάνει έλάφψ. Ήνίκα γούν χείρα 
ξιφήρη πατά τής έλάφου ήρεν, άντέστη τδ ζώον καλ 
τοίς κέρασιν ήμύνατο τδν διώκοντα. Καλ τή ζώνη 
δέ τοΰ βασιλέως έμπαρέντος τινδς τών παραφυο-
μένων κεράτων μετέωρος εκείνος τοίς κέρασιν 
έφερετο* καλ τάχα άν ήνάλωτο, εί μή τις ξίφει τε -
μών τήν ζώνην αύτδν διεσώσατο. r ^ δή και σώστρα 
καλά δέδωκεν ό ύπ* εκείνου ςωθιλς, τΐιν της κε^α-
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λής έκτομήν, λέγων δν. χατά Βασιλέως ξίφος έγύ- Α servassel. Ei deinde praeclara β* ificet a servato 

imperalorti data sunl conservalionis pnrmia : tiam μνωαεν. 

Έπλ τούτοις ουν ό θείος Ιγνάτιος τών ώδί αε-
δίσταται. "Ο μέντοι Φώτιος άελ διψών τού θρόνου, 
χα\ σπουδεύων έπιτεύξασβαι πάλιν τής Εκκλησίας, 
τοιόνδε τι βαθύτροπον χαλ σκολιδν τεχνάται. Τών 
ό ομάτων τάς αρχάς απολαμβάνω μόνας τού βασι
λέως, τών υίών, άλλά χαλ τής Αύγουστος, χαλ τδ 
Βεκλάς συντίθησι. Καλ τοΰτο σαφηνίσας έδοξεν 
είναι βασιλεί μέγας Ιπλ σοφία, χαλ πάλιν τδν πο-
λύζηλον χαταχληροΰται θρόνον. Καλ περλ μέν τού
των ούτως* οί δέ 'Ρωσολ έπλ τούτου τού βασιλέο>ς 
είς τήν απλανή θρησχείαν ήλθον. Τηνιχαύτα χαλ 
αρχιερέα δέχονται, θεοσημείας πρότερον γεγο- ' 
νυίας. Τδ γάρ άγιον Ευαγγελίου πυρλ μέν παρα-
δίδοται, ού χαταχαίεται δέ. Μετά ταΰτα διαββοία 
νόσιρ συσχεδελς δ Βασίλειος τελευτ$ τδν βίον, 
τδν υίδν αύτοΰ Λέοντα τδν σοφδν διάδοχου κατα
λιπών. 

Κρατεί ούν δ Αέων μετΑ τδν αύτοΰ πατέρα έτη 
χς*. θέλων ούν άμύνασθαι τδν Σανταδαρηνδν βΟυ-
λεύεται πρότερον τδν Φώτιον χαθελείν, οίόμενος 
αύτδν μεγάλως προστήσασθαι τοΰ Σανταβαρηνού * 
λόγος γάρ έφέρετο ώς ό Φώτιος τινι τών αύτοΰ τήν 
βασ«λ*ίαν μνηστευόμενος κοινολογείται τφ Σαντα-
δαρηνφ περλ τούτου καλ ούτως τον δόλον κατά τοΰ 
Λέοντος ^άπτουσι. Καλ πρώτα μεν ύπερόριον αύτδν £ gilia communicasse, contraque Leonem aliqnld 
ό Αέων ποιεί, εΤθ' ούτως αίκίσας τούς οφθαλμούς 
αύτοΰ έχκόπτει. Κατά τούτον μέντοι τδν καιρδν 
γέγονεν ηλίου Ικλειψις περλ ώραν Ικτην, ώς καλ 
Αστρα φανήναι, άνεμων τε βιαία πνοή, άστραπαλ 
καλ βρονταλ φρικώδεις, σκηπτοι καυσώδεις, ύφ' ών 
άνδρες έπτά χατά γ · τδν φόρον ένεχρώθησαν. *0 
μέντοι Αέων άνεγείρας ναδν έπ ' ονόματι τοΰ αγίου 
Λαζάρου, μετακομίζει ' έν αύτψ τδ τοΰ αγίου τε 
λείψανου καλ τής Μαγδαληνής Μαρίας. Συνήθους 
προελεύσεως γενομένης χατά τήν ήμέραν τής Πεν
τηκοστής έν τψ αγίου Μωκίου ναψ, επήλθε μετά 
προόδου καλ Λέων ό βασιλεύς · έν δέ τψ μέλλε ι ν είσ-
οδ'.ύειν χαλ πλησίον γενέσθαι τών Αγίων θυρών 
άνθρωπος τις έκ τοΰ Αμοωνος έκπεπηδηκώς βάβδψ 

caput homini praecidi jussit, allata causa, quod ad-
versas imperalorem gladium nodasset. 

His temporibue divinns ille Ignalius hasce res 
inferas reliquit. Cuin auiem Photius perpetuo solii 
recuperandi desiderio teneretnr, Eccksiamque re-
cuperare conareiur, bujusmodi quiddam ab occolta 
profectam vereatia vafrilieqoe comminlscitur. 
Primas de appellaiionibue imperaloris, ftliorum 
Augustaeque Htteraa eumit, indeque suuin illud 
Beclag componit; quo declaraio visus est impcra-
tori vir apprime sapiens esse. Ilac ralionc soliuni 
illud exceUenUssiroum 2 9 8 rerepil. Acde bis qui-
dem bactenus diclum esto. Sub boc imperatore 
Rossi ad religionein erroris expertem acccsaeruni 
ei ponliflcem acceperunt, com divinam quoddam 
prodigium anlecessisset: nam sacrosanclum Eran-
gelium in ignom conjectum cremari non potuil. 
Tandem Basilius ex alvi profluvio vilam finiit, filio 
Leonc, viro sapicute ac docto, successore post >e 
relicto. 

Itaque Leo, patre rebus bumanis exempto, 26 
aunis imperavii. Cum Sanlabarenum ulcisci vellct, 
prius de Pholio loco movendo consUium iuii t , 
quod illuin Sanlabareiii patro^inium etudiose sus-
cepturum putaret. Nam rnmor diditus eral, Pbo-
tium cuidam stiorum imperiom tantum non deapoti-
dentcm bac ipsa de causa cum Sanlabareno con-

fraudis fuisse macbinalum. Igitureum Leo priinum 
in exsilium agit, deinde conlumeliis affectum aliis, 
landem oculis apoliat. Exslilil iis temporibus unta 
solis sub horam diei scxtam edipsis, ut ip<a ctianv 
sidera conspicerentur. Accedebant violcntissiim 
ventorum flahis, fulgura lonitroaque vablo hor-
fcnda, et ardenth» fulmina, qnibus in foro septem 
\ i r i siintexstincli. Caeterum Leo, cum lcmplum 
exstruxisset in bonorem nominis sancti Latari, tam 
ipsius quam Maria? Magdalense reliquias eo iran*-
tu l i i . Ubi deinde in ipso die qtiinquage8Hfi>« pro-
cessos de more publicus instiiueretur ad sancti 
Mocii fanum, eliam ipse imperaior una cum catie-
ris incedebat. Cumque templum janijam, sacris 

βαρεία καλ ίσχυρ} κατά κεφαλής αύτδν έπαισε, χαλ D januis vicinus, ingredi vellet, qtiidam ex amboim 
Αθανάτωσεν Αν αύτδν αύτίχα, εί μή τδ άκρον τής 
£ά6δου τψ Απηωρημένω λύχνω τής ημισείας άνε-
σχέθη φοράς. Αίματος ούν σφοδρού τής εκείνου κε
φαλής κατα^όεύσαντος φυγή κατέσχε τούς άρχον
τ α ς . Ό δ έ τδν βασιλέα πλήξας κατασχεθελς καλ 
στολλάς βασάνους ύπομείνας, ώς μηδένα έλεγεν εί
να ι της τόλμης εκείνης συμμέτοχον, κ&ν ό τοΰ 
βασιλεία; άίελφδς Αλέξανδρος μή παρατυχών 
έκείσε διά τδ νόσψ συσχεθήναι υπόνοια ν έδωκε, 
πύδχς όμού χαλ χείρας εκείνος έκτέμνεται, χαλ τή 
τοΰ Ιππικού Σφενδσνη πυρδς έργον γίνεται. Σχο
λάζει τηνιχαύτα χαλ ή τοιαύτη προέλευσις, χάν ό 
αοφώτατος μοναχδς Μάρκος καλ τής τοιαύτη; μο
νής οίκονόμος, δ καλ τδ τετραψδιον πληρώσας τοΰ 

tive soggeslo prosiliene gravi»ac valida clava caput 
ejus verberavil; adeoque subilo ipsum inlerfccis-
set, ni parsextrema clavae in snspensum candela-
brum impacu \e\ dimidiani impetue viro a^nisissel. 
Tum de Leonis capile proflOere eanguis copiosus, 
et vir i principea in fugam eeso conjicere. Qui ce-
ciderat imperntorem, captus est, mullisque lor-
mentis subjectus, cam facinorie illios nollusn eo 
habere socium proiiteretur, quanqnam fraier im-
peratoris Alexander, qoi sub morbi praelextu nnn 
otlemt, qaamdom de se suspidonem prasberet* 
Undem manibns ac pedibns amputatis in circi 
Funda cremaiur. Eo leropore demt et processus 
ibie, qnanquam hoc oouiinc tanctissimus Mar* 
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Ciis, sotiiariai vifce seclator, npii.1 imperalorem Λ μεγάλου Κσσμλ, 
vcrbis hujiismodi doprecarciur : < Noli lautoperc, 
iwpcralor, irasci et succenserc : nam hoc evenlu-
riim tibi vaieeeiiam Davides pncdixerat, curaai l : 
«QIUMJ miilta hoslis improbe d^signavit in sanclum 
ttiiim. Qui te oderunt, in jpso Cibi feslo insulla-
runt. Quapropter, impcrator, aliis adbuc decem 
anuis imperio le 2 9 9 poiiri oportep Hoc valici-
liiuni exitus verum comprobavii: nain post decem 
nniiog eo ipso mortuus esl die quo plagam bane 
accepit. Leonis bujus uxor Tbeophano, cuni cilra 
semulationem perpessa fuisset ui alteram ille con-
jugem ducercl, deinccps consccuta est ut palam 
prodigia quaedam edereL Neque tantuni bas nxo-
res babuit Leo, sed.eiiam Zoen Carbonopsiam nu-
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:ολλλ κχτεδεήΟη τ:»ύ βασιλέως, 

λέγων c 11 ή δργίζου μηδέ χαλέπαινε, ώ βασιλεύ· 
προγεγραμμένον γάρ ήν σοι παΟ^Τν παρά του και 
Δαβλδ, είρηκότος ι "Οσα έπονηρεύσατοδέχθρδς έν τ ω 
άγίψ σου, καλ ένεκαυχήσαντο οί μισούντές σε Ιν 
μέσω τής εορτής σου. ι Δε! ούν σε, δέσποτα, έπ ' 
άλλα ι' έτη κρατείν της βασιλείας. » "Ο δή καλ γέ
γονεν * απέθανε γάρ μετά δέκα χρόνους, κατ* α υ 
τήν τήν ήμέραν καθ* ήν καλ έπλήγη. Ί Ι μέντοι τού 
Λέοντος γυνή Θεοφανώ μή ζηλοτυπήσασα δτι γυ
ναίκα έτέραν ό Λέων ήγάγετο, θαυματουρ^δς ύστε
ρον άναδείκνυται. Ήγάγετο δέ τήν τετάρτην γυ
ναίκα Ζωήν τήν Καρβωνοψίαν, ήτις- έβίω χρόνον 
συχνδν μετ' αυτού άστεφής. Άπδ γούν ταύτης Ιτέ-
χθη τψ βασιλεί παιδίον ά^βεν. Ούπίερ έν τή γεν* 

mero quartamduxit; quae sine auguslali corona 9 νήσει κομήτης έφάνη, τάς ακτίνας άπ' ανατολής 
satis longo lemporis spalio ciim eo vix i l . Tandem 
ex ea nalus cst imperatori iilius, in cujus ortu co-
meies conspectus est, qui radios suos orientem 
vcrsus projiciebatet ad quadragesiinum diem us-
que lucebat. Hoc ftlio naio Tbomas quidam mu» 
ncre senioris fungens Leoni et Zosefausta precalue 
e&t tanquam conjugibns. Atque is senior loco sub-
motds deinceps fuit. Hine Samonas patricios a 
Leone officio cubicularii ornamr, quod ei ad om-
iiem improbiiaiem opitularelur. k praHer alia faci-
oora curaviun pairiarcba sohim verlere cogerelur, 
queoi scilicel ipee solium sibi vindicare veluisset. 
Sub&titulus fuit ejus loco vir admirandus Eulby 

άφιελς καλ λάμπων άχρις ήμερων Τήνικαοτα 
δε καλ Λέων ευλογείται μετά Ζωής παρά Θωμά τού 
πρεσβυτέρου τινδς, δς δή καλ καθαιρέσει ύπέπεσεν. 
Ό δέ πατρίκιος Σαμωνάς προεβλήθη παρακοιμώ
μενος, συνεργδς ών Λέοντος είς πάσαν κακίαν. 
Καλ αύτδν δέ τδν πατριάρχην (84) οίκονομεί έξο-
ρισθήναι, άτε τής Εκκλησίας έπιβαίνειν παρ* αυτού 
*ο>λυόμενος. Ανάγεται «έ άντ' αυτού Ευθύμιος 
άνήρ θαυμαστός. βΟ μέντοι βασιλεύς πολλά σπου-
δάσας νόμον τεθήναι ώστε τδν άνδρα τρίτην λαμ^ 
βάνειν ή καλ τετάρτην γυναίκα τδ σπουδαζδμενον 
Δνύσαι ούκ ίσχυσε*, τού τοιούτου πατριάρχου 
τούτο παρεμποδίζοντος · δθεν καλ στάσις έν 

n i i i s . Cumque mullum opcra impendisset Leo, Q τοίς άpχupεύσιv ού μικρά γίνεται. £ l μή γάρ 
quo efficerel u i lex promulgarelur, cujus pcrmissu τούτο ήν, ούκ άν ή περλ ενώσεως έκγέγονε συν-
jus viro fioret uxorem tertiam quartamve ducendi, οδός. 
noa tamen id consequi potuit, quod lanlopere cupiebat, boc ipeo patriarcba cqnatura imperatoria 
imp* dienle. ftua ox causa non parum e xsi i i i l inter aniistiies dissidii, cujus nomine postea de revo-
caadis ad umonem et concordiara animis synodus habita fuit. 

Cum autem Gonslantinum Andronici liliura Κο>νσταντΙνον τδν τού 'Ανδρονίκου υίδν είς έκ-
quamdam adixpeditionem imperalor cum copiis στρατείαν δ βασιλεύς άποστέλλων, καλ διά τ*ύ τρι-
ablcgaret, per tnclinium bominem educcns, oculis 
iu Cbriali ac Deiparse imagines deQxis, quaa supra 
porlam eranl coilocala;, his verbis usus est: ι Ca-
\e(o, Coosiantine, nomen ue tibi tuum imponat, 
neve freius illo poiimrum le Roraanorum imperip 

κλίνου έξάγων αύτδν, ατενίζει πρδς τάς άνωθεν τής 
πύλης έστηλωμένας είκόνας τού Χριστού καλ τής 
θεομήτορος. Καλ άτενίσας ούτως έλεγε πρδς αύίόν · 
ε Μή στ πλανάτω, ώ Κωνσταντίνε, τ>> δνομα. μηδέ 
διά τούτο κατάρξαι "Ρωμαίων νόμιζε. Ή . βασιλεία 

puxes. Nam roeo filio Conslajilino divlnitus irope- ]>γάρ τψ εμψ Κωνσταντίνψ υΐψπαρά θεού τεταμίευ-
riuni reserratum est, quod equickin perspcctum 
babeo, significatum milii divinis ab bomtnibus fu-
lura prospiciendi v i pra?ditis. Quaproplcr scire de-
l^s eveniurum ut ubi lyranniileiu ad te rapere 
conaius fueris, captU luum absque corpore per 
banc ipaAm portam ingrediaiur. > IJiiic valicinio 
deincepe eventug rexpondil. Nam posl Leonis o b i -
hun Constantinus lyranjiidein affecians occisus est, 
.ac deinceps erat videre crueiuuui caput ejus per 
iilam porum inferri. Nimirum acqiderc talia so lcu^ 

i's qui ultra scpu iransiliunl. 
( Accidit id temporis niaximus soUs defedus, 
«ujue causa PanUleonie«i Synadeusem poBi i t i -

ceui ad se imperaior areessivU, bominem asiro-

ται · καλ δήλον καλ τουτό μοι γέγονεν άπδ θείων 
Ανδρών, προορ^ν δεδυνημένων τά έμπροσθεν. I V 
νί.>σκε ούν δτι τυραννήσαντός σου ή χεφαλή Ατερ 
τού σώματος διά τήσδε τής πύλης είσελεύσεται. » 
/ 0 δή καλ γέγονε · μετά θάνανον γάρ τοδ Λέοντος 
τυραννίδι έπιθέμεχρς ό Κωνσταντίνος άνηρέθη, καλ 
τηνιχαύτα τήν αυτού κεφαλήν διά τήαδε τής πύλη^ 
ήν ίδείν είσαγομένην περιβ(&εομένην αίμασι * 
τοιαύτα χαλ γάρ οί υπέρ τά έσκαμμένα πηδώντε^ 
πάσχουσι. 

Κατ' εκείνον δή τδν καιρδν έκλοιψις ηλίου μεγ ί 
στη γέγονεν * ού χάριν δ βασιλεύς τδν αρχιερέα 
£υνάδων Οανταλέουτα μετεκα^ έσατο, έμπειρου 

V ^icolaum appellat, cujus iioio.en alu ^ I Q I H . 



5-VI ANNALIUM PARS I V 
αστρονομίας υπάρχοντα. Καλ τί τδ αποτέλεσμα τής Α nomue pcritum 

558 

έκλεΙψ£ω£ έρωτηθελς είς τδ δεύτερον έλεγε πρόσω
πον τήν κάκωσιν έπελθέίν. Άλλά χαλ αύτδς δ 
Σαμων&ς ίδία τδν σοφ?.ν παραλαβών χαλ έρωτήσας 
έμαθεν ώς αύτδς χαχωθήσεται * πλήν εί τήν τρί
την τού Ιουνίου παριλεύαεται άβλαβης, δεινόν 
έκτοτε πάθο* ουδέν. Ούπω ή προθεσμία χφέστηχεν 
αύτη, χαλ κατάγουσιτδν ΣαμωνΑν χαλ άποχείρουσί' 
διάβολε ύς γάρ έλέγετο είναι τού βασιλέως χαλ υβρι
στής (85). 

h rogalus quen* iltius ecltpeis 
effcciua) fore statueret, rcspoadii alieii *b 
imperalore persoeat caaum 300 advefsum 
portendi. Qiiin etiam Samonas tp*e gapienlem 
hunc virum pecqliariter abdutfttim de re M>la eon-
siilit, c l fuluram cogiioscil ut ipsi cotamius ac-
cideret: verum oronim» Junii lerlio die salvum 
^vaournm, nec ab eo lampore qnidq uam ifli rei 
moleat» evenuirum. Nondam pres t iu i iw» hoc 
tetnpus adveneitti. cum Samonas e loco au* de-

lurfetlur atqne radUur. Nam ti calftotniis iroperatoreai cireuiuvonire iereboiur el ineolentor semelr 
gerert. 

Μετά δέ ταύτα κρατεί ό τού Λέοντος υΐδς Κων- Secnodnm fesee Oooelantinue Leonis fitius, an-
σταντίνος έτη ε*. Καλ τηνιχαύτα φαίνεται κομήτης nos quinque remra politor. Apparuit tuni cometa 
i x δύσεως, δν Snpfav καλούσιν οί περλ τά τοιαύτα g quidaro ai> oeciifefite, <μιβπι periti rerum lllarum 
δεινοί* δν έλεγον αίμάτων χύσιν προσημαίνειν τή α gladii siroililatdine Xlpbiam nitnciipani. Existi-
^ασιλίδι. Ούτος πλ^νοις καλ γόησιν έαυτδν έξέ-
δωχε, τήν βασιλείαν αυτού θόλων εντεύθεν χρόνους 
φυλαχθήναι μακρούς. Ούτος δ .μάταιος ίππικδν 
έκτελέσας. τά τής Εκκλησίας ίερά {κειμήλια καλ 
πάντα κόσμον αυτής «γαγών τδν Ιππικδν χαττ-

•(8ο) Poftt καλ υβριστής midta cootinet nm. F 
qtia? d<*iderantur in V el imerpretatione Leun-
clavu. Sunt auiera ejtismodi a nobis non praler-
miitenda, quanquam pen^ omnia rrperianlur in 
Cetlrpno Joannis Scytlttie exscriptore, pag. 600 
«dilionis Regic: Κοιλιακψ δέ νοσήματι συλληφθελς 
δ βασιλεύς καλ έπλ χρόνον τώ τοιούτω πάθει ,κα-
τεργασθελς, καλ είς έσχάτην άόυναμίαν έληλακώς, 
μόλις έδυνήθη έν τφ τής εγκράτεια; καιρψ τήν 
συνήθη ποιήσασθαι δημηγορίαν. Συνηθοοισμένης C 
γάρ τήο συγκλήτου τοιούτων ήρξατο προς αυτούς 
λόγων ·Τδ μέν έμδν σαρκίον, ώ φίλοι, νδσψ έκτου-
χωθέν α π έ λ υ σ ε · καλ ή Ισχύς έπιλέλοιπε · καλ 
τάχα ούκέτι μεθ' υμών βιοτευσω. Μίαν τοίνυν καλ 
τελευταίαν ύαάς αίτώ τήνδε τήν χάριν, απομνημό
νευσαν ήν είχον πρδς υμάς χρηστών διάθεσιν, καλ 
Αντλ ταύτης εύνοιαν τή έμή συζυγφ διατηρήσαι, 
χαλ τψ υΐψ. Καλ ευθύς ή σύγκλητος δακρυββοούσα 
χαλ μετ* όλοφυρμών ύπέσχετο, εύνοια ν τε διατη
ρήσαι είςτε τήν δέσποιναν καλ τδν ήμέτερον δεσπό-
την καλ βασιλέα τδν σδν υίον, ώστε, εί δεήσει, 
μυριάχις έμπροσθεν αυτών Αποθανόν. Ταύτα εί-
πούσα ^σύγκλητος, καλ τελευταίον άποδούσα Ασπ*-
σμδν τψ βασιλεί, απηλλάγη τού £ίου κατά τήν ια' 
τού Μ; ίου μηνός Άλεξάνδρω τψ άδελφψ τά τής 
βασιλείας παραδούς σκήπτρα, δν Ιδων ώς φασι χατά 
τήν τελευταίαν άτυχίαν είπείν λέγεται * "Ιδε ό κακδς 
κιιρδς μετά τούς ιγ' μήνας. Οαραδούς τοίνυν ώς 
είρηται τδ τής βασιλείας κράτος καλ πολλά παρα- n 

καλέσχς τδν αυτού υίδν Κωνσταντίνον παιδοτροφή*· 
σαι χαλ επιμελείας άξιούν προσηκούσης* τελευταίον 
δέ καλ διάδοχο ν αύτοΰ καταλιπείν έτελεύτησε. Se-
quilur l i l t i lus : llepl τηςβιισιΛίίας ΆΛεζάτδμον^ 
hlleris luiniaiuti», u l < ajieri, exarulus, poot queiu 
tec quoque babenlor : 

Κρατεί ούν Αλέξανδρος ό τού Λέοντος Αδελφός 
μήνας ιγ', συμβααιλεύοντος αύτψ καλ Κωνσταντίνου 
τού Λέοντος τ^αιδός. Καλ τηνικαύτα Νικόλαον πα-
τριάρχην έκ Γαλακρηνών έκπέμψας ήγαγε, παλτού 
θρόνου καταγαγών τδν Εύυύμιον Ανήγαγε τδ δεύ
τερον Νικόλαον. Καλ άμα αύτψ καθεσθελς έν τή 
Μανναύρα σελεντίου γενομένου τήν Ευθυμίου κα
θαίρεσαν επηγήσατο, δν οί προσκείμενοι καλ Νι-
κολάν κληρικοί άμα τή καθαιρέσει ώσπερ άγριοι 
έχπί (οωντες θήρες έσιληττον χονδύλοις, ένέτριοον, 
•έχολάφιζον, τήν Ιεροπρ&πέαάπέτιλλον γενειαν, έπι 
τραχήλου ώθουν, καλ άλλας άνυποίστους ποινάς 
τ·>-τ«:) ερον. Ό δέ ίερδς Ευθύμιος πράως πάν-

inahitur is profcisioticm sauguinis impirauici 
nrbi doBtittliare. ConeLinlinus se tolum ioipoelo-
ribus ei p^eligiamai perUts dabal, ei «ortim 
Apera.HHiltoe ad annos imperium sibi conservarc 
•ittdebat. Cam bomo atolidus aliquando ludos 

τα καλ ήσύγως έπίφεοσν Ούτοί δ βασιλεύς Αλέ
ξανδρος, καλ πάλαι βίον Αβροδίαιτον έχων, κιλ 
διακεχυμένον. καλ πρδς μόνα έπτοημένοντα κυνη-
γέσια, καλ τάί άλλας ακόλαστους καλ έκδεδιητημέ-
νας τών πράξεων, ναλ μηδέν βασιλέω: έργον είδώς 
διαπράττβσθαι, άλλά τρυφαίς καλ άσελγείαις σγο-
λάζειν ήγαπηκώς, έπελ τής βασιλείας χαλ τών 
δλων έγένετο εγκρατής, ουδέν Αξιον λόγου ή ένοή-
αατο, ή κατεπράξατο. Εΐχε δέ καλ πρδ της βασι
λείας συμπχίστορας αύτώ , καλ τών ακολάστων 
πράξεων κοινωνούς, καλ θεράποντας, Γαβριηλόπου-
λον, καλ Βασιλίτζην, ούςκαλ εΙς πατοικιοτητος τι
μήν άνεβίβασεν. Έβούλετο δέ τδν Βασιλίτζην είς 
τδν βασίλειον θρόνον άναγαγείν, καλ Κωνσταντίνον 
τδνοίκείόν άνεψιδν εύνουχήσαι. Καλ έγένετο Αν, εί 
μή θεδς τούτο διεκώλυσεν* έφάνη δέ καλ κομήτης 
εκδόσεως, δν ξιφία ν καλούσιν οι περλ τά τοιαύτα 
δεινοί. Τούτον δέ Ιλεγον αίμάτων χύσιν προσημαί-
νειν έν τή βασιλίδι. Qurc de cometa Xiphia iwodo 
excripsimus, rq>eriunlur qnidem in codice Valli-
cellauo, e.i in versione Leunclovii, sed alieno loco, 
imperante scilicei Alcxandri nepote Constantino. 
Addit eteequentia ms.Fqune libi exb)bemns : 

Ό δέ βασιλεύς πλάνοις καλ γόησιν έκδεδωκώς 
έαυτδν, καλ πυνΟανόμενος περλ τής εαυτού βασι
λείας εί μακρόχρονος έσεται, ύπίσ/οντο μακρόβιου 
έσεσθαι, εί ό έν τψ (ππικψ έστηκώς συαγρος ό 
χαλκούς αιδοία καλ οδόντας μή έχων προσλάβοι 
παρ^ αυτού. Στοιχείον γάρ αύτοΰ είναι τούτον προ
φανώς · Λέοντι γάρ αντιμάχεται τώ αυτού φασλν 
άδιλφψ. Οίς ποιαθελς δ ταίς άληθεΐαις χοιρόβιο; 
τά λείποντα μέρη τψ χοίοψ προσανινέωσε. 'Γή 
έκτη δέ τού Ιουνίου ρηνος λουσάμενος ό Αλέξαν
δρος κ χι άριστήσας καλ οίνωΟελς μετά τους ύπνους 
κατήλθε σφαιρίζων. Ιέόνου δέ τίνος γεννη&έντος έν 
τοίς έγκάτο.ς αύτοΰ άπδ τής τών βρω,μάτων απλη
στίας καλτής μέθης.άνελθών έν τψ παλατίψ, αίμα
τος αυτού πολλού έκ τών βινώ·;, καλ τών αίδοίων 
ρυέντος μετά ήμέραν έτελεύτησεν · επιτρόπους 
καταϊμπών, τδν πατριάρχη ν ί^κόλαον , τδν* μάγι-
στρον ^τέφανον, τδν Β^σίλίτζην, καλ τδν Γαβριη-
λόπουλον, τήν βασιλείαν παρόδους Κωνσταντίνψ τψ 
οικείψ άνεψιψ. 

Κρατεί ούν ό τού Λέοντος υίδς Κωνσταντίνος έτη 
ε'. Ούτος δ Κωνσταντίνος ίππικον έκτελέσας, natu 
quie in edilie lcguulur a verbts bieco καλ την:-
καύτα, usque ad δ μάταιος, absum a F, suo aniea. 
loco iiiserta. 
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eqaesires cxhiberct, sacra Ecctesia* oniamenta Α κόσμησεν. Ούτος μ:τά θάνατον τού θείου αυτού 

Αλεξάνδρου νέος ών, χα\ τήν βασιλεία» ύποπτον 
έχων, τον Τωμανδν διά χρυσ^δοόλλου φύλακα εαυ
τού ποιεί καλ άντ\ πατρός εκείνον έαυτψ καΟί-
στησι, μήπω τινδς έτερου τούτφ τιμηθέντος τψ 

ciuicia snniens, iis ipsis tbeatrufti ekganter h i -
struxit. Posi Alexahdri paSrtit inorlem, quodjn-
venfs ndmodum essel iinperioque metueret, per 
aurtani bullnm Romanirm cuslodoni fttium fedt 
patrisquc loco Sibi constituit. Ea dignitata* necdum 
anlea qtiisquam ornatus fucrat. Neque multo post 
idpin Romanas remint*atur Ceesar et diadeinate 
elngittir. Potltus esi aolera Romanus bic Lacape-
inis itnperio 25 anuis. * 

Hoc iempore mulioni ae mpe Bolgari, quorom 
princeps erai Symeon, praedabundi Roroanorum 
finee purciirrebanl. Tandom ad recoDciliationem 
foederaque ventum est. ,Naro ad Cosmidii littus 

Αξιώματι. Μετ'οδ πολύ δέ Καίσαρ Αναγορεύεται 
χα\ δια$ήματι στέφεται. Επίτροπος τοΰ βασι
λέας Κωνσταντίνου "Ρωμανός δ Ααχαπηνδς χρατεί 
Ιτη χ ε \ 

Πολλά χα\ πολλάκις οί Βούλγαροι τδν Συμεών 
έχοντες άρχηγδν τής τών "Ρωμαίων χώρας χστέ-
δραμον. Είτα πρδς χαταλλαγάς ίρχεται. Κα\ χατά 
γε τον τού Κοσμιδίου αίγιαλδν δ τε διαληφθελς Γυ-

iraperalor Romanus et is de quo diximos Symeon « μεώνκαλό βασιλεύς Τωμανδςπροπροσώπως αλλήλους 
comn seae epectarunt, deque conatrtuenda ami- τεθέανται, χαλ δμιλούσι τά φίλια, χαλ ούτως οί-
dtia muiua collocuti dotnom reverterunt. Accidit 
tmn poriefitum quoddam, omnino dignum Htteris 
quod consiguetur. Qno tempore principea inter 

colloquebantnr, aquila? dua» supra ipaoe volaaee 
traduulur; cumqne non sine dangore alaniro 
congressas fujsseni, mox alteram ab altera 
diocessisse, cum una se ad «rbem confcrret, 
aliera Thraolam verstia avolaret. lloc autem 
prodigium augures disciplhue suae perili mi -
niine faustum esae judicabanl; nani significari 
perhibebant futttrom ot hsec inter utrosqoe pax 
rcsciuderetur. Tunc et terrse motus inregione 
Tbracensium exstiiit et bialus quidain soli, iique 

χαδε πάλιν δπονοστούσι. Τηνιχαύτα χαλ τέρας τ ι 
συμβαίνει γραφής Αξιον. Δύο φασλν αετούς τών βα
σίλευαν ομιλούντων άνωθεν αυτών ύπερπτήναι' 
χλάγξαι τε χαλ* άλλήλοις συμμίξαι χαλ παραυτίχα 
δισζευχθήναι, χαλ τδν μέν έπλ τήν πόλιν έλθείν, τδν 
δέ έπλ τήν θρφκην άποπτήντι. Τούτο δέ οί περλ 
τάς όρνιθοσχοπίας έπτοημένοι ούχ αίσιον έκριναν 
οίωνόν · $ϊαλυθήναι γάρ χαλ αύθις τήν αυτών εί* 
ρήνην έφησαν. Έγένετο δέ χαλ τηνιχαύτα σεισμδς 
έν τψ θέματι τών θρχχησίων (86), καλ χάσματα 
γής, άλλ' έπλ τοσούτον ώστε πολλά χωρία χαλ εκ
κλησίας αύτάνδρους χαταποθήναι. Τί τδ μετά 
ταύτα ; καλ πού τά τών αετών κατάντη καλ ή 

lanli u l mulia proedia cura ecclesiis ei ipsis bo- Q εκείνων διαμάχη ; Ιωάννης τις αστρονόμος προσ-
minibue absorberentur. Quid indc secuium ? et 
quem exitum habuerunt i l l i aquilarum cengres-
ftiis atqiie pnelia ? Forie Joannes quidam aetrono-
niiis Romanurn accessit, eumque monuit nti n i i l -
icrct aliquem, qui ejus columnae cnpul ainpu-
larct, quae supra Xerolopbi fornicem collocata 
occidentcm respiciebat: uam ita Symeonem, cui 
falalis iila foret, sialim morilurum. Imperalor 
301 bominis obsecutus consilio mox coluinnae 
tapul avulsit. Eadcm bora, quam quidcra idcirco 
a Inolarat, Symeoncm in Bulgaria raortem obiisse 
dcincepscompcrit.cordis morboquodamconfecuim. 

ελθών τψ βασιλεί έφη ώς Εί πέμψας αποκόψεις 
τήν κεφαλήν τής Ιστάμενης στήλης άνωθεν τής έν 
Εηρολόφψ άψίδος καλ πρδς δύσιν βλεπούσης, άπο· 
θανεΐταιόΣυμεών τηνικαύτα· αύτψ γάρ έστοιχειώ-
σθαι τήν τοιαύτην στήλην έλεγεν. Ό δέ τοίς εκείνου 
λόγοια πειαθελς τήν κεφαλήν αύτίκα της στήλης 
άπέτεμ· . Και αυτή τή ώρα, καθώς έπίγνω σημειω-
σάμενος ό βασιλεύς, έν Βουλγαρία δ Συμεών τέθ-
νηκε, νόσφ κατά καρδίας άλούς. Κατ* εκείνο δέ 
καιρού λίθος έπεσεν Απδ τής έν τψ φόρψ άψίδος, 
δν κομήτη ν καλείν είώθασι, καλ άπέκτεινεν άν
δρας %. 

Tunc ei lapis de fornice in foro (comatum appellare eonsueverunt) decidit, bominesqae 60 neci 
dcdit. 

Habebat RQmauus senior alterum flliiim cogno- D Τωμανψ τφ γέροντι καλ έτερος ήν υίδς, θεο-
menlo Theopbytauum, diaconi mauere fungenlcm. 
Is qtiia per aetatem adinodnm juvenilem ad solium 
patriarcbicum pervenire non poterat, forte Trypbo 
quidam ejua loco per suffragationes constiluiiur, 
qui soHnm administraret ad illud usque temporis, 
donec ad justam aHalem Tbeopbylaclus perve-
nisset. Cum autem pra?stiiuaim a Romano lempus 
eflluxisset, negavii se Trypho palriartba solio 
cessurum, quernadmodum promiserat, nisi cauea 
tuanifesta proferretur in mediuin, quam ob causam 

(86) Cum legis έν τώ θέματι τών βρακησίων, 
rtsldi a Lenuclavio, in regiotte Thrauutinm^ cave 
Thraciam iiic buspicerie, alia enim ic docebil 
QUiaiu Con^anfmus bic noslcr impcraw ό tlop-

φύλακτος τούνομα, διάκονος. Καλ έπελ νέος ών ού 
συνεχωρείτο είς τδν πατριαρχικών άναχθήναι θρό
νον, χειροτονείται άντ* αυτού Τρύφων τις ώστε 
διέπειν τδν θρόνον Ιως άν ηλικίας δεούσης ό θεο
φύλακτος γένηται. Τοΰ ̂ ητού δέ ,χρόνου τελεσθέντος 
δν έθετο, Τρύφων ό πατριάρχης ούκ ήθελε ν έχ-
στήναι τού θρόνου, ώς ύπέαχετο, ε! μή καλ αίτία 
τις άναφαυή δικαίως τούτον κατάγουσα. Άθυμεϊ 
έπλ τούτοις ό βασιλεύς. Προσέρχεται αύτφ Θεοφά
νης ό Καιοάριος, δν δή καλ χοίρινον έκάλουν. 'Τπ ι -

φυρογεννήτης dicine Itb. De themnlibut tertirt , 
cjusquc ediiorcs, cum Plinianis in Solinum Excr-
ciutiuiiibus. 
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σχνεΚαι τήν τοΰ Τρύφωνος κατάβασιν. Ύπέρχεται Α jitre luco woveri posttt. Eam rtm iraper»l6re p*r-
tAv πατρ.άρχην. Λέγει· « Πολλή μέν, ώ δέσποτα, 
χατά σού ή τού βασιλέως έπίθεσις · πλην μηδέν 
εύρίσχ^ντες αίτίαμα έτερον, μή είδέναι σε λέγουσι 
γράμματα . Πληροφόρησαν οδν αυτούς δι' επιγρα
φής τοΰ ονόματα; σου, χαλ ούτως αυτών αποφράξεις 
τά στόματα, ι Πείθεται ό πατριάρχης, χαλ γραμ-
ματείον άγραφο ν είΛηφώς, έπ ' δψει πάσης τής συν-
ό'ου ύ-έγραψε ν ούτως· ι Τρύφων ελέω βεοΰ αρχιε
πίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης, χαλ 
οίζουμενιχδς πατριάρχης. » Καλ γράψσς εκπέμπει 
δ.ά τοΰ πρωτόθρονου τψ βασιλεί. "Οπερ λαθών άνά 
χείρας ούτος, χαλ άγραφον έτερον χάρτην άνωθεν 

^ προανυφάνας, παραίτησιν έγραψε ν , ώς ανάξ:ός 
ών Αφίσταται τ φ βουλομένψ τοΰ θρόνου παραχω-

tuolesle ferentc, Thc*phanes entn Caaarea» protiifrx 
accedii, qutm t l Poroinain appellabatit; fffeciu-
rttinque so poUicelur ui Trypbooi eolioro adiuierc-
lor. Delnde apud pairiorehain insiouan» tcso 
fratMhilrnter : < Nolta, ioqnii , ο bere* conira te 
moliier iniperalor. Verum ipse eum suis cau&ara 
in ie qwreUe cfimmalioBiaque iiullatn aliam repo-
rienlets Utteramm lo radeu esae d^cUiaol. Qoa-
prepttr rttU leoerift, al per inscripiionera i u i 
nominis tpsos bae do re cerwores feceris, oraqat) 
tuornm *dvcrsarjorum ea ratione obluravcris. > 
Adbibel bomioi ttdem palriarcba.sumptaque cbaria 
pora, In qua oihll perscriplum eral, iu consperiu 
lotitif «ybodi hujuaiuodi vorba subacripsil : i Trypbo 

ρών. Ούτος δ τρόπος δι* ού καθείλον τδν Τρύ- per D*i wUericordiam arcbiepiscopus Cpolt*, 
φωνα. Nov* Rornae, palriarcba uuivcrsalis. > £as ab *e 
perscriptas Utteras id imptratorem opera iltiua ^oem proioibronum (a eede principe) nuncupant 
i i . i t t i l , quibus iile acceplis charum aiiaai necdum lilteris exarataro prefigit, el in ea uoniine Trypbo-
tiis abiicaiiotieni perscribft: nlrairani fateri Tryphonea sc, quod indignus esaet, alii de tbrono 
cuivis cedere. Hoc modo Tryphonrm loco raoverunt. 

Κατά ταύτας τάς ημέρας έξ ^Αρμενίας έφοίτησε Per eotdlei ex Armenia monstritm quoddam ad 
τέρας έν τή βασιλευούση, παίδες άββενες συμφυείς urbein imperaloriam venit, duo masculi a naium 
έχ μιάς προσελθόντες γαστρός. Έξηλάθησαν δέ 
τής πόλεως ώς πονηρδς οίωνδς, έπλ δέ Κωνσταντί
νου πάλιν είσηλθον. Έπελ δέ συνέβη τδν ένα τελευ-
τήσαι, έπειράσθησαν οί εμπειρότατοι τών Ιατρών 
τδ νεκρωΟέν άποτεμείν μέρος* ού τμτ,θέντο^ τδ ζών 
έπιβεβιωκός έτελεύτησεν. 

Ό μέντοι Τωμανδς φρίχωδεστάτοις ορκοις εαυ
τόν καταδεσμήσας ώς φύλαξ μέν έσείται τού πορ
φυρογέννητου Κωνσταντίνου, βασιλείας δέ οδχ Αν 
έρασθείη ποτέ, ούχ ενέμεινε τούτοις, αλλά πάντα 
χατά νώτονθέμενος βασιλέα έαυτδν άνηγόρευσαν, 
είτα τδν πορφυρογσννητον. Ένθεν τοι χαλ δ Τ ω 
μανδς τδ τέλος άξιον εύρατον κατ&γετα* γάρ τής 
βασιλείας, χαλ έπλ τήν νησον Πρώτην Αχθελς 
άποκ=Ιρεται, δρουγγάριος πρότερον τών πλωΐ-
μων ών. 

*0 μέντοι υίδς αυτού τοΰ Λέοντος Κωνσταντίνος 
δ πορφυρογέννητος κράτησα ς έτη \% άναξίως 

cobxrcfilt», qui UOUIB tuodo venirera babcbani. 
Cuntque velut oinen iufausiuiu urbe lum fuisient 
cjccli, sub Gon&Unlino rursua eam ingrcssj sunl. 
Gua auteiu acctdiaaet ul unna viiam aniiiteret, 
experieniiaaimi quinque tnedici partcui morluaiu 
abaciodere couaii snot a viva; qua resecta, cnui 

j.aiiquamulmu alterasupersies fuieset, ipsaquoqoe 
vivoadi (iuem focit. 

Cxurum umetsi Romanus borrendis maximo 
a&eramciiiia se ipsum obstrinxcrai, pollicilusque 
fuerai Coiiblanlini ae Purpurigen;e custodeui fuiu-
rum, uec unquam imperium appeiiiurum, non 
Umen promissa praestilit, 802 8 e < 1 poslbabitie 
omnilni9 imperalorein w renuuiiavit principem, 
Puxpurigena secundum ad locum detruso. Q'»a 
propter dignum faciis suia exitum invenit : nam 
imperio dejectus el iu Protam insulam deportaiusf 
raditur. Aulequam iwperio poiirelur, rei navalis 
Drwigarius fi^erat. 

DetDcepsConstaminus filius iinperavit annos\i, 
seque in adminislratione parum digne gessit. Nani 

ίθυνε τήν αρχήν* χαύνός τε γάρ έ φαίνε το, οίνου J) mollem sfi dedarabai, tumulenlix deditus erat. 
ήττητο, άσυμπαθής τοίς πταίουσιν ήν, χυδαίοις 
τισλ τάς άρχος ένεπέστευσε, τής γαμέτης αύτοΰ 
Ελένης καλ Βασιλείου παρακοιμωμένου τάς αρχάς 
ώνίους παρααχευαζόντων ποιείν. Ούτος μέν ούν ό 
Βασίλειος έκ παλλακής γεννάται 'Ρωμανφ τ φ Λα-
χαπηνφ, δν δή χαλ πατρίκιον παρακοιμώμενου έτί-
μησεν δ διαληφθελς ούτος Κωνσταντίνος, δς δή καλ 
πράξεων αγαθών ού παντάπασιν άμοιρος ήν* τάς 
γάρ έ πιστή μας, αριθμητική ν , μουσικήν, άστρονομίαν, 
γεωμετρίαν χαλ πάσαν απλώς φιλοσοφίαν, έχ μα
κρού χρόνου τή άμαθε ία καλ άμελεία τών κρατούν
των άπολωλυίας οίκείφ σπουδή άνεκτήσατο. Ούτος 
ό Κωνσταντίνος τ φ υίφ αύτοΰ Τωμανώ νυμφεύε
ται γυναίκα δευτεραν, άτε τής πρώτης άτ;οΟανθύ-

ddinquuule» cilra cominiseraiionem iraclabai 
duriter, piebeis quibusdara magistratus credebai, 
Quro quidom uxor Helcna Basiiiusque cubicularius 
apud ipsuin cflicerenl ut puldica niuncra venalta 
flerent. Basiljum auletu illum Romano Lacapeno 
ex concubina nainm Coneuniinua palricii et cu-
bicularii dignilaie ornaverat £ra l lamen Conftlan-
IIDIH hic non prorsus expers prtEcIarorum fa« i -
norum. Dieciplinas eoiio, videlicei arilbmcticam, 
musicam, aslronomiam, geomeiriam e l unirersam 
•iinplieiler pbilosopbiatu, quae mullis annis eupr-
rioruui imperalorum ineciua negligeuliaque p*1-
rlorant, sludio stto restliuii. Filio atio Romauo. 
eonjiige priorc monua.dcdit allcrara, non Uluslri 
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ttatAtti famitta eed plcbeis orlam pr.M^libue, qoi Α «ης. oC τινα τών επιφανών, έκ χυδαίων & φυιί-
i]ttx»itnn in caopona facietatul. Ei cuai oouien 
«•sei Ana*n*o. iti ipsum cum Tbeopluuonc max 
commulatnm fniu 

His lowporibua, curu Amera* Tarei beHo Ra-
manot peicfis exercitos p&riera fti Herculit paguu 
pnwhitum eraiaitset, Eccleaift qfndam scnior, uo-
mlne Themelos, i D c r u e n t u m Deo eulmm exfaibeni, 
Saraceworum advtmtu cegnito, sacrts ounssis, i u 
ul indvtag erat exii l , manitasqiie oorrtpio «ccle-
siae palrono irrnentes adversarios «o lpe<* propul-
«avit, adeoqne tiialtos volneravit, complures i u -
terfecil, reliquos lerga dare coegiu Deinde propter 
Iioc facinns ab cpiecopo aacrte exclusvs, cum 
vcniam non impeiraret, ad Agarenos $e eoiHnHi, 

9αν καλ τψ τέχνην καπήλων, Άναατααώ χα* 
λουμένην, είς Θεοφανώ δέ τηνιχαύτα μβτονο^χα* 
σθείσαν. 

Τον άμηρά τής Ταρσού εκστρατεία ν χατ& Τ ω -
μα ίων ποιησαμένου, χαί έν τή κώμη τή Ηρακλέους 
λαδν πεπομφότος .είς προνομήν, πρεσβύτερος [γάρ] 
τ ις , φ , βέμιλος δνομα, τήν. Αναίμαχτον επιτελών 
λειτουργών, ώς έγνω τήν τών Σαρακηνών έφοδον, 
λιπών τήν ίερουργίαν καλ ώς είχε στολής έξελθών, 
λαδόμενός τε ταΐς χερσλ τοΰ σημαντήρος (87) τής 
εκκλησίας, τούς έπιδντας διά τούτου ήμύνατο, καλ 
πολλούς μέν ετραυματισεν. Ικανούς δέ επέκτεινε, 
καλ τούς λοιπούς είς φυγή ν έτρεψε. Παρά τοΰ επι
σκόπου λοιπδν τής λειτουργίας τούτου χάριν άπο-

rrligtoncm Christiatiani «jiiravit, ctfm Saracenis β κ^σΟελς, έπελ. ,μή έπειθε συγχωρηθήναι, τοίς 
profeclas lion Cnppndocram modo ifcitmqtte re-
giones csi populauis, sed etiam in Asiara, quas 
ndnor appcilatur, pervenil. 

Cxtermn (flhis itle senioris RoraaniTbeophylactus, 
abi wdecim naius annoe contra «alror t iu cano-
num praescriplum Ecdesise gubernacttia <isurpa*e 
coepisset, nibil eorum qux pesstma sunt ifttentttirai 
reliqoii. Tanio cene desiderio «qtiornm tentibaiur, 
ut eorum nlira duo millia poesideret. 1)6 alendis 
perpemo erai inientus, neque foemmi ipeia pro-
ponebal, sed pinorum fruclue, plstacia, pahuulas. 

Άγαρηνοίς προσελήλυθε καλ τδν Χριστια,νισμδν 
έ&ωμδσατο, .χαλ ούν σύτοίς!ξυ*ν ού μόνον Καππα-
δοχίαν χαλ τά έγγιστα ταύτης ήφάνιζε θέματα, 
άλλά| χαλ ^ιέχρι τής .μικρά; λεγομένη; "Ασίας 
έφθααχν. 

Ό μέντοι τοΰ γέροντος Τιαμανοΰ υίδς θεοφύ
λακτος έξ χαλ δέχα ετών ών, ήνίκα τούς τής Ε κ 
κλησίας άχανονίστω* παρείληφε* οίακας, ουδέν 
ένέλιπεν 6 μ ή μετεχειρίζετο χείριστον, "Ερως δέ 
ίππων τοσούτον κατέσχεν αότδν ώς υπέρ (β.αυτούς 
κικτήσθα*. Τής μέντοι χομιδής φροντίδων αυτών 
ού χόρτον παρετίθη, άλλά κόναρα (88), πιατάκια, 
φοίνικας, σταφίδας καλ δσα τοιαύτα, παραμιγνύς αύ-

uvas passas aliaque lal ia; quibus eiiara vlnura ^ *οίς « Λ olvov ευώδη βάλσαμόν τε καλ κινάμωμον. 
iragrans cum balsaroo ei cinamomo admiscebat. Hoc 
quoqne menioriae de ipso prodititm acccprmu», 
niuiirum eo sacra peragenle aliquando iftagnae 
quinue feria3 die, curatoredi equorum accesMsse , 

ac 303 significasse nobilissfmam eqaarum pe-
l>«risse. Tuin iHom pnc nimk> gaudio re gacra 
iiirunque peracta ad Cosniidlnm cucormsc, viso-
que pullo rccens ediio, inox reversuru ease, ul de 
Scrvaloris nostri pro nobia lelerato supplioio 
bymuorum recitalionem ad finem perdurerrt. 
Ilaque viUiQ in&olenicm agens tandem morttnis 
est i i i casteUo quodam inarilimo, com inier equi-
landam aliquid damni acceptsset ac pcr os ^an-
^uinem ejiceret. Nam ubi hoc ipsi acCedfoset, toltim 

Φασλ δέ καλ τούτο, δτι λειτουργούντι^ ποτε κατά τήν 
μτγάλην Ώέμπτην ό Ιπποκόμος έπιστάς έλ εγεν ώς 
Αρα τττοκυία <ίη επίσημος φορβάς. Ό δ* ύπδ πε-
ριχαρείας τδ της θεία< λειτουργίας υπόλοιπου ώς 
έτυχεν άποπληρώσας, δρομαίος άφιχνείται προς τ}* 
Κοσμίδισν, καλ τδν τεχθέντα πώλον έωραχώς πά/ιν 
ύπέστρεψε, ^ήν τών αγίων παθών έχτελέσων 
ύμνφδίαν· Βιοτεύων ούν άταχτως καταστρέφει' τδν 
βίον έν τινι τείχχι τών. παραθαλαττίων, θραυσθελς 
Ιππαζόμενο; χαλ αήεα δεά τοΰ στόματος άναγαγών * 
εντεύθεν γάρ δυσλν έτεσι νοσηλευόμενος χαλ ύδέρφ 
περιπεσών έτελεύτησεν, ευνούχο; ών χαλ τάς Τ ο υ -
φινιανάς οΐχοδομήσας, ώς γέγραπται. Προχειρίζε-
ται γούν άντ* αύτοΰ τίμιος Ανήρ, Πολύευκτος τού-

bienmnm cum morbo confllctatm ct aqtra inter- D νομα, μοναχδς ών καλ παιδόθεν ύπδ γονέων εύ-
^uie correptus vivendi flnem focii. Erat aalem 
cunucbng, el Rufinianas, ceo memori» prodHnm 
Jcgiinu8,condiderat. Subsiitutus fuil in ipsitw locain 
v i r oniuino vcnerandus, nomine Polyeuctue, lo l i ta-

f^7) Q«od ad vocem σημαντήρ allinel, quam 
LeuuclaviuB ίιι patronum eccletue verlit, ego vero 
al as paironi Atatuam, vexilium, aut quid siniile 
suspii abar, dociior modo efltecius arbtiror stfnam 
t*ae ac mil«e -cfiiom caiupaoaai dicttnus bacillum 
oeu malloduii), quo vel ligoum, vei aes aliudvo 
metalluiii axl convocandos \n templum fideles 
iMsrculi solei. Qua de re consulendi Lco AUathis 
Uiasertatione derecintioritaie iiraBoorum icmpJis, 
vl ίλ. Ρ . Jacob«ie Giiar ό μακαρίτης iu posieriori-
bus ad Ccdreuum uoiis, ubi Gulicimuiii Xxlau-
druui advctut liullam βημαντήρο. si^iiilicaUoiKui 

νου/τσθελς, ού τοΰ Ηράκλειας, ώς έθος, άλλα 
Βασιλείου τοΰ Καισαρείας τήν χειροθεσίαν πεπλη-
ρωκότο; * Νικηφόρος γάρ δ τής Ήρακλείοχ; πρόε
δρος, τ ψ βασιλεί χατά τι προσχεκρουχώ;, ού συυε-

opovisse. Qood et ipei niiraii snmus. Louncla-
viut vero patronum reddiderat, sed cum Gracos 
lextus adbuc easet inedUns, qvid ipse aignifleare 
folnisset, paueis etai pertpedtHii. 

(88) Pro κόναρα, quam voeem torte corruptam 
ex χώναρα · .praier VaUicellaiium babet etiain 
codex T . , Ccdrenus legh κώνων καρπούς, χαλ 
θάσια, χαλ πιστάχια, έτι δέ φοινίκων χβΧ σταφίδων 
καλ ίσχάδων τά λιπαρώτ^ρα. Atque bxc diclio ία 
posicrum adilenda erit Glos>arhs Gcaeco-Barbarie; 
uccbt cnitn iu Mcuibiauo aliiiquc. 
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χωρήθη τήν χειροθεσίαν πο*.ήσασΊα:. "Οθεν καλ Α <ia> viiae secialor ci inde uxqiin a ptiero d<» pa · 
ψόγο; ούχ ό τυχών προσετρίβη ού τώ προτρ-'ψαντι 
καλ χειροτονήσαντι μόνον, άλλά κα\ αύτψ τψ χει-

ροτοντΟίντι ώς καταδεξιμένψ τήν άκανδνιστον χει-
ροθ>σίαν. 
offWidcrat, itfeogiie RMnns itnponere Polyeucio 

rcnlum volunlate ca&lralus. Neque vcro aniislea 
IIcraclioDsis ipsnm pro niore majormn maugurjbat, 
sed C.THarea» poniifex Basilius : nam pr.rses Uc-
raelea? Nieepliorus quadam in causa imperalorem 

veubatur, Ilinc facium nt aoo lanUiqa iiupcralor, 
qui facti hojus auctor fuerai, «t Bawlius» qui obteniperans imperalori palriarcbam consccravcrat. 
*ed etiam is qui eonsecrabatur, valde viiuperareiur, quod niodo et raiione a sacrorum canomim 
instilutis abborrenli viannnro irvpobiliooetn conoeculus fuissct. 

'Ρωμανδς δέ ό τοΰ βασιλέως Κωνσταντίνου υίδς 
τελεωτέρας ήδη άψάμενος ηλικίας, καλ μή φέρων 
δρΑν τα πράγματα ύπδ τού πατρδς αυτού διοικού
μενα, φαρμάκψ τούτον εκποδών ποιήσασθαι έβου-
λεύσατο, καν τδ εγχείρημα πέρας ούκ έλαδε · τδ 
γάρ δηλητηριώδες φάρμακον περιτραπέν καλ τύχη 

Guiu autem Roraantu Consttntiui imperatnris 
filiua aHateta pcrfectioreni altigiaset, nec patri* 
imporiuw et a^tniiiislralioiicm rerum sequ^ ierro 
animo posset, consiliinri ini i l de palre pcr venc-
num e inedio tollccdo, quanquam bic conatns 
sucoessu caruil; nam venenum, quod cxilium im-

τινλ χυθέν δια τήν όλιγότητα θανατώσαι τούτο·; ούκ Β peralori allaiumm luerat, fortuiio casu quodam 
ίσχυσεν. Έγχοτών μέν ούν τψ πατριάρχη καλ τήν 
αυτού καθαίρεαιν φανταζόμενος τελ*υτ$· Πρδ δέ 
τίνων ήμερων τής αυτού τελευτής έπί τινα χρόνου 
συχνδν εσπέρας χαταλαμβανούσης λίθοι άνωθεν 
χαταφερόμενοι καλ εντός τών αύτοΰ διαιτημάτωυ 
σύν πολλψ βοίζω πίπτοντες έξαισίους άπετέλουν 
κτύπους. Πολλά δέ συντηρήσας ούκ έπέγνω πόθεν 
οί λίθοι καλ παρά τίνος εβάλλοντο* έκ θείας γάρ, 
ώς έοικεν, ούτοι οργής· 

inversura el effusum propler cxiguilatem rcliquia-
rum imperalurem oxstii gore iion polnil. MorUiii9 
esl autem impcralor 4>atrtarcba2 graviicr iraius, 
secumque cogilans quo illum pacto removeret. 
Pawcis anle diebus qnam vivendi finem faceret, 
appelente vespera, ealis longo tempons inlervallo 
saxa du sublimi lapsa et ingcnii cum strepiiu in 
sedes delala, quibus in sedibus ipse degcbat, bor-
rendos et diros sonos excitabaut. Ac lametsi ma-

^guam ipse oporam iwpenderet observariqoe rem Juberel, non Umcn cognoscere poiuit undc saxa 
iJla et a qoo coiijieerentur. Nimtrum baec ab iro divina profecta fuisse consentaneura est. 

Διαδέχεται τοίνυν αύτδν 'Ρωμανδς δ υίδς αύτοΰ, Q Successil in imperio palri lilius Romnuus idqne 
κρατήσας έτη τρία. Καλ τήν μέν έξουσίαν πάσαν 
Ιωσήφ Ανατίθησι τψ πραιποσίτψ , αύτδς ΙΛ μετά 
βέβηλων άνδρα ρ ίων συνδιήγε χαλ τά χείριστα συν-
επράττετο» Τοίνυν χαλ χληρικόν τινα έκτομίαν 
Οντα, διά τινα; άσεμνους πράξεις (89) ύπδ Κων
σταντίνου τοΰ βασιλέως άπειληθέντα καλ μοναχικδν 
άμφιασάμενον σχήμα καντεύθεν κρυπτόμενον, ώς 
ήδη έπελάδετο τής αρχής, τδ μοναχικδν μέν αύτδν 
έκδιδύσχε* άμφίον, χαλ τδ τών κληρικών σχήμα με-
τενδύσας τοίς εαυτού θαλαμηπόλοις κατέταξεν. Ό 
μέντοι Πολύευκτος ζήλου πλησθελς ήνάγχαζε τδν 
βασιλέα τούτον άπώσασδαι. 'Ος δέ εκείνος ά^θί στ α
τό μή τδ μοναχικδν επάγγελμα μετ ' ευχής δε*ξα-
σθαε, διά φόδον δέ τού βασιλέως, τούτου χάριν 
άφίετα*. 

Νικηφόρο ν μέν ούν τδν Φωκάν, δομέστικον τηνι
καύτα δντα τών σχολών καλ πολλά τρόπαια στησά-
μενον «ατά τών Ιιρων Σαρακηνών, καλ χατ' αυτών 

(89) V rauiia girbnrfitisiratqifa) absunt a Valfi-
cellano et Uunchv i i v e r ^ e ^poei ώς Ιοικεν ού
τοι οργής. Sux4 auiem bojnamodi auoraoi primani 

καλ ή τιαία χελρ τού Προδρόμου εις τήν Μχγαλόπο-
λ.ν έξ ;Αντιοχείας άποκλαπείσα^παρά τίνος δ.α-
κόνου Ι ώ δ τουνομα, ήν καταλαδουσαν τήν Χαλχη-
δ>να, ό βαα'λεύς τήν βασιλικήν έχπέμψας τριήρη, 
καλ τής συγκλήτου δσον έπίσημον εξελθόντος Χαλ 
τού ^ πατριάρχου ίίολυεύκτου συν παντλ τψ κλήρψ 
^Λ*4 χηρών καλ Θυμιαμάτων εί; τά βασίλεια ήγα-

Irieiuiium obiinuil. Is Josepbo praposito potcs:a-
lein in omnia commillens inter homunciones pro-
fanos vcrsabatur, eosqne juvabat in ii)aximis tiagi-
liis designandis. Erat clericus qnidam, bomo ca-
slraius, qui quod ipsi propler facinora qu:vdam 
foeda graviler Cotistantiuus imperator ininaius es-
8ei, babitu solitario snmplo sese elanculum 304 
alicubi abdiderat. Hunc Romanus inilio sui imperii 
monacbicis cxutum veslibus, el clericurum babim 
rursus ornatum, inlcr cubicularios suos rciuliu 
Tum Polyouctus %mulationis plenus imperaloreni 
ai|igere coBpil ut ab se bomincm i l l inu abigcrel. 
In^eratorc vcxo vi< issim obsislentc, nrganlcque 
clericuui islum soliiaria? vh^e professinnem cinii 

Β voto ampl< xum fuisse, sed lanlum iniperalor.a 
mcln, Polycuctus bac cau^a coguiia tuUsuiu cum 
fecit. 

Uic impcrator Niccpliorum Pbo<am, qni tum 
iemporis scbolartnn douiesiiCus erai nxiltaquc iro-
paea conlra Saracenos orientali s slaiucral, ctiaui 

γεν. *Επ1 δε τοΰ προ6ε*ασιλευκότος "Ρωμανού τοΰ. 
Λα^απηνοΰ γέγονε χτιμών αφόρητος ώς κρυσταλ-
λωδήναι τήν γήν έπλ ημέρας ρκ'· ΈπηχολουΘησε δέ 
τω χειμώνι καλ ό μέγας λιμδς τούς πώποτε γενο
μένους ύπερδαλλδμενος καλ θάνατος άπδ τούτου, 
ώς μή δύνασθαι τούς ζώντας τούς τ^θνεώτας έκ-
κομίζεν; , τοΰ βασιλέως πολλήν πρόνοιαν ποίησα-
{ΐένου κατά τδ δυνατδν καλ τοΰ χειμώνος καλ τοΰ 
λιμού ZC εύποιιών καλ ά>λων βοηθη/άτων παντο-· 
δαπών. Μεταστάντος τοΰ Κωνσταντίνου καλ πρδς 
την εκείθεν διαβάντος κατάστασιν, 'Ρωμανδς 4 
-»ού:ου υίδς εγκρατή; τής βασιλείας γίνεται. 
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mlvcrsusCroWnseftSaracenoe cura copiig ablegavit. Α δή τών Ιν Κρήτη Σαρακηνών εκπέμπει· 
Nicephorus muIlU rebus indicalis, pluribusconsilio 
auo administratis, cum expugnatara insulam lan-
lui» non suis in manibaa haberet, uUerinx in ea 
subigenda domandaqoe progresaurus erat. Verum 
quod obtinerel faroa futurum ut bomo Romamif, 
qui eam occupasset, haud dubie Romanonuii im-
perio poliretur, staiim occnpatione insulae cognila, 
Josepbo oionente misii imperator qui Nlcepborum 
inde revocarent. Tunc e l Leo Phocas, Nicephori 
frater, ab imperatore versus erientera ablegatus 
est. Is tanio cum impetu Saracenos irtvasit ae ve-
xavii, lamque praeciara in ipsos facinora edidii, ut 
ne verbis quidem ea satis exponi possint; nam 
orientem prope universum in potestatem redegiu 
Quapropter iinperator bomincm deiaoepo redeun-
tem 8j lendido cuin triumpbo excepit. 

Per idem tempus vir quidam exalilil Philorjeug 
ndminc, stipator Romani MoseUs niagistri, a Ro-
mano eeniore prognati. Is veste slragula iu eqnum 
veloclasimum injecta rectas in ea slabal, equo i n -
lcriio toiis viribus currenie, atque iia Circum 
eqoestrcm sursum deorsumque obibat. Tunc et pe-
stis illa de inlegro ssvire coepit ac boves exstin-
guere, quae Craba nuncupaiur. Eam perbibent i n i -
l ium babuisse sub Roraani eenioria imperio. Gum 
enim proxirae Boni cistemam Romanus pafoUum 
conderet, i n quo se ab ardore Sulis awlivo reCrige-
raijet, dutn fundaroenta jaciuniur, effoseum ferunt 
boTis marmorei caput, qaod i i qui repererant, con-C ρβντος, χα\ τών θεμελίων καταβαλλομένων, βοός 

m 
χαλ δς 

πολλά μέν είπών πλείω δέ οίχονομήσας, χα\ τήν 
νήσο ν αυτήν πολιορκών χαλ είς χείρας ήδη έχων 
Ιμελλεν αν έπ\ πλέον αδτήν χαταδουλώσαί τε χαΛ 
χαταχειρώσασθαι. Φήμης δέ κρατούσης δτι δ χα-
τασχών αυτήν ΤωμαΤος έξ Ανάγκης βασιλεύσει 
Τωμαίων , άμα τ φ γνοισθήναι τήν τής νήσου κα-
τάσχεσιν, ταίς τοΰ Ιωσήφ ύποθήχαις άποστείλας δ 
'Ρωμανδς τδν Νιχηφόρον εκείθεν μετεκαλέσατο. 
Τηνιχαύτα χαλ Αέοντα Φωκάν τδν τοΰ Νιχηφδρου 
άδελφδν έξαπέστειλεν είς άνατολήν, χαλ δς τοσαύ· 
την χαταδρομήν έποιήσατο τών Σαρακηνών χαλ 
τοσαύτας άριστείας κατ* εκείνων έστη σε ν ώς μηδέ 
λόγω δύνασθαι ταύτας διαλαβείν * πάσαν γάρ τήν 
άνατολήν σχεδδν έχειρώσατο. Έφ* φκαλ μετά θριάμ
βου λαμπρού δ βασιλεύς αύτδν υποδέχεται. 

Κατά ταύτας δέ τάς ημέρας Ανήρ τις άνεφάνη 
Φιλώραιος καλούμενο;, υπασπιστή; ών Τωμανού 
μαγίστρου τοΰ Μωσηλέ τοΰ έγγόνου Τωμανού τοΰ 
γέροντος. Ούτος Ανωθεν ίππου ώκυτάτου έπλ τής 
έφεστρίδο; Ιστάμενος όρθιος, τοΰ ίππου τρέχοντος 
δσον ήδύνατο, χατά τήν ίπποδρομίαν άνω χαλ κάτω 
έφέρετο. Τότε δή, τότε καλ τδ λοιμικδν έπέδωχε πά
θος, έπιόν τε αύθις καλ διαφθείρον τον.ς βόας* δ 
Κράβα κατονομάζεται. Φασλ δέ τήν αρχήν τοΰτο λα
βείν έπλ τών ήμερων Τωμανού τοΰ γέροντος. 
"Εγγισταγάρ τής ΙΜνου κινστέρνηςάναψυχήν έαυτψ 
τής θερινής θέρμης παλάτιον τοΰ Τωμανού άναγεί-

fraciuin altrilumque calcariam in foniacem ftjpje-
cerint. Ex eo tempore io bunc usque diem pestis 
armenta boum per oniversos imperii Romani finea 
infesiare nunquam deiiit. 

Nicepborus autem Pbocas, ul i diximas, aic Creta 
jussua esl decedere, ut inde ad imperatoriam ur-
bem redeundi polestas ei non fieret, sed mandalum 
esi ut cum omnibus copiis in orienlem irajicerel 
propier Apocbaudam» qui semet ab accepu clade 
magis ac magis recolligebat. Ilaque Phocaa Iterom 
305 Syriam versus ductia copiis, ingenii etrage 
afleciu υ Apocbatidam superavil, magnamque prae-

φασιν εύρεθήναι μαρμαρίνου κεφαλήν, ήν εύρόντες 
καλ συντρίψαντες είς τήν τοδ τιτάνου χάμινον βάλ-
λουσιν. Έξ εκείνου δέ χαλ μέχρι τών τήδε χρόνων 
ούχ έπαύσατο πανταχοΰ τής γής, δπόσην ή τών 
Τ ω μα ίων περιέχει δυναστεία, τά τών βοών διαφθεί-
ρεσθαι γένη. 

Ό μέντοι Φώκας Νικηφόρος , ώς έμπροσθεν εΓ
ρηται, προσταχθελς άπδ Κρήτης έπανελθείν ού συν · 
ε χωρήθη πρός γε τήν βασιλεύουσαν είσελθείν, άλλ* 
έ ν τ ή ανατολή έκελεύσθη παραγενέσθαι μετά παν
τδς τοΰ στρατού διά τδν Άποχαυδάν χαλ μάλλον 
τήν εαυτού ήτταν ώσπερ άναχαλούμενον. Πάλιν 
ούν χατά Συρίας όρμήσας δ Φωχά; χατά κράτος τε 
αύτδν ήττησε, χαλ λείαν πολλήν εκείθεν άφείλετο, 

dam secum inde abstulit, plurimis etiam Gbrialia- ^ καλ τών αίχμαλώτων ήλευθέρωσε Χριστιανών δτι 
nis, qut capiivi delinebantur, liberatis. 

Secundum baBC Romanus imperator na tur» de-
bilum persolvit, annos U oatua. Successerunt in 
imperio Basilius et CoDsianUnus Rooiaui fllii, et 
cum matre Tbeopbanone quioque propemoduin 
mensibuseo poiiti eunt. Pbocao aatem impcrairicis 
jussu Cpolim boc lcmpore ingressua est, quanqaam 
Josepbus, qui principera apud imperalores locum 
oblincbal, ne id flerel enixe veubat. In orbem obi 
vcirissct, ad Josepbuu» se clanculum confert, eique 
vistcm ex pilU contextam, qua iDterius indulof 
crat, oeiendit; simulqoe fidem ei certtm facit Jam-
duduin *c fâ ces et quisqoiliae bujos vitaj relictu* 
rum iuiiae propicr amorem sol iur ix vikr, ui sm-

πόλλούς. 
'Βπλ τούτοις δ βασιλεύς τελευτά Τωμανδς, ετών 

κδ*, χαλ διαδέχονται τήν αύτοΰ βασιλείαν Βασίλειος 
χαλ Κωνσταντίνος οί παίδες αύτοΰ σύν θεοφανοΤ τή 
μητρλ αυτών, χαλ χρατοΰσιν ώσελ μήνας ε'. # 0 δέ 
Φωκάς είσέρχεται έν Κωνσταντίνου πόλε ι κελεύσει 
τής βασιλίσσης, εί χαλ τά τοιαύτα χωλύων ήν δ τά 
πρώτα τηνιχαύτα παρά τοίς χρατοΰσι φέρων Ι ω 
σήφ. Αεδιώς ούν έπλ τούτοις δ Φωκά; είσέρχεται 
λάθρα πρδς τδν Ιωσήφ, χαλ δεικνύει αύτψ δπερ 
έντδς ένεδέδυτο τρίχινον, πληροφορών αύτδν, καλ 
λέγων ώς πάλαι άν έξέστη τών βιωτικών συρφετών 
δι' έρωτα μοναχιΧδν, εί μή — τδ τών κρατούντων 
φίλτρον συνεκράτει αυτόν ιούτον ουν δ Βρύγγας 
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ίοών Ιω3ήφ πίπτει παρά τους πόδας αύτοΰ λέγων Α «ΙΜΠΙ ei j a ireperatorcs sibi ab boc insliuuo rcvo-
ώς ούχ Αν ποτ& πιστ&ύσειέ τινι χατ' αυτού λέγοντι. 
Έξεισιν ουν εκείθεν 6 Φωκάς. Καλ τηνιχαύτα τον 
Ιωσήφ μετάμελος έσχηκεν, δτι τδ θήραμα Ιντδς 
έχων άρκύων απώλεσε. Γράφει λοιπδν πρδς τδν 
Τζιμισχήν Ίωάννην, στρατηγδν τηνιχαύτα τών ανα
τολών υπάρχοντα, άνδρα Ουμώδη και δραστήριου 
χαι μετά τδν Φωκάν έν στρατηγοίς έπισημότατον. 
*ΟμοΜ·>ς δέ καλ προς έτερους έγραψε ν, ώς οΐγε δια· 
ναστάντες τδν Φωχάν χαδαιρήσουσι χα\ μοναχδν 
άποκείρουσι, τδν μέν Ίωάννην δομέστιχον τής ανα
τολής, δ δέ αύθίς τινα προκαλείται τής δύσεως* 
Άλλά πάντες ούτοι σχετικώ; έχοντες πρδ; τδν Νι
χηφόρον ύποδεικνύουσιν αύτφ τά γράμματα χαλ 
διεγερθήναι πρδς άλχήν άναπείθαυσιν. Έκτοτε λοι 

ealo aJiod saaeiseet. Bringas (boc Josepbo cogno-
inen erat) ubi Nicephorum boc modo indmuu ?i-
diaset, ad pedes ipslus provolulus nunquam se cui-
qoam ipetro accusandi fidcin habilurura dixl i . Ilac 
ralione salvua inde Pbocas digre$sus est, moxqiie 
Joaepbukn facli t u i poanilere ccBpit, quod pnedam 
in ipaa delatam retia taro negligenler ainisisset. 
Quapropler ad Joannem Umischem Orieuiis duccm 
id lemporis, bominein animosum ac rebue gcreudia 
idaueum po*ique Phocain inler duces cxieroa i l lu -
•trissimui», ei ad alios Uidem perscriptis HiierU 
futeniin iudical u l Μ diacessione a Nicepboro facu 
euia loeo sno dejicerenl vilaeque soliiarbe rasuiu 
addicerent, Zimiscbes inunus domesiici Orieitiie 

πδν ύπδ τών τής ανατολής στρατευμάτων απάντων & acdperet, qneniqite vettet ipse, domesticum Occi-
παρακεκινημένων ύπδ του Τζιμισχή βασιλεύς ανα
γορεύεται δ Φωκάς, έρωτα δή χαλ πάλαι τής βασι
λείας έχων μάλιστα τής βασιλίσσης θεοφανοΰ;. 
Έρχεται ούν ούτως έχων πρδς Χρυσόπολιν, κάκεί-
θεν διαπεραιοΰται πρδς τδ * Εβδομο ν, καλ μετά παν
τδς τού λαού διά τής Χρυσής πόρτης πρδς τήν εκ
κλησία ν εισέρχεται, καλ παρά τού Πολύευκτου τφ 
διαδήματι στέφεται, καλ κρατεί έτη ς'. Τήν μέντοι 
Θεοφανώ πρώτα μέν τών βασιλικών κατάγει δ Φω
κάς καλ έξόρισ:ον τίθησιν, ώσπερ δή καλ τδν Ι ω 
σήφ, τδν δέ πατέρα αν»τού προχειρίζεται Καίσαρα. 
Μετά δέ ταύτα τδ προσωπείον και τήν σκηνήν απο
θεμένο; άγεται νόμιμον γυναίκα τήν Θεοφανώ. 

dentis consdlueret. Verom bi omnca erga Nicepho-
rum beoevole affecti litteras ei Josepbi common-
slrant , utquo «e ad dtfenfionem aniiuo forii com-
paret borttaiar. Hoc modo per Oriemis exerciiut 
Pbocat imperator reountiator, jampridcm amorc 
Uin imperii quam TbeopbaiMHiis iniperatricia po* 
liunde flagrant. Deinde cura copiis Cbrysopolim te 
confert, Chrysopoli versns Hcbdomum trajicii, 
el universo cum populo per Auream portats att 
ecclcaiam pergil, ibique a Polycuciodiademale cin-
gitur. Imperio sei annia prxfui i . lnii io Tbeopba-
uonem ejeetara e regia solum verlere jussil, eadci» 
poena Josepbo mullato; aiiriulqne palrein *uuni 

Τότε δή καλ κρεών άπεγεύσατο, πρότερον άπεχόμε- Cgsarem creatii. Deinde larva scenaque deposiia 
νος κρεωδαισίας, έξ ότου Βάρόο£ ό έκ τής προτέ 
ρας αυτού γαμέτης άποτεχθελς υιδς, ίππαζόμβνος 
έν τφ πεδ φ καλ τψ οίκείφ προσπαίζων άνεψιψ τψ 
Πλεύση , μετά δόρατος βληθελς ακουσίως τέθνηκε. 
Τού γάμου δέ τελεσθέντος έν τή κατά τδ παλάτιον 
νια εκκλησία, έπείπερ έμελλεν είσοδο; έν τψ θυ-
σιαστηριφ γενέσθαι, τής χειρδς κατέχων αύτδν δ 
Πολύευκτος καλ ταις ίεραί; έγκύρσας κ.γκλισιν 
•ίσεισι μέν εκείνο; είς τά Αδυτα, τδν δέ Φωκαν 
όπισθεν εξωθεί έπειπών δτι Ούκ έξεστί σοι εΐσελ-
θείν, εί μή έπιτίμια δέξη δευτερογαμούντος. AuOi-
δοτο δέ καλ λόγο; απανταχού, δς ού μικρώς διετά-
ραξε| τήν Εκκλησία ν, οτι περ ό Νικηφόρος άπό τού 
αγίου βαπτίσματος ανάδοχος έγένετο τών τής θεο-

Tbeophanoitem legilimo eibi matrimonio copulai, 
et carnibus rursuui vescilur, a quibus abstinaerai, 
ex quo Bardaa ipsius ex conjuge priore filius, quu · 
dain in caropo equeslribus intentu* cxerciiiis i t 
eum 6QO consobrino Piousa, ludeiis, hasu iciua ; i 
noleuie pcrieral. Peraciis nupli i i iu novo ad pal . · 
UUIB 306 (cmplo, cura in sancluarium eaaet in-
IraDilum, roauu Pbocam tenens Polyeuclus, ut ad 
sacros cancelloe acceaterat, ipae in adytum i i i -
troii t , repulsoque imperalore d i i i t non inlromia-
f u m i r i priue quam poenas progredientum ad sc-
cundas uuptias luissel. Praelerea diditua cral pas-
sim rumor, qui non exiguas in Ecclesia turbas de -
d i t , unuio videli^et ex Tbeopbanonia liberis fuis» * 

φανού; ένδς παιδίου. Ταύτ* άρα καλ ό πατριάρχης 0 a Nicepboro de tacro bapliawo suiceplum. Aique 
έπλ πλέον άνετε ι νε ν . Έ τ ι δέ άναβαλλόμε^ον τδν 
Ιίολύευχτον κοινωνήσαι τφ βασιλεί ό Καίσαρ έπλη-
ροφόρησεν. *Αλλά καλ Στυλιανός δ πρωτοπαπά; τού 
μεγάλου παλατιού, άφ' ού χαλ μάλλον ή τοιαύτη 
φήμη χατέσχεν Απαντάς, δι* δρχων έβεβαιοΰτο μη
δέν τι τοιούτον έπισυμβήναι τψ #Φωκ^ί. *ϋ μέντοι 
Πολύευκτος, χαίπερ φανερώς έπιορχούντα είόω; 
τδν Στυλιανδν, τδ τής συντεχνίας έγκλημα συγκε-
χώρηκε, καλ δ πάλαι ένιστάμενος δεύτερογαμίας 
έπιτίμια θείναι καλ τδ μέγα τοΰτο παρήκεν αμάρ
τημα. 

Ό μέντοι Φωκά; καλ βασιλεύων κατά Συρία; 
δρμ$, καλ πόλεις πολλάς κατάστρεψα; εκείθεν ύπ-

baec ipsa non dubiubat ampliflcire palriarcba. Ve-
rautCxaarPolyeuclam lergivorsantein et ree saeras 
ciiin imperatore commones babere recoeaniem de 
re lola certiorem reddidii. Stylianua quoque magui 
palaiii papa princeps, a q«o ematiasae mxior iate 
fcrebaiur a4 omnes, jurejurando prsealilo oonftruia-
bai uibil ejusmodi Pbocam fecisao. Polyeactug crgo, 
quanquaro pejerare Slylianum cerlo ac uiatitfestu 
scirei^ compalerniuiia imperatori culpam condo-
naviL; et qui aute urgebal u l ob secundaa uaptiao 
ei pcana iafligereiur, eiiam magnam bec delicluia 
impunitont reliquil. 

Po6leaquam ad iuiperium Pbocas pervenistet, 
expcditionem in Syriam iusittuit; cuinquc inulia^ 
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nrbes erenissf t, m l t i l indc, sectrro Η laterem 1Ϊ* Α έστρχψ*, 9*9™ V*** Ijpvfe άχει* 
him sacntro afferwie, quo conllnebatfir expr**sa 
ftiwMa» Chiieti Dei nostri ptetura, iitriHas aOmniis 
mmiti elaboraia (eum Hicrapoli repcrerat, in ejus 
urfcis direptione), ei ctncinnom Jooimts Bopriaire 
sanguine condensatum.Qiianquam vero taiis vir 
*6tfel Nicephorus ac tantopere rem Rotnanam aaxis-
aet, occopolis ampliits centutn ttrblbtis et tariis-
Cilici;», Syria* PboanicesqHe easteltte, quorura erant 
uiaxitua el c^tori-t iWuetriora Anabarxa, Adana , 
Maraiela, et qiue Mopsi Vesla nancupaltir, Titratfs, 
Pagra, Synepbium, Gbalepus, Laodicea; licet hem 
Uibularias fccisset in Pboenice Tripoiim, 1n 5yri» 
Damascum, nihilomUiufi univcrsrs mortalibus invi-* 
sas erat, qtii quidem exitium ipsiua vrdendi longe 

ρότευκτον έκτύπωμα τ η , μορφής του Χρίστου καλ 
ββού ημών Αγιον κέραμοι, δν εύρεν Ιν Ήρα πόλε ι, 
ταύτην π«πορθηχώς, χαλ τών τ ρ ινών τού Βαπτιστού 
Ιωάννου βόστρυχον έμπεπιλημένον αίματι. Τοιού
τος δέ δ Νικηφόρος ών χαλ έπλ τοσούτον τΑ •Ρω
μαίων άύξήσας πράγματα (κατέσχε γάρ πόλεις 
πλέον τών ρ' χαλ φρούρια Κιλικίας Συρίας κοΛ Φοι*. 
νίκης, ών μέγιστα καλ επίσημα ή Άνάβαρζα , ή 
Άδάνα, καλ τά λοιπά ή Μάμιστα ή καλ Μσψου έστίχ 
λίγομένη, ή Ταρσδς , τδ Παγρά. τδ Συνέφιον, τδ 
Χάλεπ, ή Λαοδίκεια, Ιθετό τε ύποφόρους τήν Ιν 
Φοινίκη τε Τρίπολιν καλ τήν Ααμασκδν) άλλ* δμως 
μισητδς παντλ άνθρώπψ γέγονε, κάλ πάντες τήν 
αύτοδ καταστροφήν έδίψων ίδείν · εί γάρ καλ πλεί 

cnpUistimi eraiU. Tametsi enfm pluriraa in eo Β στα έπέλαμπον αύτψ τά κάλλιστα, Αλλά καλ δύο 
mulio prwcJarissima eldeebant, duo tamen erani 
vilia potiesimum, q«« ipsUie fam» labera asperge* 
r o i i l , himimw eoasiieUido Aefanda legibus vetita 
eum TUeopbanonl, ac sordeeergo quoovis fcedaqae 
lenacitat. Accidit aliquaitd*, lanta t f t in i i rbe forei 
annouas caritae, ut avreo nummo medimnas tintts 

' veninel. Eo cognito Pbooas mieerimn pubKcam IHi* 
berali ac tonltdo romedio sublevot: apertis cnim 
publicU hprreis medimiioe duos uno- vertdi aureo 
uuiuiuo jusstl; qita qridem in re Maoodouem illam 
llaMiiitin non «sl imiui t is . Naiii eum ia orvea 
Byzajjiioa lugere ceriiocel, simulque didiciesei e]us 
trUtiiios cattSim ea$e penuriaiu arnionfle, UIIO vciidi 
^ureo diHMiecim inedtiniios prajoepit. Quinetlani 

κακά χατεσπίλουν αύτδν, ή τε τής Ηεοφανούς αθέ
μιτος μίξις χαλ τδ πρδς πάντας αυτού'μιχρολόγον 
χαλ άφιλότιμον. Αιμδς χαλ γάρ τήν πόλιν χατέσχε 
ποτέ, ώς ένα μέδιμνον χρυσέω πωλεΤσθαι νομίσματι-
Μανθάνει τούτο Φωκά,-, καλ μικροπρεπώς τδ πάδος 
ίάται· τάς δημοσίας καλ γάρ σιτοθήκας άνδίξας δύο 
μεδίμνους τψ νομίσματι πωλεϊσδαι έκέλευσεν, ού 
τδν Μακεδόνα Βασίλειον έν τούτψ μιμησάμενος· 
ούτος γάρ τούς Βυζαντίους πενθούντας Ιδών, καλ 
μαθών ώς δ λιμδς αίτιος τού πενθείν αυτούς , δώ
δεκα μεδίμνους κελεύει πωλείσθαι τψ νομίσματι. 
Άλλά καλ τού βασιλέως Φωκά κατ' εκείνο δή και
ρού εξελθόντος ώστε γυμνάσάι τδν στρατδν, έπ?ί 
τις ήλθε πολιδς τήν τρίχα καλ έπειράτο συναριθμη-

o e i u l H i «um eo ipso 3 0 7 ptnuria tempore Pbo- C Οήναι τοίς στρατιώταις, φησλ πρδς αυτόν < Σύ δε, 
ω άνθρωπε, γέρων ών πώς τοίς έμοίς στρατιώταις 
έπείγη συναριθμηθήναι ; · Ό δ' εύστόχως ύπολαδών 
c Πολλψ δυνατώτερός είμι νύν # έφη ι ή οτε ήκμα-
ζον. ι Ό αύτ^ς δ^, ι Καλ πώς τούτο;» ipo;*svo-:, 
έφη δτι τδν τού νομίσματος σίτον πρότερον δυσλν 
ήμιόνοις έπιφόρτιζον, έπλ δέ τής σή: βασιλείας δ-ο 
νομισμάτων σίτον επλ τών ώμων φέρω. Συνελς ούν 
τήν είρο,νείαν άνεχώρησε , μηδέν ταραχθείς. 

€»Λ iHperatur aliquando militum exerceudopum 
cauia iu caiitpum progresex» esset, cano euidam, 
qui inlor nulites ascrrbi &e petebat, diccrel ecqutd 
bumo cauns et scnio coafeclus in milittam cuperct 
ailegi. Ad ea seiiex uLo apliseime respondit multo 
se iiune validiorem eesa qxani adolesceng satate vc-
gcia lujftgct. Tum imporalere quaercnte qaonain id 
puclo verum essel: ι QwaHiam oihn, aii , friimento 
ujiius aurei preiia coeu.pto duos asmos onerabam : te autem imperante, quanlum frumenli duobus au 
tcie eniitur, huracris ipse iue«i geatare possum. ι ld dicierium satis inlclligens iraperalor nibil oiu-
itiua aiouig abiu. 

Gum eas wrbee qtwe gitpra recetisuunus in prte- Άλλά καλ τάς άριθμηθείσας άνωθεν πόλεις κα-
stoleui redigereC , Antiodn;rm soiam cum coplls θελών, τήν Άντιόχειαν μόνην άφήκε παρελθών, 
protorgresiue inlacCam reKqvit, cum quidem ea D καλ ταύτα δυνάμενο; αυτήν καθελείν. Έξεπίτηδε; 
poMri 4!Χ aoirni *>e«tcntia posset. Verutn bocomniuo £έ πάντως άφήκε, δεδιώς τδν φημιζόμενον λόγον 
ihta io i i t opent, f»c«ore« publlcedidiliiin veriius: 
fenteiur eiHia fwiuriiiH nt illa arbe capin , mox 
ii*i|ieruu>ro viviu excederel. Qr.aproplcr in iis locis 
aiqne regkwdbea Miebaclo Burxa et Pctro quodam 
eHuwcbo ooplarum ihice relictis ctmi mandato pccu*. 
l iar i , IIC ullo pacio AHlrocbiam invaderefil, ad ur-
bom in»peraAorJaui rorerstts fuerat.Barxa vcro no-
tnen aiiqiiud sibi parnrc capiens imperatnris verba 
Bocoiiireiuatiirbo omM ane opptigiiata laudein est 
,«uiitu&. Eaciiiu lama terom ad Phocam perlaia non 
paniiu illc indignari, Burzamqtie notaium coulu-
iDcliis ab ufficio removere. Hine coocilal ι sunl bo« 
minuin iu iMiocam odia, quibus aecedebat cl aliud, 

έλέγετο γ ά ρ ώς άμα τή αλώσει τής πόλεως Άντιο 
χείας καλ δ βασιλεύς τεθνήξεται. "Οθεν καλ περλ 
τά μέρη εκείνα τον Μιχαήλ Βούρτζην άφεις φύλακα 
καλ Πέτρο ν τινά εύνούχον στρατόπεδα ρχην, κα\ 
ένσκήψας αότοίς 'μηδαμού τή Άντιοχεία προσδα-
λείν, πρδς γε τήν βασιλεύουσαν έρχεται. Άλλ' ό 
Βούρτζης θέλων αύτψ περιποιήσασθαι δνομα τών 
μέν εκείνου λόγων καταφρονεί, παντοίο»; έέ τήν 
πόλιν πολιόρκησα; κατέσχεν αυτήν. Ταύτα πεθαμέ
νος ό Φωκάς, καλ ούχ ολίγα δυσχεράνας, ύβρεσί τε 
πλύνει τδν Βούρτζην χαλ τής Αρχής παραλύει. Ε ν 
τεύθεν ούν τδ κατ* αυτού μίσος λαμβάνει αρχήν.. 
Πρδς τούτοις δέ καλ τούς ύπδ χείρα τοίς συχνοί; 
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έχάκου τας.ιδίο·.;, κατ* μηδέν αυτού; παραμυθού- Α qitod mmiram erebris ewclwmibus subdttos \exa-

bat nec ulio eo» rc sitbleyabat. PraHerea quas noit · μένος. Άλλά χχλ τά παρά βασιλέων τινών είς 
γε ί ; ναούς τυπωθέντα δίδσσΟαι τέλεον έκοψε, προ
φάσει του τδ δημόσ-.σν σπανίζει ν. Χωρλς αύτοΰ επί
σκοπος ούκ έψηφίζετο. Άλλά καλ θανόντων επισκό
πων βασιλικός άνθρωπος έκείσε έστέλλετο. Έσπού-
δα£ε δέ χαλ νόμον Θείναι τούςέν πολέμοις Θνήσκον-
τα; τιμάαθαι ώ ; μάρτυρας, τήν ψυχικήν σωτηρίου 
έν μόνψ πολέμψ θέμενο; καλ ούχ έν* άλλψ τινί. 
Π^δς όπερ ή σύνοδος άντέστη, τδν τοΰ μεγάλου 
Βασιλείου κανόνα σύμμαχον έχουσα τδν εκτεθέντα 
δ.ά γε τούς έν πολέμψ θνήσκοντάς. Πολλά δέ καλ 
τήν πόλιν Ικάκωσε, τδ τείχο κτίζωντών πα).ατίων. 
Τοΰτο δέ έποίει δ^διόχ τά τηνικαύτα λεγόμενα* 

nutti iniperaiores por instrmiieDta liitcraflque s*-
fw» religiosi» lewplis dotoari jnssiTaiii, uib lmc 
pranexiti proMiis iia praceidU. ipiod airarfuwi publi-
cum cxbatmrclitr. Nullu* antislea oitra ipsius sm-
etflrriialem approbabaiur. ytiodsi «liam ttiilfciiife 
aiicxbt morereniur, ex suis altquei» eo mitiebal. 
Legcm otagao slwfco ferre coitabalur. qua elahu-
rctair omnes i« pradiia occijmberiics itiarivnuii be-
n ribus ornandos csee : ponobai eaim anbnae sa-
lulem in aJia re nulla quam in bello. Verum bac 
im parle sjnodos ipsius volwmti eei advereaia, Ba-
silii ciagni canone pro secitato,qui dcoocnmbei-

τού παλατιού καλ γάρ έντδς θανείν αύτδν προετε- tibus ΙΗ pradiis tsl laUis. Ueni Pbocaa urbem quin 
θί'σπιστο. Κατ'εκείνο δέ καιρού καλ ηλίου €κ*9ΐψις q.oe mirifiie affligebat, dum palatiornm mceRia 
γέγονε περ: τρίτην ώραν τής ημέρας, ώστε. κ^λ 
άστρα φανήναι. Ή μέντοι Θεοφανώ τήν τού Νικη
φόρου συνουσίαν άπεστρέφετο. Τίνος ένεκεν; δτι 
βίον έκαΐνο; ε!χε σώφρονα, σαρκικών άπείχβτο μέ-
ξ·ο>ν, χαμευνίαις έχαιρεν. "θθον ούκ άρεσκομένη 

' τούτοις ή Θεοφανώ τδν Τζιμισχήν μεταπέμπετατ, 
κατά γε τήν εαυτού καθήμ^νον οίκον έφθασε γάρ ό 
Φωκά; διά τινα ύποψίαν παραλύσας αύτδν τής τοΰ 
δομεστίκου αρχής· Νυκτδς ούν ια' του Δεκεμβρίου 
μηνδς, λόγου ιγ', έτι ι ,^υοη' άποστείλασα Αγει 
τοϋτον πρδς τδν χειροποίητον κάτωθεν τού παλα
τιού λιμένα , κάκείθεν ανάγει τούτον διά κοφίνου 
σύν π ά π τοί; ύπ' αύτδν, Μιχαήλ τψ Βούρτζη, 

palatio 
eub&iruebat. ΚΙ Mitera propleiva fciciebat, quod ca 
qnae vulgo ferebanlur uictdcrot; iiam oraculo pro-
«tiitm erai foturnm tu io palniio morereuir. Accidii 
twic lenpomoirca icriiam bqramdiei tauiua soli» 
deleo***, at ipau t t fat» sklcta c ^ p i i e r e u i a r . Jaui 
vert Ntcepbort coom»cUidiatMx Tboopbano aver&a-
lutttr. Quaaobtem itlut ? qiiod oastam ille v i u m 
ageret, a Γοη ojvie 3 0 8 atnpleJMbus absliuerei, 
hvmi cub»ret eoquo «ormktoiie dftkelareiiM* Qua-
propief his martk> monbas ί 11 ί diaplicenlc , Z i m -
8^bem afccstii , qui domi MWB Uim Irwpuris iWgc-
b a l : nam aliqiiajibt anto Pb4ic;Hi pfoptcr suepicio-
nem quarodam oi niunus dowestici tdtoJaruxi ade 

Aiov:t ταξιάρχη τψ Άβαλάντη, τψ τοΰ Τζιμισ/ή C » e m u Noclx igitur 12 DiCttiibris, bulhMioiie 13, 
Άτζιποθεοδώρψ καλ έτεροι; τ^σί. Καταλσμβάνουσιν 
ούν αύτδν έπ' εδάφους χοιμώμενον. Ένυξεν δ Τ^ι-
μισχή; τδν πόδα αυτού, χαλίή μίκρδν άνεκάΟισο. 
Καλ τηνικαύτα κατά τού κρανίου αύτοΰ κατάγει ό 
Άβαλάντης τήν σπάθην. Είτα πρδ; τδν Τ^ιμισχήν 
έπλ τής βασιλική; κλίνης καθίσαντα φέρουσιν^ύτΑν 
έμπαροινούντες καλ βλασφημουντές εί ; αύτδν, μη
δέν άλλο λέγοντα ή· c Κύριε, έλέησον,ι καλ, ι Θεο
τόκε, βοήθησον. t Έπελ δέ ύπδ τών παρζχοίτων 
ήδη κατεφωράθησαν καλ πολλούς δώρων βοηθήααν> 
τας, τήν κεφιλήν αύτοΰ άποτέμνουσι χαλ διά θορίν 
δος αυτήν ύποδεικνύουστν. "Οθεν χαλ ένθεν κάκεί
θεν διεσκεδάσθησαν. 

anno_ niundi 6478, missis Tbeopbano sois bomhii-
bus Ziniiacbein ad porlum mann οοηΓι^ίκιη, qni 
-cet ixfra pakttiuro, detiaci cural, eLwipoaitiiM corbi 
coia iinivereie, qeos *4bi obiioxios bobfbai, x in i i -
rom Mkbaek) B a m , Leene Abalanle duoe, fomi-
i iari Limiacbis A2ipoUioodo«m alUa quibutuVm m 
palaiium aitfuhit. Ui Pbocom kumi eobaBlefn h»-
veoiual. Eju» pedew ubi Ztiuiedies impugrtwt, 
paohnn ereeiua coMoedil; mox AbaJantes gUd^> 
oraqium cjne lraD8ft€ligil. lode ipauro ad Ziraisebom 
i n kclulo impefAlorio coUooatuiu adducaiH, mul-
tisqye coniuineJii» Η eonviciis exagiiant, nulluu» 
aiiod verbttw proforentom quam. : c DQniiue, n n -

sererc, 1 vel, « Opilulare, Doiparaus Tandoni ubi m Cubiculariia inftolu^ssei, jaitique uiuiloa aecur-
rere cefBereai latitta opeaa imnperaiori, eapui ei praxiduiit» idquo r^wt ium deieosoribo* per fcac-
atram oeiendiml. Quo focio binc Inde i l l i diasipati aqfugemnt. 

Κρατεί ούν μετά «δν Φωκάν δ Τζιμισχής έτη έξ, D Hoe iflodo posl Pbooim Zimiscbes imperio aex 
σνμδασιλεύοντας έχωυ αύτψ τούς υίούς 'Ρωμανοΰ aPQO$ poMtus eet, participes regni Basilium c i 
Βασίλειον καί Κωνσταντίνον. Μεταπέμπεται δέ Βα
σίλειον παρακοιμώμενου Ατχ δ§ασ;ήριον δντχ παν-
τΑπασχ χαλ έχανδν, δν δή χαλ ό Φωκάε πρόεδρσν 
έτίμησσ. Τότε δή τότε τού άξιώματο; παρ* αύτοΰ 
ευρεθέντος, έρχεται τηνιχαύτα πρδς τήν μεγάλην 
Εκκλησία*. Άλλ' ού προσδέχεται αύτδν δ Πολύευ
κτος, λίγων · ι Εί μή άξια ποιήσεις μετανοίας ού* 
έιτιδήοη τοΰ θείου ναού. · Ένθεν τοι χαλ πάντα 
ύπέσχετο ποιήσαι. Είπε δέ μή αύτόχειρα γενέσθαι 
αύτδν τοΰ Φωκά, Άβαλαντην δέ χαλ Άτζιποθιόδω-
ρον κελεύσει τή* δεσποίνης. "Ηνδή καλ έξορισθήναι 

Canilanlinani Botuaiit filios babciia. Arcee*ivil ei 
Basiliuiu cubicoJarium laaquam bouiiuem plauc 
gercndi* rebus naiuai et idoneuiu, queiu ei Pbo 
caa boDore praesidis omaverat, boc noiniuc digiii-
tatis ab eo priroam inveato. PosleJKiuam imperiun» 
accepisset, ad Magnam ecclesAam se conMilit: sed 
a Polyeuclo DOQ esl admiseus, qui dicereue miniiuc 
concessurum ttl divinam a?dcm ingredorelur, ui>a 
priue facerel qaae poemteotbe conveniseni. Z i m -
scbes illa te pnestilurum omnia pollicetur. Simui 
indicat Phocam ab se mmline irucidatum esse,tuil 
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Angust» jnseu AlmlMttein c l Atipoilie#i«loraili ci Α συναινεί d πατριάρχη;. Γίνεται ταύτα, χαλ ού μό· 
ntatftu* auntisse. Quo cognito, paUtarcJia moocl ut 
iptam πι exsiliom abhte jubean Piret raoxextiZi-
«mcbee, neqae taotum adulttra verxra eitam i n -
lerfeclores Pfaoe» m»x urt>e pelluniur. Praeter bsec 
Zimifches eiiam libellum illum dilacerat, quem 
Phoeas ad perlBibandani Ecdesiam conscribi ciira-
vorat. Ilas ob rcs a Pelyeweio diademafte cingitur. 
Deinde Bolgaris debellalro, ut pw> victoria iropsis 
Deo gratias referret : teinplum supra Corpie*m 
Cbateee nuvnm exslruvt. Mandat etktn u i imago 
Servaloris imiiitsmaiis inoculperetur, quod aniea 
focUini non fw.rai. CoHSpectus esl id lemporis eliam 
romeU menfte Augusio, quetn barbatum appellani, 
ad ipsum Ociobrem ti*qtie itiortein iuiptrato-
fis 309 demiMians-catquc calamitateft qureftoma-
nisiuiiuiuereitl. Cum autem urbiirm nonuellfle, qtia* 
Pbocas anlea recuperaveral, Romanorura Μ po-
lertali excusso jugo aobtraafeseiu, impcraior ad 
eas domanda» oum copiis exiit, ad Daroasdira • § -
qne profechie, omnibvs pariim fultiende porlim vi 
beHica prUtinnm ad fUlum prselare revocati* iiH-
peratoriam ad urbetn reversus «at ia boc illnere 
propter Anabarzum el Podaitdum traastais, cum 
tsiic poasetoiones et pnedia naximo pretii longeqne 
fertiliaaima rerum oiuitium conopiceret, bomines 
quoe tsiic vscinot offeiidebat, cujatnam itla foreiu, 
interregat. Deinde cognito Baeilii cubtcularii eaae 
umversa, partim t Nicepboro Pboca R»nonis flni-

vov ή μοεχαλλς άλλά χαλ ο{ αύτόχειρες τού Φωκά τ η ; 
πόλεως εκδιώκονται. 'Ρήγνυσι δέ καλ τδν τόμον ό 
Τζιμισχής, δν έπλ σύγχυσει της Εκκλησίας δ Φωκά; 
Ιθετο. Ταύτη τοι χαλ τ φ διαδήματι παρά τού Χίο-
λυεύκτου στέφεται. Μετά δέ ταύτα τούς Βουλγάρους 
καταγωνισάμενος χαριστλρια τών τροπαίων άποδί-
δωσι τ φ βεψ. Έ φ 1 φ χαλ Ανωθεν της άψιδος της 
χαλκής ναδν άνο»οδομεΙ έχ καινής. Προσ-.άσσει δέ 
καλ τήν είκόνα τοΰ Σωτήρο; τψ νομίσματι έγγρά-
φ?σδαι, μή πρδτερρν τούτου γενομένου. Τηνιχαύτα 
παι κομήτης έφάνη δ καλούμενος πωγωνίας κατά 
μήνα Αύγουττον, χα\ έφαίνετο Αχρις Όκτωδρίου, 
σημαίνων τδν τού βασιλέως Θάνατον καλ τάς έπε· 
λευτομένας τοΤςΤωμαίοις συμφοράς. Τινές μέν ούν 

ΰ τών πόλεων, ά; δ Φωκάς προλαδών έπεκτήσατο, τήν 
' 'Ρωμαίων έξουσ/αν απεσ<ίσανχο. "Εςεισι λοιπδν ό 

βασιλεύς κατ* αυτών, χαλ άπεισι μέχρι Δαμασκού, 
χαλ πάντα καλώς πειΟοί τε καλ πολέμψ άποκατα· 
στήσας πρδ; τήν βασιλίδα ύπέστρεφε· Διερχόμενος 
ούν κατά γε τήν 'Αναδαρζαν χαλ τδν Πονδαδδν, κά-
κείσε κτήσεις Ιδών πολυτελείς χαλ χωρία πάμφορι, 
ήρώτα τούς παρευρημένους τίνος άν εΐεν αύται, " f l ; 
ούν έμάνδανβν δτι Βασιλείου τον παρακοιμωμένου 
είσλ πάσαι, Αφ' ών αί μέν τή 'Ρωμαίων προσεκτήΟή
σαν παρά Νικηφόρου τού Φωκά, αί δέ τοΰ δόμε στ> 
κου καλ αίται παρά σού ν ώ βασιλεΰ, εντεύθεν π5· 
ριαλγής γενόμενος (τά γάρ χαταλειφΟέντα τψ δήμο-
σίψ ούδενδς άξια λόγου ετύγχανε) καλ βύθιον στε-

buu adjecU, partini ab hoc vel illo doamtico, Q ν ά ς α ; · ε Αεινδν, ώ παρόντες, έφη, εί τά δημόσια 
l im ipsiatfitel imperaloris opera, gravi doJoro cor-
replus eal, quod rei publicflB reiicia nuUiua eese 
preiii videret. Uaque geaiUa ex imo peciore dacto. 
t Proli mdignam, ail, rem, comitos, pubHcat Hi«nai 
peGtraios, Romanat exoreiias afrmnnas exaailare, 
impcralores extra flnes iinperii laborea toJerare; 
qnidqvid aatoin tei iabfirlbae alque moletlii» adqui-
rantr, in ttaias oaimcbi eommodiifla cedere.» liutic 
imperalorie swraonera quidam ad Baallinm deiolil, 
cumquo conlra Zimiocbexi mk iram coociUTil. ftua-
propter homiuein Ba^fias, qei orat imperaiori a 
poculia, corrumpit; ventttomque lethaje lemperat 

καταναλίσκονται χρήματα καλ τά * Ρωμαϊκά ταλαι
πωρούνται στρατεύματα χαλ οί βασιλείς ύπερορίους 
ανάδέχονται κόπους, τά δ' έχ τοσούτων προσκτώ-
μενα μόχθων ένδς ευνούχου γίνονται χτήμα· ι Καλ 
δ μέν βασιλεύς ταύτα, τλς δέ τών παρόντων τψ Βα-
σιλείψ τηνιχαύτα τδν τού βασιλέως λόγον διαπορ· 
δμχύσας ήρέθισ· πρδς όργήν*. Ύπέρχεται ούν τδν 

-οίνοχσούντα τψ βασιλεί, δηλητήριον. χίρνησι. Πλην 
ού τών δραστικωτέρων ήν * έφ* φ χαλ κατ' ολίγον 
νοσηλευόμενος δ βασιλεύς, και τούς ώμους άνδρα-
χιάσας, αίματος αυτού πολλού βυέντος διά τών 
οφθαλμών κατέλυσε τήν ζωήν. 

6 1 imperatorl propinat, noti tamen efficaeiasUnvoi. Idcirco lento morbo «onfetIUS, carboacuHs per ha-
merot exonU, magiia sangoinis copU per ocuios eioreu v iu in c«m worte couiOHtUtvii. 

1 mperium ipsius mortf ad Basibora Purporigenaai D Κρατεί μετ* αύτδν Βασίλειος δ πορφυρογέννητος 
deveuit, qui ei lotos annoe quioquaginU prttfait , 
Umcui ab iitiiio cuncta Basilil pnesJdis arbilrolu 
propier xkialetn iiuperatoria lorierara gererentiir. 
Μυχ et inieslina bclla, qoae conspectoa antea co-
raeiee porlenderat, exoru sant. Itideni solik qoo-
que lanlus a^cidit d^fectas at ipsa eidera conspi-
tcrcnlar. Sciio auiem, fili, Bulgaria Slaiim a 
Joannis impcraloris roorie defectionem molilig, 
qualuor fratribus delatom esse in ipsos imperiara, 
videllcel Davidi, Mosi, Aaroni et Santuelo. Nec ex 
eo lempore beBorum et cuedium oldqoe loconim 
flnis fuit. Anno iuundi 6)94, mense Octobri, suo-
cussio terrac ingens exstitit, cujus vi cotnplura 
«diOcia lemplaqtte dejecta corruerunt, el iutcr alia 

Ιτη v% εί χαλ τδ πάν τηνιχαύτα παρά έίακλείου 
προέδρου ενεργούμενο ν ήν διά γε τδ Απαλδν τής 
τοδ βασιλέως νεότητο;· "Εκτοτε ούν τά τού εμφυ
λίου πολέμου χατά τδν προφανέντα χομήτι^ν λαμ
βάνει Αρχήν. Κατά τούτον μέντοι τδν χαιρδν χαλ 
Ιχλ·ιψις ηλίου γέγονσν, ώστε χαλ Αστρα φανήναι. 
Πρόσεχε δέ, Αγαπητέ, δτι τών Βουλγάρων Αμα τ$ 
τελευτή τού βασιλέως Ιωάννου Αποστατησάντων 
Αρχειν αυτών προχειρίζονται τέσσαρες Αδελφολ, Δα-
€λδ, Μωσής,'Ααρών καλ Σαμουήλ, καλ ού διέλιπον 
έκτοτε πόλεμοί τε πανταχού καλ σφαγαί. Έν έτει 
,συτδ', ·0κτω6ρίψ μηνλ, έγένετο χλόνος μέγας, χαλ 
χατίπεσον οίκίαι χαλ ναολ πολλολ, χαλ μέρος τής 
σφαίρας τής τού βεδύ μεγάλης Εκκλησία;, δπερ 6 
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βασιλεύς φιλοτίμως έπανωρθώσατο, δαπανήοας είς Α pars tpkrr ia lUgna» ilUns Dei eectatbo quaa» MII-
μόνα; τάς μηχανάς τής Ανόδου, δι* ών οί τεχνίται 
Ιστάμενοι καλ τ Ας ύλας άναγομένας δεχόμενοι ψκο-
δόμου ν τδ πεπτώκο;, κεντηνάρισ ι'. 

Γίνωσκε δέ καλ τούτο, δτι τ Α Βοδενά φρούριο ν 
έστιν έπλ πέτρας Αποτόμου κείμενο ν , δι' ής κατέ£-
βει τδ τής λίμνης τού Όστροβού ύδωρ ύπδ γής κά
τωθεν βέον άφανώς, χάκείσε πάλιν άναδυόμενον. "Ο 
μ4ντο< Βασίλειος συχνούς πολέμους κατά Βουλγά
ρων στησΑμενος χαλ διαφόρως αύτοίς συμπλαχελς, 
χαλ τρόπαια στήσας κρείττονα λόγου, χαλ τδν Σα
μουήλ πολλάκις χαταλυαας, έπλ τήν βασιλίδα έρχε
ται. Καλ δόγμα τηνιχαύτα έξέθετο τάς τών άπολωλό-
των ταπεινών συντελιίας τελείσθαι παρά τών δυνα
τών. Κατωνομάσθη δέ ή τοιαύτη σύν τάξις άλληλέγ-
γυον. Τού πατριάρχου Σεργίου, τών μητροπολιτών 
χαλ πολλών άλλων άσχητών δεηθέντων έκχοπήναι 
τουτλ παράλογον Αχθος» δ βασιλεύς ούχ ύπή-
χουσε. 

peralor studioac refectl; cuin ία tolas utaehinas 
aaceuaut, quibua ariifices iasieienies ae niatoriam 
siiroum veetam excipienles collapsajn parlem ata-
dificabant, cemeoario* decem inpefidteset. 

IU«4 oliam aaiinadveriilo, esae easieBum quod-
dam Bodeiia dielum, I » pwrupto siiiiiu 3 1 0 » * " -
pulo, per quem stagui Ostrobi aqtia iaaape4A»bi!i-
ler eub lcrra manabat el alio ία loco rarstia cx 
iffio prodtbal. Iioperalor cvin frcquenter beJla 
Bulgarie ialaliaeoi, varie cum eh mauum cease-
rui*f6t, iropaeasialoiseet insigoia, qtue vix oraikone 
ealit exponi po*sttnt, Saimielo maliottes fracU itn-
peratoriain ad urbetn eet rermus. Edictem mde 
promulgfll, quo sancrtam ul exigeadas a plefeeia 
horainibus, qoi fortunamm doiHmetiam foiiosmn, 
publicas ccmirilMiiioiiea opttlenii ac /aealiatibu* 
poKentes pemlvereat : b*c eaaetio nonmiau e*i 
AHoleogyum, a spotiafoiie ac adejtfwmwie irtnna. 
Cnroqoe patriarcba Sergio*, oteiropolHaiii ootimi-

tm, ei alii naki rehgfoaU exerdutioaiboe doditi apud imporaioivje dc ooere U » abuirdo tolfeifd ι 
ei abaleado iniercedarent, non lauett oii .obtenperare voiuit. 

Κατ* εκείνον δέ τδν χαιρδν χειμών γέγονεν επαχθέ
στατος, ώς άποχρυσταλλωθήναι πάντα ποταμδν χαλ 
λίμνην χαλ αυτήν τήν θάλασσαν. Άλλά χαλ κατά 
Ίανουάριον μήνα γέγονα σεισμδς φρικωδέστατος, 
χαλ δακράτησε κλονουμένη ή γή μέχρι τής θ' του 
Μαρτίου μηνός. Έ ν ταύτη δέ περλ δεχάτην ώραν 
τής ημέρας γέγονε βρασμός χαλ κλόνος φρικτδς 
πατά γε τήν βασιλίδα χαλ τά λοιπά θέματα, χαλ πε-

Seeuia est td temporis btans eawisifnia, qua 
daranle euncia flumiua, siagna ipeanvque adeo ttiare 
per glacietn conitrktam fuU. Praterea mense la-
miario terras motua maxime borrendus exMHK, 
que desiit ea euccussio ante nooum Martii dwm ; 
quo die circher horam decimam tam borHbiKter 
commoium est soldm urblt imperaloriaa vidnarntu-
qoe regionuin, ut globi aedis saactoram quadta-
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πτώκασιν αί σφαίραι τού ναού τών αγίων τέσσαρα- ν g i n U , ilemque MUMlorttn omniom coilaWneBlfr; 
κοντά καλ τών αγίων πάντων, Ας ό βασιλεύς εδθυς 
ανεχτίσατο. Ταύτα δέ προεμήνυσε τήν γενομένην έν 
Ιταλία στάσιν · ήγέρθησαν γάρ καλ ούτοι σύν Αογ-
γιδάρδοι; κατά 'Ρωμαίων. Καθ* ών ό Μελής παρά 
τού βασιλέως εκπέμπεται, χαλ λαμπρδν ίστησι τρό-
παιον. *0 μέντοι βασιλεύς ού διέλιπ* καθ' έχαστον 
Ιτος eίσιων έν Βουλγάροις. Ό δέ Σαμουήλ μή δυνά-
μενος κατά* τδ εμφανές αντίτασσεσθαι, έγνω δέ τά
φροι; καλ θριγγίοις τήν Βουλγάρων κατοχυρώσαι, 
χάν διά χενής αύτφ άπέθαινε τά τεχνάσματα. Συν
άπτει ούν μετά ταύτα καλ τ φ Σαμουήλ, χαλ τούτον 
χατά χράτος ήττφ, μόλις μόνον διασωθέντα είς τ ι 
φρούριον τδν Πρίλαπον. Ό δέ βασιλεύς τούς έαλω· 

quos iinperator raox refici caravit. Itec autein 
poriendobaol eata iedilioaem qnac in ItaJiafaiLox-
eitaia. Qulfxpe ooiijaneii taogibardis lUilr cprtUa 
Rowanoo (qao nomine €raect tarnt aceipiendi) se 
cotuiaoveniQi. Adversus eoe Molee ab imperaiore 
rniaw» iro|Neuin eane apletadidaiu vietoiia potilug 
iUluil . lnterim uon desinetel iinperator fhrgiriis 
aunia iu Bolgariam irroaipere; eoi cum 6au»tiekis 
aperia vi se non poaaet opponere, foetie ac septis 
Bulgaroroin ttwss muntre decretit,qnajiqoam inriio 
cottalu luoiiliones basoe occipereu Tandem itnpera-
tor cuirf* Samaeto pndio coogredilar, euroque 
Marle aporio vSuoil, vix saluii suas in eo oonaeioii-

χότας των έχ)υλγΑρων ώσελ ιε', ώς φασιν, δντας £> iero, u l fuga Prilapum (castelli boc noineii) evaiie-
χιλιάδας άποτυφλώσας , χαλ έκάστην εκατοντάδα 
πεπηρωμένην ύφ' ένδς μονοφθάλμου οδηγεί σθαι χε-
λεύσας, πρδς τδν Σαμουήλ εκπέμπει . Ούς εκείνος 
έδών, χαλ τδ πάθος ούχ ένεγκών, λειποθυμία χαλ 
σκότει βάλλεται χαλ είς γήν πίπτει . Τ δ α τ ι ούν χαλ 
μύροις οί παρόντες τήν πνοήν αυτού άνακαλεσάμε-
νοι άνενενχείν μικρδν πεποιήκασιν. Άνενεγκών δέ 
ύδωρ πιείν έπεζήτησε ψυχρόν. Λαδών δέ χαλ πιών 
ελήφθη καρδιωγμφ, καλ μετά δυο ημέρας θνήσκει. 
Ένθεν τοι καλ παραλαμβάνει τήν τών Βουλγάρων 
Αρχήν δ υίδς αυτού Γαβριήλ, ό χαλ 'Ρωμανός, {&ώμη 
μέν χαλ ίσχύϊ τού πατρδς υπερέχων, φρονήσει δέ 
παλ διανοία πολλψ λειπόμενος. Ούτω μέν ούν τήν 
τών Βουλγάρων αρχήν κατέλυσεν άπασαν, ών μέν 

P A T A O L . Qa. CLVH'. 

rci. €apia craui ab imperaiore Bolgarorqiii ad 
qttindeciiH mitfia (lol enim fuisse perbibantur): 
quos ubi spoliasaet ocolw, ei stogulie cenUiris 
monoculum unum auribui jue*it*elt qut vla? dax 
csieris ioret, i u delnde ad Samtftlem ablegavit. 
Samoeius iis conspeciii u n t » calamiiaii» inagni-

- tudiiie viclus animo deffcii, ei vertigine cort-eptiis 
in letram prolabilur. Mox ii qui aderanl aqua el 
ungueutis sptrilum ei r«vocantea, ut normihil ad $e * 
rediret, eflfecerunt. Ubi respirae»l, haustura fri-
gtdai postalavit, qna epota cardiogmo oorrcptxs 
eai, el poei biduum rebua buwanis exceewl. fgus 
loco rogttum apud Chagaros illiua ipsius GabricKis. 
c*\\ f ι R'>mnnus djcebaiur, obliuuit, vtribus ilk) 
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8 1 1 qvtdemae robore palra» tuperaiif, ted Α χτανδέντων &v δέ Αλλων χειρωθέντων, καλ έτερων 
ticieaim pmdemia n.eniisque vi miiltis modia 
impar. Ita factem «l Basilios imperaiot Bulgaro-
rom impcrUmi ia unWereura talleret, aliis eo-
min ccais, aliis in poteautem redaetis, aliis, 
qui qaocunque landem modo supersiite* remanae-
raat* *el ΊηνΚβ ipsf §e dedentifcus. Qoin et Aerl-
d m ipeam, qao in oppido regia Balgarorum erat» 
oecepavh; ihdeqoe magnas opes, gemmas nitnlrum 
et unionee auftque cetitemtrloft οέηίικη abstftlH. 
ftecundttin haec Athenas profecloe, cora monera 
graiiaram aetionia ergo Ddpane vott reddidis-
tel* ac iilius tenplum mulUf iitque tplendidis 
«I atagniAcis donariis oroaaaet, Cpolim reveraus 
eti, anreaqoe corone redimiuis» qiue crislara et 

αύθις των οπωσδήποτε χαταληφθέντων καλ μή βου-
λομένων αύτφ προσελθόντων. Κα\ αυτήν 6β τήν 
Ακρίδα, χαθ' ήν τΑ βασίλεια των Βουλγάρων ετύγ
χανε, χατέοχεν * Αφ' ής χαι χρήματα πολλά, λίθους 
δηλαδή χαλ μαργίρους χαλ χρυσού χεντηνάρια </, 
άφείλετο. Μετά ταύτα 6ε πάντα έν Αθήναις γινόμε
νος, χαλ τά τής νίχης ευχαριστήρια τή θοοτοχψ 
άποδούς* χαλ άναθήμασι πολλοίς λαμπροίς χαλ πο-
λυτελέσι χοσ/ήσας τδν να**ν, ύπέστρεψεν είς Κων-
σταντινούπολιν, χαλ διά τών ατγάλων πυλών χρυσψ 
στεφάνφ λδφον έφύπερθεν έχοντι έθριάμδευσεν έστο-
φανω μένος, προηγουμένης Μαρίας .τής του Βλαδι-
σθλαίου γυναικός χαλ τών τον Σαμουήλ θυγατέρων 
χαλ τών λοιπών Βουλγάρων, χαλ οδτω μ*τά τρο-

apiceiD io parlfc superiore habebot, per porlaa D παίων έν τή εκκλησία ιίαήλδεν. "Ον δή χαλ πολλά 
mafoas kigreesws tiMt*mphum^gU, prrecedente Ma-
ria Yladialavi uxore c«m damueii fUtabat reltqute-
cjue Bulgarif. Hoc modo eom viclari* slgnie \n ec-
eleiUm deJaiam «bnixe pairfcardta Sergius obaeena-
boi, αϊ iribuiam tU«d qood AAtelaagyuiii dicebaiur 
aboleret : nam id ae facturom promiaem, ai 
Butoarot supcraaaeL Yerum ea resTruslra fuit, 
imjMiralore otid faeertt» perauaderi aibi non ferente. 

*HU relMis getitla «tiaoi cagilabal in Siciliain Basi-
Hut eipadilroaem iuodpero, qao Ui conaiu fiilt 
ijnpediki»* Qaippe repeotiao correplua raorbo VH 
fexdi ftuem fecilv ία toftpl* Jaaanie Theologi, qood 

τηνιχαύτα χατελιπάριι δ πατριάρχης Σέργιος σβέ-
«αι τδ Αλληλέγγυο*· ήν γάρ ύηοσχομινος ποιήσαι 
τοΰτο) εί τών Βουλγάρων δπιρισν^σετεν. Άλλ* «δχ 
έπεισε. Ταύτα μέν ούν πάντα τελέσας δ βασιλιύς 
χαλ χατά τ% Σιχελίας έχστραττύσα^ έ6ούέεΐο. **λλ# 

έχωλύθη · νόαφ γαρ alf νιδ%> σννχεθονς Απ<6(ω, 
χαλ θάπτατατ έν τφ κατΑ "Εβδομον ναφ του βαολδ-
γου, 'Αλέξιον μοναχδν Απδ μονής τού Στουδίου π«· 
τρεάρχην ένθ^νιάσας* Έτυχε γαρ <1ς έπίσχεψιν 
αύιον έλθείν μιτά τής τφία< κεφαλής τού Προδρο^ 
4Μ>ο 4 τούτον κσΑ γάρ σίχε σύμβουλου πρδς τήν τού 
κοινού διοίχησιν* 

«Μ juit* ueMoinyfn, â pukUM. Akxiora ooliiariam β maneiono Sludiaoa iranslalum in aoliiim ψΛ* 
Iriareb» aollaeavH : natn ilftd CXJD yenerabHi eapite {^naeuraoris imperaiorem documbeaiem tarfeeral, 
^vi«odlBin conajiaario kt aotaimalranda re pttblica ati ctmeueverat. 

Pwi BasilH nwriem unWeraa imperii poteatasG Μετά δέ Βασίλειον τήν άπασαν τής βασιλείας 
κ ! svceossoram el frairfett ipoiaft GoottaiHittUfn έξουσίαν δ άδελφδς αύτοΰ Κωνσταντένος διαδέχεται^ 

χρατήσασ Ιτη γ', εί μή χαλ χατ* έχείνον ταύτην 
έχόσμησε, γυναιξλ χαίρων δρχηστρέαις χαλ ^ατλο-
παίγμοσιν * αλλά χαλ πρδς Ιπποδρομίας ώς ούδτλς 
έτερος χεχηνώς, τήν τού χοινου φροντίδα ώς ουδέν 
ηγούμενος ήν. Καλ οδς μέν cSptv άνδρας αξιόλο
γους, πατήγαγε χαλ Απετύφλωσε, πρδς δέ τάς άρχΑς 
έτερους άνεδίδαζεν Αφελείς χαλ άξίΟυς γέλωτος* 
Συνέτριψε δέ «δ μόνον πένητας άλλά χαλ πλουσίους. 
Έν τρισέ γάρ έτεσιν, έν οίς παλ τδ παν τής αυτού 
βασιλείας, πέντε δασμοφορΐας Απάτησε · τάς γάρ 
δύοίτυχε* Αφελς δ ά&λφδς αδτοδ^ Μετά δέ ταΰτα 
αίφνιδίφ νδσφ συσοτθιλς σκέπτεται τ9να «αταλσέφσι 
διάδοχον. ΑρΑς τίνων ούν έκδ^αχθελς ως «ές Τω-
μανδν τδ κράτος μετ' αύτδν φοιτήστιεν, ένα μέν 
δντα τών της συγκλήτου, λεγέμενον δέ 'Αφγυρδπον-
λον, έξ ανάγκης τδν τοιούτον μσταπέμπιτα», φ χαλ 
ανάγκη έπέκειτο ή διαζυγηναι τής νομίμου γυναικός 
χαλ τή του βασιλέως θνγατρλ συναφθήναι χαλ -οδτω 
βασιλεύς Αναγορευθήναι, ή πηρωθήναι τους οφθαλ
μούς. Τού δέ έλιγγκοντοσ χαλ αναδυομένου πρδς 
αυτών 'έκάτιρον, ή σύνοιχος δείσασα πΙρλ τού Αν-
δρδς^ μή τι καλ πάθη δεινδν, τήν χοσμιχήν έχουσίως 
4πέθετο τρίχα, χαλ ούτως τφ συζύγφ πρδς τή δφαι 
χαλ τήν βασίλευαν έχαρίσατο. Τριών θυγατέρων οδ-
σών τφ βασιλεί Κωνσταντένω, ή μέν πρώτη άπ·πεέ-
ρατο» ή δέ τρίτη Απηνήνατο* Συνάπτεται Ουν τ ) 

ftiit, ψύ Wefiniiaa rtbv* pntfnit. fiasilii 
fratris exaotplo ·αηαα«πέκη imperiojn oraaTil, boiso 
takaificalia el hidiaatbas datttma. Pneteroa ladis 
•qMiribo», ut nbriaiiam a u t » oatiio, perpaUKHn 
becupatoft, απίΒ^ιη 4e rt puMka aolHatudmm at-
η«β ctttafn flocdpendelMti. 6i qooe hottioo» «liou-
jiit pretii cofartoba*, eot atoiu aoo dcjeoiof excaeca-
tavt, iltonimqae ioeo «iagtttnrtaa aMteptaM ttolidis 
TtfHealitqne inandabat. Ntqate pauperuui iuodo 
fortaaae, aed etram iocatpitHam aurivK. Htaa trien-
Bia>, q«o lempKaiaiporii ejaeconiineiur, quioquka 
a aad>diiia exaelionea poatukvii; quarum duaa fra-
ter ipsim aMta eubjeeiis eoedoeaverai. SeouodiMD 
kme mofbtt scdMto cottoptnt, q«em euceeaaorem 
latperii relm^acrei, setuia ipae tWiberare ceapii. 
Cemqoe de ηοικκιΒΙβ ajcc^itael «nmno futuraiD ut 
poai fptuat Romaniis imperfo pOllreCXir, qai eaeel 
cmunis oeaMorii el Argyropuii cognomeolum IML-
bere(» «ecetsilate quadam urgento 3 1 2 vinim ar-
cetti jabefc, eplioBemqite vel invito dat, ut aut 
legithnl CQIH osore divortw faclo AHam imperalo* 
*k matrtmonio tibi jongeret ac imperaior boc pacto 
rftHfMiiiareiert avt ocuioe per excaecaiioneBi arailU-
«ei^ O t a in uiramque paitem Romanue animi de-

Ibinn f l aDXHM baereret, axor iptfiua verka ne quM 
crw^ete vko 4aaideretf spoate aua mundanos capii-



Γ81 A X N A L I U M PaRS I V . - Ui 
ΐευτί flx, r\ts4 Ζωή Ιχαλείτο, χαλ ούτως αυτοκράτωρ Α Ιο* depoail, «aqtie railoiie mariio «iott ocuUx solidd 
Αναγορσύεται, κράτησα* Ιτη ε'. Και τηνιχαύτα 
προοιμίων αγαθών απέρχεται · τή γάρ Θεού |*«γάλη 
εκκλησία έκέλευσε δίόοσθαι κατ* Ιτος άπδ τών βα
σιλικών ταμείων χρυσού λίτρας π'. Κόψας καλ τδ 
Αλληλέγγυο», έκκενοί τε καλ τάς φύλακας, άλ*α 
πολλά τοιαύτα ποιεί. Όκτωβρίφ δέ μη*4, χα«ά τ^υ 
λα', χνσις αστέρος έγένετο έκ δυσμώ» πρδς άνατοτ 
λάς τήν πορείαν ποιονντο^ καθ* ήν ήμέραν χοψ 
πτώσις ού μικρά γέγονε τού 'Ρίαμαίχον στρατούς 
στρατηγοδντο; τής μεγάλης vAyTt*yjttaf Μ'ΧΛηί 
του Σπννδύλου. Έγένετο δέ καλ δμβρων έπίχλυσι^, 
χρατήσασα Ιως αυτού τού Μαρτίου μηνδς, τών πο
ταμών έκχυθέντων καλ τών κοΟ.ων πελαγισάντών, 
ώς άποπνιγήναι σχεδόν πάντα τε τά ζώα κα\ τούς 

cjwflervftvii, vcruui eiian ioiperiani tai Lngiia.Cdn· 
liaaunaiaaieia imperater lt$t etm OJia* batowt* 
ptiaia qtikta» tonw «apilla se roando abdicaterml, 
feriia yejo Argyropau nspiiae asperooboiar. Qto* 
propwir alkrijitogUii*, Zo* noaien era*; em\Un 
fa*lo impera^or d^na tp r* tibiioiyt inperiam ait-
uis ψ μ ι χ μ β . f q a r w i φ α iuiija p w e l a » et 4ou-
dabilia. tfaro Mago* Bei ecclew» «mavU j n «n-
<nos singulop dari debere de tbewurtf ipparaAerjiil 
aiuri librax ocU)giiUa. AHeJcngyo quaque $uWMo^t 
abolito, pnesjdia diiukiji i l , ajftque fdlia fton pAwca 
p r ^ ^ t . pje mfcqsi* OctoJMs 3J sideria cujuadaui 
ab o c c i ^ Versus ori^uam p4rge*ij4 lonspftfa tst 
4Φιι»&>, pr*j*ua H)o ipxo die qjio Rowaqiu eaen 

καταβληθέντος καρπούς τή γή, καντεύθεν έπαχολου- ff citue ^adep» jitfji exi$qa#» accepit, dUf* JfftlMato 
θήσαι λιμδν κατά τδν έπιδντα χρόνσν δεινόν. Τδ 
μέντοι τού 'Ρωμαικού στρατού ατύχημα κατά £υ -
ρίαν έγένετο. Κατ' εκείνο δή καιρού καλ τεράστιδν τι 
γέγονεν Ιν τφ θέματι τών θραχησίων περλ τάς ύπω-
ρείας τού δρους τού Κουζίνα, έν ψ πηγή έστι διει-
δούς ύδατος, καθ* ήν .ήχουστο φωνή τις οίκτρά μετά 
δδυρμών χαλ ούαλ χαλ θρήνος παρεμφερής όλόφυρμφ 
γυναιχών. Καλ ούχ Απαξ ή $λς τούτο γινδμενον ήν, 
Αλλ* άπδ Μαρτίου μήνδς έως Ιουνίου αυτού, κ^θ' 
ήμέραν καλ νύκτα. Άπιύντων δέ τίνων έπλ τ φ χ α -
τασκοπήσαι τδν τόπον έν ψ ή φωνή έξηχείτο, άλλα-1 

χού μετέπϊπτεν ή δλολυγή. Τοΰτο δε, ώς έοικε, προε-
μήνυε τήν φθάσασαν γενέσθαι τοΤς ' Ρωμαίοι; άτυ-

SpcMjdjle. mw» UMa* Arfioibisfe prafyw, P*aV 
ierea jarjgi terraa? jjpitxrea dilu^io guojlara oj*i^e-
runt, qui ad Martidm u s q ^ mftVS?ty ^ r ^ i ^ u o t . 
amnibus j>assifn exlca §uas ripae^^uaAa, & ^uca-
vis locis ^er aqua^ re^^wanLcs pic obMiti* m 
oiUQia p r b ^ i p o ^ m ^qjxDaUa cum irucl l^ui lcrxaa 
prbdilis pern-ςηΐ. JUpdfe ^ruximo armo Camcp 
e$t cooseputa, e;ip^]que Jlainwo,, cop dk^uia t$u 
eXercUui adversus ille casys jn Sjria cowligil. 
dtro icntpore ρχοϋί^ΐιμυ qttodjam ia ao|o Tbraceii^ 
Sium accidit, propter radpel Ciuuue ^noAtia^ ubj 
fona a^ya ^nipida? ac plHlqoid^. Juxla buoc 
fonieoa tox qua^ani iptoerabilis aMuUeb^Uir, φ -

χίαν έν Κοίλ|) Χυρί?. Τού γάρ βασιλέως Ι^ικηφόρου^ lalibus lameplis pcripigU, φ ί ^ prap a^piae -repe-

consiajil^n. Nequ^ ρβμμύ )ioc aiu iueriim Accidii { 
5cd cootinu^s <ile3 ^ jig^ief 4 ,Μ^ίυ u^a»e ad 

τοΰ Φωκά τάς πλείστας της Συρίας χαλ Φοινίκης 
πόλεις τή ^Ρωμαίων Αποκαταστησα^ιένου, ,Χαλ τρύ 
μετ* αύτδν *Ιο»άννου τά έαλωχό^α κρατυναμένου χαλ 
μέχρι γε Δαμασκού τήν επικρατειών παρατείναντος, 
έπείπερ ό μετ* αύτοΰς βασιλεύς έ,μποδιζόμενος μ^ν 
καλ ύπδ τών εμφυλίων πολέμων, κατατρέχων δ£ χαλ 
τών Βουλγάρων δι* όλου, τά τής έω χαλώ£4αφαλί-
σασθαι ούκ Γσχυσεν * έν φαντασία γάρ χαλ μόνβ πά-
ραγενόμενος έκεΐαε τηνικαύτα ύπέστρεψεν, άσχολίαν 
έχαν Ιμμονον τδ τών Βουλγάρων καθυποτ,άξαι γέ-
νο;. Εντεύθεν σύν αδείας οί περλ τήν έφ δραξάμενσι 
τήν εαυτών έλεΰθερίαν άναζητήσαι δνενοήσαντο. 
ϊ α ύ τ η τοι Χαλ έμελετάτο μέν ή άποσΐασ{α έπλ τόύ 
Βασιλείου έχρύπτετο δέ. Έπλ δέ Κύ>νσταντίνσυ τήν 

JuniMm qsquc ,djiraviu Gumqiie ^>Ημυ4)ί apA09ta-
,mm accesstacoi locum, μβήβ γο* oitbojiur, 
alio ,e>uUlus iad migraru*»t, ^niAcajbal O^teJPi 
qpu credi par «st, J^oxieBlmn bv4 ^ M ^ t t AMHlaao-
rum ioCoelcsjf^ con i u pcideni aci^fiaai. Eieaini 
ISicepborui utq^ra^r p r ^ Syr i* Ptoaitisqtfe 
^ i ^ i y ^ iipjwirio Hofoa^o ffWVArajwial, β& ^ ao 

ra^, ijnpepio paymacw .Hs%pe iraJaialp, Bas|UHd 
autew, qw i ^ t ^ i n q » ^ ρρΐ^Ηδ ^MM»#rio , par-

βασιλείαν άμελώς Ιθύνοντος οί Σαρακηνοί μηδενδς D flujgans ^ Qrieetf* piUlo uwto «raeie 
δντος τού κωλύοντο^> έπόρθουν άδεώς τά έν ταϊς 
πόλε σι φρούρια, πολλήν Απανταχού καταδρομή V 
ποιησάμενοι. Ούτω μέν ούν τών πραγμάτων εχόν
των, έρμ4 κατά τών Σαρακηνών δ βασιλεύς· Πρδς τδ 
Φιλομίλιον έρχεται. Πέμπονται πρδς αύτδν πρέσβεις 
Απδ Βε£βοίας, συμπάθεια ν έξαιτούμενσι καλ τήν 
προτέραν δούλωσιν καλ δασμοφορίαν καταδιχόμι-
νοι. ' 0 δέ Τωμανδς θέλων ένδτί{ααθαί τι γενναΐον 
πατά Συρίας, ώς ot πρδ αύτδν βασιλείς τούς πρέσ
βεις ού δέχεται, άλλ* όρμ? κατ* αυτών, μήτε τήν 
τού ύδατος σπάνιν αναλογίσαμε νους, μήτε τούς 
Σαρακηνούς αυτούς ώς ακάθεκτοι μάλλον έν θερινφ 
καιρψ διά τδ Χθος τυγχάνουσι. Συνάπτεται τοιούτοις, 
παλ ήτταν ηττάται οίαν ό λόγος παραστήσαι ού δύ-

muaire p p ^ i , *ed quaal jaor i,«|agmalion(e#) ^dain 
co irajocoJ^l apvnixui, , 8 1 3 $uo ab infbM-
tuto r6ftiUera|» Amtjio ^ t a m ndQ oAqpate ^erfcivd 
intefltui, mByl^nyipn iiaiittnefti oub ju^vai 
t̂ rfet. JHuc 4υοφ? uiefa afoiu^ pr<orsi*# Oftea^itol, 
qaibxs yiie Ube^mem pxifiiUjaw Γ*ΟΙΙ|ΚΤΟΙ*ΒΗ , ao-
iuiin φ$ί diapicitbajU» Afcpe ibanc 4e(aoikM6ta l#b 
9aiUip fluideea i lu moiMMnKnr, laaai «coaakittiit 
iraciarepi: m y m OaAi(a«iMio rftm p^rytajQ n t -
jligenier atdimaigirafHe, fiaaaoani mmmp pr° ta | a 

bftota ciCra4 nieUim Ownaai iN-bia» fotottlia appa-
gnabani, ei loa§a Jaieqjte «euntiU percarrtndo 
populabantur. έέα« ergo rto m auUi «nai foreat, 
Romjmus impoobor a4versnaSamo«M ropra* cd t -
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c t i ; cnmqiie jam MiiJomilhim ntqoe perrenitset, Α ναται. Ύ-οστρέφει πρ*ς Αντιόχεια ν, του οτρατ ύ 
legati Berrhoea mtssi accetaerunt, qui peterent u l κοιλιακψ συσχεθέντος νοσήματι χαλ τω δίψει καχω-
curom misetoreiur, paralorum ad subeundam ser- θέντος. Επιτίθενται καλ αύθις αύτοίς οί Σαρακηνοί, 
vitutcm prislinam tributaque pendenda. Verura χα\ τοσούτον φθόρον εποίησαν ώστε χα\ τδν βασιλέα 
Romantis, quod nobile facinoe aliquod in bac con- μόλις θιασωθήναι· 
tra Syriam expedilione euperioram imperatoram exemplo cogilaret edere, non admiseis legaiis ad-
verau* eos recta perrexit, cum quidein eecura nequaqoara expcndisset aquae illis in locis penuriam , 
qoodqne Saraceni propemodum a&trvo tempore minus inhiberi ee pattantar, corporibus utentes ad 
perferendos calores assuefactis. itaque manos crnn eis conserit, tantaque strage caeditar imperator 
qvania vix die^ndo potsit exponi. Accepta clade Anliocbiain revertitur, exerciiu graviter ex intesti-
norttm morbo laborante ac eiti mfsere vexalo, Nec bis contenii Saraceni Romanos iterum aggrediuntiir, 
tantaque eaede graasanlur in eos ot imperator ipse vix eakus evaderet. 

Secondum bac Romanus emptam Triaconta- Ό δε βασιλεύς τδν otxov τού Τριακονταφύλλου 
pbylli dotnnm in monasleriuui, cui a Deipara no- έζωνησάμενος είς μοναστήριον με :e σκεύασε ν έπ ' 
meti indham, commutavit; alque sub hocpraetextu g ονόματι τής Θεοτόκου, σύντριψα; τή προφάσει ταύτη 
non parum subdltos afflixit et vexavii, materiem τδ ύπήχοον καί κακώσας iv ταίς τών υλών μεταχο-
convehere coactos. Pnclerea columnarum Magnas 
ecdesiae ac Blacfcernarom capiU splendide ar-
gento et aero cxornavii. 

Veoil ad imperalorem Roroanom magnie cam 
- immeribus» eiiam Amer Chalepitas fllius, pacem 

renovari peiens, siuiulque prietlnoriyn tributorum 
peraoioiionem promiltens. Ejua rei conficiundae 
«ausaTbeophyiactus prolospalharius est ablegaiut, 
Aihetiiensis palria, qui foedus icluin confirmavit. 
Eodem tempore circa tecundam noclis boram 

t t t t j ec i io eideris a meridie versue seplemlriones 
aceidit, quo teltas unirer*afuU colluslrala. Neque 
m g n o lemporis inierjecio spatio, quac Romauis 
eatamiiales advcraeque res contigiesenl, iinpera-
l o r i nuntialam fuH. Arabei cnim Mesopolainiam 
dcpopulaii eunt ad Spsam usque Melitenam; et 
Patxinafa? Irajecio I*iro Mysiam indeinenler om-
niuo iraclarunt. AUata quoqae tune est Domini 
i totlr i Jesa Chrisii epislola, 3 1 4 i n a n u ipsiusmei 
tcrtpia e4 ad Augaruni lo< i cujusdam dominum 
mista* £ r a t aalem imperaior hic inprimis omnlum 
bonoriim opertmi sludioeus. Audifida pauporibat 
aieodie destinata, qtne a l e r r» raotu succussa gra-
vHerquo kesa fuerani, prorsos ins^uravit. Tan-
i k i n morbo lenlo corrlpHur, qno darante capHlt 

, 4 capitie ejot ol borbae defloxemnt, petitos, ui i qui-
dom terebalar, ^eneno ab ioanne, qoi luropupillo-
rwm alunmi munere iungebatar. Nam Joaunes ille 

μιδαίς. Καταλαμπρύνει δέ καλ τά χιονάχρανα τής 
μεγάλης Έχκλησίας χαλ τών Βλαχερνών άργύρψ χαλ 
χρυσψ. 

Μετά δέ ταύτα ήλθε πρδς τδν βασιλέα 'Ρωμανδν 
μετά δώρων πολλών δ τού Χαλεπίτου υίδς "Αμερ, 
έξαιτών άνανεώσαι τήν είρήνην καλ τούς πρόσθεν 
παρέχειν φόρους. Καλ δή στέλλεται θεοφύλακτος 
π ρωτοσπαθάριο; ό * Αθηναίος, χαλ τάς σπονδάς έδι
δα ίω σε. Κατ* εκείνο δέ καιρού περλ δευτέραν ώριν 
τής νυκτδς χύσις έγένετο αστέρος άπδ μεσημβρίας 
πρδς άρκτον πάσαν τήν γήν περιαστράψαντος. Έφ* 
φ καλ μετά μικρόν άγγέλλονται τά κατασχόντα τήν 
Τωμαίων ατυχήματα, "Αραβε; ληίσάμενοι τήν Με-

Q σοποταμίαν άχρι Μελιτηνής, Πατζινάκαι δέ τδν 
"Ιστρον διαβάντες καλ τήν Μυσίαν κσχώς διαθεμέ
νοι. Τηνικαύτα δέ καλ ή ίδιόγραφος επιστολή τού 
Δεσπότου ημών Ιησού Χριστού, ή προς Αύγαρον 
πεμφθείσα τδν τοπάρχην, εστάλη πρδς τδν βασιλία. 
Ούτος μέν ούν ό βασιλεύς πάντων έπεμελείτο τών 
αγαθών, τά ύπδ σεισμού κακώς παθόντα πτωχοτρο · 
φεία παντάπασιν άνανεούμένος. Είτα νόσψ χρονιφ 
βάλλεται καλ τριχοββυεί γένυν τε χαλ τήν χόμην, 
κατεργασθελς, ώς φασιν, ύπδ Ιωάννου τού τηνι
χαύτα δρφανοτρόφου. Ούτος γάρ δ Ιωάννης χαλ πρδ 
τής βασιλείας υπηρετεί τψ 'Ρωμανφ. Ταύτη τοι χαλ 
τού κράτους έπιβάντος αυτού μεγάλην δύναμιν 
Εσχεν. ΤΗσαν δέ τψ Ιωάννη καλ έτεροι άδελφολ, 
Μιχαήλ, Νικήτας, Κωνσταντίνος καλ Γεώργιος.*Αλλ* 

qata pfitn etiam quam Romanos imperio potlretur D δ μέν Κωνστανιίνος καλ Γεώργιος σύν τψ *Ιωαννη 
minister ipsius faerat, iDAguara apud eum poien-
tiatn et auclorilalcm habebat, ex quo imperare 
coeperai. Erant illt fralrcs aliquot, nimirum Mi-
cbaelus, Nieeiae, Comiaolinas et Georgius. Ex iis 
ConsunUnae ac Georgius itidero, m ei Joanncs, 
castrati cireulaiorlam artcm exercebanl. Sed dein-
cept «mna» iu faniliariuiem imperaioris opcra 
JoaMta frairie perveneruni. Com autem Zoe v i -
derei Ronianuin se pro bomine casto gcrere, mo-
lesta fttadiom boe iBias insiiiuiumque Teretit, ut 
qxim cameiv proriiibus incaiesceret, iu Micbaelum 
Joamiis fratrem, de quo diximus, noii sitie atnoiis 
affeciione oeulos conjicere-coepit, quod csset is 
facie Tcnusiiuima prcdilne; cunique cJandesti-

εύνούχοϊ δντες άγυρτικήν μετήισαν τέχνην, άλλά διά 
τού *ϊο;άννου πάντες ούτοι τψ βασιλεί φκε.ώΟησα-, 
Έ μέντοι Ζωή τδν 'Ρωμανδν όρώσα βίον ύπερχό-
μενον σώφρονα, καλ άπαρεσκομένη τω πράγματι 
σφαδασμοίς άτε σαρκικοίς ύπoθεpμαtvoμivη, έρωτι* 
κδν ένορ^Ι πρδς τδν διαληφθέντα Μιχαήλ, εύπρεπέ-
στατον τήν δψιν υπάρχοντα, καλ ούτω κρυφίως αύτψ 
έπεμίγνυτο. *Εφ* φ καλ κατεργάζεται ό βασιλεύς 
Ατε τής βασιλίδος τδν Μιχαήλ εί; τδν 'βασιλικύν θρό
νον σπευδούσης άναγαγείν. Βραδυθανάτοις δε φχρ 
μάκοις κατεργασθελ;, καλ χρόνον συχνδν κείμενος 
κλινοπετής, ολη ψυχή έπε καλεί το τον θάνατον. Κατά 
ίί γε τήν μεγάλην πέμπτη ν τάς /5όγας τών συγ 
κλητικών ποιήσαμε νος, καλ έπιθυμήσας λούσααοαι 



•83 A N N A L I U M PARS I V . Ifr 

κατά τδ έν τψ μεγάλψ παλατίω βαλανείον, καλ είσ- j± nam cum co coosueludrocni habaissel, opcrani dc-
dit ut inperator e raedio toUerelur, in hoc solutn ελθών οίχτρώς άποπνίγεται ύπδ τών περλ τδν Μι

χαήλ έν τή κολυμβήθρα τοΰ λουτρού. Κατά ταύτην 
μέν ούν τήν νύκτα μηνύεται δ πατριάρχης Αλέξιος 
Απδ του βασιλέως δήθεν 'Ρωμανού. Άλλ* δ πατριάρ
χης έλδών αύτον μέν ευρίσκει νεκρδν, ή δέ βασιλίς 
Ζωή έν τψ χρυνστρικλινίφ προκαθίσασα εξάγει τδν 
Μιχαήλ, καλ καταναγκάζει τδν πατριάρχην ίερολο-
γήσαι τούτον αυτή. Ό δ έ πατριάρχης έπλ τψ πρά
γματι έκπλαγελς τήν ίερολογίαν, ώς είχδς, ένεδοία-
ζεν. Ένθεν τοι καλ δ Ιωάννης σύν τή Ζωή ν' μέν 
χρυσού λίτρας τψ πατριάρχη, ν' δέ ομοίως τψ κ) ή ρω 
έπ'ιδούς έπεισε Ιερολογίας άξιώσαι αυτούς. Καλ δ 
μέν Τωμανδς έν τή ύπ* αυτού νεουργηθείση εκκλη
σία θάπτεται τής περιβλέπτου» 

intenla, αϊ llichaelaro ad toaperaloriam digniuiein 
ereberet. Romanua lenems lentum exiliura aflfo-
renlibns confecM», ubi dtuturno lempore in leclulo 
decubuisaet, toto pectore nihil.expelebat aliud 
qoam ut bac vila fungerelur.Deniquemagnaquinta 
feria disf ribolis in patres coHScriplos muneribus, 
quae rogae vocant, cum magni Rilati i balneum 
lavandi causa fngressos fuisset, a Micbaeli sociis 
io balnei labro miserabilUer suffocatur. Eadem 
nocte Alexies palriarcha Romani imperaloris no-
ralne in regiam arcessitnr, quara ingrcsaus irape-
ralorem exstinctum invenit; Zoe vero imperatrix 
in auceo iridiftlo tedens Mlcbaelum producit, et 

patriarcbam adigil u l cam sibi marilum sacris precibus conceplis jongeret. Palriarcba rei novi-
laie percotsus, sacrasne preces illas eis imperliretur, non abe re dubilabat. Quapropter Joanne» c4 
Zoc quiiiqnaginla libris auri patriarcbae tolidemqire clcro donalis pcrsaascrunl bomini ut matr l -
moninra ipsorum consecraret. Rorannus in dedicata ab sc apectatissimae ecclesia sepditur. 

Κρατεί δέ ό Μιχαήλ σύν τή Ζωή έτη ζ'. Άλλ' ή Β Ejus loco llichaelus Imperare coepitcam coiijnge 
Ζωή αύτη έλπίζουσα τψ Μιχαήλ άντλ δούλου χε- Zoc annis seplem, q u » cum se Micbaelo mancipii 
χρήσδαι αστοχεί τού σχοποΰ. Ό γάρ *ίωάννης 
δραστήριο; ών, χαλ δεδιώς περλ τού αδελφού αυτού, 
πάντας μέν τούς προσόντας αυτή θαλαμηπόλους, 
ναλ μήν χαλ τάς οίχειοτάτας θεραπαινίδας έξ αυτής 
άποσπ$, χαλ ουδέ τδ τυχδν παρ* αυτής ενεργείται 
εί μή γε χατά γνώμη ν Ιωάννου. Ούτος μέν ούν χαλ 
τδ υπήκοο ν Ιξημέρου παντοίως χαλ πάντα μετέχει· 
ρίζετο. "Οτι δέ τά γεγονότα ούχ αρεστά ήν τψ Θεψ, 
δέβίίχται χαλ έχ προοιμίων αυτών · χατά γάρ τήν 
ια'ώραν τής αγία; μεγάλης Κυριακής χάλαζα χατ-
ηνέχθη αφόρητος καλ γενναία, ώς συντριβήναι μή 
μόνα τά δένδρα, τά τε κάρπιμα καλ τά άκαρπα, 

loco sperarel usorara, tnstilulo ac spe 3ua fnisirala 
csl. Joannes eniin Micbaeli fraler, vir industrius ec 
rerum gerendaruni peritus, qui fralris incoluniiluii 
S 1 5 metueret, omnes Zoae cubicularios una cum 
ancillis ipsi maxiuie familiaribus ab ea rcmevit, ne 
minimam qaidem aliquid citra voluntaiem ei ar-
bitrium suura abea geri permitlens. Idem etibdi-
lorum animos far i i* modis blande Iraciando fralri 
conciliabal, el omnium adininislratiouera iii sc 
suscipiebat. Non tamen ea qux in Roinanum com-
Misaa fuerani, grata Deo fuisse, de ipsis iniliis 
imperii liicbaeli cerlie argumenlis colligi polerai. 

Αλλά δή καλ οίκίας καταπεσείν καλ ναούς. Γέγονε δέ Q Nani Itora undecima aacrosanctae magnae Domin; 
καλ χύσις αστέρος κατά τήν μετά τδ Πάσχα Κυ-
ριακήν, περλ ώραν τρίτην τής νυκτδς, τή υπερβολή 
τής λαμπρότητος τούς αστέρας πάντας αποκάλυψα ν
το ; ώ ; καλ ήλιον άνατείλαι δοκείν · 0 μέντοι βασι
λεύς ελήφθη δαιμονίψ, δ καλ σεμνολογούντες οί περλ 
τούτον μανικδν ά-ε κάλου ν νόσημα. Καλ παρέμεινε 
τδ τοιούτον άχρι τέλους τής αυτού βιοτής. 

C82 grandine lam inlolcrabili pltitt, u i non arborcs 
tantum frugifcrie slerilcsque confringerenlur, sed 
domua cliam cum teniplis dejecUe corruerenu 
Praeierea aidcris trajeclio, Dominica posi Paecbaiis 
festum, bora lerlia nociis accidii; cum quidem \ \ 
sidus amplitudine fulgoris sui cunclorum alloruiu 
siderum luminibus ofliceret ac sol ipsc oriri vido-

relur. Uidein iinperalor malo correptus cst genio, quam rcm familiares ipsius bonesliore vocabuio 
legentes insaniam quamdam animi vocabanl. Neque malum boc ipsum anlc fincm viiac m i w i a 
f r c i l . 

Κατ* εκείνο δή καιρού καλ τοιούτον τι συνέβη έν Accidit eo imperante Tbraoensium hi ftnibu* 
τ φ θέματι τών Θρακησίων. Βαράγγων διεσπαρμένοι 
γυναίκα τις έγχωρίαν εύρων έπ* έρημίας έπειράτο 

hujusmodi quiddam. Dispersis per Hlam rcgionem» 
in biberna Barangia, forte qaidam nnd^rem indi-

τής σωφροσύνης αυτής, ώς δέ ούκ έπειθε, καλ βίαν ( genam in solitudinc naclus ei sKipruni inferre co-
M. Τ·^ »TI »V - 1 . . ί ' 1 - . Λ Λ * C i « ^ . ^ . : Α Α : . . , ^ . Α Ι .Λ'·..ηηΛ « / «M H IA ! t . ήδη έπήγεν. Ή δέ τδν άκινάκην σπασαμένη τού 
Ανδρδ; παίει κατά καρδίαν τδν Βάραγγον, και ευ
θύς Αναιρεί. Τού Βϊ έργου διαδοθέντος έν τή περι-
χώρφ, συναθροισθέντες οί Βάραγγοι τήν τε γυναίκα 
στεφανούσι καλ τήν άπασαν ούσίαν τού βιαστού 
ταύτη διδόασι, κάκείνον άταφον ^ίπτ^υσι. 

Τότε δή καλ σεισμού γενομένου καχώς έπαθε τά 
Ιεροσόλυμα, τεθνηχύτών ανθρώπων πολλών έν τοί; 
τών εκκλησιών καλ οικιών σύμπτωμα σι, σειομένης 
τ*1ί ϊ ή ί όέ/ρες ήμερων μ'. Τώ δέ γε Σεπτεμβρίψ 

natus est. Ea vero ipsiusmct actuace correplo iti 
cor Barangutn fcrit ac siatim inlerficil. Quod ia-
ctum ubi per vieiniam innoiuisset, coivere Barangt 
cseieri, muYierique coronatae facullales illius omnes, 
qni pudicitia3 ipsius aiTerre vim votueral, dona-
ranl , cadavere mililis cilra sepulturae bonorein» 
abjecto. 

Tunc*el llicrosolynia terrac motu misere alftUla 
f b i l , quod iir ipsis templorum a»d!umqrtc minis 
iugens bominum nmhitudo opprfmereter, terra 
dicin ad quadragcsunuiu usque strccussa. Aiuio 



547 MI6HAELIS G L Y C A 58S 
nftandi 6 5 « , htdtetioi* lerHa, eolttmna igata Α ρηνλ, ,?fPY* έτει, ίνδ:κτιώνο; τρίτη*, «ϋρδς έφαί-
sos ortuto eotispetta e*t< vertlea ad merfdtem In -
ctfaaM*; qud ipeQ dle earaeani Myra depertmt, 
alia-que nofttiulto cahraitatee Roi&an!» acciderUM. 
(Janeetrtn auchtetiis ta>|tetat<>t ddtetom ln Roma* 
nrtn tpjiftt per omnem vftOHt fepjetaie ηβιι Aeair 
nttatt, at Deam baafc opMttof * mdtfattorife con-
tk^dis, b#n|gif$talt ta «gttittoa ptaeBbar» Ba verp 
prrfltjleaerii Htf , · si quldem abjOcJfstt wpporiuei, 
m)us graiia molitug £a faohiora foerat, et aduhora 
repudiata pr i ra t i» peccattiia anum deptorawer. 
Nunc iHe nifei) boroat agens, *ed l o a coAsuetu-
dine iiien*, imperiom mordieae reftinepe, de pa-
Uicis bomni ip specfeai beneflcia qtjjedam prawUat, 
eoque pacio vpniam ap eonaaemurmn aperana, mi« 

vcto στύλο; κατά τήν tycrv, τήν κορυφήν χοχολλη-
μένην φέρων πρδς μεσημόρίαν χα6' ήν ήμέραν καλ 
ο! ίσραχηνολ ήραν τά Μύρα, χαλ έ&λα δέ δεινά 
πολλά συνέβησαν. Η> μέντοι βασιλεύς Μιχαήλ π # · 
σαν αυτού τήν $ωήν άποπλαιίμενος ήν τήν είς τδν 
<Ρωμ*νδν άμαρτάσα, τδν Θεδν Ιλχσκόμε νος «V άγ*τ 
θοεργιών χαλ κτίσεως μοναστηριών, χαλ Αλλάς δδ 
πρδς τούτοις πράξεις έτέλει χρηστάς· Αδται δέ άνύ-
σιμο* Αν ήσαν, εί τήν βασίλβιάν τ · άπέββιψε δι' ήν 
τά τοιαύτα χαχά, χαλ εί τήν μοιχάδα άπώοατο χαλ 
χαδ* έαυτδν άπεκλαίετο τήν άμαρτίαν. Τούτων δέ 
μηδέν πεπραχώς, άλλ* εκείνη συυών χαλ τής βασι
λείας άντεχόμενο-, χΑχ ΐρών δημοσίων χαλ κοινών, 
τάς δοχούσας εύποιίας άποπληρών, καντεύθεν νομί-

mendmnum ei taettis espera et in}uuam esie Β ζων τυχβΙν συγχωρήσεων άνόητον διελογίζετο τδ 
putabat, qeotf alienia opibug r*fKmi ppaitoiniapi 
paiereuir. 

8 1 6 Eodera lepapore te r r» mei-iai in Bucella> 
riis biattis aubspcuti βυηΐ, quibus inlegra: quinqae 
vtlbt supt absorptae. Parum eiiam abiuii quin eo 
Nicepboriie praeeee, imperatoris Qonatanitni eunu-
phui, m'i8 1B lof 18 degena pcr i re t : verum praiter 
ap^oi eviutoperipulo, rasat vitae eoliiaria? ee dedit. 
pum aotpm mngiia quaqte aieoila* iuoidisset a^ 
μ>μ^ βαχ roenaibua apn pluigaet, supplicaVum eet * 
frairibus imporalorif, Joanne aarrum paaniile, 
magno donesiico scriplam ad Aogarum Cbrieli 
epitlolam aacrisqo^ cunarum fa$ciae gestantibua ; 

διίον χαλ Αδιχον, άλ^οτρίςις χρήμασιν ώνούμ«νος 
τήν μκάνοιαν. 

Κατ* έ χ φ ο δέ χαιρού χαλ σιισμου γ&γονύτος χά
σματα γεγόνασιν έν Βουχβλλαρίοις, χαλ χατε πόθησαν 
χωρία πέντε. "Ενθα χαλ Νιχηφύρον πρδεδρον τδ^ 
Κωνσταντίνου βασιλέως «ύνοΟχον διατρίδοντα μικρού 
δείν κίνδυνε υ σαι συνέδαννεν Αν, διαφυγόντα δέ παρ* 
ελπίδα τδν κίνδυνο ν άποχαρήναι μοναχό ν. Τηνιχαύτα 
δέ καλ αύχμού γενονότος ώς έπλ μήνα; Ιξ μή Χ3τ 
τά^,όαγήναι ύετδν, λιτανείας εποίησαν οί τού βασι-
λίως ά(ελφολ, χαλ δ μέν Ιωάννης τδ άγιον έ βάσταζε 
μανδήλιον, ό δέ μέγας δομέστιχος τήν πρδς Αύγα* 
ρον έπιστολήν τού Χριστού χαλ τά άγια σπάργανα, 

pediitfsqu? a reagnq palalip, usq îe a l̂ Blacbernaa Q Καλ πεζολ όδεύσαντες άπδ τού μεγάλου παλατίοη 
process^runL *ed Untura abfuit u i pluerei, u( 
eiiam ingentgrando dflala vehementi CBDI impetn 
tam arbOTta quau legulaa urbis eontfninyeret. Mi -
phaplas ubi pialp a geeto peju$ io diee eiagHarelur, 
in qti^tvia regionea t>\ in$ulai preabyterie qui^em 
fijngillis nummofl aureoebinoa, monacbis vero uuuia 
milHi bcel \vrko glqdio, qood inaium augescer^t 
ac morbae aQuse ini^rcuti^ a^ccderet» Quamobrew 
Jbesfalpjiipain profectw iinp^rator ibidem dego-
bat, tl ad egregii «aMyria tietorisqoe cerumiaum 
Datneirii e^pulcrom aastdup ?ersabMur, uteo ?naio* 
lifaetfreinr : quippe de aaandanis rebus ownino 
solticiUM nop erat quod eas Joannes |psipa fraler 
adwnistraret. Inierea coniitiuo peus orbem un i -

άφίκοντο ρέχρι τών Βλαχερνών. Ού μόνον δέ ούκ 
έδρεξεν, άλλά καλ χάλαζαι παμμεγέΟεις καταββα-
γεΓσ,αι συν έτριψαν τά τε δέν$ρα καλ τούς κεράμους, 
τής πόλεως. Ό μέν ούν βασιλεύς, κατατεινόμενο^ * 
ύπδ τού δαίμονος έπλ πλέον, έπεμψε ν έν τοΤς Οέμασ} 
καλ ταίς νήσοις τοίς μέν πρεσβυτέροις άνά νομίσ
ματα β', τρίς δέ μοναχοίς άνά νομίσματα έ ν έπλ 
πλέον τδ κακδν έπετείνετο, συνεπιλαβομένης καλ 
νόσου ύδρωπικής. Κατά τούτο καλ ό βασιλεύς διέ-
τριβε τή Θεσσαλονίκη ώς τά πολλά, προσλιπαρών, 
τψ τάφψ τού καλλινίκου Δημητρίου τού πάθους 
ένεκεν* τών γάρ κοσμικών πραγμάτων ούδαμ*, 
έφρόντιζεν, δπδ τού Ίωάνννου τούτων διοικούμενων. 
Έπλ τούτοις δέ καλ συνεχώς τήν οίκου μένην δ Θεδς 

veteaoft fltia&sabat« quem a îa quoque (^rricula- 0 fσειε, καλ δείματα κατείχον αυτήν, έν αύρανψ μέν 
^ieo(afarjmdq|o4ij|m reddebant, incoplp coiuemraoi 
e^ortua, μι â ere venii et · imp^luotA ρίμνίφ, ixi 
lerra $uceuseioiie8 prave^que comjanHivnea^ qua 
quiwia poriende^anl pon inullo posi eoruia finem 
ap^et^lurum ηυί iuin τβτψα poiiebaalur. Iinpera,-
i^pia qnidea fra&fir Joofutes p ^ k l r a t u s veiialea 

.b^bpba^, et nialis inflmtis orbem lercarvm imple-
liai. Nam ipaims quoque ciHpa factwra esl ul ΒυΙ-
a^iri a Romanie d^Apereat: quippe Basdius in»;. 
P^raior species quasdam frucluum a Bulgaria 

κομητών έπιτολαλ, Ανεμοι εναέριοι κ^λ δμβροι βαγ· 
oaioij έν γή δέ βρασμολ χαλ κλόνοι* ά δή καλ προε-
μήνυον τήν μετ* ού πολ,ύ, γενησο^ιένην τών κρατούν
των καταστροφή ν. *0 τοιούτος δέ "Ιωάννης ώνίους 
τάς αρχάς ποιούμενος μυρίων κακών τήν οίκου μένην 
ένέπλησε. Διά γάρ τούτο καλ τούς Βουλγάρους άν-
τισ^ήνα^ι πεποίηκι · τρύ γάρ Βασιλείου έν είδεσί τισι 
τήν άπαίτησιν ποιούμενου καθ) δή καλ 0 Σαμουήλ, Α 
Ιωάννης ούτος διά νομισμάτων ιδασμοφ^ρει αυτούς, 
δθεν καλ f ίς άποστασίαν Ιχώρησαν. 

e igidebere i ^bu i i nomine vokierat9 qu^ni morem ei Samuelue ipaoriun re^ ol>s$paverai: Joannea 
^u^eia bap exaeiione in aurum comiuutaia Bulgarif occasionem defeclionis p i^buj l . 

Taadeia Mi^baelo vita iunclo, Unquam baeredita- Τοιούτψ δέ τέλει χρησαμένου Μιχαήλ, τδ π$ν 
ι(υ iury tjnjvcrsa pote^as ad Zoeii iii^crurivem πίριέστη κράτος ώς f i f χληοονόμον τήν Sroufoa; 
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Ζωήν. Αύτη δ» διαλογισαμένη ώς ούχ Αν ποτε τά Α rediil. Ea vero cum deliberattone secum babila norr 
xotvA διεξάγειν μόνη δυνοατο, τδν τού βασιλέως 
Μιχαήλ δμώνυμον Ανεψιόν, Καίσαρα δντα, πρδς δ* 
χαλ δραστήριο ν είναι δοχούντα, είσποιητδν προσ
λαμβάνει υ Ιδν, χαλ βα*ιλ(α τούτον αναγορεύει^ κρα,-
τήσαντα δέ ώσελ μήνα^ δ', δρχοις πρότερον αύτδν 
χαταδεσμήσασα ώς χυρίαν έχειν αυτήν χαλ μη* 
τίρα καλ μή πα ρε μ ποδίζει ν έφ* οίς Αν χαλ δπως 
διαπράττεσθαι βούλοιτο. Καλ αύτδν δέ πρότερον 
όρφανοτρόφον εκποδών έποιήσατο, καλ Κωνσταντί
νον ώσαντως τδν δομέστικον τών σχολών τής αρχής 
Αποστέρησε. Κατ* αυτήν τήν ώραν καθ' ήν Α^ε-
δείτο τφ διαίήματι ό Μιχαήλ, σκοτώσει καλ Ιλίγ Τ 

γ φ ληφθελς εγγύς ήλθε που πεσείν, μόλις Ιέ άνα» 
καλείται μύροις καλ άρώμασι. Καλ δς αύτίκα 

po$s« 80 aolam adtmutgtrare reip pobUcanj anlniad* 
vqrteret, ipperaioris )Iicbaeu coguaroiaeai ei sorq-
ri$ filUiia , qi | i Ca?sar designalus erat et indue t r i^ 
a,piu«que rebos gereudis e$$e vjdebalitr, ad>plaU}tt 
sibi adjungU, ac filium imperatorew>que renaqtiarl 
curai. praefqil rcbus ipepses ad qualqor. Primqnaai 
iqaperio poiiretpr, Zoe sacrampniis eiun obwifMU*» t 

t i i poUiceretur ae^loco dODiinae ac aialrit fam ba-
bilurura,!nec ulla re fvlumip jpippdifpefltp qqo<* 
minua illa quqp velW, 3 J 7 quoque pacio coUibl-
tum essei, omnia gereret. Preetcrea Joauqepi pu-
pjllorum alumnqm ab adroinisiraiiutye ψοι aj .̂ initta 
removit, Consianlino qtioqap ^opaesiico scfylarutu 
magistraiu abrogato. Mic^aelqf ea JJfia, <Pfi diade* 

δωρεαίς περιποιείται τήν σύγκλητον. Ι|*ταπέμπ8* * cingebaiur, bora ocMloriipi c^ig^ftqe ao 
vertigina correpius paruip ajtfjaii q p ^ tpUataietpr, 
vixque tandetn wiguenlis e\ aromatibus releclua 
est. Corona poiitus mo^ larpiiionibos sibi senalum 
conciliat. Cumque Coqs^nilQum ^owesticuna ab 
exeilio revocasset, seque jam in i-jto cQns,ist£ra 
pularej, subito corrqil . ferauaspa ppipi Jqannja 
pupillorum alumni litteris ei domeslici coptiliis , 
<j ui dicereot fidem imperatrjci πυρ bal^daip , na 
usuvenirent eadem ipsi quaj Mic^aeljus et Romanua 
perpessi fuissent, quos illa Y$nef}ciia fiiatuliaaet, 
excitart se conlra illapi passas eaf. t i | t .ejflf viiae 
insidiarelur ; cumque popuii quoqpp leptarp yellel 
anipios, ut cognoecerei an Ulius aliqua ίομί in sa 

ται δέ τής εξορίας καλ Κωνσταντίνον τδν δομέστι» 
κον, καλ ούτω δήθεν έν βεβαίψ δόξας έστάναι 
παρευθύς πίπτει. Γράμμασι γάρ του δρφανοτρόφου 
χαλ βουλαίς του δομεστίχου, λεγόντων μή πιστεύειν 
τή βασιλίδι, ώς Αν μή πίθοι δσα δή χαλ Μιχαήλ 
χαλ 'Ρωμανδς γοητείαις $τε παρ* αυτής κάτεργα-
•θέντες, διεγείρεται χαλ έπιβουλήν χατ' αυτής 
μελετ | . θέλων δέ καλ τδν λαδν ίδείν, είπερ εύνοια 
χώς πρδς αύτδν διάχειται, καλ ούτως έπιχειρήσαι 
τ ) επιβουλή, κελεύει γενέσθαι προέλευσιν. Έφ ' | j 
χαλ πάντας Ιδώ ν ώς εί δυνστδν καλ τάς ψυχάς 
προΐέναι χάριν τιμής αυτού χαλ λαμπρότητος, 
Απτεται τής επιβουλής. Νυχτδς ούν χ α τ α σ π | τού 
θρόνου καλ έξορίζ?ι αυτήν είς Πρίγχιπον, χελεύσας C beaevolentia, qua perspecla 8irMa.ro pergcret inei 
τοίς άποχομίζουσι καλ τάς τρίχας αυτής άποκείραι 
παλ πρδς αύτδν αύτάς άγαγείν. Γίνεται ταύτα, καλ 
Αναφορά διά τού έπαρχου τφ λαφ άναγινώσκεται 
| ν τ φ τού Κωνσταντίνου φόρψ> περιέχουσα φτι 
Κακόνους ή Ζωή περλ τήν βα^ιλ|ίαν μου ευρεθείσα 
εξορίζεται παρ* ίμοϋ* ύμείς δέ είπερ εύνοίχώς 
διάκεισθε πρός με, μάλλον άξιωθήτε τιμών. Καλ 
Ι^ραχρήμα φωνή έξακούεται ούτω λέγουσα* 
ι Ε μ ε ί ς σταυροπάτην Καλαφάτην βασιλέα ού θέ-
λομεν, άλλά τήν κληρονόμον καλ μητέρα ημών 
Ζωήν. ι Άλλά καλ τούτο πρδς τοίς άλλοις έβόων * 
ε 'Ανασκαφιίη τά όστά τού Κ«λαφάτου. ι Καλ λα-
βόντες τά παρατυχόντα ξύλα παρά τού έπάρχρυ 

^iae,'processuip publicum insiilpi j t ibe l , ψ quq 
com eam in oronibus alaf r i u u ^ jcerperet» aj 
fieri poeset, eiiam animas ac yiiam pjQ ipaiua 
boiiore dignitaieque p r o f u ^ r c p ^ , ad rooliendas 
insidiaa sesa comparai. Itaque nocla solio dejc r 

ctam pripcipum ablegat ybi exsularet, iiaperaio 
deportanlibus ut capilloe ej radere^t et eoadein ad 
se deferrent. His ila peslis, pracfec^u^ urbis aclo-
rum rclauonem ac populupi de scripto nomine 
imperaloris in Constanlini ioro yer^is byjusi^odi 
recital : c Zoen? quod eam imperio poeo ^aaliUoef) 
insidiatam esse deprehenderero', soluna ver^re 
Jussi. Vos, siquidem in benevolenlia erga me ppr-

φέρονται · καλ δς φυγή χρησάμενος μόλις διεσώ, ο e * l l e r i l i » » bonorea consequwini. » ΪΜΦ *prp yoa 
ζετο. 'U (έ λαδς εις τήν έκκλησίαν χαταλαδων έδυ* 
§φήμει χαλ μά> α τδν βασιλέα, άνεχαλείτο δέ τήν 
Ζωήν δλη ψυχή. Μετά δέ ταύτα πρ^ς τδ παλάτιον 
έρχονται, καταγαγείν τδν βασιλέα βουλόμενοι. *0ς 
χαλ πτοηθελ; ήγαγε τήν Ζωήν, καλ άποδύσας αυ
τήν τά μοναχικά βασιλικοί; έκόσμησε περίβλημα-
σιν. Ειθ' ο^τως τφ λαφ δημηγορήσας χαλ μηδέν 
Ανύαας (ύβρισι γάρ μάλλον έπλύνετο καλ λίθοις καλ 
τόξοις έβάλλετο), έγνω δείν έν τή μονή Στουδίου 
^πελθιίν. Ό δέ δομέστίχος ούκ άφήκεναύτδν, άλλά 
γενναίως άντιστήναι παρέπεισε καλ ή δπερισχύσαι 
ή βασιλικώς Αποθανείν. Ετοιμάζονται ώς α^χον δυτ 
ν^μεως. Τριχή ούν οί τού δήμου διαιρεθέντες, ώσ
περ δή καλ οί περλ τδν Μιχαήλ, κατ* αλλήλων έχω-
ρρυν. 'βίθεν τοι καλ Ικ τού δήμου πίχτε·. λαδς ούκ 

quaedani hujusmodi subilo exaudita est : ι Nof 
proculcaiorepa crucia Calapbatem iiiiperalorem ba? 
ber^ nolumus^ scd ^oen roalrem nos^raiD el impft? 
r i i b3?Mdeqi, i Claraalum ptiain \u\er alia : 
ι Everianiur ossa CalapbaUe. ι Mox. correplia aaxia 
el qqibusvis lighis pra^fectum urbia peiupl ; quj 
arrepia fujga vix saluii $ux con^uler^ poUiit. Indp 
occupalo lemplp conviciis popujy* ijppcralQfe«a 
^ravitsimie prosxindabai, totoque aaifp stfdio Zo4? 
DQinen inc|amabai. IJlque deturbarent Uaperaio* 
rem, ad palaijum contendebant. Is vero meiu perr 
culsus Zom in populi conspecjuip adducum e| 
monasiico habiiu exutaip imperatorio ruraus aiiii-
ciu exornavit. Deindead populum coiicfone babila, 
rujil nibil qbliquijscl (a»i»gis «nim qii^m a»:ka. 
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m MICHAELIS GUtCA 
einlliitneiiosts oom dicii* asporgebarU ctsaxls gagit- Α Λίγος, άοπλοι δντες καλ πρδς παρατασαόμε· 
Iteqne ρ< tebani), fo Siudii mansionem cedendnm 
f t t to i t . Al rero Constantinas scbolarnro domesli* 
eus id enm faeere non sinebat, sed borlabatnr ut 
animo forO ei generoao semei opponeret, tc vel 
ebtinendamSie C S 8 e •ictoriam statueret τβ! im-
peratorle ocemnbendum. Hoc modo pro virtbos 
«trlfiqoe insimcti, Iripertitis agminibns tam po-
potares qoam Michaeli defensores contra se invicem 

vot. Πίπτουσιν ουν ώσελ χιλιάδες τρεί; . Οί μέντοι 
πολίται διά τδ πλήθος ύπερισχύσαντες καλ τάς 
πύλας του παλατίου έκρήξαντες έντδς είσέρχον-^ 
ται, χαλ αύτίκα τδ Ιν σεχρέτοις χρυσίον άρπά-
σαντες κα\ κατ' αυτού τού βασιλέως δρμώσιν. 
Ό ς δή χαλ άπογνούς φυγάς πρδς τήν μονήν τού 
Στουδίου έρχεται, καλ σύν τφ θείφ αυτού άποχι ί · 
ρεται. 

tcndebant. Itaqae de populo namerns haod exiguug eaesus esf, niroinim ad roillia t r ia ; qnod inerroes 
Ipsi armaiis opponerenmr. Ad exiremum tamen cives ob tnaltiiudinem soperiores fapti pafatiomqoe 
perfraclis foribus ingressi sunt. Cumque mox aurom in secretia reponilam diripuissent , advcrsue 
imperalorem perrexerunt; qui rebas omnino despenftis ad Studii mansionem fuga se conluui et cum 
tvnncalo eno rasns est. 

tta rarsus imperalrix Zoe cum eorore Tbeodora Προκάθηται ούν χαλ αύθις ή βασιλλς Ζωή σύν τή 
praeffchur, qaae ubi ροραίο graiia inilio egisset Β αδελφή αυτής Θεοδώρα. Καλ πρώτα μέν ευχαριστεί 
ejns benevolentia* nomine quam erga se declaraa- τ φ λαφ δι* .ήν ένεδείξαντο πρδς αυτήν εύνοιαν. 
pent, continuo Micbaelum inquiri debere visum 
fui i . Populo autem voccs hujusmodi magnis cla-
moribus ingeminante: c fn cracem agalur, oculis 
spolietur, ι Zoe qtiidem miseratione commoveri 
erga ipsum videbalur, Theodora vero praefectara 
orbis ac vuigus borainam concitabat ut ad quae-
rendum uirumque carsim pergerent. Eos i l l i com 
adesse persentiscerent, in adyta templi confugere, 
ecd irrito conaio: nara inde abreptl pedibusque 
per forom iracti , jussu Theodorae in loco qui 
Sigma dicitur excatcaii sunt. Ab eo tempore cum 
germana sorore Tbeodera Zoe propemodum uno 

t έπειτα δέ χαλ σχέψις περλ τού Μιχαήλ γίνεται. Τού 
δέ λαού» ι Σταυρωθήτω, τυφλωθήτω, >' άναβοών-
τος, ή μέν Ζωή συμπαθής αύτφ χατεφαίνετο.ή δέ 
Θεοδώρα τδν έπαρχον καλ τδ πλήδος πρδς αυτούς 
πείθει δραμείν. Ό ς οδν εκείνοι τής παρουσίας ήσ-
θοντο τού λαού, είς τά Αδυτα τού ναού χαταφεύ-
γουσιν. Άλλ* εκείθεν αρπάζονται Χα\ διά τών πο
δών έν τή άγορφ σύρονται, κατά δέ γε τδ Σίγμα 
τούς οφθαλμούς έκτυφλούνται, ώς ή Θεοδώρα ενέ
σκηψε ν. Έκτοτε ούν κρατεί ή Ζωή σύν τή αύτα-
δέλφη αυτής Θεοδώρα ώσελ μήνα ένα. Καντεύθεν ή 
σύγκλητος τε καλ τδ κοινδν διητάτο καλώς, άπριάτωυ 

mense rem publicam st senatam administrabat «^y άρχων απανταχού τελουμένων καλ 'μή ώνίων^ 
biagna curo laude; cum efflceret ut more prietino ω - r p { v % 

aboliio rjiagittraius ubiqne sine prelio concederen-
tar, qui rcnates anlea fuerant. 

Iltuc deliberatum qno pacto Zoe coidam matri-
tnonio legiiimo jungeretur, qui per id conjugium 
ad cttlmen impcralorium perveniret. Cogilabai 
antem Slta Constanlino nubere, qui Arioclines vo-
cabatur; erat enim is formaB ventisiate pnestans, 
ei cam Zoe clanculum consnescere perhibebalnr. 
Scd Constanlinnm nxor legiliroa veneno propinaio 
de medio sustulit, aon qnod mariiam odisset, eed 
qaod ejus consaetadine se deincepe carituram v i -
derft. Ifoc ubi accidisset, Monomacbtira impera-
trix ab exsilio revocal, quem Joannes orpbano-

Γίνεται σκέψις ώστε βασιλεί νομίμως τήν Ζωήυ 
συζευχθήναι. Καλ ή μέν άγαγέσθαι Ιθελε Κωνσταν
τίνον τδν λεγόμενον 'Αρτοχλίνην ήν γάρ χαλ τδ εί
δος ευπρεπής, έλέγετο δέ χαλ πλησιάζειν αυτή. 
Άλλά τούτον μέν ή σύνοιχος, ούχλ μισούσα ρέλλουσα 
δέ αυτού στερείσθαι, τού βίου εξάγει φαρμάκοις-
•Ένθεν τοι καλ τδν Μονομάχον άπδ τής εξορίας 
μεταπέμπεται, παρά τοΰ δρφανοτρύφου τήν Μιτυ-
λήνην κατακριθέντα ο ίκε ί ν έφημίζετο γάρ παρά 
πάντων ώς εγκρατής έσται τής βασιλείας. Καλ 
ούτω μέν τ φ Σκυλίτζη περλ τού Μονομάχου διεί-

tropbus exsilio mnllaveral et Miljlena» se coniinere D ληπται, λέγεται δέ καλ τούτο, δτι τών κρατούντων 
Jasserat: nam volgo mmor diditoa fueral, futurum 
Itt aliqoando ifle imperaret. Id Scylilzee de Mo-
noroacbo memoriae prodidit. Ab aliis hoc quoqoe 
perecriptum est, eobmolis a giiberaatione qui 
rerum antea potiebanlur , itnperatricem e Lesbo 
Monomacbum arcessivissc, relegaturo eo juasu 
Midiacli, qood cum imperatrice rem habere dice-
rftor. Et qnanquam prius a periculo autillcndi 
oculos parom abfuerai, lamen nunc rfvocaiua ma-
trimonio Zoae legiiimo copalalur, sacraa preces ac 
voU concipienle 3 1 9 n o v T Koma: prcsbjterornm 
principc, anno mundi 6550. Exordium imperii 
pnuclarum edidil, quod annia duodecim admini-
airavii. Rerum quideni bcllicarum proreua ijgtia-

ήδη παρελθόντων Αισδόθεν τή βασιλίδι μεταπέμ-
πεται * έξώριστο γάρ εκείθεν παρά τού Μιχαήλ Ατε 
τ ή βασιλίδι συμφθείρεσθαι λεγόμενος. Έπανακέ-
χληται ούν, εί καλ σβεσθήναι παρά μικρδν τάς κό
ρας έχινδύνευε. Συνάπτεται ούν τφ Μονομάχφ νο
μίμως ή Ζωή, τής Ιερολογίας γενομένης παρά του 
πρώτοο τών πρεσβυτέρων της νέα;, έν Ιτει ,ςγ/· 
Καλ τηνικαύτα προοιμίων Αγαθών άπάρχεται, κρα-
τήσας έτη ιβ'. Τ Ην μέν γάρ αδαής, ώς φασι, τά 
πολεμικά, τοσούτον δέ μεγαλοπρεπής καλ μ«7*Μ-
δωρος ώς πάντσς έπαπολαύσαι τών χαρίτων αυτού. 
Κατ* εκείνον βή τδν χα»ρον έφάνη κομήτης άπδ 
της έψας πρδ; τήν δύσιν τήν πορείαν ποιούμενος, 
καλ έωράτο μήνα δλον λάμπων. Προεμήνυε*δέ ούτος 
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μετά Ι το; Ιν τ ή ; αύτοΰ βασιλείας φανελς τάς μελ- Α rum fuisse perhlbent, sed tamen liberafcm nl om-
λούσας γενίσθαι κοσμικάς συμφοράς. "Ορα γάρ δτι 
μετ* ού πολύ στάσις έν Σερβία γέγονε. Γράφει ουν 
ά βασιλεύς τφ άρχοντι Αυββαχίου. Καλ δς έπι σύνα
ξα: ώσελ χιλιάδας ξ είς Τριβαλών έρχεται, χαλ 
άνεπιστημόνας πάνυ τοίς Σέρδοις προσβαλών ώσελ 
χιλιάδας μ ποιεί έκείσε πεσείνκαλ στρατηγούς ζ'. 
Άλλά καλ δ Μανιακής Γεώργιος έν Ιταλία διάγων 
(πσρά γάρ τού Βασιλείου έκείσε προπεμφΟελς έτυ
χε ν), είς αποστασία ν χωρεί καλ τά παράσημα τής 
βασιλείας ενδύεται καλ είς Σερβίαν έρχεται. Μαν
θάνει περλ τούτου δ βασιλεύς, καλ μή δυνηθελς διά 
γραμ(λάτων μεταποιήσαι αύτδν, χείρα βαρείαν απο
στέλλει κατ' αύτοΰ· ποδάγρα γάρ ό βασιλεύς συνι-
χδμενος καλ παρά δεμνίοις άπαλοίς κείμενο-, δι' 

nes benignilalis ipsius froclum pcrciperent. Con-
spectus eal id temporis comeia, qni ab oriente 
versns occtdentem moto sno ferebatnr totoqne 
mense lncebat, aliero post inilam a Monomacbo 
impcrium amio. Portendebat aulem calamitates 
Ula* miindi, qnae tunc imminebant. Quippe non 
ita mitlto pott in Servta seditio concilaia fuit. 
cejns compescenda? graiia lilteras imperalor ad 
Dyrrhacbii preesidem cfetiit. lis acceptis illc mi l i -
tum ad sexaginta raillia cogit, et cum iltis Triballo-
rnm regioncm ingressns Serviosqae pamm prn-
denter adorttis qnadraginla bominom millia cum 
s^plem diicibus amiltit. Pranerea Georgrus Mania-
cos. qni degebat m Ilalia. miasus eo jamprrdem 

εαυτού τοί; τοιούτοις έφίστασθαι ούκ ήδύνατο. Πδ- ® ab rmperatore Basilio, defeclionem nioiftas esl ; 
λεμος ούν έν τψ Όττροβώ συγκροτείται, καλ αίφνί-
διον πίπτει τού ίππου δ Μανιακής, πολλά πρότερον 
του στρατού κατατρέχων. Τέμνεται τήν κεφαλήν. 
Τώ βασιλεί στέλλεται, καλ μέγας έπλ τούτφ Ορίαμ-
€ος γίνεται. 

ac sumplts iusignibus impcrii ao Servios ses<* 
contolii. Ilis rebos cognilis inipcrator, qni liileris 
ad Maniacem perscriptts ab instUoto non posset 
hominem averlere, valtdam manom adverMis eum 
misLU Etenim jmperaloi podagra morbo praepcdi-

ms et lecfo aTixus rebus hisce gerendis ipsemet adesse non poterat. Conserlo autem ad Strobum 
pcselio Maniaces cx equo subilo lapsus est, et qui antea copias hostiles pervnseral, capiie trancaius; 
quo I miperalori cam missum fuisset, mngnus co nunlio triamphus Inslitirtus est. 

Άλλά καλ Θεόφιλο; ό Έρωτικδς στρατηγών έν 
Κύπρω, καλ μαθών τά περλ τδν Καλαφάτην καλ 
δτι σύγχυσιν έχει τά πράγματα, τούς Κυπρίους 
ύπανάπτει καλ ε ί ; άποστ^σίαν χωρεί. Άλλ' ό βα
σιλεύς άποστείλας χειρούται αύτδν, καλ έν Ιππο
δρομία θριάμβευσα; στολήν ένδεδυμένον Οήλειαν, £ 
καλ πάντων ψιλώσας, απέλυσε. Τό.ε δή, τότε καλ ό 
τ.ατριάρχης Αλέξιος καταλύει τδν βίον, αναβιβάζε
ται δέ άντ* αυτού Μιχαήλ ό Κηρουλάρη;, μονα-
χδ ; ών. 

Κατά τούτον δή τδν καιρδν καλ οί Σκυθαι, τούτ' 
έστιν οί Τωσολ, διά τινα μικράν πρόφασιν κατά 
τής βασιλίδος όρμώσι στόλφ βαρεί. Καλ ό βασι
λεύς ΰπαντιάζει αύτοίς έν γε τ φ φόρφ, καλ οί τρα-
πέντε; έπαλινόστησαν, συμβολής γενομένης πλοίων 
«ατεαγέντων καλ ώαύ χιλιάδες δεκαπέντε περλ τήν 
γήν Ικβρασθέντων, εί καλ κατά τινα κόλποντριήρεις 
'Ρωμαίκαλδ ώκουσζι τά αυτά πεπόνδασι, τδν άριθ-
μ'- ν κ' καλ δ' ούσαι. 

Έ ν έτει /-φνβ' , μηνλ Μαρτίφ θ', βουλεύεται ό 
βασιλεύς άπελδείν ε ί ; προσκύνησιν τών αγίων μ'. 
Γίνεται ουν δημοσία προπομπή, έρχεται περλ τδν 
Χριστά τδν χαλκούν. Καλ τηνικαύτα τδ π)ήθος 
ε?ς άποστασίαν χωρεί* φωνή γλρ έκ μέσου αύτοΰ 
έξ£χύθη λέγουσα· ι Ημε ί ς τήν Σκλήραιναν βασί-
λισσαν ού θέλομεν, ουδέ δι' αυτήν αί μάνναι ημών 
αί πορφυρογέννητοι Ζωή καλ ή θεοδωοα Οανούνται. ι 
Ταραχθέν ούν έπλ πλέον τδ πλήθος έζήτει τδν 
βασιλέα δλαχειρίσασθ^ι, καλ φθόρος άν ευθέως 
ούκ Ολίγος έγεγόνει, εί μή γε προκυψασαι άνωθεν 
αί βασίλισσαι τήν τού πλήθους όργήν κατεστόρε-
σαν. Έφ* φ καλ άκων δ βασι)εύ: έν β-σώείοις ύπο-

Iiidem Tiieopbilus Eroiicps, prxlor Cypri, cum 
ea didicisset qnac Calapbat» aeciderant, resque 
Cpoli non partim babere turbarum cognoviss l , ad 
scdition^ni (Wprios defeciionemque solliciiando 
ppFpulit. Adversus eu-n misso impcralor exercitu 
vivtim bominem cepit, et eub Iriumphi specie i» 
circo dueum, muliebri amiclu indulum, omirbns 
dentquo faculialibus oudatum dimisiu lloc tcm-
porc Alcxiua palriarcba nalurae debitum persolvit, 
in ctijus locura Michaelus cognomcnto Cerularius, 
solilari» vitae seciator, est eubsiiiuius. 

Sub eodem imperalore Scytbs quoque, qni 
Rusei 8unt, de perexigua sane occasione magna 
classe urbera imperatoriam adorli eunt. Eis impe-
rator in foro cum occurrisset, in fugaio conjecli 
Roesi aiiam in patriam reverterant. Elenim in con-
flictu eorum cam Romanis naves iractas baud pau-
cas una cum quindecira fere raillibus borninum 
andserant. Idem tamen incommodi Romanis etiam 
trireraibtie,ntimero viginii quatuor, in tinu quodam 

D maris accidii, dum navigia Rostoruro incauliua 
perseqounlur. 

320 Aono mundi 6552, ad diem aeptijniim Id . 
Mart. im]>erator suo quodam coDsiiio aupplicaiio-
nis causa ire decrevit ad sanctonim quadraginu 
mariyrum :rdem. Eo nomine publica proceseione 
ins l i luu, com ad Cbristi templuro, quod esl in 
Chalce, perveniasei, populus sediilonem concilare 
ecepit. Audilaque vox esl de mcdia plebe q » « bu-
jusmmii verba proferrel: cNo» Scleraenam impera-
tricem non lolerabimus, neqae malrea noslras pur-
purigenas, Zoen ac Theodoram, ejus causa nccari 

' paticmur.i Hoc roodo tnmultu in pJcbe maximo 
concitaio, ad necem imperaior depoacabatur^ E i 
secula sane roox iuisset hominuin catdc* baud <xi-
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de I A C * aubJiaii pro*p«eta*e*nL intpera- Α στρέφει. Μετά δέ ταύτα φροντίσι κοσμικαίς ύκο-
iricee ac moltiiudtnjs iracvndiam blaade caaipe« 
acutataiiL Hoc moda facMw m preter aniiui seo-
tentiaro el inviias iinparatpr ia ragiam rerertare-
tur Secundum h*c eura quatdam aljavcune raua-
danae excipiunt. alque inier molug ei aediliooea 
reirras in Qriente cooria* Let> qwqiie Toruiciua, 
digititate palriciue Jberiax-u* prator, lyranaidia 
affeclatx criimw subiit. Quapropter raagtairaiu to-
roque suo inoius radiiur. Earo rem Leo parum 
a?quo antrao ferens, mililibus AdrianopoliURis» 
praeserlim i i * qui ab ioiperatore coateoiptim 
babili iuerant, aUiaqoe nonnullis qui rerum 
noTarvm eranl avidi , magoo uumero cojleclis, 
knperalor reountiatur , e.t » o i suis cain copiis 
urbem imperatoriam veraus properal. Ei cum'im-
perator ppponere non possci exercilum, quem salig 
niagnum non babebal, nec civibus urbapis (idefet, 
quos animo erga se parum benevolo e&se αο*β*(, 
Jiileris ad Constaniinutn, qyeni rabus in lberia 
gerendis praefecerat, dalis imperal ut reliclis rebua 
oninibus quas isiic in manibus babebat, quanlo 
cum eiercilu possetjnaxiino, Cpdini sese coiiferrei, 
Aiqae boc quidem ilie fecil; vcrum priusquam 
copia* ad urbem acces$i$8em, non parum Torniciiis 
lurbarum dedii, Untppere coflclusos in urbe de 

π ίπτε ι . Καλ άλλαι μέν άλλσχοΰ κατά τήν έω συμ* 
βαένουσιν άντιστασίαι, καλ Aio>v 5έ Τορνίχιος 
πατρίκιος, δ στρατηγών έν Ί6ηρί«. έπλ τυραννίΙ* 
διαβάλλεται. Παραλύεται ούν της Αρχής χαλ άπε-

• χείρεται. βΟ δέ μή εύψύχως ταύτα ύπενεγχών, τούς 
έν Άδριανουπόλει χαλ μάλλον δσοι παρεο>ραμένοι 
χαλ Αλλους τινας νεωτερισμοίς χαίροντας ούχ ολί
γους έπισυνάξας, βασιλεύς αναγορεύεται χαλ χατά. 
τής βασιλίδος χωρεί. Ό δέ βασιλεύς μή έχων άν* 

. τιστήναι Ατ* δυνάμεως Ικανής άπορων, γράφει τ φ 
έν Ιβηρία πρσβληδέντι Κωνσταντίνω, δτι μηδέ 
τοί; πολίταις έθά^βει άτε μή διάκε ιμένοις εύνοΐκώς 
πρδς αύτδν, τά έν χερσλ πάντα χαταλιπςίν χαλ 
μετά δυνάμεως δτι πολλής είς τήν βασιλίδα χατα-

Β λαβείν. "Ο δή χαλ γέγονε. Πρδ δέ γε «ου έλθε?ν 
αυτούς ού μιχρώςδ Τορνίχιος τήν βασίλειον διετά* 
ραξε, τοσούτον καταπολεμήσας έκ τών έκτος τούς 
έντδς ως καλ τδν βασιλέα τόξου γενέσθαι «αρά μι-
χρδν παρανάλωμα, "Εκτοτε ούν πρδς Αρκαδίου 
πόλιν έρχεται. Ού πολύ τδ έν μέσω, κα\ έξ έφας 
τά στρατεύματα παρ#γίνετο» Στρατηγδς ούν αύτοίς 
δ Ίασίτης προβάλλεται. Κατά τού άποστάτου χω
ρεί, χειρ^ύται αίτήν · καλ πσρευθύς αύτδν μέν 
έκτυφλούσι καλ Βατάτζην τινά, τούς δέ λοιπούς δη-
μεύουσι. 

castris suis oppugnan& vt iroparator ipse propemodum sagitta conflgerclur. Deinceps Arcadiopo* 
Uro Tornicius cum euis est profecuis, nee niagno lemporis iuterjecto spalio exercitus orieniales *d-
fuerunt. Eis Jasiia άυχ ciioi imperio praeflcitur, qui advereua auclorcm dcfociionis movens uuavi 
illuui i i i poleaiatem redigU. l)oe facio mox Lconi ei Balaz» cuidam ocu|i eruupiur, reliquoruw booa 
publicanuir. 

Ab eo tcmpore neo desierunt in orienle Turei, C 
ad occideniem Paizinacae pnedas agere ac Bo-
manos bello p^tere. Tuac et Romanut Boi* 
lus sublimem i d dignilaiig gradum lobilo iu i l 
eveciua. Nain cum feaiivos et urbanea easet, 
ip uoiiiiam imperaiorjs pervenil, et ab eo in preiio 
babilye fontdiianias acoeoselor. |liac lyranmdem 
affocians, 821 <*uie adjungH sibi quQscanque por 
tarai. Sed bia < ouaiibus iwperatpfi deiccLia, ftoui 
quideiu conjuraiioaia fliaie aecepii eunt, ipae vero 
pxiguuoa ad lempus noanibil aiaiu sao deLurbaius 
ad al;iora rureum rediit. Hac lemporc prtncepa 
/£gypU i4epbauiun ei <ame|opardaiim ad imperat 
lortni mmi. Couatiis eateiia^i Mononaohua PaUir 
^iacai prorsus e medio loilere. Quapropler eapiai 
undcoHiqoe coniraciaa adrersus i|los HiiaH. Yerum 

Μετά δέ ταζτα ού διέλιπον κατά γε Ανατολάς 
παρά Τούρκων καλ κατά δύ>ιν παρά Οατζινακώυ 
λεηλασίαι καλ πόλεμοι. Τότε καλ Τωμανδς ό Βοί-
λοςύψούται τά μέγιστα· αστείος γάρ περλ τήν 
γλώτταν ών καλ ευτράπελος γνωρίζ«*αι *Φ βασιλεί, 
τιμάται, σύμβουλος καθίσταται. Είτα τυραννίδος 
επιθυμεί, ύπέρχεται χαί τινας, δσους ήδύνατο.'Αλλ* 
έφωράθη ταύτα τ φ βασιλεί, καλ οί μέν συνφμότα* 
πάαχουσι κακώς, αύτδς δέ πρδς μικρδν ύποκατιών 
πάλιν έπανάγεται. Τότε δή καλ παρά τού τής Αι
γύπτου άρχοντος στέλλεται πρδς τδν βασιλέα έλέ-
φας ζ& καλ καμηλοπάρδαλις. Τότε καλ σπουδήν 
έθετο τούς Πατζινάκας τέλεον άναλώσαι. Στρατδν 
ούν πανταχόθεν έπισυνάξας εκπέμπει κατ' αυτών. 
Άλλά μέγα συμβαίνει κατά Το»μαίων εκείθεν τδ 

ατύχημα. "Οθεν καλ έτερον αΐύθις συλλέγει στρατό ν 
ingeuli a barbaria clade acoepta ruraus aliura im- ^ ίΐλήν σπονδάς πρδς αλλήλους τίθενται καλ τά τού 
peralor ex«roiluiu coliegii. Νοεί lamen ad pugnam 
yeatuin f sad icUiw uiriqque foediie in aauos 5 Θ ; 
a^uibui a nbsikiereiur. Cuin aaieui moaa^ 
pUTiuai imperator, quod Moagaua vocoiit, exairu-r 
prei el absque ulia pareiiuania pccunias publkas 
pipeaderet, taolain ad egesiaieHi pervcnii μχ oul -
JaDi non ι-aupouaiidi raiianem excogilarel ei exq-
^iioara absurdas iaquirerei. Ilaque «onnuUoa 
|uMiiinef iujtt#oa aoraria rei publicai praefecii, qui 
ciuram cjua gerefeul; eaq^ paclo peouniaa iaiqais 
rcdUttttut act€5*ioni|)ut aiMflaa iOiigcMfit. frae^er«a 

πολέμου λύονται μέχρι τριακονταετίας. Πρδς τού
τοι; δέ μοναστήρι ο ν τά Μάγγανα οίκοδυμφν, καλ 
άφειοώς τοίς χρήμασι χρώμενο;, είς τοσαύτην ή)α> 
σεν Ινδειαν ώστε καλ πάσαν επινόησα ι διά τούτο 
καπηλείαν χαλ άτοπους εισπράξεις έ$ευρη*έναι· 
Φροντιστάς ούν άδικους του δημοσίου έπισιήσα; έξ 
Αδίκων πόρων συνέλεγε χρήματα. Καταλύει δέ καλ 
τδν 'ίβηριχδν στρατδν, άμφλ τάς V χιλιάδα» aptf-
μούμενον, καλ άντλ στρατιωτών φόρους πολλούς Απδ 
τών χωρίων έχείνων «ορίζεται. "Ενθεν τοι. χαλ διΑ 
τάς εκείνου κακίας καλ ασωτίας τά τών Τ ω ; * · ^ 
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πράγματα είς τδ κατόπιν χορούσιν, εί χαί τινα Α copiis tbeticia, quae quinquagima milHbus homi 
τών αδιου μνήμης ύπαρχουσιν Αξια. Ή γΑρ τών aum eonatabani, exaicloralis, 
Μαγγάνων μονή καλ οί ξενώνες καΛ τδ έπλ τή 
Μιγάίη τού θοου 'έκχλησία παρ ? αδιοΰ γεγονδς 
επαίνων ούκ άμοιρου σι. Δι' fvoctav γάρ μή δυνα
μένης Ιερουργείσθαι, έν σαββατοχυριάχοις γάρ καλ 
τα ί ; έπισήμοις τών εορτών, τούτο ούν ίδων αδτδς 
xa(f έκάστην τούτο διά προσόδων γίνεσθαι φκο· 
νόμησε, φαι3ρύν»ς αυτήν καλ λαμπροίς άναθή-
μασι. 

militam loco de 
regiottfbae Hlis magna vectigalia collegit. Hiliiea 
abi diroisti fuiisent, Hiiprobe nequii<»rqiie aese 
gerentee rem Roroanam lanto delrimento affrca-
runl ul eai possura irenl. Qua laro taiuen a Mono-
anacko faeta soat digna quas litlerareni monumen-
iia ueroorie prodamur. Nam illud, de quo dixiinus, 
moaaoiorlom, t% exeipiendfo hosptlibus exsiruci» 
ade*, et qood fa Marna Dei eeclesia inst luit latt-

deiq mprenmr. Gum enim istfe res sacra peragi pcopter inopiani redituutn m>n possel exira quam 
sfngqlii Sabbalis, diebui Dorointeis aliisque feslis insignibaa, imperator hoc anlmadverso proveniibus 
ccrlis eonsiitulis effecil itt aaoram ibi ainguli£c|iety|$ perficerctur, ipsa eiiam ecctesia splendidia 
fkmarijs exornata. 

Κατ* έ»*ίνσ δέ καιρού (90) χαλ λοιμική νόσος έπλ Β Exslltlt hoc Ipso Monomacbo imperante tanta 
τοσούτον ενέσκηψε ν ώστε τούς ζώντα; έκφέροιν in urbo pestis, ut mortuis eflferendis vivi nou stiffi-
τούς τσθνεώτας μή βύνασδαι. Άλλά χαλ χάλαζα 
^ήγνυτατ, μή ζώα μόνον αλλά χαλ ανθρώπους αυ
λούς Αποχτείνουσα. Ό μάντοι βασιλεύς τή συνήθ*· 
κακίστη νόσω, τή ποδάγρα δηλονότι, κακο\τχ·ύμέ
νος έκειτ© έν τή παρ* αυτού όομηθείση μονή. *ΰς 
δέ κιλ δι* έτορόν τι σύμπτωμα δ Θάνατος ήγγισεν, 
δ τε λογοθέτης, δ πρωτονοτάριος χαλ δ κανικλείου, 
«κιψάμενυι περλ τούτου, στέλλουσιν άγαγείν Νικη-
%όρον τδν πρωτεύοντα' έτυχε γάρ τότε τήν τών 
έίουλγάρων έζωσμένο; αρχήν. Άλλά τούτο γνόντες 
oi τή βεωδώρα ύπηρετούμενοι (ή γάρ Ζωή προκα-
τέλυσε τδν βίον), είς τδ παλάτιον αυτήν άγουσι χαλ 
Αναγορεύουσιν αύτοκριτόρισσαν. Έ φ ' ψ καλ άπο- . 
ςτείλαντες κατέσχον έν θεσσαλονίκη τδν πρω
τεύοντα. Κάκείθεν είς τδ θρακήσιον άγουσι, χαλ 
έν τή μονή τού Κουζίνα περιορίζουσιν. Ό μέντοι 
Μονομάχος θνήσκει χαλ παρά τή διαληφθείση μον$ 
θάπτεται. 

Κρατεί λοιπδν ή Θεοδώρα έτος έν, καλ τηνιχαύτα 
προβάλλεται δομέστικον τών σχολών ένα τών ευ
νούχων αύτη; έπλ τφ αναστέλλε ι ν τών Τούρκων 
τήν κατοδρομήν, παραλύσασα τής στρατόπεδαρχίας 
Ίσαάχιον τδν Κομνηνό ν. Έφθασε γάρ δ Μονομάχος 
Ικΐΐσε διαπέρασα; τάς Μακεδόνικα; δυνάμεις. Έ ν 
ο?ς ήν στρατηγός χαλ βρυένντος* λόγος γάρ παρά 
τοίς Τουρχοις έφέρετο ώς ύπ* εκείνων καταλυθή-
«οντατ μεθ* ών δ Αλέξανδρος τους Πέρσας κατέλυ-

carent. Granjo quoque delapaa magnocum impelct 
noa aniroalia modo, aed bomiftes ettain inlerfeclt. 
Altroperatormorbosibi familiari, podagra nhnirum, 
afflictus in exsireclo ab se monasterio doeumbebat. 
Cumque propler malum aliud qaoqee mors appe-
teret, logolheta com proionoiario Η oaniclei prav 
fecto ra deliberaia, qoi Nicepboram primaiem 
areesseraot, roHlU. le Bulgaris cum imperio pote-
sialeqae praerat. Yerum famuii Tbeodora de hoc 
certtorea iacli (nam ^oe jampridem vila funrta 
£uerai) eam in paJatium dedqciam imperaliieam 
renunUarunt; missisque oeriis hominibaa primatem 
Thessatonica inlercepldm abducl Thracesium 
eurant et in Gutinse monasteriem inelbdi. Mono-
iaacbttt S 2 S auiem roertous Ιπ monaeterio, quod 
ab^ipso condil«m fuiaso diximue, sepditur. 

Impertum Tbaodora tauuic anao Balteni ono r 

quod ubi occepiaeet, e i eumiebia tm* quemdan 
dometlicuai aeholarum eonsiiUiit, qat Tureoraia 
iucMraioaes cabib^ret, laaacio Comneao, qui copia-
rma imperator erat, laco dignliaiequa eaa aab-
aaolo. Maoedonicae quidom kgioaef )ani ante 
Moaomaobus iu Aaiam irajacaral, qnm prater Co-
mneoum eiiam Bryeaniuin pra)lorem babeboni. 
Ejus rei causa ftiarat, quod apod Taiwe oblineret 

•sv. *Ολην τήν ίνδικτιώνα θ' τού ,ς-φξΤ έτους βιώ- ρ fema iaturum u i ab iis tferleretitur, ctim qaibua 
•ασα ή βασιλλς άπέθανσν, είλεού νοσήματι περι-
πτοούσα. (Η δέ ταύτης ευνούχοι άναδιβάζουσι 
Μιχαήλ γέροντα τδν στρατιωτιχδν, άφιλή ά.δρα 
δντα. 

Κρατεί ούν, δ στρατιωτικές Μιχαήλ έτος έν. 
Τούτο δέ ποεούσιν οί ευνούχοι ώς άνευ αυτών μηδέν 
τε γ ίνσσθαι . Καλ δ μέν βασιλεύς έχ Βυζαντίου μ έ ν 
ώρμητο, στρατιωτικά δέ μόνα μεταχειριζόμενος 
Αφυής ήν πανταπασι καταθωπβύ€ΐν λαόν. Τότε 
Μ|, τότε συνήθως έρχοντα ι οί έξ έ<{>ας μεγιστάνες, 
δ τ ι μ α γ Μ τ ρ ο ς Ίσαάχιος δ Κομνηνδς, δ χαχαυμέ
νος Κατακαλών καλ έτεροι, έπλ τ φ χαλ τιμών χαλ 

Aloxander Perias saparaaset. Imperairix Theodora^ 
cuai oonam indictionem anno 6544 loiam in im-
perio exegisaot, intesltni lenuie roorbo correpla. 
viveadi ftoem fecil. 

Mox ejoa eanuebi Micbaelum, provectai xlatia 
baminem, cognomcnto Miliiarem, ad dtgnftateft> 
ifliperatortam evehunt, qui uno tantnm anno rebu^ 
prsefait. Factum eat aatera hoc ab eunnchis eo cou-
-silio potiaaiiLiim, I U citra ipsorum aucloriiafciH 
nibil in republica gcreretar« Originem generis imt 
perator ex urbe Byiairtio dutebat, et rcbae ur.lun^ 
uiililaribus dedilus promM ad deroutcendos p(K 

(90) Cntara ad ftneni oequc desunt H I codice Vallicellan^, qu* cx Augostano ac pavarico pd\. 
dimua coajpara^ cqm F . 
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puli aniraos ineplus eral. Sub iniliuni iaiperii Mi - Α αξιωμάτων χαι τών συνήθων δωρεών παρά το& 
chaeli proceres oriemale?, ιη quibus cranl leaacins 
Coninenus, dignitale magister, Catacalo Ambuslas 
ct al i i , pro more prisco iinpcralorem adibaal, ut 
ab ipso honorcs, dignitaies consuetaqne congiaria 
impeiratcnl. Eos imperalor potius conluiueiiia 
affecios qiiam ornalos ab se monerum vacuos 
dimisil. Quapropter in inagno Dei teroplo sub 
jurisjurandi religione daia el accepla flde, commu-
niqnc consensu et suffragaiione Comncno impera-
lore dcsignalo, domum quisque suain diecesecrunl. 
Ilis rebus cognilis itnpcrator maximia largilionibus 
silii civium animos iiemque gravissimis exsecra-
lionibus obslringii, ul uno consensu pollicerenlur 
Lunquara se Comnenum admissuros, ip&o etiam 

βασιλέως τυχείν. Άλλ* αυτούς κενούς εκπέμπει, 
πλύνας μάλλον ύβρεσιν αυτούς. *Εφ* φ δόντες χαί 
λαβόντες δρκου;έν τή τοΰ Θεού εκκλησία χαλ συ μ* 
φωνήσαντες τδν Κομνηνδν άναγορεΰσαι βασιλέα 
οίκαδε Απήεσαν. Αιά γούν ταύτα δ βασιλεύς δωρεαίς 
μεγίσταις τούς πολίτας έμπεδοί, χαλ άραίς βαρείαις 
συμφωνούντας μή προσδέξασθαι τδν Ίσαάκιον, τή 
βουλή ταύτη χαλ ομολογία χαλ αυτής συγκλήτου 
κατατιθέμενης* τή γάρ εξουσία πειθαρχούντες χα\ 
γραμματείφ ταύτα βεβαιούσιν. Άλλ* είς ουδέν 
ώνησε ταύτα* τού γάρ Ίσαακίου έπιθεμένου, χαλ 
του πατριάρχου συμβοαλεύταντος δήθεν τψ βασιλεί, 
αύτδς μεν έξίσταται τ ή ; βασιλείας, αναγορεύεται 
δέόβασιλεύ; 'Ρωμαίων ό Κομνηνδς Ίσαάχιος, χαλ 

senalu consilium hoc unanimeroque conaensum Β κρατεί Ιτη β'. 
approbante, ac scriplo rem lolam confirmame, quod impcrium Micbadi propler ejus potenliata 
deireclare non auderenl. Veruro nibil haec profuero; cum enim urbem leaacius invaderet, irope* 
rator audilo consilio patriarcbse imperio jpotile eua cessil; quo facto Comticnus imperalor esl 
reituolialus. Is duobus annis rem publicara administravtt. 

Cumque conseculua imperium co ftiisset modo Τούτφ μεν ούν τ φ τρόπω τήν βασιλείαν άναζω-
quo diximus, omnia forliludiui sux acccpta retulit, σάμενος, καλ τή εαυτού ανδρεία τά πάντα λογισά-
continuoque se imperaiorio numisinaii sic insculpi 
curavil u l ensem roaou lenerei, nequaqnam tolins 
rci gloria Deo ascrlpla. Patriarcbam una cum iia 
quos conspirationis socios babucrai, pluriroum 
383 bonorabal; scd pauilalim parcior esse coepit, 
ei superituos anliuro religiosis excrciialionibna 
deatinatarum reditus prsecidit, rclictis lantum iis 

μένος, αύτίκα τψ βασιλικφ νομίσματι σπαθηφίρο; 
διαχαράττεται, μή τψ θεψ τδ πάν έπιγράψας. ΤΙν 
πατριάρχην τά μέγιστα τιμ$ καλ τούς συναραμένους 
αύτφ. Άλλά φειδων.ίας κατάρχεται, τά τών φρον
τιστηρίων περιττά αποκόπτει, μόνα τά έπαρκούντα 
τούτοις άφελς, άκτημοσύνην δήθεν αυτού; έκδι-
δάσκων, καλ μή βίον εύλακεσμένον ζήν. Ό δέ πα-

q u « usibus bomiiium ilbirulu suflicercnt; quo iacto C χριΑρχης έπλ τώ βασιλεί τά πλείστα θαββών ούκ 
είχεν επικλινή ταίς αυτού Ιστιν δτε αίτήσεσι φορτι-
καί; άτε πολλάκις ούσαις* ούκούν έπιτιμίοι; ά πο
τρο πα ίοις υποβάλλει αύτδν, ναλ μήν καλ Απειλαίς, 
τδ δημοκοπούμενον τούτο λέγων, ι Έ γ ώ σε έκτισα, 
φούρνε· έγώ σέ χαλ καταλύσω, ι Βουλεύεται δέ 
κοκκοβαφή περιβαλείν πέδι)α, τής παλαιάς ίερωσύ
νης φάσκων είναι τδ τοιούτον έθος, καλ βείν τούτοις 
κάν τή νέα κεχρήσθαι τδν αρχιερέα · ίερωσύνης γάρ 
καλ βασιλείας τδ διαφέρον ουδέν. Ταύτα μαθών δ 
βασιλεύς, καλ δέον χρίνας δράσαι μάλλον ή παθιίν, 
εξορίζει τδν πατριάρχην. Άλλ λ καλ τήν αυτού καθ-
αίρεσιν μελετώντος εκείνου ό πατριάρχης τελευτφ. 
Ταύτη τοι χαλ μετανοία χρησάμενος δ βασιλεύς 

U έντίμως έπανάγει αύτδν, πάντων έκπλαγέντων έπλ 
τψ συμβεβηχότι τότε θαύματι · ή γάρ τού πατριάρ
χου δεξιά χελρ σταυροειδώς σχηματισθείσα, ώς 
ήνίκα τήν είρήνην έπεφώνει τψ λαφ, μεμένηκεν 
άτρεπτο;, μή συναλλοιωθείσα τή νεκρώσει τού 
σώματος. Προχειρίζεται δέ άντ' αυτού πατριάρχης 
Κωνσταντίνος πρόεδρος ό Αειχούδης, πρωτοβεστιά-
ριος ών * ού τής μεγαλοδώρου χειρδς καλ Ικανής 
προνοίας ούδελς έξω μεμένηκε. 
eoiebai id temporis quo pacero popido clara voca 

doccbai eos vitaiu inopem agendam esse, non de-
liciis afllucntcra. Caelcrum palriarclu niiuiruni 
erga imperatorcui confidenscl audax, nontiunquam 
illum ad posiulala quaedam aliquanlo duriora gra-
vioraque parum propiiium et facilem babebat. 
Qaapropter eom pcenis diris sobjecit, addiiis eliam 
comminationibus, ha»c vulgo jactata verba profe-
rens : c Ego te, furne, condidi, ego le deslruatn. ι 
Cepll etiaro cotuilitini induendi tinctoe coccineo 
cokwe calceoe, cum diceret iia pontiftees priscoa 
/actitare soliloe, adeoqua conQrmaret idem Jurts 
in ueurpandie illis sibi poniiflcem novi qaoqoe 
sacerdotii non abi re vindicare posse : nibil oniin 
esaa discriminia inier regauin c l sacerdoliam volc-
bal. Uaec ubi cognovissei imperaior, poiina aliquid 
i i i illum agendum quam exspecla^idum ab eo 6U-
liieii9, boniincm exsiiio nial lal ; dumquo moliretur 
a i plius ul soljo prorsus dclurbarelur, diem sutim 
pairiariba obii l . Quapropler imperaiot; pajniienlia 
duciua bonoriiice illuin in urbem deporlari curavit; 
cum quidem uuiversi vebrraenlcr ob prodigium 
qtioddaro obslupeacerent. N»m dexira palriarcbae 
maiius crucit in moilum sic conform^la, ut esse 
deiiuniiabal, iramobilia mansii, per niortera corporis minime mulata. Soffeclus esi in e]us iocum 
aiius palriarcba. nimirum CoosUnlinus pneses et prolovealiariaa, cognomeftto Lichudes; cajoa libc-
ndem ac iiimriAcam maaufn soleriemque provideniiam nemo non expartus fult. 

Sccuiidnm hxc Ungrico? Pa^inaiaruinque nalio- Μ*τά δέ ταύτα ταράσσεται τδ Ο ύ γ γ ρ ε · 'Εξέρ-
ει·ϋ lurbas dcder<», cotilra qaas ogresso cuiu copiis χεται κατ* αυτών δ βασιλεύς, χαλ πάντες μέν 
•4iq,oia;«)ri\ < r.r.clfequ* p-iccm cxpctcntibus, pars σπέν^ονται, μέρος δέ τι Πατζινακικδν χείρας δούναι 
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ούχ ήθελαν, έφ' ψ χα\ Αρδην άπόλλυται. Ύπδ τδν Α qoasdam Patzinacicae getilia ronnos dare noluii, 
Λιβιτζδν δδ σκηνοί δ βασιλεύς, καλ ύετού καλ νιφε-
τού πολλού καταταγέντος μηνλ Σεπτέμβρίω, ήμερα 
της πρωτομάρτυρος θέχλης, πολύς τού στρατού 
γέγονε φθόρος. Ό δέ βασιλεύς δπδ δρύν Iστη τινά 
σχέπης ένεκεν, μετ' ού ?ολύ δέ ήχής γενομένης έκ 
τ£ς δρυδ; πρόεισι μιχρδν δ βασιλεύς ώς μή τψ 
μήκει ταύτης χαταλαμβάνεςβαι, καλ βιζόθεν αυτή 
άνασπασθείσα ύπτία τή γή καταπίπτει. "Οθεν έν» 
ν:δς 6 βασιλεύς γέγονεν, ίδών δθεν έββύσθη. Τ Ην δέ 
ούκ άγαθδς οίωνδς τδ συμβάν, προοίμιον δέ τών 
έπισυμβησομένων αύτψ. 

eaque pertinacta sua consecuu fuii u i prorsus 
exscinderetor. Hinc imperalore sub Libitzo casira 
locanle, com pluviae nivesque delaberentur inexpi;-
cabiii cum impeie, idque Sepiembri menst, die 
Theclae martyram principis, ingens exercitui elades 
et ialerilus aecidii. Cumque tegendi sui causa sub 
quercu imperaior sub*i&leret, non multo poai vox 
queedam e querca fuil exaudila; qua percepia tan-
luni inde fuil digressus, quanium saUa esset ad 
evitandam illiua longiludinem, ne ab ea coiUinge-
retor. Eo facto radicitus evulsa in lerram supina 

corrail . Imperaior videns qoanlo poriculo liberalus esaet» rei novilale perculsus obmutuii; et revera 
porteudebat infaoaturo aliqoid boc ipsoni quod accidaral, iniiium scilicei eorum exaisiens quae 
ip t i eveolara eranu 

Μετά δέ ταύτα κυνηγεσίοις έψυχαγωγείτο περλ u 3 9 4 Recreabat aulem ab eo lempore tt vena-
αύτήν τήν Νεάπολιν. Περλ δέ ώραν αρίστου φώς 
όστραπηβδλον τοί; τδποις έκείνοίς ενέσκηψε. Χοίρος 
δέ πόθεν φανελς έφ' έαυτδν τον βασιλέα έπεκαλέ-
σατο * δν επιδιώκω ν δ βασιλεύς άχρι χαλ θαλάσσης 
έξήλαυνεν. *Ος ούν δ χοίρος τήν θάλασσαν είσδύς 
* αφανή; έγένετο, δ βασιλεύς ευθύς τψ άστρα πηβόλψ 
φωτλ ληφθείς τού ίππου τε άπεσφαιρίσθη καλ 
Αφρίζων κατά γήν έκυλίετο * έμβληθεις ούν άκατίψ 
πρδς τά βασίλεια διεσόζετο. Τούτφ δέ τψ τρόπω 
κακουχούμ:νος έπλ τ.ολύ μετανοία χράται, καλ τής 
βασιλείας, ής αδίκως έπελάβετο, εκών έξίσταται, 
χαλ ταύτην έτέρφ δίδωσι, βάκια άμφιέννυται καλ 
τή μονή τού Στουδίου έαυτδν έπιδίδωσι. Τοσαύτη 
ταπεινώσει καλ πρός γε τδν προεστώτα υποταγή 

Uontbus eirca Neapolito, cuinque prandii adesset 
Jiora. fulgelra locis iii exstilii, et aper alieuade 
prorumpens irap^raiorera contra se provocaviL 
Eum ille persequens ad ipajm usqua mare parvenit, 
Apro aulein inare iagresoo ei evauesceuie, m e i 
imperator luce quadam perfusus, quae fuJguri con-
siinilis easet, ex equo corruh et ore spumatn rej i -
ciens bumi jacuiu Inde conjeclus in piscaioriam 
quamdam naviculam salvus in regiam delalu» f u i l ; 
aique hoc modo gravher affliclus, et anteaclormn 
pcenilenlia dutlus, imperio, quod injuste occupa-
veral, aponte eua ceasit, alteruin aibi subsiitoll, 
lacernam induil, in Siudii mooasierium ee contoI ;t« 
Ibi lam submisae ac obedienter erga monaaterii 

έχράτο ώς χαλ θυρωρ'.ν αύτδν γενέσθαι. Αέγεται δέ C prttfeclum ae gerebat, ul etiam osiiarii raunos sibi 
σωφρονέστατον αύτδν είναι. Στρατοπεδάρχου γάρ 
δ ντο; αυτού καλ ν:φρίτιδι συσχεθέντος ώ; καλ πα-
ρετον πάντη γενέσθαι, συνεβούλευον οί ίατρολ μετά 
μυρίας άλλας επαγωγός καλ γυναιχλ χρήσασθαι. Ό 
δ* ούχ έπείθετο. Είπόντων δέ, ι Εί μή τούτο ποιή
σει;, ανάγκη σοι χαυτηρίφ χρήσαοθαι καντεύθεν 
Απαιδία συσχεθήναι, » — ι 'Αρχούσί μοι, ι έλεγεν, 
c δ Μανουήλ καλ ή Μαρία, οί ήδη μοι χάριτι θεού 
γσνόμενοι * τούτων μέν γάρ Ανευ τυχείν έστι της 
βασιλείας τού θεού, σωφροσύνη; δέ δίχα ούδελς 
βψεται τδν θεδν. > Έπλ τούτοις δέ καλ ή βασιλλς 
Λίκατερίνα χαλ ή θυγάτηρ Μαρία παρά τ) | μονή 
του Μυρελαίου διήγον άσχητικδν βίον βιούσαι. θνή
σκει δ βασιλεύς. Σορψ κατατίθεται, ήτις καλ πλη 

maiidatum obire non deireclaret. Perhibelur eiiani 
eaatiasimus fuisae. Nam CUD» adhuc copiarum ducia 
munere iungerelor, et renaoi dolortbus lantopere 
«ruciaretur ot omniuo viribus amissis languescere i , 
posi adhibila iniiniia remedia contulebani ei me-
d k l u l mulieris amplexibus uteretur, quo ipao cou-
secuturus easet u l eliara orbiias liberom mious oi 
periiAeaceada foret. Tum iUe : « Sufficiotit, inquk, 
mibi Maoaelus el Maria, qnae Dei graiia procrcaioa 
babeo. Nam atoque UberU Dei refnam adipiaei 
l i c e i : al sine casiifaie nemo Itoom conspecuiru» 
est. ι Poslcaquam laaacius monasteriim ingreaaua 
fuissel, eiiam iinperairix Rccaterina cum Marta 
filia ae ia roansionem Myrelari comuteroiit, ibique 

σθσίσα ύδατος ύπονοείν άπασι δέδωχεν δτι δίκην ^ vilara religioiU exerciiiis dediiam exegemnl. Cum 
ενταύθα Ιτισε διά γε τδν εμφύλιο ν πόλεμον, τάς 
τής συγκλήτου αποστερήσεις, τάς τών μοναστη-
ρίων, ώς άνωθεν είρηται, χαθαρπαγά;, χαλ "δσα 
άλλα τοιαύτα, θάπτεται δέ τή μονή τού Στουδίου, 
χαλ Αίκατε ρίνα μετονομασθεί σα Ξένη. 

aulem naiarae debiium pereolviasei imperaior ei ia 
aepulcruin fuiasel condiius, accidil u l iilud aqua 
deinceps repleium suspicionera inortalibua pnabo-
ret euro poeoas io bac v i u luisse propler susctt-
plum bellum intesuuum, adempiiaiiem munei tun 

aenatui debiiorum, monasleriorum, ut supra iadicatum est, direplorum spoliationes aliaque lalia 
faciaora. Sepallas est in roaasione Sludiana, uxor autem H«caterina in ea quae IUUUIO nomine dicia 
eet Xene. 

Κρατεί δέ μετά τδν Κομνηνδν Κωνσταντίνος 
πρόεδρος δ Δούκας έτη ζ', επιεικής άνήρ καλ μέ 
τριος, τήν σύγκλητόν τε καλ τδ δημοτικδν τιμών 
Αξιώσας. ΈπανορθοΓδέ χαλ τούς έκπεσόντας τών 
οίκ«ίων τ ιμώνπαρά τού Κομνηνού. 'Απήλθέ ποτε 

Post CoimieDUQi ConaUatiaua praases, cogoo-
menlo Dux, aflftU sapletn impcriu politufc esi, vir 

. equilaiis aludioeue et modSralae, qui tam ee-.iaio-
rioa quam pkebaios homlucs ad bonore* pro\«xit. 
ldem ret l i iui l eos in integrum q«i digniiaiibub s. Η 
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a Comneno epoliati fierant. Atetdtt aliqaamto ot Α κατατήν μνήμην του μεγαλόμαρτυρος Γεωργίου έ · 
ad celebrandam onigni martyr» Georgii memoriani 
eo conferrei ad Manganorvm monatieriuav Ea 
tempore sunl agiiala queedaaa in ipsam corisilia: 
nam viri priocipet siatucraiit HKiin roari pcversu* 
fiiro ιη regiam aquis wibcnergere ac suffocare; <f o* 
lamen iaaidise prorstts irrilce fuerani^ ttobailHa 
eoruin deteette. Eral autem hie Ducas alia nulla 
3 2 5 r e m*e'* accapaiae quam itt aemet exercmt 
ln oraiianibus ejue generia, qaibus oiontbr seere^ 
larii principura, ileiaque forensibee et evc6phat>-
ticis. Qao flebal at iam freqwenier aasideret in 
$udiciia abi oraiaB agabanlar, tit iptl otiam milHea 
imperaloris exempHtm hidWtf deaerto rermft beWi-
carum atudio perdiftcendis oralionibus judiciallbos 

τ ή μονή τών Μαγγάνων, αίδοί τοΰ αγίου. Καλ τ τ -
νιχαύτα βουλή χατ ' αύτοΰ · Μ θαλάττης γάρ 
έπανελθείν πρδς τά βασίλεια μέλλοντα Αποπνί$χί 
αύτδν έ μελετών οί προύχοντες. Άλλ* ουδέν ήνυσαν· 
έγνώσθη γάρ εκείνων τδ βούλευμα. *0 δέ Δούκας 
ούδενδς άλλου έφρόντιζ€ν ή λύγων σεχρετιχών^ δικα-
νικών^ συκοφαντικών, έφ* φ χάν τ*ϊ ; δίχέις προσ-
«δριύων ήν έιιλ τοσούτον, ώς χαλ αυτούς τσύ{ 
στρατιώτας τά στρατιωτίκά χατάλείψαι χαλ λύγους 
δικανικούς έκπαιδεύεσθαι* δ δή καλ τούς Τούρκους 
ήρέθισε κατά Τωμαίων χωρείν χαλ άδεώς τά έχε ι
νών λήίζεσθαΛ. Καλ τά μέν χάτά τήν ανατολή > ού
τως είχε. Κατά δέ γε τήν δύσεν έθνο; Ουζιχο^ 
(Σκύθαι δέ ούτδι) κάλ τών Πατζιναχων οί/εύγε** 

jneumbcrenL fia ret Tareds tacllavit i t llamano- ^ νεότεροι τδν '.ίστρδν δτΑπσρακύσαντας, ώσελ μυ-
mm inea finvad^rent, cilraqtie pericxlinf omnil 
paatim agtroat tcrrent. In hoc gtatti reram Oriertii* 
Uaiea aaiio versas OtciderUem, qvcb inter Seyibos 
jwfneraUtr «t Patainacaram facil* Aobitisstfna eet, 
com bominiim ad aexeenta millia Iftinjm trajeat* 
incortiooeib boatilem Bomanis bmge gravteoimafli 
«oinitata. Cum ea de te certior factus futoel impe-
ralor, botao pecaniafom avldiisimi», q«f vel obo-
lam quantivb sailmarei, exercitn aatia antfto 
aequaqnam {nUrocuis Cbcerobaeebos atrofaiscitiH-4 
IKMI plara* aecum abduoew quam oatitaaa qato*-
qaagiala miliica. Auamen iptiua waadaoe ooneii 
jejtteik, precibat, sopplicalionibus ffeurn placare 

ριάδις ^ f χαταδρ^μήν δτι τ^λλήν τών Τωμαίων 
ήκείλουν. Μανθάνει ταύτα 4 βασιλεύς, χαλ οία 
φιλοχρήματος χαλ τδν δδολον ηαντος προτιμών^ 
χάντεύδεν μηδέ στρατδν Αξιόλογον έχων, έξέρχεταέ 
*ίς Χοιροδάχχους, με θ* εαυτού φέρων ούχλ «λείους 
ή ρν' στρατιώτας· Πλην κελεύσει αυτού νηστσίαες 
αχλ προσευχαίς χαλ λιτανσίαις χρδς Θ#Λν παντός 
Ιχρήσάντο, έφ' φ χαλ μετ' ού πολυ δ τών βαρβαν 
ρων μηνύεται δλεθρος, λοιμψ χαλ λιμώ δείφ προ^ 
μη0ο4α κάτεργα συ έντων αύτώ^Λ Ταύτα δέ συνέβη 
Ατος έκτον τού Κωνσταντίνου^βασιλεύοντος. Πρά£ά 
γε τού έτους τούτου κατά £επτέμ6ριον μήνα περλ 
δευτέραν νυχτδς φυλακών σεισμό,* εξαίσιος γέγονεν^ 

juaai attnu Qaat m eCfecil m oaa malta poit 4t C τών πώποτε γενομένων έχπληκτικώτερος, ώς χαλ 
fdarbarorMm texi4io,^ai famt a^ peate iwiaioio 
Uivinae provfdeaiaB eoarfecal perieraat^ M m t e 
afferreiur. AocideraaH toc onoo tmpcPM Gaaau»-
iini aaxia, ajueipia itidtm aaao, Sepieata>ri aaanae, 
secuada naciit tigiba* t e n » naolut iagena exsiliit 
malloque aaaltaie lenibillf omnium qai unqvaai 
ioisaeaC, iia «laodea ac tooipla iobvcrtareRtor, ae-i 
qoe l a t a a in u«ba Cpoii boc a>tovec»r«l, sad 
eliana apnd ftodeai**ftt Paniutn, Mariaphftaaa, 
ooaf ua iiominmn imntwladine per hanc 8uoeiMiia«-
nem eppcataa. Cyxiti qvoqae fanMi ilkid gaattla, 
4lignitfa admiratione, oaassatom aiagna es parte 
carruU, <μηειη«οαι laoiga sraalBsimos maroe «iai»e-
ceL ConaMiiiUa quatdata aaddemmt Nicac, aoetua-

οίκίας καλ ναούς ανάτρεψα ι. Καλ ούχ ένταύΦχ 
μόνον, Αλλά Χαλ χατά *Ραιδεστδν Πάνιδν τε καν τδ 

ΙΙυριδφυτον τά αυτά γεγδνασιν; ώς καλ φόνον Αν-* 
Φρώπων πολύν γενέσθαι. Καλέν Κυζίκ^ δέ το 'Κλ-
ληνικδν εκείνο καλ δαυράσιον ίδρυμα κατεσείσδη 
τε χαλ πλοίον μέρος χατίπεσο, χαλ ταύτα δχυρώτ-
τατον δν. Τά αυτά τούτοις χαλ χατά Νίχαιαν γέ
γονε · χέτεσείαδησαν γάρ δ τε τών Αγίων έίατέρων 
-ναδς χαλ δ έπ ' Ονόματι τής Αγίας Σοφίας, χαλ αύτσ* 
«τά τοίχη έχ βαράθρων αυτών χατ·ποπλώχ«0Λ. Καλ 
•ταύτα μέν χαλ αμαρτημάτων «ίσπραφις καλ δεέος 
χόλος έτύγχανεν, ήι4οτον«ο δέ καλ τήν τού βηΜκΑς 
ΙΟνους έπέλευσιν χαλ χατάλυστν · έν γάρ ταές θσο-
ση με ία ι ς ού τδ ένεστδς μόνον, Αλλά χαλτιδ μέλλον 

«ta taftdoroia PairuiM e l UMAtt &apieDliaB lanplia. D προθεωριίταε χαλ προσημαίνεται. Κατ ' εκείνον δέ 
libtdeni nwanla do fundameniia ipsi* n o u corrue--
Tual. Eraot bae peecatorvtn pcsinr irmq\\e dtviitas 
iodicia; quibua indiealas natioais iiwursio et «faidee 
^oneadebalar; nan per prodlgia divimius frofteta 
aou praBaemia mode sad eUam Cutaca decloraiilirr 
aique pfjadicwatar. Eodero «ec lempore ootaaia 

τδν καιρδν χαλ κομήτης έφάνη κατόπιν ήλίον δυνον-
«τος, τδ μέγεθος σεληναΐον φέρων, χαλ έδόχει μέν 
τηνιχαύτα χαπνδν χαλ όμίχλην εκπέμπει ν , έν δχ τή 
•πίούση ήρξατο προδτιχνύβιν βοστρύχους τινάς, τάς 
6έ Ακτίνας πρδς έφαν Απετκινε, μέχρις ήμερων μ' 
φαίνων. 

quoqae poai «olta oooasum ««nspeetua ett* qai nagvitjnline sva hrom #q«abal, ae ΙπΗΊο -<foideni 
iumum et (uugiaem emitiera vWebaim-v seooeiili vero <lia eapMlt* qoaai qvoadan ostenlare taapH, 
radiiaque verius erieniem direclie ad quadraginta dieff appanrit. 

Goiislamino patriareba nrartvo feaanee XiphiH-
tioa i»o«a^hurf i * ajos loeaia aifuWlrM eot, vrr om-
nim prao4ar <doq«aaiiajas >daruta)amf pradontiaiB, 
virMHM adnirandoa. 9&6 Trapeaaala orkmdui 
vHaai in Otympo reKgiom exerehik dediiani »ga-

Κωνσταντίνου δέ πατριάρχου τελευτήσαντος 
^Ιωάννης |θον«χδς δ &φύ?νος προχειρ^εται, ^Α 
πάνια θαυμαστός, λόγω σοφίφ χαλ συνέσει κα\ 
*%ρ;τή. Αχ Τ ρ χ π ε ^ ν τ ο ς ρΑν ώρμημένος, -ασχητι-
χ«#; δέ κατ* "Ολυμπον (ών, *φ* φ χαί ftrji προς τήν 
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άξ'αν Ιλχετι ι ίτι τών άλλοίν Ιχκριτος ών. O O t f t f a l ; ttmte vi ptHractbs *ai ad bdnc digtiiutom, 
lanqoam iatef alios eaiaiina. imperator aatem roor-βασιλεύς νδσψ τηνιΧαύτα fttptrftotti χαλ τδν βίον 

έςάγετ.ι , τής δσίας αύτοΰ γινομένης Ι ν τ% μονή ή 
καλείται Μολιβωτόν. *Ησαν δέ αύτφ παίδες έξ Ευδο
κίας της βασιλίδος, ήν ίδιωτεύων ήγάγετο, Μιχαήλ 
Ανδρόνικος καλ Κωνσταντίνος, δς καλ πορφυρογέν
νητος ή ν , πρδς τούτοις δέ "Αννα Θεοδώρα χαλ 
Ζωή. 

Τελευτων δέ πάντας Απήτήσεν Ιγγραφον ώς ούκ 
Αν ποτε παρά τσύς αυτού παϊδας βασιλέα έτερον 
διαδέξονται, καλ αυτήν δέ τήν βασίλισσα ν Εύδοκίαν, 
ώς ούκ άν πρδς δεύτερον άπίδοι συνοικέσιον, έφ' <J> 
κρατεί σύν τσίς πιισλν αυτού μήνας C, καλ τού 
έγγραφου άπαρτιάθέντος, Χαλ είς φυλαχήν τ φ πα
τριάρχη δοθέντος. Είχε μέν ούτω ταύτα , χαλ οί 

bo correptaa viiaqae fUnctua in eo rtionaslerio re-
ligfose mandatus bumo fait, quod Hoiibolura nun-
t ipant . Litoetos ex imfterairice Eudocia, qaaro 
piivalus duxeraf, boa babuH, Michaeliiin, Androni-
Cttm el Gooetanlinum purparigenam, ilemque pra»-
ter bos Aima«ft, Tbeodwam ei Zocn. 

Gum spirilum exlremum ducerel, ab omnibus 
seripiam cauUaoem «itogil, qua pollicerentur nun-
qnatn ae imparatorem ullnro admissuros exiraquaro 
ftiioe 8 x o s ; et impcrairiofem tpsaifi proniUere coeg* 
uunqaam te respeciuratn ad alleras uupUas. Hoc 
moda ula cotn filtia iwperium sepiem menaibua 
admraietravii. Scripia cautio fidei patriarcliae cre«* 

r -r*M ·- —Λ- r-- ' n l r 
Τούρκοι πάλιν πάσα τι ή ανατολή έκυμαίνετο. Αέον- ° dtta, ejuedeui atadio cusiodiebaiur. Eo rerum staltf ται λοιπδν βασιλέως τά πράγματα, έφ' φ χαλ ψηφί
ζεται μέν Νικηφόρος δ Βοτανειατης Χαλ έτεροι 
πολλοί* νικ$ δέ δμως ή θεία βουλή, χαλ βασιλεύς 
Αναγορεύεται δ Βιστάρχης Τ ω μανός δ Κωνσταν
τίνου τού Διογένους υίδς, εί καλ πρότερον έπιβου-
λεύσας τ φ βασιλεί καντεύθεν δοσμηθελς καλ έλεγ-
χθελς, εΐτα παρά πάσαν ελπίδα του κινδύνου λυτρω» 

rarsurn Turci el orieus u ivivarsug tempeslales i n -
getitea toncitabanl; de qoo inielligi poterai impe* 
ratoris opera rei publicse opns esaa. Quapropter 
OOAnulla quidem fiactiis eet suffragia Nicephorus 
Boianiatfg aliique compkiree ; eed vici l tainen v i a 
d i v i n i consilii, cujus impuisu renunlialds est impe-
nator Romanaa Vetiarcbas, Constantim Diogenis 
flitae; quanqoaia aalebac iaiperaiori fdissei insi-

coavictoa, e i prseier oinoem 
θείς. 
diatua, eaquft de Causa vincutts coiislrictw, qiastiombue snbdiliM, 
denique sp6m peflculo ttberatos^ 

Κρατεί δ τοιούτος Τωμανδς έτη γ* μήνας η ' . Ή fmperio Iricnnbim cuai mfcns&as octo politua 
μέντοι βασιλλς θέλουσα μέν συζευχθήναέ τινι τών e§l. ImperatoiK artcni nuberO cuidam ex v i r i i 
επιφανών, δεδοικυία'δέ διά γε τδ Ιγγραφον καλ τούς Muslrtbas voletia. cuOi ob «criptam caalioiiaxn a l 
ένυπογράψαντας αύτφ, έγνω δέίν υπέρ γυναίκα Htes qni caurioni aobscrtpaerani in nMio versara-
φρονήσαι χαλ δόλφ τδν πατριάρχην ύπελθείν. Κοι- ivr , landom (aiiqaid anpra oaiuram rouliebreai 
νούται τδ πράγμα τινι τών πρδς τά τοιαύτα επιτη
δείων. Τί γούν; Άδελφδς ήν τφ πατριάρχη Βάρδας 
τούνΟμα. Πρόσεισι γούν τ φ πατριάρχη ό τομίας, 
Απαγγέλλει Αύτφ μνστιχώς τά του πράγματος · 
ε Είγε οίΧονομία τ ις γένηται περλ τού έγγραφου, 
δ σδς άδιλφδς τή βασιλίδι μίγνυται καλ βασιλεύς 
αναγορεύεται, ι Κατέχεται ούν εντεύθεν δ πατριάρ* 

1 χης, καλ ένα καθ' Ινα τής συγκλήτου μεταχαλοόμενος 
ϊπείθε πάντας ώς παράνομο ν τδ Ιγγραφον, καλ διά ζή» 
1ιον ένδς άνδρδς τδ Τ ω μα ίων ο!/ χρή καταβλάπτεσθαΐ" 
Αναγχαίον Ούν τήν βασιλίδα ζευχθήναι άνδρλ ώς 
Αναθηλήσ"αι καλ αύθις τά πράγματα. *Ος ούν έσχε 
νταντάς συμψήφους δ πατριάρχης, ένοπλος δ ΑιογΑ-

a«dendam ei <1οέο pairiarcban circomvenieiidum 
eaae decnevit. itaqua rem eum ««odam ad bqjua^ 
Tftodt malitiavee idoneo cotpniunioai. Qfaid finda 
Afcimn? Erat patHarcbs fraier, nomine fitardas^ 
Hac «ffmtoiret iHe gpado cum qito eonmunicasid 
«Misilia saa iraperatriceni dixinua, patriarcbam 
aveedU, «ecrato rem toura el rcauaiiat, flerl nt-
asirtHn posae at si qttidem aliqua diapansalio no* 
« I n e catrtionia iolercederet, Traler ejaa m catn-
plexuia Unperatricie perrenirel ac deiiide imperaler 
deeignaveiur. Hac arte captus patriareba eigillatim 
«eitatoribvtad ae totatis pereuadei acripum ilUqa 
•caoiiottem ab «qadtatia ratioae proraoa alienaai 

νης τίς τά βασίλεια έρχεται χαλ τή βασιλίδι ou-!jj«s*e, nec ob tmlos botaimis A M t a l m a a i aoncedi 
"ζεύγνυται, καλ ούιω τών «Μήπτρων εγκρατής γί 
νχται. Εΐχεν έφεδρους τούς τ« προγόνους αύτοΰ καλ 
Καίσαρα τδν τον προύςβατιλευκότος άδελφόν. Καλ 
τηνικαύτα τά πατά τήν έφαν μανθάνει, παλ πατά 
τών Τούρκων -χωρεί παλ «Ις Σεδάστειαν έλθών χαλ 
Ινθεν π^καίθιν παραγενόμενος μεγάλα πατά των 
Τούρκων Ιστ^σε τ-poWata. Υποστρέφει πρδς τήν 
βασιλίδα. Καλ τάς «συνήθεις βόγας τή συγχλήτφ 
χαλ τ φ λαψ ποιησάμσνο; 'έχστρατείας χαλ αυθος 
εφάπτεται, μηδέ Λτ9κ τας πασχιλίας ημέρας, χαρ-
τερήσας. Καλ τοΤς Τονρχοις Ινθεν χαχείθεν πολλά 
συμπλαχελς, χαλ πού μΛν ευτυχών, πού δέ άτυχων, 
τήν βασιλίδα χαταλαμιάνει, τδν Κομνηνδν δέ Ma-
νονήλ πουροπαλατην τιμήσας μετά χαλ παντδς του 

debera οέ Rowana rea publica deirimenluro capa-
rct, sed potios i u paaeeote aeceaakate iradeudum 
in roairiiaoniaro aiicoi viro iaoparairicem, ut hoc 
anodo ret pablica prisliao eiami resli iuu vicissiin 
Aoreaceret. flta verbis cunf omnee patriarcba suam 
ktaenieaiiain penduxiaeel, Diogenee armatns re-
ffam ingvetsua eal, ac 3 2 7 imperalrice 
oopulaU acepirii paiiUia» Io nupi i i i asaastorea 
babebat privigaoa euoe e i Ceesarem, cjus fralrem 
•qai ante i p w n rafnavarai. Ilox autem ubi de statu 
OrioHlUaocepifaei, exorcilum contra Turcos duxil . 
Cemqae Sabaateam pervoaisaei ac binc inde cum 
«opirt U a m t magna de Tvrcis iropa?a slaiuil, i u -
doque rcveroua ad urbam imperaloriam, usilalU 
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larghionibas, quas rogas vocaul, in senaiuin ρο· Α στρατού κατά τών Τούρκων έκπέμπε%. Πολλά λοιπδν 
pulumque factis, rursus ad expeditionein se coin-
paravtl, ne paschalibus quidem diebus in urbe 
moratus. Ubi frequenter et variis in locis manue 
COIII Turci i couseruisset, ac partim forluna fuissei 
iisus prospera pariim adversa, in urbem rediil , et 
Mauueluui Coninenuin dignitaie Curopalalie o n u -
mni universis cum copiis adrersus Turcot emistt. 
Ex eu lempore multae calamitates Romanis accide-
riuit . Nam cum forte nianus utrinque coneereren-
lur, Manuelus ipse captus est et universus exercitus 
ad iuiernecionem ciesus. Sed tamen Turcus i lU 
qut Maouolum ccperat, roeiu quodam percuisus 
ideoque partibua suliani deserlis, sponte eua cum 
Uanuelo ad iinperatorem iransfugtl. Has ob causas 

εντεύθεν ατυχήματα τοίς 'Ρωμαίοις συμβαίνει-
πολέμου γάρ που συγκροτηθέντος καλ αύτδς δ Μα* 
νουήλ κρατείται καλ τού στρατού παντδ; απώλεια 
γίνεται, εί καλ ό κατασχών αύτδν Τούρκος διά φό« 
6ον τινά καλ αποστροφή ν τού σουλτάνου αυτόμολος 
μετά καΚΜανουήλ προσήλθε τ φ βασιλεί. Διά γούν 
ταύτα πάντα πρδς έκστρατείαν δ βασιλεύς καλ αύ -
Οι; χωρεί. Διεπεραιούτο λοιπδν είς τά τών ίερείων 
παλάτια. Καλ τηνικαύτα περιστερά πόθεν άναφα-
νείσα ού πάντη λευκή, τδ πλεΤον δέ μελάντερος, καλ 
τή τριήρει τού βασιλέως πέριπταμένη, ταίς αυτού 
χερσλ περιπίπτει. Εκείνος δέ πρδς τήν βασιλίδα 
εκπέμπει αυτήν. Ού χρηστής δέ άποβάσεως έδοξεν 
αύτη. Άπαίρει ό* εκείθεν δ βασιλεύς ούκ έν τινι 

imperator iterura expedilionetn inst i lui l ; cumque ® τόπω»διαφανεί, Έλεπόλει δέ τινι, ήν οί άγροικό-
irajecissei ad Hiereorum palalia, cohimba qtuedani 
alicunde subito apparuil, non illa quidem prottus 
alba, sed ad nigredinem vcrgens. Ea irircuiem itn-
peratoris circunivolans ab eo mambus capia est, 
el ad imperatricero missa. Parum ba?c belll fclicem 
exilum imperalori porlendero visa iuit . Ubi aol-
visset hiuc imperalor, non ad clarum aliquem 
locuru pervenit, sed ad eum qui HVicpolis dicilur. 
Rusltciores Eleinopolim vocaul, quasi dicae oppi-
dum mieerabile. Hoc quoque pro omiue infausio 
babituin. Praeter ba?c aliud quiddain bujusmodi 
accidil. Lignum illud quod iraperatoris taberna-
culum fcuslinebai, fracium effecii ut ipauin quoque 

τεροι Ελεεινού- πόλιν καλούσιν. ΟΙωνός δέ καλ 
τούτο απαίσιο;· Πρδς τούτοις καλ έτερον τι τοιούτον 
συμβαίνει * τδ γάρ επέχον τήν βασιλικών σκηνήν 
ξύλον κατεαγέν καταπεσείν ταύτην πεποίηκεν. 
Χωρεί περαιτέρω τής έω * καλ δειλαινόμενος τοίς 
σημείοις έν υψηλότεροι; δώμασι τήν άνάπαυσιν 
έποιείτο. Άλλά κάκεί τά σημεία συντρέχουσι * δω
μάτιο ν γάρ τι, iv ψ άνεπαύετο, πύρ ένθεν κάχείΟεν 
περιέλαβεν, ίππους τε χαλ βασιλικάς έφεστρίδας 
κατέκαυσε. Διαπεραιούται τδν "Αλυν, ένδότερον γ ί 
νεται. Προβαίνουσι πολέμιοι, Έπλ τούτοις χαλ αύτδς 
δ σουλτάνος κατά τού βασιλίω; χωρεί. Καλ δς έτο:-
μασθέλς, ώς είκδ;, τού σουλτάνου κατόπιν διώκει * 

labernacalum collaborelur. Hinc ulterius imperalor ^ ουδέ γάρ αύτδς τήν τού βασιλέως έπέλευσιν έφερεν. 
Orictitcm versirs progrediens, quod prodigiis bisce 
tcrritus nounibil sibi metueret, in regiouibus subli-
mioribus cum copiis staiiones bababat. Enimvero 
ne illis quidem in locis oiuiua concurrere desine* 
bant. Quippe domnnculam quauidam, in qua se 
quieii dcderat, ignis binc inde ccrripuit, et equoe 
armisque legendis factas vesiea exusail. Post baec 
amnera Halym irajiciens ad interiora progreditur. 
Ibi vero in eum boeles caslra movent, quos Jpte 
BQltaniif consecuius a icrgo rccta iu iniperaloreoi 
dtixit* Cιιm auieio in eum paraium, ceu credt par 
fcst, inciderel, ac deiade fugam faceret, quod iu i -
peraiori» impeium susiiuere non poeaei, cum suis 
fmperaior euhaaum pereequebalur, «umque saiif 

Επλ πολύ ούν διώξας ό βασιλεύς έστη τής πρόσω 
φοράς, μή πως συμβ£ καί τι τών αδόκητων, Ό π ι -
σθόπου; λοιπόν χ-Λ ή τού βασ/ιλιως σημασία χωρεί· 
"Ο δή καλ ίδόντα τά τάγματα, καλ ήττα ν εΐνιι τού 
βασιλέως τδ πράγμα λογισάμενα, ένθεν κάκείθεν 
διασκεδάζονται. *Ανηνέχθη τφ σουλτάνφ τά περλ 
τούτου, καλ τηνικαύτα διώκων ό διωκόμενος γίνε
ται. EUa τ ί ; Συμπλέκονται πρδς αλλήλους, επιτί
θενται καλ αύτφ τφ βασιλεί * καλ δς τά πολεμικά 
γενναίος ών άνθίσταται τοίς εχθροί; καλ διά χειρών 
πολλού; αναιρεί. Είτα τήν χείρα βάλλεται, ό ίππος 
αυτού καταχοντίζ&ται. Άλλά καλ πεζεύσας γενναίως 
ίσταται. 'Αλλ' ώ τού πτώματος! Μετά γάρ ταύτα 
πάντα τοίς εχθροί; άλώσιμο; γίνεται, τ φ σουλτάνφ 

tliu consectaius landora subsiilens uUeriu* progredi ^ δέσμιος άγεται. Καλ δς τού θρόνου άνέθορε, χαλ 
desincbal, ιιβ forie quid inopinalum ipai acciderel. 
328 Q«nprapujr etiam imperaloris vexillum rcce-
deb;d. Legioneseo disceseu conspecto, cara victinn 
esso cogitareut imporaiorvm, biuc inda dUeipa-
baniur. Hac ro saltanb signiUcata factum esl u l 
prius in fugatu acti jam vieiaaiui perseqaenles ae 
pcr^eqaerenlur. Quid inde? Mamia ulrimque coa-
scruntur, el imperalorem ipsuai fulunici aggro-
diunlur. Ille vero innquam vir bellicis in rebus 
auimosus, bosiibus egregie semel opponit maui-
busqtic suis complurcs inlerflcil. tnde pugnanli 
mamis vulncratur et cquus jaculo conligiior. Nibi-
lominus eliam pedes aniinose fortilerqiie resistil. 
Scd ο casuin infcliccin! \n bostium denique poie* 

πατήσας τδν αυχένα συνήθως αυτού τής γής τούτον 
άνίστησι, χαλ περιπτυςάμενος, c Μή δέδιθν, ι Ιφη^ 
c ώ βασιλεύ * ουδέ γάρ έγκύρσεις χινδύνφ σ«-,ματ-
τ ιχφ, άξίως δέ τιμηθελς τής τού κράτους υπερο
χής · άλογος γάρ έμολ λογίζεται έχείνος ό μ ή τάς 
απροόπτους τύχας λογιζόμενος τε χαλ εύλα6ούμέ
νος, ι Σύνθρσνον ούν αύτδν είχε χαλ όμοδίαιτον καλ 
δμόδοξον, παντοίως αύτδν παρακαλών μέχρις ήμε 
ρων η ' . Έρωτήσαντος δέ ποτε τού σουλτάνου τδν 
βασιλέα, ι Τί άν έδρασας εί Ισχες έμέ υποχείριου, » 
άνυποκρίτως χαλ άθωπεύτως δ βασιλεύ; άπ&κρίν^τ-> 
δτι Πολλαίς ταίς πληγαί; χατεδαπάνησα άν οου .6 
σώυα, t 'Αλ// έγώ, » φησλν ό σουλτάνο;, ι ού μι-
μήσομαί σου τδ αύστηρδν χαλ άπότομον. ϋ λ ^ 
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ακούω δτι καλ δ υμέτερο; Χριστδ; είρήνην νομο- Α statem venit, ct vinclus ad sultanum deduriitir. 
θετεί καλ ά.μνηστίαν κακών, άλλά κα\ ύπερηφάνοις 
αντικαθίσταται, ι Μετα δε ταΰτα σπονδήν ποιησά-
μενοι κα\ συνθήκας είρηνικάς διηνεκείς, κα\ κήδος 
έπλ τοίς παισλ συστησάμενοι, διίστανται άπ ' αλλή
λων συν πολλή περιπλοκή καλ εύκτηρίω τ ιμή . 
Επανέρχεται δ βασιλεύς. Γίνεται τούτο καλ τοϊς 
ενταύθα, Ιωάννη τε τφ Καίσαρι καλ τ: ίς τούτου 
υίοίς καλ τοις λοιποίς, δσοι τά αύτ* έφρόνησαν. 
Καλ τηνικαύτα μέν τήν βασιλίδα καλ μή βουλομένην 
ύπερόρισν τίθενται» άποκείραντες αυτήν, τδν δε 
Μιχαήλ άναγορεύουσιν αυτοκράτορα. "Ενθεν τοι καλ 
γράφουσα απανταχού τδν Διογένην έπανιόντα μή 
δποδέξασθαι. Ήρξατο δέ τής τοιαύτη; άποκηρόξεως 
δ ύπέρτιμος πρώτον Ψελλός. Ταΰτα δε δ Διογένης 
μαθών, καλ δτι κοινώς άποκίκήρυκται, φρούριο ν τι 
κατασχών έκείσε Δδκειαν λεγύμενον στρατοπε-
δεύειν ήρξατο. Άλλ' δ Καίσαρ τδν βραχύταιον υίδν 
κατά Διογένους εκπέμπει. Συνάπτεται πόλεμο;. 
Φυγάς δ Διογένης οΓχεται. Ένθεν κάκείθεν περι-
νοστών πρδς Κιλικίαν παραγίνεται. Υποστρέφει ό 
ΚωνσταντΓος έπλ τούτοι;· Στέλλεται άντ' αυτού 
κατά Διογένους δ τοΰ Καίσαρος υίδς Ανδρόνικο;, 
πολιορκεί τδν Άδανον, συνθήκαι γίνονται. Καλ κεί-
ρεται τήν τρίχα δ Διογένης, έξεισί τε τού κάστρου 
μελανειμονών. Λαβών δέ μεθ Τ έαυτδν τδν Διογένη δ 
Ανδρόνικος νόστου μέμνηται (91), έλκων αύτδν έν 
εύτελεί ύποζυγίψ διά τών χωρών εκείνων αΤς ίσό-
θεος έγνωρίζετο. Μέχρις ούν τοΰ Κοτυαίου τήν 

111ο vero solio suo desilicTis, pro niorc cal<ata 
Diogenis cervice, mox eum de icrra erigit, ct 
ainanier complcxtts : c Fonnidtnis, inquit, expers 
eslo, impcrator. Non enim corport vitaequev tuse 
periculum uiluro creabitur, sed ex dignitate maje-
etatis IUSB pr<esta!Hissim» a nobis houorabere. 
Nam slullum equidem esse arbitror eum qui for-
l u n * casus improvisos secum ipse non expcndit ac 
rcveretar. ι His diclis solii sui, mcnsae glotixquc 
pariicipem Diogenem facit, eumque ad octavnm 
usquc diem apnd se retenlum varie recreat ct 
consolatur. Cumque aultamts imperatorem interro-
garet aliqnaudo : c Quid, obseero, facturus de mc 
fueras, si me luam in polcslaiexn redaclum ba-
buisses? ι Imperator sine fuco et adulatione rc-
spondil: t Multis equidem flagris corpus liii i in 
cecidisscm. ι Ad qu» viclssim snltanus : c Ego 
vero, inquit, sxviiiam rigoremque tuiim neqnaquam 
imitabor. Quin etiam audio Gbrsslum illum veslrum 
pacem inlcr homines et oblivionem injuriarum 
sancirc ac praecipere, superbisque resislere. » 
Secundum lia?c foederibus inilis, pace perpelua 
consliluta, inler Hbros affiniiate contracla, disces-
sum utrinqoe non sine mullis complexibus et bo-
norls exhibkionc, qua alter alteri fauslissima quae-
que precaretur. Hoc pacto revertilur inlra fljies 
Romanos imperalor. Quai res ubi primum illte 
innoluissct qui jam ad urbem veneranl, nimirum 

όδοιπορίαν όδυνηράν ποιησάμενος (ήν γάρ νοση- Q Joanni Caesari ejusquc filiis, ac reliquis omnibu» 
λευόμενος έκ κοιλιακού έκ κώνειου προποθέντος 
αύτψ) έκείσε κατεσχέΟη, έως ού τδ ποιητέον όρισθή 
έπ ' αύτφ. Καταλαμβάνει ή άπόφασις. Καλ τών 
Αρχιερέων τών έπλ τψ δοθήναι λόγον συμπαθείας 
έπαρήξαι μήδυνηθέντων (ώμησταλγάρ καλ άτιηνεί; 
Ανδρες άφήρπαξαν αύτδν) οφθαλμού; εξορύσσεται. 
Προαχθελς έν ύποζυγίψ μέχρι τ ή ; Προποντίδο;, 
3ςαλ τήν κεφαλήν έχων έξψδηκυίαν καλ τούς οφθαλ
μούς ώσπερ σώμα σεσηπδς, καντεύθεν σκωλήκων 
καλ δυσωδίας πλησΟελς, έπωδύνως καταστρέφει τδν 
βίον, τή νήσω Πρώτη τδν χούν αποθεμένο;, ένθα 
νέον εκείνος έδείματο φροντιστήριον. 

quotquot inler se conspiraverant, mox iroperairi-
cem invitam raduiil el in exsiltum agunt, Michaelo 
ejus filio imperatore crealo. Deinde quovis locorum 
litteras miltunl, Hsque mandant ne quis revcrlen-
tem Diogenem exciperet, cujus exauclorationis 
primus auclor fuii Psellus.Qu» cum fierenj, impe-
ralor caalello quodam occupaio, cui Docea nomen 
essel, melari castra coeperat. Ad eum opprimemlum 
Crcsar filium suum natu minimum cum copiis able-
gavii. Conserto pnclio, fuga saluli sua» Diogenes 
consulit, el binc indc vagalus 329 i n Ciliciaui 
pervenit. Interea Constanlinus ad urbein rcverti-

tur, ejusque' loco filius alter Caesaris Andronicus persequendi Diogenis causa mil l i tur . Is cum Ada-
nam obsiderei,: de pace tractalum esl, el lonso capillo Diogenes e casiro pulla veste amictus pro-
di i t . Eum Aadronicus seciim reduxit, vilique jumento imposituin per ea loca Iraxit in quibus 
antea ceu Deo pai cognitus babilusque fucral. Hoc modo cum Coiyaiuip usque non sine maximis do-
loribus (nam inteslinorum morbo labot-abat, quem e propinata cicuta conceperal) delaius fuisset, 
laniisper ibi deientus esl, donec in urbe quid de ipso faciundum esset dccernerelur. Ubi latani in 
ipsum scnlenliara Andronicus accepisset, nec opetn el poniiiices ferre poluissent, ut misericordiam 
impeiraret (a crudelibus euim sa?visquc hominibuj abripiebatur), oculis effossis excaccaiur. Dcindc ad 
Proponlidem jumenlo veclus, cum capul c tumore corrupluih haberel, oculisque cum lolo corpore 

(9!) Uhi Andi*onici in Diogcnem barbarum ac 
crudele facinus narralur, var.anl codices, ό Αν
δρόνικο; νόου μέμνηται babel F., οΰ νόσου Luun-
clavhis : sic enini tnlerprelalus esl , nulla morbi 
iftio laborabat ratione htibita; at Augustanus ac 
tfcivaricus exbibenl νόστου longc aptius, bleoquu 
stc coiicipienda loci illius vcrsiu : Diogenem Λιι-
dronicm *ecum abduxit, vilique jumcnto tmpositum, 

PATROL - . Ga. CLVMF. 

acerbam de reililu mentionein injiciens, per ea loca 
traxit, in quibus antea ul Deut habebatur. Et 
vero nostra haec senlenlia lirmatur auclorilrie 
Joanuis Curopalalas, ex quo sua baud dubie i im-
tualus esl nosier Gtycas : Νόστου δέ εύϋύς μ ιμνή--
σκ^ται ό Ανδρόνικος, καλ τά έξης, slatim reditiu 
memionem facit Andronicus, elc. 
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putrcfaclis venr.ibus ct fmtore scaleret, imscre viura i inii t , in Prote imula pulvcrc corporis de-
posilo, ubi uovas aeilcs cxstruxcrat, religiosis excrckiis deslinatas. 

Imperavit posl ipsum Micbaelus cognomenlo Α Κρατεί μετά τούτον Μιχαήλ ό Παραπινάχης, 
Parapinaces auiios scx, bomo planc uiolIis> t l ad Ιτη ς', χαΰνος πάντη ό άνήρ χα\ οίον είπείν θήλυς 
rei public* gubernalior.cm, tii ila dixerim, femina. 
Rcrum adminislrandarum polestalem Joauni Sidie 
anlislili commisil,a quopiicclareomnia gerebantur, 
u i qui vir cgregius c l induslrius cssei: verum 
buic bono trilico tandem ctiam malarum berba-
rnm aliquid admislum fuit. Nicepborus enim cu-
nucbus, qui dimiuuto Yocabulo Nicepboritzes ap-
pellabitur, anie imperium Micbaeli bujus accusalus 
ob sexccnta flagiiia solumque vertere jussus, nunc 
a Mtchaele rcvocatus omnem poiesiatcm acccpit, 
spado quideni illc, sed rerum perturbandarum et 
iaia sursum vertcndi pcrilissimus. Posteaquam ia 
ad gubernaiionem accessit, ubiquc sunl audita3 

π ρ ' ς τήν τοΰ κοινού διοίκησιν, έφ* φ χαλ Ιωάννη 
τψ μητροπολίτη Σίδης τά τής εξουσίας άνατιθήσι. 
Καλ χαλώς μέν τά πάντα παρ* αύτοΰ οικονομούνται, 
άνδρδς άτε δντος αγαθού καλ πέριδφν*υ τοίς πράγ-
μασιν, άλλά τψ άγαθψ τούτψ σίτψ παραμιγνύεται 
καί τι ζιζάν:ον. Νικηφόρο; γάρ τις ευνούχο;, ό καλ 
Νικηφορίτϊης λεγόμενο;, ό έπλ κακίαις μυ'ρίαις πρδ 
τού Μιχαήλ διαβληθελς καντεύθεν εξόριστος ών, 
μεταπέμπεται παρά τοΰ Μιχαήλ καλ πάσαν έξου-
σίαν ενδύεται, άνήρ μέν ευνούχο;, δεινδς συγχέειν 
πράγματα καλ άνω τά κάτω ποιήσαι. Κατηγορίαι 
γάρ πανταχοΰ, δημεύσεις καλ απαιτήσεις άδικοι, 
θρήνο; λοιπδν καλ ούαλ πανταχού. Καντεύθεν όργή* 

querelas, bonorum publicaliones, exactiones injn- Β καταλαμβάνει Οεήλατος. Οί γάρ Τούρκοι ίδόντες ώς 
etae ; quas consccuii sunt publici gemilus el ejula-
liones cum irac divina? declaraiionc. Gum cnKn 
Turci vidcrenl foedera pacis inila cum Diogcne 
prorsus in irrilum rceidisse, qucmquc suam in po-
icslaioin redaclum magno iu bonorc babaisscnl, 
cuni a Romanis crudelitor interfcctam esse, 
inngnis cum copiis a Pcrside profecli proTincias 
Romanas invaserunt. Ea re motus MicbacJus etiam 
ipse conscribU exercilum, cui praHorein dat 
Isaacium Corancnuin, qui profeclus in bostem ud 
Ca;saream commisao cum Turcis pra?lio caplivu* 
abducilur, emnesque copias amiltil. Iwperaior ac-
cepto infeJicis pwgnae nunito, non polcrat non ille 

άπρακτοι μ-μενήκασιν αί πρδς Διογένην συνθήκαι, 
καλ δτι δν αύτολ τεημήκασιν ύπδ χε ίρι λαβόντες, 
ούτω κακώς οί αυτού πρδς αύτδν διετέθησαν, καν
τεύθεν θυμού πλησθέντες, άραντες έκ Περσίδος 
παμπληθεί; τοΤς 'Ρωμαϊκοίς έπιστρατεύουσι Οέμασι» 
Συλλέγει λοιπδν κάνταύθ*. στρατδν ό Μιχαήλ, καλ 
στρατηγδν αύτοΰ τδν Κομνηνών Ίσαάκιον τίθησι · 
καλ δ; άπελΟών καλ κατά Καισάρειαν τοίς Τούρκοι; 
συμπλακ^ς αίχμάλωτος αύτίκα γίνεται, καλ τδ 
στρατόπεδον άπαν άπόλλυται. Μανθάνει ταύτα δ 

βασιλεύ; καλ σκυθρωπάζει, άλλ' δ μέν ού διορθού-
ται τέλεον, άτε ταϊς Νικηφόρου ύποθήκαις αγό
μενος ώς άνδράποδον. ^Ονιος ό Ίσαάκιος γίνε-

quidem masicre, tolus lainen non erncndabalur, Q ται (92). 'Αντ' αυτού προβάλλεται στρατοπεδάρχη; 
iit qai 330 tanquam mancipium aliquod Ntccpbori 
cotuiliis el aucloriialc duccrclur. Cum Isaacius 
prclio numcrato rcdemplua fuissel, Joanncs Caesar 
cjus loco dux copiarum est dolccles. Ncquc vero 
vcrbis exponi polcsl quantje Roinanis iu bac Tur-
corum incursiouc calamitates acciderinl. Naiuipsc 

Ιωάννης ό Καίσαρ. "Οσα μέν ού; άτυ /ήμιτα τοις 
'Ρωμαίοις συνήντησεν έκ τής Τούρκων καταδρομή;, 

ούκ έστιν είπείν. Καλ αύτδ; γάρ ό Καίσαρ δέσμη-
Οελ;, είθ' ούτως άπολυθελς καλ ύποπτος δήθεν τώ 
βασιλεί γεγονώς τήν τρίχα κείρεται, καλ ούτω τήν 
βασιλίόα καταλαμβάνει. 

quonqecCasar tnhoslium polestalem venil, cunoque jam vinculis solulus imperatori suspicionis al iqoil 
do se pra3bui»sct, rasis crinibus in regiam suse conlulil. 

Atquc bacc erant il'a pr.xclara NiccpboriUx fa-
cinora, qui reHqtias inlcr improbilates eliam sin-
gulari sollicitudine lucris inbiar.s, u l in cxcogitan-
dis malis iecundissimus, quo annonsc carilas 
cxsistcret procuravil. Etcnim ubique locorum 

Ταύτα μέν ούν τά του Νικηφορίτζη Ανδραγαθή
ματα. Ούτος μετά τών άλλων αυτού κακιών καλ 
τοΰ κερδαλέου φροντίδων, άτε ποριμώτατος ών, είς 
κακίαν καλ λιμδν πραγματεύεται. Τούς μέν ούν 
πωλούντα; κωλύσας απανταχού ό Νικηφοριτ^ης εύ-

prohibebat ne qui mercatorcs annonam vcnderent; Β νούχο;, αυτός δέ μόνος περλ τήν 'Ραιδεστδν φούν-
alque interim ipsc solus juxia Rbxdcslum funda- δακα (95) καλ μονοπωλείς στησάμ-νος, ώς εντεύθεν 

(92) Reddit Launclavhis, Cum Isaaciut prctio 
numerato redemptu$ (uitset : ego vero verlendum 
arbilror, cum tanquam venalis ceitopretio addictu* 
(uisset, sive emptioni exposiius. Si cniio jam rc-
dempius fucrat, |cur alius iu cjus locum dux 
copiarum delcctus Joannes Cxsar? 

(9>) Quid sit φοΰνδαξ, ex sc<|uenti vocc καλ 
τδ μονοπωλείον baud x%re intclligi polcst. Cerle 
funda cliatn apud Lalmos marsupiiim crumiv 
namqoc signiftcat, tit docet Meursius, produciis 
in Glossario Graeco-Barbaro Macrobii et S. flona-
vcnluras tcstimoniis, quibus el alia adjungi po-
leranl. Gabius inlcrpres Joannis Curopalalse rcddil 
o//ift«aifi, ei paulo posl τδ πρατήριον (orum »e-

naAe. R. P. Jacobus Goar explicat φούνδακι 
mensam aive negotxaUrh argcntariam, officinatn 
uturariam, ob llalis fundaco , άπδ τοΰ φούν-
δου, a fundo, idcsl sumnia pecuniaria vocc Gra^cis 
jureconsultis nola diclam. De pinace vero, seu 
pinaci», \ideamus quid Scylilzes, Zonaras, no-
stcrque Clycas referanU Ac primo quidcm Curo-
palaies : Μίχαήλ γάρ τις είπών, εί μή προιθείη 
καλ τδν Πιραπινάκιον ούκ άν* γένοιτο συντόμως 
γνωριμώτερος , διά τδ τηνικαύτα τδν μόδιον παρά 
πινακιον τώ νομίσματι πιπράσ/.εσΟαι. lisdcm fcr-
mc vcrbis usus csl Glycas : Τδ Παραπινάκης λέγε
ται, δια τδ τηνικαύτα τδν μόδιον παρά πινάκι π ; · 
πράι/.εσθαι τώ νομίσματι. Joanncs dcniquc Zotu-

file:///ideamus
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καλ έπώνυμον τφ βασιλεί Μιχαήλ περιποιήσασθαι * Α cem monopoliumquc conslitueral 
τδ δέ Παραπινάκης λέγεται δια τδ τηνιχαύτα τδν μδ-
ίιον παρά πινάκιον πιπράσκεσθαι τψ νομίαματι. 

£αύνως ούν χαλ παιβαριωδώς τήν βασιλείαν ιθύ
νοντος τοΰ Μι/αήλ καλ\ερβικαλ χώραι κατεξανέ-
ϊοτησαν καλ Φραγκικαλ ωσαύτως άφηνίασαν καλ 
ίδ ιό ρυθμοί γεγόνασιν. Έπλ τούτοις έτέχθη έν Κων» 
σταντινουπόλει τρίπους δρνις καλ παιδίον έχον κατά 
μέτωπον όφθαλμδν Ινα, τραγοσκελές τούς πόδας. 
ΚατΑ τούτον μέντοι τδν καιρδν καλ λοιμό; έγένετο 
βαρύς, ώς μηδέ τούς θνήσχοντας δυνατόν θάπτεσθαι. 
Άλλ* ουδέ ταύτα τήν τών κρατούντων Απληστία ν 

Χϊλ άδικίαν τήν μέχρις αυτών τών θείων σηκών (94) 
(έπιπλα γάρ καλ σκεύη τίμια κάκείθεν άφήρητο ® et rapacitatem inexplebilem compegcerc poliierunl, 
δ μόνον ίαμβίζειν έθέλων, χαλ ταΰτα μηδέ τής exlendenlem porro se ad ipeas eiiam sacras a>des. 
* έ Χ ν τ Κ γευσάμενος , χ Αν τ φ Τελλψ ένεπαίζβτο) Num ab boc tcmpore snpelleclilom sacram pretior 
άναστείλαι ίσχυε ν . saquc vasa Jolcrare non poleral homo, qui scribece 
ianibos cuperet aeiernum duraturos, cum artcm ipsam nc primoribus quidein labris degustassct; 

«i t t t ei Paellus illuderet, a quo rationem scribcndi poemata percipicbat. 
Ούτω μέν ούν εχόντων τών πραγμάτων στρατηγολ fn boc renim statu duoes orientis, nimirum Alc« 

τής ανατολής, δ τε Αλέξανδρο;, δ Καβάσιλας χαλ ό aander, Cabasilas, Botaniates, cseicri, quam defer 

6 1 * 
Unde facluni 

esi ut iitiperator Micbaclus cognon eiUum quoddanj 
acciperet, ac Parapinaces nuncuparciur pmpicrea 
quod eo lemporc modius, piuacio duupto cl de-
traclo, aurco nummo vcndercler. 

Cum aulem Michaelos imperiuni ncgligentcr ad-
modtyn et puerililer adminislrarel, Serviorum 
quoque regiones molitai defeclionem adversus 
ipsum insurreicrunt; ilidcm Francica3 Imperium 
dciraclarunt suique juris faciae sunt. Secundum 
ba3c Cpoli nala csl avis tripcs, ct puer qui unum in 
fronle ocuJum ei erura pedesque bircinos babebal. 
Eodem tempoVe peslis adeo gravis exstilii ut mor-
tuorqm cadavera sepeiiri non possent. Verum no. 
haec quidem eorum qui rebus pneeranl injusliliara 

Βοτανειάτης, ήν αποστασία ν ώδινον εί ; φώς i ξ ά
γουσι, καλ τδν Βοτανειάτην Νικηφόρον βασιλέα άνα-
γορεύουσι· Καλ τψ βασιλνί ού μικράν άθυμίαν 
ένέσταξεν · ήν γάρ καλ πρδ τοΰ λεγόμενον δτι τ ί 
τεσσαρακοστόν νικηθήσεται ύπδ τοΰ πεντηκοστού· 

clioncm parturiebant hactenuj, in luccm edidere* 
Boianiata imperoiore designato. Magnum ea rea 
imperalori moerorem al lu l i l . Elenim jatn antea 
quoquc yulgo fercbatur faturuni ut numori quadra^ 
gqsiitti nola viocerettir a nou numcri qtiinquagesi-

Καλού μέχρι τούτου ή κατά Μιχαήλ αποστασία, C ini. Neque lanlum adversus Micbaelum islic ttimul-
άλλάΓ καλ μείζων άλλη κατά δύσιν έγένετο * ό γάρ 
Βρυέννιος άπδ τοΰ Δυββαχίου διεγερθελς καλ 
συνάξας στρατδν περλ τήν Άνδριάνούπολιν έρχεται 
καλ βασιλεύς αναγορεύεται, προσβάλλει δέ καλ Κων
σταντίνου πόλε ι. Άλλ' ουδέν ήνυσεν ή γάρ βασι
λεύουσα σχεδόν άπασα τ ψ Βοτανειάτη προσέθετο, 
χα\ τήν αύτοΰ δέ παρουσία ν έτάχυνε, καλ τά βασί
λεια καταλαβείν αύτδν επίσπευδε. Τδν δέ Μιχαήλ 
καθαιρούσε .σύν τή γυναικλ καλ τψ υΐψ αυτού Κων· 
σταντίνω τψ πορφυρογεννήτφ, καλ άποκεί ράντες τ$ 
^ιονή τοΰ Στουδίου ένιάσιν. 

Εισέρχεται ούν δ Βοτανειάτη;, χαλ παρά τού πα*· 

tualum, sed alia quoque dcfeclio in occidente 
multo major e&slilit. Nam Bryennius Dyrrhachio 
profectus excrciiuquo collecio Adrianopolitn scsc 
conlulil, etoblatum sibiasuis imperatorrum nomen 
accepit. Quo facto Cpolim adoriiur, sed irrito co-
nalU : quippe tola propemodum urbs Impcraioria 
Bolania/ae 3 3 } rebus siudens cum exhortabatur 
u l quam primum venirct, simulque summa fcstina-
tione regiam ipeius nomine occupabai. Ncc boe 
cotitenli Michaeluro ipsiim cum uxore Consianlino-
que filio purpurigena, dejeclunt impcrio radcbant 
ac Studianum in mona&terium concJudebanl. 

IIoc modo Bolaniates urbero ingressus a Cosma, 
τριάρχου στάφεται, τοΰ διαδεξαμένου τδν Ηιφιλίνον D qui Xipbilino in palriarchatu succcsserat, insigni 
Κοσμά. Καλ κρατεί ό Βοτανειάτης έτη γ/. Έπελ δέ 
καλ 'ό Βρυέννιο; τά κατά δύσιν έτάρασσε, πέμπει 
^πρδς αύτδν πρέσβεις καλ άπα§ χαλ {λς καλ τρλς ι τής 
μέν άλογου ορέξεως έκστήναι, είς Καίσαρα δέ τι-
μηθήναι. *0 δ' >ούκ ανέχεται. Τί τδ έπλ τούτοις; Ή 
σκηνή αύτοΰ πίπτει τοΰ ορόφου παραλυθέντος άορά-
τοις χερσί. Τηνικαύτα καλ σελήνης έκλειψις γίνεται 
«ίς αύτδν έπισκήψασα' τά γάρ τοιαύτα» ώ ; οί 
Αστρολόγοι τερατεύονται, τυραννούντων δηλούσι 
καθαιρέσεις. Έπελ γούν ό Στραβορώμανος πρέσβυς 

xas : Σίτου γενομένης ένδειας έν ταίς ήμέραις τοΰ 
βασιλέως τούτου, ώς ριή δλον μέδιμνον είς νόμισμα 
άποδίδοσθαι, άλλά παρά πινάκιον, δ έστι μεδίμνου 
τδ τέταρτον. Hinc crgo vel maxiine liquel non 
esse pinacem cerium qutd ininuti numismaii!} genus, 
seu mcdimni polius quadranlein, ul Uiserlis vcrbis 

J)us impcrii rediipilur, cui triennium prxfuit. Quia 
vcro Byrennius occidcntem perturbabat, senicl 
ilcrumquc ac ierUum qqoquc jcgatos ad ctim 
mitlit , postulans ut ab insana cuptditale dcsistercl 
bonoremque C;esaris ad se ddalum accipcrct; cui 
lamea Ulc postulato non acquicvil. Qtiid ergo 
deinccps cpnsccuium ? Tabernaculum Bryennii, 
lcctoejus per inaspcclabiles manus soluto, corruit. 
Praterca lunrc dufcclus accidit, qui oronino 
Brycnnium respicicbal: nam hujusmodi signa β 

cxplicttit Zunaras. Quod aiitera νόμισμα verlit 
Leunchivius, aurcum nummum, vcrcor ut id άπλιυς' 
flrmnre posiit. 

(i>4) Posl θείων σηκών in mss. codicibus dec4. 
προβίίνου^αν aui ahud slmiie vcrbMn.1. 
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qucmadmodiim aslrologi de prodigiis disscrunt, ^ άτίμω; ύπέστρεψε, διεγείρεται ό βασιλεύ; καΛ κατά 
eorum porlcmUint eversiones qui tyranmdem af 
lcctaiit. Gum igitur legaius imperaloris ad Brycn-
iiium StraboromaiMis contumeliis affectus revcrlis-
set, impcralor commotus collectos exercittis conti a 
Bryennium misil, praefecto eis duce Alcxio Comne-
no, quem el itobilissimi et magni scbolarum domc-
stici dignilaiibus ornaveral, virum prudenlia polc-
s atequesupracaueiosejus aeutisducespracstanicm. 
Is bcllo conlra Bryenniuni suscepto, cum ventum 
ad mantis csset adversaeque concurrisscnt acies, 
Brycnnium suam in poieslatem redegit, et oculos 
eapio eruii. Cum autcm uxor Botaniatai naUiras de-
bilum persoivissel, alleram ille coupigem duxil, 

τού Βρυιννίου πέμπει στρατόπεδα, στρατηγδν 
έ/ονχα τδν νωβελίσιμον Άλέξιον τον Κομνηνών καλ 
τιμηθέντα μέγαν δομέστικον, Ανδρα συνέσει καλ 
δυνάμει τότε διαφέροντα. Συνάπτεται τψ Βρυεννίφ, 
καλ κατά πρόσωπον άντιστάντων χειρούταί ό Β^&έν-
νιο; καλ τούς δφθαλμού? εξορύσσεται. Ό μέντοι 
Βοτανειάτης, τής γυναικδς αυτού τελε^τησάσης, 
έτίραν ήγάγετο τήν τού προβεβασιλευκότο; Μαρίαν. 
Καθαιρείται δε ό* τήν ί^ρολογίαν δούς Ιερεύς, άτε 
μοιχείας έπλ τούτφ τολμηθείσης· ό δέ .Μιχαήλ 
ψήφφ κοινή άρχιερεύ; Εφέσου προβάλλεται. Ά π α ξ 
ούν έκείσε φοιτήσας έν τή μονή τού Μανουήλ διέ· 
τριβεν εργαζόμενος. 

Mariam nimiruin, quac nupla cum Micbaelo fuerat co qui rerum poliius anle ipsum cral. Verum is sa-
ccrdos qui nuplias illas precibus conceplis consecravcral, loco molus fuit, quod adullerium commis* 
sum csse c^nserelur. Micbaelus autem communibus sutfragiis Epbesi ponlifex designatus esi, quo 
tanium semel profcctus reliquum vitac tempus religiosis cxercitiis 4n lianuoli nionasterio dediiits 
cxcgii. 

Fucral in eadem cum Bryennio conspiraliono Β Τά αυτά δέ τφ Βρυεννίφ καί ό Βασιλάκης φρο-
Basilaces, qui coaclis non cxiguis bominuin copiis νεί, λαδν ούκ ολίγον έγείρας έπλ θεσσαλονίκης 
Tbessalonicam aocessiu Qnid inde faclum ? Missus 
ost advcrsus eum ab urbe Alexius, qui prauei no-
bilbsimi dignitalem Augusli quoque nomen jam 
consecuius fuerat ct exercitus in sua polestaic ha-
bcbal. Ad Tbcssnlonicam ubi venluin fuisset, acre 
commissum est prelium, quod eorum locorum bo-
inines universi a parlibus Basilacis slarenl* VieUis 
umen ab Alexio Basilactfs et captus ad imperato-
reoi ^ablegalur. Quo coguito mit l i l qijosdam 
imperalor, qui Basilacem apud Gbristopolim ocu-
lis effobsis c&carunt. 332 Ex <l u° c a s u conti-
gi l u l ab co die locus ille Scalurigo Basilacis 
nuncupelur. Hoc lenipore fulmen delaium rn Con-

έρχεται. Τί τδ έπλ τούτοις; Εκπέμπεται τών ώδε ό 
νωβελίσιμος Αλέξιος καλ σεβαστός, τ ι ς στρατηγικάς 
δυνάμεις λαβών. Μάχη ούν Ισχυρά γίνεται παρά τή 
θεσσαλονίκη, χ Λ τών έκείσε πάντων φρονούντων 
τ φ Βασιλάκη. Άλλά χειρυύται αύτδν και δέσμιον 
δ Αλέξιος εκπέμπει τω βασιλεί. Καλ δ; ταύτα μα
θών αποστέλλει, -κατ1 αυτήν τήν Χρυ?ούπολιν (95) 
έκτυφλούσιν αύτδν, ώ ; έ<τ,οτε τδν τόπον εκείνον τήν 
βρύσιν τού Βασιλάκου λέγεσθαι. Κατά τούτον δή 
καιρδν κεραυνός ένσκήψας τφ τού μεγάλου Κων
σταντίνου xiovt ού άνω ή στήλη αυτού ίστατο τού 
Απόλλωνος πρότερον άφίδρυμα, είς δνομα αυτού 
όνομασΟείσα^ μέρος τούτου διέτεμε χαλ ζωστήρας 

slantini columnam, cui sialua eral imposila, prius G τρείς. 
quidem Apollinis siinulacrum, sed deinceps Gonstaniiai nomen adepla, parlemejus cum Iribus cht-
gulis dissccuit. 

Seeulus cs: Comncnoruin in urbcm ingrcssus, 
quo cogniio Boianiales e regia disccdens apud 
Spectalissimai inonaslcrium invitissimus radilur. 
Naiu posieaquam imperium naciue fuerai, prope-
lpoduin quosvis circumforaneos et ex infimse 
plebis iaicc delectos illusiribus offictts praefecerat: 
inierim ipse conversus ad quaslibcl animi relaxa-
liones atque voluptatee, omnem de imperio curam 
solliciiudinemque drposiiam mancipiis suis com-
uiiserat. Quae res effecil ut omues in eum saavius 
insurgercnl, praBserlira ex ilfius genere qui rem 
publicam anle ipsum gesserat, Isaacii nimirum 

Τότε δή , τότε τήν τών Κομνηνών είσέλευσιν Βο
τανειάτης μαθών, τών βασιλείων μέν άπεισι, παρά 
δέ τή τής περίβλεπτου μονή έπικείρεται χαλ άκων. 
Βασιλεύσας γάρ πάντας σχεδόν αγοραίους τε καλ 
χυδαίους λαμπρών αξιωμάτων έτίμησεν, αύτδς δέ 
πρδς ανέσεις τραπελς τήν τής βασιλςίας φροντίδα 
τοί; αυτού δούλοι; άνέθετο, δπερ πάντας έξέμηνβ, 
καλ αύτους δή τούς τότε πρωτεύοντας έπί τε γένει 
καλ πλούτφ, τους άδελφόπαιδας τού προβεβασιλευ-
κότος Ίσαακίου τού Κομνηνού Άλέξιον καλ Ίσαά-
κιον* ένθεν, τοι καλ άποσχισθελς δ Αλέξιος καλ λαδν 
ούκ ολίγον έλκύσας μεύ 1 εαυτού τήν βασιλίδα παρέ-

Gomneni, Aleiius ei Isaacius. Horum aller Alexiua ^ λαβε προδοθείσαν αύτφ ύπδ τών έν τή Χαρσίου 
imperatore deserio conlraclisque non parvis πόρτη φυλασσόντων Νεμίτζων (96). 
copiis urbem imperatoriam occupavit, inlromissus a Nemilzis, qui ad Gbarsise porlam excubias 
agebant. 

(95) Χρυσούπολιν, babenl A. ci F. codices, nec 
ulla ralio vcrsionis Lcunciaviaaa: babcnda, quae 
Cbrisiopoliiii exbibcl. 

(9C) Wemilzos vocal Anna Comncna libro n 
Alexiados, έθνος βαρ^αρικδν καλ τή βασιλεί* Τ ω · 
μα ίων δουλεύον ανέκαθεν. N.»m in edilionc Hoe-
acbelii absquc advcrbio ad superiora icmpora 

respicicnle dicilur ύπήκοον. Gontcndunt vir i docti 
non essc aiios a Teulonibus, qui Sclavonica iiogua 
appellanlur Neiniui. Alexio Goiiuicno Leunclavius 
sepleindecim abnos impcrii dtinlaxal i r i bu i t , 
cum prxiueii i anms 37, ab anno xrse Gbristiaua: 
mi ad 



C17 A N N A L I U M PARS ΠΓ· 618 
Κρατεί λοιπδν μετά τδν Βοτανειάτην δ Κομνηνδς Α Ilaque deinccps Alcxius inipcrio potilus csl post 

Αλέξιος Ιτη λζ* καλ τφ διαδήματ: στέφεται, δ δέ 
Ίσαάκιός τά δεύτερα τής τιμής είχε, καινώδνίματι 
έπιφημισθελς αύτφ · σεβαστοκράτωρ γαρ έπεκΧήΟη 
καλ υπερείχε τού Καίσαρος. Παρ* αύτοΤς ούν ή βα
σιλεία καλ τή μητρλ αυτών. Ήσαν δέ τψ βασιλεί 
καλ έτεροι αύτάδελφσι δύο νεώτεροι, ών τδν μέν 
Άνδριανδν δηλαδή προ>τοσέ6*αστον καλ μεγαδομέ-
στικον, χδν δέ Νικηφδρον σέβαστον καλ τού στόλου 
δρουγγάριον. Άλλα καλ κηδεστάς είχεν έπ* άδελ· 
φαίς τδν Μελισσηνδν Μκηφόρον καλ Μιχαήλ τδν 
Ταρωνάν. Ό μέντοι κρατών έπειδήπερ έσπάνιζε 
χρημάτων, τάς ετησίους δόσεις ένέκοψε τάς ανήκου
σας δηλονότι τοίς Αξιώμασι, προσαφηρείτο δέ καλ 
τάς περιουσίας τών συγκλητικών. Ό μέντοι άγιώ-
τατος πατριάρχης Κοσμάς τή τών κοινών πραγμά
των μεταχειρίιει άπαρεσκόμενος καλ άπεγνωκώς 
τήν διόρθω^ν, τφ υπηρέτη, c ΤΑρον, > είπών c τδ 
ψαλτήριον καλ ακολουθεί μοι, · τής εκκλησίας ανα
χωρεί. Προχειρίζεται δέ άντ' αύτοΰ έκτο μίας τις 
Ευστράτιο;, αφελής άνήρ καλ γωνία τά μάλιστα 
προσήκων. Μετά δέ έτη γ ' κατάγεται καλ άκων. Ή . 

' δέ αίτία ούκ έγνωσται. Άντ ' αύτοΰ 5̂έ ό γράμμα· 
τικδς ανάγεται Νικόλαος. Μετά δέ ταΰτα ήγγέλύη 
Φραγγδς Τομπέρτος έπλ τδν δάμνον διαπεραιού-
μενος. Αύτίκα τοίνυν 0 βασιλεύς έξεστράτευσε, καλ 
ηττηθείς άκλεώς έφυγε, πολλών έκείσε πεσόντων, 
ού τών τυχόντων μόνον, άλλά καλ τών μεγιστάνων 
καλ έξ αίμάτων δντων βασιλικών. Ηττημένος ούν, 

Botamatein, idque pcr scptcmdecim anuo&obliuuil. 
Seipsum diadcmale cingi cnravit, Isaacio secun-
dum ab sc locum dignitalis atlribuens, indilo 
eiitem novo prorsus nominc : Scbaslocralorcm 
namque vocavil, quasi dicas Augusti impcratorcm, 
invcnla dignitate, qtiae major esset quam Cajsaris. 
Apml bos duos impcrium erat, qui malreiu iu i j t :* 
societatem adtaiseratit. llabebal auicni impcrnlor 
aiios qtroque duos germanos fralres, se juniorcs. 
Ex iis unum, vidclicet Adriajium, Protoscbasturu 
( boc esl Augustum principcm ) appcilavil, alicruin, 
qui Niccpborus erat, Auguslum clas&isquc Drun-
garium. Praeterca sororum marilos, affines suos, 
Nicepborum Melissenum et Michaelum TaronUen, 

; cerlis bonoribtis alque lilulisornavil. Cum sccun-
diim ba?c imp*!rator pecuniis egercl, donaiionos 
arniuas ctmunera dari consucta magistratibtis pra> 
cidil ac sibi relinuit, scnatoribus eliani locuple-
lioribus opcs eripuit. Ilanc adniinislralionem rei 
public» cuiu sanciissimus ille palriarclia Cosmas 

- probare non possel, ncc emendationem, de qtia 
. desperavcrat, ullara exspcclarcl ainplius: c Toile, 
e inquit ministro suo, librum bunc Psalmoruro, ct 

mc scqucre. ι His diclis, cx ecclesia disccssil. 
Ejus in Jocum suffectus esl Euslralius spado, siin-
plici vir ingenio, et dignus in angulo qui degerei. 
Verum et ille posl triennium adminisiraii pontiiicalus 
conlra voluntalem suam co proptcr ignolam quam-

ύποστρέφει ό βασιλεύς. Γαυριώσιν έπλ τούτοις ol Q dara causam delurbatur, evcclo vicissiin ad patriar-
cbici solii sublimilalem 333 Nicolao Grammati-
co. Secundum hxcnunliusad imperatorem allatus 
est, quo significabaiur Rupcrlum Fiaucum irajecio 
roari Epidamnum venissc. Quapropler illico suas 
copias cducit, Dyrrbacbiumquc profeclus mauum-
cum boslibus conserpil. Victus aulcm proelio fugai 
sibi consuluil inglorius, mullis suoruta auitssis, 
non vulgaris modo soriis bomiuibus, verumeliam 
inagnaiibus et imperalorio sanguine procreaiis. 
IIoc modo viclus iniperaior ad urbctn revertilur. 
Intcrea Barbari prosperis forluoie successibus c h i i 
superbire ac oppidula quacdam octiiparc. Imperat^r 
vicissim cductis dcnuo copiis Adrianum imperalo-
rio babilu, ornare, conlraque Ruperium collocalo 

βάρβαροι, τινά τών πολισμάτων κατέχοντες. Εκστρα
τεύει καλ αύθις βασιλεύς, καλ τδν Άνδριανδν τήν 
βασιλικήν άμφιάσας έσθήτα καλ στ ή σα; Απέναντι 
τού Τομπέρτου παρήγγειλε νώτα δούναι, είγε 
διώξει ό βάρβαρος. Ό δέ βασιλεύς διά τόπων 
δύσβατων κυ κλώσας, καλ τήν παρεμβολήν αυτών 
καταλαβών ύπδ χείρα πάντα ποιείται. Τούτο μαθών 
ό βάρβαρος αόρατος γίνεται. Καλή μέν έπίθεσις 
αυτού πέπαυται, οί δέ Τούρκοι καλ αύθις τών "Ρω
μαίων κατέτρεχον. Άλλά καλ Τούρκος τις λεγό
μενος Τζακατζά; τάς νήσους Χίον, Σάμον καλ'Ρδδον 
•κατέσχε. Τότε δή, τότε καλ Κύπρος σύν αυτή Κρήτη 
αποστασία ν μέν ένόσησαν, διά τάχους δέ τή βασι-
λευούση ύπανασώζονται, έν μέν τή Κύπρψ τοΰ 
Καρύκου, έν δέ τή Κρήτη τού 'Ραψαμάτου άντά- |>.praecipere « ι »» barbarus in ipsura impetum facc-
ραντος. Εντεύθεν ό βασιλεύς άναλωμάτων δεόμενος 
τρόπους άπαισίου; συλλογής χρημάτων έφεύρισκεν. 
Έντεΰθεν άπογραφαλ τών άπανταχοΰ κτήσεων, καλ 
τά καινά τών ονομάτων έπινενόηται, τά υπερτιμά 
δηλαδή καλ τα ύπέρπλεα, καλ άλλοι τρόποι επηρειών 
κατά τών υπηκόων έπεισήγοντο. Γέγονε^ δέ τηνι
καύτα καλ κλόνος τής γής έξ ημέρας έν αυτή τή 
μνήμη τοΰ αγίου Νικολάου, ύφ* ού πολλαλ ο'ικίαι 
καλ στοαλ καλ ναολ κατέπεσον, ώς εντεύθεν και πολ
λούς συγχωσΟήναι καλ άποθανείν. Τηνικαύτα καλ 
ΙΙατζινακών πλήθος πολύ τήν θρακίαν καλ Μακε-
δονίαν έλήϊζεν. Εκστρατεύει κατ* αυτών δ βασι
λεύς, καλ πρώτα μέν ηττώνται οί στρατιώται, είΟ* 
ούτως ήττώσι κατά κράτος αυτούς άτετή θεία δυ-. 

rel , terga daret: intcrim ipse pcr invia loca facιο
ί linere hoslem a tergo circumdarc. Ilac fraude 
circumvenlus adversarius in iis dcinceps locis, co-
nalu suo fraclo, conspici desiit. Comprcsso Pranco 
Turci rursum ftncs Romanos invascrunt; quorum 
e nalionc quidam, cui Zacbalz.e nomen crat, 
Cbium, Saraum el Rbodum insula&occupavil. Tunc 
ct Cyprus atquc Creia, dcfectionis illas quidcm 
morbo infeclae, ab iniperalore desciscerc cogita-
banl : verum anleverso celcritcr ipsarum coualu 
impcrio recuperatae conscrval.Tquc fuerunL I H 
Cypro Carycns, in Crela Rapsonialcs imperalori 
seopposucrc. Cum aulem.illc licllis exbauslus im-
pcnsarum cgerct, pccuiiia^ colligrndaj raliones ab 
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£quita!is cgibus abborrenlcs cxcogitavil. Hincse- χ νάμει τδ πάν έπιτρέψαντες. Ά π α ξ κα\ oi; έπιβουλαΐ 
ruiae posseesionum ubivis silarum descriptioncs : κατ* αυτού, του βασιλέως δηλαδή" πέρας δέ ταύταις 
bincnovae illae appellalioncs bypertimoruin el by- ούκ ήν. 
perpleorum excogiiaue, quasi supercensael redundanlia dteas. Alias alii deniqtie vcxationoni modi 
subdiforum exbaiiriendoruui caiisa reperiebatitur. Accidit ct terrae motus id teinporia borrendus aC 
vebcmens, illo fpso die qno sancii Nicolai mcmoria celebrabalur. fs mulla adificia, poriieus ct sacray 
acdcs bumi stravit; quorum ruinis oppressi coroplures morlalium vivendi finem fecerunt. Tunc el 
Patzinacarum ingCns multitudo Tbraciam Macedontainqne depopulata est. Adversus eos imperatore 
cum copijg cgresso primom qtridem vincuntur itomani milites, deinde vero stragcm illorum ingen-
tcm cduirt, cum rcm toiam divinae poicslali commisisseiil. Sunt et insidise contra itnperaioreoi 
ecmcl atqoe iterum slrnciae, sod succcssum non babuertmt. 

Eodem impcranie Francorum natio de parfibos Τότε δή καί τδ τών Φράγγών Ιθνος έκ τών έσπε-r 
Aespcriis profeilaCpolim venil, nt versus Orientem ρίων τήν βασιλείαν καταλαμβάνει ώς εκείθεν π ρ ^ 
ibi IrajicerOt. Eoruro adVenlum irtdteaiio qnacdam έω διαπεραιώσασθαι. rQv τήν συγκίνησιν θεόσημόν 
divina praccessit; nafti infinita locusiarum vls, qua- τι προεμήνυσε/· άκρίδων γάρ άπειρον πλήθος έκ 
rom eral ex Occidente origo, tantis cum copiis vo- R τής έσπ/ρας τήν γένεσιν έσχηκδ; καλ ώς νέφος ίπ-< 
ianlium ut nnbem reprapsenlare viderentur el soler» παζδμενον άπεικάζεσθάι καλ σκιάζειν τδν ήλιον διά 
ipsum obnubereni,per maximam banc urbium ejus- τής μεγίστης τών πύλεων καλ τών ταύτης δρίων τήν 
que lines irt 3 3 4 Orieniem perrexit, ibique con- πτήσιν ποιούμενον πρδς τήν έφάν ώρμητο, κάκεΓ 
sidens ulleriui volarc de«iit. Cum aulero Franci κατάπαυσε. ΑιαπέρσΛούνται ούν οί Φράγγοι, καλ τήν 
Irajecissent ίη Asiam, Nieneam Bilbynire Turcis t Νίκαιαν παρά τών Τούρκων κατεχόμενοι αφαιρούσα 
qui eam oblirxebant, ademptam iinperatori pro cerlo καλ τψ βασιλεί ταύτην ώνιον διδδασι. Τότε ή τών 
prelio vcndiiterunl. Tunc et'Bogomitorum exoria Βωγομίλων άνεφάνη αΤρεσις, ή ; κατήρχε Βασίλειος 
fuil baeresis, auclore Basilio, qui inedicus usurpa- δ λεγόμενος Ιατρός, Έτερα δέ πάλιν έπανάστασις 
i>alur. Bursus item alta contra imperalorem exct- παρά τίνος γέγονε, Κομάνου; plv έφεπομένους έχον-
tata fuit a quodam conepiratio, qui Comanorum τος χαλ είναι λέγοντος τού προβεβασιλευκύτος Διογί-
societale comitatuque freius Diogenis se filiuin per- νους. Αναγορεύεται ούν κατά τήν θρακίαν άπατο'ιμε-
htbebal, ejus qut ante hoc lempus imperavcrat. In νος, άλλά κατέχεται καλ τούς οφθαλμούς εξορύσσεται. 
Tbraciam ubi venis&t, pcr fraudein a quibusdain Τδ δέ ορφανοτροφείο ν ήδη έσχολακδς ανακαινίζει δ* 
imperator rcnuntialus capitur c l oculos amiltit. διαληφθελ; βασιλεύς. Προφορεί καλ οίκοθεν κτήματα, 
lnipcrator aulem Alexiu» domuin atendis pupillis Q τά μέντοι φροντιστήρια καλ τδ τών παίδων δίδασκα-
assignalam, qua; dudum jam alumnte caruerat, i n - λείον αύτδς προσεπιτίθησιν. Έτερα καθαυτού έπΓ--
slauravil, altribuiis ei quibusdam de $υο quoque' βουλή, ής κατήρχεν δ Άνεμάς Μιχαήλ (97). Άλλ*" 
facullalibus. Adjccilet reUgiosarum exercUattonum αύτίκα διαμηνυθέντες παιδεύονται, άλωθέντες τάς 
ieJes, luduroque liUentrium efudiendis pucris. τρίχας τής κεφαλής ού ξυρψ, άλλά δρώπακι. 
fiinc nova contra ipoura oritur geditio cujus erat auctor ejus consobrinus Michaelus : sed quolqoot 
in banc socielatem veneranl, mox indicio- iacio ad imperaiorem delati castigantur, ademptis capillia 
Hon novacola, scd dropace (97). 

Cxterum maler imperatoris uni?ersura admini- *ίί μέντοι τού βασιλέως μήτηρ τήν βασιλείαν άπα-
Strabal imperium, quaui rem ipse dolenlcr ac rao- οαν οίκονομούααήν, έφ' ψ xaV δ κρατών ήνιατο, ώς 
lesle ferebal, ut qui videret soltim sibi noroen im- έχων μόνον τδ τής βασιλείας δνομα. Τούτο ούν ή μή-
pcrii reliquum esse. Mater hoc animadverso sponte τη ρ γνούσα έκούσα έξίστη, καλ ·ίς τήν τού παντ-
sua CPSSII, et in monaslcrium inspecioris omnium, επόπτου μονήν, ήν αύτη έδείματο, κατοικεί. Πρδς 
quod ipsamci cxstruxerat, commigravit. Jam quod μέντοι τήν κοινών ο ν τού βίου ό κρατών ούτε άπο-
imperatoris conjugem vilxque sociam attinet, eam ^ στόργως είχε πρλν ούτε παντοίως ταΐίτη προσέκειτο · 
i:le quidem antea nec aversalos planc foerat, ncc αφροδισίων γάρ ήττώμενος ού πάνυ τά είς εύνήν 
ouinino, ut par fuissct, dilexcrat'; naro rcbus vene- ετύγχανε δίκαιος. Έπελ δ* ό χρόνος προήκων τψ αύ-
reis dedilus jura rualrimonH parum sanrtc scrva- τοκράίορι τά ύποφόρα βέλη τού έρωτος ήμβλυνε, 
bat. Poslquam vero grandior aetas ignila libidiuis τότε τή Αύγούστη πρόσκειται τέλεον καλ πάσαν αυτή. 
in imperatore tela nonnibil hebetaral, tunc in Au- τήν ούσίαν άνατίθησι, ήνίκα καλ μάλλον ποδαλγών 
guslam conrerso aroore totus in ejus chpritale ac- κλινοπετής ήν. Αύτη δέ, τώ μέν υΐψ καλ βασιλεί 
quiescebat, omnem poleslatem gercndarum rc- Ιωάννη μή φιλίως προσκείμενη, τήν διάθεσιν πάσαν/ 

(97) De Michaelis Anemae dicti, et aliorum con- veteres, sic iUa exponit: Καλ τήν έν χρψ κουράν 
juralione ac supplicio plttra Anna Goinnena libro τής κεφαλής, καλ τού πώγωνος ψιλώσας δια ιχέσης 
χιι Alexiadi$ , ubi quaB do ademptis capillis non πομπεύσαι τής αγοράς παρεκελεύσατο * undc re-
iiovacul^, ut ait nosier GJycas, sed dropace, boc fellere liccl errorem ejus, qui ^ρόπακα legendi.m 
est medicamemi quodam gcnere, quo ad dccal- conlcndcbal, c l {akulpm seu securim inlcrprcle-
tandtiHi capul et depilanduiii mcnlum, iilcbanlur batur. 
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έπλ τή πρώτη θυγατρι καλ τψ έπ* αυτής κηδεστή Α r u n l c * permittcbal', prxscrlim cum jam pcdibus 
Βρυεννίψ έκέκτητο. Ταύτη το: καλ τδ συγκλητικδν acgtT in lecto dccunibcrcl. Erat autcm impcralrix 
άπαν καλ τδ μή τοιούτον έπιτηδείως ό Ιωάννης με- animo crga Joanncm lilium cl imperatorcm dvsi-
τήρχετο. gnalum nonnibil alicno, c i omncm bcncvolentiam 
in filiain natu majorem ejusque maritum, generum suum Bryennium, iranstulerat. Hanc ob cau^ain 
loaones senatum ct ordincs caetcros studiose colebat. 

ΕΓς μέντοι τών προς έψαν διαβάντων Λατίνων δ 
Βαιμοΰνόος συνθήκας μετά τοΰ κρατούντος ποιήσας 
μυρία τε χρήματα λαβών, καλ τή 'Αντιοχεί* προσ-
βαλών · τή πολιορκία τε ταύτην ελών τών συνθηκών 
έπιλανθάνεται, καλ χείρα μάλλον αίρει κατά 'Ρω-
μα'ων. Μέλλων δέ πρδς έσπέραν έρχεσθαι καλ μήπω 
κατασχεθή πτοηδελς, θάνατον εαυτού καταψεύδεται, 
κάν ύστερον σπένδεται τψ βασιλεί. Μετά δέ ταύτα 
νοσεί δ κρατών τοσούτον ώς έκλελοιπέναι δοκεί*. 
Προσκομίζεται αύτψ τδ τοΰ Σωτήρος ημών έκτύ- Β 
πωμα τοΰ κατά τήν Χαλκήν άνεστηλωμένου t δπερ 
ήν έν πέπλω τινλ πρδ τής εΙκόνος άπηωρημένον. 
Ύφαπλοΰται τή κλίνη, καλ δ κάμνων άνέβ^ωται. 
Έπλ τούτψ φόβο; ύποσείει ού μόνον τδ δημοτικον, 
άλλά καλ αυτούς τούς έν τέλει · φήμη γάρ αυτούς 
κατεκράτει ώ;·ό κρατών κατ* εκείνο τ6 μέγα τεθνή-
ξεται Σάββατον. *Αλλ% ή τοιαύτη φήμη καλ αυτήν 
τήν τοΰ βασιλέως κατέσεισε ψυχήν. Ψευδής δέ δμως 
ήλέγχετο. Ό μέν ούν βασιλεύς έκτοτε περλ Φιλιπ-
πούπολιν διέθψιβεν !αρ δλον καλ θέρος. Τδ δέ αίτιον 
ή μετά τών Μανιχαίων διάλεξι;, ους Παυλικιάνου; ή 
δημώδη; ονομάζει φωνή. Πολύ τδ γένος τούτο έν 
Τ 5 Χ ώ Ρ? ταύτη κατώ/Λσται, τού βασιλέως Ιωάννου 
τοΰ Τζιμισχή έκ τ ή ; έψ*ς καταγαγόντος αύτδ κάν 
ταύτη έγκατοικίσαντος · οίς δή καλ διαλεγόμενος C 
πολλού; πρδ; τήν όρθόδοςον πίστιν μετήνεγκε. Κα ε* 
έκ·ίνο καλ πολλολ γεγόνασιν εμπρησμοί. Κατά δέ τδ 
έαρ Ιπνευσεν Ανεμος τοσούτον βιαίας ώ ; καλ άλλα 
μέν συμβήναι συμπτώματα, καταπεσείν δέ καλ τήν 
έν τψ κατά τδ πλακωτδν κίονι ίδρυμένην στλήην 
καλ πολλού; τών έκείσε παρατυχόντων άνελείν · καλ 
δμβρον δέ βαγδαίον έν τή μνήμη τών αγίων αποστό
λων τοσούτον κατα^βαγήναι ώς καλ οίκίας καταπε
σείν ανθρώπους τε καλ ζώα άποπνιγήναι. Έν τούτοις 
έπιδρομήν Τούρκων κατά 'Ρωμαίων. Ό δέ κρατών 
μή ίσχύων δ:' εαυτού έκστρατεύσα?, άτε κλινοπετή; 
ώ ν , στρατδν εκπέμπει ού άρχηγδς ό Καμύτζης Ευ
στάθιος, δς δή καλ προσβάλω ν τοίς Τούρκοι; αιχμά
λωτο; άγεται κ*λ τδν στρατδν άπόλλυσιν. Ούκέτι 0 
ούν ανέχεται ό κρατών, άλλ* έκείσε καταλαμβάνει 
καλ τούς Τούρκους ώσ*λ καπνδν διαλύει. Καλ οί τδν 
Καμύτζην κατέχοντες αυτόμολοι σύν αύτψ προσέρ
χονται τψ βασιλεί. Μετά ταύτα ό τών Τούρκων άρ
χων σπένδεται τψ βασιλεί, καλ ό καθ' ένα οίκαδε 
Απεισιν. Έπελ δέ μετά ταύτα τά της νόσου ηύξανε, 
κοινή γνώμη τών Ιατρών .σίδηρον κατά στομάχου 
φλογόεντα δέχεται. Έπελ δέ ό άήρ ό έν άνακτόροις 
Αήρ ούκ ςύκρατος έδόκει, άτε νοτιώτερος ών, εί; τά 
τών Μαγγάνων άποκεκόμισται ανάκτορα, τού χρεών, 
ώς έοικε, καθέλκοντος · τ> γάρ, < *Εν άκεσωδύνοις 
πεσείται > περλ αυτού γεγρά-fOai φασιν οί περλ τά 
τοιαύτα δεινοί. Θ.ήσ/.tt ούν έκείιε, τή ; βαϊΐ);ίας 

Cxlerum unus cx iis Lalinis qul versus oricntcm 
profecii fuerant, cui Baimundi noinen essel, iclo 
cum imperalore foedcre maxumsque pecumis ac-
ceptis Anliocbiam nornine impcratoris adorlusest; 
quam ubi pcr vim expugnatani ccpisset, iuilorum 
foederum oblitus Romanos ipsos invadcrc noo du-
bitavit. Deinde vcrsus occidcntem facturus iicr, 
quod vererclur ne alicubi a Romanis interciperc-
lur , falso de morle $ua rumore didito, quod vole-
bat assequttur. Sed lamen dcinde rnrsos in gratiain 
cum impcralore rediil. 1$ vero sccundum hac taui 
gravi correptus esl morbo, ui animo defecto cis i iu-
ctus esse viderelur. 335 Quapropler ad ipsum aN 
lata cst efligies Servatoris'noslri ad Cbftlcem erecli, 
qnae in peplo quodam anle imagincm ipsam sus* 
pcnsa conspiciiur. H.ec cum in a?grolanlis lcctura 
expansa fuissel, vires omniwo recuperavit. Ea rcs 
non modo plebcm, sed ipsos ellam proceres alque 
magislratus tnclu quodam pcrculil. Nam vulgo ru -
roor obtinebat fulurutn ul inipcralor illo ipao ma-
gno Sabbato nalure dcbilum persolvcret; qui qui-
dem ad Uiiperalorcm dclalus non parum cjus ani-
mnm cruciavcral, quanquam evcnlus ipse falsum 
fuissc docuil. Ab boc morbo juxta Pbilippupolim. 
vcrnum aedlivutuque teinpus cxcgil impcralor, ob 
unam banc causam, quod cum Manlcbaeis dc rc l i -
gione disscrerel, quog vulgus boimnum Paulieianos 
appellat. Ea nalio sane pcrampla in bisce Gnibiu 
babilabat, ex Oricnte pcr Joannem Zi«m-chem huc 
Iranslala et in colonias quos; quasdam dcducta. 
Guru bis ergo dispulans Alexius, multos ad rcclam 
de rcligione scntcntiam rcvocabau Exstilcrc luin 
frequentia passioi incendia. Cumquc ver appeiiis-
6Cl, tam vebcmcnlcs vcnlorum llalus exorli sitnt, 
u l inier alioruro opcrum casus aiquc ruinas eiiaui 
stalua ^oluranaB imposila in fore Placolo, sic afe 
incrustalione diclo, delapsa multos islic forlc pr.T-
scnles opprunerct. Praelcrca litlcris proditum csl 
cx aere iam impeiuosum imbrcm die, quo sanclo-
rum apostolorum Pctri ct Pauli mcmoria celcbra-
tur, orupisse, u l acdificia proslernerriuur ct in eis 
morlales una cum animanlibus aquis obrucrcnlur. 
Seculx sunl Turcornm in provincias Romanas cx-
cuisioncs, conlra quos impcrator cura ducere to 
pias afGxus lccto non posscl, Euslalbium Camyi-
zcm excrcilibus prxfecluin adversus eos ni i t t i l . U 
conscrta cum Turcis manu non copias modo caesas 
amiltil , verum eliam ab bosie captivus abducilur. 
Eo casu imperalor cognito teneri non potuil, quia 
ipsc ad ca loca pruiiciscerelur. Quo faclo inslar 
iumi Turcos dissipavil, lanto cis lcrrorc injecio ul 
cliaiu i i qul CautyU«m caplivum dclincboiU ^pouic 
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suq cuni ipso ad imperalorem accedcrent Secun- Α διάδοχον καταλιπών τδν υίδν αύτοΰ τδν Κωμνηνον 
clutu hacc princcpe Turcorum ftadus cum impera- Ίωάννην (98). 
tore feri i t ; quo inilo domum utrinqiic discessum. Cum aulem morbus imperatoris in dics ingravesce-
rel, de communi medicorum scnlcntia candens ferrum ejua stomacbo impressum cst. Et quia parum 
temperaltis aer regiae videretur, ut qui esset australior aliquhnto, in Manganorum palatium futl 
deporialus, falo illuin, ceu credi par est, eo perirahenie. Nara vulgo jactatum illud : ι In Accsodynis 
cadet, ι de ipso perscriptitm esse perhibenl, qui plurimum ejusrnodi oraculis interpretandis valent. 
Islic ergo diem in terris supreraura, Joanne Comneno filio successore imperii relicto, clausil. 

(98) Clausnlam hanc posl τδν Κομνηνδν Ίωάν- signiVis : ΕΩΣ ΩΛΕ Τ Ο Π Ε Ρ Α Σ Τ Η Σ ΚΑΤΑ 
νην adjecii F luteria rubrica fostar tilulorum ro- ΧΡΟΝΙΚΑ ΔΙΗΓΗΣΕΩΣ. 

MICHAEUS GLYCM ANNALIUM FINIS. 

GLYCAKORUM ANNALIUM 
C O N T I N U A T I O 

Α JOANNE COMNENO USQUE AD IMPERII BYZANTINI EVERSIONEM, 

AUCTORC JOANNE LEUNCLAVIO. 

Qua superroiihus adjecta, corpus integrum Historiffl Byzanlin® Lectores habent. 

336 Aloxio itnperatore spirilam extremtim du-
cente, Joannes maximus natu fiiius, adjuvanie fraire 
Isaacio, Sebaslocratore, conscio patre, cftu fcreba-
tur, invita raatre, qua? Bryenniom generum cuni 
Anna Cicsarissa fllia maluisset imperio poliri , nactus 
annulum palernnm, partim eo custodibus oslenso, 
partim vi poriis c cardiuibas emotis, magnum 
palaiium ingresstis est, sequc imperatore nuneu-
pato, rerapirblicamadministrarc ccepil. Confirmalo 
imperio, praecipue cognatorum opcra in guberna-
tione utebatur Joamiis Comneni accubitoris, qui 
arrogantia sua scmel cito dejecit, et Gregorii Ta-
ronila?, vi r i modesti, praetcrca Grcgorii Gamateri, 
obscuro nati genere, ae Joannis Axucbi Persa», 
quem miriflce diligebat ob consactudinem diulur-
nam, et bonore niagni domestici ornabat. Anno 
firimo nccdura exacio concitata fuit adversus ira-
pcralorem seditio, cujus orant pfincipes Bryennius 
et Anna Caesarissa. Vcruro ea mature sopita esty 

-impcralore seditiosos bumaniter casligante. 
Post baec Turcis in Pbrygia victis, L^aodiceam 

recuperalam muni i t : alteraque sascepla expedi-
lione, sotarier pellectis ad insidiarum lora praesi-
diariis, et ab urbe inierclasis, Sozopolim cepit, 
cum alits multjs oppidis locisque munitis, quae 
Turci Romanis aderoerant. Scyibas e:iam quos 
Palzinacas vocant, ingenii praelio vici l , itemque 
Triballos et Servios, quos in potestaicm redacios 
inagna ex parte in Nicomediensero Asiaj provin-
ciam transtulit. Filios habuit quatuor, Alexium, 
Andronicum». I&aacUini, Manuelein. Alexium post 
coronaiioncra vidcre pcr quicloin visus cst in-

sidentem leoni, quemauribus babenaruni vice 
nioderaretur, cum alioqui nibil haberet ad do-
mandam belluam accomtnodatum. Hoc viso si-
gnificabatur, euiti titulo tenos atoque ra potUurum 
imperio, quodcliata mox amissurus cssel, uti dein-
ccps accidit. Gessit eliam feliciter adversus Hunnos 
bellum Joannes, qui fines Romanos invaserairt, 
praelexta causa spollatomro mercatorum suorum, 
cum occuita ct vcrror esset, in Abnuzen Slepbant 
regis Hunuorura fratrein profuguin declarala hu-
mauilas. In hac expediiione muliem ab eo flnes 
imperii"versus occidentem prolali sunt. 

Yictis hinc PersaTineniis, etoccupata Caslaraonc, 
cum triumpbo Gonsiantinopolim pcdes est ingrcs-
sus, quadriga triumphali DequaquaVn conscensa, 
scd imagine Deipara; in illam collocata, cui ve(ut 
imperii coiregac victorias aceeplas ferebat. IIox 
reversus in Orieniem, Gablanioircm a Tauismanio 
receptam, Gangrani, Adanam, Tarsom, Bacam 
munitissimum castelium, Anabarzam \ \ expugnat: 
el Coelesyriam ingressus, Antiochiae quam bonoriOce 
a Raimundoprinc pft suscipilur, ac foedus lara cum 
Raimundo, quam Tripolitano comite fcri l . Inde 
penetrans ad Eupbralcm, Pizara aliasque nonnul-
Ias muniilones occupat. Nec mullo post Alcxiam 
primogenltum, quem ad imperii socielalem admi-
scrat, et Andronicum ab eo proximum mor» abslu-
l i t : cis non diu superstes fuit, busas in venationo 
per sagillam suam veneno infectara, quam e pba-
reira solitarios aper excusserat. Moribundus ora-
tione ad suos babiia, Manuelem ex filiis natu mi-
niaium, qui tum forie aderat, Isaacio majori pra> 
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tufit^ec iniperatOTeni aesignavh. Ouoconsilio cun- Α recupcravit, cl Michaclc Palaologo copiif advcrsus 

' ctorunr snffragiis approbalo, v i l a m banc reliquit, 
itnperii vicesimo quarto anno supra mensem ocia-
vura exaclo. 

Saecessit ei Manoel, qiii mox e castria in nrbem 
Axucbura magnum domesticum ablegavit, ut res 
islie coHStilueret, occupaloque palaiio fralreta 
Isaaciani paternse morlis adbuc ignariHn eoerce-
ret, iie quid ille mrbarum ceu natu inajor daret. 

* Egregiam in eo navavil opcram Axuchu9, Isaacio 
in Panlocratoris monasterium biclnso. Non abs re 
autem pater i l l i Manuelera praeiuleral. Nam et 
iracundus erat , et ad supplicia leves ob causat exi-
genda pronus : hac ipsa alrocitaie etim naturali * 

Siculos praefcclo, de Serviis Jiungari&qne vicio-
riam sane illustrem conseculns esL Palseologo non 
multo posl abrogalum imperium, missiqtie eonlra 
Sicufos Alexius Gomnenus, Bryennti Caesaris PIIHIS, 

cum Joanne Duca, ilemque 337 Constaniinus An-
gclus, in potcstatem bostiuin venerunt.Tandem siuc 
IVuctu bcllo administrato, pax ulrinque facla esl. 
Cum auiem Alemana Manuelis uxor c vivis exoes-
sissct, quam quidem morluam ille longejacerbissime 
luxit, procreandac sobolis mascuke causa, Pelcbini 
Antiocbiae ad Orontcm sxiaa principis, ex oceideu-
lali familia nati, iiliam uxorem duxil . Intcr alia 
qiKe gessit boc quoque celebraiur, quod cum 

. Chliara, Pergamtis, AdramyUium, urbes AsiaeMi-
quodam pavore cotMuncla. UxorManuet impera- η Λ . ft ' . 
^ r -j . norie, carnmque unes a- Turcis undique gravissr-

niis popufationibus vexarentur, munilionibus ex-lor i Alcinana fuit, ex. Hiustri principum familisr 
quse non tam formam corporis, quam anijni pul-
cbriludinem curabai. Ilaque fucis et adscilitihi 
ornameiuis repudiatis, oaturalique rubore con-
tenia, viriuium elegantia ftilgebat, constantia 
gravilaleque gentilitia praedUa. Ei Mafinel conju-
gii lidcm noA servabai, eliam neplis incesia con-
$uctudine cuin ignominia slngufori abutens. Ga> 
leroqjiiu ab kiitio muniileus erat, v ob comitaiem 
aditu facilis, animo iraudis experte : quie taroen 
viriutcs in ipso perpetiiae non exsLiteruut. 

Hoc lempore suscepla est ab Alemanie Conradi 
Cxsaris Augusti aruspiciis in PaKrstinaiH nova expe« 

sirucils, quas Nova Casira nuncupavit, earum sc-
* curiiali consuluerit» 

Dcinceps molo bello contra ITunnosr affinis sui 
Slephani, Jazae regis eorum fratris xiomine, quem 
regno posi Jazae inoriem pratOci vellet, cum iniiio 
parum omnino rcs succederet ; tandem Andro-
nico Gonlostephaiio cum magni ducis titulo pra-
crarisque copiis adversus illos misso, ingenti 
cloria potitus cst : cum quidem imperaioris in -
jussu, qui ob siderum posilura paulo inclenienlio-
rem, aliud cxspeciari pugnas lempus volucrat, 
manum cum Dionysio ducc, viro foil iac slrenuo, 

dil io, quam Manuel minime quidem palam impedie* Q conseruisset. Ut aulom felix ha c expeditio Con-
bat, sed occultas lamen struebat Aleruanis insldias. 
Fuerunt in bac expedilioire virorum comites etiani 
femiua& quaedam ingentis anitni, qua? armaUe 
insidcntesequis Amazonum specicm prtbebanU 
Hio mibi vide, quaro Oagitioee Manuel conlra da-
lam fidem seee gcsserit. In locis opportunis 
arclis insidias collocabat, quaemultosinteninebant;; 
passim portis ipso annaente clausis, forum AIc-
manis denegabalur : fonibug de muro pecuniac 
attrahendae causa demissis, ea capta, quantum vel 
panis vel aliarum rerum libebat , prsebeba* 
tur : ifoniitfnquam aoro.et argento altraclo, de 
muris scmet iinprobi morlates subducebanl, ac 
nibil omnino commeatus vicissim demiltebant : 
quidam fartnas caiceni miscenles, cibum pcstife-
rum eniciebant : imperaioris jussu de argciuo 
min ime probo cu3a monela est, quaB vendituriy 
aiiqaid ex Alenianioo exercilu daretur : deniquc 
liticris ad Turcos inissis Manuel boriatus esi, ut 
bettun) Alemanis facerent. Quod i l l i cuin tcntarent, 
ad ALeandrum a Conrado, divfna quadani v\ flu-
vinm irajiciente, tanta ipsoruin edita strages est, 
utde caesorpm ossibus exciiati crcbri altique lu-
int i l i , collium instar assurgerent, qoi bodicque 
cum admiratione cranseuolhim spectamur. Eo 
prselio tam feliciter pugnato, citra cnjusquam iin-
peduiientura deinceps Alemani sunt progressi. 

Gess.t ab illo tempore belhim Manuel contra re-
gciu Siciliic Uogerium, ablatamquc sibi Corcyram 

toslephani fait, ita parum oronino successil allcra, 
qtia; contra sultanum i£gypl i r eodem duce, rege 
llierosolymorura et CypH Amerigo socio, suscepla 
est : non illud quidem Andronici (iulpa, »ed ob 
perfidiam regis Amerigi, qui eliuraaslute impcdiit, 
quominus Tamiatbi [al. Damiatae.] ad exiremum 
redacli dedilio fieret. Consimiliter infeHci consi-
lio Manuel ipse sultano lconii beUum fecit, quan-
quain is exstilisset in imperatorcm longe ingra-
lissimus, a quo per suos diiione spolialus, humani' 
ler cxccptus l el amplissimis inuneribus donatus 
fucral, inque prisiinum imperium restitutus. Cajsai 
sunt insignes 'boc belLo Romanoruni a Turcts 
coplae, qaibusdam in faucibus quas Clisura Zy-

D brizae Duncupantur : imperator ipse fortissimc 
diinicans, toto corpore vulneribus aflecto, vix in -
columis evasit. Sed tamen egregia virtus Joannis 
Batatznc non mullo post damnuni boc insigniter 
resarcivit. Gum enim Alapalus sultani jussu cunt 
deleolis Turcorura viginti inillibus»'el amplius, 
in fincs Romanos ad ipsum usque mare grassatus 
immaniter fuisset, jamquc Majandrum iluvium in-
Gnila onustus praeda Irajicere conaretur : Balatzes 
divisis copiis, ac parlim in insidiis abdilis, par-
lim in ulteriorem amnis ripara evadere jussis, eo 
loci redegil bosles, ut Atapalo inierfecio, ex io i 
miilibus oninino pauci ad suos salvi leverlore tur. 
Hoc facto Roraanorura erecli sunt aninii, ac vici&-
sim Barbaroruin insolcniia reprcssa. 
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3 3 8 Cum aulcm Eludiose Manucl secum po-. 

tcnl iani nationoiirocchlenlalrum, qux rcgi Alema-
norutii parebant, expcndissct: verilus ne i l l i a l i -
quando suum inipcrium adorirenlur, Romae 
vcieris Papani contra Fridericum regcm concila-
vif, liorlalusul quod poniiflci deberelur iroperiuip, 
us-.irpari ab Alemanico principc nequaquaret paie-
rclur . Eudem parlo Venetos, Geuueuses, Pisanos, 
Anconitanos, et reliquos maris accolas sibi cer.ci-
liabat, sacramenlo dcvinciebal, oninis generis 
ofliciis alliciebal, in urbe denique perbumaujtcr 
excipicbat. Cumque Mrdiolaneusiuin urbcm ac 
iminitioncs eversas a Fridcrico accepissci, opein 
ac pecunias ils prjbbuit, qutbus muros instaura-
rent. llonlisferrati dcuique sibi Marcbionem ad-
jtinxit, cjus filio Marias, fiiia sua in matrimonium 1 

coKcessa. Quo factum esi, ut cuin Fridericu$ ar-
cbrCfibCopo Mogunlino, caticellario suo, in Ilaliam. 
niisso, Pap.u urbcs Italicas adiinerel : Monlhfer-
ralensiSf Manuclis laigilionibus impulstis, Conra-
dum filinm cum copiU iti Mogunliiiuin ablegaret, 
a quo prodigatis Aloinanis, etiam ipse Mogunlinus 
intcr alios capius est. 

Cum autem Manuel scclalores vita3 solilariae, 
propicr possessiones et mundana negoiia, parum 
religioni cultuique divino dedilos viderct ; nullaa 
eis vineas, nullos agros, nullas possessiones assi-
gnavil, sed ex fisco tantum pendi jussil, quanlum 
a I vicium cultunique corporis salis essel. Videlur 
iiiiuiruui cupidiiatcra iniinodicam struendi mona-
steria improbas.se, ac posieris cxempluin proderc 
voluissc, quo pacto teinpla condcnda-, et quae bo-
miuibus ejusinodi ratio vivendi sil pr&sct ibenda. 
Tantum autem abfuit ul curum iufctitulum proba-
ret, qui solilariam viiain professi, etopibus affluunt, 
ei iiuilliludine curarum magis dislrabuniur, quam 
i i , qut htijus vii;e dcliciis occupantur, ut sanclio-
nem Niccpbori Phocae, fortissimi ct cordalissimi 
imperaloris, abolitam, de nou augcndis moiiasle-
riorum lalifundiis, quasi posiliminio revocaril. 
Morluus esl landem, parum conslilutis ordiualis-
quc rebus imperii, cum aslrologu iitJeni babuisstl, 
qui viclurum adhuc qualuordccim annos piudixc-
r a n l . Itnpcravit annos 58, I r ibus ltieitsibus dem-
plis : ad quod hnperii.spaiiuui, vetustuiu oraculum 
alludere videiur : 

Tui prehendet tt postrema iwminis., 
Nam in Graco Manuelis nomine postrema syllaba 
laiitum nuincrum complectitur ( 1 ) . 

Successit ei natus iu purpura filius.niniirum Ale-
xius Gomncnus, cnjes puerilia reipublicx perni-
ciosa fuit. Alexius cnim Gonmcnus, prolosebastus et 
proiovestiarius, mortui Manuclis patrudis impera-
trrce sibi conciliala, sumtuam in gubcrualioue 
potcniiam ad sc iranstulit, imperalore per xtatein 
od sustitictidam ejusroodi niolem prorsus incpto, 
teque laulum veualionibus ct cquilatiouibus oblc-
itantc, cum cliam prave ca.*lcroquin cducarctur. 

<1) λ c l i\ couficiuM 33. 

Km A N N A L I U M C2* 
i Hac inipuisus occasionc Andronicns, c l ipse Ma-
uuclis paTuelis (naiu codcm palrc Alexio, Joau-
nes Manuels Isaacius Sebasiocrator Androuici 
patcr, nari eranl), boino longe vafcrriinus pariler 
et cmdclissiimis, sub astuto prxtextu, quasi ren-
publicaut et imperatorein vindicare rellel ab insi-
diis protosebasti, e Papblagonia, quo ablegaius a 
Manuele fuerat, propius ad urbem accedii, aJ-
junciisqiie sibi viris in admlnistratiotic principibus, 
redactum in poiostatem protosebaslum excxcat; 
Smpcrii procurationem in se iransferl; CuiHostc-
pbanum ctim qtiatuor Oliis, Basiliun), Caniateruni, 
ei alios illuslrcs viros oculis spolial; malrem itn-
pcraioris necat, conflclo criinine, qunsi cn Belas 
regi Ilungarorum, quocum nopta son>r impera-
iricis crat, prodcre Braniiobam et Belligradun^ 
voluissel. Impcralorcm se renunliat, coronaquc 
rediinit; ac tandem conseculas id quod jaradu-
dum aiiimo sibi deslinaverai, impcratorem Alexium 
capiiis per sammam injuriam damnatum, arcus 
nervo slrangnlari jtibct. Ejos inlerfecti latus pedif 
lundit, ac parcntum ipsius allerum u i perjarom 
ct iiijuriutn, allcram ut vulgali corporis niulier» 
culaui conlumebuse inseclatur. llinc avulsum » 
corpore caput aliquo abjicilur, trunces in mare 
plmnbo demergiiur. 

Fuerat a prima selale Andronicue insignis sccle-
rum ariifex, muhasque facinorum suoium causa 
perpcssus neruumas cral. Nain initio conspiratiouc 
cum Uungaris facia, . Manuelem iiupcrio dcjicere 
conatus est : quarum iutidiarum conviclus, in 
palalii ciislodiam dalus e$t. Acccssit ct aliacapti-
vilaiis bujue causa. QuippO Manueli Ires fucre 
fralrcs, Alexius, Androuicus c l baacius, quurum 
duo priorcs aule pairctn ubicruut. Ex iis Andro-
nicus ires filias suscepil, Mariam, Tbeodoram, et 
Eudociam. Eudocia marito dcfuiKlo ucfaria con-
suctudiue Andronici uon clam, sed palam usa est., 
Quoiies auteiu feprebcndebalur ob inCeslum An-
dionictts, banc defensionem per jocutu usurpa-
bai : sulore subdiios pnncipum niorcs i in iUr i , ct 
atjuam cx eodcm foiile pelitaiiveumdciu sajoreiu 
rcfcrrc. Quibus verbis iiuperalorem Mauuclciu 
porstringebat, qui cum fralris filia reiu babcbaL 
l i sales luaxuiiopcre Manuelem pungebant, et uiu-
licris coguaios rn Audronicum incendcbanl. Itaquc 
compactus csl in vincula, ccu diximus : cumque 
diu quadam in turri jacuisset, aniuiadvenil mea-
lum in ca quemdam sublcrraneum, in quem semei 
abdit, obslructo niealus foratniiH^. Gum deinde 
carccrem ingressi custodes bominem imsquaiu r c -
perirent, oiuiiibusque viis pcrquisitis 3^9 comprc* 
bendi non possct; uxor cjusra lurrem, c qua<narilus 
evasisse puiabalur, tauquaro fugac ipsius couscia, 
coiijicitur. Andronicus c cavcrna se procipiens, c t 
mulicrem inopinalo conspcclu terrilam alloculus, 
cx co lcmpore diu cuin ca vixit iu carccrc, Joan-
r.cmque (iliuiu ibiJc:u malcr concepit, quctn dcin- / 
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ceps paler imperit consortem fecit. Tandcm Ha- Α cttjus sororom Mamicl imporalor non ita pridoiir 
bitur, custodibus proplcr mulicrem faclis negli-
gentioribus. Sed rursus a milile quodam Nica?ae 
Captus, in cusiodiam priore acerbiorem, duplici-
bus ferreis compedibus oneralus, conjicitur. 

Hoc etiam carcere semct er lpui t , et Galizam, 
quae toparchia Rossorum est, raiione quadaih 
nnjusmotM pmen i t . Sforbum fingit, ac paefo pe-
regrino, cujus opera in corporis minisieriis nlc-
baiur, mandat, ut claves lurris clara surreplas, 
militibus ob largiorem potum meridianlibus , cera 
cxprhnat. Illafum clavium exemplum Manueli An-
cffonfci filio fradiiur, ul quamprimam tales fabri-
earentur, ct in ampboras, quibus poius ad pran-
dtum fcrrelur, lincos funes, glomos, et flia tenuia 

duxcrat. Hac fama imperator allonilus , Androni-
cuin ob inccslos amores puniturus eral. Is verc 
Manueli? minas verilus, Hierosolyma se confen ; 
ei u l bomo luxuriosissimns, Theodoram Isaacii 
sebastocraloris filiam incesiat, Balduini Franci, 
qui Palaestinae nuper tniperarat', viduaro. 

Aliera hac plaga Manuel accepta, roissa ad Coe-
lesyriae loparcbas aurta bulla, mandat ut Andro-
nicum, hominem incestum ct sediliosum, capiani, 
viauque privent. Ea3 l i t ler* Theodone rcddutilur, 
quibus illa leclis, cbarlamr Andronico tradit. I# 
eognitis insidiis Tbeodoram fraudc pellectam, ut 
se non longe comiiaretur, seti velentem, sen 
irmlam secum abdocil. Gum varias regioncs ct 

tConjiceret. Ita clauslra noctir aperiuntur, et An- Β rcgulos adisset, landem ad suhanum , qui Colo-
dronicus egrcssus in denso el alto palatli gramine, 
qrta adire nemo solebat, ad tertium usque dicin 
delitcscit. Inde fonibns per maenia se derniuit, et 
in navictflare conjicii. Deprebensus ar specutatoi i -
bus, famull personam simulat, ex dluturnis vin-
culis elapsi: dc industria barbare loquitur : Graeca 
multa se non assequi fingit. Inlervenil et Cbryso-
polus nadla quidam cx composito, dalisque mu-
rteribus impetrat a speculatoribus, ut Andronicus 
tanquam servus fugitivus sibf rcdderelur. lia- snas 
aedcs ingressus, compedibus soluiis, equo con-
rfcenso, Anchialum recla pergit. Quo cum renis-
scl» a Pupaee familiari \iaiico gumpto viajque 
ducibus, Galrzam proficiscilur 

niam, Gbaldam ct finiiima loca tcnebat, diverti-
t u r : ibique cum Tbeodora, et duobus ex ea sus-
eeptis fiberis, Alexio et Irone, ac Joanne pro-
creato ex conjuge lcgitiroa v conrmoratur, donec arf 
Manuclem imperainrem rediiu Is enim Tbeodoranr 
capere siuduit, illiusque voir per Trapezuntie prin-
cipcm Nicephoriun PalaROlogum compos faclus, 
paulo post ipstim eiiam Andronicuro Tbeodorae 
amore tanquam esca illeclum, et non mediocri 
liberoruro, quos illa ei pepererai, desiderio flagran-
tem atlraxit. Missis enim ad imperatorem legaiis, 
delictorum veniam ct Gdem pablicam postulavii; 
et utraque re impetrala, non inuHo post in urbcm 
reversus esl. Inde OEnaeum ablegatur, ot islic ba-

Ψ r _ .w.^ ^ ^ σ ' 
Jam mclu se (iberatum putans, a Vlacbis [h. e. bilaret, et ex longinquis erroribtfs se recrearei. 

talacbis } qni fugam e}us ex fama cognoverant, 
captus ad imperatorem j-cducilur. Ycrum hic quo-
que induslria singulari rursus elabitur. Simulato 
enim ventris prottuvio, frcquenter ex equo df scen-
d i t , et alvi purgandsc causa secedit. Hoc dum no-
ciu interdiuquc siepius facit, custodes bac raiione 
decipit: scipionem, t u i velul aager inuite'.>atur, in 
tencbrte bami defigit, cblamyde vestit v pileum 
hnponit, ut bominem inflexis genibus cacanlciu 
repracscnlarel. Id simulacrum intucnlibus custo-
dibus, ipso densum quemdam saltum ingrcssus 
artirugit. Vix landera i l l i do!o inteliecto, confeclam 
tiara fepelimt, eadcm et ipsum fugere arbitrati. 

Ed loco degcns, cum Manuelis moriein, palatina? 
dissid«a, lusus et eqnitationes Alexii , audivissel, 
ad urbem reversus ea designavit facinora, quae 
supra commemorala sunt, landemque malts a r t i -
bus imperium in se transiulit, Alexto perempto, 
qoi aunontailatis decimum qulntuui nondum exe-
gcrat, trienniumque regnaverat. 

Isla Ycro cxde perpetrata, sponiam Imperatori» 
Alexii Annam, Francorum regis filiam, matrimo-
nio sibi jungit, nibil reverllus eenex effoetus ac 
vietus, uxorem sobrini adulescentulam , iiondiiiu 
annos xi natam per ncfas amplectt. Deinde Ni-< 
cseam,qii33 inoriuo imperaiori fldem servarat, totis 

Verum is alio prorsus itinere Galizam pervenit. J) viribus oppugnat. Erant iu ea vir i priucipcs, Uaa-
I b i pcrbumaniler a praefccto excipitur, quem tia 
«ibi detincit, ut et in venatu ei adesset, ct in sc-
natu assideret, eodemqiie tecio et cibo ulerelur. 

Hanc palrnclis fugam et cxsilitfm ignomiuiac sibi 
cssc ratiia* imperalor, ac longiorem ejus abscnliam 
snspoctam babens (uam ingentem equitatum Scy-
ihicum Cogere ferebalur, ut Romanoruro iines in-
cursana) , revocandum Andronicum censuil. Iia-
que fide dala el accepta, boininem arcessit, cl 
Ciliciac pneficit, adjecto Cypri tribulo, ad sumplus 
facHius tolerandos. Eo profeclus, infellciicr rcm 
conlf. i Toruscm Armeniam gcrit , prseliie aliquol 
victus. Tndc sepositis bclticis occupalionibus , lo-
ttis amorc Pbuippac inflajumalur, Pciebini filix, 

cius Angelus, qui evcrso Andronico imperium 
occupavil, el Tbeodorus Gautacuzeniis, cum ma-
gna nianu militum Andronico infestoram, el Tur-
coruni 340 quoque nonnullis copiis. Guro atttcm 
interfecio Gantacuzeno, animi Nicaenorum fracii 
esscnt, auctore Nicolao ponliQce pax facla esl , et 
urbs dedita. Isaacium Andronicus non incolumcui 
roodo scrvavit, sed elinm divina quadam impel-
lcnte providenlia collaudavit, quod raalediceniiam 
Ganlacuzcni uon fuisset imitatus. Prusam ct Lo-
padium de causis iisdem obsessas, per vim cepi i f 

ac immanissirac in omucm aeiatem sexuiuque gras^ 
satus est. 

Post bacc, Cypruro quidam Isaacius, Isaacii aer̂  

file:///iaiico


6 U MICI IAELiS GLYC/E ANXALIUAT 632 
baslocratftris el fratris ITanuclis impernteris ex filia Α suis Alcxium Branam duccm preGcit. Is bello feli-

citer adiuimslrato, praeter spem omnium Siculos nepos, a \ c r l i l : Hemqtie Comnenus Alcxius, cjus-
dem Manuels ex fraire nepos, rcgem Siciliae Gu-
lielmum incitavil , ut Dyrracbium et Tbessaloni-
cain occuparel: quibus sane caplis , ingens a Sr-
culie csi excrcila crudelttas. Hinc et Kpidamnu», 
ct Ampbipolis, et.Mosynopolis in baslium poleMa>-
tem wnerunt : Andronico per vecordiatn et luxuin 
suis non soccurrente. Hisee malts in dtes auge-
scemibus, de successore solHcilu» csse ccepit An-
dronkue. Q»amobreni cognito per arles improbas 
succcssurum stbr quemdam , cui nomen essel Isaa-
c io , putabal ipae qtiidem illum Isaacium denolari , 
qui (u t dieiutn est) Gyprum occupaverat: famU 
liares vcro-lsaaciitm Angelum moiuebanl, Andro-

dclet, urbcsque captas recuperat. Perierc Sicalo-
runrin bello supra 10,000, in carceribus autem f r i -
gore ac fame ad qualaor millia. Duces etiam capli 
sunt, Rlcbardus et Baldutnus, una eum Alexio 
Gomneno, bi-Hi auctore, cui mox oculi stinteflfossk 
Sccundum hxc infelicitcr tentata Gypros, et se-
cuti motus Vlacborum natioois : adversus quos ni-
hil rectc gcstum a Joanne patruo impcraloris, nec 
a Joanne Canlacuzeno. Missus aulem ad debellan-
dos eos Alexius Branas, imperio affectalo , Cqn-
stanlinopolim reversus obsedit. Yerum non raullo 
post, i r r i lo conalu , cacsus est per GoaraduiD Mar-
cbionem Mbnlisferrateoseni : cui Caesarts bonoretn 

uico prorsus adversdnie. Quapropter cousilio pro- ^ imperator jdeurierat, viro valde slrenuo et f o r l i . 
'prio Stepbaiius Hagiocbrislophorites-, immanissi-

IUUS Andronici accterum administer, ad inlerft-
ciendura Isaatium semel accingit: qni lanquam 
in re desperata , Btepbnnum antevertcns, saar 
manu conficit. Beinde ad Magnam ecclesiam se 
reciptcns, popuTi conftuenlis opem implorat. Is 
vero magrs ac magtesemet armans, Isaacium Απ-
gclnm tmperatorem proclamat, el ad palatium de-
ducit. IinJo missi salclliles, qui Aiidronicum fu-
gienlem persequercntur. Pervcneral iile cum Anna 
conjugc, ac scorto quodam Cbelen, ad Tauroscy-
tbas illinc trajeclurus. Scd marinis tempestalibus 
alioquotics hi liitus cjeetus, a perseculoribtis com-
prebcnsus cst. Q 

Ad haacium pcrduclo, post varias contumclras, 
dexlra praecidilur. Posl aiiquot dies allero oculo 
cffoss*, scabioso camelo imposilus, per forum 

ι iriumpbi specic traducitur. Tuin vero nonnulli 
clavas in caput cjus impingerc ; alii sle.rcore nares 
cjus fcedare; alii epongias excrementis bominum 
pecudumque repletas in faciem cjus exprimere; 
alii verbis obsooenis parentes ipsius inseclari: qui-
dam verubus latera pungere; scoriura dcniquc 
quoddam impudens ollam fervemi aqua plcnam 
in iaciem ejus efludil. Hoc modo deductus in tbea-
I rum, pedibos fune colligatis suspenditur. Inierim 
ipse clamabal, Domine, misererc; iicm , Quid ca-
lamum conlrimra iitfringitis ? Nec adbuc conlen-

maximis largilionibus ex Iialia Gonstanlinopolim 
evocalo, u l Tbeodoram imperalorU sororem malri-
monio sibi jungercl. Ejusdem supra quoque facia 
est menlio, quod Moguntinum praelio victum cepe-
r i t . Mortera obiil imraaturam, per fraudem a Cba-
sio quodam occisus in Pakestina, ubi pracclarum 
virtutis et prudculiae specimeii, Ioppe (quam nunc 
Acconen vocant) e l aliis oppidis expugualis, ma« 
gno cura terrore Saraccnoruui cdiderat. Duranle 
adbuc bello contra Vlacbos , Tbeodorus Manga-
pbas , quem Morolbeodorutn deinceps vocaruat r 

occupala palria sua Phil^delpUia , fruslra impc-
rium affeclavit, in perpeluos carceres deiuceps 
inclusus. 

Fridericus quoque rex Alcmanorum expeditio-
nem suscepit, ad cripiendam Saracenis yEgypiii* 
Pahestinam. IIoc ejus iler Isaacius conira Odeia 
dalnm impedire conabalur, sed cum nibil efliccre 
sc viderel, landem libcrum Alomanis iransitum 
coucessil. Eniluil lum efga pcregrinos insignis Lao-
diccnsium hospitalitas. Quaproplcr iis Alemai.i 
faustissima quaequc sunt a Dco prccati, et Fride-
rieus ipse manibus oculisque sublaus in coilum 9 

genibus bumi flexis, oxavit, u l quidqoid vitae pro-
dessct, quidquid aniuiis salulcm affcrrel, a Deo 
gubernalore bujus universiiakis impetrartnt. Ad-
jccit boc quoque, si reliqua? provinciae Roinauorum 
lam benigne Gbrisli 341 niilitcs excepisseut, se 

lus cral vulgi furor, Andronico Suspcnso. Nam la- D illis et opes sccura allaias pcrlubenler fuisse daiu-
cerata tunicula, T i r i l i a ejus vexata sunt; et quidara 
longum ensem per faucea ejns ad iutcstina usque 
trajccit. Duo quoquc Lalini generis t enses araba-
bns nianibus in nalcs ejus adogeruul, ul pericu-
lum facerent, uter esset acutior. Pust lot x r u m m e 
a?grc vitaui abrupil , dextera cura dolore ad os ad-
mola : ut mulli pularenl, eum calidum ex ea san-
guinem ob recentem p'agnni adbuc destillantem, 
cxsugere. Imperavit annos duos, cum anlea quo-
que rerum politus essei uitius anni spaiio, sine 
purpura et diadcmate. Post ejus morlem Glii quo-
q i c , Joanncs et Manucl, cxcali perierunt. 

il inc Isaacius in profligandos Siculos inlenlus , 
qui jam Gonsiantinop:)lj eiiam immincbant, copiis 

ros, commeatu pacate acccpto, ct fines Uomanoa-
jampridem fuisse transiluros, baatis nullius Cbri-
siiani sanguine containinatis. Gum autem Fridcri-
cus ingressns agrum lcuniensis sidtani, qui el ipse 
pacalmu ei transilum cunccsserat, conlra fideni da-
tam violarotur, duobus praiiiis Turcos, ad Pbilo-

' nieiium et Gingularium, sic proslravit, ut et ccle-
bris et formidabdis apud oricmalee nalionos cva-
dercl : praesertim posleaquam noti longo lemporis 
intcrjccio spalio <oiisimililibus cesdem cladibus 
apud ipsum Iconium aiTccisbd, quod* ei UC inox 
dedidil. Urbe polili Alcmatii, tociis suburltanis 
conlenli, c l commcalu sallcm ablalo, citra HialeG-
cium diiccsscruut. Iltuc ab Armcuiis bonoriGce 
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susceptus, Anliocbiam Ire in animo babcbai, au- Α "οιι expcnis, et Tmmincmis nmrae, noxxqne ho-
gcscenlc indies vir i gloria, et nomine illuslrato, 
tum ob prudcntiam, lum proplcr invictum exerci-
lum, ila ut uullus bostie cum eo congrcdi audcrel. 
Curo auteni ad fluvium quemdam pcrvcnissrl, vor-
licibus aquarum suffocatur: vir honesla et perpe-
tua roemoria dignus , et judido pmdenium vel in 
tali obitu felix, non eo tanlum, quod nobili orlus 
genere, avitum imperiura in multas geitles obli-
nu i i , sed ob illud pol iu9, quod ultra orones oiu-
nium genlium Cbrisiianarum principcs Cbrisli de-
siderio flagrane, palria, deliciis regiis, iranquilli-
laie, beaia domi superbaque curo cbarissimis viia 
despeclis, cuuo Cbristianis Pakesiinae indolis aerura-
naslolerare maluit. Patre roortuo, iiliue Laodiceam 

slilis. Post bacc impcrator Angcli cogeomcnto, sive 
u l bumiJiore , sive υΐ abolendo cum Xralre, repu-
dialo, Coranenus appellari voluil. Tola ejus vita 
jnoltis f t H t , el perpeluo socors iRgenium. Omnia 
do imperatricte senleMia fere gerebanlur, cujus ei 
virilis crat animus, el providcnlia singuiaris, sed 
impudica planc vita, qiue sane infamia maritum 
qHoque deboneslabat. 

Hoc tempore rex Alemanorum AnuneriguB [llen · 
ricus], Fridcrici lilius, patcrno prindpalu ausceplo, 
Skfilia et llalia subaclU, Graecos laceasebat; quan-
quamab adversario suo, papaRoma* veleris, ab i n -
stftulo relraberetur. Po&tulabat autem sibi per lega-
tos re&tiiui Romanas provinciae ab Epidamno Tbes-

in Coelesyria , Berytum , aliasque civitates Syriae Β salonicam usque, tanqoam belli jure nuper a Sicili» 
subegil, ac pluribus pro Gbrisli nomine laboribus 
exbaustis, exlremum ad Acconera, quam obsidebat, 
viiaa dicm clausit. Exercitus reliquua navibus suo-
rum Tyri cpnscensis, incoliirois ad suos rediit. 

Nec Alemani duntaxat hoc lempore Saracenis 
qui Palajstinam occuparenl, atma intulerunl, sed 
etiam Francortim Anglorumque reges magnis clas-
sibus Tyrum appulerunl. Cumque Saraccnos nec 
ipsi urbe sancta pellere possenl, infeciis rebus do-
mum reverteraal. la ilinere taracn Auglus Cyprum 
oecupavit, caplo Isaacio Comneno tyranno, de quo 
supra dixiiniis : insulamque pro sua Hierosolymi-
tano regi donavit, ut ibi amisso rcgno babilaret. 
C%terum non trebrae tantum seditiones jnuliorum 
qui aiFeclabant impcrium, Isaaciuin exercebant : 1 

' sed eiiam Ylacborum natio progressa, muniias ur-
bes invadebal. Ancbialum cnim vaslabant, Yarnam 
subi^cbant, TriaMiuam sive Sardicam delcbant, 
Suimpio cives ejiciebant. Tandera in expediiione 
couira Vlachos, magnifico eum apparalu susccpia , 
cum venaiioni eeset intenlus Isaacius, ab Alexio 
fralre, de qoo nou tanlura nibil mali suspicabalur, 
sed eliam summam aibi cbaritateraobservanliamque 
pollicebaiur, el oculis et imperio spoHatus est. 
Jinperavit annos 9, menses 8 1 nondum annoa 40 
η Ju8, cam regnum amixteret. 

Alexius Imperalor in casiris deslgiwtus, omisso 
coulra Ylacbos bello, Constanlinopoliin redit: ubi 

rcge subactas, cui nunc ipse socceseissei. Addebai 
offensas paternas, qood impcrator Manuel papam 
Roiuse yeiem conira Fridericum concitaaeet et ar-
maseet. liaquc denuniiabat, R^manis aul pacem 
maxima pecuma redimendam, aut l>cllum slalim 
loJeraiidum, Qusauiem pecunia pacis nomine quo-
lannis pendi deberet, auri centeuariis quinqnaginin 
principio a^slimata , poetrcmum ad centenarios 1G 
redacia c s l : quos ut Alexius exsolveret, iniperalo-
rara sepulcris spoliatis, ad 70 cenlenarios argenti 
et auri nonnibil corrasit. Yeruro ante quam pecu-
nia miaerelur, Alemaiuae rex nalurae debilum pcr-
solvit, cum gravissime in Siculos, qui seditionem 
conckarant, auimadvertissei. Factionis quidem 
principem el regem delectum corona jussii abe · 
nea redimiri, quaa cum hataret quaiuor forainina, 
per ea lolidcm clavis capili ejus esl aflQxa. Quod nbi 
faclum fuisset : Habes, ait Ammericus, coronani 
quam venatus es; nerao tibi hanc invidet. 3 4 2 
vero mox oboria vertiginc, bumi prolapsus, exspi-
raviu Capla Sicilia y cura caeleris Irene Isaacii i in -
peratoris (ilia captiva est abducia, et deepousa fra-
t r i regis Alemaoiae Pbilippo, amiaso priore conjuge, 
qui post. obitum Tancredi palris Siciliac rcgnum 
oblinuerat. 

Seculae sunt deinceps gravissimae GonstantTho* 
polis clades. Nam Isaacius pridein imperaior cum 
Laiinis arcana coosilia de ulciscendis injuriis ei 

cum inauguratusessei, quoddain memorabile couti- D everlcndo fratre Alexio conferebat, litieris ad Irc-
g i l . Teroplo enim egressus, cum consccnsurus esset 
equum Arabicura, sessorem illc non voluit admit-
tcre, sed uculis sanguine suffusis, auribus ereciis, 
crcbro solum pulsans, et anterioribus ungulis cum 
frcmilu sublaiis, indicium pra?buitf quasi Alcxium 
tcrgo recipcrc dedignarelur. Ubi vero posl multos 
poppysmos et cervicis palpaliones placalus, cre-
bros illos gyros et calcilralioncs omissarus videba-
l u r , imperator in eum insilit, et babcnas pre-
bciidit . Nibilominus ille ferocit, nec prius impor-
tunc sallare desislit, quam gemmala corona capile 
ituperatorisexcussa, ct ex parlc comminuLa, ipsum 
quoque dejccissel. AHo cquo adJucto," fracta co-
rona iuauspicatuui omen visa esi, in tper i i cladium 

nem filiam miseis, Philippi Aleroaitorum regis cou-
jiigem, quibus eam ad opeui sibi fe^endam iustiga-
bal, alquc indc litleras recipiebat, quibus quid 
agcndum essei, monebatur. Deinde filius quoquo 
ipsius Alcxius, custodia eductus f liberc q.uo libuit 
ambulavit. Quapropler de consilio patcrno, Pisani 
cujusdam opc, perducius iu Siciliam, sorori iudi-
camr : qus justo praasidio misso, fralrcm aioplexa, 
marilum Pbilippuni orat, ut patri suo pro vir i l i 
opcro fcrat, el iralreiu quoque juvel» cxsulem et 
extorrem. 

AcciderutU et alia mala. Nam cum Yenctis mer-
catoribus ex avariiia minisiroru;n impcraioris «4 
cognalorum adiuiercntur prisca quxdam priviiegia, 
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Pisapique ipsis ρτ«ί»rrentiir : a Gnicis panlalioi Α Adi ianopulim cum obsiderct Balduinus, Joanne* 
abalienaii, ee vicissim ds per occastoncm segrc fa 
nuros ostcndcbant. Ilaque dux eortim Ericus Dan 
dulus, vir prudcns ac provccue admodum xlatis, 
dc auxiliis aliorum-asciscendis cogilat, quos norai 
a Grxcis dissidere. Gumquo tenapus ipsum nobilcs 
quosdam loparchas, qui PakBSliuam visere cnpie-
liani, sponle obtuKssct: socicialem el faadus coatra 
Giajcos coil. Erant u , Monlisferrali marcbio Boni-
faeius, Flaudriae comes Balduiuus, comes Sanctf 
Pauli Hericus, Ple» comes (1) Lodoicus, el alii«om~ 
plures audaces bcllatores. Glasse per iiilcgrtiia 
iricnnium fabricala, Alexiu* haacii Angeli filias 
litleris vetcris Romx pouliflcis» el Aleibania? regis 
iusiructus, com aliis sc conjungit, ei pecuniarum 

YJacborum princeps, Laliais in insidias pollcclis, 
vgrcgia potilus est vicloria, caeso Lodoico Pleaj co-
niite, Balduino capto, Dandulo ei Herrico BaMuiai 
fratre propter accepiam cladeiti fug* sibi consulcti-
l ibt is . Ilinc lactuiu Gonslanlinopoli decreluin , quo 
Laliui promulgarunt, se nemiai popularuim sue-
rnm ioatiguralionem rcgni conccssuroa, nj*i morie 
Balduinj prius explorata. GuHique boc modo atinutn 
timiin et menseg quatuor reiupublicam « ine impe-
raiore admimstrassent, audito cjus intcrUu, l l e r r i -
cum frairem unpcraiorem declaram. Est autem 
Balduinus ab Joanne Myso cradelissime nccatus, 
ernn pedibus el manibos ampulalis, rcliquum tnm-
cum in vallem profundam abjici jubcret, ubi lertio 

acm-vis ipsortin auiraos exple lurum sc pol l icetur , Β demuiTi die volucruai esca misorabiliicr cxspiravit. 
«i pateroum imper ium aibi res l i luerent . Idem sa-
cramento promittil auxilium contra Saraccnoe, L a -
l inorumque religionem amplexus, pmilegiorwm 
papatium renovalionem, ct Grjecorum Lnaiilulorum 
luu la l ioncm poi l icc tur . lloc modo fa lum, ol By-
zauiiuni obsiderelur, Aicxius fruslra leiUatis anais 
Dcbclluiu profugercl; posi VJII j inperii annum Isaa-
cio et ejug lilio Alexio imperium deferrctur, Latliii 
rapinis, incendtU, fcr ro in Byzaulinos caplos cru-
dclissime grasaarculur. 

lnicr magiias autem eediiiones urbanac plebis, 
iinpcrio rurewo Angelte crepto , Alexius Ducas, 
cognomeuto Murzuilus sive supcrcilioeus, Nicolaum 

Herrictis imperio politus, cum ex suis Orestiade 
rdicl is , Scytbarum Ylacborum cxercilue denao 
egredi audisset: non boslium mulliludine lcrritu?, 
nec auperiornm bellorum cladibus coneternatus9 

exire non dubiiavit, ut et suoa conscr\arcl, ei 
Grabcorum rdiqnis subvenirct. Igitnr Adrianepoli η 
profectus, cum Ylacho» Laiinorom conspectu , av« 
dadam usilaiam el rci militaris babilum eliana 
post illas strages reiinenliom, territbs vidis&ci: us-
que ad Grcnum ct Borcam eos ost pcrseculus. 
Uide pcr Agatbopolim , Ancbialum usque progrea-
sus, ibiquc caslris posilis, et niuliU rcbus gestis, 
undc pecunias, 343 hominea, pecuifwm greges ct 

Ganabum impcratorcm a populo designalum capit, ^ armenta ccpit, salvus Consianlinopolim rediit 
ilcmquc rcdaclo hi polesUleui suara Alexio Isaacli 
lilio sibi Tiudicat imperium. Gum bis Alexio vcne-
11 um propinassct, quod ille tum aelalis robore, lom 
aulidotis qlam sumplis viccrat : laquco tandem ei 
guuur d t d i l , mcnse imperii sexlo, die octavo. Ye-
rum ne llurzuffus quidem ultra duos roenses et 16 
diesiinpcrio potilus cst, expugnata rursum a La-
l inb urbe : qui ea capta, de suorum proccrum nu-
mero Balduinum Flandriae coniilem cointnunibus 
6uffragiis imperatorem d<*signarunt, agcnleni an-
iium aeialis 32, v i r u m pium, raodettum, adeo pu-
dicum, ui mulierem inrerecunde non aspicercl, 
quamdin a conjuge abcrai, el bis qttalibcl bcbdo-
niadc vcsperi preclamari juberct, nc quis in suo 
jialatio cubaict, qu i alienam mujierera atligisset. 

Murzuflum boc iniperante Alexios Isaacii frater, 
qneiii GonelaoliDopoU rdicto imperio profugisse 
^liviinue, dolo couiprehensum luminibus orba?it : 
ncqtie mulio post cxcxcationem idem Murzuflus in 
i .a inorum manus delalus, Byzamium redacilur, 

ob douiinura itnperatorenique suura Alcxium 
isaadi Aliiiiu Jaqueo strangnlatuni, i n judicium vo-
«nitra, capiiiu daiiuiatur, novoque supplidi genere 
jaflicitur. Nam ii i allissimaui columnam perductus, 
Inde prxdpilatur : cl aliquandiu in pcdes desccn-
xlens, deindc in capul subversus, ct bumi allisus, 
inis rabiliter interiit. 

Jnlorca ?cro, dum Gonstanlinopoli regnanl Ua-
t in i , Tbeodorua Lascaris, Alexii Coniueni impeta-
ioris gencr, in Asia silii nsurpat i m p c r i u m , quam 
occupare Latini propter Ylachorum bdla non po* 
tcrani. Gum aulcni Alexius Theodori socer ex 
Europa in Asiam profugisset, ad Jatbaiineni sulla-
nuni, Aitalift principem^sese contulit, ut ejas ope 
gencro polso, rerum jpse polirelur. Sed Irritns 
bic conaius fuit, Jalbatine njanu Tbcodori foriiter 
praeliantis interemplo. Gum annis J8 Thcodorus 
impcrassel» naturae dobilum persolvil: Joanoe 
Duca, qui liliam ejus Ircncn in raalriiuonio babe^ 
bai, successore designato. 

Jlenrlco autera imperatore morluo, Roberlws ina-
D pcrio poiitus esl, cjus ex lolanla sorore ncpos: 

qui fruetra Joanncm oppugnavit, irajcclis in Aaiam 
copiis Lascarum duoruui causa, qul se Joanni pu~ 
tabanl omnino pra»ferendos esse. Panlalim vcro 
potcnlia Joannis crcvil, in Europam Tbradainque 
Bobcrlo parcntem trajidenlis: unde fa<tuui, u l 
e Bidgaria legati ad epm nmierenlur, tam pads 
cxpclcudx causa, quam ut iaiperatoris Glio Tbco-
doro, llcleiiac Asanis j un io r i s , Bulgaroruoi pria-
cipis, (iliac Buplias offerrcnt. Ea legatio rala fuU, 
v,l congressi circa Gbcrsonesom iinperalor el Asaa, 
l l . l e i i a m Asauis Gliam decem annos naiam, iinpe* 
raiuris iiSio impubcri adbuc, Tbcodoro Lascari j u -

(I) U csi BlcscnVis. Yidc Grogoram ρ. i i , cum Du Cangii nota. Eo . i . 
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n i o r i , espondeal. 1* dcincops mortuo patvi, qui t 

33 annis regnaYit, in imper io suflcctus cs l : neque 
dfu re rum potilus, Joauue filio, sex annos nalo, 
bxrede relieto, viveudi flncin fccil. 

Michaelus autcm Pahcologus, qui janidudum 
ctiam vivo Theoduro res novas molitus fucrat, in 
sc rerum suinrna translala, Joanacni oculis spidiat. 
Kccupcravil idcm GoagiauliaopoKui, cui luin quar-
lus ex Flandfis iuipcralor prajcral, Balduiuus 
sccundus, Boberli j am niorlui fiater. Itnquc rur-
fciis imperii forma quxdant pcr Michaclum esl con-
blitula, Lalinis prorsus ex Grsecoruai dilione pul-
* ) * , prietcr exiles reliquias, i n Pcloponneso adliuc 
hasrentes. Cumquenon t u t u m , ncc paci accommo-
dalum csse viderelur Micbaeia, lurbam opiGcuin 
ct mercatorinu, ex Yenetis Pisaui&que conslanlci», 
quai pulsis Laiiats rcmanserai, inlra urbcm una 
cum Genueusibus , pcrpcluis ipsorutn boslibus, 
dcgere , Galalam Genuensibus assigaavit, e rc-
gione silam, merciuat inununilalc concessa, quam 
anlca quoqne pioiniscral, urbc nondum polilug, 

per cos in illa recupcranda juvarelur. Mille-
bantur bis uiagistratus domo certis tcmpuribus, 
<|ni jus dicerent, suisque prxessent. Ac Vcneli 
tjuidcra suum appcllabaul Balivuni sive curcilorem, 
l^sani cousalcm, Gcnueascs Polcslatcin. 

Balduinus Flandcr , pcriculo GonslautinopolU 
tano liberalut ctelapsus, iaJtaliam cum perveiiig-
sct, cum regc Mcapulilano Carolo, Gallarum rcgis 
fratre, qui CoaraJiuuai Suevum legilimum ejus ( 
Jixredcra rcgui irucidarat, afliniialcm j u n x i i , 
ulius lilia tilio suo dosponsa, speraos cjus opibus 
teGonslaulinopolim rccupcraturum. Scd ea cupi-
ditas alque conatus Lrrilus ouinino fnit. ImpcraiUc 
Palacologo, 2o dieMaii, anni G775, sub boram antc 
nicriditiin terliam, luna solem obscuravit, fuitquc 
lola edipsis ptMiciorum ferc 12. TanUs autem sub 
e\ns medium ortx gunl teaebrac, u l niulLe stellaj 
apparcreal: quae nimirum maxiinas Romanorum 

'Calamilates, a Tuicis imminentcs , porlcndebant. 
Sccundum h.cc impcralor Androuico filio Annam 
Pannoniam despondet, simulquc ipsuni insignibus 
inipcrii ornat, cum promisissel dalo jurejuraado, 
*c pie Yeneraturum Ecclesiam, e l privilegia ipsius 
inviolaia conservalurunr, pairi aulcui nuaquam 
insidiaiurum. 

Guai aulem Garolus rcx Ncapolis magnos appa-
raius faceret in graliam Balduiui Flandri, Palxo-
Iogus domeslica in illum bella coaiaiovit, aiagna 
pecuaia fiaitimis, Siculo rege ac Vcnelis, ad bel-
lum i l l i faciendum concilalis. Pra?lcrca lcgatos ad 
papam ai i l l i t , de incunda veteris el novx IloniaB 
Ecclcslarum concordia, modo is Garoli expcdilio-
ncm averterct. Etlcgationea papa benigne audi« 
tn, concordiaj rationei initsc sunt, cujus baec iucre 
capila: Primuin, ut in sacroruai voluaiinum Iiy-
maodiis papac cum quatuor palriarc-liis niealio 
(icret. Allerum, u l liccrct cuivis llaiaaai YLlercm, 
Qux curia major et p^rfectior cssci, apjTllirc. 

JATIO. , . m 
Tertiuru, al a-11 i priircipatus in omnibus dcfcirctur. 
Uuic coacordije pt iacipio Byzanlini advcrsabar.lur, 
aed paalatiai mrlius sensere, postca quani Joaani 
Beco Gbarlopbylaci fuissenl exbibiii Bicmmyda: 
Nicepbori l i b r i , q a i de iisdem advcrsus Latinos 
controYcrsiia Joaaue Duca impcranlc coasultus, 
multa scripseral. l loc ntodo faclum, ut Becu.s, qui 
duditm acerrinie Latinis advereabaUir, aiulala seu-
tentia, victoriam faceret aaibiguaai, patriarchico-
que solio conscenso, ad iuiiaia^n imperatoris aaii-
ciliam adaiitterclur. 

Morluo auteat iiicbaelo, Andiaaicus filius in 
imperio successit: quo rcgnante, Turcoruai prin-
cipcs, Garmanus Alisuriue, Sarcbaneg, Calaaies, 
Gcrasus, Aimaa (qui.el O.oaiauus) Aiuuiiiqac filii, 
proviacias Asiaticas Griccig adcaiptaa, iatcr so 
partili suaU Adversus bos arccseili guni c\ llisp.a-
nia Galelani Bonzerio da r t e , inagais proaiissU 
prxaiiis, si Turcog aGraecoruai fiaibus averlercHl. 
Cua) au(em re conlra Tarcoe feiiciier gceia, uoa 
nuiaerarcatur cis stipeadia, de quibus coavencrat: 
coaversis in ipaos Graecos armis, 344Asiam dopo-
pulaii, rursus i n Europam tra]«cerunt. Gumquc Cai~ 
linpoli occupala, Ronzerium Cansaris bonorc prius 
ab unpcraiore ornaiuni, ad postulanda siipendia 
fua Orestiadeai, ubi Mtcbaeius Androaici iilius in i -
pcrator degignalus i J teiaporis agcLal, ablcc*a^sofil: 
jussu Michaoli Roazerios ad ipgam regiaai Gracis 
a adlilibtis est iateremptus. Qua ca,de nunliata, 
Caiclani sese bello parare, Gr«coruni boaa d i i i -
pcre, Tbraeiani pervagari, Michacluai ap^rlo praB-
lio ad Aprum (oppidi boe i n Tbracia nonica c>i) 
&tera(rc, victoria frcii Macedonvim iavadere, su -
pcraligque aioniibus et couvallitMis, qua? Tcaipe 
aaacapaaiui^ in Tliessaliam irru^re. Gum aulcm 
mia ia ic lacesseados Thessali Gaielanos sUluereat, 
datis pecuniig ei vbu ducibug iaipeiraal, ut coruai 
flaibus exccderent/ 

Igiiur in Boeoliam dcLati, ab Albeaaruai Tbcba-
rumque duce transitum per ejus fiacs pacatuiu po-
Uint. lite cuui fagtu el derigu Gatelanis eorumque 
postulatis spretis, per aulumnum et bicmera vircg 
guas ad Ycr usque colligit. Ilaque Galelaai Ycris 
ioiiio non procul a Gephiso fluniiac castris positis, 

1 bosieai opperiebaator. Eraut eorum equiles 3500, 
pcdituai 4000. Dum bosliuin advcolunf exspectaat, 
omncai illam terrara arant, abi pugaare decrevc-
rant ; deinde obduclo vaJlo% et aclis fiuaiiao fossis, 
tolam plaailicra gic irrigant, ut itagnarct. Vere 
medio regionis princeps cum jnagnis copiis adcrai, 
equitaai 6400, peditum amplius 8C00 duccns. El 
eral ipsiug opiuio arroganliaqae longe major. Spc-
rabal eniui, so Calelaais vkt is , omnia Byzanlium 
ugque guam in poiegtatem redaciurum. Cuniqae 
plamticm inier suos et bostes iaierjeclaai, multo 
gramine Yirentciu conspcxissct, nibll eorum quas 
acla eraat, guspicalas, cuai equil ibus in cos fcr-
tur , cxlro caaipuai in prociaclu slaoles. Sed prius-
quaai Allict mcdiam ad pl.tnilicra porvenirenl^ 
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Pisauiquc ipsis praefirrenmr : a Gr.icis paalaiiot Α Adrianopulim cum obsidcrct Balduinus, Joanne* 
abalieaati, se vicissim eis per occasionem aegre fa-
cturos oslcndcbant. Itaque dux eoruni Ertcus Dan-
dulus, vir prudeas ac provccue admodum xialis, 
dc auxiliis aliorura-asciacendis cogtlat, qwos norai 
a Gnccis dissidere. Gumqun lempus ipsum nobiles 
quosdam loparchas, qui PaJaestiaam visere cupie-
Lant, sponte obluKsset: socictatem c l fesdus conlra 
Gixcus coit. Erant Π, Montisferrali marcbio Boni-
faeius, Flandriae comes Balduiuus, comes Sancii 
Pauli Uerictis, Pleaj comes (!) Lodoicus,etaiii com-
|dures audaces bellalores. Glasse per iiilegrmn 
irtennium fabricata, Alexiu* lsaacii Angeli filias 
Hlleris vetcris Romae poniiflcis, et Aletbaniae regie 
iusiruclue, cum aliis &c coajuagit, et pecnuiaram 

Ylacburum priuceps, Laliais in insidias prP.cctts, 
ogrcgia politos est vicloria, caeso Lodoico co-
niile, Balduino capto, Dandulo ei Herrico BaMuiai 
fratre propter acceplam cladeth fug* sibi consuleti-
libiis. Ιϋηο lactiim Goaslanlinopoli dccrelum , quo 
Laliai prooiulgarunt, se neroiui popuWruim sue-
rum inaugeraltoaem rcgni conccssurot, nJM morte 
Balduini prius explorala. Guinque boc Hiodo annum 
umiin et mensee quatuor reiupublicani «iue impc-
raiore admimsirassenl, audilo ejus intcritu, I l e r r i -
cum fratrem impcraiorem declarani. Est autcm 
Balduinus ab Joanne Myso cradelissime nccalus, 
ernn pedibus el manibus ampulalis, rcliquum tnm-
cum in vatlem profundaro abjici jubcrct, ubi tertio 

acorvis ipsoruM aniraos exple lurum sc pol l icetur , Β demniTi die vohicruai esca misorabi l i ler c x s p i r a r i t 
ei paternum impertum sibi rcsliluerenl. Idem sa-
eramento promitlU auxilium conlra Saracenoe, i .a-
itnorumqtie rcligionem amplexus, privilegfornm 
papatium renoralionem, et GrACorum Lnsiitulorum 
lnitiationcm poilicctur. lloe modo fa< l u m , ul By-
zamiiim obsideretur, Alexius frustra lcniatis armis 
Debcltuin profagerci; post vii i- imperii annum Isaa-
cio et ejus lilio Alexio imperium deferrctur, Laiim 
rapinis, inceadHS, fcrro in Byzaalinos caplos cru-
dcltssime grassarcutur. 

laler inaguas autem eediliones urbanx plebis, 
iinpcrio rureuio Angelis crepto , Alexius Ducas, 
cognoincato Murzullus sive supercilioeus, Nicolaum 

Herricns imperio polilas, cum ex suis Oresiiade 
reliclis, Scytbarum 41 Ylarhorum cxercilue deaao 
egredi audisset: non bostium multitudine tcrritus, 
nec auperiorum bellorum cladibus conelernatus, 
exire non dubilavit, u l et suoa conscrvarcl, ei 
Gracorum rdiqn'13 subveniret. Igitnr Adrian«poli η 
profectus, cum Ylacbo» Latiaorom conipectu v a«« 
daciain usitaiam et rci mditaris habilutn eliana 
post illas strages reiinealium, lerrilos vidlssci: us^ 
qne ad Greiumi c l Borcam eos cst pcrseculus. 
Lnde por Agatbopolim , Ancbialum usque progrcs-
sus, ibiquc castris positis, et niuliU rcbus geslis, 
undc pecunias, 3 4 3 hoimnes, pccuifura greges e i 

Gaaabum impcratorem a populo designalum capit, ^ armenla ccpit, saivus Constantinopolim rcdiit 
ilcmquc rcdacio in poleslaleai suara Alexio Isaacii 
lilio sibi viadicat imperium. Gum bis Alexio veae-
uum propinassct, quod ille lum aetatis robore, tnm 
aatidotis qlam sumplis viccrat : laquco landem ci 
gutiur dtdi t , nicnse iinperii sexlo, die octavo. Ye-
rum ne Murzufliis quidem ultra duos roenses ei 16 
dteshapcrio potitus est, expagnala rursum a La-
tinfe urbe : qui ea capta, de auorum proccrum nu-
inero Balduinum Flandriae comitero communibus 
saffragns iaiperalorem dosignarunt, agcnteni an-
num aeialis 52, virum pium, niodeuum, adeo pu-
dicuro, ui mulicrem inverecunde non aspicerct, 
quamdin a conjuge aberai, et bis qualibct bcbdo-
laado vcsperi prcclamari juberct, nc quis in suo 
j>alaiio cubaict, qui alienam mujierem atligissct. 

Murzuflum boc imperaatc Alextus Isaacii fraier, 
ijueni GotieUntiBopoU relicto iniperio profugisw 
<li.\iina3, dolo couiprehensum luminibus orba?it : 
ucque mulio post excaccationem ideni Murzuflus in 
La iaorum manus delalus, Byzantium redacitur, 

ob dominum itnperaloremque suura Alcxiuui 
l^aadi illiuai Jaqueo slrangalatum, ja judidum ?o-
^oitis, capilii daauiaiur, aovoque supplidi genere 
jafliciiur. Nam in altissinaam coluranani pcrducius, 
iade prsedpilatur : et aliquandiu in pcdes descen-
jlcns, deindc in capul subversus, ct bumi allisus, 
jais.Tubili ier iaicriit . 

Inlorca vcro, dum Gonstanlinopoli regnanl L*a-
t in i , Theodorua Lascaris, Alexii Goniueni wapeta-
loris gencr, ia Asia sibi nsurpat impcrium, quam 
occupare Lalint propter VJachorum bdla non po* 
tcraai. Gum aulcai Alcxius Theodort socer ex 
Europa iu Asiam profugisset, ad Jatbatineni solla-
nuai, Α italiae prindptjnTsese coatalit, ut ejas ope 
geaero pulso, reruni ipse polireiur. Sed irrttas 
bic conaius fuit, Jatbaliae fuaau Thcodori fortiler 
prailiantis interempto. Gum aanis J8 Thcodorus 
inipcrasset, nalurae debiluro persoivil: Joanoe 
Duca, qui uliarn ejus Ircacn in malriiuonio babe^ 
bai, successore designato. 

Jlenrlco autem impcratore morluo, Robertws ina-
D pcrio potitus eal, ejus ex lolanla sorore ncpos: 

qui fruetra Joaanem oppugaavit, irajcctis in Asiam 
copiis Lascaruai duoruui causa, qui se Joanni pu~ 
tabaal omniao prnrferendos esse. Panbilim vero 
potcntia Joannis crcvit, in Europaai Tbradainque 
Bobcrlo parcntcai trajiciealis: uode faduto, ot 
e Biugaria legati ad epm miiterenlur, taia pads 
cxpclcada) causa, quam ut iaiperatoris Glio Tbco-
doro, lldeaae Asanis junioris, Bulgarorum prin-
cipis, filiic Buplias oflcrrenl. Ea legatio rata fuLt, 
vX coagressi circa Cbcrsoaesum iinperalor el Asao, 
lldenaui Asaois filiam deceai annos naiam, impe-
raioris fiiio iiapuberi adbuc, Tbcodoro Lascari ja~ 

(I) !d csi BJcscn^is. Yidc Grcgoram p. l i , cum Du Ca«jgii noia. Εο.τ. 
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niori, espondcnl. ls dciaceps mortuo patri, qui , 
33 aauis regnaYit, in iinpcrio sufleeius cst: neque 
dfu rerum potilus, Joaaae filio, scx aaaos nalo, 
b;crcde relicto, vivcadi iinein fccit. 

Micbaelus autcm Paheolugus , qui jamdudum 
ctiani vivo Tbeoduro res novas aiolilus fucrat, in 
«ο rerura suinma traiulata, Joancicm oculis spuliat. 
Kccupcravil idcm GoagiautiaopoKui, cui tuiu quar-
lus ex Flaitdfis iuipcralor prxcrat , Balduiuus 
sccundus, Boberii jain morlui frater. Itaque rur-
sus imperii forma qiurdam per Micbacium e*4 con-
felilula, Laiints prorsus ex Graecoruai dilionc pul-
*is, pneter exiles reliquias, in Peloponneso adbuc 
liftremes. Cumque non lu lum, ncc paci accomnio-
datum esse viderelur Michaeta, lurbam opificuin 
ct mercaloruai, ex Yeuetis PUanisquc conslanlcm, 
quai pulsis Lauuts rcaiaaserai, inlra urbcui una 
cnrn Genuensibug, pcrpctuis ipsorum bosiibus, 
dcgere , Galatam Geuuensibus agsiguavil, e rc-
gione gilani, merciuat iairouaitalc concessa, quam 
anlca quoque pioiniserat, urbc nonduin politus, 
si per cos in illa recupcranda juvarelur. Mille-
bautur his magisiratus domo cerlis lcniporibus, 
<|ui jus dicereat, suisque prxessent. Ac Veuelt 
^uidcm suuni appcllabanl Balivuui sive curalorem, 
l^sani consulem, Gcuucnscs Poicstatcin. 

Baldainus Flander , pcriculo GoastaulinopoIU 
tauo liberalu* ctelapsus, tu Jtaliaxu cum perveuis-
sct 9 cum regc Ncapolilano Carolo, Gallorum rcgis 
fratrc, qui Gonradiuum Suevum legilimum ojus < 
lucredcra rcgai trucidarai, a l l i a i l a lcm juax i t , 
jilius lilia tilio suo dosponsa, sperans cjus opibas 
teGonslaitiiaopoIim rccupcralurum. Scd ca cupi-
ditas atque coaatus irrilus ouiaiao fuit. IinpcraiUc 
JPahcoiogo, 25diuMaii, anni G775, sub boram antc 
iucridicm terliam, luna solcm obscuravit, fuitquc 
tola edipsis ptMiclorum fcro 12. Tanlac aulem sub 
^jus mediuui ortx gunl teivebrac, ut mull.e glellaj 
<apparcrcnt: quae nimiruui maximas Romanorum 
ralamilates, a Turcis immineiiles, portcadcbaat. 
Secuadum h.cc imperalor Andronico filio Annam 
Panaouiaai despondet, simulque ipsuni insignibus 
imperit oruat, cuni proniisissct dalo jurcjuraiido, 
ec pie Yeneralurum Ecclesiam, et privilegia ipsius 
inviolata conservaturum, patri aulcm nuaquaro 1 
insidiaiurum. 

Gum autem Carolus rcx Ncapolis magnos appa-
raius faceret in graliam Balduiai Flandri, PaJxo-
logus domestica in ilium beila coinmovii, aiagna 
pecuaia fiaitimis, Siculo rcge ac Vcaelis, ad bel-
luai i l l i faciendum concilalig. Prarlerea lcgatos ad 
papam a i iu i i , de iacuada veteris el aovai Rom& 
Ecclc&larum concordia, modo is Garoli expedilio-
ncm a\ertercl. El lcgatione a papa beaigae audi-
ta, coacordiaj ralionei imix. sunl, cajus baec iucrc 
capila: Primaai, ut i n sacroruai voluaiiaum by-
mnodiis papac cuai qualuor palriarc-liis ntealio 
iicret. Alteruai, ut liccrel cuivis Rumaai vtleron^ 
QUX curia major el pcrfuciior cssel, api r i l . rc . 
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Tertiua), ul tlli prnrcipatns in omnibus dcfciretur. 
Uuic cuucordivC priacipio Byzanlini advcrsabar.lur, 
ecd paalaiia) mhius eenserc, poslca quaai Joaaai 
•Beco Gliarlopbylaci fuissenl exbibiii Bicmmyda: 
Nicepbori l ibr i , qai de iisdeiu advcrsus Latinos 
conirovcrsiis Joanue Duca iaipcranlc coastilius, 
mulia scripscral. lloc aiodo factuai, ut BJCUS, qui 
dudam acerriaie Laiinis advereabalur, aiulala sca-
lcniia, vicloriam facerct ambiguaai, patriarcbico-
que soJio conscenso, ad uiiiaia^n iaiperaloris aaii-
citiam adaiitlerctur. 

Morluo auccai ilicbaclo, Andiaaicus filius in 
imperio sacccssit: quo rcgnanie, Tureoruai p r i a -
cipcs, Garmaaus Alisuriue, Sarcbaa^s, Calaaies, 
Gerasus, Alman (qui et O.oaiaaus) Auiaiiiqtic filii, 
provincias Asiaiicas Grairis aduaiptaa, ialcr eo 
parliti sual. Adversus bos arccseiti sual ci Uispa-
nia Gatelaai Bonzerio da^e, taagais promissis 
pra»niis t si Turcoe aGrsecoruai HniLusaYcrlercHt. 
Guin auteni re contra Tarcoe fcliciier gceia, aoa 
nuincrarcnlur eis slipeadia, dc quibus conveacrai: 
coavcrsis ia ipsos Graecos armis, 344Aaiaui dcpo-
pulali, rursus in Europam Irajeccrual. Gumquc CaU 
liapoli occupaia, Roazerium Ceesaris bonorc prius 
ab impcratore ornaiuni, ad postulanda siipendiu 
sua Orestiadeai, ubi Micbaeius Androaici filius in i -
pcralor designalus id ieaiporis agcl al, ablcr*a*sont: 
jussu Michaoli Uoazerias nd ipsam regiani Gracis 
a laililibas esl iateremplus. Qua catde nuntiala, 
Caiclani sese bello parare, Graecorua» boaa d i r i -
pcre, Tbraeiaai pervagari, Micliaciuat ap^rlo praB-
lio ad Aprura (oppidi boc ia Tbracia nomca e>l) 
sieraore, victoria ircii Macedoaj^iu invadere, su-
pcraiisque monlibus et conYaliiUis, quae Tcaipe 
naacupaatui^ in Tbessaliam irraere. Gum aulem 
minlme lacessendos Thessali Gatelanos staiuereat, 
dalis pecuniis et via! ducibus iaipciraat, u i coruai 
flnibus excedereot.* 

Igilur in Boeoiiam dclaii, ab Atbeuarum Tbcba-
ruinque duce transitum per ejus fiaes pacatuai po-
Uiat. Ute cuia fastu et derisu Galelauis coraaique 
poslulatis sprcli», per aulumnum et bienieai vircg 
guas ad Ycr usque colligil. Ilaque Galelaui veris 
iniiio non procul a Ccpbiso fluaiiac caslris posilis, 
bogieoi opperiebaalur. Eraut eorum equiles 3500, 
pcditum 4000. Duni boslium advcatuai exspectaat, 
omacai i l laa i lerraro araat, abi pugnare dccrevc-
r a a t ; deiade obducto vaJlo%et aclU fiuaiiae fossis, 
tolam plaailiera $ic irrigant, ut glagnarcl. Vere 
roedio rcgionis priaceps cuai magais copiis adcrai, 
equilum 6400, pedltum amplius 8l00 duccas. Ει 
eral ipgiug opinio arrogaaliaqne longe major. Spc-
rabal eniin, go Caiclaais vk l i s , omnia Byzantium 
ugque guam in potestalam redaciurum. Gunique 
plamlicm inter suos el bostes inlerjeclam v mullo 
graaiiae Yirentcai couspexissct, n i h l l eorum quas 
acta eraal, guspicatus, cuin equilibus in cos for-
tur , cxlra campuuj in procinctu siaolcs. Sed prius-
quaai Atlici mcdiam ad pltniiicm porvcnireni^ 
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equi veluti vinculis iinpediii, madefacia terra ad Α fil»"Si qui legatis ad Amaratem missis, patcm ac 

. . .... . r. * - ι · . ~: Λ Ι : „ ηλ.ι.:«>Λ·ι;.ιιη gressnm andaciorem subsidente, partim una cum 
equiiibus in luto volulantur f partiro iis excussis 
temere in campo fcruntuT, pariim pedibus demer-
sis ordinc aslabant. Quibus rebus animati Gatdani, 
id is hostes circumvcntos fnternecione delent, et 
cum equitatu fugientes Tbebas ac Aibenas usque 
pcrsecuti, urbes ipsas cum opibus , uxoribas et 
liberis boslium ex improviso capiunt. 

GaHcrum morluo frtio Micbaelo, Andronicus ne-
potcm ex co suum , Andronicutn juniorem , longe 
sibi cbarissimuin, imperatorem designavit. ts vero 
dominandi libidine dtictus, arum longo temporo 
variis aerumnis exercere non destit, donec ei tan-
dem imperium extorquerei. Q H O focto, custodie-

fcedus impciravit, data ei fllia in fnalrimonitun, 
quam cxcdlenti forma prseditara habebat. 

Gttterum Joanncs Palaeologos Andronici jnnioris 
filius ubi adolevisset, imperio rccupcraio, Cania-
cuzenam expalit, roonaslica veslc iodiiit, innla-
toque nomine Mailbaeum appellari jussit. Eranl 
Canlaeuzeno filii duo, qoorum natu majorem paler 
imperio deslinabat, minorera Manirelum MizHhnr 
sive Spartae ducem fecit. Major patre a gubtma 
culis subnioto, ceu diximus, ad Rbodi principem 
quem 345 magnam magislrum vocant, profugicj 
ubi Ιυτη frusira se recuperalionem imperii sperarc 
cerneret, ad fralrem in rdoponnesum profccttii 
drinceps privilas vixit. Joannis Palaeologi impera 

balur in palatio senior Andronicus, praeqoe senio & toris niib 'AndroDico Susroani fUia uxor data est 
perpetuisque molestits el lacrymis amisso vi tu , 
quorumdam aulicorum jntcmperia posiremum ha-
bitu monasiico ioduilur, lnutatoqae nomine, deiR-
cepe Anloiiii appellationem acdpit. Posleaqoam 
ad sc iratistulisset imperhim Andronicns junior, 
inlelleclo, Nicaeam ab Orchane Turco, Bithyniae 
principc, obaideri, Irajeciis in Asiaro copiis, bo-
siem adorius, insigni dade afficiiur, maiima auo-
rum parte amissa. Eodem Andronico imperante, 
Serviorura quoque nalio Cralem (hoc est, regem) 
suum, qui diutissime regnarat, ab adrainietraiione 
removet. Dcinde fllio palri eubgtiiuto, senem in 
carcefe goffocat; invito fortasiis il lo, sed lamen 
conniveate ac lacente. 

Seaior auiem Andronicti*, anno aetalis 7 4 , mor-., 
(UIIS est, qui ab inilio imperii ejus quinquageeiraua 
crat. Junior annoi.45 vWcndo non explevit, mor-
tuus anno post oceupaiam Constanlinopolim, et 
erepiura avo imperium vue&irao. Cura auteni ino-
rerctur, rdtqoit Joauncm ftliura naium annos 1 2 ; 
tuioremque aasignafitei Cantacuzenara, virum opu-
lentum, el magna potentia subnixum, ot puerum 
tuiarelur, et curarei ad eam osque aiialem, qoae 
rcgno gnbernando idonoa forct. Ubi vero Androni-
cus excesaisact β vivis, non mullo post, urgeniibus 
c i postulantibut Graeds, Ganlacuzenus tuior ad 
regnum allectus est, puero tamen nulla injuria 
affccto. Cum^uc sibi afflaem illum Ganiacuzcnua, 

fedsset, ut iiubellem contemptai babuit, spem οηι- ρ gentero. 

cojus sororem babebal Amurates. Andronid fraire' · 
erant Demetrius, Manudus, el Tbeodorus, qu : 

Amoratis castra. sequebatur. Cum aulein in Asi> 
per abseniiam Amuratis moia fuisset sedilio, ejus* 
qoe compescenda^ causa copiae illuc trajedsset, 
sumpto secum Joanne imperatore: utriosque blins, 
Sauzes ct Andronicus, communicatis consiliis eri-
pere parenlibus impcrium decreverant. Quapro* 
pter in Europam i l l i reversi, Qlios in polesiatem 
rcdactos exca3carunt, Joaune fervidum aceium suif 
oculis infundenlc, 

Sccundum hxc tcrrilus Joannes Turcorura sac-
cessibus, auxiliorum impetrandorum cansa prufe-
fectus esl Veneiias: ubi cum nibil effedsset, in 
Galliam et Angliam abiit, spe itidem irri ia, quod 
Garolus scilus rex tomultibue suonim distincrctur. 
Uaque reversum Yenelias , dimillere mercalores 
Yeneli per summam insolentiam noluerunt, nisi 
pecuniam creditam ituro ad Galliae regem, una 
cum usuris reiiituisset. Hac de causa cam ad filium 
Audronicum, quem Constantinopoli per absentia'm 
saara praefecerat, suoa ablegasset, nec ab eo quid-
quam exlorquere posset : Yenetiis bacrere diatiat 
coacias fuisset, ni Manuelu9 altcr filius, qui Tbcs-
salonicam administrabat, e s«a praefeclura coactis 
nuramif, Veneliat ad palrcm vcnissei, eumquelibe-
rasset. Qqo quidem ille facio patrem arctissirae sibi 
devinxit, Andronico dcinceps gravisiime succen-

nem in Graeris quaotum ad regnum relinendum 
aliinebat, pouene. Deinoeps autem, cuni rcgno 
pnpillum spoliasset, Orehanique filjam uxorem de-
dissei: eum et amidgsimum ot familiariesiaium in 
posterum expcrlus esl. Orcbani, qui 2 2 annoa re-
gnaverat, Suldmanns filius cam Amurale fratre 
successii: quorum ille mox conlra Caaiacuienum 
arma roovii. Yeruia non mullo post alrinqoe pax 
facta cst, el ftedus initum, u i conjunctts copiis 
bdlura BulgarU inferretur. Quod cum aliquandio 
Suleimanus gessisset, nec oppidis ettam Tbradx, 
quae Grscorum juris eraot, abstinuisset, mortuus, 
liarcdem regni bellique fralrcin Amuraiero r d i n -
«yih. Prxerat lura Bulgans Susmanus Alexandri 

Amuratea illato Triballis, eorumque prindpi, coi 
Lazaro nomen erat, bello, pracier exspecialioncm 
boc modo csl inleremplus. Slabant utrimquc acies 
in procinctu, jarojam conserlura manus, cum Mdo-
susquidam Cabilovicius, Lazari milcs, re cum priit-
dpc suo communicala, velul Iransfuga sc ad Amu-
ratem coniert. Admissus in conspectum Amoratis, 
fadnus longc pulcherrimum aggredilur. Nam eo for-
tiier inlcrfecto, cum cvadere ad saos non posset f 

animosc pugaans occubuh. lla periit Amurales, 
cum annos 57 rcgno pracfuisset, ac bella 57 tam i n 
Asia, quara Europa, felicigsime gessissei. Saccesso-
rcin Bajazdum filium babuit. 

Ad eum se contulii Andronicus Joannb fllius cui 
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fervent acetiim tn ocolos infusum fuisse diximus Λ quod quidem deinceps factum eat. Cum hoc nupia 
(irrito lamen conatu, nam visam faoc tempore reeu-
peraverat), ana cum Joanne l l l i o : pctentesauxiliuro, 
ut impcrio Byzantino potiretur. Cum equitum 
4000 impetrassent9 Byzaniium contenderunt. 
loaanes autem imperaior et Manael filius, audito 
Andronici adventu, arcem Aureae (quam yocant) 
ingresai obsidioni tolerandae se parabant. Verum 
Androiricus arcem paciionibue in deditionem acce-
pit, et ambos in carcerem turris Hgneom valde 
arctam compegit : in qoo irienniam egere, frustra 
rooneme Bajazelo, nt intericerenlur. Anno quarto 
carceris praefecio persuaseruat, alimenia captivft 
miuistranti, ut ferrumclam ipsie suppeditaret. Quo 
faclo, etascruni ad Bajazelum, proVfeatitution* 

fttit qua3dam exMalatesUnim 346 r a a r c n * o n a m fa~ 
milia, praestans omnino forma rcliqnieque dotibus 
m&Tier. 

Mortuo Machometo, quem in se Graeei perbeni-
gnum elamicura experli sunt, anno imperii 12 pr i -
inogenitus Amurates regnum Turcicum in se trans-
tul i t . Hoc imperium euum auspicato, Graed seque 
resque suas plane perdilum iverunt. Arcessebant 
enim e Lemno Muslapham, qui Bajaceti ee fliiom 
perbibebal, quanquam Macbometas, paelo anle (cea 
dictam esl)*morluus, supposRitiam eese dixisset, et 
ab Graecis impetrasset, ut carcere daasas asserva-
retar. Cora aatem pne yenterem Tehementia Mu-
etaphas e Lenrao in Hellespontum transportari non 

iributara roaximam pollicentes. Exploratis Byzan* Β poseet, ac i n Europa rcx constitui, iriremibus in 
liorum animis, Manoel eU imperalor datus eal 
aactoritate Bajazeti, qoi tiiginta rofttia numnwrafii 
aareorum singaloe in annos Turco penderet, An-
dronico ct Joaane fllio in ailam Bajazetf dcporlatis, 
nbi Tictura baberenU Adjuranle Mauuele, Bajasetua 
Pbiladelphia Lydiae maoila urbe, qua aola Graeci 
adbac juris erat ia Asia, potitas est. 

Cum autem promissa Bajazeto Manuel non 
pnestaret, ac in aqlam Tarci teaire detrectaret, 
inchoata est obsldio ConsUDlinopolis, qaae totum 
decenniom daravit, et arb#ommno cajRa fuieaet, ai 
Tamberianes Scyiha, bello Tarda iHato, Bajazetam 
ipeont cepiseet. Hac obaidione durante, Manael 

tercipiebant Amnratis in Europam Irajectum Pro-
poutide ac Helleeponlo interclaeia. Interim. ipsi 
CalHupolim nafigant.Chersoneei urbera opoJeniam, 
vt ibi cera adveaieato Muetapba in coHoquium ve-
iriront, qaem ubi regem Europae fecieeent, petteranl 
ut Gaitinpolim sibi restitueftot, idque fadle obliaue-
runt. Tum vero duces Amuratis, iu fiuropa relicti 
a Machometo patre, Bajazetum unum ex opitaa-
tom nomero Byzantium ad Maaudem ablegant, qai 
rogaret, ne initum cam liacbeneto faftdaa vioftare-
tur, simalqae duodecim primaiwB Alioe obeides, 
aoreonim dttcentena millia, regiotteoi denique ma~ 
ximam CaHiapdi vidoam, quamcanqoe Gr*ci-po« 

urbe Joanni Andronici fllio coromiesa, qtiiaBajaceto ^ stulassent, offerret, si Mnrtapham Byzantkis impe-
ad ipsam defecerat, aaxiliorum caasa io Italiam 
ad Veaetos et Mediolani dacem pryTeclas esU lade 
Galliam ingre8sa8> regem Galioruni Garolum phre-
xieai laborantem offendit, nec potuit a quoquam 
Galliae ducum ea impelrare, qnoraui caasa vene-
rat. Quapropter ila consulenlibue optiraatibos, qai 
iHic erani> tam dia exepecUnduon statoit, doaec 
rex convalesceret. Gom autem morbue in longum 
prolraberetar, nianere dlutias iion fwit a a m : 
ideoqac traaeila Germania Panneniaque, domum 
redtii . 

Mortao Bajazete, com Macbomeias filias poet 
fraires ad impetium perventsset, perpetaaoique 
cuin Gracis pacein ferissei, Manuel imperaior 

rator deeererel, ac neuiris suppetiae fertet, sed 
ipsoa poliut siaeret infesiis armis conotirrere. 

Qoibue intdleclis, Joannea Manadis flKos, JuTeoia 
impcrii copidue, arbitrabalar inkio res suas roe-
lias habituras, si inimidiias Imer se IHi gererem v 

dftcordiaque mutua res euae perderent. ProBterca 
non parum sibi condacturum puUbat, ei amrbo eua 
opera indigoissent. (Juod si etiam regnam inter so 
partirentar, ftcilins uirumque posse opprimi etatuc* 
bat a t ee, qui tamen neulri reapse par essei. Dejn-
ceps vero longcaliam seeatas esi sentcntiam, toius 
Musiaph» partibus addiciu*. Pater a a t e « Joanais 
Manoal iraperator divereora a fillo eealiebat, faa-
derum reugionem sutaens violandaro noa esse. 

in Peloponneaain profeclus> tetbmam maro dnxi t , Q Yidliamen fittue, decretaqae aunt Muatapte au-xi-
u l univerea regio luta forei. Eranl Manoeli filii, 
Joannes, Androuicus, Theodanis, Gofistantinus, 
Demetrias, Thomas. Joannem prknogemtum, qai 
reliquis pnestare TidebaUir, ia societaleni imperii 
admisit. Eidem uxef^m ex llalia dadii, Monlisfer-
rati prindpit fitiam, indole quideni praedara pratdt-
tam, aed Hliberali forma : quarn ob caasam illa pa-
ram ei cordi erat, nec cobabitanti, nec matrimo-
nii legem servaoii. Ea tero te marito inTisam 
aniniadTeiieus, aatim conscendii, et ad propiaquos 
soos se rerepil. Androidcus dephantiasi corrupiua, 
non diu t i x i t . Theodorus a patre missas eei ad 
Theodorum purpurigenain patruum, ul educaius a 
patrao, eidern inPelopoDneei prindpatuauccederct. 

P A T R O L . GR. C L V U I . 

lia. Mox obsessa GaHiupoiie el expagnaca, qaaai ubi 
G r « d repeterent, Mustapbaa dtcare, Turds boc 
ingratam fore, regno uecduoi parlo : shmilque 
rogare, lantum aliquaiHitper exapeetareai. 0ela-
cepa Adriaaopolis occupala, Turcid negfiktedet in 
Europa : quo fada, paaeioi ad ean oopiv Torco-
rum, ceu Bajaceii AJium, defeoeruat Redacu in 
potestatem Ewropa, euaa Axapidit Tarceram pedi-
tibue, alAsqne coplk fiuropeeif, et Zunake Sinyrne 
prindpe in Aaiam irajedt* et e« qooqoe pcxiretor. 
Simoi ad Gneeos legatie miasie peilil, ne quid rb-
aenle seinnoTarenl s ae Ainarate ?icto, Calliopolim 
redditurum. Misit et saos Amuralet, qui amplia-
ainia qua?que pollicereatur f t i auas paitea sequi 
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vellcnl. Cum autom in amiciiia Murinpbrc pcrsiste-
rcnl, iiiforaqne rc lcgalos Amuraiis aS sc dimiuc-
rcni, in castra i l l i rcvcrsi, runiorem didcbant, 
GT .TCOS ad Amuralem traduclos esse : simulqtie 
Muslapba! mililibug extrema qurcque nVr.iitabanlar, 
lanquam in Asia plane pefiluris, rcdiiti in Europam 
inlereluso. Ibec fama cum in castris Muslapiiae 
volarel, ac necdum legali, quos ipse miscrat, 
prxsio essenl : nutare Turcortim anirni coepcrnnt, 
glaliraque Zunailes ad palernam dilionem profugit, 
ruiierig quoque ducibus el op i i s dilabcnlibus. Eo 
facio, Mustapbas ad mare profagil, u l saluti suae 
c<msulerel, ac*in Europam sc conlulit. 

Gum hac in Asia gererenliir, impcralor Byzantius 
in Peloponneso mulierem quan dam, gacerdotig fl-
lian», aiieno prorsus lempore dcperibat, negligens 
intcrim pra3claram occasioueni excludendi Amura-
\'n a irajeclu in Europam. Is t i l i suis, opera Ge-
Duensis cujugdam nauderi irajeclis, Mustapbam 
accrrime perseculus cepissei ac sirangulasset : 
Graci3 infeagug, Goiislantinopoliro obsedit, quan-
quamirrilo conalu, lam forliier illis resislcntibus, 
m obsidionem solverc cogcreiur. Gum aulero nc 
4om quidem Graecis pac^m concedcre vellct v Mu-
siapbam i l l i , tredecim annosjialum, Atnuratie fra-
Ar*:m arcc&sunt, eique se regnum conciliatttrospol-
liceniur, u l Amurali negolium faccs^erent. Vcrum 
is qnoqiic deducius a Gra?cis iu Asiam, a nutricio 
suo, cui a palre Macbomcto cducandus fuerat tra-
ditus, Amurali proditus inlerficitur. 

Sccundum b«c missis rursus ad Amuralem 
)< cntis, praeserlim viris illutlribus, Nolara el Garo-
luc.a, landcm Gra?ci pacem impelrartint. Ea du-
ranb\ <lenuenses a Joannes Manuels filio i rr i la t i , 
bcllura Conslantinopoli fecerunt, eamquc obsidioae 
cincttm oppugnarunt: quam ubi capcre non pas-
genl, Galaia (quaeGenuensium arbserat, e regione 
Byzamii, Perae qnoque noroen babena) maniia, in 
lialiam redieruui. Nibilominus iniej Galatenscs et 

' Byzantios bellum gerebator, donec landem mullis 
Genuensibus a Joanne Leoalare duce captis, in 
concordiam redilum fuit. 

Eo ballo finito, Joannes Wanuelis filiuslcgatos ad 
Eugenium Romanum pontificera mil l i t , peiiiuros 
u i concilium indicerctur, quo Graccorum ei Laiino-
ram controversiae componerentur. Tenlabal hoc 
modo animosOccidenUlium, an redituri cum Gra-
«is ia concordiam videreutur. Hi Jegali ad Gerntanos 
profccti eunl, qui BasitaB congregali, contra Euge-
nium CQncilium celebrabani, eoque rejecio, Fcliccm 
Sabaudia? daceni, virum gpeelalse probiuiis, ponli-
flcem maximum ereaveraal. 347 Igitur auibo pon-
lifices ingtrutlis iriremibu*, Joannem Byzamiuin 
impera orem arcessehani. Nam ulerqae eub se cou-
cdiuro celebrari, et religiomg coatrover^iaoi, quac 
ciini Graocis ialercedebat, finiri volebat. Guoi ab 
ulroiue trircines adcs>ent, iroperaior banigidg ver-
bis concilii Basdiensis legalionem dimiitebal: cum 
Jtomanis, Vcnelis, liaiiaque rcliqtia sc jani antc 
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collocutdni diccn.s, qui omncs sc Romnm proficisci 
jitbcant. Itaquc sumpiis secum Byzantiis sacerdoti-
bus, ct Graecor.im sapieniissimis doctissiiuisque 
viris, in Ilaliam navigabat. 

C»m Venelias appulisscl, inde Ferrariam conlcn-
dit, ubi dcgere pontificem Eugenium acccpcrat. 
Ad eum ubi vrnisget, prccibus fatigabatur, ul pou-
tificem jtivarel in conlentione qua* cum Germanis 
inciderat. Uinc Florenliam profecli sant, quo cuin 
Gracci venisseut, nndia diu egerc cum pontifire, 
ut religionis divcrsa? ncgotium feliciter Iransigcre-
lur. Id ubi deducmm ad exilum fuiswt, scriplis 
et obleslationibus sacris sanxrrunt, se dcinceps 
unanimes in eadero rcligione fuluros. Quo faclo, 
ponlifex allcgit in cardinalium ordinem duos ex 
Graecisvirog nobilissimos, eosque sibi familiaritate 
junxit : Bessarionem Trapezunlium Nieaeae, ac Isi-
dorum Sarmaliae sive Ruasiae antisiiles. Horum cnim 
opera plurimuni adjutus eratin concordia cuui Grsj-
cie ineunda. Bessario tania pnrditus eral ingenii v i t 

ut Grxeorum praclantissimos non acquarct modo, 
ged eiiam superarct. Judicio qualibcl ia re mulium 
valebai. Gra?rarum Lalinarumque lilleraruni taiita 
axcelluit periiia, ut emdilionig palmam inter om-
nes facile caperet. Nicolaus, qut Eugenio successit, 
maximi virum fecil, et giugulariter coluil. Qua-
propter Bononia3 ab eo praefcclus est, u l eam pon-
lificio nomine gubemarei. Gum aulein urbs ca se-
dilionibus variis agiiaretur, divinam Bessario 
prudentiaro virtutemqae guam in tumuliibus illis 
deraonstravit. Isidorum non minus gapienlcm, et 
amanlem palriac, niroirum Byzanlii, capium a 
Turcis esse conslat deinccps, Macbometo secundo 
urbem cxpugnante, pro cujus galuie tum fortiter 
Igidorus praeliabatur. Eugenius hunc viruro, cum 
ejus auctoritas apud Graccos baberelur maxima, 
cardinalium in numerum retulit : quod eum puia-
ret rcbus suis pluriroum ia concordia cum Grrecis 
consiiluenda commodalurum, uti gane accidil, 

Gum autem GraBCue iroperator pr;csidium ad rc-
tinenoum Byzantium a pontifice pclerct, i u re-
spondit ille, u l pollicerelur, in poslerum sibi Gra?-
coruoi imperium curae forc, neguc cessaiurum sc 
diceret in Germania Ungarisque concitandis, u l 
aroia conlra Turcos ex usu Grjecoruni caperent. 
His aclig, imperaior Byzanlium revertilur. Re-
deunies auiem donium Graeci, non amplhts iis 
qu33 in Ilalia pacta convcnLique fuissc d ix imuF, 
slare volueraat. Quapropter molus Romanus pon* 
tiiex, doctog qoosdam virosj^yzantium misii, ut 
cum Grxcis in colloquium venirent: qui synodum 
ia Ralia coactam, ejugquc decreta non admilic-
bant. Marcus enim anlUleg Epbesi, el Scbolarius 
Grxcorum docitssimus, ut antea, sic nc lum qui-
dcm Laiinis asseniiri volebant. Ubi ad colloquium 
et dispuiaiionem venluin esset n ibd efliccre Bo-
mani poiucrual, sed infccta re domum reversi 
guai. Hac ro motus ponlifcx, auxilia Grrccis pro* 
missa non m i s i l : quos cl ipsos a pontifice aversog^ 
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concordiae cum Hlo Initae poenilebat. Quamobrcm 
missie ad Amaratem legatis, Joannes iinperator 
pacera orabat, et impelrabat. 

Secutx eunt fratrom Gnecorum, Joannis el De-
ine t r i i , discordiae : quibas durantibas, Joannes 
Demelrium parle principatus spoliavit : Dcmeirius 
Coastantinopolim ope Turcorum obsedit, infecta-
qae re discessU. Rursam inita cum Amarate con-
eordia, nihilo cessabat miiras imperalor agitare 
consilia cum Eugenio ftomano pontiflce, ac Panno-
nam rege Yladislao, qui naper admodum e Polonia 
vecalas, Ungaricum regnnm occupaverat. lntpetra-
T i l autem a poniificg decem triremes, quae cum 
suia Hellespontom custodifeot, ut Asianas copias 
Amnraies trajicere non possei. Verom vicit Amu-
ratis fortuna trajtcienlis eo tempore, quo propter 
adycrsarios venios Gra^ci Laiinique contra Turros 
niti nullo modo poterant. Ejus (aia feliceai traje* 
C l i o n c m Joannes imperator asgro cum accepisset 
animo, deliberabal cum suis, quid in praesenlt re-
rnm siatu potissimam agerei; bellurane, an parem 
Amuraii denunltaret. Quippe s i pacem cum Amu-
raie coiere itislitaisset. fore pulabat, ut ei per Pon-
tum exercitum ducenli, comroeatum et itecessaria 
pnestarc cogerctur : qua re Pannones offensumm 
se videbat, a quibus non leve periculum, Amurate 
deviclo, immineret. Putabal igitur eo tcmpore con-
sutiissimam fore, Pannonum sequi paries, et Amu-
rati bellum inferre. Post pugnam vero infeliciler 
a b Ungaris contraTurcos pugnaiaia, Grcecus impe- { 

rator in foedus curo Araorate reditt, nec amplius 
id violaiura est. Nam quietem ampiexus est, Amo-
ralemque muneribas colait, at n i h i l m a l i coaira 
ipsum aaiplius moliretur» 

Foeda autem contentio inter imperatorem Joan-
nem et fralrem Tbcodorum erat coorta, qui Byiaa-
tiuro venerat, ut in socielatem imperii a fraire 
admilierelur. Is se pro imperalore eolum gerebat, 
frairique resisiebat. Postremum aperii hostes facii 
sunl. Nam expedilionem Theodorus contra impe-
ratorem fratrem instiluit. Erat ei conccssa Selybria, 
eum regioue vicina : curaque peleret ab impera-
tore proventus annuos araplioree ad vitam sustinen-
dam, repulsam passue fuit. 348 H i n c nellum inier 
ipsuin et fratrem exortum est. Prius lamea, quam 
belli Theodorus aliquein successum habtiisset, viia 
fuacius eat. Secandum baec laeegseote Amuratem 
Consianiiao, allero Joannis imperatoris fratre, 
Isibmus expugnata fuil , inurodiruto, qui nuper 
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i nd nrcendos a Peloponncso Turcos exstruclus 
fuerat. 

Neque malto post Joaane imperatore defuncto, 
in Conslantinum ejtis fralrem dcvolalum estimpe-
rium. Demeirids quidem, fralrum alier, imperium 
occnpare nitebatur : v^rum impcdilus fuit ab civi-
bus, matre, Ganlacuzeno et Notara, qu! arbi i ro-
rum partibus fungebanlur. Timebant enim, si Dc-
meirius aeseqaeretur imperium, fore, u l Constan-
linus exerciium adducerel, quo facto, periiurum 
essel imperium. Demeirio lamen, et Tbomae, frairi 
natu minimo, Peloponnesus ex sequo r.oncessa fuit: 
ob quam varie tumullaalum iaier ipsos eet, utro-
qne slndentc alteram ejicerc. 

Sub hoc tempus Amuraies apoplexia correplus 
' in convivio, moritur cum 52 annis regnasset. Ma-
cbometum flHum euccessorem reliquit. Is sub ipsum 
rcgni 8ui auspicium GonstaniiDopolim obsidere 
coepil, et ad expugaationem omnia idonea compa-
ravit. Ejus urbis amplitudo cum tanla s i t , . ut in 
circuiiu 141 etadia conlineai: distribulis in moros 
miIitibus,aoque pacto instruclis copiie, accidit ut 
minus manila foret. Aderat in urbe Gra?cis Isido · 
rus Ruesorum antistes cardinalis synodi cogenda? 
causa missn^, ut Romano ponlifici Graecos recon-
ciliarct : atque id non roulto ante confecerat. Ve-
ruiii Grarcis illa cum Romanis reconciliaiio nimis 
scra exslilit. 

Tandem Constantmopolis expagnata est qnarte 
Kalcndas Quiaciiles, qai dies Marlis erai, anno 
1455 ν*)» u i alii tradual, quinqoageaimo secondo, 
cum obsidionem quinqnaglnla qnatuor diee tole-
raaset. Gaalacuxenus, Theopbilus, Palieologus, ai i i -
qve nobUiseimi vir i fortiier dimicaates, interfcclt 
sunl. ('«onstantious imperator fugiens in humeratn 
acceplo tulnere periiu Ejus exstincti capui ad Ma-
chometum quidaai aitulit, prsterque munera longe 
amplisaima principatu quoque donatus est. Impe-
rio tribus aonis et tribua mensibus paliuis fuerat. 
Eodem die, Perain quoque, eive Galatam, Gennen-
sium oppidum, Turci per dedilionem occupa-
runt. Qusc aulem calamiiatcs in bac expugnaiioue 
Byzantiis aceiderunt, explicari dicendo nequeuni. 

ι Nam miserabile hoc Gonstantinopolis exiiium v i -
detar omnia, quae per universum orbeni contige-
runt, excidia superaeae. Alque hic tmperii Coastan-
tiaopoliiani finis foit, quod a Gonslantino Magna 
ex Italia trauslatum, ByzantHque constilutum, iu 
Gonstantiuo Palaeologo desiit. 

Continmtionis Glycanorum Annalium, auctore Juanne Leunclavio, ad captum usque 
Byzautium finis. 
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ΤΟΥ ΣΟΦΟΤΑΤΟΥ ΚΑΙ ΛΟΓΙΟΤΑΤΟΥ 

ΚΥΡΟΥ ΜΙΧΑΗΛ ΤΟΥ ΓΛΥΚΑ 
ι ΤΟΤ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΙ" (I) 

ΕΙΣ ΤΑΣ ΑΠΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΘΕΙΑΣ ΓΡΑΦΗΣ 

ΛΟΓΟΙ. 

SAPIENTISSIMI ΕΤ ELOQUENTISSIMI 

DOMNl MICHAELIS GLYCyE 
GRAMMATICI (2) 

ΙΝ DlVINiE SCRlPTURiE DUBIA 
D I S P D T A T I O N E S S I Y B E P I S T O L J E . 

EPISTOLAP. Α ΕΠΙ2Τ0ΑΗ Α'. 

Αά Dcmnum (5) Joanuem (4) Sinattam monachum, Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ, καϊ στυΑΙτ$ κυρφ Ίωάν* 
etStvl\tami$)maxiinevtn*randuni.Vtrum inpec- νχι τφ ΣιναΤτη. ΕΙ χρή συγκατα6αίτΒΐν τοις 
calum l»p*h eo*4€9cepdi*dum «jf, « Ν , proul ra- χταίονσι, καϊ μή κατά Λόγον αύτοϊς έΧιτιμφν 
fta pottulat, iturtpandi «ιιιΐ. τά προσήκοντα. 

hot eiiam inier alia a veleribue cooaignaUrm Kat τούτο μ η Α τών Αλλων, ω θιία χαΛ UpA x t -
etl lilteris, otftcnun di?in«uw|ue capui, avem no- φαλή, το?ς Αρχαιοτέρου Ιστόρηται, Tljv γλαύκα τ6 

( l)Tilulue pra&Axys Glycae Epiatotis Ιη eodice r i*m; que qnl tan persecutio anno ix Anattasii Im-
Capsareo. peratoris, iodieiione I I couiigil. Plura quoque de 

(2 Ua appcllatur in codlce Riccardlano, qoo nos Sinailis referei Anasusius ifle monacbos, cuju* 
usi sumus. operie in cod. Colbertino 4726 hic cvsiat t i lu lus: 

(5) Homnum , χυρον. Α Gnrcis sequiorif acvi Αναστασίου μονάχου $ιηγ*σ«$ διάφοροι ircp\ τών 
scriptoribm κυρ&ς pro κύριο; paesim ufturpalur, . έν ΣινΑ Αγίων Πατέρων; Aumonius etlam mona-
queiiiadmodum κυρ, el χύρις, et κύρης in eodem cbus, qai narrationem de tanclis Patribus Sinaiiis 
sigiiiflcatu. N o n abter Latini v o c e m domnut, ex ~ a Barbaris peremptia, a doclissimo Gombefisio edi-
dominui contractam, ad tetlandaat veneraiiotiem D lam, conscripsll. Sasculo X Y qoidem roonachi Si-
adbrbaernnt. Vir erudilissimug Carolas Dofretniiis n t i t » eupererant, ut ex operibus Genoadii Scbola-
in suo Gloisario: Apud icrivtores, inquit, mti medfi r i i inlelbgere esf · Quin nionasteria qtuedam adbuc 
leneralionem prascipuam debere appellationem dom- in monte Sina exsistuut, ut videre esl apud Tbeve-
n i , apiceuno ex domini voce rejecto, obtervarunl uoliuro l ib . u liiner., cap. 26 et $eqq.9 et clarum 
pridem vtri docti, et trtimi wUgo ecclttiattica digni- praecipue eet monasterium Sanctae Calbarina», de 
tAte (vlginlibui* ac vila ianctiiaU insignibus. auo landaiue Tbeveootius, e l Mooafakoniat Oiar. 

(4) fn mome Sina mouacborum canobia et llalic.cap. 15« 
roonasleria erant, unde Anastasius illc Sinaiia ce- (5) Styutam. Στυλίτη quidem deest in codiee 
leberrimus, qui in eo moote vitam monaaticam Riccardiano, sed codex quo Ponunos usus est illud 
agens pbilosopbabatur, ut loquiiur Nicepboru* l ib. babebat. Uoe nooiitie appellaiur monachus qui in 
X V I I Httl. Eccl. cap. 19· el Hb. xviu, rap. 44. Sed columna vilm exigit. Suidas: Στυλέτη;, ό in\ χίονος 
de inonachis et mouaslcriis montis Sina videndi toxdptvo;. Stytita, qui tuper eolumnam ttai. Nam 
Siineon Metaphrasie* ** in Viia ianctorum Galaclio* columDa Graecis grammaticis στύλο; et στήλη ab 
ni$ et Epiitemti apud Surium; Everwinu», abbas oadem oiigine, sive etiara κίων dicilar. Unde Geor-
monasterif Duliensis in Vita S. Simeoni$t utonachi giua Uamanolus in GoiisUnle filio GonaUniini 
Trevirensis, qui cum roonacbus Sinaiies fuissel, posl Heracleonero illos moiiacboa vocat Κιονιτά;, 
anno 1055 diem obi i i ; qux YiU pariter babetur Ciomfai, id esl, Columnarios. Sed a στήλη euam 
apud Surium ; Sanctus Nilue abbae libello De in~ στηλίται dicti sunt, ul videre eet kn marfinali nota 
teremptione $anctorum Palrum aui eranl in Sina el C Eclogas Universi Juris, quam Leunclavtas edidit, 
Rliaiii regione apud laudalos Metapbrastem el Su- lib. VII , lU. V I I I , cap. 2. Hujus insliluti auclor 

Jac. Vonumo 5 . J . inlerpreU. ** ln lono noUro CIYI. 
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δρνεον το Αμορφδτατον ζώον μέγα τι χρήμα οΓεται Α ctnfin, deformissimum (6) aniwsdVaqeHfe eximitnn 
ή άετδς κα\ παράδοξον * χα\ καθάπερ τινά φύσιν 
θαύματος άξίαν περι έπε ι ταύτην κα\ τέΟηπε, χα\ 
ταύτα μηδέ τι έτερον ούσαν ή γλαυκά, δυσειδή, χα\ 
καταφρόνητον τοίς πολλοίς. Κα\ μή μοι λέγε τήν 
ίστορίαν εΤναι ψευδή, μηδέ προς ήδονήν τώνάχου-
όντων μυθοπλασθήναι ταύτην Ανέκαθεν. Έξ ημών 
γάρ αυτών έπιβεβαιούτσι τά χατ* αυτήν· xa\ xb 
αύτοπιστον Ιχουσιν. Ίδου γάρ δ υψιπέτης συ χα\ 
μετάρσιος, δ δίκην αετού τδν Αέρα τέμνων, δ τδν 
αΙθέρα ταΖς νοηταΐς ύπεριπτάμενος πτέρυξιν, δ πρδς 
όπαντήν του ουρανού έλευσομένου πτώματος έτοι
μος, μέγα τι νομίζεις έμέ, χα\ διά πολλού του 
χαύματος έχεις, χα\ καθάπερ xt χρήμα έράσμιον, 
πανταχού περιάγεις χα\ τάς τών πολλών αχοας ξέ-

qtiidpiam, et adroirabile videri (7 ) : qtiaoa uifiatara 
suscipiendam honarabunda prosequatur ctobsitr-
peteat, cum tamen aliud nibil sit, nisi turpis et 
vulgodespicabilie noctua. Nolim milii occurras, 
narrationem banc, falsam atquc ad voliiputem 
aodienlium <jam oliin excogitatam esse fabulam : 
ex nobisenim ipsis, si alia argnmenta desint flrmi-
latem probabilitaleinque sumh. Nam ecce abivo-
lans l u , et siiblimis, qui hislar aquila? aerein ira-
nas: qui pennie sub iutelligentiam cadentibus ad 
selbera (8) subvolas : qui ad occursum (9) corpo-
ris dc(10)coe!o quondam venturi paratus el expe-
ditus es, me plurimi facia, et magnopere adraira* 
rie-, nec eecue aique amabile aliquid ubique cir-

νχκς τισ\ καταγοητεύεις άχούσμασι. Κα\ συ μέν ούτω Β camfers, mullorumque aures novis quibusdam de 

fuit eaiuHus Simeon cognomenlo Stulita. Theodo-
ros Leelor ι : Συμεών Απδ κώμης ή ν Σιζάν, xal 
πρώτος τών κιόνων επιτήδευμα έπενόησεν. Eva-
grkis l ib. ι, cap. 43, de eodem S. Sinieone : Πρώ
τος τήν έπ\ κίονος στάσιν έπιτηδεύσα; δίπηχυ μό
λις ενδιαίτημα τδ περίμετρον. Adde l ib . ν , cap. 
13. Adeundi Nilon monachus l ib. n , episU H i , ad 
Micandrum στυλίτην. el epist. 115; Yila S. Theo-
do$ii ccenobiarchce, Vita 4 . Luccs Junioris, el Joh. 
Moscbus in Limon. cap. 28, 29, 56, 118, 129 ; 
Nicepb. l ib. xiv, cap. 15; Eutogius Alexandrinus 
apud Phoimm Oral. I X ; Theodorus Peireorutn epi-
•copus; Gregoritro Turonensis Dt gloria confe$*o-
m m , cap. 56 ; Suidas, Cedrenus. Vixit Simeon bic 
sub Theodosio el Leone imperatoribus, nioriuus esi 
anno IV imperii Leonis. 

(6) De avta itootuae deformiiate lepidiaatmos 
Gregorii Naiianxeni iambicos habemus Carmi-
tie X X I I : 

Tijv γλαύκ* έπέσχωπτέ τις· ή δέ έφύγγανε 
Των σχωμμάτών Ικαστον εύστόχψ λόγω. 
*Οσσον χάρηνον ! τού Διδς δ* πηλίχον. 
Ή γλαυχότης δέ ; Τούτο τής Γλαυχώπιδος. 

Φθέγγτ) δύσηχον, Ή δλ κίττα χαί πλέον. 
Τδ λιπτόπουν π ώ ; ; Τ ή ρ δέ σοι τί φαίνεται; 
Έπε \ δε πάντα διέδρασε ^ δ ί ω ς , 
*Εν\ κρατείται χα\ σοφή ουσ* δ^υως. 
Άλλ ' ώ ; σοφή, σχόπησον ώ ; τούτων μεν 8ν 
Έν \ πρόσεστι, σο\ δε Απαντα χαί λίαν* 
Γλαυκή, δύσηχος, λεπτό που;, βαρύκοανος. 
Τούτοις Απήλθε ν έντραπείσ' ή φιλτατη. 
Noctuam aiiquii irridtbal, Μα autem eludebai 
Vnumquodque tcommatum $olerti $ermone. 
Quale caput l Jovis auttm eaput quale e$t. 
Glaucedo autemf Hoc Dem catiu oculit prcprium. 
lnsuaviler canta*. Pica eitam insuaviu*. 
Pedii tenuitat quomodo ? D$ Hurtio quid iibi vt-

[deturf 
At posiquam omma facile diluiuet 
In uno victa cst, quanlumvis iapicnt. 
Sed u i tapiem ammadvertet harum singula 
Siugults inetse, in te vero omnia, ei tupra mo-

[dum ; 
£umet glauca $is,el eaniu rudi$,et ptdetenuit,et 

[capite gravis. 
Ad qucs verba pudore su/fusa abiit bona noelua. 
(7) Ubde id accepcril Glyras Oeri non poluit ut 

ixpcrir tm. Sed cerluhi ei cxploralum e^t, videri 
hanc voiucrem c^tcris avibos slupori esse, ei ad-
miratioui. Timo Syllugrapbus apud Lacrlium et 
tiesycbium itluslrem dc Arccsilao, 

Ot δε pkv ήδτε γλαύκα περ\ σπιζαι τερατούντο. 
Jllum autem mirabantur, ul aviculiv, qucc noctuam 

[circum*tant. 

l l io Chrysostomus in Olympico sermone : 01 δέ άν
θρωποι φασιν, δτι θαυμάζει τήν γλαύκα τά δρνβα. 
Homines autem dicunt ave$ mhrari nociuam. Arislo-
leles lib. ιχ Hi$t. Antme/. Vap. 1 : Τά άλλα δρνίθια 
τήν γλαύκα περιπέτεται δκαλείται θαυμάζειν. Cor-
terce aviculce noctuam circumiolani, quod mirari 
vocalur. Hujus autem rei raiionem prorsus fabulo-
eam afferl Servius in ι Georgicorum : Nyctimene, 
posiquam eum palre concubuit, ei agnovit facinu$t 

tn $yhi$ u abdidil, tt luctm refugit, ubi deorum νο· 
luntate eonversa est in avetn, qum tanto tceUre om-
«i^xj atibxu e$t admirathni. Aliatt cautam ex JE^ 
sopo tradit Dio laudaias in ciuio sermone, non 
nnnue fabulosim. Hinc Noclua Hebr*is nctTJH 
Thimemeth dicia est, tanquam stupenda et mirubi-
ti$, doclissimo Sam. Booiiarto auclore. Glycas v i -

^ Orutione Olympica. 
(8) Codex Riccardianus ύπερ ιπτάμενος, superio. 

lans. Pontanns legisse videlur ύφιπτάμενος. 
(9) Godes Rkcardianus hab^t πτώματος, cadau-

ris. Pontauus legisse videtur σώματος· 
(10) 'Λλληγορίαν, qu.itn inceperai, continwaiis, 

de bomino olim ad judicandum ventnro luqnitnr, 
ac si de quodam corpore coeliuie descensuro Ιυ-
queretur. Esl enioi quoddam aquilarum genus 
quod corporibus etanimis aut cadaverjbus vesoiiur, 
ut est percnopleriis, vel gypasrtus, degeueris aqui 
lae geuus \utiurina specie, quae gota aquilarunv ex 
aniina est corpora, ut ex Arislotele lib. ix. Uitt, 
cap. 52, babei Piinius l ib. x, cap. 5. Generaiiai 
enim aqailae cadavera non guslaui, quare Tzetzes 
LhiL eap. 9 : 

Αέοντες θήρες σύν αύτοίς κα\ Αετών τδ γένος 
Νεκρών ούκ άπογεύονται τδ σύνολον σωμάτων. 

D Leones fere, tt cum iptii aquilarum geuut 
Mortua corpora piane non gustant. 

Quare de illis intelligenda veniunt, quas leguplur 
iu Jobo de aquila, cap. xxxix,50 : Ει ubi sunt con-
fosti, ibi e$t9 boc esl, confotiorum, vel vccisorum cada-
vera. Ad quein locuui palam alludunl Gbrisli verba 
Hatih. x x i v , 28 et Luc. x \ u , 57 : Ubicunque t$t 
eadavtr, ibi ctngregabuntur el aquila. Quae linuau-
tur insuper ex verbis Salomonis, Proverb. xxx, 17: 
Oculum aui palrem deridet, tnalriique disciplinam 
«peniil, nunc ejfodienl corvi vallit, et aquila pulli 
comedeni. Dixi auiem euin άλληγορίαν coniinuare, 
quod aperle his verbis justorum occiirbum, quo Do-
uiioo de coclo ad bomines judicaiidos desceudenli 
is t i in aera obviam ibunl, signiflcet, juxta il.ad 
Aposloti 1 Tbe$sal. cap. i v t de resurrcciioue ageu-
tis : Not qui vmmus, qui relinquimur, timut rapie» 
mur cum in nubibus obtiam Chrhlo in aera, et 
$ic tcmper cum Domino erimut. 

file:///utiurina
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nre comuiemoralionibui, ceu magico cariuine de- Α πρός με διάκεισαι* έγώ δέ ουδέν άλλο ή γλαύξ είμι, 
linis alque demulcee. Αι tua quidem de roe talis 
est opinio. Ego vcro plane nihil, prsler quam 
uoclua (11) sum, iulus deformis undequaque, el ad 
ipsum hoc diei lumen c&culiens; quawobreni ci 
nimc ad opera lucis invitaius tergiversor, ei ne-
goiium aupra ingeniuin, supraque vires meas, refu-
gio. Quare noli amore uostri victus excellentes 
arbilrari, qui nihil sumus : nec velis ad divinos 
sensus pertractandos compellere, quoruiu el vita 
impura, et lingua similiier ad res i6tiusmodi ex-
plicandas iroperita. invenilur. Haud enim eo iu-
sania? progrcdie<iiur, ul ei qui sumus.et quo raalo-
rum peccaudo deveneriiutts, fundilus nesciamus. 
Equideui metuo, ne adversum nos propheticum 

άμορφίαν τ ε τήν έντδς περικείμενος αύτδ τδ τής 
ημέρας άμβλυώττων Απαύγασμα* ταύτη τοι χα \ 
πρδς έργα φωτδς ήδη καλούμενος δκνώ καί αναδύο
μαι, Ατε τού πράγματος υπέρ έμήν δντως κα\ φύ
σιν κ αϊ δύναμιν, Μή τοίνυν τφ περ\ ημάς φίλτρψ ν ι · 
χ ω μ έ ν ο ς , μέγα τι νόμιζε είναι τους μηδέν Οντας 
ημάς * μηδέ θειοτέρων Απτεσθαι νοημάτων ανάγκαζε 
τούς τε βίον ακάθαρτο ν έχοντας, κα\ γλώσσαν ωσαύ
τως έν τοίς τοιούτοις άπαίδευτον φέροντας. Μηδέ 
γάρ ε ίς τοσούτον μανείημεν ώ ς τίνες τε ήμεΤς έσμεν 
και δπη κακών έλήλακε τά καθ* ημάς ήγνοηκέναι 
παντάπασιν. Έ γ ώ δέδοικα μ ή καθ* ημών δ προφη-
τικδς εκείνος έξενεχΟείη λόγος ό λέγων · "Ira τί σύ 
έ*διηγ(ί τά δικαιώματα μου, καϊ άταΑαμδάνεις 

i l lud proferalur : Quare tu enarrai juttitia* mea$, Β τδιαΟήχηνμον διά στόματος σον; "Οθεν έγκω-
μιάζειν ημάς άμεινον ή ν * ού μήν δλως πα^ησιάζε-
σΟαι κα\τών υπέρ υμάς άπερισκέπτως κατατολμάν. 
Άλλ* ίνα μή τδ σδν έπίταγμα παρ ' ουδέν Οέμενοι 
τ φ τής άνηχοΐας έγχλήματι περιπέσωμεν, Ιδού τ$ 
ο\λ θα^ήσαντες δσιότητι, καΛ τών άνεφίκτων κατα-
τολμώμςν, χαλ ώς δυνάμεις περ\ ών ήρώτηκας 
ποιούμεθα τήν άπόκρισιν. Ένθεν τοι χαί άκου*. 

et atsumis leilamenlum meum per ot luum 1 ? I ia-
que piaeslaret nos laudaiiones scribere, quam 
adeo bbere ei absolulc nibil recusare, et inconsul-
to viribus superiora su&cipere. Veruiu euinivero, 
oe jussa tua aspernanles, inobedienlia? culpara 
comniereaniur, ea coniUi sanclilaie lua audemus 
aggrcdi, ad quas perlingere nequimus, e l u l pos-
Miinus, qtisesita lua dissolviinus. Proinde biuc 
aure» tuibi da. 

ln poccaiis (42) se vohilaniibus, vhr sanciissi* 
me, v i in sttipris, u l in adulleriis/ prolioue con-
desceqd^re uan esse fas, sed udes polius iis re-
prebensiontbu* conseclandos, quibus auimae \ u l -

"Οτι μέν ούν, όσιώτατε, τοΐς έν Αμαρτία ζώσε 
πόρνη τυχδν ή μοιχεία συγκαταβαίνει ν ούκ έννομον, 
ε I μή καΛ μάλλον επιτιμήσεις επάγε ι ν αύτοίς, άφ* 
ών είωθε τά ψυχικά ΟεραπεύεσΘαι τραύματα, δέδε*-

nera saoari consueveruoi, sacra Scriptura salis κται μέν αρκούντως Από τε τών Ιερών Γραφών* 
• . . . . . . . ι „ Λ _ C , ·- * v \ * F « - - - * sitperque demoustravil, el uihilorainus idem cor 

porum medici eiidenii documeulo oslendunt. Yides 
enlm illos secare aliquando, cum necessilas seciio-
nem flagitat. Praeierea ustiones ei amara inedica-
uienla adbibeol; valetudioera saepe desperant, el 
a?groii3 monero aaguraniur. Cur landeui ? Ut eos 

(14) Viden* apertam Dionis Chrysoslomi imitatio-
i i t i i i ? In Olympica cnira oratiom sic ail : *Ος δέ κα\ 
ύμ;Τ; τοσαύτα Θεάματα έχοντες τερπνά, τοσαύτα δέ 
ακούσματα, τούτο Ρήτορας δεινούς, τούτο δέ ζυγγρα-
φέ^ς ήδίστους έμμετρων κα\ άμετρων λόγων, τούτο δέ 
ταώς ποικίλους, τούτο δέ ώς πολλούς σοφισχάς δόςη 
καί μαθηταΐ, έπαιρομένους, οίον πιεροϊς. ΎαεΖς δ' έ-
μο\ προσιτέ κα\ βοΰλεσθε άκουε ιν τού μηδέ είδότος 

ούχ ήττον δέ κα\ έξ αυτών τών σωματικών Ιατρών 
εναργές σοι πρόκειται το υπόδειγμα. "Ορα γάρ δτι 
κα\ τέμνουσιν ούτοι κατά καιρούς, είγε τέμνειν 
ανάγκη, καυτήρί τε κέχρηνται, κα\ πικρά διδοασι 
φάρμακα * τ$ νόσφ τε πολλάκις άπαγορεύουσι, καλ 
τοίς κάμν,υ3ΐ μηνυουσι θάνατον. Τίνος ένεκεν; 

nonnisi expialis longa poenilentia clelictis reeipiscen-
les absolvebal. Negaiam esse alicubi el aliquando 
reconciliaiioiiem, vel in ipso moriia anicitlo, C O ^ H 
aial ex D. Cypri-xno cpisi. 52, ad Antonianum; ex 
coucilio Arelaieiibi i t canoue i i l l imo; ex liiniH-enlio 
1 , <pis. 5, ad Exsuperium Toloianum Cap. 2. El 
id quidein in usu eral, tion quod Nova'iaui deli-
rameniU acquievehnt, sed ne ecrlesiasiica di>ct-

μηδέ φάσκοντο; εΐδέναι* SQ% ούκ όρθώ; άπεικάζω plina bibefierei. Non deiperaiione indutyentne, ud 
τήν σπουδήν υμών τφ περι τήν γλαύκα γινομένω, D ψig «· · ·· 
σ/εδδν ούχ άνευ δαψονίας τινδς βουλήσεως ; κτλ. 
Sic vos quoque, cum lot ammna habealit $pectacula, 
lol quoque audiliones, partim quidem vtlumenlet 
rhetures, parlim uulem conicriplores jucundmimQf 
tt carminibuset prota : parltm autem variot pavo-
»*·, nempe mulioi topliina», ylona et dinipulii 
elaio$f quasi pennis; tws, wquam, /tit relictis iae 
convenitistet audire eum vu/iw, qui nihil icit9neque*e 
scire affirmat. At non recte adumlo uudiutn vetir&w 
ii quod noctWB acadere solcl, [ert haud absque divi-
na quadum voluntale ? 

(42) Yelus Eccle»ia: disciplina, juslain in bujus-
modi boiuineb severiutein.excrcebai, neciis UDIUIM 
qui frequeiiler in id gtMius peceata iabereiilur, eed 
eiiam illia, qui seuicl vel ailulleriuiii vel boimci-
dium adiuiai^aenl, vel ad deuiuiu cultuiii defecis-
»enl, aui recouciliaiioiiem tu!iuiiuo deuegabat, aut 
in morie laiiiuiit cuiuuiutiioucm coucedebal, aul 

1 P»al. XLix, 16. 

rigore ditciplma, ul in eituiii causa ioqiiiiitr Augu-
siiiius episi. 50. Quod secuudo lo< ο asscruiinmi, 
liquet ex Grt>gorio Nysseno Ephiola canonica ai 
Lelvium, caii. 4; ex conciliu Caribaginiensi iv v 

can. 76 el 77; ex concilio Aransicano i , can. 5 ; 
excoucilio Epaonensi, can. 56, sed iii priini> ex 
coucilio llliberilano, cau. 4 ei 2, quibus quidem 
Eucbai Uiia in v i i * c i i u denegalur, sed nou abso-
lulio iiilerdicUur. Dc eo quod lerlio loco proiiuu-
liavimui, neino dubiiaverit, qui bteluriain e<cie-
siasiicaiii salieqi a liitiitie saluiaverii, ei vel seaicl 
loicanones poeuiientiales, quorum cclebcrin aim-
qua Eid^sia usus fuit, inspexerii. Sed ex ipsia 
baeresibiis iu Ecclesia exonis aniiqinu discipbiLe 
rigor elucci: nisi eniui bunc tituiis producerc «t 
ampiiare voluisscnl, tioji adeo dcsipuistei W<uila-
nu*, ei ejusassecl.i Tcrlulliaii.us ; noii adeo Νανα-
lianus delira&selinon adco Donaii^Lcii»wiuavi8i>ei»i; 
uou cxitialc sclusiua Lucifcr Calanuuuj* exciUo&el. 
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"Ωστε ποιήσαι προσδεκτικωτέρους αυτού;, κα\ μ η - Α in luenda sanilate in poslerum cauliores ciBciaul, 
δ*ν τοι τέως έξ Αγνοίας πάθωσιν άπροσδόκητον. ΕΙ 
δέ καί Αταξία τούτους Γδωσι κα\ άδιαφορίχ χρω μέ
νους περί τήν δίαιταν, τί χρή και λέγειν; εΓτε 
πό££ω ποιου σι ν αυτούς ώς ιδιορρύθμους δντας, κα\ 
μή κεχρήσθαι πειθομένους ταΓς ίατρικαίς παραδό-
σεσι. ΙΙόρίω δέ ποιούσιν, Γνα μή καί μώμο; αύτοΓς 
έπιβαίη, άτε δή κακότεχνοι; oujt καί πονηρδν έκ 
τούτου κτήσαιντο δνομα. Atd τι τούτο και έάν τοΓς* 
αύτοϊς έ π υ τ ζ ί η τις βαρεία μέν νόσφ κάτοχος ών, 
άναγκάζων δέ ομοίως αυτούς ού καιρψ δέοντι κερά-
σαί τι φάρμακον αύτφ, ού μόνον ού δέχονται τήν 
αΓτησιν εύμενώ;, άλλά χχ\ ώς μεμηνότα τούτον 
άποδιώκουσιν * εί γάρ χχί συγκαταβαίνουσιν έστιν 
δτε τ φ κάμνοντι και παραμυθίας αύτδν άξιούσιν, 

et ila nihil cis ignorantibus inopiuum oflicial. Qtiod 
si eos in viclti oullum servare ordinem, c l promi-
scue quidvis edere aul bibere viderinl, quid opus 
est verbis ? Ab iis visendis abslincnt, ut qui ad 
suos ipsorum numeros vivani, et auxilia mcdica 
usurpare negliganl. Idco aulem se ab illis remo-
Tent, ne qua labe tgnominiae inuranlur, quasi ar-
lein male didicerim, el mde nomcn eoruui in con-
temptu ponatur. Quocirca si quis eiiam ad eos ac-
cesseiit, diflicili morbo iinpeditus, ct eos quan-
quam lempore parum opportuno lnedicainenluui 
sibi componcre urgeat, non solum precibusejus be-
nevole oon adnuunt, veruin eliara ut amenlem re-
pellunl. Elsi enim nunnunquam indulgeant aegro-

άλλ' ούκ έπ\ τοσούτον, ώστε καί φονέω; δνομα δέ- & u u i i , eumque consolalione delinianl, non lamen 
χεσθαι διά γε τήν εκείνου άκαιρον αΓτησιν. "Οτι δέ 
τδ σωτήριον φάρμακον ολέθριο ν οΐδε ποιείν ό μή 
προσήκων χαιρ&ς, δ σοφδς εκείνος Ιδειςεν ούτω; 
είπών · Άχα piq έν μέν ύγείη νούσον ήνεγχεν * 
έν δέ νούσφ Θάνατον. 

ΕΙ δέ τοιαύτη κ ι \ τοιαύτη πρόσεστι τοί; τών 
σωμάτων ημών Ιατροίς ακρίβεια, κα\ γάρ ουδέποτε 
συγκαταβαίνουσιν ofoot τοΤς κάμνουσιν, Ινθα προ
φανή; υπάρχει δ κίνδυνο; · πολλφ μάλλον οί τών 
ψυχικών παθών ίατρο\ χα\ ακριβείας άνθίξονται, 
χα\ κατά τούς νόμους τού πνεύματος τούς κακώς 
έχοντας διαιτήσουσι. Κα\ ούτω μέν τών σωματικών 

eo usque id faciunt, ui propler inien-pesiivam ejus 
pelilionem bomicidiB (13) audire velinl. Salutarem 
porro*medicinain pesliferam posse reJdr, si alien> 
tempore iiat, sapiens ille docuit his veibU : Intem-
pestivitat in sanitate morbum, in morbo mortem at-
tulit ( U ) . 

Jaui si lalis ac lanta diligentia a corporuin medi-
cis praprsiaiur (nequeenim unquaiu itt«hilgont aegro-
tis, ubi iiianirestuin ptriculum ceruunl), mull> 
inagis morborum ad animam perliiienliuin incdici 
etcurampruiciptiani stiscipient, el sccuiiduin legcs 
spirilus male habentiuin diaelam moderabiiiilur. 
Sic igilur corporeis affectibus medentes ct >cniiunt 

παθών ιατροί καί φρονούσι πάντα καί πράττουσι Q etfaciunt omnia ex medicinae prscceplis, idquc nl 
κατά τε τούς νόμους τούς Ιατρικούς, καί ταύτα, 
σώμα θεράπευαν αγωνιζόμενοι, πολλφ καταδεέστε-
ρον θν τ ή ; ψυχής · ό δέ κηδεμών ημών κα\ Σωτήρ 
δ Κύριο; ημών Ιησούς Χρίστος άριδηλότερον έδειξε 
ειτε χρή συγκαταβαίνει ν ανθρωπινοί; θελήμασιν, 
εΓτε χ Δ μή. "Εφθασε γάρ iv τή συναγωγή και τάδε 
πρδ; τοΙς άλλοις είπείν. %Εανμη φάγητε tt}V σάρχα 
τον υίοΰ τού άνθρωπου, καϊ Λίητε το αίμα αύ
τοΰ\ ουκ έχετε ζωήν έν έαντοΐς · καί τηνικαύτα 
χοΑΑοϊ ιών αυτού μαθητών άπζΛϋον είς τά οπίσω 
xal ούχ έτι περιεχάτουν μετ' αυτού Λέγοντες · 
Ό Λόγος ούτος σχΛηρός έστιΦ τίς δύναται 
άχούειν αύτυύ ; Κα\ ούτω μέν έκεΓνοι9 τί δέ δ Σω« 
ττρ ημών έπ\ τούτοις ; Ούτε τδν λόγον πρδς τδ μα-

corpus, quod multis parlibus anima cst infcnus, 
ad sanitatem suo labore perdnrant. Gurator au-
tera et Salvalor iioster Jtisiw Cbristus prxctariirs 
oslendil, nuin volunlatibus bumaui^condescendcrc 
oporteal, necne. Dixil ciiim : manducaveritu 
camem Filii hominis, ei biberith ejus sanguiiiem, 
non habebUii vitam in vobis 1 . Tum vero mulii 
diseipulorum ejus abibant relro, nec amptius ambu-
labant eum eo, dicenies, Durut est hlc sermo; et 
quh pote$t itlum audire*t Atque i l l i quidem boc 
modo. Quid ad haec Salvaior nosler ? neque mol-
lius quidpiam loculus esl; et se deserentes nibii 
curavil penilus, sed eos abire sivit, ut divinus 
Joannes ait. Hoc auiem fecit utique, non quod cos 

λ^κώτερον έστρεψεν, ούτε τών άποπηδώντων δλως D salutem adipisci noHet, veruni qiiod, cum lali me-
έφρόντυεν άλλ' άφήκεν αυτούς ύπάγειν, ώς δ θεη-
γόρος Ιωάννη: φησί. Τούτο δέ πάντως έποίησεν, 
ο>/ δτι σωτηρίας εκείνους ούκ ήθελε τυχεΓν, άλλ' 

S.ribil Plinius lib. χ\ιχ, rap. I , i iscripium 
infVbcis ciijusdam monuniento, uirba se medicoruro 
p. i isbe; Arcbagatbuui vero itiedicum Pelopouue-
»aiiti, qui flotnam anno U. C. 555 venil, a sasvilia 
bcc-mdi urendique, Cariiificeiii fuisse voculum. Dc 
medicis Gr.iicis Gaio : Jurarunl iuier se Barbaros 
necare omnes medicina. Hoinicidae qiiidem passim 
medici audiunl. Pliuiiis loco laudato : Discuut peri» 
cnli* noslris, ei per expcrimenta mortet agunl, mt-
dicoque tantum liom nem occidiste summa impunilns 
est. l l inrde Thcinisoue Juvenalis : 

Quot Themisoncegros antumno occiderit uno. 

dicina indigerei.t, nec intelligerent, nec tnagisiro 
obedire didicissenl, retro abire pro ipsorum arbi 
trio permissi sunt. 

Lcx Auica, de qua Antipbon oral. χιι, medicuiM, »i 
segrum iulerfecissil, lusonteiii judicabat. 

(14) Divus Augustin JS iiicniorix prodidif, rum 
quidaui a?groius pharmaco, quod medicos dederat, 
sumplo convaluissei, evenisse υι, cum aliquanio 
post incuiudem iiiorbiim incblisset, ad idcm rcme-
diam, iiiconsulto mcdico, confngcrel. Miranti aa-
lcm quod inorbo non levarctur, mediiuin respon-
disse, idcm quidem pbarinaiuin, sed non a sc da-
lum, ab xgroio suui | liun fuisse ; atquc ila insiuua-
vi l medicoruio essc darc pbunitaca, qui norcul 
quando cl quomodo danda biut. 
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δτι τοιαύτη; Ιατρείας δεόμενοι, κα\ μή συνιέντες, μηδέ διδασκάλω πείθισθαι με μαθηκότες, άπελθεϊν 
ε ί ς / τά οπίσω, καθώς ήρετίσαντο συνεχωρήθησαν· 

fndigereautem nos ista medicina, constat ouiui- Α 
m:> !is. Poetquatu enim malorum roullorimi macbi-
nalor draco ille a priucipio exttium nobts in os im~ 
misit, vicissim curatio per os excogitau, el i n -
vcntaesi. Hec enin sensu etiar» Jutbeis Domious 
dixil : Ni$i munducaveritu camem Vilii hominit, et 
blberitii ejus sanguitiem, non habebitis vilam in vo-
bit. Quid ita ? Quoniam gerpentis, quem menle 
percipimus, veneno ante tempus mortut eslis. 
Qnod cum ita sit, de caetero pr;rpurgaiione opue 
est. Novit eniro probe sanclilas iua t et jam vo}en-
tes antidoittm recipere, eo non similiter et forluiio 
ut i , priusquam videlicet malignis humoribus, a v i -
liosa viclus ralione colleclift sese purgaverint: 
eed altenuanlur el purganlur ante, et sic demuni 
pharmacum accipiunt. Quod sine dubio idcirco fa-
ciunt, ae pro pbarmaco i i l i l i noxium aceipialur. 
Qnare sacrura guslare calicem nitiil prodesi, nisi 
prius bene purgaius sil 4 . Haec porro diciraus, 
non ut nos in desperaiionem abjiciamus, verum ut 
modos potius ac rationes doceamus per quas vita ci 
mors invebi solel. Quodsi aifirmurcimis, etiam 
ejectii humaribus viiiosis, et inde nobis aptiludine 
conciliala, uondum permilti noe sacro poculo f w i , 
lum sequcrelur ut desperanduiu esset. Quod ei 
liibilest bujusmodi, et qui accedit, Untummodo 
disdl quomodo 'accedeodum sit, ne inde mortem 
pro vila lucretur (nam juxta beattim Paulum ideo 
intor noc multi infirmi, et imbecilUi, et dormiunt 

Ό τ ι δέ τοιαύτης Ιατρείας έχρήζομεν, ομολογεί
ται τούτο παντάπασιν. Επειδή γάρ δ πολυμήχανος 
δράκων διά στόματος ήμίν άρχήθεν ένηκε τδν δλε
θρον, διά στόματος αύθις κα\ τά τής θεραπείας 
έπινενόηται. ΚατΑ γάρ τούτο & \ πρδς Ιουδαίους δ 
Κύριος Ι λ ε γ ε ν Έάν μή φάγιμε τήν σάρκα τοΰ 
υίοΰ τοΰ άνθρώχον, καϊ χίητε τό αίμα, ούκ έχετε 
ζωήν έν έαυτόΐς. Τίνος Ινεκεν; "Οτι τ φ τού νοητούς 
δφεως (φ νεκρωθήναι πρδ χρόνων έφθάκειτε. ΕΙ δέ 
ταύτα ούτως έχει, προκαθάρσεως ανάγκη λοιπόν 
οΐδε γάρ ακριβώς ή σή δσιότης δτι κα\ οί θέλοντες 
λα&ίν άντίδοτον ούχ Απλώς και ώς έτυχε τφ φαρ-
μάκφ κέχρηνται"1 πρ\ν ή δηλαδή τούς άπδ μοχθη-
ράς διαίτης έπισυναχθέντας ούκ αγαθούς χυμούς 
έκ<αθάρωσιν, ά)λά προλεπτύνονται, κα\ τότε τδ 

Β φάρμακον δέχονται. Τούτο δέ ποιου σι πάντως Γνα 
μή άντί χρηστού φαρμάκου δηλητήριος ή άντ/δοτος 
εύρεθήσβται. Ούκούν ασύμφορο ν έστι τοΐς μή φθά-
σασι προκαθαρθήναι καλώς τής Ιεράς Απογεύσασθα* 
κύλικος. Ταύτα δέ λέγομεν ούν; Γνα ^Ιψωσιν εαυτούς 
είς άπδγνωσιν, άλ)* ι να τούς τρόπους δώάξωμεν 
μάλλον, δι' μν ή ζωή κα\ δ θάνατος επίφερε σθαι 
εΓωΘε. ΕΙ μέν ουν έλέγομεν δτι κα\ μετά τδ καινώ-
σαι τούς ούκ αγαθούς χυμούς, έντευβεν επιτηδείους 
εαυτούς άποκαταστήσαι τού ποτηριού καταπολαύειν 
ού συγχωρούμεθα, τότε χώραν ομολογουμένως βΐχε 
τά της άπογνώσεως · εί δέ τοιούτον μέν ούκ έστιν 
ουδέν, μανθάνει δέ μόνον δ προσερχόμενος δπως δεΓ 
προσέρχεσθαι, κα\ Γνα μή θάνατος αύτφ μάλλον 

multi *) qualisest iela deeperatio? Imo poiius sa- r άντ\ζωής εΓη τδ κέρδος εκείθεν, κατά γάρ τδν μο
ι...:- ι Λ . ^ „± W-Λ-.. » . , - . ·_ι Α Λ_ lutis coucipienda 
parit 

epes, quam veriiatis cogniito 

Quam ob caueara vigilandum est. Qaanlnm enim 
habet boni ejue quo facto opoe est agniiio, Untum 
conlra babel mali ejiis quod conducibile est igno-
ratio. RepuU enina lecum, non paucos inflrmorum 
adiisse morlis periculum, quia cum in medioos in -
exercilaios incidjssent, coDgrueniia marbo reme-
dia non sunt adepti. Quod si islhuc ita se babec, 
uulli rei parcere asquum videretur, si quid po-
tius tuut ipsi male valenti, tuin pbannaca mini-
siranti manifeste periculum iiuminet. *Ac si pla-» 

κάρων Παύλον t διά τοΰτο έν ήμιν χοΧΧοϊ ασθε
νείς τε χα} άφφωστο%9 %α\ κοιμώνται Ικανοί * 
ποία τούτων άπόγνωσις, εί μή κα\ μάλλον σωτηρίας 
έλπίς, ή ν ή τής αληθείας επιφέρει έπίγνωσις; 

Προσέχειν ούν έπ\ τούτοις άξιον. Όσον γάρ αγα
θών ή τού δέοντος εύρεσις, τοσούτον αύθις κακών 
ή τού συμφέροντος άγνοια. Ό ρ α γάρ δτι κα\ τών 
ή^^ωστηκότων ούκ ολίγοι θανάτφ περιπεσείν έκιν-
δύνευσαν, επειδή κακοτέχνοις έγκύρσαντες ίατροϊς 
φάρμακα τή νόσφ κατάλληλα ούκ Ιδέξαντο. ΕΙ δέ 
ταύτα ούτως έχει, φείδεσθαί τίνος ούχ δσιον, εΓγε 
προφανώς υπάρχει καί μάλλον δ κίνδυνος αύτφ τε 
τφ κακώς Ιχοντι, κα\ τφ τά φάρμακα έπιφέροντι· 
Καί εί βούλει, τή παραινέσει πρόσσχες ήν δ μέγας 

cet, admonilionein auscuha, qna Basilius Magmis D Βασίλειος Ιερεί παντ\ παραινεί λέγων * Ό ρ α μ ή 
sacerdotein unumquemque compellat, in ha3C 
verba; Vide ne paveas hominem, ad lapsum εί de-
icium tuumt neve iradas Filium Uei in mamts in-
dignorum. Ne τβνετεατε qtumquam gloriosum terras 
/tt kora illa, et ut paucU comprehendam, quos taeri 
canones excludunt, ne ilios fae participet. Insnpcr 
et Joannem aurea fundeniem flumina divina dona 
adminislrantessic affalum conslat : Si enim eonscii 
neauitim c*juspiamt hujus menhdB eum pariicipem 
fieri permiteritiSy uinguU ejus de manibus vestris 

χτσιχθ^ς άνβρώχον είς χτώσίν σου · μή χαράδος 
τόν YUv τοΰ θεοΰ εις χεΤρας αναξίων · /<q ένζρά
χης τινα τών ένδοξων τής γης έν r q ώρα εκείνη · 
καϊ άχΛώςείχεϊν οίς οΙΟεϊοι κανόνες ούχέχιτρέ 
χουσιμή μεταδίδου * καΐγάρ ώςέθνικο\εύλογίσθη-
σ α ν εί δέμή έπιστρέψουσι, κα\ αύτοίς ούαι, κα\ με-
ταδιδούσιν αύτοΐς. Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις κα\ δ 
χρυίο^όήμων Ιωάννης ούτως εύρηται τοίς τά θεία 
μετσχειριζομένοις δώρα λ έ γ ω ν ΕΙ γάρ συνειδά-
τες τινί χονηρίαν συγχωρήσετε ταύτης μετά" 

• lCor . χι. · Ibid. 30. 
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οχετν %ης τραπέζης, τόαϊμα αντονέ* τών χαρών Α requiretur. She ergo dux acctutrit, $he prvfcctus, 

tfoe tpse diademate cinctut, indigne autem acccut-ύμώτ ζητηθήσεται. Khv στρατηγός χροσίη Αοι-
Χόν9 χάν ϋχαρχος, χάν αυτός ό τό διάδημα χε-
ριχείμενος, άναξίως δέ ΛροσΙη, χώΛυσον. Μεί
ζονα έχεί νου τήν έξονσίαν έχεις. 

ΕΙ δέ ταΰτα ούτως Ιχει, συγκατάβαινε ιν, ώς οΤ-
μαι, ούκ εύλογον, ένθα ψυχικδς υπάρχει κα\ μάλλον 
ό κίνδυνος · άλλ' έπιφέρειν έκείσε τά φάρμακα κατά 
γε τούς νόμους του πνεύματος, ·Γγ* καί μάλλον 
εύπειθούσιν οί κάμνοντες. ΕΙ δέ σκληροί τίνες ού
τοι καί ίδιό^υθμοι βντες απαρέσκονται τ^| θερα
πεία, δυοΤν έπ\ τούτοις θάτερον· ή· διορθούσθαι κατά 
μικράν αυτούς, ή τών τοιούτων άφίστασθαι τέλεον. 
Έ π \ δέ άπειθει λαψ και άντιλέγοντι, καθά φησιν 

ό μέγας Βασίλειος, εκείνο χρή λέγειν τ ό ' Σώζων 

rit, prohibe ; majorem ilto potestatem obtines. 

Hispositis, non est, opinor, consenianetim conde-
srendere, ubi potius aninue periculum eet; sed 
tfdbibendam illic medicinara/ secundtim leges epi-
ritus, si roodoetiam oblemperent aegroti. Sin au-
tem pra?fali, et suo ipsorum se arbilratu regetUes, 
curationem «gre sustineut, alterum e duobus »n bie 
faciendum, ui vel pedetenlim emendenlur, vel om-
nino (15) deserantur. Nam super populo incredulo 
e( contradicente, u i ait magnus Β isilius, illud d i -
cendum, Servans serva animam tuam. Molesta 

non omnibus prorsus, verum illis magie, qui sectin-
duin Chrislum nolunt vivere, iia diceuiem ι Ju-
gum meum suave, el onu$ meum Ίενε *. Si-ergo 
levia swH Salvatoris nostri roandata, quid faciemus 
nos qui ea per -loslramsegniiioui gravia el odiosa 
reddimus? Nec isluc saliem eogiiare possumus, 
nos rocdicis corporum nusquam repugnare. Quin 
doloribus nos ipsos subjiciraus, et amaras potiones 
patienler baurimus, et cauterium fn cervicibus 
perftrimus et alia hujuii generis, propter curaiio-
nem corporis mnHa toleramus; spiriluali vero 
niedico nrostro ueuliquam subdi volumus, omnibus 
modls res ejue curiose perscrutantes; diciitauies 

_ " Λ Γ I » '~ | « * - V . * , W - v . ~ . . . . . . . . . . . 

σ ω & *hr σεαυτον ψυχήν. Βαρύς μέν ούν 6 λόγος quidero apparet hasc oratio, et dura. et severa; at 
Όυτος είναι δοκεί καί σκληρδς κα\ απότομος, άλλ' 
ού πάσιν απλώς, εκείνοι; δέ μάλλον δσοι κατά Χρι
στδν έθέλουσι ζ}ν τδν οδτω λέγοντα* Ό ζυγός μου 
χρηστός έστι χαϊ τό φορτίον μου έΑαφρόν. ί ί -
«ερ ούν ελαφρά τά τού Σωτήρος ημών εντάλματα, 
τ ί ποιήσομεν ημείς, βΓγε τή οικεία ραθυμία βαρέα 
ταύτα ποιουμεν κα\ φορτικά; μηδέ τούτο κ ί ν έ ν 
νοήσαι δυνηθέντες δτι τψ μέν Ιατρφ τών σωματικών 
παθών έν ούδενΐ άντιλέγομεν, άλλά κα\ δδύναις εαυ
τούς ύπο6άλλομενκα\ πικρών άνεχόμεθα πόσεων, 
χ%\ σιδήριον έκπυ^ωθέν κατά στομάχου δεχόμεθα, 
κα\ άλλα δέ τοιαύτα καρτερούμεν πολλά διά γε τήν 
θεραπεία ν τοΰ σώματος* τψ δέ πνευματικψ ημών 
Ιατρψ ουδαμώς ύποκείσθαι καταδεχόμεθα · παντά- C eum pttuis infligeodis rigidum ; rorsas in congres-
πασι δέ τά εκείνου περιεργαζόμεθα, βαρύν αύτδν 
t.4Ai τοίς έπιτιμίοις λέγοντες κα\ σοβαρδν αύθις έν 
Αμιλίαις κα\ φορτικδν, μή λογιζόμενοι καθ' εαυτούς 
δτι κατά τά προσόντα ήμίν πάθη κα\ τάς έμπλά-
στρους όφείλομεν δέχ4σθαι. "Οτι μέν γάρ ώφελεΐν 
οίδε κα\ τδ συγκαταβαίνεν ενίοτε, τοΰτο κα\ ήμίν 
ό^λογείται , πλήν ούκ έπλ πάσι καί διά πάντων τδ 
ώφέλιμον, δτι μή τής αυτή; έξεως ύπάρχουσιν &· 
πάντες. Τψ μέν γάρ έτοίμως έχοντι κα\ ύπείκειν 
Ιστιν δτε κα\ ύποστρέφειν, ήνίκα καιρδς, συμφέρει 
πάντω; ή συγκατάβασι;, έπ\ πλέον γάρ τδν τοιού
τον έφέλκεται κα\ 0αδίως τψ τοΰ πνεύματος υπο
βάλλει ζΦγψ* τ Φ ίδιο^ύΟμψ και άνυποστρό^ω 
κα\ πρός γε τά φάρμακα παντάπασιν άηδώς έχοντι 

aibus arroganiem et insolentem esse; non viden-
tes, secundum ulcera quibus laboramus, emplastra 
quoque nobis iniponenda. Seio eniui aliquaodo 
utileesse condescendere, bociiiquam, uos quoque 
conQiemur. Veruralamen non in singulis, et per 
omnia utile est, quoniain nec ejusdem habitus 
sunt omncs. Nara qui prompius esl, ti cedere al i -
quando, ei referre pedem, quando id tempus posto-
lat, buic plane conducit condescensio, ulem 
quippe irahil amplius, el facile jugo spiritus sub-
j i c i l . At,t pro sua libidine viventi, el relrogredi 
miiiiuae volenti, et pbarmaca peniius aversanli, ei 
condesccnsio Diultum inconitnodai. Facileuiin am-
plius transversum agi et labi. Ob boc enini Dorai-. 

και λίαν έστ\ τδ συγκαταβαίνειν άσύμφορον. Πάρα- ^ nus dix.il *, Vt autem non scandalizemus eo$, ac^ 
σύρεσθαι γάρ έπί πλέον ποιεί καί κατολισθαίνειν 
αυτόν. Έ π ί τούτο γάρ κα\ 6 Κύριος ποτέ μέν έλε
γαν, Ίνα μή σχανδαΛίσωμεν αυτούς, βάΛΛε άγ-
χνστρον είς τήν θάλασσαν · ποτέ δέ τών σκανδά
λων ύ-ερορών έλεγε, Φυτεία ήν ούχ έφύτευσεν ό 
ΙΙατήρ μου ουράνιος εχριζωθήσεται. "Εοειςε γάρ 

άρε hamum, et vade trt mare : nuuc autem scan-
dalum floccipendens, inqnil, [Hantalio, quam ncn 
planlavil Pater meu$ ctole$li$t eradicabitur *. De-

"monsiravii namtpie biuc et prodesse, emon prpd-
frequenier condescensionem. Quare ct ecs 

qui immcrilu in eo odeiidebaiUur parvi faciens, 

1 MiUb. i i , 50. · Maltb. ιν ι ι , ^6. * Malib. xv, 15. 

i*t>) Alitcr tameii rpnsuit Pliilo. qni libro Πέ xc-
crtficia Abhlh el C<'im, srrips ;t : Conandnm csl 
ttt e iamcerlo perdendosa suis vittis saocmus qnnn-
tum pussnmu*, imiiuiido butios medico*. qui qu<tm-
vis videanl liaud posse agros α le icnari, lamen / i -
benur omnem eunUioncm admottnl, ne per eornnt 

neqllgeuliam videatur ret non succcssitse ex seuten-
tid. Cttlmifti mcmoria? prodiiuni esi l ) . ib-nedictnm. 
i-iiiii monaclios satutaribns n.oniiis iiiininie parrw-
i&t aspi*'eref, α dc eorinu cnientbitioMC dftp^ia-
rcl , e<Hreliqirisse. Vid^ Cregoriuni Magnum Dialoff. 
ιι, cap. 5. 

http://dix.il


MICIIAELIS G L Y C ^ 66« 

cradieubitur. 
aiebat: Planlaiio juam non plonlavii Pater tncus, Α εντεύθεν δτι συμφέρει κα\ ού συμφέρει πολλάκις συγ-

κατάβασις. Έφ* ώ κα\ τών ούκ ευλόγως έπ' α,υτψ 
σκανδαλιζομένων ύπερορών έλεγε · Φυτεία 1iv ούκ 
έφύτευσεν ό Ιΐατήρ μου έκριζωθήσεται. 

Προσέχειν ούν έπ\ τούτοις Αξιον. ΕΙ γάρ δ τών 
σωματικών παθών Ιατρός ούκ εΓθ)θε τά τής νόσου 
μεταχειρίζεσθαι καθ* οίον δή τινα τρόπον έτερον ή 
μή γε κατά τούς νόμους τούς Ιατρικούς, ε! κα\ βα-
ρυαλγών ενίοτε ό νοσών απαρέσκεται, πολλφ μάλ
λον τδν πνευματικδν Ιατρδν ού χρή συγκατάβαινε ι ν 
άνθρωπίνοις Οελήμασιν · εΓγε και μάλλον άπδ τών 
χειρών αύτοΰ ζητηθήσεται τδ αίμα αυτών Ιξ άμε-
λίίαςψυχικψ περιπεσόντων θανάτφ. *Η τήν γλώτ
ταν έπεχε τέλεον, εΓ γε καί μάλλον οί κάμνοντες 
επαγόμενα φάρμακα παντάπασιν αποστρέφονται· 

llis de causis caule agendum csi. Si enhn ine-
dieus corporalis non consuevii Iractarc morbiim 
alio quocuuque modo, sed lantum cx decrelis nie-
dicorum, quamvis iuterdnm apgrotus irascalur; 
quanlo magis spiritualem mcdicum, bumanis cu-
pidiialibus condescendere non oporiet; siquidcm 
de ejusdera manibus in prinois eoruin sanguis re* 
quirelur, qui ex negligentia iilius perniriew 
aniuue iucurrerint ? Aul igitur ut nosli medere, 
aut linguam conline omnino, praesei lim si xgrol i 
adbibita medicarocnla iodignanlur. Tnnc enim 
noii de luis, sed de ipsorummet manibus eorum y

 τ η ν ι κ α ΰ τ α γάρ ούκ άπδ τών σών χειρών, άλλ' έξ 
sanguis requifctur. Audi quid per Ezechielem di 
cal Deus. Si speeutator cecineril tuba, εί tignifica-
vtril populo, et audierit audiens vocem tubcc, ει i r -
vuertl rhoniphcea, εί comprehenderit eum, sangui» 
ejus in capte eju$ erit, quia vocem luba audivit, et 
non se cuttudivit1. Haec* ex paucis inulla, plura 
«nim per anguslias icmporis non licuit. 

εκείνων αυτών τδ αίμα αυτών έκίητηθήσεται. Κατ 
άκουε τί φησι διά Έζεκιήλ ό θεός. *EAr ό σκοζιός 
σαΛπίση τη σάΛχιγγι καϊ σημάνει τφ Λαφ, καϊ 
άκούση ό άκούων τής φωνής τής σάΛπιγ^ος, 
καϊ μή φυΛάξηται, καϊ έπέΛθη ή {>ομφαία χαϊ 
καταΛάβη αύτίν, τό αίμα αύτοΰ έπϊ τής κεφαΛης 
έσται · δτι τήν φωνήν τής σάΛπιγγος άκουσας 
ούκ έφυΑάζατο. Ταύτα έκ πολλών δλίγα, πλείω κα\ 
γάρ δ καιρδς λέγειν ού συγχωρεΓ. 

ΕΙΗΣΊΌΛΠ Β*. 
Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ κυρφ Μαξίμφ τ φ Σβ?-

νιώτη* ει χρή προσέχειν το7ς Λέγουσιν δη 
πρόσκαιρον είχε τό σώμα XUT* αρχάς ό άνθρω
πος, καϊ δτι φνσιχοίς ύπέκειτο χαϊ πρό της 
παραβάσεως πάθεσι, χαϊ δτι βρώσιν αίσθητήν 
έν παραδείσφ ήσϋιε' χαϊ δτι συκή τό ζύΛον 
της γνώσεως ήν, ώς έκεΊνοί φασι. 
Ό τ ι μέν ούν ό πρώτος εκείνος άνθρωπο; θανά

του και φθορά; υπέρτερος ήν άπ ' αρχής, θανάτφ £έ 
κατεκρίθη μετά τήν άμαρτίαν ύποπεσείν, πρδ τών 
άλλων δ σοφδς έδειξε ν Σολομών έν τή Σοφία αύτοΰ 
κατά λέξιν ούτως είπών · Ό θεός θάνατον ούχ 
έποίησεν, άΛΧ έπ' αφθαρσία τόν άνθρωπον 
έχτισε κατ% εικόνα τής άϊδιότητος αύτοΰ · φθόνφ 
δέ τοΰ διαδόΛου θάνατος είς τόν κόσμον εΙσήΛ-
θετ. Είπερ ούν δ θεδς έπ ' αφθαρσία τδν άνθρωπον 
έκτισε κατ' εικόνα τής άϊδιότητος αύτοΰ, πώ* αύτδν 
εΓπώμεν δλως ύποκείσθα: φθορ$ κα\ Ονητότητι; 
και ταΰτα τού θεού θάνατον, ώς εΓρηται, μή ποιή-

feceril? Naro si dicimus corpus illud Adamt cor- D σαντος άπ* αρχής. Εί γάρ εΓπωμεν δτι τδ σώμα τού 

EPISTOLA I I \ 
Advtnerabilem ίιι pnmis monachum domnum Joan-

nem (tf>) Smeniotam. (17) Utrum audiendi sint 
dicentes, hominem α principio caducum corpus 
habuiac: ει pnuhnibus, tive incommodis naturali-
bu$, etiam auU tramgremonem obnoxium (uisu : ^ 
cibumque temibilem in paradito adhibuisse; tl 
Ugnum tcicnlix. fieum exsiiliste. 
Primum (18) quidem bominem illum ab iuterilu 

c l corruplione iniiio liberuro, posl prolapsionera 
in peccatum, morie damnaium esse, ante aJios 
lapiens Salomon . docuil in libro Sapientue ad 
verbum ita loquens : Deiti mortem non fecit: 
$ed in ineorruptione creavit hominem, ad imaginem 
proprice (cternilatis fecit illutn ; invidia autem dia-
bolijiiors intravit in orbem terrarum*. Si igilur 
Deus hominem in incorruptione condidit, ad simili-
ludinem aeternilatis suse, quonam landem inodo 
corruptioui et mortalitati subjecium assereiuua, 
idque cum Deus, ut audisti, oiorlem ab i i i i l io non 

raptioni aliquo tnodo obnoxium fuisse, nibil aliud 
dicimus, quam corruptionem et morlcm tunc a 
Deo doiuinatum in nos babuisse. Alqui aliler, al i-
ter inquaui res est; quoniani, ut jam ditebainus, 
Deus non morteiu fecil. Quocirca de boc dubilare 

1 Ezech. xxxiii , 6. 1 Sap. ιι, 25. 

(16) Faisus esl Pontanus appMlando Joannem, 
queni Maximum dicere debuerat, ut babet codex 
Cassareus Tbeol. CLIX apud Lambeciuin lib. iv Com. 
Quis aulem sit bic Maximus Smeniotes ignoro 
pr.trsus, el an idem sit cuitt Maximo tlto inon »cbo, 
qui Qitxslioues sacras misccllaneas ad Nicepborum 
Magnse ecclesi* CP. c.bar^opbylaceui scripsit, do 
quo agil Lauibccius Jib. vi Commcnt., cod. jurid. 

Ο Eudcm Poulano iulcrprde. 

'Αδάμ εκείνου κα\ φθορά κατά τινα τρόπον ύπέ
κειτο, ουδέν τι παριστώμεν έτερον ή δτι παρά θεού 

•τηνικαύτα τδ κατάρχειν ημών Ισχε ή τε φθορά κα\ 
δ θάνατος. 'Αλλ· ούκ έστι τούτο, ούκ έστιν · δτ; 
μηδέ θανάτου, καθά δή κα\ προείρηται, ποιητής δ 

X V I I . In.codice Riecardiano deest Joanna ct Ι /α-
ximus, laulumque habetur : Τφ τιμιωτάτψ μοναχφ 
κυρψ τψ Σμενιώτη. . 

(17) 1 ιι aliis duobus codicibus harum Epistola-
rniii tnss. Caisareis pro Μαξίμφ τ φ Σμενιώτϊΐ legi-
lur Μαξίμφ τψ 'Ασμενιώτη. 

(18) IIxc eadcm dispuiai G?ycas parl. ι Aw«a. 
ubi dhscriatio bxc propc inlcgra babctur. 
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θεό% * άμφιβάλλειν γάρ έπ\ τούτοις ούχ δσιον. Εί \ nefas. Eienim si quemadmoduni i l i i volunt, eiUui 

anle prievaricalionem Adain primos bomo luoria-γάρ, ώς έκείνοί φασι, θνητδς υπήρχε κα\ πρδ τής 
παραβάσεως δ πρώτος 'Αδάμ, πότε λοιπδν έδέξατο 
τού θανάτου τά έπ ιτ ίμ ια ; πότε δέ καί τους δερμά
τινους ήμφιέσατο χιτώνας, εΓπερ έκτίσθη παρά θεού 
θνητδς κατ' αρχάς; Διά τί κα\ φύλλα συκής 1{>βα-
πται, καί άπδ θεού κρύπτεσθαι ήθελεν; εί μή γε 
θεώσεως έλπίδι δελεασθείς άφηρέθη τε τήν πρώτην 
στολήν, κα\ Ονητδς έξ αθανάτου παραχρήμα έγέ
νετο. Κα\ άκουε τί φησιν ό τά θεια σοφδς Ιωάννης 
δ Δαμασκηνός. Περ\ ταύτα γάρ κα\ ούτος ούτω που 
λέγων εύρηται · Κατ* αρχάς ό παμπόνηρος έΑπίδα 
θεώσβως ένέσπειρε τφ "Αδάμ, καϊ όντως αύτίν 
*Ις τόν τών άΛόγων κατήγαγε Θάνατον. Είπάτω-
σαν ούν πού πρότερον δντα καΛ πόθεν αύτδν είς τδν 

lis eral, quid i l l i poslea irrogalum morlis suppli-
cium? quid pelliceam (19) indutus est lunicam, 
siquidema primordio eum Deus morlaleu* pro-
creaverat. Cur eliam fulia ficus consuii. et Deum 
lalcre conatus esi, si non diviniialis adipiscei>dc 
speillectus, priuiam slolam pcrdidil, ci pro iinnior-
lali moriatis repenle evasit? Accipe quod in rebui 
diviuis egregie versatus Juannes Damasccnus 
super hoc alicubi scriplnm rel iquil : Prmcipio ne-
quitiimut ille diabolut spem consequendee divinita-
ti$ Adamo injecit, atque Ua eum ad condilionem 
moriendi more animanlium brulorum dejecit. Do-
ceant igilur isti, ubi.prius cum cssel, el uude ip&um 

τών Αλόγων κατήγαγε θάνατον, ή πάντως άπδ τού Β ad interiluiu cum besiiis communrm dejeceiil. Ab 
ύψους της αθανασίας ήν εΤχε πρδ τής παραβάσεως 
τής εντολής. Διά παρακοής λοιπδν δ γενάρχης υπέ
πεσε και φθορά κα\ θνητότητι · διά παρακοής ένδύ
σασθαι κατεκρίθη δερματίνους εκείνου; χιτώνας * 
διά παρακοής ή ταλαίπωρος αύτη κα\ πολύπαθης 
εΐτήλθε διαγωγή. Επειδή, γάρ φησί, τούτο έποίη-
σας, άκανθας καϊ τριδόΧους άνατεΑεΤ σοι ή ?·η. 
Καλ τί χρή πολλά λίγειν ; είγε θνητδς έκτίσθη κατ' 
αρχάς δ 'Αδάμ, ούκ Αν αύτδν άμαρτήσαντα θανάτφ 
χατεδίκασεν δ Θεός. Πώ; γάρ, εΓγε κα\ καταδίκης 
Ανευ δ θάνατος είωθε φυσικώς έπεσθαι τοίς θνη
τοί; ; Ούκούν άφες αυτού;, εΓγε κα\ μάλλον έν Καρθα
γένη (20) συστάσα ταύτα συνοδός έπιβεβαιοί τά είρη-
ptiva έν έκατοστω έννάτω κανόνι αυτής ούτω λέγου-

(19) Lud. Tbomasinus lom. I I Theoioy. Dogm.* 
l ib . i , cap, 20 , § 2 : Primu* parem ubi α vhione 
et (ruitione Dei refrixit, non in corpus, sed iu tuni-
cat pelliceat, id ett itt corpu$ eotruptibiU et oblivio-
ium pnectpiiatu* estt elc. Glycas noster parl. ι An-
nalium ubi περ\ κρεωδαισίας agii, secunduni Ihlc-
raai accipil illud, lnduit eo$lunici$ pclltceif. Posiea 
vero pellicearum Ltmicarum tiomine wortale corpus 
άλληγορικώς iulclii^it. Ab Origcuis tauteu seulen* 
lia longe reccdit. Eadem enim part. ι Annal. cuui 
Cbrysosioiui verba de pellicWs tunicis reiulissel, 
eiuvpie rjli«>iieui prubassel, scribii, Εντεύθεν ούν 
δ κατάρατος Ώριγένης αποπνιγόμενος φαίνεται 
μάλλον έν ο Γ; έκενολόγη^εν άσώματον τδν 'Αδάμ. 
Qu(e ralio Origenem illum extecrabilem quasi iuffo-
catum manifetle perimii, timulque vamm iptius οιά-
Uonem, qua corporit ciperiem Adamum fecii. Maca-
rius uuieu Μ gues serin. xvn in Genesim indodos 
brutosque appellai eo» qui ceuseut, tunicas pelli-
ceat» lales vtre fuisse; pertcndil euiiu barum no-
inme sigtiiUcari corpus, posi bo uiiua iu piTcalnm 
Wpsum, gravius ac crassiu* elkclum : q u » qdideiu 
coiuniiuiis υρίιιιυ luii uuer »uliquos, sed njecia el 
coaiulaU a Cletueiiie Alexaodriuo iu baereiicu Jn-
liu Castiiano, «(posl euui ab aliis : quare uiiranduiii 
quinl Ungenes iu «ad^iu Udsrv&i lueul. 

(20; Veleres Grxiii Καρχηδονι dixisseut. Sic 
Ilispaui auvaui GarUiagineiu Carihagenam appcl-
Uni . 

(21) Coeleslius, Pelagii discipulus ei aiiditor, iiucr 
aboi tiirureb qtiu» uua mm prjeceptorc docuil, et 
iduiu iu pninis pueoiiabat, Adani luortaicui fa-
cluii», i|tn i»i\e pcccarui. sive iion pcccarel, nniri-
Lun»t> luissei; peccaiuiu Ad«c ipsuui M J I U I I I l.taibse, 
uou geniij» buiiiauum; p^.^vulus qui uabCuuiur I U 
eo »Ulu in quu lu i i Adaiu anlc prasvai ic.uio-
miiJ i^ilur UOUI . I \ luitClua Garliu£ nc^i appulil, 

subliiwiuie iiuiuorulilaiis utique, qua ayle uianda-
tuu) ub se violatum praedilus cral. Ptr itiobedieDiiam 
igitur generis nostri auctor ad corrupliouem el 
I H crssilaiem subeunda? inoriis redaclus, ptr inohe-
dienliam ad induendam pelliceam illam lunicam 
damnatus cst: per inobediculiaui calaiuitosa Uxc 
et variis exposila incoaunudis \ iia inlroivit. Aa 
eniin : Quia hoc [ecisti, spmas, ei iribulos terra pa-
riet libi. Quid multa ? S primitus Adam iia fuis>ci 
condttus, non eum in poccaio jam irretilum morto 
condeinnassd Dtus. (jui enim condemiiassct? 
nam vel ciira condeninalioueni mors morlalcs se-
qui consuevil. Qtiamobrem iiibil libi cum illis s i l ; 
prjeseriim quan<lo Garlbagine (21) cougregala syu-

C ibiqtte ba?c aliaque perniciosa ac virulenla dogmau 
disseminare ausus cst. Uujus impiclaii Palres A l r i -
cani ut obsislerent, varios convemus celebravere, 
quatuorque iu primjs Caribagiue, qiiorum primus 
anuo Chrisli 41 i e f iusequenli, secundus 416, ler-
lius dcnique, el quarlus 418 coacii sunt. Uoruui 
concilioruni gcsia intercidere, el primi qiiidem vix 
Iragtnentuni superesi apud Aiiguslinum lib. ιι De 
grutiu Chritti ei de peccaio originali. Secundi vero 
eisial lanltim epislola bynodalis ad Iniioceiitiutu 
papam, el lniiocoiilu ad eauidcui syuodum nscri-
piuoi. Teriitnti el quarluui, quorum iueininii Augn-
•limis epis ola 115, alias 47, pru-ter 19 raoones 
plriiarii , solida iuteriere. Hiuc v.deri pogiel igno-
liiiu quol capiia, vcl quol canoiie* iu bis synodis 
cusi luerinl, vel ad qiiaiu synodiiin canon lnc 109 a 
Giyca laudalus referendus sit, nisi jain ex cudice 
Ecclesi:u Afncaua? cnncilii pbnarii esse conslarel. 
Caelcrum l ) . A<gustinus cilato I I L T O u De gra ia, 

D cl cap. 5 byuc babcl uner aba cx aynodo ι : Auie-
lius episcopus dixil : Rogo quid collegerim t go ex 
hujnsmodi objeciiune, dicot Adum conslituius in 
paradiio, qnvd anle dicatur inexttrminabilis (uclu$, 
posieu pmt iransgreuioneiu pr&cepli factnt $U 
corruplibilii. tioc dici$, fraler Pauline Τ Paulinu; 
diuconui dixil: Uoc, Domine. Sed noniiullis visus 
esl carioii eliam qnidam C O I K i l i i Milevilani amio 
410 ob eaindetu causaui coacti ita concipi : Piacuit 
ergo omnibus episcopii qui fuernnt m hac sancta 
*ynodot cvnslitue*e hiec% qutv in prccsentt coucilto de-
finitit 3Mi(, ul quicutique dicit Adum primum homi-
uem mvriuiem juc um, ita utsive pvccurei* *ioe non 
peicaret, morerelur iu co*pore. hvc est, άε cotport 
cxirei, uon pucuit merito, sed ncceihilau mlurag, 
atiaiUema atf. Vertiin i-eiieeiu, »t iiiiniiniiis, \ i r i 
longe doclisaiuii celclircs canoms coulra Pclagia-
nos, quuruui 109 a Clycuiiu:iro lau-ialur, »yuudu 
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nodus qitse dicia seni eonfinnal; C U J U R illa verba ca- j 
none centesimo nono leguiitur : Si quis dicit Ada-
mum morlalcin α Dto formatum, et non post pecca-
tum eotruptioni factum obnoxium, anathema esio. 
Sic eiiam, vir saoctissime, quotquot Adamtim ine-
ditHU inter imniorialLalem el morialitatem con-
stiiuuni, procul a vera ralione discedunt. 

Quapropter libi dubiiandum noo csU Etenim si 
Deu59 cum preducerei bominem, tunc i l l i dixisset: 
Quo die comederitis de arkore, morte moriemini, 
tUulisseni isti aliqtiid, qui printipio iiiortalem eum 
siniul ct iiumorlaleni fuisse opinantur. Quia vero 
inulto posi ejus crealionem mandaluro dedit, unde 
cl iiiors occasionem contra nos nacta est, (ait enim: 
Si comederitis, morte moriemini), curiosius iudagare 
prioii boininis coudilionem prorsus non decebal eos | 
qui sacram Scriptoram iitterim legunt et perscru-
tanlur, cmn binr perfecte scirent quali natura essel 
condilus qui secundum imaginctu Dei scilicet factus 
essel. Palet eniui, Deura manuum suarutn figmeu-
tuni bonorare volenteui, a primordiis slalim alque 
abipto principio illud incoiruptiunU munere.con-
decorasse. Aique btiic unWersus sancioruni cbo-
rus aslipulalur; nec tu fldem diclis noa adbibe. 
Quoniani nainque Deus bominem oronium terreuo* 
rum principem constituere voluil ob id (ut auream 
orationeiu fundens Joannes inquil) a n i i o s easen-
l i am i l l i largitus esl, binc ipsum etiam jugiier im-
mortalem ease volens. Nam si boc non fuisset, ei 
animum mentis compolem a Deo Adamus non ac-
cepfoset, nihil (24) eral futmrus, j u x u dmniseimum 
Joannem : utpoie formalus de pulvere, unde nimi-
rum bestiae quoque procreatas sunl. -

Inlellige igilur, ο sacrum caput, ex multa bonl-
laic Dei lalibus munerantis, incorruptionem tunc 
Adatno, quem primara fiiuit, impertilaiu esse, et 
graliain stal\gi in ipso perfectam simul et omnibus 
numeris coiisuniinatam peuitus foisse. Ali<H|ui non 
ille sacer paratiisus (23) ad babiiandura conligis-

C.arih>gmicnf>i plenariae, uleam vocal Augustinas, 
€t quam diximus anno 418 coaclam, ascribendos 
esae ; et canonem iilum, qu<*u iuodo retulimus, et 
concilio Milevilano u a inultis, ei a Graiianoin pr i -
mis D :st. iv, De Cotuecrat., lribuilur, esse bujus ' 
concilii Carthaginiensis; c i id noUut Labbeus et 
Cossartius, ei pluribus probat Pascbasius Quesnel-
lius Disseru xn i addiu loin. 11 Operum D. Leouis. 
Et quidera in codice canoDuro Lcclesi* Africaoa, 

uem Cbrisiopborue Juslellus primum edidit, ac 
einde alii eruditi v i r i , el praecipue Pbil. Labbeus 

laudatus Graece ac Laline (Graece enim conversus 
ftieral a Grxcis) su« colleciioni Coucilioruua inse-
rui i , iaudaius canon sub numero 100 concilio ple-
nario Carlhaginieasi vuidicatur, et est idem canon 
qui a Glyca ciiatur. Sed de boc pncler scriploies 
inodo ciuios cousulatur eliaiu Vaii Espeu Tract. 
historico-canonico, part. μ, cap. 5, § X. Ideut jaiu 
deliniverat coalra euiiidem Pclagium synodus Pa-
bestina, ni docei Auguslinus lib. De gisth /V/agii, 
cap. 3. ldeui eiiaiu sauxil syuodus Tridcniiua sess. 
v, can. I . 
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i σα κατΑ λέξιν · t Εϊ τις Λέγει tbv 'Αδάμ Θη\τίν 

χΛασθιχναι χαρά Βεοΰ% χαϊ μή μετά τήν άμαρ
τίαν έΛΟεΤν είς ρθοράν, ήτω ανάθεμα. > Ουτω μέν 
ουν, οσιώτατβ, καί δσοι τδν 'Αδάμ μέσον αθανασία; 
είναι χα\ θνητδτητος λέγουσι, κάρφω που πίπτουσι 
του ίρθοϋ λογισμού. 

Και διστάζειν έπ\ τούτοις ού δέον σοι. ΕΙ μέν 
γάρ δτε παρήαγγε τδν Ανθρωπον δθε^ς , το*τ* π(δς 
αύτδν έλεγεν · Τ {ί δ' άν ήμερα φάγητε άχό του 
φυτού, θανάτφ άχοθανεΐσθε' είχον άν τι κα\ λέ
γειν οί θνητδν όμού καλ άποθάνατον άρχήθεν αύτδν 
είναι δοξάζοντες * έπε\ δέ πολλφ μετά την αυτού 
παραγωγών ύστερον έδίδοτο τά τής εντολής, άφ* ής 
Αρα κα\ χώραν δ θάνατος ελάμβανε καθ' ημών, Έάν 

I γάρ φάγτχτε, φησ\, θανάτφ άχοθανεισθε, πολυ
πράγμονες δλως ούκ έπρεπε π*ρ\ τού πρώτου Αν
θρώπου τούς έρευνητικώς τέως επερχόμενους τήν 
Αγίαν Γ ρ α φ ή ν Ακριβώς είδότας εντεύθεν ό ποίος 
έπλάσθη τδ κατά φύσιν ό κατ' είκόνα δηλαδή γεγεν-
νημένος θεού. Πρόθηλον γαρ, δτι τιμήσαι βουλωμέ
νος ό Θεδς τών Ιδίων χειρών τδ πλαστούργημα έκ 
προοιμίων αύτίκα κα\ έξ αυτής Αρχής τή άφθαρσεφ 
τετίμηκε. Κα\ βεβαιοίτδν λόγον δ τών Αγίων Απας 
χορός* Αλλά μή άπίστει τοίς λεγομένοις. Επειδή 
χαί γάρ δ Θεδς ήβουλήθη πάντων τών επιγείων Αρ
χοντα κατάστησα ι τδν Ανθρωπον, τούτου χάριν, ώς 
δ χρυσοθήρων Ιωάννης φησ\, τήν τής ψυχής ού-
σίαν αύτφ έχαρίσατο* βουλόμενος εντεύθεν αύτδν 
εΐναι καλ άθάνατον ές τδ διηνεκές. Καλ |γάρ εί μή 

' τούτο ήν, εί μή ψυχήν έδέξατο παρά Θεού νοεράν δ 
'Αδάμ, ουδέν τι έμελλε ν εΐναι κατά γε τδν θειότα-
τον Ιωάννη ν, άτε δή πλασθείς άπδ χοδς, δθεν άρα 
καλ τά άλογα ζώα παρήχθησαν. 

Έπίγνωθι ούν, ώ ίερά κεφαλή, δτι διά πολλήν 
αγαθότητα τού τά τοιαύτα δώρουμένου Θεού ή 
αφθαρσία έδίδοτο τηνικαύτα πλαττομένφ τ φ πρωτφ 
'Αδάμ> κα\ ήν ή χάρις ευθέως έν αύτφ τελεία τ* 
άμα κα\ άπηρτισμένη παντάπασι. Κα\ γάρ εί μή 
τούτο ήν, ούκ Αν δ θείος αύτφ παράδεισος έδίδοτο 

Gigni 
De niltiio nihit, in nihilum nilpoue reverti. 

Non nihil igttur erat futuros, sed in ea, quibuscon-
stabal, principia resolvendus^ 

1 (23) Libercui lilulus est Αεπτή Γένεσις diclt 
Adamum post 40 dies pamdisura esse ingressamv 

Evara vero posi 80, ut rtfert Gtycas I I I par. Annat. 
Mulium discrepani interse divini imerpreles dnm 
auid noiuine paradisi inteltigalur, oxpedire volunl. 
Audialur Augusitnus l ib. vui De Genesi ad titteram, 
cap. 1 : Non ignorv άεραταάύο multos muila dixi$-
$ε. Tres tamen dt hac τε quasi generaUs sunt sen-
ttnixm : una eorum qui tantummodo corporaUter pa-
radi$um inieUigi volunl; alia εοταηι qui spirituali-
ter lanlum ; tertta eorum qui utroque modo pamdi-
sHut accipiunl, atias corporatiter, ulias autem ipiri-
tualiier. Ureviter ergo ut dicam, teriiam mthi 
[ateor placere $enie;U\am. l t i bac se csse opinione 
Augustinua faiclur eiiain l ib . De Geneti conira 
Manichwos,ei l ih. xm IPe citit. Ueit c a p . i l . In 
eadeiu quoquefuere Anibrosius l ib . Dt paradiso 
ei lliei oiiymus epistola 01 , ad Pammacitinm, ei 
Gomment. ad cap. 10 Daniclis, et b* oci» Uebrai-

2 
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πρδς κατοίχησιν ούχ Αν έδίδοτο 
ή κατά πάντων τών επιγείων Αρχή* ούχ άν 
έδίδοτο τηνιχαύτα τδ τής αθανασίας αξίωμα χατ ' 
είκόνα της άΐδιδτητος τού Θεού. Άλλά ταύτα μέν 
έξ αρχής αύτοίς έδίδοτο χάριν, ώς εΓρηται, παρά 
Θίού τψ 'Αδάμ · ή δέ θεία εκείνη φωνή ή νομοθε
τούσα μή φαγείν αύτδν άπδ τού ξύλου της γνώσεως, 
ίνα μή θανάτψ άποθάντ), πολλψ μετά τήν αυτού 
π,ραγωγήν έδίδοτο ύστερον, ώς ήδη φθάσαντες εί-
πομεν. Έδίδοτο δέ χαθ' ούς οιδε λόγους εκείνος ό 
τά πάντα ε'δώς χαί πρϊν γενέσεως αυτών. ΟύκοΟν 
άφες αυτούς · μή συναρπάζου τοίς λόγοις κα\ σύ 
τών πολ)ών* έκτισε μέν γάρ έπ ' αφθαρσία τδν άν-
θρωπον δ Θεδς, τούτ' έστιν, άφθαρτον αύτδν αύτίκα 
παρήγαγε, καλ τούτου χάριν άμφιβάλλειν ούχ εύλο-
γον. ΕΙ γάρ έκτισε τδν πρώτον 'Αδάμ άπ* αρχής 
δ Θεδς, ώς ήδη προείρηται, κατ' είκόνα τής άϊδιό-
τητο; αυτού * τί χρή χαλ λέγειν οποίον εκείνον έκτισε 
χατά φύσιν, εί γε χατ ' είκόνα τ ή ; αυτού τέως άϊ-
διότητος εκείνον έχτισε ν ; ή πάντως φθοράς άπάσης 
ύπέρτερον, ώς δ λόγος μιχρδν ύστερον άριδηλότατα 
παρίστησι τή σή δσιότητι· Μή θαύμαζε ούν, είγε 
χα\ τδν Σιναίτην έχεις θείον 'Αναιτάσιον έν τψ 
Περί αναστάσεως λόγω αυτού περ\ τούτων ούτω 
λέγοντα* Καϊ έποίησε τόν άνθρωπον ό θεός, χατ' 
είχόνα θεον έποίηρεν αυτόν. Πρώτη χοίησις 
αντη, άχΑή, άζνγος, άφθαρτος. 

Ε'Γπερ ούν ή πρώτη ποίησις άφθαρτος ήν, ώστε 
διαληφθείς έφη άν^ρ περ\ τού πρώτου ά\θρώπου, 

EPISTOtA I I . Cvt 
τιμής ένεχεν Α set : non ei honotis ergo in oihnia terrcna irtipc-

rium dalqro esset: non i l l i tnne amplitudo, secun-
dum imaginem aptemitatis Dei collaia fuisset. Ve-
rum hac quidem a principio ipso ex graiia Adamo 
a Deo conccssa sunt, ut diximas. Dhina auiem 
vox illa, ne comederel de ligno scientiae nc morle 
ntoreretur, multo posl creaiionctn istam ei legem 
imposuil, u l supra meminimus. Imposuil autera 
iis de causis, quas novii ille, qui novit omnia, etiam 
anlequam fiant. Quamobrem sir.e iUos : noli lu 
quoque sermone impcritorum simul auferri. Croa-
vit enim Deus hominem in incorrupiione, boc est 
illico incorruptibilem ipsuin produxit. Atquejdcirco 
a ratione alienum dubtlare. Si enim Detis, ut jam 
signiflcavimus, primum hominem secundum ima-
ginem aeternitalis sux(23*jab initio condidit, quid, 
quaeso, dicere altinet, qualcm secundum imagincm 
aeiernilalis eus illum lunc condidil? qux quidcm 
ab omni corruptione extranea esl, ut oralio paulo 
infra sanctitali taa3 luculenlissime demonstrabit. 
Ne itaque ndreris, quandoquidem et divinum Ana-
siasium (24) Sinaitam babes, cujus in oratione Οε 
resurrectione bax eunl ad verbum : Εί fecit Deus 
hominem, ad imaginem tuanifecit iiium. Prima ε*ί 
hasc fictiotsimplext omni jugo solula, incorrupti-
bilis. ¥ 

01 ergo prima creatio corruptione vacabat, iit 
divintis vir de primo homine disscrens dixi i , qufd 

τ ί χρή και λέγειν; Άφθαρτον μέν γάρ αύτδν δ Θεδς C rcquirimtts amplius? incorruplibilem enim illum 
αύτίκα παιρήγαγεν, ώς ήδη προείρηται, χα\ δέ κα\ 
Αθανασία τετίμηκε. Και ούκ έμά τά βήματα* δ 
θειότατο; Ανδρέας Κρήτης έν τψ ΕΙς τους χεχοι-
μημένονς{ λόγψ αυτού περ\ τούτων ούτως εύ
ρηται λέγων ' ΩΛάσας ό θεός τόν άνθρωχον 
αξίωμα δέδωχε τφ άνθρώπφ τό Λογιχόν τε9 χαί 
νοερόν, χαϊ άθάνατον, χαϊ άνόΑεθρον. Είπερ ούν 
4£ίωμα δέέωκε τψ άνθρώπψ τδ άθάνατον δ Θεδς, 
ώ; δ θείος ούτος άνήρ είπείν έφθασε, πόθεν εκείνοι 
λοιπδν ή ποίψ διδασκάλψ χρώμενοι, χαί θνητότητα 

jaiu tum Dcus produxii, u l jani docuimus : quin el 
iinniorialilale cobonesuvit. Nec mea islbacc verba 
suni : sanctissimns Andreas Cretenais sermone 
Dedefunctit ita locuiue reperitur : Ficio ab Η ho-
m.wi Deus ralionis, εί intelligenii*, et immorialita-
tis, ει immunilatit ab interitu, oruamenta contulit. 
Jaiu si Dciig bomin i iiumoTlalitalia ornameula pra-
buit, ul dmnus bic vir afllrmavit, unde postea d i -
spiilalores i l l i , aut quali landem magifiro uei, mor-
Ulitalem immortalt admiscuerint, idquc priusqnaiu 

c t i , ut de iMelhodiO, Cbrysoslomo, Epipbanio, 
Tbeodorelo, Beda, nibil dicam. CaHerum Pbilo Ju-
d«us ei Origenes memoratam secuudo loco sen-
lenliam amplexi sunt, quibus licei alibi paulo 
iniqoior Hieronymus, tamen in libro De (ocit He-
braicis ita scribil : Euphraies fluviut Mesopotamice 
iti paradno orUnt. Porro Saluitius, auclor urtiui-
nttti, ααεήί tam Tigris quam Euphratis in Armenia 
fonles demontirari. Ex quo animadvertimui, aliter 
de paradiio εί fiuminibus ejut intelligcndum. Hinc 
inveiilus esl qui nosira etiam ailate banc 
opiniouem lemere defendere ausus sit. Sed quo-
iuam apocryphi Ubri delirautenta quaedam supe-
rius addaxiinus, ei aliud polyraalbeias gratia sub-
derenon pigeat Judaeoruiu uoaiaium, paradisaoi 
videlicet, ante coelam et lerram a Deo condiiuin 
loisse, ot l ib. i? E&drm cap. 3 legilur. Dequo u -
men liaec babeniur apud erudiiissioiura llieroay-
inain in Quatiionibui Hebraicii : Exquo manifestu-
aime comprobaiur, quod priusquam ccelum εί ίετ-
ram Deut (aceni, paradi$um ante condiderat, $icul 
el legiiur in Hebrceo : c Planiaverai anlem Ueut 
paradhum in Eden α principio. 1 Vide qu;u de 

paradiso inferius ex D. Augustiuo pariter adno-
tantur. 

(23*) Noster Glycas sentire videlur honunis cum 
DDeo similiiudineio in ejua quoque iinmorialiiaie 

conuisterc : et corpus.euam, quatenuscorruptio-
nis expers permansit, aiiqualero Dei imaginem re-
luliase, qaod quidem recte dici poiesi, nec ideo in 
Anibropomoi pbitamtn errores prolabi periclilarour. 
Nara nec inagiius Augusiious i)e diversii quorstio-
nibu$ octogixta lribu$9 quaest. I I , dtvinam quaui-
dam imaginem in humano corpore conaiderari ab-
quo roodo poeee inficiatur. Ejus verba euiit; Non 
modo qua est εί i« quanium tii, uiiqw bonum εε! 
(scdicel bomiuis corpu»), ud eiiam quia ιαίε e*l, 
ni ad conlemplandum cetium tii apiiut, magit in hoc 
ad imaginem et similUudinem quom ccttcra cor-
pora animalium, (acium jure videri ροίεεί. 

(24) Aiiaalaiiug Siuaiu,, patriarcba Anliocbe-
ous, qui quinque oratiooea dogmaticas scripail, io -
lerquas elil la Ι)ε τεεχττεείϊοηε CkrUii reperilur, 
videtur fuisse junior Anastasius, qui sub inilium 
saculi xi floruit, ut constare potest coitsulenli Ga» . 
Oudinuui De tcriptoribus ecc/*»ta$ijct*. 
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ci tnandaUim dafrelur a t)eo, hoc ante omnia di- Α τψ άθανάτψ παραμιγνύέι, κα\ ταυτ\ πρδ του δοθή-
Fcere postulamus, Si enim Adam, quod asseverant, 
nionis capax>a Deo formatus est principio, non 
po&tquain paulo post ad corrupiioncm morlalitatem-
que redactus est, hoc quoque dicamus prorsus ne-
rvssc est, etiam lapsos angelos non solum non lu -
cidos fabricasse Denm, siculi (25) omnes oidiues 
roelestrs ; sed tenebraruni (2G) ronvenienler eos 
capacs fecisse. Inhisenim omuis quem posside-
banl splendor subito mulalus, in tenebras toius 
concessit. Scd neqtic hoc ab inilio fuii , nec illud ; 
quanquam id nobis adbuc indoctis videaiur. Deus 
enim, qui bominem a prinoipio iinmortalitalc exor-
uavit, et angelis lapsis lunien inexplicabile prin-
cipio largiius cst. ΠΙ* rursum eosel loco el cbari-

vat τήν έντολήν αύτψ παρά θεού, τούτο πρδ τών 
Αλλων άξιου μεν μαθείν. ΕΙ γάρ, ώς έκείνοί φασι, 
θανάτου δεκτικδς έπλάσθη παρά θεού κατ' αρχάς δ 
'Αδάμ, έπ\ δέ φθορά κα\ θνητότητι μετά βραχύ 
περιέπεσεν, άκόλουθον άν εΓη καί τούτο πάντως 
εΙπεΤν δτι τούς έκπεσόντας αγγέλους ού λαμπρούς 
έδημιούργησε μόνον δ Θεδς, ώστερ δή καλ πάσας 
τάς άνω στρατιάς · άλλά σκότους ομολογουμένως 
αυτούς έποίησε δεκτικούς.'Επ\ γάρ τούτου ?α\πάσα 
ή προσούσα φαιδρότης αύτοϊς ήλλάγη τε παραχρήμα, 
και σκότος δλη έγένετο. Άλλ' ούτε τούτο ήν άπ* 
αρχής, ούτ* εκείνο, καθώς δοκεί τοις άμαθέσι τέως 
ήμίν. Ό γάρ θεδς δ δούς μέν αξίωμα τψ άνθρώπψ 
κατ' αρχάς τδ άθάνατον, άγγέλοις τοίς έκπεσούσι 

smate spojiavit. Quarn ob causam? Quia majorael Β φώς ά^δητον έν άρχή χαρισάμενος, εκείνος αύθις 
αυτούς άπεστέρησε και τοΰ τόπου καλ τού χαρίσμα
τος. Τίνος Ινεκεν; Επειδή τά υπέρ αυτούς έφαν-
τάσθησαν · επειδή μείζω τής οίκείας αξίας έλαβον 
έννοιαν, ώς ή αγία διέξεισι π·ρ\ τούτου Γραφή. Καλ 
άκουε τί πρδς αυτόν Ιλεγε τέως τδν Σατανάν διά 
αυτού προφήτου Ιεζεκιήλ δ θεός. Άμα τφ ύψω-
ϋήναι τήν χαρδίαν σον έπϊ τψ χάΛΛει σον, χαϊ 
εΊπαςέντή διάνοια σον, θεός είμι έγώ, θάττονέχ 

ultra captum suum conceperunt, (27) c i de digAi* 
tate sna cogilarunt, ut sacra Scriplura testalur. 
Audias licet quid ad ipsum, Salanam nempe, per 
Ezecbielem (28; D«'us. Simul alque exahatum ε%1 
cor tuum, propter pulchritudinem tuam, et dixisti in 
εοτάε Uto, Deu$ sum ερο, repente de ccelo de Cheru-
bim projtci U. et periit scientia lua cum pu/c/irt-
tudhie lua. 
rov ουρανού δι αύτοΰ χερονΟμ fyfiifa σε, χαϊ διεφθάρη ή επιστήμη σον μετ' αύτοΰ χάΛΛονς σον. 

Ergo primus homo, vir sanciissiire, corruptionis 
ct inleritus cxpers a Deo crcatus est. Ca;terum nbi 
se majora medilalus, divinilatem sibi promisif, 
casiigans illum Dcus, ne quid lale postbac animo 
ver>aret, corruplibilem ex incorruplibili, et morla-
lcin ex iiimioriau reddidit. Ncqne boc soluin; sed 

Ούτω μέν ούν, όσιώτατε, κα\ δ πρώτος άνθρωποι 
άφθαρτος έκτίσθη παρά θεού καί αθάνατος ·. άλλ* 
επειδή τά υπέρ αυτού έφαντάσθη, θεός τε γενέσθαι 
ήλπισε, διά τοΰτο σωφρονίζων αύτδν δ θεδς Γνα μή 
κα\ είς έτι τοιαύτα φαντάζηται, φθαρτδν Ιξ άφθαρ
του , κά\ θνητδν έξ αθανάτου πεποίηκεν · σύ ταΰτ* 

» • — ρ — * · w 

in uper e paradiso sine mora exlerminavit, tam- ^ δέ μόνον, άλλά κα\ τοΰ παραδείσου έξόριστον αύ-
elsi ejtis graiia sacrum illum borlum cxquisiie 
planlaveral. Sed quid ego exterminalionem e para-
diso niemoro, quando et polosiaiem in animatilcs 
raiionis inopes a Deo sibi iributatti mox {"29) ami-
sh,ei proptcr Iransgressionein damnalus cst ila ut 
quas sub jure suo habcret, eas formidarel? Vidce 
cnim quomodo el leo ipsum conletnnal, cl pardalis 
ftigiat, ct caHerje omnes subjeciionciu recusanics, 
lougius abco recedarit. Adverle igitur animuin. 

(25) c Angeli omnes boni crcati stint, mali sua 
vuluntate cvas<*riint. ι Petrus Lombafdus l ib. n . 
dist.dll. I) . Tlmm. I , I , L X l l , a r l . l l l . Augu-
stinus lucis nomine angelos inlelligii apud May-
sen, ubi de creaiione agii, ut videre esi in libris 
De Genesi ad litteram, Ue chilate Dei, el Confe$$'to-
num; quam opinionem amplex-.is est euaiii Ruper-
lus abbas lib. ι be Trinitate εί operibus ejus, 
cap. «0. 

(23) Veieree qnidam JuJ;m perperam cjasucrunt 
seeunda die daemones et inferos a Oeo productos 
fuisse. Quare liqueteos opinalos djemincs inalos a 
Deo f«is«4e condiios, quod elal i i cen.$ucre. 

(27) Vide D. Tbom. I , I , Q. LXIM, art. I I I . 
(28) C»p. xxviii . Tnmen eocapite de Tyro agi-

Itir : qnare haec nonnisi άλληγορικώ; ad diaboluin 
lra<i4fertitil<ir, (pi^madmodum ea qw.v. Iiabel tsaias 
cap. xiv, ιιt ilocol cliani Augusliuiis. l ib. xi De 
Gene$i ad Irtteram. 

(2tl) Vi.le iuferius opist. 4 et 5 el Isidorum Pe-
lusioiam. Anioialia el feras boinini initio lerroh el 
nocumemo ιιυ:ι fuissc, sed posl pnevaricaiionem, 

τίκα ποιεί τδν 'Αδάμ, εί κα\ χάριν αύτοΰ τδ^θείον 
εκείνο τέμενος φιλοτιμότερον έκτισε. Κα\ τί λέγω 
παραδείσου Ικπτωσιν, δπουγε κα\ ήν έσχε παρΑ 
θεοΰ έξουσίαν έπί γε τοις άλόγοις ζώοις άφηρέθη τα 
παραχρήμα, καλ δεδοικέναι τούς ύπδ χείρα κατεδί-
καζε δι' αυτήν παράβασιν; "Ορα γάρ δτι καλ λ*ων 
αυτού χατεφρόνησε, κα\ πάρδαλις άπεπήδησε, καλ 
τά λοιπά πάντα τήν ύποταγήν άρνησάμινα π ό ^ ω 
που διέστησαν άπ* αύτοΰ. Πρόσεχε ούν, εί γάρ χιλ 

vidciur innuere Tbeodoretus inlerrogal. χνΐιι ·« 
Geneiin : Adw, inqnii, prinsquam peccassei, atsiste-
banlbesti.eobtequium deferenles, etc. El Augusliiius 

" lib i i i De Gene$. ad liiier. cap.15 : Potuerunt trgo 
isla eiiam creata nihil ηοεετε $i ruusa non exsiitis* 
iei, vel lerrendorum puniendorumque viliorum, tel 
probanda perficiendwque virtuth, elc. Glyras no-
ster parl. ι Annalium : Κα\ τοΰτο δέ ζητοΰσιν, 
αγαπητέ, τίνος ένεκεν ήγαγε τά ζώα πρδς τδν 'Α
δάμ, ώς εντεύθεν καί τήν ύποταγήν αύτων έπιγνωσ-
θήναι · κα\ γάρ ώς δούλα παρίσταντο άπαντα. 
Suni eiiam, dilecie, qui scire velini, quamobwn ani-
malia Deusad Adamum dediixerit ? Ul hinc sciiictl 
eorum obedientia cognosceretur, quippe cireumsta-
bant i{)$nin omnia ianquam ejus mancipia. Pseudo-
Abdias Η», νιι de paradiso agens : Famulantur ibi 
hominibu* Ιεοηε*, ti Vgridei, tl pardi : et quidquid 
justcrii homo^avibus aut feri$, qua&i chari$simo et 
ditecio Οεί, mox ο^ίηιρεταηί cu»n reoerenlia jussie-
nis ejus Nwlnt ibi e$l lalralu* canum, n*U 
lu$ ieonum rugi}us : omnia blandasunt, omnia ma»~ 
sueta, omnia quieta. 
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ήγαγε ταύτα πρδς αύτ/ν ό θε^ς, εί και πάντα ύπέ- Α Tametsi animalia Deus ad ipsum addtixit, tamcisi 
,ταξεν ύποκάτω τών ποδών αυτού, καθά <?ησι κα\ 
Δαδ* δ, άλλά ή αμαρτία κα\ ταύτη; αύτδν αποστέ
ρησε τ ή ; αρχής. Έστέρησε δέ π ώ ; ; Ούχ οτι κα\ 
Αναρχίας ήν ή τοιαύτη άρχή δεκτική, καθάπερ οί 
πλείους δοξάζουσιν · άλλ' δτι τήν δοθείσαν αύτψ 
παραβάς έντολήν* δ *Αδάμ πάντων εκείνων εξέπεσε 
τών ύπδ θεού χατά χάριν έγχειρισΟέντων αύτω. 
Ούτω μέν, όσιώτατε, κα\ έπλ τής αθανασία; αυτή; 
έστιν ίδείν. ΕΙ γάρ π* στεύομεν δτι πάντα ποιεί κα\ 
μετασκευάζει .ό θεδς οίκείψ βουλήματι, καθά δή 
περλ τούτου φησλ καλ ό προφήτης Άμώς , πιστεύειν 
έξ ανάγκης δφείλομεν, δτι κα\ θνητον Ιξ αθανάτου 
ποιεί, κα\ άθάνατον αύθις άπδ θνητού κσ\ άφθαρτου. 
ΜηδεΊς )εγέτω λοιπδν δτι θανάτου δεκτικδς έκτίσθη ^ 
κατ* αρχάς ό 'Αδάμ · εΓγε φθορά μετά βραχύ κα 
θανάτψ ύπέπεσεν. "Αφε; αυτού;, επειδή παίζουσι 
προδήλως έν ού παικτοΤς. "Αμα γάρ παρέβη τήν 
έντολήν δ Αδάμ, κα\ άμα θανάτου γέγονε δεκτικός· 
Καλ βεβαιοΓ τ>ν λόγον ή αγία Γραφή λέγουσα* ψξβ 
£* ά> ήμέρςι ςράγητε άπδ του φυτον> θανάτφ ά.τα-
θανεΐσθε. Κα\|τί χρή πολλά λέγειν ; εΓγε κατ* άρχάί 
έκτίσθη θανάτου δεκτικό; ό 'Αδάμ, ούκ Αν δ Σολομών 
έλεγε θάνατον ό θεός ούκ έποίησε. Ταύτα γάρ συμ
φωνά είσι κα\ πάνυ πρδ; άλληλα. Φαίνεται ούν εν
τεύθεν δτι άμα παρέβη τήν έντολήν, κα\ άμα γέγονεν 
όπερ ούκ ήν. Τι δέ τούτο έστι ; "Ην θανάτου δεκτι-
κδ;, ούκ ήν άπ* αρχής δ 'Αδάμ; άλλά φαγών άπδ 
τού ξύλου θανάτου τηνικαύτα γέγονε δεκτικός rIf 

omni.i sub pcdibus ejus subjccit, ut est aptid Π:ι-
viilem; nibilominus peccalum boc etia«i p r i i i : -
patu illuin privavit. Quoroodo autem privavit? non 
quod illa άρχή etiam αναρχίας suscepliva erat, ut 
pleriquc existimnnt; sed quod Adamus datum silii 
mandatum transgressus, omnibus illis a Deo ipsi por 
gratiam traditis excidil. Idcm in immortalitale 
quaqae eernerc cst. Si eiuni crediimis, Deam 
omn»a proprio consilio cl vobinlate faccre et com-
miitare, quod propheia Amos canit, eflicilnr om-
nino, ui credere deboamus, illnm quoque morla-
\em ex immorlali, rursumqtte iimuortalcm c\ mor-
tati et corniptibili facere. Quarenemodicat, Ada-
mnm a prinoipio morli obnoxium esse conditun, 
eisi paulo post in corrnplionem et mortem incidit. 
Mitte il'os qtiandoquidem manifeste ludunt, tn qu(-
bus ludcndum non cst. Siimil enitn vlolavit man-
datum Adamn?, et simul (30) posse mori <*o»pit. 
Coiifirmat hoc Scriplura sacra : Quacunque dfa 
comcderetis rfe arbore, moriemini. Quid phira ? Si 
a principio ita conditus essel Adatnus. ut morti 
debcrotur, nou diceret Salomon, Deus non mortcm 
fecil. Ista cnim non ooba?rent, cl paruni intcr sc 
coiigruuiit. Claret igilur hinc, siranl frc^issc mati-
dalum, et simnl factum quod non crat. Quid porro 
isthuc est ? Ilors in Adamum principio mintmc ca-
debal, sed nbi de ligno comedit, tum cocidit. Qna-
cunque enim hora comederitis, inqiiit, de ligno. 

γ ά ρ ώ / ψ , φησ\, φάγητε άπό τού ρντον, θανάτφ C Μοτίε moriemini. Noli porro isluc niirari. Qtiamv s 
άποθανεΤσθε. Ka\ μή θαύμαζε τούτου ένεκεν. Εί 
γάρ κα\ ψυχής αύτψ μετέδωκεν νοεράς δ θε*>;, ώς 
εντεύθεν αύτδν είναι κα\ άθάνατον ές τδ διηνεκές, 
κα\ πιστοί τδν λόγον δ τήν γλώτταν χρυσού;· άλλά 
τής εντολής ή παράβασ·.;, ώς προείρηται, κ3ΐ αθα
νασίας αύτδν έγύμνωσε κσ\ παραδείσου έςώρ-.σε, 
χα\ είς γήν άποστραφήναι πάλιν δθεν ελήφθη πε-
ποίηκε. Καλώς ούν δ προφήτης Ά μ ώ ; Ιλεγεν δτι 
πάντα ποιιϊ κα\ μετασκευάζει δ θεδ ; οΙκ«ίψ βου
λή ματι πρός γε τδ συμφέρον ήμίν. 

Έπίγνωθι ούν. Ει γάρ, ώς δ λόγος έκ πολλών 
έδειξε, κα\ άφθαρτος έκτίσθη παρά θεού κα\ αθά
νατος δ 'Αδάμ, πόθεν εκείνοι λοιπδν ορμώμενοι 
μέσον αύτδν αθανασίας είναι κα\ θνητότητος δλη 

(30) Mori non poicrat ab initio Adamns, non 
qnod corpus sui natura mortale non sit atque sotu-
bile, scd quia Dei voluntas fortius est cnjusqne 
rei vinculum, quam itt ulla de causa diswlvi possil 
jtixla aurcam rialunis doclrinam in Timtro, ubi 
Denm conditnrem ita dcos alloqtientem inducil : 
Heec roj , qui deorum satu orti cstis, atlendite : qnO" 
rum opernm ego pnrens effectorquc anm, non ttint 
disiolubilia me invito : quanqnam omnc colligatum 
solvi polcst, Sed haudqnaquam boni etl rntione vin-
clum velle dissolvere. Scd quoniam orli e$tht tm-
morlala ros quidem esse aut indhsolnbiles non 
pote$li$. Neuliquam tamen di$<olvemini, nec vot 
ulla mortis faia periment, noc fraus vatentior quan 
contilium meum: quo.i majus esl vincuUm al per-
petuitalem vettram, qucm iUa% quibu* estis tum, 
cum giguebamwu colligaii, ul Plalonis verba I a-
line vcrlit I I . Tul ius . Caeierum quod Glycas a i , 

enim animarn intelligenlem ci Deus indidit, ul inde 
sctemilaie augerctur (et fidcm facil iilc Liugita 
aureus), Umen, ut jam dictum est, mnndati trans-
grcssio et immortar.tate ipsum nndavii et parndiso 
expulit, et in terram, de qna sumptus erat, rcvcr-
ti fecil. Rectc igstur propheta Amos Oeam omnra 
facere et transmulare arbttratu suo ad miliiatem 
noslram diccbat. 

Cognosce itique. Si eiiim, ut copiosc probavimns 
et incortuplibilis et imniortalis a Deo Adnmns 
creatus esl, unde, qua?so,. i l l i prorumpentes, 
(31) mcdium ipsum inter immortalilalcm ct morta-

D Adamiim po^t peccatum posse mori coepis<e. non 
liberam voluniatem reapicil, si»d corporis condiiio-
nom ; n \m et antc peccattim suo arbilrio mori po-
lerai, percando scdicel, et in mortalem c.ondiiio-
nem dccitlere. Videattir Petnis Lombardus lib. n 
Sent., dist. XIX, ol Tbomas I , I , Q. XCVII, ari I , 
ubi oslenditnr Adamtim fnisse immorlalem 
muncrc taniur>i, non sui natura. quod didicernnl 
ex AugtifttinA lib. xtn ϋε eh. Oei% cap. 20, 23; Itb. 
v i i i De Csen. ad lit. cap. 4 et 5, et atirtore Qumtio-
num Velerii et Novi Te$tamenli% qurcst. 19. 

(31) Ueoie videtur dici possi; Adamum anle 
poccalum inier mortalilatem el iininori:tlitai<-in 
fiiissc mi*dinm : iimnortalis onim erat Ocl mu-
nere, mortalis natnra et condit*one : immorl:dis, 
si olmdiens pennancrc voluisset ; morlalis, si in 
Oeuin peccantlo deMquissei. Egregie Petrus Lom^ 
bardus lib. n Sent. dist. x ix; PrimuT Trgo hcmo 
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liuiem fuisse tolo pectore contenduut, et non om- Λψυχήδ.ισχυρίζονται,^αί c& παντάπασι τδν 'Αδάμ 

άθάνατον Αποφαίνονται, χατά τδ δοθέν αύτψ πρδ nmodis immorialem secundum digniuiem ei anle 
pcccatum iniptrtilam pronuntianl? Ad hsec re-
spoadeanl veliin. Atqui nibil afferre qoeant. Neque, 
u l nosti, lanluroniodo mediara ipsum inler baec duo 
extrema naluram babuisse aflirmani: sed insupcr 
etiam (32) perpessioncs nalurales a(Qngere eidem 
*iOn perlimescuol, qui anle peccatum a cotrupiione 
inleriiuque liber, nec pati poterai. Nec sententiam e 
Scripluris probant, ut dixiruus. Sed lu ne timueris. 
Tali namque natura fuisse homines ab initio, i n -
corruptibili pula ei impassibili, et nullo modo pas-
sum, ab omni corruptione remotum, Lingua au-
reus, horoilia (33) decima septima in Hexaemeron, 
Id docuit, ubi a i l , bominem anlc ρ ccatum adeo 

τής Αμαρτίας Αξίωμα; Αότωσαν έπ\ τούτοις Από-
κρισιν. Άλλ' ούκ έχοιεν άν τι χα\ λέγειν. Εκείνοι 
γάρ, ώς δρ$;· ού μέσον αύτδν είναι διισχυρίξονται 
μόνον, Αλλά χαλ πάθη φυσικά προσάπτειν ου πα> 
ραιτούνται τψ πρδ τής Αμαρτίας Αφθάρτψ χα\ Ανο-
λέθρφ χαλ άπαθεΐ. Καί ταύτα χωρίς άποδείξεω;, ώς 
εΓρηται, γραφικής. Άλλά μή δέδιθι τούτου ένεκεν. 
"Οτι μεν γάρ τοιαύτης υπήρχε φύσεως δ άνθρωπος 
άπ ' αρχής, άφθαρτου δηλαδή χα\ απαθούς, χα\ δτι 
χαθ' οΤον δή τινα τρόπον εκείνος ούχ Επασχε φθοράς 
άπάσης υπέρτερος ών, Μείξε ν μεν ό τήν γλώτταν 
χρυσούς έν τή είς τήν Έξαήμερον έπταχαιδεχάτη ' 
αυτού ομιλία λέγων, δτι το|αύτην απάθεια ν είχε πρδ 

eegregalutn et liberum a perpessianibus fuisse, ut Β ^ ς αμαρτίας δ άνθρωπος δποίαν έχουσι χα\ άγγε 
sunlangeli, gloria perfruentem ineffabili. Et longe 
fubius io libro De είαΐαίε, ubi bac de re dilucidiui 
verba facil, Cum enim corpus boc corruplibile (34) 
tanlopere quidam calumniarentur, ul eliam divina 
fttbi icatipne indignum dtclitarent (aiebant enira, si 
ptasma divinarutn manuum esset, non ila innume-
ris roalU subjicereiuf), sic eos est aggressus : JVe 
φι\$ mihi hominem hunc dicat qui offendit, σαι dam-
nalu$ f*f* qui iyuominia affeclu*. Sed $i ncncere 
qumrith, qunle α principio corpus notlrnm finxerit 
Deu$, paradtmm ittjrediamur, ti ab initio hominem 
conditum inspiciamus. Non entm, ut nunc, corpui 
Wud corruplibile et fluxnm erai; $ed tanquam au-

λοι * χα\ δτι δόξης μέτοχος άφατου * έδειξε δέ πολλψ 
π)έον έν τψ βιβλίψ Τών ανδριάντων σαφέστερον, 
Ατε βή τδν περ\ τούτου λόγον ποιούμενος. Επε ιδή 
γάρ τδ σώμα τούτο τδ φθαρτδν θιασύροντες έπλ το
σούτον ήσαν τινε; ώστε χα\ άνάξιον αύτδν τής τού 
θεού δημιουργίας άποκαλείν έλεγον γάρ ώς εΓγε 
πλάσμα τών θείων υπήρχε χειρών, ούχ Αν ούτω 
μυρίοις ύπέχειτο πάθεσι* τοιοίσδε πρδς αυτούς εκεί
νος λόγοις έχρήσατο · Αί ή μοι τδν άνθρωπον τού
το vl Λεγέτω τις πρδς τδν χεχρονχότα, τδν χατα-
διχασθέντα, τδν ήτιμωμένον. ΆΧΓ εί βονΛεοθε 
μαθείν όποιον έξ αρχής ίπΛασε τδ σώμα ημών ό 
θεός, έπ) τόν παράδεισον έΛΟωμεν, καϊ τόν έξ 

τεα quadam $tatuat τεεεη* ε conflutorio educ/α, et αρχής γενόμενον άνθρωπον Ιδωμεν. Ού γάρ οϋ-
εΐατε fulgm^ · Ι « omid eorruptione vaeabat: non T 0 K t 0 σ £ μ α kxe~iro φθαρτδν xal έπίχαιρον ήν, 
tabor moiesiabat, non sudor labefactabal, non io//t-
citudint* incumbebant, non IrutttliB obsidebant, non 
sordes, non lacrymar, non aliud quidpiam malorum 
similium. Verum postqnam in beMfactonm $e con-
tvmeliote gesiit, et Deum fien u ψε%%ε $peravU, εχ-
cel entioraque quam pro dignilaie $ua meduatuses\ 
tunc nimirum, tunc sapiens Dcut adhibita illi εοττε* 
tione, corruplibiUm mortalemque (ccit, εί hi$ tam 
tnulti* nece$$ilatibu$ alliguvit. Hactenus Joannes 
iile divimssinius. Ergo incorruplibile iliud corpus 
jure vocavit. Qnod eniin quasi corrupitoni cuidam 
expasiium nun est, pro cerlo ineorruplibile esl. 
Qwo.l si incorruplibile, quoniodo, obsecro, et qna 
mioiiepaUebaiui? Discere Ulbuc cupirous. t\os 
eidm per nosmct cogiiando consequi non posm-
nins, quo parlo corpus ab omni corruplione alie-

άΧΧά χαθάπερ τις χρυσούς άνδριάς άπό χωνεν* 
ττφίου προεΛθών χαί Λαμπρός άποστΙΛ€ων ούτω 
πάσης φθοράς τό σώμα έχεινο άπήΛΛαχτο · xol 
ούτε πόνος ήνώχΛει ούτε Ιδρώς έΛνμαίνετο, οϋ 
φροντίδες έπεδούΛευον, ούχ άθυμίαι έποΛιόρχουτ* 
ού φύχος, ού δάχρνον, ούδ' άΛΛο τι τών τοιούτων 
έΛύπει παθών · άΛΛ' επειδή πρός τόν εύεργέτην 
εξύβρισε, βεός τ ε γενέσθαι ήΧπισε, χαϊμείζω τής 
οίχείας αξίας έΛαβεν έννοιαν · rdre δή τότε <r*>-
φρονίζων αυτόν ό θεός φθαρτόν έποίησε χαϊ θνη
τδν χαϊ ταίς ΠοΛΛαϊς ταύταις άνάγκαις χατέδησε. 
Ταύτα μέν ούν δ θειότατος Ιωάννης. Έ φ ' φ κα\ Αφθα
ρτον εκείνο τδ σώμα δικαίοις δ λόγος έ κάλε σε. ΤΑ 

D Ϊ*Ρ *ϊ w t φθορ^ί μή ύποκείμενον άφθαρτον πώς 
Αρα χα\ τίνα τρόπον έπασχε, τούτο μαθείν ά-
ξιουμεν. # ΗμεΙ; γάρ άφ' εαυτών έννοήσαι πώς υπέ-

sccundum naturam corporis lerreni immortati* fuit 
quodammodo, secundum aliquid, quia poiuit non 
mori, el morialis quodammodo, qnia potuil 
mori. In illo namqut primo $tatu habuil po*se 
mori, et pome noi m>ri. Ideo de eo dicii 
Auguelinualib. xnt De civis. Dei, tap. 25: Non im* 
mortaliiate iila ab$oluia ntq\u indmoiubUi, %td li-
gno n$lm α morlit neceuitale prohibebalur. Mirari 
igilur bubil, quod Glycas h»c lain m.mifesta i in-
pugnare non vereaiur. Yide paulo inierius. 

(32) lloiuo anlc peccalutit eu s-nsu diciiur ua-
itiraUbtiH perpeisioni. us nuniue obn xius ftiisse, 
υι imelbgaiur iis nff;'Citbus non fnisso perlurbaium 
qutbus nalura labefactaiur, sed eas habuisse pas-

siones quibus nalura vel absolvittir poiios rc l reB-
citur, ut docei Tbomas i , i , Q i c u . art, VI. Miuc 
magnits Augustimis l ib. xiv De riv. Dei. cap. iO.de 
proloplastis scribit : Quam igitur felicet trant, Η 
nullis agitabantur perlurbationibus animorum, nulb* 
corporum iadebantur incommodU, tam fetUumvertm 
$o. tetas euet kumana, si nec Uii maium quod etiam 
in po$teros trajicerent, nec quitquam exeorum Ubrpe 
ν^ίίαίεηι εοϊηηιίηετεί, qttte damnotionemreapertt: 
Μυιι «liscrepal CbrysoHionms, bo . i l . 46 ei 17 in Gen* 

(35) Legeudum," ui videtur, texta de*ima, in qua 
boinilja ejusmodi habeniur. 

(34) Ut aptid Terlullianutn De resurrect. camu 
hxretici quidam. 
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674 
ideo iloccri ro-

ούκ έσμέν ίκανο\, χα\διά τοΰτο παρακαλοΰμεν μαθείν. 
Ούτω μέν ούν, όσιώτατε, χα\ τά τοΰ ' ηράκλειας, 

εί κα\ θεΤα σοφδς ήν δ άνήρ, αμφιβολία ν ήμίν ο$ τήν 
τυχούσαν ένίησι. Ταύτη τοι και προσφέρειν αύτδν 
ϊτζί'μέσου τό γενύν έχον ούκ έπρεπε. Τίνος ένεκεν; 
"Οτι τούς )όγους εκείνος έπεξηγούμενος έν οΤς 
Γ;θασε περ\ τού άνθρωπου διαλαβείν δ έν θεολογία 
μέγας Γρηγόριος, πώς τε τήν πλάσιν έσχηκε κατ' 
αρχάς έκ θεού και οίας αύτίκα μετείληχε φύσεως., 
οποίος τε ήν κα\ μετά τήν έκπτωσιν γέγονε, κα\ 
οία; έτυχε καλ μετά ταύτα λήξε ω; , ίνα μήτδ κακ\ν 
άθάνατον ή , δύο ταύτα δίδωσιν ήμίν εννοεί*· ή δτι 
τών θεολογικών Ιχνών άκολουθήσαι κατδπιν εκείνος 
ούκ έφθασεν, εί κα\ τόλμηρδν ημάς ούτως είπείν, ή 

garmis. 
Porro, sanciissime vir, oliam ab Heracleae cpi-

scopo (35), qunnquam in divinis rebus saptenlc, 
dispulala dubilationem non vulgarem nobis inj i-
ciunl. Qnapropter iilum in praescns adduccre in 
roedium non decebat. Quae est igitur illa dubiia-
lio? Quoniam ille explanans quai de bomine dis-
seruit celebris in Ibeologia Gregoiius, quomodo 
ecilicct ab inilio effictus sil a Deo, et qualem mox 
naturam sortitus, qualisque posl casum facius s i l , 
ci qualero dcinde sortem adcptus, ne malnin foret 
sempilernum, haecduo jiob.s cogilanda re l iqui i , 
aut se tbcologicis vestigiis non inslilisse (elsi bao 
audacius a nobis dicitur), aut, quod longe auda» 

τδ πολλψ το)μηρότερον, αύτδς έαυτψ λοιπδν 0 ή™ **U magnnm bunc Gregorium ipsum sibi con-
έναντιούμενος ήν δ μέγας rpiftopio;. Άλλά χαλε 
παίνειν έπ\ τούτοις ούχ δσιον. Εί γάρ κα\ φορτι
κούς ημάς οί πλείους ηγούνται, κα\ δή ασύνετους 
άποκαλουσι τοιαύτα δήθεν αποφαινομένους ούκ εύμα-
θώς τδ δοκείν * άλλ' εί τις ακριβώς εξετάσειε πώς 
άρα κα\ τίνα τρόπον έπεξηγήθη τά θεολογικά ταύτα 
£ητά, τδ πράγμα κάκείνος θαύμασειε , καντεύθεν 
ημάς απολύσει τής αίτιάσεως. Καλώς ούν ό μακά
ριος έλεγε Παύλος, Ό ΛαΛώτ γΑώσσχι χροσενχέ-
σθω Ίτα χαϊ διερμηνενη. "Ορα γάρ δτι ποτέ μέν 
εκείνος έν τψδε τψ λόγψ πρόσκαιρον είναι έλεγε 
κατά γε τδ σώμα πρδ τής αμαρτίας τδν άνθρωπον * 
ποτέ δέ φθοράς όμού κα\ τής αφθαρσίας, ώσπερ ο3ν 
αθανασίας κα\ θνητότητος, μέσον είναι διετείνετο G 
τδν πρώτον εκείνον Αδάμ, κα\ τοις φυσικοίς ύπέ
κειτο πάθεσιν, ώς άν ούτω πάσχη, κα\ πάσχων 
ύπομιμνήσκηται κα\ παιδεύηται τψ μεγέθει τού 
νοδς έιταιρόμενος * ενίοτε δέ πάλιν άκραν Ιχειν αύ
τδν άπάθειαν έλεγε * καλ δτι τδ σώμα τού Αδάμ 
φθοράς άπάσης υπέρτερο ν ή ν , άτε δή τής κατά 
χάριν,άθανασίας ούκ άμοιρούν. "Οθεν .ούκ ευ παρα
δεκτά ταύτα τοίς ακριβώς τά θεία κατεξετάζουσι 
κρίνεται. Και μή μοι τδν λόγον ήγού τουτονι φορ
τικό ν. Εί γάρ ούτε τούτο ήν δ πρώτος άνθρωπος 
οϋτε εκείνο, τοΰτΓ έστιν, ούτε φθαρτδς, ούτε Αφθαρ
τος, ούτε θνητδς ούτε αθάνατος, ώς έκείνψ δοκεί· 
πώς αύθις αύτδν άκραν έχειν άπάθειαν έλεγε τής 
τε κατά χάριν ούκάμοιρείναθανασίας αυτόν; "Εγω-

tradicere. Veruni idcirco mihi succcnsere baud » · 
quum est. Ucet enim plurcs nos pro superbis ba-
beant ei insipicnles vocent, qui hxc nimirum ad 
fideni, ut videtur, difliciliora aifirmemus; taraen 
si qiiis accurate iniuisierit, qnomodo et qua 
ratione thoologicas Gregorii senlentias exposaerit, 
admirabiiur, el inde D O S accusare dcsinet. Bene 
igilur Paulus : Qui loquitur Hnguis, orei ut inter-
pretetur. Ecce enim in boc libro aliquando dixi l , 
bomincm esse teroporarium secundtim eorpus 
ante peccatum; aliquando intcr corruptionem si-
mul et incorruplioncm, sicut inter raorlalilaiem vt 
immorlalilalem, mcdium primum illuni Adajnum ct 
naturalibus passionibus subjeclum fuissc contcn-
di l , u l ita paticns admooenlur, ct de praeslantia 
menlis superbiens emendarelur; aliquando sum-
mam ipsum apalbiam babuissc, el corpus ejus, 
omni corruplione superiu*, uipoie immortaltlatig 
secundum graiiam wihime expcrs, fuisse Uixit. i lxc 
divina accuralius perpendenlibus nequaquam ad-
nrittenda censentur. Gave auteni arroganier boc a 
me dictum existiincs. Si euiin neque boc erat pr i -
mus homo(36), neque illud; id est, nec corrupti-
bilis, nec iiicorrupiibilis, aec mortalis, ncc immor-
lalis, ut i l l i placet, quomodo rursus eumdeiu sum-
utam babuisse apathiam, et secundum gratiam 
inimortalitaJis non experiem fuisse nsscrit ? Eqtii-
dem prae stupore vix me capio, quomodo admi-

γε τέως Αμηχανία συνέχομαι, πώς είς τοσούτον D randus ille vir in lanlam discrepantiam dcveneril: 
έλήλυθε διαφωνίας δ θαυμαστδς εκείνος άνήρ· πώς 
αύτδς έαυτψ κατά τδ δοκούν τέως ήμίν έναντιού-
μενος φαίνεται. Εί γάρ ούτε φθαρτδς ήν δ πρώτος 
«Αδάμ, ούτε μήν Αφθαρτος, πώς έπασχε λοιπδν 

(55) Episcopus, seu metropolita Heraclea? in 
Tbracia, Nicetas est qui antea Serramm in Mace-
donia episcopns fnerat, et qui anno 1077 clams in 
Gregorii Naiianreni oraliones 17 commentarium 
elucnbrayit. 

(36) Quo senstt brtc vera esse possint jam supe-
rius animadvertiinus nol. 31. Et lubet hic subdere 
quae de Adamo scribil, nunquam sine laude nicnio-
randus Augustinus eliatn lib. ι De peccatorum me-
titi$ et remiuione, cap. 3 : Sicul enim% inquit, ha'c 
ipta caro% quam nunc habemus, non ideo non est 
vulnerabilis, quia non esi necesse ut vulncretur : tie 

P A T R O L . G H . C L V I I I . 

quomodo, u l nobis quidem videtur, ipse secuni 
pugnet. Si eniin ncc corrupiibilis crat prinius 
bomo nec iacorruptibtlis, quomodo igitur adrao-
nilionis et castigationis causa patiebalur? Pai 

illa non ideo non fuit morlalis, quia ncn erat necetse 
ut moreretur. Ambrosius De paradis. cap. 5 : Λο;ι 
tamen incorruptm invioUibilisque naiura', ulpote qui 
posiea peccato lapsus est. Laitdaius paritcr Augu-' 
Siino^ bb. vi De Genes. ad lilter. cap. 25 : Jllud 
quoque anle peccalum, et mortale secundum aliain 
causam dici poierat, id est, mortale, quia poter^t 
mon, immorlale, quia poleral non mori ; 
Neque enim immoriale, qnod mori ownino non pot-
t i l , erit nisi spiritale, quod nobis fnlurum in reswr-
reciione proinillitur. Cousulc inferius notas o9 
c l 44. 
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nccessario ost corruptibilis. Si aulcm rprrupttbilis 
Adinms, quoniam paticbatur, qui tandem ipsum 
incorrupiibius el corruptibilis naitnae medium 
fuisse probare adnitunlur ? Ha?c nobis indocii* 
male conclusa ab illis videulur. Si enim, ui i t l i 
autumant, medium inter magniludinem el humi-
liiatem, boc csl, inter immorialtlatem ei monali-
laictn, corpas Adami fuisse divinus Grcgorius do-
cct, quid est quod idem vir magnus aniea lcmpo-
rancum vocavil? Huic cpposiiioui respondeant. 
Sieniin tcmporancum erai, palct cliain mortale 
fnisse. St mortalis Adamus, quoniam corpus ad 
tempns dumns gcrebat, quomodo ipsum postea 
mcdiutn itiler ma^nituitincin ct huoiilitatem fuisse 
ait/Scito igitur, ο sacrum caput, de conmtuni 
boiiiinuin natura pauca qtixdam disscrenlcm Gre-

, gortum, occasionein nescio qiio paclo dedisse Patri 
huic exisltmandi, de primo homine isla disseruissc. 
Sic igilur, sanciissiine, ei medium inagnitudinis 
atquo bumilitalis, non de corniptione, ut arbiiror, 
c( incorrtiptione magnus ille scripsil, sed universe 
de antroa et corpore. Etenim anima cujttsque, pcr 
dtvinam insufflationeni, ut esset, consecuia, ma-
jor sine dubio luleo isto corpore fuii . Et quid 
plura atiinel? Nam si verba ibcologica attenie le-
gas, deinde exposiiionem super ipsa considercs, 
tunc, tanc, inquam, disces, quantum discrepeiU, 
eVa pia cogilaiione banc explicalionem mirum in 
modum abhorrere disces. 'Ne longt abeamus, um-
porariutn et immortale , et ut patiatur, et patien$< 
ailmoncatur et erudialur; et animal $U conrtitutum, 
et alio postea convcrsutn, neutiquam generis notiri 
principi ifli ei pftmo Adtttno quUpiam accommoda-
vcril, nui in incorruptione, εί tecundum imaginem 
(BiernitatH Dei-creatum, eliam ante prwvaricaliomm 
corruptiomcl mortaUlati debiium fuitse fateamur. 
Quaecum iia aiiH, prastabat silere, cum pr*Sf.riim 
ipsuiu beatum Gregorium super prinueve bomine 
nihd tale tuin dixisse videamus. Quenode e n i » , 
si pergens eiiam corpus i l i i dat a quacunque cor-
rupiione iiivicium, el conOrmat senienliam his 
verbis: Et tincomm legumenio tt munimento* Talem 
quippe convtniebat *$$e qui primus conderetur f A i -
tcniiooe digna res. Si enina decebal ulem esse, qui 
priinus fuit condilus (37), non egentem videlicet 
ullo tegumento aul muniraenlo (estaulem baecper-
fecla apalbU (38), liquel, temporatium, et immor-
Ιβ/e, tt ut paliatur, εί patient, admonealur ti eru* 
diatur ; isia, inquara, de comtuuni horoinura aa-
lura accipienda, ui jam monuimus. Fuil enim im-
po&sibile a se dissidcre magnum Gregorium, nunc 
impassibile affirmanlem corpus Adami, nuno pas-

(37) Sic Plaio in Potitico scribil aureo sacculo 
bontines nudos nullisque ul plurimuiu stragulis 
eub dio passtm egisse. Nudi quin etiam el expediti, 
inquil, et enabundi, ul plurimum pUscebantur. Nam 
temveriet illit innpxia, molHa qnoqne patsim parata 
cubilia, etc. Lucrciius lib. ν : 

Necdum re$ igni scibant iraclnre, neque uti 
Pctlibus, etspolih corput vettire ferarum* 
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ύπομνήτηο; Ινεχα και παιδβΟσβως; Τδ πάσχον 
ά/άγκη; φθαρτδν. ΕΙ δέ φΟαρτδς δ 'Αδάμ, επειδή 
πάσχων ήν, πώς αύθις αύτδν άφθαρτου τ* χα\ 
φθαρτού μέσον είναι διισχυρίζονται φύσβως ; 'Ασυλ-
λόγιστα ταύτα κα\ Xfav «ίναι δοκούσι τοϊς άμαΟέσι 
τέως ήαιν* ε ΐ γ ά ρ , ώ ς Ιχέινο( φασι , μέσον με
γέθους κα\ ταπβινδτητος, τούτ* έστιν αθανασίας χα\ 
θνητδτητος, τδ σώμα τού 'Αδάμ δ θεΤος έφη Γρηγδ-
pto;, πώς αύτδ προλαβών δ μέγας οντος έπωνδμασε 
πρόσκαιρων ; Δότωσαν έπ\ τούτοις άπδχρισιν. ΕΙ 
γάρ πρόσκαιρον ήν, εύδηλον δτι χα\ "θνητόν. ΕΙ δέ 
θνητδς 'Αδάμ, επειδή πρόσκαιρο ν είχε τδ σώμα, 
πως αύτδ μετά ταύτα μέσον είναι έλεγε μεγέθους 
χα\ ταπεινδτητος; Έ π ί γνώθι ουν, ω Γερά xεφaλή f 

δτι περλ της κοινής τών ανθρώπων φύσεως ολίγα 
τινά διεξελθών δ ΘεΤος Γρηγδριος άφορμήν ούχ* 
οίδ' δπως έδωκε τ φ •ίιαληφθέντι Πατρ\ περί του 
πρώτου τά τοιαύτα διειληφέναι 'Αδάμ. Ούτω μέν 
ούν, όσιώτατε, κα\ τδ μέσον μεγέθους κα\ ταπεινό-
τητος ού περ\ φθοράς, ώς οιμαι, κα\ αφθαρσίας Α 
μέγας έξέδωκεν, άλλά περ\ ψυχής πάντως κα\ σώ
ματος. Ψυχή κα\ γάρ άνθρωπου πάντως διά τοΰ 
θείου εμφυσήματος τδ είναι λαβούσα μείζων ομο
λογουμένως τού πηλίνου τούδε καθέστηκε σώματος. 
Κα\ τί χρή πολλά λέγειν ; εΓγε κα\ τας θεολογικά; 
συλλαβάς ακριβώς έπέλθης,. πρδς δέ καλ τήν έπ' 
αύταΤς έκδοθεΤσαν έξήγησιν, τότε μαθείν έχεις 
δποία έστ\ παρ' αυτοί ς ή διαφορά , κα\ δτι τώ 
εύσεβεΐ λογισμφ κα\ λίαν έναντιούσθαι δοκέί τά 
τοιαύτα έπεξηγήσεως. ΑύτΙχα γάρ τό χρόσχαιρντ 
χαϊ dOdraror, χαϊ τό elrai Ινα χάσχΐ), χαϊ πά
σχων ύχομφνήσχφαι χαϊ παιδεύεται. Καϊ τδ 
ζώοτ έττενθετ οίχοτομούμετοτ, χαϊ άΧΧηγνύ 
μεβιστάμεγεγ% ού μέτ ούν ουδαμώς εφαρμόσει 
τις τφ γενάρχη έχείνφ χαϊ χρώτφ 'Αδάμ * εί μή 
που χαϊ πρό τής παραβάσεως εϊπωμεν ύποχει-
σθαι φθορξί χαϊ θνητότητι τόν έπ' άρθφρσία. 
χτισθέντα χατ' είχόνα τής άϊδιότητος τού θεού. 
Ταύτα καλ σιωπφν έπ\ τούτοις άμεινον ήν, είγε καλ 
μάλλον αύτδν τδν θείον Γρηγόριον ουδέν τι τοιούτον 
ε ί «όντα διέγνωμεν έπί γε τψ πρώτψ τέως Α δ ά μ . 
Πώς γάρ, είγε παρακατιών κα\ σώμα δίδωσιν αύ
τψ φθοράς άπάσης υπέρτερο,ν, κα\ βέβαιοι τδν λό
γον έν οίς ούτω κατά λέξιν έλεγε* Καϊ δ ι χα χάν

ι τός έχιχαΑύμματος χαϊ χροβΛήματος· τοιούτον 
γάρ έπρεπε είναι τόν άπ' αρχής; Έ φ ' φ καλ 
προσέχειν άξιον. Εί γάρ έπρεπε τοιούτον ε*ναι τδν 
άπ αρχής, άνενδεά δηλαδή παντδς επικαλύμματος 
και προβλήματος, άκρα δέ τούτο πάντως απάθεια, 
πρόδηλον δτι τδ πρόσχαιρον χαϊ άθάνατον χαϊ 
τό είναι Ίνα πάσχη χαϊ πάσχων ύπομιμνήσχη 
τοι χαϊ παιδεύηται, περλ τής κοινής τών άνθρώ-

Sed nemara; atque cavot monle$ $ilvasqve eoli-
[bant, 

Et fructicet baer condebant $qualida mim-
\bra% clc. 

(38) Non tatiijip) quoad nnimum, quaro Sloici 
invcbere roiiabantiir, scd tiiiani quoad corpus. De 
apatbia Stoicorum vido qu.v adootamus iuieriusad 
bauc eamdcm opistolatn. 



ίβ77 EPISTOLA I L «78 
πον έλεγε φύσεως, ώ ; ήδη προείπομεν. Αδύνατον Α sionibus naltiralibus, idque ante IraiHgrefc&toDcni, 
γάρ αύτδν έαυτψ τδν μέγαν έναντιούσθαι Γρηγόριον, 
ποτέ μέν Απαθές τ& σώμα τού 'Αδάμ λέγοντα, ποτέ 
δέ πάθεσι φυσιχοΐς ύποκείμενον, και ταύτα πρδ τής 
παραβάσεως "Οτι δέ τδ σώμα εκείνο τδ μή δεόμε-
νον ούδενδς επικαλύμματος, άφθαρτον είναι κα\ 
άθάνατον ώμολόγηται, κα\ 6 χρυσοθήρων Ιωάν
νης άριδηλότερον έδε ιξεν έν γάρ τ | | είς τήν Έ ς α ή -
μερον πεντεκαιδεκάτη αυτού ομιλία κα\ τάδε διέ
ξεισι · Φνσικαις άνάγκαις έν παραδείσφ ουδαμώς 
σΰνείχοντο οί πρωτόπλαστοι' άΧΛά δι' δ Ιου 
χτισθέντες Αφθαρτοι καϊ αθάνατοι ουδέ τής τών 

subjectum. Quod porro corpus illud non cgens ullo 
Irgumento iucorrupiibile c l iiuniorlale sine contro-
versta fueril, luculeniius cliam Joaimes Cbrysoslo* 
musiradil. NJID concione dceinia quinta in Hexae-
mtron inler caetera aic bquitur : Nalurm nccetiila-
tibus in paradiso ntquaquam constringebantur pro-
toplasti, prorsut iBCorruptibiie* el immortaUs creaii, 
neque veMimenterum mmetu egebant. Si igilur, d i -
Fecle, Adam prorsus incorruplibdis *t iinmorlalis 
esi procrealue, qtiomodo i l l i mediuui iuter iwmor-
Ulttaiem et mortalilaiem sialutnu ? 

Ιματίων έδέοντο χεριβοΑής. ΕΓπερ ουν, αγαπητέ, δι' δλου 'Αδάμ άφθαρτος έκτίσθη καλ αθάνατος, πώς 
εκείνοι μέσον αύτδν αθανασίας είναι καλ θνητότητος λέγουσι ; 

Αέδεικται οθν έκ πολλών οτι έξ αρχής αθάνατος β Ifullis itaquedemonrtralum est hornincm ab milio 
έπλάσθη δ Ανθρωπος, τού μεγαλοδωρου τηνικαΰεα 
χαρισαμένου τήν άθανασίαν αύτψ. Κα\ πείθου τψ 
χρυσο^ήμονι κάνταύθα Ιωάννη λέγοντι* Μηδέν 
είσενεγκών είς τόν βίον ά άνθρωπος, άθανασίαν 
αύτίκα έδέξατο, καϊ πάσαν άΑΑην έν παραδείσφ 
άπόΑαυσιν · άΛΑ% επειδή τής θείας ευρέθη πα-
ρήκοος έντοΛής, αφαιρείτε* τήν άθανασίαν αύ
τίκα χαϊ θνητός ό αθάνατος γίνεται. Έν ή γάρ 
ώρα, φησί, φάγητε άπδ τον φυτού, θανάτφ άπο-
θανεισθε. Καλ περλ μέν τούτου ούτως * δτι δέ 
Αφθαρτον εκείνο τδ σώμα κα\ άθάνατον ήν καλ ό μακά
ριος έδειξε Κύριλλος, έν τψ είς τήν δημιουργίαν 
τού άνθρωπου λόγω κατά λέξιν ούτω είπών* Έχε-
ποίητο μέν άπδ γής τό σώμα τού 'Αδάμ, άμεινον 

imnwrtakm esse formalum, tanc el tamortaHtatem 
donante Dco, qtj* otagna dunare consuevit. E l fidem 
babc eliain hic Joannisoris aurei dicenli :€ummhii 
iululitset in vilam homo, mox immortalitatem om* 
nemque aiiam in paradiw voluptalem accepii. Sed 
ubi divino mantfalo inobediens (actus ε$ΐ, iliico tm-
morialitate spoliatut, εχ immortaU morlalU eit 
rtdditus. c Quacunquc enim hora cotmdcretis, inquit, 
d* arbore, morte moriemini. » Acde islisquidcm i U 
(39) dicluna esio, Fuisse aulem incorrnpiibilc, et 
iuiniorlale corpus illud, docuitetiain bealus Cyri l -
lns in oralioue de fabricatione boiuiiiis, ubi ad 
\erbiHU tic es l : Creaium e$t quidem corpu$ Adaud 
ε ierra, α corruptioue autm εί morle invictum. Au-

£A θανάτου χαϊ φθοράς ήν. Ένεφύτενσε γάρ (j ctor *)itm et tupptdkator vila, Uii etiam inuverat. 

αύτφ τήν ζωήν ό τής ζωής αρχηγός. 'Αλλά κα\ 6 
μέγας Βασίλειος αύτδ παρ ι στων έλεγε* ΠΛάσας 
τόν άνθρωπον ό θεός αΐω'νίου ζωής άπόΑαυσιν 
ηντα έχαρίσατο. ΙΙρδς δέ γε τοΤς είρημένοις κα\ 
ό θειότατος Βαρλαάμ ούτω πρδς 'Ιωάσαφ έλεγε * Τόν 
άπ' αρχής αύτεξόνσιότητι χαϊ άθανασίφ τιμήσας 
βασιλέα πάντων τών επιγείων καχέστησεν. 
Άλλά καλ ό χρυσοθήρων Ιωάννης αύτδ τούτο 
παρίστησι διεξιών ούτωσλ κατά λέξιν έν x*fj είς τήν 
Έξαήμερον εικοστή πρώτη ομιλία αυτού * Αημιουρ-
γήσας τόν άνθρωπον ό θεός ήβουΛήθη πάντων 
τών όρωμίν&ν τήν αρχήν αυτόν έχειν. Έχϊ γάρ 
τούτο χαϊ έλεγε · Πυιήσωμεν άνθρωπον *ar' 
κόνα ήμετέμιν · ποιήσωμεν άνθρωπον άρχοντα 

(39) Quxcunque bacienusGlycae disseruit.corpua 
Adaimnaiura iminoriale el corruptionis eipers 
fuissc nequaquam osiendunl, sed vi el virtule 
arboris vitae, qiia? iinmorlalitaiem i l l i , utila dicam, 
iupp^diubat, ulprxclariier docent Augttstinus locff 
supra laudalis, c( auclor Qti(v$t. V.ei N. 7\,qua?si. 
40, ubi ila inlit : Quandiu enim Creatont leye du-
ravit, diguu* (uil edere de arbore vitas ut mori non 
poutt. yec εηίϊη corpus taU εχαί, quod disiolvi 
impouibile *\derelm; $ed gustus arborii vilas cor-
rupiioncm corporit vUiibebat. Denique ctiam post 
peccatum potuii inditsolubili$ manere, si modo per-
miuum illi euel edere de arbore vilae. Nam quomodif 
immortaU corpus habebat, quod cibo tuslenlabatur ? 
elc. Et bos sequitur Tbomas 1, xcvu, an. I I I . 
Pseudo-Abdias lib. vn in aliam cau?ain rcjicit 
Adami immorlaliUleni; do paradiso enim agens 
a t l : Non labor (aliyalwnibus suhjacct, non infirmi-

Quin ct magnus Basilius : Cum fiaxittet hominem 
Dtits, inquK, aiernavitai fruUiontm Hli doxavih 
Prxterea divinissimus (40) Barlaam sic ad Josa-
phal : Prhnum Itomiium Deu$ poieslate arbilrii $ui 
et immorlaiUate howratum, regem omnium Ιεττε-
norum declaravit. Ideai Joannes ElirysosloniQS, sie 
ad vorbuiu disserens concione vigesima prima in 
iiexaemerou: Fabricatum α se Iwminem Detu (41) 
omnium qum tnb atputum cadunt, 'pri*cip*tum 
kabtre voluit. Propln hoc enhn dixil : c Faciamus 
hominem ad imaginem nps.ram. > Faciamus homir 
nem ptinciptm lerrenorum universorum. Elenim 
nihii aliud illnd c $ecundum imaginem, » nisi prin-
cipatum (42) et dominationem significat. Sicut enm 

D tat aHqua ianitati tuccedit : trittitia, εί flctu$t εί 
mors ibi penitus locum non habent. AuriBemm qmm 
ibi tunt blandiuniur potius quam perflani, εί *Ιετ-
nitatein naribus inferunt. fiatn sicut Ihytniamatii 
fumu$ exdudit putores, Ua naret ibi vitem extpirant 
ceiernam, qum uon ρετηύηιί hominem neque faiigch 
tioncm incurren uct dolorem, ted εειηρετ wquelem, 
$>mper juvenm, semper twtum et semper immobi-
lem permanere. 

(40) Barlaamus scil?cet apnd loan. Damaerenum : 
m i n is bistortxillius Josaphati et Barlaami inscri-
btiur, auclor esse perbibetur. Consuleiidus Caveus, 
Oudiuus. Labbeus lamen scr.bit iu mss. cedicibus 
Joanni cuidam Sinailsc eam vindicari, ut superius 
cliam obbervaviinus. 

(4t) lla?c eadein refcri ex Cbrv&osiomo nosicr 
Glvcas parle ι Annalium. 

(4^) Cyrillus Alcxandrinus Iib. adversm An-
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uninjrsilatis Domimu$ in omnia- imperium obtinet, Α πάντων τών επΐ)εΙων. Κα\ γίφουδέν έτερον ύπο-

φαίνει τό ι χατ' είκόνα, ι aXV ή τ\ν τής αρχής χαϊ 
τής δεσποτεΐας Λόγον. "Ωσπερ γίφ ότών δΛων θεός 
τήν χατά πάντων αρχήν έχει, τών τε ορατών, 

aspectabiiia e* innspeciabitia, ut omnvtm eondilor: 
sic cum animal hoc menle et consilio praditum 
condiditsei, id omnibus quct ocutis sctiliuntur pr<e-
esst voluit. Qnare et animce essentiam itli donavxl. 
que duraret tevo iempiterno. Tu noli diclis diffidere ; 
siquidcm el Salomon hoc ipsum indical: In incor-
ruptionc, inquit, /tew* hominem creavit, εί ucun-
dum imaginem merniiai\$ ipsius. Et esset quidem 
Ua sempiternus; sed quia per socordiam lapsus est, 
et pr&scriptnm sibi mandalum vbdavit, nec sic 
quidem omnino ab eo se removil; sed iinmortati-
tate quidem exulnm, et morie damnalutu, in eo-
dem ferme imperio rcliquil (43). 

τών τε αοράτων, δημιουργός απόντων ύπαρχων · 
ούτω χαϊ τό ζώον τούτο τό Λογιχότ δημιουργή· 
σ€τς ήδουΛήΟη πάντων τών δρωμένων την άργΛήτ 
αυτόν έχειν διό xal τήν τής ψυχής ονσίατ 
αύτφ έχαρίσατο, βϋυΛηΟεϊς αυτόν είναι χα\ άθά
νατον ές τό διηνεκές. Άλλα μή άπίστει τοΤς λεγο· 
μένοις* εΓγε κα\ ό Σο/ομών αύτδ τούτο παρί?ττ (σι 
λ έ γ ω ν %Επ% άφθαρσίφ τόν άνθρωπον ό θε}ς 
έχτισε κατ% είκόνα τής άϊδιότητος αυτού. Καί 
είχε μεν Αν ούτω τ * κατ* αύτδν $ιηνεκές · Αλλ' 

επειδή διά £αθυμίαν ώλισθε χα\ παρέβη τήν δοθείσαν αύτψ έντολήν, ουδέ ούτως άπεστράφη τέλεον 
αυτόν άλλα τής μέν αθανασίας άπεστέρησε, θανάτψ δέ καταδικάσας έπί τής αύτης αύτδν άφήκε σχ:δν-ν 
είναι αρχής. 

Damim cst ighur, bomincm antequam de vetito*B Εύδηλον ούν, δτι πρδ τής βρώσεως αθάνατος όπήρ-
ligno vesceretttr, a mortcliberuin fuisse; non enim 
pro supplirio, ut Chrysosloiiiusiii dccima aexial*©-
niilia docci, moriem ei post peum inflixissct. Ve~ 
rum tioc loco advertcndus eei animus. Non solum 
omnium, qua? aspecta percipidtitur, regem cum 
fonstiluerc Deo placuit, sed et opere ipso impe-
rium cjus absobitum plane detnonslravit.. Oniuia 
enim luirc animantia ad illum adduxit; tamelii 
quid futurum esset non ignoraret. Atque ita oninia 
scrvorum spccie i l l i rcpnesenlaln, appellalionee 
ab eo susceperunt. Sic igilur per inteliigentero 
animam (41) immortalitate cura honoravit. Quan-

thropomorphiUtt cap. 5 : Ούκ άπίθανόν γε xa\ χατά 
τδ άρχιχδν ένεΐναι λέγειν τψ άνθρώπψ τήν όμοίω
σιν τήν πρδς θεόν. Δέδοται γάρ αύτψ τδ άρχειν 
απάντων τών επί τής γής. Neque vero dmenianeum 
veritati fuerit dicere, etiam ratione principalus ho-
mini similiiudinem cum Deo inesse. Datum enim 
illi e$i imperium in omnia qute in terra wut. Tbco-
dorctus iitlerfognt, xx, iu Gcnesin : Nonnulli di-
xerunt, ad imaginem Dei cwatum e$$e homimm, 
iTcundum faeuUatemdominandi, atgumento clarhti-
mo usi, εχ eo quod Creator subjunxil : ι Et domi» 
netur piscibus maris el volatilibui εαΜ, ei betliit, 
et universce lerrcc, εί omnibus reptilibus repentibu$ 
$uper terram. ι Quemadmodum enim ipae omnium 
ienet imperium, iia dedit homini domimum anima-
Uum irralionalium. In bac senteniia fuere ipse 
Tbeodoretus tit cap. ι Epitt. I ad ConnthM; Isido-
rus Pelusiota lib. u i , epist. 95 ; Joannes Chryso-
eioaius bomil.x in Genetim., et Diodorus Tarsenais 
apuil TbeodoreUiiu. Nec ab ea abhorrere videtur 
Augiisiinus l ib. ι De G*ne$i contra Manichaos, 
cap.17. * 

(43) Isidorns Pclusiola episi, 95, l ib. m , 
Adaini imperlum docet post peccatum inmi-
lalum quidem fuisse, non vero ablaium omnino : 
Κα\ πάσης μέν ούχ έξεβλήθη, Γνα μή έωλος ή χάρις 
c ύρ*θί), ήχρωτηριάαθη δέ. Ού γάρ δίκαιον ή ν τδν 
ήττηθέντα καλ στεφανωΟήναι, άλλά τψ φόβψ τών 
θηρίων σωφρονισθήναι. Neqw enitn omni imperio 
ε%\ ejecius, ne irrita plane εί caita e$$el graiia, ted 
truncata. Neque enim ccquum erai eum, qui viclus 
ε$εεί, είίαιη coronari, $ed melu (erarum casligari, Sic 
Glycas noster parte lAnnalium: Άλλά κα\ παραβάντα 
τήν έντολήν, ούκ άπεστράφη τέλεον, άλλά τής μέν αθα
νασίας άπεστέρησε, θανάτψ δέ καταδικάσας, έπί 
τής αυτής αρχής άφήκεν είναι. Διά γάρ τού προσ* 

χεν ό άνθρωπος · κα\ γάρ εί μή τούτ* ήν, ούκ άν 
έν τάξει τιμωρίας, ώς δ χρυσο^ήμων Ιωάννης 
έν τή έξχαιδεκάτη φησ\ν ομιλία, έπήγαγεν αύτψ 
μετά τήν βρώσιν τδν θάνατο;. Άλλ' ενταύθα προσ
έχειν άξιον. Ουδέ γάρ ήβουλήθη μόνον ό Θεδς βασι
λέα καταστήσαι πάντων τών δρωμένων αυτόν · άλλά 
κα\ έργοις αύτοΓς άπηρτνσμένην έδειξε τήν αρχήν. 
"Ηγαγε γάρ τά ζώα πάντα τηνικαύτα πρδς αύτδν, 
καίτοι γε τδ μέλλον ούκ άγνοών, κα\ ούτω τά πάντα 
δουλιχψ παριστάμενα σχήματι παρ* α>τού τάς επω
νυμίας έδέχοντο. Ούτω μέν ούν έφθασε διά γε τής 
νοεράς ψυχής καλ Αθανασίας τιμήσας αυτόν* εί γ : ρ 

C δντος αύτψ λόγου καλ τήμερον πάλιν κρατεί. Εί 
γάρ κα\ θήρας αγρίους οράς αύθαδεία χρωμένους 
έστιν δτε κα\ ορμώντας Αναιδώς κατ' αυτού, μή 
θαύμαζε* δτι κα\ τούτο κατά θείαν πάντως οίκονο· 
μίαν, ώς εντεύθεν τής αμαρτίας έπιμεμνήσθαι κα\ 
άκοντας, δι' ή ν δεδοικέναι κα\ τρέμε ι ν υποχείρια 
κατεδικάσθημεν. Quin etiam mandalum iptiut 
transgressum non omnino aversatut, ud vnmonali-
late ipoliatum εί ad mortem condtmnalum, prope i * 
eodem imperio reliquii. Kam homo per raiionem qua 
proBdilut est, etiam hodie cnncia in poiettate sua 
reilnei. Quanquam eniin feras agrestes nonmnqnam 
pro UbiHi suo videmus rn heminem ixruere, id tan-
loperemirari non debti^ut, quando cmtilio dhino 
aecidiu **/ hoc modo vel inviii de pcccato adnwnea-
mur, cujus eausa nobis hoc conligii suppHch, «1 
mbjeciot imoerio notlro meiuamus. Haec eaden 
docet Joan. rJirysostomus hom. ix in Genes. Egre-
gie Arobrosius lib. vi in liexaemeron: Videbalur«i-

D hil eleuhanti* cnaiura habere robusliui, nihH lam 
lerribile vel procerum : nihil tnm jtrum quam leones 
vel tigride* suni: ει Ume tervinnl homini, ei nuturam 
$uam humana intiituthue deponuni : obliviscuniur 

Jmod naia tunt, induunl qtiod jubentur. Quid mxlta ? 
)ocentur ul parvuli, serviunt til infirmi, νε^εταη-

iur ul iimidi, corriguniur ui subdili : in tnores 
tranteunl noiiros, quomam vmtut proprio*l perdi-
derunU 

(44) Non tantum quoaa aiftmam homo fuit im-
morlalis, vftrnm ipsa eiiam aninn, ante primi bt>-
minis pcccaiuin, erat corporis iramorlalilaiis effc-
ctrix. ui docet Tbomas 1,1, Qiutsi. xcvii« Art. 1. 
Scribit cnim : Non enim corpu$ ejut erai indiuoln-
biU ρετ aliquem immortalitatis vigorcm : ted inerai 
aniniCB vi i qnwdam $nptrnaturaliicr dhinilut daia , 

er quam poierai corptu ab omni eorrupiiotu ρτεε· 



m 
χαί τήν γενησομένηγ αυτού 
πήν ούχ ήν άγνοών, άλλ' επειδή καταδικάζειν έκ 
μόνης ού θέλει προγνώσεως, τήν εαυτού βουλήν έπ' 
αύτφ θεοπρεπώς έκπληροί κα\ ψυχής αύτφ, καθά 
δή καλ προείρηται, μεταδίδιασι νοεράς, ώς εντεύθεν 
αύτδν είναι και άθάνατον ές τδ διηνεκές. ΕΓπιρ ούν, 
όσιώτατε άνερ, έν αθανασία τδν άνθρωπον έποίησε, 
καθά δή προείρηται, σφάλλουσιν προφανώς εκεί
νοι λοιπδν, δσοι κα\ θνητότητα τή αθανασία 
εκείνου παραμιγνύουσιν. Ού μικρώς γάρ εντεύθεν 
άμβλυνουσίτε καί ύποτέμνουσι τήν δοθείσαν έν άρχή 
παρά θεού τψ άνθρώπφ) τιμήν. Έφ* φ κα\ θνητότητα 
τψ άθανάτψ παραμιγνύειν αυτούς δλως ούκ ?πρε-
πεν ' ε ι γ ε τού χρυσο^ήμονος Ιωάννου τέως ήκου-
σαν, ούτω λέγοντος · "Ωσπερ τις χρυσούς άνδριάς 
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μετ 'ού πολύ παρατρο- Α: qtrain cnim e! iuturam non multo post pracvarita-

liortem ipsius pranosael, tamen cx sola pwscien-
lla cuni daiunarc uolens, suam vottinUUmi in eo, 
ulDcodignum fuil, cxplevil, ct anima ipsum, u l 
jam dicluul esl, imperiivii pcr quain in perpe-
tuum iunnorlalis esset. Si crgo immorialiiate bo-
roinem coboncstavit, manifcsto iti errore versan-
tiir , quicunque morlalilalcm illius imniorlalilali 
admisceiu. Non parum eniin hinc honorcm homi-
ni a Deo in principio collalum obscurant, cl im-
minuunt. * Uadc el mortalitaleru cum iinnirrtaW 
confundere prorsus non decebat, siquidctn Joau-
ncm Chrysoslomum prius diceutem audiverunl: 
Sicut aurea ztaiua, modo de cojiflniorio educta cl 
ctare (uigem, tUillius corptu ab omni corruplione 

άπδ χωνευτηρίου προεΛθών άρτι καϊ Λαμπρώς Β Uberum εταΐ. Quare et morialilatem cuiii iuinioF-
άποστίΛ6ων% ούτως έχειν ο τδ σώμα φθοράς άπά~ 
σης άπήΛΛακτο. Διδ δή κα\ θνητότητα τψ άθανάτψ 
παραμιγνύειν ούκ έπρεπεν * εΓγε καί παραδείγματι 
τοιούτω ούτω κα\ μάλλον ό χρυσούς τήν γλώτταν 
έχρήσατο. Δέδεικται γάρ εντεύθεν δτι τδ σώμα εκεί
νο θανάτου καί φθοράς άμεινον ήν, ώσπερ προελθών 

tali conjunget e fas non erat, quandoqpidcm aurca 
lingua cxemplo boc polissimum usa cst. Dcclarat 
quippe binc corpus ejus morle c l corniptionc 
fuisse inajus, ul prodeunleiu inodo slaluani ct 
clare fulgenlem omui labe vacare ncccssario confi-
tcndum et crcdenduni cst. 

Αρτι χρυσούς άνδριάς καλ λαμπρώς άποπτΐλβων, £ύπου παντδς υπέρτερος έξ ανάγκης είναι οτι ούτως 
ομολογείται καί πιστεύεται. 

"Αφθαρτος μέν ούν άπδ θεού παρήχθη κατ* αρχάς 
δ άνθρωπος κα\ αθάνατος * εί δέ κα\ θανάτψ κατεδί-
χασεν αύτδν ύστερον , άλλ* ούκ άφήκεν αύτδν άπα-
ραμύθητον είναι μέχρι πολλού. Κα\ άκουε τί περί 
τούτου φησ\ν ό μέγας Αθανάσιος έν τψ ΕΙς τήν 

Incorruptibilem igilur et immortafem hoinineni 
Dcus in principio creavii; quem clsi poslca morte 
damnavil, (amen non diu sinc consolaiione re!i-
quil . Audi quid de boc scribil magnus Albanasius 
gennone De assumpiione : Mors quidem ingrcssa 

άιάΑηψιν λόγψ αυτού · θάνατος μέν εΙσήΛθε διά C ε$ί per inobedientiam. Tamen laxans miuarum vi-
τήν παρακοήν · χωΛύων δέ δμως τήν τής άπει· 
Αής άχμήν ό θεδς, έΛπίδα ευθύς αθανασίας dra-
ζέΛΛει τφ γένει, χαϊ τόν Ένώχ έχ μέσου αρπά
ζει, καντεύθεν τήν θνητήν έδίδασκε φύσιν δρρυς 
αθανασίας έκδέχεσθαι. Ταύτα μέν ούν έπιβεβαιούσι 
κα\ οί μαθηταλ τοΰ Χριστού λέγοντες, οτι τήν άπα -
φΟάρτισιν ημών κα\ πολυζο/ίαν τά κατά τδν Ένώχ 
κα\ Ήλίαν έναργώς παριστφ. Διά γάρ τής μεταθέ-
σεως αυτών αθανασίας ελπίδα x|J θνητή ταύτη φύσει 
και πάνυ Οαυμασίως ένέσπειρε, Κα\ τούτου χάριν ό 
μέγας Αθανάσιο; έλεγεν, δτι κα\ τδν Ήλίαν αρπά
ζει, κα\ ώς είς τδν ούρανδν αναφέρει άφέντα κάτω 
τδν θάνατον. Ού ταύτα δέ μόνον, άλλά καλ.ό Δαμα
σκηνές Ιωάννης ούτω. πρδς αύτδν εύρηται λέγων.· 
Τό έξάραν άρμα σε τό πυρίπνοον χάριν σοι τών 
θαυμάτων παρέσχεν, ΉΛίαθεσδΊνα, άφθαρτίσαν 
σε τού μή Ιδειν θάνατον έως άν κήρυξης τήν 
τών πάντων έντέΛειαν. Και ούτοι μέν ούτως · δ δέ 
χρυσο^όήμων Ιωάννης άριδηλότερον Εδειξαν, δτι 
τήν άφθαρσίαν ταύτην Α πρώτος εκείνος είχεν άν-

servare, quandiu ipsa Deo tubjtcia mansisset. Quod 
docet eiiam arl. m . Al si vitce arbor immorialitalem 
corpori conferebat, qnadam inspiralionc salubrila-
tift occuha, ut Augustiiius ait, num ille animae vigor 
cx fruclus gusiu producebaiur, Ua ul ligni illius 
coraestio signuin esset coeleshs viuutis animae a 
Deo aiflatae ut corpoii perpeluitalcm impcrlirel? 
Ccrte Bonaventura in u Sentent., dist. xvu, iia scri-
b i l : Ergo sicut sacramenia noslra non creanl gra-
liamt tcddivina virius ipsis assistens, in eorum legi-

gorem ϋεν&, stalim spem immortalitatis humano gt-
neri groebcl, εί Euoch (45) de medio rapii, et Idnc 
morlalem naluram lermhios immorlaliialis. suscipeic 
docet. Haec eliain discipuli Cbrhti confinnanles 
aiunl, incorrupt :onem el diuluruUatcm vii;e noslric 
exemplis Enocb, et Eliai evideulcr tMabiliri. P<n* 

^lranslalionem enim i|a:>rwm spctu immortalitalis 
morlali buic natiinc mirabililer adtuodum ingcncra-
vit . Et idcirco magnus Atbanasius dixil, Eliam rapi 
ct velut in coelum subvebi, inortennnfrarelinqucii.-
tem. Damascenus pra^terea Jomnes sic etitn affalur : 
Currus in sublhjxe tc iollem igneus grnliam miracu-
lorum libi dedil, Elia Thesbita, incorruplum te faciem, 
ui non wrfeas mortew donec pwdicaveris omnium 
comumtnationem. Et bi qufdem sic. Joanncs aulcm, 
illud os aureum, hanc iucorruptionem primum iU 
lum bominera babuissc, illusirius docct, cujus 
vcrba recitabo : Placuii Enoch, εί transfertttr. Vide 
Domini bonilalem. Cum enim invenissei i>irum virtu-
ti$ officia prcestaniem, non eum privavii ά'^η\ίαίε9 

lima perceptione gratidm infundU; uc fruciu* ejus 
arboris non dabai immorlalitatem, sed divina virtus, 
cum (ructus ille comedebatur, immorlalitalem /JO-
tnini largiebalur. Sed de bis alii viderinl; c i cou-
fttilendum superius not. 59. 

(45) De raplu et iranslaiionc Enocbi et EJjae vidfi 
qua». dispulat ducl>esiiuus Nal. Alcxamlcr HisU Vei. 
Tesl., tom, I , a3t. i , disscrt. v, prop. 1, ct lom. I I , 
xt. v, diSiCrl. ΥΙ. 
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ή\ια proloplaslum 
tumulavtrat. (46) 
priuio liomini principio Defiis donavit ? Incorrupti-
bilem, immortalem, exilii enperiem esse, ul liqui-
do ostensum est. Quam dignitateui accepii quidem 
Adamus, perdidit lamen simul ac mandalum negle-
xit pervcrsoque consilio arbcrrem tetigit, Iiaque ut 
non penitus despcremus, quasi immortalitatem i l -
lam nuuquam tecuperaluri, transfert Enocb, et 
immortaliuie eum dignalur, perqne multa sapcnla 
vilam ei producii, binc significans (47) morlalem 
naluram nostram terminos immortafitaiip illius 
exspcctare, q«a per transgressionem Adamus ex-
cidit. Quod si ita sunt, quid pliira attinet dicere Τ 
Si enim primus ille bomo hanc incorrupiionem ha 

MICHAEtlS GtYCM C8i 
ante mandati tran$gre$$ionem Α Ορωπος, ούτω κατά λέξιν ε ί π ώ ν Εύηρέστησεν 
Qu« porro flla dignilas, quam 'ένώχ τφ Θεφ καϊ μετατίθεται. Καϊ δρα Αεσπό-

του αγαθότητα. Εύρων γάρ άνδρα χατωρθωκότα 
τήν άρετήν, ούκ άχεστέρησεν αύτδν τής άξιας* 
ήν τφ χρωτοχΧάστφ έχαρίσατο χρδ τής παρα
βάσεως τής έντοΑής. Άλλά γάρ τ {ς ή αξία ήν έχα
ρίσατο τψ πρώτφ άνθρώπψ- κατ* αρχάς όβίάς; Τδ 
άρθαρτον κα\ άθάνατον καΙάνώλεΟρον,ώς ό λόγος ήδη 
φθάσας άριδηλότερον έδειξεν* ήν δή άξίανίλαβε μέν 
δ 'Αδάμ, άφηρέθη δέ δμως αυτήν, έπειοή παρέβη 
τήν έντολήν, επειδή κακοβούλως ήψατο τοΰ φυτοΰ · 
άμέλεικα\?να μή παντελώς άπογνώμεν, ώς ούκέτι 
τήν άθανασίαν έκείνην άποληψόμενοι, μετατίθησι 
τδν Ένώχ, αφθαρσίας τ ε αύτδν άξιοΤ, κα\ ούτω ζξν 

r _ Γ είς αΙώνας παρασκευάζει, διδάσκων έχ,τούτου τήν 
buil , quam exspectare Dcua mortatem nalurara do- θνητήν φύσιν ημών , δρους αθανασίας εκείνης έκδέ-
cuit, Enoch Iransfcrendo, apparet plane, talem a 
0eo hominem ab initio conditum, qualem (48) ex 
mortuis resurrecturiim dirina praedicanl oracula. 
Neigftur bxsita>. Gogiia leeum,quod eiiaro divimis 
Anasiasius Sinaiia in oratione De resurreethne de 
his clarisskne posiril in bunc moduro (49) : Tale ε 
mortuit exckalur εχαηιιηε, quale eral α principh, 
τεμειη omnibus qu<e ilti propter peccatum contige-
ram. Allende igildr. Sl tale resurgii, qnale a pr in-
cipio e r a l : resurgens antem tunc corpue certtim 
est morte et corruptione superius resurreclururo, 
id quod maxknus ille Paulus lestator : Oporiei, 

(46) H«c cadein doccletlam δ πάνυ Augnstinns 
tib. ι De peccatorum merUis εί remitsione, cap. 3, 
affirmans Enochum et Eliam non aliter adbuc vivo» 
permatiere quaui primus bomo el ejus postcri, si 
minus Ule peccassel, iminortales fuluri erani. Si 
emm Deu$% inquii, Israelitarum veslimentis ei calcen-
mentii pramitit quod ρετ Ιοί annot non $uni obtriia, 
quid mirum «i obedienli homini ejusdem potenlia 
pretstaretur, tit animate ae mortale liabens corpns, 
haberet in eo quemdamjstalum, quo *ine defectu e$sei 
annorumy tempore quo Deus veliei, α mortaiitale ad 
immarialUafem $ine media ηιοτίε venturusl Sietd 
fnhn htcc ipsa caro9 qnam mnc habemu$, non ideo 
non ε$( vulner.abilis, quia non e$l necnse ut υηΐηετε-
tnr: sic itla won ideo non fttii mcrialii, quia no* 
εταί uecet$e ul mouretur. Talem puto habitmttnem 
adlmc in corpore animali atque mortali, etiam illis 
qui siue morle hinc irantlati $unt% fuhse conceuam. 
Neq/te enim Enoch εί Elia* per iam iongam aialem 
uneciule marcuerunty nco tamen eo$ ονεάο jam in il~ 
iam tpiritalem qualiUilem ccrpori* coinmulatot, qu&-
iii in MurreaioM promiliilur, etc. 

(47) Enochi ei Elia?r iranslationem futora esse 
resurreciionis imaginem ei argumentuu», docent 
Terlullianus De re$urretlionc carnit; Augnsiinus 
]ir>. xv De ε/ν. Deit cap. 19; Paulinus poem. ν ; 
Tboodoretus inicrrogaiione X L V in Gene$iny Tboma* 
in eap. ii Epittola? ad Hcbr&os. 

(48) Fatlitur profeclo Glycas, c l procul a vera 
ratione recedit, u doctissimis tboologis fides, ut 
quidem Yidemr, babenda est. Unus pne ctmcita 
loquater magnus Augustinus. Ilic lib. xm, De civ. 
i)ei, cap. 20, ita de corporc aanctoruui iit ultima 
resurreeiione restituto agens i n f i l : Non solum enim 
non ετίί ίάΐε qunie nune ett in quavis opiima vate-
iudim, icd ηεε ίαίε quidem quale fuii in pritnit ho-
minibus anle peccaium. Qui ticei moriiuri non ei-
« *<, nisi pcecatstnt, alimenti* iamen ni homines 
mebantur, nondum $piritua(ia9 $ed adhuc animolia 

χεσθαι, ής εξέπεσε διά τήν παράβασιν. ΕΙ δέ ταύτα 
ούτως έχεν, τί χρή καλ λέγειν; ΕΙ γάρ δ πρώτος 
ΙκεΤνος άνθρωπος τήν άπαφθάρτισιν είχε ταύτην, ήν 
έκδέχεσθαι τήν φύσιν έδίδασκε μετατεθείς δ Ένώχ, 
φαίνεται πάντως δτι τοιούτος ύπδ θεού παρήχθη 
χατ ' αρχάς δ Ανθρωπος δποΐον έκ νεκρών έγερΟήναι 
/τά θε|α φάσκουσι λόγια. Μή ούν άπίστει το?ς λεγο-
μένοις. "Ορα γάρ δτι κα\ δ Σιναΐτης "Αναστάσιος έν 
τψ Περί αναστάσεως λόγψ αύτοΰ τδν περι τούτου 
λόγον άριδηλότερόν σοι ποιείται, καλ ούτω φησί· 
Τοιούτον έχ νεκρών εγείρεται τδ σώμα τδ χεσίν, 
όχοΤον ήν άπ' αρχής, άπο€αΧΧόμενον άπαν δπερ 

ρ corporit terrena ge$lan(es. Capite aiitem 23 scribi t : 
' Pnmus autem homo de terra lerrenut in artmam 

νίνεηίεηι factus εεί, non in tpirttum virifieantem 9 

quod ei per obedientiai meritum $ertabaiur. Ideo 
corptu eju$, qnod cibo ac potu egebat, ne fame affi-
ε€Τ€ίητ ae atlt, el non immortalitale illa nbsoluta 
atque indisBohtbili, sed Ugno vilm α mortis neeetsi-
tate ptohibebatur, aique tit juventutis flore rciineba-
iur, non spiriluale, sed animale juisic non dubium 
ε$ί, nequaquam lamen morilurum, nisi in Dei pra>di-
cenlis mitmnlisque $ententhm deiinquendo corruitset. 
Et ex iiitervallo : In eorpore ergo animali primum 
Ηοηύηεηι factum, ut Aposiolus loquitur. Volens enim 
ab spiriiuali, quod in returreetione futurum e$t> hoc, 
qnod nunc est, animatr dncernere, c Seminalur, ix» 
quil, ία Torrupiione, turget incorruptibile; $emina-
lur in contumeha, surgei in gloria; teminatur in t«-
firmitate, turgel in virtute; $εηιίηαιητ corput aui-
um/e, surgel tpiriiuale. » Dtinde t i l hoc probarti, 
*Si e«/,tnautf, corput animalete*t ei $pirituale.> Εί 

Ρ ut quid esset corpus animale oilenderei, *Sic, inqnil, 
icripium ε$ί, Faetus esi primu$ homo in αηίηια** 
vivtnlem. » hio igitur modo voluii ortenderc qnid 
είί carwu animate, eic. El mox; Priu$ ε$ί enim 
animau corpus quale habuii primut Adam, quamtit 
non morilurum niti pecca$$et, elc. Poslea vero spi-
rituale' quale jam pr<rces$ii in Chmto tanqnam in 
capiu noslto, teculurvm e$i auttm in membri* ej*s 
ullima rc$urrectione moriuorum. Adjungii deinde 
Aposlolus duorum Uiorum hominum evidenthstmam 
di/ferentfam dieent: < Primtts fiomo de ιεττα ί€ττε-
ιιιιε, ucundut homo de ealo coele$(i$. t Hmc corri-
gendus Glycas etiam in insequeniibus l i l l e i l s , in 
qulbus talia habet ad fastidium. Gonsulenda quo-
que superius adnolata 9ub numm. 36, 39, 44. 

(49) Anasiasii Sinattae sermoncs ircs De resur-
rcciione mss. Graece asscrvanlur in celebri biblio-
tlicca Laarcntiana. · 



CS5 EPISTuLA Ι ί . 
Εφθασε δι αυτήν άμαρτίαν έπισυμΰήναι αύτψ. Α inqnii, corruptlbiUJtev inducrc incorruptwnw, ct 
Πρόσεχε ούν. ΕΙ γάρ τοιούτον εγείρεται οποίον ήν morlale hoe immortalitatem : manifcstun) sit et 
Απ' αρχής, τδ δέ έγειρόμενον εκείνο τότε σώμα θα- corpus illud, priimun videlicet a Deo crealnui, 
νάτου καί φθοράς Ajuivov έγερθήναι ομολογείται, verc imtnorlale iuisse, et incorruplibile : q«od 
καί βεβαιοί τδν λόγον ό πάμμεγας Παύλο; ούτω λ ί - loiies jam diximu^ ' 
γων · άεϊ τδ φθαρτδν τοΰτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν, χαϊ τό θνητόν τοΰτο ένδύσασθαι άθανασίαν* 
εύδηλον πάντως δτι κα\ σώμα εκείνο, λέγω δε τδ πρώτως ύπδ θεού χποιηθέν, άθάνατον αληθώς υπήρ
χε καί άφθαρτον, ώς ήδη πολλάκις είρψκαμεν. 

Αύτδ τοΰτο παρίστησι κα\ δ Νύσσης θείος Tpq-
γόριος, ήνίκα κα\ μάλλον εύρηται τδ τοΰ Έκκλη-
αιαστοΰ θείον £ητδν έπεξηγούμενος τδ διαλαμβάνον 
ούτως ένλέξεσι· ΤΙ τό γεγονός; Αύιό τό γενησό-
μενον. Καϊ τί τό πεποιημέτον; Αυτό τό ποιηθη-
σόμενον. Αέγει γάρ δτι χειρ\ θεοΰ πεποιημένος ό 
άνθρωπος ούχ δ νύν έστι διά τήν άμαρτίαν, ήγουν 

ld ipsum quoque docei Nyssae episcopue gat\pius 
Gregorius praseciim ubi divinum Ecelesiasta? di-
ctuiu exponit, nempe Kluc : Quid e$l quod fuit f 
Iptum quod fulurunt eif. Qnid quod factum est ? 
Jptum quod faciaidum est. Ait cnim manu Dei fa-
clum bomincm non csse, qui nunc csl propter pec-
calunr, sive mutabtlem elcorruptibilem. St IgUur, in 

τρεπτδς κα\ φθαρτδς., τοΰτο ήν άπ* αρχής, άλλ' δ Β incorruptione 0eu« homttum fecit secundum imagincin 
ποιηθήσεται ύστερον, άτρεπτος δηλονότι καί Αφθαρ
τος. Είπερ ούν ό θεδς έπ* αφθαρσία τδν άνθρωπον 
έκτισε κατ' είκόνα τής άΐδιότητος αύτοΰ, καθά φησι 
Σολομών · είπερ έδειξε τδ οίκείον φιλότιμον μετα-
δούς αύτφ ψυχής νοερά; ώς είναι κα\ άθάνατον ές τδ 
διηνεκές, ώς ό χρυσούς τήν γλώτταν φησιν* είπερ 
ούν α ίων ίου ζωής άπόλαυσιν έχαρίσατο τφ άνθρώπφ, 
χχτ" αρχάς ό θεδς, ώς δ μέγας φησ\ Βασίλειος* εί
περ ούν ή πρώτη ποίησις τοΰ 'Αδάμ άφθαρτος ήν , 
ώς δ Σιναΐτης φησι θείος Αναστάσιος * είπερ ούν 
σώμα δέδωκε τψ άνθρώπψ χατ' αρχάς δ θεδς τδ 
άθάνατον καλ άνώλεθρον, ώς δ θείος Ανδρέας εύρη
ται λέγων * είπερ ούν αύτεξουσιότητι χα\ αθανασία 

wlernitatit $uos, u l Salomon ait : si in eo dtclara-
vit studiura erga illum euum, quod animam raiione 
pnediiara i l l i immisir, ut esset etiam itnmortalis 
jugiter, sicut GbrysosLomus i n q u i l : st igitur aelcr-
n « vila? fruttionem donavit ab iniiio bomini Deus,, 
u l a i l magnus Basilius : si igitur prima crcatio 
incorruplibilis erat, ut divinus Anastasiue Sinaiu 
scribit: si igitur dignilalcra dedil principio bomi-
ni Deus, nempe exilii expcrieui esse, ul sancium 
Andreara Creiensem dixisse patel : si igitur libcr-
tate volunfalts, el immortalilaic com decorasset 
bomincm Deus, regem omnium terrenorum insli-
l u i i , ut beatus Barlaam dixit, quomodo adbuc 

τιμήσας τδν άνθρωπον δ θεδς βασιλέα πάντων τών Q morlalem a Dco produclam assercmus ? Prorsus. 
iinpowibile opinor esse. Quidni? quapdo c l ibeo-
logiae doctissimus Gregorius non stnit de primo 
bomine lala cogiiando concipore. Nullius cniiu tc-
gumenli, el munimenti indigum primum bomiucm 
eum aiDrmasscl, stola immortalilatisvesiiium essc, 
qoi primus a Dco esi fabrucaius, band obscurc ad-
mojiet. Etenim si sccwsesset, extrcma illa corpo-
rum resurreclio ad veterem iliam et primam >ilani 
reversio esse (50) non dicereiur. (5i) Et ildem 
habein prarsciuia magnoPaulo dicenli : Semtnatur 
in corrupiione, resurgit in incorruptioiu, quam (52) 
ilerum humanx naturae pcr admirabilem suaui a 
mortuis reiurrectioncm olargitus cst Domiuus. Au-
di quoque quid asseral Anastasius Hle divimis in 

επιγείων χατέσ:ησε r καθάπερ δ μακάριος φησι 
"Βαρλαάμ * πώς λοιπδν αύτδν' όμού καί άθάνατον χαί 
θνητδν ύπδ θεοΰ παραχθήναι είπωμεν; Άνέκδεχτον, 
ώς οίμαι, τούτο χα\ λίαν εστί. Κα\ πώς γάρ ούχ 
Ανέχδεχτον, είγε 'ΑΟΧ δ πολύς έν θεολογία Γρηγόριος 
ούκ έ$ περλ τοΰ πρώτου άνθρωπου τοιαύτα φαντά-
ζίσθαι; Παντδς γάρ επικαλύμματος κα\ προβλήμα
τος άνενδεά τδν άπ" Αρχής είναι είπών, Εδειξε προ
φανώς δτι στολήν αθανασίας ^φιεσμένος ήν δ πρώ
τος ύπδ θεοΰ δημιουργηθείς άνθρωπος. Κα\ γάρ 
εί μή τοΰτο ήν, ούκάν ή έσχατη τών σωμάτωνέγερσις 
επάνοδος είναι έλέγετο πρός γε τήν άρχαίαν έκείνην 
και πρώτην διαγωγήν. Και πείθου κάνταΟΟα τψ 
μεγάλψ Παύλφ λέγοντι· Σαείρεται έν φθορςί, έγεί-
ρεται έν άφθαρσίφ, ήν έχαρίσατο αύθις δ Κύριος D soo libro, quem Vice Ducem (53) inscripsit: Princi-
τή άνθρωπίνη φύσει διά γε τής έκ νεκρών αύτοΰ 
παραδόξου έγέρσεως. Καί άκουε τί φησιν δ θείος 
"Αναστάσιος έν τή παρ" αύτοΰ συγγραφείση θεία 
βίβλψ ή τδ δνομα 'Οδηγός · Έν άρχή άφθαρτος 
χαϊ αθάνατος ύχό θεού γεγονως ό άνθρωπος, διά 
της αμαρτίας γέγονε φθαρτός χαϊ θνητός χαϊ 
ύΛιχδς χαϊ φευστός. ΆμέΛει χατοιχτείρας αύτδν 
ό θεός καϊ γεγονως άνθρωπος, τά φυσικά καϊ 
άδιάβΛητα πάΟη,πειναν Λέγω, καϊδίψαν, κόπον, 

(50) Vide infeiiu* epist. ο. 
(51) Hactenus Jae. Pomani InlerpreUlio; cxtera 

Joan. Lamius edidii c i Latine verli l . 
(52) Vide infcrius opisl. 5 ct 6. 
(53) Liber q u i / O ^ q ^ s c u Dux ticc inscribilur, 

pio, inquil, immorlalit el corrupiioni minime ob-
noxnu α Deo factus esl homo ; per peccatum vero 
corruplioni obnoxius, et mortalis, el maleriatus, et 
fluxu$, evaut. Itaque cum ejui Deus mitertus c$set, 
et ιάεο Uomxnem iaduisset, haud iudignum putavil 
naturalet illos et imprehrnsos affectut, famem, t n -
quam, et εί/ίηι, laborem, somnum, sudorem el qu&-
cunque alia post prwvaricationem humanoe vitce co/i-
tigerunt,$uscipire. Qua dc causa? IJt cum omnia 

non est fetus senioris Anastasii Sinailae, scd junio-
ris cujusdam qui floruil i n i l i o χ ι Siectili, ipsc ctiam 
palriarcha Aniiocbenus, dc quo egimtts snpcrius 
noU 24» u i scribiiCas. Oudinus De scrwtor. eccU-
siast. Alii tamcn alitcr censcut 



fo>7 . MICHAELIS GLYC.« m 
Ii.uc iteriim diviuiuite Igne conflassei, bomineiu Α ύχτον, Ιδρώτα χαϊ ίσα άΛΛα μετά r ^ r χαράδα-

σιτ είς τδτ άνΟρώχινον βίοτ εΙσήΛΘοσατ, ούχ 
άχηξίωσετ άταδέζασθαι. Τίνος ένεκεν; "Ινα ταύτα 
πάντα τ ψ πυρ\ τής θεότητος άναχωνεύσας έκκαθάρη 

purgarei, ct in anliquam incorruptionis, el miainie 
flxa comiilionis, et immortalilatis, dignitatera re-
stitueret. Porro hac de cauea eliam, cura huma-
nam carnem assuiqpsisset, Adami illius primi C O T -
pus ferre i l l i haudquaquam arrisit. Ulud enini corru-
piionis expers . juxla divimim illura virum lauda-
tum medicinaenonjindigebat.fdeo verosegrotaniem, 
el ab integra conditione delapsam meam carnem 
assumpsit, ul illam curaret, et aflectibus incommo-
disque liberaret, quibus posl peccalum bomo suc-
cabuit, et ut B O S per maliiiam a beata vita dela-
psos, ut ille Tbeologus divinus Gregorius ail , ad 
eamdem illam felicitateni per nostrae carnts susce-

τον άνθρωπον χα\ άποκαταστήση πάλιν είς τδ άρ
χαίον τής αφθαρσίας και ά00ευσίας χα\ αθανασίας 
αξίωμα. Διδ δή χαλ σαρκούμενος ούχ ηύδόκησε τδ 
σώμα φορήσαι του πρώτου Αδάμ * εκείνο γάρ 
άφθαρτον δν, ώς ό βιαληφθείς θείος άνήρ. Ιατρεία; 
ούχ έχρηζε, Διδ>δή τδ νόσησαν ανέλαβε χα\ πάρα-
τραπέν μου σαρχίον, Γνα θεραπεύση αύτδ χαΓάπαλ-
λάξη παθών οίς υπέπεσε μετά άμαρτίαν δ άνθρω
πος* χα\ ίνα £εύσαντας ημάς άπδ τού εδ εΐναι διά 
κακίαν, ώς δ θεολόγος φησ\ θείος Γρηγόριος, πρδς 

plionem ilerum reducerel. Fuit igi tur , ,ut diclum αύτδ πάλιν έπαναγάγη διά σαρκώσεως. Χρηματίζει, 
cst. bomo non secns ac noa : *l ea omnia ntiae sa- τοίνυν, ώς είρηται, καθ* ημάς άνθρωπος, ποκ ί τε cst, bomo non secns ac nos ; -ct ea omnia quae sa 
cri« Evangeliis cominentur, propter nostram saJu-
tem fecit ei perpessus esl. Poslremum in crucem 
aclus esl, mortuu» etsecuiidum Judxqrum consue-
tudinem sepultus. Deinde cur nudus e sepulcro re-
surrexit funcbres ibidem vcstes (54) relinquens? 
Is!buc quidern procul dubio fecil ui ostenderet 
suum sanctissimum corpus in illud corruptionh» 
vxsors et immorlale transforinatum fuisse, et lale 
effecturo, quale fuit (55) Adami corpusa priacipio : 
cum scilicet nudum exsistens alicujus inlegumenti 
uon indigebat, utpote non exsors iuunortaliiaiis, 
quam divino inunere acceperat. 

lia quidem igitur, vir sanciissime, etiam Domi-

πάντα κα\ πάσχει διά τήν σωτηρίαν ημών δσα τοίς 
ίεροίς Εύαγγελίοις διείληπται· τελευταίον σταυρώ 
προσηλούται, θανατούται, ταφής, άξιούται κατά 
νδμον Τουδαΐκδν. Είτα τί γυμνδς έκ τάφου εγεί
ρεται καταλιπών εκεί τά εντάφια ; Τούτο δέ πάντως 
έποίησε, δείξαι θέλων δτι τδ πανάγιον αύτοΰ σώμα 
μετεστοιχειώθη πρδς γε τδ άφθαρτον καλ άθάνατον, 
χαί δτι τοιούτον έγένετο όποιον ήν άπ ' αρχής τδ 
σώμα τοΰ 'Αδάμ, ήνίκα δηλαδή γυμνδν δν έπικαλύμ · 
ματος οίου δή τίνος ούκ ήν ενδεές, επειδή τής κατΑ 
χάριν αθανασίας ούκ άμο&ρουν. 

Ούτω μέν ουν, όσιώτατε, κα\ τδ σώμα τδ Κυρια-
tucum corpus quandoquidem ante passionem cor- Q κδν, επειδή φθορ$ πρδ τοΰ πάθους ύπέκειτο, σκ£πης 

έξ ανάγκης τής άπδ τών αμφίων έδέετο. Μετά δέ τδ 
πάθος κα\ τήν έγερσιν άφθαρτον γεγονδς ούκέτι σκέ· 
πης οίας δή τίνος έχρηζε. Μετεστοιχειώθη δέ καλ 
άφθαρτον, ώς είρηται, γέγονε διά τής ένοικου σης 
αύτψ τοΰ Λόγου θεότητος, ίνα κα\ πάσα τών ανθρώ
πων ή φύσις αφθαρσίας εκείθεν μετάσχη χσ\ πρδς 
τδ άρχαίον έπανέλθη τής αθανασίας αξίωμα. Και γάρ 
εί μή τοΰτο ήν, εί μή συντριβέντα διά τής αμαρτίας 
τδν άνθρωπον ανακαίνισα ι και αύθις ήθελε καλ Ατο-
χαταστήσαι τοιοΰτον όποιον ήν άπ* αρχής, τί .άλλο 
λοιπδν ήν τδ κατανάγκασαν αύτδν γενέσθαι καθ* ημάς 
Ανθρωπον, ποιήσαί τε πάντα κα\ παθείν δσαπερ δ 
εύαγγελικδς έδίδαξε λόγος ^ μ ά ς ; Ούκούν άφες αυ
τούς. "Ορα γάρ δτι κα\ δ θεολόγος Γρηγόριος αύτδ 

rupiioni erai obnoxium, indumentorum tegminis 
neccssario indigebal; post passionem vero et re-
surrcctioneio, cum corruplionis expers evasissel, 
nullo amplius integumenlo opus babuil. Transrau-
tituo» enirn est, et orani corrupiionc, u l diximus, 
expers evasil propler illam, qua» in eo inerat, 
Vcrbi divinitatcm; ut omnis eiiam bumaiia natura 
incorruptioneio inde pariicipel, el ad amiquam 
iramortalitatis dignitatem regredkilur. Eleuim nisi 
iU res se habuisset, nisi contrituin propter peccattini 
bominem renovare iicram.et quulem ab ioitio fuerat 
restituere voiuissei, quidnam aliud reliquum erat, 
quod iiluin bominera nobis similem fieri, et ea om-
nia facere et perpeii qiue nos evangelica docuit 
bistoria, compeilerel ? Siue igilur illos. Vide enim ^ τούτο παρίστησι διεξιών ούτωσί · ΚεφάΛαιοτ ir τώτ 

Χριστού μνστηρίωγ ή έμή τείείωσις, χαϊ drd-
χΧασις% χαΧ χρός τόν χρώτοτ 'Αδάμ έχάτοδος. 
Είπερ ούν, όσιώτατε, διά σαρκδς έλήλυθε πρδς ημάς 
δ θεδς δπως ανάπλαση συντριβέντα τδν άνθρωπον, 
κα\ δπως αύτδν άνακαινίση παλαιωθέντα τή αμαρτία, 
χαλ δπως αύτδν άναγάγη πρδς τδ άρχαίον αξίωμα, 
τδ άθάτατον εκείνο δηλαδή κα\ άνδλεθρον, ώς δ λό
γος άνω διείληφε, σφάλλουσι λοιπδν οί βογματίζον 
τες οίκοθεν έτερα κα\ μή τδ τής Εκκλησίας δότμ* 
δρθοδόξφ στοίχουντες φρονήματι. Ούκούν άφες αΰ-

Theologum Grrgorium istbue ipsum ita dissereniem 
affirmare: Unum Clirisii mysleriorum caputjnea per-
fectio εί reformalio, εί αά primum illum Adamuin 
rcyressus. Si igitur, vir sancttssinie, ad nos carne 
suscepla Deus accessit «t conlritum bominem 
rcformaret, et inveteralum ob peccaUira reuo-
varei, et ut illum ad prislinam digniiatem redi-
geret, illam imniorlaiitaiem videlicet ei exilii 
expertem condhioiiero, ul cuperius disserebamus. 
reliquum est ut toio coelo aberrenl qui diversa 

(54) Vidc inferius epist. 6. 
(55) Gomraria, et bene qu.nem ac sapiculer, 

doccl δ πάνυ lib. χιιι De civil. Uei, rap. 23. Mullum 
«miu iultTCsl iuver corpus Cbrbli rcsurgcntU t't 

corpus Adami nondum delinqtteniis, iK laie supe-
rius oxpcdiviH>usin notis 30, 39, 44, 40, ct iuferms 
cliam obscrvabiitms. 
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τους, είγε χα\ είς έττ τφ ίδίω παρασυρόμενοι λο- Α prWatim senliuM, nequrc Eccfesiaj dogmaii orll io-
γισμιρ, πειθαρχεϊν δλως ού θέλουσι τή διδασκαλία 
τοΰ Πνεύματος. Άφες αυτού;, εΓ γε χαλ είς Ιτι θνη
τδν εκείνον ηγούνται τδν έπ ' Αφθαρσία κτισθέντα 
κατ' είκόνα της άϊδιότητος τοΰ θεοΰ. Ά φ ε ς αυτούς, 
εΓγε χα\ δ μακάριος Θεόδωρος δ Στουδίτης έν εικο
στή δευτέρα τών αύτοΰ Κατηχήσεων άφθαρτον ύπδ 
θεοΰ τδν άπ? αρχής δπεσημήνατο Ανθρωπον* περ\ 
τοΰ κοινοΰ καλ γάρ άναγνωρισμοΰ τδν λόγον έκείσε 
ποιούμενος, έφθασε καΛ τάδε κατά λέξιν είπείν* 01 
πρωτόπλαστοι χαϊ Αφθαρτοι διττές έν παραδείσφ 
αλλήλους έγνώριζον · χαϊ φθαρτοί δέ γεγονό-
τες μετά τήν ααράβασιν, γνωρίζειν άΛΛήλονς ούχ 
έχωλνοντο· εί χαϊ τρόπφ μέν άΛΛφ πρδ τής πα-
ραδάσεως9 έτέρφ δέ μετά τήν παράβασιν. Ούκούν 

doxa qogitatione adbaerent. Sine igiuir illos, si 
adhruc propriis raiiociniis abrepti divitti Spiriias 
docinnse assentiri prorsus repugnant. Sine illos, 
si et adhtic roortaiera iHura horoinem iuisse exi-
atiarant, qni corniptkmi miirime obnoxius ad ima-
ginem aeternilatis Dei crealus foit. Skie iUos, siqni-
dem beatus eiiam Tbeodorus (56) iHe Studiles in 
sua xxii catecbesi corruptionis experfem primtim 
hominem a DeocondUum fuisse significavit. Etc-
niin de communi illa recognitione verba factena 
ibidero, et istbaec ad verbum dicere potnil : Proto-
plasii ett cum eorruptionit cxpcrte* esunt in para-
di*o% $e invietm eogtfoverunt, ei, cum corruptioni 
obnoxir*po$t prtevaricalionem eva$i$sentt se invi-

ψ
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άφες αυτούς, είγε και είς έτι πρδς ούτω φανεράν ° εειη eognotcert ηοη prohibebantur, efst alio qiiidem 
άλήθειαν άντιφθέγγεσθαι θέλουσι. 

Καί τ ί χρή πολλά λέγειν; αυτά καί πρδ τοΰ λόγου 
τά πράγματα πείθειν ημάς ίκανά φθοράς άπάσης 
ήγείσθαι ύπέρτερον τδν πρώτον εκείνον 'Αδάμ. Εί 
γάρ δ φθορ$ υποκείμενος ούτος άνθρωπος χωννύμέ
νος τή γή κα\ σηπόμενος, άφθαρτος εκείθεν έγήγερ
ται κα\ αθάνατος * καλ πιστοί τδν λόγον δ μακάριος 
Παύλος ούτω λέγων * Σαλπίσει γάρ ή σάλπιγζ, χαϊ 
οί νεχροϊ έγερθήσονται άφθαρτοι · εύδηλον πάντως 
δτι καλ πρδ τής αμαρτίας εκείνος 'Αδάμ τοιούτος 
τ)ν άπ' αρχής, άφθαρτος δηλαδή κα\ άθάνατδς. Καλ 

'modo ante tran$gres$ionemt αί'χσ vero posf tramgre*-
tionem. Sine igitur illos, siquidcm adhuc conira 
veriiaiem adeo roanifestam obloqui non verenttir. 

Et quid mullis opus est verbis? Iles quoquc ipaa 
magis qiiamsermo persuaderenospotest ut primum 
ilhim Adamum qoacunque corru| tione superiorem 
foisse exisiimemus. Si entm ita corruplioni obno-
xius bomo, terra obrutuset pulrefactus, eorruptio-
nisinde expersiinmortalisque resurget, quod beatus 
Patritis confirmat ita dicens : Ctangct enim luba, et 
corruvtionis exiortct morlui resurgeni 1 : patet om-
nin> illuni eliam Adamum antc pcccatum hujusmn-
di ab initio fuisse, .corruplionis expertcm vidcliri t 

μή θαύμαζε τούτου ένεκεν, εί γε κα\ σπέρμα τή γή C a l i l u c iminortalem.Neque hac deoausa obstitpcsca». 
χαταβαλλόμενον τοιούτον άναδίδοσθαι είωθεν όποιον 
Αρα κα\ πρότερον έτυχεν είναι. Είτε γάρ σίτου κόκ-
χον εΓπης, είτε κριθής είτε σπέρμα οίον δή ποτε έτε
ρον, έχείσ? πάντως έπανέρχεσθαι εΓωθεν όθεν δη
λονότι έκπέπτωκεν. Άλλά μή μΰθον ήγοΰ τά λεγό-
ιχενα. "Ορα γάρ δτι κα\ δ μέγας Αθανάσιος, άποδεί-
ξαι θέλων δτι έξ άφθαρτου φθαρτοί γεγόναμεν, καί 
δτι άπδ φθαρτού πάλιν άφθαρτοι άνιστάμεθα, τω 
τοΰ κόκκου ύποδείγματι καλ μάλα προσφυώς έχρή-
σατο πρδς Άντίοχον ούτως είπιόν · Ής άπδ τού 
ιιόχχον στάχυν έποίησεν άπ' αρχής ό θεός, τού 
δέ στάχυος συντριδέντος γέγονεν ό χόχκος, χαϊ 
πάλιν ό χόχχος σπειρόμένος άναδΛαστάνει στά· 
%νν* ούτως χαϊ άνθρωπος ύπδ θεού γέγονεν 

Siquideui et seinen teirx conunissum lalc iTildi s* 
lelquale iitique prius ctiam fucrat. Sive ciiiin I r i -
tici granmn dixeris, sive bordci, sive quodcunqiro 
aliud semen, inde prorsus resvrgere c o n s u t v i i 
ubi ccciderat. At ne fabulam, qua3 dicuntur, ptita-
to. Vide enim el magnum Albaitasium, cum dc-
monstrare vellct ex eorrupiionis cxpert.bus corru-
ptioni nos obnoxies evasissc, el ex corrupiioni 
obnoxiis corrupttonis Uerum experics csse resurrc-
cturos, grani exetnplo, c l valde quidem apie, iisiim 
fuisse ila ad.Antiocbum (57) diccutcm : Quentad* 
modum εχ grano ab inilio Deus $p'ieam (58) fecii, 
tpica autem contrita granum extlitit atqne iterum 
εχ grano sato spica germinat : ila etiam homo eor* 

άφθαρτος' εΤτα διά τής πα^αχοής συνετρίδη χαϊ D rnplioni minime obnoxiui α Deo crealut e*t: deinde. 

• lCor . xv, 52. 

(56) S. Tbeodorus Studita,abbas, sub Lconc Ar-
meuio el Michacle Balbo floruii, et vilai sauctimo-
nta iituhisque voluminibus scriptis illustrU babc-
ΙΟΓ. 

(57) Quieslionee ad Anliecbum opus sunl ύποβο-
>εμαίον. Vide Bellarminum, Ubbeum, Nat. Ale-
xandrum, Caveum el Monlisfalconii edilionem 
Openun Albanasii, ubi bae Quxsiiones primuiii 

* (58) ilac simililudine primum Apostolus usus est 
1 Corinlb. xv; quac qtiiilem aptissima, rem mirabi-
liter illuslral ac couiprubat. H.ic eadem dcinde 
omncs Patres qui de resurrcciionc disscrucre, 
Cbrislianuin pluvilum conlinuavci unt; cl Clciociu> 

in prtnns Epht. ad Corimhio$9 § XXIV et scqq., 
Albenagoras De re*urreciione, Tertullianus De carnis 
rfitirrec/iorte, Hieronyuuii in ilarcum , Rulinus tr» 
Sgmbolum, Chryeostomos homil. De ruurrect\one, 
Gregorius Magnus l ib . vi Uotal., cap.6; Joatnus 
Damascenus De fide orihodoxa, lib. ιν. Sed prx-
clara atque elegamia Q.Seplinrii verba, dignissima 
qtue leganlur,*qnibus naluram universam resur-
reclionis praeconem exbibel libro laudalo. At nou 
mirurn hujusmodh a CbrislUnis sapientibus dispw-
lari : niirnndtim magis a Plalone, cibnico botuiiic# 

non mulio aliler Socratem in Phadone et in Poti-
tico dissercnicni induei, dum vivos cx tuortuis licri 
couiprobare pcrlcudit. 
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per inobedientiam conlritu* ett el eorrupiioni tuccti- Α φθορς. περιέπεσε · 

6 0 2 

σπειρόμενος δέ δι α ντου θα-
buit: saius veroper ipsam mortem.el lerra obrutn*, re-
pullulai: ct, utab inilio crat,corruptioni$ expersevadit. 

Nec milii dixeris : Si paulo anlecral immortabs, 
qtioinodo dcinde in corrupiionem el morialitalcm 
bic inridil? Abjice illud quomodo. Deus fuii qui 
dixil : Quacunque die de planta illa commedeiith, 
morte nioriemini. El tu dicis : Quoinod* immortalts 
ni:ri:ilts evasil? Procul ejiietnodi. Aureo eloqaentias 
flumine manaits loauncs in suo De Adami exsitio 
scrmonc banc libi dilficullaicm dissolvcl ita diccns: 
Transyre$$u$ esl pratceptum Adamui, et εχ eo come-
rf»7, quod tu comederet illi mandatum fuerat, ει εα-
ρτορίετ imnwrlalis morlalis effeclu$etl. Loitge hiPC : 
ne circa istud morlate corpus majori dftbitalione 
lenearis, Quomodo resurget, dicens, a moritiis im-
ijioriale, Μ natura mortate est et corruplioui obiitv 
xium? Qui cnim in ilio se ambiguom iraducil , 
quomodo scilicel immorlalis morlalis cvaiit tdubilel 
quoque nccessc est snper boc, Quomodo, ii\quiens, 
rcsiirgcl immoriale, siquidem corrtipikmis el mor-
laliialis cst parik*?ps? Dimitle igitur illos, el ma-
xime si propriis ratiociniis abrepli suo bsc arbi-
Iratu iiitcrpreiamur. Bene igittir bealus Patilu» 
de sancia Scriplura diccbai, Animatit, ridelicct, 
non recipii ea quos tunl sjririiui x . Et aiiimum in-
lende, sodcs, ad ea qua* ex genttone consequuniur. 
C «sligans Deu» Adaniuiii nc amplius de bis cogita-
rc l , inorlalcui ex hniportali, quemadmodum stipc 

νάτου καϊ r / j γή καταχωννύμενος άναδλαστάνει 
καϊ γίνεται, ώσπερ ήν, άφθαρτος άπ* αρχής. 

Κα\ μή μοι λίγε, ώ ; ΕΓγε τ:ως αθάνατος ήν, πώς 
ύπίπεσε μετά ταύτα φθορά χα\ θνητδτητι; Άφες δέ 
τδ πώς*. Θ ίδ :ήν δ είπών · *φδ* άν ήμέρφ φάγητε 
άπδ τον φυτού, θανάτφ άποθανεϊσθε. Και σύ λέγει; , 
Πώς ό Αθάνατος έγεγόνει θνητός; Ά φ ε ς τδ π ώ ς . 
Ό χρυσοθήρων Ιωάννης έν τίρ είς τήν έξορίαν 
τον 'Αδάμ λόγψ αύτοΰ τήν άπορίαν επιλύσει σοι 
ταύτην ούτω λέγων · Παρέβη τήν έντοΛήν ό 'Αδάμ 
χαϊ έφαγεν άφ' ού παρηγγέλθη μή φαγείν, καϊ 
τούτον χάριν ό αθάνατος έγεγόνει θνητός. Ά φ ε ς 
τδ πώς, Γνα μή έπλ τψδε τψ θνητψ σώματι πλείονι 
συσχεθής απορία, Πώς άναστήσεται, λέγων, άθάνα
τον εχ νεκρών, εΓγε φύσει θνητό ν έστι κα\ φθαρτόν; 
Ό γάρ αμφιβάλλων έπ* έκείνψ, πώς αθάνατο; έγε
γόνει Ονητδς, έξ ανάγκης άπορήσειε κα\ έπλ τούτψ ν 

Πώς άναστήσεται, λέγων, άφθαρτον, εΓγε φθοράς 
υπάρχει χαλ θνητότητος μέτοχον; Ούκούν άφες αυ
τούς, εΓγε καλ μάλιστα τψ οίκείψ παρασυρόμενοι 
λογισμψ πρδς Γδιον έκλαμβάνουσι θέλημα. "Ελεγε 
Παύλος ό μακάριος τά τής αγίας Γραφής καλώς ούν, 
δτι Ό ψυχικός ού δέχεται τά τού πνεύματος. 
Και πρόσεχε, εί βούλη, τή ακολουθία τού λόγου. 
Σώφρον ίζων ό Θεδς τδν 'Αδάμ Γνα μή καί είς έτι 
φαντάζηται υπέρ αυτών, θνητδν έξ αθανάτου, κα
θάπερ άνωθεν εΓρηται, παραχρήμα πεποίηκε, τδ δο
θέν αύτψ πρδ τής αμαρτίας αξίωμα χαλ πανυ δ ι -

rius dictuiri esl, illum cxlemplo fecit, cum datam C καίω; άφελόμενος έξ αυτού καλ τοιούτον άποκατα-
i l l i pnie peccaium dignilalem, el omnino quidem 
juste, ab eo abstulisset, ei lalcm ipsum quatis ab 
In i l io fueral reddidissel. E l id qtiidem liquet ex its 
qux i l l i iia dixil : Ύεττα ει, εί in terram abibis. 
Atlende igiiur : clsi enim bominem corruptionis 
cxpcricm ad suai anernltaiis iroaginem, ul Salomon 
ai i , Deu» crcavit: at quoniam cjus, qni illum lece-
ral , obliius, temere ac slulte quod fucrat vetitum 
al l ig i t , et Deus ob boc ipsum scrpeiilis consilio 
cinumvcnlux lieri spcravil, luncdata ei couditionis 
corrupiioni minime obnoxias dignlla^ ablala est, et 
co ilerum dcduclus csl, unJc principioa Deo sum-
pius fucral. Si vero, undc a l>co suniplus fiierit , 
«ognoscere cxpeiis, sancta tc Scriplura docebil ita 
diccns : El accepu puiterem de lerra Dtat, et ho-
minem fihxii. Troptcrca enim boc insuper i l l i d i x i t : 
Terra es, el in terram abibis. Disce igilur illum de 
pulvere, corruptiouts experlcm, ad Dci DBtcrnitatis 
imaginem creatuw, a corriiptk>ne itentm fxceptum 
fiisse, cum juxta divinam senlcnliain essel revo-
l i iua i i i lerram. Quamobrem admiralione percelli. 
:ibsonum, si com esset immortalis Adainns, ntorla-
lis per ipsam pracvaricalionefti effcclus est. Eo qtiod 
enim seduclorem diabolura fide digniorem quam 
cura qui illum corruptionis expertcm ad suae ater-
niiatie imagincm dc pulvere feccrnt, cxisiimavil, 
bac dc causa data i l l i miniinc corruplioni obnoxia 

στήσας αύτδν, όποΓος ήν άπ ' αρχής. Καί δήλον έξ 
ών ούτω πρδς αύτδν έλεγε· Γή εΤ, καϊ είς γήν άπε-
Αεύση. Πρόσεχε ούν· εί γάρ χαλ έπ* άφθσρ;ία τδν 
άνθρωπον ό βεδς f χτίσε κατ* είκόνα τής ά ιδιότητος 
αυτού, καθά φησι Σολομών* άλλ*επειδή τού πεποιη-
κότος αύτδν έπελάΟετο, τού άπηγορευμένου τε κακο-
βούλως ήψατο, κα\ Θεδς έκ τούτου γενέσθαι ήλπισα 
τή τού δφεως συμβουλή, άφηρέθη τηνικαύτα τδ δοθέν 
αύτψ τής αφθαρσίας αξίωμα, κατηνέ/θη τε καλ αύ
θις έκείσε δθεν άνελήφθη παρά Θεού. Βούλη μαθείν; 
ή αγία σε διδάξει Γραφή λέγουσα · Καϊ έλαβε χούν 
άπό νής γής ό θεός, χαϊ έπλασε τόν άνθρωπον. 
Έπει γάρ τούτο κα\ πρδς αύτδν έλεγε · Γή εΊ, χαϊ 
είς γήν άπελεύση · μάνθανε ούν δτι τδν άπδ χοΛς 

* έπ ' αφθαρσία κτισθέντα κατ' είκόνα τής άΐδιότητος 
τού Θεού, εκείνον ή φθορά κα\ αύθις έδίξατο είς γήν 
άποστραφέντα κατά τήν θείαν άπόφασιν* Έ φ ' $ χαλ 
θαυμάζειν ούκ εύλογον, εΓπερ αθάνατος ών δ 'Αδάμ 
θνητός έγεγόνει δι* αυτήν παράβασιν. Επε ιδή καλ 
γάρ τδν απατεώνα διάβολον άξιοπιστότερον ήγήσατο 
τού πεποιηκότος αύτδν άπδ χοδς άφΟαρτον κατ* εί
κόνα τής ά ιδιότητος αυτού · τούτου χάριν εξέπεσε 
τ η ; δοθείσης αύτψ αφθαρσίας, Γνα μή κα\ είς έτι 
αυτά φαντάζηται. Κατά γαρ τούτο κα\ ήκουσε * Γ ή 
εί* καϊ είς γήν άπελεύση. Κα\ τ! χρή πολλά λέ
γειν ; Εί γάρ έξ αρχής αυτής τδ σώμα τοΰ 'Αδάι 
άπο φθαρτού γέγονε κατά χάριν άφθαρτον διά γε 

1 I Cur. ιι, 14. 
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τήςέμπνευσ^είσης αυτφ ζωτικής δυνάμεως, θαύμα- χ cenditione excidit, nc amplms lisee co^ilarct. Pro-

Terra e$9 el rti terram στδν πάντως ουδέν είγε χαλ έξ άφθαρτου φθαρτδν 
έγεγόνει διά τήν παράβασιν. Μή ούν έπλ πλέον άμφί-
βαλλε. ΕΙ γάρ ές αρχής δ Θεδς Απδ χοδς έποίησε 
τδν άνθρωπον άφθαρτον, πολλφ μάλλον ήδύνατο κα\ 
έξ άφθαρτου ποιήσαι φθαρτδν, ώς ήδη φθάσαντες 
είπομεν. 

pterea cnim et illud audiit 
abibis. Sed quid prolixiori eermone opus esl? Si 
enim ab ipso inilio corpus Adami ex corruplioni 
obnoxio perafflaiam ipsi vitalem t inuiem Dei beue-
ficio corruptioni» expers evasit, nibil profeclo m i -
randuro gi etiam ex corruptionis experte per prav 

varicationem corrupliotii snccubuitr Ne igitnr ampHttfr dubita. Si enim a principio Deut fecil de pul-
Tere bominem corrupiionis expertem, mollo magis poluk ex corruptioais experle corruptkmi obno-
xium eflkere, ttt jam praevertenles ediximne. 

Καλ μή μοι λέγεώς ΕΙ ήδη φόορ$ καλ θνητότητίδιά Nec mihi dixeris : Si corrtfplioni jam el morlaJi-
τήν άμαρτίαν δ 'Αδάμ εκείνος υπέπεσε , διά τί μή tati per peccatum Adamus ille succubuit, qua de 
καλ έκπεσΦ/τες άγγελοι τά αυτά τψ πρωτοτΑάστψ causa angeli eliaro qui cecidcrani, eadem ac pro-
πεπόνθασι; Δι Α τί μή κά κείνο* φθαρτολ γεγόνασι 
καλ θνητολ θιάτήν έκπτωσιν; Ά φ ε ς , είβούλη, τοιού
τον τι λέγε μηδέν * δ γάρ Αδάμ εκείνος ούχ απλούς 
άλλά διπλούς έτύγ/ανε κατά φύσιν, άπδ τε ψυχής 
καλ σώματος κεκτημένος τήν σύνθεσιν. Καλ κατά 
μέ* τήν ψυχήν ταίς άΟλοις ψκείωτο καλ άοράτοις 
δυνάμεσι, κατά δέ τδ σώμα τ φ ύλικψ τούτφ κδσμφ 
καλ δρατφ * ταύτη τοι καλ τήν θείαν παραβάς έντο
λήν θανάτφ μέν υπέπεσε κατά γε τήν θείαν άπόφα-
σιν, άλλ'ού κατ' άμφω τά μέρη. Κατ&δέ τδ μέρος 
εκείνο τδ παρά θεοΰ ληφθέν άπδ γής· ούτω γάρ ήκου-
σε · Γ ή εί , xu\ είς γην άπεΛεύετη · ή μέντοι ψυχή 
θνητή μέν ού γέγονε παραπλησίως τψ σώματι Γ δτι 
μηδέ τήν· γένεσιν άπο γής έσχηκε, πάθεσι δέ μυ-
ρίοις ΰπίπισε , καθά δή καλ Χρυσο^ήμονι περλ τού 

topiaslus pcrpessi non sunl? Gur non i l l i eliam 
corruptioni obnoxii el raortales per illam ruinam 
effecii suni? Apnge, si lubel, bujusmudi nibil elo-
qucro. Ille enim Adaraus non simplex, sed duplcx 
erat sccundnm naturam, ex anima et curpore con-
stans. Et secmndum aniiuam quidem (59) inmate-
riaiis ot inadspicuis polestatibus similis crat, ee-
cunduro corpus vero maierialo buic mundo el aspc-
ctabili : binc est quod divinum trausgressus man-
datum morti, divina sentemia, succubuii, sed nou 
quoad ulramqae parlem. Elenim quoad illam par-
tem qu» a Deo de tcrra sumpla fuerai, ba?c au-
d i i t : Ύεττα ε$, et in tvram abibit; anima vcro non, 
prout corpus, morlalis efifecla est, qiiia ncc orlum 
de terra habuil;scd in sexcentas perturbaiioncs in-

του δοκεί. Τίνα δέ ταΰτα; Λήθη, άγνοια, λύπαι, φρον- β eidii, qiicmadmoJun) aureo eloquio mauanli dc hoc 
πίδες , άθυμίαι , μέριμναι, καλ δσα τοιαύτα, 'υθεν 
Αμφιβάλλειν έπλ πλέον ούκ έπριπε.^ Φαίνεται γαρ 
ώς, εΓγε καλ ή τών έκπεσόντων αγγέλων πληθύς 
σύνθετος ήν, άπδ τε σώματος καλ πνεύματος κεκτη
μένη τήν σύνθεσιν, τά αυτά τψ πρωτοπλάστη» πέ-
ττονθεν άν.Μή λέγε λοιπδν ώς, Είπερ αθάνατος ήν- δ 
Αδάμ, πώς έγεγόνει θνητδς, π ώ ; έγεγόνει φθαρ
τ ό ς ; Άφες τδ πώς · δπου θεδς, έκείσε χώραν ούκ 
Εχει τδ ;τώς. Έπλασε μέν γάρ έπ* αφθαρσία; τδν άν
θρωπον δ θεδς, άρχοντα τών επιγείων πάντων κα<* 
τέστησε , διηνεκή θέδωκε τήν άθανασίαν αύτψ, 
χαθάπερ άνω διείληπται, καλ είχε μέν είς αίώνας 
τ ά κατ' αύτδν ούτως, δτι καλ άμε τα μέλη τα τά θεία 
χαρίσματα. Άλλ' επειδή προς άμαρτίαν αύτδν δ 
θ εδς έωρακε ολισθαίνοντα, καντεύθεν έκπίπτοντα ^ 
τ η ς υψηλής εκείνης καλ ίσαγγέλου διαγωγής, πα-
ραχωρεί διά τοΰτο, καλ λαμβάνει κατ' αυτού χώραν 

ipso videtur. Qiiienam vero bae ? Oblivio, slullilia f 

tristitiae, cura?, desperalioncs, molefciia!, et quaecun-
qae id genus alia (GO). Unde amplius dubiiarc non 
decct. Elucel cniin, si angclorum etiain, qtii ccci-
derunt, imihiludo composiia fuisstl, et corpore et 
spirilir constilisscl, eadem ac proioplaslum passu-
ram fuisse. C&lcrum neve dirito : Si immorlalts 
erat Adamus, qnouiodo morlalis evasil, quotv.odo 
obnothis corruplioni? Apagc illud quomodo. Quan-
doquidero ubi Deus, ibi locuin non babet illud quo-
modo. Formavit enim bominem Dctts corruptionis 
expertero, et priiicipetn eum lerpenorum omniuin 
conslituit. Perpetuam dcdit ilH iiumortalilalern , ii( 
supra jain dissernimus, et cjns omnia ita se babi-

1 tura erant in a.%ternum, quia irrcvocabilia sunl Dci 
rouncra. Sed postquam llltim vidil Deus iu pccca-
l*im delapsnm, et eapropler sublimi illa el angclica 

(59) Angelos dnpmonascpie incorporeos essc cen-
eet quoijue Cyrillus Alexandrinus lib. Advers. An-
thropomorphitat, cap. 17, et NeroeMus, qui l.uidalur 
eltam a Glyca nosiro part. ι Annal., abique. (?e-
teruni velcres Patres fermc omncs corporcos csse 
angelos arbilrali sunt, ut Irenaeus, Jnslinus martyr, 
Tauanus, Albenagoras, Cleinens Alexandrinus. Me-
thodius, Eusebius Ca^aiiensts, Alhanasius, ttasilius 
Magnua, Capsarius Gregorit Nanxianzcnt fraler, 
Joannes Tbessalonicensis; quibus addere juval Ju-
daeom bisioricam Josepbutn et Cbristianum philo-
•opbum Micbaelern Psellum. laier Laiinos vero in 
hae senimilia fuere Cxcilius Cyprianus. Lacian-
i\my llieronymus, Augustinus, Sevcrus Sulpicius, 
Ciaudiautts Mamcrlu^, Grc^orius Magtms, Bcrnur-

dus abbas, Thomas Cajetanns, Jo. Bodinus; quibus 
recie adjunxoris TerUillianum, Hilarium, Joannotii 
Cassianum, Fauslut» Kegiensem, Geuuadium, Pa-
scbasiom IHaconum, Rupmum, Kaimundum Lul-
him, qul angelos non tautitm curpore inslructos, 
sed loios etiam corporeos pr;edicarunt. Vide <{U.u 
de angeli* adnotanms eliain ad epislolas 4 el 6. 

(60) Augusiinus lib. xiv, i)e eivitate D*d9 cap. iO, 
primos boroincs in paradiso nuWH perturbaUoni!»n> 
obnoxioa fuiase arbiiratur, el ail : Felices erant, et 
nuilis agitabantur ρεΠη^αύοη^η$ animorum, nuilts 
corporis ladebanlur incommoJis. Sed in bas incur-
risse ail post peccatum. cap. Cetcrum boinmi^ 
in paradiso iranquillitaiem ei felicilatcm laie'cxpo« 
nii et explical cap. 45 cjusdem IL2>I*I-
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conditione excidisse, adnuit fiac de causa ul niors Α δ θάνατο;, δτι μηδέ συνέφερεν έκτοτε διηνεκή 
conlra ipsum invatesceret, quia neque cxpediebal 
exinde perenni illum inimorlalitate vigere. Ita cum 
plantam eliam pariicipasset, adeoque morlafis eva-N 

aisset, ut linguam aurcus ai i , ci*de paradiso lui t t 
ejicilur, el vilae lignum atlingere utiliier probibe-
tur. Cur? Ne peccet aeternum Hgiii parltcipalione 
et ipSe aMcrnus effcclus; el boc est quod sancta 
Scripiura dtci t : Εί ne forte modo manum exlendai, 
εί de vilce ligno capiai , ei vhai asiernum. Isibsec 
vero otunino dicebat, quia immorlalitaiem prolapso 
Adamo adbuc mcsse non expediebai. Concedit 
igilur Deus, et mors illuut invadit. Etcnim nisi 
quid buJQsmodi factum esset; nisi concessio ibidem 
bunianiiatis gralia data fuisset, ne niaium cssct 

προσείναι τήν άθανασίαν αύτφ. Ταύτη τοι καλ τοΰ 
φυτού μετάσχων χα\ γεγονώς έχ τούτου θνητδς, ώς 
ό χρυσούς τήν γλώτταν φησι, τού παραδείσου τε τη 
νιχαύτα έκβάλλεται χαλ του ξύλου τής ζωής άψασθαι 
συμφερόντως άπειργεται. Τίνος Ινεχεν ; "Ινα μή 
άμαρτάνη αθάνατα τή μεταλήψει τού ξύλου γεγονώς 
χαι αύθις αθάνατος * καλ τούτο* έστιν δπερ ή αγία 
λέγει Γραφή, ΚαΛ νύν μήποτε έκτείνη τήν χείρα 
καϊ Λάβη άπο τοΰ ξύΛου τής ζωής, καϊ ζήσεται 
$1ς τόν αΙώνα. Ταύτα δέ πάντως έλεγεν, επειδή 
καλ εις έτι τά τής αθανασίας πεπτωκδτι προσείναι 
τφ Αδάμ ού συνέφερε · παραχωρεί τοιγαρούν ό 
Θεδς, χα\ χωρεί χατά τοΰ αθανάτου δ θάνατος. Καλ 
γάρ εί μή γέγονε τι τοιούτον, εί μή συγχώρησις έχεί-

sc ternum, ad illum primum Adamum cocruplronis ^ θεν έδίδοτο φιλανθρωπίας ένεκεν, ίνα μή άθάνατον 
cxperten\ ad Dei aeterniiaiis imaginem condilum , 
mors utique non acccssissel; noii corruplioni suc-
cubuissei corpus i l l u d , cum morlc e l corruptione 
pravtanlius in anlecessum fuisset, ut divinus inquit 
Cyrillus. 

Sed vide deindc, et boc enim dignum quod san-
ctitas lua cognnsrat, Secundum duo ba?c primo 
boniini imaginem suam Deus Iargtlusest (61), et 
socunduiw pfiiicipaliiin, ut aureoOumine waftaus 
Joanncs a i t , et secundum ipsaiu iminoriafilaleiD t 

Μ Saluuton i n Sapiemia affirmare deprebenditur. 
Corrupiionis enim expertem, inquit, Deus hominem 
creavit ad sucu ceternitatis imaginem. Si vcro bxc 
ila Iiabcnt, reliquum estui manifesle il l i errent, qui- C λ ο υ ? ι προφανώς εκείνοι λοιπδν διοι και θνητό-

J τδ καχδν, ούκ Αν έκείνψ τψ πρώτψ 'Αδάμ, τ ψ 
έπ' αφθαρσία χτισθέντι κατ' είκδνα τής άΧδιότητος 
τοΰ Θεοΰ, προσήγγισε θάνατος · ούκ άν υπέπεσε φΟο-
ρ$ τδ σώμα εκείνο τδ θανάτου χα\ φθοράς άμεινον 
υπάρχον τδ πρδτερον, ώς δ θείος έλεγε Κύριλλος. 

Άλλ' δρα κάνταύθα · καλ τοΰτο γάρ άξιον είδέναι 
τήν σήν όσιότητα. Κατά δύο ταύτα ώς πρώτψ άν
θρώπψ τδ κατ' είκδνα δ Θεδς έχαρίσατο, κατά γε το 
άρχειν, ώς δ χρυσοθήρων Ηωάννης φησλ, καλ κατ' 
αύτδ τδ άθάνατον, ώς Σολομών εύρηταλ λέγων έν τ § 
Σοφία αυτού · Έ ^ ' άρθαρσίφ γάρ, -φησλ, τότ άν
θρωπον ό θεός έκτισε κατ' είκόνα τής άϊδιό-
τι\τος αύιού. Εί δέ ταύτα ούτως Ιχει, σφάλ-

cinique corruptionis experti et ad Dei aciernilatig 
iinagincm condiio morlalitalcm adiiiiscent. Altcnde 
igitur. Si enim illum damnavit inorte uovissime, 
nos piopler boc indignari nefas cst. Eleuim ne im-
inoriali codcm permancnle post transgressionem, 
inaluni etiatn iicccssario imniorlale cum ipso pcr* 
ntancret, propterea mortc, uli jam praedicium cst, 
hmiiortalcru c l inexlerminabilem damnat. Immor-
lalem vero bomijietu eliain post pcccaium lulurum 
fuissc, nist qua-dam divina dispensaiio cxslilisaet, 
nc nos quoquc, quemadmodum prolapsi angr l i , 
immorialia paleremur, divinus Gregorius Nyssenus 
nobis indoclis intcrea dat intelligcre : Postqvam 
enim, inquii, primi hpmines inlcrdidi fuere, εί bea- ^ 
lilaU illa denudati, pellkeas tunicas, fioc e$t, cam 
quw mutarum pecudum e«/, morlalitatem, naiunv ad 
immorlaliiatcm condiice certo consilio, ne malum 
immortale es$ett imposuii. Rcclc autem cerio comiiio 
dixil divinus bic vir. Nobis enini prospicicns Deus, 
ne in sclcrnum pcccarcmus cl ne «lernum in bac 
iristi cl Jaboriosa v l a permaneiemus, quemadiuo-
duni ctiam lingtiam aurcus d ic i l , concessil morli 
Μ contra immortalem prrevaleret. Ει boc modo (it 
niortalis qut erat inimortalis, et corruplioni suc-
cunibil qui corruptionis expers pariier fuerat. Et 
pcrsnadeat nos atnplius magnus Dasilius ita do boc 
ycrba facicns : Non prohibuii mortem Deus, nc im · 

τητα παραμιγνύουσι τψ έπ' αφθαρσία κτισθέντι 
κατ* είκόνα τής άϊοιότητος τοΰ Θεού. Πρόσεχε ο ύ ν 
εί γάρ κα\ Οανάτω κατεδίκασεν αύτδν ύστερον, άλλ* 
έπ\ τούτο χαλεπαίνειν ημάς ούχ δσιον. "Ινα γάρ μ ή , 
αθανάτου μείναντο; αύτοΰ μετά τήν παράβασιν, μέ
νη σύν αύτώ κα\ τδ κακδν έξ ανάγκης άθάνατον, διά 
τοΰτο θανάτψ καταδικάζει, καθά δή κχ\ προείρηται, 
τον άθάνατον καλ άνώλεθρον. "Οτι δέ αθάνατος έμελ
λε ν είναι χα\ μετά τήν άμαρτίαν δ άνθρωπος, εί μή 
γέγονε τις οικονομία θεία, ώστε μή κα\ ημάς αθά
νατα πάσχειν κατά τούς έκπεσόντας αγγέλους, δ 
θείος Γρηγόριος τοίς άμαθέσι δίδωσι τέως ήμίν έν-
νοείν. Επειδή γάρ έν τοις άπηγορενμένοις, φησλ, 
γεγόνασιν οί πρώτοι άνθρωποι, καϊ τής μακάριο» 
ττ\τος εκείνης άπεγνμνώθησαν, χιτώνας δέρμα-, 
τίνονς, ήγουν τήν άπδ τών ζώων νεκρότητα, 
οίκονομικώς ένέθηκε τή είς άθανασίαν κζισθείση 
φύσει, Ινα μή τό κακόν άθάνατον ή. Καλώς δέ 
είπιν οίκονομικώς δ θείος ούτος άνήρ. Κηδόμενος 
γάρ ημών ό Θεδς ώστε μή άμσρτάνειν αθάνατα, καλ 
ώστε μή συμπαραμένειν είς αίώνας τή έπωδύνω 
ταύτη και μοχθηρά βιοτί}, καθά δή καί ό χρυσούς 
τήν γλώτταν φησι, παραχωρεί τψ θανάτψ κατά τοΰ 
αθανάτου χωρήσαι, καλ γίνεται τούτφ τψ τρόπω 
θνητδς δ αθάνατος, καλ φθαρτδς ομοίως δ άφθαρ
τος. Καλ πείθέτω ήμά; έπλ πλέον δ μiγας Βασί
λειος ούτω περλ τούτου λέγων' Ούκ έχώΛνσε τότ 

(01) Vide supra not. ί2. 
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Θάνατον ό θεός. Ινα μι\ άθάνατον ήμ7ν τήν ά£- Α mortalcm nebis infinnitutem servaret. Ad lucruni 
φωστίαν τηρήση. Έπλ κέρδει λοιπόν ό θάνατο;, 
καλ έπ* ευεργεσία ή τιμωρία δίδοται κατά. τδν έν 
θεολογία μέγαν Γρηγόρ.ον έφ' ψ και σκυθρωπάζειν 
έπλ τούτοις ούκ εύλογον. Εί γάρ κα\ είς γήν, δθεν 
έλήφθημεν, άποστρεφδμεθα κατά τήν άραν έκείνην 
τήν λίγουσαν, Γτ\ εί, χαϊ είς γήν άπεΛεύση, άλλ* 
εκείθεν, ώς ό χρυσςό^ήμων Ιωάννης φησλ, καλ αύ
θις άναλαμβανόμεθα, κάντεΰθ:ν έπ\ τδ θελτιον 
μετα στοίχε ιού μεΟ α , κα\ τοιούτοι γε νόμε θ α πάλιν, 
όποιοι καλ πρότερον ήμεν, άφθαρτοι δηλαδή καλ 
αθάνατοι. 

Άλλά μή θορύβου διά τούτο, μηδέ λέγε κα\ σύ 
κατά τούς πολλούς, Πώς άπδ χοδς υποκειμένου φθο-

igilur ct c\ bencfuio pcena (62) monis daia cst 
sccnn Imn lnagiium illum Thcologum Gregoriuin. 

. Quamobrcm el trislari supcr bis e*t absurduin : si 
eniui ia terram, tinde sum;>ti fuimus, revertimur 
juxta maledictionein illam dieentem, Ίεντα «ε, et 
in terram abibis: indc etiam, ut aureo Qtivio ma-
nans Joanncs ai l , itcniyi rcsumiimir, alqne binc 
in mclius iransformarrmr, ct lales nirsus cflteimur, 
quales anlea lueramus, coi ruplioiiis expcncs vidc-
licet el immorUles. 

Scd ne ob boc ipsum turbator, neque ta cliam 
scculus muliitudinem (63) diciio. Quomodo de pul-

p4 πλάαινέσχήκαμεν άφθαρτον; Έχε ι ς , εί βούλη, β vere corruptioni obnoxio, corruplioiiis expers fig 
κα\ πάνυ ^αδίαν πρδς αυτούς άπάντησιν. ΕΙ γάρ 
έξ αυτής, ώ ίερά κεφαλή, τής έν τω τάφψ κειμένης 
λεσττής κόνεως άφθαρτοι έγειρόμεθα κατά γε τήν 
έσχάτην έκείνην ήμέραν, ώς φασιν αί ΓραφαΙ, θαυ-
μαστδν πάντω; ουδέν εΓγε κατ* αρχάς άπδ χοδς χέρ
α· ταις Οείαις έπλάσθημεν άφθαρτοι. Άλλ' δρα κάν-
ταύθα Δεσπότου φιλανθρωπίαν. Άπδ χοδς έπλασε 
τδν πρώτον άνθρωπον, ώς ήδη προείρηται, διά τί 
κα\"τίνος ένεκεν; Όμού μέν καί τδ φύσημα κατα-
στέλλων ημών, όμού δέ καλ διδούς έντεΰθεν αναστά
σεως ελπίδα, καθά δή καλ τψ Χρυσο^ήμονι περλ 
τούτου διείληπται. Επειδή γάρ προ^όει δτι τδ ζώον 
τούτο μέλλει τελευτ^ν καλ είς χούν καταντάν, πρό
λαβαν έν τή δημιουργία τήν ελπίδα τής άναστά-

menium habuiidus? Habes enim, si vis, qtio facile 
prorsus illis occurras. Si enim ex ipso, ο sacrimi 
capui, qui ia sepvlcro jaccl, lenui pulvcre corru · 
ptionis expcrlcg illa extrema die resurgemus, ut 
Scriplura aOirmaut, baud prorsus mirari subit, si 
a principio de pulvcrc divi»is nianibus formaii sunt 
bornines. Sed vide binc Dumiui benigiiiialem. Pe 
pulvcre flnxil primum bominem, ul jam dictum 
esl, verum ad quid, et cujus reigraiia? Siuutt qui-
dcm ut superbiam noslram rcptimeret, el spetn 
simul resurreciionis daret, proul jam ab aurea elo-
quia fundcnle dc boc dispulatum esl. Nam quia 
prascnliebat animal boc esse moriiurum, ct in 
pulveretn reyersurtim, anlicipans spem dai resur-

σεω; δίδωσι. Λαμβάνει ούν χούν άπδ τής γής ίνα, C rectionis in Opifkcio. Accipil igitur pulverem do 
δταν Γδης χούν έν τάφψ, μηδαμώςάπελπίσης τήνέκ 
νεκρών τών σωμάτων άνάστασιν, ακριβώς είδώς δτι 
δ πλάσας άπδ χοος τδν άνθρωπον άπ* άρχή; ούκ 
άόυνατο! κα\ αύθι; άπδ χοδς άναστήσαι αυτόν. Πρόσ
εχε ούν. Εί μή γάρ άφθαρτος άπδ τοΰ χοδς ό πρώ
τος έπλάττετο άνθρωπος, ούκ Αν έτοίμως ούτω πα-
,ρεδεχόμ^θα τήν άνάστασιν, εΓγε αυτή μεταστοιχειω-
Οήιεται, καθά φασιν αί Γραφα>, πρός γε τδ άφθαρ
τον καλ άθάνατον. Άμφιβάλλειν ούν έπί τούτοις ού 
δίκαιον, εΓγε καλ μάλλον οί θείοι Πατέρες ουδέν τι 
έτερον έπαγγέλλεσθαι λέγουσι τήν έκ νεκρών έγερ
σιν ή πρδςτδ άρχαίον τών πεπτωκότων αποκατάστα
σ η . Καλ τί χρή πολλά λέγειν; Ή έν Εύαγγελίοις«οΰ 
πλανωμένου παραβολή καλ ή τής άπολομένης ώσαύ-

terra, ut cum pulverem in sepulcro videris, nullo 
niodo corporum a mortuis resurreciionpm dcspcres, 
probe noscens enm qui de pulvcre bominem ab 
inilio formavit, de puWere etiara eum iicrum cxci-
lamli poteslatc non carere (6 i ) . Nisi euiin corru-
ptionis cxpers de pulvere primus homo formaius 
fuisset, haud equidem ita prompte resurreriioncm 
Hlam exspeciareimis: siquidcm elipse trausformabi-
tur, quemadmodum Scriplurae dicunt, in immorla-
liiatem et conditionem corrupiionis cis<»rlcm. Du-
bltare igitur de bis haud par est. Ει eo magis quod 
divini Patres nibil aliud csse dicunt a moriuis re-
surrectionem, quam corum qni ceciderunl in inte-
gruro restitutionem (65). Et quid multis opus est 

τ ω ; δραχμής αυτήν ύποφαίνουσι πάντως τήν τοΰ D verbis, ei in Evangeiiis et erranlis illius parabola, 
ανθρώπου κα\ πλάνην καλ έκπτο>σιν κα\ τήν είς τδ 
αύτδ πάλιν έπιστροφήν κα\ άνάκλησιν * έπί τούτψ 
γάρ καλ κλίνας ουρανούς ό θεδς καταβέβηκε, καλ 
καθ ' ημάς άνθρωπος γέγονε, ποιήσαί τε πάντα καλ 
-παθείν ούκ άπηξίωσε. Τίνος ένεκεν; "Ινα τδν Αδάμ 
είς φθοραν όλισθέντα μεταστοιχείωση, καλ αύθις 
στρδς άφθαρσίαν έπλ τήν άρχαίαν τε καλ πρώτην 
έπαναγάγη τιμήν. Άλλάμή άμ^ρίβαλλε. ΕΙ μήγάρ, 

(62) De poena mortis consulc egregie de mnre 
stio dUsereutem Augustinum lib. χιιι ϋε civitate ΰε\% 

ubi etiam ^pbilosopbos confulal qui id negant : 
quanquam ex bac poena beneiiciuin nobis oriri mi -
uime inliciatur, et praecipue cap. 4 et 6. 

(63) Seneca : Non lam bene cum rebus humanis 

et illa pariter drachmaa depcrdtta3, buuc omnino 
aubindicant bominis et errorem, el ruinam , el in 
idem ilerum reversionem aique revocalioncm ? Ad 
hoc enim, cuni coelosDeus inclinasset, desoendit, el 
bomo nobis similis fUit, et cuncla facere ac pcrpeli 
non est dcdignalus. Cujus rei gralia? Ut Adamum 
in corruptionem lapsum incondilionem corrupliuni 
miniine obooxiam iransforinarel, ct iu amiquam 

agitnr, ut melhra pluribus piaceant. Argumenium 
peuimi turba εεΙ. 

(6i) Ha3c egregie dieputanlur advcrstis inrredn-
a magno Aiignstinn l ib. xxu De civil. Uei, cap. b>8 

20 
(65) Vide supra cl infra cpst. 5. 
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prioremque illam dignitatem reslituerlt. A l ne du- Α ώς ήδη προ3·πομεν, έπλ τήν «πρώτην Ανήγαγε τον 
bita. Nisi enim, u t j am diximus, ad priorem illara 
dignitatem eum qui cecidcrat reduxisset; nisi rc-
giam veluti iinagiiiem, immorlaliuiis iterum 1ucc 
radiantem, osiendisset (66), ut Damascenus ait, 
haud profecto, cuin reversus esset, asotus ille au-
diisset : lnduite eum stola illa priori (67). 

Si vero dicanl nonnuHi, -iinmortalem quidem a 
Deo formatum ftiisee botmnem, poiestaie vcro 
mortalem fuisse; potuisse sciUeet moilalitati suc-
cunibere, nisi daium sibi pra?oeplum servaret (68); 
eorum sermoirera recipiamus, quamvis, per omnia 
facile recipiendus non esset, quia neque ejosniodi 
ab iniiio Adamus a Deo forwatus fwsse videlur its 
qui olim diligenler b«c Scripturac divinse dicta ac 
pciisiculateexaiDiiiaverunt.Paii veroipsum omnino, 
boc esl, naturali alicui perturbationi anle praevari-
cationcra obnoxium fuisse, nullo modo recipia-
mus(69). Quomodo enim, si nullum sanctorumPa-
trum talealiquid de primo bouiine affirmanteni inve-
nimus? Siaiim enim Daiuascenus Joannes sumraam 
(70) dicit balmisseapatbian, anle transgressionem, 
hominem. Fames enim, et silie, labor, somnus et 
sudor, u l bic divinus vir in capile 69 dicere rcpe-
ritur, post praevaricationem in bumanam vitam i n -
iroiere. Sed ei Sinaiu divinus Anastasius in suo De 
reiurrectione sermone irreprehensibiles has jper-
lurbaiioties maiitiae ingreseum coosecuias «sse no* 
bis dicebat, cum pellicea tunica bomo circumami-

έκπεσόντα τ ι μ ή ν εί μή, βασιλικήν ώσπερ εικόνα, 
φωτλ καλ ιίάλιν αφθαρσίας άστράπτοντα έδειξεν, ώς 
δ Δαμασκηνδ; εύρηται λίγων · ούκ Αν έπιστρέψας δ 
άσοηος ήκουσεν · Ενδύσατε^ αϋζόν τήν πρώτην 
στοΛήν. 

Εί 6ε καλ λέγόυσί τίνες Αθάνατον μέν άπδ β .συ 
πλασθήναι τδν άνθρωπον, δυνάμει δέ κα\ θνητδν ε ί 
ναι , τούτ* έστι δύνατθ» θνητότητι περιπεσε*ν, εί 
μή γβ φύλαξ έσείται τής δοθείσης αύτψ εντολής, 
δεχόμεθα τδν λόγον αυτών, εί και μή παντάπασιν 
εύπαράδεκτος, δτι μηδέ τοιούτος άπ ' αρχής δ Ά$λμ 
ύπδ βεού πλασθήναι δοκεί τοίς γε πιτεξετάίουαε 

t τέως έν άκριβεία τά Γραφικά ταύτα και θεΓα (5ητά. 
Οάσχειν δέ δλως αύτδν, τούτ' έστιν σϊψ δή τενι φυ-
σικώ ύποκε^σθαε πάθει* πρδ τής παραβάσεως, οϋ-
δα^ού τούτο πσραδεχόμεθα · πώς γάρ, είγε τινά τ ώ ν 
Πατρών τοιούτον τ ι περι τοΰ πρώτου άνθρωπου 
διεξιόντα ούχ εύρομεν; Αύτίκα γάρ δ Ααμασκηνδς 
Ιωάννης άκραν έχειν άπάθειαν Ιλεγε τδν πρ^ τής 
παραβάσεως άνθρωπον. Πείνα γάρ και δίψα, κόπος, 
ύπνυς, καλ ιδρώς, ώς δ θείος ούτος άνήρ έν έξηκο-
στψ έννάτφ κεφαλαίψ αύτοΰ λέγων εύρηται, μετά 
τήν παράβασιν είς τδν άνθρώπινον βίον είσήλΟοσαν. 
Άλλά καλ δ Σιναΐτης θείος Αναστάσιος έν τψ Περί 

αναστάσεως λόγφ αύτοΰ τά αδιάβλητα ταΰτα πάθη 
τή τής κακίας είσόδω συνεπακολουθήσαι ήμίν έλε
γεν έν τή τοΰ .δερματίνου χιτώνος περιβολή. Ουδέ 

clue est. Non iia enim rationali natura id conge- C γάρ συμπεφυκώς ούτως τή λογική φύσει, καθώς 
nitum erat, quemadmodum experiibus ralione ani-
na iu ibus sed deiude Deus boc addidit, puniens 
illuiu qui in bonore quideoi fuerat, et non inlelle-
xeral, atque blnc illum in eorum bonorura, quibus 
excidil, recordaiionem adducens. Sed et aureo flu> 
mine manans*Joannes excellentem priml hominis 
apatbian insinnalurus diccbat: Cogila mihi beatita-
t\t cxceuum. Quia cum in corpore primi parenlet 
exiiilerent, ea quce corporum propria tunt, tninime 
iutlinuere; nequs enim domtu, ueque tecti, neque 
viilium, neque alicujus id yenut alius indigebant (71). 
fiupra autcm naturales pei lurbaliones bomin^m 
fuiise, priori scilicet illo tempore, Magnus etiam 

τοίς άλόγοις, έγένετο · άλλ' ύστερον επετέθη κολά-
ζων εκείνον τδν έν τιμή μέν βντα, μή συνιόντα δέ * 
καντεύθεν είς ύπόμνησιν αύτδν άγων ών έξέπεαεν 
αγαθών. Άλλά κα\ δ χρυσο^ήμων Ιωάννη; τδ τοΰ 
πρώτου άνθρωπου παριστών απαθές έλεγεν 'Erro-
rprdr μα μαχαρώτητος νχβρβοΛήν · δτι χαί kr 
σώμαπ δττες οί χρωτόπΛαστοι τά τώκ σωμάτων 
ούχ ύχέμεινατ · ούτε γάρ στέγης, ούτε δ*ρόρον% 

ούτε Ιματίων, ούτε άΛΛου τοιούτον τινός έδέον-
το* "Οτι δέ φυσικών παθών δ άθρωπος ανώτερος 
ήν έν έκείνφ δηλαδή τψ πρώτψ καιρψ, κα\ δ μέγας 
έδειξε Βασίλειος έν τοίς Άσχητιχοϊς αύτοΰ κατά 
^ήμα διεξιών ούτωσί · "Ωσχερ εί ήμεν έν τφ χα-

Basilius in suis aeeeticis operibus osiendit, ila ad Γ | ραδείσφ της τρνρής, ούχ άν έχινοίας χαϊ μόχθου 
verbuin dicens: Quemadmodum εί in paradiso fuis 
semus, nee atimentorum curm, nec agricultura /a-
borit indiguis$emu$; ita εί ε$$ετηΐΗ in apathia ucun-
dum illud ante lapsum in creatione donum, nullis 
no$ medicumentis ad consolationem indigeremu*. Si 
igiiur in creatione, anle lapbum, apatbfae donum 

(66) Vide inferiue epist. 3. 
167) Adi superius not. 48. 
(68; Consule, si lubet, adnotau superius sub 

num. 3 0 , 3 i , 36,39,44,46. 
(69) ln roemuriam revocauda, quae observaviraus, 

«uperius in not. 32. 
(70) Απάθεια non omnes affeclus generaiim ex-

cludil, saiiem illa quam Stoici inducere conaban-
tur, vel nos nominibus ludunl. Gansule Gellium l ib. 
AIX *Vec/. AYffc, cap. 1. Nam duui εΰπχθείχ; ap-

γεωργιχού αροσεδεήθημεν · ούτως εί ήμεν έν 
άχαθεΐα χατά γε τό χρό τού παραπτώματος έν 
t y δημιουργία, χάρισμα, ουδέν ά\ν τών έξ Ιατρι
κής πρός παραμυθίαν έχρήζομεν. Είπερ ούν έν 
τή δημιουργία χάρισμα είχε πρδ τοΰ παραπτώματος 
άπαθείας δ άνθρωπος, πώς είπωμεν οίψ δή τινι 

probant, re^ios sallem affectus admiaunt. Adealur 
Augustinus lib. xiv De civ. Dei, <uip. g . lg i lu r Apa-
ttiia talis crat in priuio homine ui laudaiut tbcoio-
gos pra»sunlissimus cap.40 docait; alias enim, ut 
r^cie idem cap. 9 ait, εί mpallaa ΜΛ dicenda tU , 
cam animum coniiagere omnino non ροίεεί κΙΙαε af-
fcctut, quis hunc ituporem non ommbut tiliti jxdicTt 
e*se pejorem f 

(71) Consule superius noi. 37. 
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φυσικω πάθει περι πίπτε ιν αύτΛν έν τψ τής άπαθείας Α Ι·οηιο babirit, qooir.odo dicemus aluui illum nalti-
έκείνψ καίριο; Άλλά κα\ 6 μέγας Μάξιμος τά πά
θη ταΰτα, λύπην, ήδονήν, έπιθυμίαν, κα\ δσα τοιαύ-
τα τή άνθρωπίνη φύσει πρόσεστι σήμερον, έκ τής 
τών αλόγων έλεγε μοίρας έπι τδν άνθρωπον είσδρα-
uriv. Επειδή γάρ όμοιωθήναι κατεδικάσθη τοις 
άνοητοις κτήνεσι κατά γένεσιν, εκείθεν άν έ ξ ανάγ
κης καί τά πάθη ταΰτα εις έαυτδν έπεοπάσατο. 
Ουδέν γάρ προηγουμένως συνεκτίσθη ταΰτα τψ άν
θρώπψ, καθώς ό θείος ούτος άνήρ έν τοϊς πρδς θαλάσ-
σιον έλεγε, άλλά διά τήν τής τελειότητος Ικπτωσιν 
έπεισήλθε τψ άλογωτέρψ μέρει προσφυέντα τής 
φύσεως. Ε! δέ ταΰτα ούτως έχει, &ΐς είπωμεν έν 
αυτή τή τελειότητι πάσχειν δλως τδν πρώτον εκείνον 
Ανθρωπον; Άλλά και ό θειότατος Βαρσανούφιος 

rali perturbatiwii il!o a.tatbix tempore succubuisse? 
Se<J e( inagnus Maxiinus (72) perlurbaliones has, 
tristitiam, voJuplaiein, concupiscoiitiaiti, el q u « -
cunque alia id gcnus bumanae natunc bodie insunt, 
cx mularuin pecuduui sorto, inquiebat, :n bominem 
incpsisse. Etenim quoniam condemtiatus est u l 
blmWis fieret jumemis insipientibus sccundum ge-
ncraliunem, hinc mique necessario bas quoque 
peritirbationes in ee ipsum at l raxh; neque eniiu 
principio basc una cuin boniiae creata stnu, quem-
adraodiHii divinus bic vir in libris ad Tbalaesium 
diccbai, sed per casum ab illa perfeciioae irratic-
luili nalurai parli adnata sabinlroiere (73). Si ve»o 
b«c iia 9e babent, quomodo dicemus ia ipea per-

,ερωτηθείς πόθεν έσχε τά πάθη δ άνθρωπο;, έλεγεν Β fectione primum ilhun honiiaem bis passionibus 
οτ*. κα\ σώμα καί ψνχήν απαθή κατ' αρχάς έκτισεν obnoxium Tuisse? Sod et divinissiinue Barsanupbius 
ό θεδ . , διά δέ τ τι ς παρακοής εί ; πάθη εξέπεσε. (74) imerrogatus unde bomo perturbaliones babuis-
sct, corpus ct aniniam periurbalienibus imniioe obuoxiam creaaee Deuai a priacipio d ix i l , per ino-
bcdienliam vcro iit perlurbaiiones iticrdisse. 

Δέδεικται ούν έκ πολλών δτι πρδ τ ή ; παραβάσεως 
ο 7 ψ δή τινι φυσικψ ούχ ύπέκειτο πάθει ό άνθρωπος, 
&τε δή *τής κατά χάριν αθανασία; ούκ άμοιρων. 
Εί δέ τούτο, πώς έπασχε ν ; Εί γάρ έπασχε, καί θνη
τής Αν έξ ανάγκης υπήρχε φύσεως κα\ φθαρτής. 
ΛΑλλ' ημάς ούτω φρονείν έπί τούτοις κωλύει μέν 
χα\ ό τών διαληφθέντων αγίων χορός* κωλύει δέ 
πλέον ή έν Καρθαγένη συστάσα σύνοδος ούτω λέ
γουσα· Εϊ τις λέγει τότ 'Αδάμ θνητδν χλασθή-

Mullorum igitur aucloriiale demonstratiim est 
bominem anle provariealioaein nec unt aliciii na-
turali periurbationi ebitoxium fuisse, siquidem nec 
ejos, quae ex Dei gralia (75) provenil, immorlali-
tatis exsors fuit. Et quidem si boc erat, quoiAodo 
pati poierat? Si eaim passionilHis agitabalur, et 
mortalis necossario, el corrupiiotti obooxia? na tu r» 
ille fuit. Scd probibel uos ita dt bis senlire lauda-
terum Patram chorus : probibet insuper synodus, 

rai xapii θεού, χαϊ μή μετά τήν άμαρτίαν έλθεΤν C qnx Garthagine coacta « s t , ila diccns : Si qui* di 
είς φθοράν, ήτω ανάθεμα. Κα\ τί χρή πολλά λέ
γε ιν ; Ό θείος Μακάριος ό Αιγύπτιος έν έπιστολαίς 
αύτοΰ δείξαι ΘΙλων δτι παντάπασιν απαθής έτύγ-
,χανε πρδ τής αμαρτίας.ό άνθρωπος, ούτως έλεγε 
^ςατά λέξιν* Ού χυρ αυτού χατίσχνεν, ούχ ύδωρ 
•αυτόν έχότιζεΤι oii θηρίον έΛυμαίνετο, ούκ Ιοβό- -
Λον έν αύτφ ένιιργει, ούχ άλλο τι τών τοιούτων 
αυτόν έδλαχτε. Μετά δέ τό χαραβήναι τήν έν
τολήν, μετά τό τούς δερμάτινους ένδυθήναι χι
τώνας, τήν χαχυτέρανσάρχα δηλαδή χαϊ θνητήν 
χαϊ άντίτνχον, τότε δή τότε μυρίοις ύχέχεσε 
χάθεσιν ύχομνήσεως ένεκα χαϊ χαιδεύσεως. 
Άντιλέγειν ούν έπι πλέον ούκ εύλογον. ΕΙ γάρ πρόσ
καιρος ήν ό Αδάμ, εί πρδ τής αμαρτίας υπήρχε ^ 
θνητδς, ούκ άν ό πάμμεγας έλεγε Ιΐαΰλος, *Οψώ-
νιον τής αμαρτίας ό θάνατος. "Εδειξε γάρ έντεΰ
θεν δτι πρδ τής αμαρτίας δ άνθρωπος αθάνατος ήν . 
Paulus dicerel : Stipendium peccali mort. Quibos 
anie peccatum (79). 

(72) Maximus Cpolitanas, natas anno 580, anno 
644 jain monacbus claruit, ejusque auut Qttmtio-
nei L X V itt locot dificile* tacrie Scriplurte ad Γ/ια/αε· 
siutn monachum. Salurai conceesil anno 657. 

(75) Adi Augustinum lib. xiv De civit. Dti, cap. 
10. 

(74) Barsanopbins AEgyplius anarboreta, qui 
circa annnm 548 claruil, ascetica qnasdaiii c l Pa-
raencsin scripsit. Adeandus Caveus. 

(75) Hecte ex Dei gralia. Natura cnim solus Deu9 
est ironiortalis, qui $olut habet inimortalitatem, m 
ait Aposlolns. Yide Plaioncin in 7\mmo% et Augusii-
i ium lib. x iu De civit. Dci, cap. 1G,cl not. 50supra. 

χετΜ Adamum morlalem α Deo formalum fuisse, εί 
non posi peccatum corrupibni obnoxium evasitte, 
anaihema sit (76). Sed quid opus est inullis ? D i - ' 
vinu8 ilte Mararius iEgypiius (77), cum in suis Epi-
sloli i ostendere vellet hominem ante peccalum cu-
jusvis periurbaiionis experlem fuisse, ila ad ver-
bam dicebat : iVow ignte adteriui Ulum pr<evalebal% 

non aqua illum rigabai, non betlia perdebat, nm 
venenatum aliquid in Ulo eperabatur, non atiud >d 
genus quidquam itli nocebat. Posiquam νετο manda-
lum transgressui (uii, poiiqnam pelliceai tutricas, 
cra$>ior*m vidtlicei carnem, εί mortalcm, εί solidam 
indutus ttt (78), iunc quidem iunc texcentis pastio-
nibus εί mgrtiudimbtu tvccubuil admonitionis casti-
gaiioniique tama. Absurdum igitur adbuc contra-
dicerc. Si enim caducus fuit Adamus, ai morlalis 
exslitit ante pcccaium, haud proreclo niaxinr.us 
verbis signiQcavit immortalem fuisse bomlnem 

(76) Adisis fnpertusnot. 21 . 
(77) Nacarius iEgyplius, semor, monacbus Sce-

tensia fuit ei magni Anlonii discipulus. Glaniit 
circa anoum 373. Ejns Epistolse apud scriplores 
hiei. litter. eccles. iion memoraniur. Fuit et alius 
M.icariu* iEgyplius, mngni Antonii pariter discipu-
las, qui Junior el Πολιτικό; dicttis esi; sed nec 
inler ejus opera Epigiol* a viris dociis retensen-
tur. 

(78) Vide auperius co). 695. 
(79) Ha?c eadcrn totidem vcibis babel Glycas 

parie ι Annalitim. 



70] M I C I I A E L I S GLTC.fi 
Si vero boc, ct stipra cacieras omncs corporatcs Α El δέ τοΰτο, καλ πασών λοιπών σωματικών 

neccssilales Ιιοιηο ejusmotli ftiit, ita nt cx lioc m i -
itifesluin sil, nec sensilom cibum jiominom ab itiiiio 
guetaesc. Si enim ut ex omnilms paradiei planlis 
vescerelur Deus Adamo permisit, non lamen ibi 
sensilis cibus eral et fluxns : et boc sermonis dc-
cursua aperlius libi detnonstrabit. Si cnlm, u i ma-
gnus Atbana9ius, ία Qumtionibu* ad Anliockum 
ait, corruptionie expcries paradisi planlae eranr, 
qiiomodonim dcniibtis secabanlur, quomolo ede-
banlur? Nalura euim comparatum esl, utquidquid 
corruplionie expers esl , nec eecari lec comcdi 

. possit.Si verocortuplioai obnoxia qusecunque iu pa-
radiso erant, u l quidam su»picaptor, quomodo ea 
SHum cibum faciebai Adamus? Respondeant supor 
bis. Si enim corpus, qtiod ille lunc babebat, facilc 
perspirabili cute evaporalum alimenta digerebat, 
corrnptioni siquidem et fluxae condiiioni^ubjcclam, 
uv csuriret etiam necesse erau Si vcro non eva-
porabatur, uipoie miniine Quxum el corruptionis 
rxpers, quidnam illum sensiles cibos atiingere 
compellebal? Sed quid dicanl ulique non babebtmt. 
Si aiitcm stiperior polius eral corporalibus omni-
bus neccssilatibus bomo, qui ad Dci imaginem 
conditns est, ut linguam aureus ioquit; faraes enira 
el sitis, labor, somnus, dolor, et corruplio, prout 
jam dtclum esi , posi preYaricaiionem in hu-
manam vilam iniroiere : rdiquum est ut prudens 
caveas ne binc inde invemis, el alia disscreniibus 

αναγκών 6 τοιούτος υπέρτερος, ώ ; είναι δήλον έν
τεΰθεν δτι καλ βρώσεως αίσθητής άγευστος ήν δ Αν
θρωπος άπ ' αρχής· εί γάρ καλ άπδ πάντων των έν 
παραδείσψ φυτών επέτρεψε τψ Αδάμ δ θεδς, άλλ* 
ού μέν ούν έκείσε κα\ βρώσις ήν αισθητή καλ ^ευστή* 
καλ τοΰτο προιών δ λόγος άριδηλότερον δείξει σοι. 
Εί γάρ. ώς δ μέγας φησι πρδς 'Αντέοχον Αθανά
σιο;, άφθαρτα είσι τά έν τψ παραδείσψ φυτά, καλ 
πώς όδοΰσι έτέμνοντο; πώς έβιβρώσκοντο ; Τδ γάρ 
άφΟαρτον ούτε τέμνεοθαι πίφυκεν, ούτε £ιβρώσκε-
σθαι. Εί δέ και φθαρτά τά έν τώ παραδείσψ, καθά 
τίνες ύποπτεύουσι, καλ πώς αυτά τροφήν δ Αδάμ 
έπο·.είτο; Δότωσαν έπλ τούτοις άπόκρισιν εί γάρ 
τδ προσδν αύτψ τηνικαύτα σώμα διαπνεόμενον ήν, 
άτε φθορά καλ ^εύσει ύποκεί/ενον, καλ πειναν έξ 
ανάγκης ήν. Εί άδιάπνευστον Ιμενεν ώς άρευστον 
υπάρχον καλ άφΟαρτον, καλ τί τδ καταναγκάζον 
αύτδν αισθητής άπτεσθαι βρώσεω;; Άλλ' ούκ έχοιεν 
άν τι καλ λέγειν, είγε καλ μάλλον ανώτερος ήν δ 
κατ' είκόνα θεοΰ τών σωματικών αναγκών, ώς δ 
χρυσούς τήν γλώτταν φησι. Πείνα γάρ, ,καλ δ ίψ* , 
κόπος, ύπνος, οδύνη καλ φθορά, καθά δή και •προεί
ρηται, μετά τήν παράβασιν είς τδν άνθρώπινον βίον 
είσήλθοσαν. "Ορα λοιπλν νουνεχώς, καλ μή τοίς ένθεν 
κάκείθεν εύρισκομένοις καλ άλλα διηγουμίνοις άπε -
ρισκέπτως ύπάνοιγε σήν άκοήν άποστρέφου δέ μάλ
λον αυτά, καλ ώς ουδέν ήγοΰ καλ ά π ό ^ ι π τ ε , καθά 
δή πρδ ολίγου καλ ημείς έποιήσαμεν. Πολλά γάρ 

inconsiderale aures adverlas : aversare vero potius C τοιαύτα καλ εύρομεν καλ άνέγνωμεν καλ μετά τών 
illa, el pro nihilo reputa, ac abjice; quemadmodmn 
et nos nuper fecimus*. Mulla cnim ejusmodi et i n -
vcnimiis et cognovimus, et in fabularuro albun roi-
shmift. Qua de causa? Quia cognovirous hxc ab 
oribodoxa Pairum senlentia procul recedere. 

Ne igitur fluxum cibum in paradiso fuisse existi-
mato; nequc adeo jejune sanctse ScriplaraB verbis 
iuba?.reto. Quandoquidem saepius aliis per alia san-
cla Scripiura nos inelruil. Quale profccto illud : 
Cum accepiuet Deut pulverem de (errajormavit ho-
minem; el illud : Jnspiravit in faciem ejus spiracu-
lum vitce; illud eliam : Ambulabat Deus in paradiso 
poti meridiem. Haec igitur incorporali prorsus Deo 
incouvenientia. Loqaitur vero eimili ratione saocla 

μύθων έταξα μεν. Τίνος ένεκεν; "Οτι τοΰ ορθοδόξου 
τών Πατρών φρονήματος π ό ^ ω π ο υ πίπτοντα ταύτα 
διέγνωμεν. 

Μή τοίνυν έν παραδείσψ βρώσιν είναι (5ευστήν 
ύπολάμβανε, μηδέ ξηρώς ούτω ταίς Γραφικαίς 
πρόσεχε λέξεσιν* είγε καλ μάλλον έτερα δι* έτερων 
ή αγία πολλαχού διδάσκει Γραφή. Όποιον δή καλ 
τδ, Έκλασε τότ Ατβρωχοτ ό θεός χοντ λαΰωτ 
άχό γης· καλ τδ, Ένεφύσησεν είς τό πρόσωπον 
αυτού πνοήν ζωής · καλ τδ, Ώεριεπάτει ό θεές 
έν τφ παραδείσφ χατά τό δειλινόν. Ταύτα μέν 
ούν ανοίκεια τψ άσωμάτψ πάντως θεψ * λέγει δέ 

lia?c Scriplura nostra? %t accommodans iinbecilli- & δμως ή αγία αύτη Γραφή ταίς ημών άσθενείαις 
lati (80). Eteniro , ni&i rcs i u 8 6 haberet, mulla συγκαταβαίνουσα. Καλ γάρ εί μή τοΰτο δώσ,μεν. 

1 Rom. νι , 23. 

(80) l d com non ammadveriiseei Audaeus, q u i , 
Syra? genlis bomo, anno circflcr 325 Anlhropomor-
pbilaruui baesesim invexit, turpissime lapsus es l , 
et Deum ανθρωποειδή fecil. ut vidcre est apud N i -
cepboruro Ub. xi Hiitor. eccle$.% cap. U , al Epipha-
nintn, Augustinum, ei Tbeodorclum sileiuio tran-
siliam. Unde seclalores Auda?ani dicti, L . Ariani 
Cod. de Ηαετεΐ. et Manich., et pasaim Άνθρωπο-
μ ρφίται, adversus quos singularcm bbelluin ecripsit 
CyrHlus Alexandrinus. Sopitani hanc liaBresin post-
ca dcnuo excitarunt Ammonius, Dioscorns, Eu-
scbms el Eulbymius, gcrmani fralres, qui ob pro-
ccritalem corporis Longi Monachi sunl vocati. Eain 

autem originem hujus erroris inis<^ quam d i x i , 
Peiusiotes Isidorus epislola 95 bbri m le^iaiur b s 
verbig : Επειδή τοίς συγκαταβατικώς είρημένοις 
περιπλέκονται, καλ ουδέν Οειότερον έννοείν ανέχον
ται. Quod vidclicet eis9 qua Deu$ dixit conrfetcevdats 
ad nottrum captum. adliccresctntet, niliil divinitt$ 
animo concipiant. Eadem dicii Gvrilius Alexaudri-
misfptslola adGalosyriom, et jani fipipbanius sub* 
indicaveral. El quidcm Scripturarnra morem miims 
cugnoecentibiis inirandutn videlur, quod incorporco 
lUo membra ei id gcnus alia iribuanliir; quo pcr-
nioius Arislobulus Juibpus explaoationem lcgis 
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πολλά ήμίν επακολουθήσει άτοπα. Σώμα γάρ Α W absurda consequerentur. Os enim i l l i tnbue-
α>τψ περιθήσομεν, χείρας τε καλ πό*5ας κα\ δσα 
άλλα τοιαύτα. Καλ γάρ εί μή χείρας είχε, πώς 
Επλασε τδν άνθρωπον; ΕΙ μή στόμα, πώς ένεφύση
σεν είς τδ πρόσωπον αυτού; ΕΙ μή πόδας εΐχε, 
πώς ή Γραφή λέγει περιπατείν αύτδν έν τψ παρα
δείσψ κατά τ ί δειλινόν; Άλλ* ούκ έστι τούτο, ούκ 
έστιν. Έφθασε γάρ δ τών άγιων άπας χορδς έπα-
νελθείν τά τοιαύτα (&ητά καλ θιδάξαι ημάς δπως 
εκλαμβάνε ιν αυτά χρή, καλ μή τφ ίδίψ θελήματι 
παρασυρόμενους άλλεσθαί τε κατά κρημνών, καλ 
τής ευθείας πό££ω που φέρεσθαι. Ούτω μέν ούν 
καλ περλ τού φυτού εκείνου, τού ξύλου δηλονότι 
τής γνώσεως, διανοείσθαί σε άξ'.ον, είγε καλ διαφω-
νίαν έπλ τούτοις παρεμπίπτουσα ν έχομεν. Αύτίκα 

remus, et maous, et pedes, e i quaecunque id genus 
alia. Eieiiim nlsi manus baberet, quomodo boini-
nem flnxisset ? Niei haberetos, quomodo in faciem 
ejus inspirassel? Nisi vero pedes, quomodo dicerei 
Scriptura, in paradiso eum ad veaperam posl me-
ridiem ambuiasse? At res aliler se habet, aliter 
prorsus. Praevenit enim onmis sanclorum cborus, 
et ejusmodi dicta relegens docuit nos quomodo i lU 
accipere oporterei, e i non propria libidine abreptos 
in praecipitii crepidine «allare, ei a recta via aber-
rantes longe ferri. Iia igilur et de planlailla, liguo 
vtdelicet actentiae , te cogitare par est, elsi disso* 
nantiam in his interrepentem babeamus. Staiim 
enim divinus Isidoroe Pelustota (81) ita d* boc 

γάρ δ θείος Ισίδωρος δ Πηλουσιώτης ούτως εύρη- & dissertare .reperitar : MaUdkit fico Chri$tu$ ut ρη
τοί περλ τούτου διεξιών * Καταράται μέν τήν συ» 
κήν d Χριστός, Ινα δείξη τοις Ίονδαίοις δτι χαϊ 
κοΛάζειν δύναται9 άμα δέ τις τούτφ χαί axofi-
Φητος συμχΛέχεται Λόγος χαρά γερόντων σοφών 
eic ήμας διαφοιτήσας* δτι τό ξύΛον της παρα
βάσεως τούτο ήν, οί χαϊ τοϊς φύΛΛοις οί παρα-
δΛντες είς σχέχην έχρήσαντο, χαϊ χατηράθη 
χα/ά Χρίστου φιΛανΟρώπως μηχέτι χαρχόν 
ένεγχεΊν αίτιον αμαρτίας. Ό δέ τά θεία σοφδς 
Ιωάννης δ Δαμασκηνός βρώσιν έπλ παραδείσου τήν 
θείαν είπεν έπίγνωσιν. Αίδωσι μέν γάρ δ Θεδς 
εξουσία ν τψ Αδάμ πάντων τών έν τψ παραδείσψ 
φυτών, πλήν ού βρώσεως Ενεκεν, άλλ* ίνα πρδς 
αύτδν εντεύθεν τδν δημιουργδν έπανάγηται. Άπδ 

nire potse JudaHi ottendat. Όπα vero cum hoc arca-
nus cormeciitnr $ermo, qui ab antiquit lapieniibnt 
ad not utque pervenit, hoe seilitet lignnm (82) pra-
varicalionit (uiite, cujut eiiam foliii tramqteuoret 
ad le tegendo* usi fuerint, ei miserkordUer α Chriito 
maledictum illi etu, ne fructum ampliut ferrei pec-
eali cautam. Divinarum vero rerum consulli9simue 
Joannes Dainaacenus, paradisi cibum dtvmam co-
gnitioneoi ftiisse dixit. Dedit enim &eus Adamo 
omnium plantariim qu& in paradiso erani potesla-
lem, venitnlamea non alimenli gratia, sed ui exinde 
ad Opificem ipsum redocerelur, Α magniledine 
enim et pulchritudine creaiurarum, ut aitSalomon, 
earum opifex cognosci consuevit. Et vide qnomodo 

μεγέθους γάρ καλ καλλονής κτισμάτων, ώς πού φησι C accipit ea quaj in paradiso erant divinus iste Joan-
Σολομών, δ δημιουργός αυτών έπιγινώσκεσθαι είωθε. 
Καλ δρα πώς εκλαμβάνει τά παραδείσου δ θείος 
•ύτος Ιωάννης, καλ τί φησιν έπ* αύτοίς, %Αχό χάν
νος ξύΛου τοΰ έν τφ.παραδείσφ βρώσιν φάγεις, 
ι Διά πάντων, λέγων, τών κτισμάτων έπ' έμέ τδν 
ποιητήν άναβιβάσθητι, καλ Ενα καρπδν έκ πάντων 
κάρπωσαι έμέ τήν δντως ζωήν. ι Άλλ* έπλ τούτοις 
άμφιβάλλειν ού δέον σε. Εί μή γάρ είπωμεν αίσθη
τής Απτεσθαι βρώσεω: έν παραδείσψ τδν Αδάμ, 
ουδέν έστι τδ κωλύον ημάς μή καλ φθαρτής αύτδν 
είναι φύσεως ήγείσθαι καλ θνητής, είγε καλ μάλλον 
αδύνατον άφθαρτον διάμενε ιν, ώς δ διαληφθελς Ίωάν-

graliim conscripsil, u l tradil Eusebius Ub. νιιι β 
Προχαρασκ., cap. 10, Serapionis Aitibropoiaor-
plniiti diciuin ridiculiiin babes apud Ca.Hsianum, 
«oJlat. x, c;ip. 3, ubi «adem bigreseo» orino-ac ab 
Ihidoro iraditur. Egiegie Cyrillus Alexaitdiinue, lib. 
advenus Atahropomorphitas, cap. 1 : Εί δε μορίων 
ήτοι μερών ή θεία Γραφή μέμνηται τά περλ αυτού 
λαλούσα πρδς ημάς, ίστέον δτι εξ ών ίσμεν τε, καλ 
αιναι πεφυκαμεν πρδς ημάς διαλέγεται. Ού γάρ 
έ τ ίρω , ήν ημάς δύνασθαι νοείν τά περλ θεού, κτλ. 
Si vero paritum lioe numbrorum sacra Scripiura 
nieminil de rebus divints ad noi loqueiu, icieuduni 
esl εχ iii qum in xnuiieclum noitrum cadunt, εί ex 
qtabus cunslure *olemu*t nobiscum loqui. heque enixn 
uiuer Jieri poleraltui re$ divinas intelligeremus,elc. 
Epicurei quideui, ul apud Ckeroiiem ι De natura 
deoi\ videre eal, deos buiuana fonna e>se docebaut, 
e i omnes alii , m vidulur, qui eus sub biiioana ligura 
cole. atil. 

(31) Lib. i , episl. 51. 
P A T R O U Ga. C L V I I L 

nes et quid inquit siiper bis : Βε omni iiqno quod 
eit in paradiso vescerii. c Per omnes crcatnnis, d i -
cens, ad me Crealoreni asccnde, ei untam ex om-
nibus fruclum rape me, qni vere sum vita. >*Sed de 
his ambigerc le non oporlct. Nisi euim dicamus scn-
silem cibom in paradisoj\damum ailigtsse, nUiil est 
quod nos arbitrari probibeal eum nec corruptioni 
obnoxiae neqne morlalis fuisse natura. Siquideni 
niagisimpoesibile cormpt onU-experlem permanere, 
ul Jaudaius Joannes ait, cum qui sensileni -cibum 
pirlicipet (8o).Omnia libi v ium irucliDcent, ei mei 
pariicipalum fac proprise eubsiafitias consiilulio* 

(82) In bac eadem senlentia est Tbeodorem* in-
lerrogalione xxvm in Geneiin; Moses Bar-Cepba 
aliique ab ipso laudati scriptnres ecclesiaslici, et 
inier alios PiMloxenus Mabug^nsie^ 

(83) Non video quid repugaet, comederc, c l essc 
iniuiortalem. Dxmones couiedunt, et patinutur, ei 
suni iinnioxiales, e«i uitdvm qlwedam veteres ibeo-
logoR ei pbilosopbos. Augiisiinus eliain, ut jam iu 
i w l . 30, 44, 48. observaviinue, ROII dubiiat quiu 
boiuo immoilalis comesturus fuisset. Hjec ver.» l ib. 
iii th ΟεΜϋ ad lUteram, cap. 21, addil : Qnomodo 
auiem homo immortaiis factus $itt ei acceperil escam 
cum aiiii animalibus herbam pabuii ferentem lemen, 
et Ugnum [rucliferum, εί hetbam viridem, dificile est 
dicere. Si εηίΐΗ ptccato mortaiis effectui esi, ntique 
awe peccatum non iudiyebat taiibus cibii. Neque 
enim pouet illud corpui fame corrumpi Sed 
non eliam hoc quiiquam dlcert audebii, ciborum /n -
digenttam, qnibui refidebanlur, niti meriaitbus ε$ιε 
mm ροιεε. 

23 



707 MICHAELIS GLYCiE 708 
ncm (84). Atque iia quidem bi . Diviuissimus vero-Α νης φησ\, τδν αίσθητής βρώσεως έν μετουσία γενό-
Grcgorius Nyssenus ila ad v«rbum dissenat. Lignum 
illud de quo vesci interdietum fuerai, neque fieum, tcf 
quidem a/firmanl, neque aliam delicalam arborem 
fnisse persuati tumut. Etsi autem de sensili cibo 
videalur hic loqui Dei conlemplator Moses, Asi ego, 
i i iquit r tanctam Scripturam audio : non solum cor» 
poralem scio cibum , $ed quoddam quoque aliud novi 
nutrimcntum, cujus fructus tolam nnimam pervadit. 
Comedite enitn panem meum, Sapienlia esurientibus 
prwcipit, εί bibite vinum quod mitcui vobis. Εί Do-
minus saluum Samaritanorum onendens, aii: Cibum 
habeo edere, quem voi netcilit. Et alibi ι Qui sitil, ad 
me veniai, Η bibat. 

μενον. Πάντα σοι ζωήν καρποφόρε (τω, κα\ τήν 
έμήν μέθεξιν ποιου τής οίκείας υπάρξεως σύστασιν. 
Καλ ούτοι μεν ούτως · δ δε θειότατος Γρηγόριος δ 
Νύσσης ούτω κατά |5ήμα διέξεισιν "Οτι τδ άχηγο-
ρενμένον εκείνο τή βρώσει ξύΛον, ούτε σνχήν, 
ώς τινές φασιν, ούτε τό άκροδρύον έτερον είναι 
χεχείσμεθα. ΕΙ δέ καλ περι βρώσεως αίσθητής εν
ταύθα δοκεί λέγειν δ θεόπτης Μωσής· Ά·*·*· έγώ , 
φησ\, της άγιας ακούω Γραφής. Ού μόνον σω
ματικών έχίσταμαι βρώσιν, <LUd τινα χαί έτέ-
ραν οΊδα τροφήν, ής ή άχόΧανσις έχΐ μόνην τήν 
ψνχήν διαβαίνει. Φάγετε γαρ τόν έμόχ άρτον, 
ή Σοφία τοΊς χεινώσι χαρακεΧεύεται, χαί χίετε 

οίνον δν κεχέραχα ύμίν. 'ΑΑΑά καϊ ό Κύριος τήν τών Σαμαρειτών ύχοφαίνων σωτηρίαν έλεγε * Βρώ
σιν έχω φαγειν ήν ύμεις ούκ οϊδατε · χα\ άΛΛαχον, *0 διψών έρχέσθω χρός με9 χα} Χινέτω, 

Planlalionis igitur (85) arborum qiwe erant in β Ούκούν τής φυτείας τών έν Εδέμ, τρυφήδλ ή Έδλμ 
Edem (delicias autem Edem significat) alium di-
gnura fructum inielligere non convenit, nec dubi - \ 
tare boc boroincm fuisse nutrilum, nec omnino 
transilorium et fluxum aliraentum vitae, quae in pa-
radiso agilabatur, cogilare (86). Ita igitur et d iv i -
nissimus Anastasiu* inlelUgibilero fuisse vuli cibum 
illum, non aulem sensibilem et carnalein. Si emra 
bunc cibuni divina eloquia sigmficarunl, et carna-
iiter ulique moriebantur qui bunc gustabant. Quj 
inlclligibiliter igilur peccaverunl, anunae slaiim 
inorleiu accipiunt. Ila igilur etiam tbeologus Gre-
goius plantam illam, lignum videlicet scienliae, 
coneroplaiionem esse dixi l , boc cst absoluliorem 
quamdam sctcntiam, ad quam minime tutum est 
ascendere iis qui avidiori sunt desiderio. Ne puta C 
igilur bomincin in paradiso gcnsili cibo aaturari 
soliium , quando nulltim eo opus babebat ibidem 
propier illam tranquiiliUlera penurbationibus omni-
bns vacuam, qua lunc gaudebat et fruebalur. 

Si vefo dicanl quiJam : Si sensilein cibum in pa-

έρμηνεύεται, Αξιον τινα τδν καρπίρ έννοήσαι προσ
ήκει, καλ τρέφεσθαι διά τούτον μή άμφιβάλλειν τδν 
άνθρωπον, καλ μή πάντως τήν παροδική ν καλ έπί£-
0υτον ταύτην τροφήν έπλ της τού παραδείσου δια
γωγής έννοείν. Ούτω μέν καλ δ θειότατος Αναστάσιος 
νοεράν είναι βούλεται τήν βρώσιν έκείνην, ού μήν 
αίσθητήν τε καλ σαρκικήν. Εί γάρ τοιαύτην έση-
μανε βρώσιν τά θεία 0ητΑ, καλ σαρκικώς άν άπέΟνη-
σκον οί ταύτης άπογευόμενοι* Νοερώς OJV ήμαρτη-
κότες τδν τής ψυχής αύτίκα δέχονται θάνατον, Οδτω 
μέν ούν καλ δ Θεολόγος Γρηγόριος τδ φυτδν εκείνο, 
τδ ξύλον δηλονότι τής γνώσεως, θεωρίαν έφησεν 
είναι, τούτ* έστι γνώσιν τελεωτέραν τινά, ής έπ.βαί-
νειν ούκ Ασφαλές τοίς γε λιχνοτέροις τήν έφεσιν. 
Μή τοίνυν έν παραδείσφ τδν άνθρωπον αίσθητης 
έμφορείσθαι νόμιζε βρώσεως, δτι μηδέν χ ρε ία ν είχε 
ταύτης έκείσε, διά γε τήν αύτ,φ τηνικαύτα προσοϋ-
σαν άπάθειαν. 

ΕΙ δέ καλ λέγουσι τίνες ώς, Είγε βρώσιν αίσθητήν 

(84) Ipse quidtm non dubiurquin verba haec, Διά 
πάντων, λέγων, τών κτισμάτων έπ* έμέ τδν ποιητήν 
άναβιβάσθητι, καλ ένα καρπδν έκ πάντων καρπωσαι 
έμέ τήν δντως ζωήν, babuerint siatim connexa et 
iitsequenlia ilia, πάντα σοι καρποφορείτο/ usque ad 
σύστασιν. Nam apte conjunguntur. Separala auiem 
orationem coHfunduDt, akiorumque verbonun in-
lerpostu miseere omnia deprebenduntur. Igitur, 
nisi librarii incnria intercessissel, lcgendum vide-
balur : Per omne* cwaiuras, diccns, adme creatorem 
asceitde, ei unutn εχ omnibut fruclum cape me, qui 
χετε sum tita. Omnia iibi vitam fructificeni, εί mei 
parlicipalum fac proprite iubstantias comiiluiionem. 
ISOS aulera in couicxui verba itla i u disjecta disjuu-
ciuque reliquimus, ne primitivi cxemplaris ms. 
quidquam iminularemus. 

(85) Augusiinus, lib. xm Βε cmlaie Bei, cap. 21 : 
Nonnulli iotum tllum paradisum ubi primi homines 
pareniet generis hmnani lancloe Scripturw verilaie 
fuis$e narraniur, ad inUlligibHia τε(ετηηί+ατί>οτεΜμΐ€ 
illus el ligna fructifera in virlules νίίω moraque 
conreriunf, tanquam visibiliu et corporalia Ula non 
fuerinl, sed intetligibilium lianificamicrutn cautn eo 
modo dicla vtl scnpta sini. Quusl pruplerea tton po-
tueril esze paraditui corporalii, quia potesi eitam 
ipirtiuulis intelligi, elc. Adi Naial. AlexaRdruui 

tom. I Uitt. Eccles., prim. aetat., dissert. ιι, arlic. i . 
<86) Secus ei recte, mea senteatia, arbitramr ma-

gnus Augusiinus lib. xm Βε α». Βεϊ, cap. 20. De 
corpore enim post resurreclionem loquens, ail : 
Non toiutn enim non eril iaU quale nunc est in qua-
ris oplima valetudine, ted nee lale quidem quule fuil 
ifi primis Iwmmibu* anie peccatum. Qui licei mori-
iuri non essenl, uisi peccmsent, alimenth lamen trl 
liomincs utebanlur, nondum spirilualia, $ed adhuc 
animalia corpora terrena gestnntes. Qtue licet umo 
nen vcteraseereni, ui neceisitatc perducereniur ad 
morlem%.qui slntus eis de ligno rila*, quod in medio 
paraditi cum arbore vetva simul εταί, mirabili Dci 
grntia prastlabaiur : lamen el alio€ tumebant cibos 
praster unam arborem, qvce fuerai inlerdicla.... Ale-
baninr ergo aliis qua tumebant, ne animalia corpora 
molctlicc aliquid esuriendo et iitiendo unlirent. Βε 
tigtto aulem vitv proplerea gustabatur ne mors είε 
undecunqne wbreperet, vel tenecluie confccta decursis 
lemporum spatiis intwirent; lanquam arltra eueni 
oUmemo, illud sacramento. Constile eliam capul 25 
c usdcni l ibr i . Sed quanqtiaii! ipse Glycas superius 
Α iamum non negal ex arboris vtlas esu fuisse uu-
morialem, el irtlerius ctiarti concedil ex aliis paia-
disi plauiis coinestiirum luisse, taiuen id vul ieum 
modo quodaiu sptritali faciuruni fuisse. 
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έν παραδείσφ έσθίειν δ 'Αδάμ ούκ Ι μιλλαν, τίνος Α radiao Adaflius roandncatcirtis ηοη erat , qoa <to 
ένεκεν έπετρεπεν αύτφ δ Θεδς Απδ πάντων έσθίειν 
τών έν τφ παραδείσφ φυτών; άνθυποφέρειν έχεις 
χαλ συ πρδς αυτούς, Είπερ ούκ έμελλον έν παρα· 
δείσω συμπλέχεαθαι ααρκιχώς οί πρωτόπλαστοι, 
τίνος ένοχε ν έλεγε πρδς αυτούς δ Θεδς, Ανξάτεσθ* 
καϊ χΛηθύνβσθ*, χαϊ χΑηρώσατε ζήτ γητ; έπί-
γνωθι ούν, Εί .γάρ ήσθιον έν παραδείσφ χατά τήν 
τού Κυρίου φωνήν, ώς εκείνοι φασι, χαλ σαρχιχώς 
αλλήλους συνεπλέκοντο άν. Ούκούν άφες αυτούς. 
Ούκ ήν έν παραδείσφ βρώσις αισθητή χαλ ^ευστή* 
χάι μή θαύμαζε διά τούτο. Καθάπερ γάρ τδ, Αύ» 
ξάτεσθε, καλ τδ, Ίδοϋ δέδωκα ταύτα χάττα ύματ 
είς βρωσιτ χαϊ χάσι τοίς θηρίοις της γης, έλεγε 
τδ μέν έν παραδείσφ, μετά ταύτα δέ όμως έσχε τδ 
έργον, μετά τδ έκβληθήναι δηλαδή τού παραδείσου 
χατά τδν Καισαρείας θείον 'Ακάκε ιον* ούτω χαλ έπλ 
της βρώσεως ταύτης έννοείαθαί σε Αξιον. Ού γάρ 
ώς ένδεεί τηνιχαύτα δντι τ φ 'Αδάμ άπδ πάντων 
έσθίειν, είγε χαλ περλ αίσθητής τέως έ νομοθετεί 
βρώσεως, αλλ* δπως είδέναι έχης , έπειδάν ενδεής 
γένηται, τίνων τε χρή άπτεσθαι, χαλ τίνων ού χρή* 
Καλ γάρ εί μή θεία τις έδίδοτο συγχώρησις έπί τε 
γαμική συναφεία καλ τή απολαύσει τών έδηδομένων, 
ούχ άν είς πλήθος* μετά ταύτα τδ γένος έλήλυθε τδ 
άνθρώπινον. Άλλά κάνταύθα προσέχειν άξιον. Εί 
γάρ χαλ φαγείν άπδ γε του άπηγορευμένου έχεί νου 
φυτού τους πρωτοπλάστους ή Αγία φησλ Γραφή, μή 
θαύμαζε τούτου ένεκεν · είγε χαλ φθάσας δ λόγος 

eoQM permfeit ei Deus ex onmibus paradisi plan-
tie cortedere Τ e regione et lu illos interrogare po-
tes: Si proteplasti in paradiso «aroalUer cotnmi-
sceri non deboerant, q«a de cauea dixil illis Deus: 
CrttciU et mullipHeamini et implete terramf Intellige 
igitar. Si enim eomedebant in paradiso juxta Do-
n i n i diciofn, αι i l l i aiunt, carnaHter quoque inv i -
cem conjungebanlur profecto ($7). Missos igitur 
Hk>8 facito. Noa erat Ια paradisd cibue atensilis et 
i oxus ; neqae rairare propterea. Skot eniro, Cre» 
arile it multipiicuminl, eliani illod : Eec$ dedi hae 
omnia vM$ in cUmm, et curutii bettHi terrot, dtcimn 
est quideaa in paradieo, posteavero actio ipaa con-
•ecuta est, postqoam scilkei e paradwo expvisiis 
fuieaet. Socundum igitur difiboni Aoactom Ca»sa-
riensem (88)» i u de boc dbo aentire te diffndm osf. 
Noa enim Adamo, tanqaam ex omniaee veeci tunc 
opoe baberet, de stnsili aiinento aliqoid interea 
praMcriplum f u i t ; sed, ut intelligere polet, poelquam 
ejus indigns evaatoset, qtueque auingere oporteret, 
et qua? B O I I . Niai entm divina quedaan pera>i*sfo 
auper conjogali ceitu ei renira eftcntaiiariim asa 
ooncetsa faieeet, baud profecto dehide baroanom 
g e i m maliiplicari potaisset. Sed et bta advertere 
par est. Si eaim etuai eoroedisoe de vet iu Hta 
planta protoplaeto» aaacta Scriptura a i i , ne nirare 
propterea. Siquidem pracedens seraae maitifeeiii. 
sime otleadil qttalie natura Adarans a prineipto 

άριδηλότερον έδειξε τίς τε χατά φύσιν δ Αδάμ ήν Q foerit, et qualie eibi lnnc inatgoeril. 6i eaim, ut 
Απ* αρχής, χαλ οποίας έδέετο τηνικαύτα βρώσεως. 
ΕΙ γάρ, ώς οί πλείους ψήθησαν, αίσθητής ήψατο 
βρώσεως, χαλ πεινών έξ ανάγκης ή ν εί δέ τούτο, 
καλ ρευστής ομολογουμένως φύσεως ήν εκείνος λοι
πόν. *Αλλ* ούτε τούτο ήν, ούτε εκείνο. Πείνα γάρ 
χαλ δίψα, κόπος, ύπνος, καλ Ιδρώς, καθά δή χαλ 
προείρηται, μετά τήν παράβασιν είς Ανθρώπινον 
βίον είσήλθοσαν. Είπερ ούν έν παραδείσφ πείνα 
πρδ τής Αμαρτίας ούχ ήν, δτι μηδέ σώμα τηνι
χαύτα τφ 'Αδάμ κενού μενον ήν, τί άλλο λοιπδν ετύγ
χανε τδ άναγκάζον έκείσε τδν άνθρωπον αίσθητής 
άπτεσθαι βρώσεως; Καλώς ούν δ λόγος έλεγε προ· 
λαβών δτι έτερα δι' έτερων ή αγία διδάσκει Γραφή, 
χαθά δή καλ φθάσαντες είπομεν. "Οθεν οί πάθεσι 

plerique exisiimant, seaailcra attigii cibirm, neces-
eario eiiaaa eaxtrtrU. Si atiiem boc, et ut l u x » eine 
coatroverala na t i r a ille faerii reliqtram e$t. Sed 
neqne boc erat, neque illud. Pames enim ei aitis, 
labor, sooNMit et sador, sicoti jam dietam esi, poat 
pramricatkmem in bvmaaam vKam irropsere. Si 
igiiur io paradiso fames aate peecaitnn noti erat, 
quia neqoe corptia quod evacoareHir Adamo taan 
erat, quid aliiuliiaiQ roliqiram fuil q«od ibi bofftiftett 
sengile alimentum a i l»gere eogaretT Dene Igiior 
prascsdeas oratio diccbat, aliis per alia sanctam 
noa Scriplurafln insUuere, eicali jam aoieverlenies 
ediximue. Unde it qoi dicuut, Adamum ante pne* 
varicationem naioralibus perturbationibtis obno-

φυσικοίς ύποκείσθαι τδν 'Αδάμ πρδ τής παραβάσεως ^ xium fuisee, cuna eecundnm Doraini vocem ex om-
λέγοντες, άπδ πάντων Ατε δή τών έν τ φ παραδείσφ 
φυτών έσθίοντα κατά τήν τού Κυρίου φωνήν, ουδέν 
τι πσριστώσιν έτερον ή δτι φθαρτός ήν άπ ' αρχής 
δ 'Αδάμ. Εί δέ τοιούτο ήν, εύδηλον δτι καλ φύσει 
θνητδς ή*· εί δέ τούτο, τί χρή καλ λέγειν ; Αύτολ 
καθ* εαυτών άκονώσι τήν μάχαιραν * ουδέ γάρ άγ-
νοούσι όποια τά έπιτίμια τοίς ούτω φρονούσι περλ 
τοΰ 'Αδάμ ή άναγεγραμμένη αγία σύνοδος δίδωσιν. 
Ούχοΰν άμφιβάλλειν έπλ πλέον ούκ εύλογον. ΕΙ γάρ 
αίσθητήν έν παραδείσφ βρώσιν ήσθιε καλ πρδ τής 

mbus paradisi plantis vescerelur, n i b i l atiud sta-
l u u n t quara pr iuc ip io Adamtun corrupiioni obno-
xium fuiene. Si vero iia ree ee babebal, patct etia*iv 

e im naiura mortalem fukee. Sed qu id hoc dicere 
apusest? Vibranl conlra se ipat gladiura. Neqr<e 
enim ignoraal qualia ila de Adamo acAl i emiba» 
praemia sancU jam descripta eyaodas iribuat. Am-
plius igilur dubilare est abeurdum. Si onim aniii 
prxvaricaUonem Adamue senwlem in paradiso r i -
bum comedebat, neceftsarium omnino eai eoe eiiam, 

(87) Vide quaB adnotavimus inferius ad ephl. 6. el incons.ans, tam ingcnio el ecriplis volnmini!»u<* 
(^h) Acacius CKSaricnsis, Euscbii dtsi ipulus, v.i cianis, anno 340 i lo ru i l , ei circa 366 itaiurx C O M -

ejtiA ia episcopaiu succcesor, quatu religiono variue- cettsit. 
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quiaraorluis iila die (89) resarrecturi sunl, hujue- Α παραβάσεως ό 'Αδάμ, ανάγκη πάσα καλ τοί* · * 

νεκρών έγερθησομένους έν εκείνη τή ήμερα τοιαύ-modi cibo salurandos esse: cum tamen potius re-
surreclio, ut sa?pius dixtmus, nihil aliud sil quam 
tjoruui qui ceciderunt in integrum resliuilio. Si 
autem boc esl, eoe et corruplioni obnoxias moru-
lisque nalurae futuros esse quis dixerit ? Fieri eniro 
DOII poiesl ut corruplionis expers, ut jam diciura 
esi, ille perinaneal, qui eeneile alimeolum pariici-
pau 

Si vero binc tbeologicura eliam illud diclum 
quidam adductint, quod ita ad vtrbum babet: Si 
igitur man$it$emu$ quod enunuL, εί mandaium cu-
slodistemui, quod non eramus ulique fuis$emut% tm-
morlalitate donaii εί Deo prox4more$: ne lurberis 
proplerea, neque tu eiiam mullitudiiiie sermombas 

της έμφορείσθαι βρώσεως* είγε καλ μάλλον ή άνά-
στασις, ώς πολλάκις είρήκαμεν, ουδέν άλλο έστλν 
άλλ' ή πρδς τδ Αρχαίον τών πεπτωκότων άποκα-
τάστασις. ΕΙ δέ τούτο, καλ φθαρτής άν αυτούς είποι 
τις είναι φύσεως και Θνητής* αδύνατον γάρ άφθαρ
τον διαμένειν, ώς ήδη προείρηται, τδν αίσθητής 
βρώσεως έν μετουσία γενδμενον. 

ΕΙ δέ καλ τδ θεολογικδν εκείνο £ητδν εντεύθεν 
παράγουσί τίνες τδ κατά λέξιν ούτω διαλαμβάνον * 
ΕΙ μέν ούν έμεΐναμεν δπερ ήμεν, καϊ τήν έντοΛήν 
έρνΛάξαμεν, έγενόμεθα άν δπερ ούχ ήμεν, άχα-
θανατισθέντες χαϊ τφ θεφ πΛησιάσαντες · μή 
θορύβου διά τούτο, μηδέ αυναρπάζου τοίς λδγοις 

abripiaie. Aliunde siquidem theologici. hujus dicti & κα\ σΰ τών πολλών* είγε και μάλλον άλλαχδθεν έχεις 
sententbm coroprebendere potes. Si enim ambigiii-
laiein qnamdam tbeologicum boc diclum pra* ae 
ferre videiur, nog inlerea, licet indocti, boc tale 
quale csi non recipimus, utpote quod ooinibus ierc 
divini Spirilus sacerdoiibus adversaiur. Ferendum 
enhn non e»l, ο gacruin caput, «t laudati aancti 
Palres boc imo theologico diclo obruaniur, et pro 
uihilo repaleotur, h*c eiiain Theologo alibi dicen-
le, corpua i l lud , Adarni videlieel, iia perturbalio-
nis expers fuissa, ila iiullius indigum, ut nullo 
lunc Biunhnento, nulla veete opus Daberet. Hoc 
aiuein, cvjuttque scilteet indigeniiae privationem, 
ille eliam linguam aureus beaiitalte excessum ap-

τήν τού θεολογικού τούδε 0ητοΰ κατάλαβε σθαι διά· 
νοιαν. ΕΙ γάρ καλ δοκεί παρ* έαυτψ φ ί ρε ι ν άμφιβο-
λίαν τινά τδ τοιούτον (Ιητδν, άλλ* ή#είς τέως, εί καλ 
αμαθείς έσμεν, ού καταδεξδμεθα τοσούτον αύτδ ώστε 
καλ πάσι σχεδδν ενάντιου σθαι τοίς ύποφήταις τον 
Πνεύματος. 'Ανένδεκτον γάρ, ώ Ιερά κεφαλή, άναγε-
γραμμένους άγιους Πατέρας τψ ένλ τούτφ θεολογι
κών ^ητών τέλεον άποκρυβήναι καλ ώ; ουδέν αυτούς 
λογισθήναι, κιλ ταύτα τού θεολόγου λέγοντος άλλα-
χού, δτι τδ σώμα ^ ύ 'Αδάμ εκείνο τοσούτον ήν 
απαθές, τοσούτον ήν ανενδεές, ώς μηδέποτε χρήζειν 
οίου δή τίνος επικαλύμματος καλ προβλήματος· 
Τούτο μέντοι, τδ άνενδεές δηλαδή καλ δ τήν γλώτ-

pellabal; a quo aroplius omnimodis eliam signilca- Q ταν χρυσούς υπερβολή ν έκάλει μακαριότατος. Έφ* tur, corpus illud corruplionis expers fuisse, quem-
adiuoduiii nollius iodigum el immortale. Si enim et 
ejusmodi quaedaiu .magirae Grcgorius dixtsee com-
perilur, ex quibua morialilatis speciem protoplaslo 
inducere videatur, umen progrediens e$ ipee inier-
pretalur ila ad verbura dissereus : Quoniam diaboli 
invidia mors in muxdum ϊηςτεεε* «εί, εί per (ταηάεχί 
kominem perdidii, ρτορίετεα Xtau, cum homo lact*$ 
e$ut, ηοψα pauione pattti* eti. Si igltur, v i / aan-
ciixeiine, invidia diaboii mora in munduoi ingreasa 
eat, elucei omnino anie invidiam illani, et amequatn 
per fraudem boiaoseducereiur, divinarum roanuura 
opinciuni omniecorriipUonisexpers in imniorialilate 
vixistte. I|ac eiiim de eausa nullioe opertmenU indi-

ού καλ μάλλον ύποσημαίνεται παντάπασιν εΐναι τδ 
σώμα εκείνο καλ άφθαρτον ώς άνενδεές κιλ άθάνα
τον. Εί γάρ καλ τοιαύτα τινα λέγων δ μέγας εύρη
ται Γρηγόριος άφ* ών είσφέρειν έΌικε τψ πρώτο· 
πλάστψ καλ θνητότητος Ιμφασιν, άλλά π?ρχκατιών 
αύτδς έαυτδν έφερμηνεύει διεξιών ούτωσλ κατά λέ
ξιν· Έχειδή φθύνφ τού δια€όΛου θάνατος είς 
τδν κόσμον εΙσήλθε, καϊ ύφεΤΛε διά της αχάτης 
τόν άνθρωχον διά τούτο τφ ήμετέρψ χάθει ατα-
σγΛει θεός γενόμενος άνθρωπος. Είπερ ούν, όσιώ
τατε, φθόνψ τοΰ διαβόλου θάνατο; είς τδν κόσμον 
εισήλθε, φαίνεται πάντως δτι πρδ τού φθόνου εκεί
νου καλ πρδ τού κλαπήναι δΓ άπατης τδν άνθρωπον, 
έν αφθαρσία καλ αθανασία διήγε τών θείων χειρών 

gebat;principiOiiiquideui.ulsa?piu8diximas,immor- D τ 0 βλαστούργημα. Κατά γάρ τούτο κ*λ οίου δή τίνος 
επικαλύμματος ούκ ήν ένδεέ;, άτε δή τής κατ' αρ
χάς αθανασίας ούκ άμοιρούν, ώς πολλάκις είρήκα
μεν. Ει δέ ταύτα ούτως έχει, λεγέτωσαν εκείνοι 
λοιπδν τί άρα πρδ τής παραβάσεως ή με ν ημείς, και 
τί γενέσθαι μετά ταύτα έμέλλομεν, είγε τήν έντο
λήν έφυλάξαμεν; Ημε ί ς γ>ρ, είγε καλ μάλλον δ 
λόγος άριδηλότερον έδειξεν, δτι τδ σώμα εκείνο καλ 
άφθαρτον ή ν αληθώς καλ άθάνατον, ώς άνενδεές δν, 
συνιδεϊν δλως ούκ έχομε ν, εΓγε καλ γενέσθαι τν πλέον 
έμελλεν έπί γε τή αφθαρσία. Τοΰ γάρ άφθαρτου τί 
άν άφθαρτότερον είποι τις είναι; Καλ τού αθανάτου 

laliialisexsorsnon eral.Si vero haec i u sebubeni, 
reliqunm est ut i l i i dicant, quidoam atite transgres-
sionem iuerimus, et quidnam deinceps fuluri fuis-
aemus, si cuslodiaeemus mandatum. Noa enim (si-
quidem dispuiaiio b*c manifesiUsime demoiibtravit) 
corpus illod cnjueeunque lorruptionis expcrs ei 
iminorule vere fuisse, cum nullius indigeret, iniel-
ligere omaino non possumus quid amplius quam 
corruplionie expers fuiuruiu essel. Quid enim cor-
Tupiionig experle, magia cOrrupiionis cxpers quis 
dixeril? Et immoriali iuimorlalius uibii prorsus : 

(89) Haud est conseclariura. Nam falsum est, 
boiuines qui surrecluri suul, nou excellcntioris 

COBdilionis fiituros quam primus bomo fnerit, ut 
ex Augustino sub uum. 48 tupm adiiolaviuiLS. 
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οτι μηδέ τοΰ θνητοΰ Α qu»a neque mortati mortalius quidquam inventre 

θνητότερον εύροι τις άν* Ινθεν τοι χαΛ τδ £ητδν 
εκείνο τδ λέγον, Έγενόμεθα άτ δπερ ούχ ήμεν, 
είγε τήν έντοΛήν έρνΛάξαμεν, χαθ' έτερον τινα 
λόγον έκλαβέσθαι προήγμεθα τής Γραφικής ακολου
θίας, ού μέν ούν ού πό££ω που πίπτοντα, καθά 
δοκεί τοίς άμαθε σι τέως ήμίν. ΕΙ δέ κα\ δοκού σί 
τίνες είναί τι τού αθανάτου άθανατώτερον, δεξ4μ*θα 
καί τούτο πάσης άντιλογίας έχτδς * καλ γάρ δσον 
εγγίζει τις τψ θεψ, τοσούτον απαθανατίζεται κα\ 
θεοειδέστερος γίνεται σώματί τε χαλ πνεύματι. Δί
καιον ούν έστι και τδ τά θεολογικά 0ητά καλοθελώς 
ύποδέξεσθαι, καί τά τών λοιπών διδασκάλων διά 
τ ιμής έχειν, ού μήν άποστρέφεσθαι* τδ γάρ πρδς 
άλληλα τά τών αγίων Πατέρων £ητά καλοθελώς 

esl; el exindc dictnm illud i u babene: Fuitsemui 
utiqtu, quod non eramus, at mandalum cuttodi$$emn*9 

secuiidum aliam rationem, quae ez Scripiura conse-
quatur, nec procul cadat, u i indoctis, quemaduio-
dum nos, videlur, accipere adducti sumus. Si au-
teiw concedunt nonnulli esse aliquid immortali im-
mortalius, hoc eliara aiue ulla coutradiclione reci-
piemus. Elenira quanium Deoquis appropinquat, 
tantutn ad immorialiiatem assurglt, el Deo persi-
milis corpore et spirilu evadit. Par est igitur et 
theologica dicta benigne accipere, el dicla reliquo-
ruiD magisirorum honore prosequi, non auleiu 
aversari. Dicta enim sanclorum Palrum invicem 
collata benigne probare et laudabile esl, el bealum. 

συμδιβάζειν έπαινετδν έστι καλ μακάριον χαλ τδ δν- β et Deo gratum omnino. Attende igUur. Si peracve-
τως θεάρεστον. Πρόσεχε ούν. Εί μέν ούν έμείναμεν 
δπερ ήμεν, καλ τήν έντολήν έφυλάξαμεν, έγενόμεθα 
δπερ ούχ ήμεν, τοΰτ' έστιν, άτρεπτοι χαλ κατ* αυ
τήν τήν προαίρεσιν * άλλά μή τδν λόγον ευθέως 
άποστραφής · εΓγε καλ οί θειότατοι άγγελοι κατά 
προαίρεσιν άλλο τι πρότερον δντες, ύστερον δπερ 
ούχ ήσαν έγένοντο. Δυσκίνητοι μέν γάρ ήσαν, άλλ* 
ούχ ακίνητοι πρδς τδ κακδν άπ* Αρχής. Άλλ* επειδή 
τοίς έκπεσοΰσιν άγγέλοις ούδαμοΰ συνβπήχθησαν, 
άτε τής χαχοδουλίας εκείνης ευρεθέντες ανώτεροι, 
διά τούτο γεγόνασι καλ ακίνητοι πρδς τδ κακδν ού 
φύσει άλλά χάριτι, καθά δή καλ τψ Δαμασκηνψ 
Ιωάννη περλ τούτου δοκεί. 

Ούτω μέν ούν, όσιώτατε, καλ περλ τού πρώτου Q 
ανθρώπου έννοείσθαί σε χρή. Καλ γάρ έξουσίαν είχε 
μένε ιν καλ προκόπτειν έν τψ άγαθψ, χαλ έπλ τδ 
χείρον αύθι, Απδ τοΰ χαλοΰ μετατρέπε σθαι. Είπερ 
ούν ανώτερος ευρέθη χάχείνος τής τοΰ δφεω; συμ
βουλής, είπερ ε φύλαξε τήν δοθείσαν αύτψ έντολήν, 
έγένετο άπαθανατισθελς δπερ ούκ ήν άπ ' αρχής, 
τοΰτ' Ιστιν άτρεπτος, ού κατά φύσιν μόνον, άλλά δή 
καλ κατ* αυτήν τήν προαίρεσιν. Άντιλέγειν δέ έπλ 
τούτοις ούκ εύλογον. Εί γάρ καλ έν τή φύσει τδ άμσρ-
τάνειν ούκ είχε κατ* αρχάς δ άνθρωπος, άτε δή 
παρά Θεού δημιουργηθελς άφθαρτος καλ αθάνατος, 
άλλ* έν αυτή τή προαιρέσει, καθά δή καλ προείπο* 
μεν, έξουσίαν είχε μένεις έν τψ άγαθψ, καλ έπλ τδ 
χείρον αύθις άπδ τοΰ αγαθού μετατρέπεσθαι. Είπερ 

rassemus quod eramue, et praeceplum castodist emus, 
ajuod non eramus fuissemus, boc eet, immutabiles Π 
gemper e jusdem propositi. Necsermonem bunc sla-
tim aversare. Si enini dlvlniaeimi angeli cam secun-
dam propoeitum aliquid aliud prius essent, novis-
sime, quod non erant, evasenmt; difficelier enim 
fnobileaerant, eed non immobilee ad malum a pritt-
cipio; sed quoniam cum cadeniibus, angelia nullo 
pacto devoluti simt, utpoie qui noali illorum con-
eilii auperiores coBtemfMoraique repefii, proplerea 
aliam immobiles ad nialum evaserunl non nalara, 
sed graiia, queroadmodum Damascenua euam Joan-
nes de boc opinaiur. 

lta igitur, vir eaoctissime, eiiam de pr ino ho-
mine cogitare le oporlet. Eieiiim (90) manendi et 
proflcieodi in bono poitstatem babebat el ad 
pejua iterum a bono se converlendi. Si igitor eft 
ille serpentis consilii coniemptor reportus eiset, 
si datom sibi praeceptum custodisset, ad immor 
talitatem assurrexisset, et evasieset quod a pr in-
cipio non erat, boc est tmmutabilie non secun-
dum naturam tanlum, sed eliam secanduui tpsam 
volunlaiem. Hlsce autem contradieere, non eet 
ralioni consentaneum. Si enim peccare homo a 
principio iti natura non habuit, a Deo siquidem 
corruptionis expers wiinorlalisque crealue esi, iu 
ipsa Toluniaie, ut dixirout, perseverandi in bono 
polesiatem babebat, et in deierius ilerum ab 

ούν έφύλαξε τήν δοθείσαν αύτψ έντολήν, έγένετο άν D bonesto se convertendi. 8i igitur dalum sibi man-
δπερ ούκ ήν άπ* αρχής, έχων, ώς είρηται, καλ κατά 
προα'ρεσιν τό τε άτρεπτον όμού καλ άναμάρτητον * 
δποίο; έσείται κάκείνος δ κατά γε τήν τοΰ παντδς 
συντέλεια ν έγερθησόμενος άνθρωπος. Αρκεί τοσαύ
τα * τοίς γάρ έχέφροσι κατά σέ καλ είς λόγος αρκεί 
-προς γε τήν τοΰ κρείττονος εύρε σι ν . 

datum custodisset, quod a principio non erat, 
ulique fuissel, babens, ut diciura est, eliam se-
cundum voluutatem et immuiabiliuiem et iropec-
cabililaiem; qualis erit ille homo, qai in uuiver-
silatis consummatioiie resuireclurus esi. Et ba?c 
quideiu fufficiaol. Prudenlibus eniui, quemadHia» 
dum tu es, et unum verbtim, ut quod mclius e*i 
inveniri possit, sufiRcit. 

(90) Cyrillus Alexandrinus l ib. €ootra Antbropomorpb., cap. 3, arbitrii liberiaiem boniiui prxda-
ι iier asaerit. 
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Α 
71· 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ . 

Ad eumdem. — De gloria, et ciaritate, qua α prin-
cipio idamm comtcavU. 

Si vero, ei lioc discet-6 expetis, vir eanclissime, 
qua gtoria srilicet ei claritate primus bomo per 
pnevaricationem exciderit, vox te Dominica do-
cebit, verbis, quae proferimus, ita dicens : c Tunc 
fulgebtint jtisti sicut sol. ι Hinc enim, si ani-
mum intendimus, quod quxritur, reperiemus, et 
eo magis, quo saepias alils per alia (92), aancta 
Seriplura nos fastruit. Etenim cam ea, quae spe-
ratur, graiia, non sit nisi regressus (93) ad illam 
primam propter quam, ut Nyssenus Gregorius 
ah, justi lunc aeque ac sol ipse fulgebunl, mani-
festura ommno est ci buraanam ab iniiio oaturam 

Τφ αύτφ. — (9\) ΠβρΙ τον όχοΊος ijr άχ% αρχής 
ό 'Αδάμ χατά γ* δόξατ όμον χαϊ λαμπρότητα. 

ΕΙ δέ χα\ τούτο μαθείν επιζητείς, όσιώτατε Ανερ, 
όποιας εξέπεσε διά τήν παράβασιν δ πρώτος άνθρω
πος δόξης τε και λαμπρότητος, ή Δεσποτική σε δι
δάξει φωνή κατά λέξιν οδτω λέγουσα · « Τότε λάμ-
ψουσι οί δίκαιοι ώς δ ήλιος · · εντεύθεν γάρ, εΓγε 
προσέχομεν, τδ ζητούμενον εύρήσομεν· εΓγε καλ 
μάλλον ή αγία Γραφή δι' έτερων έτερα διδάσκει 
πολλάκις ημάς. Επειδή καλ γάρ ή έλπιζομένη χάρις 
επάνοδος έστι πρδς τήν πρώτην έκείνην ζωήν, ώς δ 
Νύσσης φησλ Γρηγδριος λέγων τάδε · 01 δίκαιοι λάμ-
ψονται τότε κατά τδν ήλιον εύδηλον πάντως δτι 
καλ ή ανθρωπινή κατ* αρχάς ουσία κατ' ουδέν διε-

nitaii faiase a se!1s eplendore diversam. Nam re- νήνοχετής τοΰ ηλίου λαμπρότητος. Έ γάρ άνάστασις 
«urreclio ntbil est aliud (94) quam eorum qui 
ccciderunt in integrum restitutio (95); ob hoc enim 
ipsum et eadem aetate omnes, eademque apecie 
ac flgura, j u x u priral illius hominis habitum re* 
Burrecturi sant, u t i n Quontioitibm ad Antiochum 
magnus Aibanasius (96) affinnat. Ha3e aolem l i a s 

ae babere, el tanto fulgorc Adamaia (97) iUom 
emicuisse a principio, quairtam vox Dominica san-
tte illa die fore pronantiai, ipse Domintis noster 
Jestts Cbrielag in monte Tbabore (98) tranefigu-
ratitt miiHo monifestlee ostendit; qaemadmodum 
ei hymnographi i t t i , et divini raelodi, magnus v i -
delicet Cosmas (99), et Damaseenos Joannee (4), 

ουδέν άλλο έστλ ν άλλ' ή πρδς τδ άρχαίον τών πεπτω-
κότων άποκατάστασις. Διά γάρ τοΰτο καλ*ηλικία 
μι$, καλ είδε ι ένλ, καλ σχήματι τψ αύτψ κατά τδν 
πρώτον εκείνον άνθρωπον έγερθήσονται άπαντες, ώς 
έν τοίς πρδς 'Αντίοχον δ μέγας φησλν Αθανάσιος. 
*Οτι δέ ταΰτα οδτως έχει, καλ δτι τοσαύτη λαμπρό*· 
της τψ 'Αδάμ έκείνψ προσήν άπ* Αρχής, δσην ή 
Αεσποτική φωνή τοίς άγίοις έσεσθαι λέγει κανά γε 
%ήν ήμέραν έκείνην, αύτδς δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χρίστος έπλ τοΰ δρους Θαβώρ μεταμορφούμενος 
άριδηλδτερον έδειξε, καλ πώς, οί υμνογράφοι καλ 
θείοι μελψδολ, δ τε μέγας δηλαδή Κοσμάς, καλ δ 
Δαμασκηνός Ιωάννης, σοφώς σε διδάξουσι. Αέγουσι 

(tocetMitit te aapienieis. Dicunt entin : ε Cum g γάρ δτι εΤήν έντεθεΐσαν τψ 'Αδάμ ύπδ τής «μαρ-
Adair>o addUum a peccaio (2) nigrorem expuligtee, τίας άμαύρωσιν έδίωξας, τψ θεϊκψ φωτί σου, Σώ-
ditiwa loa leee, Servaior, refnlsisti, et aretaety- τερ, έκλαμπρύνας · καλ δτι τδ αρχέτυπου κάλλος 
pam iUam iraagtnis itttne pricoi (scllieet, Adami) εκείνο τής εικόνος τοΰ πρώτου, δηλονότι Αδάμ, 

•Mattb. Χ Ι Η , 4 3 . 

[01) Lambecius, cod. CLIX, babel χαλ περλ 
του, eic. 

(92) Svperiorf epistola, col. 703. 
( 9 3 ) Epiatola antecedenti. 
( 9 4 ) Epistola superiori, col. 711. 
( 9 5 ) Hac raiione inducli quidam, ei Pauli ver-

bis ex alia parte in angustias coacti, putaveruni 
prius qaidem bomraem fuigte corpor* animali io-
sirueium, sed cum in paradiso consiiiuUie est, euin 
fuisse rautalum, sicul nos quoque in resurrectione 
muiabimur. Augusrinns, hb. vi De Genes. ad / i l . , 
cap. 20. Coniuie superius col. 683, oot. 48. 

( 9 6 ) Yide superius col. 6 8 9 , n<tf. 57. 
( 9 7 ) Lud. Tboiuassinus tom. U Theolog. Dogmat. 

l ib. i , cap 20 § 2 : ι Bealam vitam olitti egit bo-
MIO, sed proiepla8iu8»ianiuiD, non omnis : beatam 
viiam egere auiin* priiuoruqa paxeDium, non om-
nino laiuen corpore nudae, sed immoriali elquo-
dainmodo spiritali corpore succincix; ut boiuo 
tum fere lotloa esset aninia, et mens, qwa ei cor-
puain naiuraai aniwae trabebatur.» 

( 9 8 ) Ubi iransfiguralus fuerii Jesus incertum 
Omnino, quemadmodum ei qua die, de quo G I T -
cas nosler i u parle Annal. Gaeierum montem i l -
luio fuiase TbaWem aotiqoa eai opinio, at inxel* 
ligiiur ex Hieronymo in Epitaphio Paulce. Consu-
lendus Casauboous Exercit. xv m Baron., § XV. 
Itiuerarinm tamen Burdigaleose Gbriati transfigu-

* Joaane Lamio loterp^**. 

rationem in monte Olivarum factaro fuisse docet. 
( 9 9 ) Cosmas Jcrosolymhanus, Majum3B episcopu», 

Joannis Damasceni praecepior, qui scripsii bymnos 
13 in pnecipuas anni ieatmlaiea, el nietriram 
enarralionem psabDorunn omniani, et '^σματιχους 
κανόνας, claruit anno 750. Vide Guil. Gaveum, 
Lambecium, alios^iie. 

(1) Joannea quoqoe Daroasceaas carmiaa aeripaiu 
ry' (2) Melius id oiune de anima, et veriu» quam d<s 

corpore inlelligilur, quod eiiam Cyrillus Alexan-
drinus l ib. adven. Anthropomorphiias, cap. 10, a r -
bilratur : Ήφάνισεν, iaqui i , τής θεοειδοΰς 
εικόνος τδ κάλλος ή Αμαρτία, καλ (&ύπου μεστδν τδ 
λαμπρδν τής άνθρωπότητος πρόσωπον άπέφηνεν δ 
Σατανάς. 'Αλλ' δ ανακαινιστής έπέφανεν, δ άναμορ-
οών ε ί ; τδ έν άρχαίς τδ ήοικημένον, χαλ πάλιν 
ημάς εις τήν εαυτού μεταλλάττων είχόνα, ώστε 
της θείας φύσεως αύτοΰ έμπρέπειν τούς χαρακτή
ρας ήμίν δι' αγιασμού καλ δικαιοσύνης, καλ της 
κατ' άρετήν ευζωίας, ι LabefaciavU divina? imagt-
nis pulchriiudineni; peccatum, sordibusque opple-
T t l splendidam humanitatis faciem Salaoas. Caeie-
rum insiauralor exortus est, <jui id qnod deprava-
lum eral prUlin» forrosB resiituit, nosque denao 
in fuam iinaguiaai uansformavit, itt dmaas ipsiua 
natune cbaracieres nobis conveniani perj»aaeuaoa* 
tionem, ei jastiiiam, vitatnque ad virtutis normam 
bene composiiaui. ι 
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• δπερ εξέπεσε δι' αυτήν παράβασιν, επειδή τοϊς Α ptilcbriladinem qba excidit illc per transgressio-
πολλοίς άγνοου μενον ή ν, έν αεαυτψ παραδόξως υπέ
δειξα;. Έπλ τούτο γάρ καλ τήν άφατον ήλλοιώθης 
τής μορφής άλλοίωσιν, γνωρίσαι θέλων εντεύθεν 
οποίας ήξίωτο χάριτος πρδ τής αμαρτίας ό άνθρω
πος, καλ δτι ταύτην αύτφ πάλιν μετέδωχας διά τής 
καθ* ύπόστασιν ενώσεως.> ΕΙ γάρ καλ διάδηλον αύ
τίκα γενέσθαι τούτο ούχ ίφθασεν, ουδέ ή^ελε σκάν-
δαλον έξαυτής ένιέναι τψ Ισραήλ, άλλ' έπλ δρους 
Θαβώρ, ώς ήδη προείρηται, θεουργηθείσα ή φύσις 
ημών έγνώσθη διά τής θείων αχτίνων προχύσεως. 
Πρόσεχε ούν, Εί γάρ άστράψας έπλ τού δρους ώς 
δ ήλιος δ Σωτήρ έδειξε προφανώς όποιον άρα καλ τψ 
'Αδάμ έχείνψ προσενήν άπ* αρχής φώς, θαυμάζει ν 
ούκ εύλογον είγε λάμψουσιν οί δίκαιοι τότε ώς δ 

nem, quoniam plerisqoe omnibus ignola erat, in 
teipeo mirabililer demonslrasli. Proplerea enim et 
incflfabili lua» form» mulatione iromutalus es, cnm 
Telles ea ratione patefacere quali fuisset homo 
anle peccalum gratia dignalus, eamdemqoe te 
illt itcruni per geminae naturse cobsesjonem rnsti-
tuisse. ι Si enim et hoc stalim manifestura esse 
non poluit, noluit enim continuo Israeli offensio-
ncm -injiceie, sed eupra montem Tbaborem, ut 
jam dictum est : noslram naturam lamen divinam 
jam evaeisse deprebensum esi, quod undique d i -
vinoe (3) radios effunderet. Attende igitur. Si 
enim Servator, lauqtiam sol, in monie coruscans, 
quali uliqrte et Adamus ille ab inilio lumine ra-

ήλιος. Επειδή γάρ ή έλπιζομένη χάρις επάνοδος d»arel, luculenter ostendii, jam roirari non subil, 
έστιν, ώς προείρηται, προς γε τήν πρώτην έκείνην 
ζωήν, άκόλουθον άν εΓη καλ τους άναστησομένους 
τούς δ καίους μή κατά τδ σχήμα χα\ τδ είδος μόνον 
παραπλήσιους έγερθήναι πρώτψ 'Αδάμ, άλλά χαλ 
χατ' αυτήν τήν λαμπρότττα. 

Ό τ ι δέ ταύτα ούτως έχει, καλ δτι τοσαύτην λαμ
πρότητα τδ τού 'Αδάμ άπ ' αρχής έφαιδρύνετο πρό
σωπον, δ Σιναΐτης θείος Αναστάσιος έν τή παρ* 
αυτού συγγραφείση βίβλψ, ή τδ δνομα Όδηγός, 
άρώηλδτερον έδειξε διεξιών έκείσε κατά έήμα καλ 
τάδε · ι Ποιήσας έν άρχή τδν 'Αδάμ δ Θεδς κατ' 

SJ tanquam sol tunc jusli fulgebaol. Eienim cum 
graiia, quae speralur, regressue sit, ut jaru dixi-
mus, ad primam iUam vitam, corosectarium quoque 
est et resurrecturos tanc justos, non eecundum fi-
guram «t gpeciem UDtom, surrecturos eese p r i -
mo Adamo persirailes, sed et eecnndam ipsain 
clariialem (4). 

Ha&c aulem i u ee habere, et tanto Adami fa-
ciem ab Initio enkuisee fulgore, divinus etiam 
Anasusius Sinaita libro a se gcripio, cui Dvx vim 
litulus est, perspicue ac dilucide oatendit, disse-
rens ibi bisce iiedem verbis ea qiue sequumur : 
ι Cum Adamum Deus in principio ad tmaginem et 

•ίκόνα καλ όμοίωσιν αυτού, ένέθηκεν είς τδ πρόσω- c stmililadiuem suara fecUset, ejes vullu sua iuspi-
_A · *.x - χ x A.._* - ι· /w . · ΐ 5 _ · · . „ _ . : ^ πον αυτού, διά τού εμφυσήματος, ακτίνα τού πάνα 

γ ίου Πνεύματος, καλ χάριν, καλ έλλαμψιν· ήμαυρωσε 
δέ τέλεον αύτδν ή πσράβασις τής δοθείσης αύτψ 
θείας εντολής, έφ' φ καλ τψ προσώπψ αυτού ΣΓ,Θ 
ένέθηκε ταύτην ύστερον δ Θεός * γνωρίσαι θέλων έκ 
τούτου καλ τοίς μετά ταύτα, τήν δοθείσαν τψ πρώτψ 
άνθρώπψ δι' αυτού εμφυσήματος έλλαμψιν. Καλ 

(3) Id recte affirmal Glycas, nec in Hesycbasta-
rom dogma prolabitur; ill i entm perperam arbiira-
banliir, co&leaieni illuro fulgorem, quo Cbristus 

- traitsfigiiiaius coruscare visus est, incneaiuni fuisse 
aliquid ex divina natura orofluens. Horum partes 
propugnarunt in primis Gregorius Palamas, Isido-
ruspairiarcba, Pbiloiheus inelropolila Heracleen-
sis, et postea palrtarcba Conslanlinopolitanus, et 
Josephus Uryennius. Caeterum hunc errorem doclis 
voluminibus elucubralis impugnarunt Nicephorus 
Gregoras, Joannes Cyparissiolee, Deroelrtus Gydo-
nius, Manuel Galecns, et ipse Joaunes Cantacuze-
nus, cujus adversus Palamam (α) opus ros. in 
brbholhcca Laureniiana Florenli» aeservalur, 
quod oliui publici juris facere, si Deus annuii, in 
auuuo babemut». Glyras vero radios qui ex Cbrisil 
corpore emicabaitl, divinos appellare videlur, quod 
mirabiliter fulgereai, ei ex divino Cbristi corpore 
proctderenl. Diviaura esi qaidquid excellil, vel ad 
Ueuiu quotitodocunqueperlinel. HaeresU Palaiutta-
rum xiv ssecuio Gra.*caui Ecclesiain iuresiaiu ba-
bui i . 

( 4 ) Gonsule superius noi. 4 8 . 
( 5 ) Cyrilhis quoque Alexandrinus l ib. Adversu* 

Anihropomorμhit.t o[>[ii*iur Ulaui Uei aspiralionetn, 

ratione radium (5) eancli Spirilus, et gratiaoi, et 
splendorem affiavit: oLfuscavil vero illam omnino, 
dati eidem divinl praecepti tranegressio; quare et 
ipsius Setht vultui eumdem fulgorem Deus poste-
rius indidit, manifestare volens ex hoc ipso lularis 
mortalibus, daiam a se primo homini sua inspi-
raliono clariiatem, Et audi quid de hoc dicat saa« 

non nisi sancti Spirilus infusionem fuisse, nec i l -
lam vult homini iu animam cessisse : "Οτι γάρ, iu -
quii , ούτε είς ψυχήν άνθρώπψ τδ έαφυσηθέν αύτψ 
γέγονε πνεύμα, ούτε μήν είς^ούν, ώςοίονταί τίνες, 
εστίν εντεύθεν ίδείν, κτλ. < Spirilum enim bomini 
tnsuflDalum, non ipsi in animam neque eliam in 
meiitem cessisse, ut quidam existimant, hinc v i -
dere licet,» etc. Alii lamen aliier censeat, et Mi -
cbael noster praseriim, cum in hisce epistolis, tum 

B p a r l e i Annalium de hominis creaiione agens, ubi 
tamen Cyrillo ex parte saliem assentiri videtur. 
Aiiguslinus lib. xn i , cap. 24 : ι Uude et illud pa-
ruui considerate quibiHdain visuna est, in eo quod 
legitur, ι lnspkavit Deiis in faciem ejus spiriluni 
vitae, etfactm est homo in animam viventem, · 
non limc animam primo hominl datam, sed eam 
q u » jam ineral, Spirilu sancto vivificatam. Movet 
enim eos quod Dominus Jesus posleaquara resur-
rexil a monuis, insuiflavit dicens discipulis suis : 
ι Acctpiie Spirilum sancttira. > Unde lale atiquid 
exisiimanlfacium qualc itim faclom esl, quasi tt 
bic secutus evangctisla dixerii, Et facti sunt in ait.-
mam vivenlem. ι E i deinde banc opinionein laie 
confutat. 

(α) Iroo pro Palama adversus Barlaamura et Acindynum. In hojue opuseoll analysi falsus eal Baudioius, 
quod Laiuio fucura fecit. Yide toiuum CLIV, col. οΛ)3, ubi de boc Tusius^gimus. EOIT. 
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cla Scriptura : Vixi i vero Adamus ducentis et Α Ακουε τί περλ τούτου φησίν ή ΑγΓα Γραφή* Έζησε 
triginla annis (C), el gennil filium juxta formam 
ei JoiaKincm gurnm, boc est, juxiaeam imaginem, et 
i plendorem queio babuil ab iwitio, et vocavit no-
mcu e,us Seibum, quod diciiur, returrectio: quo-
niaiu vidit renovaiaro miFabileni illaan fontiaia, 
cujus causa ipsum homines qnt eo tempore vive-
bani (7) Deunt appellavere. ι Haec eadem ig i -
lu r prodere videtur el iam divinus ille Macarias 
jfcgyptius, Etenim cum <fo illa gloria quam vullu 
suo Dei cooleuiplator Moses ceruscabal, et quam 
nemo poteral ihis oculie intueri, loqneretur, ba?c 
duo etiam dieseruit, qua scilicet gloria a princi-
pio Adaraus fueril insignitus, ei quam novissime 
justornm babiturus est cborug. Audi igitur ipsis-
eirsa dtvini bujue v i r f verba, quibus in suig capi-
lulis ila in f i t : ε Opinor aiilem glorificatum Mosis 
TUUUIII iortnam esse et exemplum Hlius hominls, 
quem Deus siiU manibug condidii. ι Et i terum: 
ι Be:itus Moses illa divtui Spiritoe gloria, qeae in 
ejus vultu refulgebat, gpecimen prasbuil, qoomodo 
in resurrcclione justoruu), corpora Sanctorum 
gloriiicanda sint. ι Bellus igiiur germo ferebat re-
giirrectioncm esge ad antiqaam iliaro primaroque 
viiam regreesum. Praeter ea vero quse hacienus 
diximus, al iquid etiain aliud bujusmodi transftgu-
ratus Servator ostendii, gloriara sciHcet itfam 
qttftm, cum secundo vencrit, tnanifeglabit; super 
qnod fldem adbibe Ibeologo Gregorio dicenli : 

δε 'Αδάμ Ιτη διακόσια πρδς τοΤς τριάκοντα, και 
έγέννησε ν υίδν κατά τήν ίδέαν αυτού κα\ «ατά τήν 
είκόνα αύτου, τούτ' έστιν, ofav εΤχεν Απ* αρχής 
είκόνα καλ έλλαμψιν, και έπωνόμασ* τδ δνομα αυ
τού Σήθ, δ λέγεται έζανάστασις· επειδή είδεν άνα-
καινισθείσαν τήν παράδοξον έκείνην μορφήν , ής 
Ινεκα και θεδν αύτδν ot κατ* εκείνο καιρού τυγχά-
νοντες άνθρωποι προσηγόρευσαν. » Ταύτα μέν ουν 
ύπεμφαίνειν Ιοικε κα\ δ θείος Iκείνο; Μακάριος ό 
Αίγύπτιος. Αιά γάρ τής δόξης εκείνης τής έπιλαμ-
πούσης τότε τ φ προσώπω τοΟ βεόπτου Μωσέο>ς είς 
ήν ούδε\ς άτενίσαι ήδύνατο, κα\ μήν άμφω ταύτα 
παρέστησε, καλ ήν εΐχε δηλαδή δόξαν άπ ' άρχή; 6 
'Αδάμ, και ήν ές ύστερον δ τών δικαίων έχει χορός. 
Καλ άκουε τ ί κατά 0ήμά φησιν δ ΘεΤος ούτος άνήρ 
έν κεφαλαίοις αυτού. < Δοκώ τδ δεδοξασμένον πρό
σωπον Μωσέως τύπον είναι καλ υπόδειγμα τού πρώ
του διά χειρών θεού δημιουργηθέντος Ανθρώπου, ι 
Καλ αύθις, ι Μωσής δ μακάριος υπέδειξε τύπον διά 
τής τψ προσώπω αυτού έπιλαμπούσης τού Πνεύ
ματος δόξης, πώς έν τή τών δικαίων άναστάσει τά 
τών Αγίων δοξασθήσεται σώματα, ι Καλδς ουν δ 
λόγος έλεγε άνάστασιν έπάνοδον είναι πρός γε τήν 
άρχαίαν έκείνην καλ πρώτην ζωήν. Έπλ μέντοι τοίς 
ήδη προειρημένοις καλ έτερον τι μεταμορφούμένος 
έδειξεν δ Σωτήρ. Τί . τούτο; Τήν δόξαν έκείνην ήν 
μέλλει κατά γε τήν δευτέρα ν αυτού παρουσίαν έν-
δείξασθαι. Καλ πείθου τψ Θεολογώ Γρηγορίψ λέ-

ι Veniet igitur com corpore Cbristus talis quatis C γοντι· « "Ηξει μέν ούν μετά τού σώματος δ Χρί
στος τοιούτος όποΤος ώφθη τοί; μαθηταίς έπλ τοδ 
δρους, ύπερνικώσης τδ σαρκίον τής θεότητος. ι 

Καλώς ούν έπλ τούτοις έλεγε τους δικαίους δ Κύ
ριος κατ' αύτδν άστράψαι τδν ήλιον. Τήν γάρ άπδ 
τού Δεσποτικού σώματος έκπηδωσαν αίγλην ύποδε-
ξάμενοι μεταστοιχείωσησονται τηνικαύτα, καίπερ 
δφθήσονται αντίκρυ ς καθάπερ τι σώμα διαφανές 
μαρμαρυγήν ηλίου δεχόμενον. Κατά τούτο καλ δ 
πάμμεγας έλεγε Παύλος δτι μετασχηματίσει τότε 
τδ σώμα τής ταπεινώσεως ημών δ Σωτήρ είς τδ 
γενέσθαι σύμμορφον τψ σώματι τής δόξης αύτου * 
ταύτη τοι καλ άμφιβάλλειν έπλ τούτοις ούκ Αξιον * 
εί γάρ έξ αρχής αυτής δ 'Αδάμ, ήνίκα δηλαδή θείαις 
έπλάσθη χερσλ, τοσαύτην έδέξατο διά γε του θείου 

discipulU apparuit in monte, diviniiate camem 
longo inlervalto wiperanle i . 

Bene igiior dicebat insuper Dominns fore ut 
lanquam sol justi refulgeant. Cum enim splendo-
rem ex Doniinico corpore procedentem excepe-
r l n i v ita i i tnnc transformabunttir,* et palam appa-
rebuut, ut corpus quoddam pellucidum gpteudore 
eolis illusiraium. His magnus etiam Paulus con-
cinens dicebai, tunc a Servatore iiosirum buaiile 
oorpus ita iransformalum i r i , ot ευο futurum sit 
eorpori glorioso conforme. Quamobrem in his *e 
ancipitein traducere baud dignum est. Si eniai ab 
ipso initio Adamug, cum videlicet divinis fictus est 
manibus. untam ex divino afiDatu claritatem re-
cepit : elucet omnino bominem etiain a morluis D εμφυσήματος τήν φαιδρότητα, φαίνεται πάντως δτε 
resurreclurum, ejusdem fulgoris gloria, Spiritua δ έκ νεκρών άναστησδμενος άνθρωπος τής αυτής 

(6) Gracuscontextus jaxla LXX habet, τριά
κοντα καλ διακόσια έτη. 

(7) De Enos id tradit Cyrillos Alexandrinus l ib. 
atken. Anlhropomorphitai, cap. 17 : Ένώς, δς διά 
πολλή ν άγαν δικαιοσύνην ώνόμασται παρά τοίς τδ 
τηνικαύτα Θεός., ε Enos qui ob eximiam jusliliam 
vocalusestab illtug temporia hominibus Deus. > 
Fiduni aulem bi illo Genegeos loco de Enos : ν Ηλπι· 
σε έ^ικαλείσθαι τδ δνομα Κυρίου τού Θεού αυτού. 
Yulgala babet: ι Iste coepit invocare noroen Do-
miii i . ι Vulgala antiquior : < Goeplum est invo-
cari nomen Domini. ι Alii vertufi l : Coeptum est 
proianari nomen Doi. Caeierum de ipso Selbo Gly-
oa« nosler parie n AnnaUum, hxc habel: Ό μέντοι 
Σήθ έτη ζήσας έννεαχόσια όωδεχα τελευτ| , Θεδς 

εΐναι διά τήν άρετήν αύτου νομιζόμενος, χαλ διά 
τδ πρώτος εύρηκέναι τά Εβραϊκά γράμματα καλ 
τάς τών αστέρων ονομασίας. Ούτος δ Σήθ γεννφ 
τδν Ένώς, καλ αύτδν διά τήν άρετήν αύτου νομι-
ζόμενον Θεόν. HicSelhng cum anooa 912 vixiseet, 

f»rbpler viriulem pro Deo babitus, quod Hebraicas 
itleras et appelialiones sideram prinius iuvenisgei, 

Procreavit autem Enosum, qui et ipse pro Dco 
virtuiis nomine haberi meruil. » Caeteruro baec 
qua3 de Setbo Glycae habet, ex apocryphig et hae-
relicorum libris deducla vtdentur, ex quibue peii i l 
eliain velus cbronicon quod narral, Selbum iu 
coeltim iraiislaum», inde micanti vullu, insiar 
Moysis posl colloquiuin cum DomiDO redi-
isse. 
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άν ήξιώθη λαμπρότητος διά τ η ; του παναγίου Πνεύ- Α sancli gratia, dignandum. Crcde autcin bealo Da-

vid ita de lioc ipso pronnntianti :< Einiii.es Spiri-ματος χάριτος. Και πείθου τ φ μακαρίψ Δαβλδ ούτω 
περλ τούτου λέγοντι · ι Έξαποστελείς τδ Πνεύμα 
σου, χαλ κτισθήσονται, χαλ ανακαινίσεις τδ πρόσω
πον τής γής. » Πρόσεχε ουν. Επειδή γάρ έπλ τού 
δρους Ιδειξεν δ Σωτήρ έν έαυτφ μεταμορφούμένος 
οίον είχε χάλλος άπ ' αρχής ό 'Αδάμ, χαλ οίον οί δί
καιοι μέλλουσι τότε λαβείν, διά τούτο χαλ δ θείος 
Γρηγόριος δ Νύσσης, επίσης έλεγε παρ* έαυτοίς τήν 
θείαν είχδνα φορείν, τόν τε πρδ τής παραβάσεως 
άνθρωπον, χαλ τδν έχ νεχρών έφ* ύστερον ά να στη-
σόμενον. 

'Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, χαλ δτι επάνοδος Ιστι 
πρός γε τήν πρώτην ζωήν ή έλπιζομένη χάρις, ώς 
πολλάκις είρήκαμεν, αύτδς έδειξε πρδ τών άλλων δ 

luro tuum et creabunlur, et rcnovabis faciem 
lcrra?. ι Atlende igitur : cum enim snpra montem 
Servator in seipso iransformatus ostenderit, qua-
lem a priucipio Adamu* pulchritudiaem babuerit, 
et qualein justi olim accopturi sint, propterea 
divinus etiam Gregorius Nyssenus, aequaliter, d i -
cebat, divinam imaginem ferre et ante peccatuui 
homincm et illum qui novissiaie a moriuis resorrec-
turus essel. 

HJL»C autem omnia ita se babere, et gralia qcas 
gperatur ad primam illam, ut gxpiug diximus, v i -
tara esse regreasum, ip&e prae aliis Dominus osien-

Κύριος. Ένίκα γάρ επιστρέφοντα τδν άσωτον ήγκα- ^ d';i. Cum enim redeuntem prodigum obviis tilnig 
λίζετο, χαλ τάδε πρδς τοίς άλλοις έλεγε · ι Ενδύ
σατε αύτδν τήν πρώτην στολήν. ι Μή ούν έπλ πλέον 
άμφίβαλλε. Ετολήν γάρ τήν πρώτην είπών, έδειξε 
προφανώς μηδέν άλλο τήν άνάστασιν είναι ή πρδς 
τδ άρχαίον τών πεπτωκότοιν άποκατάστασιν. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Δ'. 

Τφ αύτφ. — Τίνος ένεκεν ό διάβολος διά τον 
δφεως καϊ ού δι* έτερον τών ζώων προσέβαλε 
τφ 'Αδάμ, (10) χαϊ τέως πόθεν δήλον, δι ι διά 
τού δφεως προσέβαλε τφ 'Αδάμ, τής Γραφής 
οπουδήποτε μή σαφώς ούτω λεγούσης · χαϊ 
εί αληθώς τίνος ένεκεν ή Γραφή τούτο τέλεον 
έ*ρνψεν. 

Επειδή τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού έν g 
Εύαγγελίοις ήκούσατε λέγοντος, c Έχθρολ τού άν
θρωπου οίκειακολ αύτου, > χαλ δτι διά τών τοιούτων 
καλ βασιλείς χαλ έτεροί τίνες επιβουλεύονται άνθρω
ποι;, ού τοσούτον έπαπορείν άξιον, είγε χαλ αύτδς 
δ πολυμήχανος δράκων δργάνφ τω δφει χρησάμενος 
τδν πρώτον ήπάτησε άνθρωπον. Κατά γάρ τδν θειό-

excepisaet, et baec iasuper inquiebal: t lnduile euro 
stola illa priori (8). ι Ne igitur amplius dubila : 
priorem enim stolam dicens, dUucide signiflcavii. 
nihi l aliud esse resurreciioaem quam eorum qui 
ceciderunt, in prislioum gialmn restituUonem (9). 

EPISTOLA I V . 

Ai ettmdem. — Qna άε causa diabolns per $erpcn-
tem% et non per aliud animal Adamum incesserit, 
ti ex quo tandem contiet% Adamum ab eo per ser-
peniem oppuguatum fuiste, cum Scripturn id ma-
nifette noti dicat: el an aliqua vere de cuiua 
Scriptura ulhuc ipsumomniuo celaverii. 

Qtioniam Servatorem noslrum Jesum Cbristiitit 
audislis in Evangcliis d'n entem : ι Inimici hoini-
uis domesticl ejus 1, ι quin ejusiuodi bomiiium 
opera, et reges, ei al»i moriales adpciantur i i u i -
diis, dubilare non decet; siquidem et ipse callidue 
draco, aerpenlis inslrnmento ( \ \ ) iigug. bominem 
priuium decepil. Eieuioi, juxla diviiii&uuiuui Cbiy-

1 Uaitb. x, 36. 

(8) Epistola superiori. 
(9) Ea omnia quae in bac epislola Glycas disser-

tal lauguidaet frigidldiculasuut, atque eiiam falsa 
manitesle. Fatsuni enim resurrcctionem fore in 
eum tantummodo etalum in quo primus bomo 
fueral ante peccatum, reslitulioneni. Egregie de 
more Atiguslimis id denioasiravit, ut supra qni-
drm (noi. 48) videre est. Yerum audiarous illuin ad 
rem pariter disserealeralib. vi DeGene$. ad lilte-
ram : c Hic occurrit, inquit,alia quxslio, quomo-
do renovetnur, gi non ad boc pcr Cbrigliini reno-
vainur quod in Adain prfus eramug? Qiianqiiaiii 
enim mtilta non iu prisliiium, snd in melius reno-
•eniur, ab inferiore tamen gialu, quam quo erant 
anlea, renovaniur. Unde ergo ille iibus moriuus 
erat et revixit, perierat et invenius esi ? Umle il t i 
profertur slola prima, si non immortalitatcm re-
cipit, quam perdidil in Adam ? Quotnodo aulem 

Rerdidit innnortalitalero, si corpus babuit aiiimalo ? 
leque enim animale corpus, sed gpiriluale eri l , 

cum corruptibile hoc indueril incorruptionein, et 
inoriale hoc induerit immorlalilalein Quo-
modo ergo, inquiunt, rcnovari dicirour, si nou boe 
recipimtisquod perdidit primus boaio, in quo oia-
nes moriuntur? Hoc plane recipimus secundaia 
queindam modutn. ISon Uaque itiiniurialiialcm 

#fiodiflB uterprete. 

spiritalis corporis recipinius, quam nondum ba>-
buit bomo, aed rectpimas jastiliaa), ex qua pcr 
pcccatum lapsus esi boino. Renovabiaiur ergo a 
vetuslate peccaii, uon ia pristiaaai corpus anima-
le, iti quo fait Adaai ; sed ia mclius , id csl, in 
corpus spiriiale, cuai clliciemur aequales angelig 

0 Dei, apli caelcsti babiiatioai, ubi esca qui»; cor-
runtpitur non egebimus. Reaovabiiuur ergo spiritu 
nicniia nostr» secuuduin imagiaem ejus qui fecii 
nos, quain Adaai perdidil. Kenovabimur aaifiu 
carne, cmn boc corruplibite iaduei incorruplioaeau 
utsilspirilale corpu^, ia qnod noaduai imttatu^ 
scd mulandus cral Adaai, nisi mortem eiiain ior-
poris aaitnalis peccaado uieruisset, ι < lc. Caacruia 
Lud. Thomassinas, u l vidiiaus uot. 97, corpas 
prope spiiilalt* proloplasto Adamo vindicavil, et, 
cjuod otiinem Hdein exsuperat, claraia aperiaaiquc 
in paradiso Dei visioaem, ut videre e»t tom. I I 
Theolog. dogm. cap. 7 et seqq.; utide ea Adaaii 
gloria decusqiie, et bealitas processisset, qu.uu 
vorbis explicare non esi. 

(10) Quod seauitur usque ad 'Αδάμ dcesl apud 
Lambecium Cod. theolog. CLIX. 

(11) llac de causa di.ibolus serpeas antiquus in 
gacris Liltcris appcllalur, ul Apoc Lyps. xu, x r . 
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soslomtiin (12), ei Dairascenum Jnannem, erat a Α τατον Χρυσόστομον καλ τδν Ααμασχηνδν Ίωάννην 

συνήθης ήν άπ' Αρχής δ δφις τψ 'Αδάμ, χαΛ τών principio serpens Adami familiaris (15), el omnibus 
ei adblaodientibus proximior, jucmidis cum i)lo 
motibus congfedien*, et onineni binc delectaiio-
licm cxcogilans. Si eium i l lui t nunc (14) aboiniua-
mur, et quanlum possuinus fugimus, nou lamcn 
bnjusmodi erat serpens a prinripio, nec ejtis luno, 
quem uimodum in presenlia (15), evitabatur aspe<-
tus. Si enim isthuc ipsum forle fuisset, ipsa eliam 
Eva tunc teinporis.colloquiuni exborrcscens, sese ab 
eo penitus abscondisset, el non ila leniterejus con-
fabulatione n admisissel (16) Reliquum igitur est 
Μ Adamo serpens fueril ab inilio tamiliaris (17), 
et omnibus qui ei adulareniur proximior. Inhnicum 
eniin illum, nec aliud qurdquam, fecit vox divina, 

ύποσαινόνιων αύτδν πλησιέστερος, τερκνοϊς αύτψ 
προσομιλών τοίς κινήμασι, κα\ ψυχαγωγίαν πάσαν 
εντεύθεν υπονοούμενος. Εί γάρ κα\ νύν αύτδν βδε-
λυττόμεθα καλ ώς δύναμις φεύγομεν, άλλ' ούκ ήν 
άπ ' αρχής τοιούτος ό δφις, ουδέ φευχτέα τότε καθά
περ καλ νύν ή δψις αύτου. Εί γάρ τούτο ήν, τάχα 
άν και αυτή ή Εύα τηνικαύτα τήν εκείνου κατα-
πλαγείσα όμιλίαν έκρύβη τέλεον άπ ' αυτού, καλ ούχ 
άν ήμέρως ούτω τήν αυτού διάλεξιν προσεδέξατο. 
Συνήθης ήν λοιπδν ό δφις άπ ' αρχής τψ 'Αδάμ, καλ 
τών ύποσαινδντων αύτδν εγγύτερος. ΈχΟρδν γάρ 
αύτδν, ουδέν άλλο πεποίηκεν, ή δε είπουσα θεία 
φωνή, ι^Εχθραν θήσω άναμέσον σου χαλ τής γ υ -

cum d ix i t : c luiroiciliam ponara inler te et inulie- ^ ναικδς·* ή τοιαύτη λοιπδν έχθρα τά τής φίλιας 
m n . ι Caeterurn bac iuimicilia omnia amicilia? 
foelcradissolvii. Adamierala principioserpensami-
cus. el ideo diabolo visus esl insiruinentum aplis-
simura (Ib). Vidit Adamum serpeuiis familiariiale 
gaudentem, et illum adulantem, multaque eorum 
quae ab boiuinibus fleri consuerunt, imilantem, et 
eapropter per ipsum locutns est. Ila pariler qui 
dolos adversus aliquem meditaniur, domesticos 
coiiveniunl, elsic nulla domi suspicioniseausa exeia-
tctite, tnsidias obumbrant ac tegunl. Loquitur (19) 
igiturper ipsuui, ut binc suspicctur Adamus, cum 
pnidens esset serpens, quod el Scriptura ipsa de 
ilio lestificatur, et ipsam bominis vocem imitari se 

παντάπασιν έλυσε* Φίλος ήν δ δφις Απ' αρχής τψ 
'Αδάμ, καντεύθεν ώφθη τψ διαβάλω έπιτηδειότατον 
δργανόν. Είδε τδν 'Αδάμ χαίροντα έπ\ τψ δφει, κά-
κείνον ύποσαίνοντα χαλ πολλά τών ανθρωπίνων μ ί 
μου μενον, καντεύθεν λαλεί δι' αυτού. Ούτω χαλ οί 
δδλους χατά τίνων πλέκοντες τούς οίκείους μετέρ
χονται, καλ ούτω τήν^ οίκείαν άνυπδπτως έπιβουλήν 
συσκιάζουσι. Ααλεί τοιγαρούν δι' αυτού, ίν' εντεύ
θεν ύπονοήση δ 'Αδάμ δτι φρόνιμος δ δφις ών, τούτο 
καλ ή Γραφή προσμαρτυρεί αύτψ, κατώρθωσε καλ 
τδ μιμήσασθαι τήν τού άνθρωπου φωνήν, καλ δτι 
τοίς δεσπδταις ώς εύνου; τά δέοντα υποτίθεται. Εί 
μή γάρ τούτο ήν, ούκ Αν προσήν ώς αύτοίς διελέ-

poiuisse (20), et Doroinis, u i bencvolutn, ea quae C γετο * ούκ άν ήμέρως ούτω τήν αυτού βουλήν προσ-

(12) flomilia ix in Genesim. 
(15) Isidorus Pelusioia, epist. 95 l ib. I I I , pnl-

cb<e disserilquo pacto inilio oinnea ferae Adamo 
subjectae fuerint, ideoque cliam noiuina eis hiipo-
siierit; postea<juim vero divinuin mandalum trans-

?ressus esi, ipsius tinperium mulilalum nterilo 
ai i . Vide supcrius epist. 2 Glycae, not. 43. Au-

guslinus l ib. xiv De civit. Dei, cap. I I , de dsemone 
loquens a i t : ι Malesuada versulia in bominis sen-
sus serperc afTrcians, cui uliqiie stanli, qnoniam 
ipse cecidcrat, iuvidebal, (-olubrum iu paradiso 
corporaii, ubi cum duobus illis bominibus, ma-
sculo el fcmina, animalia rtiam terresiria caetera 
sumlita et innoxia versabat.lur, animal scilicei 
lubricum el iniortuosis anfractibus ntobile, ope-
r i suo congruum, per quein loquereitir, ele-
git, > clc. 

(14) Hujus rei ralionem banc affort Tbcodoretus 
interrogatione xxxiv in Genetim : < Sed et ipsum 
animal «|uo(|Uft ad bominum uiilitalem malediclio-
nem rccepit. llaque videnles seipenleni repere ac 
volulari super terram, malediclionis aiuiqu» re-
cord.miur, ci dLcimus quanla niala peccaluni ar-
cossal, ηυιι soJum bis qui illud aduiitiuut, sed et 
illis qui sub>erviunt. ι 

(15) Basilius bomilia de paradiso : ι Ser-
p ns luni non erat borrendus, sed miiis ac 
lmuisuetus, ι eic. 

(16) Eoraagis autem id credibile videlur, quod 
<iiaiimmt) serpentes ab aliquibus ciciireniur el 
(ircuiiiferarilur. Quod si velerum historiarum mo-
nuiuenu evolvere luberet, exemploruni copia le-
ciorem obruere posseui. Consulendi Pignor.us Ue 
mensa lsiaca., Spanheniius De u*u et prmt. teter. 
numi$in.% et inea disseriat. De cuth mysticis. 

(17) Pscudo-Abdia3 Lb. v i : < Livor autem atigelo 

binc n tus est, quia vidit imagfnem Dei in honiinc 
exslitisse : et quoniam bomini poesibile essei, ut io 
hac regionc beala cum cunclis animaniibus loquere-
tur. llinc angelus qui cx se concepil invidiam, per 
polenliam angelicam serpentem ingressus, ι etc. 
Sic Plalo quoqne scripsil in Polilico, zureo saeceio, 
cum reruin Saiurnus polirelur, etiam cum besliis 
bomines colloquia babuisse, quoil el Eueebius re-
ferl lib. χιι Προπαρασκευής, cap. 9. 

(18) Cajetauus asserit tentalioncm Eva3 iiiierna 
tanium suggesiione peractam a d.pmone, qui ser-
pentis nomine a Mose metapboricc significctur. In 
singularem vero altani senletiliam abicns Cyrillus 
Alexandrinus lib. 111 contra Juliaiuim, opinaior, 
spericm duulaxat, ci simulacruiu serpenlis Evx a 
diabolo exbibilum fuisso, noa veri serpenlis corpiis 

D »d tculalioiieoi assumpimn. At.veri serpentis or-
gano in lenialionc mulieris diabolum esse osuni, 
reliqui Palres docenl, ut Basiiius et Chrysostuiuiis 
Ilomiliis in Geoesin, Tbeodorclus imerrog. 32 ; 
Aug. lib. ti De Genet.ad litteram, cap. 27 ; bb. xiv 
De ch. Dei, cap. 11 ; Joanues Damuscenus, lib. u 
De fide oruiodoxa, cap. 10, ut de Beda, Ruperto, 
Tl i nia aliisque taccam. 

(19) Reite quidcm ; sed perprram Talmudista?, 
qui fabulanlur diabolum, accedeutem ad Evaiu, irt 
eam fallerei, inequtlasse scrpcuii, qui roaguiiu-
dine canieiuui aequarcl. Maimonides ϊη More Ne-
vochim. 

(20) 1J inagis, quam illud quod Josepbus ι Ά ρ -
χαίολογ. iradit, serpenietn scil.cet a principio voce 
usum et pedibus inslrucluin fuisse, bis auleni a 
Deo in ipsum irato privaium deinde cl ejus lingu» 
venenum iudiluio. Serpentein pedibus gradieulem 
et miiein lenemque fuisse eliain Basilius homilia 
De paradiso afliruaat, Jusepbi, tt bbn qui Δεπτή 
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έδέχοντο. Αδτη οδν ή αίτία κατά τους διαληφθέντας Α oporlel suggercre. Nisi cnim ita res 86 habuissei, 
Ανωθεν Πατέρας καλ διδασκάλους ημών, δι' ήν δρ- haud profecto < um eis Mande confabulalus fiiisset, 
r4vop τ φ δφει κα\ ούχ έτέρψ τινλ χρησάμενος δ neque ita leuiter i l l i ejus consilium admisissent. 
παμπόνηρος τους πρωτοπλάστους ήπάτησε. HSBC igiiur causa fuit, juxta superius laudatoruio 
Pairaro el magtsirorum noslrorura opinionem, propter quaui Malus ille (21) serpenlc et non aliquo 
alto usue aa inslrumenlo u l proloptastos deciperet (22). 

Κα\ πόθεν δήλον δτι δ διάβολος έν τψ δφει έλά- Αι unde liquet, diabohim in scrponte esse locu-
λησε, τής Γραφής οπουδήποτε τοΰτο μή λεγούσης; tum, cum id ullibi Scriptura non dical?Yide 
'Ιδε γάρ δτι καΛ δ Παύλος δφεως μνημονεύει λέγων 
c Φοβούμαι μήπως δ δφις έξηπάτησεν Εύαν τή 
πανουργία αυτού. » Πόθεν ούν δήλον δτι ό διάβολος 
λαλεί διά τού δφεως Τ Αύτδς δ Δεσπότης ύπεσαφήνισε 
τήν άπορίαν, ίνα μή τις έπλ τδν δφιν καλ μόνον 
άνενέγκη τήν άμαρτίαν. Πρδς γάρ τους Ιουδαίους, 
ήνίκα είπον αύτψ, c Έ κ τού Θεού έσμεν, » έλεγεν 
ι Εί ήτε έκ τού θεού, τδ θέλημα τού Θεού έποιείτε 
άν. Νύν έκ τού πατρδς υμών έστε τού διαβόλου. 
Εκείνος άπ ' αρχής άνθρωποκτόνος ή ν. » Εντεύθεν 

ουν σαφώς έπιδέδεικται δτι έν αύτψ τψ δφει λαλήσας 
δ διάβολος θανάτψ τδν άνθρωπον ύποπεσείν κατε-
σκεύασεν. Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ Αν έγεγόνει 
θνητδς δ αθάνατος. Καλ εί μή πείθη τοίς λεγομέ-
νοις, τ φ σοφφ Σολομώντι.πείσθητι λέγοντι* ι Ό 
Θεδς θάνατον ούκ έποίησεν, άλλ' έπ ' αφθαρσία τδν 
Ανθρωπον έκτισε. Φθόνφ δέ τού διαβόλου θάνατος 
είς τδν χόιμον είσήλθεν. > Εύδηλον ούν ώς αύτδς 
έλάλησε διά τού δφεως δ παμπόνηρος. Εί μή γάρ 
τούτο ήν, ούκ άν αύτδν δ Κύριος άνθρωπνκτόνον 
έ κάλε σε. Καλ έπελ ταύτα ούτως έχει, τίνος ένεκεν 

enim et Paulum ipsum, cum serpenlis meminis-
set, diceiilcm : c Tiuico ne forte, ul serpens Evam 
sua calliditate s e d u x i l ι Inde igilur consiat 
diabolum per serpenlem ipsum esse locutum ? Ipse 
Dominus e medio perplcxilatem sustulit, ne quis 
peccatum in serpenlem, et quidem s ilutn, rejiciat. 
Judaeis eniro, cnm Uli dixerunl. ι Ex Deo sumus, t 
dicebal: ι Si ex Deo essctis, Dei cerle voluniateiii 
faceretis: nunc autem ex patre vestro diabolo 
eatU : ille erat boraicida »b iniiio *. ι Hinc igilur 
aperte consiitit, cum diabolus in ipso serpente 
locutus eeset, id coniexuisse ut niorii homo suc* 
cuiuberet (25). Nisi euini res i*a se habuieset, nun-
quaro ilie, qui immorialis fuerat, mortalis evasis-
ael. Ει ei minus bis quas dicunlur, fideio adbibe 
aapienii Salomoui, curo d i c i l : f Deus morlem non 
fecil, sed homincm in incorrupiiooe creavit: invi-
dia autem diaboli inorg iulravil in muodum ·. ι 
llaaifesiisbimuai est igitur malum illum per ser-
pentem ipsum esse locutum ; niei enim ila essel, 
illum Dominue homicidam non appellasset. Et 

μνημονεύουσα ή Γραφή τού δφεως μόνου τά κατά (J quandoquidem baec ita se babent, qua de causa 
τδν διάβολον τέλεον άπεσιώπησε ? Διά τήν Ιουδαίων 
είδωλομανίαν; Ί ν α γάρ μή μαθόντες, ώς φησιν δ 
Συναΐτης θείος Αναστάσιος, καί τινας είναι φύσεις 
άθλους, καντεύθεν ταύτας θεοποιήσωσιν, ούτε περλ 
δαιμόνων, ούτε περλ φύσεως αγγέλων ή Μωσαϊκή 
βίβλος διείληφεν. Εί γάρ καλ μετά τοσαύτα θαύ
ματα τήν είκόνα τού μόσχου Θεδν άνηγόρευσαν, τί 
ούκ άν έδρασαν είγε τών αοράτων φύσεων τήν γνώ
σιν εδέξαντο; "Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, δήλον έξ ών 

1 11 Cor. χι, 3. * Joan. νιιι, 44. * Sap. ιι, 24. 

Γένασις inmrtbiuir senienliam aecutus, quam la-
menconfuui Glycas noster parte ι Annalium, 
Cbry&oaiomi seiilentiam aniplexus, qui censet 

Scripiura soliut» aerponlis meniionem faeiens, ea 
qiue diabolum allinent, ommoo relicuil Τ Proptcr 
inexpleum Judaeorum idololatria? inbiaolium i n -
saniam. Eienim ne cum didtcissent, ut divinus 
Anastasiue Sinaita ait, esse quasdam naloras (24) 
materia ininiine conbtanles, basce exinde divinis 
bonoribus prosequerenlur, nequc de d.tmonnm, 
ueque de angelorum nalura Mosaicus liber disse-
ruit (25). Si enim post laula etiani miracula, viiuli 

suum Όφιονέα, serpentem m:di auclorem, com-
mcmor&t, qui adversas acies tn coelo instnixerit, 
eadem exbtbere videtur. Nam ita scribii Origemg 

eerpenlein olim orbibus quibusdam faciarum infe- D lib. vi contra Celsum: t, Yide, an non isie, qui uo 
ri*s convolulionura ereciuui exteaso peclore velut 
iMeiiuilasae. 

(21) Malus κατ' εξοχήν a muliie appellalug csi 
diabolue, et t»unl qui censeaol bunc indicari, itbi 
in Oralioiie Dotninica dicilur : Ubera no$ α mo/o, 
Paubnus, poero. x v i : 

Aon lulil hac Halus ille diu, ud inhorruU alris 
Crinibus, et rabidit infUpil coila ttnenh, eic. 

Ilaque el a Glyca Παμπόνηρος nuncupatur. 
(22) Meuionare bujus serpentU fraudis sunt qui 

velinl apud elbnieot ipsos remansiase, adeoqne in 
anliqais Grscoruoi mysleriis Eva vel Evoa aecla-
nia lyn, ei serpentem ostensuin, ui tradii Clemens 
Alexandrinue in Protreptico, et constal eiiam ex 
Plularcbo In Alexandro, Demoelhene Ιέερλστεφάν., 
Euripide iu Bacchantibu$f Gotullo, YirgiUo, Noaao, 
Cbalcidio, elc. Gonsule Phil. lioiiaroliuin Dissert. 
fit nunt. max. moduli, el Disserlalion. uicam De 
cittii mysticii. Sed ct Pberecydes Syrius, duin 

bi* iuipiuin errorem itnpingii ul acnigmatn m:ile 
liilelligenlibus, ipse manifoie fallatur, itou inlell i-

S;ns quod Mosaicse liltera\ niulto autiqinorcs vel 
eraclito, vel Pberecyde, vei Houiero eliam, nar-

rant de Malo illo qui de coelo expolsus est. Num 
aerpens ille a quo Pherecydos suum denominavil 
Opbionein, qui fuil in causa ut priuius bomo ex 
I)ei paradiso ejicerelur, ι eic. 

(23; Vide superius episl. 2. 
(24) Yide superius epist. 2, not. 59. 
(25) Eaiudem raiioneui affen Micbael nosler parte 

ι Annalium. Sunl autem qui aulutucnl ideo Moscn 
produeiioni* angeloruin nou ineminisse, quod i i 
aulo mundum lualeriaium el a*p*ctabilein crc:ili 
ruisaeiK ; nam Ii;ec semenlia arridet Origeni, ho-
mil. ι tti Genesim, c l χ in Maiikaum; Basilio ho-
mil . ι in Uexuemeron ; Gregorio Naziauzeno, Ora-
tionewwiu ci XLII; Se\criauo Gabalilaiio, orai. iv , 
De mundt opiftcio; Carsario, dimlog. i, iuterr. 01. 
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imaginem Doum appellaverunt, qtird uon miqiie Α 6 θεδς διά τού προφήτου Όσηέ πρδς αύτδν έλάλησε 

τδν Ισραήλ* < Έ γ ώ Κύριος δ θεό ; σου δ στερεών fecissent, si invisibilium eliam naiurarum cogui-
tionetn liabuisscm? Hacc auiem ita se b.tbcre 
Hquet ex iis quae Deus per propbeiam Oseam ipsi 
Israeli toculus es l : c Ego Domiuus Dcus tuus, 
finmns coehim, et creans lerrain: cujus manus. 
miliiiam coeli creaverunt, el illiul non revelavi 
l i b i , u i ambulares posi illa.» Ob boc ipsum el 
tluorum lignurum in paradiso plantaiorum diffe-
reiiiisTiti atqne naturam Spiritus sanclus reticuit 
iisdem disquisilio. 

EPISTOLA V \ 
Ad honorabilem monachum dominum Joannem 

A*pioten. — Qnali nalura hominum corpora α 
vwriuh re*urrectura iint, et an sensilem cibum 
tuuc manducalura, ut quidam perhibenl (26). • 

Dominus nogter Jesus Cbristus, Dei Filius et 
D.-us, ilie qui carnem propler ineffabile.u suam 
misericordiaju circuiiilulit, boiuo noslri inslar ef-
fecius; qui propler noslram saluiem ea omaia 
fe.cil et perpessus esl quai evangelica narrat bisio-
r.a ; qui in crucem actus morlem obiit, et lerlia 
dic a moriuis resurrexil, ilhe eorum qui dorurie-
runl primUiae, cmn primogenilus luoriuorum ex-
siitissei, manif'Ste in semciipso demonstravit qua-
1U nosira corpora in ilia restirreetione suscilanda 
aiul (27). Quare de bis disputare non decel. Gla-
rum siquideui aniniuin inlendere volentibus exem-

ούρανδν χαλ χτίζω ν γήν, ού αϊ χείρες έχτισαν στρα
τί Αν τού ουρανού, χαλ ούχ απεκάλυψα σοι αύτδν 
τού πορεύεσθαι οπίσω αυτών. · Κατά τούτο χαλ 
ή τών έν τψ παραδείσψ φυτευθέντων δύο ξύλων δια
φορά τε χαλ φύσις τψ παναγίψ σεσίγηται Πνεύ-
ματι * έφ' ψ χαλ τοίς άγίοις ΙΊατράσιν άσύμφωνος 
γέγονεν ή περλ τούτων έξέτασις. 

quare et sauciorum Patrum discors fuit de bisee 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ E\ 
Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ χνρφ Ιωάννη τφ Άσχιώ-

τχι — Περί τον όποια τή φύσει τά τών αν
θρώπων σώματα έχ νεχρών έγερθήσονται, χαϊ 
εί βρώσιν αίσθητήν έσθίειν έχεισε μέλλουσιν, 
ώς τίνες έπιφέρουσιν. 
Ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, δ ΥΙδς του 

θεού χαλ θεδς, δ σάρχα φορήσας δι' άφατον Ελεος, 
χα\ χαθ' ημάς χρηματίσας άνθρωπος, δ διά τήν σω-
τηρίαν ημών χαλ ποιήσας πάντα χαλ παθών δσαπερ 
έν Εύαγγελίοις Ιστόρηται, δ διά σταυρού καταδεξά-
μένος θάνατον, δ τριήμερος έχ νεχρών άναστάς, 
χάντεύθεν τήν τελευταίων άνάστασιν δωρησάμενος 
άπασιν, ή απαρχή τών χεχοιμημένων δ πρωτότοκος 
έκ νεκρών γεγονώς, άριδή)ως έν τοίς καθ' έαυτδν 
δπετύπωσεν, δποΓα τά ημέτερα σώματα χατά έκεί
νην άνάστασιν έγερθήσονται. "Οθεν καλ περλ τούτων 
έξετά{ειν ούκ εύλογον * δτι καλ σαφές τοΖς προσέ-

plum perspicuuroque proponilur. Verc enim cor- Q χβιν έθέλουσιν τδ υπόδειγμα πρόκειται. Άφθαρτα 
rupiion β expertia, ncquo operiineiiti, neque eibl, 
xeque potionis, neque rei ejusmodi alicujtis, indiga 
resurgeni (28). Prudenler siquidem aniuiadverlere 
est, ei ipsum Domini corpus ejusmodi, ul evan-
gt*lica bisioria prudit, e sepulcro resurrexisse, om-
nibus ibidem rdictis sepulcrafibiis exuviis. Si vero, 
proul diciutu e*t, nudum e sepulcro Dondni cor-

pl dialog m , inierrog. 123 ; Anastasio Sinaiia?, 
Jibro vi Hexaenieronii, el cap. 4 9Οδηγού ; Zacba-
riae ftlilyieua-o De mundi opificio, Joanni Da-
inasceno, lib. n De fide orthodoxa, cap. 3, et l ib . 
iv, cap. 14. Kx Pairibus Lalinis iu eadera senlen-
tia sunl Aiiibrosiu* lib. in Hexaemeron, tap. 5. et 
Pnpfal. iuPsalmos ; Uieroiiymu* in cap. ι Epislol* 
ad Titum; Gassamis colial. vui , cap. 3. Et quU 
dein si cavUsel Moses angcioruiu creaiiouein re-
ticendo ne tdololaii i;e occasioneiii Judaeis praiberel, 
Dttnquaut iialura? an^clica; in sui* voluaiinibus 
uit*initii&st»l, quod quidein ιιοιι facil. Epipbanius 
qiiidem lu-reai L X V , TbKodoreius interrogaiione 
in inGfnes.; Basilius Seleucieusi^ oral.\; Pro-
i-opius G izasus Commentario tu Geimin, Augustiiius 
hb. X M I contra hanstum, cap. 40 ; l ib. n De Geue-
ii ai liiteram cap 8, et lib. χι De άυιίαίε Uei, cap. 
i 9 . Sed el Juliiis Afiicauus, l ib. n, cap. 2 ; aurior 
Coiiiiueiilarii iit Gcucsiii sancto Eucberio ascripii; 
Gregorius Magmis hb. x w v n i MoraL, cap. 12; 
liiiperlus aubas lib. ι Oe TrinilaU, cap. »0, et l ib . 
Hi Ue ylorificalwne Tnmlati*, cap. 3 ; Geitnadius 
Massiliousis I b. De dogmalibus eccle$ia$tifis, cap. 
10; auclor Coiiinieniarior. in P*aluios, imer opera 
1). Ilieroiiynit edilarum. in P&almuu cxxvii ; Αιι-
baeiius in Apocutypsim, l ib. tap. 12. Uugo Vi-

μέν γάρ αληθώς άναστήσονται μήτε σκέπης δεόν 
με να, μήτε βρώσεως καλ πόσεως, μήτε άλλου τοιού
του τινός. Ό ρ α γάρ νουνεχώς, δτι καλ τδ τού Κυ
ρίου σώμα τοιούτον έκ τάφου έγήγερται κατά αυτήν 
εύαγγελικήν Ιστορίαν έκείσε πάντα καταλιπδν τά 
εντάφια. ΕΙ δέ, καθάπερ εΓρηται, γυμνδν έκ τάφου 
τδ τού Κυρίου σώμα έξέθορεν, εύδηλον πάντως ώς 

ctorinus, tract. ιι Summ/e sententicrum ; Tbomas 
Aquinas, 1, 1, Q. L X I , art. 3, angelos una cutu 
mundo conditos fuisse existimanl. Ipse quidem 
hanc litero meam non facio, Dco enim uuiversiia-
leni ellicienli ιιοιι aderam uipote qui aero ab eo-
dem iu luc^ui eductus; sed si baec poslerior sen-
lenlia probabilior est, ut Tbomas eliam arbilratur, 

1> ipse crediderim poiius, ideo Uoseu de angfiis iuUiu 
Geueseos meiitioneui noa fecisae, quod sibi U u -
luiuoiodo aspeclabilis el inateriali geiterationeiii 
describere propusuissei. Quod st quis in conlro-
versiam vocel, et dubiiet. an augeli prorsus iiicur-
porei sim, oppouere posseiu banc opiiiioiiem jani 
(ere ab omuibus bodus approbaiam mibi quoque 
probari, quamvis tola fere antiquitas repujpart* 
videaiur, utsuperius osiendiiuus (nol. 59). Sedsi 
Aiigiibliui seuteniiae iiibu^reuduiii esset, angelomm 
sub lucis nomine iiieiitionein a Mose fieri idfirnurc 
posseiuus, ui iu ejus laudalis openbus el in COH-
(euionibu* cttani videre est; et banc seculua est 
quoque Uuperiua abbas iu ctiala opere. 

(26) lloraui I U U I U dispuUt Glycas ciiaui parL ι 
Anualium. 

(27) Vide supra Epist. 3. 
(2d) Videsupta Episi.2. 

* Eudeni iuterprele. 
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οήκ Ιτι σκίπης τοιαύτης τινδς, χαθά χα\ πρότερον, Α pus exsilivil, pcrspicuuro omnino cst illud amplius 
*XPflCfvt ύποΐον Αρα χάχεΤνο τδ πρδ τής παραβά
σεως τού 'Αδάμ σώμα έτύγχανεν, εΓτε τής κατά 
χάριν αθανασίας ούκ άμοιρούν. Άφθαρτοι μέν ούν 
άνίστανται άπαντες ηλικία τε πρδς αλλήλους και 
είδει χατ ' ουδέν διαφέροντες. Καλ τούτου χάριν μή 
θαύμαζε, μηδέ ξένον τδ πράγμα ήγοΰ. Εί γάρ ακρι
βώς εννοήσεις δπως δ ούκ εύμήκης τού σίτου κόκκος 
χαλ δ πάνυ σμικρδς, έπειδάν τή γή καταβληθώσιν, 
ίσους τε χαλ τούς αυτούς άναδιδόασι στάχυας, ούκ 
άν έπλ τοσούτον άπορη σαι ς, είπερ δ προβεβηκώς 
καλ δ έν σπαργάνοις τήν ψυχήν άφελς ακμάζοντες 
έν τή άναστάσει εγείρονται κατά τδν πρώτον έκεί-

• νον 'Αδάμ, τδν πρδ τής παραβάσεως δηλαδή. ΊΙ γάρ 
άνάστασις ουδέν άλλο έστλν ή πρδς τδ άρχαίον τών 

ciijuscunqoe ejosinndi operimenli, proiil (29) iu 
aulecessum, non inliguisso : quale ulique cl ilbid 
corpus erat quo anle privvaricaiioncm Adamus 
instruclus fuit. Si vcro nequc expers fuil illius, 
quae divino munere concedilur, iinmorialiiaiis, 
corruptionis igitur experles resurgent omnes, nihit 
a?tate invicein et specie differcmes (30). Neque 
hac de causa mirare, noque rem absurdam arbi-
trare : s! cuim diligenier expendcris quouiodo bre-
via t r i i ic i grana, et exigua admodum, postquam 
terrae mandata fuerunl, aeqnales spicas, et onuiino 
siunles proferunl, baud ulique tanla de re dubi-
tabis, an ille scilicel qui maluris annis, et ille qui 
in incunabulis anle diem nature concossil, florenli 

πεπτωκότων άποκατάστασις, ώσπερ ούν καλ δ τού & aeque integraque aMate in resurreclione revicluri 
σίτου κόκκος χωννύμενος τή γή καλ σηπόμενος, είς 
αύτδν επανέρχεται τδν στάχυν, δθεν δηλονότι πέ-
πτωκε. Καλ εί μή πείθει τοίς λεγομένοις, τψ μακα-
ρίψ Παύλψ πείσθητι λέγοντι, ι Σπείροντα ι έν άσθε-
νεία, εγείρονται έν δυνάμει. > Τί.τούτου πσραδο-
ξότερον; Έν δυνάμει γάρ είπών, έδειξε προφανώς 
δτι κατ' έκείνην τήν πνευματική ν ήλικίαν, ι 'Εξ-
αποστελείς ι γάρ, φησλ, c τό Πνεύμα σου, καλ 
κτισθήσονται, > τέλειοι πάντως εγείρονται. 

sint secundum primum illum Adamum (31), qualis 
fuit anie Iransgressionem videlicet. Resurrectio 
raim nibil esi aliud quam eorum qui cecidcrunl. 
in integrum restituiio (3Γ; , qtiemadmodum eliam 
tr i l ic i granum (32) terra obruturo et putrescens, 
in eamdem spicam iteruin veriitur, unde scilicet 
excidil. Et si mintis bis q u » dicunlur fidem habcs, 
crede beato Paulo dicenti : ι Seminaulur in i n -
firttiiiale, resurgunt in v i r tu ie 1 . > Quid lioc mira-

bilius? In virtule enim dicens dilucide oslendit spirilali Hla a-lale, c Emittes, enim inquil, spiri-
lum luum ei crcabuntnr' i , perfectos (35) omnino onines resurrccluroa. 

Άφθαρτοι μέν ούν άνίστανται άπαντες, μήτε Incorruplibiles igilur omnes resurgent, neque 
βρώσει, μήτε πόσει, καθάπερ εΓρηται, χρώμενοι. Q alimento, neque polione, iit dixiinus, utentes. Sed 
Άλλά μή άπίστει τοϊς λεγομένοις. Εί γάρ έτι τοίς 
φυσικοίς ύπέκειντο πάθεσι, πείνη λέγω κα\ δίψει, 
χαλ τοίς άλλοις απλώς οίς ύποπεσείν κατεκρίθη 
μετά τήν άραρτίαν δ άνθρωπος, ού μέν ούν αυτούς 
άφθαρτους έκ νεκρών έγηγέρθαι είποι τις άν. Κατά 
γάρ τδν Δαμασκηνδν Ίωάννην, άμήχανον άφθαρτον 
δια μένε ιν τδν αίσθητής βρώσεως έν μετουσία γενό-
μενον. Άλλ' ούκ Ιστι τούτο, ούκ έστιν. Εί γάρ 
πιστεύομε ν δτι φθοράς ανώτεροι εγείρονται πάντες 

1 1 Cor. ιν, 43. 1 Peal. cm, 30. 

(29) Jadaei lamen sommanl bomiaes vesiibus, 
cunt qufbus sepulii fuere, vt*l a Dco receiis creatis, 
induios, resurrecturos esse, ul in iract. SunJicdrin, 
U. Jonaiban m Colicl. Rabba, Talmud. Jerosol. 
Cbil.ii cap. 9 videre est. 

(30) Vide Augiisiiiiuiu ? nobis inierius advo-
aluin. 

(31) Vide superius episi. 2 ei 3. 
(31*) Supoi ius coJ. 715 A. 
(3x) Celtberrima coinparatio a Paulo apo.Uolo 

priiiiuni tisurpaia, et deiude ab oiunibus cccle-
siastics yr iploi ibu*. ei praicipuo Aibeitagora be 
resurreclwne, Tertttlliano ilem De resurreci., Hu-
Uuoin Sy hbolum, el Joau. Dauiasceiiu paiiur De 
resurrecaone. 

(33) De perfeciione et deoore corporum juslo-
rum posi r<*urrcclioiiem, vide quai lale dispulat 
Terlulliatius De resurrec<ione carms, Au^usniiiis 
l ib . xxii ϋε eiv. Dei, cap. 19 el 20, ei hliuhirid. 
cap. 90. 

(34) Yide superiug, epist. 2. 
(35) Yide adiiulata iiiPTius. 
(30) In aliam i l seiktentiam magitus Augustinus 

l ib . xi i i De cicit. Ucit c.tp. 22 ; < Corpoia crgo 

ne fidem abroga bis quae dicuntur : si enim adbuc 
naluralibus passionibus subjiccrentur, fami, i n -
qaaiu, ac siti , et aliis (34), ut uno verbo dicain, 
quibiis hoino ob peccalum succunobere condeinna-
lus est, igitur incorruplibiles a mortuis non esse 
resairecturos juie quis dical. Joxta enim Damasce-
nuin Joannem, iinpossibile est incorruptibilem 
permanere cum qui sensile alimenlum pariici-
pal (35). Scd res profccio haud i u se babet (56). 

justoruro <|ua3 in rcsurreciione futura sunl, nequc 
ulto I gno liidigebtiiu, quoiial, ul niillo moibo vel 
senecinle inveterala iuoriauiur : neque uliis aliis 
corporalibus alimentis, quibus esiiriendi ac siliendi 
qualiscunque mobslia deviiclur : qtioniam certo, 

" ei oinni niotlo inviolabili iuunere inni>orlalitalis 
iiiduciitiir, ul nonnisi velinl possibililaie, ιιοιι ne-
te?>il2rie vescamur. Quod angcti quoque visibiliter 
el iraclabililer appareules, non quia indigebaut, 
sr.d quia volebaut cl poleram, ut boiuiii bus con-
gruerenl, sui minislerii quadam buiuanilate fcc<?~ 
ruul . Neque eniin iit pbaniasmate augclos edis^e 
credendum est, qti»ndo hommcs eus buspitio su-
ecepemnt, quatnvis uirum angcli essetil ignorati-
tiwus coiisimili nobis mdigeuiia vesci videieiilnr. 
Unde esl quod ait angelus in libro Tobi» : cVitle-
balis me iuatiducarc, scd vesiro visu n e vid bn~ 
t»s, ι id e^l ncces^ituie ciirpons niicieudi sicui \os 
lacilis, nie cibiini suincre puiabalis. Sed si furte 
de an^elis aliud credibdius dispulari poicsi, ccrte 
iKlts Cbristiana de ipso Sa!vaioie ιιοιι dubilal ,.qui 
eliaiii pust resurreciiunem, jaui quidem in spiri-
luali carae, bcdlaiuen vera, cibum ac pulum cum 
discpul ssumpsil. 
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Si enim credimns unWersos horoincs corruplione Α οί άνθρωποι, τί τδ καταναγκάζον αυτούς αίσθη-.ής 
superiores esse resurrecturos, responde jam, quid-
oam futurum slt, quod eos sensileni cibum su-
mere compellat (37)? Si vero secundufti etiam 
angelorum similitudinem, ut divus Gregorius Nys-
senus a i t , vivet in resurrectione homo (inquit 
enim: Et erunt omnes ut angcli Dei), quoinodo 
ipsum cibi et polionis indigentem afttrinatnus ? 
Impossibile boc omnino, impoHsibile. Si cnim qli-
roentts utimur in praescnliarum, ex eo est quod 
naturam ipsam babemus qiue nos corapellil; sed, 
quemadmoduiii Nyssenus inquil, boc tum ministe-
rio liberabilur bomo, et aeque ac angeli se habebit, 
sicut in Evangelio Dominus dicit. Sed Joannea 
qtioque Damascenus in suo capile centesimo De 
returrcciiune ita dicit ad vcrbum 
corpiis animale, crassura videlicet el monale : 
rcsurgit corpus spirilale, quale fuit Domini corpue 
post resurrectionero, clausas januas pervaden$, 
indefatigabile, nulrimenti, soroni el polionis baiid 
indigum. Vitam enim ajqtialem angells in omnibus 
booio lunc vivel, juxta eum qui dici t : Et erunt 
omnes ut angeli Dei (38). > 

Sed quid muhis opus esi verbis? Si CbrisluM 
ipsum pnc cunclis babere debemus, qui bona illa 
accepturi sunt, qiiae oculus non vid i i , nec auris 
audivi t , nec in cor bominis ascenderuot, alian 
Tivendi rationero, ut arbilror, pariicipare nunquam 
compelleniur. Beaiilatem vero illani, non sensiles 

άπτεσθαι βρώσεως; Δδς έπλ τούτοις άπόκρισιν. ΕΙ 
δε καλ χαθ' ομοιότητα τών Αγγέλων, ώς δ Νύσσης 
θείος Γρηγόριος, έν τ!) ΑναστΑσει ζήσεται Ανθρω
πος (Καλ έσονται γάρ, φησλ, πάντες ώς άγγελο» 
Θεού), πώς αύτδν Ινδεά βρώσεως χαλ πόσεως είπω-
μεν ; Άμήχανον τούτο «πάντως, άμήχανον· ΕΙ γάρ 
χαλ βρώσεσι χρώμεθα σήμερον, άτε τήν φύσιν αυ
τήν έχοντες άναγκάζουσαν, άλλά, χαθάπερ δ Νύσσης 
φησ\, τής λειτουργίας ταύτης άπαλλαγήσεται τότε 
δ άνθρωπος χαι τοίς άγγέλοις έξ ίσου διατβθήσεται, 
χαθώς έν Εύαγγελίοις έφη δ Κύριος. Άλλά χαλ δ 
Δαμασχηνδς Ιωάννης έν τφ Περϊ αναστάσεως 
έχατοστφ χεφαλαίω αυτού χατά λέξιν ούτω φησίν · 
c Σπείρεται σώμα ψυχιχδν, ήγουν παχύ τε καλ θνη-

c Seniittatur & τδν, εγείρεται σώμα πνευματιχδν, οΤον τδ τού Κ υ 
ρίου σώμα μετά τήν άνάστασιν, χεχλεισμένων δντων 
θυρών διερχόμενον, άχοπίαστον, τροφής, ύπνου 
χα\ πόσεως άνενδεές· Βίον γάρ ίσάγγελον έπ\ πάσι 
τότε ζήσε τοι άνθρωπος χατά τδν είπόντα, Καλ έσον
ται πάντες ώς άγγελοι Θεού. · 

Καλ τί χρή πολλά λέγειν; ΕΙ τδν Χριστδν αύτδν 
άντλ πάντων έχειν όφείλοντες οί τών αγαθών εκεί
νων άπολαδείν μέλλοντες & όφθαλμδς ούκ είδε, χαλ 
ούς ούκ ήκουσε, καλ έπλ χαρδίαν άνθρωπου σύχ 
άνέδη, διαίτης ετέρας, ώς οΐμαι, μετασχείν ούχ Αν 
ποτε προαχθήσονται. Ό τ ι δέ ή μαχαριότης εκείνη 

epnlas (39) esse, sed intetligibilem polius cx ipsa Q ού βρώσις αίσθητή έστιν, άλλ' ή νοητή μάλλον visione laelitiam in sanclis excitalam, ipse Doini-
nus demonslravit cum iia d ix i t : ι Paler, quos de-
disii inibi, volo at ubi ego sum, etiam i l l i sint 
mccum, ut meam gloriam coniemplentur. > Aiten-
de igilur : non dixit, c ut pariicipenf, ι sed, ι ut 
contcmplentiir gloriam roeam. >.Inde igiiurdemon-
t l ravi i , ut aurea verba fundens Joannes ait tale 
divinum dictuin enarrans, omnero baoc requiem 
iti \)e\ Fibi contemplaiione consistere (40). Uii 
αϊim i i qui solis radioo spcculantur, aereque fruun-
4 u r , lenuissimam ex aspectu babent delcclaiio-
«•;m, ila quoque lunc erit. Eleniin inlclligibilis 
ibi cx conieroplatione laelitia in sanclis, ul dictura 
csl, excitabitnr. Hoe ipsum ulique consiiltuin sia-

εύφροσύνη διά θέας έγγινομένη τοίς άγίοις, αύτδς 
δ Κύριος έδειξεν έν οΤς ούτως έλεγε * ι Πάτερ, ούς 
δέδωκάς μοι θέλω ίνα δπου είμλ έγώ, κάκείνοι ώσι* 
μετ' έμού, ίνα θεωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν. ι Πρό
σεχε ούν * ούκ είπεν, ι ίνα μετέχωσιν, > άλλ' c ίνα 
θεωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν. > "Εδειξεν ούν εντεύ
θεν, ώς δ χρυσοθήρων Ιωάννης φησλ τδ τοιούτον 
έπεξηγούμένος θείον (δητδν, δτι πάσα ανάπαυσες 
αύτη έστλν είς τδ θεωρείν εές τδν Τίδν τού Θεου · 
ώσπερ γάρ οί πρδς τάς αχτίνας τοΰ ηλίου θεωρούν-
τες χαλ αέρος απολαύοντες λεπτοτάτην άπδ της 
δψεως έχουσι τήν άπόλαυσιν, ούτως έσται χαλ τότε· 
Νοητή χαλ γάρ ευφροσύνη έκείσε διά θέας έγγινο
μένη τοίς άγίοις, ώς είρηται. Τούτο μέντοι τδ δόγμα 

ftilit eliam divinissimus Joannes Damascenus de D συνίστησι καλ δ θειότατος Ιωάννης δ Δαμασκηνό; 
intemeraiis Gbristi mysieriis verba faciens, et ea 
q u « sequtintur d i c i l : « Saucta baec sacramenia si-
niulacra fuluroram dicunlur, non quia vere non 

(37) Superius col. 702. 
(58) Terlullianus. De resur. carn. c Transimri in 

slauim angelicum pcr iitduinentum illud incorru-
plibilitatis, per substanliae resuscilatae tamen de-
tnuiationen». > Ruliuus Expos. in Syuibot.: « Hc-
surreclionis ergo virius angelicum bominibus con-
ferl statum, ut qui de icira rcsurrexerunt, ιιοιι 
ilcrum in terra cum quadrupedibus, scd I U ccelo 
cuin angelie. vivant. > 

(39) Perperam igiiur ibeologi quidam pertcndunt 
gnstus laciusque volupiatibus cl cjusmodi tl«Hir.iis 
bcalos in coelo eiiaui iruilunis : el binc excukatur 
Gcnnthi b«cresis, el coruui CbiliasiaruMt, qui 

περλ τών άχραντων τού Χριστού μυστηρίων τδη 
λόγον ποιούμενος, καλ τάδε φησί · c Τά άγια ταύτα 
μυστήρια τών μελλόντων αντίτυπα λέγεται ούχ δτι 

hominps postquam resurrexerint cum Gbristo in 
hoc mundo reguaturos, deliciis omnibus et volupla-
tibus afiluenles, aiBrmani, de quibusvidc Eusebium 
Cacsariensem lib. ιιι Uulor. ecdet, cap. 2!oi 30, ti 
l ib. vn, cap. 21, et Aiigiistinuia l ib . xix De citii. 
Deiy cap. 7, u l reliquos oniiliam. 

(40) llinc recle vir doclus Avicenna justoram 
seciiiidmn obilum fcliciiaicin juxta MtibaiQmedis 
placita cxponens, iu una Dei contcmplatioiie eaiu 
collocat, et άλληγορικώς interpretauir, quae 
ψευδοπροφήτης iile de scngihilibus volitplatibus 
ν ueiur iiigererc. Vide ejns opus de Almahad. 
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σώμα χαί αίμα ούχ είσλν αληθώς τού Χριστού, άλλ' Α 
δτι νύν μέν δι' αυτών μετέχαμεν τής τού Χριστού 
θεότητος, τότε δέ νοητώς δι Α μόνης τ ή ; θέας. > Και 
έν αύτφ δέ τ φ ΠβρΙ αναστάσεως κεφαλαίφ αυ
τού, τοιαϊσδε περλ τούτου κέχρηται συλλαβαίς * ι 01 
δ* τάγαθά πράξαντες έκ>.άμψουσιν ώσπερ ό ήλιο; έν 
αύτφ τφ Κυρίψ ημών Ιησού Χριστφ, όρωντες αύ
τδν καλ δρώμενοι, χα\ Αληχτον τήν Απ' αυτού εύφρο-
σύνην καρπούμενοι. ι Ό τ ι δέ ταύτα ούτω; έχει, καλ 
δτι βρώσι; καλ πόσις αυτός έστιν δ Χριστδς, καλ 
δτι κόρον έκείσε ούχ έξουσιν οί έσθίοντες αύτδν, 
αύτδς έδειξε δια τού προφήτου δ Κύριος ούτως εί
πών * ι 01 τρώγοντες με πεινάσουσι, καλ οί πίνον-
τές με διψήσουσι. ι 

Μή περ\ , ρ ρώσε ως αΙσθητής Αμφισβητεί χαι πό
σεως. Εί γάρ χαι φαγείν τδν Χριστδν χα\ πιείν Β 
μετά τήν άνάστασιν αί θείαι Βίβλοι διαγορεύουσιν, 
Αλλ* έπ\ τούτοις διαταράττεσθαι τήν ού δέον άγχί-
νοιαν. Ουδέ γαρ νόμψ φύσεως έφαγε διαπνευσθε ίσης 
αύτψ τής σαρχδς, χαί τδ ένδέον ζητούσης άναπλη-
ρώσαι, χαθάπερ καλ πρότερον * χάριν δέ πάντως 
τού τήν τελεί αν τους αποστόλους πληροφορία ν λα
βείν περί τής έχ νεχρών έγέρσεω; αυτού. Έ τ ι γάρ 
άπιστουντων αυτών άπδ τής χαράς λαβών ενώπιον 
αυτών έφαγε. Μή ούν έπ\ τούτοις άμφίβαλλε* μηδέ 
λογισμοίς τδ πάν επίτρεπε, Πώς έφαγε, λέγων, πού 
βέ καλ τά βρωθέντα χεχώρηχε; Τοιούτον τι λέγε 
μηδέν, ακριβώς είδώς δπως οί ξενισθέντες έχείνοι 
παρά τ φ θείφ Αβραάμ θειότατοι άγγελοι τά παρα-
τεθέντα δεδαπανήκασι βρώματα. Όθεν χαλ πρδς 
άφθαρσίαν τδ τού Κυρίου σώμα μεταποιηθέν παρα- C 
δόξως ούτως έγήγερται, χαλ τού λίθου τψ τάφψ 
επικειμένου καλ τών σφραγίδων έκείσε άπηωρη-
μένων. Άλλά χαλ τών θυρών κεκλεισμένων τοίς 
απόστολοις έφίσταται. Παχύτητος γάρ πάσης έκτδς 
γεγονώς ουδαμώς έκώλυτο παρά τίνων είσερχόμενός 
τε χαλ εξερχόμενος. "Ωστε εί χαλ τύπους έδείχνυε 
τών ήλων, εί χαλ θνητή χειρλ πολυπραγ μονού μένος 
ήν, άλλ' ού διά τούτο θαυμάζειν σε άξιον. "Ορα 
γάρ δτι χαλ δ χρυσοθήρων Ιωάννης έπαπο ρου μέ
νος οίον έπλ τούτοις, πρδς δέ καλ έπιλύων τδ τοιού
τον άπόρημά φησιν, δτι συγκαταβάσεως ήν τδ γινό-
μενον. Τδ γάρ ούτω λεπτδν καλ κούφον ώς κεκλεισ
μένων τών θυρών είσελθείν, ώτειλάς έν αύτψ φέρειν 
ούκ έπρεπεν, βτι καλ παχύτητος πάσης άπήλλσκτο· 
Τούτοις χαλ δ θειότατος Αναστάσιος έν τψ Περί άνα· ® 

1 Eccli. χχιν, 29. 

(ΑΙ) Observa Damasceni et Glyca? fldem de vera 
Chrisli in pane eucharistico praesenlia. 

(42) Glycas nosler parte l i i Annal. : Κατά γάρ 
τδν μέγαν Άθανάσιον, τούς μαθητάς έπιστηρίξιι 
βουλόμενος ημέρας ενταύθα ποιεί μ' δπτανόμενος 
αυτοίς έστιν δτε χαλ τά πρδς είρήνην διαλεγόαενος, 
ώτειλάς έν τψ Οεοειδεί δεικνύων εκείνψ σώματι, 
συνεσθίων αύτοίς άμα καλ πίνων, οΰχ ώς τροφής 
δεόμενος, άλλά πιστού μένος, καλ τάλλα «άντα 
ποιών δσαπερ είαΛε τούς ασθενείς άσφαλίζεσθάι, 
elo. uNam de magni Aibanasii seiuentia, propierca 
dies in lerrh X L commoratus esi Domiuus, quod 
discipulos coHlirniare vellet. Idcirco ee conspi-
tienditin eis imerduin prcclnit, amice paciiiceque 
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sint Chrilsi corpus et sangins (41), sed quia nunc 
per illa Ghristi dmuilalcm pariicipamus, luncvcro 
intelligibiler per solum inluiium. > Ει iri suo co-
dcm capile De resurrectione, lalibus super lioc 
syllabis usns est: ι Qui autem bona fecerinl, ful-
gebunl sictil sol m ipso Domino noslro Jesu Clir i -
sto, videnles ipsum, et visi, el indeficienlH ex 
ipso laeliliae fruclum colligentes. > Haec auicm ita 
se babere, ei cibum el poiioncni ipsuni esse 
Gbristuni, et nullam ibi saiictalem, qui ea comc-
duut, babimros, ipse Dominus per prnpbotani 
ostendil iia dicens : « Qui comcdunt me, esurienl; 
et qui bibuut me, s i i icM*. ι 

Ne igitur in senpili aliwenlo et pocolo aneipitem 
le traducito. Si enim comedisse Gbristuin ei b i -
bisse post resurreclionem diviui libri teslaniur, nou 
opus est ut super bis lorquealur ingcniutn. Non 
eniui nalura» lege comedebat, cum ejus cajo jam 
spinlalis effecta esset r(42), nec necessario qua.re-
ret, quemadinodura prius, saturari: sed ea lantum 
de causa profer.lo ut apostoli cerlutu et indubha-
tum s u « a roortuls resurreclionis argumentura 
ac< iperent. Adbuc enim iis ex gaudio non creden-
tibus, cum cibuin sumpsisset coram illis mandu-
cavii. Ne igkur de his dubiia : neque ratiocinalio» 
nibus totuia concede, Qaomodo comedit, dicens, 
vel quo comesa sccessere? Nibil hujwsmodi diciio, 
CUQI exacle noveris quomodo i l l i a divino Abra-
bamo bwpitio excepli divinissimi a^geli apposilae 
epulas abeumpatre. Uade et ad incorrupiionem 
Doroini corpua translaium mirabililer iia resur-
rexil , ei Upide adbuc eepukro super imposito, el 
sigillis ibidom. auspensis, aed et claims januis 
apostolis apparuil: craasiludine enim ©mni depo-
8ila, nulla re unquam ne ingrederetnr vcl egre-
dereiur, probibebalur. Si vero formas ctavorum 
ostcndit, vel morlali manu contrectalus est, non ta-
men ob hoe ipeum admiratione le percelli p»r esl. 
Vide enim qoomodo et aureo eloquio manane 
JotHfies de bis ipsis dubiians, et ejusmodi insuper 
dHDcultatem diseolvens ait, boc ipsum facium esse 
ut aliorum infirmitati consuleretur. Tam subtile 
enim ac leve ut januls clausis intrarel (43), cica-
trices in se ferre dedecebat, utpote quod ei qua-
cunque erat crassiiodine liberuro. Hisce et divi-

cnm eis loqmtur, cicatrices in corpore divino com-
tnonstrat: coioedii atque bibil una, calcra deni-
que facil omnia qusc ad conilrmandcs imbecjllcs 
aliquid affcrre momenti possent. Sed vide quaj 
nos paulo superius ex inagno Auguslino proiu-
lnnus. 

(43) Non tamen ob sgibtililatem inirabal, scd ob 
diviuam vit lutem : iutelligi eniin non potesl quo-
motit) s n e pariium disjuncuone, subiile corpus, 
corpus al ud d^osum ac sol dnm peuelrare possil. 
Addo quad eoiiem modo ex Virginis niatris ulero 
ClausO c^resuus esl, licel crasso corporo circuiiida-
im. adeoque non corpoiis naiuia, s>cd divnia 
virluic, id ficri crcdcndum csl. 
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nissimos Anastaaias astipidaiur, 
uctione libello iia ad vcrbum disserlans : «Clausis 
januis ingivssus est Dominns, et discpulis manus 
ostcndit: et iilnd quidem secundum naluram fecil. 
Nalura enim comparatum est, ut spirilale corpus 
solida qnaeque, nullo prohibente, pervadal; boc 
tero secunduni dispensalionem oslendilur, ut cor-
pus, quod perpessum fucrai, resurrexisse jam cre-
derenl. ι Reliquum esl igitur ul baec facta fuerint, 
qiiemadmodum laudali divini Patres aflirmant, ut 
resurreclio crederclur, el u l illum ipsum qui cru-
ciGxus fuerat, et non alium, resurrexisse inteHi-
perent. His concinens el Dominus ipse discipulis 
inquiebat: c Videle manus meas, quia ego sum. ι 
Si bflec autem Ua se habent, absurdum omnino 
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in soo De reeter- Α στάσεως αύτου λόγω χατά λέξιν ούτωδιέξεισιν ιΕΙ-
σήλθεν ό Κύριος τών θυρών κεκλεισμένων, καλ τάς χει* 
ρας υπέδειξε τοϊς μαθηταίς, τδ μέν κατά φύσιν ποιή
σας, πέφυκε γάρ τδ πνευματικόν σώμα διά τών στεγα
νών άκωλύτως διέρχεσθαι* τδ δέ κατ' οίκονομίαν, Γνα 
πιστεύσωσιν δτι τδ πεπονθδς ανέστη σώμα, δείκνυ-
ται. ι Ταύτα λοιπδν, ώς οί διαληφθέντες θείοι Πα
τέρες φασλν, ώστε πιστευθήναι τήν άνάστασιν, και 
ώστε μαθείν δτι αύτδς ήν δ σταυρωθείς; κχλ ούχ 
άλλος άν τούτου ανέστη. Κατά τούτο χαλ δ Κύριος 
έλεγε τοίς μαθηταίς, ι Ίδετε τάς χείρας μου, δτι 
έγώ είμι. ι Εί δέ ταύτα ούτως έχει, πάντω; ούχ 
εύλογον τψ Ιδίφ λογισμψ πειθομένους ημάς έτέρως 
έχλαμβάνειν τά ευαγγελικά καλ θεία 0ητά" ·ε ί γε 
τά τοιαύτα καλ μάλλον αυτούς έχομεν έπεξηγουμέ-

cst proprio nos ratiocinio persuasos aliter evan- Β νους τψ Πνεύματι. Καλ τί χρή πολλά λέγειν ; Εί μή 
gelica et divina dicla accipere; siqmdem talia et 
ros ipsos in primis sanclo Spiritu aiDatos edisse-
remes babeooas. Scd quid mullis bxc diducere 
oportel? Nt*i, seciinduui aurea eloqtieulise flu-
mina fnndentem Joannem, dicimus clavorum for-
inas discipulorum graiia ceno consilio oslensas 
fuisse, necessaritim omnino esl affirmare, foie ut 
ex mortuis resorrecturi, quorum ipse Cbristus 
priiuogenitos fuil , Uiirc ita resurgant quemadmo-
dain et lerra defossi sunt in aiuecessum, sive 
nocumentum babcnles, sive alio modo corpoi-a 
detruncala ferentes (44). Et epiriius quidem non 
eral Doiniui corpus, ut irepidi discipuli cxisliina-
bant, secus eniiu coram illis tion manducasset; 
non muleres i|)a? ejus pedcs exosctilat* essent; 
non ipkc Dominus dixisset : c Spiritus carnem 
et ossa Qon babet, sicut me videits babero1. ι 
Quamobrem spmius qoidem Domini corpus non 
etai, sublile vcro pariier, el teve, el spiriiale, 
tiipoie a s*nclisftimo Spirilu (45) guberiialwn. 
Nisi eniin res ita se babuissel, haud equidem 
ujiius borae spalio In diversis locis apparuisset; 
non bcri visura et cognilum, inadspicuum hodie 
i^noluiuque fuissel. Cum enim, ut dixtmus, i n -
«orruptibile eiasisset, corruptibilibus oculis facile 
nec videbatur nec cognoscebalui*, sed quando Un-
<tum ipse volebai, quemadiuudum cum discipulis 
concedebal ut ip>uiu inluertnlur. Ει istbuc ipeuei 

κατά τδν χρυσο^ήρονα Ίωάννην οίκονομιχώς ε ίπω-
μεν τούς τύπους τών ήλων ύποδειχνύεσθαι χάριν 
τών μαθητών, ανάγκη πάσα χαλ τούς έχ νεκρών 
έγειρομένους, ών γέ;ονε πρωτότοκος αύτδς Χ ριστδς, 
ούτως έγερθήναι τότε, καθώς άρα χαλ τή γή χατα-
ληφθήναι έφθάκεισαν, είτε λώβην έχοντες είτε καλ 
άλλως πως ήκρωτηριασμένα τά σώματα φέροντες. 
Καλ πνεύμα μέν ούκ ήν τδ τού Κυρίου σώμα, καθά
περ οί μαθηταλ πτοούμενοι ύπελάμβανον. Εί γάρ 
τούτο ήν, ούκ άν ενώπιον αυτών έφαγεν, ούχ άν 
αϊ γυναίκες έκεΐναι τούς πόδας αυτού κατησπάζοντο, 
ούκάν αύτδς δ Κύριος έλεγεν δτι ιΤδ πνεύμα σάρχα 
χαλ δστέα ούχ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα. · 

, "Οθεν πνεύμα μέν ούκ ήν τδ τού Κυρίου σώμα * 
' λεπτδν δέ δμως καλ κούφον καλ πνευματικόν ώς τψ 

παναγίψ Πνεύματι διοικούμενον. Εί δέ γάρ τού*ο 
ήν, ούκ άν έν μι$ ώρα χατά διαφόρους τόπους έφαί-
νετο, ούχ άν τδ χθες όρώμενόν τε χαλ γνωριζόμενον 
άόρατόν τε σήμερον χαλ άγνωστον ήν. Άφθαρτον 
γάρ, ώς είρηται, γεγονδς, φθαρτοίς δμμασιν ευχε
ρώς ού μέν ούν έδλέπετό τε χαλ έγνωρίζετο, άλλ' 
ήνίκα πάντω; ήθελε, χαλ καθώς αύτδς συνεχώρει 
τοίς μαθηταίς αύτδν καθοράν. Καλ τούτο έστιν δπερ 
δ ευαγγελιστής Ιωάννης έλεγεν · c 'Εφανέρωσεν 
δ Ιησούς έαυτδν τοίς μαθηταίς αυτού εγερθείς έχ 
νεχρών. ι Τδ γάρ ε έφανέρωσεν · είπών, έδειξε προ
φανώς ώς ούχ άν έώρων αύτδν οί μαθηταλ μετ' αυ 
τήν άνάστασιν, εί μή συγχαταδάσει χρω με νος ήν, Η 

-est quod evangelisla Juannes dicebal; ι Manifesta- ο μή πρδς έτέραν ήλλοιούτο μορφήν. Κατά γάρ τούτο 
*ΪΙ Jesus someispsum discipulis suis. cuui a mor-
44119 resurrcxissei.» Mawfcsiavit enini dicens aper-
4e oslcndit, cuiu a discipulis non aliior posl re-
turreclioiieiu visum fuisse qtiaiu »i indulgemia 
quadam in eos uleretur, quam si in aliam {46) 

1 Luc. xxiv, 59. 

(44) Inlegra omnino ct pirfiicla jtistonim bomi-
ηυιιι corpora suscilanda e lc.rra e>>e, doceul pras-
tcralios, Tertitll. , l)c resurr. cam.t et Augusi., in 
l»b. Do civit. Dei. 

(45) Sccus et melitis Atigustinns Hb. xui De civ. 
hei, cap. iO : t Caro spintui servk*us rcrie appcl-
ΙαΐϋΓ spiriiualis, ιιυιΐ qnod in spiriititn conviTla iur , 
«icut nuiitiuili pu aui, ux eo qtiud sciipium cst, 

χαλ ή ευαγγελική φησιν ίστορία δτι ώφθη τοίς μ ι -
θηταίς έν ετέρα μορφή. Δείκνυσι γάρ εντεύθεν δτι 
τδ πνευματικόν σώμα σαρκδς οφθαλμοί; ούχ δράται, 
εί μή πρδς έτέραν άλλοιωθή παραδόξως μορφήν. 
Άλλοιούται καλ γάρ χατά πρόθεσιν τής χεχρημένης 

iSeniinatur corpus animale, resurgct cnrpns spi-
rrlualu; ι sed quia spirilui sumuia el mlrabili 
obteinperandi faciliuie subdclur usque ad iiuplen-
dain inimorlaliiaiis indissolubibs se( nrissiuiaiu 
voluuiaicm, oimii molesiiae sensu, oximi curruptibi* 
lilaic ei lardiiaie, delmcia.i 

(40) i \on in aliat» lormam (onvcrsua \)ew^ 
Vidc nieronymum et Plaioneiii. Qnod ei bun.anam 



737 E P I b T O l A V. 138 
αύτψ ψυχζς, ώ^ δ τά θεία φησιν σοφδ; *Αναστάσιος, Α fonnam converteretur. Secundum enim boc ipsuat 
ποός γε τήν κατεπείγουσαν οίκονομίαν. ΕΙ δέ τδ 
παναγίου τοΰ Χρισ.ού σώμα τοιούτον ήν, άφ' ού κ Λ 
πάσι τοις ^μετέροις σώασσ·.ν ή τής άναστάσίως 
χάρι; κ.χάρισται, ( κα . πώς γάρ ού κεχάρισται, 
εΓγϊ διά νεφελών άρπαγησονται πρδς απάντησιν τού 
Κυρίου είς αέρα;) περί τού προκειμένου ζ η τ ' -
ματος έπαπορειν σε'πλέον ούκ άξιον, είγε τού μεγά
λου Πιϋλου καί μάλλον ούτως ήκουσας λέγοντος · 
ι Μετασχηματίσει τΊτε τδ σώμα τής ταπεινώσ^ω; 
ημών δ Σωτήρ, ε ί ; τδ γενέσθαι σύμμορφον τής δί-
ξη; αυτού.» 

evaagelica historia ait app>ruisse discipulis alia 
forma. Oslendil eaim exiade sptrilale corpus car-
nis oculis videri non posse, uisi in aliaia formara 
mirabiliter coDvertaiur. ImmalaUir eaiji» ad aai-
mae, quae eo utitur, arbhrium, ul divinarum re-
rum cousidtissinius Aaastasius aifiraiat, ot ad 
ittcessitalem dispeasaliuaeai. Si veroCbristi saac-
tissinii c</rpus rjusmodi erat, a quo et omni-
bus noslris; corporibus illa resurrcclkMiis (47) gra 
lia donaia est, (ci proiecio quojnodo.douaia ιιοιι esi, 
si in OKiirsuiii Doniini pcr medias nabcs rapientur 

j i acra?) de proposita qncslione le aaiplius dubilare digniun non esl ; e i eo jaagis quod luagaaai 
Patiluiu iia diccntem audisii : « Traiuforinabii lunc IIO*UMJUI luimile corpus Servaior , adco ul ejua 
gloriobO corpori conformg prorsus evadai. · 

Τδ μέν γάρ σώμα τούτο, θεοείκελε άνερ, δ νύν Β Corpus eititu boc, diviuc vir, qtio «wic circaai-
περικείμεθα, ψυχικδν έστιν, ήγουν παχύ τε κα\ daaiur, aiuatale est, craesum scilicel et uiorlak*. 
θνητδν, ταίς φυσικαίς κα\ ψυχικαίς ποιότησι κα\ δυ-
νάμεσι διοικούμενων τε κα\ ζωογόνου μενον τή ζω
τική, ήτις έν τή καρδία θεωρείται, δ.ά γε τών 
αρτηριών έσαγουσών κα\ έξχγουσών ουνέχουσαν 
ημών «ήν ζωήν, καί τή κατά τδ ήπαρ φυσική, ήτις 
κα\ θρεπτική λέγεται διά τών έκφνομένων εκεί φλε
βών δλον έπαρδε ύουαά'τε σώμα, κα\ τρέφονσα, και 

ei mluralibus atque a:uniakbfis quulilalibus (48)" 
et polentiie gHbernaUiiu, el VHalt qitidem vivifi-
cuiUnn, quaj in corde conspicilur, ei pei aiier as 
iiiduccylt-8 ( 1 9 ) el ^duceates nostrain coulkteti* 
V i i u i n ; c l naturali, quae in jeciaorc est, e i qu;is 
eliaiu nuuitiva dicilur, quaeque ob nasoeiues 4bi · 
detn v«nas -(50) ioium i/rigal coipus ac n u t r l l ; 

nataram assuinp&u.foriaa laaien Dci aeque retuaii-
sii : nec Cbrisius unquam, post carncm assamplaui, 
formnii inenlilus esse in evangelica bisioria le-
gitur. 

( 4 7 ) Consule Auguslinum lib. xiu De tiv. Dei* 
cap. 23. 

( 4 8 ) lianc eamdcm doctrinam Glycas no^ier parie 
\Annai. ingeriL, Platonis seftientiuj, ut videiur, 
inbsereiis; iia enim scriUit r Ορδς τούτοις είδέναι 
κα\ τούτο σε βούλομαι, δτι τδ έπιθυμητικδν μέρος 
τής ψυχής τψ ήπατι έγκαθίδρυται, τδ δέ Ουμικδν 
έν τή καρδίφ ποιείται τήν οίκησιν, τδ δέ λογικδν 
έν αύτψ τψ έγκεφάλψ. « Pra.UHr baec eliaiu Hlud le 
scire volo pariem eam aniini, qiue appeteudi lacul-
laiem continci, io jecinore sedem suaui oblinere ; 
alleiain, qua irasceitdi vis continetur in corde; 
ralioais deuique doiuicilium in cerebro esse. > Ει 
Airnal. paritcr partc ι cum unam tanUini ea»e ani-
mam demonslrassel, diversis eanL facultatibus 
prjdiiam recle ac sapienler affirmat, easque ila 
t i i s t i ibu i l : Αύτίκα γαρ τδ μέν θυμικον αύτου έν τή 
καρδία /.έγουσι ποιεισθαι την οίκησιν το δέ έπιθυ
μητικδν έμοίως έν τψ ήπατι. Ή δέ λογική αύτου 
καΟαπτομένη τού εγκεφάλου, δι* αυτού τοίς πάσιν 
έπιλάμπ^ται χαί δείκνυται. c Ac pars quidem ejus 
il!a, quib vhij itusceudi COJiliuel, bcdem in corde 
ferlur obliuere; allera vno, qua < oucupisciiuus, 
iu jcciiiore; lertia, ψακ raiioiiii Caculias ^ l , Ιιι 
cewbro siU, per ld onuiibus sese declaiai. » 
i l t c quidcm lMalonis scnleniia, quaui expouit lib. 
vi De ileyub. ei. de qua Ciceio ι Tuicul. Quaw., 
eiclegaiiier Uaudianus DeIV contulaiu Honorir, 
ui Pialouis eiiairuiures omillam. Ueprtbeiidii in 
eodeiu loio Micbael Apolliiiariuai, Laodiceae auii-
sliiem, quasi duas aniuias in boaiine coilocaril 
et parieui brtilaia acratioais cxpericai a ulioiiaJi 
aut iaielligente separaveril; Pioliiuiinque siaiul 
damiiai quod boaiiaeui uieale, anitaa, et coipore, 
cuuai^re dixerit. Sed si probe res expcndaluf, eu-
rum seaieniia vtrbis Unluai, nou re, a uo>lra 
discrepat, el mulli eliaia veieruui Palruai ideai ac 
i l i i seasure : aou eoiui piures aniiuas iaducebaail, 
scd plures aaiiiia; paries vd facultaies, quod et ip^e 
Aitcbacl ia* i t . Vull lataea bic .utiaia:u pcr oaiu.a 

P A T R O L . Gu C L V U I . 

raotabra diffi^aui (o(o%<corporc romiarr i , nec in 
aiiqua laalum pecwliaii to i jor is parle re»iderc 4 

cuiilra Arislceleta, qai eam ia corde, ei Plalonem, 
qai in capiie conisquc sedibus posui'. Micbacl 
insupcrPJaioaie yebiculatu seu subsiaaiiain mt -

p diaia corporeaai admiUcre ia lumiiae l idetur; dc 
qua taa> muhi Icgi possual npnd Plaiuaicos t i 
veteres Ikclesije Patns, iit Ongeneui, liierony* 
mutn, aliosqire, quos inodo recenser^ hon vacai. 

( 4 9 ) Becie admoduai UC eapienier Glycas nosier 
arteriarum origiaeai ex c;>rde dcducil, ut videie 
est apud Thomani Bariliolinuai libeli. n De ttrie-

TM*. Quod auleai ea« έξαγουσας, ttlucenlet, et έσ . -
γοΟσας, inducentes, dicat, biuiioruai circuluai 
quemdaai iaducere vidctur, id quod iuult s e\ 
aaiiquioribus quoque persuasam /ui l , ul aticiori 
i ib. ι Devtctus raiiont; ilippocrali ia medio libelli 
Oe Ossium nulura. ei ia iiae libri Oe naturu /m-
mana; auciori libri De aiwenlo; Diogeui Apolloaiaii 
apud Arisloleleui l ib . ιιι Uistor. Animal., cap. 2, ct 
l.b. Oe somuo, cap. 3, ci Plaloui in liwwo. Et id 
quidcui de saaguine pr^dpue iatelligcHdum esse 
ceusei Jo. Walitus tytslola de motu chyli et iow-
yuiuit, ud Tliom. lianhalinum, Caitcruin aiirari 
feubil, cuat bi omacs auclores aliqualt, u i quibus-

D daui videiur, niotus &aaguiais circularis cognilioiii 
prjiluxb»eiil, adeo per muJia Siecula banc boiuiiics 
coclos Uluisse, at proxiuiiorc ;rtale lar.luin, Mi 
cuaele Serveio, P-ulo Serviia, C«saIpiao, Coluiub»., 
Guil. HarvAiiu laadeia ducibus, iu eam probpeio 
quodaui ίαΐυ deviuerini, ei rem veriseimata per 

. sptcue ac dilucide coiaprtdiend^rinl, n l lautUia. 
t*pislola Jo. Walaius et Jo. Bapl. Morgagaius V. C. 
ep»6iola 1 iuciiiunae prodideiuuL 

(50) Moa miraiiduiu quideui si Glvcas noslcr 
iaiiia venatuiuex bepale deducii; i<i eaim ;>u-
liquoruia aiuhis pcrauasuai fuii , c i inler no>irai 
aetali proximiQivs Tb. Bartbolino libelJo Ue veins, 
cap. 1. El quideia quoad veaaiu pirlas c l c.t\bni, 
ex qua tava puines prupe aliai vm.e per corpui 
propagaatur, Paulo Uarbella* Auatom. pract. cap. 
b ; Jo. Munuicks De re anatont., et Maageio, i i | 
WaiUaiuai, ileuraiuai alios.pic oanlUm. Misi mu 
ruiu videalur Glycam Ariso.cli repugnarc* V O I U U M ^ · 

η 
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ex eaqase i i i cercbro, quaeijue etf&m aniiualis ap- j 
pellatur, quod per nervos et.musculos scitsum 
oAnium et metum suppeditet corpori (51J. Per 
^usmodi enim animales virtutes onuiis noslra viia 
coiftislit. Animale aulem corpus, quemadmodutu 
iiarravimus, se habere, aiqne ila «x fis consure, 
quje pracedens sermo manifestavit, Hquet eliaro 
ex ipsis operibus, neque minus ex ea coniprchtii-
denlibus inDvangclio secui>dum Marcuin legilriuis 

-prajceptis. < Diliges enim, iiiquii, Doininum Dctiii 
tuum, ex lola meiiie tua, » elc. Cor cnim dicens, 
et auimam, et uteniem, diffcrenles animae vir-
luies manifesiavit: et iliaiu vitalem, quam pcr 
cor indicavit; el illam naiuralctu, quam significa-
Λ i i per animam; el raiionalem illam, qtiaui per 

Tuenlem serrno repraeeentavit. Jubei cniui oinni- ' 
bus aninialibus poientiis dtligere Deum. Ila IIUIIC 
corpus nostrum vivilicatur, quaroobrem animale 
eliam dicitur. Tunc vero bwce onmibus liberuu), 
ut illud quod luilli corrvplioni obnoxtam jam eva-

-sil, spiriule omnino erit, ineCfabili modo a ean* 
ciisahnoSpirtiu gubernamm alqoe diepositum. lnde 
«liara Paulus dicebal : ι Seiinnatur corpus ani-
male, resurgit ^orpus spirilale. » Attendo igilur : 
ι Seminatur corpus auimale,» crassum videbcet 
et moriale : ι resurgH corpus spirilale, » boc esl, 

*teniie et lcve, et «iberiuni, et crassitie omni ac 
poiidere libcralum, sed ei a solo diviuo Sprrilu 

^uberualum, ut divue Isidorus Peluaiola ah. Nwic 
*«niin, elsi nobis Spiritus sanctus assisiii, auima ( 
tamen aclionuin doniinium poseidet; lunc vcro 
liatc omiiia aget j n x u divbai Spirilus leges, cl boc 

^st quod Paulus dtcebat: « Seminatur corpu» ; n i -
male, resurgit corpus spiriiale. ι Non eoim dew-
ceps amraalibus jtoieniiis regclur, aniiuale euim · 

S GLYC.fc 

τή χατά τον έγκέφαλον ήτις χα\ ψυχιχή λέγεται, διά 
γε τών νεύρων καλ τών μυών αΓσθησίν τε καλ κίνη-
σιν δλων χορηγούσα τφ σιΰματι. Διά γάρ τών τοιού
των ψυχικών δυνάμεων πάσα συνίσταται ημών ή 
ζωή. "Οτι δέ τδ ψυχικδν σώμα τοιαύτην έκφασιν 
κέκτηται καΛ ούτως έχε ι (Γεν συνίσταται, καθ* ά κ«Λ 
φθάσας δ λόγο; έγνώρισε, δήλον μέν κα\ έχ τών 
πραγμάτων αυτών, ούχ ήττον δέ χαλ έκ τών έμπε· 
ριεχομέ\ων χατά Μάρχον ευαγγελικών νομικών 
παραγγελμάτων. ι Αγαπήσεις γάρ, φησ\, ΚύριοντΑν 
θεδν σου έξ δλης τής δια*«οίας σου, > χ. τ . λ. Καρ-
δίαν γάρ είπών, χα\ ψυχήν κα\ διάνοιαν, τάς διο> 
φόρους τής ψυχής δυνάμεις έδήλωσε, τήν τε ζωώοη 
ήν διά καρδίας ένέφηνε, χα\ τήν φυσικήν ήν διά 
τής ψυχής ύπεσήμανε, καλ τήν λογικήν ήν διά τ η ; 
διανοίας ό λόγος παρέστησε. Παρακελεύεται γάρ 
διά πασών τών ψυχιχών δυνάμεων αγαπάν τδν Θεύν. 
Καλ νύν μέν ούτω ζωογονείται τδ σώμα ημών, Ιφ* 
ψ χαλ ψυχιχδν λέγεται* τότε δέ τούτων Απάντων 
άπαλλαγέν, ώς άφθαρτον γεγονδς, έσται πάντως 
πνευματικόν ά ^ ή τ ψ τρόποι τψ παναγίφ Πνεύμα*" 
διοικούμενο ν τε χαλ οίκονο μου μενον. *ΈνΟ*-ν τοι 
χαλ δ Παύλος έλεγε * ι Σπείρεται σώμα ψυχικδν, 
εγείρεται σώμα πνευματικόν.» Ιέρόσ&χε ούν, t l in*f-
ρε τα ι σώμα ψυχιχδν,» ήγουν παχύ τε -χαλ θνητδν^· 
c εγείρεται σώμα πνευματικόν, » τούτ' έσΐι λεπτ^δν 
καλ κούφον καλ αίθέριον, πάντως τε πάχους χαλ βά
ρους άπηλλαγμένον * άλλά χαλ μόνω τψ Πνεύματι 
διοιχούμενον, ώς δ Πηλουσιώτη; φησλν θείος Ισ ί 
δωρο;. Νυν μέν γάρ, εί χαλ πάρε στ ι τδ Πνεύμα τδ 
άγων έφ* ήμΓν, άλλ' j ψυχή τδ κύρος τών πρατ-
τομένων κέκΤηται* τότε $έ έσεΖται καλ αύτη «Α 
πάντα διαπραττομένη κατά τούς νόμους τοΰ Πνεΰ-
μσ>το; · ααλ τούτ' έστιν δπερ δ Παύλος έλεγε * «Σπεέ* 
ρεται εώμα ψυχικδν,-εγείρεται σώμα πνευματικόν.* 

qui lib. ιιι Dt patt. animal., cap. 4 , apcrlc docet 
irenas ex cordc tanquaui fnnte ei principio dcrivari. 
At Glycas Arisloielis vestigiis abb|ue insistere sibi 
iion propoeiiU, et (Maloni frcqucntius iubjerore 
vidclur. Unum lanlum insuper observandum majori 
propriclaie quem dicturum fuisse venas e singultt 
corporit partibus elkm remoiissimii orlum suum 
ducere% eiad cor utque pertingere, quae verba sunt 
doclissiaa Vieusseus De tanquitie et corde iu tom. 
1 bibliolhecce anaiomuB Clenci et Mangeli. Gxie* 
ruu i f.dliiur eliaui Glycas aiU ;quorum lidem aecuius, 
dmn piT ven»8 sanguinem defereutes nuti itioncm 
fiei i ibcit; secus cnim res se babere medici neole-
rici eviceruai, ul videre csl apud laudatum Barlbo-
linum De venis, cap. 1 . 

(51 j Quam recle de nervis eorumque officio 
loc iius sit Glycas, oslenduni ea quae babei de eo-> 
rum origine et usu Thom. Bartbolinus libello De 
nerois, cap. 1 : ι Principium, inquit, dispensa-
l iou i i , vel par^ uade origo narvorum iuiinediaia, 
csl meduila oblongata, prout parliiu est inlra 
cranium, parlim extra, in spina. Intra cranium 
oriunlur, qua» vulgo dicuntur a oerebro or i r i , 
fic.pfoM nej voram paria; in spioa vero, Irigioia. 
Ει baec verisaiiua seateniia non tantiira ex siioili-
tndine subslaniiarum, roedallaris el nervalis, ve-
rnm eliam eculari experteuiia eonfiniiaiu^. Xr i -
stoteles voluil a corde orir i , quem sequuotur 
Alexaudcr, Averroes et Aponensis, qui lamea 

dicnni fieri hoc medianle cerebro. Alii voloeruut 
nervos nihil «sse aliud quam vonas et arterias 
conliuuatas, ef in uervos degeueranies, u i olim 
Praxagoras, er no&tro saecdlo (kesalpinus. Reus-
nerus, Hofmannus ei Martiantis, $r*d roimis bene : 

ι Cmii I in cerebroafieriarun» nervorumque auUa 
apparcat per anastoiuoses coiijunctio. 

< I I . LMCSI vel sccla in capiie ariena ceavalaio-
nem non cxcitet. 

t I I I . Disiinctus nervorum in ccrebro esorttre» ut 
arleriarumin corde, videaiur. 

ε Era8i8traius pulavit a dura matre prodire. 
< Hodie cum Galeno siatuuut medici cotuplures, 

alios nervos oriri a cerebro, alios a medulla spi-
nali. Qnoi omnes refuiat αυτοψία. 

ι Fiuis et usus dst, faculutrtiu ammalem cura 
spiritu animaU a cerebro acceptam iusiar cana-
lium afferre ad partes : 

i I . Sensoilas, \ i t oculos, aures; etc. 
i I I . Motorias, ut musculos ad moiuin. 
ι I I I . Ad omnes fere partes, ut in genere eea-

tiant ei dignoscant quae dolorem afferunt. 
c Iiaquc uervi pailibus iitserti dant bisvel solum 

seiisum, vcl soium molura, vcl uinimqae; nec 
ullus motus voluntarius aut sensus absque nerri 
fit opera; nnde nervo inciso staiiin privalor 
ilki pars sensu el inoiu, etc.» Atquo i u quidein 
il le. 
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Ουδέ γάρ ταίς ψυχικαίςέκτοτε διοικείταιδυνάμεσιν· Λ etiam post pesnrrecliozvom diccwlur (ΐ>2). &>.d *es 
XA\ γάρ άν ψυχιχδν έλέγετο χαΛ μετ' άνάστασιν, 
•Αλλ* ούχ Ιστι τούτο, ούκ έστιν. Έφ* ψ κα\ < Πνευ
ματικόν εγείρεται τότε > λέγεται, άτε μόνψ τψ «αν
ά/ιω διοικούμενον Πνεύματι. 

"Αλλος λοιπδν έσται τρ!πος ζωής άψητος τε χα\ 
Ανεπινόητος, ού διά των αρτηριών, ώς άνωθεν εΓρη
ται, συνιστάμενος, δτι μηδέ περι τήν καρδία ν ημών 
Ιμφυτον τότε θερμδν, ώς Ιντεύθεν άνα^ιπί^εώς 
τε κα\ άναψύξεως δέεσθαι. Εί γάρ τούτο ήν, τάχα άν 
κα\ νόσος έπηκολούθει χα\ θάνατος, άτε τής εκπνοής 
παραβλαβείσης δψέ ποτε. Άλλ' ουδέν τι τοιούτον 
εκεί, τής καταστάσεως εκείνης χαινοπρεπουαης παν-
τάπααι. Καλ πει θέτω σε τδ τοΰ κόκκου -παράδειγμα 
ψ Παύλος Ιχρήσατο, δείξαι θέλων εντεύθεν οποία τ ' 
έστλ τότε τών σωμάτων ημών ή κατάστασης. Κατα
δύεται γάρ δ κόκκος τή γή σίτου τυ^χδν ή κριθής, 
ΧΊ\ ούκέτι κόχκον δρας, άλλ* ευμεγέθη καλάμην, 
άλλά στάχυας, Αλλ* αύ θέρικας * άλλο είδος, άλλη 
φύσις, έτερον δνομα, έκ τού κόκκου μέν έχοντα τήν 
αρχήν, άλλα δέ -δμως παρά τδν χόχκον υπάρχοντα. 
4)ύτω μέν ουν κα*ι έπ\ τών σωμάτων ημών έοτνν 
ίδείν. Επαίρονται γάρ έν φθορφ, έν άσθενεία, έν 
ατιμία;, χαθά φησιν δ Απόστολος, εγείρονται δέ Ιν 
δόξη. έν δυνάμει, έν αφθαρσία, κεκτημένα μέν 
Ιντεύθεν τήν ΰπαρξιν, άλλης δέ παρά ταύτα χρημα-
τίζοντα ποιότητος τε και κράσεως. Ταύτα μέν ουν 
έπιβεβαιοί χαι δ τά θεία σοφδς 'Ανασ.τάσ.ος έν τψ 
διαληφθέντι λόγω αυτού χατά λέξιν ούτω διεξιών 

nliier babei, aliier omnino. Quaiiiubrcui itlud 
f 8pifitale lunc restirgei ι dicilur. Siquidem a solo 
sanctiwiiuo Spiritu gub<rnabitur. 

Cancrom aliue crk vitae medus et ioeflabilis, el 
qui ipsam in|clligcniiam exsuperat; non proplcr 
arieiias, ut eupcrius dixiaius, .consisiens, qnia 
neque circa cor noslrum ingeailus erit tunc calor, 
ita ql proplrrea fomeali el refiigerationi* k iJ i -
geai. Si euim boc es&ei, morbus etiaui foria»sig, 
aique « o i e ii«a consequerelur, diquidcm b;ec nun 
sunt nisi rcspiratioiiis vitia. Scd uibii bujusmodi 
ib i , uova illa consiiunione niidcqttaquc toave-
nieote. E l pcrsuadeat te iUud graui cxeiDpluni, 

Β quo ei Paulus usus est, cum exhide oslcadcre 
vohft qualis erit tuac nostroram corpurum con-
Kliiu io. Obruitur miim lerra Irilici vel bordci gra-
uuin , oec auiplius graaaai vides, sed loagum 
calamum, eed spicas, scd messes. .Mia fortna est, 
ulia nauir i , aliud J imiicc . Qaa; quideai oauiia ex 
grano duxeruot originem, alia veto sual parilcr 
alque Ulud grauuau J u igitur ei quoad corpora 
aostra vidcre crit : seaiiaantur eniai ia corrn* 
plione, c i iu inuriuiUie, et iu euatunitdia, ut ait 
AposloJua, resurgunl vero io gloria, j n *irttite, 
ia iucoi ruplione. £ t cum eximte esscuilaro possi-
deant, a lo tamcn insqper nomine quaid qnaliia-
iem lca^perieaiqae cui^eniur* Ha-c tgiiur quidctv 

ε Κα\τήν μέν ούσίαν αύτοΰ τοΰ άν ισταμένου σώ- conGnnal cliaiu iUe divinarum leruta peiilua 
,μαχος διαδε6αιούμενοί φα με ν είναι τήν αυτήν, τήν δέ 
χράσιν ουδαμώς. » Κα\ δήλον έξ ών δ μακάριος 
ΙΙαύλός φησι * ι Σπ;ίρεται σώμα ψυχιχδν, εγείρεται 
σώμα πνευματιχόν. » "Αλλο χα\ γάρ Αληθώς κατά 
ποιότητα τότε έγερ,θησόμενον σώμα, ώσπερ Αλλο 
χατά ποιότητα δ τε κόκχος χαλ ό στάχυς, 

Κα\ δτι μέν εγείρονται πνευματικά τότε σώματα 
οΓδαμεν* οποία δέ ή τούτων διάπλασις ώ; , δ διαλη-
^θε\ς έφη θείος άνήρ, ούχ οΠαμλν. Κα\ θαύμαζε:ν 

* (52) Oe bis longe aliicr disscril Terlallianns De 
tesurrecl. cam.: ι Prasscribens, inquh, cnita adbuc 
«asdcin passioaes obituram caraeui, si eadein 
reKurreclura dicalur, nataraai adversaa Oominmu 
tiuuai lemere defcadis, Icgcin ftdvereub grallani 

AjaasUsuio bisce iisdeia xarbh Ln laudato libiu 
ilisacrians : ι El naiuiaui quidem ip ius corpori* 
resurgenlis afltrmaic dicimus esse eamdem, teai-
peiicai auiem nullo juodo. » £ i coaslat ex i i i 
quae bcatus Paulus d ic i t : c Seudnatur corpus aai-
male, reaurgil corpua spirUaJe. * Etenim aliutf 
Acre csl secunduui quaiiutcua c l granuai, et epica 

iam spiriialia tunc resurreclura csse corpora 
novimus; qualis vero boruai flgura (53) crit, υι 
vir dLvlnus laudalus ait, ignoraiuus. Nec lamcn ob 

illis quai sparsiai ex eo pralidiinns: qui laaien 
Jib. *ut, cap. 23, id quaddu SpitUu vivilicaale a i | 
Glycas, ei ipse cojifirakal ex bis vcrbis : Si auleiu 
bpirilas ejus qui suscilavit Cb<isiuai a aioriuis 
habiut ia uobU, qui auscitavU Cbrisium a iporttii* 

iuipie asseris, quasi Ooniino aoa lioeat el aiulaie Β jviviticabiiei uiorlalia corpora ve»tra per iababilaa-
jlaiuraat, el sine lege servare. Quoiuodo eigo lagr 
iuus: Qux intfOiiioilia apud honi.net, pottibtiia 
apud Deum? el : Slulta mundi ilegii DcUi, ui 
iMpienlia mundi confundat? Oro le bi iauiulum 
tuum liberlale mulaveris : quia eadem caro alque 
auiina permaaebual, qiue Q^geiii*, et compctbbui, 
et stigiaatibus obnoiias rciro lucraal, idc^conc 
j l la eadeai pali oporiebit ? Noa opinor. Alqui et 
vcsiis albas uhore, el aur.ii aaaali boaore, et pa-
i rou i uouiine, ac tnbu uieusaquc boooraiur. Pcr-
iniue banc et Deo poieslaiem per vitu deajulatioois 
illius coadiliouea», uoa ualuraai rcioruiandi, diua 
4& passiones auierualur ei uiuailioacs conf^rualur. 
Ila aianebit quideui xaro elisuu post ie»urrccUo-
uem, eaieouu passibilis qua ipsa, qua tadem, ea 
laaiea itupasubdis, qaia m boc ipsuin laaaunaissa 
a Doaiiuo, ae ultra pali p jSi i l . > l i is aslipiiialur ό 
πάνυ Ια libris Ue civttate Dei, ut iatclligfie Cui cx 

lem Spirituta cjus in vobis. Taac cigo erit corpas 
in Spiriiuui viviHcaaleai, quud nuac esl in aai 
nam viveatera. 

.(53) Noa videtur Glyjcas 6entire corpora eadeni, 
ac uiodo »aui, ligura re«<irreciura esxe. Error On-
gcnU fui i , eaai fuiuram orbiculalani. Sc>l aliur 
soniinnt ibeologi eminentisslfni, inler quos Teriai 
lianu* i ib . Oe resurrecl. earn., de iieii«uiatioi«c 
ageas quaj i i i resurreciioae iuiura cal : ι Sic ι* 
Stcobaiu* augelicuai jaui fasli^iaai induerat, se ι 
ιιοιι alia geaua ia hpidaiiooe euceJderani. Doniiauu 
quoque in aectssa aioali^ eiiaai YQjiiiuenla luce 
lauuverar, sed liiioaroeuta Pelro agaoacibilia scr-
vaverat. Ubi eiiaui Aloysc» el Elias, aller ia imagine 
caxais noudtini leceplx', alier I U veriuie jiuudaui 
deiuiicta% eaaideiti Uuieit babiludiucm cojrpur^ 
ctiaui in gbr.a, pericvcxare docucnia.i. > 
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boc ipsum ntirari subil. Si eaim a sanciissimo Spi- Α έπ'ι τούτοι; ούκ άςιον. ΕΙ γάρ τ φ παναγίψ Πνε j -
rUu ea quae nostram vilam atiiuent, lonsliluenlar 
(Emiltei enim, dicit, Spirilum tuum el creabuntur), 
reliquum esl ui nullius uainino lalis insti uaieaii, 
quaii bodic instniimur et vivilicamur, egeaaius. 
Si enim res ila se habcret, noslrum parilcr cor-
pus auitnale etiaai posi resurreclionem appellare-
4ur, ut ex praeeedeali sernionc jam coiisiilil (54). 
Sed nemo auquam islbuc ipsum dixcii t , quicnn-
<μιβ, quoad fieri polesl, ui penitam sanotaruai 
Scripturarum intelligenliam desceuderit. Yideenim 
quomodo Paiilua, cuni corpus illud spirltate vo-
casset, eliam adur rabile eo quod animale fuiu-
ΓΜΙΠ sii specie el ligura, oninino manifestiiis indi-
cavii in iisquic ita disseruit: « ALdicet quis.Quali 
corpore iuorlui resuFgeat? Siultc, numquid quod ^ μα το γεννησόμενον σπείρεις, άλλα γυμνδν εί τύχη 

ματι τά τής ζωής ήμΰν τηνικαύτα συνίσταται 
('ΕζαποστεΛεΤς γάρ, φησ>, τό Πνεύμα σου, χαί 
χτισθήσονταή, τοιούτου λοιπδν οργάνου τινδς δι ' 

.ού σήμερον συγκροτούμεθά τε κα\ ζωογοννύρεθσ, 
χρείαν έκείσε πάντως ούκ έχομεν. ΕΙ γάρ τοΰτο ήν , 
κα\ ψυχικδν άνελέγετο τδ ήμέτερον σώμα καλ μετά 
τήν άνάστασιν, ώς ήδη φθάσας ό λόγος έγνώρισεν. 
'ΑΧλ* ούκ άν τις εΓποι τούτο ποτε ταίς άγιαις ώ ς ή 
δύναμις έμδαθύνων ΓραφαΤς. *!0ρα γάρ δτι πνεύμα -
τικδν έκεΖνο τδ σώμα καλέσας δ ΙΙαύλος, άλλ' δτι 
παράδοξον παρά τδ ψυχικδν είναι κα\ είδει χοΛ 
σ/ή ματ ι, πάντως ένέφηνε και τούτο σαφέστβρον εν 
οις ούτως έλεγεν * ι Άλλ' έρεί τ ις , Ποίψ σώματι 
εγείρονται οί νεκροί; "Αφρον, δ σπείρεις ού τδ σώ-

scininas, corpus scuiinas, quod nascetur, et non 
uudum quodcuuque Irilici granam, vel alkejus 
aUerius ejusiaodi? Dens aulem <ku ipsi corpus, 
qiiPinadatodam i l l i placuil. t 

Si quod aliud igitur quain td quod nunc Aerilur, 
tunc corpus excitabitur (etenim ipsuai lunc Serva-
tor iransformabil, u l Patilus inqui l ) , nc quaere 
ejus nalura qualis iutura sit. Nemo enim fioviispi-
ritalis corporis qualilalem alque tcmperiera. Et 
quid mullis verbis opus esi? Si cniai e eignalu so-
polcro Doaiiui corpus exivit, etclausi* j a i u i i in-
iravil , ncfas^si ullertus de bis vana aaimi coa-
teaiione porquirere. Ficri cniai noa potesi, ul nos 

κόκκον σίτου ή έτερου τών τοιούτων τινός; Ό i s 
θεδς δίέωσιν αύτψ σώμα, καθώς ήθέλη,ίεν. ι Είπ?ρ 
ουν άλλο τι παρά τδ σπειρόμενον νυν έγειρετσι τότε 
σώμα (μετασχηματίσει κα\ γάρ αύτδ τηνικαύτα δ 
Σωτήρ, καθώς φησιν δ Παύλος), μή ζήτει τήν α ϊ 
τού φύ3ΐν, οποία τίς έστιν. Πνευματικού γάρ σώμα
τος ποιότητα κα\ κράσιν οίδεν ουδείς, Κα\ τ ί χρή 
πολλά λέγειν; Εί γάρ έσφραγ:σμένου τού τάφου 
τδ τού Κυρίου σώμα εξήλθε, κα\ τών θυρών κε
κλεισμένων ε ίσήλθε, πολυπραγμονείν έπ\ πλέον ούχ 
δστον. Άμήχανον γάρ ημάς, δτι κα\ παχύτερο ν 
διακείμεθα, τής εκείνου καταστοχασθήναι λεπτότη^ 
τος. Ούτω μέν άπρακτα κάκείνα τυγχάνει τά μ ί -

qui crassiori circumamicimur , leauiialei» illius Q ρια,δι' ών τδ τών ανθρώπων γένος είς πλήθος έπαύ-Λ-el conjeciura saltem assqquamur. Iia quidqo) imi-
tilia quoquc euat illa metnbra quibes buinanutn 
genus muUiplicatiir (55). Quoniain onim ucqtie 
miptitt ib i , seeundum Doaiiai efTalum, neque usus 
ullus aliua boraines excilaas eliain inviios ad id 
quod gravat deponendam, cuiaaio rei ba3C daquaai 
e l qua ralioae inservicnt ? Alijue isia quideni Pauli 
-videaiur esse dicenlis« iiguraai bujus iuundi prx-
terirc, atque iade nbbis siguiiicaaiis ea quae pro-
pler iraasgresstoiiem fabricata fuere, ad exire-
uittni iraasitura (5G). Uxc fabuiosa libi aeqaaquaia 

• 1 Cor. *v, 55-38. 

ξεται. Επειδή γάρ ούτε γάμος έκείσε, κατά τήν τού 
Κυρίου φωνή ν, ούτε χρεία τις έτερα τούς ανθρώπους 
έγείρουσα τδ βαρύνον άποθέσθαι κα\ άκοντα:^ 
τίνι ταύτα κα'. πότε, %α\ ποίψ τρόπω καθυπουργή-
σουσι; κα\ ταΰτα τοΰ Παύλου λέγοντος, δτι τδ 
σχήμα τού κόσμου τούτου παράγει, καντεύθεν ήμίν 
ύπεμφαίνοντος δτι τά έπιτεχνηθέντα διά τήν παρά
βασιν δψέ ποτε παρελεύσονται. Άλλά μή μύθον 
ήγοΰ τά λεγόμενα* κα\ αύτδς γάρ δ θείος Αναστά
σιος τδ δόγμα τούτο παρίστησι λέγων, δτι πάν μέν 
αλλότριο ν τδ διά τήν άμαρτίαν ύπεισελθδν άποθη-

(54) Adversasbxc omida praecJariUTSapiealerque . 
disputaiTcrlulliauiislib. De returrect. carnis; cmn 
eaim bajusiaodi objecta sibi opposuissei, respoadet: 
« Ad baec ergo ppa;slruxiiiiusaoa fiporiere coumuui 
fulnroiuni al(jue pra3seaiium disposilianes, inier-
cessura cuiu doaiuUlione : et nunc superatruimus, 
oiDcia isla inembroruai necessitaiibas viise bajiis 
eo usque coasistere, douec elipsa vila iransfcraiur 
a lemporalUale in aelcrniiatem, sicut aaimale cor-
pus ia spirilale, duai uiorlale islud iaduit iaimor-
Ubtaieia el corraptivuai ismd iacorruplelaai: et 
ipsa auteui libcrala luia vila a nccessiiatibus, libc-
rabuulur et membra ab ofliciia. Nec ideo non cruui 
necessaria ; licet enim olliciis liberenlur, sed judi-
ciis relinealur, ul quis referal pei corpns prout 
gessit. Salvuai euin aomiaeia iri juaal Uct exigil. 
balvum vero siae menibris noa bquet eum, ex 
quoruai non ofuciis, &ed subslaniiis conslal, eic. > 
litgQissuna sual qu» leganiar, et quai prjece-
duut, ci quae sub^equualur : uos cnua ca brevilaii 

( coasulentes omiuimns. 
(55) Vide infra epist. 6. Ha?c profeclo talia sunt, 

qualia, ul resurreclioais vfrilaiem impugnarenl, 
ba?retici interrogabant apud Terialliauuai De rr-
sitrrect. Carn. : c Adeoae autein eadem sperabitur, 
qua3 ialercidit? u i claudus el luscus, cxcus ei !c-

(>rosus cl paralyiicus revertaatar, ui rediisse n»a 
ibeal ad pi isliauio iniegri ? Ul iicrum talia pali 

liaieant? Qutd tum de consequealus carnib? Rur-
sasno omaia necessaria i l l i , et in priaiis pabula 
alque polacula, et pubaoaibus nalaaduai, et inie-
stinis sKSiuandum, et pudendis noa pudcndum, et 
omnibus aieaibris laburaadiHn? Rursus ulcera, el 
vuinera, et febris, cl podagra, ei mors redopiaada? 
Niai.rani^biec eruni vota carais recuperahd;€, ite-
ruin cupere de ea evadcre. ι 

(56) Coasulc cpislolam 6, ubi osleaderc nequid-
qaaai coaieadil, iaier aliasexuuui discruaea propicr 
pcccaiuai inducluia fuisse. 



σμεθα . Μήζήτεινδέ έν δπο?ω σώματι άνεστησό- } 
μ;Οα. · Κα\ σχήματα γάρ κ;Λ διάπλασιν άφθαρτου χα\ 
πνευματικού σώματος oldiν ουδείς. Κατά γάρ τοΰτο 
κα\ δ μακάριος Παύλος τους τά τοιαύτα περιεργασ
μένους εύμ-Οδδως άποπαύων, άλλο μέν Ελεγε κατα-
6αλεσΤ)αι τ3 γή, άλλο δέ παραδόξως εκείθεν άνίστα-
σθαι, καθώς ό Θεδς πάντως ήθέλησεν · €*Αφρον 
γάρ, φησίν, δ σπείρεις ού τδ σώμα τδ γεννησόμε
νον σπείρεις, · κα\ τά έξης. 
g't (57) , queraadinodum Deus omniuo voluit. 
quod nasciltirum est, seminas, i c l quas sequuntur. 

Άλλος λοιπδν έκεΓσε τρόπος ζωής, άψητος τε 
καί άνεπινόητος. Ού χρεία τότε ήπατος κα\ κοίλης 
φλε£δς, άφ*ών κα\ δι' ών τδ αίμα σήμερον έπ\ 
πάντα τά μέλη κα\ μέρη τού σώματος κατασπείρετχι · 
δτι μηδέ σαρξ τοιαύτη τοίς άνθρώποις τότε πρόσεστι, 
παχεία δηλαδή και £ευστή, καί έκ τεσσάρων χυμών 
τήν σύατασιν έχουσα. Εί γάρ κα\ ό Κύριος έγερ-
θε\ςέκ νεκρών ούτω τοίς μαθηταίς έλεγε· ι Τδ 
πνεύμα σάρκα κα\ όστέα ούκ έχει, καθώς έμέ θεω
ρείτε έχοντα* ι μή θορύβου καθ 1 εαυτόν εί γε καί 
μάλλον δ Κύριος συγκαταβαίνων ή ν απανταχού τοις 
αύτοΰ μαθηταίς· Εί γάρκα\ σάρκα φορείν έλεγε 
μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν, άλλ' ό μακάριος 
Παύλος ε ίπών ι Ούκέτι νοοΰμεν τδν Χριστδν κατά 
σάρκα, > έδειξε προφανώς οτι συγκαταβατικώς ό 
Κύριος κα\ έλεγε τά πλείω κα\ έπραττεν. Εί μή 
γάρ τοΰτο ήν, ούκ άν έν ούτω^επτψ κα\ πνευματι
κ ή σώματι τάς ώτειλάς ύπεδείκνυεν. Άλλ* έρωτας, 
Τίς ή τοσαύτη συγκατάβασις; *Αναστάντος έκ 
νεκρών αύτοΰ έδόκουν οί μαθητα\ πνεύμα θεωρείν 
ίνα ούν μή χώραν έκ τούτου λαβών ό Σατανάς έν-
σπείρη δτι Χριστδς ούκ έγήγερται αληθώς· εί δέ 
Χρ·.σ:δς ούκ έγήγερται, ουδέ τών σωμάτων ανάστα
ση έσται · διά τούτο καλ έφχγεν ενώπιον τών "μα
θητών αυτού και ώτειλάς έν άφθάρτφ σώματι ύπε-
ίείκνυεν, ώστε και σαρξ έν άληθεία μή ών, σαρξ 
εΤναι έδόκει τοίς ούτω Οέλουσιν αύτδν κατιδεϊν. 
ι Έχν μή ίδω γάρ, φησ\ν, έν ταίς χερσ\ν αυτού τδν 
τύπον τών ήλων, ού μή πιστεύσω. · Πρόσεχε ούν, 
Εί μή συγκαταβάς, ώς ήδη προείρηται, σαρξ ώφθη 
τοίς μαθηταίς, ούκ άν αύτοίς τδν τύπον τών ήλων 

1 Joan. xx, 25*. 

(57* Ex Pauii verbis muUo melies Terlullianus 
diRseit.it. lib. De resurrecl* carnis: c lloc ergo jain 
de rxcmplo sentiiiis constet, non aliam \ivifi< ari 
carnem, qiiam ipsam quas c i i t rnoriua. Et ila re-
qnentta relucebunt. Nibil enim adversus regnlam 
exeitipli licebil inlelligi, ne quia sequilur : Quod 
seminas, non corpui quod luturum est $eminas% 

idcirco aliu rresurreclunmi eorpns, quam quod 
nioriendo seminatur, e\is'.iines. CaHeruin excidisii 
*b exemplo, neque enim fiumento seminalo, et in 
terra dissoluto, bordema erumpit, et non idipsutn 
genus orani, eademque natura, el qualiias, c i 
fotina. Denitjue unde si ιιοιι idipsuiii? Ει eorriipiela 
raim tpsuin esl, dum ipsuin cst. «Nou euim, ct 
suggerii quumodo , Νυη quod fulurum esl corpus 
sennnatur, dicens, s«id nudum granuin, s\ forie 
Irumenli vel ali<*ajus bujusmodi. Peus anlc u dat 
Uli corpus proul vuU, ccrle ei grauo quod nudutu 
semtfiari ait. Certc, inqui«. Ergo salvum estcui darc 
ittbet Oeus corpu<. Quoniodo autcm salvum csi, 

Ι Λ V . 74*> -

k vidennlur. Ει ipso cniin divinus Anaslasius con-
srtltum boc infert dicens, omne nos alienum, quod 
propter peccatum sul.rcpsit, deposilnros esse. Ne. 
qurre vcro qualt corpore resurgeimis; figuram 
enim et foruiam incorruptibilis et spirilalis cor-
pori» nemo novit. Hac enini de causa bealus etiam 
Paulus eos qut bujusmodi curiose scctantur.optinia . 
raiione quiescere faciens, Aliud quidem , dicebat, 
lerra» mandalur, aliud vero cxindc mirabililer sur-

i Siullc eniin, iuqui', quod seminas non corpus* 

O l e r u m alius c r i t ib i vila? modus, et ineffabilis, 
el bumanas intelligeiUife incomprehensibilis. ISullus 
erit lunc usus jecinoris et venae cavoc, a qiiibus ct 
per quai nunc sanguis in omnia niembra ac patles 
ccrporis disscminatur (58): quia neque bcinincs- " 
tunc bujusmodi carne ronslabunt, crassa et fluxa. 
videlicet et ex quatuor bumoribus conflal». Si 
enim et Dominns cunva mortuis rceurrexissct d i -
scipHlis ila dicebat: ι Spiritus carnem ct ossa non 
babat, sicut me videtis babere, ι ne tnrberis in lc-
metipso, siquuleni Dominus poiius discipulis suis 
ubiquc condesceudebat. Si enim post resurreclio-
nem a mortuis carnem se ferre diccbat, cum bea-. 
tus Paulus pronuntiavecit: c Amplius Cliristurp 
secnndum carirem non inteUiginiusj ι manifestc 
derooiislravit plura Dominum dixisse et fccissc 
(59), υι aliis condescenderet. Msi enim res ita sc 
habuisset, haudquaqtnm crrte inadco lenui elspi-

Q r i lal i corpore cicatrices osiendi-sel. Scd iulerro? 
gabis: Quorsum istliaeo indulgcnlia? Gum ipse a 
morluis resurrexisset, tpir i lum discipuli sc vidcre 
opinabantur; probibere igilur voluit ne Satanasei 
boc occasionem arripiens , Cbristum verc a mor-
tuis non rosurrcxisse insinuaret. Si vero Chrislus 
non resurrexii, neque ulla erit corporum rcsur-
reclio, ct propierea coram discipuirs suis cotnede-
bat, et in corpore corruptloni non obnoxio cica-
trices ostendebal, ita ut, cum reipsa caro ιιοιι es-
sel, caro cssc, eum Ua videre cupientibtis , vide-
retur. ι NSsienifii videro, inquit, in ejue manibu* 
formam cbvorum, non credam ' . ι Attcndo igitur. 

D Μ nusqitam est, si non restirgit, si non i.lipsitiR 
resurgit? Si non resurgit. salvuin non est. Si ιιΑιι 
cst, ei salvum accipere corpus a Deo ιιοιι polesL 
Scdenim salvu.u oinni modo conslal. Ad quid ergo 
dabit illt Detis. prout vult corpus, lu\bcnn υΐίιμιο 
proprium corpus tllud nudum, nisi ut iam nou 
nudura resur^ai? Ergo addilum eritqiiod corpori 
superslniiiur : nec exteriuioatur ilhid cui supcrslrui-
lur, sed augetur. Salvum esl auteiu quod augeiur« 
Serilur enim soluminodo granum sine (olliculi 
vesle, sine fundamento spicaa, ^ine muniiuem^ 
aiis 33, sinc superbia culmi. Exsurgit aiiiem 
feneralnni, compagine aidificalum, urdiiiest.ru rfuui, 
cultu iuuitiiuui el usqnequaque vesiitinn. Ibec siuii 
ci corpus a Deo aliu.l, in quod nou aboluione, sed 
auiplialioue, mulalur. > 

(58) Vide superius i»ot. 48, col. 737. 
(59;ObservaGlycain iu Ongems.aTarir;^i dopzt 

pnic prolabcnicm. 
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ttliftAEllS G U J C . B τώ 
Misi cobutacPtidrus, ut ;siro dlcfutn cst. raro disei- Α ύπέδειξεν, ούκ άπιστοΰντας αυτούς έθεράπευσεν 
ftilis visna fitisse!, baud utique ipsis thvohim 
formam oslcmlissct, non eos incrcdolos curavisset. 
fiaque rorptts qtiidem erat Domintia cum a mor-
t:iis resntrexisset, caro vero nequaquam (60). Noir 
iMiim sialim ac aHquid est corpu*, caro etiam esi, 
ut jiquet ex solc, c t luua, et reliquo stellantm 
cboro; corpora eitim sunt, rarar«?r»ocquaquam (61). 
f i r i ta ipavi t en in i vere a.l terresCre sotn-m dc-
fopsus rarnem ct sanguinem, cum vere bomo ef-
rcctnsessei; sedadliuc carnem. ut Tbeologus Gre-
μοηιη ai l , nullus amplius Gbristutn videbii, sed 
rteque c«iam incorpoteinn, its divinioris rorporis 
r.iiionibiis, qtias ipse novil ; <i ut videaiirr arb us 
qtif.cuui cotiipunxertim, el Peirs e i t r a cr.issiludi-

ώστε σώμα μέτν ήν ό Κύριο; έγερθε\ς έκ νεκρών, 
σαρξ ουδαμώς. Ουδέ γάρ εί τδ σώμα» τούτο καΛ 
σάρξ. και δήλον Ι * τε τού ηλίου, καλ τής σελήνης, 
κα\ τού λοιπού τών Αστέρων χορού* σώματα μέν 
είσι, σάρξζέ ουδαμώς· Κεκοινώνηκβ μέν γάρ πρδς 
τά π*ιδία σαρ*κδς κΛ αίματος αληθώς γενόμενος 
άνθρωπος· άλλ* εκεί σάρκα μέν, ώς ό θεολόγος 
φησ\ν Γρηγόριος, ούκέτι τδν Χριστδν ίδοι τ ις , ού 
μήν δέ και άσώματον,οΤς οΐδε λόγοι; θεοειδεστέρου 
σώματος, Γνα και δφθή ύπδ τών έκκεντησάντών, κάέ 
μεΓνη θεδς έξω παχύτητος. Ει μή γάρ τοιούτος ήν 
ό ποίον ήδητά θεία παρίστησι λόγια, κιλ ζώων Jb» 
έξ ανάγκης άνάστασιν προσδέχεσθαι δίκαιον ήν , 
χερσαίων δηλαδή κατ Οαλαττίων καλ τών δσα π τ η -

rtcm maneat. ΑΠα tuiii vitae ralio nec diciu enar- ^ νής μετείληχε φύσεως. "Αλλ' ούκ Ιστι τούτο, σύ* 
fabilis nec captu comprebeneibilis. Nisi enim ta-

€S5«.*t qualetn jafin divin-ι eloquia pronuniiani, 
fcis ctiam necessario essct et auiinalium cacterorum 
resurreclionem cxspeclare, lcrrest iuin videlicet 
π niarinornm, el qn.-e volticrem Daluram parlici-
panl. Sedrcshauf.lita se habet, haud profhcto. Ne— 
que cnim cibonun appcutnlix lunc perturbabuni, 
ha tit exinde divinam vocetn fkeai ita dicentem 
nndire: ι Con»ediU) omnia* tanquam olera feni. t 
Si iMiiin, v<r san lissiine, ubi fluxa asl nosira na-
frira, adco^uidam ad divinam pra?s:antiam accc-
d«»rc conai iun t , ut in perpeiua prope ar c.brs abs-
fmentia vilam suain omneiii transogcrint, quanto 

ίστιν. Ουδέ γάρ έπιθυμίαι βρωμάτων έκείσε διενο-
χλοΰσιν, ώς εντεύθεν θείας άκούσαι φωνής ούτω 
λεγούσης, ι Φάγεσθε πάντα ώς λάχανα χόρτου. · Ε Ι 
γάρ ενταύθα, θειότατε άνερ, ένθα ^οώδης ημών ή 
φύσις έστι, τοσούτο άποθεωθήναί τίνες ίζχυσαν 
ώς έν ασιτία σχεδδν άνύσαι τδν βίον αυτών άπαντα, 
πολλφ μάλλον έν εκείνη τή ζωή κατά Κύριον ούχ 
έχει χώραν δλοις τά τής φθοράς, καθ* ήν Ισότιμος 
τοίς άγγέλοις δ άνθρωπος, καθ' ήν τοίς δικαίοις Α 
Κύριος κα\ θρόνοι κα\ τράπεζα, βρώσίς τε κα\ π ό -
σις καλ πάν, εί τι έτερον ήδυσμα. Ού φόρτους 
εκεί μετακομίζει ν έπάναγκες, ουδέ σπέρματα τ$ 
γή καταδάλλειν, ώς εντεύθεν, ήμιόνων δείσθατ χαέ 

uagis id in illa vit* conlingel, in qua, jnxfa Do- Q άροτριώντων βοών πάντων γάρ καλ απλώς τών miiium, nullum omuino lecttm corrupiio tialiel, ei 
* cttnduro qoarn boma a:!geb$ bonore sequiparaiur, 
r l secundum quam ipse Dotitintis jtistts ct sedes, et 
men<a, et dapes, et polio, et omnc c r i t , RI qiiod 
aliud suave condimenlum est. Non onera ibi ferre 
tifccssarium, neque scinina terra? commillcrc, ut 
cxinde mulis c l arantibus bobus opus sit. Etenim 
» :s, ut serneldicam,oronibus, quacnnquc ad pra?-
$onlis viuc absaluiionem conferuui, vita iHa libera 

δσα τή παρούση ζωή συντελούσιν, δ βίος εκείνος 
ελεύθερο;. Κα\ πείθου τψ μεγά>φ Βασιλεία) έν τοίς 
ΆσκητιχοΤς αύτου λέγοντι* "Ωσπερ εί ήμεν έν τ φ 
παραδείσφ τής τρυφής, ούκ Αν έπινοίας κα\ μόχθου 
γεοιργικού προσεδεήθημεν ε! γάρ έν ίδρώτι τοΰ 
προσώπου μετά παράβασιν έσθίειντδν Αρτον κατε-
δικάσΟη ό άνθρωπος, εύδηλον πάντως δτι πρδ τής 
παρακοής καμάτου, καλ Ιδρωτών, και πάσης άλλης 
οδύνης Ανω άνθρωπος ήν. Ένθεν τοι και δ Παύλος 

(GOt Caro erat et corpus. Iia rauocinarr poterat 
riiam Origenes. Conlra bns Tertiillianus De resur-
r r l . carn.: c Videril tinus aliqtiis Lucamis, nec 
buic quidcm sobstanlia* parccns, quam secuudiim 
Aristolelem dissolvens, aliiid quid pro ea st ibjici l : 
tortium quiddam rcsitrrectumnt, ncqeeanima neqne 
raro, kl esl. ttoti bomo^ sed U M I I S , forsiian tanquatn 
Kticainia. ι Narn^ ut reele dtoeriat ibidetn Q I I Uia* 
giniensit tbcologus ad illud Isaia*. E§o OceMam 
*i tivificabo* < earo esi qnse orcidilur per nior* 
f f f ^ . caro itamie ct vivificabiiur pcr rcf*urriic-
1 onem, elc ff Κι b.rc vera s^nieniia cst, qua? ct 
in ayinMo exprininur, f t otnuta veri iheologi tn< n-
»ur. Itaqne proseiiukur egfegie idetn Tcrtullianu»: 
« Scd quoniam et btc dc imerpreiatione corporie 
qua^stio cavillalnr, ego corpos beminrs non aliud 
iiitelligam i|uam omnem isiam molem carni?, q«o-
qtto gcuere maleriarom con< iunaiur atque variatur, 
qtiod videuir, quod lenelur, qnod dotiique ab ho-
ininfbus occiditnr. Sic ct parieua «orpua non atiud 
fcdaQiUam qnarn cement-i, quam saxa, qnam latcres. 
8i q:ii$ arcanum aliquod corpus inducit, osiendat, 
revclet, probet ipsum esse ciiam, qiiod occidatur 
«b boniine, ct d« il!o erit diclum. » Augustinus, 

fib. x i i i , De civ. Dei, eap. 23 : t Tunc jam non tcrre-
niis, sed cceleslis bomo erit, non qHia corpos qnod 
de rerra factum est, non ipsum cr i i , sed quia don* 
copksti jam lale erii , oteijam C C P I O incolendo D O I I 
ainissa na lma , sed mutala qualitMie conTeniaU ι E l 

D lib. x x i i , cap. 91: c Erit ergo spiriioi subdita caro 
epiritualift, sed tantam caro, twn sptritus; sicui t*tm\ 
subilitusfiiitspirilusips^canialis, e«dtafDcn gpir le t , 
non caro. > Eimox: ι Qoa? sit autcm etquam raagn» 
rorporis spiritu;di3 gralia, qaa .̂ nondum veuii in 
experimert ium, vereor ne temerarium sit oraue 
qnod de i l a profertnr eloqniiim^ ι Quod aulero 
Clycas a i t c x p l i i a r i reclc potesi ct mod<i qiio simile 
d ic i t im f ffert laudauis Aagurtinns Enehirid. cap. 80· 
Alias enim prope ώριγενίζειν viderelnr, conira qu#d 
Gennidiiift l ib. De difinit. fidei ortkodoxw, cap. 6 : 
ι Si ?d resurgere di<itur qeod cadit, caro ergo 
nostra in veriiaie resurgit sicot in vtnlate cardit, 
ci non focimdnm Origencm immuiaiio corporum 
e r i t , ld est abud novum corpus came : aed eadem 
cnro corroplibilis quaa cadk, tam jus lomra quao» 
injustoriim, incorraptibilis rtsw gf l , » ete. 

(61) 0 admirabilis acietiiias virum, ct jodkio 
acerrimo pra?ditum! 
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είδώς έτ ι πρδς τήν άρχαίαν έκείνην και πρώτην Α esl. FioVm atitem babe ιι agno Basilio in suis Asce-
Αναδ>αμείται διαγωγήν, έλεγεν, δτι τδ σχήμα τοΰ 
χόσμου τούτου παράγοιτο, διά τήν παράβασιν δη
λονότι. Τψ χάρ άνθρώπφ έκείνω παλαιωθέντι συνε-
παλα.ώΐη και τά τής κτίσεως. Άμήχανον γάρ Ιν 

"άφθάρτψ διάγειν τδν έξ Αβουλίας εί ; φθοράν όλι-
σθήσαντα. "Όθεν άνακαινιζομένης τής άνθρωπότητο; 
ακολούθως κα\ τά τοΰ κόσμου τούτου συνανακαινι-
οθήσεται. « Ή γαρ άποκαραδυκία, φησι, τής κτί
σεως τήν ά^οκάλυψιν τών υίών τού Θεού άπεκόέχε-

'ται.» Άλλ* ή τοίνυν έκείσε κατάιτασις, ήν παραοτή-
σαι λόγος ού δύναται· κα\ γάρ τοΰ προφήτου 
Έσαΐου, ήνίκα τά τής καινής αλλοιώσεως ύπεσή-
μανε, πρδς τδν Θεδν ούτω; ήκ',υσας λέγοντος· ι Ό 
Λέγων τή άβύσσφ, ΈνερημωΘήση, και πάντας τους 

ticis diccnii, si in deticiarum paradiso essemus, 
anificii ainplius et laboris, quo terra cxcrcelur, 
minime indigos futuros. Si enim post pravarica-
tionem ad panem in sudore T U H O S comedendum 
condcmnaius c-t homo, palet omnino eum ante 
inobedientiam supra laborem, etstidores, et om-
nom alinm dolorem con&iitutam fuisse (62). Inde 
eliam Paulus. scicns eum ad antiquam illam ct 
priorem vite ralionem rcvcrsuFum, dieebat, figu-
ram hnjusmnndi transire, pcr iransgressionein v i -
d' licet. Una eitiin cum bomine illo inveteralo ca> 
tera omnia creata invcterata sunt.Fieri enm non 
potest u l corniplioiii minftne obnoxius vivat, qtii 
obstoltdita'em in corraptionem delapsus esl. Unde · 

ποταμούς ξηρανώ' ι καλ τοΰ εύαγγελιστοΰ Ίωάν- & fenovata bocuinisnatiira bic quoque orbis univer* 
νου έν τή Αποκαλύψει αύτοΰ κατά λέξιν ούτω 
διεξιόντος· ι ΕΤδον ούρανδν καινδν κα\ γήν καινήν, 
καί ή θάλασσα ούκ έστιν έτι* ι πρδς δέ τοΰ κορυ
φαίου Πέτρου έν τή Καθολική αυτού Επιστολή λέ
γοντος- ι Ούρανο\ μέν £οιζηδδν παρελεύσονται γή , 
κα\ τά έν αυτή έργα κατακαυθήσονται* » τοΰ Δαβ\δ 
ομοίως· t Ανακαινίσεις τδ πρόσωπον τής γής· ι Τί 
χρή κα\ λέγειν περ\ τής καταστάσεως εκείνης, έν ή 
τά σύμπαντα πρδς τδ β-λτιον μεταμείβονται; Πώς 
δέ κα\ τά ημέτερα τηνικαύτα διακείσεται σώματα, 
ήνίκα μέν θάλασσα ούκ έστιν έτι , κατά τδν θειότατον 
Ίωάννην* ήνίκα τά ύδατα πάντα ξηραίνεται κατά 
τδν προφήτην Έ σ α ί α ν ήνίκα τά έν τή γή πάντα 

sus una conscquenler renovabitur. « Anxia enim , 
creaturx exspectalio, inqnU, Gliorum l)ei revela-
tionem exspecial1. ι Gatlerum ea^bi erit eonsiitu-
lio, quam exhibero sermo non pote&t. Audisii euim 
propty&lain Isaiam, cum tiovam immiMalionem si-
gftiflcaret, Dco ita dicentem; ι Qut dicit abysso, 
Deserta cris, et oninia flumina exsiccabo (63); ι -
et evangelbtam Joannem in sua Apocalypsi iia ad , 
verbuni dissereniem: < Video CODIUIII novum, et 
terram novam, ct warc non est a m p l i n s 1 ; » insuper 
f t principem Petruro in sna calhuliqa Epistola s 

proiiuuiianlem · : c Corli quidcm cnm magno ini-
petu accHnabunlur ad terram, ct quas in ra sunl . 

καυθήσεται, κατά τδν κορυφαίον Πέτρον; "Ατε τού ope>a coiuburentur. ι et Davidem pariier: ι Rc-
&8tov, έκνικήσαντος, και novabis faciem lerrask. ι R ηλίου, κατά τδν μέγαν Βασίλε 

πάντα πάντη τότε κατατεφρώσαντος* άλλος τρόπος 
τότε ζωής, άψητος τε κα\ άνεπινόητο'ς. Τδ γάρ 
σώμα τοΰτο τής φυσικής ασθενείας ή μετά τήν 
άμαρτίαν περιέπεσε παντοίως άπαλλαγέν, ι Αεί 
γάρ, φησλ, τδ φθαρτδν τοΰτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν, 
καλ τδ θνητδν τούτο ένδύσασθαι άθανασίαν, ι ούτε 
θαλάττης ούτε φωστήρων , οΰτε στοιχείων έτέ:ων 
τινών χρείαν έξει ποτέ. Καί τί χρή πολλά λέγειν, 
καλ άπαριθμείν τά καθ* έκαστον; Ήμερα και νύξ ούκ 
έστιν κατά τήν κυκλικήν ταύτην τοΰ ηλίου περίο-

quid jam dc illa rcruiti 
consirtutionc dictre oportet, in qna orania cora- . 
roulabuntur in melue? Et quomodo nostra ttinc 
corpora se babcbnm, cum no mare qnidein er i i , 
amplius juxia divini^simum Joannem ? cunn aqaa^ 
omnesexsiccabiinliir, secundum prophetara haiatn ? 
C B I H lerreaa^mnia exurentur, secandum princi-
pcra Petruin ? Siquidem cuin^sol, juxta magniim B.i-
silinm, pnevalaeiii, ei omnta penitus tunc iuflam-
maverh,alia tuncvitatratio, ct ineffabilis, el inioJ* 
ligcnlia ( 6 4 ) nuiMine coinprebensibuia. Corpus 

^ I Cor. i , 7. ^Apoc. I X I , i . * I I Pelr. m , 7, k Psal. GIII , 30. 

(62) An si Adamns non peoassct, tnmeit terram 
cnltnnitt fais^el, quseslio esi. El qtiidem aifirmat 
magnus Augitstinus lib. vm, De Genet. ad / t / i . , 
i>ap. 8 : t Videamiis, inquit, iiaque quid sii quod 
dictum pst, l ) l opera?eiur c( custodiret. Numquid 
forte agricuUiiram Doiuinus voluit operari primum 
bominuiu ? An iion est erediljile qyod euin ante 
pcccalum damnavrrit ad laborem? lia sane arbilra-
remur nisi videremo» volnplale auimi agric<daro 
qitoadam, u l eis magna poeua sit inde ad aliud 
avocari. Qilidquid ergo deliciarum babct agricul-
lnira, tunc uuqye longe aiitpUos erat, quando nibtl 
accideroi adversi, vel lerra, vel coelo. N O D eoini 
c w l hkboris affliciio exbUaralio voluntilis, cum 
ea qeac Deus creaveral bununi opcri» adjulorio, 
bcl;us seratitisqae proveninnt, unde Greator ipse 
nbertus laudarelar, quia aniiuas in corpore animali 
eonaliliiU! ratiottem dediaael operaudi ac fuculialem 
o*uantum animo volenli satis eaaet, n<m quanlum 
inviium indigentia corpons cogerct, etc. ι Vide 

qu.T seqinmlur, admiranda quidero et Icctu digna^ 
n (63) Mirbael noslcr^ parie ι AnnaHum, baue eum-
u dem IsaiaB iocuin de cuundi incendio extremo intelli-

g i t : Έσται μέν τοι δτε καί πάντα καταφρυγήσεται 
τι"? πυρ\, ώς δ προφήττις Ήσαίας φησ\ν, έν οΓς πρδς 
τδι τών δλων θεδν διαλέγεται- ' Ο λέγων τή άβύσ
σω, Έρημοιθήση' κα\ πάντας ποταμούς σου ξηρα-
νω. < Et erit ahquando lempiis cum ab igne cuticia 
exurciilur, queimtdmodutn vales^ nosier kaias iu -
quii,cum unixersilatis liujusce Deoquasi colloqucns: 
Qui ad abyssum ait, Deserta cslo, cunctique fluvii 
tui exarescant. ι De mundi bac conftagraiione 
ronovniione consule τόν πάνυ lib. xx De civ. Dci, 
cap. 18el20. Eadeno accrcdita fuit eiiam etlmicis, 
ul sloicis, et Ovidio I Hetam. 

(64) De bisce omnibus consule cgrcgie dispuian* 
tem, f l varias Palrum et tbcologorum scnteMtias 
afferentem Galinelium disscrt. De fint mumii, er 
quo innuoiera erui possunt unde Glyca> nobter 
Mrelur. 
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eniin lioc natu.ali iiifiniiilalr, in i.uarn Incidit post Α δ'*ν * ούτε γάρ νυκτός είς 'άνάπαυσιν τδ σώμα τοΰτ* 
pcccalum, oinninolibcraium: lOporlcl eniiu,inqiiii, 
corruptibile hoc induere incomiptiorie m, el rc.ortale 
inJtiere immor!a!;t:ilcm;» neque maris, neque Itimi* 
fiarium, ncque aliorum quorumlibet elemcnloruiu 
luncil l i opus eri l . El qnbl mulla dicere necesscest, 
ctotnnia singillalim enumerare? Dieset nox juxla 
circMlarcw baac solis conversioncm I U I I C non 
erit (65); nequeenini noclispropler requiem oorpus 
boc unqiiam indigebil, nequcilcrum diei ad operaiio-
nfcsosreplim em, siquidem omiiibus, utdiclum est, 
quae ci pust peccaium coniigcre, liberum er i l . Nisi 
enim bttcila sebabcrent, baud equidew apnd ipsutii 
Patdiim anitnale quidciw scminari diceretur, spi-
riiaie vero deinde resurgrr *. Unde cum adeo pu-

δεεταί ποτε;ούτε 1rd7.iv ημέρας είς εργασίαςάντίλτ.* 
yiv · ε ίγε πάντων, ώς εΓρηται, τών μετά τήν άμαρ* 
τίαν'άπήλλακται. Εί μή, γάρ τούτο ήν, ούκδν α ύ ι ω 
παρά τ φ Παύλφ ψυχικδν μέν έλέγετο σπείρεσίαι, 
πνευματικδν δε αύθις έγείρεσθαι. "Οθεν τοιούτον 
καθαρδν έγειρδμενον, κα\ λάμψει πάντες κατά τον 
ήλιον έκ τής άψητου δόξης κα\ «μάλλον εκείνης 
ύπερφυώς έλλαμπόμενον. Κα\ μή θαύμαζε τούτου 
ένεκεν. ΕΙ γάρ σκεύος ύέλινον, "έπειδάν τής ήλια-
κής#άκτϊνος έμφορη^είη, σφοδρότερον πύρ τε δλον 
αυτί/.α γίνεται καλ τοις παρατυχούσι φλογδς μετα-
δίδωσι, τί χρή κα\ λέγειν περι τών καθαρωτάτωτ/ 
εκείνων σωμάτων, ήνίκα έκ τού Δεσποτικού σώμα
τος έκπηδωσαν αίγλην παραδόξως είσδίξονται, x * i 

rum resurrexerit, cl sicut sol ob ineflabilem glo- β

 υ π έ ρ αύτ\ν άστράψουσι πάντως τδν ήλιον; Καλ μ ή 
riam omnino fulgcbit, el magis quam ilta mirum 
in modum splendescens. Neqtie ob boc ipsum mi-
rcre. Si enim vas vitreum, posiquam solari radio 
implelum fuerit, totum slalim vebemenlior ignis 
eflicitur, et cum prope astanlibus ftammam eoro-
iminicaC, qu«d diccndum erii de illis purissimis 
corporihus qiianlo ex Dominieo corpore proce-
«!t*mem splcndorem mirabiliter cxcipicnt (66}, et 
plusjuao» sol ipse prorsus fiilgcbiiui? Neque inso-
liiam omnino rcm banc gxtslima. Si enim in 
t-rasso boc ct luleo corpore sancloruni non pauci 
i^nis palam apparuerc, qtiod illud * ad iroagincm * 
*ervavissent, et ilhesura exinde ad priini illius 

ξένον τδ πράγμα ήγού. ΕΙ γάρ έν τ φ παχεί τούτφ 
και πηλινφ σώματι τών οσίων ουκ ολίγοι π ύ ρ 
ώφθησαν άντικρυς, άτε δή τδ κατ* είκόνα τηρήσι .τες 
άδιαλώβητον, καντεύθεν είς τά ρέτ :α φθάιαντε; 
τοΰ πρώτου εκείνου 'Αδάμ, πολλφ μάλλον ήνίκα 
και πνευματικά εκείνα και λεπτά και κούφα, καλ 
αίθέρια δέξονται σώματα, υπέρ τδν ήλιον δντως δ 
τών αγίων αστράψει τότε χορός. Και πείθου τ φ με-
γάλφ Παύλφ κατά λέξιν ούτω διεξιόντι· ι Μετασχη
ματίσει τότε τδ σώμα τής ταπζινώσεως ημών ό 1ο>-
τήρ είς γενίσθαι σύμμορφον τ φ σώματι τής δ^ξης 
αύτοΰ. > 
Adami mensuras prifioccupasscnt; mulio niagis 

eum ct spirilualia illa, ei tenuia, et levia, et xlbcria, corpora excipient, plus quam sol ipse omnind 
sauciorum cborus tunc radiabit- Et crede magno Pa;do ad vcrbum ita disserenli: « Trausfurmabit 
lunc buuiile corpus nostrum Servator, ut suo evadal corpori glorioso conforme. 1 

El Ixec quidem de Hs qui vilam Deo gratam bic C Κα\ ταύτα μέν περ\ τών θεαρέστως ενταύθα 
vrxere, sufltcienter oratio demortslravit. De iis :ηι· πολιτέυσαμένων Ικανώς ό λόγος απέδειξε* περλ δέ 
tein qui lales non fuere, quid dicere oportcl? 
O I I I I I C S igiltir corruplionis cxperlej resurgenl (67), 
sive juslos dicas sive peccalorcs, temiia, et levia, 
«t spiritalia, corpora geslantes, quia co^nmuniler 
| Η Ό omnibus morImis €8t Cbrislus. Different vcro 
pari.er ad invicem ex diametro. Ει quid muliis 
verbis opus esi? Siiui i in quibutdibel tr i l ici vel 
bordei semiiiibus videre est: obruunlor enim sequa-
l i e r utraque lerra, * l spica^ exinde dercnles ρυί-
lnlant: per qualitalem aulem pariter diffcrunt, non 
n i i in in trilici granuni berdeHm cenvcrlitur ; sic 
et in corporibirs ipnls inanifesle qtiis videal. Otn-
r.es enim corruptioiiis expcrtes rcsurgcnt (C8), 
quia ouiuibus cainmuniier incorrupiio data rsi ; 
dilTerenliam vero pariter, ei non qnamlibct qui-

<C?) Prtrus Lombardus, bb. ιν, Dislinct. I L V H I . 
(66) Vide aupra Zpist. 111. 
(67) Fulgenlius lib. De fide ad Petrum: « Eril 

#11.in eliam iniquoriim re8iirrectio, sed sinc immii-
lalionc, quatii solis fidelibus et ex fidc juste v iv in-
ibt is daiunie e t̂ Dens. Hoc csl enim quod-ail 
apostolus Paulus: < Omneaquidcm resiirgcmus, 
s«d non omnes iiitMulabimiir. Osteiidens auleru 
>uslos divino niunere coutmutaudo9, ai l ; t El nos 
iinmulabimur. 1 Habebunl ergo iniqui curn justis 
usurreciioiicm eantifr conimunam ; imrouiaiioiiis 
lamen gratiaiu nou babebunt, qua? dabilur jusiu. 

τών μή τοιούτων τί χρή κα\ λέγειν; Άφθαρτοι 
μέν ούν άνίστανται άπαντες, είτε δικαίους ε ίπη; , 
είτε αμαρτωλούς, λεπτά κα\ κούφα κα\ πνευμα
τικά σώματα φέροντας, δτι και κοινώ; υπέρ πάντων 
δ Χρισ:δς απέθανε* πρδς αλλήλους δέ δμως έκ δια
μέτρου διενηνόχασι. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν; Κα
θάπερ έπ\ ' τών ^σπερμάτων σίτου τυχδν ή κριθής 
έστιν ίδιίν · καταβάλλονται μέν γάρ επίσης καλ άμ
φω τή γή , και στάχυες εκείθεν ευπρεπείς αναδί
δονται, κατ' αυτήν δέ δμο>ς διαφέρουσι τήν ποιότηα· 
ουδέ γάρ είς σίτου κόκκον μεταβάλλεται ή κριθή, 
6ύτω κα\ έπι τών σωμάτων αυτών ίδϊ} τις άντιχρυς. 
Άφθαρτοι μέν γάρ άνίστανται άπαντες, οτι χα\ 

^ πάσι καινώς ή αφθαρσία κεχάρισται, διαφοράν δέ 
δλως ού τήν τυχούσαν κεκαδαρμένοι αλλήλους εΰ-

Quoniam a eorporibiis impiornm non auferetur cor-
rnpiio. et ignobiliias, ct iiiiirnutas, In quibus se-
mnin t i i r . > 

(68) Jodxis quibusdam persuasoro fuit, non 
oiincs bomiiies resurrcciuroa «sse, sca jusloa lan-
tiim bonosque IsraeliUs, ut Kim.bi , Maimonidi, 
Abarbaneli, e tc , qui suam sentenliam juvam pu-
u u i ex Ps. 1, 6, ei I I Machab. T I I , ί* . Millenarii 
auiein impios, saltem a prima resurreciione, eiclo* 
debant, post qtiam ju&tr miile anais cum Cbrisla 
%npcr (erram regnaturi erant. 
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ρ σκονται. Οί μέν γ ΐ ρ φωτός !ργα δια πράξαμε νο·. J 
πλήρεις φωτδς εξανίστανται· οί δέ σκότους έργα 
Ο^σαυρίσαντες έαυτοίς σκότου τηνικαύτα μ£σ?ο·, 
κα\ απλώς είπείν, τοιούτοι κατά τήν κρίσιν άνί-
στανται άπαντες όποιοι τή γή κατεβλήθησαν έν τώ 
τής έξόοου κα.ρψ. Κα\ τοΰτο δηλών ό πάμμεγας 
Παϋλος έλεγεν· ι "Εκαστος έν τψ ίδίψ τάγματι 
άνσσ:ήσ:ται. ι Άρχει τοσαύτα. Τοίς γαρ έ/έφρο9ΐ 
γ.%τϊ σέ καλ εΤς λόγο; άρχεί πρδς τήν κρείττονος 
£θρ2σιν. Κατά γκρ *δν σοφδν Σολομώντα, ι Δίδου 
σοφώ άφορμήν, χα\ σοφώτερος έσται. > 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ <7'. 
Τφ αντφ Ιωάννη τφ Άσπιώχη — "Ετί καϊ 
<. τνντοήπόρηται, εϊ άρσεν καϊ θήλυ τά τών 

ανθρώπων έγρρθήσυνται σώματα. I 

Έ φ ' οίς ήπόρηκας, ώ όσιώτατε άνερ. Πώς έκ νε· 
οκοών άναστήσονται τά τών ανθρώπων, λέγων, σώ
ματα, καΥποίψ σχήματι; χΛ εί έστι διαφορά ά ^ 8 ' 
νός τε κα» θήλεος · αμηχανία καλ ημάς ού μικρά 
πολύν ήδη κατέχει καιρ V έφ' ψ και πρίς ΐσ/ύος 
ούκ !χομεν εύχερώ; έπ\ τούτοις άπόκρισιν δούναί 
σοι. Εί γάρ κα\ αύτδς δ μέγας Αθανάσιος, δ 
Συναίτης τε θείος· Αναστάσιος, δ Νύσσης θειος 
Γρηγόριος, και τών αγίων έτεροι Ιπιλύειν έοί-
κασι τδ παρά σού σήμερον έ π άπορου μενον, άλλά 
και ούτω; οκνηρότερο ν διακείμεΟα πρός γε τδ τά 
τοιαύτα κατεξετάζειν καλ υπέρ τών τοιούτων 
μάχεσθαι. Τίνος ένεκεν; "Οτι παρά πάσιν σχε&ν 
άμφ.βάλλεται ταύτα, τής εκκλησιαστικής άτε δή ^ 
παραδόσεως έςω φέρεσΟαι λογιζόμενα. *Αλλ' 
επειδή καταναγκάζεις τέως ήμά; έπλ μέσου προ-
Οείναί σοι τά τών διαληφΟέντων αγίων (5ητά, ώς 
εντεύθεν έπι^νώναί σε τ ί ; τε ή δύναμ·.ς αυτών κα\ 
όπως λαμβάνειν αυτά χρή, καλ τί τδ συναγόμενον 
εκείθεν ξμίν, ίδού καταπειθεί; Ιχεις πρδς τούτο κ*\ 
μή βουλομένους ημάς. Κα\ εί βούλη πρδ τών άλλων 
αύτψ τώ θειοτάτψ πρόσσχες Άθανασίω. 'Εν γάρ 
τοις πρδς Άντίοχον Κεφαλαίοι ς ούτω λέγων εύ
ρηται· ι "Οσπερ ένα άνθρωπον έποίησεν άπ* αρχής 
δ θεδς, ούτως έν τή παλιγγενεσία πάντες εΤς άνθρω
πος άνιστάμεθα· ι τουτ* έστι, πάσα άνθρωπου είκών 
όμοία έσται τότε τής τού Αδάμ είκίνος καλ πλά-
σεως κα\ μεγέθους και σχήματος. Διδ ούκ έατιν έν 
τή άναστάσιι άρσεν κα\ θήλυ, και μικνδς κα\ μέ-

1 I Cor. xv, 25. 

(69} Idem finis i c epislolae 2. 
(7o) Fuerunl nonnulli qni pcrperam aibilrali 

«unt, nupiias a Deo iuisse primis pareiuibtjs hiier-
dictae, easqiie nomine arWoris sr.iomiai boui et 
mali signiiuaus, tit Mosrs Bar-Cepbas libro De 
Paradiso, el Abrn-Bzra, cujus opinionis nieminit 
Augusl. l ib. x i , Ue Genes. ad litt; Nil aulein magis 
ridiculum quam qubd Glycas probarc conteudu; 
priinum hcniiueifi nullo sexu crcatuin fitisse alio-

modo quam conjugali saiione, genus bumanum 
muliiplicandum fuisse, si Adamtis non pcccassol. 
Mirabilis Auguslinus lib. xiv, De civil. Dei% cnpp. 
21-26, multa egregte praclare dispulat, unde bujus 
scnienlix falsitaiem iacile esl arguerc. Niliil cst 
enim umic suipiceniur indticns fuissc innoccnti-
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, dem, i i qui mundati fueriuf, babcre conipcricnlur. 

Ui enitn qtii luciscpera egerint, lucc p\v i cxcita-
l.uniur; qtiiaalem tcnebrarnm opera sibt couges-
serinf, ienebrie tunc obsiti erunt. Ει. ut uno verbo 
dtcam, talee jndicii die omncs.resurgenl, qualeft 
tempore obitns terra septilii fuerint* Ει boc inani-
ί siaus maximus Paolus diccbat: c Unusqiiisquc 
in suo ordioe resurgci *. ι Taliaac lania sufliiiuni. 
Pmd«iitfbtts enim viris, qu:>lif tu en, el anmn Tcr-
bum ad f jua, quod sufficit. inventionem salis est. 
Juxta eniin sapienlem Satomonem, t Da causam 
tapieaii, ef sapieniior erii (69). > 

EPISTOLA V I . 
Aa €ητηάεηι Joanuem Aspiotaw. -~ Adhuc eV hoe 

qumitur, an cum maris εί feminx dhcrimuie 
\ hominum corpora returreetura sinl. 

iuroa ea de quibtis, vir sanclissiiuc, dubitasti, 
qnomodo, quxreue, a mortuis corpora bominum 
resunrecltira a?ni, el quali figura, et an mascpli et . 
feiuhia» disrrimcn in iis fuiuruin sit, diu est qnod 
hrcsilaiio non modica et inop'a constlii nos lor-
qiienl, quandoquidem eac nobis vires non suppe-
t;mt, o i facile tibi super bis respondere valeanius. 
Si cnim et magnus ipse Alhanasius, et divinus iilc 
Anasiastos Sinaites, ei divinus Grcgoriiia Ny«se-
nus, et sanctoruin reliipii cnntroTertiatn q « a b#* 
die a to propopitur, resolvere viderentur, lamen 
cjusmodi scrutari et snper Halibus coocnrrerc p i -
graremar. Cur? Qnia fere ab omnibus de bia am-

^ bigimr qtix exlra ecelesiastica3 traditionis fines 
evagari repuiantar. Sed qvta nos intwim laudato-
rnm §nnc:ortnn dicta in mediumtibi proforrero-
gis, u l qu» eorum vis, et quomodo ea accipienda 
fti«i|, et qaid nos cx illis collignmus, exinde co-
gnoscas, ccce nos, licet invi i ! , roorem in hoc libi 
gerimas. El , s\ vis, ipsi in primis diTinissimo 
Aibanasio anrem pnebe; in Capitibus eniro ad 
Antiochum i u dicere dcprebendiiur : t Qnemad-
modum Deus ab imiio unum lantum hotuinem. 
fccit, ita ki regeneralione «nua bomo omncs resur-
gcmus; ι hoc est eunc«a bominis imago simiii* 

- c r i l I U I K imaginis, el ficlionis, et magnitnainis, ct 
tfgurse Adami. Propierea roas el femina, parvas et 
magnus, niger et flavus, in resurreciioiie non 

D crnnl, rfec facierum fignrarumqoe discrimen (T^). 

bus bominibus conjugali complexu copulari, cura 
nullum tum libidinis malum. pcccato non admiiso 
inlcrvcnlurnm fuissei. Polent crudilus lecior h u -
dala loca tonsulere; nam ipse prolixitalis mctn 
li:ec. tantuin cx capile 2! adduceie conlcnlus sum : 
ι Absil ilaque ut crcdanius illos conjuges in para-
diso conslilulos per banc libidinem, de qua enibe-
scendo eadem meinbra t«»xcniiitf unpleiuros fuisse 
qnod in sna benedii tione Deus dixil , ι Crescite et 
mullipHcamini, cl iinpleie terram. » Posl peec ilum 
qoippe orla esl ha?.c libido : posi pcciatuin eam 
nalura non impruden», amissa potfstale. vu\ rorpus 
cx cmni parte serviebafr, sonsil, aiiendii, enibuit, 
opcruit. Illa vcro binedicti<» nup\iariiiii, ul conjn-
gali crcs.crcut-, ct uiuliiplicarcuiur, cl iiwptcreBt 
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Hic igitur divimis ftlc vir pcrspictto demonstravit, 
ut nobis indoctis vidotur, eo qued unus homo a 
priucipio prodaclus est, in quo ilguraru:» diffc-
rentia nullaerat; ad i l lum w r e , q « s reaurrectio-
nem auinent, respieiirot, ut jam dtctom est; 
propterea nullum ftgtirarum el faciepuw falurum 
esse in rcaurreciione discrnneiu. 

HJBC aotem i t t Η toabere, tV onum prineipio 
bomtnem a Deo productum ftiiese, c l idee femi-
itjnn postca intcclam, qnod AdajDus a sna perfec* 
tionc excidissct, dmnus Gregorius Nyasenue 
manifesttus oslcndil, duro ita vir ille divinus du-
I 'Hat disseritquc: c Si ad Dei imagincm bomo 
creatns csl, qnoinodo eos masculum feniinamque 
produxit? ι Df.iftdo rcro banc dtrbilaltonem resol-
Tcnsv qna~ figiira nostra corpora restirreeitira stut 
anbiiidioaTe videlur. Ait cnim niarig et fettdoA 
discrimeii non a principio ipso, curo soilicet p r i -
mus illo bomo producius eet, sed iandem post 
imaginis conditura optGcio auperinduclum fuisse, 
qMod quidcm ιιοη Divinitait, sed ipsi est mtilariim 
pecudurn natirae persimile. Qua vero de causa bac 
facla, et quomodeilK a Deo adjtilor datws ; et cur 
maris et feimnae discrraum, qwod qtiidem ad ani-
NMlia ratione carentia simTtltfdine aecedit, ilbuiw* 
t t i , badatus bic r i r liieiilemisniine le doeebil, 
bisce iisdetn verbtt i u di*&erians : c Fingens Dea» 
bmninem, generaliter sciltccl naiuratu, rem Deo 
ftimitam, non numero patilatim crcscenlem este 
volebat, tcd una twm llliaa prodoclioM 9pme 
bumanam genas intucbtter, cttam non poet muU 
titm luiuram Uowinis IransgreseioBem, et e sublimi 
ilia et angeliei* aeqnali yita eum eese caaitrum.» Ne 
igiiur humanariim aniranrHiu mullitudo, cum exci-
disset ab pnmo illo, secuHduin qucm similitcr et 
angeli iu multitudinein eicrcverant, luutilarelar, 
cnram augn.enti nature illoruin invicem irapoewt, 
n m in peccattim prolapst cssent, pro prasfcami 
jlla angclica condttione, jinnentontni proprimn 
et irrationalem succewidnis ex invieem modum 
buinaoo) naturje inserens. Nam quia iww* ignora-
v i l , ut diclura esi, snun epificttim, cnra ex illa 
aeqvali cum angelis digititate <kflitxisset9 cum 
bumilibus rebas cwmmndonem bibimtum eese, 
p^oplcrcaet proprix imagitd (7l)aliquid irraliona-
lisadmiscuit.In divina cnimctbeata natura nullum 
cst ivaris fominapqoe discrimen. IrrationaHs igUur 
airacturx proprielatcm in bominem inferens, »on 
socunduin itostrae creatiouis snblimilalem super-
abundantiam gencit clargiiur. Neqneenim cum ad 
imaginem bominem produxit, lunc, qua crescerol 

erram, qtiainvia el ·η drUnqucnlibiismanserit, la-
mcn anlequam delinquercnt dala e*i, ut cognosce-
rcnic proiTcattoiiem lilionim ad gloriam cennubii, 
non ad poeiiam perttnere pcccati. > Vide oronino 
aliacapila inqnibus ostendilquomodo sine libidinc 
<onjugale opes exerceri possel. Yide etiam quae 
inferiun ndnotabimue. 

(71) Homo non csi imago DciquoaJ corpa\ tu 

Su;.YC.xT VS 
γβ : , ού μέλας χαι ξανθές, ού διάφορα ιζρ6φ*κ*%ζ 
γ.7\ σχήματα. Σαφώς μ*ν οδν ενταύθα θβίος ούτος 
ΙοΕίξιν άνήρ, ώς δοκεί τοίς άμαθέσι τέως ήμίν, 
δτι διά τδ Ινα παραχθήναι καταρχάς, άνθρωπον, έν 
$ διαφορά σχημάτων ούκ ή ν άφορ$ δέ τά Γής άνα-
ατάσιως πρδς αύτδν, ώς ήδη προιίρηται· τούτου 
χάριν έν τή άναστάσιι διαφορά σχημάτων καλ προσ
ώπων ούκ έστιν. 

"Οτι δέ ταΰτα ούτως έχ« , καλ δτι Ινα παρήγαγε 
κατ' αρχάς άνθρωπον δ βιδς, καλ δτι τδ θήλυ διά 
τοΰτο μετά ταΰτα είσένηγκε, διά τδ τδν 'Αδάμ 
έκπιπτειν τής τελειδτητος, δ Νύσσης θείος Γρη
γόριος άριδηλότερον έδζιζεν έπαπορούμενος δ θείος 
ούτως άνήρ * c Εί κατ* είκόνα θεοΰ δ Ανθρωπος 
έκτισται, πώς άρσεν καλ θήλυ παράγει αυτούς; ι ' 
Πρδς δι καλ έπιλύων τδ τοιούτον άπόρημα, ύχ*μ-
φαίνΐιν έοικεν, όπο(ο) σχήματι εγείρονται τά ημέ
τερα σώματα· Αέγει γάρ δτι τήν κατά τδ άρσεν καλ 
θήλυ διαφοράν ούκ έξ αρχής αυτής, ήνίκα δηλαδή 
τδν πρώτον εκείνον παρήγαγεν άνθρωπον, άλλά μετά 
τήν τής εικόνος κατασκευήν τελευταίον έπιτεχνάται 
τψ πλάσματι· ήτιςού πρδς τδ θείον, >λλά πρ\ς αυτήν 
άρα τήν τών άλογων φύσιν έχει τήν ομοιό
τητα. Διά τί δέ ταΰτα γέγονε, καλ πώς αύτψ (bt\-
θδς παρεδίδοτο* χαλ τίνος ένεκεν ή κατΑ τδ ά££εν 
χαλ θή)!υ διαφορά παρεισήγετο, ή καλ πρδς τά άλογα 
φέρουσα τήν όμοίωσιν, δ διαληφθελς ούτος άνήρ 
άριδηλότατά σε δ-.δάξει, χατά £ήμα δαξιών ούτω» · 
+ Πλάττων ό θεδς τδν άνθρωπον, καθόλου δηλαδή 
φύσιν, τδ θεοείκελον χρήμα, ού ταίς κατά μιχρδν 
έκαρτέρει προσθήκαις, άλλ ν άμα τ } αύτοΰ παραγω
γή τδ άνθρώπι ;ον άπαν έώρα γένος, δπόσον άν είη χατ.· 
Αριθμόν έώρα δή καλ τήν γενη σωμένη ν μετ^ού πολύ) 
τού άνθρώπ^υ.παρεκτροπήν,και δτι τής υψηλής εκείνης 
έκπεσείται καλ ίσαγγέλου ζώης. · Ό ; άν ούν μή 
κολοβού3θαι τδ τών ανθρωπίνων ψυχών πλήθος έ κ -
πεσδν εκείνου τοΰ πρώτου, καθ* δν άρα χαλ οί Αγ
γελοι πρδς πλήθος ηύξήνθησαν, έπίνοιαν αύξήαειος 
έγκατα σκεύαζε ι τή φύσει χατάλληλον τοίς α·ς 
άμαρτίαν κατολισθήσασιν, άντλ τής αγγελικής μα-
γαλοφυΐας τδν χτηνώδη καλ άλογον τής έ£ αλλήλων 
διαδοχής τρόπονέμφυτεύσας τ% άνθρωπάτητι. ' Ε π » ι -
δή γάρ ούκ ήγνόησεν, ώς προείρηται, δτι τδ κ λ ά 
σμα τής πρδς τους αγγέλους δμοτιμίας Α π ο ^ υ ^ ν , 
τήν πρ^ς τδ ταπεινδν κοινωνία ν προσβικειώσεται. 
διά τοΰτο παρέμιξέ'τι καλ τοΰ άλογου τή ίδίφ είχ4νε· 
ού γάρ έστιν έν τή θεια. καλ μαχαρία φύσει ή χ χ τ Α 
τδ ά££εν καλ θήλυ. διαφορά. Τής ούν αλόγου κ α τ α 
σκευής έπλ τδν άνθρωπον ένεγκών τδ Ιδίωμα, ού κ α τ ά , 
τδ ύψηλδν τής κτίσεως ημών τδν πλεονασμών τψ γ έ ν τ ε 
χαρίζεται. Ουδέ γάρ δτε τδν κατ' είκόνα *χρήγ*Τ*» 
τότε τήν τού αύςάνεσ&αι καλ πλήθυνε σθαι δύναμιν χψ 

Cvriltus Alcxandrinns contra onthropomorphite*, e t 
Uidorus Pebigioles doceni, οίκί iuiago Dci alibi s i i a 
etiain in corpus quodammodo rcdnndare oognoscaw-
lur, nt indicat Augusiinus. Terlullianns e»m I b . 
Π* retttrrcct. carn. in yivaciiate rcponil, Augusiintts^ 
lib. x i i . De cia. Dei, cap. 15, in rationa alque i iv» 
lcligentia, siculi l ib. u i , De Gcne$. ad tUtgrusm^ 
c»p SO. 
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άνθρώπψ πρ,σέθηκεν" άλλ' ήνί*α διέκρινε- τήν 
χατά τδ άρόεν χαλ θήλυ διαφοράν. 'βς *Γγε πρδ 
του έπι6αλείν τ|* φ-,/σει τήν τοιαύτην διαφοράν, 
c Αύξάνεσθε χαλ πληθύνεσθε, » έλεγεν, ούχ άν τοΰ 
τοιούτου τ ή ; γενέσεως εΓοους προσεδεήθημεν, δι* ού 
γεννάται τά άλογα. Ταύτη τοι καλ^τήν τοΰ άνθρώ-
ι*>υ χαταθρηνών δ Ααβλδ άθλίοτητα, ι ΟΓμοι, έλε
γεν, δτι άνθρωπος έν τιμή ων, ού συνήκε. Πάρα-
συνεδλήθη τοις άνοήτοις κτήνεσι, καλ ώμοιώθη 
αύτοΤς. > Τήν γαρ ζωώδη ταύτης γένεσιν τή φύσει 

1 παραδεξάμενος διά τήν πρδς τδ ΰλώδες £οπήν, 
κτηνώδης δντως γέγονεν δ τοις άγγέλοις πρότερον 
ομότιμος ών. 

* Ταΰτα μέν ούν, όσιώτατε, καί ό Δαμασκηνδς 
Ιωάννης έπι6:6αιοΰν έοικε περλ τού πρώτου άν
θρωπου καί τάδε διεξιών c Είδως δέ δ προγνώστης 
θ - δ ; δτι έν πσραδάιει γενήσεται, κα\ δτι φθορά 
έπ.πεσειται, παράγει τδ θήλυ έξ αύτοΰ βοηθδν 
αύτω κατ* αύτον πρός γε τήν τού γένου; έκ διαδο
χές μετά τήν Παράβασιν σύστασ.ν. ι Τά αυτά τοίς 
διαληφΟείσι χαλ τψ χρυσο^ήμονι Ιωάννη διείλη
πται. 'Εν οϊς γάρ Ιξέθετα κεφαλαίοις Περί τε γά
ρ ου καϊ παρθενίας, καλ τάδε περι τούτου διέξεισι* 
ι Πλάσα; ό θεδς τδν άνθρωπον έθετο έν τψ παρα
δείσψ. καλ γάμου λόγος ουδείς ή ν Ιδέησεν αύτψ 
γενέσθαι βοηθδν, κα\ έγένετο· χαλ ουδέ ούτως δ γά
μος αναγκαίος εΐναι έδόκει. Άλλ' επειδή τήν άπδ 
τοΰ θανάτου φθοράν έδεςαντο καλ τήν δδυνην καλ 
τήν apiv καλ τδν έπίπονον βίον, τότε καλ δ ,γάμος 
έπεισέρχεται. » Όράς πόθεν ές τήν αρχήν δ γάμος 
αναγκαίο; έδειξεν είναι ; Άπδ τής παρακοής, άπδ 
τής αράς, άπδ τοΰ θανάτου. "Οπου γάρ θάνατος, 
ΙκεΓ γάμος. Διά ταύτα μέν ούν ύστερον έπεισήλθεν 
δ γάμος, ώς εΓγε έμενεν υπακούων δ 'Αδάμ, ούκ 
άν εδέησε τοιούτου. Καλ τούτου γάρ άνευ ή τών 
Ανθρώπων πληθυς προελθείν ούκ έχωλύετο. Εί γάρ 
μύριαι μυριάδες αγγέλων λειτουργοΰσι τ φ θεψ , καλ 
χίλιαι χιλιάδες αρχαγγέλων παρεστώσιν αύτψ, καλ 
ούδελς τούτων έκ διαδοχής γέγονε χαλ τόκων, χαλ 

1 Psal. x L v m , !3 · 

(72) Qualia fiierit primi bominis condiito egregie 
docet Augustinus l ib. xti» Dech. 0 d , c a p . 21: 
ι Hominem vcrn, cujm naluram quodammado mc-
diam inler augelos bcstiamque condebat; ut si 
Creaiori »uo tatiquam vcro Domino subditus 
pneceptum ejus pia obcdienlia custodiret, in con-
sorlium iransiret angelictnn, sine morte modia 
}H*atam immnrialitatem sinci i l lo termtaocofisftcutus; 
si auiem Dorainnm Oeum *8iium libera volunlale 
tupcrbe ac inobcdicnler usus oflhnderet, tnoni 
jtldictu* beslialiler virerel libidinis eervue seierno-
4iie posi roortem supplbio desfinattis. » H;cc oiiyiia 
roores vivendtyue ratiouetn, ιιοιι exieriorem 
figuraxn rcspiciunt, quod perperam censel Gly-
ias. 

(73) Frigida prope videtur Manichxis suffnndi, 
qtios inler Lcucias Gbarinus conjtigia legitima 
i.nprobans, omnem generationem malam ei a mato 
rsse affirntavit. in Actii Pelri, Andnm, Joannis, 
Thoma el Ρακίί, apud Pboliutn cod. r.xiv. Cort]ugia 
eiiam reprobavit Marcion, ul sctibit Terlullianua I , 
adversnt Marchnem. 

(71) Wxc opinio magno Aususiuio ne i» mentem 
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et muliiplicarctiir, vimiteni iiomini adjccil, seif 
cu:n maris el fcminai diflcrcnliam diacrevil. Ul stf 
*nieq»i.nn tale naiurae discrtroen imponeret: f Crrs-
cite. dixi l , el muhiplicantim, > haud utique <*jus» 
modi gencraUonis forma indigcbamns, per qnam 
brula auimantia gencrantur. Proplerea David eiiaro, 
bomiuia miseriani quercns , < Hci luibi , dicebat r 

qnod bomo cum in bonore essei, non j 'n ld lexi t , 
couiparalus eat jumenlis inaipicnlibus, et simili» 
fa<itis est iilis 1 (72). > Cum emm aniifialem hanc 
gencr:»tioncm natura acct*piasel, propler illam ad 
rcs materiata& proclivitatem, beliuinu» proretiff 
cvasit, cu:n angclis aMiUa a^ual i* boiK>rc fuisset. 

liarc quidem igitur, vir saivclissime, Damasce- ^ 
nn* eliam Joannes coflftrmare videuir, disicrcf» 
deprimo bondne ca quas sequuntar: iCum vidissoe 
l>tius, qui omnia pnrseiiiit, Hiandotum eum esso 
iransgressiitum ct cofrupuoni fnluriiai o b n o x i u » , 
produxilcx ipso fcinlnam, adjuiorium similo ei, JH! 
successivam geueris post p^ccalum propagaiio-
n^ni. » Eadem cuoi bis quae protalimus, ct aare? 
rlix]tienti;e fluvio manans Joannes disscrlac. Capi-
l«bus cnim, in quibue de nupliis et virginilatc egit r 

etiam b.vc dc boc ipso loquilur : ι Gum formassel 
Detis boinnem, posuil euni ii> paradiao, ei mtUa 
cral nupiiarom raiio. Oporiuil adjulorem ip«j 
Geri, ct factus est, et ncqtte sic.nupliae neeesaarta? 
esse vidcbantur. Sed poelquam morVis corruplio-
ncm excepcre, et dalorem, c l maledicttonein, ei la-
boriosam vitam, tunc nupl i» eupenrcncte. > Videe 
e.x quo nuptia? easc coepisse ncceisarias ostondit ? 
Ex inobedientia scilicel, ex malcdicttoite, ex 
inorte (73). (Jbi eniin mors, il-i elnoptia?. Proplerea 
igimr novissirne nuptii; inlroiere ila ut si obediens 
Adamus permansisset, bantm usus nullus T U I M H . 
Etcnim ci etne bis hominu n multiludo prodire 
non probiberetur (74). Si enim cenlum niillia roil-
lium angelorum Dco min i s t ran l , et rotlle oiilliuni 
arcbangclorum eidem assisiunt, et borum nemo 

qaidem renerit , dnm Hb. xiv, De civil. Deit c. 23, 
Ua scribit: iQuisquiaaulom dicitnon fuisse coileros 
nec gcneraturos nisi peccassenl, qutd d-cil niei 
propier nutncrositatem sanclorum nocessarium 
hominis fnisee pecrainiQ? > Ncc Ambrosio quidem 
t>e Paradii., cap. 10 : < Et idco quia ex viro solo 
potcrat huraani es$egencri8 piopagalio, propaniia-
>ii Dominue non esse bouum solum esse bominem. » 
Libro tamcn m , De Gtnet. ad liiter., cap. 21, ila 
acripsit Hipponcnsis pnesul: ·Naiu illud qnoil diclum 
esl', Crcscite et muliiplicamni, et imptete terram, 
quanquam nisi per concubitum Diaris el fcminsa 
Ocri non posse vUieatnr, unde hic quoquc morlaliiim 
corporum exslitil indicium, potesi Umen d i c i a l i i M n 
modum esse poiuisse in corporibus iniuiortftlibiie^, 
ut solo piic charilalis affecla nulla corruplionis 
concopiscenlia (ilii nascereutur, etc. » Eadera babet 
libro De 9ono conjugii, cap. 1. Sed qnanlum non 
dobiiel Angastinus, bomin^ro, etsi juslus perman-
sissct, nupiiarnm tameu fecunditalo propagandum 
futsse, quamquc aliter seiitientes exsibilet, aperio 
constat ex i i * qu.n lale di^pnlai l ib. ix , De Gene*. 
ad / t i i . , capp. 3, 4, 5, 7, 8. 9. 
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concrptione nalue est, mullo magis bouynes sine 
coiijiigio fecisset, quemadwodttm ct illos prirnos, 
unde omnes bomines dcsecnderunt, eiT» c i l . l!a 
igiliir laudati bi divinissimi v i r i ad v< rbtmi brcc 
disH-renies nobis affirmarc visi sunt, non secus ac 
dtvinissimos augeios hominuin multiludiuem pro-
cessaram fuisse, nisi ab i lb honoiis cum angclis 
requalilaie bomo voluntarie aherrass*H, et longe 
se expulissel. Si vero illa ralione imtUipIicandi 
crant, reliquum esl ut nttptiis a principio, qurtn-
admodum dicuim eet, opus non iuerit. Quoi.iouo 
enim, si post matedi lioiicui ha*c, ct post cam 
qiue ex niorle proceait, rorrnptioncm/inlroicn', u l 
lingiiam aureits aflirmal? Si vero nupliis opusfton 
cral, rcliquiim esl tit nec ea qu;c ad nnpliarum 
consutninalionem conferl, formalione. Quomodo 
ei i im, siquidem, ut Nyssenus ait, belluinus bic 

έποίησι γάμου χωρίς."Ωσπερ οΰν έποίησε τους πρώ
τους δθεν άπαντες άνθρωποι, ούτω μέν ούν οί διαλη-
φΟέντ^ς οδτοι Οειότατοι άνδρες κατά 0ήμα ταύτα όιες-
ιόντες ύπεμφα?νειν ήμίν έο'κασιν, δτι χατά τούς θειο-
τάτους αγγέλους και ή τών Ανθρώπων πληθύς έμελλε 
προελθείν, εί μή γε παρεκτροπήν καλ Εκστασιν άπ*> 
τής πρδς αγγέλους δμοτιμίας εκών υπέστη δ άν
θρωπος. Εί δέ κατ* εκείνον έμελλον προελθείν, ούοέ 
γάμου χρεία λοιπδν άπ'αρχής, ώς προείρηται, ή ν 
πώς κα\ γαρ, είγε μετά τήν άράν ούτος εισήλθε 
κα\ τήν άπδ θανάτου φθοράν, ώς χρυσούς τήν γλώτ
ταν φησιν; £1 δέ μή γάμου χρχία ήν, ουδέ τής τω 
γάμψ λοιπδν συντελούσης κατασκευής. Πώς καλ 
γάρ, είπερ, ώς 0 Νύσσης φησλ, τελευταίον δ κτηνώδης 
ο$ ος τού γάμου τρόπος έγκατεσκευά'σθη τή άνθρω-
πότητ ι ; Καλ πώς γάρού ό κτηνώδης, είγε χάριν 
αυτού αύτω πρδς τά άλογα τήν όμοίωσιν φέρομεν; 

nupliaram uiodus novissime bumanae nalune additus fitil? Et quomodo non bclluinus, si pcr ip 
§um cum niulis animantibus simibludinem gerimus? 

Neque mibi bunc sernioncin gravem arbilraior. 
flabcs enim divtnum Isidorum relnsiolam in suis 
Epistolis ila ad verbtim disscronlem: c Si caslita-
te:ii quidem spectcs, angelis homo simii s cst; si 
vero eoiijtigiuni, niliil differl a besliis, quibus 
ecncubitas necessarius csl. afque ttΛ generis snc-
ccssionem excogilare. > Brnc igitur David bominis 
ν iMsriam despicft. Brulis e i ' im , ut dictum osf, 
animanlibus in co quod geiteralioncm atiincr, si-

, Καλ μή μοι τδν λόγον ήγού φορτικδν τούτον!. 
"Εχεις γάρ τδν Πηλουσιώτην θείον Ίσίδωρον έν 
Έ πι στολαίς αυτού κατά λέξιν ούτω διεξι«5ντα· ιΚατά 
μέν τήν άγνείαν τοΤς άγγέλοις όμοιούται δ άνθρω
πος· κατά δέ» τνν γάμον τών θηρίων ούδεν διενή-
νοχεν, οΤς αναγκαία ή συνουσία έστι καλ δοκεΐν τήν 
τοΰ γένους μηχανασΟαι διαδοχήν. ι Καλώς ούν δ 
ΔιδΊδ τήν τοΰ άνθρωπου καταφρονεί αθλιότητα · τοίς. 
γάρ άλόγοις, ώς είρηται, κατά γένεσιν δμοιωθελς 

milis factus est, el pcrturbalioncs bas, Irisiiliam, Q καλ τά πάθη ταύτα λύπην, ήδονήν, έπιθυμίαν, καλ 
voluptateift, cnncnpUcentiam, ci quasciinqite id 
gei»us al:a, inde ad se ipsum allraxil (73). Neque 
rnitn ipso inilio Iwec una cum ipsa bumana natura 
ereata fuere, qucmadmodum in libris ad Tbalas-
sium magntis Maximus asserii ; scd co quod pcr-
f ctione exciderit, ba?c, qu;c parti nalurac ralionc 
magis cxperli adnascuntur, supcrinducla sunl. Ve-
rum ad lrrc ainmum intendcre par cst. Elucet 
onim, cum primmii illum bomincm Deus produxii, 
i.eque conjugii rationeni, ncque quae conjugium 
pcrfl i i l , strucMiram fuisse(76). Si enim principie 
t'ous per mqHias bominem muhiplieari volnisset, 
qnomodonam Daud Istbnc ipsum quercrelur, 
c llci uiibi, diccns, i{uud bomo, cuin in bonore ^ 
esscl, non intetlexil, comparatus esi jumenlis insi-
piembus, «t similis factas cst fllis? ι Vel si, ut 
angeli, mulliplicari volcbal cum, quem paulo mi -
I U I S ab angcls minuit, quidnam eral, quod eum 
ciiin bujustnodi struciura produci co.npclleret, si-
quidem ad ituitaruni pccudutn simililudincm pro-
diici tuuc bomo baudquaquain dcbebal. Qua dc 
causa? El ut divina in boc inletttio operibus ipsis 
nianiftslarelur, et bomo pariler ipsc culpari pos-

(75) Superius epi«t 3. Uvc eadem qnoquc dis-
puia: et alftrma parl i , Annal., ubi περλ χιτώνων 
δερματίνων. Cur voluplas concubilu el comesiioui 
a Doo aditiista sit ogiegic disseril Cyrillus apud 
Do^rmn Clycam loco* proxiiuc laudaio, id oninino 
ncicj&ariuni (siciulcns, ut bomiucs ad scipsos 

δσα τοιαύτα, πρδς έαυτδν εκείθεν έφείλχυσεν ουδέ 
γάρ προηγουμένο>ς τή τών άνθρώπο>ν φύσει ταΰτα 
συνε/.τίσθησαν, ώ; έν τοίς πρδς θαλάσσιον δ μέγας 
φησλ Μάξιμος· άλλά διά τήν τής τελειότητο; έκπτω-
σιν, ύιτερον έπ·ισήχθη ταύτα τιρ άλογωτέρφ 
μέρει προσφυέντα τής φύ7εως. 'ΑλΙ' έπι τούτοις 
προσέχειν σε άξιον φαίνεται γάρ ώς ήνίκα τδν 
πρώτον εκείνον παρήγαγεν άνθρωπον, ούτε γάμου 
λόγος ήν, ούτε τής τψ γάμψ λοιπόν συντελούσης 
κατασκευής. Εί γάρ έβούλετο κατ* αρχάς δ θεδς διά 
γάμου προσελθεϊν είς πλήθος τδν άνθρωπον, καλ 
πώς δ Δα6'·δ έποδύρεται τούτου ένεκεν, ι ΟΓμοι, 
λέγων, δτι άνθρωπος έν τιμή ών ού συνήκε· παρεσυνε-
βλήθη άνοήτοις κτήνεσι καλ ώμοιώθη αύτοϊς; * "υ 
κατά τούς αγγέλους πληθύνεσθαι ήθελε τδν ?ραχύ ττ 
παρ* αγγέλους ήλαττωμίνον, καλτί τδ καταναγκά-
ζον μετά τοιαύτης αύτδν προαχθήναι κατασκευής, 
είγε καλ μάλλον ούκ Ιπρεπε καθ* ομοιότητα τ ώ ν 
άλογων τήν τοΰ άνθρωπου τηνικαύτα γενέσθζι π α ρ -
αγωγήν; .Τίνος ένεκεν; "Π3τε κ^λ τδν έπλτούτ^» 
θείον σκοπδν έργοις αυτοί; γενέ?θαι κατάδηλον, χαλ 
αύτδν αύθις αίτιάσθαι τδν άνθοωπον, είποτε τν^ς 
Ψ υχής έκπεσών λήξεως έπλ τήν ζωώδη ταύτην καχ-

servandos genusque propagandtrm blanda qnadam 
illecebra poleiuer aUraiiereniur. 

(7G) Ef.s qui ccnsent concubiium propter pccra-
l u m i i idaciuai f^is.s»*, egregie (Onfulat ό πάνυ Ib^ 
lx. l)c Gcncs. ad Utt. cap. 9. 
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ενεχθέίη καλ άλογον γένεσιν. ΕΙ γάρ άμα τή παρ- Α sol, si u^quam ab auiiiia; »;H!ele cxcidens ari bel-
αγωγη τού 'Αοάμ χαι ή άλογος αύτη συμπαρήγετο 
κατασκευή, θύρα ν άντιλογίας ήν έντεΰθεν άνεωγμέ-
νην ίδείν έπ' αύτδν γάρ τ>ν Θϊδν ή αίτίασις διέ-
6α:νεν cLv, ώς μετά τοιαύτης παραγαγόντα κατα
σκευής, τδν Ά δα μ * έφ' ψ ούχ έδει τηνιχαύτα ουμ-
παραχθήναι αυτήν, ώ ; γε δοκεί τέως ήμίν. 

Έ : δέ καλ τούτο προτείνουσ» τίνες, δτι κατλ την 
εαυτού πρόγνωσιν 6 βεδς τήν τοιαύτην δέόωκε τψ 
άνθρώπφ κατασκευήν άπ 1 αρχής, καλώς τούτο προ-
τείνουσι, καλ δεχόμεθα τδν λόγον αυτών εύπαρά-
έεκτος γάρ. Άλλ' ευθύς άνθυποφίρομεν ούτω καλ 
ημείς λεγοντε,· Εί κατά θείαν πρόγνωσιν ή κτηνώ
δης αυτή καταίκευή τ φ 'Αδάμ έδίόστο καταρχά;, ίνα ^ 
τι μή καλ θνητόν αύτδν έπλασε, και φθορά ύποκείμ?.ν<.ν, 
έπελ δή φΟορακαι Ονητότητι περιπίπτοντα τούτον έώρα 
μετά βραχύ ; ίνα τί μή και τήν Εύαν αύτίκα παρήγα
γε , και ν^μω γάμου σννέζευξεν αυτούς , έπειδήπερ 
ούκ ήγνόει τδ συμβησόμενον ; ίνα τί μή και οάρκα 
παχείαν ένίδυσεν αυτούς έξ άρχή; , χαλ τά λοιπά 
πάντα παρήγαγεν, έν οίς αυτούς κατεδίκασεν ύστε
ρον ;'Αλλ* ούδεν τι τοιούτον έποίησε, δόςαι θέλων 
εντεύθεν όποιον είναι έβούλετο τδ τών χειρών α υ 
τού φιλοτέχνημα· Διά γάρ τούτο καλ μόνον αύτδν 
παρήγαγε καί αφθαρσία τετίμηκε καλ κατά τούς 
Αγγέλους πληθύνεσθαι ήθελε · διά τούτο καλ ψυχής 
αύτφ μετέδωκε νοεράς, βουλόμενος αύτδν είναι καλ 

luitiam liaac cl irraionalcm gcneralionem tievo!-
verelur. Si buiai una ctim Adami pruduclioite irt 
slruclura ipsa irraiioualis pruducla fuisset, COIH 
iradicliouis porlam inde aperum videreerat (77). In 
Jpsuui eniiu Deuiu rulpa irtundcreiur, utpoie d-
lum, qui Adauuim iia ceiislrucluiti pFoduxisacL 
Quaraobreoi banc tunc slruclurani wua cwn illo 
produci non oporiebau, nt nobis quidem ?idciur. 

Si qui vero, eo quod omnia presenscrtt Dtms, 
ila boiidiieiu a prmcipio «onslrtixissc pei tenduni, 
recle b#c pcrleudunl, et coruin sermoneni re t i |« -
nuis; diguus euiiu esl, qui facile rccipialur ; scd 
staliui coulra »til>mferiinus, ila nos eliam diceu-
tes: Si «ecundu.n divinawi pr^sensioncm belluma 
b<ec siruclura Adamo a pr.mipio dala esl, ciir-
itam iiterialciii eliam ipsum, et corrtipliotii 
obuoxiuui Dcus IHMI furmavil, quando tomipiioui 
c i i i iorlal iui i paido posl bunc subjJcienduwi 
iutuebaltir? Quidoam €l Kvam non slalim pn:-
dui i t , eosque nupiiarum lege coiijiigavtt,srquidetii 
quud e\cnturum csset, non igoorabal? Cur Η 
crassa carne eos a prineipio non iitdiiit , ei d t c r n 
oiunia produxit, ^d quae eos postea ttairuavii? 
Scd nibil biijitsiuodt fecit, osiemkjjc Cxiude vo-
lens, qualc inamium swarum opHicinm esse Yellei. 
Propierea enim ot solum ipstirn produxil, el i in-
morialiiaic bonoravit, ei angclornm iitslar int i l i i -
plicari volebal. Pmplerea el animam ipsi, qu;c i n -

άθάνατον ές τδ διηνεκές, ώς ό χρυσούς τήν γλώτταν c tclligeiitia pr«slaret, Iribuil, immorlabMii enni 
φησι. Καλ ού ταΰτα δε μόνον, άλλά καλ βασιλέα τών 
επιγείων πάντων κατέστησε τδν άνθρωπον δ θεός· 
"Ορα γάρ οτι καλ λέων αύτφ καλ πάρδαλις ύπετάσ· 
α*το, χαλ τά λοιπά πάντα θηρία δουλιχφ παρίσταν-
το σχήματι. ε Καλ ήγαγε γάρ, φησλ, τα ζώα π ρ ^ 
τδν 'Αδάμ τοΰ ίδείν τί κα)έσει αυτά. ι Ούτω μέν 
ούν άπ' αρχής ήθελε καλ είναι καλ διάγειν τδν άν
θρωπον ό θε&· άλλ* έξ αβουλίας εκείνο; ύποτέμνει 
τά τής αρχής, σχημάτων υποπίπτει διάφορα, 
καλ άλλος έξ άλλου γίνεται. Καλ τούτο Δαβλδ δ 
θ.ίος ύπεμφαίνων έλεγεν* c "Ανθρωπος έν τιμή ών ού 
συνήκε. Παρασυνεβλήθη τοίς άνοήτοις κτήνεσι, καλ 
ώμοιώθη αύτοίς. ι Εί δέ ταύτα ούτως έχει, πάντως 
ουκ εύλογον άπερισκέπτως ούτω καλ συναρπά-

pcrpetuum csse \oleiis, queinadinoduin aurea lu i -
gua r.onspicuus afiirmat. Et nen isla latttunt, >c-
riim eliain lerrenoruui oronnim regeni Deus bo-
lninoiH consiituit (78). Vide eniui el lconem , r t 
pardalin <i subjecKs fuisse, et reliquas immaitcS' 
b<*sli:is ipsi s tTvi l i figura aslitisse. c Adduxt 
euim, inquil, aniinalia ad Adam, u i vidcrel quo-
nrodo ca vocaret. ι Ua igiiur a prindpio et esho 
ct vivere bominem Dcus volebat. Scd propicr 
imprudentiam el tcnteniatem, principalus illo d i -
gnitalem praBcidii, rigurarum disc r imin i subjaciM, 
el ex alio alins cvadil. Ει boc divinus David signi-
ficatts dicebat; € liouio cuni ii> bonoi-e essct ιιοιι 
inlellcxii, comparalus esl jumenlis insipicntibus, 

ζεσθαι τοίς λόγοις, δτι έκ προγνώσεως ό θεδς μετά D el similis factus esl illis. t b i vero baic tla sc ba · 
τοιαύτης κατασκευής παρήγαγε τδν'Αοάμ άπ 'άρ . -
χής· εί γε καλ μάλλον δ Συναΐτης θείος Αναστάσιος 
έν τφ Περί αναστάσεως λόγφ αυτού καλ τάδε κατά 
£ήμα λέγων εύρηται· c Διπλή τίς έστιν ή τής φύ
σεως ημών κατασκευή, ή τε πρδς τδ θείον ώμοιω-
μένη καλή πρδς τήν διαφοράν ταύτην τών σχημά-

(77) I I co quidem Glyi-a? opinio, sexum ujlum 
pnncipio in Adamo fuisse negantis, e regione slat 
errot-is Rabbinorum, Sainuel ία Btrescliit Rabbab, 
Manasse ben^lsrael Concilution. t/ι Genetim, Mai-
anOiiidis in ilore Nevocliini, parU 1!, cap. 50, qui 
Adauuit» androgynuin faciunt, asserunlqtic quod 
« Adam et Eva creaii sunl sicui unus, ex tergo vel 
clorso coujuiicli. Posiea vero a Dej divisi sum, qui 
titmidiaui parlem aiccp.t, ct fuil Eva, ci adducla 

betU, absurduin omnino esl tam incnnHdcr..ie 
illis sermonibus abiip», ex prxsensione videlicel 
Deuin Imjusinoili fonna instructum Adamuin a 
principio produxisse; fiiqtiideiii divinus ilie 
Anasiasius binaiies, in suo &e reiurreciione l ibio, 
et bsc ipsa ad verbum dicere compcrilur: < Du-

cst ad ipsum. > Itoc senlentia ex Plaione in Sy »-
posio peliia essft videiur, cui perperam a s s e i i M i u i 
prx'stitn Eugubinus iu Cosmopxa; quauquain Plato-
n;s labellaui abdivina bibtona non tiutliuiu ablu< 
dcre ceiiscl Euscbius libro xn τής ΙΙροπαρα.κ., 
cap. 12. 

(78) Vide Isi.lorum Prliisiotam Epistola xcv 
L.b. 111. Vide Episl. n e l έίρίει. iv nosui Chjcm. 
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zxl \ c*i ταύτη ί irtvf^Oftoa χατάχρισις, το ί ; ά ν ο ή . 
t«s i α»τδ> δμοτωΟηναι MpsoasOsw χτή**ι. · χ χ \ 
γ ΐ ρ *c μή τ&ύτο ήν, ci μή τοιαύτην ίβχβ xacdEM^-
β·.νβ Ηκ ι ίή τοίς άγγέλοις όμίτιμος ών ού ouvr.xtv, 
ούχ άν έθρήνιι τονιου ίνεχιν ο Δα6 δ, ού« Jhr 4 
μέγας Μάξιμος ιύδίχως Ιλιγβ την άνΟρωπείαν φ ύ · 
αιν χολ^' άλογων γνωρ." 
μιχώς ύτα μέν o r 

γνωρί -ός φηϋΐν 
*ήί * χ'.λονθή 



TSPISTOLA V I . Τδ* 
δερματίνου χιτώνας περ βολή · αδδέ γ*ρ συμπεφυ- Α ialelUgeiHi na iur» Ra eog< atum t «uemadmodum 
χί)ς οδτος τή νοεροί φύσει καθά το~ς άλογοι; έγένετο· 
ά>Χ ύστερον επετέθη κολάζων τον μή συνιέντα, τίς 
ΤΟ π.,ότερον ήν, καλ οίας άρχήθεν ήξίωτο παρά τού 
θεοΰ τ ιμής. Άλλά χ ενταύθα προσέχειν άξιον. ΕΙ 
γάρ έξ αβουλίας ό πρώτος άνθρωπο;, ώ; ό λόγος 
£όειςε κ τήν πρ^ς τά άλογα ζώα κατεκρίθη όμοίω
σιν, πώς λοιπδν άπ αρχής προσείναι ταύτην έκείνψ 
είπωμεν, τψ κατ/είκόναδηλαδή γεγενημένψ θεοΰ, 
Τσυνιδίίν δλως ούχ ξχομεν · είγεπαλ μάλλον ού θέλε* 
χατακρίνειν έχ προγνώσεως 6 θ ε π . Εί γάρ τοΟτο 
ήν, ούχ άν δλ:·;ς I πλάσε τύν Αδάμ, ούχ άν αύτψ 
προητοίμασε τδν παράδεισον * άτε δή καλ έκ προγνώ
σεως ορών -αύτδν -είς Αμαρτίαν <κατολ*σ4*αίνοντα. 

Δέδειχται ούν έχ πολλών δτι "πρδ τής Αμαρτίας δ 
άνθρωπος θειότερόν τι χρήμα «καλ ύψηλότερον ή ν 
ότι χα\ κατ' είκόνα θεού παραχθήναι αύτδν ή Αγία 
διδάσκει Γραφή * μετά δε ταΰτα, ήνίκα -δηλαδή τής 
προς τούς αγγέλους όμοτεμίας έξέστη, τοίς άνοήτοις 
χτήνεσιν δμοΐος γέγονε * καλ τούτου χάριν δ μακά
ριος έΟρήνειΑαβιδ, ^ ΟΓμοι, · λέγων, ε δτι άνθρωπος 
έν τιμή ών ού συνήκε. Πα(>ασυνέβλήθη τοίς άνυή-
τοις κτήνεσι καλ ώμοιώθη αύτοίς. ι 

Άλλά φορτικά ταύτα τίνες ηγούνται χύ τοΰ ορ
θού λόγου π ό ^ ω που πίπτοντα. Καλώς έπλ τούτφ 
στο ιού σι * πλήν άξ:οϋμ:ν αυτούς είπείν τίς ή κατά 
πδ άρσεν καλ "θήλυ διαφορά, καί πώς αυτήν, έχ τοΰ 
Αλόγου μέρους ύπάρχονσαν, ώς δ Νύσσης φησλ, T*J 
έδία είκόνι χατέμιξεν ύστερον * τί τδ ύψηλδν της 
κτίσεως, δπερ είχε πρότερον δ Αδάμ* και τίς Α 
-κτηνώδης χαλ άλογος τής έξ αλλήλων διαδοχής τρό-
στος δ έμφυτευθελς μετά ταύτα τή άνθρωπότητι * τίς 
ή αγγελική μεγαλοφυία ήν εΐχε πρότερον δ κατ* 
είκόνα γεγενημένος θεού · χαι τί τδ τής άλογου 
χατασκευής ιδίωμα τδ μετά ταΰτα έπλ τδν άνΟρω-
τχον ένεχθέν ; Τίς ή τιμή εκείνη δι' ήν όόύμεται δ 
Δ>6Λδ, και κατά τί τοίς άνοήτοις ώμοιώθη κτήνεσι 
σε ε σων έκΰθεν 0 άνθρωπο;; "Ετι λεγέτωσαν ήμίν τίς 
ή αίτία δι* ήν δ θεός μετά τδ παραγαγείν, ώς είρη
τ α ι , τδν κατ* εικόνα τήν τών σχημάτων ύπηνεγκ* 
διαφοράν. Τούτο άξιου μεν μαθείν, δτι τής ακολου
θ ί α ς έκπίπτειν έοικε, κατά τδ δοκούν τέως ήυίν. Ε^ 

ratioue (arciilibtte aniuial&tis. "Sed novissimc ea 
Deus addidii, pimiens cum, qui quistiam ant« a* cs-
scl, el quali a 4>rincipio bonore a Deo di,;naiiift 
fucrat, noa miellexit. Sed proptcrea Miiiuiiftiiiurn-
dendus esl. Si cnim prhrnis benio, ut jam nostra 
deaonetravit oratio, propter lcmet iialcm ei u u l -
liliam aiwilitudine «um briUis auiniantiitus datuna-
lus esl, quotiiodereliquum sil , ut baix iUi a prin~ 
«ipro affuisae dicarou*, i l l i yidelicet qui ad Dei 
iraagineni condiuts firerai, hrteUigere oinnmo nen 
possumtis. El «o magi&, quod prmecietilia Uetts 
coiideiunare non vull . Si cnwa res Ua ee baberct, 
ornnino utiqtte nen formassrt Adamiuis «on -ei irt i-
que psradtstnn -pra?parasset, <vl ille qui sua pra> 

B scieiilin W H H »n peccatum prolabeiKetn videbat. 
Ostensum est igitur multimodis, aiue $eccatmu 

bomineiB diviukis quid<bm, sttblim'm$q«»e fursse; 
et quia ad Dei eiiam imagmcin ipsam praductnm 
imsae saa« in ScripHira nos docel. Pofitea ver* < I M « 

«qiiaK cum angelis lionorc dejcctits est, jumefUi* 
«vasii ineip»enUbus simdis. Et bac decauea beaiHi 
OaAid laiiiemabalur, c Hci mibi! diceiie, qitod I K M W I 

oum iu bikeore esset non inicliesh, cempar-alu» «et 
jntiienttfi msipi' niibtis, el similis facoiH est iliie. · 

Sdd gravia ba>e <quie!;tm cxietiinaut, Η qtias 
precvl a recla rauooe fcrantur. tient ittfiii|>er 
Eaoiunt; vertimiatne» « o s , ut dicanl, iogawus, 
qoodnam t$\ maris e i fcminlb discriraen, ei quo-
modo iflad cx irrationaH pane conetans, ut Nyssc-
nua att , propria* inugini novissimc admlscuil? 
qtia» conditionis subliinilas quaui prius Adau.us 
bal>ebat? quis belluintis el irrat ;onaiis succcss ouia 
ex invicem modus qui posiea bumanac naturas iusi-
tns es»t? qvm angeHca cxcellentia , quam prins 
babebat ille, qui ad Dei iinaginem factus fucrat? 
ei qus iiritalional s struftura? propricias quae bo« 
mini deinceps inducta fuit? quis honor illc de quo 
l>avid queritur, ct scntndum quid jmnenlis insi-
pientibiis similis e>-asit, qui inde excidil bomo? 
Dicanl insiipcr tiobisqaid iu cnusa fucrit, curDcus, 
postqtiam bomincm ad imagincm suain, ul d ctuin 
cst, produxisset, boc Ogurarum dUcrimen subiniro-
duxeril. ttxc discere volumus. Conseciaria eiiim 

γ ά ρ άγαμον έβούλετο κατά τους αγγέλους έχον τδ D exsislere noo videntur, utctnos quidem opinamur. 
γένος τδ ανθρώπινο ν, κα\ τίνος ένεκεν είσάγει τδ 
θήλυ,καλ βοηθδν αύτδν επονομάζει; "Η πιραπλησίως 
-Τίοίς κτήνεσι κα\ αύτδν ήθελε διάγε ι ν τδν άνθρωπον, 
χ ι ) πώς λοιπδν έπλαττε μόνον αυτόν χατ' άρχος, 
aca\ τούτο πλάσιν ύψηλήν και ίσάγγελον ; Πώς δέ καί 
α υ τ ό ς δ Κύριος πρδς τδ τέλειον ενάγων τίν άνθρω-
ττον , c "Αφες τά πάντα, · φησ\, c καλ δεύρο ακολου
θ ε ί μο ι ; · Τίς ή τελειότης εκείνη; Καλ ποίο; δ 
τ α ύ τ η ς καιρός ; Εύδηλον ούν δτι πρδ τής τού θήλεος 
τ τ α ρ α γ ω γ ή ; υψηλότερα τις ήν ή τού άνθρωπου ζωή. 
1£έ γάρ άρσεν χαλ θήλυ έξ αρχής αυτής έποίησε αύ-
«4φύς, πώς ή Εύα παρήγε τδ ύστερον, μετά τδ 

Λ *ναι δηλαδή τόν 'A6au, μετά τδ καθίσαι βα
τά τδ άγαγείν τδν θεδν τά ζώα πάντα προς 

Si enim volebat Dcus u i aegelorutD insui* genus 
bumanum s>ue nuptiis pcrmancret, qua de causa 
(eaiiuam induxit, ct adjulorium ilUm nominavit? 
Si vero shnili cum jumcnlis ratione ipsum bonii-
B€in degere rolebat, quidtiam solum ipsum ab 
Uiitio ibrmavit, et condiiione quidem subliua ct 
angelis pari? Quomodo vero ct ipse Dominus ad 
perfectkmem id dacen*, c Dimitte omnla, inquit, 
et voniens sequere me. > Qucenanf est illa perfeciio? 
et quale bujus lempus? Patet igitur 1 ante iemitias 
produeltoneiD, sublinaiorem quamdam vilam boini-
neui vixisse. Si eniui ab ipso iniiio masculuiu e l 
fcixiiKam fecil cos, cur Eva novissiine procetsh, 
posiquam Adamus vidolicti brmatus fuerai; posi-
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plex cst uattrr* noslrac conslruclio, ei h v c q u i - Α των διηρημίνη τελευταίον κατασχευασΰείσα τ ψ 
dem cuni Deo s mililtidiuexn babet; illa vero lioc 
figurarum discriumie dislincla, quod landetn opifl-
cio superiuduclum est. 4 Ει non ba?c la&tiiin, vc-
rum eliam sanctam Scripluram T.r bic divinus 
adducit, ul CiMieultum lioc manifrsilus eflkial. A i l 
cnim : c E l fecil Deus kominein, ad iinagincui Dei 
fecii i l lum. 8ecunda vero cffectio: < Masculum et 
feiniuain (ceil cos. 4 HascauitXi tta sc balwre ex 
ipsis verbis liqutdo cousial. Cuai eiiitii ibi ilic 

« l u i l : 1 Ad imagioera Dei i c c i l tUum, 1 ct liic dixit, 
Α Maactilum >el feiuinam iecil ΛΟ*% 1 perspcue 
«oulendti v altam iUain, attaiu bauc effectionetn 
fuissc ; illam quidem, qua? £p i f i ch liberalilalotu 
exbibebat : Ad ituagintjBi Dei fecit illutu ; banc 

πλάσματι. ι Καλ ού ταύτα μόνον, άλλα κ*\ τ ή / 
άγίαν επιφέρει Γραφήν ό θείο, οδτος άνήρ. ώ ι τε 
τδ δόγμα τούτο γενέσθαι σαφέστερον. Λέγει γ ά ρ , 
t Κχ\ ε\κόνα Θεού έποίησεν αυτόν. Δευτέρα δι τ.άη-
σις* "Αρσεν χαί θήλυ εποίησαν αυτού;, ι "Οτι δε ταΰτα 
ούτως έχει δήλον έκ τών βημάτων αυτών. Ε κ ε ί μέν 
γάρ ε!πεναίτ<ν, «Κατ * εικόνα Θεοΰ έποίησεν αυτόν*» 
ενταύθα δε είπεν αυτούς, ι Apjev κα\ θήλυ έποΐη^-
σεν αύτο.'ς·-» έδειξε προφανώς δτι άλλη ποίησις 
εκεί·.η και έτερα ποίηαις αύτη* ή μέν τδ τοΰ Δ η 
μιουργού παριστώαα φιλοτιμον. Κατ ' είκόνα γάρ 
θεού "έποίησεν αυτόν ή δέ τΐιν τών σχημάτων 
ύπεμφαίνουσα δ ισ φοράν - Άρσεν κα\ θήλυ έπο ηαα; 
αυτού:· Δοκεί μέν ούν δ λόγος ούτωτι φορτικό;. 

Λ Ό Γ Ο , quae figuraruiu diecrimeu iuferebjt : Mascu- ' τοίς επόμενοι ς τ φ ίδίφ λογυ; .ψ· τοις γάρ έ χ -
ίητούσιτάς Ιεράς τών Η..τρων γραφάς χαι πάση^ 
αποδοχής -Αξιος, δτι και σα^ής εύτός έστι. Καλ 
άκουε τΓφησιν ό τ έ "θεία σοφδς Αναστάσιος. ΤοΤς 
γάρ προειρημένοις κάλ τάδε πρσσέθετο, σαφηνέ-
σαι θέλων έκ πολλών τών λεγομένων * c Δευτέρα 
κτέσις έστ\ τού τε ά^όενος κα\ τού θήλεο προσ-
.χατασκευασΟείσ* τφ πλάσμχτι τ ο χατά τήν πρώ · 

, την, δηλονότι γενομένφ κατ* είκόνα θιού , έν tj* 
«διαφορά σχημάτων ούχ ή ν, δτι μηδέ έν τή θεία χοΑ 
μακάρια είχόνι το ιού τ J V έπινενόηταί τΐ-> Εί δέ ταΰτα 
ούτως έχει, λέγειν ούκ εύλογο ν δτι έχ προγνώσεως 
Α Θεός τοιαύτην άπ* έρχτ,ς δέδωκε κατασκευήν τ ψ 
"Αδάμ · είγε τής δευτέρα; έστι κτίσεως ή το·αύτ% 

•luni c l feiuinaiu i ec i l eo*. Gravis bic quideiu 
sermo vidt*tur, sod eis, qui propriuni raliocittiimi 

«equuniur : sacras cuiui Palrmu «ir ipmras scru-
taniibus diguus qjii onimno recipiaiur, quandoqiii~ 
dem clarus bic apertusquc est. Ei audi quid dicstt 
•4l,vinarum rcrum con6uliis*imus Anasiasius. P r » -
diclis eniin el b*c insuper subdil multis dectarare 
Λ olcns id, quod cliciiuue: ε Sccunda creatio ma-
r is ct feminae cst», superaddiia opificio i t l i , quud 
priir.o cuudikiin iuenit ; ei videlicet qtied ad DA 
•eial iiuagiuem, iu quo flgiirarum drflcrenlia 110H 
eral, quia ncque in divina ei l»c«iia imagine bu-
justuodi aliquid mieiligUur.» Si vero b*c t u ba-

Uiiu , ralioui cousenUtteuiu 11011 esl diccre, ex Q τών σχτ;;χάτων διχφςρά, ήν δή χαλ άναγχαίως έπή» ρ asciihiuiie Ueuiu Adamuin cju&uioui a pviucipio 
construxibsti. Siquidcui sccuiida? crcalionise»! hxc 
iiguraruui differeidia, quam posl primaui effe lk>-
11 cm, u l dleluin csl, Deus induxit: non ciiim qi:od 
cvcniurum csaci igaorabat. Ει ailcndt', si vts, 
Joanui Daiaasceao de primo boiuiue ila d iccnl i : 
1 Cum .vidcrei, qui ounna pracseulil. D«us t maii-
daiuui euui transgrcfcuuiAiai, c l c».»rniptioni ob-
iioxium futuriun, proptcrca feiiiiiiam cx eo pro-
4luxt(; 1 iia ul nisi augclka vila cxcidibsct, nuu-
quain bac profcuo Uguiarum diHerejilia supcrin-

γαγε μετά τήν τριίιτην, ώς είρηται, ποίησιν. ΟύΑΑ 
γάρ ή^νόει τδ συμδησόμενον. Και πρόσσχες, εί βούλει, 
τ φ Λαμασκηνώ Ίωάνντ] περ\τοΰ πρώτου ανθρώπου 
λέγοντι· ε Είοώ; δέ i προγνώστης Θεδς δτι έν πάρχ -
€άσει γενήσεται, κα δτι φθορά ύποπεσείται, δ:Α 
τούτο παράγει τό θήλυ έξ αύτοΰ* * ώστε ύ μή χ^ς 
αγγελικής Ιξέπιπτε βιοτής, ούκ άν ή τών σχημάτων 
αυτή προ/.ατεακεύαστο διαφορά, δτι μηδέ ^χρείαν 
είχε ταύτης ό κατ' είκόνα γεγενημένο; Θιοΰ πρ^ς 
γε τήν έκ διαδοχής τού γένους σΰστασιν, άτε χατ>4 
τούς αγγέλους, ώς άνω διείληπται, μέλλων π λ η θ ύ -
νεσθαι. 

d iuslar ang*lcrum cum 
<lueta fuissel, quia i.cquc bac opus iialHiit, qui ad 
Dci iinagiiicin Caclus lucrat, ad sncccssivain gcnaris pro|a^atio4icin 
«sset inultlplica^idus. 

Iluiusiuodi igimr ionuavii bouiincm Dcusaprin- D Τοιούτον μέν ούν έπλασεν τόν άνΟρωπν άπ* ά*>-
4·ί|άο, el 1**1υηι ipsi gubluuen ct angtdiras parciu >ής ό θεό; , καί τοιαύτην αύτφ δέδωκε λήξιν υψηλών 
«ortetu largi us esi Nec diviiia cene gralia niulata 
<-8i: quia uu» MIIU obnoxia, iuciulenli« divina inu-
iiera. Sed, quie posi^a evcnil bominis transgrcssio, 
« l tuducta p&r baitc coiidcmnalio, m jumcntis ilie 
iiisipicnlibus siuiilis Cisci, cflecil. Eleniin uisi bue 
iuisscl, nisi lalciu condenmatiooem babuisscl, co 
<juod angclos dignilate aequiparans non iutcHcxit, 
liaud prolccto ob boc ipsum David laiueularetur, 
jion maguus Matimus diceret jusie buniauam ua-
xurain puniri per irrationalia illa insigoia, qua? ad 
se acicmer aiiraxii. HKC igiiur beiluina iiisignia 
4iviitis&iinus cliaui Anaslasius ail pelticcie lunica: 
iiucguuienluiu < onsccuta es^e. Κυιι caiiu crai boc 

κσι ί3αγγελΐ4;ήν· και ούκ άν ή θεία χάριί μετέπεσεν^ 
δτι κα\ άμεταμέλητα τά θεία χαρίσματα. Άλλ ' ή 
γεγοννία μετά ταύτα τοΰ άνθρωπου παρεκτροπές 
καί ή διά ταύτης έπενεχθείσα χατάκρισις, τοίς ά ν ο ^ . 
τοις αυτόν όμσιωθήναι πάρε σκεύασε κτήνεσι * xjt\ 
γάρ εί μή τούτο ήν, εί μή τοιαύτην έσχε κατάχφν-
σιν, επειδή τοίς άγγέλοις ομότιμος ών ού συντχχν , 
ούκ άν έ θρήνε ι τούτου ένεκεν δ Δα€.δ, ούχ f v 4 
μέγας Μάξμος εύδίκως έλεγε τήν ανθρωπεία ν φ ύ 
σιν κολάζ* β θα ι δι* ών άλογων γνωρισμάτων γν«*-> 
μικώς έπεσπάσατο. Ταΰτα μέν ούν τά κτηνάΛ^ 
γνωρίσματα κα\ δ θειότατός φ 1 * 1 ^ Αναστάσιος 
τής κακίας εΐσόδφ συνεπακ'^νθήσαι έν τή τ ο δ 
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δερματίνου χιτώνα; περ βολή · οδδέ γ*ρ συμπεφυ- Α inlelligeuU naiurae ka cog» aium , «picmadiiioduni 
XJ>; ούτος τή νοερ$ φύσει καθά το"ς άλογοι; έγένετο-
άλλ' ύστερον επετέθη κολάζων τον μή συνιέντα, τις 
τά π,.ότερον ήν, χα\ οίας άρχήθεν ήξίωτο παρά τού 
θεοΰ τ ιμής. Άλλά xενταύθα προσέχειν άξιον. ΕΙ 
γάρ έξ αβουλίας ό πρώτος άνθρωπος, ώ; ό λόγος 
£οειςε λ τήν πρός τά άλογα ζώα κατεκρίθη όμοίω
σιν, πώς λοιπόν άπ' αρχής προσείναι ταύτην έχείνψ 
είπωμεν, τψ κατ*, είκόνα δηλαδή γεγενημένψ θεοΰ, 
t-υνιδείν δλως ούχ ξχομεν * είγε-καλ μάλλον ού θέλε* 
χαταχρίνειν έχ προγνώσεως ό Θε4ς. Εί γάρ τούτο 
ήν, ούχ άν δλ>;ς έπλασε τύν Αδάμ, ούχ άν αύτψ 
προητοίμασε τδν παράδεισον* άτε δή χαί έκ προγνώ
σεως ορών -αυτόν * ί ς «άμαρτίαν χατολισβαίνοντα. 

Δέδεικται ούν έκ πολ)ών δτι "πρδ τής Αμαρτίας δ 
άνθρωπος θειότερόν τι χρήμα <κα\ ύψηλότερον ή ν 
ότι και κατ* είκόνα θεοΰ παραχθηναι αύτδν ή Αγία 
διδάσκει Γραφή * μετά δέ ταΰτα, ήνίκα -δηλαδή τής 
προς τούς αγγέλους όμοτεμίας έξέστη, τοίς άνοήτοις 
κτήνεσ&ν δμοτος γέγονε* καλ τούτου χάριν δ μακά
ριος έΟρήνειΑαβΙδ, ^Οίμοι, ι λέγων, ι δτι άνθρωπος 
έν τ ι μ | ών ού συνήκε. ΠαρασυνεβλήΟη τοίς άνυή-
τοις κτήνεσι καλ ώμοιώθη αύτοίς. ι 

Άλλά φορτικά ταύτα τίνες ηγούνται χ-Λ τοΰ ορ
θού λόγου π ό ^ ω που πίπτοντα. Καλώς έπι τούτφ 
ποιου σι · πλήν άξιοϋμιν αυτούς είπείν τίς ή κατά 
τδ άρσεν κα\ "θήλυ διαφορά, χαν. πώς αυτήν, έχ τοΰ 
Αλόγου μέρους ύπάρχουσαν, ώς δ Νύσσης φησι, τ^ 
Ιδία είκόνι κ α τ έ μ φ ν ύστερον * τί τδ ύψηλδν της 
κτίσεως, δπεφ είχε πρότερον δ Αδάμ* καί τίς Α 
χτηνώόης και άλογος τής έξ αλλήλων διαδοχής τρό
πος δ έμφυτευθείς μετά ταΰτα τή άνθρωπότητι * τίς 
ή αγγελική μεγαλοφυία ήν είχε πρότερον δ κατ* 
είκόνα γεγενημένος θεού · xal τι τδ τής άλογου 
χχτασκευής ιδίωμα τδ μετά ταΰτα έπλ τόν άνθρω
πον ένεχθέν; Τίς ή τιμή εκείνη δι* ήν όόύρεται δ 
A-J&O, και κατά τί τοίς άνοήτοις ώμοιώθη κτήνεσι 
πεσών εκείθεν ό άνθρωπος; "Ετι λεγέτωσαν ήμίν τίς 
ή αίτία δι* ήν δ θεός μετά τδ παραγαγείν, ώς είρη
ται , τδν κατ' εικόνα τήν τών σχημάτων ύπήνεγκε 
διαφοράν. Τούτο άξιοΰμεν μαθείν, δτι τής ακολου
θίας έκπίπτειν έοικε, κατά τδ δοκούν τέως ήυίν. 

ratioue carciitilHts aiiittiuiUHis. "Sed novissimc ea 
Deus addidil, puniens cuiti, qui quistiatu aut< st e s~ 
scl, el qualt a jprinctpio bonore α Dco dignaius 
fucrat, iton iniellexit. Sed proptorea Miiiiiua iiiien-
dendus esl. Si enim primus tomo, ut jam nosina 
deaonetravit omio , propler icmcritaicm ei atul-
liliam siniilitudineuum briUis anhuar.iioux dauina-
4us est, quomodo reliqiHim sil , ut baix iUi a prits-
4ipio affuisee dicarou*, illi yidelicet qui ad Dc4 
imagioeni coiidiius ftterat, nitelltgere oiimmo non 
possumtis. El <eo magi&, quod prmeeieniia ftotit 
coudeiiinare non vull . Si C I I H B res iia se liaberef, 
omtiiflo «tiqne nen formass* t AdamiMit, fton <ei u4i-
que paraitt*uin ρncparasset, =yl Hle cpii sua pra> 

B scieniia eimi in peccalum prolabeitfet» videbat. 
Oslensum esl igilur inultiinodis, airte peccainni 

'tamtnera dtvinkis quid<iam, sttblimittsipie fursse; 
el quia ad Dri Miaiti imagincin ipsum prodncintii 
iuisae sa«« t» SeripUira nos docel. Po$leu vei* *mn 

jeqnaH cum angclis botiorc dejectus esl, jumenti* 
«vasit meiptentibus simdis. Et bac dc-cauea beaii* 
DaAid lanieiitabalur, c Hci mibi! diceiie, quod I M M H * 

oum iu boeore essel non ititellextt, cemparalUH « 4 
jqnienl» insipi» Hiibus, el siiuilis facUis est itiis. t 

Sed grnvia h&c <\uuhm exieUiuaiii, et q<ae 
procul a recla raiiooe fcrantur. Oent iusnptr 
laduBl; veriiraianien « o s , ut dicanl, iogawus, 
qoodnam eŝ  maris et icmiiiSb discrimen, et quo-
modo iHad cx irrationaH parie conetans, u l Nyssc-
QU8 a i t , propria» inugini novis>hiic admtscuii? 
qua condilionis subliinilas quain prius Adau.us 
batebal ? quis belluinus el irral :onalis succcss ouie 
ex invicem modus qui posiea bumanaj natune insi-
rws e^t? qtie angelica cxcellentia , quam priits 
babebat ille, qui ad Dei iinaginem factus fucral? 
ei qu« iiriialional.s strurturar proprielas quae ho-
mini detnceps inducta fuit? qnis honor illc de quo 
Pavid qiieritur. et scruudum quid jumentis insi-
pientibds srmilis e\*asit, qiti tnde excidil bomo? 
Dicanl insupcr nobisquid iu cau^a fucril, curDciis, 
poslqnam bomincm ad imagincm suain, ut dctum 
est, produxissct, boc figurarum diicriaifn subiniro-
duxerit. Hsec discere volumus. Conseciaria eiiim 

^άρ άγαμον έβουλετο κατά τούς αγγέλους έχον τδ D exsislere non videnlur, u lc t nos quidem opinamur. 
γένος τδ ανθρώπινο ν, και τίνος 'ένεκ ν είσάγει τδ 
θήλυ, καλ βοηθδν αύτδν επονομάζει; "Η παραπλησίως 
αο ι ς κτήνεσι και αύτδν ήθελε διάγε ιν τδν άνθρωπον, 
χ α 4 πώς λοιπδν έπλαττε μόνον αυτόν χατ* άρχος, 
χ α λ τοΰτο πλάσιν ύψηλήν χαι ίσάγγελον ; Πώς δέ κα\ 
α ύ τ ο ς δ Κύριος πρδς τδ τέλειον ενάγων τόν άνθρω-
ι τ ο ν , ε Ά φ ε ς τά πάντα, > φησ\, c κα\ δεύρο ακολου
θ ε ί μ ο ι ; · Τίς ή τελειότης εκείνη; Και ποίος ό 
χ α ύ τ η ς καιρός ; Εύδηλον ούν δτι πρδ τής τοΰ θήλεος 
ι ταραγωγής υψηλότερα τις ήν ή τοΰ άνθρωπου ζωή. 
Ε ί γ ά ρ άρσεν και θήλυ έξ αρχής αυτής έποίησε α υ 
τ ο ύ ς , πώς ή Εύα παρήγε τδ ύστερον, μετά τδ 
ατλασθήναι δηλαδή τόν Άδά,υ., μετά τδ καθίσαι βα
σιλέα, μετά τδ άγαγείν τδν θεδν τά ζώα πάντα πρδς 

Si enim volebat Deus ut angeloruin instat* genus 
buiuanum rue nuptiis pcrroancrel, qua de causa 
lemiuam induxit, ct aujuloriuni ilUm noininavit? 
Si tero sitiiili cum jumcnlis ralione ipsum bomi-
nein degeie volebat, quidnam solum ipsum ab 
iiiitio fonnavit, et condiiione quidciu sublimi c l 
angeiis pari? Qtiomodo vero ct ipse Dominiw ad 
perfectionem id dacene, c Dimitte omnla, inquit, 
el voniens sequere nie. » Quaenanf est illa perfeciio? 
et quale bujus lempusT Patet igitur' aute femitiae 
produuioneto, subiinaiorem quaindam vilam bomi-
netn vixisse. Si eniui ab ipso iuitio niascutuiu e l 
fciuiKam fecil cos, cur Eva noviesiine procetsh, 
postquam Adamus vidolicrt brmaius fueral; posl-
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iuhtu ia otmiia Α αυτόν, μετα τό υποταγή ναι ταύτα αύτψ, μετά τ* 
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*H:WS a.l ipstun adduxcrai; poslqtMiu bxc ci.'cm 
aubjccia fuerarit; po<>tquatn ab ipso sua nomtita 
acceperanl? Quomodo post ba»c omuia dixil : 
c Faciaitius ei adjutorium (79), »si qitidem ietttiiia a 
priti<:ipi<> aderal? I» quonain Adamo auxiliari vo-
taissct*, si anima? quieie et Iranquillitaic u.imme 
cxciderai ? Quaudo cuim perfecuo vakie ab ipso 
jussa esi, iiinc ci ad^uloriuiD a Deo datum esl. Qua 
«le caosa? Ul bomiuum «xmdti gcnus niuJliplicant-
luv. Caeici um elucct, si obedicns Adamus pcrmaa* 
t:ssct, si ex pari cum angelis bcnorc ιιοιι se deje-
cisscl, foic ul temitiaj adjulorio ininime iuiUgerci. 
Iudiguii vcro ul ille, qui ea raiioue jam excideral, 
qua angcli mulliplicaU sutit. Et boo cst, quod su-
uciius Nyssenus dicebal: Projnerea irralionalis al i- Β κατέμιξέ τι χ Λ του άλογου τή ιδία εΐκόνι ό θεό^, 
quid propt ias imaguii Deus admiscuiL, boc «sl, 
Kiasculuin el feminam fccil eos. Hoc eniin sorlis 
esseirralionalis divino Patri videtur, quandoquideui 
i i i i i i l lale ia i.la diviua ei bcala nalura rcperiiur, 
ul aliquani cum illa siuiii ludiniin bornu cx Lec 
icrre possii. Sl igi.ur prupler a reclo 4ramile erro-
rem, inaris el fcmina? dilloceiilia (80) a Deopropri» 
ieaagiut adaiisla est, clucel oimiino bauc iaiagi-
i.eai kuc discriiiiiue l.bcram a priitcipio fui&se. Si 
vcro ila crasso UIIHIO sacra LilUira dicii , Deuoi id 
U> iuiiio fcci»«e, uou binc laitien, u i arbiiror T bac 
heriuonis iadulgeaiu ad defeitfioneui abuleuduui 
i & l . Yide eniiu seriitouciii ad Judaws babuisse 

λα/είν έ ξ αυτού τ ά ; επονόμαζα; αυτών ; π ώ . Ελεγε 
μετά ταύτα πάντα, c Πριήσωμεν αύτφ βοηθόν; » 
εί^ε κα· θ ή λ υ πα;, ην έ ξ ά ρ χ τ ς . # Κατά τ( όε και 
βοηθήααι τφ Άδαμ έμελλε*, εί μ ή γε τής ψυχής 
έξέπιπτε λ ή ξ ε ω ς ; Ήνίκα γάρ ή τιλβιότης αύτ<·Ί 
άπεγινώσκετο, τηνικαύτα και βοηθδν αύτφ πα^ά 
θεού έδί^το. Τίνος ένεκεν ; "Πστε τδ τών ανθρώπων 
γένος εντεύθεν είς πλήθο; έλθεί/. Φαίνεται λοιπδν 
ώς, είπερ υπακούων έμεινε ν δ Αδάμ, είπερ ούκ 
έξέατη τής" πρδς τούς αγγέλους όμοτιμίας, ουκ 
άν έδεήΟη τής άπδ τού θτ.λεο; βοηθείας. €ο«ή0η 
δέ δμως ώς ήδη εκπίπτω ν εκείνου του τρ*/πο·# 
καθ* δ ν οί άγγελοι πρδς πλήθος ηύξήΟηααν. ΚΑ 
τούτο έιτιν δ δ Νύσσης άνωθεν ί/εγε · Δι> τούτο 

τουτέστιν άρσεν και θήλυ αετούς έποίησε · τούτο 
γάρ μόρας άλογου δοκεί τφ θείφ Ιίατρί* έπετ· 
τοιούτον ούκ έστιν ουδέν έν τή θεια κ?\ μακαρία 
ι^ύσει, ώστε προς έκείνην δμοίωσίν τινα φέρχινέχ 
τούτου» τδν άνθρωπον. Ούκούν εί διά τήν παρεκτρο
πών ή κατά τό ά^όεν κα\ θήλυ ΰιαφορι κατεμίγη 
παρά θεού τή είκόνι αυτού, φαίνεται πάντως δτι 
καταρχάς ελευθέρα τ ή ; τοιαύτης ετύγχανε διαφοράς 
ή είκών* εί δέ παχυμερώς ςύτω τδ Γράμμα φηΛ 
τδ ίερόν, δτι δ θεδς άπ* αρχής έποίησεν, άλλ' ουκ 
εντεύθεν, ώς οΐμαι, τή τού λόγου συγκαταβάσει 
κ:χρζσθαι τρός άπολο,ίαν άξιον · ορα γάρ δτι ττρδς 
Ιουδαίους έποιείτο τδν λόγον ό Κύριος, -ήν;κα προσ-

Dominum, cuiu aUcndeuies ad iUuni inierrogave- ελθόντες αύτφ έπηρώτων αύτδν εί έςεττι τιύ άνδρλ 
ruui an licexct viro quacunqiie de causa siiam κατά πάσαν αίτία ν άπΛύειν τήν γυναίκα αύτοΰ. 

"tviUv τοι κ Λ παιδεύων αύτον; μή τοιαύτα ^ρονείν, uxorem dinui;cre, adque cosdcm ejusinodi iniuime 
scmirc doccniem dixissc : t ifasculum cl fcmiiiaui 
f ixt ia principiu Deus; > c t : cQuos Deus coujuuxU, 
bouio uon scparel. » Coudescensiojiis baec, ul arb,-
iro,, verba suiiu Nisi eutin ila esset, si secuudum 
pnaiaiu iuleniioiieinletiiiiia a Deo producu e*scl, 
uon ipsc Dominus dciiule separaiionem ab iiia 
quujaivissei. Quod eniiu priucipio permisil, qno-
uiodo levlc novissiuie veiuii, DimUie omuia, dictns, 
et lolUns crurem we icqucre. Sccundum vciiiam igilur 
friuiiiu: ρι οιΐιιεμο, sccunduiu vcmain uupli.u, quar<j 
l . i u p r . v a l x fcuui, ul lmguam aure:.s ai l . Piuler 
ca vero quxk dicia sunl, dtviiiisshiius cliain Cyril-

i "Αρσεν, ι έλεγε, ι και θήλυ έποίησε κατ' αρχάς δ 
θεός · > κ α \ c Ού; ό Φε·δ; ήνωσ^εν, άνθρωπος pfj 
χωρι£έτω.» Συγκαταβζσειυ; ουν, ώ ; ·>Τμιι, ταΰτα 
τά βήματα. Εί μή γάρ τοΰτο ή ν, εί κατά πρώτον 
οκοπδν ή τοΰ θήλεος γέγονε παραγωγή τω θεώ, ο">κ 
ά^ αυτός ό Κύριο; ύστερον τήν απ ' αυτού διάστααιν 
έπρ^γματιύετο · δ γάρ επέτρεπε κατ* αρχάς, π ώ ς 
εύμεθόδως έκώλυεν ύστερον, t Άφες τά πάντα. > 
λέγων, ικαΐάρας τδν σταυρδν άκολούθει,μοι;» Κ α τ ά 
συγχώρησιν ούν ή τού θήλεος παράγωγη, κ^τά σ υ γ -
χώρησ.ν δ γάμος. "Οθεν επαίνων έστερηται, ώ ς 
χρυσού; τήν γλώτταν φησι. ΙΙρδς δέ γε τοίς ε ί ρ η -

lus dicebai: c Si secuudain veaiaui uuplue , ut [) μένσις κα\ ό θειότατος έλεγε ΚύρΓ/λος- c Εί κ α τ ά 
bcaius Paulus iuquil, quomodo virlus essc poLcsi 
quod vcuia curaluui esi? ι Jure igiiur aupliai non 
laudaiitur, quia virlus uon sTuut, siquidem ex xe-
nia. Νο.ριβ bunc seruiuuciu abjicilo. Vb!e eniiu 
Tbeologuui etiaui Grcgoriuiu noslraiu ex iui|#iiis 
giMieraiiuuein uocluriiaiu, cl scrvam, el a*grolaiu 
no.i.inarc, uec propicrea ipsi coiilradicinius. Si-
iitum boiioraldies nupliui fucrc, ulpoie qua* propler 
sobols suscepiioiicui a Deo benediclae fuere; ύ ros 
csl juxla cum qui ita loquitur, iuculpabilis. Si 
vcrt) ci uxorcm duxcrii, noa peccasti, sed in pec-

• (70) >!an«*s ct A.;ui!a Oeura in boc iuisse menda-
com impic dixeruul, q«40d nou adjmrix d^indc, ecd 
iiisidiairix boamu icanaa fuerit, itiuui iu .peccaiunj, 

συγγνώμην ό γάμος, ώς δ μακάριος Παύλος φησι , 
πώς Αρετή δύναται είναι τδ συγγνώμη θεραπευέ-
μενον; ι Εύλόγο>ς οΰν ό γάμο; επαίνων έστέρηται . 
δτι ούκ Ιστιν αρετή · κατά συγχώρησιν γάρ. Ά"4ΐ;ά 
μή τδν λόγον απόπεμπε τουτονί. *Ορα γάρ δτι κ β \ 
ύ θεολόγος Γρηγόριο; τήν έκ τού γάμου γενομένη ν 
ήμίν γέν:σ·.ν νυκτερινή ν ώνΰμαζε και δούλην κ α \ 
εμπαθή. Και ούκ άντιλέγομεν αύτώ τούτου Ινεχεν. 
Εί γάρ καί γέγονε τίμιο; ό γάμος, ώ ; εύλογη&ε\ς 
άπδ θεού διά τε τήν π,ιδοπ>ιίαν* εί και άνέγκλτ}-
τόν έστι τδ πράγμα, κατά τόν ούτως ειπόντα · Εέ 

induccns. ( G L T C I S , pai t. t Annal.) 
(80) Ea<t<!in Glycas, sed presitus brcviusque d i s -

serii parl. ι Anual. 
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και γήμης, ούχ ήμαρτες 
ή γένεσις ημών Ιχει τήν πρόσοδον, άτι δή προκατ-
άρχοντος πάθους αυτής · οδ χάριν εμπαθή ταύτην 
είναι και δούλην δ θεολόγος έλεγεν. ΈπιϋεβαιοΤ 
ταύτα και Δα6\δ δ ΘεΤος ούτω λέγων · ε Έν άνο-
μίαις συνελήφθην, κα\ έν άμαρτίαις έχίσσησέ με ή 
μήτηρ μου. » Και γάρ ε! μή τούτο ήν, εί μή τήν 
ζωώδη ταύτην εύρηκεν άλογον γέννησιν είς ήν δ κατ* 
είκδνα γεγενημένος θεοΰ κατηνέχθη διά τήν παρά
βασιν, ούκ άν έπλ τοσούτον ώδύρετο λέγων ε "Αν-
Ορωπος έν τιμή ών ού συνήκε. Παρασυνεβλήθη τοίς 
άνοήτοις κτήνεσι, και ώμοιώθη αύτοίς. > Είδε ταΰτα 
ούτως έχει, τί χρή και λέγειν ή δτι πρδ τοΰ παρα· 
χθήναι τδ θήλυ, πρδ τοΰ συγχωρηθήναι τδν γάμο ν, 
βλλη τις ή διαγωγή, και έτερα ωσαύτως τοΰ σώ
ματος κατασκευή τή καταστάσει πάντως εκείνη τή 
πρότερον πρέπουσα, καθ' ήν ομότιμος τοις άγγέλοις 
δ άνθρωπος ήν. "Οτι δέ ταΰτα ούτως είχε πρδ τής 
i κ πτώσεως, αυτά σε πρδ τοΰ λόγου διδασκέτω τά 
πράγματα. Διά τ( γάρ δ Παύλος ταΓς παρθένοις καλ 
ταϊς χήραις μείναι κατ* εκείνον έπέτασσεν; Είπερ 
t>vv άπ* αρχής άρσεν και θήλυ έποίησεν ό θεδς, πώς 
τ4 ομόζυγοι τούς γάμους ενίοτε λύοντες έκόντες άπ' 
αλλήλων διίστανται; Διά τί και ασιτία προσταλαι-
πωροΰσί τίνες, και τή λοιπή κακουχία τοΰ σώματος; 
χαλ ταΰτα τοΰ θεοΰ μυρία παραγαγόντος εδώδιμα 
πρδς ήμετέραν άπόλαυσιν. Εύδηλον ούν δτι πρδς 
τήν άρχαίαν έκείνην ζωήν άφορώντες οί άνθρωποι 
χα \ παρθενίαν άσκοΰσι, χαι γάμους ενίοτε λύουσι, 
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άλλ* έν άμαρτίαις δμως Α catis similiter babet nostra generalio progressnm, 

perturbaiione videKcet eam ameveriente; quam-
ebrem a?grotam eam et servam esse ille Thcologos 
dixit. ConArmal h»c divinus etiam David ita d i -
cens : c In iniquiutibus conceptos sum, et in pec-
caiis concepit rae maler mea. · Si enim baud ita 
res se habebat, s\ non antmalem hatw vidit, et i r -
rkattanalem generationem ad quam ii!e, qui ad 
Dci imagiitem factus fuerat, per prevaricalionem 
deducius est, non ntique adeo lamenlaretur dicens: 
c Homo euro in honore esset noa iirtellexit, com-
paratusjest jumemis insipientibus, ei similis factus 
est illis. > Si vero hxc ita se babent, tjuid opus est 
dicereutrum anlequam femina produceretur, ante-
quam permittereuiur nuptise, alia quaedam* fnerit 
vitae institutio, et altera eo lero modo corporis slru-
clnra illa universiialis constilulioni, quae prius 
fuit, conveiiiens, secundum quam angelis bonore 
homo erat sequalis. Haec auteni iia se habuisse antc 
lapsum r«s ipsas pro sermone le doceani. Cur 
enim Paulus virginibus et vidois ita manere per-
misit, ai ab tailio Deos masculnm ct feroinam 
fecit ? Quomodo conjuges nuptias iuterdum vo-
luiitarte solvcntes ab inviqera separantur? Cur 
inedia se quidam affiigunt, et caetero corporis ne-
glectu? cum sexcenla baec edulia Deus, ut iis frue-
remur, prodmeril? Liquei igiturcum ad antiqoam 
illam vitam bomines respiciant, et virginilatew 
gervare, ct nuplias interdnm soWere, et iuediam 

και άσιτίαν ασπάζονται, και πάσαν άλλην ύπομέ- Q amplecti, et omnem aliam affliclionera suslinere. 
νουσι χάχωσιν. θήλυ γάρ, ώς είρηται, και γάμου 
συνάφεια ούχ ήν άπ* αρχής, ήνίχα δηλαδή τδν κατ' 
είκόνα παρήγαγε ν . Εί δέ μή ταύτα παρήν, ουδέ ή 
τών σχημάτων πάντως διαφορά * πώς γάρ, είγε μετά 
τήν της είχόνος κατασκευήν, ώς δ Νύσσης φησι, 
τελευταίον αύτη έπιτεχνάται τψ πλάσματι; Πρόσ-
αχε ούν. Ουδέ γάρ άπ* άρχης, ώς είρηται, τήν 
τοιαύτην έποίησε διαφοράν 6 θεός * άλλ' αύτδς έαυ
τ ψ προύξένησεν ύστερον δ πρώτος Αδάμ, έχπίπτων 
Ι^δη της τελειότητος. Καλ γάρ εί μή παραβήναι 
I μέλλε ν , εί μή πεσείν είς φθοράν έκινδύνευσεν, 
ούχ άν έσχε χώραν, ώς άνω διείληπται, τών σχη
μάτων διαφορά τοΰ τε Αρσενος χα\ θήλεος. 

ΕΙ δέ μέν ούν, δσιώτασε, χαθάπερ οί πλείους φα- D 
σλ, την τοΰ 'Αδάμ γενέσθαι πρότερον Ικπτωσιν, χαλ 
%6xt τδ θήλυ παραχθήναι, ώς εντεύθεν, εύπαρά-
δεκτά είναι δοκεί τά λεγόμενα * άλλ' είδέναι δφείλο-
μ ε ν δτι ή άπδ τής πλευράς τοΰ 'Αδάμ τής Εύας 
σταραγωγή και πάνυ αναγκαία τψ τότε ετύγχανε. 
Τίνος ένεχεν; "Ωστε μή φύσεως αυτήν ετέρας νομί-
ζασθαι διά τδ έτεροίον του σχήματος, κα\ δπως είς 
όμόνοιαν άγάγη τά γένη και φυσικήν τινα στοργήν 
Αντεθήναι παρασκευάση αύτοίς. ΙΙρδς τούτοις δέ και 

Femina enim, ut diclum est, et nupliarum nexus 
a principio non erat, cum Deas videlicel illum bo-
minem ad iroaginem auam produxit. Si bsc vero 
Ron aderant, neque omnino erat figurarum diffe-
rentia. Quomodo eniin si post imaginis consiru-
ctionem u l Nyssenus ai l , b»c postremum flgmcnto 
superaedificata eei? Auende ieiiur. Neque enim 
principio, ut diximas, cjusmodi differeuliam Deus 
fecil, sed ipse sibi eain primu* Adamus, cnm por-
feciione jam excidisset, novissime conciliavit. Eie-
nim nisi transgreesurus fuisset, nisi io corruptionem 
cadere pericliutus esset, baud utique, u l jam su-
pcrius affirmatum est, figuraruni, maris scilicet 
feminacque, di&crimeo locum babuisset. 

Opus erat igitur, ο vir sanctissiiue, u i plerique 
tradunt, u i Adami ruina prius contingeret, ei tunc 
femina produceretur, ut binc ea, qua3 dicuntur, 
facile.recipienda videaniur. Non esl lamen igno-
randura Evae ex Adami Jalere produclionem bo-
ipini in peccatum lapso necessariam omnino fubse. 
Ciijus rei gratia? Ne scilicet ipsa allerius na lur» 
censcretur propter figurae diversilatem, et ut genera 
ad consensionem et concordiam adduceret, ei na-
luralem quemdam amorem eis inderel .(81). Eral 

(81) Glycat nostcr Annalium part. ι : 'Αναγκαίον 
γ ά ρ ήν ΐΑή ττρ; Εύαν άπδ γής προελθείν, άλλ' άπδ 
ττ)ς ουσίας του 'Αδάμ, ώς εντεύθεν φίλτρον έντε-
θηναι τοίς όμοζύγοις. Auguslinus, lib. ix De 
G*ne$. ad littr. cap. 45: Quid grgo $ibi tull cliam 

PATBOL. GR. C L Y I H . 

illud, quod mulier viri de lalere facta est f Ve-
rum estof propter iptius conjunctionis vim commen-
dandam hoc tla fUn oportuisse eredamut. Gxlerum 
Gajelanus hanc Evaa ex Adami cosia produeiionem 
tolam άλληγορικώς interpretalur e l explicai, con« 

25 
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iusHper nccessaritim ui benedictiomm ipsi parti- Α μετάσχει ν αύτοΰ ς εύλογίαν άναγκαίον ήν. Ως ένδΰ-
ciparent, υι nalnra poiens reperirelur, quando 
nuptiac prinripium babnere. Qtiomam igilur talis 
Fvae awlificatio feslinabal, ut dicttim est, Dcus eam 
ciiam antequain Adamus caderel, praeveniens effe-
c i i . Posi ejus enim lapsum creandi tempus aznplius 
non eral ; sed raalcdiciio, el ira , dolor et mofcror, 
vullus sudor in afQicla vita, pellicearum tunicarum 
amictus, et in terram reversio. Tali vero lempore 
cosiam auierre, Evam fabricare, et eis benedicere, 

* baud satis, ut arbilror, eral opportnnum. Ne-
que enim tunc benedictionis tempus, sed irae et 
malediclionts, et aversioiiis, el mortis. < 9 Terra 
eniin, tnqiitt, es, el in terraiit abibis. >Proplerea 
ct antequam Adamus eaderel, ex ejus costa 

ναμον εντεύθεν εύρεθήναι τήν φύσιν δπη γε κατά 
τού γάμου λάβη αρχήν. Επειδή τοίνυν ή τοιαύτη 
τής Εύας οΙκοδομή κατεπείγουσα ήν, ώς προείρη
ται, προφθάνει ποιήσας αυτήν ό Θεδς κα\ πρδ τοΰ 
πεσείν τδν 'Αδάμ * μετά γάρ τδ πεσείν αύτδν ούκ 
Ιτι δημιουργίας υπήρχε καιρδς, άλλά τι κατάρα και 
δργή, οδύνη καλ λύπη, προσώπου ίδρώς, επώδυνος 
βιοτή, χιτώνων δερματίνων περιβολή, και πρδς * 
άποστροφήν. 'Εν τοιούτω τοίνυν καιρψ πλευράν 
άφαιρείν, Εύαν οίκοδομείν και εύεργετείν αυτούς 
άπρδσδεκτον, ώς οϊμαι, και λίαν έτύγχανεν. Ουδέ 
γάρ ευλογίας τηνικαύτα καιρδς, άλλ' οργής χάΙ 
αράς, και αποστροφής και θανάτου· ι Γη γάρ, φ η 
σιν, ε ί , και είς γήν άπελεύσει. ι Διά τί τοΰτο χαλ 

Evain protluxit, secuoduin veniam lamen omni- ^ πρδ τοΰ πεσείν τδν 'Αδάμ έχ πλευρα'ς αύτοΰ τήν 
Εύαν παρήγαγέν ; Κατά συγχώρησιν δέ πάντως, ώ ς 
άνωθεν είρηται. Κα\ γάρ εί μή τοΰτο ήν, ούχ Αν δ 
πάμμεγας έλεγι» Παύλος * c Καλδν μή άπτεσθαε 
γυναικός, ι Και τί χρή πολλά λέγειν, δτι θήλυ 
παρήγαγέν, ούκ άν ύστερον διά τού Παύλου μή 
άπτεσθαι γυναιχδς συνεβούλευε. Παραγάγω ν έξ αρ
χής εκείνος ή ν έν τψ Παύλφ λαλών, χα\ εί μή χατά 
συγγνώμην τότε τδ θήλυ παρήγαγέν. Δείκνυσι γάρ 
έντεΰθεν δτι πρδ τής τοΰ θήλεος παραγωγής έτερα 
ζωή τις ή ν υψηλή κα\ ίσάγγελος. Κατά γάρ τούτο 
χαι άλλαχοΰ πρδ; έκείνην άνάγων, έλεγεν* ι Ό δυνά
μενος χωρείν, χωρείτω. ι "Οτι δέ ταύτα ούτως 
έχει, κα\ δτι πρδ τής παραγωγής τοΰ θήλεος υψηλέ) 

ι ιο , ul superius dictum esl. Elenitn, nisi iia 
rcs se babuissei, non maximus ille Paulus 
dixisset: « Bonum esi mulierem non auingere. > Ει 
quid opus esl prolixiori sermone u i i , quandoqui-
dcm qui a principio produxit, illc in Paulo loque-
balur, el nisi secundum veuiam feminam lunc 
produxisset, baud po*lerius equidem per Paulum 
mulierem miniioe aUingere suasisset? Hiuc enim 
ostendit ante feminae productionem aliam quamdam 
snblhnem et angeli&e condiiioni pareui vilam 
fuisse. Frop'crea enim atibi illam adducens d i x i i : 
c Qui potesi capcrc capial. > Ha?e amem iia se ba-
bere, ei subliroem angcliraque parcm vitam ante 
femiitae productionera fuisse, conslitutio illa, qwe C ίσάγγελος ήν ή ζωή, δείκνυσι τοΰτο σαφέστε-
speratur, roanifcstius ostendit. Neque admirere pro-
pterea: 8i caelibalum in futiira vita Dominns pro-
in i l t i t : Erunt, inquit,omnes ul angeli Dei (82).Qua-
proplcrNyssenus ai i , eantesse ad aniiquara ei prio-
rem illam vitain regressum; quid pluribus deducere 
oportel primura hoininem, et ejus vttae insdititio-
nem aequali fuisse bonore cum angelts, tl vilam 
angelicam vixisse, quemadmodum superius dicftum 
est? Animum adverte igitur. Qualis enim Adami 
illius constitutio fuerit gratia, quam'vex8pectamus, 
aperte demonstral, utpoie quae profecto ad priorera 
illara regressus est, ut jam prodiximus. Si euim 
el nuptiarum lege ligainur bodie, oon uiique ab 
ipso principio baec lex data est, sed per indulgen-
liam posteriuspropterlapsum a perfectione. Quam-
obrem et coronis privalur ut linguam aureas* 
ait. Si igitur ut diclum est, per indulgentiam ipsum 
femineus sexus inductus es!, et nuptiac data3 stint, 
necessarium omnino est et praterire aliquando 
hxc oinnia, cl lales inveniri tunc ex mortuis resur-
genles, qualis erat primus ille Adam, ut raagnus 
Atbanasius ad Amiocbuoi inquit, Sed ct divinissi-
mus Anastasius ila de bis loqui deprebenditur. 
c Omne alienum quod per peccatum in nos irrc-
psil, tunc deponemus. ι Si vero baec Ua se babent 
do femina ipsa quid dicere oportet? Si propler boc 

pov ή έλπιζομένη έχείνη κατάστασις. Και μή θαύ
μαζε τούτου ένεκεν. Εί γάρ επαγγέλλεται μέν άγά-
μιον δ Κύριος έν τε τή μελλούση ζωή * ιΚα\ έσονται» 
γάρ, φησι. ι πάντες ώς άγγελοι θεοΰ · ι λέγει δΑ 
ταύτη ό Νύσσης, επάνοδο ν είναι πρός γε τήν ά ρ -
χαίαν κα\ πρώτην ζωήν · τί χρή καί λέγειν έπί γα 
τψ πρώτψ 'Αδάμ κα\ τή αύτοΰ διαγωγή ή δτι το?ς 
άγγέλοις ομότιμος ήν, και δτι βίον Ισάγγελον εΐχε, 
καθάπερ άνωθεν εΓρηται; Πρόσεχε ούν. Τήν γ ά ρ 
τοΰ 'Αδάμ έχείνου χατάστασιν οποία τις ήν ή προσ
δοκώμενη χάρις άριδήλως παρίστησιν · άτε δή πρδς 
τήν πρώτην έκείνην επάνοδος οδσα, ώς ή[δη προεί
ρηται. Εί γάρ καΥ νόμψ γάμου δεδέμεθα σήμερον, 
άλλ' ούκ έξ αρχής αυτής δ νόμος ούτος έδίδοτο. 
Κατά δέ συγχώρησιν ύστερον διά γε τήν τής τε -
λείοτητος έκπτωσιν, έφ' $ χαι στεφάνων έστέρτ-
ται, ώς δ χρυσούς τήν γλώτταν φησιν. Είπερ ούν. 
ώς εΓρηται, κατά γε συγχώρησιν αυτό τε τδ θήλυ 
παρήγετο, και ό γάμος έδίδοτο, άνάγχη πάσα, χα ι 
παρελθείν δψέ ποτε ταΰτα πάντα, χαι τοιούτους ευ 
ρέθη va ι τότε τούς έχ νεχρών έγερθησομένους οποίος 
ζν δ πρώτος έχείνος 'Αδάμ, ώς δ μέγας φησιν πρ&ς 
'Αντίοχον Αθανάσιος. Άλλά κα\ δ θειότατος Α ν α 
στάσιος ούτω περι τούτων εύρηται λέγων * c Πάν 
άλλότριον τδ διά τήν άμαρτίαν ήμίν ύπεισελθον 
άποθησόμεθα τότε. ι Εί δέ ταύτα ούτως έχει περλ 

tra qucm egregie disputat Nalal. Alexander, tom. 1. 
WiioT. Eccln. Vr\m. JStm, disscrt. ιιι, au. 2. 

(82) Quid haec verba signifioenl ex|»ooit Attgusli < 
nus, lib. xxi! Oe Civit. Dei, cap. 17. 
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τοΰ θήλεος αύτου τί χρή και λέγειν; είγε διά τούτο Α producta csl, proplerea videhoet, quod homo jam 
παρήχθη, διά τδ παράβαινε ι ν ήδη τδν άνθρωπον και 
φθορφ ύποπίπτειν, ώς δ Δαμασκηνός Ιωάννης φησι, 
πάντως ουδέν έτερον ή δτι τδ σχήμα τούτο παρελεύ-
σεται, έπεί διά τήν άμαρτίαν ύπεισήλθεν ήμίν κα\ 
τοιούτους έγερθήναι απαντάς οποίος ήν ό πρώτος 
άνθρωπος, δ κατ' είκδνα δηλαδή γεγενημένος θεού. 
Και γάρ εί μή τούτο ήν, ούκ άν δ Νύσσης έπάνοδον 
είναι έλεγε πρδς γε τήν άρχαίον και πρώτην ζωήν 
τήν έλπιζομένην έκείνην κατ άστα σι ν . 

Δέοεικται ούν έκ πολλών δτι τοίς άγγέλοις δμότι-
μον έπλασε τδν πρώτον άνθρωπον ό θεδς, καλ κατ* 
εκείνους αύτδν πληθύνεσθαι ήθελε · διά γε τήν παρ-
εκτροπήν ήν εκών υπέστη, ώς άνωθεν είρηται, ή 
τοιαύτη παρήχθη κατάκρισις, ή τών άλδγων δηλαδή 
ζώων δμοίωσις. Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν δ Δαυίδ ^ 
όόυρόμενος, ε Οίμοι, · έλεγεν, ι δτι άνθρωπος έν 
τιμή ών ού συνήκε, Παρασυνεδλήθη τοίς άνοή-
τοις κτήνεσι, καλ ώμοιώθη αύτοίς. > Κα\ δρα πρδς 
αύτον, εί βούλει, τδν πρώτον άνθρωπον. Εί μή) γάρ 
ώμοιώθη διά τήν άμαρτίαν τοίς κτήνεσιν εί μή δι/χ 
τήν παρακοήν τδ τής άλογου κατασκευής ίδίωμα 
πρδς έαυτδν έπεσπάσατο * εί μή τήν άγγελικήν έκεί
νην στολήν έαυτδν· είδεν άπεκδυθέντα, καντεύθεν 
άλλον έξ άλλου παραχρήμα γεγονότα, ούκ άν έπ\ 
τοσούτον ήσχύνθη · ούκ άν έ^αψε φύλλα συκής · 
ούκ Αν άπδ θεού τηνικαύτα έκρύβη * κα\ πώς γάρ 
ού κρυβήναι έμελλε ν ίσασι πάντες οί έξ εκείνου τδ 
γένος κατάγοντες τής οίσχύνης εκείνης δσον τδ μέ
γεθος. Ούκούν έκ κατακρίσεως ή άλογος αύτη κατα- Q 
σκευή · και διά τούτο τά τής αίσχύνης έν αυτή καλ 
μόνη συμπεριίστατο. Άλλά ταύτα μέν ή αμαρτία 
προύξένησε· Έπε \ δέ πρδ τής εκπτώσεως, ώς ό 
λόγος ήδη φθάσας έδήλωσεν, αγγελικής μεγαλο
φυίας περίπλεος (85) δ πρώτος εκείνος άνθρωπος, 
δ κατ' είκόνα δηλαδή γεγενημένος θεοΰ, εύδηλον 
πάντως δτι και κατά γε τήν τοΰ παντδς συντέλειαν 
γενησόμενος τοιούτος έκ νεκρών έγερθήσεται. Ή γάρ 
τής αναστάσεως χάρις ουδέν ήμίν επαγγέλλεται έτε
ρον ή τήν είς τδ άρχαίον τών πεπτωκότων άποκα-
τάστασιν. 

Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις κα\ τδν θειότατον έχο-
μεν Άναστάσιον περί τούτων ούτω κατά (&ήμα 
διεξιόντα · c Επειδή τοίνυν έν τ φ κατ' είκόνα θεοΰ ^ 
γεγενημένω ούκ ήν ή διαίρεσις αύτη, ήγουν τδ 
άρσεν καί τδ θήλυ, ουδέ γάρ έν τή θεία καί μακα-
ρία είκόνι τοιούτον τι έπινενόηται · ουδέ μετά τήν 
άνάστασιν λοιπδν τοιούτον τι χρή έπιζητεϊν, δτι 
μετασχηματίσει τότε τδ σώμα τής ταπεινώσεως 
ημών δ Σωτήρ. ΕΙ γάρ δ τής Νύσσης φησι, Τδ σχήμα 
της άλογου φύσεως ένέδυσε μετά τήν άμαρτίαν 
ημάς δ θεδς, άφ' οί μίςις και σύλληψις, τόκος κα\ 
0ύπος, θήλυ κα\ τροφή, και ή κατ' ολίγον έπι τδ 

' τέλειον αύξησις, άκμή τε καί γήρας, νόσος και θά
νατος · εύδηλον πάντως δτι μετασχηματίσει πάλιν 
τ\μάς τδν ειδεχθή και άλογον άπεκδύσας χιτώνα, 

transgressus fuerat, et corruplioni subjeclus, ut 
Damascenus Joannes ait, oronino nihil alind, quam 
quia babilus hic praeleribil, quia per peccatura in 
nos irrepsit, et tales omnes resurgent, qualis erat 
primus bomo, ille videlicet qui ad iiitnginem Dei 
faelus fuit. Etenim nisi id fuisset, baud eerte Nys-
senus regressum esse dixisset ad antiquam et 
priorem vitam, illaro constitulionem quam spera-
mus. 

Ostensutn est igitur cx muhis Dernn aequali 
honore cum angelis priroum boniincm finxissc, 
qui volebat eliam etim eodem modo ac illos mul-
tiplicari. Propter Iransgressionem, quam sponte 
subiit, ut superius dictum est, talis inducta cst 
condemoaiio, muiarum scilicei pecudum simililudo. 
Nisi enim id fiiisset, haud ultque David lamentans: 
c Hei mibi, dixissel, bomo cum J n bonorc esset 
Don intellexit, comparalus esl jumentis iusipienti-
bus, et similis factus est illis. ι Et respice, sodes 
ad ipsuro primum bominem. Nisi eniin asshnilalu? 
fuissel perpeccatuin jumentis; nisi per inobcdien-
liam irrationalis constitutionis proprietatcm ad se 
ipsum atlraxissct; nisi angelico illo indumento se 
exutum vidisset, et alium ex alio slaiim factuin, 
haud ulique lanlum erubuissel; baud uiique folia 
ficus consuisset; baud ulique a Deo ita se abs-
condissel. Et quomodo enini sc non celaturus fuis 
set? Sctunl omnes, qui ex illo genus deducunt, 
quanla verccundiae illius fuerit magnitudo. Ilaquo 
ex condemnatione irralionalis b;uc conslilutio; ct 
per boc in ipsa etiain sola pudoris census circum -
stetit. Sed baec quidem peccaium conciliavit. Quo-
niam vero anle lapsiun, serron jam anUjvertens 
declaravit angelicae magnificeiUiae proximum pr i -
mum illum borainem fuisse, qui ad imaginem v i -
delteet Dei faclus erat, exploratum omnino perspe-
ctumque esi eliam in univeraitatis consummatione 
talem futurum a moriuis eicitatom. Resurrectjo-
nis enim gratia nibil nobis aliud pollicetur, quam 
eorum qui ceciderunt in prisiimim staium resur-
reciionem. 

Praeter autera dicia etiam dtvinissimura Anasla-
sium habemus bis verbis disserentem : < Quoniam 
igitur in eo, qui ad imaginem Dei facuis fuerat, 
non erat discrimen hoc, masculus videlicel et fe-
raina: neque enim in divina et beata imagine bnjus-
modi aliquid concipitur : neque posl resurreclio-
nem tale aliquid reliquum requirerc oporiet; quo-
niam Iransformabit tunc corpus bumilitaiis nostra*. 
Servator. Si enim Nyssenus ait, Uabitum irralionalis 
nalura» induit. post peccalum noa Deus, ex quo 
cohuset conceplio; partio, et aordes; fpmina ei 
iiulrimenlffm, et tacilum ad perfeciioueiu augmen-
lum; floreos aiias, el seneciu»; morbus ei inors : 
manifesium omnino esl nos esse iterum transfor-
malurum, cum supcrinduciam et irralionalem tuni-

(83) Forle παραπλήσιος. 



mCIIAEHiS uLTC.fT ΤΓβ 
Nic igiUir divinti» Xi\t vir pcrspicfeo demonttravit, Α γα: , ού μέλας καιξανθδς, ού διάφορα πρόσωπα τ ι 
ut nobis indoctis viditur, eo qued unus bomo a 
priucipio productus est, in quo figtiraru:» diffc-
Tcnlia nul lacra l ; ad il lum vere, quae rcsurrectio-
nem atiinent, respteiunt, ut jam dktnm esi ; 
propterea nullum ftgurarum el faciepum falurum 
esse in reaurreciione diecrioienv 

Hax aoiem itt se babere, ti omim principio 
bominem a Deo productum fuiase, ct ideo femi-
ι«κη ppstca invcctam, qnod Adasana a sua perfco 

' lionc cxcidisset , dmnus Gregorius Nyewnus 
manifeslius oslendit, duin ita vir ille divinus dn-
1'ital dieseritquc: « Si ad Dei imagincm borao 
crealus est, qnouiotlo eos maeculum feminamqne 
produxil? ι Deiftdc vcro bane dnbilationem resol-
Tens, qna" figitra rwistrn oorpora rpstitreetura sint 
«obindicare videtur. Ai i coim marig et feuiiaafe 
discrimen non a principio ipso, ctnu soilicct p r i -
mas ille bomo produciua est, sed tandem poet 
imaginis conditura optficio superinduclum futsse, 
qaod qntdem non Divinitaii, sed ipsi cst mtitartim 
pecndum nat-trse persimilc Qita vcro de causa bac 
facla, et quomode j l l i a Deo adjulor dolws ; et cur 
maris ti femtttae discrimctt, qund qiifdetn ad ani-
I M I U ratione carentia sim Tntfdine aecedit, illatue* 
#U, bndatus liic vir Itietileniisftitne te d&eriril, 
Msce iisotan • erbie ila dissertans : c Fittgens Derj» 
b*minein, generaliter ecilkct naturam, rem Deo 

κι \ σχήματα. Σαφώς μ\ν ούν ενταύθα θείος ούτος 
έοειξεν άνήρ, ώς δοχεί τοί; άμαθέσι τέως ήμΤ\Γ, 
δτι διά τδ Ινα παραχθήναι χαταρχάς, άνθρωπον, Ιν 
φ διαφορά σχημάτων ούχ ή ν άφορ | δΙ τά Γής ανα
στάσεως πρδ; αύτδν, ώς ήδη προείρηται· τούτου 
χάριν έν τή άναστχσει διαφορά σχημάτων χαλ προσ
ώπων ούχ έστιν. 

"Οτι δέ ταΰτα ούτως έχει, και δτι Ινα παρήγαγα 
κατ* αρχές άνθρωπον ό θεδς, χα\ δτι τδ θήλυ διά 
τούτο μετά ταύτα είσένηγκε, διά τδ τδν Αδάμ 
έκπίπτειν της τελειότητος, δ Νύσσης θείος Γρη-
γδριος άριδηλδτερον έδειξεν έπαπορούμενος δ θείος 
ούτως άνήρ · ι Εί κατ* είκδνα θεού δ Ανθρωπος 
έκτισται, πώς άρσεν καί θήλυ παράγει αυτούς; » 
Πρδς δ: κα\ έπιλύων τδ τοιούτον άπόρημα, ύπεμ-
φαίνειν έοιχεν, δποίω σχήματι εγείρονται τά ημέ
τερα σώματα. Αέγει γάρ οτι τήν κατά τδ άρσεν κα\ 
θήλυ διαφοράν ούκ έξ αρχής αυτής, ήνίκα δηλαδή 
τδν πρώτον εκείνον παρήγαγέν άνθρωπον, άλλά μετά 
τήν τής εικόνος κατασκευήν τελευταίον έπιτεχνάται 
τψ πλάσματι* ήτις ου πρδς τδ θείον, >λλά πρ^ς αυτήν 
άρα τήν τών άλογων φύσιν έχει τήν Ομοιό
τητα. Διά τί δέ ταύτα γέγονε, χαλ πώς αύτψ {biy 
θδς παρεδίδοτο· χαλ τίνος ένεκεν ή κατά- τδ ά££εν 
χαλ θή)!υ διαφορά παρεισήγετο, ή και πρδς τά Αλογα 
φέρουσα τήν όμοίωσιν, 6 διαληφθεις ούτος άνήρ 
άριδηλότατά σε διδάξει, χατά 0ήμχ διεξιών ούτω» · 
* Πλάττων δ θεδς τδν άνθρωπτν, καθόλου δηλαδή 

ftJmitan, non nuoieiO paulatim eresceater» esseC φύσιν, τδ Οεοείκελον χρήμα, ού ταίς κατά μικρόν 
volebat, aed tina emm illina produciion« ofnne 
bumanum genus intucbator, etfam INHI poet muU 
liim fuiuram bomints iransgreseioBCui, el e sublimi 
iUa et angelici* arqnali vita enm esse caanrutu.» Να 
igitur bitmanariitn aniraarHUi inullitvdo, cum exci-
disarl ab prijno illo, secundem qucm siiuililcr et 
angeb in multitttdinem cicrcverant, mutilaretnr, 
curam augn.enli naturas illorum invicem imposiiit, 
a m in peecatiim prolapsi cssent, pro pr*stai>ti 
jl la angclica condiltone, junai tonnn propriutn 
et irrationalem succeisidnis ex iavieem modum 
buinaiuQ naluras insercnt. Nam quia non ignora-
vi t , ot dieture es», sutiin opiftcium, cnm ex ilia 
aeqoili cum angdie digmlaie dcibixisael, cum 

έκαρτέρει προοθήκαις, άλλν άμα τ } αύτοΰ παραγω
γή τδ άνθρώπι ;ον άπαν έώρα γένος, δπόσον άν είη κατ? 
αριθμόν* έώρα δή καί τήν γενησ^μένην μετ*"ού πολι* 
τοΰ άνθρώπ^υ.παρεκτροπήν,χαι δτι τής υψηλής εκείνης 
έκπεσείταΐκ χα\ ίσαγγέλου ζώης. · *0; άν ούν μ ή 
κολοβού 3 θα ι τδ τών ανθρωπίνων ψυχών πλήθος έχ~ 
πεσδν εκείνου τοΰ πρώτου, καθ* δν άρα χαλ οί ά γ 
γελοι πρδς πλήθος ηύξήνθησαν, έπίνοιιν αύξήαεεος 
έγκατα σκεύαζε ι τή φύσει χατάλληλον τοίς c ic 
άμαρτίαν χατολισθήσασιν, άντ\ τής αγγελικής μ ε 
γαλοφυίας τδν κτηνώδη καλ Αλογον τής έ£ αλλήλων 
διαδοχής τρόπον έμφυτεύσας τή άνθρωπότητι. Έ π α ι -
δή γάρ ούκ ήγνόησεν, ώς προείρηται, δτι τδ πλάϊ-
σμα τής πρδς τούς αγγέλους όμοτιμίας ά π ο ^ υ έ ν » 

bumilibus rebas convmuidooem babilittfim eese, ^ τήν πρ^ς ταπεινδν χοινωνίαν προσοιχειώσεται» 
διά τοΰτο παρέμιξέ τι καλ τοΰ άλογου τή ίδία είχόνε· 
ού γάρ έστιν έν τή θεία κα\ μακαρία φύσει ή χχτ \* 
τδ ά ^ ν χα\ θήλu διαφορά. Τής ούν αλόγου κ α τ α 
σκευής έπι τδν άνθρωπον ένεγκών τδ Ιδίωμα, ού κατΑ, 
τδ ύψηλδν τής κτίσεως ημών τδν πλεονασμών τψ γέντε 
χαρίζεται. Ουδέ γάρ δτε τδν χατ ' είχδνα πιρήγαγε?^ 
τότε τήν τού αύςάνεσθαι κα\ πΑηθύνεσθαι δύναμιν 

proptcrcaet propriac imagSui (7l)aliqtiid irrationa-
lisadmisruit. ln diviua cnimctbeala natura nullura 
csi naris feminapquc discriroen. Irrationahs igiiur 
sirnciurx proprielateni in bomineni inferens, Ron 
eocundutn noslra» crealionis sublimitalem auper-
al>undantiam geneit clargiiur. Neqne enfiin cum ad 
imaginem bominem produxit, ttinc, qua crescerel 

erram, qua^nvis et in drlinqucnlibttemanserii, la-
mcn aolequam delinqucreut dala e«l, ut cognosce · 
rCiMr prorreaiionein lilionim ad gloriam cennubii, 
non ad poeMani pertinere pcccati. ι Yide orenino 
alia capita inquibus osletiditquomodosine libidinc 
ronjugale opue exerceri possei. Yide eiiam quae 
inferiiHt ndnoUbimus. 

(71) Homo non cst imago Dci quoaj corpu5f n\ 

Cvrillus Alexandrinns contra anthropomorphitas, 
Isidorus Pebisiotes docenl, etsi imaga Dei alibi s i t a 
eliain in corpus quodaniinodo redundare cognoscaw 
tur, iit indicat Augusiinus. TerluUianua e»m 1 b . 
Di returrect. carn. in vivaciiate rcponil, Augu$timt& 
lib. xn. De citx. Dei. cap. 13, in ratione alque i a v -
lclligeniia, sicuti l ib. ιιι, De Genet. ad lUter***^ 
cap ίΟ. 



'·>? EPIST( 
άνθρώΛφ πρ:σέΟηχεν" άλλ' ή ν ί ζ α διέκρινε τήν 
χζτά τδ ά£όεν και θήλυ διαφοράν. 'βς οίγε πρδ 
τού επιβάλει* τί| φΰ^σει τήν τοιαύτην διχφοράν, 
<· Αύξάνεσθε χαι πληθύνεσθε, > έλεγεν, ούχ Αν του 
τοιούτου τ ή ; γενέσεως εΓοους προσεδεηθημεν, δι' οδ 
γεννάται τά Αλογα* Τ*ύτη τοι καΥ*τήν του άνθρώ· 
ιίου χαταθρηνών ό ΑαβΥδ αθλιότητα, ι ΟΓμοι, έλε
γεν, δτι άνθρωπος έν τιμή ών, ού συνήκε. Πάρα-
συνεδλήθη τοί; Ανόητοι; κτήνεσι, κα\ ώμοιώθη 
αυτοί;, ι Τήν γάρ ζωώδη ταύτη* γένεσιν τή φύσει 

* πσραδεξάμενος δια τήν πρδ ; τδ ύλώδες 0οπήν, 
κτηνώδη; δντως γέγονεν δ τοίς άγγελοι; πρδτερυν 
ομότιμος ών. 

' Ταύτα μέν ούν, όσιώτατε, και δ Δαμασκηνδς 
Τωίννης έπιδ-δαιούν έοικε περι τού πρώτου άν

θρωπου κα\ τάδε διεξιών ι Είδώς δέ δ προγνώστης 
Βεδ; δτι έν πιραβάιει γενήσεται, κα\ δτι φθορά 
έπιπεσείται, παράγει τδ θήλυ εξ αυτού βοηθδν 
αύτω κατ' αύτίν πρός γε τήν τού γένου; έχ διαδο
χ έ ς μετά τήν-πχράβσσιν σύστασ.ν. > Τά αύτ* τοίς 
διαληφΟείσι *α\ τψ χρυσο^όήμονι Ιωάννη δαίλη-
σεται. Έν οΐς γάρ ίξίθετο κεφαλαίοις Περί τε γά-
μον χαϊ παρθενίας, και τάδε περ\ τούτου διέξεισι* 
c Πλάσα; δ θεδς τδν άνθρωπον έθετο έν τψ παρα
δείσψ. και γάμου λίγος ουδείς ή ν |δέησεν αύτψ 
γενέσθαι βοηθδν, καί έγένετο* και ουδέ ούτως δ γά
μ ο ς αναγκαίος εΐναι έδόκει. Άλλ* επειδή τήν άπδ 
τού) θανάτου φθοράν έδέξαντο και τήν δδυνην και 
τ ή ν άρλν κα\ τδν έπίπονον βίον, τδτε και δ γάμος 
έ ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι . > Όράς πόθεν ές τήν αρχήν δ γάμος 
Αναγκαίος έδειξεν ε ίνχ ι ; Άπδ τής παρακοής, άπδ 
τ η ς αράς, άπδ τού θανάτου. *Οπου γάρ θάνατος, 
kv.il γάμος. Διά ταύτα μεν ούν ύστερον έπεισήλθεν 
ό γ ά μ ο ς , ώς εΓγε έμενεν υπακούων δ Αδάμ, ούκ 
α ν εδέησε τοιούτου. Και τούτου γάρ άνευ ή τών 
Ανθρώπων πληθύς προελθείν ούκ έχωλύετο. Εί γάρ 
μ ύ ρ ι α ι μυριάδες αγγέλων λειτουργούαι τ φ θεψ, κα\ 
χ ί λ ι α ι χιλιάδες αρχαγγέλων παρεστώσιν αύτψ, καλ 
ούδαλς τούτων έκ διαδοχής γέγονε χαλ τδκων, κα\ 

e Psal. x L v m . 13. 

( 7 2 ) Qualis fuerit primi bominis condilio cgregte 
doce t Augustmiis l ib. x i i , Otciv. i)et,cap. 21: 
« Hominem vcro, cn]a% naluram quodamtnado me-
d i a m inier angelo* bcstiamqtie eondebal; Μ si 
Crea lo r i ano tanqoam vcro Domino subdilus 
prseceplum ejus pia obcdientia cuslodiret, in con-
Rorlinm iransiret angHicum, sine morte modia 
|n*atam imniortalitaiem sineulloiermtaocwisecutus; 
s i auiein Dominnm DeiinTeiium libera volunlale 
snporbe ac inobcdicnter usiis ofltendcret, lnoui 
j t l t l i c i u * bestialiler virerei libidinis servns asternn-
4«ie posi roortem supplirio desiinatns. > Hrcc oiiyiia 
•nores vivendk|ue rationein, ιιοιι exCeriorem 
f i j tu ram rcspiciuni, quoJ perperain cenaet Gly-

(73) Frigida prope videtor Manichxis aufftindi, 
q n o s inter Leucius Gbarinus conjugia legitiroa 
i .nprobans, oranera generaiionetn tiialam et a mato 
«*sse aiftrmavil. in Aclh ΡείΗ, Andremf Joannis, 
Thomm el Ραα/ι, apud Pholium cod. cxiv. Coiljugia 
e i i a n i reprobavii Marcion, ut sciibil TerUilliaDtia I , 
advertni Marcionem. 

(7- i ) llec opinio magno Au^usiiuo ne in menteni 

-Λ Π . 7M> 
et miiliipticarclnr, virtutetu fiouiini adjccil, aeiF 
curn maris et femircti difforcntiam discrevil. Ul s*r 
anteqiiain lale naiurat discriroen imponerct: < Crrs-
cile, dixit, el mtihiplicamhii, > baud ulique ejus-
modi grncralionis forma indigebamns, per quam 
bruta aitimantia gcncranlur. Proplerea David etiara^ 
bomhits miseriaro querens , ε Hci mibi , dicebaU 
qnod bomo cum in bonore essct. non jntcllexit , 
couiparaltie eal junieiitis inaipicntibtis, et simili» 
Uvins esl i lbs 1 (72). » Cum en\m ammalem banc 
gener:tiioncm natura acc^pissei, propter illam ad 
rcs tnaleriata» proejiviiatem, belluinu» prorsu* 
evasil, cu:n angclis aiUoi ^ u a l i s bonorc fuisset. 

lla?c quidem igilur, vir sanclissime, Datnasce- ^ 
nns eliaro Joannes confirntare videtur, disscrons 
deprimo boniine ca qua* sequunlar: cCum fidissol 
I>eus, qui omnia prarscmil, mandatiim cum essc 
iransgresstirum ct cr»rrup|ioni fnturiitn obnoxium, 
produxiicx ipso feuiinaui, adjitloriiim siinile ei , atl 
successivam geueris poal p^uatuw propagalio-
nf*ni. » Eadem cum bis quae proialiinus, ct aure^ 
clfH|uenti;c fluvio manans Joannes «lisscriat. Capi-
l'«bus cnim, in quibus de nupliis et virginilate egii r 

etiam b.rc dc boc ipso loquitur : ε Ciim formasset 
Deus bom nem, posuit eura iiv paradUo, et nulla 
crat nupliarum ratio. Oporluit adjulorem ip*j 
Geri, ct factue esi, et ncqiie aic nuplia; necesaaria? 
esse vidcbnntur. Sed poaiquam morlis eorrupiio-
ncm excepcre, et dolorcm, c i maledktionem, et la-
boriosam vitam, tunc nupii;e tupervettere. ι Vides 
ex quo nuptias essc coepbse nccessarias ostendlt ? 
Ex inobedienlia scHicel, ex malcdiclione, ex 
morte (73). Ubi eniin mor», U«i clnupliae. Propierea 
igiiur novissime nuplU* introiere ita u l si obedicns 
Adamus perniansisset, bamm usus D Q I I U S fu iwH. 
Elciiim ct sine bis hominu u multitudo prodire 
non probiberelur (74). Si enim cenlum millia roll-
lium angelorum Dco tDinislranl, el niille uiilliuxi 
arcbangclorum eidein assisiuut, et boruiu nemo 

qoidem venerit, dnm iib. xiv, Βε civit. Dd9 c. 23, 
ila scr ib i l : «Quisquis autcm dicitaon fuisse coiluros 
nec generaturos nisi peocassent, quid d'cii nlm 
propier nmncrositatem sanctonim nrcessarium 
hnminis fuissc pecoatum? ι Ncc Ambrosio quidem 
De Pararfii., cap. 10 : c El idco quia cx viro solo 
potorat huraani es$cgeucris ptopagalio, pronuniia-
vii Dominusnon esse bonum soltiin esse bominem. » 
Ubro tatn&fi nt, De Gtnez. ad /tiier., cap. 21, ila 
scripsil Hipponcnsis prxsul: iNaiu illud qtiotl diclum 
eftt', Crctcile et muitiplictvnini, ei implete Urram, 
quaitqiiam nisi per concubilum maris el fcminis 
iitTi non possc videatiir, unde bic quoque ntorlalium 
corporum exslilil iudicium, potpftl tamfn dicialitwi 
modum esse poiaisse ia corporibus ϋΜυιοΓίΛΐ^η»1. 
ut solo pi;c char.talis affeclu nulla corruptionis 
concopiscentia ftlii nascereutnr, etc. ι Eadera babet 
bbro Di bono conjugH, cap. 1 · Sed qnanluro non 
dubiiel Auguslinus, homin-m, etsi jusiaf perman-
sisset, nupiiariim lamen fecundilale propagandum 
fuisse, quamque aliler sentientes exstbilet, aperie 
conslat ex iis qn.n laie cliftptitnt i ib. ix , De Genet. 
ad l i i i . , capp. 3, 4, 5, 7, 8. 9. 
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ex auccessione, g€nitoribus, el pailuritionc, el Α ώοίνων και συλλήψεως* πολλώ μάλλον Ανθρώπους 
concrplione naius est, niulto magis bonyncs sine 
coujtrgio fecJsset, quemadiHOdum ct illos primos, 
un<le omnes bomincs dcscenderunt, eflVcil. l!a 
igilur laudati lit divinissimi viri ad v< rbimi I I . T C 

diserenles nobis affirmarc visi sunt, non secu* ac 
diviuissimos angelos horm»uui raultiludiucm pro-
ressoram fuisse, nisi ab ilto honoiis cum angelis 
requaliiaie bomo voluntarie aberrass^t, et longe 
ee expuli&eL Si vero illa ratione muUiplicandi 
erani, reliquum r s l ut nuptiis a principio, qurni-
admodum dictmii cst, opus non fuerit. Quoinoda 
enim, si posi maledi tioiicui ha*c, ct post oam 
quae ex niorle procecrii, rorrnptioncm/inlroicn*, ul 
linguam aureus afllrmal? Si vero mipliis opus non 
t ra l , rcliquum esl u l nec ca qu:c ad niiptiarum 
consiiiniiiationem conferl, formatione. Quomodo 
euim, siquidem, ut Nyssenus att, belhiinus bic 

έποίησι γάμου χωρίς.'Ωσπερ ούν έποίησε τοΰ; πρώ
τους δθεν άπαντες άνθρωποι, ούτω μεν ούν οί διαλη-
φθέντ,ΐς οϋτοι Οειότατοι άνδρες κιτά pήμα ταύτα βιες-
ιόντες ύπεμφαίνειν ήμίν έο'κασιν, δτι κατά τούς ΘΣΙΟ-

τάτους αγγέλους κα\ ή τών Ανθρώπων πληθύς Sμέλλε 
προελθείν, εί μή γε παρεκτροπήν και Εκστασιν άπ*> 
τής πρδς αγγέλους δμοτιμίσς εκών υπέστη δ άν
θρωπος. Εί δε κατ' εκείνον έμελλον προελθείν, ουδέ 
γάμου χρεία λοιπόν άπ'αρχής, ώς προείρηται, ήν 
πώς κα\ γαρ, εΓγε μετά τήν άράν ούτος είσήλΟε 
και τήν άπδ θανάτου φθοράν, ώς χρυσούς τήν γλώτ
ταν φησιν; Είδε μή γάμου χρ'Λ% fiv, ουδέ της τω 
γάμψ λοιπδν συντελούσης κατασκευής. Πώς κα\ 
γάρ, εΓπερ, ώ ; 0 Νύσσης φησι, τελευταίον δ κτηνώδης 
ού ος τοΰ γάμου τρόπος έγκατεσκευάσθη τή άνθρω-
πότητ ι ; Και πώς γάρού ό κτηνώδης, εΓγε χάριν 
αυτού αύτώ πρδς τά άλογα τήν όμοίωσιν φέρομεν; 

nupliarun! modus novissime Immanae nalurae' addilus ftiii? Et quomodo non belluiaus, si pcr ip 
eum ciim niatis animantrbus simililudinem gerimus? 

Neque mihi bunc serntoncm gravera arbilraior. , Κα\ μή μοι τδν λόγον ήγού φορτικδν τούτον:. 
Ilabos enim divtnum Isidorum PelnsioUm in suis 
Epistolis ila ad verbtim disscronlem: c Si castita-
tp u quidem spectcs, angclis bomo siiuil s csl; si 
vero conjugium, nibil differl a bcsliis, quibus 
ccticubitos necessarius rsl , atque iia generis snc-
ccssiotiem excogtlare. ι Bcnc igitur David bominis 
r i-erlam despldl. Britlis ei»im, nt dictum osi, 
animanlibus in co quod getteralionem atiinct, si-

"Εχεις γάρ τδν Πηλουσιώτην θείον Ίσίδωρον έν 
Έπιστολαίς αυτού κατά λέξιν ούτω διεξιόντα* ι Κατά 
μέν τήν άγνείαν τοΤς άγγέλοις όμοιούται δ άνθρω
πος· κατά δέ» τ*»ν γάμον τών θηρίων ούδεν διενή-
νοχεν, οΤς αναγκαία ή συνουσία έστι και δοκείν τήν 
τοΰ γένους μηχανάσθαι διαδοχήν. ι Καλώς ούν δ 
ΔχδΊδ τήν τού ανθρώπου καταφρονεί αθλιότητα *τοϊς 
γάρ άλόγοις, ώς εΓρηται, κατά γένεσιν ομοιωθείς 

milis factus esl, et pcrturbationcs bas. Irisiitiam, Q καλ τά πάθη ταύτα λύπην, ήδονήν, έπιθ υμίαν, καΛ 
Yoluptaleift, concnpi?centiam, ci qiiaecunqtie id 
gcirti* at:a, indc ad se ipsum atlraxit (75). Neque 
f nim ipso initio foaec una cum ipsa buniana natura 
crrata fuerc, qucmadmodum in libris ad Tbalas-
sittni magnus Maximus asserii; srd co qtiud per-
f«'Clione excideril, lia?c, qu;c parti nalurac rationc 
nwgis cxperli adnascuntur, supcrinducta sunl. Ve-
rum ad Uvc animuin inlcndcre par cst. Elucet 
enim, cum primum illiim bomincni Oeus produxit, 
i.eque conjugii ralioneni, noque quae conjugium 
pcrflcit, slniciurain futsse(76). Si enim pnncipie 
l fcus per mi|Hias bnminem miihiplicari voluisset, 
quouiodonam Πa^id fstlinc ipsnm quererelur, 
c i lci inibi, diccns, quud bomo, cum in bonore ^ 
essct, Don inletlexit, comparalus esl jumentii insi-
p ien lbus ,« t similis faclus cst fllis? > Vel si, ut 
angeli, xuultiplicari volcbal c u m , qiiem paulo m i -
nus ab angebs minuit, quidnam era l , quod eum 
cuiii bujusmodi struciura produci co.npellerct, si-
quidem ad ituitarum pecudum siinilitudincm pro-
d.tci lunc bomo baud(|uaqiiaiu dcbebat. Qua dc 
causn ? El ut divina in boc intcntio operibus ipsis 
inaniftslarelur, et botuo pariler ipsc culpari pos-

(75) Superius epi«t 3. H.^c eadem qitoquc dis-
puia: f l alftrma part i , Annal., ubi περί χιτώνων 
δερματίνων. Cur voluplas concubitu el comesiioni 
a Doo admista sit egiegre disseril Cyrillus apud 
iiouinun Glycam loco* proximc lau.laio, id onmino 
ncccibaritmi osiendcns, ut bomiucs ad seipsos 

δσα τοιαύτα, προς έαυτδν εκείθεν έφείλκυσεν* ουδέ 
γάρ προηγουμένο>ς τ ή τών ανθρώπων φύσει ταύτα 
συνε/.τίσθησαν, ώ ; έν τοίς προς θσλά'σσιον δ μέγας 
φησ\ Μάξιμος· άλλά διά τήν τής τελειότητος Ικπτω-
σιν, ύιτερον έπ-ισήχθη ταύτα τψ άλογωτέρψ 
μέρει προσφυέντα τής φύ7εως· 'ΑλΙ* έπι τούτοις 
προσέχειν σε άξιον φαίνεται γάρ ώς ήνίκα τδν 
πρώτον εκείνον παρήγαγέν άνθρωπον, ούτε γάμον 
λόγος ήν, ούτε τής τώ γάμψ λοιπόν συντελούσης 
κατασκευής. Ε: γάρ έβούλετο κατ' αρχάς δ θεδς διά 
γάμου προσελθεϊν είς πλήθος τδν άνθρωπον, καί 
πώς δ Δαβ-δ έποδύρεται τούτου ένεκεν, ι Οίμοι, 
λέγων, δτι άνθρωπος έν τιμή ώνού συνήκε· παρεσυνε-

^ δλήθη άνοήτοις κτήνεσι και ώμοιώθη αύτοϊς; ι "Β 
κατά τούς αγγέλους πληθύνεσθαι ήθελε τδν βραχύ τι 
παρ* αγγέλους ήλατνωμένον, κα\τ ί τδ καταναγχά-
ζον μετά τοιαύτης αύτδν προαχθήναι κατασκευής, 
είγε κα\ μάλλον ούκ Ιπρεπε καθ* ομοιότητα τών 
άλογων τήν τοΰ άνθρωπου τηνικαύτα γενέσθαι παρ
αγωγών; .Τίνος ένεκεν; "Ωιτι χΛ τδν έπλ τούτω 
θείον σκοπδν έργοις αυτοί; γενέσθαι κατάδηλον, κα\ 
αύτδν αύθις αίτιάιθαι τδν άνθοωπον, είποτε τής 
ψυχής έκπεσών λήξεως έπι τήν ζωώδη ταύτην κατ-

servandos genusque propagandvm blanda qnadanv 
illecebra polenler aUrabercnlur. 

(7U) Ef.s qui oensenl con<ubiium propter pecra-
lutii induciuai f»»isse, egrogic ronfulal ό πάνυ Ϊ b^ 
ιχ. l)e Gcita. ad Utt. cap. i). 
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ενεχθίίη κα\ άλογον γένεσιν. Ei γάρ άμα τή παρ- Α scl, si uaquam ab auimu! «;ΗΛΊΟ cxcidens ad bd-
αγωγη τοΰ 'Αδάμ κα'ι ή άλογος αύτη συμπαρήγετο 
κατασκευή, θύραν άντιλογίας ήν έντεΰθεν άνεωγμέ-
νην ίδείν έπ' αύτδν γάρ τ^ν θϊδν ή αίτίασις διέ-
6α-νεν £ν, ώς μετά τοιαύτης παραγαγόντα κατα
σκευής. Λδν *Αδάμ · ίφ'-φ ούκ έδει τηνικαύτα συμ-
παρβχθήναι αυτήν, ώ; γε δοκεί τέο>ς ή ; ι ίν. 

Έ ; δε κα\ τούτο προτείνουσί τίνες, δτι κατ λ την 
εαυτού πρόγνωσιν δ βεδς τήν τοιαύτην δέδωκε τφ 
άνθρώπφ κατασκευήν άπ* αρχής, καλώς τούτο προ-
τείνουσι, κα\ δεχόμεθα τδν λόγον αυτών εύπαρά-
οεκτος γάρ. Άλλ' ευθύς άνθυποφερομεν ούτω και 
ημείς λίγοντε,· Εί κατά θείαν πρόγνωσιν ή κτηνώ
δης αύτη κατα3κευή τ φ 'Αδάμ έδίόοτο καταρχά;, ίνα ^ 
τί μή και θνητον αύτδν έπλασε, καί φθορά ύποκείμ,-.vcv, 
έπε\ δή φθορί καί Ονητότητι περιπίπτοντα τούτον έώρα 
μετά βραχύ ; ίνα τί μή και τήν Εύαν αύτίκα παρήγα
γε, και ν^μφ γάμου σννέζευξεν αυτούς, έπειδήπερ 
ούκ ήγνόει τδ συμβησόμενον ; ίνα τί μή και σάρκα 
παχείαν ένέδυσεν αυτούς έξ άρχή; , καλ τά λοιπά 
πάντα παρήγαγέν, έν οίς αυτούς κατεδίκασεν ύστε
ρον; *Αλλ* ούδεν τι τοιούτον έποίησε, δόςαι θέλων 
εντεύθεν οποίον είναι έβούλετο τδ τών χειρών αύ
τοΰ φιλοτέχνημα. Διά γάρ τούτο κα\ μόνον αύτδν 
παρήγαγε καί αφθαρσία τετίμηκε και κατά τούς 
αγγέλους πληθύνεσθαι ήθελε · διά τούτο κα\ ψυχής 
αύτφ μετέδωκε νοεράς, βουλό μένος αύτδν είναι καλ 

luiuam bauc ct itr.iiionalcn» gcneralionem tievo!-
verelur. Si cni.u una cum Adami pruduclioite et 
slruciura ipsa it raiioitalis producla fuieset, coii-
tradicliuuis parlam iudc aperum videreerat (77). Iu 
ipsuui onini Dcuin rulpa r* lundcreiur, ulpoie M-
lum, qui Ada:uum iia censirucluin produxisscL 
Quamobrem banc tunc slrucluram una CIHU illo 
produci non oporlebau, ut nobis quidem vidciur. 

Si qui vero, eo quod omnia praesenscril Dons, 
ila bomineiii a prmcipio constrtixissc perleuduni, 
recle b*c pcrtojidunt, el eoruiu sermonem retipi-
inus ς diguus euiiu est, qiit facile rocipialur ; scd 
st;»tiin coulra »id>iuferiinus, ita nos eLiaui diceu-
les: Si «ecundu;ii diviiiaui prj*seii9ioncin belluma 
b<ec siruclui a Adauio a pr.ncipio dala est, c m w 

itam mertaicii) eliam ipsum , et corruptioiH 
obiioxiuiit Deus noti formavil, qnaudo eorrupibmi 
c l nK>rlaliiali paido posi bunc subj4cieiulum 
iuluebalur? Quidnam €i Evatn non slatim pn,-
dnxit, eosque nupiiarum lt»ge conjwgavii, srquiilem 
quud e\euturum csset, non ignorabal? Cur Η 
crassa carne eos a principio non induil , ci c«tcm 
omnia produxil, &d qirje eos postea itaimiavil? 
Scd nibil bnjiisiuodi fecil, ostemltjjc cxhdc vo-
lens, qualc inamium S U H R I I H opHicitnn esse veliei. 
1'ropterea enim ol solum ipsuro prodtixit, el i in-
morlaliiaU bonoravit, c i angclorum inslar muii i -
plicari volcbal. Proplerca el animam ipsi, quaj ίιι-

άθάνατον ές τδ διηνεκές, ώςό χρυσοΰς τήν γλώτταν c lclligetilia prsslarel, iribuit, immorlaiein enni in 

φησι. Καί ού ταύτα δε μόνον, άλλά χαί βασιλέα τών 
επιγείων πάντων κατέστησε τδν άνθρωπον δ θεός· 
"Ορα γάρ οτι καλ λέων αύτφ και πάρδαλις ύπετάσ* 
α«το, καί τά λοιπά πάντα θηρία δουλικφ παρίσταν-
το σχήματι. ε Και ήγαγε γάρ, φησι, τά ζώα πρ?^ς 
τδν 'Αδάμ τοΰ ίδείν τί καλέσει αυτά. > Ούτω μέν 
ουν άπ' αρχής ήθελε και είναι και διάγειν τδν άν
θρωπον ό θεός· άλλ' έξ αβουλίας εκείνο; ύποτέμνει 
τα τής αρχής, σχημάτων υποπίπτει διαφορά, 
και άλλος έξ άλλου γίνεται. Καλ τούτο Δαβίδ δ 
Ο.ιος ύπεμφαίνων έλεγεν· ι "Ανθρωπος έν τιμή ών ού 
συνήκε. Παρασυνεβλήθη τοίς άνοήτοις κτήνεσι, καλ 
ώμοιώθη αύτοίς· ι ΕΙ δέ ταύτα ού;ο>ς έχει, πάντως 
ούκ εύλογον άπερίσκέπτως ούτω καί συναρπά* 

perpetuum csse voiens, quemadmoduin aurea Ιύι-
gna conspicuus aflirniat. El nen isla lanUim, vc-
rum etiain lerrenorum omnlnm reg&ni Deus b<>-
mincm constituit (78). Vide enim c l lconein, ct 
pardalin ( i subjecU>s fuisse, et rcliquas immancS' 
b<*sli:is ipst s tTvi i i figura aslilisse. c Addux l 
enim, inquil, animalia ad Adani, u i viderel quo-
modo ea vocaret. > Ila igitur a prtncipio ct eŝ o 
cl vivere boininem Dcus volcbat. Scd propfcr 
imprudentiam el tcnteritatem, principalus ille dt-
gnilaiein praRcidii, fig>trarum discrimini subjacet, 
et ex atio alius cvadii. Ει boc divinus David sigui-
ficans dieebat: ι ΙΙυιιιο cum i» bonoi*e essot iioit 
inlellcxil, comparalus esl jumentis insipicniilius 

ζεσθαι τοίς λόγοις, δτι έκ προγνώσεως ό θεδς μετά D et siinilis factus est illis. ι bi vero bxc ila sc ba · 
τοιαύτης κατασκευής παρήγαγε τδν'Αοάμ άπ* άρ.-
χ ή ς · εί γε καλ μάλλον δ Συναΐτης θείος Αναστάσιο; 
άν τω Περί αναστάσεως λόγφ αυτού καί τάδε κατά 
^ ή μ α λέγων εύρηται* c Διπλή τίς έστιν ή τής φύ-
αιως ημών κατασκευή, ή τε πρδς τδ θείον ώμοιω-
|λένη κα\ή πρδς τήν διαφοράν ταύτην τών σχημά-

(77) I I £C quidem Glyr.c opinio, sextim ujlum 
pnnc ip io in Adamo fuisse negantis, e regione stal 
errtffis Rabbinorum, Saiouel in Bereicliit Rabbab, 
Mauasse Beiwlsrael ConcHutwn. in Genesim, Mai-
uiouidis in More Nevocliini, paru 1!, cap. 50, qui 
Adatmnn androgynum faciunl, asseruntqnc quod 
c Adaut et Eva creaii sunt sicul unus, ex lergo vel 
dorso conjuiKli . Postea vero a Dej divisi sum t qui 
diruidiaui parlcm a.ccp.t, ct fuil Eva, et adducla 

beul, abstirdum omniuo esl tam inconsider.;ie 
illis sermontbus abiip», ex prajsensione videlicel 
Deum Ittijusinodi fornia insiruclum Adanuim a 
principio produxissc; fiiquideui divinus ille 
Anasiasius Sinaiies, in suo i>e reiurncfxQM l ibio, 
et ba3C ipsa ad verbura dicere compcrilur: « Du-

csl ad ipsurn. > Hoec sentenlia ex Platone in Sy n-
posio pelita ê Sft videiur, cui perperani asseiiMim 
prajslUu Eugubinns iu Cosmopxa; qtiauquam Ρ1«1υ· 
n;s fabeilaut abdivina bihlona non tnuliuin uUlu* 
dere censcl Euscbius libro xu τής Ιΐροπαρα.κ., 
cap. 12. 

(78) Vide Isidornm Pidnsiolain Epistola xcv 
L b . 111. Vide Ερϊεί. n e l Epist. iv nosiri 67 t̂*iir. 
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plex cst nalura? nostnc construclio, ei h*c qui - Α των διηρημίνη τελευταίον κατασκευάστε ίσα τφ 
deni CUIII Deo s militudiuem babel; illa vero lioc 
figuraram discriuiine dislincla, quod Ufidetn opifl-
cio superiuducium est. ·̂ Ει non ba?c tantuin, ve-
rum eliatu sanctain Scripluran» Ys bic divinus 
adducil, ul coti«iiUuni boc nianifisLus efficiat. A: l 
cnim : c £ ( fecit Deus hominein, ad iinaginciii Dci 
iecii i l lum. 6ccunda vero cffeciio : 4 Masculum et 
:feiuinain (ecil cos. •* HaecauUm ita se batwre ex 
ipsis vcrbis liqutdo «ousiat. Cuai cuiin ibi ilic 

•dixil:« Ad iiuaginera Dei^ccit tUum91 et bic dixit, 
Α Maacwium >el feiufaam iecil *o«, ι perspcite 
«oslendtl, aliam illaw , altaiu bauc effectionctn 
fuissc ; illam qutdem, qua? £pificis liberalitaiotu 
exbibebat: Ad iiuagintai Dei fecit illum ; banc 

πλάσματι. ι Καλού ταύτα μόνον, άλλα καλ τή* 
άγίαν επιφέρει Γραφήν ό θείο, οδτος άνήρ, ώ π ε 
τδ δόγμα τοΰτο γενέσθαι σαφέστερον. Λέγει γάρ, 
t Κχ\ ε\κόνα Θεοΰ εποίησαν αυτόν. Δευτέρα δέ ποίη-
σις· "Αρσεν κσάθήλυ iποίησαν αυτούς.»"Οτι δέ ταΰτα 
όντως έχει δήλον έκ των αμάχων αυτών. Ε κ ε ί μέν 
γάρειπεναίτύ*· , ι Κατ* εικόνα θεοΰ έποίησεν αυτόν» 
ενταύθα δέ είπεν αυτούς, ι Apjev κα\ θήλυ έποΐτ^· 
σε ν α υ το.' ς·-» έδειξε προφανώς δτι άλλη πνίησις 
εκεί*, η και έτερα ποίησις αύτη· ή μέν τδ τοΰ Δη
μιουργού παριστώαα φιλοτιμον. Κατ* είκδνα γαρ 
θεοΰ "έποίησεν αυτόν ή δέ τΐιν τών σχημάτων 
ύπεμφαίνουαα δ ισ φοράν * Άρσεν και θήλυ έπο η»ν 
αυτού;· Δοκεί μέν ούν δ λόγος ούτωτ\ φορτικό;, 

*cru, quae figurarum diecrimeumfcreb.it; Maecu- ® ^ λ ά τοίςέπομένοιςτφ ίδίω λογυ; .φ· τοίς γάρέχ-
£ητοΰσι τάς Ιεράς τών Η τρων γραφάς και πάσης 
αποδοχής Αξιος, δτι και σα^ής δύτός έστι. Και 
άκουε τΓφησιν ό τ ι ^εϊα σοφδς Ά ν α σ τ ρ ο ς . Τοίς 
γάρ προειρημένοις καλ τάδε προσέθετο, σαφηνί-
σαι θέλων έκ πολλών τών λεγομένων * ι Δευτέρα 
κτ4σις έστι τοΰ τε ά££ενος και τοΰ θήλεο προσ-
.κατασκευασθείσ* τφ πλάσμιτι τ ο χατά τήν π ρ ώ · 

, την, δηλονότι γενομένφ κατ* είκόνα θιοΰ t έν φ 
•διαφορά σχημάτων ούκ ήν, δτι μηδέ έν τή θεία χαλ 
μακάρια είχόνι τοιούτον έπινενόηταί τΐ-> Εί δέ ταΰτα 
ούτως έχει, λέγειν ούκ εύλογο ν δτι έκ προγνώσεως 
-δ θε ? ,ς τοιαύτην άπ* έρχτ.ς δέδωκε κατασκευήν τ φ 
Α δ ά μ · είγε τής δευτέρα; έστι κτίσεως ή τοιαύτη 

.lum c l ieiuinaw iecit eo*. Gravis bic quideiu 
seriuo viuVtur, sod eis, qtti proprium raiiociuiufi) 

«equunlur : sacrag ciiini Pairuiu «iripkiras scru-
taniibus dignus qui oumino recipiaiur, quaiuLuqui-
dem clarufc bic apertusquc eet. Ei attdi quid dieat 
•4l,vinarum reruiu contuliiatinius Anasiasius. P r » -
dielis euiin >c\ b*c insuper subdil multis declarare 
* olcus id, quod dichiiua: c Socunda creatio ma-
t i s ct femiiiac cst, superaddiia opificio i l l i , quud 
priu;o cuudiluio fueral; ei videlicet qued ad D, i 
<iat iuiagiuem, ia quo figurariitn drffereulia I I O J I 

eral, quia ncque in divina ei l»c.aa intagiue bu-
jusuioili aliquid iutclligitur.» Si vero b*c i u ba-

Uiiu, ralioui conscnlatteum non csl diccie, ex Q ^ών σχη;^των διχφςρά, ήν δή κα\ άναγχαίως έπή» pasciiiviune Ueuiu Adamuin cju&nvo.li a ptiucipio 
tonstruxibsC. Siquidcui secuiula? crculiouis e&l hxc 
Hgurarum diileretiiia, quam posl primain effe lk>-
nem, ut dicluin csl, Deus indnxi i : uou ciiiui quod 
cvcniuruiti csact ignorabal. Ει attcndi', si vis, 
Joauui Dainasceao de priuio bomuic ila d iccul i : 
ι Cum vidcrel, qui oiiiuia prscseulil, Deut>, Diaa-
ilaium euiu irar.sgre&sui4imv c l oorruptiom ob-
iioxium fulurum, proptcrca ieu.inam cx eo pro-
.duxil; ι iia ui nisi angelita vila cxcidibsct, «uu-
qnam ba.c piofeUo .(iguiarum diHerciilia supfrio-
<lucla fuisset, quia i.equc bac opus iialHiit, qui ad 

γαγε μετά τήν τριίιτην, ώς είρηται, ποίησιν. Χ)νάέ 
γαρ ήγνόει τδ συμβησόμενον. Καιπρόσσχες,εί βούλει, 
τ φ Ααμασ^νώ ·|*ι)άννη περι τοΰ πρώτου άνθρώττου 
λέγοντι· < Είοώ; δέ δ προγνώστης θεδς δτι έν πάρα-
€άσει γενήσεται, κα· δτι φθορά ύποπεσείται, διά 
τοΰτο παράγει τδ θήλυ έξ αύτοΰ· * ώστε d μ ή της 
αγγελικής Ιξέπιπτε βιοτής, ούκ άν ή τών σχημάτων 
αυτή προ/.ατεακεύαστο διαφορά, δτι μηδέ ^χρείαν 
είχε ταύτης ό κατ' είκόνα γεγενημένο; θ^οΰ πρός 
γε τήν έκ διαδοχής τοΰ γένους συστασιν, άτε κατά 
τούς αγγέλους, ώς άνω διείληπται, μέλλων ττληθύ-
νεσθαι. 

Dci imagincin Caclus lucral, ad sncccssivain gcnaris propagatiwicm, cum ad iuslar ang« lcruna 
«ssel muliplica^idus. 

Iluju^nodi igilur fortuavii ltomiiicm Deusaprin- D Τοιούτον μέν ούν Σ πλάσε ν τδν άνΟρωπν άπ* άρ-
<ipio, el Udein ipvi subliiuen c( ang4diras parcni 
«or te tu largi us c*l Kec diviua cene gralia niulaia 
<-8i: quia nua MIIU obnoxia, poDtiilentiae divtna i n u -
iiera. Sed, quie posiea evcnil bouiinis tran^gresuiQ, 
e l iuducla |ier bauc condcninal io, u l jumcni i s ilie 
iiisipicnUbus siuiilis essel, cfiedl. Eleuim uist buc 
i u i s s c l , nisi talciu condeumatioocm babuissel, co 
<juod angelos dtgnilate aeqtiiparans non iulcUexii, 
baud profccto ob boc ipsum Davjd laiuenlaretur, 
jion oiagiiua llaximus dicerel jusie bumauait) ua-
xtiram puni r i per irralionalia illa insigoia, qnx ad 
se scicnler aitraxit. l iac igiiur belluiua insignia 
4iviuis&iiuii!» cliaiu Anaslasius ait pcll iccw tunica! 
iiiicgumeiUuiu < onsccula es^e. ^an euiui c ra i boc 

^ής ό βεδς, καί τοιαύτην σύτω δέδωκε λήξιν υψηλην 
και ΐ3αγγελι*ήν· και ούκ άν ή θεία χάρις μετάπεσε*/* 
δτι κα\ άμεταμέλητα τά θεία χαρίσματα. Ά λ λ ' ή 
γεγονυία μετά ταΰτα τού άνθρωπου π α ρ ε κ τ ρ ο π ή 
καί ή διά ταύτης έπενεχθεΤσα χατάκρισις, τοίς άνοή-
τοις αύτδν δμσιωΟήναι παρεσκεύααε κτήνεσι · χχ \ 
γάρ εί μή τούτο ήν, εί μή τοιαύτην Ιαχε aoveduopv-
σιν, επειδή τοίς άγγέλοις ομότιμος ών ού OUVT xsv t 

ούκ άν έ θρήνε ι τούιου ένεκεν δ Ααβ.δ, ούχ δ 
μέγας Μάξιμος εύδίκως έλεγε τήν άνθρωπε ί α ν φ ύ 
σιν κολάζεσθαι δι* ών άλογων γνωρισμάτων γν«#-
μικώς έπεσπάσατο. Ταΰτα μέν ούν τά κτηην«»Λη 
γνωρίσματα και δ θειότατό; φη^ιν 'Αναατάαιος τ$ 
τής κακίας εϊσόδφ συνεπακ^λο'^θήσαι έν τ ο ί 
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^fC5 I P I S T O L A v i . :«* 
δερματίνου χιτώνο; περ 6ολή · αδδέ γ*ρ συμπεφυ- Α intelUgeuu naiurs ka ccvgitatitm , ^uemadmodum 
*1>ς ούτος τή νοερφ φύσει καθά το~ς άλογοι; έγένετο 
όώλ' ύστερον επετέθη κολάζων τόν μή συνιέντα, τίς 
τε πρότερον ήν, κα\ οίας άρχήθεν ήξίωτο παρά τού 
βεού τ ιμής. Άλλά κ ενταύθα προ αί χει ν άξιον. ΕΙ 
γάρ έξ αβουλίας ό πρώτος άνθρωπο;, ώ ; ό λόγος 
ίόε ι ς ε ν τήν πρδς τά άλογα ζώα κατεκρίθη όμοίω
σιν, πώς λοιπδν άπ αρχής προαείναι ταύτην έκείνφ 
είπωμεν, τ φ κατ'. είκόνα'δηλαδή γεγενημένφ θεοΰ, 
?συνιδ\ίίν δλως ούκ Ιχομεν * ε ίγεπα\ μάλλον ού θέλει 
«ατακρίνειν έκ προγνώσεως ό θ ε Η . £ 1 γάρ τοΰτο 
ήν, ούκ άν δλ:·;ς έπλασε τύν Αδάμ, ούχ άν αύτφ 
προητοίμασε τδν παράδεισον* άτε δή και έκ προγνώ
σεως ορών -αύτδν -είς Αμαρτίαν «ατολισϋαίνοντα. 

Δέδεικται ούν έκ πολλών ότι "πρδ τής Αμαρτίας δ 
άνθρωπος θειότερόν τι χρήμα «και ύψηλότερον ήν · 
δτι και κατ* είκόνα θεού παραχθήναι αύτδν ή Αγία 
διδάσκει Γραφή · μετά δέ ταΰτα, ήνίκα -δηλαδή τής 
προς τούς αγγέλους όμοτιμίας επέστη, τοίς άνοήτοις 
κτήνεσιν δμοτος γέγονε * καί τούτου χάριν δ μακά
ριος έΟρήνβι Ααδ\δ, ^Οίμοι, ι λέγων, ι δτι άνθρωπος 
έν τιμή ών ού συνήκε. Ιίαρασυνέβλήθη τοϊς άνυή-
τοις κτήνεσι καλ ώμοιώθη αύτοίς.» 

Άλλά φορτικά ταύτα τίνες ηγούνται χΛ τού ορ
θού λόγου π ό ^ ω που πίπτοντα. Καλώς έπι τούτφ 
ποιου σι · πλήν άξιοΰ^μιν αυτούς είπβϊν τίς ή κατά 
πδ Αρσεν κα\ ^ήλυ διαφορά, καί πώς αυτήν, έκ τού 
άλογου μέρους ύπάρχουσαν, ώς δ Νύσσης φησι, τ$ 
έ ί ία είκόνι κατέμιξεν ύστερον" τί τδ ύψηλδν τής 
*τίσεως, δπ&ρ είχε πρότερον δ 'Αδάμ* κα\ τίς δ 
κτηνώδης χαί άλογος τής έξ αλλήλων διαδοχής τρό-
στος δ έμφυτευθελς μετά ταΰτα τή άνθρωπότητι · τίς 
ή αγγελική μεγαλοφυία ήν εΐχε πρότερον δ κατ* 
αέκόνα γεγενημένος βεού · και τί τδ τής άλογου 
κατασκευής ιδίωμα τδ μετά ταύτα έπλ τδν άνθρω-
ττον ένεχθέν ; Τίς ή τιμή εκείνη δι' ήν όόύρεται δ 
Δνο'ιό, και κατά τί τοίς άνοήτοις ώμοιώθη κτήνεσι 
*ς*σών εκείθεν δ άνθρωπος; "Ετι λεγέτωσαν ήμίν τίς 
ή αίτία δι' ήν δ θεός μετά τδ παραγαγείν, ώς είρη-
τ α ΐ ν τδν κατ' είκόνα τήν τών σχημάτων ύπήνεγκε 
δ ιαφοράν. Τούτο άξιοΰμεν μαθείν, δτι τής ακολου
θ ί α ς έ κ πίπτε ιν έοικε, κατά τδ δοκούν τέως ή,αϊν. Ε( 

ratioue carctitilMts aniiiialibtis. *Sed novfesimc ea 
Deus addidil, puniens cum, qui quisiiaiu ani« * fs-
set, c l quali a j>rincipio bonore a Dco di^naius 
fueral, non hilellexit. Sed proplerea aiiimiisiuien-
dendus esl. Si cninvprimus ltemo, ul jam nosir* 
deaoRetravit oratio, propler tciaet itaicm ei s4ut-
liliaoi aiaiilitudine cum brtUts atihuanlious dauma-
4us eet, quotiukto reltqtram ul baix idi a |irii»-
dpio affuisae dicarou*, i l l i yidelicet qui ad Dei 
imaginem condtius ftterai, hrleUigere otunmo nen 
possumus. Et «o iuagis, qUod prwscieulia Betif 
coudemnare nott vull . Si cutai res iu» se Itaberct, 
emiiUio mique Ηβη fwmassot Adanimn, fion <ei uti-
que paradreuin ρ rttparasset, *yl illc qni sua pra> 

B scieaiiti emn tn peccalum prolabeiifctii videbat. 
Osleneum esi igitur muliifwodts, airte peccaimn 

liemiiiera dtvintas quiddam, sttblinuttsijuc ftiissc; 
et quia ad Dd eiiam imegincm ipsmm prodiicinui 
iuisae sanan ScripUira nos doccl. Poetea ver* «u«n 
e* seqttati cum angelis bonorc dejcctus est, juroeatis 
«vaell ineipientibtis s imtt is . Et bac dc-cauea beaiuf 
Dwid laineniabalur, ι Hci mibi! diceiie, quod I I O R K I 

oum iu boaere essei non iiiicllexit, c-emparaiuu «sC 
jtimeiilte insipi' Hiibus, ei similis facUis est itits. · 

Sed gtnvia ba>c <|uidam exietiiuaiit, ei q4« 
procttl a recla raiiooe fcrantur. Oent iufiiqier 
fiKsiuBl; vertiintflmeii « o s , ut dicaal, logawus, 
qoodnam cst maris et feminie discrimen, el qao-

^ modo iflud cx irralionaK parte conetans, ul Nyssc-
nu8 a t l , propria? hnagini novissimc adndscuil? 
qtise condilionis subliinilas quam prius Adau.us 
babebal? quis belluinus el irrat :onaiis sncccss onis 
ex invicem modus qui posiea bumanac nalura insi-
tus e^l? qw« atigelica cxcellentia , quam prins 
liabebat ille, qui ad Dei imaginem faclus fncrat? 
ei qii£ irrilalional s strurturar propricias quae bo-
mini drinceps inducta luit? quis honnr illc de quo 
Pavid /|uerilnr t et scrnndum quid juincntis insi-
pientibiis shnilis ΓΛ-asit, qni inde excidit boino? 
Dicanl insupcr nobisqnid itt cnasa fucrit, curDciis, 
postquam bomtncm ad imagiticm suam, ut dxlum 
ost, produxissct, boc Ogurarum dUcrimen subiniro-
duxeriu Haec discere voluruus. Coosectaria eiiim 

^aip άγαμον έδούλετο κατά τούς αγγέλους έχον τδ D exsislere ηοη videnlur, ulctnos quidem opinamur. 
γ ^ ν ο ς τ δ άνθρώπινον, xal τίνος ένεκεν είσάγ&ι τδ 
θ ή λ υ , χαλ βοηθδν αύτδν επονομάζει; ϋ πχραπλησίως 
χ ο ε ς κτήνεσι χα\ αύτδν ήθελε διάγε ι ν τδν άνθρωπον, 
κ3*4 πώς λοιπδν έπλαττε μόνον αυτόν κατ* άρχος, 
κ α ι τοΰτο πλάσιν ύψηλήν και ίσάγγελον ; Πώς δέ και 
αΟχΙς δ Κύριος πρδς τδ τέλειον ενάγων τίν άνθρω-
<τιον, ε Ά φ ε ς τά πάντα, » φησ\, c κα\ δεΰρο ακόλου
θ ε ε |ΑΟΙ;* Τίς ή τελειότης εκείνη; Κα\ ποίος δ 
τ α ύ τ η ς καιρός ; Εύδηλον ούν δτι πρδ τής τού θήλεος 
«σταραγωγής υψηλότερα τις ήν ή τού άνθρωπου ζωή. 
£Γ.έ γ α ρ άρσεν και θήλυ έξ α ρ χ ή ς αυτής έποίησε αύ· 
« ι ο ύ ς , πώς ή Εύα παρήγε τδ ύστερον, μετά τδ 
ΐ ζ λ α β θ ή ν α ι δηλαδή τδν Α δ ά μ , μετά τδ καθίσαι β α -
β ι λ ί α , μετά τδ άγαγείν τδν θεδν τά ζώα πάντα πρδς 

Si eaim volebat Dcus ut aogeloruin iustai- genus 
bumanum s*ue nuptiis pcrroancTet, qua de causa 
ieminam induxil, cl adjulorium ilUm noininavit? 
Si vero shuili cum jumcittis ratione ipsum bomi-
neiii degere Tolebal, quidnatn solum ipsum ab 
itiitio forniavit, et eondiiione quidciu sublimi c l 
angelU pari? Quomodo vcro ct ipse Doniinue ad 
perfectionen id daceni, c Dimitte omnla, inquil, 
el veuiens sequere me. > Quaenanf esl illa perfeclio? 
el quale bujus lempus? Patel igilur anle femifias 
produaioneui, subiiraiorcm quamdam vitam lioiui -
neui vixissc Si eniui ab ipso itiitio niasculum et 
fciuiuam fecil eog, cur Eva novissiine proceash, 
postquam Adamus t idol icr i brniaiu$ fuerat; poxi-
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fT"?>m rex cmisederat; pcsiqtiaiu ; l i i ir.a ia onniia Α αυτόν, μετα τό υποταγήναι ταΰτα αύτφ, μετα τ* 
. ' c i i s a.1 ipsum adduicral; poslqu.utt barc ct.'cm 
subjecia fueranl; postqitatn ab ipso sua nomiita 
acceperaiil? Quomodo post baec oumia dixit : 
ι Faciamusei adjulorium (79), »si quidem Femina a * 
p r i i K i p i ' ) adcral? Ιιι quonain Adamo auxiliari vo-
luissct*, si aiiiinse qitiete ei Iranquillttaie iniiiime 
cxciderai ? Quatido cuitn perfeeiio vabtte ab ipso 
jitssa es'., tiuic ci ad,utoriui» a Deo daiitm esi. Qua 
«le causa? Ul bomitiuiu Oxntdo genus niuUipUeare-
4ur. Caeici uin elucct, si obedicns Adamus permati* 
«:sict, si ex pari cuin atigelis bouorc irou sc deje-
cis*et, foie ul fen»M)x adjuiorio miniiiic imugera. 
Itidigiiit vero ul ille, qui ea raiiotie jam excideral, 
qua angeli iiuilliplicali sunl. Et boc c&t, quod su-
uoiius Nyssenus dicebat: Proplerea irralionalis ali- 1 
quid p topi i* iinagmi Deus adiniscuil, boc -cst, 
niascuiuiu et femiuam fecil eos. Hoc ciiim sorlie 
c&se irralionalif» diviuo Patri videlur, quaudoquideui 
uiiiU ule iu i;la diviua el bcata uaiura rcperiiur, 
nl aliquam cum illa simil ludmctn bornu cx Lec 
fcrre possil. Si igLur propler a reclo Jrauiilc erro-
rein, uuris ei fcmina? dillocentia (80) a Deoproprise 
uuagiui admisla cst, chiccl omuiiio baiic iiuagi-
i.c.n fcuc discriiniue l.berain a priucipio fuisse. Si 
vcro ila crasso modo satra Lillera dicil , Deuai id 
;Jj iniiio fcci^ie, iwu h\nc taiuen, u i arbiiror, bac 
hcrmonis indu|geulia ad defeiisioneui abuieuJuw 
osl. Yide eniui senrtoucui ad Juda*os babuisse 
Duiuiuum, ciiui aUeudeiiies ad illuni itueirogave- ̂  
ruul an licerci viro quacunque de causa suani 
uxorem diunUere, adque cosdcm ejusmodi lniuiiiie 
gciilirc doccniem dixisse : c Masculuin cl feimnam 
feciia principio Deus ; > c t : ι Quus Deus coiijuuxii, 
bomo non separel. > Condesceiisiouis baes, ul at-Ικ-
i ro . , verba suul. Nisi euim i u essel, si secuuduai 
pnniaiu iniealioneui lemiua a Deo pruducu e*sct, 
ιιοιι ipse Dominus dciiule separaiionem ab iiia 
quajaivissel. Quod eaim principio penuisit, quo-
modo ieac novissiiue vduit , Uimitie omuia, diccus, 
cl lollens crucem we scqucre. SvCundu:n vcniaiii igilur 
friiiiua! pi oduclio, sccuudum voniam uuplia*, quar^ 
l.uiJu pr.vala: &uui t ul ltnguam aurc:.s ait. Praler 
t;t vero qux* dicia sunl, divinisshnus cliam <-yril-
lus diccbai: c Si secuudum vcniain uuplue, ul D μέντις χα\ ό θειότατος έλεγε Κΰρι>λος· t FA κατΑ 

λαχειν έξ αύτοΰ τά; έπονομασίας αυτών; πώ.. Ιλεγε 
μετα ταΰτα πάντα, t Ποιήσωμεν αύτώ βοηθόν; » 
εί ;-ε και θήλυ πα;>τ,ν έξ ά ρ χ τ ς % Κατά τί όε κα\ 
βοηθήσαι τφ 'Αδλμ Ιμελλεν, ιΐ μή γε τής ψ ν / ί -
έξίπιπτε λήξεως; Ήνίκα γάρ ή τιλβιότης αύτ:* 
άπεγη/ώσκετο, τηνικαύτα και βοηθδν αύτιό τια^ά 
βεού έδί5^το. Τίνος ένεκεν ; "Ωστε τδ τών άνθρωπο* 
γένος εντεύθεν είς πλήθο; έλθεΙ/. Φαίνεται λοιπδν 
ώς, είπερ υπακούων έμεινεν t Αδάμ, είπερ ούκ 
έξέστη τής" πρδς τούς αγγέλους όμοτιμίας , ^>υκ 
άν έδεήθη τής άπδ τοΰ θήλεο; βοηθείας. *€δ«^0η 
δέ δμως ώς ήδη έκπίπτων εκείνου τοΰ τρόπον 
καθ' δν οί άγγελο* πρδς πλήθος ηύξήθηβαν. ΚΑ 
τούτο έστιν δ δ Νύασης άνωθεν έ)εγε· Δι> τούτο 
κατέμιξέ τι χ Α του άλογου τή ίδία εΐκόνι δ θεόν, 
τουτέστιν άρσεν και θήλυ οΛτού; έποίησε · τούτο 
γάρ ρο'ρας άλογου δοκεί τψ ΘΝείφ Ι ΐατρί · έπελ* 
τοιούτον ούκ έστιν ουδέν έν τή θεια κσ\ μακαρία 
^ύσει, ώστε πρδς έκείνην δμοίωσίν τινα φέρτιν έκ 
τούτον τδν άνθρωπον. Ούκούν εί διά τήν παρεκτρο
πών ή κατά τό ά£όεν κα\ θήλυ διαφορά κατεμίγη 
παρά θεού τή είκόνι αύτοΰ, φαίνεται πάντως δτι 
καταρχάς ελευθέρα τής τοιαύτης ετύγχανε διαφοράς 
ή εικών * εί δέ παχυμερώς ιύτω τδ Γράμμα φητλ 
τδ Ιερόν, δτι δ βεδς άπ* αρχής έποίησεν, άλλ' ούκ 
εντεύθεν, ώς οΐμαι, τή τοΰ λόγου αυγκαταβάοει 
κ:χρήσθαι τρός άπολο,ίαν άξιον · δρα γάρ δτι πρδς 
Ιουδαίους έποιείτο τδν λόγον ό Κύριος, ή ν κ α προσ-
ελθόντες αύτφ έπηρώτων αύτδν εί έςεττι τ<ρ άνδρτ 
κατά πάσαν αίτίαν άπΛύειν τήν γυναίκα αύτοΰ· 
"Ενθεν τοι κ~ι παιδεύων αύτον; μή τοιαύτα φρονεί/ , 
t "Αρσεν, » έλεγε, < κσι θήλυ έποίησε κατ' αρχάς δ 
θεός · » κα· , ι Ού; ό βεός ήνωσεν, άνθρωπος μ!| 
χωρι^έτω. > Συγκαταδίσεω; οΰν, ώς οΤμιι, ταΰτα 
τά βήματα. Εί μή γάρ τοΰτο ήν, εί κατά πρώτον 
σκοπδν ή τοΰ θήλεος γέγ',νε παραγωγή τω θεώ, olx 
ά/ αυτός ό Κύριος ύστερον τήν άπ ' αύτοΰ διάστασιν 
έπριγματίύετο · δ γάρ επέτρεπε κ*ιτ* άρχ5ς, π ώ ς 
εύμεθόδως έκώλυεν ύ ίτερον, ε Άφες τά πάντα. » 
λέγων, ικαλάρας τδν σταυρόν ακόλουθε^μοι;ι Κατά 
συγχώρησιν ούν ή τοΰ θήλεος παραγωγή,"χστά συγ
χώρησιν δ γάμος. "Οθεν επαίνων έστέρηται, ώ ς 
χρυσού; τήν γλώτταν φησι. Πρδς δέ γε τοίς ε ϊ ρ η -

bcalus Paulus iuquil, quoiuodo virlus essc polesl 
qnud veuia curaluui esi? » Jure igiiur uupliai ιιοιι 
laudaiiiur, (juia virlus non ^uut, siquideui ex xe-
nia. Ne.pie bunc seriuuncm abjicilo. Vide t i i iui 
Tbeologitui etiam Grcgoriuiu nostram ex luiptiie 
giMieraliotimn uocluniaui, c l scrvain, el a*groiaiu 
no.iauarc, ucc propicrea ipsi coiitradiciiuus. bi 
cMiini boitoraliiles iiupliai fucic, uipoie qua: propler 
subol.s susceplioiH;m a Deo benediclae fuere; ύ ros 
csl ju.Ua cum qui ila loquilur, iuculpabilis. Si 
vtT(> ci uxorem duxcrii , non peccasti, sed in pec-

* il*)) >lam»s ei Ajuila Oeura in boc fuisse tuemla-
K?.m iuipic dixeruul, qwod ιιοιι adjnirix d^iude, scd 
iusidiauix bonum icuiuia fuet*itr uiuui in .peccamoi. 

συγγνώμην δ γάμος, ώς δ μακάριος Παύλος φησι , 
πώς αρετή δύναται είναι τδ συγγνώμη θεράπευα-
μενον; > Ευλόγως ουν ό γάμο; επαίνων έστέρηται ψ 

δτι ούκ έστιν αρετή " κατά συγχώρησιν γάρ. Ά ΐΑά 
μή τδν λόγον απόπεμπε τουτονί. "Ορα γάρ δτι χαλ 
ό θεολόγος Γρηγόριο; τήν έκ τού γάμου γενομένη* 
ήμίν γέν:σ·.ν νυκτερινή ν ώνΰμσζε και δουλην κ α \ 
εμπαθή. Και ούκ άντιλέγομεν αύτψ τούτου Ινεχεν· 
Εί γάρ καί γέγονε τίμιος ό γάμος, ώ ; ευλογηθείς 
άπδ θεού διά τε τήν « , ιδοπν . ίαν ε! και άνέγκλ-η-
τόν έστι τδ πράγμα, κατά τόν ούτως είπόντα · Εέ 

induccns. ( G L Y C A S , pa> t. ι Annal.) 
(80) Ea<tein Glycas, sed pressius brcviusque d i s -

serii pai ι. ι Anuai. 
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καΛ γήμης, ούχ ήμαρτες 
ή γένεσις ημών Ιχει τήν πρδσοδον, άτε δή προκατ-
άρχοντος πάθους αυτής · οδ χάριν εμπαθή ταύτην 
είναι και δούλη ν δ Θεολόγος έλεγεν. ΈπιβεβαιοΤ 
ταύτα καλ Δαβίδ δ θείος ούτω λέγων · « Έν άνο-
μίαις συνελήφθην, κα\ έν άμαρτίαις έκίσσησέ με ή 
μήτηρ μου. t Κα\ γάρ ε! μή τοΰτο ήν, εί μή τήν 
ζωώδη ταύτην εύρηκεν άλογον γέννησιν εις ήν δ κατ* 
είκδνα γεγενημένος θεού κατηνέχθη διά τήν παρά
βασιν, ούκ άν έπλ τοσούτον ώδύρετο λ έ γ ω ν ε "Αν-
θρωπος έν τιμή ών ού συνήκε. Παρασυνεβλήθη τοίς 
άνοήτοις κτήνεσι, και ώμοιώθη αύτοίς.» Είδε ταύτα 
ούτιος έχει, τί χρή και λέγειν ή δτι πρδ τοΰ πσρα· 
χθήναι τδ θήλυ, πρδ τού συγχωρηθήναι τδν γάμον, 
άλλη τις ή διαγωγή, και έτερα ωσαύτως τού σώ
ματος κατασκευή τή καταστάσει πάντως εκείνη τή 
πρότερον πρέπουσα, καθ' ήν ομότιμος τοις άγγέλοις 
δ άνθρωπος ήν. "Οτι δέ ταύτα ούτως είχε πρδ τής 
εκπτώσεως, αυτά σε πρδ τού λόγου διδχσκέτω τά 
πράγματα. Διά τί γάρ δ Παύλος ταίς παρθένους και 
ταίς χήραις μείναι κατ' εκείνον έπέτασσεν; Είπερ 
«ύν άπ ' αρχής άρσεν και θήλυ έποίησεν δ Θεδς, πώς 
οί ομόζυγοι τούς γάμους ενίοτε λύοντες έκόντες άπ' 
αλλήλων διίστανται; Διά τί και ασιτία προσταλαι-
πωροΰσί τίνες, καί τή λοιπή κακουχία τοΰ σώματος; 
καλ ταύτα τού Θεοΰ μυρία παραγαγόντος εδώδιμα 
πρδς ήμετέραν άπόλαυσιν. Εύδηλον ούν δτι πρδς 
τήν άρχαίαν έκείνην ζωήν άφορώντες οί άνθρωποι 
και παρθενίαν άσκούσι, κα\ γάμους ενίοτε λύουσι, 
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άλλ* έν άμαρτίαις δμως Α calis similiter babet nosira gencralio progressom, 
perturbatione videtieet eam anteverlente; quam -
obrem atgrotam eam el servatn esse ille Thcologos 
dixit. Coafirmai h»c divinus etiam David ita d i -
cens : ε In iniquitatibus conceptus som, et in pec-
catis concepit me raater mea.» Si enim baud ita 
res se habebat, si non animalem hatic vidi l , et i r -
ritationalem generationem ad quam ilie, qui ad 
Dei imaginem factus fuerat, per praevaricationem 
dedaclus est, non alique adeo lamentaretur dtcens: 
< Homo cum in honore esset nort intellexit, com-
paratusjest jumeniis insipientibus, ti similis factus 
est illis. ι Si vero ha?c ita se babent, quid opus est 
dicereutrum antequam femina produceretur, ante-
quam permittereniur nuptiae, alia quaedam* fuerit 
vita3 instltulio, ei allera eo lem modo oorporis siru-
ctura i l l i universiialis conttilulioni, quae prius 
fuit, conveuiens, secundum quam angelis bonore 
homo erat sequalis. Haec autem i u se habulsse ante 
lapsum r«8 ipsa; pro eernione le doceani. Cur 
enim Paulus virginibus et viduis iia manere per-
niieit» s\ ab inilio Deos mascultim ct feminam 
fecit ? Quomodo conjuges nuplias iiiterdum vo-
luiitarie solvcnles ab invicera separanlur? Cur 
inedia se quidam affligunt, et caetero corporis ne-
glectu? com eexcenla hac edulia Deus, ut iis frue-
remar, prodmerit? Liquel igilurcum ad antiqoam 
illam vitam hominee respiciant, et virginilaiein 
servarc, el nuplias interdum solvere, et iuediam 

και άσιτίαν ασπάζονται, κα\ πάσαν άλλην ύπομέ- Q amplecli, et omnem aliam affliclionem suslinere. 
νουσι κάκωσιν. Θήλυ γάρ, ώς είρηται, κα\ γάμον 
συνάφεια ούκ ήν άπ ' Αρχής, ήνίκα δηλαδή τδν κατ' 
είκόνα παρήγαγέν. Εί δέ μή ταύτα παρήν, ουδέ ή 
τών σχημάτων πάντως διαφορά * πώς γάρ, είγε μετά 
τήν της είκόνος κατασκευήν, ώς δ Νύσσης φησι, 
τελευταίον αύτη έπιτεχνάται τφ πλάσματι; Πρόσ
εχε ούν. Ουδέ γάρ άπ ' αρχής, ώς είρηται, τήν 
τοιαύτην έποίησε διαφοράν δ Θεός * άλλ' αύτδς έαυ
τψ προύξένησεν ύστερον δ πρώτος 'Αδάμ, έκπίπτων 
ήδη της τελειοτητος. Καλ γάρ εί μή παραβήναι 
έμελλε ν , εί μή πεσείν είς φθοράν έκινδύνευσεν, 
ονκ άν έσχε χώραν, ώς άνω διείληπται, τών σχη
μάτων διαφορά τοΰ τε Αρσενος κα\ θήλεος. 

Εί δέ μέν ούν, δσιώτασε, καθάπερ οί πλείους φα- & 
σι, τήν τού 'Αδάμ γενέσθαι πρότερον έκπτωσιν, καλ 
τότε τδ θήλυ παραχθήναι, ώς έντεΰθεν, εύπαρά-
δεκτα είναι δοκεί τά λεγόμενα * άλλ' είδε ναι δφείλο-
μεν δτι ή άπδ τής πλευράς τού 'Αδάμ τής Εύας 
παραγωγή κα\ πάνυ αναγκαία τφ τότε ετύγχανε. 
Τίνος ένεκεν; "Ωστε μή φύσεως αυτήν ετέρας νομί-
ζεσθαι διά τδ έτεροίον τοΰ σχήματος, καλ δπως είς 
όμόνοιαν άγάγη τά γένη και φυσικήν τινα στοργήν 
έντεθήναι παρασκευάση αύτοίς. Πρδς τούτοις δέ και 

Femina enim, ut dictum eal, et nuptiarum nexus 
α principio non erat, cum Deos videlicet illtim bo-
rainem ad itnaginem suam produxit. Si baec vero 
non aderant, neque omnino erat figurarum diffe-
rentia. Qaomodo eoiin si post imaginis consiru* 
ctionem u l Nyssenus ait, b&c poslremum figmenio 
euperaedificala esi? Attende igiiur. Neque enint 
principio, ut diximos, cjusmodi differenliam Deus 
fecil, sed ipge sibi eain primus Adamus, cuni por-
feciioDe jam eicidissel, novissime conciUavit. Eie-
nimnisi transgressurusfuis»el,nisi in corrupiionem 
cadere periclitatus esset, baud ulique, ut jam su-
pcrius affirmaiuro est, figuraruro, maris sciJicet 
femiiu&que, dikcrimeo locum babuisset. 

Opus eral igitur, ο vir sanctissuue, u i plerique 
tradunt, u i Adami ruina prios comingerei, ei tunc 
femina produceretur, ut binc ea, quae dicuntur, 
facile.recipienda videaiuar. Non esl tamen igno-
randum Evae ex Adami latere prodnctionem ho-
ipini in peccalum lapso necessariam omnino fuUse. 
Cujus rei gralia? Ne scilicel ipsa allerius naturse 
censerelur propter figurae diversilatem, el ut genera 
ad conseMsionera el concordiam adduceret, et na-
;uralem quemdam aroorem eis inderet .(81). Eral 

(81) Glycae noslcr Annalium part. ι *. *Αναγκαίον 
γάρ ήν μή τήν Εύαν άπδ γής προελθείν, άλλ' άπδ 
•της ουσίας του 'Αδάμ, ώς έντεΰθεν φίλτρον έντε
θήναι τοίς δμοζύγοις. Augusiinus ,, l ib. ix De 
Genes. ad liter. cap. 13: Quid trgo $ibi vult eiiam 

PATHOL. G B . C L V l l l . 

illud, quod mulier viri de tatere facla est f Ve~ 
rum esto, propler iptius conjunctionis vim commen-
dandam hoc tla fien oportuisse credamus. Cseterum 
Gajetanus hanc Evae ex Adanii costa produciionera 
totam άλληγορικώς iulerpretatur ei explicat, con-

25 
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iusnper ncccssarium ul benedk-tionim ipsi parti- Α μετάσχει ν αυτούς εύλογίαν άναγκαίον ήν. Ως ένδύ-
cipurent, υ ι nalura poiens reperirelur, quando 
nnplisc prinripiuin babuere. Qtiomam igilur talis 
Evae acdifjcatio feslioabal, nt diclum esl, Deus eam 
eiiam antequam Adauius caderet, prseveniens effe-
cit. Posi ejus enim lapsum creandi tempus amplius 
non eral ; sed roalediciio, et ira , dolor et mcEror, 
vultus sudor in aCQicla vita, pellkearum tunicarum 
aniictus» el in terram reversio. Tali vero lempore 
cosiam auferre, Evam fabricare, et eis benedicere, 

1 baud salis, ut arbilror y eral opportununi. Ne-
que enim tunc benedictionis tempus , sed inc et 
malediclionis, et aversiouis t ct mortis. <m Terra 
eoii», inquW, es, et in lerram abibis. »Proplerea 
et aniequam Adamus caderei , ex ejus costa 
Evam produxh, secundutn veniam tamen omni-
no, ul superius dicium est. Elenitn, nisi ita 
rcs se baliuisset, non niaximus ille Paulus 
dixisset: ι Bonum esl mulierem non auingere. » Et 
quid opus est prolixiori sermoue u l i , quandoqui-
dcm qui a principio produxii, illc in Paulo loque-
balur, et iiist secundum veuiam feminam lunc 
produxisset, baud poderius equidem per Paulum 
mulierem miniine aitingere suasisset? Hinc enim 
ostendit ante feroinae produclionem aliam quamdam 
subiiinem et angelica? conditioni pareui vilam 
fuisse. Prop'crea enim alibi illam adduccns d i x i i : 
c Qui potest capcrc capiat. > H:vc autem ila se ba-
bere, et subliroem angeliracque parem viiatp ante 

ναμον έντεΰθεν εύρεθήναι τήν φύσιν οπη γε κατά 
τού γάμοο λάβη αρχήν. Επειδή τοίνυν ή τοιαύτη 
τής Εύας οικοδομή κατεπείγουσα ήν, ώς προείρη
ται, προφθάνει ποιήσας αυτήν δ θεδς και πρδ τοΰ 
πεσείν τδν 'Αδάμ " μετά γάρ τδ πεσείν αύτδν ούχ 
Ετι δημιουργίας υπήρχε χαιρδς, άλλά τι κατάρα χαλ 
όργή, οδύνη χαλ λύπη, προσώπου Ιδρώς, επώδυνος 
βιοτή, χιτώνων δερματίνων περιβολή, καί πρδς * 
άποστροφήν. Έν τοιούτω τοίνυν καιρψ πλευράν 
άφαιρείν, Εύαν οίκοδομείν και εύεργετείν αυτούς 
άπρδσδεκτον, ώς οΐμαι, και λίαν ετύγχανε ν . Ούδά 
γάρ ευλογίας τηνικαύτα καιρδς, άλλ* Αργής χαλ 
αράς, και αποστροφής χα\ θανάτου, ι Γη γάρ, φη
σιν, ε!, χα\ είς γήν άπελεύσει. » Διά τί τούτο καλ 

^ πρδ τοΰ πεσείν τδν 'Αδάμ έκ πλευροίς αύτοΰ τήν 
Εύαν παρήγαγέν ; Κατά συγχώρησιν δέ πάντως, ώς 
άνωθεν είρηται. Και γάρ εί μή τοΰτο ήν, ούχ άν 6 
πάμμεγας έλεγι* Παύλος * « Καλδν μή άπτεσθαε 
γυναικός. » Κα\ τί χρή πολλά λέγειν, δτι θήλυ 
παρήγαγέν, ούκ άν ύστερον διά τού Παύλου μή 
άπτεσθαι γυναικός συνεβούλευε. Παραγάγω ν έξ αρ
χής εκείνος ή ν έν τψ Παύλφ λαλών, και εί μή κατά 
συγγνώμην τότε τδ θήλυ παρήγαγέν. Δείκνυσι γάρ 
έντεΰθεν δτι πρδ τής τού θήλεος παραγωγής έτερα 
ζωή τις ήν υψηλή κα\ Ισάγγελος. Κατά γάρ τούτο 
καλ άλλαχού πρδ; έκείνην άνάγων, έλεγεν* c Ό δυνά
μενος χωρείν, χωρείτω. ι "Οτι δέ ταΰτα ούτως 
έχει, καλ δτι πρδ τής παραγωγής τού θήλεος δψηλ^ 

feminse productionem fuisse, constilutio illa, quae C *»λ Ισάγγελος ήν ή ζωή, δείκνυσι τοΰτο σαφέστε-
speratur, raanifestius ostendil. Neque admirere pro-
plerea: si caelibatum in futura vilaDominus pro-
lni t t i t : Erunt, inquU,omflcs ut angeli Dei (82).Qua-
proplerNyssenus aii.eam esse ad aniiquam et prio-
rem illam vitain regressum ; quid pluribus deducere 
oportet primmn hominem, et ejus vi ia instimtio-
nem aeqnali fuisse honore cum angelis, et viiam 
angelicam vixisse, queroadmoduin superiu* dictum 
esl? Animum advcrte igitur. Qualis enim Adami 
illius r.onsiitutio fuerit graiia, qaaii^exspectamus, 
aperle demonstrat, utpoie q u » profecto ad priorem 
illara regressus est, ut jam prspdiximus. Si enim 
el nupliarum lege Hgamur bodie, non utique ab 
ipso principio haec lex data est, sed per indulgen-
liamposteriuspropterlapsum a perfeclione. Qtiam-
obrem et coronis privaiur ut linguam aureue» 
ait. Si igitur ut dictum est, per indulgentiam ipsum 
femineus sexus inductus est, et nupliac datae sunt, 
necessarium oronino est et prcterire aliquando 
hacc omnta, et tales inveniri tunc ex mortuisreeur-
gentes, qualis erat primus ille Adam, ut magnus 
Albanasius ad Autiocbum inquil, Sed ct divinissi-
mus Anaslasina ila de bis loqui deprebenditur. 
ε Omne alienum quod per peccaium in nos irre-
psil, tunc deponemus.» Si vero bxc ita se babeut 
dc lemina ipsa quid dicere oportet ? Si propler hoc 

pov ή έλπιζομένη εκείνη κατά στα σις. Και μ ή θαύ
μαζε τούτου ένεκεν. Εί γάρ επαγγέλλεται μέν άγά-
μιον δ Κύριος έν τε τή μελλούση ζωή · ι Και έσονται» 
γάρ, φησ\« ι πάντες ώς άγγελοι θεού · » λέγει δα 
ταύτη δ Νύσσης, έπάνοδον είναι πρός γε τήν ά ρ -
χαίαν καί πρώτην ζωήν · τί χρή κα\ λέγειν έπί γπ 
τψ πρώτψ 'Αδάμ και τή αύτοΰ διαγωγή ή δτι τοές 
άγγέλοις ομότιμος ήν, χα\ δτι βίον ίσάγγελον ε ίχε , 
καθάπερ άνωθεν εΓρηται; Πρόσεχε ούν. Τήν γ ά ρ 
τού 'Αδάμ εκείνου χατάστασιν οποία τ ις ήν ή προσ
δοκώμενη χάρις άριδήλως παρίστησιν · άτε δή ιτρδς 
τήν πρώτην έκείνην επάνοδος ούσα, ώς ή[δη προεί
ρηται. Εί γάρ κα\ νόμψ γάμου δεδέμεθα σήμερον, 
άλλ* ούκ έξ αρχής αυτής δ νόμος οΰτος έδίδοτο. 
Κατά δέ συγχώρησιν ύστερον διά γε τήν τής τ ε -
λείοτητος έκπτωσιν, έφ' φ κα\ στεφάνων έστέρη
ται, ώς δ χρυσούς τήν γλώτταν φησιν. Είπερ oSv t 

ώς είρηται, κατά γε συγχώρησιν αυτό τε τδ θήλυ 
παρήγετο, και δ γάμος έδίδοτο, ανάγκη πάσα, χαΛ 
παρελθείν δψέ ποτε ταύτα πάντα, και τοιούτους ε ύ 
ρεθήναι τότε τούς έκ νεκρών έγερθησομένους οποίος 
ζν δ πρώτος εκείνος 'Αδάμ, ώς δ μέγας φησίν πρ&ς 
'Αντίοχον Αθανάσιος. Άλλά και δ θειότατος Α ν α 
στάσιος ούτω περι τούτων εύρηται λέγων · ι Π α ν 
αλλότριο ν τδ διά τήν άμαρτίαν ήμίν ύπεισελθ&ν 
άποθησόμεθα τότε. » Εί δέ ταύτα ούτως έχει πα ρ ι 

tra quem egregie dispuiat Nalal. Alexauder, tom. I . 
UhiOT. EccUi. Prim. MM, disscrt, m , an. % 

(32) Quid haec verba significent expontt Avgus t i . 
nus, lib. xxii De Civit. Dti, cap. 17. 
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του θήλεος αύτοΰ τί χρή και λέγειν; εΓγε διά τούτο Α producta est, proplerea videhcet, quod bomo jaro 
παρήχθη, διά τδ παράβαινε ι ν ήδη τδν άνθρωπον καί 
φθορά ύποπίπτειν, ώς δ Δαμασκηνός Ιωάννης φησι, 
πάντως ουδέν έτερον ή δτι τδ σχήμα τοΰτο παρελεύ-
σεται, έπεί διά τήν άμαρτίαν ύπεισήλθεν ήμίν κα\ 
τοιούτους έγερθήναι απαντάς όποιος ήν δ πρώτος 
άνθρωπος, δ κατ 1 είκόνα δηλαδή γεγενημένος Θεοΰ· 
Και γάρ εί μή τοΰτο ήν, ούκ άν δ Νύσσης έπάνοδον 
είναι έλεγε πρός γε τήν άρχαίον καί πρώτην ζωήν 
τήν έλπιζομένην έκείνην κατ άστα σι ν. 

Δέ^εικται ούν έκ πολλών δτι τοίς άγγέλοις δμότι-
μον έπλασε τδν πρώτον άνθρωπον ό θεδς, κα\ κατ' 
εκείνους αύτδν πληθύνεσθαι ήθελε * διά γε τήν παρ-
εκτροπήν ήν εκών υπέστη, ώς άνωθεν είρηται, ή 
τοιαύτη παρήχθη κατάκρισις, ή τών άλογων δηλαδή 
ζώων δμοίωσις. Εί μή γάρ τοΰτο ήν, ούκ άν δ Δαυίδ ' 
δδυρόμενος, ι ΟΓμοι, ι Ελεγεν, ι δτι άνθρωπος έν 
τ;μή ών ού συνήκε. Παρασυνεβλήθη τοίς άνοή-
τοις κτήνεσι, κα\ ώμοιώθη αύτοίς.» Και δρα πρδς 
αυτόν, εί βούλει, τδν πρώτον άνθρωπον. Εί μή) γάρ 
ώμοιώθη διά τήν άμαρτίαν τοίς κτήνεσιν εί μή διά 
τήν παρακοήν τδ τής άλογου κατασκευής Ιδίωμα 
πρδς έαυτδν έπεσπάσατο · εί μή τήν άγγελικήν έκεί
νην στολήν έαυτδν είδεν άπεκδυθέντα, κάντεΰθεν 
Αλλον έξ άλλου παραχρήμα γεγονότα, ούκ άν έπί 
τοσούτον ήσχύνθη * ούκ άν έ^αψε φύλλα συκής * 
ούκ άν άπδ θεοΰ τηνικαύτα έκρύβη * και πώς γάρ 
ού κρυβήναι έμελλεν ίσασι πάντες οί ές εκείνου τδ 
γένος κατάγοντες τής αίσχύνης εκείνης δσον τδ μέ-

transgressus fuerat, el corruplioni subjectus, ut 
Damascenus Joannes ail, oronino ulhil aliud, quam 
quia habilus hic prateribil, quia per peccatura in 
nos irrepsit, et tales omnes resurgent, qualis erat 
primus bomo, ille videlicet qut ad imnginem Dei 
faelos fuit. Elenim nisi id fuisset, haud eerte Nys-
eemis rcgressum esse dixisset ad antiquam et 
priorem vtiam, illara consliiutionem quam spcra-
mus. 

Ostensum est igitur cx muliis Deum sequaH 
honore cum angelis priraum bominem tinxissr, 
qui volebat eliam eum eodem modo ac illos mul-
tiplicari. Propter transgrcssionem, quaoi sponie 
eubiit, ut superius dictura esl, talie inducta est 

' condemDalio, mutarum scilicelpecnduni simililatlo. 
Nisi enim id fiiisset, haud ulique David lamentans: 
c Hei mibi, dixissei, bomo cuin J n honore osset 
non intellexit, comparatus est jumentis iiisipienli-
bus, et similis factus est illis. ι E l respice, sode.«, 
ad ipsuro primum bomiiiem. Nisi enim assimilatus 
fuissel perpeccatum jumenlis; nisi per inobcdien-
tiam irralionalis constitulionis proprietatcm ad se 
ipsuin attraxisset; nisi angelico illo indumento se 
exutum vidisset, el nliura ex alio stalim factuni, 
haud ulique lantum erubuissel; haad attque folia 
ficus consuissel; haud utique a Deo ita se abs-
condisset. El quomodo enini sc noncelaturus fuis 
sei? Sciunl omnes, qui ex illo genus dcducimt, 

γεθος. Ούκούν έκ κατακρίσεως ή άλογος αύτη κατα- Q quanla verecundiac illius fuerit magniludo. Iiaqno 
σκευή · και διά τοΰτο τά τής αίσχύνης έν αυτή καλ e * condemnalione irralionalis brcc conslitutio; el 
μόνη συμπεριίστατο. Άλλά ταύτα μέν ή αμαρτία p e r Iioc in ipsa eliain sola pudoris census circum-
προύξένησε. 'Επει δέ πρδ τής εκπτώσεως, ώς δ stettt. Sed haec quidem peccaium conciliavit. Quo-
λόγος ήδη φθάσας έδήλωσεν, αγγελικής μεγάλο- n i am vero anle lapsmn, serron jam antevertens 
φυίας περίπλεος (83) δ πρώτος εκείνος άνθρωπος, declaravit angelicae magnificenlias proximum pr i -
i κατ' είκόνα δηλαδή γεγενημένος θεοΰ, εύδηλον nium illum boiuinem fuisse, qni ad imaginem v i -
πάντως δτι κα\ κατά γε τήν τοΰ παντδς συντέλειαν 
γενησόμενος τοιούτος έκ νεκρών έγερθήσεται. Έ γάρ 
τής αναστάσεως χάρις ουδέν ήμίν επαγγέλλεται έτε
ρον ή τήν είς τδ άρχαίον τών πεπτωκότων άποκα-
τάστασιν. 

Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις καλ τδν θειότατον έχο-
μεν Άναστάσιον περι τούτων ούτω κατά ^ήμα 
διεξιόντα' ε Επειδή τοίνυν έν τψ κατ' είκόνα θεοΰ 
γεγενημένω ούκ ήν ή διαίρεσις αύτη, ήγουν τδ 
άρσεν και τδ θήλυ, ουδέ γάρ έν τή θεία κα\ μακα· 
ρία είκόνι τοιούτον τι έπινενόηται * ουδέ μετά τήν 
άνάστασιν λοιπδν τοιούτον τι χρή έπιζητείν, δτι 
μετασχηματίσει τότε τδ σώμα τής ταπεινώσεως 
ημών δ Σωτήρ. ΕΙ γάρ δ τής Νύσσης φησι, Τδ σχήμα 
τής άλογου φύσεως ένέδυσε μετά τήν άμαρτίαν 
ημάς δ θεδς, άφ' οί μίςις και αύλληψις, τόκος και 
0ύπος, θήλυ καί τροφή, καί ή κατ' ολίγον έπι τδ 

' τέλειον αύξησις, άκμή τε και γήρας, νόσος και θά
νατος · εύδηλον πάντως δτι μετασχηματίσει πάλιν 
ημάς τδν είδεχθή και άλογον άπεκδύσας χιτώνα, 

π & ι. 

delieet Dei facius erat, exploraium omnino perspe-
ctumque est etiam in universiialis consummatione 
lalem iuturum a moriuis excitalum. Resurrecljo-
nis enim gratia nibil nobis aliud pollicetur, quam 
eorum qui ceciderunt in prislinum statum resur-
reciionem. 

Praeter aulera dicta etiam dmnissimum Anasta-
sium babemus bis verbis disserenlem : t Quoniam 
igitur in eo, qui ad imaginem Dei factus fuerat. 
non erai discrimen hoc, masculus videlicet et fe-
mina: neque enim in divina et bcata imagine hnjus-
modi aliquid concipiiur : neque posl resurraciio-
nera tale aliquid reliquum requirere pporiet; quo-
niam transformabil lunc corpus humilitaiis noslne. 
Servator. Si eniiu Nyssenus ait, Uabitum irralionalis 
nalura? induil. post peccaium nos Deus, ex quo 
cobuset concepiio; pariio, et sordes; fpmina ei 
nulrimeniam, ei lacitum ad perfectionem augmen-
l u m ; florens aeias, cl seneclUd; morbus el inors : 
manifesium omnino esl nos esse ilerum iransfor-
maturum, cum supcrinductam et lrrationalem tuui-

(83) Forte παραπλήσιος. 
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nos ab omnibus libera- Α καντεύθεν άπαλλάξας ημάς πάντων, ων εκείθεν 
verit, qua3 inde participamus. Si enim habilus ille 
circa nos non eril juxla divutn Gregorium, quo-
modo nobis, quae ejus propria sunt relinquentur? 
Caeterum tratisformabit nos, quando lunicam nobis 
ex bruiis euperinductam tandcm dcslruet, et tales 
oslendet ilerum, quales a principio ftnxil, quando 
scilicel primum iilum borainem produxil. ι Ita 
quidem ighur.o sanciissime, eliam divinus Anasla-
sius curo audissei magnum Paulum dicentern: 
< Transiormabit tunc corpus bumililalis nostra 
Servator; > Ad alia specie, dicebal, et alterobabitu 
corpora ierenda tunc resurgeinus; juxta siimlitu-
dinem videlicel grani et spicse. Sed ne roetuas 
propterea. Vide enim et vere magnum Paulum ist-
buo ipsura aperle nobis deinonslrantem dixisse : 
ι Sed dicet aliquis de resurrecturis ex moituis, 
qitali corpore veuieot? Stulte, qnod seminas, non 
corpus fuiurum seminas, sed nudum granuro vel 
forte t r i l ic i , vel bordei, vel aherius alicujus bujus-
wod i ; Deus auiem dat ipst corpus sicut voluit. ι 
Ne limeas tgilur, scd poiius obsequerc divinissimo 
Anastasio dicenti, transformalrfm, el (ransflgura-
tum i r i tunc corpus, el lale reSurrecturuni quale 
initio erat; non profecto lale, quale secunda factura 
ipsijra construxit; causa enim ablala, pfopter 
quam borurn babituum differentia ioducia est, nc-
cessarium omnino est et ditTerentiam quae accidit, 
tolli postremum, et tales omnes resurgere, quaKs 

μετέχομεν. Et γάρ τδ σχήμα εκείνο περί ημάς ούκ 
έσται κατά τδν θείον Γρηγόριον, πως ήμίν τά Ιξ 
εκείνου ύπολειφθείσεται; Μετασχηματίσει λοιπδν 
ήμ5ς ήνίχα τδν έκ τών άλογων ήμίν επιβληθέντα 
χιτώνα τέλεον άποσκευάσει, καΛ τοιούτους άναδεί 
ξ·ι πάλιν οποίους έπλασε κατ' αρχάς, ήνίκα δηλαδή 
τδν πρώτον εκείνον παρήγαγέν Ανθρωπον. ι Ούτω 
μέν ούν, όσιώτατε, καλ δ θείος Αναστάσιος άκουσας 
τού μεγάλου Παύλου λέγοντος, δτι ι Μετασχημα
τίσει τότε τδ σώμα τής ταπεινώσεως ημών δ Σω
τήρ, ι "Αλλο είδος, Ελεγε, και έτερον σχήμα έγερ-
θησόμεθα τότε φέρειν σώματα, κατά τήν είκόνα 
δηλαδή τού κόκκου, κ*λ τού στάχυος. Άλλά μή δέ-
διθι τούτου ένεκεν. "Ορα γάρ δτι και δ πάμμεγας 

* Παύλο; αύτδ τούτο σαφώς ήμίν ύπεμφαίνων έλεγεν 
ε Άλλ' έρεί τις περ\ τών έγερθησομένων έκ νεκρών 
δποίω σώματι έρχονται; *&φρον, δ σπείρεις, ού τδ 
σώμα τδ γενησόμενον σπείρεις, άλλά γυμνδν κόκ-
κον εί τύχη σίτου ή κριθής ή έτερου τών τοιούτων 
τινός. Ό δέ θεδς δίδωσιν αύτψ σώμα, καθώς ηθέ
λησε. · Μή δέδιθι ούν · συγγνώθι δΐ μάλλον τψ 
θειοτάτψ Άναστασίψ λέγοντι, οτι μεταμορφούται 
και μετασχηματίζεται τότε τδ σώμα, καΛ τοιούτον 
εγείρεται οποίον ή ν Απ' αρχής. Ούκούν γε τοιούτον 
οποίον ή δευτέρα ποίησις αύτδ κατεσκεύασε. Τής 
γάρ αΙτίας περίαιρεθείσης δι' ήν ή τών σχημάτων 
τουτων\ παρεισήχθη διαφορά, ανάγκη πάσα καί τήν 
συμβεβηκυίαν ύστερον περιαιρεθήναι διαφοράν, καλ 

erat primus bomo; ille videlicet, qui ad Dei ima- ρ τοιούτοι έγερθήναι άπαντες οποίος ήν δ πρώτος 
gtaem condilus esl. Hic et magnus Aibanasius vi 
dens ea,quae resurrecitonem auinent, ad Hlum re^ 
spicere unumet primum bominem, ut supradiclum 
est; et secundum illum in regeneraiione omnes re-
sunrecturos, ad Anliochum dicebat: c In resurrec-
tioue non esl masculus et femina; non parvus et 
raagnus; non niger el Oavus; non variae facies et 
babilus. Omnis eiiim bominis imago similis eril 
tunc Adami imagini, et fletioni, ei magnirodini, et 
habilui. > Si vero haec ita se babeni; si secundum 
primum illum homlnem ana specie el babitu* re-
surgenl omdes, ut inde nullum sii ducrimen mas-
culi et feminse, parvi et magni, nigri et Qavi, quid 
opus esl adbuc loqui de illo babitu ? Tacere nos 

άνθρωπος, δ κατ ' είκόνα δηλαδή γεγενημένος θεού. 
Ταύτη τοι καλ μέγας Αθανάσιος είδώς δτι τά τής 
αναστάσεως είς εκείνον άφοράται ένα χαλ πρώτον 
άνθρωπον, ώς άνω διείληπται, καλ δτι κατ' εκείνον 
έν τή παλιγγενεσία πάντες άναστησόμεθα, πρός 
Άντίοχον έλεγεν - ε Έν τή άναστάσει ούκ έστιν άρ
σεν και θήλυ * ού μικρδς κα\ μέγας * ού μέλας καί 
ξανθός" ού διάφορα τε πρόσωπα τε και σχήματα. 
ΠΑσα και γάρ άνθρωπου εΐκών δμοία έσται τότε 
τής Αδάμ είκόνος και πλάσεως, καλ μεγέθους, και 
σχήματος. > ΕΙ δέ ταύτα ούτως έχει, εί κατά τδν 
πρώτον εκείνον άνθρωπον έν είδος και σχήμα εγεί
ρονται άπαντες, ώς εντεύθεν μή είναι διαφοράν ά£-
0ενός τε και θήλεος, μικρού και μεγάλου, μέλανος 

euper his prestat, et neque ejue formalionem, j> τε κα\ ξανθού * τί χρή κα\ λέγειν περι τού σχήματος 
qualis erit, curiositis inquirere, nec quoirtodo vo-
cabimus. Si enim maris ei femin» discrimen non 
babei, omnino fuerit phoenix, Arabs volucris, qoa* 
splendidam in se ipsa primi illius Adami imaginem 
fer l ; ne dicnm molestissimum vermcm, talem 
quiescere nostram negotioeilatem. 

An vero iti resurrectione cognodcelur femina et 
mas, uno ei eodero babiiu oronibus resurgcniibus, 
dubiiare nos, procul a ratione recedit. Si enim, ut 
aurifluus Joannes ail,non hic noios tantum, sed 
eos quos naiiquam vidimus, cum ibidem viderimus, 
cognoscemos; qucmadraodum cerle et Abrabamum 

εκείνους Σιωπών ημάς έπ\ τούτοις άμεινον, και 
μήτε τήν αυτού πλάτιν οποία τίς έστι πολυπραγμ*-
νείν, μήτε πώς καλέσομεν, είγε τήν κατά τδ ά ^ ε ν 
κα\ θήλυ ούκ έχει διαφοράν δλως περιεργάζεσθαι δ 
φοίνιξ δ Άραβικδς δρνις, δ και φαιδράν έν έαυτώ 
φέρων είκδνα τού ένδς εκείνου Αδάμ · Γνα μή λέγω 
τδν οίκτρότατον σκώληκα, τήν τοιαύτην άποπα'ειν 
πολυπραγροσύνην ημών. 

Εί δέ καί που έν τή άναστάσει γνωσθήσεται τό τε 
θήλυ και τδ ά££εν έν\ και τψ αύτψ σχήματν πάν
των άνισταμένων, ύπαπορείν ημάς, ώς ο! μα ι, ούκ 
εύλογον. Εί γάρ, ώς δ χρυσοθήρων Ιωάννης φησι, 
μή μόνον τούς ώδε γνωστούς, άλλά κα\ ούς ουδέποτε 
είδομεν ίδόντες έκείσε γνωρίσομεν · καθά δή κα\ τδν 
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Αβραάμ ό πλούσιο; * cl μή γάρ έγνώρισεν αύτδν, Α dives; nisi enim cum cognovisset, quomodo nomiuo 
πώς άν έκάλεσεν έξ ονόματος; ούχ άν τις άμήχα
νον, ώς οΤμαι, ήγήσεται. Μή χαλ τδδε τδ παιδίον 
χαλ -τήνδε τήν γυναίκα, χαί τδν γέροντα έχεΤνον ύπ ' 
αλλήλων Ιπιγνωσθήναι τότε, εί καλ μιας ηλικίας 
καλ οχήματος ένδς άναστήσονται. Ουδέ γάρ έχ αυσ-
σήμων κα\ σχημάτων και ήλιχιών ή γνωριμότης 
έκείσε· άλλά τ φ διορατικό} τής ψυχής όφθαλμφ 
γνωριούμεν πάντες τούς πάντας, ώς δ ποιητής ημών 
κα\ πλάστης ηύδόκησεν. Αύτδ τούτο και ό θειότατος 
Αναστάσιος άριδηλότερόν σοι παρίστησι, χα\ ούτω 

φησί · Και ούχ έχ συσσήμων έπίγνωσις έσται τότε. 
Άλλ' ουδέ τά γεννητικά ταύτα μόρια τό τε θήλυ 
καί τδ ά££εν παρίστησιν, δτι μηδέ έν τ φ Χριστφ 
άρσεν χαλ θήλυ, χαθά φησι Παύλος. ΕΙ δέ ταύτα 

vocas&et ? neroo ulique iinpossibile, ut arbilror, 
judicabit, el bunc ptierum, el baac mulierem, ei 
senem illum, invtceni ium cognilum i r i , eisi ujiiiw 
aetalis, uniusque figura resurgent. Neque eoim ex 
ia&jgaibus ei uguris ibi coguitio; sed perspicaci , 
aniinae ocuio omues ab omnibus cognosoeutur, quem-
admodum fattoxi et Gclori nosiro visum iueril. 
lalbuc ipsum el divinissimnis Anaslasius manMe-
slius l ib i sistet, et ita a i i : ε E l non cx uisignibus 
cognkio lunc er i i . > Sed oeqne geniulia bacc uiein-
bra tum marem el fcaiinaoi coosliment; quia ne-
que in Gbristo roas el famina, ut Paulus mquit. Si 
vero baec Ua babeni et seciuidum magniim Alba-
nasium uaus bomo in geaerAlione omaes resurge-

οΟτως έχει χαλ χατά τδν μέγαν Άθανάσιον εΤς Αν- B u w s ; uaa emm * U $ apad omnes, una flclio, una 
θρωπος έν z$ παλιγγενεσία πάντες άνιστάμεθα ' 
μ ία γάρ ηλικία παρά πάσι, μία πλάσις, έν είδος, 
Ι ν σχήμα και μέγεθος έν- περιττδν Αν είη διαφοράν 
σχημάτων έπιζητείν · εί γάρ τήν τοιαύτην διαφοράν 
ή φθορά παρεισήγαγεν, ανάγκη πάσα, της Αφθαρ
σίας έλθούσης, ταύτα πάντα σύν τή φθορ$ παρελ-
θείν. Και ούτω μέν δ τά θεία τφ δντι σοφός Αθανά
σιος * δτι διά τήν άμαρτίαν ή τών σχημάτων δια
φορά χαλ ή τού γάμου άρχή* καταρχάς γάρ ουδέν τι 
τοιούτον ήν, Ατε τού τών ανθρώπων πλεονασμού 
χατά τούς αγγέλους, ώς προείρηται, γίνεσθαι μέλ
λοντος * καντεύθεν μή δεόμενον τής άπδ τού θήλεος 
βοηθείας- κα\ γάρ εέ μή ώφθη παρήχοος δ Αδάμ, 
ούκ Αν εδέησε γάμου, χαι τής τ φ γάμω λοιπδν συν-

spedes, unos babjlus, pt luagniiiido una, super-
fluujD quidein iuerU figurarmn iBsccfcntii pcrqui-
rere. Si enlm tale dUcrimea corraptio induxil, 
neeessaxtum omniao e$tt incorruptiooe advenknie, 
kstt einaia cum comiputme prjeterire. Et Ua qui-
dem divinamm w u m periiisaiiuiis Albanastus. 
Quia per peecalum ttgurarum dioxrim^a, et nuptia-
rum in iUra . Abiailio<eoim aibil tale erat, siquidem 
bic homo oHiltiplicaoduft, ut angeli, eral ; ei inde fe-
minse auxHto non tndigebai. Si enitn inobedieas Ada-
mue npa apparols&ei, mipiiaram quidem non eguisset, 
et rejiqu* nupioe «eceeaariae couslructionis. Ad 
qoid enini b#e profiiisset, ei eliamsine nuptiis 
l i o t t i a im mtiURudo provenire non veiabaiur ? 

τελούσης κατασκευής. Είς τί χα\ γάρ συνετέλεσεν αυτή, είγε χα\ γάμον χωρίς ή «ών ανθρώπων πλη-
Ούς προελθείν ούκ έχωλύετο; 

Προλάβω ν δ λόγος διείληφέ σοι περι τούτου σα* C Pcaeeedees sermo dwseruil Ubi de boc aperli i-
φέστερον. Εί δέ ταύτα ούτως έχει, εί διά τήν παρα-
χοήν χα\ τήν άπδ του θανάτου φθοράν Αρχήν έσχεν 
ό γάμος, ώς δ χρυσούς τήν γλώτταν φησιν * εί μετά 
τδ ύψηλδν τής κτίσεως έπί τδν άνθρωπον ήνεγχεν 
δ θεδς τδ τής άλογου κατασκευής Ιδίωμα,· ώς δ 
Νύσσης φησίν* εί τής δευτέρας έστι κτίσεως ή τών 
σχημάτων διαφορά χατά τδν Σιναΐτην θείον Άνα-
στάσιον * εί κατά τδν πρώτον εκείνον άνθρωπον μι£ 
Ιδέα και έν\ σχήματι πάντες εγείρονται, ώς δ μέγας 
φησιν Αθανάσιος, άτε τής κατά τδ ά£όεν κα\ θήλυ 
διαφοράς ύστερον έπιτεχνηθείσης θεό) δι' αίτία ν, 
ήτις Ανω διείληπται * τί χρή και λέγειν έπι τ ψ προ
κειμένω ζητήματ ι ; Ταύτα πσρ»χαλούμεν μαθείν. 
Ε ί γ ε καλ μάλλον δ Δαμαοκηνδς Ιωάννης έναντιού-

aima. Si vero httc ila babeiit, propier inobedieo-
tiam e l eonraplionem qtm ex morie eel, nupive 
principiuai iiabuere, «t GbrysoeUHBUS ait. Si posi 
eubUtuilaiem creaUonis, in bominem induxit Deus 
irraliooalisooftstrucUoBie proprretateai, u l Nysseous 
aii .Si e*i secundae crealioois figurartin discriraen, 
juxla ^inailem divinom Anaetasium. Si secundum 
primum illum hominem, uaa specie ti uoa Qgura 
omnoa reaurgent, ut magnus inquit Alhanasius; 
siquidem maris et feminic discrimen superfabrica-
iujn e&t poil^rius a Deo, propler tam causam, 
quara aupra r^luliroua, quid oporiei adbuc loqui 
auper proposiia quasl.one? H « c opiamus discere. 
Si e l ttiagis Daiuasceous Joannee dictjs adversari 

σθαι τοίς είρημένοις δοχ^ί. Έν γάρ τψ τέσσαρα- ^ vidctur. Ia quadragesimo quarlo enim cjtis capi-
Mim dogmaiicoruin et h « c de primo bomine diccrc 
deprehenditur: c Hunc quidera borainem mascu-
lum conalruxii Deus, eum suae divina graliae par-
Ucipero facieos; adbuc vero et terreslrium omnium 
principains. * Inde igilur adversari videiur. Priinum 
enim illuin bominem masculum a Deo creatuni 
fuUee dicens, non deapiciendam ambiguilalero nobi» 
inlulU.Si eninj, u l magnus Albanasius aii , in rege-
neraiioiie oranrs unui resurgemus, hoc cs»i,similcs 
primo bomini j u x U (igurain et flclioDem; maftculus 
veroa Deo produxius primus llle, utrcrum divina-

χοστφ τετάρτψ τών Δογματικών αύτοΰ κεφαλαίων 
χαι τάδε περλ τού πρώτου Ανθρώπου λέγων εύρηται* 
ε Τούτον μέντοι τδν άνθρωπον aj&ftava χατεσχεύασεν 
δ θεδς μεταδούς αύτφ τής εαυτού θείας χάριτος, έτι 
δέ χαλ τής τών επιγείων πάντων αρχής, ι Εντεύθεν 
ουν έναντιοΰσΟαι δοκεί · τδν γάρ πρώτον εκείνον 
άνθρωπον ά ^ ε ν α παρά θεού κατασχευασθήναι εί
πών, Απορίαν ού τήν τυχούσαν ένήχεν ήμίν. Εί γάρ, 
ώς δ μέγας φησιν Αθανάσιος, έν τή παλιγγενεσία 
πάντες εΓς άναστησδμεθα, τούτ' έστιν όμοίοι τ ώ 
πρώτψ άνθρώπψ κατά σ /ήμα κα\ πλάσιν* ά^^ην 
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rnni periios Joannes ai t ; qutd oportet amplius Ιο- Α δέ ύπδ Θεοΰ παρήχθη δ πρώτο; εκείνος, ώ ς δ τ ά 

θεία σοφδς Ιωάννης φησί · τί χρή χαΛ λέγειν έπι qui? an eniro masculino habitu omnes resurgent, 
vel alia omnes figara, u l Deus quf nos fiiixit novit? 
Si et magis ibi masculam et feminam non esse ait, 
eo quod idem sit babitus : alias si babuit secundom 
masculum differenliam congenitam suae substan-
tiae primus bomo, videre erat stattm et feminam ei 
coexsistere. Masculus enrm propter fcminam.e! fe-
mina propter masculnm, necessario facti sunl, et 
declarant hocomnlgena genera animantium. Nullum 
onim eorum e terra jemersit sine conjugio. Neces-
earius enim erat concubitus ejus ad generis suc-
cessionem ; quia nohiit irt angelos et haec multi-
plicari. Sed ba?c quidem sublimiori carent merite, 
nt invicem confirmari possinl; nos vero non tan 

τούτοις ; ΕΙ γάρ a^tvtxip σχήματι πάντες άναστή
σονται, ή κατά σχήμα πάντες Ιτερον, ώς οίδεν δ 
πλάσας ημάς Θεδς · εί γε καί μάλλον άρσεν έκείσε 
και θήλυ μή εΐναί φησι διά τδ ταυτδν άρα τοΰ σχή
ματος · άλλως τε ε! τήν κατά τδ ά ^ ε ν εΤχε διαφο
ράν συμφυή τή υπάρξει αύτοΰ δ πρώτος άνθρωπος, 
ήν Ιδείν αύτίκα και τδ θήλυ συνυπάρχον αύτψ · τδ 
γάρ άρσεν διά τδ θήλυ, και τδ θήλυ διά τδ άρσεν έξ 
ανάγκης έγένετο, και δηλοΰσι τοΰτο τά παντοδαπά 
γένη τών ζώων. Ουδέν γάρ έξ αυτών άπδ γης εξήλθε 
συζυγίας χοηδίς · αναγκαία γάρ ήν ή συνουσία αυ
τής πρδς τε τήν τοΰ γένους διαδοχήν · δτι μή κατά 
τούς αγγέλους ηθέλησε καλ ταύτα πληθύνεσθα»., 

r . — ^ ---·· -ιι w » — — . 
tum consilii inopes quidem, sed et in quibus ipso Άλλά ταύτα μέν υψηλότερου δείται νοδς, ώστε *ρδς 
conira se venlens sibi ipsi contrarians bomo 
apparet. Ostendft enim in amecessuro primum bo-
minem a Deo foisse producturo roasculum, diviira 
gratra dVgnatum fuisse, terrenorom principatum 
esse consecutura, post ea vero et haec ad verbura 
s t ibdi l : ε Vident vero praesague Deus transgressu-
rum esse et corruptioni subjiciendum, produxil 
feminam ex ipso, adjoloriura ipsi secundum ipsam, 
»d generiscx sutcessione conslHulioncm. Prapter-
ea vero non partim dubitaviimts; apparet enim, si 
minime eorrupUoni subjicieitdus ille fuisset, femi-
nara ex eo non producturum fttisse; ei vero eam 
non produxisset, quomodo hominem roulliplicatio 

άλληλα συμβίβαζε σθαι · ημείς δέ ού μόνον έπλ τού^ 
τοις αμήχανου ντε ς μέν, άλλά και έφ' οίς αύτδς 
έαυτψ παρακατιών δ άνθρωπος έναντιούμενος φαί
νεται · έφθασε μέν γάρ τδν πρώτον άνθρωπον είεεεΖν 
ύπδ θεοΰ παραχθήναι ά ^ ε ν α θείας χάριτος άξιω-
θήναι και τήν τών επιγείων αρχήν έγχειρισθήναι · 
μετά δέ ταύτα και τάδε χατά λέξιν έπήγ^γεν ' c Εί-
δώς δέ δ προγνώστης θεδς δτι έν παραβάσει γενή
σεται, και δτι φθορά ύποπεσείται, παράγει τδ θήλυ 
έξ αυτού βοηθδν αύτψ κατ* αύτδν πρός γε τήν έχ 
διαδοχής τοΰ γένους σύστασιν * διδ δέ και ού μικρά 
ήπορήκαμεν. Φαίνεται γάρ ώς, είγε μή φθορφ ύπο-
πεσείν εκείνος έμελλεν, ούχ άν έξ' αύτοΰ τδ θήλυ 

ficta furssei?,» Sed juxla angelossine conjugio, nt Q παρήγαγέν. Εί δέ μή τούτο παρήγαγέν, πώς άν 
Nyssetius al t ; et cujus gratia maris babitu produc-
tum iuisse ab iniiio Adam ait, baec discere exopta-
mus. Divinus enim inde laudatis Patribue et sibi 
fpsi magis adversari depiebenditur. Nisi forte vo-
cem masculum bic secundam aliam eigniiica^ionein 
.tccipi ab ilio dicimus; baec enim dictio signiflcat 
atiquando ctacluoeuni, et fortem, et perfcctom, ut 
eiymologia hujusmodi dictionis exbibet. Talem 
enim priucipio producene illum Deus, sua divini-

*tatis ipsum pariicipem eflectt, el lerrenorum om-
nram principatum dedit. 

έγεγόνει τών Ανθρώπων δ πληθυσμός; » Άλλά χατά 
τούς αγγέλους άσυνδιάστως, ώς δ Νύσσης φησί· Καί 
τίνος ένεκεν έν τψ τοΰ άδενος σχήματι παραχθήναί 
φησι κατ' αρχάς τδν Αδάμ, ταΰτα παρακαλοΰμεν 
μαθείν. Ό γάρ θείος έντεΰθεν τοίς το διαληφθείσι 
Πατράσι καλ έαυτψ μάλλον έναντιούμενος φαίνεται" 
εί μή που τήν &p(>tva λέξιν ενταύθα καθ' έτέραν 

^είπωμεν σημασίαν έκλαβε σθαι τδν άγιον · ή γάρ 
λέξις αύτη σημαίνει ποτέ και τδ πρακτικδν και τδ 
ίσχυρδν, κα\ τδ τέλειον, ώς ή ετυμολογία τής τοιαύ
της παρίστησι λέξεως * τοιούτον γάρ άπ ' Αρχής 

παραγαγών αύτδν δ θεδς τής έαΟτοΰ θεότητος αύτψ μετέδωκεν χα\ τήν τών επιγείων πάντων αρχήν 
ένεχείρισε. 

Attende igiiur. Si enim et animalis fwcc gcnera- Πρόσεχε οδν. ΕΙ γάρ και ζωώδης ήμίν ή γένεσις 
tio hodie; peccaluin eam conciliavil. Et ne grave Ο^ήμερον, άλλ* ή αμαρτία ταύτης πρόξενος γέγοναν. 
id tuis auribu* videatur, hunc sermonem pauhilum 
rursos assumam. F i m i l enim hominem Deus, in 
paradlso etim coITocavit, et neque nuptiarora apud 
cum raiio erat, nequo. adjutorio feroiiue opus habe-
bat. Si eirim et formans ipsum Deus videbal gentis 
humanum quautum quidem niimero fatunim esset; 
scd tamen sccundum illnm primuw.Tiisi inobediens 
dcprebensus futsset, indubkanter oranes qnidem 
produ^ii fuissent. Si cnim futurtrm non Ignorabat 
Dcus, sed oelendtl quomoda voluil ; qualem indica-
vit prius suptr boinine intentionem t Propterea 
enfm et sohnn ipsum produxit, ef immortalitaie 
bonoravit. Sccurrdum illum igilur primnm, si obe-
Ukius pennansissei, genus oinne huroanutn produ-

Κα\ εί γε μή βαρυνθής τάς άκοάς, μικρόν έ π α ν α -
λήψομαι τούτον λόγον. "Επλασε γάρ τδν άνθρωπον 
Α θεδς, έν παραδείσψ αύτδν έθετο, χα\ ούτε γάμου 
παρ ' αύτδν λόγος ήν, ούτε βοηθού τού θήλεος £ χ ρ η -
ζεν. Εί γάρ κα\ πλάττων αύτδν δ θεδ; έώρα τδ 
γένος τδ άνθρώπινον πόσον άν είη κατ' άριθμδν, 
Αλλά χαι κατ' εκείνον τδν πρώτον, εί γε μή ώ φ θ η 
παρήκοος, άσυνδιάστως άπαντες παρήχθησαν άν · εί 
γάρ και τδ μέλλον ούκ ήν άγνοών δ θεδς, άλλά 
δείξαί τε ώς ήθελεν οποίον είναι πρότερον έσΛ τ ψ 
άνθρώπψ σκοπόν. Διά γάρ τοΰτο και μόνον αύτδν 
παρήγαγε, καί αφθαρσία τετίμηκε. Κατ' εκείνον 
μέν ούν τδν πρώτον, είπερ υπακούων έμεινα, το 
γένος άπαν παραχθήναι τδ άνθρώπινον έμελλςν. *Η 
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παρακοή τοιγαρουν Ανατραπηναι πάντα πεποίηκεν · Α cendum erat; inobedienlia cnim 
τότε γάρ θήλυ παρήγαγε, τδν γάμον είσήνεγκε, καλ 
τήν ζωώδη ταύτην προύξένησε γένεσιν. Έ ν τιμή 
γάρ ό άνθρωπος ών, ώς ό Θείος Ιφη Δαβίδ, και μή 
συνιεις, τοίς άνοήτοις γέγονε κατά γένεση κτήνεσιν 
όμοίος · δθεν, σχημάτων καΛ ηλικιών διαφορά, νόσοι 
τεπολυειδι ίς , άωροι θάνατοι, καλ μυρία άλλα δεινά 
συναντήματα. Διά ταύτην τήν ζωώδη γένεσιν, ώς 
δ Νύσσης φησλ, και μέχρις αΙώνων έπτά παρέτεινε 
τά τής ζωής ημών δ θεδς, ώς τή παρδδφ τών προο-
ρισθεισών συναπαρτισθήναι ψυχών · και τ δτε στη ναι 
τήν (5οώδη τού χρόνου ταύτην κίνησιν. Άμφιβάλλειν 
ούν ώς οΤμαι ούκ εύλογον, είγε και μι$ ηλικία καί 
σχήματι ένλ κατ* εκείνον τδν πρώτον άναστήσονται 
άπαντες · ή γάρ άνάστασις ούδεν άλ).ο έστ\ν ή πρδς r 

τδ άρχαΤον-τών πεπτωχότων άποκατάστασις. Ούκούν * reclio enim nihil aliud esl, quam in anliquum sla 
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fccil. Tunc eniui feminam produxit, nuptias in -
vexit, et banc aoimalem generaiionem conciliavii. 
In hoiiore enim bomo cum cssel, ui divinus David 
dicebat, el non iutelligerel, iusipientibns evasil, 
Rccundum generaiionem, jumenlis assimilig; imde 
babituum etaetaium dlscrimen, morbique varii, in-
tempeslivae inortes, et sexcenlas aliae aspene adver-
sitales. Propter hanc animalem generalioneu», ut 
N)ssenus ail , et usque ad septem saccula cxlendit 
viiam nostram Deus, in transitu pr.rdestinatarum 
ad perfcctionem animarum; et tunc posiius fuit 
fluxue eui temporie motus. Ambigere igilur, ut 
arbitror, absurdum est, au una «fate, et una flgura 
secundum illum primum omnes resargeiu. Resur-

τδ νήπιον, εΓγε τελευτήσει νήπιον, τριακονταετής 
άναστήσεται, κα\ δ εκατονταετής ώς αύτδς τριακον
ταετής έγερθήσεται · κατά τήν ήλικίαν πάντως 
έκείνην καθ' ήν άρα και παραχθήναι έμελλον, είπε£ 
υπακούων έμεινε ν δ πρώτος άνθρωπος. Τούτφ μέν
τοι τ φ λόγφ και δλφ βίψ δδύνην τινά έχων υγιής 
εδρεθήσεται, δ τε μακρδς και δ μή τοιούτος Ισομε
ρής δφθήσεται. Καλ είκότως. Τής γάρ άνισότητος 
ταύτης ή ζωώδης αυτή γένεσις αίτία καθέστηκε. 
Άλλά ταύτα πάντα τή της αναστάσεως θεραπευθή-

ν σεται χάριτι. *Η γάρ προσδοκώμενη χάρις έπάνοίός 
έστι πρδς έκείνην, ώς εΓρηται, τήν πρώτην ζωήν. 
Εί τοίνυν μι$ ηλικία καλ μι$ πλάσει κα\ σχήματι 

lum eorum qui ceciderunt, resiitulio. Non ig i lur in* 
fans, si infans morluus iuerit, sed iriginta annorum 
resurget: et qui cenium annos natus occubuit, U i -
ginta annorum staie ipse excilabilur. Juxla #la-
tem oronino illaro, secundum quaro producendi 
eraut, si primus bomo obediens periuansisset. Uac 
ralioirt et tola viia species quasdam habens sani-
tatis invenielur, et talis semper aequis \ iribus noa , 
interibit. E l congruenter. lu&qualitatis enim bujus 
animalis haec generatio causa fuit. %Sed hsec oumia 
gratia resnrrectionis curabunlur. Gralia eniro quje 
exspeclatur regressus est ad i l lam, u l dicium esl, 
priorem vilaro. Si igitur eadem aetale, et eadein 

ένι κατά τδν ένα και πρώτον άνθρωπον άναστήσον- Q forma et habitu secundum unum et primum bomi-
ται άπαντες, δτι και κατ' εκείνον, ώς εΓρηται, παρ
αχθήναι πάντες έμελλον, εΓγε μή προέβη τά τής 
παρακοής · τί χρή κα\ λέγειν έπλ τψ προειρημένψ 
ζητήματι ; Αδς έπλ τούτοις άπόκρισιν * ημείς γάρ εί 
χαλ μικρόν τι προήχθη μεν είπείν, &τε τοίς διαληφθεί-
σιν άνωθεν άγίοις επόμενοι, άλλ' υπέρ ημάς ή τού
των κατάληψις. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ'. 

Τφ αύτφ· — ΕΙ χρή προσέχειν τοις Λέγουσιν 
δτι ού γνωρίσουσιν αλλήλους οϊ άναστησό-

* μενοι τότ8 άνθρωποι · εί δέ χαϊ γνωρίσονσι, 
δικαίους μεν αμαρτωλοί γνωριοΰσιν · ού μήν 
δέ καϊ αμαρτωλούς οί δίκαιοι, 

ΕΙ δέ τις περι τού γενησομένου τό τε άναγνωρι- Si vero qois de folara tunc recognilione discc-
σμού μαθείν βούλεται ε ίγε τέως γενήσεται, κα\ δπως D re vult, an vere erit, et quomodo i le t , et an orones 

nem omnes resurgent, qaia et sccundum illum 
omnes, u l dictum est, producendi iuorant, nisi 
inobedicnlia ejus processissct, quid opus sit dicere 
super prsedicta quseslioue, responde. Nos enim clsi 
breve aliqaid dicere addncti surous, laudalos supe-
rius sancios secuii fuimus; sed supra nos borum 
comprebensio. 

EPISTOLA V I I . « 

Eidem. — An oporteat altemlere dicentibus, eos, gui 
resurreciuri sunt, homines tune >te invicem twn 
cognituroi; si vero cognoscent, an jusli α peccalo* 
ribut cogno$centur, non vero peecatoru α juttit. 

άρα γενήσεται, καλ εί πάντες τους πάντας γνωριού-
μεν * τών ευαγγελικών και θείων βημάτων πρότερον 
Ακουέτω τών ούτω λεγόντων * ε Και έπάρας τους 
οφθαλμούς δ πλούσιος έν τψ έγνώρισε τδν πτω-
χδν Λάζαρον, έν τ φ τού Αβραάμ καθήμενον κόλπψ 
έφ' φ καλ έλεγε * Πάτερ Αβραάμ, άπόστειλον τδν 
Λάζαρον. ι Εντεύθεν ούν σαφώς άποδέδεικται, ώς 
είπερ ακριβώς ούκ έπέγνω τδν Αάζαρον, και αύτδν 
τδν πατριάρχην ούκ Αν έκάλεσεν έξ ονόματος. Και 
μή τις ε ίπη, διά τδ παραβολήν είναι τδ πράγμα, 
τ&ν σκοπόν τε ύπεραναπόδεικτςν, καντεύθεν μή πε-
ριφέρειν εναργή τήν άλήθειαν * αί γάρ τού Σωτήρος 
ημών θείαι παραβολαΐ κατά τδν θειότατον Ιωάννη ν 
τδν Δαμασκηνδν πραγμάτων ενεστώτων κα\ άποδε-

ab oipnibus cognoecentur, evangelica et divina ve^-
ba prius audiat iia dicenlia: c Ει cum elevassei 
oculos dives iu inferno, cognovit pauperem Laza-
rum in sinu Abrabami sedeniera, quare et diccbai, 
Paler Abrabam, emille Lazaruin, elc. i llinc igiuir 
aperle osteosum est, nisi probe Lazarum ct ipsum 
pairiarcbana cognovisset, eoa. nominc vocaturain 
non fuisse. Nec quis dical id esse parabolam, sco-
puoique iiicomperlum, ac proinde manifesiam ve-
rilatcm non circumferre. Oivin» onim Servaloris 
nostri parabo!ar,juxla divinissiuium Joanncm Oa-
masccnum, roruui inBlanlium ct dcmonstralaruoi 
sitiiililudiiicssunl. lta enim reg ab cis oxbibonlur, 
qucmadmoduin profccto aliquando futura? siml. 
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l l i i ic et Eccleeiae doctores occasionera inde arr i - Α θ ιγμένων είσλ παραβολαί* 
pienles de recognitione illa placitum inter se slabili-
veruni. Si eniin ex jnsignibus bic bomiwes invicem 
se cognoscunt, ubi perspicax aniins nostrae oculue 
per peccaium offuscatus est, atque inde videre non 
potesi, tiii prius; sed ibi ei sine signis. Una enim 
«las apud omnes, et forqia una, ut Scripturai 
dicunl. Omnes ab oinnibus cognoscenlur, ut mox 
eermo libi ostcndel. Ric eaim ai camdem et nnana' 
omnes figuram haberent, non minima vit33 confo-
sio contingeret. Cur? Qoia diacerneodi facultatem 
mens nosira sanam adbuc, ut prius, non possideL 
lufirniitaiibus igiiur noslris divina provideotia 
openi ferens, et diversiiatero corporum per dis-
pensaiiouem. adesse nobis concessit, u i inde Ofnne* 
ab invicem eognnscercnlur: sed ibi , divine vir , 1 

nibil bujusmodi erit. Et si vi« auro fluentem Joan-
netn prius audi, haec ita coniirmantem ei dicenleui, 
quod non solum eos qui bic noji nobis sunt, co-
gnoscemus, scd eos quo$ nunquam vidimus. Ete-
niin Abrabamura noa vidisti, neque leaacum, ne-
que reliquoe anUqjtog patres; sed videns ipsoa in 
iilo borribili et comrauni conveniu, eognoscee, et 
cum cognoveris dices : JEcce Abcabaoi, ecco Isaac, 
ecce Jacob, ecee Petrns, et Paulug re* reUqui de-
inceps. E l bujug rei gratia oe mirere, Mjeque iaso-
lens id exielima. Si euitn Hla, .qtiae. m Dominica 
passiene a moriois resurrexeruiH corpora, cum 
prarfguraUo esseni uittmae et corom#DU re&urrec-

7 » 
ούτω γάρ παριστώσιν 

άυται τά πράγματα, χαθά δή χαλ γενέσθαι δψέ ποτ· 
μέλλουσιν · ένθεν τοι καλ οί τής Εκκλησίας διδά
σκαλοι αφορμής εντεύθεν δραξάμενοι χα\ τδ περι 
του άναγνωρισμοΰ εκείνου δόγμα προς τοίς άλλοις 
διε βεβαιώ ία ντο * εί γάρ έχ συσσήμων ενταύθα τοίς 
άνθρώποις πρόσεστι τδ γν/ι>ρίζειν αλλήλους, Ατε τον 
διορατικού τής ψυχής ημών οφθαλμού διά τήν άμαρ
τίαν άμαυρωθέντος, καντεύθεν όράν ούκ Ισχύοντος, 
ώσπερ δή και τδ πρότερον * άλλ* εκεί και συσσήμων 
άνευ * μία γάρ ηλικία παρά πρσι και είδος έν, ώς 
φασιν αί Γραφαλ, όΐ πάντες γνωριούσι τούς πάντας» 
ώς δ λόγος ήδη μετ ' ού πολύ παραστήσει σοι * έν.-
ταύθα μέν γάρ εί τδν αύτδν καλ ένα είχον άπαντες 
χαρακτήρα, ούχ ή τυχούσα Αν τψ βέω τούτω συνέ
πιπτε σύγχυσις. Τίνος ένεχεν; "Οτι τδ διακριτικών 
δ νούς δ ημέτερος υγιής άρτι, χαθά χαλ πρώην, ού 
χέχτηται. Ταίς ούν άσθενείαις ημών ή θεία βοηθούσα 
πρόνοια, χαλ τήν πα ρ αλλαγή ν τών σωμάτων οίκο
νομικώς προσγίνεσθαι ήμίν συγχεχώρηχεν, ο>ςέπευ-
θώς απαντάς εντεύθεν Απ' Αλλήλων γνωρίζεσθαε. 
Άλλ' έχεί, θεοείκελε Ανερ, τοιούτον ούκ έστιν ουδέν» 
Καλ εί βούλει χρυσο^Αήμονος Ιωάννου πρότερον 
άκουε, τά περλ τούτων ούτω .διαβεβαιουμένου χαλ 
λέγοντος, ώς ού μόνον τους ώδε γνωστούς γνωριοΰ-
μεν, άλλά χαλ ους ουδέποτε είόομεν * χαλ γάρ τδν 
Αβραάμ ούχ έώραχας, ουδέ τδν Ίσαάχ, ουδέ τους 
λοιπούς άρχαιοπάτορας · Αλλ' ίδων αύτρυς έπλ τής 
φρικτής εκείνης χαλ κοινής συνελεύσεως γνωρί-

ιίθοιε in sauctam civilateni ingre&sa aunt, fil wullis Q σεις, χαλγνωρίσας έρείς· Ιδού Αβραάμ, ίδου Ισαάχ , apparuerunt, bpc est, cognita suut; nisi eaim co 
gnoscenda fuissent, haud apparuiasenl utique; 
ciim autem apparuisseiit, simul cognita sunl. E l 
lwec apud eos qui iiullatn habeat rerum spectaia-
rum cognitionem. Neoio enim eorum qid tunc adin-
venii ioerunt, ut aurifluus invenilur diccre, ία 
honiilia 88 iu sanctum EvangcHum secundum 
Maubaeum, de visu eos qui olim obdormiveruni, 
juetos cognovit. Hulto inagis bujusmodi recogniiio 
in illa vera et extrema resurreciione c r i l . Crassa 
emm bao carne, tenui et levi lunc ei patriarchica 
effecla, penpicas anini» noslraj ocidus aperlisaime 
non prohibebiiur. Et pcrsuadeal te prioius ille Ada-
mus. Cum enim asomnoexcitalus fuisset, et Evam i l -
lam vidiseet, cognovit, ct ciuft cognovleset, dicebai: 
f Hoc igilurosex ossibns meU, etcarodecarne moa.» 
Ne igitnr fidem adbibere renuas iis quae dicuntur. 
Tuuc enim ad Adamum illum regrediemur. Sienim 
resurreclio nihU aliad est quam ad antiquuro slalum 
eorum qui ceeiderunl, restilutio, neceesark) co-
gnoiccmus et quos nunquan vidimus fraires. Ete-
nim in corpore uuo-omnes unum babemus caput 
Cbristura. Necessario igitur caneti euiictos eo-
gnoscemus. Si enira ot diversis lemporibus geniti 
fuimos; sed oronium unos est paier Deus. Qoare 
el convenire aimnl omnes a saeculo uaquo in finem 
convenienR; el effekri comroanilcr pairiarcbico 
Ulo gaudio. Propierea eaim et qai promissionem 
prsceperunt, it l i juxia magnum Paoium non de-

ίδού Ιακώβ, ίδου Πέτρος χαλ Παύλος, καλ οί λοιποί 
χαθεξής. Καλ τούτου χάριν μή θαύμαζε, μηδέ ξένον 
τι ήγοΰ. Εί γάρ έχείνα τά χατά γε τδ σωτήριον* π ά 
θος έκ νεχρών άναστάντα σώματα προτύπωσις δντα 
τής τελευταίας χαλ κοινής Αναστάσεως είς τήν άγίαν 
πόλιν είσηλθον καλ ενεφανίσθησαν πολλοίς, τουτέστιν 
έγνώσθησαν, εί μή γάρ γνωσθήναι έμελλον ούχ άν 
ενεφανίσθησαν, εμφανισθέντες δέ δμως έγνώσθησαν · 
καλ ταΰτα παρά τοίς μηδεμίαν θεαθέντων διάγνωσιν 
f χουσιν * ούδελς γάρ τών τότε. παρευρεθέντων, ώς Α 
χρυσοθήρων εύρηται λέγων έν τ3 είς τδ κατά Ματ
θαίον άγιον Εύαγγέλιον δγδοηκοστή ογδόη ομι
λία, τήν θέαν τών πάλαι κοιμηθέντων δικαίων έ γ ί -
νωσχε* πολλφ μάλλον δ τοιούτος άναγνωρισμδς κατ'* 

D έκείνην γενήσεται τήν αληθή χαλ τελευταίον ανάστα· 
σιν · τής γάρ παχείας ταύτης σαρχδς λεπτής χαλ 
χούφης τηνιχαύτα καλ πατριαρχικής .γεγονυίας, 6 
διορατικδς τής ψνχής ημών δφθαλμδς τρανότατα 
ού κωλύεται. Καλ πειθέτω σε δ πρώτος εκείνος 
Α δ ά μ · έξυπνος γάρ γεγονώς καλ τήν Εύαν έκείνην. 
ίδών έγνώρισε, χαλ γνωρίσας έλεγε · ι Τούτο οδν 
δστούν έχ τών δστών μου, καλ σαρξ έχ τής σσρχός 
μου. •» Μή ούν άπίστει τοίς λεγομένοις · όπηνίχα 
γάρ έπλ τδν 'Αδάμ εκείνον έπέλθωμεν, ή γάρ Ανά-
στασις ουδέν άλλο έστλν ή πρδς τδ άρχαίον τών π ε -
πτωκότων άποκατάστασις, έ ξ ανάγκη; γνωρίσομεν 
καλ ούς ουδέποτε είδομεν, αδελφοί · χαλ γάρ έσμεν 
σώμα έν, οί πάντες μίαν έχομεν κεφαλήν τδν Χρι
στόν. Έξ ανάγκης ούν οί πάντες γνωριούμεν τους 
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απαντάς. ΕΙ γάρ χαι κατά διαφόρους καιρούς έγε- Α laii aunt, nc sine nobis perftciantar. Si vero hac 
γόνειμεν, άλλά π*ντων ·Γς Ιστι πατήρ δ θεδς, έφ* 
φ και συνελθείν άμα τούς άπ ' αΙώνος κα\ μέχρι τέ
λους είχδς έμφορηθήναι κοινώς τής πατριαρχικής 
εκείνης χαράς · έπλ γάρ τούτφ χαλ τήν έπαγγελίαν 
οί προλαβόντες εκείνοι κατά τδν μέγαν ΰαΰλον ούκ 
έκομίσαντο, ίνα μή χωρίς .ημών τελειωθώσι. ΕΙ δέ 
ταύτα ούτως Ιχει, πώς ούχλ χαλ γνωριοΰσιν οί πάν
τες τούς πάντας ; Μή ουν έπλ πλέον άμφίβαλλε · 
τδν γάρ κοινδν εκείνον άναγνωρισμδν καλ δ μακά
ριος Έφραΐμ παριατών έλεγε · Τδτε τέχνα χατα-
κρινούσι γονείς, ώς μή τά χρηστά διαπραξαμένους 
έργα · χαλ γάρ εί μ ή γνωρίσουσιν αλλήλους, πώ$ 
έσται τοίς γονεύσι παρά τών τέκνων ή τοιαύτη κα
τάκρισης ; Ού ταύτα δέ μόνον, άλλά χαλ αδελφούς 
έκείσε γνωρίσουσιν άδελφολ, χαλ μεγίστη διά τούτο 
συνέσεται χαρμονή. Καλ βεβαιοί τδν λόγον δ πολύς 
άν θεολογία Γρηγόριος * έν γάρ τφ είς τδν αύτάδελ-
φον αυτού Καισάριον έπιταφίφ λόγφ χαλ τάδε δια
λαμβάνων εύρηται * c Τότε Καισάριον δψομαι λαμ
πρδν, ένδοξον, άγαλλόμενον, οΤός μοι χαλ κατ' δναρ 
ώφθη ς, αδελφών φίλτατε. ι "Οτι δέ ού τότε μόνον, 
άλλά καλ νύν οί έν Κυρίψ κοιμηθέντες έν τούτφ συν» 
ευφραίνονται, δ μέγας Αθανάσιος έδειξε ν ούτως εί
πών * "Οτι χαλ τούτο τοίς σωζομένοις χεχάρισται 
παρά θεού, τδ μέχρι τής κοινής αναστάσεως ψυχι
κώς αλλήλους συνείναι καλ συνενφρσίνεσθαι * οί δέ 
άμαρτωλολ καλ ταύτης παραμυθίας έστέρηνται· ουδέ 
γάρ χαθά φησιν δ Ααμασχηνδς Ιωάννης, τδ διαγνω-

Β 

ila babent, quomodo ooiversi *b universis non 
cognosccotur? Ne igiiur ampliue dubiia. Commu-
nem enim illam recogniiionem ot beaius Epbraem 
dejnonstrans dicebal: ι Tunc u l i i condeninabiml 
pareotes, u i eos qui bona opera non feceruut.i E l -
enim oiai cognoscent inviccm, quomodo pareules a 
filiis Ua coudemnabuniur ? Noo haec vero εοΐιιιυ, 
sed et fratree ibi a fralrtbus cognosceutur, et maxi-
mo proplerea siinul afficientur gaudio, et coniirraal 
sermoneni magnus Tbeologus Gregorius. In fu-
nebri enim oraiioae io suum frairem Cxsartum, 
et, hjec diasereqs reperilot: ι Tuoc Caesarium vi,-
debo splervdidura, glorioeam, exsuUantcm, qaalis 
jmibi et secundura qu^eiem yisus est, fratrum cha-
tissiixje..» Quod vero non soluro tuec, sed ei modo, 
gui i n Domino domijerunt ία hoc siroui beianiur, 
iuagaue AibaQaauis otlendjt' ita', olcew: Quod ei 
boc Vts qpi salvanlur, laxgilnr Deus usflue ad com-
munem resurrectiooepi, sctlicet spiriuliier mviceni 
convfirsari, el ainvil laelari; peccajor&s vero c i bac 
CQDeolalioiie carere. Neque eiiliD, «t a i i Uamasce-
nus Joannes, discernendi facuUatcm b i , slcuii 
sancti, possidem. Iu Uio vero coa^niMm lUcatro, 
steuii aclus oinnium revelali sunt, i£a et facies 
AOiae omnibus astabuot, doaec ab iuvicera disjtm-
ganlar; et dimilietvc quilibet ia locura, quem sibi 
prsepajravit. Ab οαιη'ψιιβ vero nos spcctatuin i r i 
etiara magous Maxiauis roanifeste docet. L i sua 

στικδν χαλ ούτοι, χαθάπερ οί άγιοι, χέκτηνται · έν c e A \ m oraiione de Urislilia que secimdum beum esi, 
έκείνψ δέ τφ πανδήμφ θεάτρφ καθώς αϊ πράξεις 
πάντων άνακεκαλυμμέναι είσλν, ούτω καλ τά πρόσ
ωπα γνώριμα π$σι καθίστανται έως ού ή άπ ' αλλή
λων διάζευξις γένηται * καλ άποπεμφθήσεται έκαστος 
είς δν έαυτψ τόπον ήτοίμακεν. "Οτι δέ ύπδ πάντων 
θεατρισθήσονται τά ημέτερα, καλ δ μέγας Μάξιμος 
άριδήλως τούτο παρίστησιν * έν γάρ τψ περλ τής 
χατά θεδν λύπης λόγφ αυτού, χαλ τάδε κατά f ήμα 
διέξεισι* c Τηνικαύτα βίβλοι ανοίγονται, δηλονότι 
έν τή ήμερα τής κρίσεως, τών ημετέρων έργων τε 
χαλ λόγων, χαλ λογισμών έχουσα ι μετά πάσης ακρι
βείας τά έγγριφα, δι' ών Απάντων γύμνωσις γίνεται 
τών πεπραγμένων ήμίν έπλ πάσης κτίσεως, ώστε 
τοσούτον αλλήλων γινώσκχιν πάσας τάς αμαρτίας, 

cfk baec ad Terbuin dieseriai: ι Tunc libri aperieq-
ttur (die judicii videlicet^noftlroruua operuin, ei ser-
monum, et cogilaitouuni, scrtpta (Jiligeiitissime 
coniinente» ea, p$r quse oronium revelalio flet 
eorum quae a nobis iacta fuerinl \n omni crealura, 
adeo ut iayicera in tantum onaniuui peccaia omnia 
cognoscautor, quantum quilibel sua, librum suae 
conacjeDlis legens. ι Alque ila quidem divinissi-
mus Maxiinus. Propbeia vero Isaias manifestins, 
si animadveriis, placitum boc le docebit. De qui-
busdain enim in peccaio mortuis vcrba facieu& ila 
dicere deprobendilur: < Vennis corum ncni mo-
rietur, et ignis eorum non exsiinguelur, et erunl iti 
apeclaculuiu omni carni. » Isibuc ipstini el illud 

δσον έκαστος τάς εαυτού τήν βίβλο ν άναγινώσκων D evangelicum divinumque dictum indicavil babcns : 
τής εαυτού συνειδήσεως. » Καλ ούτω μέν δ Οειότα-
τος Μάξιμος · δ δέ γε προφήτης Ησαΐας άριδηλό-
τερον, εί γε προσεχής, τδ δόγμα τούτο διδάξει σε * 
περί τίνων γάρ έν άμαρτίαις τεθνηκότων τδν λόγον 
ποιούμενος, ούτως εύρηται λ έ γ ω ν ι Ό σκώληξ 
αυτών ού τελευτήσει, χαλ τδ πύρ αυτών ού σβεσθή-
σεται, χαλ έσονται είς δρασιν πάση σαρκί. ι Αύτδ 
τούτο χαλ τδ εύαγγελικδν έχείνο καλ θείον 0ητδν 
ύπε μ φαίνει τδ λέγον · Ό Πατήρ σου δ βλέπων σε 
έν τψ κρυπτψ Αποδώσει σοι έν τψ φανερφ· ι τουτ
έστιν έπλ πάσης κτίσεως· χατά γάρ τδν χρυσο£-
£ήμονα Ίωάννην, είτε στεφανωθήναι μέλλεις εΓτε 
χατακριθήναι, πάσα τοΰτο τότε σαρξ γνωριεί · καλ 
γάρ. Ιχαστος, είτε δίκαιος, είτε καλ άμαρτωλδς, γνω-

c Paler luus qui te videt i i i occullo, reddel libi in 
nianifesio. ι Hoc est corani omni creaiura. Juxta 
enim auriloquum Joannein, she coronandus, sive 
conderanandus es, id iunc omnis caro cognoscet. 
Eieniiti quilibei siye justus, ^ive peccator cognos-
cct lunc orones, ul jaoi dicl^um est, el ab omnibus 
pariter tpse cognoscetur. Et boc manifeslius l i n -
guam aurcus, in sua boinilia 30 ία Hexaemeron, 
osteodil. Dicit eoim convcrsaiionera nostram, sei> 
bona, sou mala est, ab omnibus ibi visum i r i , qu» 
ab Adaroo vidclicel usque ad copsummalioiien^ 
iucrial. Et boc est quod dicebal d»vina Littcra ; 
t Patcr luus qui vtdct tc in uccuHo, roddei libi im 
maniiesio. > 
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ρίσει τότε πάντας, ώς ήδη προειρητας * και ύπδ πάντων αύθις αύτδς γνωρισθήσεται. Και*τούτο σα-
φέστερον δ τήν γλώτταν χρυσούς έν τή είς τήν Έξαήμερον τριακοστή πρώτη αυτού ομιλία παρί
στησι · λέγει γάρ δτι τήν πολιτείαν ημών εΓτε χρηστή έστιν, είτε και φαύλη, ίδείν άπαντες έκείσε μέλ-
λουσιν οί άπδ τού Αδάμ δηλαδή καλ μέχρι τής συντέλειας. Και τούτο έστιν, δπερ έλεγε τδ γράμμα τδ 
0;Γον· Ό Πατήρ σου ό βλέπων σε έν τ φ κρυπτφ αποδώσει σοι έν τφ σφανερψ. % 

Bene igilur sermo supcrius diccbal, unumquem- Α Καλώς ούν ό λόγος άνωθεν έλεγεν, δτι έκαστος 
qne ntiUendum esse in locum,quem sibi paravit, et άποπεμφθήσεται είς δν έαυτψ τόπον ήτοίμακε · καλ 
jusii quidein cuai Deo et invicem. Et ita enim 
dicit maximus Paulus inquiens : c Ubique ςιιη» 
Domiw> erimus. > Peccatores vero in exierioribu» 
locis, qui et simul invicein,sed simid sine mulua 
cognitione. E l hujnsmodi enim consolalione p r i -
vaniur. Retn aulem iia habere, el peccatores siraul 
invicem puniii non quidem videant se invicera 
niajoris lormenli graiia, e i ipsiim aurifluentem 
atidi. In Expositione eifun Epistolae ad Hebraeos el 
hxc de boc ipso disserii: lu ftgne punitis tenebroso 
tunc neque proximos videre permiuilur. Yidetor 
amem solus quilibet pali ex eo quod neque videat, 
neque videatur. Si enim ignre, caliginosus tamen 
est, siquidem ccrle ejuseffrcientia illumiuans justis 
dtslribula en. Bene igilur Propheta dicebal: 4 Vox 
Domiut praecidentis flammam ignis. 1 Qaia vero 
sccundum divum Epbraem, ti fte invicem cognati 
videbuni, et manum porrigere non potcrunt eis, 
conlra quos inducla fueril negatio, ct tpsc lingnam 
aurcus in secunda Epislola ad Corinthios manife-
slissime ostendil dicens : c Omnia ibi incognita, 
etsi Noe sit, el Jacobus, el Daniel; el si familiares 
videant punilos, liianum aiixilii eis non porrigunt. 
Elenim coniinget ut ei naluralis coropassio tunc 
aufcratur, iit inde pcrspicere sit jusioruift laetitiam. 
Et quomodo enim pura tunc Ixtitia non fruentar 
jusl i , eiquidem el vindictam existimabunt injusio-

οί μέν δίκαιοι μετά θεού καλ αλλήλων, και ούτω 
γάρ, φησιν, δ πάμμεγας Παύλος έλεγε, c Πάντοτε 
συν Κυρίψ έσόμεθα. ι Οί δέ αμαρτωλοί έν τόποις 
έξωτέροις, εί κα\ μετ' αλλήλων, άλλ1 όμού πάσης 
παραμυθίας έστέρηνται. "Οτι δέ ταύτα ούτως έ/ει, 
και δτι μετ' αλλήλων ο! αμαρτωλοί κολαζόμενοι ού 
μέν ούν δρώσιν αλλήλους διά μείζονα κόλασιν, καΛ 
αύτου τού Χρυσο£(5ήμονος άκουε · έν γάρ τή ερμη
νεία τής πρδς Εβραίους επιστολής και τάδε περί 
τούτου διέςεισιν · Έν πυρλ κολαζόμενοι σκοτεινψ 
τότε ουδέ τούς πλησίον όρφν συγχωρούμεθα · δοκεί 
δέ μόνος έκαστος πάσχειν έκ τού μήτε όρ$ν μήτε 
όράσθαι * εί γάρ και πύρ, άλλά ζοφερό ν έστιν, άτε 

* δή τής φωτιστικής αύτου ενεργείας τοίς δικαίοις 
άπονε ρηθείσης. Καλώς ούν ό Προφήτης έλεγε· ι Φωνί» 
Κυρίου διακόπτοντος φλόγα πυρός, ι "Οτι δέ κατά 
τδν θείον Έφραίμ καλ άλλήλου; οί συγγενείς θεω-
ρήσουσι, καλ όρέξαι χείρα ού δυνήσονται τοίς καθ* 
ών έξενεχθείη τότε ή άπόφασις, καλ αύτδς ό τήν 
γλώτταν χρυσούς έν τή πρδς Κορινθίους δευτέρα 
επιστολή σαφέστατα έδειξε ν ούτως ε ί π ώ ν Πάντα 
έκείσε άσύγγνωστα, κάν Νώε ήν, κάν Ίώβ, κάν 
Αανιήλ · κάλ τούς οίκείους ίδωσι κολαζομένου^ς, χείρα 
βοηθείας αύτοίς ούκ όρέγουσι · καλ γάρ καλ τήν έκ 
τής φύσεως άναιρείσθάι συμβαίνει τότε συμπάθειαν, 
ώς εντεύθεν καθορ^ν εΐναι τήν τών δικαίων εύφρο-
σύνην. Καλ πώς γάρ ού καθαράς άπολαύσουσι τότε 

rum punitionem ? ι Et audi quid dicat Juliano pra> Q τής ευφροσύνης οί δίκαιοι, εί γε καλ έκδίκησιν ήγην-
varicalori* magnus Christi marlyr c l certaroinum 
vicior Artemius: < Uhioncin vero eorum, qua? 
niibi a te fiunt, lunc accipiam, quando ignis com-
prcbendet et perpelua puniiio. 1 Et si bis, quae 
ilicunlur, non persuaderis, parabolae divitit ei La-
zari crede. Vide cnim quomodo Abrahamus itle 
misericors, et bospilum araans, a diviie rogatus 
ncque aliquanlisper ignem concidit. Agitalum vide-
bat divilem, el stilla ipsum dignalus non est. Ablata 
enim ibi fuerat omnino Consuela bic palriarcbs 
compassio. Unde inflexibilis adeo videbattir diviti 
ei imuiisericors. 

ται τών αδίκων τήν κόλασιν; Καλ άκουε τί φησι 
πρδς Ίουλιανδν τδν Παραβάτην δ τοΰ Χριστού με-
γαλομάρτυρ καλ αθλοφόρος Αρτέμιος · ι Έκδίκη
σιν δέ τών παρά σού μοι επαγόμενων έκείσε δέξο-
μαι, ήνίκα τδ πύρ εκείνο καταλήψεται, καλ ή διαιο*· 
νίζουσα κόλασις· ι και εί μή πείθει τοΤς λεγομέ-
νοις, τή κατά τδν πλούσιον παραβολή καλ τδν Αάζα-
ρον πείσθητι/Ορα γάρ τδν Αβραάμ εκείνον τδν ελε
ήμονα καλ φιλόξενον, πώς ύπδ τοΰ πλουσίου παρα
καλούμε νος, ουδέ τδ τυχδν αύτψ συνέκόπτε τδ πΰρ· 
πολούμενον έώρα τδν πλούσιον, καλ σταγόνος αύτδν 
ούκ ήξ ίωσεν άνήρητο γάρ έκείσε παντάπασιν ή 

φυσικώς ενταύθα προσούσα τώ πατριάρχη συμπάθεια · δθεν άκαμπής έπλ τοσούτον έωράτο τψ πΐου-
σίψ καλ άσπλαγχνος. 

De futura igilur tanc comtnuni recognittone et 
sanctas Theodorus Siudiies laiius disseriat. l n 
22 enim sua Caiccbesi et ha3c de boc ipso dispu-
l a t : c Yerbis inutilibus certanl quidain ad subvcr-
eioncm audienlium, in regencralione nos invicem 
baud cogniluros esse, quando venerit Filius Doi 
judicare universa. Dicunt cnim : Quomodo cum 
icsurroxcriul liomines incorrupli cognosccnt se iu-

ΙΙερλ μέντοι τού γενησομένου τότε κοινού άναγνω* 
ρισμοΰ καλ δ έν άγίοις Θεόδωρος δ ΣτουδίτηΓ δια
λαμβάνε ι πλατύτερον. Έν γάρ είκοστή δευτέρα τών 
αύτοΰ Κατηχήσεων καλ τάδε περλ τούτου διέξεισι * 
c Λογομαχοΰσί τίνες έπι καταστροφή τών άκουόν-

τ ω ν , δτι (84) γνωριοΰμεν αλλήλους έν τ$ παλιγ
γενεσία, δταν έλθη δ ΥΙδς τοΰ θεοΰ κρίναι τά σύμ-
'παντα. Λέγουσι γ ά ρ , Πώς έγε ρθ i ντε ς οί άνθρωπο: 

(Vi) Vidiiur addcn Uim ού. 
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άφθαρτοι γνωρίσουσιν αλλήλους, δπηνίκα Ιουδαίος Α vicem, quando non Jndxus crit , nec Gracus? non 

Scytha, non Barbarus? non parvus et magnus; ούκ Ινι κα\ "Ελλην, ού Σκυθης, ού βάρβαρος, ού μι
κρές, καλ μέγας, ούκ άρσεν, και θήλυ, ού μέλας, καλ 
ξανθδς, ού δούλος, καί ^ελεύθερος · άλλά πάντες άγ-
γελοειδείς είσι; Τούς τοιούτους πάντως αδύνατον ή 
γνωρίσαι ή γνωρισθήναι. Και ούτω μέν εκείνοι φρο-
νούσι, καλ λέγουσιν · ημείς δέ πρδς αυτούς άντιτεί-
νοντες ούτω λέγομεν · 01 λογισμοίς άνθρωπίνοις 
επιδιδόμενοι κάκ τούτου τδ μή γνωρίζειν αλλήλους 
έκείσε διατεινόμενοι,. πρώτην αυτήν άθετήσουσιν έκ 
νεκρών τών σωμάτων άνάστασιν* και θαυμαστδν ού 
τοσούτον έστι κατά γε τέως τδ δοκούν αύτοίς · σώμα 
γάρ δ ια^υέν , σώμα βρωθέν ύπδ θηρίου Ν τυχδν, ή 
Ιχθύος ή πετηνού, πώς αύθις είς έν αύτφ συναχθείη 
καλ άναστήσαιτο ; Καλ πώς ούτω διαχυθέν είς τήν 

non mas et femina ; non nigcr et flavus; non ser-
vus et liber? sed omnes angelorum similes eruni? 
Hujusmodi omnino impossibile ut cognoscanl vel 
cognoscanlur.Etitaquidem ill i etsemiunlet dicunt. 
Nos tnitem contra stanles eis ita dicimus : Humanis 
ratiocinationibus addicti, adeoque non cognituros 
se invicens ibi pertendentes, primum ipsam repro-
bant corporum a roortuis rcsurrectionem. Et mira-
bilisΓ4>β baec tanta non.est, ut ipeis videtur. Cor-
pus enim quod diffluxit, corpue quod forle a bestia 
devoratum est, vcl pisce vel volucri , quomodoite-
rum in nnum ipsi collectum fuerit et resurget?Et quo-
raodo ita dlssoluium in priortm conditionem redieril? 

προτέραν έπανέλθη κατάστασιν; Άλλ' άφες, εί βού- Β Sedapage, si vts, hujusmodi curiose scrulaiiiee; ani-
λει, τούς' τοιαύτα περιεργαζομένους * ψυχικολ καλ 
γάρ ίντες αύτολ κατά τδν άπόστολον Παύλον, εί γε 
δή τδν μέγαν είπείν ού δέχονται τά τού πνεύματος* 
άφες αυτούς εί γε τδ τοιούτον φρόνημα. > Λέγω δή 
τδ μή γνωρίζειν αλλήλους έκείσε, καλ αυτής άναι-
ρετικόν έστι τής μελλούσης κρίσεως, ώς ό διαληφθελς 
έφη ΘεΤος άνήρ· κρίσις γάρ έπεγνωσμένων προσώ-
ιτων είωθε γίνεσθαι, καθά καλ γέγραπτχι · « Ελέγ
ξω σε, καλ παραστήσω κχτά πρόσωπον σου τάς 
αμαρτίας σου, ώστε εί ού γνωρίσομεν αλλήλους, ουδέ 
χριθησόμεθαϋ" μή κρινόμενοι δέούληψόμεθα τά κατ-
άξια τών βεβιωμένων ήμίν. Πώς δέ καλ οί από
στολοι έπλ δώδεκα θρόνων καθίσουσι τάς δώδεκα φυ» 

males enim cuin ipsi einl, juxta Apostolum Paulum, 
siqnidem magnum dicere oportet, noo capiunt spi-
rilalia. Apage ipsos siquidem ita gentinnt. ι Dico 
profecto, non cognoscere ibi se inviccm, etiam 
ipsum futurnm judiciura everlere, ut laudatus vir 
divinus ail . Judiciumenim cognilarara personarum 
consuevii esse, queroadraodum ct scriptnm est: 
ι Ar^uam te, et si9laro contra faciew luam peccata 
tua. > Ita ul nisi cognoscemus DOS invicem , neque 
judicemar. Non judicali vero, non accipiemus dtgna 
iis quae a nobis in vita facia fuermt. Quomodo vero e i 
apostoli super duodeeira seriibus sedebtmt, duodecim 
Iribuelsrael judicames, st non cognoscenlquosjudi-

λάς κρίνοντες τοΰ Ισραήλ, είπερ ού γνωρίσουσιν Q canlTQuomodo vero eibeatus Job duplices filios reci-
ούς κρίνου σι ; Πώς δέ καλ δ μακάριος Ίώβ διπλά
σιους τούς παίδας άπολήψεται, είπερ ού γνωρίσει 
αυτούς έν τή βασιλεία τών ουρανών ; Επειδή τούς 
μέν ενταύθα απείλησε · τούς δέ έπήγγελτο έν τφ 
μέλλοντι αίώνι λήψεσθαι. Ούκ ούν, άδελφο\, πιστεύ-
οντες πιστεύσομεν, δτι καλ άναστησόμεθα καλ γνω-
ριούμεν ήμά; έφ' οίς έ σ μ ε ν άλλ' έν τοίς τής α
φθαρσίας κάλλεσι, καθά δή καλ προείρηται. Οί προ-
πάτορες ημών έν τ φ παραδείσφ και πρδ τής 
•παραβάσεως γαρ αλλήλους έγνώριζον άφθαρτοι δν-
τες , καλ μετά τήν παράβασιν φθορά υποκείμενοι 
ωσαύτως έγνώριζον · δθεν πιστευτέον δτι γνωρίσει 
άδελφδς άδελφδν, καλ πατήρ τέκνον, καλ γυνή τδν 
σύνευνον, καλ φίλος τδν φίλον · προσθείην δ' άν καλ 

piet, si non cognoscet eos in regno coeforum ? Quoniam 
alios quidem bic recepit ,alios vero in fuluro sseculo 
se recepturum promiss onem accepil. Non igilur, 
fraires, credenles credemusetnos resurre<Muros,et 
nos cogniluros in bis in quibus sumus; eed in immor-
laliialis pulcbriludtnibus, quemadmoduro el prac-
dicium est. Primienim nostri parentes in paradiso 
ei ante transgressionem se invicem cognoscebant, 
ctira corruplioim expenes essent; et posl irans-
gressionem corruplioni subjecti pariter se cognosce-
bant. Unde credendttm frairem a fraire cognilum i r i , 
et a patre iilium tet mariium ab uxore, el ab aintco 
amicuin. Addiderim vero, el ascctes ascetem 10-
gnoscet, ct confessor confes3orem, et martyr eum 

ασκητής τδν άσκητήν, καλ Αμολογητής τδν όμολο- D qui una cerlaveril, et apostolum coaposlolus, et 
γητήν 'μάρτυρ τδν σύναθλον, καλ άπόστολον δ συνα-
πόστολος, καλ πάντες τούς πάντα,-, ίνα ή πάντων 
κατοικία έ* τ φ θεψ τψ μετά πάντων τών αγαθών 
δώρου μένψ καλ τδ γνωρίζει ν αλλήλους * άλλά καλ 
διαθεμένος καθ'% δν έξεδήμει καιρδν ό θείος ούτος 
άνήρ καλ τάδε κατά λέξιν έλεγεν · c Έάν επιτύχω 
σωτηρίας, ού σιγήσω δέεσθαι τοΰ Κυρίου τόλμηρώς 
ύΐΐέρ πάντων υμών, προσδεχόμενος ένα καθ* ένα διά 
τπ% άπδ τοΰ κόσμου αναχωρήσεως θεωρείν, καλ προσ
λαμβάνε ιν,-καλ προσασπάζεσθαι · πεποίθησιν γάρ 

universi universos, nt omnium habitalio inDeo eit, 
qui cum omnibus boniseliam se invicem cognoscere 
largitur. Sed et disponens eoiempore,quoperegrina-
balur divinus bic vir, el ha3c ad verbum dicebat: < Si 
salutcm consecutusfuero, non -cessabo orare Dom-
num audacter prooranibus vobis, exspectans singnlos 
propter secessiouema mundo spettare, et gusciperr, 
el amplexari. Talem enim fiduciaro babco,quodejus 
bonitas eotjem tempore ul liic servabil cunctos nos iti 
futuro sn;culo, qui ejus pnrcepia servaverimus. > 

τοιαύτην έχω, δτι ή άγαθότης αύτοΰ έπλ τδ αύτδ ώς ενταύθα διατηρήσει πάντα; ημάς έν τψ μέλλοντι 
αίώνι τάς έντολάς αύτοΰ τετηρηκότας. ι 

"Οτιδέ οί πάντες τούς πάντας γνωριοΰμεν, καλ Quod vero cuncli cunctos cogoosccmus el non 
ού δίκαιοι δικαίους μόνο^, καθά τίνες οίονται* και justi justos Unliun, u( qruidanv pulant, ct in sua 
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Epislola ad Cyriacum episcopum anrea verba fun- Α £v τ$ προς Κυριακδν έπίσκοπον επιστολή αύτου ο 
dens Joamies aperttssime ostendit ila dicens: Si 
vero et liic invicem non convenimus, tamen ibi 
nftmo probibiturqs nos iQter nos inviceni coitveiv 
sari, et videbimus eos qyt uos m exsilium mise-
runl, ni Lazaru* divitem, et martyres tyrannos. 
Eleaim quilibct tunc roariyr propriiuu tyranoum 
togaoscel,et quilipel lyrannue proprium martyrem, 
fjueni cruciavit. Nec mea verba sunt. Audi Sapteu-
liaat dicentem : ι Tunc in inagna liberlate stabk 
juslus cootra faciero eorum qui eiun iribulave-
runl. > Propterea autem onpnino et punit\pneu> 
iiupiis» et requiem justis, e regioue fecit, ul vidcant 
&e invicew et cognoscajit, quemadmodum Lazarus 
diviteuo. Teaumonium perbibet slmul de his 

χρυσοθήρων Ιωάννης σαφέστατα έδειξεν ούτως 
ε ίπών Εί δέ καλ ώδε αλλήλους ού συντύχωμεν, άλλ* 
Ικείσε ούδελς ό κωλύσων ημάς μετ ' Αλλήλων διά» 
γειν, καλ οψόμεθα τούς έξορίσαντας ημάς, ώσπερ ό 
Λάζαρος τδν πλούσιον, καλ οί μάρτυρες τούς τυράν
νους· καλ γάρ έκαστος τότε μάρτυρ τδν ίδιον τύραν
νο ν έπιγνώσεται, καλ έκαστος τύραννος τδν ίδιον 
μάρτυρα, δν έκόλασε. Καλ ούκ έμά τά βήματα· 
άκουσον τής Σοφίας λεγούσης' c Τότε έν πολλή 
π α ^ η σ ί α στήσεται δ δίκαιος κατά πρόσωπον τών 
Ολιψάντων αυτόν* Τούτου δέ πάντως ένεκα καλ τήν 
κόλασιν τοίς άσεβέσι, καλ τήν άνάπαυσιν τοίς δι-
καίοις, έξεναντίας έποίησεν, ίνα βλέπωσιν Αλλήλους 
χαλ γνωρίζωσιν, ώσπερ δ Λάζαρος τδν πλούσιον, 

et Dialogus divinus Gregorius diceos : t Et boni Β *<& * πλούσιος τδν Λάζαρον. Συνεπι μαρτυρεί του-
iualos, et mali bonos cognosceirt lunc, ο Petre. ι 
Nisi euim id easet, haud ptique ab invicero cogniti 
fuissc^ot ei Abrabam, ei Lazarus, et dives. Haec 
vero ita &c babere, et uoe vere cogniMiros, etiam 
eos, qnos niMiquam vjdynus, videnies eo$ ibi , non 
soluui ex dui l is et Lazari parabola comprehendi-
mus, sed eii.ira ex ipso Doraioo Jesu Cbristo *t 
Servalore nostro. f n ipso $oitn Evangclio secup-
dum Lucam el b»c ad quosdam nou recle vive^tes 
dicere reperilur: ε Recedile a ma, «perarii iniqui-
tal is; ibi eril fletus ei stfidor deotium; quando 
videbilis Abrabara, ei lsaac, et Jacob, ei omnes 
propbelas in regno coelorum, vos vero extra ejec-
tos. > Exploratum igilur cuncloe comnmniter invi- ( 

cem nos ibi cogniUiros; c i non simpliciier i u co-
geo&cemus, sed manifestius ei purius universoe 
perspicaci aairaae oculo. Ei manifastuna ex iis quae 
maguus Shneon Stylite* suae malri dicebat, quan-
do ut ab ip$a viderclur vi adigebalur : ε Si libi 
videtur, ο roater, mutuum intuitum in aherum 
saeculura rcjiciamus, el si Deo placuerii conversatio 
uoaira, posiquatn binc disce&seriraue, una conlse-
tabiinur. > Et princeps Petrus eniKlcatius osiendil 
Fausio Clementis patri, cum nonduoi esset i l lumi-
natus, iia dicens: ι Propera eadem sentiro cmn 
tixore ct ftliis, ut et bie una vivas, el ibi post ani-
mnc Ά corpore separaiionem una cum eis in leelitia 
vivas (85). » Quomodo vero ei quemadmodum uxor 

τοις καλ ό Διάλογος θείος Γρηγόριος λέγων, δτι c Καλ 
οί άγαθολ τούς πονηρούς, καλ οί πονηρολ τούς 
αγαθούς γνωρίσουσι τότε, ώ Πέτρε.ι ΕΙ μή γάρ 
τούτο ήν, ούκ άν άπ' αλλήλων έγνώσθησαν δ τα 
'Αδραάμ, καλ δ Λάζαρος, καλ δ πλούσιος. "Οτι δέ 
ταύτα ούτως έχει, καλ δτι γνωριούμεν έν άληθεία, 
καλούς ουδέποτε είδομεν, ίδόντες αυτούς έκείσε, ού 
μόνον έχ τής παραβολής τού πλουσίου, χαλ τού Λα
ζάρου τούτο καταλαμβάνε με ν, άλλά χαλ έξ αύτου 
τού Κυρίου Ιησού Χριστού χαλ Σωτήρας ημών* έν 
γάρ αύτψ τψ χατά Λουκάν Εύαγγελίψ χαλ τ £ 6 > 
πρός τινας ού χαλώς πολιτευόμενους εύρηται λα
γών* c Απέλθετε άπ ' έμού, οί έργάται τής αδικίας* 

( έχει έσται δ χλαυθμδς, καλ δ βρυγμδς τών δδόντεαν 
' δταν δψεσθε τδν Αβραάμ, τδν Ισαάκ, τδν *Ιαχώ6Φ 

χαλ πάντας τούς προφήτας έν Tjj βασιλεία τών ου
ρανών, υμάς δέ έκβαλλομένους έξω. » Πρόδηλον 
ουν δτι κοινώς απαντάς αλλήλους έκείσε γνωρίσομαν, 
καλ ούχ απλώς ούτω γνωρίοομεν, άλλά τρανότερων 
τε καλ καθαρώτεροντψ διορατικψ πάντας τής ψυχής 
όφθαλμψ. Καλ δήλον έξ ών δ μέγας Σιμεών δ Στυλί-
της πρδς τήν αυτού μητέρα έλεγε, ήνίκα παρ ' αυτής 
όφθήναι παρεβιάζετο* ι Εί σοι δοκεί, ώ μήτερ, χήν 
αλλήλων θέαν τψ εκείθεν αίώνι ταμιευσόμεθα* χαλ 
είπερ εύάρεστος τψ θεψ ή πολιτεία ή|ΐών μετά τήν 
εκείθεν έκδημίαν έν ταυτψ συνευφραινάμεθα. > Καλ ό 
κορυφαίος Πέτρος άριδηλότερον έδειξε πρδς τδν 
τού Κλήμεντος πατέρα Φαύστον έτι άφώτιατον δντα, 

una cum proprio viro erit, ei simul exaullabit, D ούτω; ε ίπών c Σπευσόν σε δμόρφονα γενέσθαι γ υ -
ναιχλ καλ τέκνοις, δπως καλ ενταύθα δμοδίαιτος { ς , 
χάκείσε μετά τδν άπδ τού σώματος τής ψυχής χ ω -
ρισμδν συνών έν ευφροσύνη διάγης· » Ό π ω ς δέ χαλ 
τίνα τρόπον ή γυνή τψ Ιδίψ μέλλει άνδρλ σννεΐναί 
τε καλ συναγάλλεσθαι, δ χρυσο^ήμων Ιωάννης 
παριστά σοι σαφέστατα * νεωτέρα γάρ τινι χήρε ν -
σάση παραινων μή άθυμείν, επάγει καλ τάδε* t ΕΙ δέ 
χαλ πρόσωπον βούλει πρδς πρόσωπον Ιδείν τδν totov 
άνδρα· τούτο γάρ οΐδα δτι μάλιστα ποθείς* διαφύλα-
ξον αύτψ τήν εύνήν άνέπαφον άνδρας έτερου, χαλ 
βίον έπιδείξασθαι σπούδασον ίσον έχείνω, χαλ π ά ν 
τως είς τδν αύτδν άπελευσει χώρον αύτψ, ούχ ο*ς 

aurea verba fundens Joannee demonslrabit l ibi 
apertissime. luniorem enim vidoam exbortans u l 
aniinum non desponderet et b«c adducil: c Si 
vero et facie ad faciem vis proprium virura coo-
spicere; novi eoim te id maxime desiderare; aerva 
ipsi loruin abalieroviro intactum, el viiara exhibere 
satage. ei aequalem, et omnino in eumdem ibis lo-
ciiui cum ipso, non ut cognata illius, sed «t ea 
quae camdem pror^us viiam instilucris. Si onini 
Lazarum, ignotus cum esiet Abrabaino, is in eos- < 
tiem sinus secum adduxii; inulios eiiatn ab oriente 
ct occidcntc, ui cum ipso rccumbam, parat con-

<8S) Id cx ajocrvpbi» sumpluii». 
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συγγενής έχε (νου, άλλ' ώς τήν αυτήν πάντως δεξί- Α versatio per omnia simiiis; et te cam koneelo Tbe-
μένη πολιτείαν. ΕΙ γάρ τδν Λάζαρον άγνώτα δντα 
τ φ Αβραάμ είς τους αυτούς κόλπους αύτψ ήγαγε, 
χαι πολλούς άπ* ανατολών και δυσμών άνακλιθήναι 
μετ ' αυτοΰ παρασκευάζει τδ τής πολιτείας άπαράλ-
λακτον, καί σε μετά τού κάλου θηρσσίου δ τής 
αναστάσεως έκδέξεται τόπος, άν έκείνψ τψ βίψ θέ-
λης τδν αύτδν έπιδείξασθαι· ούτω χα\ τήν αυτήν 
έκείνψ κατοικήσεις σκηνή ν, και συναφθήναι πάλιν 
αύτψ δυνήσει είς τούς αθανάτους εκείνους αίώνας 
ού ταύτην τήν τοΰ γάμου συνάφεια ν, άλλ' έτέραν 
πολλφ βελτίονα. Αύτη μέν γάρ σωμάτων έστι συμ
πλοκή μόνον τότε δέ ψυχής έοτι πρδς ψυχήν ένω-
σις ακριβεστέρα και ήδίων πολλφ καλ βελτίων. ι 

rasio reserrectionis locus excipiet, si illa vita ip-
sura exbibere volttcri». Ita et iilem cum ipso la-
berrfaculum habitabis, et simul conjungi ilerum 
poieris per immortalia illa saecula, non bac nu-
ptiarum copula, sed alia icallo meliori. Haec eniifi 
corporum tanlam cst complextis; lunc vero ariinue 
er i l cum anitna conjunciio exaclior, el inulio sua-
vior ac prastanlinr. » Si vcro baec ila babent, 
sacitjs est ul taccamus et diligamas quae scripta 
fuerunt, et non eontraria senliamus propheiis-Spi-
ritus; ne forie et contra nos inferatnr propbeticus 
sermo qt i rd ic i t : c Vseiisqui sibi ipsissunt sapien-
tes, η coram se periii . » 

Εί δέ ταΰτα ούτως έχει, σιωπών ημάς άμεινον στέργειν τε τά» γεγραμμένα, κα\ μή τάναντία φρονείν 
τοίς ύποφήταις τοΰ Πνεύματος* Γνα μή καλ καθ* ημών δ προφητικδς έξενεχθείη λόγος ό λέγων ιΟύαλ 
οί παρ* έαυςοίς σοφο\, καλ ενώπιον αυτών επιστήμονες, ι 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'. Β EPISTOLA ΥΠΙ. 
Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ κνρφ 'Ησαΐα. — Περί τοΰ 

είτε χροχόατειν οί δίκαιοι μέΧΧουσι κατά γε 
γνώσιν, χαϊ δόξαν, είτε χαϊ μ}) μετά τ$ν έχει-
σε άχοχατάστασιν. 

•Πρώτον μέν ούν έπλ τούτοις άναγκαίον είπείν, 
θεοείχελε άνερ, οποία τ ί ; έστιν ή έκείσε τοίς $ι-
χαίοις άποταμιευομένη κατάστασις· καλ δπως αυ
τών έκαστος καλ τίνα τρόπον μετά ένθένδε βιοτήν 
Αναπαύσεται* ούτω γάρ Αν καλή περλ τον κεφαλαίου 
τούδε συζήτησις έκφαντικωτέρα γενήσεται τοίς 
ιεροσέχουσιν. Εί γάρ καλ Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού έν Εύαγγελίοις άκούσαιμεν λέγοντος, δτι 
ε Έ ν τ } οίκία τοΰ Πατρός μου πολλαί μοναί είσιν,t 
Αλλ* ού διαφοράν οίκημάτωνένθεν καχείθεν έγηγερ-

Admodum venerando monacho domno Esaiee. — 
Utrum justi propcere debeunt scieniia et gloria, 
vel non, poii eamt qucs ibi erit, reslitutiontm. 

Primum quldeni igiiur de bis dicere nccesse 
est, divine vir, qualis videlieet condiiio est, q u » 
ibi jastis reservatur f el quomodo ipsorum quilt-
bel post banc vitam requiescet. Ita enim ct de 
capilft hoc quaestio ailendentibus evidenlior iVct. 
Si enim et Servalorem nostrum Jesum Cbristum 
in Evangeliis dicentem audiamus, in domo Patris 
sui inultas e3se mansiones > non ulique domici-
Horum differenliam bac ei illac excilaiorum, et 
a juslis bxredilaie adeundoruro, sed cbarisma-

μένων χαλ τοίς δικαίοις άποκεκληρωμένων, χαρι- C l u m Proprielates evangelicus et divinus scrmo 
σμάτων δέ ιδιότητας δ εύαγγ*λικδς καλ θείος λόγος 
έντεΰθεν δπεμνήσατο. Περλ τοίς χαρίσμασι λοιπδν 
το διάφορον ή γάρ μονή μία καλ ού πολ
λαί. Τίς δέ ή μονή εκείνη καλ πόθεν τοίς δι-
χαίοις άπονενέμηται τά χαρίσματα, αύτδς δ Κύριος 
η μ ώ ν Ιησούς Χριστδς τοίς πάσι πάντα τότε καθί
σταται. Αυτός έστιν ή μονή, χαλ <f άνεκλάλητος τών 
δικαίων χαρά * αύτδς ή απόλαυσης, αύτδς ή πάντων 
Ανάστασις. Καλ τοΰτο δήλον έξών δ θεολόγος Γρη-
γοριος ούτως εύρηται λέγων ε Ούκέτι λοιπδν αθε
τήσω τά όμολογηθέντα μοι έν τψ βαπτίσματι, ίνα 
μ ή τής εκείθεν εκπέσω μακαριότητος. ΤΓ δέ έστιν 
ή τής Τριάδος έκτυπωτέρα χατάληψις. » Πρδς 
τούτοις 6% χαλ δ δστώτατος Βαρλαάμ, τίς έστιν ή 

inde comraemora?it. Caclenim charismaium d i -
scrimen esi, una eiiim maneio, non muliae. Quas 
vero mansio illa, et unde justie cbarismaia dislri-
buantur, ipse Dominus nosier Jesus Christus cun-
eiis omnia tonc constiiulus est. Ipse est mansio, 
ei ineffabile justoruin gaudkim ; ipse fruitio, ipso 
omniom resurreciio. Et id manifestum ex iis qua? 
Tbeoiogus Gregorius Ita diccre reperitar : ι C«-
terom ne amplius contemnani, q u » in bapiigrao 
confeesm sum, ue Uta beatiludine excidam. Iia?c 
aaiem est Trinltatis expressior eoinprehensio. ι 
Ineuper et sanctisainius Barlaam, quid sil re-
gnum coelorum interrogalus, talem Joasapbo i l l i 
rcsponsioncra dedi l : < Ut ex Scriptura ipse didici, 

m — * , — r - — f f ··» ι n * * -r ' 
βασιλεία τών ουρανών έρωτηθελς, τοιαύτην πρδς contemplalioni sancia Trinilalis proximom fieri, 

et revelata facie gloriam ejus intueri. > Hinc et 
ab inlelligibiU quidem soli illustrabuniur omnes 
jusCt, et divinaB itKus lucis paitrcipes ftenl, licel 

τδν Ίωάσαφ έχείνον έποιήσατο τήν άπόκρισιν, 
c βΟς έχ Γραφής μεμάθηκα έγωγε τδ πλησίον γε
νέσθαι τής θεωρίας τής αγίας Τριάδος* καΛ άνακε· 
καλυμμένψ τψ προσώπω τήν δόξαν αυτής ένοπτρί-
ζεσθαι. "Ενθεν τοι καλ τψ νοητψ μέν ήλίψ έπε ν-
τρανίσουσιν άπαντες δίκαιοι, καλ τοΰ θείου εκείνου 
φωτδς γενήσονται μέτοχοι, εί καλ μή επίσης άπαν
τες " άλλά κατά τήν εαυτού δμω; καθαρότητα έκα
στος. Καθάπερ γάρ ό αισθητός ούτος ήλιος κοινδς 
είς θέαν άπασι πρόκειται, καλ ούτω μέν έλασσον, τφ 
δέ σφοδρότερον τχς ακτίνας αύτοΰ έπαφίησιν άλλ' 

non ex aequo omnes, sed juxta suom pariter mun-
diiiam quilibet. Sictiti cnim sensilis hic eol cotn-
munis ad spectaculum oionibui proponitur, et 
huic minus, i l l i vehemenlius radios suos emi i t i l , 
sed jpariter juxta ocuiorum dispositionem qni l i -
bet et inde fulgorem reciprt; ita et de illo inac-
cesso splcndore, et eis, qui ipsi inbaerent, lunc 
fore credc. Jaxla enim bcalum Paulum transfor-
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mabit lunc boc noglrum humile corpus Servator, Α όμως κατά τήν τών ομμάτων διάθεσιν έκαστος, καλ 
υι corpori suo conforme flat. Caeteruin ipae lux 
e»l ; ipse ineilabile illud gaudium; ipse mansio-
ne» raidtae; ipse sedes;ipse roensa ; ipae cibus 
et potus, et omne, b\ quid aliud, quod suave sit. 
Ipse est bonorum illorum partictpatio, qiue oculus 
non vidil , nec auru audivit, nec in cor borainis 
asccnderunt. Quid enim adrairabiliut» et ineflabi-
lius quam per visionem ipsi ejus faciei aslare ? 
Norunl i i l i enarrabilem banc et iuauditam exsul-
talioncm, qui apud ipsos imperaotes liberla-
lem dieendi participant, qui continuo astant. Ei 
qiiid multa dlere oportel, et singula enume-
rarc? Ipsc est omnium requiee; ipse esl punilio. 
Et exploraium ex iis, quae Theologu? Gregorius 

τήν έλλαμψιν εκείθεν είσδέχεται* ούτω καλ έπλ τής 
απροσίτου εκείνης μαρμαρυγής κα\ τών έπεντρα-
νισάντώναύτή τηνικαύτα γε νήσε σθαι πίστευε- κατά 
γάρ τδν μακάριον Παύλον μετασχηματίσει τότε τδ 
σώμα τής τα πεινώ σε ως ημών δ Σωτήρ είς τό γ ε 
νέσθαι σύμμορφον τω σώματι τής δόξης αύτοΰ. 
Αύτδς λοιπδν υπάρχει τδ φώς* αύτδς ή άνεκ>άλητος 
Ικείνη χαρά* αύτδς αί πολλαλμοναί* αύτδς οί θρό
νοι* αύτδς ή τράπεζα* αύτδς ή βρώσις, και ή πόαις, 
και πάν, εί τι έτερον ήδυσμα* αυτός έστι τών αγα
θών εκείνων ή μέθεξις· άόφθαλμδς ούκοΐ5ε, και ούς 
ούκ ήκουσεν, κα\ έπλ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη. 
Τί κα\ γάρ παραδοξότερόν τι καλ ά^ητότερον τοΰ 
διά θέας αύτφ και αυτοπροσώπως ούτω παρίστα-

dicebat : c Sancta Τι initas omnibus tunc cogno- Β σθαι; Ίσασιν εκείνοι τήν ανεκδιήγητο ν ταύτην καλ 
άνήκουστον άγαλλίασιν, οί παρ* αύτοίς τοίς κρα-
τοΰσι πα^όησίας μετέχοντες, οί διηνεκώς παριστά
μενοι. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν, και άπαριθμείν 
καθ* έκαστον ; Αύτος ή πάντων άνάπαυσις* αύτδς 
και ή κόλασις. Και δήλον έξ ών ό θεολόγος Γρηγό
ριος έλεγεν ι Ή τριάς αγία πάσι τότε γνωσθησο-
μένη* τοίς μέν τή Ιλλάμψει, τοίς δέ τή κολάσει;» 
κα\ αύθις*« Φώς εκείθεν τοίς κεκαθιρμένοις ή τοΰ 
θεοΰ θεωρία, ήν δή και βασιλείαν ουρανών όνομα-
ζομεν σκότος δέ τοίς τήν διάνοίαν τυφλώττουσιν ή 
τοΰ θεοΰ άλλοτρίωσις. » "Ιστανται λοιπδν οί δίκαιοι 
τότε παραδόξως έλλαμπόμενοί τε καλ λάμποντες 
καθάπερ τδ σώμα διαφανές* μαρμαρυγήν ηλίου δε-

scetur, bis quidcm splendore, illis vero puni-
lione. » £t iierum : c Lux illic puris Det visio, 
quam et regnum cccloruin nominamus; tenebra 
vcro menle excxcatis Det alienatio. ι Catterum 
sianl juslt lunc mirabililcr fulgore perfusi ei ful-
goives, ut corpus pellucidum splendorem sol.s 
excipiens. Slant ineffabilis illius lucis effusioms 
participes, juxta suanuquisque, ul diclum est, pu-
riialem. Slant, intelligibilem illam gloriam coni- v 

prchcndenles, cujus participes fieri digni fuerunt, 
cujus nulla deiudc salietas, nulla mcnsura, fini» 
nullus. Sed ne peregrinam rcm bauc exisiimato. 
St enini ineorruplibili regi astans satietalem noi) 
novil speciaculi illius et conversattunis, sed quan- ^ χόμενον* ίστανται τής άψητου εκείνης φωτοχυσίας 
lum ipse frnaUir,' tantum desideret, ct liceat ob μετέχοντες κατά τήν εαυτού έκαστος, ώς είρηται, 
eam delirii* afllucre, inullo niagis is qui iiu-ί- καθαρότητα * ίατανται τήν άπερινόητον έκείνην.δόςαν 
fabili illa glorta impleri el defcrri dignalus fuerit, π·ρινοούμενοι ής μέτοχοι γενέσθαι κατηξιώθησαν * 
ής ούκ έσ~ι κόρος λοιπόν ούκ έστι μέτρον, ούκ έστι τελείωσις. Άλλά μή ξένον τδ πράγμα ήγοΰ· εί γάρ 
άφθάρτφ βασιλεί παριστάμενος κόρον ούκ οΐδε τής εκείνου θέας και ομιλίας* άλλ' δσον άν αύτδ; άπσλαόοετ* 
τοσούτον έφίεται, και Ιξεστι ταύτης κατατρυφφν πολλφ μάλλον δστις άψητου δόξης εκείνης έμφο~ 
ρείσθαι τότε καταξιωθείη. 

Beue igitur binc jusli et gloria et cognitione 
proflcere dicuniur; et audi quid dicat sancltssimus 
Joanncs a Scala: c Quaedam vero eoruih, quae facU 
suni, ab eo, qui iecit, finem babuerunt, veluii 
imperiiim, regnum* et diviti»; virlus autam fiaem 
iifiiuiium possidet, in qua pruQcientes nunquam 
quiescemus, non boc saecuio, uon fuluro; luce lu-

Καλώς ούν έπλ τούτοις οί δίκαιοι χαλ δόςη χαλ 
γνώσει προκόπτειν λέγονται· καλ άκουε τί φησιν δ 
τής Κλίμακος άγιώτατος Ιωάννης* ι Τινά μέν τών 
γεγονότων και τέλος παρά τού πεποιηκδτος έσχήχα-
σ ιν οίον, ηγεμονία, βασιλεία και πλούτος* ή Αρετή 
δέ τδ πέρας απέραντο ν κέκτηται· έν ή προκύπτον
τες ουδέποτε χαταλήξομεν* ού χατά* τδν παρόντα 

cein scienliae accipientes. Juxta banc igilur som- D αίώνα, ού κατά τδν μέλλοντα* φωτ\ φώς γνώσε ι ς 
ptam demonstrationem manifestum est,quod nequo 
inlelligibilcs substanlias non proficienlce ego dixe-
r i m ; gloriam vero gloria semper magis excipere 
et scientiam, supra scientiam, defiuio, sicut dei-
loquue el roagnus dixit Dlonysius. ι Hia igitur 
laudaii Joannis, el divinissimi Dam&sceoi verba om-
niuo concinuul; dicit enim et ipse, polestalera 
habere angeios maneudi, et proftcicndi in bouo, 
el non soluin angelos,sed et ipsuin proloplasiuin 
boiiiincin. Si igilur et primus ille Adatn poteslatcm 
babuil persUtendi el proficiendi in bono; respiciunt 
vero pariler,quo: resurrectionem atlinent, adanti-
quam illatn et prislinam conditionem, ut Nyssenus 
divus Grcgorius d ix i t ; exploraluin oinnino cst ct 

προσλαμβάνοντες. Κατά ταύτην μέν ούν τήν δια» 
ληφθείσαν δηλονότι άπόδειξιν, ουδέ τάς νοεράς ου
σίας απρόσκοπτους έγωγε είποιμι άν, δόξαν δέ δόξη 
μάλλον άε\ προσλαμβάνουσας, χαί γνώαιν έπλ 
γνώσει ορίζομαι, καθώς δ θεοφάντωρ καλ μέγας 
έφη Διονύσιος. > Τούτοις μέν ούν τοίς τοΰ Αναλη
φθέντος δηλαδή Ιωάννου καλ τά τοΰ θειοτάτου Δα
μασκηνού παντάπασι συμφωνεί * λέγει γάρ καλ 
αύτδς έξουσίαν έχειν τούς αγγέλους μένειν καλ προ
κόπτειν έν τφ άγαθψ , καλ ού μόνον τούς αγγέλους, 
άλλά καλ αύτδν τδν πρωτόπλαστο ν άνθρωπον. Εί 
τοίνυν καλ ό πρώτος εκείνος 'Αδάμ έξουσίαν εΤχβ 
μένειν, καλ προκόπτειν έν τώ άγαθφ, άφορ$ δέ 
δμως καλ τά τής αναστάσεως είς τήν αρχαία ν έκε ; -
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νην καλ πρώτην κατάστασιν, ώς i Νύσσης Ιφη Α ipsos aagelos sciehtia et gloria proflcere, ul prae-

Et propterea ne θείος Γρήγορος, εύδηλον πάντως χαλ αυτούς τους 
Αγγέλους κατά γε γνώσιν χαλ δόξαν προκόπτειν, 
ώς ό λόγος φθάσας έγνώρισε* καλ τούτου χάριν μή 
θαύμαζε. Εί γάρ καλ μυστήρια τινα τότε μεμαθηκέ-
ναι μέλλουσιν, άπερ εντεύθεν διά τδ άδιάληπτον α υ 
τών χαταλαδέσθαι ούκ ίσχυσαν, ώς δ θεολόγος έφη 
Γρηγόριος, πώς ούχλ καλ γνώσιν έπλ γνώσει φαίη 
τις άν τοίς τοιούτοις προστίθεσθαι; καντεύθεν 
προκόπτειν αυτούς καί τοίς έμπροσθεν επεκτείνε* 
σθαι διά τής τών τοιούτων μαθήσεως; εί γε καλ 
μάλλον δ ημέτερος νούς προκόπτειν είωθε τοίς 
μαθήμασιν, ώς δ μέγας φησλ Βασίλειος. Τούτο 
μέντοι τδ δόγμα καλ ό πάμμεγας Παύλος ένέφη-
νεν ούτως είπών* ι Έ κ μέρους άρτι γινώσκομεν, 
καλ έκ μέρους προφητεύομεν δταν δέ έλθη τδ τέ- Β e t cogniti sumus. > 
λειον, τότε έχ μέρους χαταργηθήσεται, τότε έπιγνώ-
σομεν, καθώς άρα καλ έπεγνώσθημεν. » 

Ούκούν άμφιβάλλειν έπλ πλέον ούκ εύλογον* ε2 
γάρ αύτδν δ θεολόγος τδν Κύριον, ήνίκα τά τών 
άπο^ήτων εκείνων τοίς άξίοις παραγυμνοί, τρέφε-
σθαι λέγει κατά νόμον άνθρώπινον* τροφή γάρ 
έστιν ή δίδαξις καλ τοΰ λέγοντος* τί χρή καλ λέγειν 
περλ τών διδασκομένων αυτών; Καλ τραφήσονται 
πάντως τοίς εκείνων διδάγμασι, καλ πνευματική ν 
έπίδοσιν έπιδωσουσιν, ώς δ λόγος φθάσας έγνώρισεν; 
ούτω μέν ο£τω καλ ταίς ύπερτάταις έσται δυνάμεσ:. 
Πολλά γάρ καλ ταΰτα διαδιδάσκουσιν, ώς δ θειότα-
τός φησι Διονύσιος. Καλ δρα πρδ τών άλλων αυτά 
τά έξαπτέρυγα σεραφλμ, ών ό προφήτης Ησαΐας 
θεωρός έχρημάτισεν. Εί μή γάρ έτιλ δόξης έπλη-
ροΰ:ο Οεοπρεποΰς, εί μή καθ* ώραν ήατραπτοντο 
μαρμαρυγαις τισι γνώσεως, ούκ άν ύπερεκπλητ. 
τόμενα ταίς εαυτών έκαλύπτοντο πτέρυξιν, ούκ άν 
εΤς πρδς τδν έτερον ατενίζοντες ούτωσλ καλ κεκρα-
γ/ναι παρεβιάζοντο, ι Άγ ιος , άγιος, άγιος Κύριος, ι 
Τοΰτο γάρ ό χρυσοθήρων Ιωάννης φησιν ανεκδιή
γητου σημείον εκπλήξεως. 

ΕΙ δέ ταΰτα ούτως έχει, πάντως έπαπορείν σε 
ούκ άξιον, εί γε τούς αγίους χατά γε γνώσιν χαλ δό
ξαν προκόπτειν ές διηνεκές οί θείοι Πατέρες παρα-
δεδώκασιν τδν γάρ άκατανόητον έπιχειρούντες 
τότε κατανοήσαι οί δίκαιοι πώς % τής τοιαύτης ορ
μής άποπαύσονται* καλ τίνα τρόπον έπιθήσονται 

ceden* sermo iiianifesuvii. r , i propierea ne mi-
rere. Si eniro el mysteria quaedam tunc u l discant 
fulurum esi, qtiae htc ob eornm tenuUalcro com-
prehendere non potoere, ut Theologug Gregorius 
ait, quomodo nou et scientiam snpra sctemiam 
dtcat quis talibus non addi, ac proinde proficcre 
ipaos, et iie, quae antea possidebaut, adjungere, 
per reruto hiijueroodi doclrinam? si et magis 
nostra mens proficcre consuevit disciplinis, u( wa-
giuis Basilius inquii. Hoc certc placiitim ei om-
nino magnus Paulus aperuit iia dicens : c Ex 
parte siquidem cognoscimus, ei ex parie propbe-
lamus; cutu autem perfectio veneril, tunc ex 
parte cvacuabitur; tunc cognoscemus sicut ulique 

Non igitar rationabile est amplius dubitare. Si 
eniro idetn Theologus Dominum, cum arcana illa 
dignis denudaverit, ali dicit juxia humanam le-
gem; alimenturo enim esl docirina etiara direniis; 
quid oportel diCerc de bis, quidoccutur? Et alen-
tur omnino illorum documenlis, el spirilalem ac-
cessionero adjicienl,ui prseccdens sermo exposuii. 
Ita quidem, ita eliam snpremis erit poteslaiibus: 
multa enim et haec discunt, ut divihissimus Dio-
nysius inquit; et vide ante alia ipsa sex alis in-
slructa Seraphim quortuu prophcta Isaias spe-
clator fuU. Nisi enim dWina gloria repleia fuissenr, 
nisi identidem quibusdam scientiae splendoribus 
fulgurassent, non utique mirabililale perculsa suis 
so alis abscondissent ; non utique tinum in 
aliura inlendens ita el clamare compclleretur : 
c Sanctas, sanctus, sanclus Dominus. > Hoc enim 
aurea verba fundens Joanncs ait ineffabilis slu 
poris signuni. 

Si vero haec ita babent, nmbiguum le Iraduccie 
indignum omnino est, an sanctos secundtim scieit-
tiara et gloriam continuo proQccre divini Palres 
tradiderint. Incomprehensibilem enirn aggredienles 
tunc intelligere quomodo ab bujusmodi itnpetu 
quiesccnt, ct quonam modo adjicient terminuin 

πέρας τψ έγχειρήματι τδν άκατάληπτον τηνικαύτα D aggressioni ? Incomprehensibile lunc compreben-
καταλαβέσθαι πειρώμενοι, πώς τής εφέσεως αυτής 
έπιτύχωσιν, εί ποτε προβαίνοντες τού δρόμου τέλος 
είσδέξονται; Έφίενται μέν τών έμπροσθεν, καλ 
ταίς δρμαίς αναλόγως προκόπτειν νομίζουσιν έκα
στος, άλλ* είς αύτδ τδ πέρας άφικέσθαι ού δύνανται. 
Πώς γάρ δλου αύτοΰ περιλαβέσθαι ίσχύσουσιν άπρόσ-
ιτον δντα παντάπασι, καλ άκατάληπτον; Ταύτη 
τοι καλδιώκουσι μέν, ού καταλαμβάνουσι δέ, γνώσιν 
άελ προσλαμβάνοντες έπλ γνώσει, καλ έπλ προκοπή 
προκοπήν άλλ* υπερπλήρους δντος τοΰ κατανοού
με νου, πώς έσται τούτοις τελεία τοΰ τοιούτου κα-
τάληψις; Πότε δέ καλ τής έπλ τά πρόσω φοράς έπι-
λάθωνται; Πότε προκόπτοντες στήσονται; Πότε 
τής εκείθεν δόξης έμφορούμενοι κορεσθήσονται; 

dere conantes, quoniodo desiderii coinpoles s nt, 
si unqoa.n progredientes cursus flncm assequan-
lur ? Conoupiscunl quidern ea, quae ante babue-
runt, et iinpeitbus congruenter proficere putatit 
quilibet; sed ad ipsum flncm pervenire non pos-
sunl. Quomodo enim ipsum tolum comprebendero 
valebunt, cum sit omnimodis inaccessum et i n -
comprebensibilc ? Sic perscquuntur quidem, ιιοιι 
autem comprebendunt, scicnliam semper siipra 
sciontiam rccipientes, et profecliim supra prote-
ctum. Sed superplcno exsislenie co, quod compre-
benditur, quomodo erit turminala hujtismodi.com-
prehensio? Aliquando vcro deiaiionis ad uUeriora 
obliti fuerini, aliquando proflcicates stabunl ali-

http://hujtismodi.com-
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quando illa gloria delati saliabunlur. Sed et si Α Άλλ' εί καλ κορεσθήναί ποτε 
unquam saliali esse videbancnr, amplioe iteram αύθις διψώντες ευρίσκονται, 
tilienies invenienlur. Et lale quid eis coniingere 
videtor quale iis, qui altquam crealurarum per-
dite amant. Desiderii enim ipsit succenditur flain-
ma, non exslinguitur vcro, siquidem eov quod de-
siderant, maxiine frui non asscquuntur. Et hoo 
esi, quod saucta Scriptura divtnum illum arnorem 
«xhibens d i c i l : c Qui manducant nie, esurient, ei 
qui bibunl mc, siiient. > Haec igiuir sanclorumeat 
ib i cohditio. Indc profectus justis superadjicitur : 
inde scientia ipsis multipliciter superaugetur; inde 
justorum gloria ntuliiplicari coiuuevit. Cur vero 
b.tc? ei cujus rei grataa nunquam proflcientes 
stanl ? Quia illura , qui superflait ei incoropre-
bensibilis est conlinere amplius desideranU Ne Β έφίενται. Μή ούν έπλ πλέον άμφίβαλλε* τοιαύτας 

m 
δόξουσιν έπλ πλέον 

Κα\ τοιούτο πάσχειν 
έοίκασιν Αποίον οί προς τι τών δντων ερωτικώς δια
κείμενοι* πόθου μεν γάρ αΰτόϊς ύπανάπτεται φλδξ* 
ού σβέννυται δε. είγε τού ποθούμενου κα\ μάλιστα 
καταπολαύσαι ού φθάσουσι. Καλ τούτο έστιν δπερ 
ή αγία Γραφή τδν θείον εκείνον Ιρωτα «αριστώσά 
φησιν* c Οί τρώγοντες με πεινάσουσι, καλ οί πίνον-
τες με διψήσόυσιν. > Αύτη μέν ούν ή παρά τοίς άγίοις 
έκείσε κατάστασις* εντεύθεν ή προκοπή τοίς δικαίοις 
προσεπιγίνεται, εντεύθεν ή γνώσις αύτοίς είς πλή
θος έπαύξεται, εντεύθεν ή τών δικχίων δόξα πολυ-
πλασιάζεσθαι είωθε. Διά τί δέ ταύτα; χαλ τίνος ένε
κεν ουδέποτε προκύπτοντες ίστανται; "Οτι τδν 
υπερπλήρη καλ άκατάληπτον κατααγχίν έπλ πλέον 

igilur anibiguum te traducilo, cum hujusmodi jara 
de boc demonstrationes ei U D U S acceperis. 

EPISTOLA I X . 

Eidem. — Utrum oporteat atlendere dUentibtts, 
oorruptibilem este paradisum, et po$t crucem non 
$tatim iu eum mtroiiue latronem. 

Si autem et de ipso paradiso vi» diecerc qua-
lisque natura sit, et ubi bucusque sleteril Dei ma-
nibus a principio plaotaius, alium iiWeni Mosen 
divinissiraum, qui apiritu occulta resolvere pos-
sit. Uui potuit quidem moniem practtae virtutis 
ascendere; intusque penetrare nubes arcani Scri-

ήδη καλ περλ τούτου τάς αποδείξεις, χαλ τοσαύτας 
δεξάμενος. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ β'. 

Τφ αύτφ.— ΕΙ χρή προσέχειν τοΐς Λέγουσιν, δτι 
φθαρτός έστιν ό παράδεισος, χαϊ δτι μετά τδν 
σταυρδν αϋτίχα ου* εΙσήΛθεν είς αυτόν ό Λχ^ 
στής. 

ΕΙ δέ καλ περλ αυτού τού παραδείσου βούλει μα-
,θεϊν δποίδς τε τήν φύσιν έστλ καλ δπου μέχρι καλ 
τήμερον έστηκε χερσλ θεού κατ* αρχάς φυτευθελς, 
άλλον εύρε Μωσέα θειδτατον έπιλύειν δυνάμενον τΑ 
κεχρυμμένα τψ πνεύματι* δς έφθασε μέν δρους έπ ι -
βήναι τής πρακτικής αρετής , είσω τε χωρήσαι νε-

plurarum;conyer8aricurnDeoprimaIuce tet Μ β β φ < λ η ς τ ζ ς γ ρ , φ ι χ ή ς έπικρύψεως , δμιλήσαι θ ε ψ 
splendorem accipere^manifesta facientem occulta et 
vulgata. Hunc inveni, et illum dc paradiso inter-
roga, ci disce. Nos enim, divine vir v iodocli super ta-
libus ac latitis cum simus, et *ensum humi iraben* 
les, quomodO subliraiorem omtiibus aliis cogitalio-
nem allingere audeamus; quomodo vero et movere 
linguam omnino audeamus super bis, quorum Spi-
riius tancti propbeia nescio quomodo plura conti-
ctiit. lmpossibile omnino, imposstbile. Unde rccc-
dere et nos decel, et plurima sileniio transilire. 
Quid enim aliud fecerimus in his,in quibua nonin-
venimus scripiorem ducloreua pariter et raagislrum. 
Sed de more pariter ad lua mandata nos inclinan-
tes, Tolenles nolenles, et quod inaceetsuiu est jam 

τψ πρώτψ φωτλ κάκείθεν έλλαμψιν δέξασθαι, δήλα 
ποιούσαν τά κεχρυμμένα χαλ Ιχφορα. Τούτον εύρε· 
κάκείνον έρωτα περλ παραδείσου χαλ μάνθανε * 
ημείς γάρ, θεοείκελε άνερ, αμαθείς έπλ τοσούτων 
δντες καλ χαμαλ συρόμενοι φρόνημα, πώς υψηλότε
ρων άψασθαι νοημάτων θα^ήσαιμεν ; Πώς δέ καΥ 
κινήσαι τήν γλώσσαν δλως τολμήσαιμεν, έφ' οίς 6 
ύποφήτη^ τού ΙΙνεύματος ούκ οίδ* δπως τά πλείω 
σεσίγηχεν; Άμήχανον πάντως, άμήχανον/Οθεν έ γ -
γωνιάζειν χαλ ημάς έπρεπε, τά πλείστα τε σιωπάν* 
καλ τί γάρ έτερον δράσαιμεν έφ' οίς ούχ εύρομεν τδν 
συγγραφέα όμού καθηγητήν καλ διδάσκαλον ; Άλλά 
συνήθως δμως έπικλινόμενοι τοίς σοίς έπιτάγμασιν 
έκδντες άέχοντες χαλ τών Ανεφίκτων ήδη κατατολ-

audeamus; illa \ i x afferentea quscunque binc et J> , ^ μ ^ κ β \ μ Λ ι ς ^ροσφέροντες δσαπερ έν
θεν κάκείθεν έφθάκειμεν άχροις ώσλν ένωτίσασθαι * 
χαλ τηνικαύτα τού θειοτάτου Ιωάννου τού Δαμα
σκηνού κατά λέξιν ούτω περλ παραδείσου λέγοντος 
άκουε * ε Επειδή δέ έμελλεν δ θεδς έξ αοράτου τε 
καλ ορατής κτίσεως πλαστουργείν τδν άνθρωπον 
χατ' οίκίαν είκδνα τε καλ όμοίωσιν, προκαθίστησιν 
οίον τι βασίλειον, έν $ διαιτώμενος μαχαρίαν έξει 
ζωήν. Τί δέ τούτο έστιν; Ό θείος παράδεισος θεού 
χερσλ ν έν Εδέμ πεφυτευμένος, έν ανατολή μέν π ά -

*·ίί Τής ύψηλότερον διακείμενος, φυτοίς άειθα-
λέσι κωμών , εύωδίας πλήρης, φωτδς έμπλεως , 
ώρας άπάσης αίαθητής καλ κάλλους υπερβαίνων 
έπίνοιαν * θείον δντως χωρίον καλ άξιον τού κατ* 
είκόνα θεού ενδιαίτημα* έν ψ ουδέν άλογων έκυλίετο* 

iude in antecessum summis auribus excepimus; 
ei interim divinisainium Joannem Daroascenom 
de parailiso ad verbum ila loquentem audi: c Quo-
niam Deus ex invisibili ei visibili creatura honri-
nem formaiurus erat ad propriam imaginem et 
similitudinem, pracedenler veluli regiam consti-
tuit, in qua degens bealam v ium duceret. Hacc 
autem est divinue paradisus Dei manibus in Edera 
planlaius, in oriente quidcm universa icrra subli-
mius, positus, planiis semper vtrentibus comans ; 
odore plonus, luce affltieus, cujusque speciaculi 
sensilia ei pulchriludinis auperana inttlligen-
ttam ; divina oronino regio, et dignum eo, qui ad 
imaginem Bei farius essct, babiiaculuic, in quo 
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μόνον δέ δ άνθρωπο; τών θείων χειρών τδ πλα- Α brutQrum auimantium nuUum vcrsabalur; \\<wo 

στουργημα. > 
Καί ταΰτα μεν δ διαληφθελς ούτος θείο; Ανήρ περλ 

τοΰ παραδείσου διέξεισιν* άφ' ών έξεστι τ φ προσέ-
χοντι καταμαθείν, χτίσμα τε θειδτερον αύτδν είναι, 
και τής διεφθαρμένη; ταύτης Ανώτερο ν κτίσεως. Εί 
μή γάρ τοΰτο ήν, ούχ άν δ Αδάμ εκείνος Ιν αύτώ 
διατριβών ήγαλλιάσατο χαι έχαιρεν* ουκ ά* δ άφθαρ
τος έν φθαρτφ διαιτώμενος μακαρίας ήν απολαύων 
ζωής· "Οτι δέ ταΰτα ούτως Εχει, και δτι τδ χωρίον 
εκείνο τοιούτον ήν, καλ αύτδς δ μέγας Βασίλειος 
Αριδήλως υπέδειξε περι παραδείσου, και τάδε δια-
ληφθείς* c Ούτω καλ τδ'ενδιαίτημα τοΰ άνθρωπου 
τής Ιδίας αύτοΰ χειρδς Ιργον έποίησε, τόπον ύπερ-
φέροντα τής δλης χτίσεως, έν περιάπτω χείμενον 

vcro lanlum divinarum manuum opificium. > 
El baec quidem hudalus hic divinus vir de pa-

radiso disserlal. Ex quibus iiccl animadverieiui 
ediscere, creaturain ipsum csse diviniorera, et 
bac corrupta naiura superiorem. Niai enim boc 
eseet, uon uiique Adamus ille in eo comiuorane 
exsuilasset el tetarclur, non utique incorruptu* 
incorruplibili degene beala vita frpcrelur. Harc 
aulem ita babere, et locum iilum bujusmodi esne, 
ei ipae magnus Basilius manifesle demonstravU, 
eliam baec diseerians: c lla el babilacultnn bonii* 
nis suae pruprias maitus opus fecil , locum onmi 
crealura excelleulioreni in circumspecUbili poat-
l u i n , tanebris inaccessum et ob subliiu ;uiei* 

Ανεπισχότητον, διά τδ ύψος εύόρατον · ού λαίλαψ Β maxime apectabilem; non ibi procella, ιιοιι lurbo, 
έχείσε, ού πρηστήρ, ού χάλαζα, ού χειμερινή πήξις* 
γ ή πίο>ν χαλ μαλακή, κατάφυτος ύδασιν γονιμω-
τάτοις, Άλλά πώς είς δψιν τά τής πατρίδος εκείνης 
άγάγω σοι; δπως έχ τής εξορίας ταύτης Ις αύτδν 
ανακαλώ σε ; > 

Μάνθανε ούν έντεΰθεν, ώ Ιερά κεφαλή, δποίας έστι 
φύσεως δ παράδεισος- εί γάρ κα\ δώμεν πρδς τοίς 
Αλλοις άπασι χαλ αύτδν τ φ χυχλοΰντι πάσαν τήν 
γήν ώκεανψ περιορίζεσθαι, καθάπερ οί πλείους 
ψήθησαν, Αλλά τής Αλλοιουμένης ναύτης, και καθ* 
ώραν μεταβαλλόμενης ζωή; ανώτερο ν ύπολάμβανε * 
εί μή γάρ τοΰτο ήν, ούχ άν έν περιόπτφ χείσθαι 
έλέγετο, ούχ Αν άπάσης τής γής υψηλότερος, ούχ Αν 

ποο grando, non biberna concretto; terra ptugut!» 
ac mollia, irrigua aquis fecuudissltmis. Sed qu<»-
modo in conspeclum loum qtta» tn illa palria swi l 
adducaiu? Quoiuodo ex hoc exsilio in ipsaui le re-
voceni ? ι 

Diace igitur inde, ο sacruni capul, quaiis nalura* 
sii paradisus. Licel eiiim concedanius una cuni 
aliis omuibus, etiam ipsum oeeano, qui terram 
universam ambit, ciroumscribi, sicuii plures ar-
btlrali sunt, tamen bac, qoae variaUir, et qualibec 
bora iuimulalur, v i u , preslantiorem cxis iiua. 
Niei enim hoc essct, nou ulique in k»co circum* 
speclabili posilus dfcereiur; non uiiqoe tiniversa 

άειθαλέσι φυτοίς χαλ άθανάτοις κατακοσμου μένος. p lerra sublimior; non uiiqve aetnper virenlibiis 
"Οτι δέ ταΰτα ούτως έχει, και δτι τής γής ταύτης 
ύπερθεν δ παράδεισος, καλ δ τά θεία σοφδς υπέδειξε 
Θεοδώρητος ούτως είπών* c Έ ξ άπάσης μέν ούν τής 
γής ώσπερ τινά έξοχον τόπον κατ* ανατολάς δ Θεδς 
Ιχλεξάμενος Εδέμ δνομαζόμενον, έν αύτφ δή τδν 
παράδεισον χατεσχεύασεν* έν ψ δή τιμήσαι βουληθελς 
γεγονότα τδν άνθρωτον έταξεν οίχείν. Πρόσεχε ούν* 
φαίνεται γάρ έντεΰθεν ώς άφθαρτος ήν δ παράδει
σος* εί μή γάρ τοΰτο ήν, ούκ άν έν αύτφ τιμήσαι 
βουλόμενος τδν άνθρωπον έθετο* ι χαλ ταΰτα περλ 
πάσης τής άγίαςοΓραφής παραχθήναι τούτον άφθαρ
τον μαρτυρουμένης . Καλ τί χρή πολλά λέγειν; 
Άφθαρτος ήν δ παράδεισος* εί τψ κυκλούντι πάσαν 
τήν γήν, ώς φασιν, ώκεανφ περιεγράφετο, έφθασεν 

plantis ei immoualibns. exornalus. Ilaec autem 
ila babere, et bac lerra sublimiorem esse paradi-
8um, eiiam divinaruui reruiu perilus Tbeodorelus 
indicavil ita diceus: c Ex imiversa igilur lerra, 
vetuii quciodam extellenlem I O C U I D , in Orienii 
Beus cum eJegissei Edem cognoiuinaturo, in ipso 
paradisum consiruxii; io quo cum vellet honorare 
bominem quera fecerat, euui bubitare jussiu Αι-
tende igitur. Apparei euita iiide corruptiomi ex-
pertem fuisse paradisum. Nisi enim boc esset, nou 
ulique in ipso, cum bonore ailkere vellel, bouii-
nem collocasset. · E l haec de omni sancla Scrip-
lura, prodoctuiii fuisfc buitc corruptionisexperleiu 
atiesunie. Et quid oportet roulu dicere ? Corrnp-

άν έξ Ανάγκης δ παγκόσμιος εκείνος χατακλυσμδς, D Uonis experseral paradisus; el si ambieole lerram 
χαλ αύτδν συνδιαφθείραι μετά τών άλλων ώς φθορ$ 
ύποκείμενον, είγε τηνιχαύτα τδ ύδωρ, ώς φησιν ή 
Γραφή, δρους ύπερθεν ύψώθη παντδς έπλ πήχεσι 
πέντε καλ δέκα· Εύδηλον ούν καντεύθεν δ ι τής άλ-
λοιουμένης ταύτης ζωής ανώτερος ό παράδεισος. Εί 
δέ τής ζωής ταύτης ανώτερος, εύδηλον δτι καλ 
άφθαρτος* εί δέ άφθαρτος, ανάγκη πάσα χαλ τά έν 
αύτώ πάντα φυτά φθοράς είναι υπέρτερα. Εί γάρ, 
χαθά τίνες οίονται, φθορ$ χαλ αλλοιώσει ταύτα ύπέ-
χειντο, καλτδ γευόμενον πάντως αύτδν τδν αίσθη
τής βρώσεως έν μετουσία γενόμενον. Καλ τί χρή 
πολλά λέγειν ; ΕΙ φθαρτδς ήν δ παράδεισος, ούκ άν 
δ θειότατος Αμβρόσιος καλ δ τοΰ Χριστού μάρτυρ 
*1ουστίνος αίσχρδν είναι έλεγον τδ φάσκειν τήν τού 

PATKOL. G U . C L V l l i . 

universaiu, u i dictini, oceano circumscribebatur, 
dfboil utique neoessario generale illud diluvlum 
et illutTLuiia cum aliis corrumpere, ui corrup-
lionl subjeciatu, siquidem luuc aqua, ut Scrtptura 
ait, elevaia eat super universuni quindecint cnld-
m. Exploralum igiiur esl binc, mtilabili b£c viia 
soblimiorem esse paradisuin. Si vero bac vila su-
perior, manifeslum esiease corruptionis rxperlem; 
st vero comiptionis expers, necessaritim omuino 
eal, et omnes planus, quse in eosunl, corruplione 
seperiores esse. Si enim, ut quidam piilanC, cor-
reptioni et mulationi baec subjiciebaniur, e( euoi, 
qui in mulationo posilus eral, guslasse sensilem 
c biin» omuii.o diccndum esl. El qnid opus est 

20 
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u»uU* «licere ? Si cortuptibilis erat paradist», non Α Oefou Αίγου π/κβχηνή tljv θ£ΐ<τητ« σύν αύτψ τψ 

δικαίω ληστή είς |5ευστδν παράδεισον είσελθεΤν* χαλ ulique ditintesimus Ambroaias, et Gbrisd nariyr 
Justiiui9, lurpe esse dixissenl afflrmare, divini 
Verbi inbabitantem diviiiitaten «um tpao josto ta-
trone in fluxum paradiswn intrare; ct beatum 
Paulum pariior in fluxo ptradiso audKtse, qwae in 
len'w coeio non audivil. 

Sed ne huc «t illuc aniaram taura divtde, noc 
alius paradrsus temere i u quttraliif abs te. Qaem 
enim protoplasti transgreaslo cUtuit, fetrnc latrontU 
pueniientia mirabiliter apenrii. Tanc et fliiwi*us 
gladius rersaiitts erat vere, et adeimtibus ibi trans-
ilum prabeas. Stmul enkn later* Dominue gla-
diuoo excepit, sicuti Hngaara aureus dicti , et aimui 
versatilis apparuit flamtnetis gtadius, ei terga cun-

τδν μακάριον Παύλον ωσαύτως iv 0ευστψ παρα
δείσφ άχοΰσαι, άπερ έν τψ τρίτφ ούχ ήκουσεν ού-
ρανφ. 

Άλλά μή ένθεν κάκείθεν περιπλανάσθω σου ή 
διάνοια* μή παράδεισος άλλος άσυντάκτως ούτω 
ζητείσθω σοι* δν γάρ ή του ^πρωτοπλάστοο παρά-
βασχς έχλεισε, τούτον ή τοΰ ληστού μετάνοια παρα
δόξως άνέψξε * τηνιχαύτα και ή φλογίνη ^ομφαί* 
στρεφόμενη τε ήν αληθώς κα\ τοΤς άφικομίνοις 
έκείσε παρέχουσα πάροδον* άμα τε γάρ κατά πλευ
ράς δ Κύριος τήν ρομφαιαν έδέχετο, χαθά φησιν ό 

ctis monstrabatcontra facieoi priraura occurrene. g τήν γλώτταν χρυσούς, και άμα στρεφόμενη έ φαίνε το 
ή φλογίνη £ομφα|α, τά νώτα πάσιν έόείχνυεν ή κατΑ 
πρόσωπον άπαντώσα τδ πρώτον. IIή τοίνυν έν ούραν 
νοίς παράδεισον έτερον φύτευε * μηδέ τδν ληστήν 
έκείσε παράπεμπε, κεκλεισμένον εκείνον άφε\ς τί) 
φλογίνη ^ομφαία πεφυλαγμένον χαθ' δν ή^αράβασ-ς 
γέγονεν. Εκε ί χαλ γάρ εισήλθε ληστής δθεν Ά δ * μ 
έξαλήλυθε. '0ς εντεύθεν, είγε χρή κ*λ μικρόν τι χα-
ριεντίσασθαι, τδ παροιμιώδες εκείνο πέρας έπλ toY 
διαβόλψ τδ λέγον* c "Ο ποιήσεις, εκείνο πάντως x o i 
πάθης. > Έφθασε μέν γάρ έν παραδείσψ ποιήσαι ττψ 
χλοπήν τού Αδάμ* άλλ* έπαθεν ύστερον τήν άφαί-
ρεσιν τού ληστού4 χατά γάρ τήν του Κυρίου φωνήν, 
έδέθη μέν δ ίσχνρδς τά σχεύη, χαλ αυτού διάρπαγμα 
γέγονεν. "Οθεν ούν τδν Αδάμ έχπεσεΝ ittohps 

We igilur in coelis paradisum aliumpUata, neq«e 
lalronem illuc imlte. €lausum illi tm dimitte 0an-
ineo gladie ouatoditum, in quo iransgressio facla 
«st. Uluc eieniBi iotravtt lalro, unde Adamus exl-
v i l . lta inde, si oportet el parum aliqtiid gratHt» 
cari, proterbialie ilte flnie de diabolo diceus: ι Qaod 
facies, illud omoino passurus ea. > Praetenit eaim 
4u paradiao facere Adami furtum, sed paesus est 
poaierius sibi latroncm auferri. Juxla eniiD Do-
i n i o i vocem, colligavit quitleiB forlis vaaa, et ejoa 
rapioa fueruHl. Undetgiiur Adainitm excidere fecit 
per inobedienliam, iUuc por pG3niienUain Dotninus 
htronem introduxrU Nc ulterius igiiur dubila, 
Neque ratioeiuaiiaiiib«s irrauonabilibas iuhaereas 
«nunliation^, non mantiioDe, pula lalsoaem para- &Λ τής παρακοής, έκε? διά μετανοίας ό Κύριος είσ-. 
dUi esse tiabitatordni, et crede avrea verba Ain* 
tlenti pras aliis Joanni, in Oralione \H magnaai 
Parascevea ae. hie i u disserenli: c Duo hodie mira-
cula Dominus aclionee vocavit, ci paradiaum ape-
rui t , et lalronem i i i eum bedio tuduxit. · Ationde 
igilur, bis enim todU dkens osleodh ataiiifetta 
ka vere a latroye paradieum mventum fuisse, ut 
w e ipsuaa Adamue perdidit. 

ήγαγε τδν ληστήν. Μηκέτι λοιπδν άμφίβαλλβ περλ 
τούτου* μηδέ λογισμοίς άλόγοις επόμενος Αποφάσει 
μόνη νόμιζε τδν ληστήν τού παραδείσου γενέσθαι, 
οίκήτορα, χαλ πείθου τ φ χρυσο^ήμονι πρ^ τών Αλ
λων Ίκι>άγνη έν τφ είς τήν μεγάλην Παρασκευήν 
λόγφ αύτοΰ περ\ τούτων ούτω διαλαμβάνοντι -
c Δύο σήμερον θαύματα δ Κύριος (κάλεσε πράγματα* 
χαλ τδν παράδεισον Ανέωξε, χαλ τδν ληστήν> εισή

γαγε σήμερον, ι Πρόσεχε ούν* τδ γάρ σήμερον δίς είπών, έδειξε προφανώς, δτι τδν παράδεισον «ύτως 
εύρεν αληθώς δ λβατήρ ώσπερ Αληθώς αύτδν άπώλεσεν δ Αδάμ. · 

Kx tuiic igUur siiic ulio iuipadiinesio justi Ία Έκτοτε ούν άκωλύτως oi δίκαιοι πρδς αύτδν είσά-
\\ysum paradiaui» inlrpducuaiur. Νοςυβ enim ad γονται τδν παράδεισον* ουδέ γάρ *πρδς τδν ληστήν 
Jaironem laimim, sed eiiajm adomnem sauai ani- μόνον, Αλλά χαί ηρδς πάσαν αγίου ψνχήν διε6ι£Α-
toaui coufirmaU «&t divioa vox diceas: c ttixlie Β σθη ή λέγουσα θεία φωνή* ε Σήμερον μετ' έμού έση 
tuecum eris ia paradiao. ι iSec proptewa mirare. έν τ φ παραδείσφ» ι Καλ τούτου χάριν μή θαύμαζε. 
Sicui cmm axUiqua illa walediclk) ad ipsim qui-
dem priin-am bominew amandaia esi : ι Tcrra 
<nim, inquil, es, ct in (errain reverteris; > sed pa-
riler cum inde iui l i i im accepis&el iu univerauui no-
strum genus coaceasil; i u el in paradisuui indu-
cens divina vox, ab ipso lairooe exordiwm suioU; 
per ipaum vero in omnciu saocti aiiiniaiii 4pertraB8-
i t ; el ticuti non enuatiatto fuere laiitiiin illa quae 
conlra Adaiuuni gesla auat, scd sernionem flagel-
lum consecuiuiu et»t; i u noo sennones quidem 
nuii lauluiD basc profecto quae cum faurone gesta 
suni, Si euim hoc censeamu*, el injustue utique 
juklus Deus repcriatuf, siquidcui Adamuai, cuin 

Καθάπερ γάρ ή αρχαία εκείνη κατάρα πρ)ς αύτδν 
μέν άπελύετο τδν πρώτον άνθρωπον* ι Γή γάρ, φησλν, 
εΐ, καλ είς .γήν άπελεύση · t Α>λ' Ιμιυς τήν αρχήν 
εκείθεν λαδοΰσα χατά παντδς έχώρει τοΰ γένους 
ημών * ούτω χαλ ή πρδς τδν παράδεισον είσάγονσα 
θεία φωνή έπ* αυτού μέν τού ληστού λαμβάνε: τήν 
αρχήν* δι* αύτοΰ δέ πρδς πάσαν Αγίου διαβαίνει ψυ
χήν. Καλ ώσπερ ούχ Απόφασις ετύγχανε μόνον 
εκείνα δή τά χατά τού Αδάμ, αλλ* έπηχολούθει τ ώ 
λόγφ καλ τ Α τής μάστιγος, ούτως ού λόγοι μόνον ψι-
λολ ταύτα δή τά ύπερ αυτού τού ληστού. Εί γάρ 
τούτο δώσομεν, καλ άδικος Αν δ δίκαιος εύρεθείη 
θεός* εΓγε τδν μέν Αδάμ άμσρτήσαντα τηνικαύτα 
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803 BPiSTOLA IX. 
toG παραδείσοο εξήγαγε, τον δέ ληστήν ομολόγησαντα Α peccaesct, lunc c paradUo cdtixit; latrnaem 

m 
μετά χρόνους t i σάξε ι ν f κτίσε ύκέσχετο. Άλλ* ούκ-έ-
«τι τοΰτο, ούκ έ?τΊν * δτι χαλδίκα;οςύ θεδς Χιλ φιλ
άνθρωπος. Και ct μή πείθη τοί; λεγομένσις, αύτφ 
τ φ μεγάλω Άθανασίψ χαλ τφ Αγίφ Γρηγορίψ τό) 
Αταλόγω πείσθητι* λέγουσι γαρ μή μόνον έν τ φ πα
ραδείσφ τήν τοΰ ληστού διάγε ι ν ψυχήν* άλλά καλ 
πάσας δμοΰ τάς τών λοιπών αγίων ψυχάς. Ά μ φ ι 
βάλλειν σύν έπλ τούτοις ού* εύλογον. Εί μή γάρ 
τούτο ήν, εί μή τδν παράδεισον ζικησε παρευθύς 0 
ληστής, ούκ άν δ Δαμασκηνδς Ιωάννης καλ ιν $δοο 
μετά της ψνχής έλεγεν είναι τδν βεδν, καλ 4ν παρα
δείσψ διάγε ιν μ ε ν αύτοΰ τοΰ ληστού, καθώς εκείνος 
Ιφη β πρδς αύτδν* c Σήμερον μ ι τ ' έμοΰ Ιση έν τ φ 
παραδείσφ. » "Εκτοτε ούν άχωλύτως οί Αγιοι πρδς 

cum confettus sit, post mnhuin lemparis iflrjc i n -
duiere sustinebat. Sed non ita re§ liabet, noo 
ita ; qtria ei jtieius Iteui, el bcnignnfc erga homines. 
Et si bis,qua5 dicit»:ui% moti pemuaderls, ipsi ma-
giie Alliana&io et saneto Gregorio Biaftgu tideiit 
Adhibe. Dictmt ehhn aon eolu u in paradiso ta-
ironift antmaai degere, sed' et otnfiet paritfer caete 
rorum sanctortttu aejinae. Atttbfgufin» ifclter in bi* 
se jraplius tt-adtieere wrttoai cubsortun) iton esi. 
Wisieniei Ifoc etaei; trist paradisbtf atatim lairv 
tncoluiaset, noti trtiqiie ftai*a$cien*3 ioaftitfts, ei in 
iftferno cum anima difctrei esse Oebfci, vt i i i pa-
rardito degere cum tp&o latroiu-, sictrt ille ei dixh : 
« Hodte niecnm eris iti pat-adiso.^» Ex umc igknr 

αύτδν, ·*ς προείπομενν εισάγονται τδν παράδεισον Β eiae iiUo impedimenio eaiwsli in ipsum, ut feiipe-
άλλά καλ πρδς ουρανούς άνάγεσθάι ούκ άπείργονται. 
Χαλ ταύτην γάρ τήν όδ^ν αύτδς υπέδειξε ν δ Χρι · 
βτδς, χατά τδν ραχάριον Παύλον, δ έχεί σε πρόδρο
μος είσελθών. 

Έ τ ι εί φθαρτές ήν δ παράδεισος, πώς έν αύτφ 
τδν Αδάμ άφθαρτον δντα κατ* Αρχάς έθετο ό Θεός; 
α ι ά τί δέ χαλ προαχέκρουχότα, καντεύθεν φΘορ$ πε
ρ ι πεσόντα διατρίδε ιν αύτδν έν αύτφ ούκ έ$ ; Α ώς δέ 
χαλ τήν εκείθεν έκπτωσιν οίον άποχλαιόμενος ό θεο
λόγος Γρηγόριος χαλ τδ χωρίον άιτοσεμνύνων εκείνο, 
χαλ τάδε φησλ, « Ό Αδάμ τής εντολής έπιλαθόμε-
νος, δμοΰ τα τού (όλου τής ζωής χαλ τού παράδεισον 
χαλ τού Θεού εξόριστος γ ίνεται ; ε Εύδηλον ούν έντεΰ-
βαν, ώς ούτε φθαρτός έχτιστο χατ ' αρχάς, ούτε 

nus dixiraos, paradUtrtrt inferunUir; eed et ad 
ccelos adduci aoa probibfentur, et banc etiihi viatii 
ipee Chrisitjs ofiettdif, jnxia bealtini Pa4» ΙΗΙΙΙ, qul 
iHuc precursor ii>gress*s esL 

fnsitper d corraplioiii obnuxiHS pahidi^tis csi,' 
quomodo i i i ipso AdamtKn eorrupiioim etpfehfenl 
ab inilio Dettt coJioeatilt Giifr vero el iramigh*»-
8uiH prnpter^aquc iu «otrnplfeon^n iiicidem<*m 
verrari iJlumin eo Uon sivil? Quomodo vero Ηίιι ·» 
exe> lapsurt veleti depiufaiia Cregories Tbeulu-
gua, lou iHius reeordatus ei baec d i c i l : c Adamus 
pra-cepli oblilas, simulquc lignl vh;e, el paradisi, 
et Bei, exsul fii ? > Manitestom igllur biuc, ncque 
comipUbiieia ι principig creaium esse, neque u iu 

φθαρέντι συνεφθάρη τψ Αδάμ, καθάπερ δρώμενη ^ «um corruplo Adamo corruplUin ffjfasfe, eicul ips ι 
«ύτή ατίσις· εί γάρ τούτο ήν, ούχ Αν εκείθεν δ Αδάμ 
ήμαρτηκώς ά π ε ^ ί π τ ε τ ο , ούχ Αν ή φλογίνη ρομφαία 
φυλάττειν εκείνον έτάσσετο. Διά τί δέ χαλ τίνος 
ένεκεν ού συνεφθάρη τή χτίσει ταύτη χάλ αύτδς 
6 παράδεισος; "Ινα πρδς αύτδν αφορώ μεν άελ, Γνα 
διηνεκή τά δάκρνα φέρωμεν , χάντεύύεν τήν άμαρ
τίαν έχφεύγωμεν, δι' ήν τής μακαρίας ζωής εκείνης 
βιφήναι π ό ^ ω χατεδιχάσθημεν. Ματαιάζει λοιπδν 
%b γράμμα, δπερ εμφανίζεις ήμίν. Εί γάρ, ώς αύτδ 
πβριέχει, τοΰ παραδιίσου τούτου χαθ' δν ή παρά· 
βχσις γέγονε, χρείαν άρτι ούκ έχομε ν, άτε πρδς 
έτερον οίχητήριονέν ούρανψ διαδίδαζόμενοι, τροπι-
χώς ούτω παράδΐεισο*/ δνομαζόμενον * πώς ι£ς αύτδν 

creaiura, q n » videiur. Si cuiin boic etstt * nuu 
ulique inde Ad;»iwus, tum peccteaet, ejic^rctur; iion 
flamiueus gladiuu casiodire illum jdberelur. Cur 
autem et cujus rei graiia uon cdrrumpiiur una cum 
bac ereaiura et ipae paradisus? Ut ad ipsum per-
petuo respiciamus, ut centinuas hci-ymas feramus, 
ei incte petcalum fugiamu», propter quod a beala 
tlla vita loiige projici coiNfenitiali fuimes. Supcr-
vacanea esi reliqtja liitcra, quam oobifi ostendi*. 
t i i enim id coniinel, paradrsi bttjtft in quo tranh-
gressio iacta*st, usum adbirc notlum nos babere. 
siquidem iu alierum babitaculeni in coeio ascen-
denies, HatlguraieparadisiiiH notniiiaiuiii, quomodo 

ατενίζοντες, ώ ; ol μαθηταλ τοΰ Χριστού διωρίσάντο, ^ Ιιι ΐρεαιιι iniueiites, ulCbristi diacipuli definieraui, 
χαλ τήν αρχαία ν ημών ώσπερ επικαλούμενοι πα 
τρίδα, πρδς ανατολάς ποιούμεθα τήν προσχύνησιν; 
Αδς έπλ τούτοις άπόχρισιν. "Ετι εί φθαρτδς ήν δ πα
ράδεισος, Χαλ άλλοίωστν άν τ φ χρόνψ έδέετο , χαλ 
σηπεδονι ύπέπτπτε * φθαρτοίς τε δφθαλμοίς χαθεω-
ράτο, χαλ βατδς έστιν δτε τοίς παροδεύουσιν ή ν . 
Άλλ ' ούχ έστι τούτο, ούχ έστιν · δτι χαλ άγνωστος 
I τοιούτος παντάπασιν. *Ον γάρ τρόπον έπλ τοΰ δι
καίου εκείνου Ένώχ έστιν Ι&ίν μετατεθήναι μέν γάρ 
αύτδν άκούομεν, πού δέ χαλ ποίφ τρόπφ χαλ δπ ·,ς 
Ιχει σήμερον [ού] γινώσχομεν, δτι καλ σεσίγηται 
*ΐι Γραφ$ · Λ τ ω καλ έπι τοΰ παραδείσου χρή σε 
νοείν* Φυτευθήναι μέν γάρ άκούομεν κατ* ανατολάς· 
πούδέ κι ΐ τίνα τρόπον, καλ δπω; έχει θέσεως κχλ 

61 ontiquam tieslram veluli inVocautcs pal^iaiii, ad 
orientem rtni orationeni fundimus ? Da super hh 
rcspoiiMini. Insuper si corruplibil.s erat parailisus, 
et iiiiitarionetti in lempore excipiebat, ei puiredini 
obnoxiue erat; et corrupttbilibtts ocultg vrdebaior, 
et perviui tirai prattereuiiiibxis. Ai non esi hoc, 
iion^ e^t. Qtiia et ignotus hnjnsniodi crat onminu. 
Ouomodofenim videre^st in Jiieto H!o Enucb : irans-
latum etiitii tvm e$se audtmue, qiio veVo, et qua 
raiione, et quomodo hodlc habet, non coguosci-
iftus, qnfa (H a ScHptora tacefur: lia et de paVa-
diso oporlet lecogiur^. Planiutum eniin ess^ au-

^dituusiii oricnle;ubi vero, ei quoinudo, qnaliter-
quc se babeal, qtioad posituxu babilumque, newltd' 
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4orum, qtii bticiisque vixere, ut arbitror, cogni- Α έξεως ούδενλ τών άπ' αΙώνος, ώ ; οΐμαι, διέγνωσται* 
luut esC, quia et sancifcsimufr Spirilue basc r*jii-
cuit. Si corruptioni obnoxius erat paradtsus, 11011 
mique jusluoi latronem ia tpsuin Servator vocassel 
diceae : c Hodie tnecam cris in paradiso. » Qine 
etenim retribulio coiifessioiii» hujuscemodi ab eo 
iu crtice f a c t a , in fluxum paradisum induci? Si 
corruplibilis erai paradisus, quoinodo raptua in 
ipsum Paukis admirans, ibi edoetum arcane *e esse 
ineffabilia illa verba pronunliavit? Disce igilur et 
bic ut a c o D t r a d i c i i o i i e cesses, corrupiione eupe-
riorem p a r a d i s i i m fuis&e. Nisi etiim hoc erai, non 
utique justus Agonoibeies, ut a i l Tbeoderetue, bis 
qui in virtulibus ceriant, pramitiin paradtsutii iia 
proposuissel. Non uiique victrtces m a r t y r u m ani-
m a s postjtol ac l a n t e s labores, ut requiescant ipse 
reciperet. Corruptione a u t e m superlorem esse pa-
radisum ec ipse magnus Aibanasius in Quaeslleni · 
4)us ad Antiocbiun ita a i t : € Respectu fructuniD 

auiem qui apud nos sunt ei paradUorum, ille cor-
Tuplione oinni aublimior est; respeclu vero glo-
r i c faiuroruni bonoruin, quae oculus non v id i l , ct 
«ur is nou audivit, et in cer fcominie non ascende-
r u i i l , omnino ininor csl. » Sed el liymnographt» 
inagnus Coamas ila dicens, c Lignum cum gutlas* 
set priiuug morialiuiu comiplioai inbacsit^ > per-

ipicue demonsiravil corruptioois experiem esse 
paradisurc. Si eniiii, sfeuti diclum eet, oerrtjptioni. 

Β 

δτι καλ τφ παναγίω ταύτα σεσίγηται Πνεύματι. ΕΙ 
φθαρτός ήν δ παράδεισος, ο!* άν τδν δίκαιον ληστήν 
εί αύτδν ό Σωτήρ έχάλει λέγων* ι Σήμερον μετ* 
έμού Ιση έν τ ψ παραδείσφ· > Ποία χαλ γάρ άντίδο-
οις τής έπλ σταυρού τοιαύτης ομολογίας αυτού, τδ 
είς ^ευστδν είσαχθήναι παράδεισον; Εί φθαρτδςήν 
ό παράδεισος, πώς τήν έν αύτφ θαυμάζω ν δ Ηιύ» 
λος άρπαγήν έχεί μυσταγωγηθήναι ·ίά ά ^ τ α :κείνα 
έλεγε βήματα ; Μάνθανε ούν καντεύθεν ώς Ανάπαυα 
σις Αντιλογίας κρείττων ^εύσεως δ παράδεισος. Ε Ι 
μή γάρ τούτο ήν,ούκ άνδ δίκαιος *Αγωνοθέτης, ώς 
πού φησι Θεοδώρητος, τοίς υπέρ αρετών άγωνιζομε> 
νοις έπαθλον ώσπερ προύθηκε τδν παράδεισον * ούχ 
Αν τάς καλλινίκους τών μαρτύρων ψυχάς μετά το» 
σούτους καμάτους αναπαύσεως ένεχεν αύτδς δ ιεδ> 
χετο. Ό τ ι φθοράς ανώτερος δ παράδεισος, καλ αύτδς 
δ μάγας Αθανάσιος έν τοίς προς *Αντίοχον ούτω 
φησίν» ι Πρδς μέν τούς παρ* ήμίν καρπούς τε καλ 
παραδείσους πάσης φθοράς Ιστιν υψηλότερος · προς 
δέ τήν δόξαν τών μελλόντων Αγαθών ά όφθαλμδς 
ούχ οΐδε, καλ ούς ούκ ήκουσε, χαλ έπλ χαρδίαν Αν
θρώπου ούχ άνέβη, χαι πάνυ έλάσσων εστίν. » Άλλά 
χαλ δ υμνογράφος μέγας Κοσμάς ούτω λέγων, t S > 
λου γευσάμενος δ πρώτος έν βροτοίς φθορ$ παρφ-
χησεν, » άριδήλως ένέφηνε τδν παράδεισον άφθαρ
τον. Εί γάρ, καθάπερ είρηται, φθορά μετά τήν τον 
ξύλου γεύσιν δ Αδάμ εκείνος παρψκησεν, εύλογον 
πάντως δτι πρδ τής τοιαύτης γεύσεως έν άφθ4ρτο*ς postquam lignum gusiasset, Adamus inbaesit, ma 

nifeslum omnino eei, anlebujueroodi libatiotiem ift C χωρίοις έποιεΐτο τήν οίκησιν. 
iiiMnortalibus iocie domiciliuin iiabuisse. 

Supra cerrupiionem igitur paradisus est, el eju« 
iructus omnes. Nisi ^n im iia res se baberet, noft 
utique divini Patres aemper virenleg dixisseiil ejue 
plautasel immorlales. Si vero iructus incerrupH-
biles, eiiaiu pneslanuores oiunino sunt, quaiu ut 
«di puseiul. Si enim ei aanctam Scripturam ita d i -
cenlein audisti: c Ex omui ligno, quod ta paradiso 
^esi, nianddctbis; ι et non propterea oflendere par 
t*l iu bac SCripturc indulgeiitia el crassilie; ne-
que sen^ilem nranducationem divinis verbis bic 
stgnificari 4>uUndum eei. Gur enim fluxa inensa ap-
ponatur, si juxta aurea verba fuuuVntem ioannem 
proioplasti wbus orauibus corporalibus fopeiiorea 

Φθοράς μέν ούν ύπερθεν δ παράδεισος, *αλ οί έν 
αύτφ πάντες χαρποί * εί μή γάρ τούτο ήν, ούχ άν 
• I θείοι Πατέρες αειθαλή έλεγον είναι τά έν αύτψ 
φυτά χαλ Αθάνατα· Εί δέ τά τών καρπών άφθαρτα* 
καλ τού βρωθήναι πάντω; ανώτερα. Εί γάρ χαλ τής 
Αγίας Γριφής ούτωλεγουσης ήκουσας* c Άπδ π α ν 
τδς ξύλου τού έν τφ παραδείσφ β ρώσε ι φάγης * » 
άλλ* ού διά τούτο καλ προσκόπτει ν άξιον τ$ Γρα
φική ταύτη συγκαταδάσει τε -χαλ παχύτητι , ουδέ 
βρώσιν αίσθητήν εντεύθεν οίεσθαι χατασημαίνεεν τά 
θεία £ϊ)τά. Τίνι χαλ γάρ ή ^ευστή τράπεζα πρού-
χειτο, είγε χατά τδν χρυσο^ήμονα Ίωάννην, ανώ
τεροι ήσαν πάντων τών σωματικών oi πρωτόπλαστοι; 

* f l Γ" ι —c Γ - ' 

erant! Si enim corruplibilia creatus esla principio u £1 γάρ φθαρτδς έκτίζετο κατ* αρχάς δ Αδάμ, χαλ Adaraus, el fluxi nece&sario inAjgebat alimenli, vel 
sccundum cunciam sanciaiu Scripiuraro, incomipli-
bilis ir jducliie csi, neqoe ulla eratomnino indigen-
lia fluxorum fructuum, cum neque corruptibili uii 
mensa incorruptibUem rationi consonum iit. Ne 
igitur consitum Dei nunibus paradisura Uuxum 
exeiuimaio; neque eecuudum lilieram taniuin d i -
«ina verba adi. Altenie enim vide alios quosdam 
idipsura facienies in absurda ratiocinia delapsot 
fuitse. Hi eQim corporalem esse Deurn queraadmo-
dum not censueruni;; alii vcro anima raiionali 
b ruu eaae pnediu opinaii sunl , Deum ecilicet aa-
dfentes volucribus ei piscibue benedixisse. Mani-
cb*i vero posl prolopla^tos, viros ei fcminas iu 

(Ρευστής έξ άνάγχης έδείτο τροφής * ή χατά τήν 
Afiay Γραφήν πάσαν Αφθαρτος εκείνος παρήγετο, 
καλ χρεία καρπών ού μέν ήν πάντως ρευστών, δτε 
μηδέ φθαρτή κεχρήσθαι τραπέζη τδν άφθαρτον εύ
λογον· Μή τοίνυν τδν χερσλ Θεού πεφυτευμένον π α 
ράδεισον £ευστδν ύπολάμβανε * μηδέ κατά τδ γράμμα 
μόνον έπέρχου τά θεία £ητά * δρα γάρ νουνεχώς δτι 
χαί τίνες έτεροι τούτο παθόντες είς λογισμούς άτυ
πους έξεβλήθησαν· 01 μέν γάρ ένσώματον είναι 
τδν Θεδν χαθ* ημάς έδογ μάτι σαν * έτεροι δέ χαλ τ ά 
θηρία νοεράν έχειν ψυχήν ύπειλήφασι, τού Θεού δή
θεν άχούσαντες τά πετεινά χαλ τούς ^χθύας εύλο-
γούντος. Μανιχαίοι δέ μετά τούς πρωτοπλάστους 
άνδρες όμού χαλ γυναίκες έν έχκλησίαις γυμνολ συν-
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άγεσθαι ού παρβτήσαντο. Καλ άλλοι ίέ άλλα τοιαύτα Α ccclesi:s nudws congrrgari tion detrectarunt; alii-
χχχοβούλως έφρδνησαν.Ένθεν τοι ΧΛ\ Ο! άρχαιότε- voro aJia hujusmodi 
pot τών Εκκλησιαστικών εξηγητών, Φίλων τ* ό φι 
λόσοφος καλ τών αποστόλων όμόχρονος Παπίας *Ιε-
ραπολίτης, Είρηναίος ό Αουγδουνεύς, Ίουστίνος ό 
μάρτυρ χα\φιλόσοφος, Κλήμηςτε ό γραμματεύς (86), 
χα\ οί Καππάδοκες θείοι Γρηγδριοι, άνατρέψαι μέν 
χαι τά αίσχιστα βουληθέντες ταύτα φρονήματα, 
έπεντρανίσαι δέ δμως καλ τή θεοπνεύστφ Γραφή, 
καθάπερ Παύλος παρακελεύεται, τά περλ τού παρα
δείσου πάν^α πνευματιχώς έθεώρησαν, οικονομικώς 
«τώ δντι τά εαυτών συντάγματα μεταχειρισάμε-
νοι. 

Άλλά τδν μέγαν Γσως παράγεις Βασίλειον, τδν 
χρυσο£όήμονα καλ θείον Ίωάννην, τδν μακάριον 
Έπιφάνιον, καλ τ ίν θειότατον Κύριλλον, χαλ λέγεις 
δτι χατά γράμμα τ ά ' έ ν παραδείσφ πάντα διήλθον· 
Οίδαμεν τούτο χαλ ημείς, χαι ούχ Αν άρνησάίμεθα; 
Άλλ* άρα τήν τών θείων θιοφρόνων Πατέρων οίχο-
νομίαν · δρα τδ Δαβιτιχδν εκείνο βητδν πέρας έπ ' 
αύτοίς λαμβάνον, τδ λέγον* t Σοφδς άνήρ οίκονομήσει 
τούς λόγους αυτού έν χρ ίση , ι Τδν γάρ κατάρατον 
εύρδντες Ώριγένην είς μυθικάς τραγωδίας πάσαν 
αλληγορήσαντα τήν Έξαήμερον, μηδέ> τι κατά τδ 
γράμμα νοήσαντα· τόν τε γάρ Άδχμ καλ τδν παρά
δεισον ασωμάτους έκενολόγησε, τά λοιπά δέ πάντα 
νοητώς έξελάοετο · τάς Αλληγορίας αφέντες* τά είς 
τήν Έξαήμερον αυτών συντάγματα χατά τδ γράμμα 
κιλ πάνυ σοφώς έκλαβέσθαι διενοήσαντο. Καλ γάρ 
τήν συκή ν ούχ άν συκή ν έχάλεσαν, καλ σύκον αύθις g 
τδ ξύλον τής βρώσεως, είπερ τινδς ήκουσαν ξύλου 
βρώσεως τήν πρώτην έκείνην γυναίχα ματαωλογή-
σαντος. "Οτι δέ βρώσιν αίσθητήν ούχήσθιεν δ Αδάμ 
έν παραδείσφ, χαλ αύτδς δ χρυσο/^ήμων Ιωάννης, 
ό συγχαταβάσει τοσαύτη χρησάμενοςΚ έπλ ταίς είς 
τήν Έξαήμερον δμιλίαις αυτού προφανώς έδειξεν, 
ούτως ε ίπών · « Βίον είχε θαυμαστδν δ Αδάμ· 
καθάπερ γάρ άγγελος τ ις , ούτως έπλ τής γής 
διέτριβεν δ άνθρωπος, σώμα μέν περικείμενος, 
έςω δέ τών σωματικών αναγκών υπάρχων, ι Εί 
τοίνυν τών σωματικών αναγκών ανώτερος ήν, 
πώς ή τίνα τρόπον εις βρώσιν έφείλκετο, μήτε δια
πνεόμενος τήν εαυτού σάρκα, μήτε παρά τής φύ
σεως αυτής βιαζόμενος, ώς άχραν έχων άπάθειαν; 
Φαίνεται ούν εντεύθεν ώς άλλη τις ή βρώσις εκείνη D bens passionuip vacuiialem? Paict igitur liinc aliuiu 

malo consilio fecere. Ilinc-
ei velustlores ectlesiasiicorom cxposiiorum, Pbi-
loque pbilosopbus, et aposlolis conlemporalis Pa-
pias Hieiapolilanus, Irenseus Lugdunensis, Jusii-
IHIS martyr et philosophus, Gletnensque Siroroa-
teus> el Cappadocee divtni Grcgorii, cum vellent 
evertere lurpissimas has cogiutones, el respiccre 
airoul in divinilus iuspiralam Scripturam, sicnt^ 
Paulus jubei, ea quae paradisum auinenl, oniiito 
ipiriinliter contemplaii sunl, vere ueconomtee» sua 
opera aggredientes. 

Sed magnum forie products BasiHum, aurcfr, 
verba fundentem et divinum Joannem, beatum 
Epipbanium, et di?inissiiuum Cyriltum,et dicis ad* 
lilteram omnia de paradiso exposuisse. Scimus boc 
etiam nos, el non negamus. Sed vide divorum d i - . 
vinaque cogilantium Patrum oecononiiani. Gonsi 
dcra Oavtdicum illud diclum lerminura in ipsis re-
cipiena, qtiod ai t : t Sapiens vir disponet sermones 
8U08 in jodicio. ι Gura enim reperitsentixsecrabi-
lissimum Origenem in fabulosas iragoadias ffoxac-
meron per allegorias cunverlteee, ei nibil ad l i l * 
teram intellexisse, et AdamiHu et paradisum in-
corporalea dixisse, reliqua vero omnta spirtlaliter 
accepisse; allegoriae valere jubentea suas in Hexae-% 
meron lucubrailones secundum Jiiieraro, ei sa» 
pienler omnino, accipere deliberaveruit. Eleiiiia 
flcum non fictim vocaverani, et flcum iterum l i -
gnum cotnestionis, ai quod aadierunt lignum co* 
mcstioms, in priroam iltam feminam inani imer-
pretatione converterant. Gibum autero seneilem 
ab Adanio mandiicatum non fuisse in paradiso, ct 
ipse aurea verba Cundens Joaunes, qui lanta in-t 
dulgentia usus est, in suie homiliis in Hexaemeron. 
manifesle osicndil, ita diccns: c Viiaro babuit mira-
bilcm Adaiuus; >icuti enint angelus aHquis, Ua in 
lcrra versaiuyesi bomo; oorpore quidero circum-
datns, exira vero corpopolea oeceositaieaexaiatens. ι 
Si igilur corpoFatibus noccaskatibus superior eral, 
quomodo et qua ralione ad eibum iraneibai, ne-
que per iranspiralionem suam carnem exbalans, 
neque ab ipsa naiura compulsus, ut suuimain h%<-

έτύγχανεν, ήν τά έν παραδείσφ φυτά παρείχον τ φ 
Αδάμ, είπερ ή αίσθητή βρώσις αυτή τού ύπεκρεύ-
σαντός έστιν άναπλήρωσις. Καλ ταύτα μέν ούτως 
έχει τδν τρόπον. Ουδέ μή παροδιτ.κώς τήν θείαν 
έπίρχου Γραφήν, μηδέ τοίς μέν τών διδασκάλων 
προσέχειν αίροΰ, τούς δέ παρορφν άπερισχέπτως 
χαλ άποστρίφεσθαι* τούτο χαλ γάρ ούκ άκίνδυνον * 
άλλά πάντας όμού σπούδαζε συμβιδάζειν καλρΟελώς 
ώς έν ένλ καλ τφ αύτφ λαλήσαντας Πνεύματι. Εί δέ 
δ.αφωνεϊν ίσως πρδς αλλήλους δοκού σι, μή τούς δι
δασκάλους αυτούς, άλλά τούς καιρούς αίτιώ καλ τά 
πράγματα. Κερδήσαι γάρ καλ ούτοι κατά τδν μακά-

quemdam cibum illum fuisse, quem paradist pbin-
l * priebcbant Adamo, siquidem aensilie cibus Ipso 
ejus, quod occulie effluil, replelio est. E l bxc qui-
dem ila babem. INe vefo obiier ad divinam Scri-
piuram a< cedas, neque elige altendere his magi-
diris, illos \ro inconaiilte despicere ct aversari. 
ld cnim periculo ιιοιι caret. Sed omnes a3questtMie 
conciliare bona voluntale, ut eos qui uno codoni-
que Spiritu loculi suul. Si vero et disscnlire forio 

videnlur, nuu doctores ipsos, sed Utmpora 
et reŝ  causarc. Lucrari enim et b i , juxla beatiim 
Panlum, cunclos conicndentcs, per difp(Rsalio^a v 

(86) Lfgondum vidctur ό Ιτρωματ^ύς. 
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rebus ips s deferebantur. Altendc igitur. Antiqaio- Λ ριον Παύλον απαντάς μηχανώμενοι οΙκονομικώς τυΓς' 
re* quideiu expositoree, ut ait divinis«imus, spiri-
laJiier ea, qua? paxadisum auinent, consideravere, 
eos qui fluxum paradisum dixere, et oroniiio sa-
pirnl^r, e medio tollentes. Deiferi vcro Palres, qni 
rii Micce&ser£, sua opera secundum liUeram ex-
posuere, slulli Origeni* inoptias evertcntes. AHi 
vero doctores inediam quaindara viam inicrum; el 
aeque omniao fluxtim et sensilem paradisujp puta-

πράγμασι μετεφέροντο. Πρόσεχε ούν. ΟΙ* μέν Αρχαιό
τεροι τών εξηγητών, ώς πού φησιν ό θειότατος 
πνευματιχώ; τΑ περλ παραδείσου έθεωρήθησαν, 
τους (Ρευστόν φρονήσαντας τον παράδεισον και πάνυ 
σοφώς (κ μέσου ποιούμενοι* ot δέ μετ' εκείνου; θεο-
φόροι Πατέρες τΑ εαυτών συντάγματα κατά τδ 
γράμμα έξέθεντο, τά τού ματαιόφρονος φριγένους 
άνατρέποντες ληρωδήματα* έτεροι δέ τών δίδασκα-

yere: si enim bojusmodi eral, non utique Daniinus ^λο>ν μέση ν τινά τάξιν έβάδισαν, και ούτε διόλου 
v ium in eo degere, tanquano a l iqu id eiiDiiuiii la-
troiii , qui confessus erat, donavisset: neque rursus, 
secundum fuluram illani incorruptibililajem el im-
Miortaiitatem, mal$ri& experteuj, $i spii italpiu in 
loiuin, iDtrtn censuere: si enim laje quid erai, I\QQ 
eiique inde esse Niloticae fjupbraticaeque aquas di -
rerenUir. lndeque duplicem divini Patre* iuduxere 
paradfeuiu, sensileni siraul et spirUalcm : ef, ̂ pi-
riiutem quidem, q u i juslum latfpnem et beatjKn 
Patilum pariter exQepU; seusilem verp i k r u m , 
qood $erp&iteni, ptonu&qu^, ei aqt)ft& Adamquj-
qtie ei Kvam, in se fo&tiuuiase, vere llwtaiGU* b -
l e r memorjse prodidii. Eadem ig imi es* cae&a, 
propter quam Pairee Aaplicero, ul diclun) es$; pa,-
radisum arbiiraBtur. Uoc qeb^ip placimin etia.fi) 
Jbanncs Damascenue, in capilft tk paradififl» r$ce-
pisae videiur. A<i yerbiHu eiiiui ila i b i disseiiii : 
ι Qiiidaip cerie paradiavo* spiuiMwn iwaginaii ajjnl» 

£ευστ4ν τε καλ αίσθητδν έ&όξασαν τδχ παράδεισον. 
ΕΙ γάρ τοιούτο ήν, ουκ φν δ Κύριος τήν iv αύτψ 
διαγωγήν, ώσπερ τι έξαιρετον, τψ λ^στή ομολόγη
σα ντ ι έδωρήσατο* ούτε παλιών κατά τήν μέλλουσα ν 
έκείνην άφθαρσίαν τε χαλ. άθανασίαν άύλόν τε καλ 

ί πνευματικόν είς άπαν εκείνον έφρόνησαν, Εί γάρ 
τοιούτο ήν, ούκ Αν έκειθε* φλέγοντα τά Νειλψά τε 
καλ Εύφρατήσια ύδατα* Ανθένδε καλ διπλούν οί θείοι 
Πατέρες προήχθησαν είπείν, τδν παράδεισον αίσθη-
τδν άμα χαλ πνευματικόν * χαλ πνευματικόν μέν. ό:ι 
τδν δίκαιον ληστήν χαλ τδν μακάριον Παύλον ωσαύ
τως έδέξατο* αίσθητδν δέ πάλιν, δτι τδν 6*tv, τ Α 
φυτά τε χαλ τά ύδατα, τδν "Αδάμ τε χαλ τήν Εύαν 
έν αύτψ τύγχανε ιν Αληθώς ή Μωσαϊκή βίβλος ίσιό-
ρησεν. Αυτή ούν καλ αίτία δι* ήν οί Πατέρες διπλούν, 
ώς εΓρηται, δρξά£ουσι τδν παράδεισον. Τούτο μέν 
τδ δόγμα, καλ ό Ααμασκηνδς Ίωά<νης έν τψ ατ^ρέ 
xapad&(<rov κεφαλαίω κατα&εχάμενος φαίνεται* κατά 

al.i vexo inldligibiiem. Y«rumiameo mibi vjdeUir C ^ήμα καλ γάρ ούτως έκε(σε διέξεισι* % Τινές μέν τδν 
quoct sicuti bonto s,enailis tiiraal et inieUigibilU 
«oijdUus esi, i u ei bujus sapraiisaimus Uicus aen-
s«tejn.sNiiuiel intelJfgjbilem eldupl^em aspectuna 
Ltfkeai. > Aiteiide igiiur dU g^ntcr; quia Qt, divinujs 
b;c vii- uiivup ev cumdew paradisum senaibikqa si-
HHII et Luteitigibtleiu, el aspeclum babere dnpli-

Talia igiiur c l Uiita de paradl^o laudalis supe-
riii3 Patribtus disputaia saul. An w o iecorrupyii-
biiU bujjusiyorli (aerit, vel non, tua3 magn^ intcUi-
gemi» coBsidejrandum relimuo, coni taoium us 
de moce descsipserim, qa\ toc igoofant. 

EPfSTOLA X(B7) . D 

Cur in uliimii temporiltu* Dominus incarnaiu* ι ί ί , 
ei non multo prhs in mundum venent; εί enim 
priu$ feehitt hoc, von uiique ex iguorantia tra-
*un$u$ i(le popHixi in impielate vilam finiUtet. 

De boc etiam invicto el sancto imperatore (8f) 
uostfo diibiianie, aiqt^e i la dicenic (89): Si propler 
liomitium gakiiem, bumanam Dei Verbum natu-
ram ad?}ufnpsil,qua de cau5a non muho a^ile idfac-
tum cst, ut ei iWi omnes, qtii ex ignoramia. viiam 

(87) Ha?c Epislofa ex Gregorio Nyseeno, Cyrillo 
Alcxandrino et Joanne Damaaceno coqflala est. 
Vulcauins cum codicem harum Epistolarum recenu 
mauii scrtptum valde corruptum habniseot, buic 
Epislola? stias casligaliones et conjecturas adj^cii. 

(88) Ilic imperalor c&sc poluil ManuclPaJxologus, 

παράδεισον. αίσθητδν. έφαντφσΟ^σαν, έτερο; δέ νοη-
τόν. Πλήν. έμοιγε δοκεί, δτι ώσπερ δ άνθρωπος 
αίσθητδς. άμα καλ νοητδς δ&δημιούργητο, ούτω καλ 
τδ ίερώτατον τούτου τέμενος αίσ,θχτ^ν άμα καλ νοη-
τδν χαλ διπλούν έχον έμφχσιν; »k Πρόσεχε ουν ακριβώς, 
δτι καλ ό θείος ούτος άνήρ τδΥ α,ύτδν καλ Ινα. παρά
δεισον αίσθητδν &μα λ£γ#ι χαλ νοητδν χαλ διπλούν 
Εχοντα έμφασιν. 

Τοιαύτα μέν oi5v xq\ τοσαύτα περλ παραδείσου 
τοίς δίΑληφΘείσιν άνωθεν Πατ,ράσι διείληπται* είτε 
δέ άφθαρτος ό.τοιούτος, είτε καλ μ^,τή σ{ μεγαλονοία 
διασκ^ψασθαι τ Α περλ τούτων άφίημι, καλ τοις 
άγνοονσιν ώς έΛος ύποτυπωσας. 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Ι ' . 

Tiroc ir&xer *.er έσχάζοις καιροί ς έσαρχώθη ό 
Κύριος, χαϊ διά τί μ\ ΛοΛΛψ xpotspor εϊς τότ 
χόσμοτ έΛήλυβε· χαΧ γάρ βΐ χροΛαξώτ ixoin-
CB τούτο* ούχ άκ i£ άγνοιας ό άχει^οΛΛηβίκ 
εκείνος Λαός ε τ άσεξεί^ χατέΛνσε τήν ζωήν. 

Καλ τούτο του κραταιού κα\ άγιου ήμ^ν βασι
λέως έπαπορούντος, ούτω χαλ λέγοντος* 'έ^άν έπλ 
σωτηρία τών.ανθρώπων ή το> θείου Λόγου γέγονεν 
ένανθρώπησις, διά *t vh «°λλψ πρότερον αυτή 
έγένετο, ώστε καλ αυτούς εκείνους έπιγνώναχ T o v 

seu ejue suoeessores Joaune* yt\ Consiaotuioe Pa>-
laeologus; nao| bi$ temporilmsft.iru^iisc Glycas b i b i 
cuin AUalio et Oudino videlur. 

(89) Tide Tboroasinum, fom. IU Tlieol. Dogmat. 
trarl. v, ubi banc camdem qu csiioncm tractat. 
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Κύριον δσοι δι* άγνοιαν έν ασεβεί* τδν βίον χατέ- Α in impititale (Uiitrunl» agnoscerenl DoBiinuitt? 
στρεψαν; τοιαύτην ενώπιον αύτοΰ τήν Απόχρισιν 
έποιήσαμεν λέγοντας· 

(00) Έπ* έσχατων μένουν (94/ δ θείος Λόγος έπλ 
σωτηρία τών Ανθρώπων αληθώς ένανθρώπησεν έφ* 
$ καλ Απορήσειεν Αν τ ι ς , "Ινα τί , λέγων, μ ή κατά 
τούς έμπροσθεν χρόνους τά τής ένσάρχου οικονο
μίας (91) έγένετο, ώς εντεύθεν &παντας τδ χατά 
Χριστδν έπιγνώναι μυστήριον ; Άλλ* επειδή τού Κυ
ρίου έν Βύαγγελίοις ήχούσαμεν λέγοντος*« Πάτερ, 
έλήλυθεν ή ώρα, ι τουτέστιν ό προσήκων καιρός, ά καλ 
πρδ καταβολής κόσμου έπλ σωτηρία τών ανθρώπων 
προωρισμένος (εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ Αν έ λ ε γ ε ν « Ό 
μέν ΓΙδς τού Ανθρώπου υπάγει χατά τδν (95) ώρισ-
μένον >), τ ίς έπλ τοσούτον έαυτψ τεθάρ^ηκεν, ώς ούτω 

talew .coraia ip&o responsiooem dcdimus, atqua 
ijta diiseruimu*: 

NovissiixUa qulden lcaiporibus divinum Verbum 
pro galute bomlnum humauaui vcre nalnram 
adsumpsU, eaqije de causa eiiam dubitaverll al i-
q u u , dicens ; Quaxe tn prioribus tenaporibua b:rc 
buAianae carnia assiifBplio ooa centigit, ut bwc 
omnes Gbri&ii mysterian* cognosccreni ? Cx-
terutu cuoi Domiuum ία Eva/igtftis diceutem 
audiverimus: ipaier , v^nlt bora ,» boc esl, con-
veatena tempus quod arate comHiuiioneta uumh 
pro salute bominum csl pra?finiluqi (nisi enim 
boc i u essel, non duisset: Fiirits quidcm hoiuinis 
tadi i t*eciwdura lempos prxfiuiiuw), quUnam lan-

φανερώς άντιπίπτειν , έν οίς άν αύτδς (94) δ Κύριος " UliA l i b i ip&L eai couttsus, ut iU manifeste celuclc-
άποφαίνηται; Προσήκων δέ δ κσαρδς ούτος έφαίνετσ, 
καλ πρό; γε τδ Θείον βούλημα εύθετος, δτι ή Πάν* 
αγ^ος ή τψ κατά Χριστδν μυστηρίψ ύπηρετήσουσα 
τότε παρήχθη τψ χόσμψ, χαλ δτι τηνιχαύτα ή τής 
χακίας νόσος παρήχμαζε (χατά τδν Νυσσαέα θείον ' 
Γρηγόριον), ή άρχήθεν ένσχήψασα τ*, φύσει τής 
άνθρωπότητος. Εί γάρ προλαδων ένηνθρώπησεν, 
ούχ Αν ενδομύχου σα ή κοκ ία εύπετώς τοίς φαρμά
κου δπέπ ιπτεν ούχ Αν τά έθνη τηνιχαύτα κα
λούμενα ήκουσεν* ούγάρένδιδοί ώμδν έδν τδ πά· 
6ος, χαθά τις Ιφη σοφδς, τουτέστιν, είς βάθος δ 
δ.εφθορώς χυμδς ήδρασμένος ών ταίς δλχαίς τών 
φαρμάκων ού ^φδίως άφέλκεται* 

lur iia (95) q u » ipse Dominus afliriuai ? Goavcnicns 
«ulem lempus boc visum esi , c i divinae voluntaii 
accommodatun, quod et puriswma i l h Virgo quas 
Cbri l i myaierio inservilura erat, lunc temporis 
OHwdo produeta, e»U e i quod lunc uequiiiai oior-
buft [qperttadmMlum divinus ille Gregoriua Xys&e* 
nueail(QS)] defofiMie>rat» qui ab initip najura? Uu-
manjlatis i a t a s e c a i » 3i epJm anticipatft hoc ten^ 
po*e Ineocaatas fuiaael, roaliii* quae ipuis maade-
rat non facite me^icameitfie cessisael, iwquegenies 
ttj&c vocat» audissent; ueqee oaba cediA cradu* 
exsistena viiiasus aledua, quemadmodum ototois 
qindam aU, boc esf, n i l u m aiiq btHuoribus im-
paclurff, auractioQibue nueaicauaeniorom noi» faciU 
eveUttiir. 

(90) Ifocasqne fn codice Bo:i«venttiraB Vufeaxttt 
inUlem hujua EpUlel» deeraji, quod ipee e i codice 
Ric< ardiaua supplevi, et interpreialus sam. 

(91) Έ π* έσχατων μέν oOv.TuIcanius ila cnrrigit : 
Pro ούν lege καιρών. Sed codei Hiccardtanus, qno 
mor, eodem modo bab^, quo codex ille Vulcajui. 
Quare qnidquam mulandma cese non censeo. 

(92) Τά τής ένσάρκου οίκονομίας. Υοχ οίκονομία 
ab ecclesiastrcre seripiortbus varie aocipitor. Modo 
enim ένανθρώπησιν ήτοι ένσάρκωσιν τού Μονογε
νούς, HumanalionenK, ut it ι dicjim, et Incarnationem 
Uuigeniti signiucal; modo consilium divinura,eldis-
peiisaioneai, atqoe admiitisCraikinem, qua Deus 
usws est \» gettem Uoroaoi ineianrjiioixe; u l paesim 
•pud eot videne ost, et praecipue apud lsidorum 

(9S) Aljter s*ni>iise vldelor fcidorue Pe?usfo«a 
EpWl CCCXXIX. Scribit f 9 W : "Οτε οί άλιτήραι 
δαίαονες μετά τού στρατηγούντος αύτοίς διαβόλου 
ουδέν είασαν έν τάξει μένειν, άλλά πάσης αδικίας, 
χαλ πλεονεξίας έμφορούμενοι χαλ &βρεω; κόρον 
ούχ είδότες, έπί τδ έσχατο* τών παθών τούς άνθρώ*. 
πους άπήλασαν · τότε δή , τότε δ τών απάντων 
βασιλεύς δ Πατρδς Λόγος, τών μέν μισησας τήν 
τυραννίδα, τών δέ οίχτείρας τά$ συμφοράς, άνθρω-
«είαν ύνοδύς φύσιν, έπλ τής παρατάξεως έσχη-
Τρόπαια τοιγαροΰν τά μέν είστήκει, τά δέ ήγει
ρα™, τά μέν ήν έν έλπίσι. Καλ τδ ρέν βάρβαρον τών 
δαιμόνων στίφος μετά τού στρατηγού τάς συμφοράς 
έστενεν ή φύσις δέ Ανθρωπεία είς έλευθερίαν άνέ-
τρεχε. c Cuin sceleraii da2ii»onescuin ducesuodiabo-

Pelusiolam, et Cyrillum Alexandriiium. Adverbium ^ !o ti i l i i l in ordiite manere siverant, veriiin onitii 
Λ - —..ι Ι . : Λ ι . . .^*— iBiquiiaiiitei violentixgenere soingorgiuntes, nul 

JaqiW! injiiwa et prolervia se extatiaoiee, bomi«es 
ad exireiua mala re Jegissent: tum vero omniuui 
rcx ille Palris Sermo, el itlorum tyranmdein oxosus, 
el horum xnimnas miseralus, buiuanain subiens 
naiuram in acieui pvodiit* Quoeirca iropaea partim 
qnideju Uxa sunl, parlim erecia, parihu speramla 
manserunl: et alrox quideni illud d&iuomiro agmeu 
cum duce suo malo acccpto doluit : bumaiLi ve ro 
natura i« Hbectoiem denuo esi aseerta. > Gyrilbie 
quoque Alexandrinus iibro adver$n$ Amhropomor-
ptiiuii cap. U Ute disseril, alqiw af&rmal. tunc a 
Yerbo divino butnoiiam naturaiu aisumplaiu iui8t»e, 
cum ad mensuram siimmam neqitiiia* caltgo excrer 
viseet, et superabundasset peccalum. Ipse eiiaiu 
inedici exeiuplo uiiiur, sed pJano ad coiumrin*u 
itisinuauduin. Ca?Ujnnn G ycas ba*c cadeui diater 
r i l 111 parte Attnalium. 

quoqne οίκονοχιχώς apud Isidorum laudotum, 
epi>t. 407 libri i , urio eonnlio iHterpretaoduju csse 
vid«tur; queiDadmodMin apud nosirum Micbaelem 
Gly<am in Epist. Porro notandum est vocem 
ο κονομία a Tertulliano Contra Praxean de divi-
n ι Trinitate agenle pro Dmnita^is ia tces perso-
na» dislribultone usurpsMi. c Guetodielur, Inuuit, 
οικονομίας sacrauientuiu , quae unilatein in T r i -
nitaiem dispomt, tres digerens, Patrem el Filium, 
et Spirittiui sanclum. » El tu<vx: t Non inUilligeules 
uuicuni quidem, sed C U I I I eua οίκονομία esse cre-
dcnduin. expaveacunt ad οίχονομίαν. > 

(<&) Κατα τδν ώρκιμένον. Vuleanki* ceaset lo-
cum csse corruptmn, et fone esse legendum καιρδ» 
προωρισμένον. AUaraen ita etiam babei Codex Ric-
cardianus; quore nibil muiandun* 

(94) Άντιπίπτειν ένοίς αύτδς, eic. Vulcanius vul l , 
τδ έτ παρέλκειν. 5ed ila etiam babct codcx, quo nos 
usi aumus. 
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Tempestiv€ itaqiic in terram, u l dictum est, Α 

dcscendit Deus. c Cum enim, inquil Paulus, vcnit 
plenitudo U»mporis, einis l Deus Fdiiim e u u m . t . 
atque opportune remedia adbibet. Neque enim 
magno cum apparatti. atquc aucforitale Deus ad 
nos venil, nequc divina polentia est usus, iia ut 
cUam intilas ad se traxerit gentes, quod neque 
arbitrii nostri libertaiem ullo modo labefaciare 
Tohierii. Si enim boc ita esset, foriasse prioribus 
temporibus bomo faclus fuieset, atque ita pro sua 
aactoritate saluiem noslram operatus fuisset. 

At ne idcirco mibi dixetis otunes, qoi ante Cbri-
fttiira fuere, culpa vacare: st entm antioipaio hoc 
tempore. facium ftiisset, non iia ex ignorantia 

Εύκαίρως ούν έπλ της γης, ώς εΓρηται, χάτεισιν 
δ Θεός. c "Οτε γάρ, φησλ Παύλος, .ήλθε τδ πλή
ρωμα του χρόνου, έξαπέστειλεν δ Θεδς τδν ΤΙδν 
αύτοΰ * > εύκαίρως λοιπδν χαλ τά τής θεραπ:ίας με
ταχειρίζεται. Ού γάρ προδήλως ήμίν ώς Θεδς ένα* 
δήμησεν, ουδέ θεία δυναστεία έχρήσατο, ώστε χαλ 
άχοντα τά έθνη πρ^ς έαυτδν έπισπάσασθαι, δτι μ η 
δέ τδ αύτεξούσιον ημών δπως δήποτε λυμήναοθαι 
ήθελεν. ΕΙ γάρ τούτο ήν, τάχα Αν χαλ χατά τούς 
έμπροσθεν χρόνους ένανθρωπήσας, αύθεντιχώς ούτω 
τήν ημών σωτηρία ν είργάσατο. 

Καλ μή μοι λέγε, ώς ανεύθυνοι λοιπδν οί πρδ τού 
Χριστού πάντες είσίν εί γάρ προλαδών ένηνθρώ-
πησεν, ούχ Αν ούτως έξ αγνοίας άπώλοντο οι έν 

periissent, qui expertes^fidei ex bac vita decesse- R Απιστία τήν ζωήν χαταλύσαντες. Τοιούτον τι λέγσ 
runl . Nibil tale dixeris. Qaotqaot enim, ttt Joan- μηδέν. Όσοι χαλ γάρ<(96), ώς ό Δαμασκηνός Ιωάννης 

φησλ, βίον άσχητιχώτατον εσχον, εί χαλ λανθάνοντες ncs Damascerus a i i , vilam laboriosissimam in 
exercitio ptelatis duxerant, etiatn si imprudentes 
circa fidem aberrarunt, qnique animo erant adeo 
obedienie c i grato, ut si vidissenl atque audissent 
prompti paraliqtie ad credendutn fuisient; i l l i , 
crede, non perierunt. Nec imniensos illorum labo-
res Deuieuo fructu deslitui permiuet. Idcirco 
cum etiaoi in infernum ipse descendissei, et 
amplexi *unl bi prahlicationem, et credidermtf. 
Qui vero cflecutientia ex roalitia laboranl, non 
aolum manifeste obtueri non potuernni, venim 
eiiam tandem excaecaii eunl , intellectuali illo 
sole, n t diximus, illic coruscajue. Iloc ipsura ex-

περλ τήν πίστιν άπεπλανήθησαν, ψυχής τε τοσού
τον ήσαν εύπειθούς χαλ ευγνώμονος, ώς ίδδντες τε 
καλ άκούσαντες έτοίμως πιστεύσαι, έχείνοι, π ί 
στευε , ούχ άπώλοντο. Ουδέ γάρ δ φύσει άγαθδς 
θεδς τήν άγαθήν τε αυτών προαίρεσιν χαλ τό 
τών καμάτων άπειρον είς χενδν άποδηναι ήν-
έσχετο. "Ενθεν τοι καλ πρδς τδν ήΛην νόμω 
φύσεως κατιόντος αυτού χάχείσε κηρύξαντος καλ 
προσεδ^ξαντο ούτοι τδ κήρυγμα καλ έπίστευσαν. Οί 
δέ γε άμβλυωπίαν έχ πονηρίας νοσουντες ού μόνον 
έπεντρανίσαι ούχ ίσχυσαν, άλλά χαλ τέλεον άπετυφλω-
θησαν τού νοητού ηλίου, ώς έφημεν, εκείθεν Αστρα» 

cellent ille in rebus divinie Gregorius Magnus Q ψαντος. Αύτδ τούτο καλ δ έν θεολογία διαπρέψας 
snbindicans d»xit : t Quocirca Dominas com in 
inlerno apparuit, omnet eervavit, vel etiam illic 
non eredcntes, ad credendum tamen paralos. ι 
Non baec auiem solum, aed et magnus Epipbanius 
in quodam suo frerroone, cujus in i i ium: ι Quid faoc? 
sileuiiuin i W i u m , ι et haec ad verbura disseril: 
ι Quid igiiur? omnes simpltciter galval Deus pra?-
sen»?Non, sed eos qui et ibi crediderunt. Quid vero ? 
dciia qui crediderunt vel omnino vita i i i inipietale 
rxcessere, ad credcnduni auiemparati eranl: Ne-
que bac de causa dubita. Habes enim prae aliis 
etiam ipsum principeni aposiolorunt iia de boc 
diceniem : «Et bis, qui in carcere erant spiri i i-
bus venicns praedicavit, qui increduli fuerant a l i -

μέγας Γρηγόριος ύπεμφαίνων έλεγεν* ι Ά ρ α πάν
τα* έσωσεν έπιφανελς δ Κύριος, ή χάκεΤ τούς πι-
στεύσαντας·>χαλ ού ταύτα (97) δέ μόνον, άλλά χαλ δ 
μέγας Έπιφάνιος έν τινι τών αυτού λόγων, ού ή άρχή" 
εΤί τούτο; σιγή πολλή, ι καλ τάδε κατά 0 ή μα-διέξεισι-
«Τί ούν; πάντας απλώς σώζει έπιφανελς δ θεός ; Ούχ, 
άλλά χάκεί τούς πιστεύσαντας. Τίνες δέ, οίπιατεύσαν-
τες, ή πάντως οί έν άσεβεία μέν τήν ζωήν διαλύσαν-
τες, πιστεύσαι δέ δμως έτοιμον έχοντες ; Καλ τούτου 
ένεκεν μή άμφίβαλλε. "Εχεις γάρ πρδ τών άλλων 
κορυφαίον Πέτρον ούτω περλ τούτου λέγοντα* ι Καλ 
τοίς έν φυλακή πνεύμασι πορευθελς έκήρυξεν άπε ι -
θήσασί ποτέ. > Εντεύθεν ούν καλ δ μέγας ορμώμε
νος Κύριλλος έλεγεν ι "Οσπερ ούν τοΙς έν σαρχλ 

quundo. ι Hinc iiaquc eliaiu magnus ille Cyrillus ά) μετά σαρκδς συνεστράφη δ Θεδς, ούτω χαλ ταίς έν 
άδη ψυχαίς διεκήρυξεν, ίδιον έχων φρόναμα (98) τήν 
ένωθείσαν αύτψ .ψυχήν. · Ούχ ήττον δέ τά περλ 
τούτου καλό θειότατος δι ε ίληφε Δαμασκηνός, )έγων* 
ι "Ωσπερ τις έν γή εύηγγελίσατο είρήνην, καλ τοΤς 
μέν πιστεύσασι σωτηρίας γέγονεν αίτιος, τοίς δέ 
άπειθήσασιν απιστίας έλεγχος· ούτω χαλ τοίς έν 
ό>5η. · Ούκούν εύμεθόδως τά πάντα οίκονομών, ώς 

impulsus d ix i t : c Quemadmodain iiaqoe cum iis 
qui in carne erant, cum carne versatus est Deus: 
Ita eiiam animabus in inferno praedtcavit, pro-
priuin babens geatamen uniiani sibi animani. ι 
Neque vero secius de bis statuit divinissimus Da-
mascenus, dicens: ι Quemadmodum iis qui in 
lerra erani, annuntiavil pacem, atque iis quidem 

(96; Deerat γάρ in Codice Vulcanii, sed ipse ex 
coujectura supplevil. .Codex Riccardianus habct 
δσοι κιλ γάρ. 

(97) Ια Vulcanii edilione deeral ού ταύτα usque 
ad καλ τούτου ένεκεν, qwod nos ex codice Kitcar-, 
diano aupplevimus. 

(98) Codex Vulcanii legebat : φρόνημα. Ipse 
rccie cmcndans posuil : Φόρημα, cum animad-

veriissei bunc locum muluo acrcplum fuisse a Cy-
rillo libro De Incarnatione Unigeniti, qui \n La-
lina edilione sic babet: « Pcrinde alque iii qui 
adhuc in carne versautur; iia eiiam animabus In 
infernopraedicavii proprium euum gestamen babrns 
aniroant sibi unitam. ι Tamon codex etiam Riccar-
dianus φρόνημα balet. 
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tea vero iticredulitatis argtiit; iia eiiain iis qui 
sotit in inferno. ι Opiiino itaque ordine omnia 
dtepensans, ita ut neqbe bonis per ignorantiain 
boni(as ipsonim percat, neqne malt ullam omnino 
exctisationem liabeanr, drcentes: t Si scivissemus, 
credrdissenius nlique, ι pra?dicat eiiam in inftrno, 
ut diiimus, simJlitcr alque iis qui in terris degum; 
atque blnc extrahit, qui apti siitit brncque eom-
parati ad Irahendtim, et veluli illusiris qitidam 
princepe cnm efo illinc ascendit. Tametsi enim 
etiam omnibus comiininiter larghiis eet, snscita-
tus e morlats, exlrcmam illam resorrccuonem, 
non Umen ethHii omnes cum ipso vencrunl ex 
inferno redeunfe, soli vero qni crediderunt, at 

Αγαθότητα, μήτε τούς πονηρούς οίαν δή τινα 
Ιχειν πρδφασιν λέγοντας, Εί είδομεν, έπιστεύσα-
μεν Αν. κηρύττει καλ έν αύτφ τψ $δη, ώ ; εΓρηται, 
παραπλησίως τοίς Ανω · καντεύθεν έπι απάτα ι τούς 
επιτηδείου; έλόντα; έλκεσναι* χαλ οίά τις λάμπρος 
άριστεύς αύν αύτοίς εκείθεν έπάνεισιν. Εί γάρ καλ 
πάσι κοινώς έχαρίσαντο εγερθείς έκ νεκρών τήν 
τελευταίαν έκείνην άνάστασιν, Αλλ' ούχλ πάντες 
αύτψ συνανήλθον έξ $δου άνερχομένψ, μδνοι δέ οί 
πιατεύααντες, ώς δ θεολόγος έφη Γρηγόριος. Ε ν 
τεύθεν ούν άποδέδεικται, δτι και κατά καιρδν ένην-
θρωπησε τδν προσήκοντα, πα*, ώς ούδελς έξ αγνοίας 
άπώλετο, εΓγε πάντες, ώς εΓπομεν, κατήχοοι γε
γόνασι τού θείου κηρύγματος. Καλ ημείς μέν 
τοιαύτην έπλ τψ άπορήματι δεδώκαμεν τήν άπδ- Β inqait Gregorius Tlieologus. Εχ bls ilaque de-
κρισιν δ δέ πλήρης πάσης συνέσεως βασι)εύς roonstralum cst , quod el convenienti tempore 
ούκ έπλ πλέον άντέπεσε, μάλλον μέν ούν ύπερ- horao faclus s i l , qtiodqne nemo per tgnorantiam 
ηγάσατο τού θεού τούτο καθ* ού; οΐδε τρόπους οί- perierh, siqaidem, otdiximas, divina? praedicalioni 
χονομήσαντος. obed^nles fuerint (99). Et nos quidem lale ad quatf* 
lionem sive dubiom reeponsuin dedimus. Imperator vero omui prudentia plenus non ullra esl refra-
galus, qnin potins sammopere admiralus esl Deum hoc rationibus ac modis ipst cognitis dispensare. 

SeqncDies episiolas I I , 12, 13 et 14 edidii Franciscua FonUnu*, in No*i$ Emditorum DtlUiu, Flo-
rentia*, 1785. l>u* jant lucem viderant, aliera ope Lamii lom. VII I Operum Meursii, p. 261 ; altera 
opera Dominici Itecuceii, praepositi ecclesia» S. Felicis ad Imam, qui eam una cura Orthodoxis doomali-
bu§ qum SS. Apoiloti expo$utrunt vulgaverat Florenda, anno 1786. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑ'*. 
Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ κυρφ ΓρηγορΙω τφ Άχρο-

χοΛΙτη.— Περί του είτε σφαιροεώης έστι χαϊ C 
ακίνητος ό ουρανός>9 είτε καϊ μή,χατά τόν Θείον 
Χρυσόστομον. 
*Οτι μέν ούν δ τήν γλώτταν χρυσούς χαλ ΘεΤος 

Ιωάννης, τάς άφορμάς δήθεν λαβών Ιχ τε τού προ
φήτου Ήσαΐου λέγοντος, ι Ό στήσας τδν ούρανδν 
ώσελ χαμάραν, ι χαλ Ι ξ αυτού ωσαύτως τού μεγά
λου Παύλου, σχηνήν καλούντος τδν ούρανδν, είτα 
χαλ λέγοντος, ι "Ήν έπηξεν ό Κύριος, καλ ούχ άν
θρωπο;,» άχίνητον λέγει πάντα τδν ούρανδν χαλ 
τούτο μόνον είναι τδ φαινόμενον άνωθεν ήμισφαί-

EPISTOLA X I . 
Admodum honorando Palri domino Greforio Acro-

politcB. — Ulrum emlum roiundum itf et tmmo-
mobiU, necne, juxta 0 . Chrysottomum ( 1 ) . 

Lingua aoreum igitar, dlvinnroque Joanneaa, 
occaslone quasi snmpta, et a propbeta leaia dt-
cente: · Qui suspendit coeloin quasi fornteem ; » 
et ab ipso quoqoe magno Paulo, qui tab8maen(mm 
prius appellat ccelum, et deinde d ic i t : c Quod 
fixit Dominns, el non bomo; > immobile ornne 
coelum dicere, et boc solum esse, qood desnper 
apparct, misphttriura (%)% neque ipsum spbaeri-

(99) Hanc eamdein senteniiaro Glycas defendit n iransversos agitantipodae asserentes, lnsce verbis : 
j suslinet, m part. Annal. auclonialibus Petri υ T l l τί παράδοξον ούχ ένεστιν; ούνλτήν γήν σφαίραν 

• " * - " ~ ε ί ν α ι , τηλικαύτα Βάθη καλ ύψη καλ ανωμαλίας Ινου-
σαν; ούκ αντίποδας οίκείν, ωσπερ θρίπα;, ή γαλεώ-

apostoli. Grcgorii Nazianzeni et Joannis Dama-
sceni in medium adductis, sed Peirus el Gregoriua 
ei concinere non videniur. 

(1) Exsibilanda forias&e videbitur bujusmodi qua> 
siio nonnullis, quorum mos est naso otnnia sus-
peudere acuio, nihilque rectura puiare nisi qpod 
lpsoruin studiis ac γνώμαις couvenit : aliamcii hi 
ei didiccrint non eadem acinper ab omnibus pro-
bala fuisse pbitosopbiae scita, neqtie a SS. Ecclesiae 
Palribas pbysica dogtnata, veruin moralia exqoi-
renda csse, non aduiirabuntur eorum placiia de 
coelo absona prorsus a nostris. 

(2) Uno bemispbaerio taniura ccelum conslare, 
teriamque nostram planam, non spliaericam esse, 
omnes conienderunl peaes auliquos, qtii nullos 
amipodas esse censuerunt, veltiii Eralosibenca, 
Polybius, Slrabo, Tzeizes in Chiliad., Plutar-
cbua in Uial. De [acie in orbT tumr, qui σπουδή 

* Joanne Laraio intcrprete. 

τας,τραπέντα άνω τ ά κ ά τ ω τ ή γή προίσχομένους 
τούτο γάρ έστι τά άνω κάτω* κάν πάντατραπέντα 
πάλιν είναι τών άχρι τού μέσου κάτω, τών δέ ύπδ 
τδ μέσον αύ πάλιν άνω γενομένων, ι Gui quid non 
inusl absuidi? notiue sequiiur lorrani ewe globum. 
quaB tol alliludines, profunda, itusqualiUtes babel ? 
nonne babilari eani ab anlipodibtis, qui inslar terc-
diiium, aul slellionum iniis corporum pariibus sur-
SUIII obversis terras adbasrescant ? Iloc vero est 
iufertora faccre superioia, ei omnia invertere, el 
quje siuit usque ad ceiilrum deorsum, qu* in!ra i l -
ind, sursum ponere. ι Praesial audire etiam Lucre-
liitm bac de re iia caneniein l ib . ι tti fin.: 

lllud in hi$ rebui bnge fuge credae, Nnnmi, 
In medium summce (quod dicunt) omnia niii ; 
Ataue adeo mundi naluram *tau 9%ne utlU 
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cuin e»*e? neque, dum suom diei nocitsqae iter 
prragit, circylaMto ox orient* tagreiU, <tt w occi-
denleni qwea/cere, ita u l ex.i»d£ ccteri biijnfli la? 
lione soi ipse cpmmoveatur; a gullo prqrgaa, quj 
sacro ipsbi» libris operai» a a w i t , igwrauun eat. 
Yeruuiiatoen nop siue consilto» ut raiia videUtr, §ty 
airrea fiiudeutu verVe tec 4e cqelo exaraia sani ; 
qnamobrem tie. wirexis. Si onim niaxjtfvus, Pan* 
bis bic u i t : < &i cir- umcidauiitii, Q h r i ^ s iitbil 
votoia | ruUiil: χ iUic vero Tiiu»ib$um circumcw 
dens cernilur: el a4jqu,amio quulem iniev JLu4*o$ 
a^Juda?tis, abquaudo inier lcgi* experlea u l lef-μ 
fil cxpe<s, ei alibi ae Uomauum cogopojiuabatt 
curo e i Judaico geuete vere dtxivaretur ; quiiji 
aovi, si divinissinms Joannea quosdam. ccalurm^ 
nioiu.i atleu Jentes, et ex advvrso de wjiver&ilaie 
i»t'u*cinan<e*, corrigens, cceluni g£pii*ecluitt dicaU 
«l inuoobile (3) ? Non siue consilig φΐΐυτ sermo 
hic. u l i dixiiuus, a UudaLa Paire babjtos f q i i ; 
doclori* euim more, eUain bic ad Apo^toli e*en\-
plu<q qmqc^ ad uMvinaw, qogxuliooeiQ pei;djicere 
cuiieoa. Gbrygpsiomus, taje^n η ο η hajmii exacttj 
oratiouis et sentcntiae euratn, qualem sane et in 
producliooe magni luminaris adbibuit, et io fac-
tnra *4 βοΐίοΒθ Adamk, atcpM in ipoie iatteneeatis. 
4'bitstr inysierijs. IHico enim dicit, luminafe. boe 
productum esse, ut dienv lucidiorem efljfciaX; d i -
cit, bominis corpus ease anima anliquius ; sancliii-
cationum aulem mysticuiii sacriflcium per vinum 
taiilum fldelibus lrad£n& videtur, ut exinde impii 
Arinenii in s«a ίρβοΜΜΒ, «I a iwi i , haresi lalidius 
coiifirmeotar. 

3JB4 kw qpiAH». φρομωχάφ aj* aurei* vcibis 

r«iww.ttq<tor«4*) Pa,irom cpwLUuw bqec adn̂ U-

IS G L Y C ^ ^20 
Α pwvf ού μήν αύτύν είναι αφαιροειβή t ούδε. κοχ"λΐχί>ς 

τήν αύτοΰ κερίοδον δεΑ νυχθημέρου ποιούμενον έξ 
Ανατολών άρχεσθαι, κα\ είς ανατολάς κ α τ α λ ή γ ε ι 
ώ ; εντεύθεν τή δξείφ τούτον φ ο ρ | καί αύτΑν ανγκι* 
νε!αθαΛ τον ήλιον ovfevV πάντως τών ταΐς ιεραΣς 
αυτού βίβλοις ένασχρλούμονον ήγνοηται. Πλην οίκο» 
νομικώς, ώςέμοιγε δοκεί, τΑ περί τούτου τψ χρυ-
σο^ήμονι έσχε#α#ταχ.· Κα\ τούτον χάριν μή θαύ
μαζε. Ει γάρ ύ «άμμε-γας ΙΙ^ύλος πού μέν έλεγε-
ε Έάν, «εριτέμνϊιαθε, Χρ#ατί|ς υμάς ούδλν ώφέλη-
σαν 9- «ού ύέ π ε ρ ^ μ ν ω ν τον Τιμ4θεο·> φαίνειαι* 
καλ «ναέ μέν τοίς Ίονοαίοις <ος Ιουδαίος, ποτέ 
δέτοίς ά^ύμοις ο* άνομος γίνεται, καλ ά)λαχού^ 

f Ρωμαίο ν έαυτδ,ν έπωνδμαζεν, έκ γένους κα\ ταύτα 
Ιουδαϊκού καταγόμενος 4 τί κέΐνον εί καί τινας ό 

9 θειότα,τος Ίωάνπης έπανορΟον μένος, τή τών ουρα
νών κινήσει προσέχοντας, κα\ Αντιλογιζομένους τδ 
πάν, άκ^νητον λέγει τδν ούρανδν χαλ ήμίτομον; Οι
κονομικώς ούν ούτος δ λόγος, ώς έφημεν, τψ δια-
ληφθέντι περιεσχεδίασται* διδασχαλικψ γάρ τρόπω 
χα,λ ούτος χατά τον Άπόστολον, Χρυσόστομος + κα>-
θέλων Απαντάς προς θείαν έπ^ίγνωαιν όδηγείν, ού 
τοσούτον έστιν δτε τής ακριβείας έ φρόντιζε ν , οποίον 
δή χαλ έπλ τή παραγωγή τού μεγάλου φωστήρος π ε -
ποίηχεν, έπλ vft ποιήσει τε χαλ πλάσει του 'Αδάμ, 
καλ έπ* αύτοϊς τοίς άχράντοις τού Χριστού μυστη-
ρέοις* αύτίκα καλ ^kp λέγει τδν, φωστήρα, τούτον 
παραχθήναι, ίνα τήν ήμέραν λαμπροτέραν εργάτη-
ται· λέγει τδ σώμα τού άνθρωπου πρεσβύτερου 

^ εΤναι τής ψυχής" τήν δα των Αγιασμάτων μυστικήν 
τελβτήν &V οίνου χαλ μόνου φαίνεται «αραδιδούς 
τοί; πιστοίς, ώς εντεύθεν νους δυσσεβείς "Αρμε
νίους επιπλέον χρατύναι τήν εαυτών, ώ ; φασιν» αί -
ρεσιν. 

'Αλ^ά.ταμτα ρΑν οίκονομικώς λ.έγομεν είρήσθαι 
τ Ψ χ ρ . υ ( ? ^ ή ί * ο ν ι - Τίνςς ένεκεν; "Οτι Αλλων τών 
Αγίων Πατέρων ό σύλλογος ού. μέν, ούν εύρηται 

4*ίϋα*ι etternii: neqMt φωηηαφ OQtse uttivi 
Suwitifl atqtieima, quodtnmedium tini omnia η'ιχα, 
Ipsum si quiuquam po$$e in $e tistere eredit: 
itt qute pondera $unt tub urris. omnia turtum 
Nitier, in terraque retro requiase repotta. 
U*. per nquqi quw tmnc rerum tynulacm videmu*, 
Κι tiwUi raiione coumalia cuucta uaqari 

.Cometuiunt: neque po$u e ierrti ia loca cceli 
liecidere inferiora magii, quaw corpora nottra 
SponU tva pontnl iti cali templ^ valare. 
Jiii cum vidtnnt splem, nos sidew nociis 
Ccrneie, ei alterni* nobiicum te.npora cctli 
Uiutdere, et nocuii variUii agiiare diebut. 
Ssd, vattnt itjoUdh nac omnw pnrturit error. 
(5j Non mius Cbrysniiounis semi&eciiim colmn 

:\ss T I I J I , veruiri e.t u w l y r |ι^ΐ]ΐιυβ, qui in itb. Qua:$t. 
ct RetpQUK* cd ortkodox , CAIHI qu t̂»lioMC b9 sibi 
olijocissel : Εί έν τή ννκτλ ό ήλιος αποκρύπτεται , 
τ ώ ς ού σφαίρα ό ούρανδς άποδείκνυται; id c s i : Si 
voctu tol occubalu*. quomodo azlum non probutur 
giobns e$xe? άναρμόατως f^spondot id inlervklli loai-
gitudine lieri , alqui' octdoruiii vilio. Εί όμολογου-
μενίιΐς πολλά έστιν έτερα τά, έν τψ αύτψ καλ ίσω 
έπιπέδψ Οντα, χαλ διά τδ μήκος τού διαστήματος 
κεχρυμμένα δντατής δ|εο)ς, ώς τά πλοία τά έν τή 
θαλασσή ύπδ άλλή>ων μή όρώμενα, τού πλάτους τή 
τών υδάτων έπι.;ανε:α π ΐ ο ο ^ ί ^ ο ν ^ ο ς ττν δψιν π:ραι· 

τ^ρω μή άποτείνεσθαι τού ορίζοντος, τί θαυμαστών 
εί καλ έπλ τών φωστήρων γίνεται ή έπίκρυψις δ·.ά 
τήν αυτήν αίτίαν; Hoc esV: *Si clira WMilrover îau» 
uijulu alia swnt q\m in eadem ei ajq,nali pUoiiie, 
propter ialervalli lonpuudinem, oeulonim effugitnii 
o b l u i u i n , vehit navigia iip niari, quoruui allcrum ab 
aU«ra non cerniiur, laliuidioe per summas aquas 
qiiaai c>rculo quodam visuui circumscribente, qiio 

D niiuus ullra cirGuiiiscribenteii} iatendatur : quid 
mtriiin, si occullalio siellarum per eamdeni causani 
ibx? n Alque i n sohiljone quffslionis 150, insiar 
t ajnera? sp baA>ere coeluip couleodil conlra Graero-
ruj^) pbilosQplxoruai scila^ et ab aquis quodaromodo 
fiijqiri dicens : Βαστάζει ούν τ,δν μέν ούρανον τά 
ύδατα, τά δέ ύδατα ή γή , τήν δε. γήν τδ θείον 
πρόσταγμα. Sirilicet :ε Suslin^nl igilur coelum aqti^, 
aqujas aulcm lerra, lerraiu porro praeccptum d t t i -
nu iu . » Q u x oxiina u l pbysicis pugnenl nciuu est 
qui n:m noveril. Cousullo pra^ienO Lnlinos Pairt*s 
qui in eajuideJA senLoiitiaju pedibti* ieruiu, ;<lqtie 
udfio AiUipodas susiuleruiU, iixter quos AugubliiiUd, 
Dtchit. Dci, lh. xvi, cao. 9 ; LaciaiUius, l)e [alta 
lapient. pldlosoph., cap. z 4 , ac pennuUi alii , qtio-
rmii paradoxa saiis superque refuta>se vLsus ι sS 
Alai robius l i b . i , tn Somn. Scip.9 ubi adversatu. cer-
lamque scnlcntiaiu tuiatur. 
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ταύτ* κ α τ α γ ό μ ε ν ο ς . Άλλ* **Wflfac Ιωάννης Α lere uequ*qu4R3 oostperUli» t%U Sftf ma*imiit 
εύμεΟάδως τΑ πάντα μιταχι tpKttq, « ^ - tfc κ α τ . 
επείγον άελ ένιστΑ^ενας, "Αλλως τ* μή τ ^ α ύ ^ 
συγκατάβαση τδν μα*άρ>0Μ Ιωάννη* i x \ τούτοις 
χρήσχαθ*ι εΓ«ωμε,«, «ού *ήσ*με* ι*ς 
τούτω τών λοιιεωτΑβ^^ρωΜ β ^ ω ν ^ α α ς φωνάς, 
ή π ώ ; ούτος έκδκξόμ***; ψ·Αρ% ούν έναντιούσΟαΛ 
πρδ; Αλλήλους εΚπωμε* τ^ύα έν, ένλ χαΛ τφ αύτφ 
/.αλήσαντας Βιβυματί; θυ μέν ού* πάντως, ού μέν 
ούν. Καλ ιέ βοϋυιι τού μεγάλου Βισιλβίου πρδ 
τώ> Αλλων άχουε* έ-πεςηγ*ύμε.νος γάρ τδ Μωσαΐχδν 
:η^δν τδ λέγον, « Και έγένετο έαπέρα καλ προΛ, 
ήμερα μία, > χαλ τάδε χατΑ Ιήμα διέξεισι- ι Έδ 
τών είκοσι τεσσάρων ωρών μέτρο ν μιας ημέρας 
έστλ διάστημα· ήγουν ή τού ουρανού άπδ τού αυτού 
σημείου έπλ τδ αύτο πάλιν Αποχατά,στασις έν μ ι$ 
ήμερα γίνεται.» Μηδελςού^ν τφ.ίδίφχαριζόμενός λα-
γισμφ, κατά φιλοσόφους ταύτα τδν μέγαν λεγέτω 
διεξιέναι Βασίλειον, καλ εντεύθεν ούκ εναργή περι· 
φέρε ιν τήν διδασκαλία ν τού Πνεύματος. Ό γάρ 
0.1ος ούτος άνήρ και ταύτην έλυσε «ρολαβών τήν 
ύπδνοιαν έν γάρ τή είς τήν Έξαήμερον έκτη 
αύτου ομιλία, καλ τάδε φησιν * c Επειδή πρό
κειται ήμίν είς τήν τού κόσμου σύστασιν εξέ-
τασις κα\ θεωρία τού παντδς, ούκ έχ τής τού 
κόσμου σοφίας τάς αρχάς έχουσα, άλλ' έξ ών τδν 
εαυτού θεράποντα δ βεδς έξεπαΐδευσεν, έν είδε* λαΧή-
σας αύτφ, καλού δι'αινιγμάτων, ανάγκη πάντως μή 
άγύμναστον £<ειντδν υούν πρδς τήν τών υποκείμε

ν η ς omnia h:ec, feslinalioni seroper instatens» 
optina ratione aggressus est. Aliter enim, nist 
hojaamedi indaigenlia ia bis heatum Joannen> 

.usun» caee dicaams, ubi de boc ipso cauerorura 
saooloruui Pairuro dfrcla tocabinnis, vel quoaain 
oiodo ipsa accipienaae ? fhique ergo, qui in U I M * 

«odemquc Spirila locali sunt, *M w v t e e » adv«i* 
»ατι dicamos t Nequaquam oroniso. Magna Basilio 
in primig, t i tibi hibeal, aurea pcabe, φ ι ί Mo&is 
dictvm eiponens: < Ει fajctain eH TOtpm, ei 
m n t dses uetis, » bisc* h\\*&em verbis editeerit: 
c Viginli qaaluor bonuruoi mtnaur» ·ηίαβ» dlei esl 
ifttervajfani; coeli igilur eodem in idera. pune-

^ tnro uaa tMUtm die fii iiemim vesicta^tQ. > Nuttufr 
etgo §u* mdulgens opintoni haec aocnndiim pbilo-
eopbos roagnum Ba&ibum distevuiaee, e i eiiodc 
Sptrhus rioclrinam in capturam oiccaraEenre, af-
ftrmet. Ipae enim ?ir divnuK saapiatonem pweoc-
cupando expulit. Elenim in texta in Hexaemeroft 
bomiKa hsec i e fu : ι Quoniam propoailar nobis in 
mundi conetUeimttcin inquisitio^ et conteroplalio 
unW0rs4(alis, ιιοιι ea mumli saplenlia inilia babene, 
sed ex ife, quai LHsus non per araigmala, sed in 
•pecia Ιοουίαε, HaaiukicD eeura edoxQit; necesse 
oiBBino eet ad i i lonmi, qua? nobis proponuntur, 
cognitionem non inexerciiatam fnenlein babere. > 
Quid plura? Si iheologm escellen» magnu^Gre-
gorius tunc cognoscere c r e a l i o D » raliones, et 

νων ήμίν κατανόησιν.· KaV τί χρή πολλά λέγειν; EfcC eimel c*m Creaiore inlelligere, cum bvjosmodi 
δ*ν θεολογίφ διάπρεψα; μέγας Γρηγόριος τότε γ-ι-
νώσκειν κτίσεως λόγους έλεγε, καί μετά τού Κτίατσυ 
συνειναι, ήνίκα τήν τοιαύτην έξαήμερον μετεχειρί-
ζετο, χα\ διά γλιυττης ταύτην έφερε* τίς έπλ τοσ
ούτον έαυτδν τ εθά^ηκ ιν , ώστε καλ «λεΐόν τι τού δια-
ληφθέντος άνδρδς καλφρονείν άμα καλ άποφαίνισθαι; 
Μή ούν άντιπίπτωμενάχριβώς είδότες,δθε,ν καλ δπως 
τάτού μεγάλου πονήματα συγκίκριται. Πρδς τούτοις 
δέ καλ αυτού τού θειοτάτου Γρηγορίου τού Νύασης 
Ακουε λέγοντος, δτι « Οεριέσχεν έν κύκλφ τά πάντα 
τδ ούρά'/ιον σώμα, τή*δέ μέσην τού παντδς άπέ-
/αβε χώραν τά βαρέα καλ καχαφερή τών σωμάτων 
γ ή τε καλ ύδωρ άλλήλοις διακρατοΰμενα · χα), ή 
μέν κυχλοφορου.μένη ουσία δ*ά τής οξείας κινήσεως 

•ex dies aggrederetuf asserebai, el hi ore hoc 
ferebal: qqt* lantnm sibi ipei conftdal, ot attquid 
aoapKus qoaro laudatos vir seetire eimvl et expo-
neresperet? Ne igUur diseentiamug, oum perspi-
cue, unde el quoraodo magni bajus virf opera 
oomparala akit, kiteltigaRH». laanper vero quoque 
divmiisittuni GrcgoritiiB Nyetemim diee»ieiD a«di: 
c ConMnere soillcet oinivia in w b e ceeleeie corput, 
mediam vero unlverei regionem gravia et deor-
sum lendentia corpora teiiHiseo: lerram aotem 
et aquaai a se iavicem contineri, oi ltanc, qwe in 
orbero cirovmfertnr, subslamiam ob mouie veloci-
io(em lerrae diMum circttlaUm ambire, et neque 
de sua basi dimoveri terram, neque crolum ua-

τδν άστδν τής γής έν χ^χλφ περ^σφίγγεν χαλ ούτε D quam vebementiam mutus remUlere et coercere. > 
ή γή τής ίδίας βάσεως μετατίθεται, ούτε ουρανός 
τοτε τδ σφοδρ'ν ένδίδωσι χαλύποχαλ^τής κινήσεως.» 
*Οτι δέ ταύτα ούτως Ιχει, χαι δτι τήνμέσην άπέλσΧε 
χώραν τού παντδς ή γή , καλ δ θειότατος Ιωάννης Δα-
μασκηνδς έν τφ περλ γής κεφαλαίφ σαφέστατα έδειξεν, 
ούτο)ς ε ίπών €"Η.ττωνδέ ή γ ή , χαλ πάνυ «μικρότερα 
έστι τού ουρανού, ώσπερ τις στιγμή έν μέσφ τούτου 
χ /^μαμένη. ·. Καλ τούτου χάριν άμφιβάλλειν ούκ 
εύλογον δρα γάρ δτι καλ τά τού μεγά,λον. Βασιλε^ίου 
τής α^τής εννοίας έξήρτηται* έν γάρ τ $ διαληφθεί-
ση ομιλία καλ τάδε περλ τούτου φησίν ι Τφ δέ ήλίψ 
ουδείς έστιν έγγυτέρω, καλ ούίείς έσχι πο^οιτέρω, 
άλλ* εξίσου τού διαστήματος τοί; κατά πάν μέρος τής 
γήί ωκισμενοις προσβάλλει, ι Εύδηλον ούν εντεύθεν, 

Βακ autem Ua sas* babora, mediamque universi 
regioixeni lerram occvpasee divimesimut Joasnes 
Damascenue in oapite de ierra ila loquens mani-
itjsUesime eigniflcavii; t Inferlor omnino et u»i-
nor ccalo lerra eet, et velu»! puncUiip quoddani in 
bu}us medio suspensum; ι qua in re arobiguum 
5e Iraducere alieaura e&L Vidos enim et ea, quae 
ma^nus Basilius bab^t ex bac inteliigeniia pcn-
dere; iu l ^ A l a , eulco bpo^lia, ila aijt; c Nullus csl 
proximior, et nuUug est reo>oiior a sole, sed ae-
quaHter bic omnibus, qui «ingul-as orbis tcrrarum 
paries babilajil, o^currit. > Hinc ergo iDanifeslis^i-
rtum estY quod, si lerra in universi medio non 
euspeuderclur, neque profcclo sol a nobis, u l 
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Paler inqui t , gqualiier 

Ibec igitur quidem et rotundum et iramobile 
roelum perspicue oetendunt, ct oulla de his 
retponsio est. Siautera roihi prophetx dictiuo 
objicias, scilicct : ι Qui suependit coeltim qtiaai 
fornicem,» et hinc in modio sectom ei iramo-
bile cocltim esse dedncas: exinde tibi et ego 
tupersubslaiuialem omntno Deam figtjra btimana 
et corporeum esse probo; pngillum enim et 
palmum propheta ipsi altribnit. Sed siculi per 
liujusioodi verba, pigiHum inquam, et palmura, 
parvam universae Dei poicttiiae parlem propheticus 
sermo figorate demoDUravit; ila dicendo, c Qui 
suspeodil coelura qoasi fornicem, > facHitatem 

MKHAELIS GLTC/K 
utideeunqne Α ώς είπερ ή γή μή χατά μέσον του παντός άπηώρηχο% 

ούκ Αν ό ήλιος Αφ* ημών, ώς ό «ιαληφβιλς ίφη Π α 
τήρ, άπανταχόθεν εξίσου διέστατο» 

Ταύτα μλν ούν άριδήλως παρίστησι τον ούρανδν 
χυχλοτερή τ ι χαλ Ακίνητον δντα, χαλ ούχ Ιστιν έπλ 
τούτοις άντίχρισις. ΕΚ δέ τδ προφητικόν μοι παρΑ
γεις (δητδν τδ λέγον, c 'Οστήσβς τδν ούρανδν ώσελ 
χαμάραν, ι χΑντεύΙεν ήμιχύχλιον είναι διισχυρίζτ) 
τδν ούρανδν καλ«άκίνητον εκείθεν σοι χ#γώ ύπερου-
σιον πάντως θεδν Ανθρωπδμορφον είναι διαμαρτύ
ρομαι χαλ ενσώματου* δράκα γάρ δ προφήτη; α ύ τ φ 
χαλ σπιβαμήν περιτίθησιν. * Αλλά καθά « ρ δΓ αυτών 
τοιούτων βημάτων, δρακδ; τε λέγω χαλ σπιθαμής, 
μιχρδν μέρος τής δλης τού θεού δυνάμεως τροπι-
χώς δ προφητιχδ; λύγος ένέφηνεν* ούτω διά τδ ε ί -

& πείν. ι Ό στήσας τδν ούρανδν ώσελ χαμάραν, > τήν 
attis, qea ex non exxislemibus omnia pniduxtt, 
Fapicntiesime subindicavii. Et h&c verba nen sunt 
mea. Doroaftceiius Joanoos !n capite de coelo, de 
hoc opinans me edocet, duro ila disserit: «Qut-
dam saee hemisphaerium esse caslum opinati 
sant, propterea quod Davtd dicat: c Qui exten-
dit coelnm lanqtiam pellem, ι et Isaias qne-
que: c Qui suspendil coelum quui forniceni. > 
Et ba?c quidcm bactenus. Coeluin aulem cir-
cumferri et com eo eimul circumferri ipsum 
frolem, manifcslavit qnidem D. Gregorius Nys-
aennt divinum admirans opificium, et ila lo-
quene : ι Quis circumducit coelum,ui aitluminare 

εύχολίαν τής τέχνης, ή έχ μή δντων τά πάντα 
^παρήγαγε, πανσόφως ύπεσημήνατο. Καλ ούχ έμΑ 
ταύτα τά βήματα. Ό Δαμασκηνός Ιωάννης ούτω 
μβ πείθει περλ τούτου φρονώ ν έν τψ περλ ουρανού) 
χεφαλαίω χαλ τάδε διεξιών* c Τινές μέν ημισφαίριο* 
τδν ούρανδν έφαντάσθησαν έχ τού τδν Δαβλέ λέγειν» 
c Ό εκτείνω ν τδν ούρανδν, ώσελ δέ££ιν* » χαλ τδν 
Ήσαΐαν ωσαύτως, ι Ό στήσας τδν ούρανδν ώσελ 
χαμάραν. ι Καλ ταύτα μέν ές τοσούτον. "Οτι δέ π ε 
ριφερόμενος δ ούρανδς χαλ αύτδν συμπεριφέρει τδν 
ήλιον, έδήλωσε μέν δ Νυσσαίος θείος Γρηγόριος,. 
τήν θείαν ύπε ρεκπληττόμενος δημιουργίαν, χαλ λέ
γων* c Τίς περιάγει τδν ούρανδν, ώστε υπέρ γ ή ς 

soper lerraro ? ι Non minae vero, qus ad boc C t o v φωστήρα γενέσθαι;· Ούχ ήττον δέ τά περλ,·τούτου> 
atrinent, magnos ipse Maximus edidit, dum expo-
ni i Yeteris TeeUmenti btijusmodi dictura: c Stet sol 
conlra Gabaon, et luna soper valles Elom (4-5);» 
r t veluit ineffabilem Uei sapieniiam ti poleiitiam 
adnirans, hisee iiedem verbis d i c i l : c Solis ei 
I U M B cnrtum inoffenfum Detjs coiuinuil mirabiK-
t*r, eetnper roobilem nniversi naiuram efficieas 
tintuobilem. > Quid hoc admirabilius ? Quid epbae-
rica univcrsi naiura evidentius? Haec qooqee 
magni Oasilii coelorum orbicularem verliginem 
f»stendcntia: ι Ne igitur, ο boroo, sine principio, 
qose cernnnlur, optnare; neque coelestia corpora, 
q n » moventur, quoniara circnlo le circumcurruni, 
f i rirculi initium cxpcdiio nostro sensui caplu 
farile noo est, sioe priocipio corporum se in or-
bem inoventioni naiuraro exislima. > Sed excel-
lene tbeologia Gregorius non de gentibus pliiloso-
p!iis, sed de lnminibus verba faciens, baec inqu i l : 
c Novi ct alierum lumen, circularein astrorum 
v ;am. » Si igilur eeniuectum esi caelura, ei boc 
cst, quod desaper apparel hemispbsrium; et st 

-infra terratn sol niinime circumil, unde ipudein,et 

(1-5) Terram motu quodani agi, ac non unocon-
lemain lo« ο manere, complurcs penes anliquos po-
lartint, et si Plutarcho in libro Platon. Quatt. fides 
babenda, Aiistarcbus etSeleucus ostenderunt. Imo 
ipse ibidem narrat Tbcopbrasium asseruisse τω 
11/άτωνι πρεσβυτέρφ γενομένω μετσμελείν ώς ού 
προατκουσαν άποδόντι τή γή τήν μέση ν χώραν *ού 
παντός. Scilicct,« Plaionom iam nalu grandem poe-

χαλ αύτδς ό μέγας ένέφηνε Μάξιμος επεξηγούμε νος τΑ 
τής Ι Ί α λ α ^ , τδ λέγον* εΣτήτω δ ήλιος χατά Γαβαώ» 
χαλ ή σελήνη χατά φάραγγας \Αΐλώμ· ι χαλ όλον 
θαυμάζω ν τήν ά ^ η τ ο ν τού θεού χαλ σοφίαν χαλ 
δύναμιν, χαλ τάδε χατά £ήμα διέξεισιν* ι 'Ηλίου το 
χαλ σελήνης δρόμον έπέσχεν άκώλυτον ό θεδς παρα
δόξως, τήν άεικίνητον τού παντδς φύσιν στήαας 
ακίνητον.· Τί τούτου παραδοξότερον; Τί τής κυκλι
κής τού παντδς φύσεως έκφαντικώτερον; Καλ 
ταύτα τού μεγάλου Βασιλείου ,τήν τών ουρανών 
κυκλική ν περιδίνησιν ύπεμφαίνοντος. Μήούν άναρ
χα φαντάζου. ώ άνθρωπε, τά δρώμενα, μηδ' έπε ι -

( δή χύχλφ σε περιτρέχει τά κατ* ούρανδν κινούμενα, 
ή δέ τού κύκλου άρχή τ | προχείρφ ημών αίσθήσει 

^ ούχ εύληπτος, άναρχον ήγού τών κυκλοφοριχών 
σωμάτων τήν φύσιν. ι 'Αλλά χαλ δ πολύς έν θεο
λογία. Γρηγόριος ού περλ τών έξω φιλοσόφων* πχρλ 
δέ τών φώτων τδν λόγον ποιούμενος, χαλ τάδε φ η 
σίν c ΟΤδα χαλ έτερον φώς, τήν χυχλιχήν τ ώ ν 
αστέρων περίοδον. > ΕΙ μέν ούν ήμίτομος δ ούρα
νδς, χαλ τούτο μόνον έστλ τδ φαινόμενον άνωθεν, 
εί ούχ Αποστρέφει τήν γήν δ ήλιος κάτωθεν, πόθεν 

nilenlta fuisse duclum, quod terram in medio u n i -
versi, non suo luco, statuissnt. ι Id tantuui innoisse 
sat erit, ut osiendaiur noa unom fuisse Galiincuni 9 

qui bodiernum planelarium eyslema conf ixer i i , 
scd slatis nalurae legibus iunixus lticeclarios osk»n-
dcrit omnino a vero aberrare quotquot Ploleuiaieiav 
Cabellis, nullo constiiulo exauilne, ?sscniiuotuc. 
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λοιπδν ot αστέρες, χαΛ τίνι τρόπω κυκλικήν ποιούνται Α quomodo circularcm cursum slelhe p«r.igciii? 
περίοδο ν; Εύδηλον ουν εντεύθεν, ώς ούκ έναντιούμενος 
τοις λοιποίς Πατράσιν δ θειότατος Ιωάννης, άλλά 
τδν καιρδν εξαγοραζόμενος, καλ πείθων τούς 
απλούστερους μή τοίς είμαρμένην χαλ τύχην δο-
ξάζουσι συνάρπαζε3θαι, μηδέ τήν ζωήν αυτών ταϊς 
τών άστρων χινήσεσιν άναρτ$ν, χαλ εντεύθεν άπα
γε σθαι τού θεού, χαλ τού ορθού φρονήματος παρα
σύρε σθαι, τοιαύτα γράφβιν δ πάμ{ιεγας εύμεθόδως 
*ύ παρητήσατο. Καλ τί χρί) πολλά λέγειν; Ό Βεο-
φάντωρ χαλ μέγας Διονύσιος έν τψ τετάρτφ αυτού 
χεφαλαίφ, έν ep*ttp\ αγαθού διδάσκει φωτδς, χαλ 
τά^ε περλ τούτων άριδήλως Φείληφε· c Τήν τε τού 
ουρανού φ η μι παράδοξον κίνησιν, τήν χυκλικήν 
τών Αστέρων περί/δον, τήν μεταβατική ν αυτών 

Hinc ergo maiiifesluiu est, non utcaleris P^iribtH 
advertanteui, sel opporiuae diviiiis>imum Jojn-
nem loculum, simplicioribus persuadere c o t m -
lein, ne ab 'm qui fortunam falumque crcdunl, 
seduci se sinercnl, ncqne suatn ipsorum vilani 
aslrorum muiibus ascribereiti, adeoque ne abduce-
renlur a Deo (0), ei a recu sententia divellercntur, 
liaec magnii:» scribcre non dedignalnm fuisse. Quid 
jdara ? Tbeologus ille magnus Dionysius in quarto 
suo capile, in quo de bono lumine disserit, bsec 
pariler dc bis inauifesle edocel: ι Coeli, dico, 
mirabhVm inoluin,ci circularem astrorum cursum, 
t i qnSuruni transgrcdienlem transilum, ct ex boc 
in idero iuagnornm luminarttiui restilulionem. 

δί .δον, καλ τήν άπδ τού αυτού έπλ τδ αύτδ τών Β geciindani quam annos mensesqire meiiri consue-
^εεγάλων φωστήρων άποκατάστάσιν, «αθ* ήν ένιαυ-
τοί τεκαλ μήνες έκμετρείσθατ είώθασι. ν Τούτο οΐ-
μαικαλτδν σοφδν Σολομώντα αΐνίττεσθαι, λέγοντα, 
δτι c Ό ήλιος άπάρχεται πρδς νότον, χαλ χυκλο! 
προς βο££άν,«> ώστε τφ μέν ούρανφ χαλ Ακων συμ
περιφερόμενος δ ήλιος, ποιεί τδ νυχθήμερον. 
ε Έθετο γάρ, φησλ, ταύτα«ίς σημεία, χαλ είς χοί
ρους, χαλ έίς ημέρας, χαλ τΙς ένιαυτούς· ι τήν 
αυτού δέ πορείαν ήρεμα ποιούμενος τήν άπδ δυσμών 
δηλονότι πρδς ανατολάς, χαλ άπδ τού ζωδίου μετα· 
βαίνων είς ζώδιον, τδν ένιαυτδν έχπληροΤ. Ένιαυ-
τος γάρ ουδέν Αλλο έστλ άλλ' ή- άπδ τού αυτού ση
μείου έπλ τδ αύτδ πάλιν άποχατάστασις, Καλ εί μή 

vimua. t Hoc quoqne sapieutem Saloinoneni clam 
iimuisse exislimo, ubi d ic i t : > Sol ub austro surgil, 
el rotalur ad aquiloncra, ι ita ut, cuni cado c l 
invitus circumacias, diein noclemque efficiat : 
ε Posuit eniin, inquit, ha?c in signa, el tempora, c l 
dics, et annos; » stram enlm iransilum clam ab 
•ccblente faciens, apparens in oriente, et a signo 
in sfgnutn transiens, annom pcrlicil. Annus eniin 
oibd alhid esi, qoara at> eodem in idera sigiitim 
iierum reslittitio. Et si mlniis bis, qtne dicunlur, 
saliew ipsi magno Baailio fideui adbibcas; in 
septima enitn boinilia baec eadem edisserii. Expji-
cane qoippe boc laudalum dicluni : ι E l erunt in 

πείθει τοίς λεγομένοις, αύτφ τφ μεγάλφ Ιασιλείω Q aigna, in lenipora, et in annos ; ι et exinde quo-
πείσθητι. Έ ν γάρ τή έκτη ομιλία αύτοΰ καλ τάδε. 
περλ τούτου διέξεισιν · έπεξηγούμενος καλ γάρ τδ 
διαληφΗέν 0ητδν τδ λέγον* ιΚαλέστωσαν είς σημεία, 
καλ εί . καιρούς καλ είς ένιαυτούς· ι καλ δεικνύων 
εντεύθεν δπως δ ήλιος αποτελεί τδν ένιαυτδν, καλ 
τάδε φησίν* ι ΊΙλιακδς δέ έστιν ένιαυτδς, χαλ άπδ 
τού αυτού σημείου έπλ τδ αύτδ σημείον χατά τήν 
κίνησιν τοΰ ηλίου άποχατάστασις. » "Οτι δέ ταύτα 
ούτως έχει, χαλ δτι πρδς ανατολάς άπδ δυσμών δ τε 
ήλιος χαλ ή σελήνη τήν Ιδίαν ποιούνται πορείαν, δ 
Δαμασκηνός Ιωάννης άριδηλότερον έδειξε χατά λέ
ξιν ούτω διεξιών ι "Ηλιον χαλ σελήνην, "Αρεά τε 
χαλ Κρόνο ν ' πλανήτας έχάλεσαν, δτιπερ έναντίως 
τού ουρανού ποιούνται τήν κίνησιν. Τοΰ γάρ ουρα
νού χαλ τών λοιπών αστέρων έξ ανατολών έπλ δυ
σμάς κινουμένων, αύτολ δέ άπδ δυσμών έπλ άνατο-
λ ι ς τήν κίνησιν έχουσι. Καλ τούτο γνωσόμεθα έκ 
τής σελήνης καθ* έσπέραν μιχρδν άναποδιζούσης. » 

ίβ) Ytdes bic nostnim Glyeam louim in eo versari 
u l Cbryfroslomuin defendal quasi opportune de innn-
do ipse senseril, aique opiime sentiseciuiit coelum 
proiiuiiliarit, ut fctii forlunaeque errorem radicilus 
evellerel. Probe uienlis raiione nunquain latnen 
er i i coiiimenttiiu quodvis errore alio refnlare, eo 
magis quod luculenler in *acris Scripturis circularis 
eoeb inenlio eajpius habelur, pracipue vero cap. xxi? 
EccL9 ubi dicitur Gyrum cotli circuivi εο/α, eic. , 
Graicc aplius et verius, έχύκλωσα, scilicci eircum-
duxi, rvlundavt, conglobavi, ct Isaias cap. X L , Qui 
tedet sttpcr gyrum lerrat, vel s<*ctiuduin llebraeos, 
Qni tedet super yhhum lerra. Si globus e$l igilur 

tuodo anuum aol absolval osiendens, baec quoqne 
Sdbjicit: c Solaris aulero annusesi abeodemin ideui 
eignum ju i ta solis niotitm rcslituiio. ι Hxc auie.n 
iia sese babere, ct ad orieuleni ab occideme 
solem et lunam suuin cnrsuni peragere, J)ama-
scenusJoannes perspicue doinonsiravil. hiscc iisdfin 
verbis enarrans: ι Solein, c l lunam, Marlein el 
Salurnum planetas appellarunl, quia adversus 
coeluin motum faciunl; nam cwlo et caeteris asiris 

orienie in occidenlem se movcnlibus, ipsi ab 
occidente in orientem motum babenl. Hoc ex ltina 
ad vesperam paulisper relrocedenie cognoveii-
mus. > Si bacc ila se babent, ex lunae reversionibus 
ei reliqui planctae, unde et quomodo moveanlur, 

& mauifesie demonslravil. Manifestissimum omniuo 
cum semper mobili coelo solera circumactuni diei 
noclisque apatiuni perficere. Nam, nisi ex oriente 
in occidentem sol niovereiur, si per diej noctisquc 

terra, sane el amipodes erunl , rolundum eril co> 
Itim , non semi.-ectiiin. In hâ c ilaque et alia lexti-
uionia si rcs|>exi$seiil Cbrysoslomus homil. 14 el 
27 ιιι Epist. Pauli ad Hebr., Jusiinns Murlyr, Ba>i-
bus bomil. t , tuper Gene$.t Ambrosius,"lib. ι in 
Hexaemer., Laclaulius, et alii innuineri, nuuquaiii 
coeli roiunditalem negasseni, ac vidissenl eam ιιυιι 
esse figmentum Grxcorum α ratiocinando profeetumt 

ult Etias Cretensis ad Oralionem 7 Nazianzeni au-
tumavil, quod ex S c i ipiuris ipsli probatur, quodque 
ralioni consonum, queiuadtnodum Ploleinseus no-
vein argmnenlis oslendil cap. 3, tib. ι cJil . iuagu«ti# 

Aristol. I I Co?/, lex. 2t el scqq. 
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spaiiuro suain facerel rcstiiuiionetn, ubfDam taudem δέ ταύτα ούτω; έχει απδ τής σελήνης άναποδι-
solis circultis ilte,qui annnm complet ? Ad haec, σμών καλ τους λοιπούς πλάνήτας, δθεν χα\ δπ'·ις 
quaeso, tespondeanl ; neqve enim ad ditfi Uftiafti ποιούνται τήν κίνησιν, άρώήλως ένέφηνε. Πρόδηλο ν 
perficb ndos sol eonalUutus est, sed ei ad Uiupofft πάντως δτι καλ άειΧινήτφ όύρανφ συμπβριφερόμε-

« I annos, ι* pr&eedens eenno jnm demott&ratit. νος δ ήλχος αποτελεί τδ ν υ Σήμερον. Ε Ι γάρ έξ ανατο
λών έπι δυσμάς έκινείτο δ ήλιος, εί διά νυχΟημέρυυ τήν ο! κει αν έπ*>&ι άποκάτάστάσιν, %h λοιπδν δ του 
ηλίου κΰχλος εκείνος δ τδν ένιαυτδν Ιχπληρών ς Αότωσαν έπλ τσύίοϊς άπόκρισιν · ού&έ γάρ ημέρας 
έτάνθη ί>**σν δ ήλιος εκτελ&ίν·, άλλά κά'ίΧαιροΰς καλ ένιαυτούς., ώς 4 λόγος ήδη φΟάσας έγνώρισε. 

Talta erga, tanUque lestimenia habens, ne ara-
plius advcrsere, neqoe bujus beaiisissimi insistene 
operibus, caeteros sanctoe despicia*. Eienim si 
analbemati subjicere videtur eos, qui ceelum non 
csse fixum,.et scmisectum aflirmaiU; non lanien 
rcliquis eanotis Patribus obsistens, sed bisadbav-

Τοιάύτας piv ούν χαλ τοσαύτας Ιχων τάς μαρτ*-
ρ 'αςμήέπλ πλέον άντίπιπτε · μηδέ -φύς λο πους 
Αγίους άθέτει, τοις του παμμάχαρος έντυγχάνων 
πονήμχσιν. Ε Ι γάρ κα\ άναθέματι χαθυποδάλλπν 
δοκεί τους μ ή τδν ούρανδν πεπηγμίνον είναι χαι 
ή μίτο μο ν λέγοντας * άλλ9 ου* έναντιούμενος τοίς λοι-

rens, cum semeniiam banc Manichatcam et im- β ποίς άγίοις Οατράσιν, άλΑ* εμμένων πρδς τοΐς άλλοις. 
f>iani reddere conaius essel, birc inqu i t : c Elenim 
bi , qui Maneiis inbau-cntes placilis aegrotant, Bo-
iuinuni ad animarum noslrarum saluiem duodecioi 
vaea fabricasee cxietimarunt, quae per spbserae con-
vcr-a morienlium aiiinrnaltollerent, el in luna colle-
<*.»rcni(7),in ildemsuajipsorum vaniloqueolixbi&jtts 
iocremenlum el diminulionem adducentes.» Fabu-
lam banc iyitur, ui i diximus, stirpilus evellere n i -
iens, severier.bus quo(|ue ralionibus uti conlendilin 
illos, qui coelum rulundum et seroper mobile m e -
runt. Ει ba*c suiil, quae ilbrysostonaus aft, et bac ra-
lione sc babenl. SoLem vero infra terrani subterlabi, 
iion quidein Iransvcrse, u l quidam puUnl, el obecu-
rum acmn efficere(nain ei irausverse sol excurrerei, 

χαλ αύτδ τδ Mavigatxov χχλαβεον ποιήσαι πειρώμέ
νος φρόνημα φηάι · ) Καλ γάρ οί νενοσηχότες τά Μά-
νεντος, δτι Κύριος διά τήν ψυχών ημών σωτηρίων 
χάδδους δώδεκα έ μηχανή αατο, οί διά τάς σφαίρας 
στρεφόμενοι, τάς των Όνησκόντων άνιμώνται ψυχάς. 
χαλ τή σελήνη ταύτας έναποτιϋαάιν, σίς πίστιν 
τής αυτών ματαιολογίας καλ τάς αυξομειώσεις ταύ
της πιράγοντες.» Πρό^ιζον ούν,ώς έφη μεν, τήν μν-
^ολογίαν ταύτην Ανασπάσαε μαχόμενος, χαλ λόγοϊς 
'αύστηροτέροις χεχρήσθαι παρέδιάζετο κατά τών 
σφαιροειδή λεγόντων είναι τδν Ούρανδν χα*, άεικίνη-
τυν. Καλ τά μέν τού Χρυσοστόμου τοιαύτα, χαλ τού
τον έχει τδν τρόπον. "Οτι δέ τήν γήν ύποτρέχων δ 
ήλιος, ού μήν έχ πλαγίου, χαθά τίνες οίονται, άφεγ-

adco aer non obicnobrarelur) manifettaiuni hoc ^ γή τδν αέρα καθίστησιν (εί γάρ εκ πλαγίου δι^ΙεΑ-
ων δ ήλιος, ούχ έπ\ τοσούτον δ άήρ έσχοτέ^Πο), δ*«-
δήλωται μέν χαλ αύτφ τ φ βεολόγω Γρηγορίψ έν τ φ 
περλ Θεολογίας αύτοΰ λέγοντι · c "Ημέρας μέν δη
μιουργός δ ήλιος ύπλρ γής Λν, ύπύ δέ γήν ών δημι 
ουργό^ τής νυχτός. » Ούχ ήττον δέ περλ τούτου χαλ 
αύτφ τ φ Δαμασχηνφ Ιωάννη διείληπται * έν γάρ τ φ 
περλ πυρδς, φωτδς χαλ φωστήρων χεφαλαίφ χαλ τάδε 
φησί* ι Τή τετάρτη ήμερα έποίησεν δ Θεδς τδν φ ω 
στήρα τδν μέγαν, ήτοι τδν ήλων, είς αρχάς χα\ έ ξ ο υ -
δίι< τής ημέρας · δι* αύτοΰ γάρ ή ήμερα συντατατάν 
ήμερα γάρ έστιν έν «$τδν ή^ιονύπερ γής εΤνάι, ν*»ξ 
δέ έστιν έν τ φ τδν ήλιον ύΛδ γήν έΝαι · χαλ διάστη
μα νυχτός έστιν δ άπδ δόσεως !ο>ς ανατολής ύ«Λ 

qudem fuil ab ipso Tbeologo Gregorto in bbro euo 
I)e Tlicotegia ita dicente : < Diei condilor sol cs* 
supra lenain, sub terra vero uociu est condi-
lor ( 8 ) . > Non minus boc el ab ipso Damasceno 
Joannc pcrlraciaUnn f u i l ; in capile enira de Ixce, 
ig ic ci luininaribus liajc a i l : f Quarla die fecit 
Dcus hiiiiinarc majtts, videlicet solem, ad priuci-
patns el potesiates dici : per ipsum enira dies 
(fl ieilur: siquidetn dies esl, dttin sol stipra lerraui, 
nαχ VITO dum infra terram lucel : et noctis interca-
pedo esl solis ab occidcnte usque iu orienlew aub 
lcrra cursus. ι Eadom vero vorbia bisce magnoe Ua-
silins explanai; ad diclum cnim b a b ^ , ι El voca , k 
Oeus lurem dieiw, el lenebras noclem, > bescdic i : J) γήν ηλίου δρόμος, ι Τά αύτάδέ τούτοις καλ δ μέγας 
ι El nuuc quidcm posl &olis productionera dies es>(, 
cum a sole i i i bcinispbajrio supra terram lucenle at»r 

διέξεισι Βασίλειος* έν γ έρ τ φ (δητφ τφ λέγοντι, 
c Καλ έκά)εσεν δ Θέδς 4ο φως ήμέραν, Χαλ xh σκό-

(7) Quam dire a vero aberraril Mancs, et quai 
moitsira, non placita, ejus asseclas jaclitarinl, bic 
nostrum non esi expcndere; ea enim omnia possunt 
vidori in Augustino, pnecipue in l ib. ι Oe furret., 
atque alibi, necnon in c&ieris Patribut qui ea refu-
larunt. Animadvcrtcndum lamen bio censuiuius 
Manelcm a veteri Pl aonicorura pbilosopbia hau* 
sisse, aniroas posl corporis mortem in luuam avo-
lare, postquam faii lege ad lempus vagataa iucrinl 
tn ea regione quae lcrrani ct lunam huerjacei. Uao 
de re videndus Plutarchus in l ib. Dt facie in orbe 
iatite, qui referens omnia Plalonicorum somnia au-
«tor esl noiinuilus Elysjosiu luna a?que ac Taruriini 
staluibse.Qui conluterifPluUrcla librum, ai Maiu-

cb;corui» bac de re eotutttenta, vMebit sane h#s 
nibi l proprio ctsnsu proiultase, veruni sonmiauliuin 
deliriis vicus omnino raamis dedis&e. 

( 8 ) Pluiarcbus ubi supra mettioral a Platone aon 
solem, venim lerram dici instruroentttiu temporis 
diffieiieudi, ex quo latius paiel tteiiue Ptatoiie.u 
seasisse de lerra quam eateroa pbilosopbos, cam 
καί φύλακα, καλ δημιουργδν αυτήν Ατρβχή νυκτός 
καλ ημέρας προσείπε , U ctttodem $$ verarfix έρεα Μ 
ariificem ntcti* dieiqtu dixit. Idem sbneH ei Etupe-
dudes qui aii : 

Ν3χτι δέ γαία τίΟησιν, υφισταμένη φαέεσσχ· 
Soclem terra facit, dnm luccm intcrcibU < 
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ί ο ; έκάλεσε νύχτα, Ί καλ τάδε φησί* c Καλ νύν μέν Α illunriialur, nox fero esl icrra: ttftrbra, gtiae at» 
μετά τήν τού ηλίου γένεσιν ήμερα έστλν δ ύπδ aole abscendilo fit. · 
ηλίου πεφωτισμένο; άήρ έν τψ υπέρ γήν ήμισφαιρίψ λάμποντος* χ»\ νύξ «χίασμα γής ύπ&χρυπτορ£-
νου ηλίου γινόμενον. 

"Οτι δέ ταύτα ούτως Ιχει, χαλ δτι μή* τού ηλίου 
τήν γήν ύποτρέχοντος ούχ Αν έπλ τοσούτον άφεγγής 
δ Αήρ, καλ έξ αυτών τών πραγμάτων τούτο γνωσό-
.μιθα. Έ ν Βρεταννία μέν τή νήσω οχτώ χαλ όεχάω* 
ρ χ μέν ή ήμερα έστλν, εξάωρος δέ ή νύξ* κα\ οδ 
μόνον εξάωρος, Αλλά χαλ τδ σκότος αυτής ού πάνο 
βαθύ, τοιούτον δέ είπείν, οποίον έστι τδ παρά ήμίν 
λεκόμενον λυχό?ωτον έμπίπτουσι γάρ αύτοίς χύ-
γαλ τού ηλίου. Τίνος ένεκεν; "Οτι χάν ταίς νυξλν 

n&c atiKMn ha eese Iraberc. el qtmd mhTiwe 
miljfer t r r ran* soJ nm co r r a i , actem HY>H o u » m o 
obscitruiu este, vel et ipoie rolms cogfioveiirmis. \tk 
insula Briiannia (9) d«c«M ci e<io bemrnfn die* 
Ml> sex borardm r^ro i\ox ; el wen ευΐυπι se* 
IrorarliMt, s??sd i|is4us tencbra* nnnoi iMtino pToftif^ 
<fte» acxicel qcale i'*t, q«ed a nebrt dtetlnr rrc|ms-
e*4iifti: lotts cnii* tfutgoteo in ros c.duni. € t n f 
Qni* ipsa «juoqee lmvte sol proMitte c i t c M i t f e m i r , 

αύταί; ό ήλιος έγγιστα περιστρέφεται» διά τδ £ρα+ Β propterei <itiod pars ipsius brevUeima su*> frrr* 
χύτατον αυτού μέρος ύπδ γήν καταδύεσθαι, χαλ οΐ 
γε τών -βρεταννών οξυδερκέστατοι σαφώς όρώσι 
χατά τήν νύκτα, χαλ μικρού πάντα τοϊς οφθαλμοί ς 
περιλαμβάνουσι. Μάνθανε ούν εντεύθεν, 'ώς είγε 
χαλ έν τψ χαθ' ημάς χλίματι ούχ ύπ* γήν δ ήλιος 
διυίεύων ήν, άλλ' έγγιστά που χάνταύθα περτεστρέ» 
φετο, ή νύξ αληθώς ούχ ή ννξ ήν, ουδέ πάνυ $αθν τδ 
σκότος αυτής, άλλά τοιούτον, οποίον ή$η ό λόγος φθχ-
σας έγνώρισεν, Ατε τής γής ούμενούν άντιφραττούσης 
ταίς ήλιακαίς άκτίσι παντάπασιν* ή γάρ νύξ ουδέν 
άλλο έστλν ή σκίασμα γής ,ώς ό μέγας έφη Βασίλειος. 
Του γούν ηλίου μή τήν γήν ύπητρέχοντος, άλλ' έγ-
γιστα περιστρεφόμενου, ώς άνωθεν είρηται, βαθείαν 

oceoiiun\, el Br ilanaonmi pctvptcaHssinii Η Ο Λ Λ Η 

clare v id tn l , c l fere oniitia ocuiis 4i»oerirtmL Hh.c 
ergo cdieeag, quod, si in nosttu iannrm ctiitrale, vi 
u<m sub lerra ftd traestrei, ted propc bhto < t 
iftiuc circRinictreiur, m>x profeeto aox frett f s S r i , 

neqtteomnino proftindu? ipsiur» lenebrte, led t}n%+ 
«mdi.qtiates precedeits «erni* dern^itsti*avii 5 siqni r 

dtm lefra univcf-ste solaribns radiil neqeaqticiMi op* 
ponerelur.Nox cniin nibi l aliud ts* quafft terrw xitth 
bra, ul ait inagnus Hasilius. Sole siqtiidim niiftuue 
infra l€rram,^ed prope ipsam circiimeiinle, ui suffra 
diclum est, profundam fieri noelcin omnino iinpossi-
bite.Coelmn atitem semiseclom non esse, neque boc 

γενέσθαι νύκτα πάντως άμήχανον. *Oti δέ ούκ έστιν ^ fcobim, quod desup .̂r apparet, juxia videbccl pro-
ήμίτομος δ ούρανδς, καλ τούτο μόνον τδ φαινόμενον 
άνωθεν κατά τδ προφητικδν δήθεν (5ητδν τδ λέγον 
c Ό στήσας τδν ούρανδν ώσελ καμάραν,ι δηλούσι 
μέν'καλ τά διαληφθέντα σαφώς, ούχ ήττον δέ τ Α 
περλ τούτου χαταμαθείν κιλ έκ τών διαληφθησομέ-
νων (&£διον τοί; προσέχουσιν. Έν γάρ τψ διαλη-
φθέντι χεφαλαίψ καλ τάδε κατά λέξιν ό Δαμασκηνός 
Ιωάννης διέξεισι ν ε Έ χ ε ι ό ούρανδς μοίρας τρια-
χοσίχς έξήκοντα, τδ υπέρ γήν ήμισφαίριον εκατόν 
δγδοήκοντα, καλ τδ ύπδ γήν ωσαύτως μοίρας έκατδν 
δγδοήκοντα. ι "Οτι δέ σφαιροειδής δ ούρανδς, καλ 
αύτδς δ ΣυναΙτης ΘεΤος Αναστάσιος σαφέστατα 
έδειξε ν* έν δέ τψ είς τδν Έξαήμερον λόγψ αυτού, 
έν ψ τά κατά θεδν ύπερ φύσιν καλ τέχνης άκολου 

pbeia? diclum : ι Qui suspendil codum qtiasi forni-
(em, t diiucide, qua; drcta sunt, manifeslam. Nou 
minus vero ea, qtue ad boc $p€€laui,oxalducf*udts 
animum inlcndeniibut? perdiscore facile csl. Ιιι lau-
dalo nauique capiicbaecbisce iisdtiu vtrbU Uattta-
scenus Joannes disserit :« Ter cenlum et sexaginu 
babel parles eoelum, cenlum oclogiula bemispb.v-
rium super lerram.elquod sub lerraesl pariter C€H 
tum ocloginta. > Divinu* quoque Anasia>iiw Synaita 
coelum in-siiiVdiludinein spbxroe e&se nunHifesli&si-
me oslendit iu suo sermone in Uexaemeron, in quo, 
quae a Deo sunl, stipra naluram el ariis ralionem 
esse deoionstrat, el ila i n f i l : 1 Creavil Deus cealuiir, 
boc esl spbaeram, primuai, deinde lcrraio, eexlrtini 

θίαν δείκνυσι, καλ τάδε φησίν ε Έποίησεν ό θεδς D fcilicci. ι Vel eniui itenim dixissc oporlebal : 
τδν ούρανδν, δηλονότι τήν σφαίραν, είτα τήν γ?4ν, 
τουτέστι τδ κέντρον. ι "Η γάρ έδει τανάπαλιν εί-
r i i v c Έποίησεν ό θεδς τήν γήν καλ τδν ούρανδν^ ήχοι 
τδ κέντρον, καλ τότε τήν σφαίραν. » Εί μή γάρ τδ 
κέντρον πηχθή,ούκάν ό ένιαυτοΰ περιγράφηται κύ
κλος. Τά αυτά δέ περλ ουρανού καλ δ τά θεία πρότε
ρον σοφδς Όριγένης δίδωσι σαφώς ήμίν έννοείν. Έ ν -
τ ρ έπων γάρ τούς παχυμερώς επερχόμενους τά τής 

(9) Ouivis dieruin nociiumque vices, alqwe earam 
causus expeuderii, noveril hic Glycaiu noairvm de 
solslrtio iestivo ioqni, quo lempore Briiaimia diu-
turno solis aspeclu gaudet, ac pene noclew ne&ctt, 
cum neclongius absil ab iis populisqui in maxime 
obliqua sphaera posiii, a Plinio l ib . iv, cap. 12, re-
fertmiur, quasi qui c serani malutiuU, iueridie » e -
tant, occidente sole faetus arboruni decerpani, no-
ctibus iii specua condaulur. 1 Londini revera ina-

c Fecit Deus terrain, et coelum, ccntrum videlic« t , 
et lunc sphs ram.» Nisi^min cenlruHi Gxum essci, 
non uiique anni circulusciriumscribcreiur. Eadiiu 
atitom dc coflo et divina amca e.̂ pieny Oiif^nos 
nobis^dai aperte inlcll gere; everleas enim, qni 
ilJotis manibus accedunt ad enarraiidau) Scripiui 
ram, et exinde buinana forma pncdiiuin Dt-utii 
puiant, ei haec caeterie addid i i : c Quomvdo roiini-

ximus dies, qai fit andecima mensi» Junii, fcre 
decem ei nbvem horis conslai, ac ttinc temporis 
Cf-epuscHlum pro irocte babetur, ea srilicei dtibia 
lux, qoat ex reffactione rtdiorum solanuni in almo-
sph«ra exoritur, uVonec eol decrmum ociavirm gra* 
dum s*b borironle atligeiil, ut pcrttiorcs astio-
nomi avtnmarunt. De crepusculis, ac de ntt ihodo 
^xpendemtae longioris, breviorisque crcpcrx Luci$ 
vid. K U L U , dissert. 20. 
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duro semperqiM mobilc coelum sedes Doi csse po- Α Γραφής, καντεύθεν τδ Θεΐον δοξάζοντας άνθρωπό-
lest ? · Si aiiiem hacc i u se babent, ut praectidena 
lermo demanslravit, ne amplius repuguea, neque 
hoju&moJi divinae Scripture testiraonia afferas; a 
supra e&it» laudato Apostoli dicto : ι Quod fixit 
Domines, et non bomo, » nihil aliud fiignificatum 
existiuia, quam ceriaoi coeli produclioneiu, el con-
siiiulionem, et perpeioam illius conjunclionem, et 
concenlum : nam si immobUe esset ooeluin propier 
firmitalen), qua a Deo nxum fuuse dicitur, lunani 
quoque in eodem loco tnanere, non semper inobi-
lem case, oportcbai; siquidera fundamenlift aedift-
caverat firmis : « Lunara er im, dicit, el stellas. 

μορφον, καλ τάδε πρδς τοϊς άλλοις έλεγε· # Πώς δέ 
δ σφαιρικός δ ούρανδς χαλ άεικινούμενος θρόνος 
δύναται etvai τού Θεού; » Εί δέ ταύτα ούτως έχεc f 

χαθά καλ δή φθάσας δ λόγος απέδειξε, μή έπλ 
πλέον άντίπίπτε, μηδέ Γραφικάς τοιαύτας μαρτυ
ρίας παρείσαγε* Απδ τού διαληφδέντος γάρ άνωθεν 
Αποστολικού £ητού τού λέγοντος, ι * Ην έπηξεν δ 
Κύριος, χαί ούχ Ανθρωπος, ι μηδέν τι Ιτερον αΙνίτ- ' 
τεσθαι νόμιζε ή τήν ασφαλή τού ουρανού παράγω* 
γήν τε χαλ σύστασιν, χαλ τήν είς αΙώνας αυτού 
συνοχήν χαλ συγκρότησιν. Ε! γάρ ακίνητος ήν δ ού
ρανδς δ ιάγε τήν πήξιν, ήν λέγεται πηχθήναι παρά 
Κυρίου, Ιδει πάντως χαλ τήν σελήνην έπλ τού αύτοΰ 

ι Σελήνην γάρ, φησλν, χαλ 
quai Ια fundasii. · 
μένειν, ού μήν άειχίνητον εΤναι, άτε θεμελίοις έπωχοδόμησεν στε^οϊς ' 
Αστέρας Α σύ έθεμελίωσας. ι 

Εχ bis ergo omnibus edisce, ο sacrum caput, 3 Έ χ τούτων ούν πάντων μάνθανε, ώ Ιερά κεφαλή, 
xtOBxsine consilio abaurea verba fundente divino- οτι καν* οίκονομίαν τψ χρυσο^ήμονι χαλ θείψ 

Ιωάννη τά περλ τούτων έχτέθειται. ΕΙ μή γάρ 
τούτο ήν, ούχ άν τοίς διαληφθείσιν άγίοις Πατράσεν 
άντιπίπτων έφαίνετο; Άμήχανον γάρ πρδς αλλή
λους Αλλως πως έναντιούσθαι χαθά γέ τε ώς τδ δο-
χούν έμο\, τούς έν ένλ χαλ τ ψ αύτφ λαλήσαντας 
Πνεύματι. 

ΕΠΙΣΤΟΑΗ ΙέΤ. 

"Οτι χαϊ τούτο ήπόρηται, εί κατά r ή r πρώτην 
ήμέραν παρήγαγε τό φώς ό Θεός, τίνος *τσ-
χεν χατά τή*· τετάρτην τούς φωστήρας έ & | -
μίοϋργησε. 

Ό μέν ού/ χρυσο^ήμων χαλ θείος Ιωάννης έν 
τή είς τήν Έξαήμερον πέμπτη αυτού ομιλία τδ 

que Jaanue de taie disputalum esse. Nisi enira boe 
essei, nonne laudatis sancti» Patribua ad?ersaue 
crederetur? Imposaibtle quippe esl ad Invicem al i -
icrjiDquam aenlire, prout mibi videtur, qui in uno 
eodenqae Spirila locati suitu 

EPISTOLA X I ! . 

Adhuc et hoc qurritur, eum Deus prima die tuetm 
crearfrit, qua decaitsa die quarta lnminaria xo*~ 
dtderU(U)). 

Aurea verba fimdens et divint» Joannes in quinta 
iptius in Hexaemeron bomilia Mosaicum diclum 
eoarraos qood ait : c Et fecit Deas luminaria C arfxov 0ητδν έπιξηγούμενος τδ λέγον- ι Καλ έποίησεν 

δ Θεδς τούς φωστήρας τούς μεγάλους, ι άντιλογίαν 
ού τήν τυ/ούσαν παρεισάγεινδοκεί. Ουδέ γάρ ακρι
βέ στερον τοίς περλ τούτου λδγοις ένδιατρίψαι έθ ί -
λησε* τώ καιρψ συγκαταβαίνων, ώς έοικεν, χαθά δή 
χαλ άλλαχού τούτο ποιών εύρηται, καταφρονεί * χαλ 
γάρ έστιν δτε τής ακριβείας οίχονομικδς δ θείος 
ούτος άνήρ. Ει μή γάρ τοΰτο ήν,ούχ άν αύτολεξελ λέ
γων ούτως έφαίνετο* · Τδ στοιχείο ν τούτο, τουτέστιν, 
δ κατά τήν τετάρτην δημιουργηθελς ήλιος, έπλ τούτω 
παρήχθη, Γνα λαμπροτέραν ποιή τήν ήμέραν. » Πρόσ
εχε ούν φαίνεται γάρ εντεύθεν, δτι άλλο ήν εκείνο 
τδ κατά τήν πρώτην παραχθέν φώς, καλ έτερον ού
τος δ κατά τήν τετάρτην δημιουργηθείς ήλιος· χαλ 
δτι τδ πρώτον εκείνο τού κατά τήν τετάρτην παρα-

magna, ι noo parvi momenli conlradtctiofiem indu-
eere videtur. Neque enim accuratius in bujusmodi 
rationibus inrmorari voluit; cum opportuniiale 
temporis pari passu gradiens, u i videiur, sicuti 
eliam alias hoc fecisse reperius esi, despitit, 
aliquaodo enim seduliuti parcil divlnus bic vir . 
Nisi enim hoc essei, nullo inodo ad verbum eic 
dioere vises esaet, eiementain boc, scdcet solem 
quarla dta conditum, ad hoc producium fuisso, u i 
lucidkorem frceret diem. Attende igitur; hinc enim 
apparet, aliud fuisse tquod prima die productum 
est lumen, el aliud solem isluro, qui quarla die 
condilua eei; priinamque iltam lacf m s^bobscnrio-
reiti fuisse ea, qu* die quarta prodiicta est. IIoc 
lamen omnino venim non esi. Tunc eniui ipsa D χθέντος άμυδρδτερον ήν. Άλλ' ούκ Ιστι τούτο, ούχ 
producta est lucis «saentia; ait enitu: < Dixit Dcuu, 
Fi t iux, ci facla esl l u i ; » quarta vero nou lux, 

(10) Quae quaniaque dixerinl luin vetercs, lum 
rccenliores pbilosopbi dc lucis acsolis natura, om« 
nibus iis coniperiuni sane est, qui vei ab ipso l i -
uiine pbysca» facultaies salutarint, earumque hi -
sioriam vel cursim perlegerint. Newtoni dogniatibus 
ffdbaereiites, quibus iux idem est ac t qualitas spe-
cilica, qua nobis corpora conspicienda objiciunlnr, 
sol vero igneus gtobus, a quo couliniio emananl 
radii lucis ad noi usque pervenienies perquara 
ocius, 1 iiiuuiiiera el iti bac dispuuiione inveiiieut 
\{\tx reprcbendaiil. Newiouo et uos ipsi sludciuus * 

έ ιτ ι . Τδτε μέν γάρ αυτή παρήχθη τού φωτδς ή ου
σία· ι Καλ εΤπε γάρ, φησλν, δ Θεδς· Γενηθήτω φώς· ε· 

ob id tamen non vetatnur quin et alioram bypothc-
licas senienlias expendaraus. Quapropter invidiae 
notain, credo, fugiam, si dixero non injucundaiu 
omnino, nec futdem hypoihesim Wallerii, quam 
validixraitonam moineniissiaiuil de origiue mundi, 
qnaque coniendil Mosein siatis.natur» legibus lo-
cutuin cum universi bisioriam conscripsit, adeoquc 
quauipluriiuos somnia cl monslra de mundi origin* 
prolulisse, «υ quia a Gcucsi dcscivcre, ac proiiid« 
ei ab ipsa natura. 



EMsfOV 
χατά δέ τήν τετάρτην ού φώς, άλλά φωτοδόχα μόνον, Α 
αγγεία παρήχθησαν είς ύποδοχήν εκείνου τού πρώτου 
φωτός. 

Προσοχές, εί βούλει, χαι ταΤς των λοιπών Πατρών 
φωναΤς, χαλ μάθοις εκείθεν ευχερώς τήν άλήθειαν. 
Καλ έν πρώτοις τού φιλοσόφου καλ μάρτυρος Ίου* 
στίνου άκουε, περί τε τού φωτδς εκείνου τού πρώ
του, καλ τών κατά τήν τετάρτην παραχθέντων φω» 
στήρων χαλ τάδε διεζιόντος* ι Πάλαι μέν δλον δι4 

δλου τδ φώς τφ αέρι περιχεχυμένον, ούτε κίνησιν 
δμαλήν διέτρεχεν, ούτε τής ημέρας τά μέτρα διώ· 
ριζενάλλά συστελλόμενον τή νυχτλ τήν πάροδον 
έδίδου, ώστε παντδς άλήθέστερον Ιτερον μέν είναι 
τδ φώς, έτερον δέ τδ ήλιαχδν σώμα τδ τούτο δεξάμε-
νον. Μή γάρ μοι τδν ήλιον φώς έτερον παρά τδ 
πρώτον γενόμενον νόμιζε. Ού γάρ ώς ελλείποντος g 
τού πρώτου πρδς τδν τού παντδς φωτισμδν δ ήλιος 
γέγονε τδ έλλείπον άναπληρών. Έ ν τοίνυν έστλ τδ 
φώς τδ άρχέγονον δ δέ ήλιος σώμα τούτφ κατε-
σκευάσθη, έφ* ού συναιρεθεί τδ φώς πανταχού τήν 
αρχήν χεχυμένον έποχείται. Τούτο χαλ τών ωρών 
ήμίν τής ημέρας τδν δρόμον διά τού σώματος 
άμέμπτως άποπληροί. ι Καλ τά μέν τού Ιουστίνου 
τοιαύτα Ό δέ μέγας 1'ρηγόριος δ Θεολόγος έν τ φ 
είς τήν χαινήν Κυριακήν λόγφ αυτού χαλ τάδε 
π-ρλ τούτου διέξεισι· ι Τοίς μέν ούν ΑΙδίοις αυτός 
έστι φώς χαλ ούχ Αλλο* τί γάρ έδει φωτδς δευτέρου 
το ίςτδ μέγιστον έχουσι; Τοίς κάτω δέ χαλ περλ 
ημάς πρώτην έκλάμπει τήν τού φωτδς τούτου δύ
ναμιν. Καλ τούτο ούχ δργανικδν άπ ' αρχής Ανοδεί» 
ζας, ουδέ ήλιαχδν, ώς δ έμδς λόγος, άλλ' άσώματον C 
καλ άνήλιον* έπειτα δέ χαλ ήλίφ δοθέν, ώστε χατα-
φωτέζειν πάσαν τήν οίκου μένη ν . ι Εύδηλον ούν 
εντεύθεν δτι τδ ποιούν τήν ήμέραν πρδ τής τετάρτης 
εκείνο ήν τδ κατά τήν τετάρτην έμβληθέν τ φ ήλια-
χ φ δ ί σ κ φ τού χαταφωτίζειν διά τούτον τά σύ μ
πάντα. 

"Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, χαλ δτι τδ φώς εκείνο 
στολ/φλαμπράτερονήν τού σήμερον ημάς χαταυγά-
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sed golum lucie capacia vasa ad excipiendam pri-
mara iilam lucem produeu fuere. 

Allende, * i lubel, eiiam reliquorum sanctorum 
Pairum vocibus, et exinde facile disccs veritatem. 
Atque in primis pbilosopbum ac niariyrem Juftii-
num aadi, el de prima illa luce, ei de in die qunrla 
produClis luniinaribus ita sane disserenlem *. ι Pr i -
mitus namque lumen omnino lolum in aere diflu-
sum, neque sequabileui tenoft cursum, neqoe d c i 
cerittm designavU spaliom t contracium vero, nocli 
adiium dcdit; ita ul verum plane sit aliud esse 
lumen, et aliud quod lumen ipsuin co-nplrctilur, 
solare corpws (11). » Nec mib! solem hrcem aliam 
quant priBcipem illam factam csse exislimcs; non 
entm, tanquam primaria illa ad universitaiis i l l u -
minatkmeai non sulficieme, sol cotiditus est, ut 
dofuncttim supplerel. Unnm est igiiur ortginayim 
Itimen: sol aotem corpus fpsi .effecium, in quo 
luraen contractutn nbique prorsus locortim jam inde 
ab inflio diffusum feraiar. lloc riiam per corpits 
id borarom dlei c^rsum absolme ^erficit. » Atqufe 
haec sane Justintis. Magima vero Gregoriiis Theo* 
togns in sna in novatn Dominicam oraiione^ft^c 
htece verbis explanat: c iElernfa igitur nullmii 
aliod lnmen qnani seipsum pr&buil. Qaid enim se-
teando lumine opus iis erat, qni maximum babe-
banl? Inferioribus auiem atqne humanis primam 
bnjoe Inminis vim prolttlit. Ncc vero id organicum 
a principlo, nec, meaqnidem sententia, solarc pro-
lul i t . terum incorporeum (12) ei solis cxpcrs ; sed 
postea ad orbem terrarum illuslrandum soli tradi* 
tum eet. ι Patet igitur cxinde quod ea !ux diem 
tonficiens ante dlem quarlam eadem erat ac quae 
dte quarta injccia esi solari disco, ut per bunc 
oronia illustrarct. 

Quod vero b r c ita se babeanl, el quod illa lux 
ftiulto sptendidior cssei ea (15) quae nos bodie i l lu -

( U ) Vk)eiur hic Justinum pene sentire cum A r i -
^iolele qui luct-m quid uw orpareum antumavil, el 
discretuin a corpore; cum dixisset enim eam neque 
esse άπορ^οήν σώματος ουδενός, defluxum corporis 
tUHu** deiiniene quidnam lux «it in lucido corpore, 
luceiu eue ail ένέργειαν τού διαφανούς, ή διαφα
νές , scilkel aawntm perspicui, qna pertpicuum e$l. 
NevHoni laraen assccl*, qni in oninibus expcnden-
<iis analyiico fere more aiuntur, adeoque rectissime 
qtiaeque severe ad irutinam revoeaut, aentenliain 
lianc respuere conali supt, nec irouierilo, ini et 
atias qus certioribus expcrimeniis puguant. Mirym 
tdcirco Wallerium nonnibil ab eis receuieae; is 
c i i im volens naluram solis exponere ait : t Non 
sane srri est corpus ignilura alqae adurens, vetmn 
lunii i ie donaium <i perquaio aiinplex; para ipta 
lucis, quam Deua prinia die condidil, pariiculis te-
iiin&sinus consiaus, ingenii ineffabiiiqae eeleriiale 
Jonalis el maxiiiia energia, quaomiiia unaiii Ivcem 
decent, et a quibus oawne lumen, qtiivis t tmat r i s 
itioius, omniumque corporum vicet ei vigor pen-
tlent. > Cui vacal adeal pbilosopbi bujusca opus 
nec inelcgans nee invenusluio. 

( I^ ) Apparei Tbeologuni de υηο lucis accidenle 
PATROL. G R . C L V l l l . 

loqui , vocareqiie άσώματον. χαλ ανήλιο ν, quod 
Psendo-Dionysius άσχη μάτι στον dixit,nbi fonnani, 
ul i scholaslki aiunt, pro subjccto poeuit. Et verba 
ipsius, qiMB ad rem ulique faciuitt ι Αύτδ γάρ έστι 
το φώς, εί χαλ τότε ασχημάτιστο ν ήν, ώσπερ δ 
ΘεΤος έφη Μωσής, χαλ αυτήν έχείντν ώρισται τήν 
πρώτην τών καθ* ημάς ήμερων τριάδα. Scilicet : 
c Lux enim ea f»l, eisi lum forma certi corporis 
carebat, quam divinus il le Mosea, primos illos eliain 
ires diee nostros definivisee ac dislinxisse coiuine-
moral. > , 

(13) Eliam Latini Patres in ea fuerunt eenieiiiia, 
Deitiii lucem prius veluii accideniem sine subjeclo 
creasse, aiiamen non lucidiores primos t m dies 
fuisse aulomarant, iroo obiuaiores. TerluUianua 
eiiim adtersas Hermogenem ait : Deom sane con-
didiase locem et expunese tenebfas, c non suiim 
varo lamen eplendore eolie implesse, ei tenebras 
aolatio limae femperasse. > D. Ambroaius vero n i 
haiic locis a sole separalionem probabiiiorem indi-
cft, leslefn adbibet quotidianani experienuatn* qna 
dles softem anlecedil et sequiiur; et Auguetinus, 
l ib. ι 9$ Gen. ad Litt., c . 11 , a i l : ι Poteel tt hOc! 
dici aucluni esae fulgorem diei sole addito, u l per' 
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vtninal, aperte sane osleudil el Theodorctus de hac Α ζοντος, έδήλωσε μέν καλ 

,psa luce dicens: « Quod dislribuit p a m Η magna τοιούτου φωτδς είπών 
himinaria, ul convenientcm oculls animalium gplcn-
dorem reddcrel; ni enim id faclura essei, nec 
oculos babentia aniroalia lucis excessum ferre po-
luissent. t Neque aliier vero el ipse magnus Basi-
litis de boc Ha disserens loqnliur: c Pulchcr ult-
que sol est, scilicel solarie discus, in qiio, vdu l i 
in quadam lucerox primigeniam banc lucem re-
posiiil, pulcbre sane et apiiseima symmelria. Ne-
que cnim ipsius tcnuitale ignie egredftur, el omnia 
aduril , neque ipsius craesitudine obtusiorem ad 
noa auam transmiliil energtam. > Hoc idem et pro-
phela Isaias subobscure aperiebat dicens: f Tunc 
luna? lunen eril u l lumen soiis, el lumcn solis erit 

8& 
6 βεοδώρητος περλ του 

ι 'Οτι διάνεμηθέν είς τους 
μικρούς καλ μεγάλους φωστήρας, σύμμετρον τή 
δψει τών ζώων άφίησιν αΓγλην εί μή γάρ τούτο 
γέγονεν, ούκ άν δφθαλμούς έχοντα τά ζώα τήν ύπερ· 
βολήντού φωτδς ήνεγκεν.» Ούχ ήττον δέ και αύτδς 
δ μέγας Βασίλειος περι τούτου καλ τάδε διεξιών· 
c Καλδς μέν ούν έστιν ό ήλιος, τουτέστιν δ δίσκος 
δ ήλιακδς, έν ψ ώσπερ λύχνω τ ινλ τδ πρωτόγονου 
εκείνο Ιναπέθετο φώς καλώς, κα\ διά τήν συμμε-
τρίαν Αυτού. Ούτε γάρ διά τήν αυτού λεπτότητα τδ 
πυρ παρεξέρχεται καλ καταφλέγέι πάντα, ούτε διά 
τήν αυτού παχύτητα Αμβλυτέραν πρδς ημάς τήν 
αυτού παραπέμπει ένέργειαν. ι Αύτδ τούτο καλ 4 
προφήτης Ησαΐας ήνίσσετο είπών* c Τότε έσται 

scpluplum (14). c Ademplis enira et obscuratia ipsis Β τδφώς τής σελήνης ώς τδ φώς τού ηλίου, και το 
φώς τού ηλίου έσται έπταπλάσιον. · Ιίεριαιρε-
Οέντων γάρ καλ έπιπροσθούντων αυτών δίσκων* 
κατά γάρ τήν εύαγγελικήν φωνήν ι τά άστρα τδτα 
πεσούνται,ι τοιούτον έξ ανάγκης έσται τδ πρωτογόνου 
εκείνο φώς έπλ κάλλει τε χαι λαμπρότητι μέν, οποίον 
αύτδς παρήγαγε κατ% άρχος δ δημιουργός πάντων θεός. 
Εί γάρ άνακαινισθήναί τά πάντα μέλλουσι κατά 
τδν πα μ μέ γ ι στον Παύλον λέγοντα* ι*Η γάρ άποκα-. 
ραδοκία τ ή ς κτίσεως τήν άποκάλυψιν τών υίών του 
βεού άπεκδέχεται, ι άχόλουθον άν εΓη καλ τδ του 
ηλίου φώς άνακαινισμόν τινα δέξασθαι, καλ τήν 
πρλν άναλαβέσθαι λαμπρότητα. Εί μή γάρ τούτο 
ήν, ούκ άν ό προφήτης έλεγε τδ τού ηλίου φώς έπτα-

discis, quoniam juxta evangelicara vocem, < lunc 
tcuiporis astra coocidenl, · lalis neceseario erii illa 
lux pritnigenia el pulchritudine quidem, et splen-
<fore, qflftem ipse produxit a principio couditor 
«omniuui Deu8. Si enim innovari omnia decel joxta 
maximum Pauluro dicenlem : c Exspectalio nam-

* que crealera>revelalionein liliorum Dei exspectal, ι 
• conscquens eri i ei lumen solis innovalionem quam-

v£m accepturain, ei antiquum splendorero sumplu-
9 ram. Nisi enim boc essel, nunquam propbeia dice-
*re i , solis lucem sepluplam fore. Quod vero hscc 

l ia se -babeani, el quod luminaria non jucem, ged 
tViscos ipsos dical, quod die quarla condidil, u t 

!is primigenia illa lux veluli lampadibus excipere- Q πλάσιον έσεσθαι. "Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, καλ 
lur , et illuslrarei lerram, el ab ipso magno Basilio 
perlractalum cst de hoc aperlius loquenie ; in sexla 
enim sua in Hexaeroeron bomilia iia inf i t : c Tunc 
enim ipsa nalura lucis producta eel; nuac autem 
boc solis corpus eo condilum est, ul i l l i primoge-
nitae luci vebiculuin esset. Nam ut alia diversaque 
stint et non eadem tgriis el lucerna, ei ignis quidem 
illutninandi vim obtinel, lucerna vcro idcirco facu 
est, ut egentibus moderatam lucem prasbeat, eic et 
i l l i purissima?, sincerae immaterialiqae luci eeu 
vehiculum nunc ipsa luminarla sunl exstrncta. · 
E l divioissimus Joannes Damascenus in viceelmo 
primo suoiuui dogmaticoram* capiium et de hac 
Ipsa luce et de luroinaribus disseruil: dicit eflitn 

δτι φωστήρας ού τδ φώς, άλλά τούς δίσκους αυτούς 
λέγει, ούς έδημιούργησε κατά τήν τετάρτην, ώστα 
τδπρωτόγονον εκείνο φώς αύτοίς ώσπερ λυχνοις 
έποχείσθαι χαλ φ α ί * ι ν έπλ τής γής, χαλ αύτψ μ«-
γάλφ Βασιλείφ διείληπται περλ τούτου τρανότερου* 
έν*γάρ τή είς τήν Έξαήμερον αυτού έκτη δμιλί* 
χαλ τάδε φησί· c Τότε μέν γάρ αυτή τού φωτδς ή 
φύσις παρήχθη, νύν δέ.τδ ήλιαχδν τούτο σώμα 
δχημα εΐναι τψ πρωτογόνω φωτλ παρεσχεύασται. 
•Ος γάρ Αλλοτδ πύρ, χαλ άλλο δ λύχνος, τδ μεν 

τήν τού φωτίζειν δύναμιν έχον, τδ δέ παραφαίνειν 
τοΐς δεομένοις πεποιημένον, ούτω χαλ τψ χαό«ρω-
τάτψ έκείνψ χαλ είλιχρινεί χαλ άύλψ φοιτλ δχημα 
νύνοί φωστήρες χατεσκευάσθησαν. t Καλ θειότατος 

quod luroinare idem non esi ac Ipsa lux, sed t Re- 0 Ιωάννης δ Δαμασκηνός έν τψ είκοστψ πρώτψ τών 
ceptaculum lucie, in quo primigeniam banc lucem δογματικών αυτού κεφαλαίων περί τε τού φω*δς 
ueue imposuil. » El hi quidem sic. Divinissimus εκείνου χαλ τών φωστήρων διέξεισινλέγει γάρ χαλ 

''llam lucem minus fulgens dies, quam nuac est, 
fuisie credalur. » Quae omuia inlirmanl luin Glycae 
uosiri, tum TheoJoreti seuienliam. 

( U ) Varias in senieniias iere Scripturarum in-
K*rpretes, el Palres boc lsaiae effatum expendenies; 
neino taraen, qnod sctam, sic deloreit ut noster 
Glycas. Si bistoriam inspiciamus, cui poiissimum 
siudenduin est m rile germauusseususdivini lextus 
erualur, pmpbeia Juda?os arguens quod comra 

Rneceptum Domini, diruia jam Uioroeoiyma per 
abuchodonosorem, el occiso Godtdia, ul babetur 

Jeremiae, XLU XLIH el XLIV, fugerenl in ^figypliun, 
pfoiniltU, CUIII resipucrinl, Deuin ipgis maxi<nam 
duturura lauitiam, atque Scriplurarum uiore aii quod 

sol erirnia tunc temporis pene gestientcs septuplo 
ciariu^ eissplendere vfdebuntur. Stc Eslher n , d ic i -
lur c lux et sol ortus esi: ι et cap. v m , c Jodaeis 
nova lux oriri visa est > liberalis ab impio Aoiaji, 
etc. 81 vero velimue cum Pairibus ac prjecipue C H M 
Hieronvmo rem altius inquirere, diceipus isaia» d i -
eUm ll l i ulique lempori aptandum, in quo vaaibut 
irai confracus ad inierllum, divina majesias per 
clarioretn totius macbina» coelestrs iUomiualiooeia, 
xiernuin reagie eplondebit, id qtiod ex iaiegro coo-
texiu llquido salw apparet; subdit enim propbeia 
id futurum c in dte qua ailigaverit Dominus vuluos 
populi g i i i , et percussuram pUgae c»us sanaveril 
(cap. xxx 9 vcrs. 26).» 
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οτι φωστήρ ούχ αύτδ τδ φώς έστιν, άλλα ι φω- Α vero Anastastus *ltius desnmens ct en quaead lucem 
τδς Αγγείον, Ιν ψ τδ πρωτ^γονον εκείνο φώς δ 
βεδς έναπίθετο. » Κα\ ούτοι μέν ούτω;· δ δέ θειό
τατος Αναστάσιος ύψηλότερον εκλαμβάνω ν αυτά τε 
περλ του φωτδς εκείνου, καλ τά περι τον ηλιακού 
δίσκου, χαι τάδε φησίν* ι Επειδή γάρ φώς έλήλυ-
θεν είς τδν χδσμον δ Λόγος, έχ φωτδς έχλάμψαν 
τού άναιτίου, φώς εΐναι καλ τδ παράδειγμα βούλο-
μαι της ενώσεως. Νοείσθω τοίνυν ό Λόγο; φώς είναι 
τδ άρχίγονον, δ πρώτη φωνή τού βεού δι* αύτου 
τού Λόγου γεγένηται* σώμα δέ ήλιακδν τδ σώμα τδ 
άνθρώπινον, φ κατ' άπό^ητον δ Λόγος ήνώθη. ι 
Πρδς τούτοις δέ καλ τού μακαρίου Δαβλδ άκουε 
συμφωνούντος τοίς προειρημένοις χαλ λέγοντος* 
τ Αίνείτε αύτδν πάντα τά άστρα καλ τδ φως. » Τούς 

illam, et ea quae ad solarein discum^epeciant, iia 
inquit : c Qnia enim Verbum, ipsum lumen in 
mandum venit, quod e lumine, cujtis causa alia 
non exsiat, reluxit, lumen quoque exemplum unlo-
nis islius esse volo. Consideret ergo mente aua 
ratio, origioariam esse lucem, quam prima voce 
Dees per Yerbum ipsum creavit: corpna auieiu 
aolis, corpus humanam, cui inenarrabili ralione 
Verbura sit uniium. · Praelerea audi et beatuni 

. David iia praediclis concineniem ac diccnletn : 
t Laudate eum otnnes stelbe et lumen. t Luminaria 
eeim videlur apcrlc dicere, ei de primigenia illa 
luce loqui, quae die quarta ipsis mjecia est, ut 
luceretU super terram. 

φωστήρας γάρ έοικε προφανώς χαλ λέγειν, χαλ τδ πρωτόγονον εκείνο φώς τδ χατά τήν τετάρτην αύ-
τοίς έμδληθέν, ώστε φαίνε ιν έπλ τής γής. 

Μηκέτι λοιπδν άντίπιπτε, 'μηδέ τδν χρυσο^ή- Ne aiuplitis igilur de csetero conlra innilaris, 
μίνα Ίωάννην άπερισκέπτως εντεύθεν παράγαγε, neve aurea fundentem verba Joannem Inconside-
είπερ οίκονομικώς τά εκείνου, ώς προείπομεν, 
έσκεδίασται* μηδέ τούτου τού.φαίνοντος τού ηλίου 
Ανευ ήμέραν λέγε συνίστασθαι. Τφ θειοτάτφ γάρ 
Ιωάννη επόμενος αύτδς καλ ό μέγας Βασίλειος, χαλ 
περλ τούτου σαφώς ούτω διέξεισι λέγων* < Καλ νύν 
μέν μετά τήν τού ηλίου γένεσιν ήμερα εστίν δ ύπδ 
ηλίου πεφωτισμένος άήρ έν τψ υπέρ γήν ήμισφαι-
ρ ί ψ λάμποντος, χαλ νύξ σχίασμα γής άποκρυπτομέ-
νου ηλίου γινόμενον. Τότε δέ ού χατά κίνησιν ήλια-
χήν, άλλ* άναχεομίνου τού πρωτογόνου φωτδς εκεί
νου, χαλ πάλιν συστελλομένου χατά τδ δρισθίν 
μέτρο ν παρά βεού, ήμερα έγένετο χαλ νύξ άντεπήρ-
χετο. Καλ έγένετο γάρ, φησλν, έσπΛα, καλ Αγά-

rate inde iradncas, siquidem non sine consilio, ut 
antea innuimiis, haec explicala fuere; neque sine 
hoc apparente eole *diem efllci dica* : divinisshno 
eaim Joanni conseniicne ipte magnus Bastlius, tta 
boc liquido explanal dicens : c Nunc quidem αχ 
illo tum dies post solem faUum, is acr est, queat. 
eol ipse iHuminat in aosiro dum est hemisphgirio 
eupra terram relnccns et nox, umbra est terrs , 
qwae diei sole se occultante sucredil. Tunc vero 
fiebat dies, cvi cedenli nox vicissttn seccedebat, 
R O H quidem secundum niotionem solis, sed pr i -
migenia illa lace suum ?plcndorem diffumlenie, 
scque rursus conlrabente, idque pro mensura a 

νετο πρωί ήμερα μία. ι Μάνθανε ούν εντεύθεν, δτι C Deo deGnila (15). Et facta est, inqail, Yfspera, 
τδ ποιούν τήν ήμέραν χαλ πρώτης χαλ τετάρτης, 
χαλ μετά τήν τετάρτην έχείνό έστι τδ πρωτόγονον 
φως* άνήλιον.'μέν πρότερον, ύστερον δέ καλ ήλίψ 
δοθέν, ώς πολλάκις άνω διείληπται» 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ι Γ . 
Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ χυρφ Ήσαΐρ. — ΕΙ κατ' 

είχδνα τού θεού ό ημέτερος έκτισται νούς, χώς 
έν τφ μέτ συνετός ό τοιούτος έστιν, έν τφ δέ 
ασύνετος* ηα\ τίνος ένεκεν εϊδει καϊ ήΛιχία 
χαί τοις Λοιχοις χρός άΛΛήΛονς διεντινόχαστν 
άχαντες. 
"Οτι μέν ούν κατ 1 είκόνα τού βεού δ ημέτερος 

(15) Pneslat audire Marium Victorem, qui l ib . ι 
i n Genesim opera CondilorU enarrans perquam 
mira, ita de prtmae lucis exortu lucultis 

. . . . cum lux imfhma tupcrne -
Emicuit, dicente Deo% discretaque nigrutn 
Umbra peplum retrahem summo discessit Olympo. 
Tum dfoina dkm appellans prudentia lucem 
Jndidit, ei ιεηεετ'η obscum nomina noctis. 
Sie faeta una dies de mane ac veipere primo. 

Sic quarlse dieiopus exponens canii : 
Jam inbus exaclit motu succensa cilalo, 
/ n /fammof, ignisqne globum te cogtre jussa e$t 
Solii prima dies, fuudataque semina lueis 
Puniceot roteo $pQrserum fomiie crmcs. 

Qaod vero ad ea qua? Moses protulii Deum lumi-
iwria €ondidisae ut sinl in slgna, et tempora, e tc, 
aiiiioadvertenduni idein sensisse et Aratuiu in Ap-

etfactusest mane dies nnus.» Exinde ergo percipe 
quod quae fecit dicro, ea est ipsa primigenia lux 
quae et in primo, et in quarlo, et post qoartum; 
aniea quidein sine s>le, postea vero indita soli, ut 
ex pluribus superius allalis demoneiratuoi esl. 

EPISTOLA X I I I . 
Admodum venerand9 monacho dumtw Etaiw. — Si 

secundum Dei imaginem mens notlra creata εέί, 
quomodo eadem in aliero quidem inielliQctu ett, 
tu αΐίετο tero non intelligeni; εί qua αε cauia 
(orma, aitate calerisqui rebtu omnet di^runliMr 
se (16). 
Quod sane ad imaginem Dei mens aoatra ereaia 

parenliis vers. 10, ubi a i t . 
Ο Αύτδς .γάρ τάγε σήματ' έν ούρανφ έστήριξεν, 

#"Αστρα διακρίνας* έσκέψατο δ' είς ένιαυτδν 
Αστέρας, οι κε μάλιστα τετυγμένα σημαίνοι&ν 
Άνδράσιν ώράων, δφρ' έμπεδα πάντα φύωνται· 
Ιρεε emm tigna in cask firwHivU, 
Stdera ditpertilus ; providii νετο ad annum 
S/εί/αε, quas poiiuimum fadunda indicarent 
Homimbus Umporum%quostatacuncUi uatcertttiur. 

Vdl ul Eugubiuus lib. vn Philosophiaf cap. 14, tua-
irice verlii : 

iile quidem coelo defixii tigna tuptrno 
Partttii aHrit, tiellat promdit in ennum, 
Quat umptiiato* hominet ei tigna ύοεεηηί, 
Ui firma tn UTTH etsent certo ordine cuncim* 
(16) Ab i i ^ U l o o nosCro ahiHum profecto reoede-

rciuus, si onmk» quae auliquilus pbdo^opbi dc aui-
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fuit, et quod ille divmua afllatue iDimam nostram Α Ιχτισται νούς, καλ Ατι το ottov εκείνο εμφύσημα 
intelleclualein niiram coadidit in modum, a nemine 
omnium iguoraiur. c In&piravil enim, scripium esl, 
in laciem ejus spiraculum viue, et factus est bomo 
in ammam viventem (17). · Ex coque primum 
tewpore eonvenieps quidem erat, al bonio pari 
eonviveret digniiate, ul fere angelus, ilaque inter' 
hunc ei illum nibil plane discriminis inlercederel. 
Sed poslquam Factoris oblil i , qtise noslrara exsupe-
rabant(18) naiuram , meme concepimus, aiqne 
inde angelica iUa condilioue indigni deprehene 
fuimQS, ex eo lempore jure meritoqae infeliccs 
naturalibus necessitalibus fuimus obstricli, u l binc 
IH>S male affecti, peccali memoriam vel nolentes 

τήν νοεράν ημών ψυχήν παραδόξως έδημιούργησεν, 
ούδενλ τών Απάντων ήγνόηται. c Ένεφύσησε γάρ» 
φησιν, είς τδ πρόσωπον αύτοΰ πνοήν ζωή; , χα\ έγέ
νετο ό Ανθρωπος είς ψυχήν ζώσαν* » χα\ ή ν μέν 
είκδς έκτοτε συζήν όμοτιμία τδν Ανθρωπον, έτς 
Αντίκρυ ς άγγελον, καλ τούτον εκείνου διενηνοχέναι 
μηδέν. Άλλ' έπιιδή ιού πεποιηκότος έπιλαθόμενο,ι, 
τά υπέρ ημάς έφαντάσθημβν, καντεύθεν ανάξιοι 
τής αγγελικής εκείνης εύρέθημεν καταστάσεως, 
φυσικαΐς ανάγκα^ οί τάλανες χαλ πάνυ δικαίως 
έκτοτε συνεζεύχθημεν, ώς εντεύθεν ασθενώς δια
κειμένους ημάς τής Αμαρτίας έπιμεμνήσθαι χαι 
Ακοντας, δι* ή ν τών θείων εκείνων χαρίτων γυμνω-

baberemus, propler quod diviaomm illornm dono- θήναι τότε κατεδικάσθημεν. "Ενθεν τοι καλ τδ πάν 
rum privatione danmaU fueraraus. Hinc eiiam, 
quod omnium primum esi, ipse vtdelicei inielle-
ctiia, convenil adbuc boininibas* juxta ordinem na-
turalemtfieque wibi ©bjieias sapientetn Salomoneni, 
quoniam e.i perrara haec srnit, ac de bis inqnirere 
non oportet. Eminvero bujuace aeserlionis roibi 
ι etes non supposililii auni diviaus Aoasusius 
Sinaites, gauclissiaius Joaanfs Climactis, aiqueante 

ma somniarunl tantum rererre in animo essol. 
Forte boc ipsos deliros fecit, quod cjus penilus 
Raloram ignoraverhit, el nibdo tamen eecius caco-
eibequadam confingcndorum sysiemaium impulsi, 
oninia expl.mare comenderinl eiiani ignota. Uiiuain 
boinines relate posteriores alieno periculo feliciler 
tapioales iarl i causam errorum cavissent; verain 
bac ipsa nosira asute, quol absurda pbilosopbo* , 
non bariarn jactautes cl luridas genas, sed de ra-
p>ula lotos, ct de gynajceo inconcinna eflulire sy-
sleinau audivimas ι N O D tinus adbuc fere nalura 
insquaa hointmjtn aoimas videtur inuuere, cuin 
ktrdos ei crasso aere nalos cum brults veluli sociai, 
dum Pytbagorce, Platonis, Plolini ei scxceniorum 
bujuece funtiris hominum dugtnala exsibilal. Si 
aapienlis senlenlia ή περί τής ψυχής Αληθέστατη 
γνώσις, πρδς πάσαν φιλοσοφίαν συμβάλλεται, sci-
licet ι Animae verisbinia cogtiilio ad universam pbi-
k>*opbiam condueil, » ei pracipue ad discipliuani 
m o r u m , qu* una bominem maxime decet> el s i , 
ut ait Arisloleles δταν μη άρ/jQ ό νους, άλλά παρά 
φύσιν έχει ό άνθρωπο;, τότε της τάξεως άντιστρα-

Ϊείσης, έπονται ταίς κράσεσι τού σώματος, αϊ τής 
υχής δυνάμεις, id est, c cuni mcas non ioiperal, sed 

pr.Tler naluram se babei bouio, tunc ordine per-
•erso lemperalaram corporis auioiae poteslaies tfs-
aecUnlur, \ cur non poiius in eo vcrsantur pbilo-
kQfln et onmeai operam navaai u l expeitdant quid 
bittnana mens possitnon per inane voliiaiu, etqua 
ratione in pingui iiiiuerva natis sopitatii stisciienl 
inneHi, et diviuaiu, qua oaanes gaiidoeaa, ararain 
excileut ac comrooveaDl? % 

(1?) Ex boc Scripiarae teaiiitiODio noanolli, pra> 
cipue vero Hanicbasi et Origenis assecla;, autunia-
runt humanam anraiam qnarodam etse velui i divinje 
substaaiias pariiculani ei Dei omaiDO eabtiauliana. 
Pra*8lai bic audire Augufiinum prodactionem a n i -
iu« ex ipsa iuaulBatione perpendenlem, l i b . νιι Ue 
Gen. ad lilt. eap. 28, in liiie : « Veraro de aiHina , 
inquil, quaui Dcus inspiravit boiiititi euffhndo in 
ejus faciem , utbil conllrmo, nisi quia ex Deo 
&ic eet, ui BOB ait tubsianlia Dei; ct sic i i icor-
porea, ut non sii corpua sed spiritus, non de 
bubaiautia Dei geniiu», nac de eubslaniia Dei 
procedeua, aed faeitia a Deo. > Et cap. 2 : ι Cre-
ikndmn iiaque, a i i , aDimam sic esse a Deo tan-

των έξαίρετον, αυτή δηλονότι ή φρδνησις, χατά 
φυσιχήν άκολουθίαν τοϊς άνθρώποις άρτι παρέπεται. 
Καλ μή μοι λέγε τά χατά τδν σοφδν Σολομώντα, 
δτι χαλ σπάνια ταύτα, χαλ περλ τούτων έξετάζειν 
ού χρή. Καλ τού λόγου μοι μάρτυρες απαράγραπτοι 
δ ΣιναΙτης τε θείος Αναστάσιος, δ τής Κλίμακος 
άγιώτατος Ιωάννης, χαλ πρδ τούτων δ μέγας 
Βασίληος, τήν εύφυΐαν τε δμού χαλ εύμάθειαν φυ* 

quain rem qiiam fecerit, non tanqnam de namra, 
rujus ipse est, sive genuerit, sive quoqao modo 
prolulcril . . . Ex ipsoenini verbo t sulBavit in factVm 
ejns. ι ^atU apparcl ita non e**o. Cum enim homo 
sirlDal, aniina uli^jue ipsa sabjacenieiti sibi natitram 
oorporis movel, et de i l la , non de se ipsa flauim 

Q facil. Nisi isli (orle tam tardi sint, ut nesciant isto 
reciproco batilu, quein de boc aere circamfueo du-
chnus et reddimus. (ieri elbm flatum cnm votanlaie 
snfflantis. ι Hactenus Auguslinus, cajus senleoija 
calculo omniuni Patrum conflrmari videtur. Tbeo-
dorolus pra?ierea qnx?i. 25 in Geo. inelaphorice 
accipiendam esse banc Dei inspiraiionem innaU; 
respondens eniin qu^siioni quain sibi ipse fec*rat: 
ΕΙ έκ τού θείου εμφυσήματος γέγονεν ή ψυχή, έχ 
τής ουσίας άρα τού θεού έστιν ή ψυχή ; scUiceU ε Si 
ex inguCDaiione Dei ereata esi anima; erii nllqoe 
anima exsubsianlia Dei? Ασεβείας έσχατης, inq tn i , 
καλ βλασφημίας ή τοιαύτη έννοια. Τής γάρ δημιουρ
γίας τήν εύκολίαν έδειξε διά τούτου ή θεία ι 'ραφή. 
ΙΙρδς δέ τούτω, καλ τής ψυχής τήν φύσιν αίνέττεται, 
δτι πνεύμα έστλ κτιστδν, άόρατόν τε καλ νοερδν, τής 
τών σωμάτων άπηλλαγμένον πα^ύτητος. ΚάχεΙνο δέ 
χρή συν ιδείν δτι οεί πρότερον νοησαι πνεύμονα, χαλ 
τους άποθλίδοντας τούτον μυς, χαλ συστέλλοντας, χαλ 

H τήν συμπεφυχυίαν αρτηρία ν τψ πνευμόνι, χα\ ύπε-
υ ρψαν, χαλ στόμα, είθ* ούτως δέξασθαι το εμφύσημα, 

ΕΙ δέ τδ θείον άσώματον, θεοπρεπώς άρα χαλ τδ 
εμφύσημα νοητέον. Uoc. ea l : < Exiremai impieutia 
esi et blaspbemia? hujusmodi senlenlia. 1S*m per 
boo Scriptura divina iacililalein creaiididenionaua-
vit . Praeierea etiam ipsius aaiaiae naturam obscure 
indicat: nempe ipsain esse ip in ium creabUem, i n -
visibilem et intelleclivum, eiperiem crasiiludiab 
corporeae. Hoc aulem animadverlenduui esi, i n i e l -
Kigere prius oporiere pulmonem el mu$culoa cum 
coiupriiiientee et ronsiringeuies, et pnbium, e i oa, 
el innaiam pulinoni arienaui, deiude boc uioUo i u -
suittationem accipere. Si vero quod diviauit» i d i n -
corporeutn, pioui Ocuiu dctet iiilelligeuda etU ift-

Gtn., qui eadem pene babci quae Tbeodoreiua, 
(18) ι In quacuuque die comeileriiis tt, eo» a M > 

rienlur oculi vcsiri, ei eritt* aicut d i i , seieiiies iW-
num et maluui. » [Gtn. cap. m.) 
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«ιχά λέγοντες προτερήματα* εφ* φ χαλ . ούτος μεν Α bos magntis BMIHOS, ingenium pariter atque elo-
Ιχείνου, Αλλος δέ Αλλου χατά γε λόγον υπερέχει χαλ 
σύνεσιν. 

Καλ τούτου χάριν μή θαύμαζε, μηδέ λέγε, Πώς 
4 χατ'είκόνα βεού δημιουργηθελς ημέτερος νούς, 
λογικδς, αυτεξούσιος, αόρατος, ακατάληπτος, πρδς 
δε καλ Απερίγραπτος, είπερ είς τήν τών λογισμών 
άποδλέψοιμεν φαντασία ν, χατά τδν θειότατον Κύ
ριλλου, ούκ επίσης πάσι δεδώρηται* άλλ* ψ μέν 
πλείον ή φρόνηαις πρόσεστιν, δ δέ φρενών ένδεια ν 
κέκτηται, καλ παραπαίουσιν αύθις έτεροι; Νούς 
μέν γάρ αληθώς είς χαλ δ αύτδς έκ θεού καλ κατ 
Ισότητα τοίς πάσι κεχάριστα*, c Ποιήσω μεν γάρ, 
φησλν, άνθρωπον χατ' είκόνα ήμετέραν καλ καθ* 

queatiatJi naturalea pnarogalivai dictitantes: quare 
ei hic quiden iilom, alius vero alium ratione sti-
pereminel alque inielligeiUia. 

A& proplerea *e mireria, neque dfcaa : Quo-
modo ergo mtnt noetra ad imoginem Dei creata, ra-
lionalis^ suas libertatie compoe, invisibilis, incom* 
prebeneibilie, adde etiatn incircumscripla, siqnidem 
ad cogUatiomim imaginationem rospmum babea-. 
mus, Jiixla diviniss4mam Cyrillum, non scqnnliter 
omnibas dala fuit^ sed buic quidem niajof adVsl 
intellectua, i i k vero mentis inopiam nacius est, 
atii tdentidem insaniunl? Mens cnim vere wna ea-
demque a Deo ad aequaliiaiem omnibiis daia est: 
c Faciainus eaim, inquit, bominem ad imagineur 

" β. » " ο 
όμοίωσιν ι άλλ' δμως ό τοιούτος κατά τήν οργάνου ^nostram ei similitudinem. · Talislamen serunduni 

organi structuram Organum autem n entis cere-
brura, etiam operationes ipsiusmanifestat. Quemad-
modum enimsensibitts hic sol splendhiisslirris qni-
deni a supremo OpiOce creatus est, wlbinc orbem 
lerrarum iinmenso splendore i l l u m i n e i ; aMampn 
secundum aeriseive sttbtilitaiem, sive crassitudi-
nem ad nos rtdioe hamilti t ; Ua eiiam mens nosira 
juxta lnstrumenti etructuram suas elicit opera-
lionea (20). Quod autem raenlis nostra splendor 
ab hac corporea craseitudine obumbralus sil , va-
lt t i i a nebula sol, baec poatea cendiiio idem ma-
nifeste ob oculos exbfbet; umie el alius alium 
ralione saperemlnei atque tntelligeniia. Ac pro-

διάπλασιν. Όργανον δέ νοδς δ εγκέφαλος, χαλ τάς 
ενεργείας αυτού παραδείχνυσι· Καθάπερ γάρ δ 
αίσθητδς ούτος ήλιος λαμπρότατος μέν έκτισται 
παρά τού δημιουργού, ώς εντεύθεν τδ περίγειον 
άπαν καταφωτίζειν τη άπλέτω λαμπρότητι* άλλ* 
δμως κατά τήν τού αέρος είτε λεπτότητα, είτε 
παχύτητα πρδς ημάς τάς ακτίνας άφίησιν* ούτω καλ 
δ ημέτερος νούς κατά τήν τού οργάνου ποιότητα, 
χαλ τήν αυτού ένέργειαν δ&ίκνυσιν. "Οτι δέ ή τού 
νοδς ημών έλλαμψις ύπδ τού σαρχίνου τούτου συνε-
σκίασται πάχους, καθάπερ ύπδ νέφους δ ήλιο;, ή 
μ*τά ταύτα κατάστασις άριδήλως τούτο παρίστη
σιν· Όθεν χαλ άλλος άλλου υπερέχει κατά γε λόγον 
χαλ σύνεσιν. Καλ τούτου χάριν μή άντίπιπτε, μηδέ Q plcrea ne reniiaris, neque propler inaeqnalilatcia 

iaeiites Opificem. Talis enira intequalto9 onniibtM 
boaorum disiriboiionem comparavlt. Nisi enim 
boc ipsum fuisset, ad eubmissioncm plures adigi 
profeclo non possanl, neque inaiplens et impra-
dena eapienti subjfcereiur. fii h*c aane nalura pne-
slal flecundoin ordinem eorumdein, quemadmo-
dum dixi l roagnus Basilias, etsi divinum praece-
plum ipsa omnino comprehendU ab ioii io in uni-
vereali omnium reruni creatione enumialum. Ac, 
si placet, iis quxdcunlur animum adverte. 

Dixit in principio Daus: c Producat lerra her-
b a n ; ι ex eo ilaque lempere non cessai teira 
singulis annia, vekili illius vocis nunqnam q(>lUa, 
el berbas ctnripcre, ei ad generaiioneio ipsas d i -

χατηγόρει τού δημιουργού τής Ανισότητος ένεκεν, 
*Η τοιαύτη χαλ γάρ άνισότης ίσονομίαν τοίς πάσι 
προύξένησεν.{Εί μή γάρ τούτο ήν, ούχ άν οί πλείους 
είς ύποταγήν χατεφέροντο, ούχ άν δ άφρων χαλ 
άκων τψ συνετψ ύπετάσσετο. Καλ ταύτα μέν ή 
φύσις ποιεί χατά τήν εαυτών ακολουθία ν, ώς ό μέ
γας έφη Βασίλειος, εί χαλ θείω προατάγματι χατά 
πάντων αύτη χωρεί διά πάσης άρ^ήθεν λαληθέντι 
τής χτίσεως. Καλ πρόσσχες, εί βούλει^ τοίς λεγο-
μένοις· , 

Είπε χατ' αρχάς δ θεδς, ι Έξαγαγέτω ή γή 
βοτάνην. > Έκτοτε λοιπδν ού παύεται ή γή χαθ* 
έκαστον, τής φωνής εκείνης οίονελ μεμνημένη, 
βοτάνας τε έγχυμονείν, καλ πρδς γένεσιν άγειν 
αύτάς. Πλήν εί καλ θείας ήκουσε φωνής, άλλά φυ-
σικώ; έκτοτε τδ έργον αυτής ού διαλείπει ποιούσα. 
Καλ δρα νουνεχώς* ένθα γάρ πετρώδης χαλ σχληρά 
χαλ άντιτυπος, ή τοιαύτη παντάπασιν άκαρπος, χαλ 

Ο rigere. Verum divinae Ucei obieraperel voci, aa-
Uiraliier lamen suam exinde op^rationem facere 
non derelinquil. Atque more eorum \u\ meote 
praediti auni, aniniadverie. Ubi enim saxosa el 

(19) Permultl taae €um veteribus pbilosopbls ea 
de causa erraruni ia expendendis iis quae ad ani-
raam apeclani, quia ejus cum corpore connexionem 
vix ac na vix quidem intuebantur. Hinc profecio 
di-Quxii quod meati vilio veriere conati suol lot 
iromauia monaira quae videniur in insipienlibas vel 
auieniia affectis» cum unum corpus, et ejus non riie 
compacU vel di3posila organa caiisa sint βι origo 
OHimnm animi , ut vocanlur, roorborum. Animi 
scnieniia, vel si mavis cogitatia non esi utique ipsa 
aniiiia? bumanaj esseulia, verum ipsius arlio, utt 
uioius non esi esseutia corporis, etoi ejus sii naiu-

ratis aperalio, uii non scmel o»lendit Lockius. Qua-
propier a recto aemper looje abevunl qui non ve-
ritalem seciantes, sed opinionem, ui i aninuc vilia 
reprebenduntqua3 sunl corporis affecliones, summo 
Opifi<J infensi, qua inaequa laoce boaa houiiiiibus 
disiribucrit. 

(20) Vide aplissimam qua Glycaa noster utilur 
comparationem , ul seqnali omnes donalos anima 
slalual et conflrmel. Eadem fere usus est ei Grego-
rius Nyssenus in suo Περλ τής ψυχής sermone, u | 
ostenderet animam, eUi corpori unilaiD, iacoufu-
sam tamcn manere. * 
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dura ei resistens, talis omnino infructuosa esi, et Α *ρδς τδ εαυτής έργον άνεπιτήδειος* ένθα δέ λιπαρά 

τε χαI εύκρατος, έκείσε χαλ πλήθος βοτάνων άναδί-ad munus suum obeundnm niinime idonea: ubi 
yero pinguis et lemperata, ibi herbarum copiam 
producil. Id ipsum vidore eat in uiero maliebri : 
c Grescile enim, inqutt Deus. et muliiplicami-
n i . ι Quare per muluam conjugum conjunclionem 
in iminensuro bominura genus adaugelur. Sed 
quando intemperatus ulcunque uterus iuventus 
fu i l , sterilia undcquaque idem, ei ad generaiio-
neqi miuinie idbneus omnino evasit, Ita igitur te 
sentire oporiei super propoeita quaestioae. Si eriim 
d i i i t Deus : ι Faciamus bominem ad imaginem 
nosiram; > imago autem Dei, m superim dicium 
fuit, meiis nosira es l ; altamen secundnm organi 

δοται. Αύτδ δέ τούτο χαι έπι τής γυναικείας μ ή 
τρας έστιν ίδείν. ι Αύξάνεσθε μέν γάρ, εΤπεν 6 
θεδς, χαλ πληθύνεσθε. ι Έ φ ' ψ χαλ συμπλεχομένων 
άλλήλοις των συνεύνων, είς πλήθος τδ των ανθρώ
πων γένος έπαύξεται. Άλλ' ένθα δύσχρστος εύρε· 
θείη οπωσδήποτε μήτρα, στείρα παντάπασιν ή 
τοιαύτη, χαλ πρδς τεκνογονία ν δλως ούκ εύθετος. 
Ούτω μέν ούν. χαλ έπλ τού προκειμένου ζητήματος 
διανοεΙσθαί σε άξιον. ΕΙ γάρ είρηκεν δ θεδς, c Ποιή
σω με ν άνθρωπον κατ* είκδνα ήμετέραν* » είκών δέ 
τού θεού, ώς άνωθεν εΓρηται, δ ημέτερος νούς* 
άλλ' δμως χατά τήν δργάνου διάθεσιν χαλ τήν αύτου 

affeclionem suam qaoque operationem repraeen- ^ ένέργειαν δείκνυσι. Ταύτη τοι χαλ ύγιως μέν έχον-
la i . Quamobrem cum recie ee babeal organom 
secundara naluram roens quoqne operatur; cum 
auteui idem ulcunque corruptum sit, lanc et roens 
ad atiaa operaiiones nou est idonea, eui ipsa per 
ee nihil ac cipial detrimenti. Sicut enim (21) in c i -
ibaroedo, et \\\ cilhara aeimadvertereest organi sane 
barmoniam persaepe eornipiam, iptumque arlis pe-
rituffl et nibilo ariem oblaedentem; ita profecto et 
in mente no&lra, el in ipso ineruroento, per quod ea-
dem operari eolel, imimilabililer fieri existioia (22). 

llaquc mens quideuf eadein est in omnibus, 
juxta solis imaginepa, quoniam per divinam iufla-
liouem creata f u i i : organa auiera diversa Bunl, 
utpoie qqae ex qualuor eleraentU conslruota. Juxla 

τος τού δργάνου χατά φύσιν χαλ δ νούς ενεργεί* 
παραφθαρέντος δέ αυτού οπωσδήποτε, τηνιχαύτα 
χαλ δ νούς.ταίς αυτού ενεργείαις ούχ εύθετος* εί χαλ 
χαθ* έαυτδν αύτδς μηδέν παραβλάπτεται. Καθάπερ 
γάρ έπλ κιθαρωδού έστιν ίδείν καλ κιθάρας τήν 
μεν άρμονίαν τού δργάνου πολλάκις διεφθορυίαν, 
αύτδν τε τεχνίτην έν μηδενλ τήν τέχνην παραβλαπτά-
μενον* ούτω δή χαλ έν τψ ήμετέρψ νοΐ, χαλ αύτορ 
τψ δργάνω* δι' ού αύτδς είωθεν ένεργείν, άπαραλ-
λάκτως νόμιζε γίνεσθαι. 

Όστε νους μέν δ αύτδς έν άπασι χατά τήν του 
ηλίου είκόνα, δτι χαλ διά τού θείου συνέστηχεν εμ
φυσήματος* τά δργανα δέ διενήνοχεν έχ τεσσάρων 
στοιχείων τήν σύστασιν έχοντα* κατ* αυτά λοιπδν 

igitur ipsa , etiam mens operatur ; neque am- G καλ δ νούς ενεργεί. Καλ πλέον μή θαύμαζε. Πάνυ 
plius tuirere. Multum enim utililer, ut dictum 
etu, quatuor elementis praecepit in principio Deus 
in onum coire (23), ei per baec terrenum homi-
i i e » efficere. l l inc corporum noalroraui discri-
men, ut quaro facilllme ad invicem omnino d i -
gnoecaptar. Nnllam enim bucusque rnena ;ioslra 
sanam adeo diacernendi vim obtinuii, ut sine 
siguta omniana reram noiionem consecuU sit. Ita-

(21) /ία quilibel aite 
Stfenuus Αοη'χβ ciiharam puUare $onanlem 
Mobitibus digiti*, chordatque animare toquoces,. 
Εί Unocinio blandi modulaminis aures 
DeyuUere ίναε, cithara $ic pindet ab %pta% 

Hon ulio* ut pouil ea tine promere cantns. 
IVam si rupia silel, si qua temerata ruina eif, , 
Si ckordce nimium tensce, nimiumve remhste · 1 

Am\Hte tonum, vel tt una aut altera detit; 
Si cavemn wplerunt tordes hebeianique tonorew, 
Eae manet cilharcedus inert, fruttraque peritut 
Aut nihii aul pravum canii, et netcire videtur. 
Ergo artem museam t/;«a in lestudine pone$ f 
Ae libi propterea res una putabitur eue 

\ Organum gi Oryanicut ? Talis tic copula porro 
Corpori* oc mentis. ( B E C L C . ) 

(22) PrssUt bic audire Nyssenum loca superius 
indicato, qui eadem pene habens qtise Glycas, ejus 
quodammodo dicla explanat, el i l lusirai: Άλλο άρα 
χράσις, iuquit , χαλ άλλο ψυχή. Όργανον γάρ 
Αν τδ σώμα τής ψυχής, έάν μέν έπιτηδείως κα
τασκευαστή , ενεργεί τή ψυχή, καλ αύτδ έχει 
έπιτηδείως* έάν δέ μή έπιτήδειον ένήργηκε, τότε 
χρεία τή ψυχή πραγμάτων. 'Απομαχομένη γάρ 
πρδς τήν άνεπιτηδειότητα τού οργάνου, κάν μή 
σφόδρα νήψη, και αυνδιαστρέφετα. αύτψ, καθάπερ 

χαλ γάρ συμφερόντως, ώς είρηται, τοίς τέσσαρα* 
στοιχείοις επέτρεψε κατ* αρχάς δ θεδς δμού τε συν-
έρχεσθαι χαλ τδνχοίκδν άνθρωπον άποτελείν του· , 
τονί. Εντεύθεν ή τών σωμάτων ημών διαφορά, ώς 
εύπετώς άπαν ύπ* αλλήλων γνωρίζεσθαι, Ουδέν γάρ 
έπλ τοσούτον δ ημέτερος νούς υγιές άρτι τδ διακρι-
τιχδν κέκτηται, ώς χαλσυσσήμων Ανευ τήν Απάντων 
έχειν χατάληψιν* ώστε εί τδν αύτδν χαλ ένα είχον 

μουσιχδς συνεξαμαρτάνει τή της λύρας διαστροφή, 
έάν μή πρότερον αυτήν χαταστήση καλώς. S< i l ice t : 
c Aliud igttur temperauienlum, elsdiud aniroa es i ; 
nam instrumentum cum ^it animoe corpos, siqui-
dem apte fabricatuoi comparatumque eit, tunc ope-
ratur anima , et ipsum apte comroodeque tenei ; 

. sin minus aptum ad funcuonem fuerit, tunc rebos 
9 sane opus animae fueril.Etenira decerlans cum ine-

piitudine inslrumenii, nisi valde eVigilaverit, aber-
rat uua cum ipso, veluti musicut aberral cmn pra-
vitale lyra?, nisi prius ipsam concinnaverit. · Uis 
similia videre esi et apud Plaionem Plaionicosqoe, 
quos adeas si lubel. 

(23) Omiies iura Graeci tum Laiini Palres, nec 
non veieres philosopbi qualuor laalum cousure 
elemenli» quodque corpus aensere, et quam vere 
videaat pbysici. Plaio lamen ei Ansioteles j u x u 
Plularcbum, De plac. pMlo$oph. lib. ι , cap. 3, diSr 
crimen quoddam inier prindpia, el eUmenla ta-
nuere contra Thaleiem Milesiuui, qui pro eodetu 
uirumque babebat, dicebanlque Τά μέν στοιχεία, 
σύνθετα, τάς δέ αρχάς είναι ούτε συνθέτους, ούτε 
αποτελέσματα. Scilicet, c ElcmenU quidem ease 
composila, principia vero neque couiposila ncqoo 
eflecu. c Vide pbiloiopbicas bialorias si i ib i vacal, 
opiasque rem maiuiius expcudcre. 
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άπαντες χαρακτήρα, ούχ ή τυχούσα αν τψ βίψ Α que si earodera et unaro ontaes Ggurom babercnt, 

non minima. viige confuaio condiigoret. InflnniM-τούτψ συνέπιπτε σύγχυσις. Ταίς ουν άσθενείαις 
ημών ή Θεία βοηθούσα πρόνοια, τή τών στοιχείων 
συγκράσετ γίνεσθαι συνεχώρησε καλ αύτδ τδ τών 
«ωμάτων διάφορου* εντεύθεν συνετο\ καλ Ασύνετοι* 
ίσχυρολ καλ Ανίσχυροι· τολμηροί και δειλοί* εντεύ
θεν νοσώδεις είσλ καλ μή τοιούτοι οί Ανθρωποι* μα
κρόβιοι Αλλοι, καλ έτεροι ταχυθάνατοι. Καλ τούτο 
έστιν, δπερ ό μέγας Κύριλλος έλεγεν t Είασε δέ 
μετΑ τήν άπόπτωσιν έκαστον δ Θεδς τήν εαυτού 
ζωήν έκπληρούν, ώς αν έτυχε γνώσεως, ι Τίνος δέ 
ένεκεν συνεχώρησε ταύτα γίνεσθαι κατ* Αρχάς δ 
Θεός; *0ς δμοΰ μέν καλ τής Αρχαίας εκείνης έπι-
μεμνήσθαι διαγωγής, καντεύθεν τής Αβουλίας εαυ
τούς ταλανίζειν, όμού δέ και τάξιν τινλ τά πάντα 

libus igilur noslris difina Providemia opem fe* 
rens^ bac elemeotorimi coramtatione (tari conces-
sit et ip*am corporum diveraitaftein (2i) . Hinc in-
telligenUa, ei non inteiligemes, fortea ei inftrmi, 
audeniesei l imid i : hinc mal» valeludmis, ei boiw 
sunl bomines : alU loBgaavi, brevi morfcnles a l i i ; 
ei boc est quod d ix i l magnus Cyrillus :« Pertmsil 
atiiem post casura Deue ununiquemqtie su» vit:« 
cursum implere, ut ecienliam acquireret. ι Ctir 
vero concessit in principio Deus haec Oeri ? Sane 
ut siroul recordarerour primoris illius rreationis : 
atque inde ipsi lemeriiateo) defleremus, simnlquc 
juxta ordinem aeqoabiliter omnia dirigercntor 

βυθμψ διεξάγεσθαι* καλ τούτους μέν άρχειν, εκεί- D el bl quidem imperarenl, i l l i vero iivservireiU, 
νους δέ πάλιν άρχεσθαι, καί μή άλλον άλλου διά τήν . 
Ισότητα χατεπαίρεσθαι* Εί δέ ταύτα ούτως έχει, μή 

.επιπλέον τήν θείαν περιεργάζου σοφίαν* δτι χαλ 
ανεξερεύνητος αύτη. Ή γάρ δοχούσα τοίς πολλοίς 
άνισότης ίσονομίαν 1π\ πάσι παραδόξως χαρίζεται. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΓΔ'. 

Τφ αύτφ. — Περί τον πώς δει πρός Ιουδαίους 
άπαντξίν, ήνίκα καϊ μάΛΛον εκείνοι τό κατά 
Θεόν έπιχεφούσι διαστρέφει* μυστήριο*. 
Τοιούτον τ ι Ιοικας, όσιώτατε άνερ, οποίον ή μέ

λισσα · λέγεται γάρ δτι τάς αρχάς αυτή ζητούσα 
•τού μέλιτος, ούκ έφίπταται τψ {Ιόδω, ού τψ κρίνω 

neque alios in aHuro propler «quaJitaiem iasur-
geret. Si aulem haec ita r?« babenl , ne amplius 
divinatn sapieuliaip acrutere , quia eadcra im-
perscrulabilis eat. Naro quaa videiur multis i n« -
qualilas, aequalem bonoriua distribuUonein in 
OQjaibus nurabililer elargitur. 

EPISTOLA xiy. 

Ad eumdem. — De ratione qua oporlet conlra Jn-
dceos responderet cum magit ii ditLorqvwre εεηειι-
tur Βεί myilcrium. 
Tale quid visus es, sanclissime vir, qwale apis; 

dieiiur eniro quod ipsa cum fulurum est ui i n -
quirat principia mellis, non advolat ad rosam. 

-πρόσεισιν, ού ζητεί τδν νάρκισσο ν, ού τδν ύάχινθον, ^ nonin lilio*sedet, nonquarilnarcissum, non byarin-
ούχ άλλο ουδέν τών εύοσμων καλ 'ήδυτάτων · έφί- lhum,nequo florem alium beneolenlem ac suavissi-
•κταται δέ τψ θύμψ πράγμα τούτο ποιούσα παράδο
ξου, χαλ τοίς πολλοίς Απιστούμενον. Εκλέγεται γάρ 
τδν θύμον^Ινθα που τύχοι τούτον βύρούσα, καλ φυ
τδν δντα δριμύ τε χα\ άνοσμον τών εύοδέων -πάντων 
χαλ ήδυτάτων προτίθησι * καντεύθεν παντλ τψ κόσμψ 
ττηγάς παρέχει, τού μέλιτος. Ούτω μέν ουν ποιείς 
&ρτι χαλ σύ, τούς περλ τδ λέγειν άφήκας δεινούς, 
•τούς θείοις πεπυκνωμένους νοήμασι, τούς πάσαν 
άξησχημένους Γραφήν, καί μοι προσέρχη τψ Ιδιώτη 
χαλ ταπεινψ, καλ μελιτόεν άσαί σοι μέλος επιζη
τ ε ί ς , τούτ' έστι θείον τα χαλ πνευματικόν. *Αλλ* 
Ελαθε σεαυτδν, ώ θεοείχελε άνερ, δτι μηδΙ θύμος 
Αλλος έγώ.μελίτταις περιβομβού μένος, χαλ μέλι φέ-

mntn; sed thytno tanlum inbseret opus hoc faclura 
admirandum et mullis incrcdibile : seligit eniin 
ibymuin,si quando conlingal quod ipsum invenorif, 
ei germen quod est el acre, nec odorwn, oiimibue 
bcne sprrantibus, et juxundissimis prxfert, atque. 
inde universo orbi causam praebet mellis (25). 
Eadem igilur ralione nunc quideni uteris ei l u , 
qui poienles sermone reliqntsli, divinis ccferlos 
nolionibus, oronem ordine promenle^ Sciipiurani, 
et me interpellas idiotam et abjectum, njelleum* 
que tibi cani cahneti requiris, diviaum scilicel et 
spirilale. Nescisne, ο Deo similis vjr, quod nnn 
sane ego alter suni ibymus, cui obslrepcnt apcs, 

ρωναύταίς τροφιμώιατον; Ό τ ι δέ μέλι γλυκάζον f) et qui mel ipsi* iribiiat nulrilivum? Quod vero 
τ ά θεία λόγια χαλ έστι καλ- λέγεται,, ακριβώς οΐδα;. 
Καλ σύ έχεις τδν προφήτην βασιλέα Αα&δ τδν λέ
γοντα * c 'Ος γλυκέα τψ λάρυγγί μου τά λόγια σου, 
υπέρ μέλι τψ στόματί μου. ι Έχε ι ς τδν σοφδν Σο-

(24) * Qtiia joncla esl anima dam corpori, » ait 
Laclanliiis, Οία. trui. l ib. νιι, cap. 12, c ronlagio 
cjus aegnsacii, et tmbecillitas de societaie fragdi-
tatis redutidat ad meniem. > Lacreiius irero, lib. nt 
De not. rerum9 ex corporu mentis aciiones pendere 
oilendens Ha aptiasime can i l : 
• PrmUrea gigni pariter cum corpore^ el utta . 

Crescere $emimusy pariterqu* %εη€Μτε menum. 
/Vam vetuti infirmo pueri Uneroque vagatur 
Corpore, sic animi sequitur tenientia ienuis* . 
Inde ubi robuttte adoUrit viribui (tlat, 
Comilium quoque majus, et auctior eti animi vis. 

mel pnedulce ci sint el dicaaiiir divina eloquia 
ptane novisti, ei habes propbeiam, et regena Da-
videm dicenlem : ι Quam dulcia- gullnri roeo elo-
quia tua, snper inel ori meo (26). ι Habes el sa-

Pv$t ubi jam talidii qnafsatnm est vtribnt <rvi 
Corpvi, et obtutit ceciderunt viribns artus, 
Claudkai ingtmum, deliral lingufque mw*que. 
(25) De adiniraiido apum opcro Dcrniul i i scri-

pseie !um vcieree, tum refenitores, earumquc nahi-
ram, eedulitatem, vire^ repelilis experttnetuis in-
drcamnl. PraHcr Plininm el jEliamun adcal cui 
vacal Ulyssem Aldrovandum, lom. De in$ect\$? qui 
omniuiu aiiiiquorum senloniias reieri, ad irulinam 
revocat, et refuiat qu»euiiqoe verilalis momentis 
adversanlur. 

(26) Nonuulli codices babcnt υπέρ μέλι καλ κη· 
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piealein Salomonem in divina insiilultone iropice Α λομώντα περλ τ ή ; θείας διδασκαλίας τροπιχώς οδτω 
•ic aeruonl cokiplionent Iniponefitem : c FiK, ede 
mel, u l djulce fiat gmtor turnn. ι Vernm eaimvero 
uoa et mcore meliua el UrgWersari iraclaiionem, 
qiiatn supra virea omnino awlere ptitamos; quan-
doquidem ei bajtffetores videnns eas rejicere sar-
cinaa, qua? non sunt boram viribus congraentes. 
Catterum adsis u t h i , tt tuis voiis fcr opem, mi-
hique da sermonem, qui el congruus sit et ac-
rouimodug opportunitaii : auNris, et sermonis viam 
elerncns, facilem mibi reddas proposiura disqui-
aiiionem. Not i ' e* im, ο sacrum caput, quod prius 
forie peirae naiara luo emolliretur digito, qoam 
raiionibus cor Jud*i. Iloc aciens et d\Ytnu& Eie-
cbiel a i t : < Dsqutqoo domu» Israel contentiosa 
est et dari rordis? ι Neque secius vcro el ipse 
Dcus ba?c ad Mosem tocutus est : « Poptitus 
durae cervicis est: sine me, et iralus conieram 
ip.we. » Si eniui roirabiliom quae facta sunt in 
iEgypio obliti, et ipaius Dei sunt obliti, el impo-
suerunt Aaroni dicentes : c Fac nobis deos, qui 
praecedant noa (27);> quis tandem sermo poterit 
eoruui inflex41)ile cor emoUire? Satius ilaque pror-
sut erai ab ipsis aveni, ac nullo eos dignari aer-
mone; t gcclaiorem enira, a i t , bominem post 
uuam τel alieram admonUionem devila. · Yerutn 
i»e omnino laciic rclrocedere, velut inOrmi videa-
miir, ac ρ * d« ne mendacium eo magis libere 
u l efluiiaDt sinamus, de paucis nonnullis cum iis 

διεξιδντα * c ΥΙέ, φάγε μέλι, Να γλυκανθή h φά-
ρυγξ σου. ι Ένθεν τοι καλ σιωπών ημάς άμεινον, 
όκνείν τ ε πρδς τήν έγχείρησιν, ή τοίς ύπίρ ημάς 
δλως έπιτολμάν * έιιελ και τους αχθοφόρους όρώμεν 
εκείνα τών φορτίων άποσειομένους, δσαπερ ούκ είαλ 
τή δυνάμει τούτων κατάλληλα· Πάρεσο λοιπδν μοι, 
καλ ταίς εύχαίς αου αυνάρηγε, χαλ δίδου μοι λόγον, 
όσος γε σύμμετρος τ φ καιρψ, χα\ κατάλληλος · π ά 
ρεσο, και τήν τού λόγου λεαίνων όδδν, £αδίαν ποίει 
μοι τήν προκειμένη ν διάλεξιν. Ακριβώς γάρ οΐδα, 
ώ ίερά κεφαλή, ώς θάττον άν ή σχληρά τού λίθου 
φύσις τψ σψ χαταμαλαχισθείη δακτύλιο, ή λόγοις 
Ιουδαίου καρδία. Τούτο είόως καλ ό θείος Ιεζεκιήλ 
έλεγε· c Πού οίκος Ισραήλ φιλόνβικοί είσι καλ σκλη-
ροκάρδιοι; > Ούχ ήττον δε κα\ αύτδς δ βεδς τοιαύτα 
πρδς Μωσέα λελάληκεν · ε Ό λαδς σκληροτράχηλος 
έστιν * άφες με, καλ 0υ.μω0ε\ς έ/τ ρίψω αυτούς.» ΕΙ 
γάρ τών έν Αίγύπτψ τερατουργηθέντων άμνημονή-* 
σα ντε ς, αυτού τε τού θεού έπελάθοντο, χαλ τ ψ 
Ααρών έπετέθησαν λέγοντες · ι Ποίησον ήμίν θεούς, 
οί προπορεύσονται ημών*» ποίος άρα δ λόγος ίσχύ-* 
σε ι τήν άχαμπή μαλάξαι καρδία ν αυτών; Ούκούν 
βέλτιον ήν τέλεον αυτούς άποστρέφεσθαι, κα\ μηδέ 
λόγου τινδς άξιούν · t Αίρετικδν » γάρ, φησλν, · άν
θρωπον μετά μίαν ή καλ δευτέρα ν νουθεσία ν πάρ 
α ιτού. » Άλλά ίνα μή πάντη σιγών άναποδίζειν, ώς 
ανίσχυροι, δόξωμεν, καντεύθεν τδ ψεύδος έπλ πλέον 
πα^ησιάζεσθαι δώσωμεν, μικρά τινα τούτοις προσ* 

oouoquemiir, non sapienliam jaclantes, neque ser- £ διαλεξόμεθα, ού σοφίαν αύχούντες, ουδέ πιθανδτητι 
luonis snastoni conflst, sed Scripiurarura tesTtroo-
niU ornnia expendcntes; licet et ista sUihi, ut 
eorum mala coosneludo est, perperam hitelligen-
les, suam ipsorum blaspbemiam pro fundamedto 
babere aludent. Sed baec quidem apud quosdam 
profaixos et rerum divitiarnm inscios et male ex-

λόγου θα^ούντες , άλλά γραφικαΐς μαρτνρίαις τδ 
πάν επιτρέποντες * είγε χα\ ταύτας οί μάταιοι χα-5 
χοήθως παραλογιζόμενοι τήν αυτών βλασφημίαν το 
έδραίον έχειν έπιτεχνάζονται, 'ΑλλΑ ταύτα μέν 
πρδς Αμύητους τινάς χαί Απαίδευτους τά θε!α χαλ 
σοφίζονται χαχώς χα\ προβάλλονται * ούς χαλ δίχην. 

ρ'ον τψ στόματί μου, scilicei < Stiper mel ei faviini 
<iri mcu, > id quod et S. Auguetinus animadvcrlit; 
iu enarralionc euim in psalmutii cxvui eadem bccc 
verba expendcna a i t : ι Haec est \\h suaviias, quam 
Deiis dai, ut lerra nosira det fructum stjum, m lw>-
nmn vere benc, id esl non mali earnalis formidiiie, 
sed boni spiritalis dclectatione faciimus. Melli au-
lem esl sinJlis aperta doctrina sapieniiae : favo 
vero occulla doctrma, qtue ά* abstrusioribos sacra-
menlis, lanquam de cellis cereia ore diseereniis 
velut mandenlis exprimilur : verum ort cordis, non 
ca:nts esi dulcis.'» 

(2?) Infandum prorsus atquc iramane hoc crimen, 
qnod unum inipielatis noiam satis inuril ^udaico 
populo, gloriaro Domini Dei sui in simililudinem 
vituli comedcniis foeuuin insane mulanti, oblioque 
bcneflciorum quibus omnimode affeclus fuii, okm-
inulare sluducruni quamplurimi inter Hcbraeos, vel 
paucos iinprobos reos agenies , vel ineplis (abulia 
tncum facere iectoribus conaii. Philo ipse disertis-
simus Judaeorum, lib. m , Deviia Ιίοείε, rem ita nat> 
ral : Μωύσέως άναβάντος είς τδ πλησίον δρος, χαλ 
πλείους ημέρας ιδιάζοντος τψ θεψ, τήν άπουαίαν 
αυτού χαιρδν έπιτηδειον είναι νομίσαντες οί μή 
βέβαιοι τάς φύσεις, ώσπερ αναρχίας γενομένης, 
άφετοι πρδς άσέδειαν ώρμησαν, χαλ ικλαθόμ*νοι 
τής πρδς τδ δν όσιπητος, ζηλωταλ τών Αίγυπτια-
χων γίνονται πλασμάτων* είτα γουσούν ταυρον κα

τά σκευασάμενοι, μίμημα τού κατά τήν χώραν ίερω-
τάτου ζ(ί>ου δοκούντος είναι, θυσίας άθύτους άνήγα-
Υον, καλ χορούς άχορεύτους ίστασαν, ύμνους τε 
ηδον. θρήνων ουδέ οιαφέροντα;, καλ έμφορήθεντες 
ακράτου, διπλή μέθη κατέσχοντο, τή μεν έξ οίνου, 

. τή δέ καλ αφροσύνης. Scilicoi: « Ciim Mosea ascen-
dissei moniem proxiraum, ibique aliquoi diebo* 
remoiis arbitris colloquereiur cum Deo, nounolli 
inconsuuieu, lanquam orbaii principe, abseniiam 

D ejus fcrierunt in impieutis occasionem, oblitique 
Dci veri, coaperunt aemulari AguienU JSgyptia, facio 
juvenco aureo, ad imiuiionem animaiis ejus regio-
nis sacratissimi : cui profana sacra faciebant, «l 
clioreas agebant iacondiias, byninos concincndo 
lauienlia siiniles, ot expleli moro congenitnarant 
lemulenliam, vino pariler furenies et insania. » 
Eadem peue babet in lib. De spechl. Ugib., obi 
eliaiu τινές nomullos, alque bos v d i£gypiios pro-
selytos, vel roancipia quaedam Unloin jdobibiri.e 
studuiase videiar innuere, conira sacrx Scriptune 
biculcutiasimum tesiimonium; in liebraico enim, 
Cbaldaico Graecoque lextu babelur : < Universam 
populuin abripuisse inaures aureas ab uxoribna ei 
iitiis, el ad Aarouem atlulisae. t Kabbini vero hi-
storiae bujuscc veritatera iuflrtnare pro v i r i l i parie 
coaietidunl ionumcrie de more fabellit, uU vidcre 
cst pcucs Lymnum et Abulenecm. 
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μορμολυχείων έμφοΑούσιν ενίοτε, χαι ταράττουσι Α ponunt, et objioiunl; qaos ot iiilcrdum, larvarum 

el γάρ Ιλ- adinsiar terreni, et mente percellunl, veluii ia-ταΐς φρεσ\ν, ώς είρηται, νηπιάζοντας · 
λογίμψ τινλ συμπλακήναί ποτε, χα} λόγους δπωσούν 
συνάραι τολμήσαιεν, τίνες τε εΐεν ευθέως χαλ δποι 
κσχών έληλάκει (28) τά χατ ' αυτούς, παραχρήμα ο! 
τάλανες αΓσθονται · εί χαλ ξύλον σκαμβδν δυσχερές 
όρθωθήναι j j , χα\ πάντη αδύνατον. 

Αέγε λοιπδν, ώ Ιουδαίε, τίς ή αίτία, δι* ήν έν 
αιχμαλωσία τρίβεις τοσούτον καιρόν; Ιδού γάρ ώσει 
χίλια πρδ; τοις έκατδν έτη διήχθησαν, κα\ c δ νώτος 
υμών, > κατά τήν τοΰ Δαδ\δ πρό^ησιν , ι έτι συγ-
χάμπτεται. > Πρότερον γάρ ήνίκα προφήτας άπέ-
κτανες, ήνίκα τράπεζαν τοίς δαιμονίοις ήτοίμαζες, 
οτε τούς υίούς σου χα\ τάς θυγατέρας σου τοΤς 
έρασταϊς σου προσέφερες, είς χείρας μεν έχθρων 
παρεδίδου κα\ αίχμάλωτος ήγου διορθώσεως ένεκεν · 
άλλ' έπηχολούθησε πάλιν ή έπανάχλησις. Ύστερον 
δέ τί τδ αίτιον, ?να εξορία τόσα έτη παραπεμφθή 
ίνα στένων χα\ τρέμων πορεύη, καθάπερ ό Κάιν, 
έχτδς άνά κάσάν σου τήν ζωήν; Λέγε, τίς ή αίτία, 
δι* ήν ή αμαρτία σου τού άφεθήναί σε μείζων έγέ
νετο, όπηνίκα κα\ δωρεών μςγίστο>ν ετύγχανες άξιος, 
άτε δή λαοπλάνον τινά και άντίθεον έκ μέσου καλώς 
ποιησάμενος ; Είπε γάρ μοι · έάν τ ις χα\ πολλοίς 
πταίσμασιν ένοχος ών τδν τοΰ βασιλέως έχθρδν ή 
^παλλάξη τού ζήν, ή οπωσδήποτε χατασχών δέσμιον 
άγάγυ τψ βασιλεί, εύεργετηθείη τούτου ένεκεν, ή 
βαρείαις ύποπέση χολάσεσι. Δδς έπί τούτοις άπόκρι-

Β 

fanles : εί enim alicui docto aliquando couiini-
aceri, et cum ipto otcunque eermocinari auderent, 
quinam statini evaderenl, et quot mala effuge-
rent, quas in se ipsis miseri DUDC senliunt! Quan-
quaro lignum obliquum reclum facere difficilli-
mum est, vel omnino impossibile. 

Dic decaHero,oJuda?e,quauttm caosa qua tantum 
temporis io serviluie degis (29)? Ecce enim oiille 
ceptum ei ultra anni pranprierunt, et c dorsuin 
v&strum, »juxla Davidie vaiicinium, cadbuc incnr-
vatur. » Primum eiiim cum prophetas occidisti, 
quando mensam daemoniis praepaiasti, cum luos fl-
lios et liliae (ua$ aroaloribus luis oblulisli, in manua 
quideminimicorum tradebaris, et captivus ducebaris 
correpiionis gratia; sed rursus subsecuia est univer-
sornm vocalio. Poslea vero quaenam cau&a, quare 
exterminaiio tua taiHa aetale flerei gravior, aique 
ingemis<ens ac pavidus Iraduteres uli Cain profu-
gug omnein tuara viiam? Dic qua de causa peccatum 
tuum pro eo quod diroiUeretur l ibi majus iactum 
est, cum et raaximis dignus muneribus babebaris, 
quippe qui populi corruptorem et Deo parem se 
facieniem optimede rocdio suslulisses? Dicsodes: 
si quis vel raultis sceleribus obslrictus regis inirai-
cum vita pr ivarel , vel quomodocunque relinens 
vinctum ad regem duceret, beneficiis polius affl-
cerelur, quam gravibus subjicerelur suppliciis. 

σιν. Τί τδν Φινεές έδικαίωσεν; Ούχ δ τού Ζαμβρή C Respondeas quaeso : quid Pbineea JustiGcavil (30)? 

(28) Locu$ bic In codice /iijuanlum corrupius, 
(29) Permuhis quam saepissime vexatos captivita-

tis doloribus et angusliis Judaeos neminera lalet, ac 
cuique eomperta SJJIU infanda illa ctua duras cervi-
cis populue pertulil in iEgyplo, Babylone aique alibi, 
quoiiee postbabito Deo suo diis alieni» litabat. Diu-
lius tamen non sivil unquam Deus illum servitnfe 
angi · imo semper resipisceDtetn de malo erlpuit, 
boatesque ejus conterens fortiter pro eo pugnaviu 
Hisce inni i i et nostrae xtatis JadaBi sibi fucum fa-
ckint, pieiatteqa€ simulato etodio perfldiam ipsorom 
celant saspe usurpantes illud Pbilonis l ib. De legat. 
od Caium : Τά μέν ούν έξ ανθρώπων άπαντα χα\ 
ί^όει, καί έ^έτω* μενέτω δέ ταίς ψυχαίς άκαθ-
αίρετος ή έπλ τ^ν σωτήρα θεδν έλπλς δς πολλάκες 

αμήχανων κα\ άπορων περιέσωσε τδ έθνος : 
f Vaieanl igitMr bumana prat»idia quee IIOS dese-
rnnt, modo in animis epes ftrma maneat, Deum 
nobb servatorem uon defore, qui saspo geniem 
cripait exilio. > Toto (anien aberrant coelo; ipsi 
c i i in i , ut ail Avgualinus in Enarrat. P$al. LVIII : 
ι Per omnes geniee dispersi atint, teates iniquitaiis 
&nae ei teritaiis nostra, » non ut quondam captivi 
alieujus populi frenum morddnt, ι in ramisi nam-
qoe c auperbisc pneoisis, inserto ι Deus ι niiseri-
cordiaro auam demonsirai oleastro. » Propbolam 
jam venterum Moses praenuoiiaveral, c illutnque 
audienduin esse, et omnem animam quas illum uon 
audiret doletum irt de genere s u o i roonueral: qua-
propter Eusebii senleiiila, l ib. ι Prapar. evangel. c. 
7 : Αύτίκα Ιουδαίοι μή παραδεξάμενοι τδν Προφήτην, 
μηδ* ύπαχούσαντες αυτού τδίς άγίοις λόγοις, έσχα-
τον ύπέμειναν δλεθρον ακόλουθα τή προ^ήσε ι 
πεπονθότες, ούτε γάρ τδν Χριστού νόμον τής και
νής Διαθήκης κατεδέξαντο* ούτε τά Μωσέως πα» 
ραγγέλματα δίχα παρανομίας οίοίτ* άν εΐεν φυλάσ-

σειν δΛ και τή Μωσέως ύποβέβληνται κατάρα, τψ, 
μηδέ δυνατδν άύτοίς είναι τά παρά Μωσεί νενομο-
θετημένα συντελείν, περιηρημένης αυτών τής μ η 
τροπόλεως, χα\ άποκεχλεισμένης τής μόνον αυτόθι 
συγκεχωρημένης έπιτελείσθαι Μωσαϊκής θρησκείας, 
ι Continuo JudaBi, postquam illum prophetam non 
acceperunt, nec sanciis illius verbis paruenmt, 
extremnro pertnlere interitaoi : qui qaidem illorum 
casus iis oraculis, quae de illis edita sunt, consen-
taneus accidit. Naiu nec Chrisli legem , quas Novo 
Testamenlo coniinetur, suscepcrunt; ncque Moeis 
pra3cepia sine legis conlempio servare possnnt. 
Quocirca in ipsius Mosis exsecraiionem relapsi 
g i i n l : quando Oeri nullo modo potest, ul q u « in 
legibus lltius sonl posiia, perflciani, auippe cum 
ipsorum metropolis sublaia sil, ei Mosaica religio 
exclasa, qua3 illlc soldra perfici concedebaiur. » De 

D his vide etiam Glementem Alexandrinum, Hierony-
mum, Cyprlanum el Augiislinum , ut mullos pra> 
leream eadem ferme coucinenies. 

(50) Hisioriam banc quae habetor Numcrorum 
capt xsv, θαυμαστώς transfonnat Josephus Judaie. 
Antiq. l ib. iv, cap. 0, ubi lortgiori, quam forle par 
eral , oraiione convicia congeril, quibus Moses I U H 
pelitus fuit a procaciasimo Zambri, quorumquo 
nulla raeniio iu Scriplura. Primutn eniui falliiur 

, cum dicil mulierem iilam, quae una cum Zambri 
pugione a Pbinees confossa interiil , ejne uxoreni 
esbe, eisi alicnigenam, nj»i laineii scortuin, ut sa-
cra» Ltllene leslanlur; deinde advocaiam a Μυ§* 

. cinicionein falso scribil, u l monerel populuni ne 
diis alieuis siuderenl", cum constel ipsum ad conci-
lium judices advocasse u l soinibos juv dicerenl 
poenasque de iis suuierenl. Tcnio ox ingenio bngit 
populuio museilaHiera exspeclaase quo audacia 
Zaiubri eseet evasura , cam divinu» ecriplor le&le-
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homicidium? Quid Eliam Α δίκαιος φόνος; Τί τδν Έλίαν Εδειξε ζηλωτήν ; Ούχ 

ostendit zelalorem? Nonne jusia advcrsus profanos 
gacerdoteg indignalio ? Quid Moygcm verendum in 
Israel fecil et spectabilem? Nonne violenla in vltu-
lum fabricante* irruptio? Quomodo denuo coijscen-
dentem Sina, et secundas peienlem labulas non 
vacuis illinc manibus remislt illum Deag, veluli 
vanguinum bominem el c.rdis amantem? Quomodo 
vero el divinissimum Samuelem non redarguit, 
quando regem Agag interfecit (31)? Caeterum dic 
qu» tania ira Dei conira le? Palaro loquaris, neque 
in Iriviis tanlum et inviis velis luam nudare de-
mentiaai. Apparel igitur ex inultig, quod (Deus) 
mullura diligtt, el honoribus dignos censet mali-
gnitalem ponientes. Si vero haec ita §e habent, 

ή κατά τών άνιέρων Ιερέων εύλογος άγανάκτησις ; 
Τί τδν Μωσέα φοβερδν Ιν Ισραήλ έποίησε χα\ « ε -
ρίβλεπτον ; Ούχ ή κατά τών μοσχοιιοιησάντων ανέν
δοτος έπεξέλευσις; Πώς αύθις άναβάντα περ\ τ6 
Σίναιον, κα\ πλάκας αίτούντα δευτέρας ούχ\ κεναϊς 
εκείθεν χερσ\ κατήγαγεν αύτδν δ Θεδς, ώς αίμάτων 
άνδρα καλ φόνιον; Πώς δέ κα\ τδν θειότατον Σα
μουήλ ούκ ήμύνατο, ήνίκα τδν Άγάγ βασιλέα διε-
χειρίσατο; Αέγε λοιπδν, τίς ή τοσαύτη δργή του 
θεού κατά αού; Αέγε π α ^ η σ ί α , κα\ μή στενωποίς-
κα\ τριόδοις τήν σήν έθέλης παραγυμνούν φρενοβλά· 
βειαν. Φαίνεται ούν 4κ πολλών, δτι και σφόδρα φι-
λεί, και τιμών άξιοί τούς τήν κακίαν κολάζοντας. 
Εί δέ ταύτα ούτως έχει, πώς ουχί κα\ υμάς ώς 

qtjomodo et vos, oti ardenies zelatores, et decepio- Β θερμούς ζηλωτάς, ώς τδν πλάνον εκείνον διαχειρι-
σαμένους Χριστδν, εύεργεσίαις ήμείψατο καλ δω-
ρεαίς δ Θεός; Εύδηλον ούν, δτι δ Θεδς ήν άληθινδς 
δ Χριστδς εκείνος δ παρ' υμών σταυρωθείς · εύδηλον 
ούν, δτι κατά Θεού τάς χείρας ώπλισας, κατά Θεού 
τούς οδόντας ήκόνησας, έφ' φ δικαίως παρά Θεού 
μισηθείς, Ιξέβης άπδ προσώπου αυτού, και είς αίώ
νας κολάζη. Και ούκ έμά τά βήματα· αυτού τού 
Θεού διά τού Ιερεμίου άκουε λέγοντος · t Έγκατα-
λέλοιπα τδν οΤκόν μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου, 
ώς λέων έν δρυμψ έδωκεν έπ ' έμέ τήν φωνήν αυτού. 
Διά τοΰτο έμίσησα αυτόν. > Θ&δς ήν άληθινδς δ παρ' 
υμών σταυρωθείς. Κα\ εί μή πείθη τοίς λεγομένοις* 
τοϊς πράγμασι πείσθητι. Πόσοι πρότερον προφήται 

ria illius Cbrisli interfeclores, beneficiis ac donis 
non remuneratus est Deus? Manifestum igitur est 
quod verus Deus erat ille Christus a vobig cruci-
fixus; manifestum utique quod contra Deum 
manus injecisli, contra Denm dentes acuisti, ac 
propierea merito a Deo odio habitus, ab ejus 
vullu recedis, et per saecula puniris. Neque mea 
sane baec verba gont; ipsum Oeum audi per Jere-
miam dicentem : c Dereliqui domum mearo, dimisi 
haereditatem meam, quasi leo in silva dedit saper 
me vocem suam, idcirco odivi ipsum (52). » Verus 
Deus erat qui a vobis cruciflxus est. Quod si diclis 
non credia, operibug saltem fidem adbibeas. Quot 
primiluspropbeta3,et justi per sceluse vivissublali - χαλ δίκαιοι κακώς τού ζήν απηλλάγησαν, κρημνοίς 
eunt, praecipiies acti, coeno volalati, saxig contusi, 
aerris secli? el nihil eorora quae suni coneiitutura 
gibi ordinera dereliqall, nulla creatura ulla imrauta-
tione affecia egt. Verum crucifixo f.brigto, ellapides 
aciggi ennt, et caliginem eol induil propter improbos 
servoe; nibil enim patiebaiur suura ipgiui Dominum 
de ligno pendentem veluti nefarium videre (33). 

tur turbam filiorum larael ad forcs labernaculi c i -
talo pede confogisse Dominum deprecaiuram, cum 
foedissimam scortaloris impudentiam intueri non 
poseet. Cui vacat adeat Josepbum ubi sup. et Pbi-
lonetn, qui et ipse nonnihil a sacrig Lilteris rece-
diu 

(31) Agag, regem Amalecitarum contra Dei pra3-
cepluni a Saule gervatnm , alque a Samuele in 
frusia concigum narraiurlib. ι Begum cap. 15. Rab-
bini plnrimt loii iu eo Hunt, ut Saulis perperani iin-
minuant ecclus, minime animadvcrtfntes quod πάν 
τδ παρά τοΰ Θεοΰ κελευόμενον ευσεβές : scilicci 
Quidquid α Deo jubetur, id tane pium, itt ail Tbeo-
doreius, et Sainuelem, veluli nimio zelo abre »luin 
redarguuiit. Quid Uiuen insanius bisce deliramen-
lig? lnobedienlis nolain, avariltae ei auperbia? qnis 
a Saule deiergei, ctiin ipsum Deum < pocniluttrit 
se eum consiiiuisse regem, qui verba Dei opere non 
coniplevtt, ei pepercii Agag ei opiimis gregibus, ei 
unitersis quaa pulcbra eraai? Posl iiiobedienii» cui 
pam > pr*lerea, ait magnus Gregorius , ι trium-
pbalem arcuui vel fabricaai erigere, esl malu agere, 
elde eoruradem nialorum per|>eirauoiie superbire.» 
Propbeta vero quomodo argueudus divime inanda-
i U oblemperaus ? 

(32) Chaldaicng pro odivi nielius babet projeci; 
aique eam leciioneni uipote riic accoinuiodaui ad 

βορβόροις, λίθοις, πρίοσι; Κα\ ουδέν τών δντων τήν 
οίκιίαν τάξιν καταλέλοιπεν ουδέν τών κτισμάτων τήν 
οίανοΰν άλλοίωσιν έπαθε. Τοΰ δέ Χριστού σταυρου-
μένου κα\ πέτραι έσχίσθησαν, κα\ ζόφον δ ήλιος 
κατά τούς τών οίκετών αγνώμονας ήμφιάσατο. Ου
δέν γάρ έφερε τδν αύτοΰ Δεσπότη ν έπλ ξύλου κρεμά-
μενον ώς καχούργον όρ^Ιν. Εί μή χτίστης ήν δ π ά -

innaendam Jadacorum rejecrionem,Patram permulU 
gecuti sunt. 

(33) Merito sane obstupuit coglum soper ironiane 
Jiidaeorum facinus, et exliorruil lerra veheraenler. 
Έχλονήθη γάρ, ail Tbeodoretus, in cap. I Interpret. 
in haiam, ή γή τής μαρτυρίας άναμιμνήσκουσα, 6 
δέ ούρανδς επειδή ταύτην τοίς άνθρωπο ι ς παοέχειν 

H τήν αίσθησιν ούχ ήδυνατο, άνωθεν ών, τδν Ι ν 
αύτψ βαδίζοντα ήλιον έδειξε τών Αχτίνων έστερη-
μένον, χα\ τδ σκότος είς τήν χατά τής ασεβείας 
μαρτυρίαν έπήγιγεν . < Concuasa entm est terra 
inemor legitmoitii, ei coelum, quia sursumaxsisteos 
gensom islum bomtnibus imiere non polerai, gra-_ 
dieniem in ipso goleni, radiia orbatum exbibtiit, et 
tenebrag eontra impielatem lestes produxii. » 
Mira haec qu«e Cbrisio rooriente contigere et Pble-
gon Hadriani libertus refert l ib. Chron. cap.' 43, ubi 
Τψ δέ τετάρτψ έτει, inquil, τής σβ* Όλυμπιάδος 
έγένετο έκλειψις ηλίου μεγίστη τών έγνωρισμένων 
πρότερον, κα\ νυξ ώρα ς ' τής ημέρας έγένετο ώστα 
κα\ αστέρας έν ούρανψ φανήναι, σεισμός τε μέγας 
κατά Βιθυνίαν γενό μένος "τά πολλά Νικαίας κατέ-
στρέψατο. Sciliitei : < Quarlo anno duceniesimae 
secundae Olyinpiadis magna ei excellens iuler OIM-
nes, qu;t> aote eaui acciderunl, delectio solis fact^ ; 
dieg bora aexia ita in lenebrosani tiociem ver>us, 
ul slellx in ccelo visae siul, lcrraiquc utolus in B i -
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σχων, ούκ άν αύτφ συνέπασχε κα\ τά κτίσματα. Α Nisi conditor 
Dtp\ μέντοι του κατά τδν σταυρόν σκοτασμου προη-
γόρευται μέν χαλ τ φ Ησαΐα λέγοντι · ι Ενδύσω* 
τδν ούρανδν σκότος, χα\ ώς σάκκον θήσω τδ περι-
βόλαιον αυτού, ι Προείρηται δέ και αύτψ τψ Άμώς· 
ι Δύσεται γάρ, ι φησ\ν, » δ ήλιος μεσημβρίας, καλ 
συσκοτάσει έπλ τής γής έν ήμερα τδ φώς. » Τί τού
του παραδοξότερον είπών δ προφήτης, c Δυσεται δ 
ήλιος μεσημβρίας, > κιλ αυτήν τήν ώραν καθ* ήν 
έσταυροΰτο δ Κύριος · ι Όσε* ώρα έκτη ήν. · 

Άλλ' ού δέχη τά λεγόμενα · φενάκη δέ ταύτα, 
χαλ ψεύδος δοκεί σοι, καλ ού πιστεύεις αύτοίς, μηδέ 
πιστεύσειας πώποτε * έκπαλαι σχληροκάρδιος εΐ * 
άρχήθεν απιστία νοσείς * έν έρήμψ πάλαι τοσούτων 
Αγαθών άπολαύσας, τοσούτων τεράτων θεατής γ ε -
γονώς, ούκ ένέμεινας τψ ένεργούντι ταΰτα θεψ , 
Αλλά καθ* ώραν έγόγγυζες, καλ έπείραζες τδν Κύ
ριον λ έ γ ω ν ι Εί έστιν έν ήμίν Κύριος, ή ού; · 
Καλ τδ μείζον πάντων, θεούς έζήτησας ο! προπορεύ-
σονταί σου· Καλ τί χρή περλ τών θαυμάτων φιλο-
νειχείν; Αυτήν ταύτην, εί βούλει, τήν έν τψ άπδ 
κτίσεως κόσμου πεντακισχιλιοστφ πεντακοσιοστφ 
έτει γεγονυίάν πρδς ημάς άφιξιν τοΰ Κυρίου χαλ 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού διισχυρίζου μηκέτι 
έλθεΤν, χαλ ούτω δείξεις ημάς έπλ πάσι ματαιάζον-
τας. 'Αλλ* Ιλαθες έαυτδν, ώ δύσερι σύ, κα\ σοβαρέ 
χαλ ύπέρόγχε * ταύτην υμών τήν βουλήν έματαίωσε 
Κύριος, ώς πάλαι τήν βου)ήν Άχιτόφελ, έφ* ψ χαλ 
τ φ τής αμηχανίας βρόχψ χατ' εκείνον συμπνίγεσθε. 

854 
esset qui paliebatur, non sane 

CUID ipeo et creata passa essenl. De obscuraiione 
quidem circa crucem jam prsenuniiatum fueiat et 
Isaix diccnli: c Induam coelum cabgine,el veluli eac-
cum ponam amictum ejus. » Pr&diciuin vero et ipsi 
Amos: t Occidel enim, ait, sol in nieridie. el lux su-
per lt rram conlenebrescei in die. > Quiddam etiam 
incredibilius adjungenspropbeia verbis: cOccidel sol 
in meridie, » ipsam sciiicel boram, in qtia crucift-
xus cslDominus,ail: ι Horaenimerat quasi sexta.» 

Sed dicla non adniiltis; dereplio ba?c, ac men-
dacium libi videnlur; bisce non credis, neque 
unquam credidisti; jampridem duro es corde : 
jam ab initio incredulilaie laboras : in eremo 
olim lantis perfruens bcnis ac Untoruro mi -
raculorum speclator faclus, in haec operantc Deo 
pon permansieti, sed singulis boris murniurabas, 
et tentabas Dominuro dicens: c Si est in nobis 
Dominus, an non ? » El quod omnium maiimum 
esi, quaerebas deos qui te pracmlerent. Sed quid 
oportet de mirabilibus disputare? Hanc ipsam, 
gilubet, in anno qainquies miliesimoqtiingenlesiuio 
ab orbe condiio factam apparitionem apud nos 
Doroini el Salvaloris nostri Jesu Cbrisli, afDrims 
nondum advenisse, ct sic ostcndes nos omnino 
vaniUli studcitles rerum. Sed teie ipsum ignoras, 
ο contenliose, fastuose ac superbe; vestrum hoc 
consdium inane reddidil Dorainas, uii quondam 
consilium Acbitophelis (34-10) propterquo eodem 

tbynia Nic&ae nrbis mulias apdes subveiterU: et Ju-
lius Africanus teslalur eadeui pene memorasse 
Thallura in lib. ιιι suarum HUtoriarum. Mirum boc 
monsirum post bominmn memoriam nulli secun-
dam permuhi binc inde imminuere loto marle co-
Baii sunt, Scaliger praecipae el Gerardus Yossiug, 
qui fuiilibus haud raiionum raomentis naturalcra 
eclipsiin fuisse oslendere eontenderuut. Noslrum 
non esl bic ea omnia re< oquere qnae Calmelius, 
Serrt et sexcenti alii qui in banc arenam descen-
derrnii, qoosque adire polestcui l ib i ium, reiulere, 
οι roiraculum astruaal. nobisque sat eril innuisse 
veteres omnes Ecclesiae Palres boc usos esse veluti 
firmisslmo arguiiieulu, ul eibnicorujn, ei Judeorum 
o* obstruerent, ei veritatis noalr.ii reltgioitis fidem 
firmarenl. Imo Lucianus ipse manyr, el Tertul-
lianue iniriGce ostendunl eclipseos hujusce niemo-
riam in veierum publioa labularia relatam; borum 
eitim atier Niconiediae coraro praside : ι Aitnates 
vealros, itiquil, consulite , el inveoietis Pilali lem-
poribos, duin patereturCbrislus, media die fugaium 
aolem, ei inlerruplam diem; ι aller vero causam 
Chrisliaimrum defendens Apolog. cap. 21, a i t : 
t Eodem momenlo dies, mediuni orbeiu stgnaiile 
•ole, subducla esl; dcliquiuiu pu'averual, qui id 
qucque enper Cbristo pixdicaluni non scieruni, 
el Umen eura mutidi casuro relalum in arcbiviis 
veeiris balielis. » Yid. Naial. Alex. Utsior. Eccles. 
saacul. i , cap. 5, $ 5, ei Pauluin Baudrium in nolis 
ad Lactantium, lom. I I , pag. 546. 

(34-10) Achilopbclis bisioriam ejusque prava con* 
silia quibus quolidie urgebal Absalouem in David 
patreio suum babes 41 Kt-g. cap. IG, ei 17, ubi 
pariier narraiur quod ip*e « videns qitod ηυιι 
fuUset facium consilium suuro, stravil asiaum , 
surrexiique el nbtil in donium suam, cl disposila 
domo sua, suspcndio inlcriit. ι Praesiat tamea 

C audire «tiatn bac de re Tbeodoreium interpr. in 
Psal. vu , ila rem prorsus narranlem : Άποδι-
δράσκων δ μακάριος Δαβ\δ τδν άλάστορα, καλ 
πατραλο?αν υίδν, εύρε βοηθδν τδν >ζουσλ δς πε
πτικέ τδν 'Αβεσσαλώμ μή κατά τήν είσήγησιν τοΰ 
Άχιτόφελ παραυτίκα διώζαι τδν πατέρα, άλλά τδν 
λαδν άπαντα συναγείραι, καλ τηνικαύτα χατά τοΰ 
γεγεννηχότος στρατευσαι, 'Δ^θεσθελς τοίνυν καλ 
λίαν άδη μονή σας δ Άχιτόφελ, ως αίρετωτέρας όφ-
θείσας τής τοΰ Χουσλ συμβουλής, αύτόχειρ αύτδς 
γενόμενος, τήν δι 1 αγχόνης έδέξατο τελευτήν. ι Fu-
giens beatns David nefariuu) ei parricidam i i l i um, 
adjulorem invenil Clnisi, qui Absaloni persuasil, 
ne setundmn Achilopbelis consiliuin siatim pairem 
persequerelur, sed nt prius cogeret omnem popu-
l i i m , ac dein coutra parenlem belluin irioveret. 
Moerore igilur affectus, ei adinoduiu cunttirbafus 

^ Acbilopbel, eo quod con&ilium Cbusi pracHlaiilius 
viaiim fuerai, factus sui tpsius homitida, snspendio 
vitam iiuiit . ι Videsis eiiam Josepbum, Jud. Aniiq. 
lib. V I I , cap. 9, bisloriam banc uberiiis referenieai. 
Salianus tn AnnuL Eccle$. Vel. Test. ad aiinuui 
mundi 2980, lom. 111, pag. 420, Num. xvm, profe-
reus vcrba versiculi 23, c. x v i , Ijb. t i Keg. quac 
sunl bujusniodi : < Consiliuin auiem Acbilopbcl, 
quod dabat in diebus illis, quasi si quis consulercl 
Deum, sic eral omne consilium Acbitophel,» elogio 
doiialum perperam pulai Acbilopbcleui a Scriplura, 
eumqtie, conlra SS. Palrum fidcin , omnium iuicr 
cunsiliarios regis priideiilissiinum vocat. c Veruai 
laiidalur sane in Acbitopbel, aii Esiius, sderlia , 
ιιοιι probilas, aut \ i i l u s vcri uominis; cl laudalur 
Acbilopbel eo modo quo Dominus apud Lucam 
villicam iniquilalis laudat, aitque filios hujus sae-
culi prudeuliorcs csse iu gcueiaiionibus suis, bliis 
lucU. > 
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855 MICHAEUS 
aiqtie illc imprudenha? laqueo suffocamini. Quando Α 
enim secundum carnem naiusest, t^feuadet Cscsari 
Augusto dcscribere universam terrain ( H ) , ea aane 
d*» causa, ul Romanis codicibus inscripta qtiae de 
co fncia sunt, fide digna essent apud posteros ac 
nola, el Judaeorum exinde blasphemantium os ob-
strtieivlur. Deus crat vere qui a vobis cruciflxus 
est. Quare et immisericorditer veluti Dei imei fector 
pimiris. Quod si non boc, et qua de causa peecaio-
rum poenae a te exiguntnr? 

Igitur non babcs sane quod dicas; vila enim 
vetira irreprehensibilis; juxta leges ambulalis; 
d-unno esperies estis cojusque mali operis; ?indi-
ces Dci et legis facii eslis, et posterioribus bene-
ficiia anleriora abluistis. Qua vero de causa lan- β 
diu suum ipsius gladium vibravit conlra vos Τ Nonne 
idem ipse est qui per prophelam dicit : c Israel si 
iu viis roeis ambulasset, pro nibilo forle inimicos 
cjua bumUiassem? » Quomodo ergo adeo conver-
eiis est a vobis? quomodo preces vesiras non au-
dii?Uuomodo ipee per Isaiam manifeste dicit : 
c Cum exienderiiig inanus vestras ad me, avertara 
nculos meoa a tobig; niamis enioi vestrae sanguine 
pleaae goni ? » Qnid vero aibi vull hoc ? Non susti-
neo, h iqu i t , ego qui Pater sum Fi l i i aroans, raanus 
ves tm Tidere aanguiBe maculatas unigeniii Fi l i i 
mei. Dous ergo vere erat et non decepior, qui a 
vobia crucifixus est; non enim exstinctum est D O -
ηιρη ejus, nec ipea ejue doclrina, licet spirantibus 
i ia opportuno, tempore venlie, praleriit , uti de 
Thcuda illo praestigtatore conligit, atque Juda Ga- C 

GLTCiS m 
Ήνίκα γάρ έτίχτετο κατά σάρκα, πείθει τδν A0-
γουστον Καίσαρα τήν οίκουμένη ν Απασαν απόγρα
ψα σθαι. Τίνος ένεκεν; Ός Αν τοίς 'Ρωμαίχοίς χώ· 
διξιν άνάγραπτα γεγονότα τά χατ* αύτδν, αξιόπιστα 
τε εΤεν τοίς μετά ταύτα χα\ γνώριμα, καλ εντεύθεν 
τών βλάσφημων Ιουδαίων άποφράττειν τά στόματα. 
Θεδς ήν αληθώς δ Χριστδς έχείνος δ παρ* υμών 
σταυρωθείς. Έφ* ψ καλ άσυμπαθώς ώς θεοχτόνος 
κολάζη. 'Αλλ' ού δι' αυτό · καλ τίνος ένεκεν, είπε, 
Αμαρτημάτων δίκας είσπράττη; 

Ού μέν ούν ούχ έχεις είπείν * δ γάρ βίος υμών 
άνεπίληπτος * κατά νόμους πόρεύεσΟε * πάσης αθώοι 
κακίας έστε* * έκδικοι Θεού χαλ νόμου γεγόνατε * 
ταίς έσχάταις εύποιίαις χαλ τά πρότερα άπενίψασθε. 
Τίνος ένεχεν έπλ τοσούτον δ Θεδς τήν αυτού (Ρομ
φαία ν έστίλβωσε χαθ* υμών; ΤΑρ* υύν χαύτός εστίν 
εκείνος ό διά τού πςρφήτου είπών * ε Ισραήλ ταίς 
δδοίς μου εί έπορεύθη, έν τω μηδενΐ άν τούς εχ
θρούς αυτού έταπείνωσα; ι Πώς ούν άπεστράφη 
τοσούτον υμάς ; Πώς ούκ εbακούει δεομένων υμών; 
Πώς αύτδς διά τού ΉσαΊου Ιδήλωσεν είπών * ι Έάν 
έκτείνητε τάς χείρας υμών πρός με, αποστρέψω 
τούς οφθαλμούς μου Αφ* υμών * αί γάρ χείρες υμών 
αίματος πλήρεις ; ι Τί δέ τούτο έστιν; Ούχ ανέχο
μαι, φησλ, φιλόπαις υπάρχων πατήρ, τάς χείρας 
υμών όρά ν ήμαγμένας τψ αίματι τού μονογενούς 
μου ΥΙού. Θεδς ήν αληθώς χαλ ού πλάνος δ παρ* 
υμών σταυρωθείς. Μή γάρ έσβέσθη τδ δνομα αυτού, 
καλ ταύτα, τοσούτων άνεμων χατά καιρούς Ιδίους 
πνευσάντων ; Μή παρήλθε τά τής διδασκαλίας αύ-
τού> χαθάπερ έπλ βευδ$ έκείνψ τ ψ γόητι, χαλ Ιούδα 

(1i)Non Judaei solum, verum qaaro plurirai eiinm 
eorunf qui refonnaUe religioni nomen dedere impie 
oppugnare ausi sunt Lucae divinum teslimonium 
conttrmantis Christum natum esse cum in Juda»a 
census baberelur, ac somnia jactant, u l minus diit 
charig Hludanl. Ri itaque ut fidem sancti hisloriei 
infinocnt primum aiunt falso ipsuro scripsisse fa* 
ciaro Judaeae descriplionem a Romano praeside ; id 
eriim nunquam sivisset sui juris impendio Herodes 
timc leinporis regni habenas pro suo moderans 
arbitratu. Verum quis ila in bistoriis jejunus qui 
nesciat non sno, sed beneftciario jtire rcgnum i u -
daeas Herodem tenuisso, cum ex Appiano ipso, I b . ν 
De civil. bell.f noverimus Anlonium Romanarum 
copiarura ducem reges permullos appellavisse ούς 
δοκίμασειεν, έπλ φόροις άρα τεταγμένοις. « Pro suo 
arbitratu dunlax.il, qui certum tribmtinv pende-
rent, ι in quibus rpsum Iferodem? PraHerca et 
qtiem latenl Homan» victori* de Juda?is jam ante 
relatx, Pompeiumque Htcrosolynta occupata, Ju-
d;eos Romanse reip. vectigales recisse, uti prae c « -
lens Josepbus ipse l ib. i , De belto Judaieo fusius 
ostenlditY Α vero itaque longe aberranl qui ut v i -
deanlur nodum in acirpo quaerere inania effutiunt 
ut sibi quodammodo fucum faciant, nec animad-
vertenles quod aliquabdo Κ ων kn\ δεσμά, uti Grae-
corum adagium monet, lenelur. Nec Bodinus nobis, 
lib. ν De abdnit rerum snblimium arcanis objiciat 
iieminem coactum fuisse censeudi causa loca mu-
iare, adeoque omni procul dubio S. Josepbum, et 
Mariam Matrem Chrisii iter non arripuisse ut diclo 
Caesaris parerent, quemadmodum evangelisia lesia* 
m r ; natnque in Romanie cenaibus professio o«i-
niiiu sequi debuil locum origiois, ui colligilur cx 1. 

Forma § 2 D. De centtbut, et ex Ulpiano, l ib. ιιι, de 
censlbus scribente : c Is vero qui agrum in alia ci~ 
viiaie habet, io ea civitate profiteri debet, in oita 
ager est : agri enim Iribulam eam civiutem debot 
levare, in cujus lerritorio possidetur; ι idqwe saiis 
aslruitur tesliroonio Livii Hb. xxxyin, cap. 27, ei 
lib. x u i , cap. 9, narrantis Valerio Messala et Livio 
Salinatore coss. Gampanos ex S. G. Roma censeri 
coaclos fulsse, cum incertom esset ubi anlea cen-
serenlur; atque ilera G. Popilio Lamaie. et P. iEUo 
Ligure C088. cum Q. Fulvios Flaccus, et Aulus Po-
stbiunius Albidus censores tueirum conderent, mi-
norem atiquanto invenisse numerum , ε quia Po-
sthumius cos. pro concione edixerat, qut socioram 
Latini nominis^x edicio Claudii Caesaris redire ift 

& civttates suas debuissent, ne quis corum Romaa, 
sed otunes in civitaiibus suig censerentur. ι Biale-
rani igiiur ei somnianl qui luce clariora tenebris 
conamur inepte offundere; census enim Roinani 
imperii habitos esse ab Aogusio Saeionius Tabn-
lseque Aneyrans testantur; lesUior io hoc indubt» 
sane Odei Josephus, Antiq. Judaic. Ub. χνιιι, cap. 1, 
ubi ail : Κ υ ρή νιος δέ έπλ Συρίας παρήν ύπδ Καί
σαρος, δικαιοδότης τού έθνους Απεσταλμένος, χαλ 
τιμητής τών ουσιών γενησόμενος. «Cyreniusinierea 
a Gassare in Syriam mili i lor, u i jura populis red* 
deret, facultatesque omniem censeret,» idqoe DPHS 
Geti volut, ne de Servaioris universoruin adventu 
ambigeretur, ejus in censuales tabvlaa, ut moris 
eral, in publicura relalo nomine, u l S. Jusiinus 
mariyr, TerlullUnus et Gbrysostomas innuerunt. 
Plura de boc censa ei de ceneendi ri lu vide penes 
Danieleai Hueiium, Dfiwwrt**tioni$ ewmgiUcm 
cap. 9. 
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851 EPISTOLA x(v* 858 
τψ Γαλιλαίω σύμβέίηκε; Καλώς εκείνος έλεγε * 
« Και πύλαι $*>ου ού κατισχύσουσιν αυτής, ι *Ορα 
τούς αύτου μαθητάς πώς ού καθ* εαυτούς ησύχα
σαν · πώς ού φυγάδες φχοντο · πώς ούκ Αλλως έπ* 
Άλλην όδδν έτράποντο, τΑ εκείνου αφέντες ώς μά
ταια. Δώμεν ώς αληθώς ούχ ανέστη, άλλά νυκτδς 
Ιλθόντες οί μαθηταΐ αύτοΰ έκλεψαν αύτδν, κα\ οία 
ψιλδς άνθρωπος νεκρδς μεμένηκε. Τίς δέ 6 πανσό-
φους τούς αλιείς κα\ ίδιώτας ποιήσας, χα\ μυρίαις 
γλώσσαις αυτούς χαθοπλίσας; Πώς ού πιστεύετε, 
μάταιοι, τά τών προφητών ό ρω ντε ς αύτοΤς τοίς 
πράγμασι σύνδρομα; ι Έκ^εώ γάρ, φησιν Το>ήλ, 
άπδ τού πνεύματος μου έπ\ πάσαν σάρκα, ι δηλαδή 
τήν πιστεύσασαν · ουδέ γάρ οί μαθητα\ μόνοι τδ 
τών γλωσσών έσχήκασι χάρισμα, άλλά κα\ πάντες 

Λ lila&o (12): optime enim dictom e r a l : c Ει porte 
inferi non pravalebunt adversus eam, > Yide ejus 
discipulos quomodo non sibimettpsls acquieveruni, 
quomodonon fugitivi abierunl, quomodo non alias 
per aliam viam recesserunl, quse ejus eranl, ve« 
luti vana relinquentes. Demus ilium vere uon re-
surrexisse, sed noclu venientes discipulos ejui U-
lum furlim sustulisee, et lanquam purura bominem 
mortuum manstss?. Quis vero omniscios piacato-
res et idiotas fecit, ipsosque innumeris linguis in-
slruxil? Quomodo incpti nlmiam non credilis, νί-
dentes propbetarum dicla rebus ipsis omnimode 
consona? ι Effundam enim, ait Jocl , de spirttu 
meo super omnem carnem, ι quoe videlicel credi-
dcr t l ; non enim tatituni discipult linguarum dono 

οί παρ* αυτών φωτιζόμενοι. Λέγε τίς ό ποιήσας δι* & affecti sunl, verum et omnes qui ab illis verilatis 
αυτών τοιαύτα θαυμάσια; τίς δ ένισχύσας αυτούς lumine (13) sunt illustrati. Dic, qois per ipsos hu-

(12) De Theada boc, et de Jada Galaunite, quo-
rum hic memlnU noater Glycas, et in Judawrvm 
concilio Gamaliel legum doclor, ul i habelur Aclor. 
cap. v, praesial audire Josephum de altero l ib. xx, 
Antiq. Judaic. cap. 2, in fin. ita narrantem, de al-
lero vero lib. X V I I I , cap. i et seq. Φάδου δέ τής 
Ιουδαίας επίτροπεύοντος, γόης τις άνήρ βευδάς 
ονόματι πείθει τδν πλείστον οχλον άναλαβόντα τάς 
κτήσεις έπεσθαι πρδς τδν Ίορδάνην ποταμδν αύ
τψ . Προφήτης γάρ έλεγεν είναι, κα\ πρστάγματ ι 
τδν ποταμδν σχίσας, δίοδον έφη παρέξειν αύτοίς 
£αδίαν. Καλ ταΰτα λέγων, πολλούς ήπάτησεν. Ού 
μήν είασεν αυτούς τής αφροσύνης Φάδος, άλλ* έξέ-

άποτέμνουσι τήν κεφαλήν, χαί χομίζουσιν είς *1ε 
ροσόλυμα. ι Pbado vero Judjeam procaranie, pYae-
8iig :alur quidam nomine Tbeudas, collecta ingenii 
borainum mullitudine, suasil illie, ut asporlatis 
opibus, ducem $e ad Jordaneta usque tlumen se-
querentur : quippe se propheiam esee aiebai, d i -
rempiisque imperio suo aquis fluminis, faciiem se 
iransilum ipsis praesliiurura. Hujusmodi sermoni-
bus pluriiuos decepil, sed Pbadus vesaniam illorum 
brevi compressit, nisais adversus eos eqtiiunu lur-

t utia, qui ex improviso illos adorii, pariim occide-
' runt, partim vivos comprebenderunt, ipseque etiam 
Tbeadas ab Hsdem -est captus, ejusque pr&cisum 
caput Hierosolviaaai retulerunl. · Eauidem hanc 
b:storiam ex Josepbo refen Eusebius Pampbil. 
Uistor. Eccle$. )ib. u , cap. 1 1 , qui dire vapulai a 
Scaligero, lib. vi De emend. temp. quinl Tbeudam 
illum de quo Lucas, eumdem esse putaverii ac 
Tbcudas fuit, de quu Josepbus, adeoque ad Glaudii 
iinperaloris aelalem revocaril. Henricus lamen Va-
lesius in notis ad Eusebiuiii, pag. 31 et seq. sen-
lentiara Staligeri, et pene cognaiain Gasauboni ex-
pendit, atque ad Irulinam revocans verua ipsa B. 
Lacai oslcndit uulla po&se adduci raiione ut duos 
credat exatitisae Tbeudas, qui 86 propbelas esse 
menlili, eodem proreus uterqiid modo et decein 
annorum spaiio, Judseos ad spera novaruin reraui 
concilaverint. Male ilaque et Menocbius el Tirinus 
qui in eadem fuere senteniia iuqua Scaliger. L)e Juda 
vera ex oppido Gamala exorio, et quarue ialer Ju-
dasos haereaeos Galibcorum auctore, baec babel Jose-
ρίιυβι'Ιούδας Γαυλανίτης Σάδδουχον Φαρισαίον προσ
λαμβανόμενος, ήπείγετοέπί άποσ;άσει, τήν τε απο
τ ίμησα ουδέν Αλλο, ή άντικρυς δούλε ία ν έπιφέρειν 
λέγοντες, χαί τής ελευθερίας έπ* άντιλήψει παρα-
χαλούντες τδ έθνος. Έ ς παρέσχον μεν κατορθοΰν 
είς τδ εΰδαιμον άναχειμένης τής κτήσεως, άσφάλι-
αιν δέ έχ τού ταύτης περιόντος αγαθού, τιμήν χα\ 

κλέος ποιήσεσθαι τοΰ μεγάλοςρονος, χαί τδ θείον 
ούκ άλλως ή έπ\ συαπράξει των βουλευμάτων είς τδ 
χατορθούν συμπροθυμέίσθαι μάλλον, άν μεγάλων 
έργάται τή διανοία καθιστάμενοι, μή έξιφίωνται 
φόνου έπ' αυτής. Καί ηδονή γάρ τήν άκρο* σι ν ών 
λέγοιεν έδέχοντο οί άνθρωποι προύκοπτεν έπ\ με
γάλη επιβολή τοΰ τολμήματος, c Judas Gaulanites, 
adjuncto sibi Pbarisaeo Sadduco, sollicilabai ad 
defecUonem populos, censum nibil aliud quam ma-
nifestam scrvitutis professionem esse dictitans, el 
universatn gentem ad luendam liberialera adbor-
tans : fore enim ut re bene gesla forionis suis 
fruaniur feliciter, eiconfirmati in earum poascstione 
laudem quoque sibi parent fortiludisis : nec spe-

p randum auxilium coeleslis Numinis, nisi etiain ip$i 
u rebus suis consulant. Accipiebanlur baec pronis 

vulgi auribus, ita ut accenderentur ad audenduni 
aliquid.i Ceneusdequo hic loquilur Josepbus idern 
esl ac ille quem Augustus inslituil in Juda:a pcr 
Quiriniura, et de quo verba fecit euperius noster 
Glycas, noeqae in noiis. In Dogmatibus vero Judas 
ejusque asseclae pene consenliebant cuai Pharisaeis, 
nisiquod conslanlissimo libertatis amore flagrabaot, 
putanies unum Deum babendum dominum et prin-
cipem, uti videre e&t penes ipsum Josepliuiu lot . 
ciL; Natalem Atexandr. tom. 11, Hin Lccles. Vet. 
Testam. ubi de Hcbraeorum seciis; et Galoielium , 
Disserlat. de seclis, alque alibi, u l Buslorphiuin 
aliosque innumeros tum veteres tum recvuiiorei 
praeieream. 

(13) Olira iis qui divinaro praedicationem susce-
peraat, et sabuari b>plistnahs purgaliune loli fue-
rant, evidenter daiam csse spiriialis grati» opera-
lioiiein Aclus ipsi apostolorum pturies oslenduni, 

«v Jusliuus martyr in ιι Apologia pro Cliristianis, velmi 
tirmis&inium vcriiaiis religionis arguipenlum pio-
fert, ct Palres oiunee Ecclesiab divinam bac iu re 
oeconomiam admiraiuur ac celebrant. Ούδε γάρ 
οίον τε ήν, inquil Tbeodureius in ι Episiul. ad Co-
rinlb. cap. x u , τούς έπ\ πλείστον τή δαιμόνων 
έξαπάτη δεδουλευκότας, κα\ χοινήν νόσον νενο ση κό
τας, άπαιδεΰτοις άνθρώποις καί πενία συζώσιν 
ούτο> ^αδίως πιστεύσαι, καί μεταμαθεϊν τήν άλή
θειαν. μή τής θείας χάριτος έναργώς φαινόμενης, 
κα\ οΤζ εχέγγυα τής πίστεως παρεχούσης τά Οαύ -
μαυτα : « Neque eniin fieri poloral, ιιι qui d&mo-
num fraudi diuiissiine &erviebant, et couuuuiii 
roorbo laborabanl, indoctis huuiinibus el inopib^is 
Uui facile crederent,at ab eis veritaiem discerem, 
tiisi divina graiia aperta omnino apparetvt, ei ttdei 
veluli pignora niiracula praeberel. » Eadein viilere 
est in uastlio, Ghrysoslomo, Augusiiuo, Hieronymo, 
Leone Maguo el aliis, quos adeal qui φιλοθεο/.όγος 
diviiiae boniutis Uieaauroa aduiiraii caiicupi^tei. 
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jusmodi mirabilia patrovit ? Quis validos illos red- Α γυμνούς κα\ άπορους δντας πάσαν τήν οίκου μένη ν 

διαδραμείν, χα) μετά πα££ησίας κηρύξαι τδ Εύαγ-
γέλιον; Καλώς Ελεγε περ\ αυτών ό θειότατος Ησαΐας* 
ε Ό ; ώραΤοι οί πόδες υμών τών ευαγγελισμένων 
είρήνην 1 ι Τίνες γάρ είεν έτεροι οί πανταχού είρή-
νην εύαγγελιζδμενοι, χα\ τά Εθνη πάντα είς μίαν 
πίστιν έλκύσαντες, εί μήτε τούς απανταχού δρα· 
μόντας είποι μεν αποστόλους, ών οί πόδες ωραίοι 
χα\ σφόδρα περιχαλλείς; Ένιψε γάρ αυτούς οίχείαις 
χερσ\ν ό Κύριος, έτόίμους ποιών είς τδ κήρυγμα, 
λέγε , τίς Α δι* αυτών πάσας μεν τελετάς καταργή-
σας, μόνην δε κρατήσας τήν εύαγγελικήν πολιτείαν 
έν άπασιν; Ό κραταιδς έν πόλεμοι ς Χρ.στδς ταύτα 
χατώρθωσε. Καλ ούκ έμά τά βήματα * τού προφήτου 
'Αμώς άκουε λέγοντος* ι Καί είπε δ Κύριος πρδς 

dene, qui quayis re deetiluli erant, et consilii ino-
pcs, omnera lerram discurrere dedit, et cutD lo-
quendi libcriate nuntfare Evangelium ? Oplime de 
iis locutus est divinissimus Isaias : < Quam spe-
ciosi pedes annuntiantium pacem I > Qui enim 
cssenl alii ubiqua pacem annuntianles, el naiionein 
quamque in unam fldem captivanles, nisi ubique 
currentes dicamus apostolos, quorum pedes spe-
ciosi ac valde pulchri? Ipsos enim proprits lavit 
inanibus Dominus, paralos faciens ad praedicalio-
nem. Dic, quie per eos, veleres omnes eanciifica-
tiones cessare fccii, unamque flrmavit in omnibus 
populis evangelicam legem? Nonne fortis in bello 
Cbrislus baec omnia prospere gessil? Neque roea 
sane baec verba sunt; imo ipsum audi propbetam Β με * Ιδού έγώ εντάσσω αδάμαντα έν μέσω τού λαού 
Amos diccntem : ι Ει ait Dominus ad nie : Ecce 
e^o deponam irullam (14) in medio populi mci 
Israel; non adjiriam ultra superinducere [eum , et 
demouenlur altaria risus, el sanctiiicaliones Israel 
desolabuntur. ι Quid hoc dUucidius? AUaria de-
slructa videmas, eanctiQcationes Israel in deeola-
tionem redactas. Quem denique alium noscamus 
oporlet trullce nomine desigualum, nisi oninino in -
\incibil i vi praedilum Gbristum ? Suo enim advenlu, 
et altaria, et sanctiiicaliones Israel dispersae sunt. 
Optime vero Chrietum vocavil propbela adaman-
itm; quanta enim et qualia machinati sunl contra 
ipstim reges, duces et lyranui? operam tamen 

μου Ισραήλ * ούκέτι μή προσθώ τού παρελθειν αύ* 
τδν, καλ άφανισθήσονται οί βωμο\ τού γέλωτος, κα\ 
αί τελετα\ τού Ισραήλ έρημωθήσονται* ι Τί τούτου 
σαφέστερον; Τούς βωμούς άφανισθέντας όρώμεν, 
τάς τελετάς τού Ισραήλ ερημωθεί σας. Τίνα λοιπόν 
χρή νοεί ν αδάμαντα, ή πάντως τδν άμαχο ν έχοντα 
τήν ίσχύν Χριστόν; Τή γάρ αύτου παρουσία οί τε 
βωμοί, χαλ αί τελετα\ τού Ισραήλ άπώλλυντο. Κα
λώς δέ τδν Χριστδν έχάλεσεν δ προφήτης αδάμαντα · 
δσα γάρ έμηχανήσαντο κατ' αυτού καί οία βασιλείς, 
ηγεμόνες,χα\ τύραννοι; Άλλ' έσφάλησαν τοΰ κόπου· 
ώς γάρ άδάμαντι τψ Χριστφ προσβαλόντες, Αν* 
ίσχυροι πάντες ήλέχθησαν· Διά τοι τούτο χαλ έπι 

pcrdiderunt; elenim in Christum veluii adamanlem fi «λέον λαμπρύνεται τδ ήμέτερον κήρυγμα. Ούχ δ ρ | ς 
impingcntes, invalidi omnes sunt deprebensi; at 
que ex boc nuilto iuagi3 eliam nostra elucei pracdi-
caiio. Nonne [aisj revera vides Judacos, iElbiopas, 
lsmaelitas a sua ipsorum religione deficientes ad 
Cbristum Iransire? Quid dicis ad taaec? Gum esaeni 
valde contemplibiles, pauperes, perplexi, divitits 
obviain processerunL Asseniior explicalioni tuae. 
Verum quomodo aposloli mundum universani con-
verlerunt, et qaa ratione? generis nobilitaie, po-
leatia, sapieuiia (15), persuasione sermonis, gloria, 

Ιουδαίους, Αίθίοπας, Ίσμαηλίτας τής θρησχείας 
αστών άποπηδωντας, χα\ τώ Χριστψ προσερχόμε
νους ; Τί πρδς ταύτα φής; Έπείπερ είσ\ν ευκατα
φρόνητοι, πένητες» άποροι, τοίς χρήμασιν ύπήντην· 
ται. Δέχομαι τήν παραγραφήν σου. Πώς δέ οί Από
στολοι τδν χόσμον έσαγήνευσαν άπαντα κα\ τινι 
τ ρ ό π ω ; εύγενεία, δυναστεία, σοφία, πιθανότητι 
λόγου, δόξη, πλούτψ, χρήμασιν; Ούχ ήν τοιούτον 
ούδεν παρ* αύτοΐς * άλλά γυμνολ μέν ήσαν χαλ άπο
ροι, μόνην δέ ήμφιεσμένοι τήν τού Πνεύματος δύνα-

(14) Ita prorsus Yulgala, guiijue cam secuti sujit 
pru trulla insu umentum illud iiitelligunt, quo fa-
bri murarii , tectoriis linendis coinplanandisque 
delutare sotenl, ul non solurn, ail Hcnr. SiepbaiAis, 
parielea pulcbriluduiein acciptant, sed ei fortiiu-
dinein conlra injuriam iiiibritun et creberriinas 
icmpesuies; ac si Deus dicerei : depouam omnem 
nnain lineudi uauros Israelis, sinamque illos fun-
diius corruere, u l llierunyinus, Hemigius, Haymo, 
llugo, ei alii senseruut. Lyrauus vero, cu i Vulga-
lain ei ipse secietur, animadveriii uiucn llebraeos 
iegcre : c Eccc Dominus sians super inuriim linea-
luii i , el in maiiu ejub linea ; > aiique ; c Accipilur 
bic linea pro cborda laloibt, in cujus extremiiate 
vsi plumbuiii, et cum qua considerai, si murus 
erigilur recte super fun.iamciituin, et si invenil 
disiorsioiiem, reducil eum ad recliliidinem; ei per 
boc desiguaiur divma justilia luriuosiiaiein cwlp* 
cinendans pcr poeuam; iileo sequiiur : ι Ecce ego 
ponam hueam in medio pupub inei, ι id cst recti-
ludiueui jusliiia?, ineas ejus pcccata punieiuis : 
ι Nou adjiciaiu ullra periraitstre cuui t ι id csl dis-
ε luularc ejus pcceala absquc puuitioiie. » Sepiua-

glnu vero interpretes, quibas adharet noster G ly -
cas, adamantem pro trulla dixere, quapropier a a -
diendus Tbeodoretus, qui oranibus Graecis Pairibus 

D in hoc consemiens, ac de raare Scripturae dictiiin 
explanans a i t : Ίαχυράν αύτοίς, χα\ στερεών λίαν 
έπάζω πληγήν, κα\ άδάμαντι έοικυίαν, δς τών 
υλών έστιν άπασών στερεώτατός τε, κα\ ίσχυρότα-
τος. Ού γάρ άνέξομαι λοιπδν περιιδείν τΓ,ν ύπ*αύ· 
τών τολμωμένην άσέβειαν, άλλά σύν αύτοίς κα\ 
τούς τών ειδώλων άφανιώ βωμούς, κα\ τάς τούτων 
έορτάς καταπαύσω, κα\ άπαξαπλώς πάσαν αυτών 
καταλύσω τήν βασιλείαν. Sdlicel, ι Yalilam ei 
pi«neduram plagam inferam, siinilumque adainanti, 
qui ex maleriis quibusve durissimus cst ei valeu-
tissimus. Nou eiiim paliar iiuposteruni, u i ab his 
adunssa .iinpielas abeai iinpunila : quin una cuia 
ips s aliaria idoloruin delebo, et eorum festos diea 
cessare faciam ; omne deniquc eorum regnuni peni-
luseverlatii. # Vid<bis Basilium et Cbrysostoniuiu, 
qiii eadem peue edissef uut. 

(15) l-tierudilos oniuim), imo et rudes fuisse 
aposiotus, veteres omnes Palres plcno ore docue-
runt, atque ex ipsurum rusticilate et itnpcrilia , 
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μιν, δι' ής τά Ιθνη πάντα έλκδμενα, καί προσπί- Α divtlus, subsianliis? Nibil lale erat Μι ipsie; scd 
πτοντα τ φ Χριστφ, της προτέρας αυτών καταγι-
νώσκουσι καί πλάνης καί ματαιότητος. Καί άκουε 
του Ιερεμίου λέγοντος* « Κύριε, συ Ισχύς μου, χαλ 
καταφυγή μου έν ήμερα χαχών * πρός σε έθνη ήξου-
σιν άπ ' έσχατου τής γής, καί έρούσιν ώς ψευδή 
έκτήσαντο οί πατέρες ημών είδωλα, καί ούκ ήν έν 
αύτοίς ωφέλεια. > Λέγε λοιπδν, δ προφητικδς ούτος 
λόγο; τίνι προσαρμόττει, τψ Χριστφ,. ή έτέρψ τ ιν ί ; 
Πειθέτω καί Σοφωνίας υμάς Κύριον τδν Χριστδν 
όμολογείν, ούτω λέγων* t Έπιφανήσεται Κύριος 
έπί πάντα τά έθνη, κα\ εξολοθρεύσει πάντας τούς 
Φεούς τών. εθνών, κα\ προσκυνήσουσιν αύτδν, έκα
στος άπδ τού τόπου «αυτού, ι Τί πρδς ταύτα φατε ; 
Έλήλυθεν ή κυριακή αύτη επιφάνεια, ή ού ; Έξω-

nudi quidem erant et iuopes, nidutique tanium 
una Spirilus virtuie per quam universas gentcs a l -
tracue, el ad Cbifclum accurrentes veteremsuum 
errorcm^ et vaniiatem conderanani. Audi sane 
Jeremiam dicentem : c Domine, tu nobur meum, 
el refugium meum in die malorum; ad le genies 
venient ab extretho terra?, et diceiit, qnod con-
eectati sunt meDdaciuro palres noetri idolis obae-
quenies, el non eralin eieadjwnenium.i Dic sodes, 
propheiicus bic sermo respicitne Cbrisium, an 
quempiam alium? Persoadeat vobis Sophoniae 
Cbristum Dominum confileri ita dicens: cApparebit 
Dominus ad oinnea gentes, et dUperdet omnes 
deos ualionum , et adorab.t euin qaisque de loco 

).οθρεύθί)σαν οί θεοί τών εθνών, Ζεύς, Απόλλων, D aao.i Quid praelcr hoc dicendum?Advenit Dominica 
Αφροδίτη κα\ "Αρτεμις, ή ού ; Έπέφανε λοιπδν δ 
Κύριος κατά*τήν τού Σοφωνίου πρό£/5ησιν έπί πάντα 
τ ά έ θ ν η . Τις δέ ούτος έστιν; Ό Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστός* τή γάρ αυτού παρουσία πάντες οί 
τών εθνών θεο\ κατεβλήθησαν. "Οτι δέ τά έθνη τά 
μήτε νόμον είδότα, μήτε προφητών άχούσαντα, 
μήτε δλως τδν Κύριον έχζητήσαντα, χαιρού χ α -
Φούντος προσδραμείν έμελλε, χα\ αληθώς εύρηκέναι 
V>v Κύριον, δήλον εντεύθεν * ε Ευρέθη ν τοίς έμέ μή 
ζητούσιν, εμφανής έγενόμην τοίς έμέ μή έπερω-
τώσι * » χα\ αύθις, ι ΟΤς ούχ άνηγγέλθη περί έμού 
δψονται, χα\ ο! ούκ άκηκόασι συνήσουσι.ι Τοιούτων 
μέν ούν και τοσούτων προφητικών βημάτων άχούον-

baec apparitio, necnc ? Dispersine sunt nationum 
dii , Jupiter, Apollo, Venus, Diana, anoon?Appa-
ru i l itaque Dominus super oumes genles juxta So-
pbonU vaiicinium. Quis vero bic est, niei Domi-
nus noster JesusChrisius? Ejus enioi adventu om-
nes prorsus nationum dii corraerunl. Quod vero 
gentes neque scientes legem, neque propbetas an-
dientes, neque penitus exquirentee Dominam, dala 
temporis opporiunitate futurum erat ut accunrc-
rent, et vere Dominum iwvenirent, paiet b inc , 
quod ι Inventus sum a non quaerenlibus me, et 
non interrogantibus me appami; » ei rursas : 
c Quibus non annuntiatum est de me videbunt, el 

τες τήν τού Σωτήρος Χριστού κηρυσσόντων προ- ( ] qui non audiemnt, cognoscent. > Talja igiiur ac 
φανώς έπιφάνειαν, τί λοιπδν ματαιάζετε καιροσκο-
πούντες έπί χενοίς Χριστδν, έλπίζοντες 'Αντίχρι-
στον; Κωφοί, αχούσατε * δ γάρ Ησαΐας τδν σωτη
ρίου προσαγορεύων καιρδν, χαί δτι ού δι* έτερου 
γενήσεται ή σωτηρία προφήτου τυχδν, ή διχαίου 
τινδς, χαί τάδε φησίν* ι Αύτδς ήξει, χα\ σώσει 
ημάς. Τότε οφθαλμοί τυφλών άνοιγήσονται, ώτα 
κωφών άκούσονται, χαί χωλδς άλείται ώς έλαφος. ι 
Έγένετο ταύτα έπί τή παρουσία τοΰ παρ* υμών 
σταυρωθέντος Χριστού, ή ού ; "Ινα τί άπιστείτε τά 
τών προφητών όρώντες έπ' αύτψ τψ Χριστψ πέρας 
λαμβάνοντα; Άλλ* δτι μέν ούν τδ κατά Χριστδν 
μυστήριον άπιστείσθαι παρ* υμών έμελλε διά τήν 
τού θαύματος υπερβολή ν, έχπαλαι τούτο δεδήλωκεν 

lanta prophelarum dicia audientes Cbristi Serva-
toris apparitionero apertissime nuntiantium, quid 
praeterea deeipitis, m vanis prospicientes Cbrisium, 

^nticbristum sperantes? Surdi audite : Isaias enim 
Salvatoris prainunlians tempus, et a nullo alio 
propbeta salvalionem Qeri posse, nisi a quodam 
Jnsto, baec sane a i t : ε Ipse veniei et salvabit nos. 
Tunc oculi caecorum aperientur, aures surdorum 
audient, et claudus saliei ut cervus. » Facta sunt 
ba3c, necne, cum apparuit Christus a vobis cruci-
fixus? Utquid ergo non crediiis propbclarum dicla 
videatrs in ipso Cbristo flnem accipere? cjuod vero 
ftilurumerai ut a vobis non cred<reiur Cbrisli tny-
bterium, propler ntiraculi excellenliaro, olim osien-

δ θεδς είπών * ι Ίδετε οί καταφρονηταί, καί θαυ- D d i l Deue dicens : ι Videte coalemptores, et admi 
μάσατε, καί άψανίσθητε, δτι έργον έγώ εργάζομαι 
έν ταίς ήμέραις υμών * έργον δ ού μή πιστεύσητε, 
έάν τις έκδιηγήσηται ύμίν. ι Καλώς δέ δ προφήτης 
ειπεν* ι Αύτδς ήξει, καί σώσει ημάς. ι "Ον γάρ 
τρόπον χατ' αρχάς ό θε^ς πλάττων τδν άνθρωπον 
ούχ ύπουργψ τινι έχρήσατο, ούτως ουδέ νύν τήν 
είκόνα φθαρείσαν άνανεούμενος άλλφ τήν άνάπλασιν 
ένεχείρισε. 
Spirltiia qoi ipsos afflavil mirandam viin prsedicare 
non deslilerunt. Nemo lamen esl qui nescial uu -
gaces homines vitio verli893 Joanni Laminio τφ 
πανσόφφ, ei hasreseoa penenotaiii inoivre eludtiisse 
eo quia rutlicilaiis et iinp^riiite U. Joamicm ar-
guisset nondum Spirilu sanclo imbuliim. Adeasab-
sululissitnum ejus opus de eru.lilionc aposiolorum, 

ramiui, et disperdimini, qaoniam opus ego operor* 
in diebus vesiris: opus cui non adb»bebitie fldem, 
gi quis enarraverit vobis. > Optime vero d i t i t pro-
pbeia: c Ipae veniet, et saivabil' nos; ι qucmad 
uiodum oniin in principio Detta plaemans hominero 
nullo alio adminiatro usos est, ila ntinc cormptaro 
imaginem reaovans ndhiiai reforu»alionera commisil. 

omnlgenaB eruditronis sacne prompluarium, e qoo 
veluli e penu baurire licebii quibus do€i»or flas ei 
erudilior, nec non cognosres quanto rubore euf-
fundi dcbuere nrale leriaii i l l i , qui maledicendi 
cacoetiie quadam adacti latv.tini virum suni injuria 
criininati. . 
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SimUlimaJaBldemonslralisdWittissimusMalacbHi Α ΤΑ αυτά τοίς διαληφθείσι χα\ δ θειότστος Μαλα-

nlia inclamans voce d ix i t : < Non est mihi voluntas 
in vobis, dicii Dorainus, neque sumaro sacrificium d £ 
uianibus vestris, quobiam ab orta solis usqufc ad oc-
easam nomen meum gloriosum est in gemibus, et in 
nmni loco eacriftciam et oblatio munda offerlur noroi-
ni ttieo : vos autero ea contaminastis. > Facta suni 
bacc, an non ? Offertume incnientum et niundum 
sacriftcium Deo in oroni nationum loco, an non? 
Veriim quid plara ? Audiamus prophetam diccntem: 
f Ex Sion exibtt lex, et Verbtnn Doiuini de Jeru-
salem; pt judicium faciet in medto nationum, et 
argoet populam multuiii. ι Dicite ergo, quaeqam 
esl lex exiens ex Sion, et quinam aunl qui eam 
receperont? Nationes sanc ; ipsae enim redargtita* 
sunt velut errantcs a flde, et Christi legem recepe-
ronl , quam quidem discipulis dedit in Jerusalem, 
el per ipsos otnnibub genlibtis. « Ex Sion exibit 
lox ; ι oporlebat eniin novam dari legem tiovo ex 
nationibus populo, quemadmodum Jeremias d ic i t : 
« Ecce dics veniunt, el feriam cum doroo Juda 
foeiitj* novtim, ivon secundnm pactum quod pepigi 
cum palribus eorum in diebus in quibus appre-
hendente me manum eorum, eduxi illos de tcrra 
jCgypti. ι Vel igilur dicant qnoe )ex daia eit ex 
Sion, vcl novam a CbrUto legislalioncm recipiant. 
Posl euim rcsurrectionem ejus a mortuis, queta-
adniodum propbetaj pradixerant , ascendil ad 
coelos, et inionuit, hoc esl, ipsum boc NoTum Testa-

χίας προαναφωνών έλεγεν * c Ούχ έστι μοι έν ύμίν 
θέλημα, λέγει δ Κύρκος, χαί θυσίαν ού προσδέξομαι 
έχ των χειρών υμών, βιότι άπ* Ανατολών ηλίου χαλ 
έως δυσμών τδ δνομα μου δεδόξασται έν τοίς έθνεσι, 
χα\ έν παντί τόπω θυμίαμα προσάγεται τψ ονόματι 
μου, χαί θυσία καθαρά* ύμείς δέ βεβηλούτε αυτά. ι 
Έγένετο ταύτας ή ού ; Προσάγεται ή αναίμακτος 
χαί χσθαρά θυσία τώ θεψ Ιν παντί τδπψ τών εθνών, 
ή ού; Καί τί πολλά λέγειν ; 'Αχουσώμεθα προφήτου 
τού λέγοντος * ε Έ χ Σιών έξελεύσεται νόμος, χαί λό
γο; Κυρίου έξ Ιερουσαλήμ, χαί χρινεί άνά μίσον 
εθνών, χαί εξελέγξει λαδν πολύν, ι Είπατε ούν τ ίς 
έξελθών νόμος έχ Σιών, χαί τίνες οί τούτον δεξά* 
μενοι; Πάντως τά έθνη · αυτά χαί γάρ ήλέγχθησαυ 

Β ώσπερ τήν πίστιν πλανώ με να, χαί τδν τού Χρίστου 
νόμον έδέξαντο, δ έδωκε μέν Ιν Ιερουσαλήμ τοίς 
μαθηταίς, δι 1 αυτών δέ χαί πάσι τοΐς έθνεσιν. « Έ χ 
Σιών έξελεΰσεται δ νόμος * ι έδει γάρ τψ έξ εθνών 
καινψ λαψ καί νόμον δοθήναι καινδν, καθώς Ιερε
μίας φησίν * t Τδού ήμέραι έρχονται, καί διαθήσο-
μαι τψ οίκψ Τοΰδα διαθήκην χαινήν, ού χατά τήν 
διαθήχην ήν διεθέμην τοίς πατράσιν αυτών έν ήμέ
ραις έπιλαβομένου μου τής χειρδς αυτών, χαί έξ* 
αγαγών αυτούς έχ γής Αίγύπτου. ι "Η γούν είπατε* 
σαν τίς δ νόμος δ δοθείς έχ Σιών, ή τήν χαινήν τον 
Χριστού νομοθεσίαν καταδεχέσθωσαν* Μετά γάρ τήν 
έκ νεκρών αυτού έγερσιν, καθώς οί προ φ ήτα ι προεί* 
πον, άνέβη είς ουρανούς καί έβρόντησε, τούτ' έστιν 

menluin per ouaniiio eanctum Spiritum elargilua Q *ύτήν ταύτην τήν νέαν διαθήκην διά τού παναγίου 
Πνεύματος έχορήγησεν· ,'Αλλά λέγεις μοι, δτι εί 
θεού Τίδς ήν, χαλ Αληθώς ανέστη. Καί άκουε * εί 
τούτο έγένετο, πιστεύσαι ε ίχες; Πάντως ουχί * δ γάρ 
μή τοίς προλαβούσι πιστεύσας ουδέ τή εκείνου άνα
στάσει έπίστευσεν Αν καλ εί ενώπιον πάντων έγέ
νετο. Ούκ οΐδας τδν Λάζαρον έκ νεκρών τετραήμερον 
έγερθέντα ; Πώς ούκ έπίστευσας ; Τί παραδοξότερον 
τού τδν ήλιον σκοτισθήναι σταυρουμένου Αριστου; 
Τί μείζον τούς νεκρούς έγερθήναι, πέτρας σχισθή-
ναι, καλ αύτδ δ ιαταγή ναι τδ τού ναού καταπέτασμα; 
Ού πάντων θαυμάτων, καί αυτής δή τής Αναστά
σεως, ταύτα θαυμασιώτερα ; Πώς τοιούτων τεράτων 
θεατής γεγονώς ούκ έπίστευσας ; "Οντως πεπλήρω-
ται τδ τού Έσαΐου · c νΗ καρδία αυτών έπαχΰνθη * 

«8U Veruin mihi dicis, quod si Dei Filius erat, vere 
ettam surrexit. Sed audi; si boc factum fuit, con-
tiuuo debuerae crcderc Τ Profecio non; qui enim 
iis qu* praeceeserant non credidil, neque illifcs 
resurrectioni crediderii, ei si in conspectu omnium 
factora id sit. Nonne vtdisti Laxarum quatriduanum 
a mortuis resurgeniem ? Quomodo non credidisli? 
Quid boc iftcrcdibilius, solera cruciflxo Cbrislo 
obtenebratum ease? Qaid majus, raortuoe resur-
rexisse, pelras scissas esse, ei ipsuin templi veliim 
i n dwas partes divisum eese? Nonne omnium mira-
culorum, ne ipsa quidem excepta resurrecttone, 
b«c sunt uiaxime mirabilia? Quomodo borum 
aignorum speclaior factus non credidisii ? Vere 
adiinplelum esi quod laalas d i x i l : t Cor eonwi D ώ τ α Ιχουσι, χαλ ούχ άκούουσιν · οφθαλμούς, χαί ού 
iuapingualum e » t : aures babent, et non audiunl; 
babeot oculoa, et non vident. ι De resurreclione 
quidem moriuorum qu« Cbrisii SenratoHs tempore 
coniigit, a divinUeitno propbela dictaui eel: t Cu-
tabii el sanubit noa post duos dies; in die vero 
lertia aiMcitabiiur, ei vivcmus i n conspecin ejut. ι 

Verum enirovero et boc protendis milii dicens : 
Quid hic novi? Si vester bic Cbrietus signa cum 
iecerit populum non parvum tn erroretn impolii? 
Ecca enim et Maouieibaro signa iuulta fecisse 
distimux, atque inde non parvum populum dece* 
pisse. Si igitur Cbristus esl D e a s propier eigM ab 
co pairaia, Deus eodem prorsus ntodo erii et Mao-
inelbos. Sed au! i , Maomethi signa, uranifcsfa 

βλέπουσι. ι Περί μέντοι τής χατά ih σωτήριον τού 
Χριστού έγέρσεως τών νεχρών τψ θειοτάτψ προ
φήτη είρηται * ε Μοτώσει χαί ύγιάσει ημάς μετά 
δύο ημέρας · έν δέ τή ήμερα τή τρίτη έξαναστη-
σόμεθα, χαί ζησόμεθα ενώπιον αύτου. » 

*Αλλ* Ιτι χαί τούτο προτείνεις μοι λέγων * δτι Τ ί 
χαινόν; Εί ό Χρίστος εκείνος σημεία πεποιηχώς λαδν 
ούχ ολίγον έπλάνησεν; Ιδού γάρ χαί τδν Μωάμεθ 
σημεία πολλά πεποιηχέναι μανθάνομεν, καντεύθεν 
ούκ ολίγον πεπλανηκέναι λαόν. Εί ουν θεδς δ Χρι
στός έστι διά τά παρ* αυτού τελεσθέντα σημεία, 
θ ε δ ; άρα τψ τρόπω τούτω καί δ Μωάμεθ. Καλ 
ά/ουε, τά τού Μωάμεθ ή πλάνη καθέστηκε προ* 
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φανής, χα\ δι' άλλα μέν πολλά, μάλιστα δε διά τδ Α imiiluntur decepiione, turo ob mulla alia, lum 
μηδένα των προφητών τούτου χάριν τδ οίονουν προει-
πείν · τά δέ τού Χριστού καΛ πάνυ τυγχάνουσιν 
αληθή, ώς έκ τών προφητών τήν σύστασιν έχοντα. 
Κα\ πρόσσχες εί βούλει τ\ ίς λεγομένοις · αύτδν γάρ 
καί αύθις τδν Σοφωνίαν παράγω τού λόγου μάρτυρα, 
c Έπιφανήσεται Κύριος έπλ πάντα τά έθνη, καί 
εξολοθρεύσει πάντας τούς θεούς τών εθνών, καί 
τοοσκυνήσουσιν αύτδν Ικαστος άπδ τού τόπου αυ
τού, ι Τίς ούν ό επιφανείς έν πάσι τοίς έθνεσιν, ό 

Ι
Χριστδς, ή ό Μωάμεθ ; Ποίος εκείνων ό τούς τών 
εθνών θεούς έξολοθρεύσας, καί θεδν ένα προσκυ-
νείσθαι έν πάσι καί διά πάντων παρασκευάσας, ό 
Χριστδς, ή ό Μωάμεθ; Άπάκριναι, Ιν τίνι πέρας 
Ισχίν ή τού Σοφωνίου προφητεία, έν τψ Χριστψ, ή 
έν τψ Μωάμεθ, ή απλώς έν έτέρψ τινι τών άπ ' 
αίώνος ; 'Αλλ' ούκ έχεις είπείν^ εί μή έν αύτψ καί 
μονφ τψ παρ* υμών σταυρωθέντι Χριστψ τψ Τίψ 
τού θεού καί θ εψ . "Οτι δέ τά κατ* αύτδν οί πάλαι 
προφήται προανεφώνουν, δήλον καντεύθεν · μετά 
γάρ τήνέκιίνου παρουσία ν ουδείς ήγέρθη προφήτης 
κατά τήν εκείνου πρόββησιν. Ό νόμος γάρ καί οί 
προφήται έως Ί ω ά ν ν η ν επειδή γάρ ήλθεν 6 προ-
φητευόμενος, καί τδ κατ' αύτδν έπεγνώσθη μυστή
ρ ιο / , ούκέτι προφήτου χρεία λοιπόν. Καί τί χρή 
πολλά λέγειν, τών προφητών πάντων τήν Χριστού 
παρουσία ν μεγαλοφώνως προαναφωνούντων ; Ό 
θαυμάσιος Δανιήλ καί αύτδν τδν τής παρουσίας και
ρδν άριδήλως μεμήνυκε. Τίνος ένεκεν, καί διά τ ί ; 

maxime quod prophetarum nullus de eo quidquam 
pra?dixerit, dum ea quae Ghristum speciabant vere 
omnino acciderunl, prout ia propbetarum prseno-
lionibus babentur. Ει advcrlc si libel dictis; ipsum 
enim rursus profero Sopboniam lestem sermonis, 
qui a i t : ι Apparebil Dominus ad oinnee gentes, ac 
fiindtlus perdei omnes deos natWmum, el unusquis-
quc de loco suo adorabit ipsum. ι Quis ergo appa-
ruit ad omnes gentes, Cbristus an Maomelbus? 
Uler borum deos naiionum funditus perdidit, et 
unum Deura ab oranibus adorari, et ubique dis-
ροςιιίι, Ghrislus an Maometbus ? Responde, sodes, 
in quo Unera habuit propbetia Sopboniaj, iu Chri-
sio, an in Maometbo, vel alio qnovis eoruni qut 
fuerunt a saeculo? Viri im non habes quid dcas, 
nisi in ipso uno a vubis cruciiho Chrlslo Dei Filio 
et Deo. Q <od vero ea quae ad ipsum pertineni, 
propbeia) olim praenuntiarint, manifeslum cxinde 
esl, quod posl ejns apparitionem nemo surrexit" 
propbcia , juxta ejus vaticinium. Lex enim et 
prophetae usque ad Joannem; posiquara enim venil 
prsenuniiatua, alque ejus cognitum est mysierium, 
Dulla amplius crai propbetse ulilitas. Et quid plura 
oponel dicere, oronibus prophelis Gbrisii advenlum 
magua voce praenuntiantibus? Admirabilis Datiiel 
Ipsum pene adveiiitu nianifeste designavit momen-
tum. Qua vero boc de causa ? Ne ab ignoranlia pro-
tracti nos bornines, alterura pro allero Ghristum ad 

"Ινα μή έξ αγνοίας παρασυρέντες οί άνθρωποι, Ιτε- Q millerenms. Marcidum ergo saoe de Maomeihe (16) 
pov άνθ* έτερου Χριστδν είσδεξώμεθα. Σαθρδν μεν 
ούν σοι καί τδ κατά τδν Μωάμεθ πρόβλημα, ώ 
σαθρέ τδν νουν *αί άσύστατε. 

Άλλ* άλλην έξ αμηχανίας έτράπης όδδ;, καί ευαγ
γελικών βημάτων με μ νη μένος επάγεις μοι λέγων ' 
Π ώ ς αύτδν θεδνλογισθήσομαι, δςτψνομικψ είπόντι 
π ρ δ ς αύτδν, ι Διδάσκαλε αγαθέ, ι είπεν * ι Ουδείς 
αγαθδς εί μ ή μόνος ό θεός ; ι Καί έν πρώτοις μέν 
λ έ γ ω σοι * ι Τίς κοινωνία φωτί πρδς σκότος ; ι Πώς 
έπεντρανίζειν τή ευαγγελική δόςη επιχειρείς, καλύμ
ματος επικειμένου τΟίς νοητοίς όφθαλμοίς σου; 
"Αφελε τδ κάλυμμα, καί παρακύψας ίδης τήν δόξαν 
Κυρίου · t Άποκάλυψον * φ ρ , φησί, τούς οφθαλ
μ ο ύ ς μου, καί κατανοήσω τά θαυμάσια έκ τού νό-

problema, ο puiris mente et inconstans. 

Verum ex difficullate in aliam translaius es viam, 
et evangelicorum veAorum recordatus subjungis 
mibi dicens : Quomodo ipsuiu Deum mente cogiiare 
polero, qui legisperito dicenli : ι Magister b o n e , » . 
respondit: « Nemo bonus nisi solus Deus ? > Et 
primum quidem a te peio: « Quas communicatio 
iucis eum lenebris? ι Quomodo obntteria e.vangc-
licum aensum aperire, obductis velamine oculis iua 
ibentis? Aufer velamen, et iiuro*picie«s videbis 
gloriaui Domini: diclumesl enim : ι Revela oculos 
racos, et considerabo mirabilia de lege tua. » 

μ ο υ σου. ι Περιελών τήν τού στόματος σου πικρία ν, β Auferens ab ore tuo atnariUidinem, gustabia evan-
γεύσε ι ς τοΰ ευαγγελικού μέλιτος, καί ηδονής Απο
λαύσεις άββήτου. Ταύτα σε τά βήματα σχανδαλί-

(16) Mabomelbis doli et ambagcs quibus allicerc 
s tudu i i male feriatos bomines cujusvis generis, 
maxiroeque conctipiscenlia? ipsorura indulgenles 
omniinode, cuiquejamcomperla?suni,ncquein prae-
seatiarum arridei coctum recoquere. Is cerle ulpote 
m a t r e Judaca nalas, Judaeos in spem erexii putanies 
illuniexspectaluni Servaiorem adveniss^, alque eade 
causa synagoga legaios ad ipsum laudaloresque mi-
s i l , penc regemsibiconslilulura.lia porroCedrenqs: 
O i δέ πβπλανημένοι Εβραίοι έν άρχή τής παρου
σ ί α ς αύτοΰ ένόμισαν αύτδν είναι τδν παρ* αύτοίς 
στροαδοκώμενον Χριστόν * ώς καί τινας τδν αριθ
μ ό ν δέκα προύχοντας αυτών προσελθείν αύτψ, 
άφεέναί τε τήν τοΰ θεόπτου Μωσέως, καί δέξασθαι 
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gelicum mel, ot stlavjlale frucr's inenarrab l i . Haec 
verba scandalo tibi sunt, ha3C nobis tn ipse objieis, 

τήν Αύτοΰ θρήσκείαν, καί σύν αύτψ διάγειν μέχρι 
τής σφαγής αύτοΰ. Scilicet: ε Judad interim in erro-
rein abdueli, cura priorium is exstiiit, exislimarunt 
illum csic Gbrisluin, quem exspeclabani, adeo ut 
decem numero viri procercs ad euin sesc contulc-
rint, deseriaque Mosis, cui se vidcndum Deus pra3-
bucrat, religtone, ipsius supersliirbsain impietaleni 
umplexi sint, et usque ad ejus csedcm ipsi adbaese-
r i i u . ι Qui plura cupit^ adeal ipsum Gedrenum, 
Zonaram, et Damascenum pcncs antiquos, alque e 
receniioribus Historiam universalem a dociissimis 
Br launis viris absoluiissime coucinualam, ubi ouv-
nia fanda el iufanda bujusce ψευδοπροφήτου in-
veuiel. 

28 
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pienlein Salomonem iu divina insiilutione iropice Α λομώντα περί τής θείας διδασκαλίας τροπιχώς ούτω 

διεξιόντα · c Τίέ, φάγε μέλι, Γνα γλυκανθή δ φά-sic sernioni cofopJioneiit impbneiiiem : ι Fitt, ede 
niel, ui djuke fiat geUor i«rnn. » Verum enimvero 
iio* et lacore melius el t f rgfvereari traetatiofiem, 
qtiaro supra viret omnino audere putaiitus; quan-
doquidera et bajuJaiores videroos e*s rejicere «ar-
cnaa, quae non gunt boroni viribus congraentes. 
Cauerum adsia mihi, et itiis votis fer e p e » , mi-
biqne da sermonem, qui et congruus sit et ac-
rouimodus opponunitali : adftis, ei sermonis viam 
siernens, faoilem mihi rtddas propositam disqui-
siiioneia. Nav ieb im, ο sacrutn Caput, quod priug 
iorie petrae naiera tuo emolliretur digito, quani 
raiionibus cor Judaei. Iloc sciens et dtvinas Eze-
cbiel a i t : t Lsqu^quo domui lsrael conteotiosa 
est ei duri rordis? t Neque secius vero et ipse 
Deus ba?c ad Mosam tocutns est : ι Populus 
d u r » cervicis es l : sine me, et iratus conierani 
ipaos. ι Si enkn mirabiHnm φ ι » facta sunl in 
jEgyplo obliti, et ipsius Dei suul obliti, el impe-
suerunt Aaroni dicentes : ι Fac nobis deos, qui 
praecedant nos (27); > qtiis tandcra sermo poterii 
eoruiu inflejHbile cor eroollire ? Saliiis ilaque pror-
sus erat ab ipsis averti, ac nullo eos dignari aer-
mone; t acctaiorem enira, a i t , bominem post 
unam vel akeram admonitiooem devila. ι Verum 
i»e omnino laciic rctrocedere, velut infirmi videa-
mur, ac ρ * d. ne mendacium eo niagis libere 
m effutiaot sinaraus, dc paucis nonnuilis cura iis 

ρυγξ αου. ι Ένθεν to i κα\ σιωπών ημάς άμεινον, 
όχνείν τε πρδς τήν έγχείρησιν, ή τοίς υπέρ ημάς 
όλως έπιτολμάν * έπελ και τους αχθοφόρους όρώμεν 
εκείνα τών φορτίων άποσειομένους, δσαπερ ούκ είαλ 
τή δυνάμει τούτων κατάλληλα· Πάρεσο λοιπόν μοι , 
κα\ ταίς εύχαΐς σου συνάρηγε, χαλ δίδου μοι λόγον, 
δσος γε σύμμετρος τψ καιρψ, κα\ κατάλληλος * π ά 
ρεσο, και τήν τού λόγου λεαίνων όδδν, βαδίαν ποίει 
μοι τήν προκειμένη ν διάλεξιν. Ακριβώς γάρ οΐδα, 
ώ Ιερά κεφαλή, ώς θάττον άν ή σκληρά τού λίθου 
φύσις τψ σψ χαταμαλακισθείη δαχτύλψ, ή λόγο ι ς 
Ιουδαίου καρδία. Τούτο είδως κα\ ό θείος Ιεζεκιήλ 
έλεγε· c Πού οίκος Ισραήλ φιλόνεικοί είσι καί σκλη-
ροκάρδιοι; ι Ούχ ήττον δέ καί αύτδς δ θεδς τοιαύτα 
πρδς Μωσέα λελάληκεν · < Ό λαος σκληροτράχηλος 
έστιν* άφες με, κα\ ΟυμωθεΙς έ/τρίψω αυτούς.ι Ε ί 
γάρ τών έν Αίγύπτψ τερατουργηθέντων άμνημονή^ 
σαντες, αυτού τε τού θεού έπελάθοντο, καλ τψ 
*Ααρών έπετέθησαν λέγοντες · < Ποίησον ήμίν θεούς, 
οί προπό ρε υ σον τα ι ημών* ι ποίος άρα δ λόγος Ισχύ-» 
σε ι τήν άκαμπή μαλάξαι χαρδίαν αυτών ; ΟΟχούυ 
βέλτιον ήν τέλεον αυτούς άποστρέφεσθαι, και μηδ*. 
λόγου τινδς άξιούν · ι* ΑΙρετικδν ι γάρ, φησλν* ε άν
θρωπον μετά μίαν ή κα\ δευτέρα ν νουθεσία ν π α ρ · 
αϊτού.· Άλλά ίνα μή πάντη σιγών άναποδίζειν, ώς 
ανίσχυροι, δόξωμεν, καντεύθεν τδ ψεύδος έπλ πλέον 
πα^ησιάζεσθαι δώσωμεν, μικρά τινα τούτοις προο* 

colloquemnr, non sapientiam jaclantes, neque aer- Ο διαλεξόμεθα, ού σοφίαν αύχούντες, ουδέ πιθανότητι 
nionis suasioni conGsi, sed Scriplurarum tesiimo-
niia omaia expendcntes; licel et ista stcdti, ut 
eorum mala consneiudo est, porperam ii.telligen-
lcs, suam ipsorum blaspbemiam pro fundaraerito 
liabere utudent. Sed baec quidem apud quosdam 
profaxiog et reruni diviiia.rum inscios et male ex-

λόγου θα^ούντες , άλλά γραφικαίς μαρτυρίαις τ ή 
πάν επιτρέποντες * είγε κα\ ταύτας οί μάταιοι κα-s 
κοήθως παραλογιζόμενοι τήν αυτών βλασφημίαν τδ 
έδραίον έχειν έπιτεχνάζονται. 'Αλλά ταύτα μέν 
πρδς αμύητους τινάς κα\ Απαίδευτους τά θεία καλ 
σοφίζονται κακώς κα\ προβάλλονται * ούς κα\ δίκην 

ρ'ον τψ ατόματί μου, eeilioei ι Stiper mel et favuni 
ori mcu, > id quod et S. Auguetinus animadvcrlil; 
in enarrationc enim in psalmuui cxvni eadem hxc 
vcrba expendens a i t : c Haec esl i | h suavitas, quam 
Deitn dai, ut terra nosira dei fructura suun», ιιι bo-
nnm vere benc, id esi non mali €arnali$ formid^e, 
sed boui spirilalis delcctatione faciamus. Melli au-
tcm esi sni.ilis aperla doctrina sapienliae : favo 
vero occutta doctrtna, qux de abstrusioribus sacra-
luenlis, tanquam dc cellis cereis ore disserentis 
velul mandenlis exprituilur : verum ori cordis, non 
camis esi dulcis.'f 

(*27) Infandum prorsus atque immane hoc crimen, 
quod unam impieUtls noiam satis inuril ^udaico 
populo, gloripm Domini Dei sui in similiiudinem 
vituli comcdeniis foeuuw insane mulanti, oblioque 
bcneflciorum quibus omnimode affectus fuii, dieei-
mulare studucruni qu^mplurimi inier Hcbrasos, vel 
paucos improbos reos agenles, vel ineplis fabulie 
l ikum facere iectoribus conati. Philo ipse disertis-
simuE ludaeorum, Ub. m , Devila Afo«*,rem ita nar-
ral : Μωύσέως άναδάντος εις τδ πλησίον δρος, κα\ 
πλείους ημέρας ιδιάζοντας τψ θεψ, τήν απουαίαν 
αύτοΰ καιρδν έπιτήδειον είναι νομίσαντες οί μή 
βέβαιοι τάς φύσεις, ώσπερ αναρχίας γενομένης, 
άφετοι προς άσέδειαν ώρμησαν, κα\_ έκλαθόμενοι 

^Ρ^ς ·βύ δν δσΐ'/Βητος, ζηλωταλ τών Αιγυπτια
κών γίνονται πλασμάτων $ιτα γουσούν ταύρον κα-

τασκευασάμενοι, μίμημα του κατά τήν χώραν ίερω-
τάτου ζώου δοκούντος είναι, Ουσίας άθύτους ανήγα-
γον, κα\ χορούς άχορεύτους ίστασαν, ύμνους τ ε 
ηδον. θρήνων ουδέ οιαφέροντας, κα\ έμφορήθεντες 
ακράτου, διπλή μέθη κατέσχοντο, τή μεν έξ οίνου, 

-τή δέκα\ αφροσύνης. Scilicet: ι Cum Mosee ascea-
disset uioniem proxiroum, ibtque aliquoi dieboa 
remolis arbilris colloqueretur c u m Deo, n o n D u l l i 
inconaiaiues, tanquam orbati principe, absenliam 

1 ejus verierunl in impietatis occasionem, obliiiqne 
Dei veri, coaperunt «mtdari AgtuenU iEgyptiaJacto 
juvenco aureo, ad imiUlionem animaiis ejus regio-
nis sacralissimi : cui profana sacra faciebant, et 
choreas agebant iacondiias, byninos concinendo 
laoientis similes, ei expleti inoro congeinmaront 
temulenliam, vino pariler furenies el insania. ι 
Eadem pene babet tn bb. Dt speckiL Ugib^ ubi 
etiaiu τινές ηοι»η»//οε, alque bos vei ^Egypiios pro-
selytos, vel raancipia quaedam tantein idokilairi* 
stwduisse videtur inuuere, contra sacrx Scriptura 
luculeitttesimum tesiimonium; in Hebraico eni in , 
Cbaldaico Graecoque texlu babeiur : ι Universum 
populutn abripuisbe inaures aureae ab uxoribns ei 
liliis, ei ad Aaronem allulisee. » Rabbini v e r o h i -
storia3 bujusco verilatero inftnnare pro • t r i l i par(« 
coniendunt ionumcns de niore fabcllis, u l i vidcre 
csl pcucs Lyranutn ei Abulenscm. 
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μορμολυχείων έμφαβούσιν ενίοτε, χαι ταράττουσι Α ροηυοΐ, et objioiunl; quoa et intcr.turo, larvarutu 

adinsiar terrent, et mente percellunt, veluii i n -ταϊς φρεσιν, ώς εΓρηται, νηπιάζονταζ · εί γαρ έλ-
λογίμψ τινλ συμπλακήναί ποτε, χαλ λόγους δπωσούν 
συνάραι τολμήααιεν, τίνες τε εΤεν ευθέως κα\ όποι 
κσχών έληλάκει (28) τά χατ ' αυτούς, παραχρήμα οί 
τάλανες αίσθονται · εί χαλ ξύλον σκάμβδν δυσχερές 
όρθωθήναι j , xa\ πάντη αδύνατον. 

Αέγε λοιπδν, ώ Ιουδαίε, τίς ή αίτία, δι' ήν έν 
αιχμαλωσία τρίβεις τοσούτον χαιρδν; Ιδού γάρ ώσε\ 
χίλια πρδ; τοίς έχατδν έτη διήχθησαν, χαλ ι δ νώτος 
υμών, » χατά τήν τού ΔαδΙδ πρό^ησιν , c έτι συγ-
χάμπτεται. ι Πρότερον γάρ ήνίχα προφήτας άπέ-
χτανες, ήνίχα τράπεζαν τοίς δαιμονίοις ήτοίμαζες, 
ότε τους υίούς σου χα\ τάς θυγατέρας σου τοΓς 
έρασταίς σου προσέφερες, είς χείρας μέν έχθρων 
παρεδίδου χα\ αίχμάλωτος ήγου διορθώσεως ένεκεν · 
άλλ' έπηχολούθησε πάλιν ή έπανάκλησις. Ύστερον 
δέ τί τδ αίτιον, ίνα εξορία τόσα έτη παραπεμφθήτ, 
ίνα στένων κα\ τρέμων πορευη, καθάπερ δ ΚάΤν, 
έκτδς άνά «άσάν σου τήν ζωήν; Αέγε, τίς ή αίτία, 
δΓ ήν ή Αμαρτία σου τού άφεθήναί σε μείζων έγέ
νετο, όπηνίκα κα\ δωρεών μςγίστο>ν ετύγχανες άξιος, 
άτε δή λαοπλάνον τινά και άντίθεον έχ μέσου καλώς 
ττοιησάμενος ; ΕΙπέ γάρ μοι · έάν τ ις καΥ πολλοίς 
«ταίσμασιν ένοχος ών τδν τού βασιλέως έχθρδν ή 
φπαλλάξη τού ζήν, ή οπωσδήποτε κατασχών δέσμιον 
άγάγι) τψ βασιλεί, εύεργετηθείη τούτου ένεκεν, ή 
βαρείαις ύποπέση κόλασε σι. Δδς έπί τούτοις άπόχρι-

Β 

fanUs : εί enini alicui dotto aliquando comiui-
sceri, ei cum ipso oicunque eermoctnari auderent, 
quinam staiim evaderenl, et quot mala effuge-
rent, quse in ee ipsis miseri nunc semiunl l Quan-
quaro lignum obliquum recium facere diflicilli-
mum est, vel omnino impossibile. 

Dic decaelero,o Jud&e,quamara causa qua tantum 
temporis in servilute degis (29)? Ecce enim mille 
cenlura el ultra anni prelprierunt, et ι dorsuin 
vtatram, ι juxta Davidia vaiicioium, cadbuc incur-
vatur. ι Primum eniro cum propbeias occidisli, 
quando mensam daemoniis praepaiasli, cum luos fl-
lios et (Uias tuas araaloribus luis obtulisti, in manu* 
quidem inimicorum iradebaris, el captivus docebarts 
correptionis gratia; sed rursus aubsecuia esi univer-
sornm vocalio. Poslea vero quxnam causa, quare 
exlerminaiio tua lanla aetale fierei gravior, alque 
ingemiarens ac pavidus Iraduxreres uti Cain proiu-
gns omnem tuam viiam ? Dic qua de causa peccatum 
tuura pro eo quod dimitleretur l ibi majus factuim 
esl, cum el roaximis dignus muneribus babebarls, 
quippe qui populi corruptorem et Deo parem se 
facienlem optimede rocdio susluiisses? Dicsodes: 
si quis vel roultis sceleribus obslrictus regis inimi-
cura vila pr ivarc l , vel quomodocunque retinens 
vinctuni ad regem dticeret, beneficiis poiius affi-
ceretur, quam gravibus subjiceretur suppliciis. 

σιν. Τί τδν Φινεές έδικαίωσεν; Ούχ δ τού Ζαμβρή C Rsspondeas quaeso: quid Pbinees JustiGcavii $0)? 

(28) Locus liic in codice fiquanlmn corrupius, 
(29) Permultis quam rapissime vexatos capiivita-

l i s doloribos et angasiiis Judaeo* neminero iatet, ac 
cnique eomperia sunt infanda illa <roa duras cenri-
cis populue perttilii in iEgypto, Babylone atque alibi, 
quoiiea poslbabito Deo t>uo diis alienia lilabat. Diu-
lius tamen non sivit unquam Deus illum serviiafc 
angi , imo semper reaipfscentem de mak> erlpuit, 
bostesque ejus conterens fortiier pro eo pugnaviu 
Hisce innixi et nostrae aetatis Jodaei aibi fucum fa-
crtini, pietalisqne eimulato studio perfldiam ipsoruro 
celani sape usurpantes illud Pbilonis l ib . De legat. 
ad Cainm : Τά μέν ούν έξ ανθρώπων άπαντα χα\ 
έ ^ ε ι , καί έ^έτω* μενέτω δέ ταίς ψυχαίς άκαθ-
αίρετος ή έπ\ τ^ν σωτήρα θεδν έλπ\ς δς πολλάκες 
* ί αμήχανων κα\ άπορων περιέσωσε τδ έθνος : 
€ Valeant igitnr bumana pra*bidia quse nos dese-
rnn l , modo in animis epeg firma maneat, Deum 
nobis servatorem non dafore, qui s«pe gentem 
cripuit exiiio. > Tolo taroen aberrant coeio; ipsi 
enini , ut ait Angusiinus in Enarrat. Psal. L V l l l : 
I Per oiunes gente» dispersi aunt, tesies iniquiiatis 
soac el verilaiis uostrae, ι non ut quondara captivi 
alicujue populi frenana mordsnt, ι in ramiei nain-
c|ue c superbiac praeisia, inserlo ι L)eug c aiiseri-
cordiaro »uam demonslral oleaslro. » Prophelam 
j a m venlnruin Moses praenuoiiaveral, ε iltutnqne 
audienduin esse, et omnem animam qu« illum non 
audirei dolelum ir i de genere suo» monuerat: qua-
propler Eusebii senlenlla, lib. ι Prcepar. itangel. c. 
7 : Αύτίκα Ιουδαίοι μή παραδεξάμενοιτδν Προφήτην, 
εχηδ* ύπακούσαντες αυτού τδ"Γς άγίοις λόγοις, έσχα-
χ ο ν ύπέμειναν δλεθρον ακόλουθα τή προ^ήσε ι 
4Γεπον0ότες, ούτε γάρ τδν Χριστού νόμον τής και
ν ή ς Διαθήκης χατεδέξαντο* ούτε τά Μωσέως πα
ραγγέλματα δίχα παρανομίας οίσίτ' Αν εΐεν φυλάσ-

σεϊν δι^ και τή Μωσέως ύποβέβληνται κατάρα, τψ, 
μηδε δυνατδν άύτοίς είναι τά παρά Μωσεί νενομο^ 
θετημένα συντελείν, περιηρημένης αυτών τής μ η 
τροπόλεως, χα\ Αποχεκλεισμένης τής μόνον αύτόδι 
συγκεχωρημένινς έπιτελείσθαι Μωσαϊκής θρησκείας, 
ε Coniinuo Judoei, postquam illura propbeiam noti 
acceperunt, nec sanciis iUius verbis paruerunt, 
extremora permlere inieritem : qui quidero iUomm 
casus iis oraculis, quae de illis edita sunt, consen-
taneus accidit. Nam nec Chrisli legem , quae Novo 
Testaroento continetur, susceperunt; neque Mosis 
pracepta sine legis conlempia servare possunt. 
Quocirca in ipsios Mosis exsecralionem relapsi 
stint: quando Ueri nullo modo potest, ul qu« in 
legibus lllius sunt posila, perflciaul, quippe cum *t 
ipsorum metropolis sublata sit, ei Mosaica religro 
exolusa, qua3 illic soldro perfici concedebatur. ι Oe 

D bis vide eliam Clenientem Alexandrinum, Hierony-
nium, Cyprianmn et Augusiinum , ut nmllos pne-
leream eadem ferme coacinentes. 

(30) Historiam hanc quai habetur Numeroram 
cap. xxv, θαυμαστώς transformat Josephus Judaic. 
Antiq. l ib. iv, cap. <J, ubi lodgiori, quam forle par 
erat, oraiione convicia congerit, quibus Moses I I I H 
pelitus fuii a procacissimo Zambri, quorumquo 
nulla inenlio in Scripiura. Primum eniin fallitur 

, cum dicil mulierem illam, qua? una cum Zambri 
pugione a Phinees confossa interiit, ejus uxoreru 
esbe, ets» alicnigenam, njn lamen sconuni, ui sa-
cra; Litterae teslantur; deinde advocaiam a Wos* 

. coiicionein falso scribit, u l monerel populum ne 
diis alienis siuderenl*, cum consiet ipsuin ad conci-
lium judices advocasse ut soniibos jue diceronl 
poeuasque do iis sumercnt. Tcriio ex ingenio lingn 
popuium miisailantem exspectause quo audacia 
Zaiubri esset emura , cum divinus scriplor te*ie-
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ΐίοηηβ Zarobri jostum homlcidinm? Quitl Eliara Α δίκαιος φόνος; Τί τδν Έλίαν έδειξε ζηλωτήν ; Ούχ 
ostendil zelatorem? Nonne justa adrersus profanos 
sacerdotes indignatio? Quid Moyscm verendum in 
Israel fecit et spectabilem? Nonne violenta in vi iu-
lum fabricantes irrupiio ? Quomodo denuo conscen-
dentem Sina, et serundas pelentem labulas non 
vacuis Hlinc manibus remisit illum Deus, veluti 
•aDguinum hominem ei crdis amantero? Qtiomodo 
vero et divinlssimum Samuelem non redarguil, 
qiiando regem Agag interfeeil (31)? Caeierom dic 
qtM» tanfa ira Dei contra le? Patam loqtiari*, neque 
in triviis tanium et inviis velis luam nudare de-
mentiam. Apparet igiiur ex inoltiB, quod (Deus) 
routlura dtligtt, et honoribus dignos censet mali-
gnitatem punientes. Si vero haec ila ge babeni, 

ή κατά τών άνιέρων Ιερέων εύλογος άγανάκτησις ; 
Τί τδν Μωσέα φοβερδν έν Ισραήλ έποίησε χαλ π ε -
ρίβλεπτον ; Ούχ ή κατά τών μοσχοιτοιησάντων ανέν
δοτος έπεξέλευσις; Πώς αύθις άναβάντα περλ τδ 
Σίναιον, κα\ πλάκας αίτοΰντα δευτέρας ούχ\ κεναίς 
εκείθεν χερσι κατήγαγεν αύτδν ό θεδς, ώς αίμάτων 
άνδρα κα\ φόνιον; Πώς δέ και τδν θειότατον Σα
μουήλ ούκ ήμύνατο, ήνίκα τδν Άγάγ βασιλέα διε-
χειρίσατο; Αέγε λοιπδν, τίς ή τοσαύτη δργή του 
θεού κατά σού; Αέγε πα£0ησία, κα\ μή στενωποί^ 
χσ\ τριδδοιςτήν σήν έθέλης παραγυμνούν φρενοβλά-
βειαν. Φαίνεται ούν έκ πολλών, δτι κα\ σφόδρα φ ι -
λεί, κα\ τιμών άξιοί τούς τήν κακίαν κολάζοντας. 
Εί δέ ταύτα ούτως έχει, πώς ούχ\ κα\ υμάς ώς 

quomodo et vos, uti ardentes zelatores, et decepto- Β θερμούς ζηλωτάς, ώς τδν πλάνον εκείνον διαχειρι-
σαμένους Χριστδν, εύεργεσίαις ήμείψατο κα\ δω-
ρεαίς δ θεός ; Εύδηλον ούν, δτι δ θεδς ήν άληθινδς 
δ Χριστδς εκείνος δ παρ' υμών σταυρωθείς · εύδηλον 
οδν, δτι χατά θεού τάς χείρας ώπλισας, κατά θ*ού 
τούς οδόντας ήκόνησας, έφ' φ δικαίως παρά θεού 
μισηθείς, εξέβης άπδ προσώπου αύτου, κα\ είς αίώ
νας κολάζη. Κα\ ούκ ιμά τά βήματα· αυτού τού 
θεού διά τού Ιερεμίου άκουε λέγοντος · ι Έγκατα-
λέλοιπα τδν οίκον μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου, 
ώς λέων έν δρυμψ έδωκεν έπ ' έμέ τήν φωνήν αυτού. 
Αιά τούτο έμίσησα αυτόν, ι θ*δς ήν άληθινδς δ παρ ' 
υμών σταυρωθείς. Κα\ εί μή πείθη τοίς λεγομένοις» 
τοίς πράγμασι πείσθητι. Πόσοι πρότερον προφήτα* 

ris illius Cbrisli interfeclores, beneficiis ac donis 
non remuneralus est Deus? Manifestum igitur est 
qood verus Deus erat ille Christus a vobis cruci-
fixus; manifestnm utique quod contra Oeum 
manus injeristi, contra Deum dentes acuisti, ac 
propterca merico a Deo odio babitus, ab ejus 
vullu recediv, et per saecula puniris. Neque mea 
sane haec yerba sunt; ipsum Deum audi per Jere-
miam dicentem : c Dereliqui domum meam, diiuisi 
ha?redilatem meam, quasi leo in silva dedit super 
me vocem suam, idcirco odivi ipsum (32). t Verus 
Deus erat qui a vobis cracifisus est. Quod si dictis 
non credis, operibug saltem fldem adbibeag. Quoi 
primitusprophela3,eljusliperecela$e vivissublali c xa\ δίκαιοι χαχώς τοΰ ζήν απηλλάγησαν, κρημνοίς, 
SUDI, prsecipiies acti, coeno volutati, aaxie contusi, 
serHs secti ? et nihil eorum quae sunt coneiitutum 
sibi ordinero dereliquit, nulla crealura ulla immuta-
tlone affecu est. Verura crucifixo Cbristo, etlapides 
scissi euni, et caliginem aol induil propter improbos 
servos; nibil enim patiebaiur suura ipsius Dominum 
de iigno pendentem veluli neJarium videre (33). 

βορβόροις, λίθοις, πρίοσι; Και ουδέν τών δντων τήν 
οίχείαν τάξιν χαταλέλοιπεν ουδέν τών χτισμάτων τήν 
οίανούν άλλοίωσιν έπαθε. Τοΰ δέ Χριστού σταυρου-
μένου χαλ πέτραι έσχίσθησαν, χα\ ζόφον δ ήλιος 
χατά τούς τών οίχετών αγνώμονας ήμφιάσατο. Ου
δέν γάρ έφερε τδν αυτού Αεσπδτην έπ\ ξύλου χρεμά-
μενον ώς κακούργο ν όρ$ν. Εί μή χτίστης ήν δ π ά -

tur lurbam filiorura Israel ad fores labernaculi c i-
lato pede confogisse Dominum deprecainram, cum 
fcedisaimam scortatoris impudentiam iniueri non 
poseet. Gui vacat adeat Josepb um ubi sup. et Pbi-
lonem, qui et ipse nonnihil a sacris Lilieris rece-
diu 

(31) Agag, regem Amalecitarum contra Dei prae-
ceptum a Saule servatum, alque a Satnuele in n 

frustaeonciaum narralurlib. ι Regum cap. 15. Rab-
bini plurtmi loii iu eo H U I I I , ut Saulis perperam im-
minuant acejtis, minime aiiimadvertenles qnod πάν 
τδ παρά τού θεού χελευόμενον ευσεβές : scilicct 
Quidquid α Deo jubelur, id sane pium, ut aii Tbeo-
doretus, el Samuelem, veluli nimio zelo abre,>lum 
redarguunl. Quid tamen insanius bisce doliratiien-
tis? InobedienliaB notain, avariliae et auperbiw qais 
a Saule deierget, cum ipsuni Oeum c pccnituerit 
se eum consiiiuisse regem, qui verba Dei opere non 
complevil, ct pepercii Agag ei op l imis gregibus, ei 
universis qua? pulcbra erani ? Posl iiiobedieiilidB cul 
pam > pralerea, ail magnus Gregorius, t truiui-
pbalem arcum vei fabricam erigere, est niata agere, 
e tde eorumdem malorum per|»etrauone superbire.» 
Propbela vero quomodo arguendus divinie u.anda-
lia obtemperans? 

(32) Chaldaicu» pro odm melius habel projeci; 
•Ique cam leclioneni ulpole rile accoinuiodaui ad 

innoendam Judaeoram rejectioneiu,Palram permulil 
eecuti suni. 

(33) Merito eane obstupait ccelum soper immaDe 
Judaiorum facinus, et exhorruit terra veheinenler. 
Έκλονήθη γάρ, ait Tbeodoretus.tn cap. i lnierpret. 
in haiam, ή γή τής μαρτυρίας άναμιμνήσκουσα, δ 
δέ ούρανδς επειδή ταύτην τοίς άνθρωπο ι ς παοέχειν 
τήν αίσθησιν ούκ ήδυνατο, άνωθεν ών, τον έν 
αύτφ βαδίζοντα ήλιον* έδειξε τών αχτίνων έστερη-
μένον, καί τδ σκότος είς τήν κατά τής ασεβείας 
μαρτυρίαν έπήγιγεν . c Coiicussa enira est terra 
inemor lesiimonii, ei coelum, quia sursumexsisieos 
sensum isium bominibus iodere non polerat, gra-_ 
dientem in ipao solem, radiie orbatuin exbibuit, et 
tenebras conlra impietatem lestes produxii. » 
Mira haec qu«B Cbrislo moriente conligere el Pble-
gon Hadriani liberiue refert tib. Chron. cap. 43, ubi 
Τψ δέ τετάρτψ έτει, inquit, τής oC Όλυμπιάδος 
έγένετο έκλειψις ηλίου μεγίστη τών έγνωρισμένων 
πρότερον, κα\ νύξ ώρα ς ' τής ημέρας έγένετο ώστε 
κα\ αστέρας έν ούρανψ φανηναι, σεισμός τε μέγας 
κατά Βιθυνίαν γενόμενος*τά πολλά Νικαίας κατέ-
στρέψατο. Scilicel : ι Quarlo anno duceiiteshiwe 
secundae Olytnpiadis magna et excellens inier om-
nes, qu;*» anie eaio acctderunl, delectio solis faci.»; 
diee bora sexia iia in lenebrosam uociem ver>us» 
ul stelbe in coelo visae siui, lcrrjeque mutus in H i -
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σχων, ούκ Αν αύτψ συνέπασχε κα\ τΑ κτίσματα. Α Nisi conditor esset qui patiebalur , ηοη sane 
Περ\ μέντοι τού κατά τδν σταυρόν σκοτασμού προη-
γόρευται μέν κα\ τψ Ησαΐα λέγοντι · ι Ένδύσω' 
τδν ούρανδν σκότος, κα\ ώς σάκκον θήσω τδ περι-
βόλαιον αυτού, ι Προείρηται δέ κα\ αύτψ τ ψ Ά μ ώ ς ' 
t Δύσεται γάρ, ι φησ\ν, » δ ήλιος μεσημβρίας, κα\ 
συσκοτάσβι έπί τής γής Ιν ήμερα τδ φώς. » Τί τού
του παραδοξότερον είπών δ προφήτης, ι Δύσεται δ 
ήλιος μεσημβρίας, ι κ ι \ αυτήν τήν ώραν καθ* ήν 
έσταυρούτο δ Κύριος· € ΌσεΙ ώρα έκτη ήν. ι 

Άλλ' ού δέχη τά λεγόμενα · φενάκη δέ ταύτα, 
χαλ ψεύδος δοκεί σοι, και ού πιστεύεις αύτοίς, μηδέ 
πιστεύσειας πώποτε * έκπαλαι σχληροκάρδιος εί * 
άρχήθεν απιστία νοσείς* έν έρήμψ πάλαι τοσούτων 
Αγαθών Απολαύσας, τοσούτων τεράτων θεατής γε -
γονώς, ούκ ένέμεινας τψ ένεργούντι ταύτα θεψ, 
Αλλά καθ* ώραν έγδγγυζες, χα\ έπείριζες τδν Κύ
ριον λ έ γ ω ν ι Εί έστιν έν ήμίν Κύριος, ή ού; · 
Και τδ μείζον πάντων, θεούς έζήτησας οί προπό ρε υ-
σονταί σου. Καλ τί χρή περι τών θαυμάτων φιλο-
νειχείν ; Αυτήν ταύτην, εί βούλει, τήν έν τψ άπδ 
κτίσεως κόσμου πενταχισχιλιοστψ πεντακοσιοστψ 
έτει γεγονυίάν πρδς ημάς άφιξιν τού Κυρίου και 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού διισχυρίζου μηκέτι 
έλθείν, καλ ούτω δείξεις ημάς έπι πάσι ματαιάζον-
τας . Άλλ* έλαθες έαυτδν, ώ δύσε ρ ι σύ, κα*ι σοβαρέ 
χα\ υπέρογκε * ταύτην υμών τήν βουλήν έματαίωσε 
Κύριος, ώς πάλαι τήν βου)ήν Άχιτόφελ, έφ* φ κα\ 
τψ τής αμηχανίας βρόχψ κατ* εκείνον συμπνίγεσθε. 

cuni ipso et creata passa essent. De obscuraiione 
quidem circa crucera jam praenuniiaium fuerai et 
Jsaiae diccnli: t Induam coelum caligine, ei veluti sac-
tium ponam amicluni ejus. ι Pr<jedictum vero ei ipsi 
Anios: c Occidel enim, ait, sol in nieridie, el lux su-
per l< rram contenebrescet in die. ι Quiddam etiam 
incredibilius adjungens propbeta verbis: «Occidet sol 
in meridie, ι ipsatn scilicet borat» , in qua crucift-
xus cst Dominus,ait: clloracnimerai quasi sexia. ι 

Sed dicta non adniittis; dereplto ba?c, ac men-
dacium tibi vidcntur; bisce non credis, neque 
unquani credidisli; jampridem duro es corde : 
jam ab initio incredulilate laboras : in eremo 
olim tantis perfruene bcnis ac Mntorum mi -
raculorum epectator factus, in haec operantc Deo 
non permansisti, sed singutis boris murniurabas, 
el tentabas Doininum dicens: t Si est in nobis 
Dominus, an non ? ι El qood omniiim maximuin 
est, quaerebas deos qui te prascederenl. Sed quid 
oportel de mirabilibus dispulare? Hanc ipsam, 
si lubet, in annoquinquies millesimoqtiingentesiiuo 
ab orbe condiio factam apparitionero apud nos 
Domini et Sataalorts nostri Jesu Cbrisii, aff)rm< s 
nondum advenisse, el sic ostendes noa omnino 
vanitali studcntes rerum. Sed tete ipsum ignoras, 
ο conleniiose, fastuose ac superbe ; vesirum boc 
consdium inane reddidil Dominas, uti quondam 
consilium Acbilophelis (34-10) propterquo eodem 

thynia Nicsese nrbis mullas apdes subverierlt: et Ju-
lius Africanus lestalur eadein pene memorasse 
Tballum in lib. m suarum Hittoriarum. Mirum boc 
monstrora post bomiaiitn memoriam nulli secun-
dnai permuiii binc inde imminuere lolo marie co-
nati aunt, Scaliger procipae et Gerardus Vossius, 
qui fuiilibus baud raiionum momentis naluralcm 
eelipehn fuisse ostendere conienderuul. Nostrura 
non esl btc ea omnia re< oquere qtiae Calmetius, 
Serri el sexcenti alii qui in hauc areuam desccn-
derunt, quosque adire potesicui l ib i lum, reiulere, 
οι roiraculum astruant, nobUque sat erit innuisse 
veteres omnes Eccle*ios Patres hoc usos eese veluli 
flrmisslmo arguuieiHu, ut eibnicorujn. ei Juda?oruni 
o* obslruerent, ei veritatis noslrj; religionis fidem 
firmarenl. Imo Lucianus ipse martyr, et Terlui-
Hanua mirifice ostendunl eciipseos hujiuce niemo-
riam in veterum publica labularia relalam; boruni 
eniro alier Nicomediae coraro pneside : ι Annaies 
veatros, iuquit, consuliie , el invenietis Ptlati lem-
poribus, duin paleretur Cbrislus, media die fugaiuin 
eolem, ei inlerruptain diem; ι aller vero causain 
Chrisiianorum defendens Apolog. cap. 21, a i l : 
ι Eodeni mouunto dies, mediuni orbciu signaute 
tole, subducta esl; dcliquiuiu puraveruut, qui id 
qucque super Cbristo pt aedtcalmii non scierunl, 
el Uuien eum niuiidi casum relaluin in arcbiviis 
•eetris baltelis. > Yid. Naial. Alex. Uutor. EccUu 
aawul. i , cap. 5, § 5, ei Pauluui Baudrium in noiis 
ad Lactantium, Ιοιιι. I I , pag. 546. 

(34-40) Achilopbclis liisloriam ejusque pravacon-
silia quibus quoiidie urgebat A^alouem in David 
patrcia suum babes i\ Htg. cap. 1G, et 17, ubi 
pariier narraiur quod ipse 4 videns quod nou 
CttiseeK iaciuui consilium suuro, stravit asinuin , 
surrexkque et abiit iu domuin suain, cl disposila 
domo sua, suspcndio iulcriit . » Prssiat tauien 

C audire «tiarn bac de re Tbeodoreium inlerpr. in 
Psal. v i t , ita rem prorsus narranlero : 'Αποδι-
δράσκων δ μακάριος Δαβίδ τδν άλάστορα, χαϊ 
πατραλοίαν υίδν, εύρε βοηθδν τδν Χ ου σι δς πε
πτικέ τδν 'Αβεσσαλώμ μή κατά τήν είσήγησιν τού 
Άχιτόφελ παριυτίκα διώξαι τδν πατέρα, άλλά τδν 

θείσας τής τού Χουσ\ συμβουλής, αύτόχειρ αύτδς 
γενόμενος, τήν δι' αγχόνης έδέξατο τελευτήν. t Fu-
giens beatus David nefarium ei parricidain filium, 
adjutorem invenil Cbnsi, qui Absaloni persuasit, 
ne scfeundtiin Acbilapbelis consiliuin siatim pairera 
persequerelur, sed u l prius cogeret oinnem popu-
ium, ac dein contra pareuteiu bellum moveret. 
Moerore igttur affecius, et admodmu conturbafus 

Α AcbiiopbeT, eo quud con&ilium Cbusi prxsiantius 
visuro fuerai, facius $ui ipsius b<»mictda, saspendio 
viiam buii i . ι Videsis eliam Josepbuin, Jud. Aniiq. 
lib. v i i , cap. 9, bisloriam banc uberius referenteiu. 
Saiianus in Annal. Eccle$. VeL Tett. ad annuni 
mundi 2980, loiu. 111, pag. 420, Num. χνιιι, profe-
rens vcrba versiculi 23, c. x v i , | jb . u Ke^. q u » 
sunl btijusniodi : t Consiliuui auiem Achilopbel, 
quod dabai in diebus illis, quasi si quis consulerel 
Deum, sic eral omne eonsibum Acbilopbel,i elogio 
donatum perperam pulat Acbilopbeleni a Scriptura, 
eumque, conlra SS. Palruiii Gdem , omnium iuicr 
consiliario!» regis prudeitlissiuium vocat. c Veriim 
laudalur saue in Achilopbel, ail Esiius, soterlia , 
ιιοιι piobilas, aut viuus vcri iioniinis; cl laudalur 
Acbilopbel eo modo quo Dominus apud Lucam 
villicum iniquilalie laudat, ailque iilios hujns sai-
culi prudenUorcs csse in gcneiaiionibus suia, HUis 
lucis. ι 
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aique illc imprudenhae laqueo suffocamini. Quando Α 
oniin secundum rarnem nalusest, |*feoadet Cacsari 
Augusto dcscribere universam terraut(H), ea sane 
d« caiisa, ut Romanis codicibus inscripta qtias de 
co fncia sunl, fide digna essent apud posleros ac 
nola, et Judxorum exinde blasphemaniium os ob-
struereiur. Deus crat vere qui a vobis cruciflxus 
esl. Quare et immisericorditer velntiDei inieifeclor 
pimiris. Quod si non boc, el qua de causa peecaio-
rum poenae a te exiguntur? 

Igitur non babee sane quod dicas; vita enim 
vevtra irreprebensibilis; juxta leges ambulalis; 
dajnno experies eatis cojusque mali operis; vindi-
ces Dci et legis facli eslis, et posterioribtis Taene-
f.ictis anieriora abluistis. Qua vero de causa lan- β 
diu suuin ipsius gladium vibravit conlra vos ? Nonne 
idem ipse eat qui per prophelam d i c i t : c Israei si 
in viis meis ambulasset, pro nibilo forle inimicos 
<jus bumiliassem? > Quomodo ergo adeo conver-
eitsest a vobis? quomodo preees veatras non au-
dii ? Uuomodo ipso per Isaiam manifeste dicit : 
c Cum exienderiiig inanus vestras ad me, averura 
nculos meosa vobis; nianus enim veslrae sanguine 
pleiue sunl? > Quid vero aibi vull boc? Non susti-
neo, inquit, ego qui Pater sura Fi l i i aroans, raanus 
vestras videre sanguiae maculatas unigeniii Fi i i i 
mei. Deus ergo vere erat et non decepior, qui a 
vobia cruciiixus est; non enim exsitnclum est D O -
mpn ejus, nec ipaa eju» doclrina, licet spiranlibus 
iia opportuno, tempore ventie, prateriit, u i i de 
Thcuda illo praestigiatore contigU, atque Joda Ga- G 

GLTCiB m 
Ήνίχα γάρ έτίκτετο χατά σάρκα, πείθει τδν Αύ-
γουστον Καίσαρα τήν οίκου μένη ν άπασαν άπογρά-
ψασθαι. Τίνος ένεκεν; Ός άν τοίς Τωμαίκοίς κώ-
διξιν άνάγραπτα γεγονότα τά κατ' αύτδν, αξιόπιστα 
τ ι εΤεν τοίς μετά ταύτα κα\ γνώριμα, κα\ εντεύθεν 
τών βλάσφημων Ιουδαίων άποφράττειν τά στόματα. 
Θεδς ήν αληθώς δ Χριστδς εκείνος ό παρ* υμών 
σταυρωθείς. Έφ 1 ψ κα\ άσυμπαθώς ώς θεοκτόνος 
χόλάζη· Άλλ' ού δι* αύτδ * κα*ι τίνος ένεκεν, ε:πέ, 
αμαρτημάτων δίκας είσπράττη; 

Ού μέν ούν ούχ Ιχεις είπείν * δ γάρ βίος υμών 
άνεπίληπτος * κατά νόμους πόρεύεσθε * πάσης αθώοι 
κακίας Ιστέ · Ικδιχοι θεού χα*ι νόμου γεγόνατε · 
ταίς έσχατες εύποιίαις κα\ τά πρότερα άπενίψασθε. 
Τίνος ένεκεν έπ\ τοσούτον ό θεδς τήν αυτού 0ομ-
φαίαν έστίλβωσε χαθ* υμών; Τ Αρ' υύν καυτός εστίν 
εκείνος ό διά τού ποοφήτου είπών * ι Ισραήλ ταίς 
δδοίς μου εί έπορεύθη, έν τώ μηδεν\ Αν τούς εχ
θρούς αυτού έταπείνωσα; ι Πώς ούν άπεστράφη 
τοσούτον υμάς ; Πώς ούκ είσαχούει δεομένων υμών; 
Πώς αύτδς διά τού Ήσαίου Ιδήλωσεν είπών * ι Έάν 
έχτείνητε τάς χείρας υμών πρός με, αποστρέψω 
τούς οφθαλμούς μου άφ* υμών * αϊ γάρ χείρες υμών 
αίματος πλήρεις ; ι Τί δέ τούτο έστιν; Ούχ ανέχο
μαι, φησ\, φιλόπαις υπάρχων πατήρ, τάς χείρας 
υμών όρ$ν ήμαγμένας τψ αίματι τού μονογενούς 
μου ΥΙού. θεδς ήν αληθώς καλ ού πλάνος δ παρ* 
υμών σταυρωθείς. Μή γάρ έσβέσθη τδ δνομα αυτού» 
καΛ ταύτα, τοσούτων άνεμων χατά καιρούς Ιδίους 
πνευσάντων ; Μή παρήλθε τά τής διδασκαλίας αυ
τούς καθάπερ έπλ θευδ$ έκείνψ τψ γόητι, κα\ Ιούδα 

( l l )Non Judaei solum, verum qaaro plurirai eibm 
eorunf qui refonnaUB religioni nomen dedere impie 
oppugnare ausi sunt Lucae divinum testimonium 
conttrmantis Chrisium nattim esse cum in Judaea 
census baberetur, ac somnia jactant, ul roinus diis 
cbarls illudanl. Hi iiaque ul fidem sancli bistoriui 
infirmcnl primum aiunl falso ipsuro scripsisse fa» 
eiaro Judaeae descripiionem a Roraano prxside ; id 
eiiira nunquam sivissel eui juris impendio Herodes 
timc leinporis regni babenas pro suo moderans 
arbitratu. Verum quis ila in bisloriis jejunus qui 
nesciat non suo, sed beneiiciario jure rcgnum Ju-
dseae Herodem ienuisso, ctim ex Appiano ipso, I b . ν 
De civil. beil.% noverimus Antonium Romanarum 
copiarura ducem reges permultos appellavisse οΟς 
δοκιμάσειεν, έπι φόροις άρα τεταγμένοις. t Pro suo 
arbitratu duntaxai, qui certum tribuiunv pende-
rent, ι I D quibus ipsum Iferodem? Pra>lerca el 
qiiem latenl Homanx victoria? deJudxis jam ante 
refatae, Pompeiumque Hrerosoiyma occupala, Ju-
d:eos Romanae reip. vecligales fecissf*. uli pra? caB-
lens Josepbus ipse l ib. i , De bello Judaico fushis 
o>tondil? Α vero itaque longe aberrani qui ut v i -
deantiir nodum in scirpo quaerere inania effuiiunt 
u l sibi quodammodo fucum faciant, nec auimad-
vertentes quod aliquabdo Κ ων kn\ δεσμά, uli Grav 
corum adngium monei, lenelur. Nec Bodmus nobis, 
lib. ν De abdnit rerum $ubliinium arcanis objicial 
iiemincin coacium fuisse censendi causa loca mu-
lare, adeoque omni procul dubio S. Josephum, et 
Mariam Matrem Gbristi iler non arripttisse ut diclo 
Cassaris parerent, quemadmodum evangelista lesia* 
lHr;nainque in Romanis cenatbus professio om-
niiiu sequi debuil locuni origiois, ut colbgilur cx I . 

Forma § 2 D. De censibus, et ex Utpiano, l ib. ιιι, de 
censibus scribente : c Is vero qui agrum in alia c\~ 
vitate habet, in ea civitate profiteri debet, in qea 
ager est : agri enim tribulam eam civilatem debet 
levare, incnjus temtorio possidetor; ι idque satis 
astruitur tesiimonio Livi i l ib. xxxym, cap. 27, et 
lib. xLii, cap. 9, uarraniis Valerio Messala et Livio 
Salinatore coss. Campanos ex S. G. Rom» cenaeri 
coacloe fulsse, cum incertum esset obi anlea cen-
serentur; atque itero C. Popilio Laenaie. et P. jEl io 
Ligure cose. cum Q. Fulvius Flaccus, et Aulus Po-
ilhiymus Albidus censores luslrum condereiit, mi* 
norem aliquanto invenisse mimerum, « quia Po-
sihumius oos. pro concione edixerat, qtti sociornm 
Latini nominisTex edicio Glaudii Csesaris redire tn 

Ο civUales suas debuissent, ne quts eorum R o m » , 
sed ^tunes in civitaiibtis suis censereutur. > Blate-
ram igitur ei somniant qui luce cUriora tenebrie 
conaniur ineple offundere; census enim Roinani 
imperii habitos esse ab Augusio Saelonius Tabo-
Iseque Ancyrans lestantur; lestalur in hoc indubiaa 
sane fidei Josephus, Antiq. Judaic. lib. xvm, cap. 4 , 
ubi ait : Κ υ ρή νιος δέ έπ\ Συρίας παρήν ύπδ Καί
σαρος, δικαιοδότης τού έθνους Απεσταλμένος, χαλ 
τιμητής τών ουσιών γενησόμενος. tCyrenius Interea 
a Gassare in Syriam mitiilar, u i jnra populis red-
deret, facultalesque omniam censeret,i idqae Deas 
Oeii volqt, ne de Servatoris universoruin adveiUu 
ambigeretur, ejus in censuales tabulaa, ut moris 
eral, in publicuro relalo nomine, u l S. Jusiinus 
mariyr, Terlullianue et Gbrysostomus innueruhl. 
Plura de boc censu et de ceneendi ritu Tide penes 
Danieleiu Hueiium , DmoMit^ioni$ ewngtlic* 
cap. 9. 
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τψ Γαλιλαίψ σϋμβέίηκε; Καλώς εκείνος έλεγε * 
« Και πύλαι φ ο υ ού κατισχύσουσιν αυτής, ι Ό ρ α 
τους αύτου μαθητάς πώς ού καθ* εαυτούς ησύχα
σαν · πώς ού φυγάδες φχοντο · πώς ούχ Αλλως έπ' 
Άλλην όδδν έτράποντο, τά εκείνου Αφέντες ώς μά
ταια. Αώμεν ώς αληθώς ούχ ανέστη, άλλά νυκτδς 
έλθόντες οί μαθηταΐ αυτού έκλεψαν αύτδν, κα\ οία 
ψιλδς άνθρωπος νεκρδς μεμένηκε. Τίς δέ 6 πανσό-
φους τούς αλιείς κα\ ίδιώτας ποιήσας, κα\ μυρίαις 
γλώσσαις αυτούς καθοπλίσας; Πώς ού πιστεύετε, 
μάταιοι, τά τών προφητών ό ρω ντε ς αύτοίς τοίς 
πράγμασι σύνδρομα; ι Έκχεώ γάρ, φησιν Τωήλ, 
άπδ τού πνεύματος μου έπ\ πάσαν σάρκα, > δηλαδή 
τήν πιστεύσασαν · ουδέ γάρ οί μαθητα\ μόνοι τδ 
τών γλωσσών έσχήκασι χάρισμα, άλλά κα\ πάντες 

Λ lilaeo (12) : optime enim dictum erat : ι Ει porte 
inferi non praevalebunt adversus eam, ι Vide ejug 
discipulos quomodo non sibimetipsls acquieveruni, 
quomodonon ftigilivi abierunt, quomodo non alias 
per aliam viam recesserunt, quse ejus erani, vc-
lu i i vana relinquentee. Demus illum verc non re-
surrcxisse, sed noclu venientes discipulos ejug 11· 
lum furtim sustulisae, et tanquam purum bominem 
mortuum mansisse. Quis vero omniscios piscaio-
res et idiotas fecit, ipsosque innumeris linguis in-
struxit? Quomodo incpti nlmium non crediiis, v i -
dentes propbetaram dicta rebus ipsis omnimorie 
consona? « Effundam enim , ait Jocl , de spiritu 
meo euper omnem carnem, > qux videlicet credi-
dorit; non enim (auluro discipuU linguarum dono 

οί παρ* αυτών φωτιζόμενοι. Λέγε τίς ό ποιήσας δι' Β affecti sunt, verum et omnes qui ab illis verilalis 
αυτών τοιαύτα θαυμάσια; τίς δ ένισχύσας αυτούς luroine (13) sunt illustrati. Dic, qoia per ipsos bu-

(12) De Thenda boc, et de Juda Galaunite, qao-
rum hic merolnit noster Glycas, et in Juda?.orum 
concilio Gamaliel legum doclor, ul i habalur Aclor. 
<*ap. v, praesiat audire Josephum de altero l ib. xx, 
Antiq. Judaic. cap. 2, in flb. ita narrantem, de al-
lero vero lib. xvw, cap. i et seq. Φάδουδέ τής 
Ιουδαίας επίτροπεύοντος, γόης τις άνήρ θευδάς 
ονόματι πείθει τδν πλείστον οχλον άναλαβόντα τάς 
κτήσεις έπεσθαι πρδς τδν Ιορδάνη ν ποταμδν αύ
τψ . Προφήτης γάρ έλεγεν είναι, κα\ πρ^στάγματι 
τδν ποταμδν σχίσας, δίοδον έφη παρέξειν αύτοίς 
£αδίαν. Καί ταύτα λέγων, πολλούς ήπάτησεν. Ού 
μην είασεν αυτούς τής αφροσύνης Φάδος, άλλ* έξέ-
πεμψεν ίλην Ιππέων έπ* αυτούς, ήτις Απροσδόκη
τος έπιπεσούσα, πολλούς μέν άνείλε, πολλούς δέ 
ζώντας έλαβεν αυτόν τε τδν βευδάν ζωγρήααντες, 
άποτέμνουσι τήν κεφαλήν, καί χομίζουσιν είς Ι ε 
ροσόλυμα· c Phado vero Judcatn procaranie, ptae-
8iig:alor quidam nomine Tbeudag, collecia ingcnli 
bominuro mullUudine, guasit i l l i g , ut asporlatis 
opibus, ducem se ad Jordaneta usque flumen ae-
qnerentur : quippe se propbetam esee aiebai, d i -
rerapiisque imperio suo aquis fluminig, facilem se 
liansitum ipsis praestiiurum. Hujusmodi sermoni-
bus pluriiuos decepit, sed Pbadus vesaniam illorum 
brevi compreggit, raiggis adversus eos eqmitun tur-

t Miie, qu i ex iraproviso illos adorli, pariim occide-
' runi, parliin vivos comprebenderunt, ipseque etiatn 
Tbeadas ab iisdem -esl captus, ejusque praecisum 
caput ilierosolvmaoi reiulerunt. ι Eauidem banc 
b:8toriam ex Josepho referi EusebJus Pampbil. 
llistor. Eccle$. )ib. u , cap. 1 1 , qui dire vapulal a 
StaUgero, lib. vi De emend. temp. qm>d Tbeudain 
i l l uu i de quo Lucas, eumdem esse puiaverit ac 
Tbeudas fuit, de quu Josepbus, adeoque ad Glaudii 
imperaloris ajlalein revocaril. Henricus lamen Va-
lesius in notis ad Eusebiuiu , pag. 31 el seq. scn-
tenliam Scaligeri, et pene cognatam Gasauboni ex-
pendil, atque ad I ru t inam revocang verua ipsa B. 
Luoc ostcndit nulia po&se adduci ratione ul duos 
credat exatiiisse Tbendas, qui se propbelas esse 
menliti, eodem prorsus uterquc niodo el decem 
anuorum spatio, JudsBos ad spera novarum reroui 
toncitaverint. Male iiaque et Menocbius ei Tirinus 
qui in eadem fuere seiitentia inqua ScaJiger. l)e Juda 
veraex oppido Gauiala exorio, etquariae iuter Ju-
daeos haereseos Galibcorum auctore, baec habel Jose-
piius: Ιούδας Γαυλανίτης Σάδδουχον Φαρισαίον προσ
λαμβανόμενος, ήπείγετο έπί άποσ.άσει, τήν τε απο· 
τ ι μη σι ν ουδέν Αλλο, ή άντιχρυς δούλε ία ν έπιφέρειν 
λέγοντες, χαί τής ελευθερίας έπ* άντιλήψει παρα-
χαλούντες τδ έθνος. Έ ς παρέσχον μεν κατορθούν 
ε ί ςτδ εΰδαιμον άναχειμένης τής κτήσεως, άσφάλι-
αιν δέ έχ τού ταύτης περιόντος αγαθού, τιμήν κα\ 

χλέος ποιήσεσθαι τού μεγαλόφρονος, καί τδ θείον 
ούκ άλλως ή έπ\ συαπράξει των βουλευμάτων είς τδ 
κατορθούν συμπροθυμέίσθαι μάλλον, άν μεγάλων 
έργάται τή διανοία καθιστάμενοι, μή έξαφίωνται 
φόνου έπ* αυτής. Κα\ ηδονή γάρ τήν άκρόασιν ών 
λέγοιεν έδέχοντο οί άνθρωποι προ ύ κόπτε ν έπ\ με
γάλη επιβολή τού τολμήματος, c Judas Gaulanites, 
adjuncto sibi Pharisseo Saddnco, eollicilabal ad 
defecUonem populos, ceasum nibil aliud quam ma-
nifesiam scrvitutis professionera esse diclilans, et 
universatn genlem ad luendam liberialem adbor-
tans : fore enitn ut re bene gesta fortunis suis 
fruanlur feliciter, etconfirmati in earum poasesgione 
laudem quoque sibi parent fortiludisis : nec spe-

| T randum auxilium coeleslis Numinis, nisi etiam ip^i 
u rebus suis consulant. Accipiebantur baec pronis 

vulgi auribus, ila ut accenderentur ad audenduni 
aliquid.1 Geneusdequo hic loquilur Josepbug idern 
esl ac ille quein Augustus insli luil in Juda:a pcr 
Quiriniura, et de quo verba fecit euperius nosier 
Glycas, noeqae in noiis. In Dogmalibis vero iudas 
ejusque asseclae peoe consenliebant cuai Pharissis, 
nisiquod conslantissimo libertaus amore flagrabaot, 
puianies unum Deum babendum dominum et priu-
cipem, uti videre est penee ipsum Josepbum Κ Η Ϊ . 
ciU; NaUlem Alexandr. toua. I I , Hisl Eccles. Vet. 
Testam. ubi de Ilebraeoruoi seciis; et Caljueliuip , 
Disserlat. de seclis, alque alibi, u l Bustorphiuin 
aliosque innuineros tum veteres tum recvmiore* 
praeieream. 

(13) Olira iis qui divinaro praedicationem sosce-
perant, ei salnlari b^ptisinaiis purgatione loti lue-
rant, evideuler daiam csse spiriialis gratiaj opera-
lionein Actus ipsi apostoloruin pliirics ostendunl, 

D Jusiinus niartyr in n Apotogia pro Cliristiants, veltui 
linuissinmm vcrilaiis religionis arguin^nlum pio-
fert, ct Palres omnes Ecclesia: divinam bac in re 
ODCOuomiam admiranlur ac celebrant. Ούδε γάρ 
οίον τε ήν, inquil Tbeodureflus in ι Epistul. ad Co-
rinlb. cap. x n , τούς έπ\ πλείστον τή δαιμόνων 
έξαπάτη δεδουλευκότας, κα\ κοινή ν νόσον νενο ση κό
τας, άπαιδεύτοις άνθρώποις κα\ πενία συζώσιν 
ούτο) ^αδίως πιστεύσαι, καί μεταμαθεΐν τήν άλή
θειαν. μή τής θείας χάριτος έναργώς φαινόμενης, 
κα\ otx εχέγγυα τής πίστεως παρεχούσης τά θαύ. 
μαυτα : « Neque eniin fieri potural, ιιι qui dauno-
nura fraudi, diuiissime &erviebani, et couimuiii 
inorbo laborabanl, indocti» buminibus el inopib<ts 
laui facile crederenl, 01 ab eis verilaieni discerent, 
tiisi divina graiia aperta oinnino apparctvt, ei ttdei 
veluli pigiiora miracula praeberel. » Eadem vidore 
eslin Basilio, Gbrysostomo, Augusiioo, llieronymo, 
Leone Maguo el atiis, quos adeal qui φιλοθεολόγος 
dtviiix boniuiis tbeaauroa aduiirari cai»cupi^ei. 
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jusmodi mirabilia palrovit ? Quie validoe illos red- Α γυμνού; κα\ Απορους δντας πάσαν τήν οικουμένη* 

διαδραμείν, χα\ μετά πα^ησίας κηρύξαι τδ Εύαγ-dens, qui quavls re destituli erant, et consiiii ino-
peg, omnem lerram discurrere dedit, et cuto lo-
quendi libcrlate nunliare Evangelium ? Oplime de 
iis locutua est divinissimus Isaias : c Quam spe-
ciosi pedcs annuniiantium pacem! ι Qui enim 
rssent alii ubiqup pacero annuntiaoles, et nationein 
quamque in unam ftdem captivantes, nisi ubique 
currentes dicamus apestolos, quorum pedes spe-
ciosi ac valde pulcbri? Ipsos enim propriis lavit 
inanibns Dominus, paralos faciens ad praedicatio-
nem. Dic, quig per eos, veleres omnes sanctiflca-
liones cessare fecit, unamque Qrmavit in omnibus 
populis evangelicam legem? Nonne fortls in bello 
Cbristus baec omnia prospere geagit? Neque mea 

γέλιον; Καλώς Ελεγε περ\ αυτών ό θειότατος f Ησαΐας· 
ι 'ύ; ωραίοι οΕ πόδες υμών τών εύαγγελιζομένων 
είρήνην I ι Τίνες γάρ είεν έτεροι οί πανταχού είρή-
νην εύαγγελιζόμενοι, κα\ τά COvij πάντα είς μίαν 
πίστιν έλκυσα ντε ς, εί μήτε τούς απανταχού δρα· 
μόντας ειποιμεν αποστόλους, ών οί πόδες ωραίοι 
κα\ σφόδρα περικαλλείς; Ένιψε γάρ αυτούς οίκείαις 
χερσ\ν ό Κύριος, έτόίμους ποιών είς τδ κήρυγμα. 
Αέγε, τίς Α δι* αυτών πάσας μεν τελετάς καταργή-
σας, μόνην δε κρατήσας τήν εύαγγελικήν πολιτείαν 
έν απασιν; Ό κραταιδς έν πολέμοις Χρ'.στδζ ταύτα 
χατώρθωσε. Καλ Ούκ έμά τά βήματα * τού προφήτου 
Άμώς άκουε λέγοντος • t Κα\ είπε δ Κύριος πρδς 

sane baec verba s i in l ; imo ipsum audi propbetam Β με * Ίδου έγώ εντάσσω αδάμαντα έν μέσω τού λαού 
μου Ισραήλ * ούκέτι μή προσθώ τού παρελθείν αύ* 
τδν, και άφανισθήσονται οί βωμοΊ τού γέλωτος, χα\ 
αί τελεταΐ τού Ισραήλ έρημωθήσονται*1 Τί τούτου 
σαφέστερον; Τούς βωμούς άφανισθέντας όρώμεν, 
τάς τελετάς τού Ισραήλ έρημωθείσας. Τίνα λοιπδν 
χρή νοεί ν αδάμαντα, ή πάντως τδν άμαχο ν έχοντα 
τήν ίσχύν Χριστόν; Τή γάρ αυτού παρουσία, οι τε 
βωμο\, χαλ αί τελεταΐ τού Ισραήλ άπώλλυντο. Κα
λώς δέ τδν Χριστδν έχάλεσεν ό προφήτης αδάμαντα · 
δσα γάρ έμηχανήσαντο κατ' αυτού καί οία βασιλείς, 
ηγεμόνες, κα\ τύραννοι; Άλλ' έσφάλησαν τού κόπου · 
ώς γάρ άδάμαντι τφ Χριστφ προσβαλόντες, Αν* 
ίσχυροι πάντες ήλέχθησαν. Διά τοι τούτο χαλ έ*\ 

Amos diccniem : « Et ait Dominus ad me : Eccc 
v*o deponaro irullam (14) in medio populi mci 
tsrael; non adjidam ultra superinducere [eum , et 
demolienlur altaria risus, el sanclificationes Israel 
desolaluntur. ι Quid hoc dilucidius? Altaria de-
slrucla videmas, eancliQcationes Israel in desola-
lionem redactas. Quem denique alium noscaraus 
oporlei trulla nomine dcsiguatum, nisi onuiino fn-
\incibil i vi praeditum Gbrislum Τ Suo enim adventu, 
et altaria, et sanctificaliones larael dispersae sunt. 
Opiime vero Christum vocavit propbeta adaman-
lem; quania enim et qualia macbinati gunt contra 
ipsum reges, duces et tyranni? operam tamen 

•pcrdiderunt; etenim in Cbristum veluii adamanlem c π*έον λαμπρύνεται τδ ήμέτερον κήρυγμα. Ούχ δρ$ς 
itnpingcnles, invalidi oranes gunt deprehensi; at- Ιουδαίους, ΑΙΘίοπας, Ίσμαηλίτας τής θρησκείας 

αστών άποπηδώντας, κα\ τ φ Χριστφ προσερχόμε
νους ; Τί πρδς ταύτα φής; Έπείπερ είσ\ν εύκατα· 
φρόνητοι, πένητες» άποροι, τοίς χρήμασιν ύπήντην-
ται. Αέχομαι τήν παραγραφήν σου. Πώς δέ οί Από
στολοι τδν χόσμον έσαγήνευσαν άπαντα χαι τίνι 
τ ρ ό π ω ; εύγενεία, δυναστεία, σοφία, πιθανότητι 
λόγου, δόξη, πλούτφ, χρήμασιν; Ούχ ήν τοιούτον 
ούδεν παρ* αύτοΐς * άλλά γυμνολ μέν ήσαν χαλ άπο
ροι, μόνην δέ ήμφιεσμένοι τήν τού Πνεύματος δύνα-

que ex boc nuilto irtagig eiiam nostra elueet pradi-
caiio. Nonne [aisj revera vides Judacos, iEihiopag, 
lsmaeliias a sua ipsorum religione deficienlea ad 
Cbrigtum iransire? Quid dicig ad ha3C? Cum eggent 
valde contemplibileg, paupereg, pe rp l ex id iv t l i i g 
obviam proteggerunL Aggeniior explicationi lua?. 
Verum qaoraodo aposloli muodum univerguni con-
verieruftt, et qaa ratione? generis nobilitate, po-
leulia, gapieiilia (15), perauasione germonig, gloria, 

(14) Ita prorsus Yulgala, guique cam secutt gujnt 
pru truila iiisti umentum illud mtelligunl, quo fa-
bri murarii , tecioriig linendis complanandigque 
delutare solent, ul non solura, ait Hcnr. Siepbaiftig, 
parielea puicbrituduiem accipiaot, sed ei fortitu-
diiiem contra iujuriam imbriiiin el creberrimas 
lempcsiales; ac si Deus diccrei : depouam omnein 
onain Hnendi uauros Israelis, sinainque illos fun-
«liius corruere, ul llierutiyiiius, liemigiu», Haymo, 
llugo, el alii scnserunt. Lyrauug vero, cisi Vulga-
lain el ipse sectetur, animadvertii taaien llebraeos 
icgere : < Ecce Dommus sians super murum linea-
li iui , et iu iiianu eja» linea ; » aiique : ι Aocipiiur 
bic Jinea pro cborda laloibi, in cujtis exlremiiale 
cst pluiiibum, et cum qua consideral, si murus 
erigiiur reclc super fuii.iamciitnm, ei si invenii 
disiorsioitem, reducil eum ad reciiliidiiiein; ei per 
boc designaiur divma jusiilia luriuosiialem cii lp* 
eincndans pcr poeaam; iiieo seqniiur : c Ecce ego 
ponam biieaiu in nicdio pupub mei, ι id csi recli-
tudineui jusliiia?, meie ejus peccala punienlis : 
ι Non adjiciaiu uttra perlrausire cum, ι id csl dis-
g njutarc ejus pcccaU ubsquc puiiitioi»c ι Sepiua-

glnu vero interprcles, quibas adharet nosler Gly-
cag, adamantem pro trulla dixere, quapropier au-
diendus Tbeodorelus, qui omnibug Graecis Pairibus 

D in boc conseniicns, ac de mare Scripiurae dictum 
explanans a i t : Ίσχυράν αύτοίς, χαί στερεών λίαν 
έπάξω πληγήν, χα\ άδάμαντι έοικυίαν, δς τών 
υλών έστιν άπασών στερεώτατός τε, κα\ Ισχυρότα
τος. Ού γάρ άνέξομαι λοιπδν περιιδείν τΓ,ν ύ π* αυ
τών τολμωμένην άσεβειαν, άλλά σύν αύτοίς καί 
τούς τών ειδώλων άφανιώ βωμούς, κα\ τάς τούτων 
έορτάς καταπαύσω, κα\ άπαξαπλώς πάσαν αυτών 
καταλύσω τήν βασιλείαν. Sdlicet, ι Validam eC 
pi«neduram plagam inferain, siiuilcmque adamanli, 
qai ex maleriis quibusve dnrissimas cgt ei valeti-
lissimus. Noti eiiim paliar iuiposteruni, u l ab hs 
adunssa .impielas abeat iiupunila : quin una cuui 
ips s aliaria idolorum delebo, ei eoruin festos dieg 
cessare faciam ; omne deniquc eurum regnum pcni-
tus evcnain. # Vid« sis BasiUuui et Cbiyso^omuui, 
qiti eadem peue edisscruul. 

(15) l^ierudilos oniniiio, imo et rudes futsse 
apogiolos, veleres omneg Palres pleno ore docue-
ruai, atque ex ipsuruui ruslicitate el impcriiia, 
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μιν, 6V ής τά έθνη πάντα έλκδμενα, χα\ προσπί- Α diviiiis, subslanliis? Nibil Ule erat Ιιι ipsis; scd 
πτοντα τφ Χριστφ, της πρότερα ς αυτών καταγι-
νώσκουσι κα*ι πλάνης χα\ ματαιότητος. Κα\ άχουβ 
του Ιερεμίου λέγοντος* ι Κύριε, συ Ισχύς μου, χαί 
καταφυγή μου έν ήμερα κακών * προς σε έθνη ήξου-
σιν άπ ' έσχατου τής γής, κα\ έρούσιν ώς ψευδή 
Ικτήσαντο οί πατέρες ημών είδωλα, κα\ ούκ ήν έν 
αύτοίς ωφέλεια. » Αέγε λοιπδν, δ προφητικδς ούτος 
λόγο; τίνι προσαρμόττει, τψ Χριστφ, ή έτέρψ τ ιν ί ; 
Πειθέτω κα\ Σοφών ί ας υμάς Κύριον τδν Χριστδν 
ομολογεί·;, ούτω λ έ γ ω ν ε Έπιφανήσεται Κύριος 
έπ\ πάντα τά έθνη, καλ εξολοθρεύσει πάντας τούς 
ϋεούς τών. εθνών, χα\ προσκυνήσουσιν αύτδν, έκα
στος άπδ τού τόπου «αυτού, ι Τί πρδς ταύτα φατε ; 
'Κλήλυθεν ή κυριακή αύτη επιφάνεια, ή ού ; Έξω-

nudi quidem erant et iuopes, iiidutiqae tantum 
una Spirilus virtuie per quaro univereae gentcs at-
tractx , el ad Cbifelum accurrentes veierem suum 
errorcm^ et vaniiatera conderanant. Audi sane 
Jeremiani dicentem : c Domine, lu nobur meum, 
el refugium meum in die malorum; ad le genies 
venient ab exlremo lerne, et dicent, quod con-
seclali sunl meudaciura palres noalri idolis obee-
quentes, el non eraiin eisadjumentum.i Dic sodes, 
propheticus bic serrao respicitne Cbri&ttim, an 
quempiaai alium? Persuadeat vobis Sopbonias 
Cbristum Dominum confiteri ita dicens; lApparebit 
Dominus ad oinnes genles, el diaperdet omnes 
deos nationum , el adorab.t emn quisque de loco 

λοθρεύθτ^σαν οί θεοί τών εθνών, Ζευς, Απόλλων, ^ ftU0.ι Quid praetcr boc dicendum?Advenit Dominica 
Αφροδίτη κα\ "Αρτεμις, ή ού ; Έπέφανε λοιπδν ό 
Κύριος κατά*τήν τού Σοφωνίου πρόββησιν έπ\ πάντα 
Χά Ιθνη. Τις δέ ούτος έστιν; Ό Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστός" τή γάρ αυτού παρουσία πάντες οί 
τών εθνών θεο\ κατεβλήθησαν. "Οτι δέ τά έθνη τά 
μήτε νόμον είδότα, μήτε προφητών άχούσαντα, 
μήτε δλως τδν Κύριον έχζητήσαντα, χαιρού κα
λούντος προσδραμείν έμελλε, χα\ αληθώς εύρηκέναι 
V,v Κύριον, δήλον εντεύθεν * ι Ευρέθη ν τοίς έμέ μή 
ζητούσιν, εμφανής έγενόμην τοις έμέ μή έπερω-
τ ώ σ ι · ι κα\ αύθις, « ΟΓς ούχ άνηγγέλθη περλ έμού 
δψονται, κα\ ο! ούκ άκηκόασι συνήσουσι.ι Τοιούτων 
μέν ούν και τοσούτων προφητικών βημάτων άκούον-

baec apparilio, necnc ? Dispersine sunt naliouum 
dii , Jupiler, Apollo, Venus, Diana, annonTAppa-
ruit iiaque Dominus super omnes genles juxta So-
pbonU vaiicinium. Quis vero hic esl, niei Domi-
nus nosier JesusChrisius? Ejus enioi advenlu om-
nes prorsus nalionum dii corruerunl. Quod vero 
genles neque scientes legem, neque propbeus an-
dientes, neqoe penitus exquirentee Dominum, data 
lemporis opporiunitale fulurum erat ut accurrc-
rent, et vere Oominum inrenirent, patet b inc , 
quod ε Invenlus sum a non quserenlibus me, et 
non inierrogamibua me apparui; t et rursas : 
c Quibus non annnntiatum est de me videbuut, el 

τες τήν τού Σωτήρος Χριστού κηρυσσόντων προ-Q qui non audierunt, cognoscent. > Talia igiiur ac 
φανώς έπιφάνειαν, τί λοιπδν ματαιάζετε χαιροσχο-
πούντες έπ\ χενοίς Χριστδν, έλπίζοντες Άντίχρι-
στον; Κωφο\, αχούσατε · δ γάρ Ησαΐας τδν σωτη
ρίου προσαγορεύων καιρδν, χα\ δτι ού δι' έτερου 
γενήσεται ή σωτηρία προφήτου τυχδν, ή δικαίου 
τινδς, κα\ τάδε φησίν * ι Αύτδς ήξει, κα\ σώσει 
ημάς. Τότε οφθαλμοί τυφλών άνοιγήσονται, ώτα 
χωφών άχούσονται, χαλ χωλδς άλείται ώς έλαφος. ι 
Έγένετο ταΰτα έπ*ι τή παρουσία τού παρ* υμών 
σταυρωθέντος Χριστού, ή ού ; Ί ν α τί άπιστείτε τά 
τών προφητών όρώντες έπ* αύτψ τψ Χριστψ πέρας 
λαμβάνοντα; Άλλ' δτι μέν ούν τδ κατά Χριστδν 
μυστήριον άπιστείσθαι παρ* υμών έμελλε διά τήν 
τού θαύματος ύπερβολήν, έχπαλαι τούτο δεδήλωκεν 

lanta prophelarum dicu audientes Cbristi Serva-
loris apparitionero apertis&ime nuntianlium, quid 
praeterea deeipitis, in vanis prospicientes Cbrisium, 

^nl ichr is lum aperantes? Surdi audite : lsaiasenim 
Salvaloris prainuntians tempus, et a nullo alio 
propheta salvalionem Geri posse, nisi a quodam 
Jnsto, baec sane a i t : c Ipee veniel et salvabit D O S . 
Tunc oculi c&coriim aperientur, aures surdorum 
audient, et claudus saliet ut cervus. » Facta sunt 
bajc, necne, cum apparuil Christus a vobis cruci-
iixus? Uiqutd ergo non creditis propbctarum dicla 
videati'8 in ipso Christo flnem accipere? U"od vero 
fuiurum eral ut a vobis non cred<retur Cbristi toy-
slerium, propter miraculi excetlenliam, olim osteu-

δ θεδς είπών - c Ίδετε οι καταφρονηταΐ, κα\ θαυ- D $\ι Deus dicens : ι Videle contemplores, et admi 
μάσατε, καί άφανίσθητε, δτι έργον έγώ εργάζομαι 
έν ταίς ήμέραις υμών * έργον δ ού μή πιστεύσητε, 
έάν τις έκδιηγήσηται ύμίν. ι Καλώς δέ δ προφήτης 
είπεν* ι Αύτδς ήξει, κα\ σώσει ημάς. ι "Ον γάρ 
τρόπον κατ* αρχάς ό θεδ,ς πλάττων τδν άνθρωπον 
ούχ ύπουργψ τινι έχρήσατο, ούτως ουδέ νύν τήν 
είκόνα φθαρείσαν άνανεούμενος άλλφ τήν άνάπλασιν 
ένεχείρισε. 

Spirilus qui ipsos afflavil mirandaoi viin prsedicare 
non desliierunt. Neino lamen est qui nescial uu-
gaces homines vitio vertisse Joanni Latntnio τφ 
πανσόφψ, ei hasreaeos penenoiain inarere etudtiisse 
eo quia rueticilaiis et iiDpcnliie U. Joamieiu ar-
guisset nondum Spiritu sauclo imbulum. Adeasab-
solutissiinum ejus opus de eru.liiionc aposiolorum, 

raraiui, et disperdimini, qooniara opus ego operor* 
in diebua vesiris: opua cui non adbibebitis Odero, 
si quis enarraverit vobis. ι Oplime vero d i i i i pro-
pbeia: c Ipse tenict, et salvabil' nos; ι qocmad 
niodum eniin in principio De«a plasmaDS hominem 
uullo alio adminislro usus est, ita nunc cormptaro 
imaginem renovans ntfnaifli refonnalionem commisil. 

omnigenaB eruditronis sacraa prompltjarium, e qao 
veluti e penu baurire licebii quibus deciior Aas el 
erudiiior, nec iion cognosres quanio rubore auf-
fundi dcbuere nrale leriati i l l i , qui maledicendi 
cacoetbe quadaoi adacti tan.um viruin suni injuna 
criminati. . 
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alla indamans Toce d ix i t : c Non esl mihi voluiUas 
in vobis, dicit Dominue, neque sumara sacrificium d £ 
uianibus vestris, quobiam ab ortn solis usquft ad oc-
casam nomen meum gtoriosiun estin gemibus,et in 
omni loco eacrifteium et oblatiotnunda offerlur norai-
ni meo: vos autero ea contaminastis. > Facta sunt 
baec, an non ? Offertume incnieiittira et niundum 
sacriftciutn Deo iu oroni nationum loco, an non? 
Verum quid plara? Audiamus prophetam dicentem: 
t Ex Sion exibH lex, et Verbum Domini de Jeru-
salem; pl jtidicium faciet in niedto uationum, et 
arguel populam niultuin. ι Dicite ergo, quaeqam 
e»l lex exiens ex Sion, et quinam sunt qui eam 
receperonl? Nationes sanc ; ipsae euim redarguta? 

χίας προαναφωνών έλεγεν · c Ούκ έστι μοι έν ύμίν 
θέλημα, λέγει ό Κύριος, κα\ θυσίαν ού προσδέξομαι 
έκ τών χειρών υμών, διότι απ* ανατολών ηλίου καλ 
έως δυσμών το δνομα1 μου δεδόξασται έν τοίς έθνεσι, 
καλ έν παντλ τόπιρ θυμίαμα προσάγεται τψ όνόματί 
μου, κα\ θυσία καθαρά* ύμείς δέ βεβηλούτε αυτά.» 
Έγένετο ταύτα, f| ού ; Προσάγεται ή αναίμακτα; 
χα\ καθαρά θυσία τώ θεψ έν παντ\ τόπψ τών εθνών, 
ή ού; Κα\ τί πολλά λέγειν ; *Ακουσώμεθα προφήτου 
τού λέγοντος * ι Έ κ Σιών έξε)εύσεται νόμος, *α\ λό
γο; Κυρίου έξ Ιερουσαλήμ, καί κρίνε ί άνά μ:σον 
εθνών, κα\ εξελέγξει λαδν πολύν· ι Είπατε ούν τ ί ς 
έξελθών νόμος έκ Σιών, κα*ι τίνες οί τούτον δεξά* 
μενοι; Πάντως τά έθνη · αυτά κα\ γάρ ήλέγχθησαυ 

ftunt velut erranlcs a flde, et Christi legem recepe- B ώσπερ τήν πίστιν πλανώμενα, κα\ τδν τού Χριστού 
roni , quam quidem discipulis dedil in Jerusalem, 
et per ipsos oinnibub genlibtis. c Ex Sion exibit 
lex ; ι oporlebat eniin novam dari legem tiovo ex 
nationibus populo, quemadmodum Jeremias dtci t : 
c Eccf dles veniunt, el feriam cum doroo Juda 
foedus noviim, ivon eecundqnn pactum quod pepigi 
cnm palribus eorum in diebus in quibus appre-
bendente me manum eorum, eduxi illos de terra 
jCgypti. ι Vel igitur dicant qnee )ex daia sit ex 
Sion, vel novnm a ChrUto legislaiioncm recipiani. 
Posi enim resurrectionem ejus a mortuis, quetn-
admodum propheta pradixerant, ascendit ad 
coelos, et intonuit, hoc esl, ipsum bocNovum Tesia-

νόμον έδέξαντο, δ έδωκε μέν Ιν Ιερουσαλήμ τοίς 
μαθηταίς, δι1 αυτών δέ κα\ πάσι τοίς έθνεσιν. c Έ χ 
Σιών έξελεύσεται δ νόμος * ι έδει γάρ τψ έξ εθνών 
καινφ λαφ κα\ νόμον δοθήναι καινδν, καθώς Ι ε ρ ε 
μίας φησίν · t Ιδού ήμέραι έρχονται, κα\ διαθήσο-
μαι τψ οίκω Ιούδα διαθήκην χαινήν, ού χατά τήν 
διαθήκην ή ν διεθέμην τοίς πατράσιν αυτών έν ήμέ
ραις έπιλαβομένου μου τής χειρδς αυτών» χα\ έξ* 
αγαγών αυτούς έχ γής Αίγύπτου. ι "Η γούν είπάτω* 
σαν τίς δ νόμος δ δοθείς έκ Σιών, ή τήν χαινήν τού 
Χριστού νομοθεσίαν καταδεχέσθωσαν* Μετά γάρ τήν 
έκ νεκρών αυτού έγερσιν, καθώς οί προφήται προεί* 
πον, άνέβη είς ουρανούς καί έβρόντησε, τούτ* έστιν 

menluro per omniut> sanctura Spiriium elargiius Q αυτήν ταύτην τήν νέαν διαθήκην διά τού παναγίου 
Πνεύματος έχορήγησεν. 'Αλλά λέγεις μοι, δτι εί 
βεού Τίδς ήν, χαλ αληθώς ανέστη. Κα\ άκουε · εί 
τούτο έγένετο, πιστεύσαι ε ίχες ; Πάντως ουχί · δ γάρ 
μή τοίς προλαβούσι πιστεύσας ουδέ τή εκείνου άνα
στάσει έπίστευσεν άν κα\ εί ενώπιον πάντων έγέ
νετο. Ούκ οίδας τδν Λάζαρο ν έκ νεκρών τετραήμερον 
έγερθέντα ; Πώς ούκ έπίστευσας; Τί παραδοξότερον 
τού τδν ήλιον σκοτισθήναι σταυρουμένου Χριστού; 
Τί μείζον τούς νεκρούς έγερθήναι, πέτρας σχισθή-
ναι, κα\ αύτδ διαταγή ναι τδ τού ναού καταπέτασμα; 
Ού πάντων θαυμάτων, καλ αυτής δή τής αναστά
σεως, ταύτα θαυμασιώτερα ; Πώς τοιούτων τεράτων 
θεατής γεγονώς ούκ έπίστευσας ; "Οντως πεπλήρω-
ται τδ του Ήσαΐου * ι Ή καρδία αυτών έπαχύνθη * 

«sU Yerum mihi dicia, quod si Del Filius erat, vere 
etiam surrexit. Sed audi; si boc factum fuil, con* 
ttiiuo debueras crcdere ? Profccio non; qui enim 
iis qu* prscesserant non credidit, neque ilHts 
resurrectioni crediderit, ei si in conspectu omnium 
factom id sit. Nonne vidisii Lazarum quatriduanum 
a mortuis resurgontera ? Quomodo non credidisti? 
Quid boc iocrcdibilius, eolem cruciflxo Cbristo 
obtenebraitim esse? Qaid majus, raortuoe resur-
rexisse, pelras sciasas esse, et ipsuin tempU velum 
i n duas pxrtes divisum esse? Nonne omnium mira-
culorum, ne ipsa quldem excepta resurrecltone, 
liiec suut maxime mirabilia? Quomodo borum 
signorura specUior faclua non credidisti ? Vere 
adtmpletum esl quod Isaias d i x i l : t Cor eoruin D ώτα έχουσι, χαλ ούκ άκούουσιν · οφθαλμούς, χαλ ού 
iiHpingtiaium e » t : anres babent, et non audiunl; 
babeol oculoa, el non vident. ι De returreciione 
quidem moriuorum qn« Chrisii Senretotis lempore 
coniigit, a divinUaitno propbeta dictam esi: < Cu-
i abil el sanabit noa post duos diee; in die vero 
lertia suftciubitur, et vivcmua m eonspecin ejus. ι 

Verum eniravero et boe prolendU tnibi dicens: 
Quid hic oovi? Si vester bic Cbrietus signa cum 
fecerit populum noo parvum tn errorem impolU? 
Ecca enim et Maoineiboni signa molta fecisse 
discimu*, aique inde non parvum populum dece* 
pisse. Si igiiur Cbristus esl Deus propier eigua ab 
vo palraU, l)eus eodem prorsus niodo erit et Mao-
inetbcai. Sed au.ii, Maomelhi signa, manifosia 

βλέπουσι. ι Περλ μέντοι τής χατά τδ σωτήριον τοΰ 
Χριστού έγέρσεως τών νεχρών τψ θειοΐάτψ προ
φήτη είρηται * c Μοτώσει χα\ ύγιάσει ημάς μετά 
δύο ημέρας * έν δέ τή ήμερα τή τρίτη έξαναστη-
σόμεθα, χ*\ ζησόμεθα ενώπιον αυτού. » 

'Αλλ* έτι χα\ τούτο προτείνεις μοι λέγων * δτι Τ ί 
καινόν; Εί δ Χρίστος εκείνος σημεία πεποιηχώς λαδν 
ούχ δλίγον έπλάνησεν; Τδού γάρ κα\ τδν Μωάμεθ 
σημεία πολλά πεποιηκέναι μανθάνομεν, καντεύθεν 
ούκ δλίγον πεπλανηκέναι λαόν. Εί ούν θεδς δ Χρι
στός έστι διά τά παρ* αυτού τελεσθέντα σημεία, 
Θεδς άρα τψ τρόπω τούτφ και δ Μωάμεθ. Καλ 
ά/ουε, τά τού Μωάμεθ ή πλάνη καθέστηκε προ* 
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φανής, κα\ δΥ άλλα μέν πολλά, μάλιστα δέ διά τδ Α iiinituntur deceptione. tum ob multa alia, lum 
μηδένα των προφητών τούτου χάριν τδ οίονουν προει* 
πείν · τά δέ τοΰ Χρίστου κα\ πάνυ τυγχάνουσιν 
αληθή, ως έκ τών προφητών τήν σύστασιν έχοντα. 
Κα\ πρόσσχες εί βούλει τ\ίς λεγομένοις * αύτδν γάρ 
καί αύθις τδν Σοφών ία ν παράγω τοΰ λόγου μάρτυρα, 
c Έπιφανήσεται Κύριος έπ\ πάντα τά έθνη, και 
εξολοθρεύσει πάντας τούς θεούς τών εθνών, καί 
-τοοσκυνήσουσιν αύτδν έκαστος άπδ τοΰ τόπου αυ
τού, ι Τίς ούν ό επιφανείς έν πάσι τοίς έθνεσιν, ό 

Ι
Χριστδς, ή ό Μωάμεθ ; Ποίος εκείνων ό τούς τών 
εθνών θεούς έξολοθρεύσας, καί θεδν ένα προσχυ-
νείσθαι έν πάσι καλ διά πάντων παρασκευάσας, ό 
Χριστός, ή ό Μωάμεθ; 'Απόκριναι, Ιν τίνι πέρας 
έσχιν ή τοΰ Σοφών ίου προφητεία, έν τψ Χριστψ, ή 
έν τψ Μωάμεθ, ή απλώς έν έτέρψ τιν\ τών άπ ' 
οιίώνος ; Άλλ' ούκ έχεις είπείν, εί μή έν αύτψ κα\ 
μόνψ τψ παρ* υμών σταυρωθέντι Χριστψ τψ Γίψ 
τού θεοΰ καί θ ε ψ . "Οτι δέ τά κατ* αύτδν οί πάλαι 
προφήται προανεφώνουν, δήλον καντεύθεν * μετά 
γάρ τήν εκείνου παρουσίαν ούδεις ήγέρθη προφήτης 
κατά τήν εκείνου π ρ ό ^ η σ ι ν . Ό νόμος γάρ και οί 
προφήται έως Ιωάννη ν επειδή γάρ ήλθεν ό προ-
φητευόμενος, και τδ κατ'* αύτδν έπεγνώσθη μυστή
ρ ιο / , ούκέτι προφήτου χρεία λοιπόν. Κα\ τί χρή 
κολλά λέγειν, τών προφητών πάντων τήν Χριστού 
παρουσίαν μεγαλοφώνως προαναφωνουντων ; Ό 
θαυμάσιος Δανιήλ κα\ αύτδν τδν τής παρουσίας και
ρόν άριδήλως μεμήνυκε. Τίνος ένεκεν, κα\ διά τ ί ; 

maxime quod prophetarum nullus de eo quidquam 
pra?dixerit, dum ca quae Cliristum speciabant vere 
omnino accideruni, proul ia propbeiarum praeno-
lionibus babentur. Ει advcric si libet dictis; ipsum 
enim rursus profero Sopbouiam testem sermonis, 
qui a i t : c Apparebit Dominus ad oinnos geutes, ac 
fnnditus perdel orones deos natiunum, el unusquis-
quc de loco suo adorabit ipsum. » Quis ergo appa-
ruit ad omnes gentes, Cbrisius an Maomeibus? 
Uler borum deos nationum funditus perdidit, et 
unum Deuro ab omnibus adorari, et ubique dis-
posuit, Cbrislus an Maomeibus ? Responde, sodes, 
in quo llnem babuit propbelia Sopboniae, in Chri-
sto, an in Maoraetbo, vel alio quovis eorum qui 
fuerunt a saeculo? Vfcrtim non babes quid dcas, 
nisi io ipso imo a vobis crucifi\o Chrislo Dei Filio 
et Deo. Q <od vero ea quae ad ipsum pertinent, 
propheia) oltm praenuntiarint, mauifestum exinde 
est, quod posl ejns apparilionem nemo surrexit* 
propbcia, juxia ejus vaticinium. Lex enioi ei 
propheUfi usque ad Joannem; postquam enim venit 
prenttniiaiua, alque ejus cognitum est mysierium, 
nulla ampliusorat prophelae ulilitas. Et quid plura 
oportet dicere, omuibus prophetis Cbrisii advenlum 
magua voce praiuntiaiuibus? Admirabilis Daniel 
iptmm pene advenlua manifeste designavit moraen-
tum. Qua vcro boc de causa ? Ne ab ignoraniia pro-
Iracti nos bomines, alterum pro allero Chrisium ad 

"Ινα μή έξ αγνοίας παράσυρε ντε ς οί άνθρωποι, έτε- g mtlleremus. Marcidum ergo sane de Maoraelbe (16) 
pov άνθ* έτερου Χριστδν είσδεξώμεθα. Σαθρδν μεν 
ούν σοι καί τδ κατά τδν Μωάμεθ πρόβλημα, ώ 
σαθρέ τδν νουν *α\ άσύστατε. 

Άλλ* άλλην έξ αμηχανίας έτράπης όδδ/, καί ευαγ
γελικών βημάτων μεμνημένος επάγεις μοι λ έ γ ω ν 
Πώς αύτδν θεδνλογισθήσομαι, δςτψ νομικψ είπόντι 
πρδς αύτδν, ι Διδάσκαλε αγαθέ, » είπεν * ι Ουδείς 
Αγαθδ; εί μή μό.οςό θεός ; ι Κα\ έν πρώτοις μέν 
λέγω σοι · < Τίς κοινωνία φωτλ πρδς σκότος ; » Πώς 
έπεντρανίζειν τή ευαγγελική δόςη επιχειρείς, καλύμ
ματος επικειμένου τοίς νοητοίς δφθαλμοίς σου; 
Ά φ ε λ ε τδ κάλυμμα, κα\ παρακύψας ίδης τήν δόξαν 
Κυρίου* ι Άποκάλυψον γ ^ ρ , φησ\, τούς οφθαλ
μούς μου, κα\ κατανοήσω τά θαυμάσια έκ τοΰ νό-

problema, ο puiris mente et inconstans. 

Verum ex difficuUate in aliam translaius es viam, 
et evangeltcorum veAorum recordatus subjungis 
mihi dicens : Quomodo ipsura Deum mente cogitare 
polero, qui legisperito dicenli : c Magister bone, · . 
respondit: < Nemo bonus nisi solue Deus ? » Et 
primum quidem a le peio: « Qu* communicalio 
lucis cum tenebria? > Quomodo obniteris e.vangc-
licum aensuin aperire, obductis velamine oculis iti» 
nientis? Aufer velamen, et iniro?picieos videbis 
gloriam Domini: diclume&l enim: « Hevela oculos 
racos, et coneiderabo mirabilia de lege taa. · 

μ ο υ σου. > Περιελών τήν τού στόματος σου πικρία ν, β Aufereni ab ore tuo amariltidinem, guslabis evan* 
γεύσεις τοΰ ευαγγελικού μέλιτος, κα\ ηδονής απο
λαύσεις άψητου . Ταύτα σε τά βήματα σκανδαλί-

(16} Mabomelbis doli cl ambagcs quibus allicerc 
s ludui l male feriatos boraines cujusvis generis, 
maxiraeque concupiscenlia? ipsorura indulgenles 
oinniinode, cuique jam comperia3suni,ncque in prae-
senliarum arridei cocluiu recoqucre. Is cerle ulpote 
inatre Judsca nalus, JudaeoS in spem erexil putanies 
i l t u m exspecialui» Servaiorem adveniss^, alque eade 
causa synagoga legaios ad ipsum laudaioresque mi-
s i l , pene regemsibiconstitulura.Iu porroCedrenqs: 
U i δέ πεπλανημένοι Εβραίοι έν άρχή τής παρου
σ ί α ς αυτού iνόμισαν αύτδν είναι τδν παρ* αύτοίς 
στροσδοκώμενον Χριστόν * ώς καί τινας τδν αριθ
μ ό ν δέκα προύχοντας αυτών προσελθείν αύτψ, 
άφείναί τε τήν τοΰ θεόπτου Μωσέως, κα\ δέξασθαι 

PATROL. GR. C L V H L 

licum mel, ot siiayjtate fraerit inenarrab l i . Haec 
verba scandalo tibi sunt, biec nobia ln ipse objicie, 

τήν άύτοΰ Ορησκείαν, κα\ σύν αύτψ διάγειν μέχρι 
τής σφαγής αύτοΰ. Scilicet: < Jud;ti Inlerim in erro-
rem abdtftli, cura priuium is exstiiit, exislimarunt 
illum cs$e Cbristuui, quem exspeclabant, adeo ut 
decean numero viri proceres ad eutn sese conlulc-
rint, dcserlaque Mosis, cui se videndum Deus prae-
btierat, religione, ipsius superslilfosaiu impietalem 
amplexi siui, et usque ad ejus casdem ipsi adbxse-
rint . ι Qui plura cupit, adeal ipsum Cedreninn, 
Zonaram, et Damascenum penes aniiquos, alque e 
receniioribus Historiam umversalem a dociissimis 
Br launis viris absoluiissiine couciuuaiam, ubi on>-
nia fanda et infanda bujusce ψευδοπροφήτου in-
Teniel. 

28 
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ό demeus ei rixose. Ad ea vero quae ad verbum Α ζουσι, ταύτα προσφέρεις καθ* ημών, ώ Ανόητε συ 
enarrat Evangelium meum, ntmirum ; c Ego et xa\ φιλόνειχε 
Patcrraeus unum sumus, > et: < Qui viditme, v i -
dilet Pairein,» e i : « In principio erat Vcrbuin; ι 
quid respondebU non videns quod aHcbbi quldem 
veluti Deus edisserit, alicubi vero ut bomo, nostram 
propier infirn-itatem 1 quoniam et rete nisi undique 
sil abscondiium, nunquam passerem capiei. Atque 
bac de causa ne ai!dub lcs: legispcrilum enim nihil 
prorbus diviuiim meule concipienlein de ipso, con-
grucnler veluit ne ipsuai appellaret bonum , ejus 
bumi cubanicm mente<n sublevans, et quodammodo 
diccns: Si ad me veftis, uti ad Deum, bonum ap-
pella, si Voro ut ad bominem sublitnem, ne dicae, 
proplcrea quod homines per^ratiain pariicipes fiunt 
bouiiatis. Illud lamen : « Nemo bonus nisi solus 
Deus, ι semper meinor a lenes, et in medium pro-
fcrs; qure vftrojuxta Naibaitaelem (i7),quandopro-
phei mdo seipsum Deum ostendil, et qu« secundum 
Caipbam, quando veluli coodemnalus ipsi asttns, 
et juraniomis ab ipso coactus Dcum sepsum esse 
fcotiflrinavil, quomodo non considcras ? quomodo 
in fried dm non profers? Similc quid pati mihi 
videmini navi in medio mari periclitanti causa va-
lenliuin vemorum. Qaemaduiodutn enitn ipsa ventis 
obsislcre non valens vela quideiu reiuiuit, eorum-
que sistii aciionem, in ancorarum vero omn< m reti-
•aculis spem reponit; quid enim aliud agatcuui ipsis 
viris in profunduin pene demergeuda? Ha el vosdiffi 

Έν οΤς δέ διέξεισι κατά 0ήμα τδ 
Εύαγγέλιόν μου* c Έ γ ώ χαι δ Πατήρ μου ένέσμεν,» 
χα\ < Ό έωραχώς έμέ έώρακε χα\ τδν Πατέρα, · 
και « Έν άρχή ήν δ Αόγός · » τ£ άποχριθήση μή 
είδώς, δτι που μέν ώς θεδς διελέγετο, που δέ ώς 
άνθρωπος διά τήν ημών άσθένειαν; έπε\ χα\ παγλς 
έάν μή πανταχόθεν συσχιασθή, ούχ Αν άγρεύση 
στρουθόν. Κα\ τούτου χάριν μή άμφίβαλλε · τφ γάρ 
νομιχφ μηδέν τι θείον περ*ι αύτου διανοουμένω 
είχότως είπε μή λέγειν αύτδν άγαθδν, άνάγων αυ
τού τδν νουν χ>μα\ χείμενον, χαί οίονεΐ λέγων * Εί 
μέν ούν ώς θεψ μοι προσέρχη, λέγε αγαθόν* εί 
δε ώς άνθρώπψ ύψηλφ, μή λέγε, διά τδ τούς Αν
θρώπους χάριτι μετέχειν τής άγαθότητος. Καλ τδ 
μέν, Ούδεϊς αγαθός el μόνος ό θεδς , θιά μνή
μης έχεις άε\ χα\ είς μέσον προσφέρεις - τά δέ χατά 
τδν Ναθαναήλ ή ν (χα διά τού προφήτευε ιν θεδν έαυ
τδν παρεδείχνυε, τά δέ χατά τδν Καίάφαν ήνίχα ώς 
χατάχριτος αύτφ παριστάμενος, χα\ έξορχισμοίς ύ π ' 
αυτού χαταδεσμούμενος, θεδν έαυτδν είναι διεβε-
βαιούτο, πώς ούχ άναλογίζη; πώς ούχ εισάγεις είς 
μέσον; Ταυτόν τι πάσχε·.ν έοίχατε τή έπί μέσου πε 
λάγους ύπ* άνεμων βιαίων καταβαπτιζομένη νηί · 
ώσπερ γάρ έχείνη τοίς πνεύμασιν άντ^στήναι μή 
δυναμένη ύποχαλ£ μέν τά Ιστία, χαί άπραχτα τίθη-
σιν, άγχυροβολίοις δέ χα\ πείσμασι πάσας αναρτά 
τάς ελπίδας* τί γάρ χα\ δράσαιεν έτερον, αύτανδρος 
τψ βυθψ χαταδυομένη; ούτω χα\ ύμείς τ φ τής άμη-

cultatuiu tempcstate circuiuacli,omnem rdinqueutes Q χανίας στροβούμενοι χλύδωνι, πάσαν αφέντες εύθυ-
ilineris reclitudinem, ad commenia semper confugi-
lis, utdeireclando excusetis excuaalionesin peecaiis. 

Sed de hisce aaiis dictum sit, non enim decet 
niargaritas ante porcos projicere. Sed qaoniam 
vclutf canis obhlras CbrisliAii non esse Deum, con-
lende et boc dicendo quod Deue non nascitur, 
pannis uon obvolviiur, uon bibit, non sitit, non 
faligaiur; iterutn vero dico l i b i : Quoniani lalia le 
scandalizant, utpote inanem prorsua ac meutc n i i -
norem, necesse est etiam omnino te circa incorpo-
ream atque incircuiiiscrlpiam naturam scandalizari, 
et circumscriplam ditere el incorpoream, el nullo 
modo perfeciuin Deum exislimare, quem velus et 
divina annuntiat Scripiura; ipsl eiiiio txibuU manus 

πορίαν, είς παραγραφάς άε\ καταφεύγετε,*χα\ προ* 
φασίζεσθε προφάσεις έν άμαρτίαις. 

Άλλά τά μέν περι τούτων ήρχει, ού χρή γάρ έμ
προσθεν χοίρων ^ίπτειν τούς μαργαρίτας. Έ π ε \ δέ 
ώς κύων καθυλακτείς τδν Χριστδν μή είναι θεσν, 
διισχύριζε κα\ τδ λέγων δτι δ θεδς ού γεννάται, ού 
σπαργανούται, ού πειν$, ού διψά, ού κοπ:^· Κα\ πά· 
λ«ν λέγω σοι * Έπε \ τοιαύτα σε σκανδαλί(ουσιν ώ , 
κούφον πάντη κα\ ανόητο ν, ανάγκη σοι πάσα χα\ έπι 
τής ασωμάτου χα\ απερίγραπτου φύσεως σκανδαλί-
ζεσθαι, κα\ περιγραπτήν λογίζεσθαι κα\ άσώματον, 
καϊ μηδέν θεδν ήγείσθαι τέλειον, δν ή παλαιά χαι 
θεία καταγγέλλει Γραφή. Χείρας γάρ καί πόδας 
προσάπτει, κα\ οφθαλμούς, κα\ ώτα, καί τοπιχάς 

et pedes, el oculos el aures, el iocaka migraiiones : I> μεταβάσεις · c Καταβάς γάρ έπ\ Σόδομα δψομαι εί 
κατά τήν κραυγήν αυτών συντελούνται * > χαλ δσα 
άλλα τοιαύτα. Άλλ* ώσπερ εκεί συγκαταβατιχως τε 
κα\ οίχονομικώς διά τήν ημών άσθένειαν λέγονται * 

decim Nalhanael, cui tancum lestimduium perhibait 
Filius Dei dicens: Ecce veru$ Israelita, in qno doi*s 
non est. Kuperlus autem, Esiius et eexcenli alii pro-
babilibus nec futilibus raiionum raomeutis ducli au-
tumanlNalbanaelein fuisse nonirnproprium aposloU 
Bartbolomsei, filii scilicel Tholmat, uli Hebnea vox 
sonal; nec in re adeo dubia, qus (JEdipo indiget, esi 
qui nodum solvere valeat. Adisis prxdiclum Joannis 
Laoiii De erudhione upotlolorum opus, ubi pluries 
de Natbanaele loquiiur, ei cuui Augustino ipsnm 
non cooDtaium fuitse a Cbrislo inter aposiolos con-

c Descendens enim, a i l , super Sodomaua videbo 
uirum clauiorem ipsorutn compleverint, > et quae-
vis alia bujusmodi. Sed quemadmodum iUic ct 

(17) Qtia3 noster bic Glycas babet de Natbanaele, 
vide Sn Evangebo Joannis, cap. 1, 45 el seq., 
ubi Cbrisli divinitatis illustre proferlur te6timonium. 
Varias in parics vero Ecclesias Palres abiere circa 
Nalbanaclcm, quia plurimis c numero aposloloruni 
exiimtur, eo quia pehlus essei in lege, dum ab altia 
eumdcm ipsuni e&se ac Barlholoinxum puUfur. 
Priorum agmen ducit S. .Auguslinus, qui conten-
dens ideo idioias elecios fuisse in aposiolos a 
Cbrislo, no prrcdicatio eorntu, cl per eos conrersio 
boininum, buiuanse aapicnliae tribueretur, Traciali 
V l l in ioanueiu a i t : ι Non solum pcimus invenUtr 
iu apoiioi» > s«d uec medius, aec uitiiQus kucr duo-
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ουδέ γάρ άλλως ta θεία γνωρίσαι δυνάμεθα * ούτω Α deinisse et oeconowice prdpier ndstraui inQrimia-
κάνταύθα. Πλην άκουε * Ό θεός πλάσας τδν άνθρω
πον j φυσικδν αύτψ νόμον ένέθηκεν, δπως όρων ού
ρανδν , γ ή ν , θάλασσαν κα\ πάντα έν αυτή , δοξάζη , 
κα\ προσκυνή τδν δήμιου ργδν καί κτίστη ν αυτών. 
Έ κ μεγέθους γ ά ρ , φησ\ * καί καλλονής κτισμάτων 
αναλόγως δ γενεσιουργδς αυτών θεωρείται. Έ π ε \ δε 
ε!δε μηδέν ημάς έκ τούτων έπλ τήν αύτου γνώσιν 
προκύπτοντας, είς κακίαν δέ πάσαν έγκυλιουμένους, 
έτέραν θεραπείαν μετέρχεται, κα\ τδν Μωσέα νομο-
θέτην καθιστφ, και διά πραγμάτων ήμίν ομιλεί. 

} Έπελ δέ και τού γεγονότος ουδέ τοιούτου ώφελήθη-
| μεν , ού παρά τήν τού Ιατρού τέχνην, παρά δέ τήν 

μοχθηράν ημών δίαιταν* ηΰξανε δέ τδ κακδν, έτι 
καί έτι ή νόσος προέκοπτεν * έτεροι μείζονι κα\ θαυ-

tem dicunlur, neque enini aliter diviaa nosceft 
possumus, i u et bic. Praeierea audias: Deua 
plasmaiu hominem, physicam ei consiiiuil legenv 
ul videns coelum, terraiu, mare et omnia quae in 
eo eant, gloriflcet, ae veneretur opificem et coinii-
iorein eorum; ex pulchriiudiue eoini, a i l , et ain-
plitudiue condilarum reruoi noa incongrue ipsaruin 
opifex dignoscitur. Quoniam vcro vidil nos ex hi^ 
niinime profecisse inejus cognitione, iraojn quovis 
malo iinpliuaiosj alteram curationis speciem adbi-
bet, el Moysen legislalorem statuil, el per opera 
nobis loquitur. Sed cum neque ex boc facto quid-
quam ulilitaiis ceperimos, noo propter medici 
artetn, verum propler vitae nostae improbiiatem; 

μασίψ χράται φαρμάκψ, καλ δι* εαυτού ήμίν έπιδη- Β Aalum vero ία dies augeretur, ei morbus ingrave-
μεί. c Αύτδς γάρ, φησ\ν δ Ησαΐας, ήξει, χαλ σώσει 
ημάς * ι αύτδς καλ ούχ έτερος κενώσας έαυτδν καλ 
καθ* ημάς χρηματίσας άνθρωπος, ίνα περιέλη πά
σαν ημών άφορμήν. 

Μηκέτι λοιπδν άμφίβαλλε, μή θορύβου καθ* έαυ
τδν σάρκωσιν άκούων θεού , κα\ τά τής σαρκώσεως 
ίδια. Ησαΐας βο$ σοι * ι Ιδού ή παρθένος έν γαστρί 
λήψεται καλ τέξεται υίδν, καλ καλέσουσι τδ δνομα 
αύτου Εμμανουήλ * μέλι καί βούτυροV φάγεται * i 
κα\ αύθις* < Παιδίον έγεννήθη ήμίν, κα\ υίδς εδόθη 
ήμίν, ού ή άρχή έπλ τού ώμου αυτού, θαυμαστός 
σύμβουλος, θεδς Εσχυρδς, πατήρ τού μέλλοντος 

sceret: alio validiori ei niiriftco utitur remedio, 1 1 
per se ipsuoi ad nos vcnifc ι lpge enim, l&aias ai i ; 
veniet, el salvabii nos, ι ipse et non altus, exina* 
niens seiuetipguro, et apud nos agens ut hoino^ u l 
omnem a nobjs auferat animi coihmoiidneiii. 

Ne amplios igitur dubites, neque turberU iu to-
ineiipso carnalem audiens.g«nerationem Dei, et qug 
hujusce carnalis geuerationis sunt propria, ahiidti-
tiante lsaia: c Ecce virgo in vontre condpiet, et 
pariet filium, et vocabunl nomen ejus Emmauuel; 
mcl el bulyruni coinedet ; > et iteruin: t Puer na 
tus e i l nobis, filius daius esi nobis, cujus priuci-
patus super buiuerum ejus , admirabilis coniilia-

αίώνος.» Εί τοίνυν τδ γεννηθέν παιδίον θεδν Εσχυρδν Q rius, Deus fortis, pater fuluri sajculi. > Si igimr 
δ προφήτης φησ\ καί τού μέλλοντος αίώνος πατέρα, 
πώς ούχ\ Θεοτόκος καί παρθένος κληθείη άν ή τδ 
παιδίον τούτο γεννήσασα; Ί ν α τί λοιπδν ματαιάζεις 
κα\ έπί κενοίς κακούργε*;; *1νατί τάς λέξεις ύπαλ-
λάττεις, κα\ νεάνιν άντ\ παρθένου άναγινώσκεις, τψ 
σψ διδασκάλψ κάν τούτοις ακολουθών, Ακύλα λέγω 
τψ ματαιόφρονι; Ημε ί ς περι τήν λέξιν ού ζυγομα-
χούμεν * ταυτδν γάρ νεανίδος κα\ παρθένου τδ ση
μαίνον κατά τήν τού Δευτερονομίου παράδοσιν. Κα\ 
τ ί χρή πολλά λέγειν; ΕΙ μή τδν τόκον παράδοξον εί-
πομεν, εί γυναίκα πάρθένον μητέρα παιδίου γενέ
σθαι δμολογήσομεν, ψεύδεται δ προφήτης σημείον 
τ ώ "Αχαζ δοθήναι λέγων παρά θεού. Άλλά τί τούτο, 
χαί ποταπόν έστι τδ σημείον; Πρόσσχες, εί βούλει, 

natuiu filium, Deum fortetn dixit propheta, ct fu-
turi saeculi pairem, quomodu non Dei pareng 
ei virgo vocabitur, quas filium buno geduit? Cas-
terum quid inabia capta*, <H in inanibus mdle dpe-
raris? Quid dictiones inverlis, et puellam pri> 
virgine legis, cum lnagistro luo et in bisce con-
seniieus, Aquila, dico, deeipienii ? Nos circa d i -
clionem non rixamur, eadem enim puellai alqutt 
virgiuis signincalio juxla Deuteronomii iradltion^ni. 
Verum quid plura ? Niei partum admiratlduui diCa-
mus, nisi muiiereiu tirgineiu pueri matrem fuissc 
eoniileamtiiY mentitur prophcta signum dari d i -
cene Achaz a Deo. Sed quodnam boc el qualc esi 
aignum? Atiende, si libet, Isaiae; propheiiana lege 

τ ψ Ήσαΐφ, τήν προφητεία ν άνάγνωθι καθ* είρμδν, D per ordinem ; quae sibi consianl ne delorqueas; i n -
μή καλώς έ στ ώτα διάστρεφε, τοίς κάτω τά άνώ σύνα-
σττε * καλ ούτω μαθήση τού μυστηρίου τήν δύναμιν. 
Τού γάρ "Αχαζ, ήνίκα παρά τού προφήτου σημείον 
αίτήσαι παρεβιάζετο, είπόντος, < Ού μή αίτήσω, 
ουδέ ού μή πειράσω τδν Κύριον * ι δ προφήτης αύ
θις έπήγαγε λέγων * c Διά τούτο δώσει Κύριος αύτδς 
ύμίν σημείον · Ιδού ή παρθένος έν γαστρί λήψε
ται . ι Μάνθανε ούν εντεύθεν δτι τδ δοθέν σημείον τψ 
"Αχαζ ούχ έτερον έστιν ή τδ γυναίκα μέν λαβείν έν 
γαστρ\ , έτέρψ δέ τινι τρόπω παρηλλαγμένψ κα\ ού 
συνήθει. ΕΙ γάρ τδ σημείον ξένον τί έστι πράγμα 
κα\ άηθες, τοιούτος οφείλει κα\ δ τόκος είναι λοιπόν. 
Τδ δέ έκ θελήματος άνδρδς γεννηθέν, όπηνίκα δηλον
ότι γυναικ\ συμπλακείη, καλ ταυτά νεάνιδι, ονκ άν 

ferioribti» superiora conjuge : ac sic ediecos my-
slerii potenliatn. Quando enim Acbaz cogebalur a 
propbela ul pelerel signum, cuiu dixissei: ι Νυη 
peiaro, neque omnino teniabo Domiuuiu, » pro-
pbeta iierum subdidil diccns : t Propier boc ipse 
Dominus dabit vobis sigDiim: ecce virgo iu utoro 
concipiet. » Disco igilur ex boc, quod sigjium da-
tuni Achaz nullum aliud esl quatu quod mulicr 
quidcio conciptet in veoirc, scd alid quodam modu 
diversu cl iosolitu. Si cuiui signuiu novuui Obi 
aliquid el iausilaiui», parlus etiam batie debel 
esse quid siniile. Quod vcro uascuur ex voldntald 
v i r i , quaudo iijmirum ciim uxore conjuugiliir, \1·Ι 
ciiaia cum puella, nunquanl iane siguum \ n^a^c 
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Emmannel vocabitur qnicunqne ralionis e&t com- Α ποτε σημείον, ούτε μήν Εμμανουήλ καλέβοιτό τις 
pos; eommone enim hocei familiare, et qootidie ac-
cidil(18). Si igicur Acbaz datum eel sigiHim a Deo, 
quemadmodum loquiiur Isaias, mutatio dtelionia 
nihil omninoconferl tuae dislorsioni, cuiu debealesse 
fcldici Virgo lnijusce filii mater propter signi confir-
mationem. Millo dicere illud Davidis: < Dixit ad 
me, Filius meus es lu , cgo bodie genui le : > statim 
*nini arripis verbum, et consueta lua ulens ma-
li l ta, verbi nottonem inverlis, divtnamque vocem 
iu absurdum prolrabis , quae eum apertc ipsum 
Gbristum tndicet, lu ad Davidem ipsam Iraducis; 
eitaec plane noscenaquod ipei ubique nationum et 
tocornm adorato Cbrislo vox bujusmodi conveniat. 
Davidienim in quadam lantummodo terrse parte se-

λογισμού κύριος 6 ν · κοινδν γάρ τούτο κα\ σύ/ηθε:, 
κα\ καθ* έκάστην γίνόμενον. Εί μέντοι τώ Ά χ α ζ ση
μείον εδόθη παρά θεού, καθώς Ησαΐας φησιν, ή πα
ραλλαγή τής λέξεως κατ* ουδέν συμβαλειταί σου τ ξ 
σκαιότητι, παρθένου χα\ είναι καλ λέγεσθαι της τοΟ 
παιδίου μητ$ρος όφειλούσης διά τήν τοΰ σημείου 
βεβαίωσιν. Έώ λέγειν τδ του Δαβίδ · ι ΕΤπε π ρ ' ς 
με, ΤΙός μου εί συ, έγώ σήμερον γεγέννηκά σε · » 
ευθέως γάρ αρπάζεις τδ £ήμα, κα\ τήν συνήθη χρώ> 
μένος κακουργίαν, τήν του (δητού διαστρέφεις έν-
νοιαν, τήν θείαν τε παραλογίζη φωνήν, καί προς 
αύτδν έξενεχθείσαν δηλαδή τδν Χριατδν, σύ πρδς τον 
Δαβ\ό μετακομίζεις αυτήν * κα\ ταύτα είδώς άχρι 
βώς ώς αύτψ έν έθνει καλ τόπψ παντι προσχυνου-H — * ~ » — · * — r 

dcnli el regnanli, neqqe in baeredilatem dalae siml ° μ£ ν ψ Χριστψ ή τοιαύτη προσήκει φωνή. Τψ γάρ 
omnes genles, neque flnes te r r» in possessionera. 
Venim ba?c i u se babere et ipse Isaias posl Davi-
dem luculentius ostendit dicene: c Et Sabseorura 
populi viri subiimes ad te iransibuni, teque adora-
bunt ac deprecabunlur, qufa in (e Deus ett, et 
non esl Dens praBter lc; tu Deus, et non vidimus.» 
De qoonam bsec dicil Deu»? Ad quem venerunl ex 
ludis lenis&imi servi adoranies, et in ipso depre-
eanies, nisi ad servatorem omniura Clmaliun Dei 
Eilium et Deum ? A*lquc iia pror&us re» sese ha« 
bent. Quoitiam vero carpem kiduere suslinuil, 
eonsequens erat el aaturalibus carnis passionibua 
illiun affici, sine peccalo taraen, in nullo enini |beec 

Δαβίδ έν τινι μέρει τής οίκουμένης κα\ καθημένφ 
καλ άρχοντι ούτε είς κληρονομίαν εδόθη τά έθνη 
πάντα, ούτε πέρατα τής γής είς κατάσχε<*ιν. "Οτι δέ 
ταύτα ούτως έχει, καλ αύτδς ό μετά τδν Δαβίδ Ησαΐας 
ά ρ ψηλότερο ν έδειξε λέγων * c Κα\ οί ΣαβαεΙμ άνδρες 
υψηλοί έπί σε διαβήσονται, χα\ προσκυνήσουσί 
σε, καλ έν σολ προσεύξονται * δτι έν σο\ δ. θ*ός 
έστι, καλ ούχ έστι θεδς πλήν σού * συ θεδς, χαλ 
ούκ ήδειμεν.» Πορλ τίνος ταύτα φησιν ό θεός ; Τίνε 
προσήλθον οί τών Ινδών άπόλεκτοι προσκυνούντες 
οί δούλοι, καλ έν αύτψ προσευχόμενοι, εί μή γε τ φ 
Σωτηρι πάντων Χριστφ τψ Υίψ τού θεού κα\ θ ε ψ ; 
Καί ταύτα τούτον έχει τδν τρόπον. ΈπεΙ δέ σάρκα 

contradicil: idque*demonslrarts Isaiae aiebat: C φορέσαι ήνέσχετο, άκόλουθον ήν κα\ τδ τά φυσικά 
€ Peccatum non feeit, neque dolns invenlus est iit 
orc ejus. > Quinam igilur eril alius, de qoo bujus-
modi pronuniiata eel propbetia, nisi profecto Gbri-
sium ipsum dicamus Dei Filium, qui propter uos 
carnein ferre suslinuit? Etenim juxia sapienlem 
Salonionem, c Nemo est qui non peccaveril. t 

πάθη τής σαρκδς καταδέξασθαι, άνευ μέντοι τής 
αμαρτίας, δτι μηδέν κατάφησιν αύτη. Καί τούτο 
δηλών Ησαΐας έλεγεν * ι Άμαρτίαν ούκ έποίησεν, 
ουδέ ευρέθη δόλος έν τψ στόματι αυτού. > Τίς γάρ 
άν εΓη έτερο;, δι* δν ή τοιαύτη έξενήνεκται προφη
τεία, εί μή γε τδν Χριστδν αύτδν είπωμεν *δν Γίδν 

τού θεού τδν σάρκα φορέσαι δι* ημάς άνασχόμενον; Κατά γάρ τδν σοφδν Σολομώντα-, « Ούχ έστιν άνθρω
πος, δς ούχ ήμαρτεν. > 

Adbuc lamcaet boc roihi objtcie dicens: si futu-
rum erai ui Dei Verbum earnem indtieret, baec 
paierelur et agerei, curuain de hte aperitus pro-
phela3 non mcminerunt, ne inde eootradictioni «g-
seni obnoxia, el quae de Cbrieto sunl, pelra flerent 

Άλλ* έτι j i o i και τούτο προτείνεις λέγων, δτε εί 
σαρκονσθαι Ιμελλεν ό τού θεού Αόγος καί τάδε πα-
θεΐν, κα\ τάδε ποιήσαι, ίνα τί μή τά περι τούτων οί 
προφήται σαφέστερο ν μεμηνύκασιν , ώς εντεύθεν 
αναντίρρητα, καί μή πέτράν σκανδάλου είναι τ ά 

scaadali ? Audi Umen: Deus praenoscens geaus ve- D κατά Χριστόν; Κα\ άκουε * Ό θεδς προειδώς τδ γ έ -
slrum d u r u m esse ac raalum, et primogenilura 
Israelis fllium tpreium i r i , subrogaBdnmqne ex 
geniibus (19) popalum, ebseure heec atque sanig-

νος υμών δτι άκληρόν έστΓ, κα\ πονηρδν, κα\ δτι έχ-
βληθήσεται μέν ό πρωτότοκος υίδς Ισραήλ, άντ^ισα* 
χθήσεται δέ δ εθνών λαδς Γ ασαφώς ταύτα χαί μετ' 

(18) Optime bic Glycas nt>s(er JodueoniTn pcrG-
diam exagital; bigiium enim Acbaz praenuniialiim 
ab Isaia aperlissime in Virgiue Malro compl^lutn 
inundus agiiovil; Σημείον γάρ, ul verbis ular Theo-
dorclt, κα\ σημείον μέγιστον, ούτος δ τόκος κα
λείται* < Signum scilicel, et sienum maximum ap-
pcllalur bic partus. > Ούδελς οέ σημείον καλεί τδ 
καθ* έκάστην γίνόμενον ήμέραν. ΕΙ γαρ μή παρθενι
κός έστιν,_ άλλά γαμικδς ό τόκος, πώς τδ κατά 
φύσιν όδεύον σημείον προσαγορεύεται : ι Nemo 
aislein signum vocai id quod singulis dicbus i:on-
lingit. Quod si non virgineus, sed ex coiuiubio est 
pariue, qnomodo id quod secundum naturam de 
more fit, sigouu) appelkatur? » Omnes quideoi Pa-

tres in hoc pkne consenliunt, ut de ninndi Serv^-
lore inlelligatur bic locus, nec eet cur deiineauiur 
ab Hebrseorum magistris, qui ut suis illudaal som-
nia jacUul, ei imgas inficeiiores efiTiiiiuiil. Vide 
cliain S. marlyris Justini Dkilog. • cum Trypkone, 
ubi Judaeos refutat quod lectionein germauaui lex-
lus invertere sint conati. 

(19) Satis baud unquanf quis par eril )audaiv> 
divinam sapienliam, qua: utlque atiingcns α fine 
usque ad finem voluil nos Judxorum spobis di;aH, 
et suis ipsurum libris erudiri, ea euiiu qu.e i n 
ipsis habeaiur non modo eos spcctani, veruoi et 
nos, iino cerr )res nos faciunt quod iu bonaiu 
olivam inserir >er Christi mortem, ut fructifice-
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έπΤχρύψεως διά στόματος τών προφητών προηγό-
ρευσεν. ΕΙ γάρ έγνω τήν εαυτού έκπτωσιν τδ φθό
νον μεστδν, καί πλήρες αμαρτίας γένος υμών, πυ-
ρικαύστους άν τάς βίβλος πάσα; πεποίηκεν, άτε δή 
μή γράμματα φέρειν καθ* έαυτου άνεχόμενον , καν
τεύθεν ζημίαν ού τήν τυχούιαν τοίς μετά ταύτα 
έπήνεγκεν. Αύτη μεν ούν αίτία, δι' ήν σαφώς αί 
προφητ;κα\ συνετέθησαν βίβλοι. Καί εί μή ποίθει 
τοΤς λεγομένοις, τ φ λέγοντι πείθου π ρ ο φ ή ^ · c Ούτε 
Ιγνως, ούτε ήπίστασο, ούτε άπ' αρχής άνέψξά 
σου τάώτα* έγνων γάρ δτι άπειθών άπειθήσεις. ι 
Κα\ νύν μεν, δτι έχ γυναιχδς γεννάται, σκανδαλίζη 
χα\ άποπηδ£ς · χατά δέ τήν έρημον, δτε σοι αόρατος 
χαί ού διά σαρχδ; συνανε στρέφε το δ θεδς, χάλ τά 
παράδοξα εκείνα διά σε έτερατούργει, τίνος ένεκεν 
έφρόνεις κατά θεού ; Πώς ήγριαίνου κατά Μωσέως, 
ώς μικρού καί λιθολευστήσαι αυτόν; Πώς τδν εύερ-
γέτην άπολιμπάνων έπί τήν Αίγυπτον παλινδρομή
σει έφιλονείκεις; Άπόκριναι. 

Εύδηλον ούν §τι αύτδς ει, κα\ ούκ ήλλοίωσαι, δ τότε 
σκληροκάρδιος κα\ περ*ι τδν ευεργέτη ν άγνώμων, δ 
αύτδς δηλονότι καί νύν · δ έκπειράζων τδν θεδν τότε 
χαλ λέγων · ι Εί Ιστιν έν ήμίν Κύριος, ή οδ; ι τά 
αυτά ποιείς έπ ' αύτψ χαλ νύν, δτε δι* ημάς Ινηνθρώ-
πησεν, όφεϋων ολοσχερώς εύχαριστείν αύτψ τούτου 
ένεκεν, καθά που πάντως κα\ έπ\ τώ τών σωματικών 
παθών ίατρψ ποιείν είώθαμεν, ήνίκα κα\ μάλλον έπι 
τδν νοσούντα βαδίζει συχνώς, κα\ μή πρδς τδ εαυτού 
Αφορών αξίωμα, συγκύπτει έπ\ πάθη, κα\ δυσωδίας 

874 
Α roalice per os propbelarum, prxnuntiavil. Si enim 

suam ipsius novisset dejectionein invidissimiim, et 
plenum pecoatis genus vestrum, igni foric dcvo-
visset oinnes libros, uipole scripia ea quae conlra 
eeipsutn facerentapud schabere rainime perferens, 
maximumque inde dajnnuro posleris attulisset. Ea 
igilur causa Tuit, propter quam maoifesie propbetici 
consliluli sunt l ibr i . Quud si dictis ftdgm non adbi-
bee, audilum saltem prabeas propbelas dicenli : 
c Neque novisti, neque intellexisti, nequc ab inilio 
aperui aureslnas; scioentm quia pra?varicans pra> 
varicaberis.» El nunc quidem, qu :a ex muliere na-
sciiur scandalizaris ct refngis; in ereroo aulrm, 
quando invisibilis nec camc aractus lecuin versa-
batur Deus, et mira illa nec opinala lui gialia 
operabatar, qua de causa superbiebas concra Dcuiit? 
Quarc conira Moyscm saeviebas, ul pene ipsum la-
pidibus peteresTCur beneraclorem derelinquens iu 
iCgyplam ilerum redire coniendebas? Respoude. 

Dicendura lgitur quod idem es, nec immutatus 
es, qoi tuuc duri cordie er bciiefaclori infcnsus, 
idem nimirum ctnunc; lunc lenlaos Demn et d i -
cens: ι Estnc in nobis Dcus an non ? · eadera et 
nnnc in enm facis, quando proplcr nos bomb faclus 
ist, curo deberes ei onmimode graiias agere ob boc, 
cadem sanc ratione qua aolemus corporalium in -
Ormiialum medico, praeserlim quando ad aegrolum 
accedil assidue, neque ad suara ipsius digniialeni 
respiciens, naiurae morbi se aplat, ei nialos odorca 

Ανέχεται, ίνα δω τήν ύγίειαν τώ κάμνοντι. Εί δέ ταύτα G tolerat, ut infirmo sanitatem restiluat. Quod si bajc 

Β 

ούτω; έχε ι , πώς αμφιβάλλεις έτι περ\ τής τρισυπό
στατου θεότητος; Πώς ού προσκυνείς, πώς ού πι
στεύεις τψ Πνεύματι; Άλλ* ένα κηρύσσει θεδν ή 
Γραφή. Κα\ τί χρή πολλά λέγ*ιν; Άφες τδν 'Κσαίαν, 
καράόραμε τδν Δαβίδ , κα\ πάσαν έτέραν Γραφήν, 
δΓ ών ή ζωαρχική Τριάς μεγαλοφώνως κηρύσσεται. 
Έ π \ τήν σχηνήν άνελθε τού Αβραάμ, καί σκόπησον 
άκριΟώς, τίνες τε ήσαν οί όφθέντε; αύτώ, κα\ πό
σοι ίδν άρ'.Ομδν, δσα τ ε κα\ οία πρδς αυτούς ό πα
τριάρχης λελά/ηκε. Καθάπερ γάρ τελείω τήν γνώσιν 
δντι τψ Άβρααμ, κα\ ώς τρείς έφαίνοντο, καί ώς εΓ; 

i i a se habent, qu id adhuc de diviuissima Triniiaie 
dubilae, quid non veneraris nec Spirilui credis? 
Sed uiium Deinn tanlinnmodo praed cal Scriptura. 
Quid plura ? Mitle lsaiam, praieri Pavidem ct 
omnem aliam Scripluram, pcr quam omnis νί,.υ 
principium Trinilas uiagna ul ique voce pnBdica-
lur ( 2 0 ) . Ingredere in tenlorium Abrabami, atr.ue 
altenle scruiare ei quinaiu s i n l qui conspioiendos 
se ei praebuerunt, ct quoi numero, et quac qaaliaquo 
ad ipsos loculus eil patrlarcha. QuemadmodiHii 
enim pcrfectam bab^nli noiiooem Abrabamo lain 

suevcrunl, nobls objiciat, non noslros bos esse, 
sed Judscorum libros, eo quod.ad hoc usque lempue 

\ponit i i r sua ad Graecos coborlaiione, ac dc sa- 0 in synagpgis eorum asserventur : et incassuiu nos 
ris Libris nobis ab Judaeis iradilis sic loquitur : jaclare religionem ab cis hausisse d ica l : is sciro 

mus Dco, in adopiionem filiorum sumus vocali. 
Miram banc in nos Dei iiidulgenliam apte Juslinus 
e 
cris 
Εί δέ τις φάσκοι τών προ / : ί ρω ς είθισμένων, μή 
ήμίν τά ; βίβλους ταύτα;, άλλά Ίουδαίοις προσή-
κειν, διά τδ Ιτι καλ νύν έν ταίς συναγωγαις αυτών 

Αλλά ήμίν ή%έκ τούτων" διαφέρει διδαακαλία. Τδ 
δέ παρ* Ίουδαίοις έτι κα\ νύν τάς τή ημετέρα θεο
σέβεια διαφέρουσας αώζεσΟαι βίβους θειας προ
νοίας* έργον ύπερ ημών γέγονεν. "Ινα γάρ μή 
έκ τής Εκκλησίας προκομίζοντες, πρόφασιν ρα
διουργίας τοίς βουλομένοις ρλασφημείν ημάς παρά-
σνωμεν, άπδ τής των Ιουδαίων συναγωγή; ταύτας 
άςιουμεν προκομίζεσθαι, ίνα άπ* αυτών τών έτι 
παρ* αύτοίς σωζόμενων Βιβλίων, ώς ήμίν τά πρδς 
διόασκαλίαν ύπδ τών άγιων ανδρών γραφέντα δί
καια σαγώς καί φανερώς προσήκει, φανή. Scilicct: 
ι Αι 8ΐ quis eorum qui temero conirauicere coa-

gionem 
debet, ex rebus ipsis quae iu libros bosce sunl ro!;t. 
1«, ιιοιι ad Jud.TOs. verum ad JIOS Cbristiauos do-
cirinam eorum pcrlinere. Nam quud eliara nunc 
apud Jdd^eos religionis noslne libri asservanlur, 
diyinx id de nobis est provideniiu*. Nc enim ex 
Ecclesia eos proferenles, otcasionoiu, quasi suppo-
siii a nobis aut corrupli sinl, malcdiciis nos ioccs-
sere vuleulibu^ prarbeainus, ex illormu syuagoga 
proferimus; ut ex ipsis bucusqueapud eos conser 
vniis libiis ad nos noslramque doctrinain a sanci e 
vins cdila jura ltquido el mauifeslo pcilinere ap-
pareal. > Eadcm videre cst penes Clirysoslomutn, 
Augiistinum, llieroiiymum aliosque innumeros, qui* 
udeas si vacai. 

( 2 0 ) Anliquis illi» Judaeis ditinam Trinitaiciu 
compcrlam iuissc» apcriissimo doccnl omiifa Ec-
clesi.e Palres , prneciput; Auguslinus, lib. ι ι , Oe 
Trinii. cap. 1 0 , I I , 1 2 ; Epipbanius SaUmtuiu* 

file:///ponit


M I C I I A E L I S OLYC.B 876 
fftrarn Ires apparucrunt, el tanqtiam unus loculi Α διελέγοντο, ούτω κάκείνος έποιείτο πρδς αύτου; τήν 
tnnt, sic et ille ad eos locutus « s t , f Declinalc, 
tficefis, Domine, ad me. ι Quid boc mirabilius? quid 
aptins ad parcm in omnibus Triniialem enuntian-
fjaf̂ i ? Dicens enira Declinate plurajiter , dtflpren-
(iam personarum apenrit; singulariter Vero enun-
{ians Domine , unicam ipsarum naturam indicayif 
f l doniinationem. Quod si Deum unnm esse dicis, 
feliquos vero angetos, minim in modum insaniens 
$\ ridendus niibi videris omnino. Quando enim da-
(Um e$t servls cqm domino sedere ? Quando vero 
Peo se conspiciendum praebente dups tanium an-
flcloe ministrante& audivimus? Exinde igiler pari 
jiqnore di^na atqpe indivisa sancta Trinitas Abra-
rjfamo comperta est. Quid contra ha3C dicis? Yeluli 

διάλεξιν, ι Έκκλίνατε, >έγων ( Κύριε, πρδς με. ι Τί 
τούτου παραδοξότερον; τί τ ή ; όμοτίμου Τριάδος έκ-
φαντικώτερον; 'ExxMraze μέν ούν πληθυντικώς 
έ ίπών, τδ διάφορον τών προσώπων ήνίξατο * Κνρι% 
δ* αύ ένιχώς, τήν μίαν αυτών ένέφηνε καλ φύσιν κα\ 
κυριότητα. Εί δέ Θεδν μέν είναι τδν ένα λέγεις, αγ
γέλους δέ τούς λοιπούς, μέμήνας άτεχνώς , και γ ε 
λοία; μοι φαίνη παντάπασιν. Ποτε γάρ οί δούλοι τψ 
δεσπότη καθίσαι ήνέσχοντο; Πδτε δ*αύ βεού δπτα-
νομένου δύο κα\ μόνους αγγέλους δορυφόρουντας 
ήχούσαμεν; "Εκτοτε γούν ή ομότιμος τε χαλ σύνθρο-
νος Αγία Τριάς τω Αβραάμ έγνωρίζετο. Τί προς 
ταύτα φής; Ώς κύων καλ αύθις κατά τής αληθείας 
λυττςίς, ΕΙ έν Τριάδι, λέγων, δ θεδς προσκυνείται, 

fliiris il0rqm adversus veritatem latras dicpns: Si B ί ν α τί μή παρά τούτων προφητών άριδήλως τά περλ 
}rt tr iniiate Deus adoratur, curnam ab ipsis pro- τούτου διεμηνύθη τ φ Ι σ ρ α ή λ ; Κα\ άκουε* 
pbetis de hoc pibil nuntiatum csi Israeli (21) ? Audi 
{afnen, sodcs.. . 

In iEgyplo quondnm Israeli maximtim demorato 
|ftmpus, el mulliplicem iEgypiiorum numinum re-
(jgionem edocto, non temcre qui omnia ad utilila-
fem prdinat Deus, TrinUali$ dogpqala lacwit, ne 
pfae^xtu pluraliiatis deorum in iEgypliorum erro-
fem denuo prolaberetnr: ct hac de caqsa Trinilatis 
tyysteriwn sapienler ompino et cpconoroice oburn-
bravil. Si enim ab iniiio aperlos ei senoones hac 
de rc protulisset, vix cobiberi ppluisset Jsracl ne re-
$lUrel, c l ad velerem se referret perdiliqnem. Si 

Έ ν Αΐγύπτψ πάλαι τδν Ισραήλ πλείστον διατρί* 
ψαντα χρόνον, κα\ τήν πολύθεον τών Αίγυπτίων 
μεμαθηκότα θρησχείαν, ούκ άνάργω; τά περλ της 
Τριάδος δ πάντα πρδς τδ συμφέρον οίκονομών θεδς 
έξεπαίδευσε δόγματα, ίνα μή πρόφασιν πολυθείας 
λαβών, είς τήν ιών Αίγυπτίων κα\ αύθις έπαναζεύ-
ξειε πλάνην, έφ' ψ τδ τής Τριάδος μυστήριον σο-r 
φώς πάντη καί οίκονομικώς συνεσκίασεν. Εί γάρ 
εξαρχής αυτής τούς τελείους προβενήνοχε λόγους, 
πάντω;Αν δ δυσκάθεκτος άπεσκίρτησεν Ισραήλ, 

ξηίπίΐ el nibil bujusmpdi audiens, ipsius lamen unius Q χαλ προς τδν πρώην ε παλίνδρομη σε ν όλεθρο^ 
pei quotidie obliviscebalur, prosequebaturque om- ' — % - - - - - . ^ _» ..v -
pino i f gvpliacam imp/tetatem, quid non fecisset, 
ς) ox^mplo Trinilaiis audilor faclus csset? lllos 
fosdcm sibi \isum fuisset, propter mukitudinero 
plnrimos deos viderc, qui in iEgypto colebaniur. 

v. Ei 
γάρ κα\ τοιούτον άκούων ούδεν, αυτού μέν τοΰ ένδς 
έπελανθάνετο καθ' ώραν θεού, ολοσχερώς δέ τής 
Αίγυπτιακής ασεβείας έξήρτητο, τ( ούχ άν έποίη
σεν, είγε παραχρήμα κατήκοος τής Τριάδος έγέ
νετο ; Αυτούς Αν εκείνους Ιδόχει, διά τδ πλήθος, 
ήρςίν τούς έν Αίγύπτω προσκυ νου μένους πάμπολ
λους θεούς. 

Patre aelemitaiem babet, ac tempore omni subli* 
mior est, secundum vocai (quod exactam veriutis 
doctrinam minime assequeretur), (amen alterios 
quoque personae notionem babuit. Neque id boc 
danlaxal loCo ipsi contigit, verum etiam cum illa 
verba, Deu* et Dominu$, exponere conatur, regiam 
Triniiatem hoc haberi dixit, ul et ea quse omnino 
divisioni subjiciunlur, uniialc ac singularilate supe-
rct, et ea quae vere singularia sunt, copia vincau 

l ib . t, Adters. hares., c l Cyrillus Alexandrinus non 
semel in libris, quos adversus Juliani calumnias 
ronscrpsil,- qnosque adire poterit qui adbuc du-
biiat. Audicndue vero prae ca?teris Isidorus Pelu-
siom, qui ad Paulum quemdam scribens epi-
siola Ι έδ , lib. 11, cpntendil adeo nolionem sancta» 
Trinitalis in Scripluris luculentissjme ittdicatani 
fiHSsp, ui quivis imer Judaeps recie inspexerit, 
han*: doctrinam tioverii, uti Philo, licel alio- . . . . . . 
quin inucnli JudaicsR religionis zelo compreliensiis. Ο Alqae ita veritas aniinum subegit, ul id aperte ct 
Βα-ανίζων γάρ τδ είρημένον παρά τού θεού, 'gv dicere et liiterarum monuroenlis consignare sit 
είκόντ θεού έποίησε τδν άνθρωπον, ήναγκάσθη ύπδ 
τής α λ η θ ε ί α ς , κα\ έξεβιάσθη, κα\ τδν τού θεοΰ 
λόγον θεΟλογησαι. Τί γ ά ρ ; ΕΙ και δεύτερον τδν συν-
αΐδιον τψ' Πατρ\, χα\ αριθμού, και χρόνων δντα 
άνώτερον καλεστής ακριβείας μή έφιχνούμένος, 
δμως εν^οιόιν έσχε Χα\ έτερου προσώπου. Καλ ούκ 
ενταύθα μόνον τούτο ίπαΟεν, άλλά κα\ τδ, θεδς καί 
Κύριος, έρμηνεύσιι πειρώμενο,ς, τής Βασιλικωτάτης 
Τριάδος τό μέν τών πάντη διαιρετών ένικώτερον, 
των δε δντως μοναδικών ά«θονωτερόν. Κα\ ούτως 
χατά κράτο; είλεν αύτοΰ τήν ψυχήν, ώ ς άναγκα-
σθήναι τοΰτο δ^α^ήδην χα\ είπείν, καλ έν σογγράμ-
ρασι καταλείψιι. Sii l icet: ι lllud enim quod a Deo 
dicium esi perpendens (Philo), Ad imaginem Dei 
iecii bominem, a veriiate ipsa compulsua alqne 
)idactus esl, ut Dei quoqae Verbi divhiitatem asse-
teret. Quidenim? Eiiam si cura»qui eamdem cum 

coaclus. ι Yide eliam quae hac de re memorat Joan. 
Lamius Dc recta Clirittianorum in eo quod mysierium 
divina Trinttatit attinet tententia non uno in loco. 

( 2 1 ) Multos Juda3orura libros, qnibus corum res 
goslw, decreta, opiniones conlinebanlur, jam i n -
lercidisse, piuresque corutn qui ad nos usqqe 
pervenere, esse tanluni έπιτομάς eorum qqae 
prolixiori narralione narrata fueranl, nec nott 
permulla ab an^quis conscripta, dediU opera 
omiesa fuisse c l consulio in arcaiiii habita, pott 
Isaac. Vossiuro ei eruditos plero$que ostendu La-
mius in opere de quo supra, lib. m, cap. 7, validis-
sirais ulique ralionum momenlis. Qaod Judaei 
vero caste quidem alque integre eas de Diviniute 
et Trinitatc noiiones, quibus patriarchae et pro-
pheia? praiditi fuere, noverint, sed parcius iorusta 
inginuarim, eo quia eorum naiio ad insaaum plu* 
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Έ χ ω δέ σοι κα\ έτερον έπι τούτοις ειπείν. Έπε ι - Α Pnclerca aliml ost quod di.cam. Quoniam Chrw 

slus boroinem se ipstim/non tamcn Deum, u l faleris, δή δ Χριστδς άνθρωπον έαυτδν. ού ρέντοι θεδν, 
ώς συ μαρτυρείς, έλεγεν είναι, πώί αύτδν έσταΰ-
ρωσαν ; Άλλ* ού δια τούτο. Κα\τίνος ένεκεν; Ός 
παρανομούντα κα\ τά Σάββατα λύοντα. Κα\ πώς 
καλ τίνα τρόπον; .ε ίπε . "Οτι τδν παράλυτον έν 
Σαββάτψ βαδίζει ν έποίησεν οτι τήν συγκύπτουσαν 
ώρθωσεν δτινεκρδν τετραήμερον ήγειρε. Κα\ ποία 
τούτων παρανομία ; Ό τδ κτήνος άνάγων έκ βόθρου 
κατά τδ Σάββατον παρανομεΐν ού λέγεται, κα\ δ 
νεκρδν δδωδότα ζωώσας παρανομεί; "Q τής αδίκου 
κρίσεως, ώ τής παραπληξίας υμών, δτι τδ κτήνος 
κρείσσον άνθρωπου παρ' ύμίν τοις κτήνεσι κρίνε
ται ! Άλλά τί τοσούτον άντέχη τ ή ; τού Σαββάτου 
τιμής, ώ άθλιε σύ καί ανόητε: Πάλαι ό θεδς έν-

dicebat csse, cur ipsum crncifixorunl? Al non ob 
hoc; quanam igilur de causa ? Utpole coqtra legcrn 
agentem et solvenlcm Sabbala. At quomodo ct 
qna ralione ? Dic, quieso. Qu«a paralyticum Sabbaio 
ire fecit, quia curvam crexit, quia mortuum qua-
triduanum excilatit. Sed in bisce quaanam legia 
praevaricatio ? Jumenlum e fovca cducens iti Sab* 
batum praevaricari noji dicitur, et cottra legem 
peccat qui mortuum foetentem ad viiain revorat? 
Heu quam injustum judicium, beu quaenam vcstrae 
rnentfs seductio, ui praslanlius a vobis vcre brulis 
jamentum judicetur quain homol Scd quid ila 
inordicus Sabbati honorem tueris, ο miser c i irua-

τηλάμενος τιμάσθαι τδ Σάββατον, κα\ έν αύτψ Β n e? Anliquitus mandans Deus bonorari Sabbatum f 

μηδέν ημάς έργάζεσθατ, παιδίον δέ εί τύχοι όκταή 
μερον, λύειν τδ Σάββατον, κα\ άκωλύτως αύτδ πε-
ριτέμνειν, σαφώ; έδήλωσεν, ώς έλθούσης όψέ ποτε 
τής δντως ογδόης περιτομής, ήτις έστ\ν ή άγια 
Κυριακή, μετά γάρ τήν έβδόμην αύτη, έ φ ' φ κα\ 
δγδόη καλείται, ή τού Σαββάτου τιμή καταλυθήσε-
ται. Περιτομή δέ λέγοιτ* άν κα\ μάλα είκότως· έν 
αυτή γάρ έκ νεκρών έγερθέντος τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού κα\ ή αμαρτία περιελύθη, κα\ ή 
τ·2>* δαιμόνων δφρρς καθν,ρέθη. Καί τί χρή πολλά 
λέγειν ; Πάλαι δ θεδς τήν τού Σαββάτου κατάλυσιν 
ήνίξατο μέν κα\ διά τής οκταημέρου περιτομής, 
ώς ήδη φθάσαντες εΓπομεν, ούχ ήττον δέ κα\ διά 
τοΰ Ιερεμίου, ύστερον, ήνίκα διαθήσειν διαθήκην ^ aeque ac per Jeren 
καινήγ έπηγγείλατο. Μή ουν δυσχέραινε, μηδέ καθ* f « u l i i c ™ n a i i i 

nullumque in eo a nobia opus patrari, ei tameq 
octavus ab oriu pueri faerit dus, solvere Sabba-
tum,et consequcnteripsum circumcidere, manifeste 
ostendit, qnod advenienle sub vesperc octavac die} 
circumcisione, qux quodammodo est aancta Domi-
nica, ipsa enim post sepiitnam, ex quo et octava vo-
caiur, Sabbali honor dissolvetur. Circumcisio verq 
merilo sanc diciiur ; in ipsa cniip ex moriuis Dp-
ipinus nosler Jesus Chrislus cum resurrexisset, et 
peccatum soblatum fuit, et daemonum superbus. 
fastus contrilus est. Yerum quid plura? Qljm Deus 
Sabbali solutionem innuil per eircumcisionem oc-
tava die faciendam (22), ut jam superius diximus, 

liam poslea, cnm ituntiavit 
novum f(Edus constiluendum. Ne graveris igltur, 

ημών έριστικώς διαμάχου, εΓγε πρδς τοΤς άλλοις 
κα\ ή τού Σαββάτου τιμή μετατίθεται* καινής γάρ 
ούσης τής διαθήκης, καινά τινα είναι οφείλουσι κα\ 
τά ταύτης Οεσπίσματα. Καινδν δέ πάντως εκείνο 

rium deomm cultum prona cssct, unde illos jnrc 
opiimo Clemens Alexandrinus είδωλομανείς ap-
pellal, Oneci propemodutii omnes Palres sen-
ecre, uii et nosier Glycas. Tbeodoretns Ser-
mone I I Therapeulicet id praet lare monel dicens : 
Ό πάνσοφος Kopioc ούκ άργώς άπαντα τά περ\ 
τήί Τριάδος έξεπαίδευσε δόγματα, ίνα μή πρόφασιν 
πολυθείας λάβωσιν είς τήν τών Αίγυπτίων επιβλέ
ποντες πλάνη ν. Vidclicet: t Sapienlissimas Deus 
non mique illis aperie omnta Trinitatis mysteria 
tradidit, nc muliiludinis deonim occasionem su-
mcrcDt, ad erronm i£rgyptiorum proni. ι Isido-
rus vero Pelusioia in superius ci lau cpistoia 
rem cnuclealins expendens ail : Εί δέ τις φαίη, 
Διά τί γάρ μή σαφώς κα\ δ ια^ήδην έξ αρχής 
ταΰτα κεκήρυκται; φαίην δτι μέν μάλιστα τοις 
συνετώς άκού^υσι λαμπρά έστιν αύτη κα\ άπό-
δειξις καλ διδασκαλία, ως κα\ τψ σοφφ έδοξε Φί-
λωνι. Εί δέ καί συνεσκιασμένως έό^έθη, εκείνο λο-
γίζεσθαι χρή, δτι Ίουδαίοις τοις είς πολυθείαν 
^έπουσι νομοθετών ούκ Ιδοκίμασε διαφοράν προσώ
πων είσαγαγείν, ίνα καλ μή οιάφορον φύσιν ίν ταΐς 
ύποστάσεσιν είναι δογματίσαντεςείς είδοΑολατρείαν 
έκκ^λισθώσιν · άλλά τδ τής μοναρχίας! έξ αρχής 
μαΟόντες μάθημα, κατά μικρδν τδ των υποστάσεων 
άναδιδαχθώσι δόγμα, τδ πάλιν είς ενότητα φύσεως 
άνατρέχον. Hoc esl : ι Quod si quis qua?ral quid* 
nam causae sit, quainobre.m non aperie et dilncidis 
verbis barc a principio predicaia fuerint, hoc iU» 
re^pcftdcrim : priroum quidem ac maxiine, iis qui 

neqne contra noserislipe pugnes, si una cum alji» 
Sabbali etiam honor immutotur; noyo enim cou-
slilulo foedere, nova? eliam qqxdam consliluliones 
ejus ftssc (Jjebcpt. Npvmn \<pro prorsue illod 

pnidcnter et aculc andiuul, claram et apertam 
esschanc demonslralionem atqnedoctrinam, quem-
admodiim etiam erudilo viro Philoni visa est. 
Atquo ul eiiam demus obscure et adumbrate tra-
diiam fuisse, illud aiiimadverfendum erit, quod quo-
niam Judsei», qui ad plurinm deorum ciiltum pro-
pendebant, leget prascnbebat, persona^um discri-
inen esse miniroe d ix i l , ne ipsi diversam quoque 
in pcrsonis naturam essc prollienles in idoloruin 
culiura laberenlur; verum de unius principatus 

n atque imperii dogmate prius eruditi, personarum 
D doclrinani paulalim addiscerenl. ι Id quod de 

JudaBorum plebe, seqtiioribusqiie lempjoribus, non 
de sanctis vclusiisqiic ipsorum propbeiis imelligen-
dum cst. 

(22) Eodem pror&us argumcnto ad Juda?orum 
perlkiiam coerccndam, qni in circumcisione et Sal>-
bati religione tantummodo glorianlur, usi sunt quol-
quot ex Palrtbus pro Cbrisiiana? Adei veritaln 
pugnarunt. Pnc caeteris lamen videndus mnrlyr 
Jnstinus in dialngo, in quo Tryphonem exagilat, 
ιιbi latiori quidem oratione quam nosler Glycas 
ostendit, quod Deus nunquam jussissel die ociavo 
rocens geniios circumcidi, sacenlou-squc-Oblatio-
nes offerre dic Sabbaii, si bujusce dici religio 
adco servanda essei, uti minores carnc, crassiorcs 
vero corde, et spirim incircumcisi con(endunt. 
Vide etiam ejusdem Responsionera ad quacslio-
nem 27 ad oribodoxos, in qua pcne similia le-
gerc cst. 
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cst, quod nnnc proponitur, non iliud quod cum Α έστι, τδ νυν προτιθέμενον, κα\ μή ταυτδν τψ παρ-

" εληλυθδτΐ καί δν'κα\ φαινόμενον. Κα\ τούτο δη
λών δ Κύριο; Ιλεγεν · « Διαθήσομαι διαθήκην χαι
νήν, ούχ οίαν διεθέμην τοίς πατράσιν υμών, έξά-
γων αυτούς έξ ΑΙγύπτου. · ΕΙ δέ ταύτα ούτως έχει, 
χαί Σαββάτου κατάλυσιν εΙκός Ιστιν ,ίδείν, κα\ πε -
ριτομής Ιναλλαγήν, χα\ πολλών έτερων νομικών 
διατάξεων. ΕΙ γάρ τά Μωσαϊκά εκείνα κα\ παλαιά 
διατάγματα έ; άε*ι παραμένειν έμελλε, καί μέχρι 
τέλους τδ πάγιον έχειν, ούκ άν έλεγε διά τού Ιερε
μίου, παρελθείν μέν τά παλαιά, έτερα δέ άντ\ τού -
των καινά είσελθείν. Τ ί ; δέ ή καινή αύτη διαθήκη, 
κα\ έν ποίψ τόπω δίδοται, δ Ησαΐα; διδάξει σε λ ί 
γ ω ν ι *Εκ Σιών έξελεύσεται νόμος, κα\ λόγος 
Κυρίου έξ Ιερουσαλήμ, ι Άλλ' δρα σοφίαν θ*,οϋ. 

Β Τήν γάρ σήν προειδώς άνηκοίαν καί άπιστίαν, χα\ 
διά τούδε μέν τού προφήτου περ\ τ ή ; καινή; ύπε-
σημαίνετο διαθήκη;, δι' εκείνου δε κα\ αύτδν έδη-
λωσε τδν τόπον, έν φ ή τοιαύτη έμελλε δ ,Οήναι νο
μοθεσία. Μάτην λοιπδν άντέ'/η τ ή ; τού Σαββάτου 
τιμής, μάτην έξέχη τής περιτομή;· διαθήκην γάρ 
δ θ ε δ ; καινήν παράσχων, ·ταύτα πάντα κατήρ-τ 
γη σε ν* 

' ^λλω; τε σημείου ένεκεν δοθείσης τ ή ; περιτο
μ ή ; ^ τί μέγα φυσάς έπ* αυτή ; Πώς δέ καλ ημών 
κατεπαίρη τών άπεριτμήτων; Σύ περιτέμνεσθαι 
καταναγκάζη σαρκ\, έγώ δέ τή καρδία περιτέμνο-
μαι, ίνα μή πονηρά λογ?ζο>μαι. "Οτι δέ καλ τψ θ ε φ 
εύάρεστος ή τοιαύτη περιτομή, άκουε τί φησι χ α -

praeterito idem ct est et apparet. Hoc jani pa-
lefaciens Dominus d ix i t : c Feriam sane floedtis 
novam, nwi quale sancivi cum palribus veslris, 
cducens ipsos ex ifgypto. · Si itaque liacc ita se 
babent, et Sabbaii solutionero par est videre, et 
circumcisionis immutalionem, nec non ct multa-
rum aliarum legatium constilutionum. Si enim 
Mosaica illa et anliqtia inslituta u( semperi perse-
vcrarenl futurutn erat, el usque ad fmem firina 
baberentur, non dixisset per Jeremiam rccessnra 
anliqoa, et pro illis nova surroganda. Quodnam 
vero boc novum foedus sit, el in quo loco sanciium, 
Isaias te docebU dicens : ι Ex Sion exibit lex, et 
verburo Dominl de Jerusalem. > Yide tamen Dei 
sapioniiaro. Tuam enim contumaciara praevidens ei 
incredulitalem, per bunc qoidem propbeiam no-
Tum foedus sanciendum ostendit, per illuin vero 
ipgum qiioque indicavit locum, in quo debebal 
hujusmodi legis constilulio Armari. Canerum fru-
stra adbsercs Sabbaii honori, frtisjra circumcisionem 
retines; foedus enim novum pracslans Deus, ha?c 
omnia abolevit. 

CaUerum data etiam pro signe circumcisione, 
quid lamen insolescis super rpsa ? Qaomodo voro 
in nos non circuim isos insurgis ? Tu carne cir-
cumcidi cogeris ; ego autcm circumcidor corde, ne 
roaligna cogitem. Quod vero placiia Deo sit bujus-
modi circumcisio, audi quid dicat arguens Israelem 
per Jereraiani: ι Omnes gentes incircumcis» sunt Q τηγορών τού Ισραήλ διά Ιερεμίου · < Πάντα τά 
carne, domus vero Israel iucircumcisa est corde; » 
non enim ipsa circuracisio prxpulii valet jusliflcare. 
Ad pairiarcbam Abrabam te refer, ct vide ip«um 
lide tantum, non jain circumci§ione justificatum : 
f Abrabam enim credtdit Deo, el reputatum esi ei 
ad justitiam. > Denique circumcisio lege oon9tiluia 
fuil indicii graiia, u l per banc scilicei dgnosce-
rentur fideles turo cnm inler gentes veniarentur, et 
universoram Deum in memoriam revocarenl. In 
fldern igiiur diclorura ipsa le opera deducant. 
Quando Israel in eremo solus pcr quadraginla an-
nos processit, minime allori genii commislus, ne-
cessaria non crai circumcisio; qua de re incircum-
cisi invenii sunl qtil geniti fucrunt in ereroo 

έθνη άπερίτμητα σαρκ\, ό δε οίκος Ισραήλ άπερί-
τμητος καρδίαις αυτών · · μή γάρ ή τής άκροβυ* 
στίας περιτομή δικαιούν δύναται. Έ π \ τδν πατριάρ
χην άνελύε Αβραάμ, καί ίδε αύτδν πίστει μόνως, 
μή μέντοι γε περιτομή δικαιούμενο·/· Αβραάμ γάρ 
έπίστευσε τψ θεψ, κα\ έλογίσθη αύτψ είς δικαιο-
σύνην. Γνωρίσματος χάριν ύστερον ή περιτομή 
νενομοθέτηται, ώστε δι* αυτής χαρακτηρίζεσΦαι 
τούς πιστούς, δπηνίκα τ*ίς έθνεσι συναναστρέ-
φοιντο, κα\ ε ί ; μνήμην άνάγεσθαι τού τών δλων 
θεού. Είς πίστιν ούν τών λεγομένων αυτά σε παρα-
γέτω τά πράγματα. "Οτε Ισραήλ έν τή έρήμψ 
τεσσαράκοντα έτη μόνος καθ' έαυτδν διέτριβεν, 
έτέρφ έθνει μή συναναμιγνύμενος, ούχ ή ν άναγ-

poslquam aulem Jesu nave per Jordnnem ipsos ^ καία ή περιτομή· έφ* φ κα\ άπερίτμητοι ετύγχαναν 
iraduxil, divino mjradaio circumcisi sunl. ι Fac 1 

enim, dixil Deus, lapideos gladios, ei circumcide 
filios Israel. t Quanam de caiisa boc, et propter 
quid? Quia post iransimm Jordanis fulurum erat 
ul coiumiscerenlur cum variis geniibus. Si igilur 
circumcisio perficil et sanctiiical circumcisum, qua 
de causa in eremo non sunl circumcisi? Quia lunc 
non erat necessaria circumcisio Israeli, qui, ut 
diximus, solus erat, et penes se commorabatui». 
Exinde ergo discas, quod signum erat lantum cir-
ctimcisio eeparans h r a e ^ a naiionibus inler quas 
veraabatur; atqne hoc aperiens Dominus dis i t : 
ι Ctrcaincidetur vobie omne roasculam, ci crit in 
t.guam ioedcris inlcr mc cl vos. > Nc jacles igiiur 

οί γεννηθέντες κατά τήν έρημον. Ήνίκα δε ό τού 
Ναυή Ιησούς τδν Ίορδάνην αυτούς διεβίβαζε, κε
λεύσει θείφ περιετμήθησαν. Ί Ποίησον γαρ, φησλν 
ό θεδς, μαχαίρας πετρίνα:, καλ περίτεμε τούς 
υίούς Ισραήλ, ι Τίνος ένεκεν κα\ διά τ ί ; "Οτι 
μετά τδν Τορδάνην άναμεμίχθαι διαφόροις έθνεσιν 
έμελλον. Εί τοίνυν ή περιτομή τελειοί και αγιάζει 
τδν περιτεμνόμενον, διά τί μή κατά τήν έρημον 
περιετέμνοντο; Άλλ' όύκ ήν αναγκαία τηνικαύτα 
ή 1 περιτομή τού "Ισραήλ, ώς είπομεν, μόνου καλ 
καθ* έαυτδν διατρίβοντος. Εντεύθεν ούν μάνθανε. 
δτι σημείον μόνον ήν ή περιτομή, άφορίζον τ · ν 
Ί«ραήλ έκ τών εθνών οίς έωράτο συναναστρα 
φόμενος. Κα\ τούτο δηλών ό Κύριος έλεγε ' ι Πε-
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ριτμηθήσεται υμών «Αν αρσενικό ν, χαι έσται εί ; Α carnalem circumcisionem, neque te efferas contra 
σημείον διαθήκη; άναιέσον έμού κα\ υμών. ι Μή nos incircumi isos, iiemque contra novum fcedus, 
τοίνυν τή σαρκική μεγαλαύχει περιτομή μηδέ* ut dictum, eet, nobiscum sancituro, antiqno sane 
κατεπαίρου τών άπεριτμήτων ημών, κα\ ταΰτα subltniius et melius. 
διαθήκης καινή;, ώ ; είπομεν, δοθείσης ήμίν πολλφ της πρώην ύψηλοτέρας κσΛ μείζονος. 

Τά αυτά τούτοις έστιν είπείν κα\ έν αύταίς ζ ω > Eadem his dicenda sunt et de ipsis animanlium 
θυσ(7ΐς, αΤς άπερισκέπτω; κεχρήμεθα. Ή γαρ 
καινή έλθούσα νομοθεσία τά; τοΰ νόμου παρατηρή- # 

σ:ις κατήργησε τέλεον, τότε δή τότε διά τοΰ Ισραήλ, 
ώς είπομε/, δοθείσας άσθένειαν. "ίνα γάρ τής Αιγυ
πτιακής ασεβείας παντάπασιν έπ λάβωνται, νόμους 
τε τοιούτους έθετο ό θεδς, κα\ τά ζώα πάντα διεϊ-
λεν είς καθαρά κα\ ακάθαρτα, έφ' iji σφάττεσθαι 
μέν έκέλευσε παρ ' αύτοίς όπόσα κατ' Αίγυπτον"* έν 

sacrificiis, quse indifferentcr muluati sumus. Nova 
enim advcniens legislatio eas legis observationes 
prorsus abolevit, quae tunc propler Israelis infirmi-
latetn, ut diximus, datae fucrant. LU enim ab im-
pietateyEgyptiaca omuino coercereiilur, et lcgos 
hiijusmodi constiluit Deus, et animanlia oinni.i 
distinxit in mnnda et tmmiinda (23), ex quo occidi 
quidcm jussit ab ipsis quolquol per /Egyplum iu 

τάξει θεών ένομίζετο, εκείνων δ* αυ ώς ακαθάρτων Β ordine deorum reputabantur, eaque rursus lan-
μή άπτεσθαι, δσαπερ είς τροφήν έκείσε τ φ Ισραήλ 
έχρημάτιζεν. Εί δέ ακάθαρτους ημάς έπικαλείς, 
ώς μή κατά νόμον δήθεν έσθίοντας τδν χοίρο ν, τδν 
λαγών, χαλ δσα τοιαΰτα, ανάγκη σοι πάσα κα\ τδν 
έν προφήταις μέγιστσν Ηλία ν τοίς αύτοϊς καθυπο-
ίάλλειν εγκλήμασιν. Έπορεύθη γάρ είς άλλόφυλον, 
τραπέζης παρά ταύτην μετέσχηκεν, έ ν τ φ Κ α ρ μ ή -
λψ θυσιαστήριον ήνεγκεν έν Σαββάτοις, μακραίς 
όδοιπορίαις κατέτρυχεν, έξ ακαθάρτου ζιάου τοΰ 
κόρακος τδν άρτον δεχόμενος ήσθιεν. "Οπως δέ 
ταΰτα συνέβαινε, κα ΐδ ιάτ ί ; "Ινα μάθηςδτι πρδ τής 
χάριτος ή παλαιά τά τοΰ νόμου άνέτρεπεν. Εί γάρ 
ακάθαρτο; ήν δ κόραξ, πώς έξ αύτοΰ τήν βρώσιν δ 
τοιούτος /Ηλίας έδέχετο; Πώς δέ κα\ δ Σαμψών 

quam immunda non tangi,qua3 ibi in cibum consii* 
lula erant Israeli. Quod si iumiundos nos vocas, 
quia scilicet contra legem ediuius porcum, lepo-
rem et caetera bujusmodi, omnino neccsse est lo 
etiam maximnm inier propbetas Eliam ipsU sub-
jicerc criminibus; sc eniin contulil ad alienigc-
nam, ex ipsins mensa particeps factus est, in Car-
melo altare erexit in Sabbaiis, longaitjnera arripuit, 
ex immnndo atihnali coryo acceptum panem com-
edit. Quomodo vero bjec facta sunt, et qua de 
causa? Ui discasquod ante gratiaii antiquum faulns 
quae legeserant desiruxit. Si enim corvus immundus 
fuisset, qvomodo ab ipso lantug vir Elias cibum 
accepisset? Quoinodo vero Sampson, qui Nazarxus 

ΙΊαζηραϊος ών, κα\ ύπδ νομον τελών τδ κηρίον τού ^ erat (24), c i perfeclioni legis subjeclus, favum 
μέλιτος Ιφαγεν, δπερ έν νεκρώ λέοντι έξύφαναν 
μέλιτται; Πώς δέ κα\ διψώντα τούτον διά τής ακαθάρ
του καί μιαιφόνου σιαγόνος παρεμυθήσατο ό θεός ; 
*Εάν δ κόραξ, ό νεκρδς λέων, κα\ ή σιαγών τής δνου 
άχάθαρτα, π:ο; διά τών τοιούτων ό θε*>ς τούς αύτοΰ 
Οεράποντας έθεράπευ τε; Πώς αύτδς έαυτδν δ νομοθέ
τ η ; άνέτρεπεν; Ούκούν. Εί ό λαγώς, ό χοίρος ακάθαρ
τοι, πώς κοινήν άρχήθεν τήν'εύφημίαν έδέξαντο; 
ι Είδε γάρ, φησίν, δ θεδς αυτά, και είπεν δτι καλά.». 
ΕΙ ούν καλδς ό λαγώς, ώς κτίσμα θεού, χα\ χχλδς 
λίαν, ωσαύτως χα\ ύστερον. Φαίνεται ούν έχ πολλών, 
δτι τοΰ Ισραήλ είς χακίαν όξύ^οπον διορθούμένος 
δ θεδς τοιούτους νόμους έθετο, κα\ τοιαίσδε θερα-

mellis comedisset, quem in mortuo leone coniece-
ruirtapct? Qnomodo fuisset ipsum sitientcm pcr 
immundam et sanguine gcatenlcm maxiliam so* 
latus Deii9 ? Si porcus, leo mortuus, et maxUla asi* 
nae, immunda fuissent, quoraodo per baec servos 
stios Deus curavieset! Numqidd legislator ipee q o » 
conetituerat evcrtil ? Non utique. Si lepos et por-
cos essenl iinmundi, quomodo conmunem jain ab 
iniiio appellaiionem bonam accepissent? c Yidil 
enim, inquil, Deus ipsa, et dixil quoniam bona. ι 
Si igiiur bonns erat lepus eo quia opns Dei, et valde 
bonus, eodem modo erit et postea. Ex muHis ig i -
mr compotlum est, quod Israetie in malam pro-

πείαις έχρήσατο. ΕΙ γάρ κα\ κνίσσαις όθεδς έχαιρε, ^ cliviialem ementlatanis Beus ejusmodi leges con-
etituit, et ejusmodi carationes adbibuil. Si enim 
Deo et carnium nidor jucuudus, el sacriftcia grata 
fuiesent, non dixisset per Isaiam : c Qirs exqutsivil 
hxc de roanibus veslris ? Si rousicis eiiam organis 
delectatus eseet, non dixisset postea: c Amovc a 
me sonitas cantationum tuarum. > Atqite ut inge-

κα\ θυσίας έδέχετο, ούκ άν έλεγε διά τοΰ Έσαίου· 
ι Τίς ταύτα έξεζήτησεν Ικ τών χειρών υμών ; ι 
Εί δέ καί μουσικοίς όργάνοις έτέρπετο, ούκ άν 
έλεγεν ύστερον t 'Απόστησον άπ' έμού ήχους ψδών 
σου. ι Καλ απλώς είπείν, εί μή σύ επετέθης τ φ 
Ααρών θεούς έκζητών, εί μή χορούς περλ τδν μό-

(23) Cuivts arridct animanlium mundorum et 
iiuniandorum enuroeratio, Leviticum excurrat cap. 
t i ot seq., necnon Deuleronomium cap. xiv. Multa 
sane in hoc somniaruni Rbabbini, qui pene sibi 
plaudenies, quasi ipsorum lantam sit omnia legis 
ad iruiinam revocare, in raullis ballucinantur, suis-
que fucum iaciunt. Vide bac in re Seldeuum el 
Menocbiuiu De republica Hebraorum. Si quis vero 
causam exquirere voluerit discrimtnis bujuscc a 
Dto constiluti, non aberraveril fortc, sj Judxorum 

valetudini Deum maxime prospexisse dixerii ; innu-
meris enim argumentis id potcst ostendi. 

(24) Nazarxi, qui juxla Hebraicffi vocis elymon 
idem sonani ac teparati, i i dicebaniur qui peculiari 
quodatn voio et sanctimoni;e professioiie Deo in-
serviebant. Qui plura cupifcpdeoi praa.ca?ieris Me-
nocbium lib. ιιι· De rep. Uebr. cap. 13; Lamy, 
Apparalum Bibticum, el Calmclium m Disscrtalio-
nibus. 
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nne dicam, ni ta cxquirens dcos vim intulisses Α σχον έστησας, ΓΕκάθισε γάρ, φησλν, 6 λαδς φαγείν 

κα\ πιειν, κα\ άνέστησαν παίζε ιν · ούκ Αν δ θεδς 
Ουσίαις ένασχολείσθαί σι κα\ μουσικοϊς δργάνοις 
έκέλευσε. Φλεγμαίνουσαν γάρ τήν κακίαν δ πάνσο-

Aaroni, ni choros insiituiescs circa viiulum : 
ι Sedii enim, inquit, populus manducare et bibere, 
el surrexenuu ludere; ι non utiqiie Deus litationi-
bus te operam dare ac musicis organis jussisset. 
Effervescentem etenim morbum peritissimiis no-
scens medicus, non stalim violcntis mitur medica-
menlis, non sectionibus Tini morbi coercel, sed 
leniter pmius ac pladde mali circumstaniias ex-
pendit, ne diutumior infirmilas Gai, et roedicorujn 
artibus iniraciabilis; data aulem. opporluivtlale 
tandem moliiora el lenia relinquens caulerio utitiir, 
et extnde saniiatem opporlunc restiluit. Verum 
quid plura ? Cum ipse per ieremiam dixisset: c Fc-
riam novum foedus, » legis observationes prorsus β 

abulevil, quas amiquitus in tui graliam permiserat. 
Ita igitur te, qui lunc carnalis eras, carnali, ut 
diximus, munivit signo, scilicet circumcisione. Ne 
igilur nos, quippe incircumcisos, vociies immun-
doe : incircumcisj qtiidcm M J J D U S , sed justificaii 
ex fide, tanquaro Abrabam, apud ipsura Cbri-
etum, et in mto vivimus el vivcraus; immorigerum 
vero genus veslrum, et habenaruin de more 

iutpaiiens, et deletum omnino est, juxla Mosis 
pradiciionera, et penitus succubuit interitui. 
ι Suscitabit enim, ait, Dominus Deus vester pro-
phetam ex fratribas vcstris, nt me, el quaevis anima 
»on exaudierit ipsum, delebitur.» Nequeroihi dicas 
ip Jesu Nave banc prophetiam adimpletarp esse; 
bic enim neque hujusmodi Dei apparitionedigntis 
babilueest, neque factus est legislaior ut il |e, neque 
graiiam qualem dignatus Dei vjsionc Moses invcnit. 

Caeterum ex tunc prxntiniiabalur mcus Jesus C 
Saivator imindi, Cbristus vere et Dominus. c Su*-
citablt Dominus Deus vobia propbeum ex fratribus 
vestris, ut m e , » scilicet mibi per omnia siinilcm. 

φος ίδών ίατρδ;. ού δριμέσιν αύτίκα χράται φαρ-
μάκοις, ού τομαίς* αναστέλλει τήν τού πάθους φο
ράν, ήπίως δε μάλλον και Π.αρώς τά ττ,ς νόσου μετ 
έρχεται, ίνα μή τδ πάθος κακόηθες γένηται, κα\ 
τέχναις Ιατρών άκατέργαστον * καιρού δέ κα/ούντος 
δψέ ποτε,και στύφων μάλαγμα ήνεγκε, καί καυστήρ 
έχρήσατο, καντεύθεν εύκαίρως τήν θεραπείαν 
χαρίζεται· Κα\ τί χρή πολλά λέγειν; Διά τού Ι ερε 
μίου είπών * c Διαθήσομαι διαθήκην καινήν, ι τάς 
τού νόμου τέλεον παρατηρήσεις κατήργησεν, Ας 
άρχήθεν διά σε συνεχώρησεν. Ούτω μέν ούν καλ 
σάρκινον δντα σε τηνικαύτα, σαρκικψ ση με ί ψ τ ή 
περιτομή, καθάπερ είπομεν, ήσφαλίζετο, Μή ούν 
ακάθαρτους η μ ά ς , ώς άπεριτμήτους, ονόμαζε. 
Άκρόβυστοι μέν ούν έσμεν, άλλ4 έκ πίστεως κατά 
τδν "Αβραάμ δικαιούμενοι, παρ* αύτφ τ φ Χριστφ 
και ζώμεν ασφαλώς κα\ ζηαόμεθα. Τί> δέ παρήκοον 
γένος υμών άφηνίαστον κατά τδ σύνηθες, έςωλο-
θρεύθη τε πανταπασι, κατά τήν τού Μωσέως άπό-
φασιν, καλ άφανισμψ υπέπεσε παντελώς. «Αναστή
σει γάρ, φησ\ν, Κύριος ό θεδς υμών προφήτην έκ 
τών αδελφών υμών, ώς έμέ, κα>· έσται, πάσα ψυχή» 
ήτις οήκ εισακούσεται αυτού, έξολοθρευθήσεται· 
Κα\ μή μοι λέγε $ιά τδν τού Ναυή Τησούν τήν 
προφητείαν ταύτην έξενεχθήναι* εκείνος γάρ ούτε 
τοιαύτης οίας δ Μωύσής ήξιώθη θεοφανείας, ούτε 
νομοθέτης, ώς εκείνος, έγένετο, ούτε χάρ;ν εύρεν 
βσην δ θεόπτης Μωύσής. 

"Εκτοτε λοιπδν δ έμδς έμηνύετο Ιησούς δ Σωτήρ τού 
κόσμου, ό Χριστδς δντως και Κύριος. < Αναστήσει 
Κύριος δ θεος ύμίν προφήτην έκ τών αδελφών υμών, 
ώς έμέ* ι τουτέστιν ίσον έμο\ κατά πάντα. "Ωσπερ 

Quemadmodum enim ego propter infanticidara - γάρ έγώ διά τδν βρεφοκτόνον Φαραώ έκ σπάργανων 
Pbaraonem ab ipsis incun:>bulis in paluslrem locuro 
projectus fui, ita el ille propter infanticidam Hero-
dem in iEgypium fugiet. Hoc autem et Isaias jaw 
ante vaticinatus est diqens : < Ecce Dominus de-
sccndet super nubem levem, et veniel in iEgyplum, 
et coiumovebuntur siroulacra iEgypli. > Si igilur 
aliquis e xnedio -Aigypti idola sublalurus erat, aiqae 
ut illic uni ac soli Deo cuttus haberelar» dispositu-

αύτών είς τδ έλος έ ^ ί φ η ν , ούτω κά κείνο ς διά τδν 
βρεφοκτόνον Ηρώδη ν είς Αίγυπτον φεύξε τα ι. Τούτο 
δέ κα\ Ησαΐας προηγόρευσεν είπών* Τδού Κύριος 
κάθηται έπ\ νεφέλης κουφής, κα\ ήξει είς Α ίγυ
πτον, κα\ σεισθήσονται τά χειροποίητα Αίγύ^-τρυ.ι 
"Ηγουν είπερ τις δ ποιήσας έκ μέσου μέν τά τής 
ΑΙγύπτου είδωλα. έν\ δέ κα\ μόνψ θεψ τήν λα
τρεία ν έκείσε προσάγε σθαι παρασκευάσας ή , καλ 

π ΐ8 , vel invilo adventam ipei Cbristi admitle; bic D Ακων τήν τοΰ έμού Χριστού παρουσίαν κατάδεξαι · 
enitn vere contigit, neqqe est quod bisce contra-
dici possit. 

Hoc ipsnm apeilius palefaciens d i x i t : «In die 
illa erit atlare Doroiao iu regione iEgypiiorum, et 
titnebunt Dominnra jEgyptii. » Quemadmodum 
enim ego ^gypt ium arena maris obrutura de me-
dio suetuli, sic et ille malorum spirituum legio-
nero in prolundo roaris una cnm ipsis porcis abs-
condet. Ει roerito sane; ubi enim obscena vita, 
ibi «lique etdseraonee. ι Ut roe. ι Quemadmodum 
ego rixantes Israelitas concilians, gravis et fa-
staosus unicuique apparui, ac propterea in iEtbio-
piam abii fugiens, ibique populura duxi alicnige-

γέγονε γάρ αληθώς αύτη, κα\ ούκ έστιν έπ\ τούτοις 
άντί£0ησις. 

Κα\ τοΰτο δηλών σαφίστερον έλεγεν · ι Έ ν τ ή 
ήμερα εκείνη έσται θυσιαστήριον τψ Κυρίψ έν 
χώρα Αίγυπτίων, και φοβηθήσονται τδν Κύριον 
οί Αιγύπτιοι, ι "Ωσπερ γάρ τδν Αίγύπτιον Ανείλον 
έγώ, και παρά τή ψάμμψ τής θαλάσσης κατ έ 
χωσα, ούτω κάκείνος τών πονηρών πνευμάτων 
λεγεώνα τψ τής θαλάττης βυθψ σύν αύτοίς κατα-
κρύψει τοίς χοίροις. Καί είκότως* δπου γάρ χοιρώδης 
βίος, εκεί πάντως κα\ δαίμονες. «Ώς έμέ. ι"Οσπαρ 
έγώ μαχόμενους καταλλάσσων Τσραηλίτας βαρύς 
Ιδοξα πάντη κα\ φορτικδς, έφ* $ κα\ είς Αίθιοπίαν 
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άπήλθον άποδιοράσκων, κίκείσε ήγαγόμην άλλόφυ* Α nam, ita ct illc n contribulibus rej*ctus, nd aliam 

genlcm descendet, ad coetum sctlicei ex gonlibus λον, οδτω κάχείνος τών ομοφύλων αποπεμφθεί 
πρδς άλλογενήματα βήσεται, τήν έξ εθνών δηλαδή 
έκκλησίαν. ι 'Ωςέμέ .» "Ωσπερ έγώ παρά τού θεού 
άπεστάλην έπί τδν λαδν άπ' Αιγύπτου έξελέσθαι, 
ούτω κάκείνος παρά τού οίκείου Πατρδς, Γνα τδν 
κόσμον έξέλη τής κατεχούσης αύτδν ζοφεράς πλά
νης κα\ αμαρτίας, t Ώς έμέ. ι "Ωσπερ έγώ διά 
τής τών χειρών εκτάσεως έτροπωσάμην τδν Άμα-
λήκ, ούτω κάκείνος τάς χείρας έκτείνας έπί σταυ
ρού τδν νοητδν τροπώσει τδν Άμαλήκ. ι* Ως έμέ. ι 
"Ωσπερ γάρ έγώ, Γνα μή λέγω τά καθ* έκαστον, νομο
θέτης )αού κα\ άρχων κεχειροτόνημαι,ούίω κάκείνος 
νομοθέτης νέος δφθήσεται, ι Καί έσται, πάσα ψυχή 
ήτις ούκ είσακούσεται αύτου, έξολοθρευθήσεται. ι. 

Και ταύτα μέν τούτον έχει τδν τρόπον. Σύ δ* έτι ^ 
άντιπίπτεις έπ\ τή άληθεία, ταϊ; παραγραφαίς σου 
θα^όείς, έπ\ τδν τού Ναυή Ίησοον ταύτην έπανάγη 
τήν προφητείαν. Δέχομαι τήν παραγραφήν σου. 
Πού δέ θήσομεν τδ τού Ήσαίου, τρισάθλιε σύ καί 
ταλαίπωρε ; ΤΑρ* Ισχύσεις κα\ τήν αύτου προφη
τείαν έκχρούσσσθαι; Πάντως ουχί. Αέγει γάρ δι* 
αυτού πρδς τδν Ισραήλ δ θεός· < Υ μ ά ς μέν άνελώ 
τή μαχαίρα μου, τοις δέ δουλεύουσί μοι έπικληθή-
σεται δνομα τδ καινό ν. ι Τί λέγεις; Άνείλεν υμάς, 
ή ουχί; Δουλεύουσιν έτεροι τψ θεψ, ή ού ; Κάν 
σύ μή ομολογείς, άλλ* αύτδ τδ καινδν δνομα τρανό
τερο ν σάλπιγγος βο$, καλ διαμαρτύρεται. "Η γούν 
κσινδν δείξον έτερον δνομα, ή τδ τών Χριστιανών 
χαί άκων κατάδεξαι. Τού γάρ επωνύμου τούτου 
χαινότερον ούχ εύροι τις άν. Εί δέ ταύτα ούτως 
έχει, ίνα τί χα\ εΙσέτι ματαιάζεις; "Ινα τί και και-
ρ·; σκοπείς έπ\ κενοί ς, κα\ αύτδν έκδέχη τδν ήλειμ-
μένον, μηδέ τούτο, κάν έννοήσαι δυνηθής, τίς τε δ 
ήλειμμένος έστ\, κα\ πόθεν αύτψ συσταίη τά τής 
γενέσεως. Άλλά ψιλδς άνθρωπος; Κα\ μήν οί προ
φήται τψ έρχομένψ σημεία Οεότητος προστιθέασιν. 
Άλλά θεάνθρωπος ; Κα\ τί χρή χα\ λέγειν ; Ιδού 
γάρ έτερον θεότητος πρόσωπον λανθάνων ομολογείς· 
μή γάρ τδν πατέρα έχεις είπείν, χαλ ταύτα τού 
προφήτου λέγοντος* c Παιδίον έγεννήθη ήμίν, υίδς 
χαλ εδόθη ήμίν. > Όψέ ποτε τδν τού γράμματος 
βότρυν έχθλίψαντες, πίετε οίνον άνθρωπου καρδία ν 
εύφραίνοντα. 

Άλλά γάρ πως έτι χατά τής αληθείας φρονείς, D 
κα\ τήν τού Χριστού παρουσίαν ούπω λέγεις «γε
νέσθαι, τάς άφορμάς δήθεν έχ τοΰ Ήσαίου λέγοντος· 
c Κα\ συγχόψουσι τότε τάς μαχαίρας αυτών είς 
άροτρα, χαλ τάς ζ'βύνας αυτών είς δρέπανα * χαι 
ού λήψεται έθνος έπ* έθνος μάχαιραν, χα\ ού μή 
μάθωσιν έτι πολεμεϊν. · "Ινα τί τούς άλλους προ· 
φήτας άφε\ς τούς λαμπρότερους χήρυχας τού Χρι
στού, χα\ τής παρουσίας αυτού, τδ τού Έσαίου 
τούτο 0ητδν δλαις κατέχεις χερσ\, κα\ πανταχού 
περιάγεις, χα\ ψυχάς άπειροκάλους διαστρέφε ι ν 

(25) Merilo sane Glycae noster Judscos hic arguit 
quod Scripmraa disiorqaeant pro l ibi tu; contra 
omnem verilalem etenim aperiissimam hanc de 
Christo propbeiiam expltcant, et rcditura ipsorum 

coatitum. < Ut mc. » Quemadmodum ego a Deo 
missus siim ut populum ab ^Egypto vin.licarem, 
s\c et ille ab ejusdem nalurce Patrc miltelur, ul 
mundum eruat a ooliginoso quo delinelur errore 
etpeccato. c Ut me. ι Quemadmodum enim ego 
elevatione manuum fugse dedi Amalec, sic et ille 
manns exlendeos in cruce spirilqalem Amalec 
snbvertet. « Ut me. » Quemadroodum eniro ego, 
ne qua?vis sigillatim percorram, legislator populi 
et dux designajus f u i , ita et ille novus legislator 
apparebit, « Et omnis anima qu» ipsura noa au-
dierit, disperdeiur. ι 

Et ba?c quidem iia se babent. Tu vero adbuc 
obnileris contra veritalem, in conimentariis tuis 
confidis, et ad Jesura Nave iransfers hanc pro-
pbeliam. Commentarium tuum non renuo; sed 
quomodo illud Isaias explicabimus, ο miserrime 
el xrnmitose ? Polerisne et hanc ejus propbetiam 
repellere ? Nullo modo certe. Ait enim Deus per 
ipsum ad Israel: « Auferam quidem vos robore 
gladii niei, ei qoi famulaiur tbibi, nomine novo 
compellabitur. ι Oic, sodes* suslulil vos, an non ? 
Famulantur Dco alii , necne ? Hoc si lu minime 
coufltearis, ipsum taroen novum nomen et cla-r 
rius tuba insonat et conteatatur. Vel igiiur aliud 
novurm indiqes nomen, vel illud Christianortim eiiam 
invitus recognoscas; baud erit enim qui cogiio* 

G men invencril boc recentius. Qood si baec ita se 
babent, ecquid adbuc desipis? Quid frustra lem-
pora expendis, et ipsum exspeqtas qnciuro, com 
neque ipse possis dignoscere, et qu|s sii ipse un-
clus, ei unde ipsi sit generationis origo ? Foric is 
nudus homo? Atlamen venliiro propbe^e divinita-
lis indicia iribuerunt. Forte Deus bomo? quid 
plura ? Ecce enim aliaro diviniialis personam im-
prudcns confiteris; non enim potes dicere pa-
trem, cum propbeta dicat: c Puer natus est nobis, 
fllius daius est nobis. ι Tandem aliquando litterae 
racemam exprimentcs, bibile yinttm cor bominis 
cxbilaranlem. 

Veram entmvero quoquomodo et adbuc con-
tra veriuiem seniis, ei Cbristum nondum adve-
niose dicis, perfugium ecilicet exquirens ex Iaaia 
diccnte : ι Et lonc conflabunt gladios suos in vo-
meres, et venabula sua iu falcea, nec gens levabil 
gladiam in genlem, neqae exercebuntur ultra ad 
prslium. ι Sed quld alios prophetas, qui laca-
lenlias annqnliarunt de Cbrislo deque ejus adventu, 
rejiciens, hoc IsaiaB eflfatum uiraque araplecterie ma«* 
nu, ei quocunque circumfers, et imperitas animas 
pervertere contendis (25)? Advenit vere Cbristug 

ex Babylone ab Isaia his verbis pracdici puUnt, 
faUo lamen ; Πόλεμοι γάρ, ail Theodoretus, επάλ
ληλοι ήσαν κατά πάσαν τήν οΐκουμένην,είς πολλά τής 
βασιλείας μεμερισμένης, κα\ τών κατ* έθνος βασι· 
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ju i ta Isaiae praediciionem , et qu« pacis eranl Α επιχειρείς; Έλήλυθεν αληθώς δ Χριστδς κατά τήν 
splendide oriri fecit; qupmodo vero, audi. Adve-
niens Clirisli lex, el orones in unum congregans, 
el Jud&os e l gentcs, ul ad invicem pacom babe-
reii», velnt simul scntientes in Ode, fecit. Verum 
non assentiris diclis; alqui diccndis ei invitus 
assentire. Romanum imperium multiplices disso-
luturum dominatus, Lellicis inslrumeniis conlra 
se rauluo populos uli non sivit, Nonne vides, qqo-
modo, dum haec predicebaiiiur, alter quidem in 
Jerusalem dotninabatur, alter iu Sainaria, aller 
vcro imperabat Moabitis Arabibus, aber Ascalone; 
facto auieiu i» carne Domino, Roroaoo imperio 
omnes gcnlium principalus parueruiU? Iluic igilur 
ndacti omnes sese subjicere potealali, vcl inviti 

του Ί^ιαΐου πρό(&£ησιν, κα\ τα τής εΙρήνης φαι-
ξρώς άνατέταλκεν κα\ πώς Ακουε. Ό του Χρίστου 
νόμος έλθών, κα\ πάντας είς Εν συναγαγών, Ιου
δαίους τε και εθνικούς, είρηνεύειν πρδς Αλλήλους 
ώς δμοπίστους έποίησεν, Άλλ' ού δέχη λεγόμενα· 
ούκούν κα\ άκων τά λεχθησόμενα δίδεξο. Ή τών 
* Ρωμαίων άρχή τάς πολλάς κατα)ύσασα βασιλεία; 
τοϊς πολεμικοί; κατ* αλλήλων όργάνοις χρήσθαι ούκ 
είισεν. "Η ούκ οιδας, ώς όπηνίκα ταύτα προεφη-
τεύετο, Αλλος μεν τής Ιερουσαλήμ έκράτει, ά/λος 
δέ τής Σαμάρειας, έτερος δέ Μωαβιτών "Αράβων, 
άλλος Άσκάλωνος· τοΰ δέ Κυρίου μετά σάρκα γεν
νηθέντες, ύπδ τήν 'Ρωμαίκήν αρχήν αί έθνεαρχία* 
πάσαι γεγόνασιν; ΎποκείσΟαι ούν τή τοσαύτη 

ad invicem pacero babuere, ei agricnllurae labo- Β *ΡΧή πάντες άναγκαζόμενοι, κα\ άκοντες μεν πρδς 
ribue se penitus dediderc, bellica instrumeDla a se 
longe abjicienlcs. 

Ει b«c sane ila &e babent. Si vere noiidom pu-
tas advenisae Chrisium, quia universalis pax non-
dum coiistiiuia (26), quid mm dicis neque Mosem 
juxta diviaiitu imperium et ad Pbaraoneni ingres-
sum csse, et lsraelem edaiisse ex iEgypto?Cum 
eniiu Deus dixisset ad Mosem : c Videns vidi affli-
clkmem populi mei in jEgypto, et desccndi ut l i -
bereni eos, el ducam in terram bonam, in icrram 
fluentera lac et mel; » id Bondum factum est, ut 
cx bistoria discimus; quippe omuesquiexierunt ex 
iCgyplo proetratt fucrunt in eremo, ac nemo ex 
iis iu lerram illam ingressus esl praeler Chalebum 
filiiim Jepbani, et Jesam filium Nave. Duorum 
igilur allerulrum respondendum, vel Deum men-
l i r i ei sedncere honiines, vel lenipus illud nondum 
advcnisso, de quo Dcus locuius esl ad Mosem. 
Sed qucmadmodum tunc volebal quidem Deus au-
ferrc Israelem ex angusliaT qua premebatur, et 
deduccrc in terram quielis et in pacificara condi-
lionem; effectum vero sorliia non est ejus volun-
las, omnos enini in eremo animaai efllarunt, posi-
quam in Deum murmuravere, poslquam concupie-

άλλήλους είρήνευον, δλοσχερώ; δέ τών τής γεωρ
γίας πόνων άντείχοντο, τά πολεμικά π ό ^ ω που £ ί-
ψαντες δργανα. 

Κα\ ταύτα μέν τούτον έχει τδν τρόπον. Εί δέ διά 
τδ μή παγκόσμιον είρήνην γενέσθαι ούπω νομίζεις 
έλθείν τδν Χριστδν, ίνα τί μή κα\ τδν Μωσέα λέ
γεις μήπω κατά τήν θείαν κέλευσιν πρδς Φαραώ 
είσελθείν, κα\ τδν Ισραήλ άγαγεϊν έξ Αίγύπτου ; 
*£πε\ γάρ δ θεδς είπε πρδς Μωσέα* c Ίδών ειδον 
τήν κάκωσιν τοΰ λαού μου τού έν Αίγύπτω, καλ 
κατέβην έπι τψ έξελέσθαι αυτούς, καί άγαγείν είς 
γήν άγαθήν, είς γήν £έουσαν μέλι καί γάλα. ι Τούτο 
δέ ούκ έγένετο, ώς έκ τής ίστορίας μανθάνομεν* 
κατεστρώΟησαν γάρ πάντες οί εξελθόντες άπ ' Αί 
γύπτου έν τή έρήμψ, κα\ ούδε\ς έξ αυτών είς τήν 
γήν I κείνη ν εισήλθε ν άνευ μέντοι Χά/εβ τοΰ υίού 
Ίεφωνή κα\ Ιησού τού Ναυή. Δυοίν γάρ θάτερον ύπο-
ληπτέον, ή τδν θεδν ψεύδεσαι κα\ άπατων τούς αν
θρώπους, ή τον καιρδν εκείνον μηκέτι έλθείν, ού 
ένεκεν ό θεδς έλάλησε πρδς Μωσέα. Άλλ* ώσπερ 
εκεί μέν έβούλετο δ θεδς έξελέσθαι τδν Ισραήλ τής 
κατεχούσης αύτδν θλίψεως κα\ πρδς γήν αναπαύ
σεως, καλ είρηναίαν κατάστασιν άγαγείν, ούκ έσχε 
δέ πέρας τά τής βουλής αύτου· πάντες *γ Αρ έν 
έρήμψ τήν ψυχήν άπε^ίψαντο, επειδή είς θεδν 

λευόντων έπανισταμένων άλλήλοις* ι Bella namque 
imilua fuerunt in uuiversa terra, regno illo mul-
las in partcs diviso, et singularum gentium regi- ] 
bns conlra se invicem insurgeniibus. ι Ex Sion 
exiit lex qua Novum uiique Tesiamenium innuitur, 
qu<xl prhnis ibi dalura est apostolis, -ac per eos 
inde omnibus exhibilum est gentibus; et sub ad-
veniura Dei Servaloris nostri Romannm prorsus 
florml imperium, quod quidem mHlta alia regna 
dosiruens, omniumque obtinens principatum, ter-
rae marique pacem i r i b u i l , quando scilicet ex Hic-
ronymi mente, et Eusebii, Jano per Augustum 
tertium clauso, iulissima toio orbc pax f u i l ; gen-
lesque Romano imperio subjecue, addit Tbeodore-
lus , Ούκέτι τοίς πολεμικοί; όργάνοις κέχρηνται 
κατ* αλλήλων τών δέ άπδ γεωργίας άπαντες άπολαύ-
ουσιν αγαθών, ι Non amplius bellicis conlra se 
nimuo utuntur insirumenlis, s d agricuUune bonis 
gaudent untversa*. > Adisw eiiain iusli i i i marlyris 
bialogum cum Tryphone. 

(26) Ex bellis quas quotidic inler iptos Cbrislia-
nos populos geruuiur, quacquc omnino lollguda 

aqtumani Servatoris adventu Judadorum doctorcs 
Isaix vaticinio innixi, aliud aucupantur argumeu-
tum, ut nostrani fidem infirmare perlenteni, incns-
sain tamen; lilleraiu hi\m occidere nos doceniar. 
adeoque non Scfiplnrarum vocibus, sed spiritui 
sludemue. Yerburo Dumini dc Jcrusalcm exivii , ei 
lege sancilum cst muluam dtlectionem et cfiania-
lem inicr uos, velutt Nuvi Testamenti Udissimatn 
tesseraui adhiberi debere; verum si itijusie aggre-
diamur, non veiatnur qu n irrilos inimicoruui co-
natus fa iainus, nos noslraque luleinur. Prreier 
sibi iuaniier plaudentes Jud.cos, errarunt itaqueet 
LulheniSs ei Anabaplistae, aique obm Manictidw , 
qut in cam graiis senlemiaia ierc, nuuquam a 
Christianis beilum gcri po*sc etsi larcssilis, id qimd 
cl uaiurae conirarium csl et vmia l i , uli pluribus 
osienderunt Teriullianus, lib. m Contra Marciou.; 
Origctics, lib. ν Conlra CeUum; Albanasius, ltb. t 
fielncarnat. Verbi; et Irciueus, hb. iv, cap. 67. De 
jure aulem belli, quavc ratiouo indicendum id stt 
el regendum adeas absolulissitmim optis quod Dt 
jure belli 11. Grotius uuncupavii. 
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έπλημμέλουν, έππδή κ^εών Αιγυπτιακών έπεθύ- Α runl jEgiptiacas carnes, poslquaai clioros egenmt 
μουν, επειδή χορούς περι τδν μδσχον έστησαν, επει
δή τψ Βεελφεγώρ ετ^λέσθησαν, επειδή μυρία άλλα 
δεινά καθ* έκάστην ε?ργά£οντο· ούτω κάνταύθα 
Ιδων ό θεδ ; τήν κάκωσιν τού λαού ήν έκακούτο τώ 
νοητψ Φσραώ δουλεύων, κα\ βουλη0ε\ς έξελέσθαι 
αύτδν, ούκ απέστειλε Μωσέα, ούκ άγγελον, ού πρέ-
σβυν έτερον, άλλ* αύτδν τδν Υίδν αυτού τού θίοΰ 
τδν μονογέννητον Κύριον ημών 'Τησοΰν Χριστδν, 
καθώς "Ησαΐας φησ\ν, Γνα πάντα τδν κόσμον είς 
μίαν πίστιν άγάγη, κα\ ούτως είρηνεύσαι παρα-
σκευάση. Κα\ δή κα\ γέγονεν έλθόντος αυτού μία 
πίστίς έν δλψ σχεδδν τψ κόσμψ, κα\ είρηναία κατά-
στασις. ΕΙ δέ τίνες τή οίκεία σκληροκαρδία κατά 
τούς εν έρήμψ Ιουδαίους εναπομείναντες ού 
προσήλθον, ουδέ τδ κατά Χριστδν μυστήριον προσε-
δέξαντο, καί τούτου ένεκεν διαμάχονται, κα\ μα
χαίρα πίπτουσι, πιπτέτωσαν, μηδέ ίδοιεν, έγερσιν 
κακοβούλως διασχιζό ιενοι· ού παρά τούτο ή τδν 
προφήτην ψεύδεσθαι εΓπωμεν, ή τδν Χριστδν μη
κέτι έλθείν, καθώς άνωθεν άποδέδεικται. Ταύτα 
μέν ούν και τά τοιαύτα διά Ίερεμέου σαφέστερον 
δ Κύριος έλεγε· ι Κα\ έσται, έάν στραφή τδ έθνος 
εκείνο ποιήσαι πονηρδν, ού μή απαγάγω έπ ' αύτψ 
πάντα τά αγαθά ά έλάλησα.ι "Ορα λοιπδν νουνεχώς, 
δτι πολλά μέν επαγγέλλεται δ θεδς διά τήν αύτοΰ 
αγαθότητα, ού πληροί δέ δι' ημάς κα\ τήν κακίαν 
ημών, οποίον δή και τψ Ισραήλ συμβέβηκεν ύστε
ρον. Έπαγγειλά με νος γάρ αύτψ παραδούναι τήν 

circa vilulum, postquam Beelpbegor sacrificaveruni, 
poslquam ncfanda alia quolidie pcrpelrarunl innu-
niera: ita e r nunc videns Deus aflliclionem qua 
afficiebatur populus serviens spiriluali Pbaraoni, 
el volens ipsuni educerc, non misil Mosem, non 
angelum, non legalum aliquen), sed ipsum Det 
Filium unigenituin Dominum uostnmi Jcsum Cbri-
slum, quotnodo Isaias dicil , ut univer$uni mur.dnm 
in unam fidem adducat, ct sic ad pacem disponat. 
El sane facta esl, ipso advcnienie, una Gdes in 
untverso pcue roundo, et pacifica consiiluiio. Si 
qui vero in innata cordis duriiie, queinadmoduiii 
Judaei in deserio, persislenles non convenerunl, 
neque Cbrisii, niysierium receperunl, et bac de 

Β causa pugnanl, el gladio cadunl, cadanl, nequc 
rcsurgendi modum invcniaitl lualhiose dissidculcs; 
nou ob hoc vel propbelam menliri dicamus, vel 
Ciirisium nondum advenisse, ui i superius dcmon-
slralum est. Ha?c igitur ct alia bujusmodi per 
Jcremiam luculeulius Dominus d i x i t : * Et erit, 
quaudo gens baec convcrtctur ul faciat maluiii, 
non inducani in ipsant omma bona qiuc locutu» 
sum.iYide caclerum, curdale, quod niulla quideai 
proniiitit Deus propier suam boniiatem, quae ta-
incn non implel propler nos c l malitiaiii nosiiain, 
quemadmodum saiic couligii secundo Israeli. Pru-
roiuens enim se i l l i dalurum lerram usque ad 
Eupbralem, proniissionem suam non adinphvii , 

γήν άχρις Εύφράτου , αύτοΰ ούκ έπλήρωσε τήν eo quod ipsum viderit conlra lcgcm agcnlem. Ob 
• t ·__ *« : * Λ · . . :·..._ - · ι _. ύσιόσχεσιν, άτε δή παρανομούντα τούτον ίζών. 
Πεφίμωσο λοιπδν, ώ αναίσχυντε σύ καλ θρασύστο-
με, τοιούτων άκούων βημάτων, καθάπερ πάλαι κα\ 
τδ πονηρδν τού Σαούλ έφιμοΰτο πνεύμα, τοΰ Δαβ\ό 
άκούων έπ^δοντος; 

Άλλ' έτι άνθίστασαι, κα\ λέγει; έχειν προγήτας, 
δι* ών ή έπανάκλησις τψ Ισραήλ προηγόρευται. 
Σύμφημι τοΰτο κάγώ. Οΐδα τδν "Ιΐσαΐαν, τδν Ίεζε 
κιήλ, τδν Ώσηέ. Άλλ* έλαθες εαυτόν · ή γάρ προη-

1 γορευμένη δι' αυτών έπανάκλησις γέγονε, κα\ πύ
ρας έδέξατο" κα\ πότε, άκουε. Αιχμάλωτος άπήχθης 
εις Βαβυλώνα, κατελύθη σου τδ βασίλειον, ό ναδς 
πυρίκαυστος γέγονεν, ήργησαν αί θυσία ι έν έτεσιν 
έβδομήκοντα, γήν άλλοτρίαν παρψκησας· άλλ' έπα>-
εκλήθης αύθις εκείθεν, τήν γήν σου κατέλαβες· 
χαλ έπ\ τοίς προτέροις γέγονας άγαθοίς. Μή γούν 
έτέραν προσδοκά τού λοιπού έπανάκλησιν εί μή 
γάρ έχομεν προφήτας, δι' ών αίώνιος ταλαιπωρία 
κα\ καταστροφή τψ Ισραήλ προηγόρευται, ίσως 
άν είχες ελπίδα τινά. Αύτίκα γάρ άκουε τού Ιερε
μίου λέγοντος» c "Οτι έπελάθετό μου όλαός μου, είς 
κενδν έθυμίασε, κα\ άσθενήσουσιν έν ταις όδοίς αυ
τών σχοίνους α Ιωνίους. * "Ακουε· δταν ή γυνή τοΰ 
Όσηέ έκ δευτέρου συνέλαβε, κα\ έτεκε θήλυ, είπε 
πρδ; αύτδν ό θεός: ι Κάλε σον τδ δνομα αυτής, ούκ 
ήλεημένη· ούκέτι γάρ προσΟήσω τού έλεήσαι τδν 
οίκον Ισραήλ, άλλ' άντιταΐσόμενος άντιτάξομαι 
αύτοίς. ι "Ακουε δέ καί αυτού τοΰ Άγγαίου λέγον
τος· c Έλάλησε Κύριος πρός με περ\ τής οίκοδο-

mulesce igitur, ο inipudens el ore audax, au-
diens haec verba, qu inadtnodum olim d malu» 
Saulis spiriius obmutwt, Davidem audiens can-
lantem. 

Verum adbuc obsistis el dicis tc babcre pro-
pheias, pcr quo» reslilulio Israeli praenuntiaiur. 
Ego quoque boc fateor, novi enim lsaiam, Eze -
cbielem, Oseam; verum enimvcro te ipsnm decipis; 
eVcnim prsenuniiaia ab ipsis reaiiuuio jam facia 
est et fioein recepit; etquando amJi. Capiivus Babyliv 
nem deduclas es, reguiim luum dissolutuni esl, lcm-
plumigne vastalum esl, sepliidginla anni* sacriiici.t 
cesaaruut, lerraiuque aiieifigenam babilasii; sod rc-

t> vocalus iuruin inde, recepisli terrain luam, el prio-
ribna boais frni datum csi t ib i . Ne eispectes igitur 
de caetero aliara re?lilutionem; nisi enim babercmus 
proplielas, per quos aBtema miseria el deslruclio 
IsraeJi pradimmialur, nonnulla forte libi spcs sup< r-
CBsel. Statim itaque audi Jeremiani diccniem : 
< Quoniam oblitus est niei populus meus, frusta 
bbaveruni, el in viis suis dolore conficienlur in sx»-
culum.» Avdi pra?terea; quando uior OseaB serundo 
coftcepil, et peperil liliain, dixit i l l i Bcus: ι Vo< a 
nomcfi ejus, absque misericordia, non enim adjiciam 
ulira misereri domus lsrael, sed obliviscens obli-
viscar euiu. > Audi et ipsum Aggseum diconiem : 
ι Locuius est ad me Dominus de aediticatioue tem-
p!i, el c r i l gloria ejus novissiina plus quam prima r 
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dicit Dominus. » Quoniam igitur novissiinara Α μης τοΰ ναού, καλ Εσται ή δόξα τούτου ή έσχατη 

υπέρ τήν πρώτην, λέγει Κύριος.» Έπελ ούν έσχάτην 
είπεν, ένέφηνε καί τελευτάίαν, ταυτδ γάρ έστιν 
έσχατη καλ Τελευταία, 'βς γάρ ούκ έστι τής πρώτης 
πρότερα, ούτως ουδέ τής έσχατης έσχατωτέρα. Εί 
μέν γάρ δευτέραν εΐηεν, είκδς ήν καλ τρίτην οικο
δομή ν προσδοκ$ν · έπέ\ δέ τήν δευτέραν έσχάτην 
έ κάλεσε, φανερώς και τελευτάίαν αυτήν πιριδήλω-
σεν. Άπατάσθε λοιπδν τϊαλιγγενεσί χν προσδοκώντες 
μετά τήν τοιούτου καθαίρεσιν. Πρδς έπλ τούτοις και 
τδν Οεσπέσιον Άμώς έχομε ν λέγοντα * » Ακούσατε 
τδν λόγον τούτον δν λαμβάνω έφ' υμάς θρήνων 
Οίκος Ισραήλ έπεσε ν, ούκέτι προσθήσει τού άνα-
στήναι. Παρθένος Ισραήλ έσφηλεν έπλ τής γής 
ταύτης, ούκ έστιν δ άναστήσων αυτήν, ι Είπερ ούν 

Β τών προφητών ούτω δια^ήδην βοώντων έκδέχη 
σύ έπανάκλησιν, ψεύδονται οί προφήται ούτοι, μάλ
λον δέ 0 δι* αυτών λαλήσας Θεός * όπερ αδύνατον* 
Άλλά καλ αύθις τοΰ Ιερεμίου άκουε περλ υμών 
λέγοντος* c Καλ καταβαλώ αυτούς έν τή μαχαίρα 
εναντίον τών έχθρων, καλ τάξω τήν πόλιν ταύτην 
είς άφανισμδν καλ είς συρισμδν αίώνιον, καλ έδονται 
τάς σάρκας τών υΙών καλ τών θυγατέρων αυτών, 
καλ συντρίψω τήν πόλιν ταύτην ώς άγγος ό ι ρ α κ ι 
νό ν , δ ού δυνήσεται ίαθήναι έτι. ι 

Μηκέτι λοιπδν, ώ μάταιοι, έν λόγφ καλ μόνφ* 
καλ χάριν διορθώσεως τά τής θείας Απειλής κεΧ-
σθαι φιλονεικείτε. Επειδή γάρ καλ τή τών εθνών 
μαχαίρα μετά τδ σωτήριο ν τοΰ Χριστού πάθος π ε -

percussi cecidislis, c l Gliorutn vestrorum carnes, ^ πτώκατε, καλ τάς τών παίδων υμών σάρκας, κατά 
juxia Josepbi ^7-28) kisloriain, vestium cibum fts- τήν τοΰ Ίωση που Ιατόρίαν, βρώμα ίδιον πεποιή-

dixit, perspicue innuit ei postretnaoi, idem enim 
est novissima e l poslrema. Sicut enim »on est 
priina prior, sic neque postretca post^rior. Si enim 
secundam dixisset, kaud abs re esset et lerliani 
aediflcaUonem exspeclare. Quoiiiara vero secundani, 
novissimam appcllavii, aperte et posiremain fore 
ipsam declaravit. Erralis crgo reaedificaiioneiu ex-
spcctanlcs post bujusce destructionem. Praeterea 
ct diVinum Amos habemus dicentem : « Audite ser-
moiiem istiim, qiiem super vos anipio cuin U -
mentatioile : Ddoius Israel cccidtt, neque adji-
ciei ui resurgat. Yirgo lsrael projecta est super 
icrram suam, neque est qui eatu suscilet. ι Si 
igitur propbetis ita clare vocifcranlibue eispe-
Clas revocAtionem, propbeue isti meittiunlur, ina-
gis adteui qui pfer ipsos locutus est DeusJ»quod 
quidem iinpossibile. Veruin el rursus audi Je-
remiam de vobis dicentera : ι Ει delebo ipsos 
gladio in cotispeclu ininiicoruiu, et ponam civi-
talem banc in siuporcm et in sibilum sempi-
lernum, ct edent carnes Oliorumet Gliarum sdatum, 
ct conieram civttaieia banc velut vas testaa, qUod 
non poterit auiplius restiiui? > 

Ne coniendaLiis itaque caiteruin, ο slulli , in solo 
sermone ac propUr veslruin resipiscenliam d i -
viuam comminalioncm consistere. Si euim posi 
aalutareiu Cbrisli passionem el gladio gcntium 

cisli*, confitendmn cst eliaui contritionem veslram, 
becundum divinam enauiiationem, in s&cula per-
ujansuraai. Si vero baec ila se babenl, si ila lucu-
leiuer et vere propbet» de omnibis vociferali 
sunt, quomodo facieui tiiaiu nou abscoudis, uriser-
rime ; quoiuodo el adbuc labra nioves, ct iu con-
tradictiones proruis ? Qaidnam vero et libros sic 
reiines wcassuu», ai nulluui tibi lucruia eiinde? 
Quidnain superbis ob ipsos, preserttra cum de le 
deque luo genere dical Dcus: « Disperdain sapien-
tiain sapientum, et inlcllectuin prudeiuuiu irritum 
faciam ? » Quiduam Moysem ore semper jaclas ? 
Quomodo te decoras cjus scripiis Τ Concede pro-

κατε, ομολογουμένως καλ τά τής συντριβής υμών, 
κατά τήν θείαν άπόφασιν, είς αίώνάς κείσθχι ofCt-
λουσιν. Εί δέ ταύτα ούτως έχει, εί τρανώς ούτω καλ 
αληθώς οί προφήται περλ πάν κεκράγασι, πώς ούκ 
έγκαλύπτη, τρισάθλιε, πώς έτι τά χείλη κινείς 
καλ είς άντιλογίας χωρείς ; "ίνα τί δέ καλ 
τάς βίβλους ούτω κατέχεις διάκενή.;, εί μηδέν 
σοι τδ κέρδος εντεύθεν; "Ινα τί μεγ α φρονείς 
έπ' αύτοις, καλ ταύτα τού θεοΰ διά σέ καλ τδ γέ 
νος σου λέγοντο;· ι Άπολώ τήν σοφίαν τών σοφών, 
κιλ τήν σύνεσιν τών συνετών αθετήσω ; > *1να·τί 
τδν Μωσέα διά στόματος φέρεις ; Πώς έγκαλλωπί^η 
τοίς εκείνου συγγράμμασιν; "Αφες τους προφήτα; 

pbelas apud nos Cbribliauos renianere; uos pecu- D παρ* ήμίν είναι τοίς Χριστιανοίς* ημείς ό περιού-
liaris cjus populus suimis: ι Yocabo cnim, ait, aon 
populum, populum meum; » nos magna illa gens, 
de qua Deus loculus esi Moysi diccns: c Sine me, 
6l iralus conteram ipsos, el constiiuam te super 
genieui magnaio.» Quid ais ? Diviuutn boc oracu-
luui effectumne babuil, an noa ? Coiitrilus cs, u i 
vas figuli, necnet Necesse erat prorsus qaod ct 
Moyses super genlem hanc magnain consliiuereiur 
a Deo ; quiti vcro majus geuie nosira de Cbristi 
noiniiic nuncupata? Non enim esl locus, non civi-
las, uon regio, in quibus nou adorciur Cbristus. 

σιος λαός. c Καλέσω γάρ, φησλ, τδν ού λαόν μου 
λαόν. > Η μ ε ί ς τδ μέγα έθνος εκείνο, περλ ού τ φ 
Μωσεί λελάληκεν 6 θ ε ό / 1 "Εασόν με, καλ θυμωθελς 
έκτρίψω αυτούς, καλ καταστήσω αβ είς έθνος μέγα.» 
Τί λέγε ις ; Ό θείος ούτος χρηματισμδς πέρας 
έσχεν, ή ού ; Συνετρίβης ώς άγγος δστράκινον, ή 
ού ; Ανάγκη πάσα καλ τδν Μωσέα είς εκείνο τδ 
μέγα έθνος παρά θεοΰ καταστήσαι* τί δέ μείζον τού 
Χριστωνύμου γένους η μ ώ ν ; Ού γάρ έστ* τόπος, ού 
πόλις, ού χώρα, έν οίς ού προσκυνείται δ Χριστός. 
Καλ τί χρή πολλά λέγειν; ΕΙ μή τής ρίζης έφεί-

(27-28) Imtnane bic prorsus iiitiuitur facinus 
MJUX» Eleazari i i l ia i , qua! adacui lame Incteniem 
Uiuiu inlcreuiii, sibiquc ία cibum Oonstituii, uon 

sinc magno raililum ipsorum horrore, u l i babes 
apud Josepbuui, lib. vu De bello Judaico, cap. 8* 
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σατο κατ* Αρχος δ θεδς, Ατε δή προειδώς τους Α Sed Φ " 4 plura ? Nisi railici pepercisset jam ab 
έλευ σομένους έξ αυτής ωραίους καρπούς, ευαγγε
λιστές δηλονότι, Αποστόλους, δικαίους, και πρδ 
πάντων αντήν τήν τοΰ Χριστού κα\ Σωτήρος ημών 
ένανθρώπησιν, ανηλεώς Αν έκτοτε τδν Ισραήλ συν-
έτριψεν άπαντα. Κα\ τούτο δηλών δ προφήτης έλε
γεν* ι Εί μή Κύριος ήμίν έγκατέλιπε σπέρμα, ώς 
Σόδομα άν έγενήθημεν, καλ ώς Γ ό μ ο ^ α Αν ώμοιώ
θη με ν > τουτέστιν άπωλεία παντελεί παρεδόθη· 
μεν. Χάριν ούν, ώς έφημεν, τών καρπών τής (δί
νης άγνωμονούσης τηνικαύτα έφείσατο, Ινα μή σύν 
αυτή κάκείνους έκκόψοιεν έπάν δέ προήνεγκε τούς 
καρπούς, ούκέτι στ έγε ι ν ήνέσχετο, άλλ1 άσυμπαθώς 
αυτήν έξεθέρισεν. 

"Αφες λοιπδν τούς προφήτας, μάτην διέρχη τάς 
βίβλους αυτών* ουδέν σοι τδ κέρδος εντεύθεν. Βί-
βλον έσφραγισμένην ούδελς άνέγνω ποτέ. "Ινα τί 
λοιπδν εκών σεαυτδν απατάς ; Γνώθι τίς τε εί, καλ 
πού δυστυχίας κάτήντησας* σύνες δτι πρδς τοις 
άλλοις καλ αύτδν άφηρέθης τδν πλοΰτον τής γνώ
σεως. Καλ ούκ έμά τά βήματα· δ σδς Ησαΐας δια£-
βήδην βο$ σοι* ι Καλ Ισται ύμίν τά βήματα ταύτα 
ώς οί λόγοι τού βιβλίου τοΰ έσφ ραγισμένου. » 
*Επαχύνθη καλ γάρ ή καρδία σου, τοΤς ώσλ βαρέως 
ήκουσας, καλ τούς οφθαλμούς εκών έκάμμυσας. Καί 
σοι μέν τφ πάλαι συνετφ καλ σοφψ τά τής θείας 
έσφράγισται γνώσεως · ήμίν δέ τοί; άσυνέτοις 
έθνεσι και πάνυ έξήπλωται. Καλ μή θαύμαζε· ημείς 

Β 

ittilio Deus, uipote quidem pravidens venturos ex 
ipsa specio&os fructus, evangelistas nimirum, 
apostolOS, justos ac pr* caUerts ipsaiii Clirisli et 
Servatoris riosiri assumptam bumahitaiem, immi-
Sericorditer ex tunc oronetn contrivisset lsraeletu. 
Atqae hoc propheu aperte innuens dicebat : 
c Nisi Dominus reliqaisset nobis semen, quasi 
Sodotna facli fuissemtis, et quasi Gomorrba shniles 
esSerous, ι perdiiioni scilicet iulcgra iradili fuis-
sctflus. Gratia igiiur. ul diximus, fruciuiim, radici 
ingratae tunc pepercil, be cum ipsa ct illos lescin-
deret; postquain vero frucitis protulit, eain non 
amplius cuslodire susiinuit, sed imuiiseriCordiier 
demessuit. 

Caeterum dimilte prophelas, eorum frusira H-
bros pervolvis, nullum enim libi inde lucrum. 
Librum sigillis munitum nemo legit unquam. Quid 
adhuc ergo sciens tibimetipsi illudis ? Nusce et qul 
8i8, et in quara calamitaiem incideris; intellige a 
te preter alia ipsum quo^uc ablatum fuisse cogni-
tionis iheeauFuni. Neque niea vcrba hac sunt; 
Isaias luus disertis ulique verbis ad te clatnat: cEt 
erunt vobis hajc vetba uti sermones libri obsi-
gnali. > Impingdalum etertim esi cor luiiin, gravi-
ter auribus audislt, et ullrd octilos clausisli. E l 
tibi quidem, olim inletiigemi et sapienti, diviua 
cogniiio obsignata fu i l ; nobis vero, ιιοιι inudltgeii-
tibus nationibus, omnimode explicaia i n i i . Ncc 

γάρ ήκούσαμεν, ημείς καλ έωράχαμεν, ημείς συν- Q mireris; nos eniin audivimus, lios eiiani vidiimis, 
ήκαμεν, καλ τήν άλήθειαν έγνωμεν· Καλ εί μή 
πείθει τοίς λεγομένοις, αύτψ καλ αύθις τψ' προ
φήτη σου πείσθητι· λέγει γάρ· ι Καλ άκούσονται 
έν τή ήμερα εκείνη κωφολ λόγους βιβλίου, καλ οί 
έν τψ σκότει, καλ οί έν τή ομίχλη όφθαλμολ τυ
φλών δψονται. ι Δήλον ούν εντεύθεν, ώς έξ υμών 
μέν τών Ιουδαίων ή γνώσις άπέστη· τά δέ κω-
φεύοντα έθνη καλ ανόητα νοοΰντες έν γνώσει τού 
νόμου γεγόνασιν ι Οίς, γάρ φησιν, ούκ άνηγγέλ-
Οη, περλ έμού δψονται, καλ οί ούκ άκηκόασιν. > Εί 
γάρ καλ πρωτότοκος υίδς Ισραήλ, εί τάς επαγγε
λίας πρώτος έδέξατο, άλλ* ώς πατραλο^ας Ακκήρυ-
κτος γέγονε, καντεύθεν δ άθλιος των τοΰ θεού 
δωρεών δικαίως έκπέπτωκεν* έφ* ψ καλ ταλανίζων 

nos intelleximus cl vcrilalom novimus. Ac in 
credis jara diciis, ipsi tuo rutsus propbeUc cre-
das; dicit eniin : c Et audient in die illa eurdi ser-
inoncs l ibr i , c l oculi cacoruni, qui in lencbris 
sunt el in caliginc vidcbunl. » Patet igiiur «juod a 
vobis quidein Judais cognilio recessh ρ naiionc* 
vero anlea hebcua ct insipicntes in leg s agni-
lione prudenles factae'*sunt. f Quibus enim (aii) dc 
me ιιοιι est nuuiialuiu, ct qui non audierunt, ipsi 
videbuni. > Primogeoitus sane fllius Israel fuit, 
pronnssioiics primus accepit, veruro ut parrbida 
cxsul faclus esl, atque «xinde infelix a douis Dei 
nicrtto excidii ; quare comniiserans eos prophi (a 
dicebat: < Diviles pauperes facti suni et csuric-

αύτούς ό προφήτης έλεγεν* c Πλούσιοι έ πτώχευσαν ρ runt. > Et merito sane, panem enim vitai inicri-
καλ έπείνασαν. > Καλ είκότως· τδν γάρ άρτον τής 
ζωής άποκτείναντες, πείνη διηνεκβί συνεσχέθησαν. 
Μηκέτι λοιπδν τής παλαιάς άντιποιοΰ τιμής τε 
καλ τάξεως· εκείθεν γάρ έκπεσόντας, καθάπερ εί
πομεν, έπανελθείν αύθις άμήχανον. 'Ο Κάιν πρω
τότοκος ήν, άλλ* ουδέν έντεΰθεν άπώνατο· διά γάρ 
τδ τοΰ "Αβελ αίμα καλ τδν άδικον φόνον, δν ώδινε 
κατ' αύτοΰ, έξέβη τε άπδ προσώπου θεού, καλ ήν 
έκτοτε στένων καλ τρέμων άνά πάσαν αύτοΰ τήν 
ζωήν. Πρωτότοκος ήν δ'Ησαοΰ, άλλά Ota τήν αύτοΰ 
κακίαν καλ άπληστίαν αυτά τε πρωτότοκα πρού-
δωκε καλ τής ευλογίας'έκπέπτωκε. Ταΰτα μεν ούν 
καλ τά τοιαύτα πειθέτω καί σε τδν πρώτότοκον καλ 

. άκοντα στέργειν τήν έκπτωσιν, κα\ μή τά πρωτεία 

mentes perpetua fame sunt devincti. Nc ainptius 
itaque anliquum el gradura ct bouoreni vindicc?; 
inde enim elapsis, utpote dixhnus, nulla suppciii 
raiio ut illuc redeant. Cain primogenitus eral, nil 
lamen i l l i id profuii; eleniin propler sanguiiicui 
Abelis et injustum bomtcidiaiu quod in ipsuni 
palravit, et a facie Dei recessit, c i es eo iciiipore 
geiucns pavidusque iaclus est iu omni \\u. P i i -
mogenitus eral Esau, veruuiproptcr suam impro* 
bitatem et ingluviem et ipsa primogeiiiii jma 
vendidh, el a benedictione decidii. l lxc igimr c l 
bis siiuilta quidem aniinadveriens, pi:rsuadearis el 
lu priiuogenitus vel inviius acquiescere easui, 
iieque aniiqua in uiemoriaiii rcvocare. Ne igiiur 
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supercilium contrabas, ticque manifesia qiueque Α 
facia oppugnes; primogcnili enim ipsa vox ahe-
rum docet filium menle concipere; nisi aller aB 
iniiio consiitulus cssct filius a Dco, non utique 
Israel vocarelur primogenitus ; nemo ciiim vocari 
polesl primus, uli vides, nisl pritnum conscclelur 
secundus; iiuiluain cnim raiioneui inler se babent 
primus ad secimdum, secundus ad primuro. Ve-
rura adbuc labra movcs, el ad alios sennones 
tendis : nos Uuien lacebimus; ncnio enim ad surdi 
januain vcl si validius puiset, uoqtiam txaudielur* 
Divinus vcro Amos pro nobis pugnabil dicens: 
« Domus Isracl cecidit, neque ampliu* adjiciet ut 
resur^at. » 

Et baic quidem bactenus, divinissime v i r ; plura 
cnim scriberc noo possumus, niuliis, leslts estDo-
ininus, auiini drjcclionis sagillis conflxi; ac nisi prae 
manibus baberemiis sacras Scripturas, ot exinde 
non parvam caperciiuis animi erectionem, forUi 
suspendio uienles, ipsara quoque vitam lurpitcr 
finiremus. Ncque sane fabulam jam dicla pules ; 
boc enim ipsiim cl bealus David aduiubran* dice-
bat: ι NUi quod lex lua nieditalio niea e&t, tunc 
lorte piriisscm in huinililale n«ea. ι Nc igitur 
nspWncniur lcclionem ; redeunduin csl cnini unde 
paulu aule disccssimus; Salomoni eredauiuS diccn-
n : c Sapiens fias, ο i i l i , u l heieiur cor tuuin. ι Si 
eiiiin Gandacis itie adeo leclioni incunibebal, ul ct 
per v iam curru vecius prophetam Isaiani mediia-
r* iur, qua nos venia donabimur nec susiiueules ' 
.dunii libros videre? Quis iElbiopi i l l i mundilicui 
cx ^liviuo lavacro conciliavit? nonnc leclio? vJuia 
aooslolum Pbilippuai duxil? nonue in sermonibus 
ardor ? Piidore nos afliciat ipsc cl legens el tuce 
illublralus ; nos quoque iElbiopcs in auima muUam ' 
<-x peccalo rubiginetu conlraxinius. Discamus noa 
idia ratione pusse nos in tuto ( ier i , el alia vesie 
vesiiri. c liabenl cni.n, ail , ftfoseiu ct propbeias. ι 
Ad lcctioneui igiiur propeiemus, pulcbraiu iuimu-
taiionem iiumuleiuus. Pro piscina libios babciuus; 
pru Pbilippo aiftiunliaium ab co. Percurraimis, si 
possibile est, uuiversam Scripluram, ut ei uu$ ipsos 
nrcliores rcddamus, cl blaspbema uobis adversan-
titnn ora obslruainus. Si enim et arbores quasdam 
induslria ct arte a naluraii maligailale &analas no- fj 
vimus, mullo uiagU vuluera quae ex praecoucepla 
opiniooe conlraximus, sanabil conlraria SpirUus 
discipliua. Si semel etiierum legerimu&et non i u -
leilexerimus, ne aaimuiu deipondeamus, iavale-
scainus, invigileraus : iPraveaeruni enim,aU, oculi 
inci diluculo, ut medilarer elogia tua. ι Quaniuui 
veco per&cverare juvel, vidua illa docuit, qua: j u -
dicem iujust Liui cmollire potuil, pelra durioreui. 
Meditciuur, pciconieinur, nobis sapientiores adea-
lnus. c Si vi. l trU eniui, inqnil, pluviara, vado dtlu-
culo ad ipsaui. > Quud si i la seinpcr fcceiimus, si 
iia uuimai nostrae soluin quudanimudo pra'paravcn 
IUUS, in coqnc hiijiisiuodi scmina jocerimus, pru 
corio babeamus virilem quoque /rucluai uos alla-
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φαντάζεσΟαί. Μή o!v σκυθρώπαζε, μηδέ Ait\ προδή-
\οις άντίπιπτε πράγματ ιν ή γάρ πρωτότοκος ο0τη 
φωνή κα\ δεύτερον δίδωσιν υίδν έννοείν εί μή γάρ 
τούτο ήν, εί μή δεύτερος άρχήθεν υίδς έταμιεύετο 
παρά τψ Ηεω, ούκ άν ό Τσραήλ εκλήθη πρωτότο
κο;· δευτέρου κα\ γάρ, ώς οΤδας, μή παρεπομένου 
τδ πρώτον, ούκ άν τις πρώτος καλέσοιτο' ταύτα 
κζ\ γάρ αλλήλων έξεχονται, τδ πρώτον τού δευ
τέρου, κα\ τού πρώτου τδ δεύτερον. Άλλ' έτι τά 
χείλη κινείς, κα\ πρδς λόγους χωρ*?ς· ήμεις δέ 
σιωπήαομεν ούδε\ς γάρ είς κωφού θύραν κα\ πολλδν 
κρούσας είαηκούαθη ποίέ . Ό δέ θείος 'Αμώς ύπερ 
ημών πολεμήσει λέγων ι Οίκος Ισραήλ Ιπεσεν, 
ούκέτι προαθήσει τού άναστήναι. ι 

Κα\ ταύτα μέν ές τοσούτον, ώ θε ι^ατε ά^ερ, 
δτι μηδέν πλείω γράφειν ίσχύομεν, πολλοίς, ώς 
οΐδε Κύριος, άθυμίας βελέμνοις κατα κεντούμενοι* 
καλ έΐ μή τάς Ιεράς βίβλους άνά χείρας εϊχομεν; 
καντεύθεν ού μικράν έτρυγώμεν άνάψυςιν, τάχα 
άν αγχόνη χρήσαμε νοι κ*\ αυτού τού ζζν κακώς 
άπηλλάγημεν. Καί μή μϋθον ήγ*>ύ τά λεγόμενα· 
αύτδ γάρ τούτο κα\ ό μακάριο; Δαο'λδ ύπεμφαίνων 
έλεγεν* « Εί μή οτι ό νόμος (σου μελέτη μού έστι* 
τότε άν άπωλόμην έν τή ταπεινώνει μου. ι Μή ούν 
άθετήσωμεν τήν άνάγνωσιν έπανιτέον και γάρ 
δθεν έξέβημεν έναγχο;· πεισθώμεν τφ Σολομώντι 
λέγοντι* ι Σοφδς γίνον>, υίέ, ?να καί εύφραίνηταί 
σου ή καρδία. > Εί γάρ ό Κανδάκης εκείνος τοσού
τον τ§ αναγνώσει προσέκειτο, ώστε καί καθ' όδδν 
έφ' άρματος τού προφήτου Ήσαίου μελέτην ποιεί-
σθαι, ποίας ημείς συγγνώμης τευξόμεθα, μηδέ οί-
καδε τάς βίβλους όρ^ν άνεχόμενοι; Τίς τφ Αΐθίο-
πι έκείνψ τήν έκτου·θείου λουτρού προύςένησε κα
θαρότητα; ούχ\ ή άνάγνωσις; Τίς ίδν άπόστολον 
ήγαγε Φίλιππον; ούχλ τδ περι λόγους πρόθυμον ; 
Δίσχυνθώμεν αύτδν και άναγινώσκοντα κ ι \ φωτιζό-
μενον Αίθίοπες μέν καλ ημείς τήν ψυχήν, πολλήν 
έξ αμαρτίας μελαντηρίαν έπισυρόμεθα. Μάθωμεν 
ώς ούκ έα*ιν έτέρως ημάς καταβληθήναι καλ 
μετενδύσασθαι. « Έχουσι γάρ, φησλ, Μωσέα καλ 
τούς προφήτας. > Έπλ τήν Ανάγνωσιν δράμωμεν, 
τήν καλή ν άλλοιωθώμεν άλλοίωσιν. ΆντΙ κολυμβή-
θρας τάς βίΛους έχομεν άντλ Φιλίππου τδν ύπ ' 
αυτού κηρυττόμενον. Αιέλθωμεν πάσαν, εί δυνατόν, 
τήν Γραφήν, ίνα καλ εαυτούς βελτίου; ποκΐιμεν, καλ 
τά βλάσφημα τών αντίδικουντων ήμίνάποφράττω-
μεν στόματα. Εί γάρ καί τινα τών δένδρων έπιν^ία 
τινι καλ τέχνη τήν έκ τής φύσεως κακίαν θερα-
πευόμενα έγνωμεν, πολλφ μάλλον τά έκ προαιρέ
σεως τραύματα θερζπευθείη άντιδιδασκαλία τού 
Πνεύματο;. Έάν Αναγνώμεν άπαξ καλ δίς, καλ μ ή 
έπιγνώμεν, μή εκκακήσωμεν, καρτερήσω με ν , 
άγρυπνήσωμεν. ι Προέφθασαν γάρ, φησλν, οί οφθαλ
μοί μου πρδς δρθρον τού μελετών τά λόγια σου. » 
"Οσον δέ τδ προσεδρεύειν όνίνησιν, ή χήρα έδίδαξεν 
ή τδν κριτήν τ ή ; αδικίας μαλάξαι ίσχύσασα τδν λί
θου σκληρότερο ν. 'Αδολεσ/ήσωμεν, έρωτήσωμεν, 
προιέλΟωμεν τοις σοφωτέροις ημών. ι Έάν ίδης 
γάρ, φησλν, ύετδν, δρθριζε πρδς αυτόν, ι Καλ έάν 
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ούτω ποιώμεν άελ, έάν ούτω τήν ψυχήν ημών αύ- Α turoa in Christo iesu DomitK) jnofrtrO, cui gloria m 
λακα τέμνωμεν, καλ τοιαύτα σπέρματα καταβάλω- saecula. Amen. 
μεν, θα££ώμεν δτι καλ χαρπδν άνδρψον κομισόμεθα έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα είς 
τούς αΙώνας. Αμήν . 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ' <1). 

Τφ πανεντιαοτάτφ χαϊ έν ΚνρΙφ ημών άδελφφ 
χυρφ Ιωάννη τφ Τριχφ.— Πώς νοητέον τό 
έν τχί Αποκαλύψει τον θεολόγου εύαγγελι
στοΰ *Ιωάννου εύρισχόμενον · iEldov ούρανόν 
χαινόν χαϊ γ ή * χαινήν, χαϊ ή θάλασσα ούχ 
έστιν έτι. » 

Τστέον, ,δτι έν έξηκοστφ πέμπτψ χεφαλαίφ (2) 
τής 'Αποκαλύψεως του εύαγγελιστοΰ χαι θείου 
Ιωάννου χα\ τάδε διείληπται* Εϊδον ούρανόν χαι-

EPISTOLA XV. 

Venerandiuimo in Domino (ratri domno Joanni Tri-
chce.— Quonam tnodo $it inteltigendum illud quod 

Apocalypsi divini evangtlistie Joannis inveni-
mu$ ccelum novum 
marvfam non esi. > 

et terratn novam, ei 

Scire necesse est, qnod in capite seragesinm 
quinto Apocalypsis beati Joannis evangelistae 1 baec 
eliam reperientur : r Vidi cuelum novum 6t terrant 

ror xal γήνχαιτήν, χαϊ ή θάλασσα ούχ έστιν Β novaro, «1 marc j*m non est.i Aninrum igitur ad-
έτι. Πρόσεχε ούν. Έ π ι μέν γάρ ουρανού* καλ γης 
ούχ άνυπαρξίαν ένέφηνεν, άλλ' άνακαινισμδν έπ\ τδ 
βέλτιον δ λόγος ύπεσημήνατο. Κατά γάρ τδν πάμ-
μεγαν Παύλον, καλ αυτή ή κτίσις έλευθερωθήσεται 
άπδ της δουλείας της φθοράς είς τήν ελευθερίου τής 
δόξης τών τέκνων τού θεού· Και δ θείος δέ μελψδδς 
ούτω περ\ τών ουρανών εύρηται λέγων * ι Ελίξεις 
αυτούς, κα\ άλλαγήσονται. ι Τδ γάρ παλαιωθέν άνα-
χαινιζό μενον ού τής ουσίας άφανισμδν, άλλά τού 
γήρως χαλ τών £υτίδων επιδέχεται τήν άπόξεσιν, 
Καλ ούτω μέν είπείν έφθασε περλ ουρανού χαλ γης* 
περλ δε τής θαλάσσης ούχ ούτως, άλλά τ ί ; Καϊ 
ή θάλασσα ούχ έστιν έτι. Τίς γάρ χρεία θαλάσ
σης, μή δεομένων ανθρώπων τού πλείν αυτήν, ή δι' 

verte : minime enim coeli terrscqtie inexsisieniiam 
liic declaravit, imo In melius instauraiionem sermo 
Sste aperuil. Namque juitta magnum Paulum et ipsa 
creatura liberabitur a eerviiute corruplionis in It-
bertaiem glorise flliorum Dei. Divinus etiam psal-
miaia Ha de coelis loquens invenitur: c Mutabis eog 
ti mutabuntar. ι lllud igiiur qaod veterascit instau-
rari , non essenliae destruclionem, sed vetustatis 
rugaruroque ablationem exhibet. Et ha?c quident 
de coelo et lerra dixit, de mari vero non i la , sed 
quid? ι Et mare jam non est. > Qu» cnira est, 
quaeso, maris uiilitas, cum bominea nec illud traj» 
cere navigiis, nec per ipeum tuerces transporiaic 
ad longiuquas terras curent ? Hanc eamdem sen-

αύτής πορίζεσθαι τά έν ταίς μακράν κει μένα ι ς C leniiam magnus aperit Basuius, tadae verba profe-
χώραις γεωργού με να αγώγιμα; Πιστούται ταύτην 
τήν ύπόνοιαν χαλ δ μέγας Βασίλειος, προφέρων τήν 
τού Ήσαίου |Μ\σιν τήν λέγουσαν · Ό Λέγων r j j 
ά6ύσσψ9 Έρημωθήσχ), χαϊ πάντας τούς ποτα
μούς σου ξηρανώ. Κα) ούτω μέν οί τά τής Ά π ο 
χαλύψεως έπεξηγούμενοι θεία 0ητά· δ δέ γε μέγας 
Βασίλειος έν τή είς τήν Έξαήμερον τρίτη αυτού 
ομιλία άριδηλότερον τδν περλ τούτου λόγον ποιείται, 
χαλ ούτω φησί* Διατί χαλ τίνος ένεκεν δ τής καθ* 
ημάς οίκουμένης τόπος ύδατι περιείληπται, πελά-
γεσί τε άπλέτοις ένδεδεμένος, χαλ μυρίοις ποταμοίς 
άεννάοις κατάφυτος ; Διά τήν ά^ητον σοφίαν τού 

renshaecee: ε Qui dico profundo, Desolare, etoront» 
flumitia tua arefaciam.i Et baec quidem censuerunt 
qui divina Apocalypsis verba explanaveruni. Ma-
gnus Basilius in homilia tertia in Hexaemeron cla-
riorem adhuc de boc sermonem babuit: Quare, 
inquit, cujusve gratia planitiei noetrae loca sint 
aquia circumseripta, maribus etiam iromensis eon-
stricia, nec non innomeris fluminibus^perpeluo 
defluentibas irrigataTOb inaaditam sane illius sa-
pientiam qui contrariam igni naturam incxbausiain 
esse decrevit. Enimvero Grealor universi novit 
qiiantum bojosce mundi sobsistenlia3 lenipus 
flxerit proptereaque unlam ipse largitus est igni τήν άντίπαλον τψ πυρλ φύσιν δυσεξανάλωτον είναι 

οίκο νομή σαντος. Ίβδει χαλ γάρ δ τής χτίσεως δη- ^ adusttonem, ut anle lempus hoc perigapom succendi 
μωυργδς, δσονάφώρισε χρόνον τή τού κόσμου τού- nequeal caloris aesta; quod (anien fiel, nfoi aquae 
δε συστάσει, καλ διά τούτο τοσαύτην εκείνος προαπ- omtiee igne consummabuntur, juxta illud Isaiae, 
έθετο τψ πυρλ δαπάνην, ώστε μή καταφρυγήναι 
καλ πρδ καιρού τουτλ τδ περίγειον τή υπερβολή τού 
θερμού.Έσται μέντοι, δτε καλ πάντα τά ύδατα 

' καταφρυγήσεται τψ πυρλ, ώς φησιν Ήσαίας, έν οίς 
πρδς τδν τών δλων θεδν διαλέγεται * Ό Λέγων τή 
άβύσσφ9 Έρημωθήση, χαϊ πάντας τούς ποτά· 
μούς σου ξηρανώ. Καλ ταύτα τούτον έχει τδν 

1 Apoc. XXI, i . 

(l)Hancepislolam cum duabue sequenlibua edidil 
C. F. Hatlbsius, Mosquae, 1776, ex codice biblio-
ibcc32 typograpbix Synodalis. lnterpreiationem 

V A T U O L . G R . C L V I I I -

unhersi Deam ita alloquentis : c Qoi dico profun-
do, Desolare, el omnia flumina tua arefaciam. » 
Sententia est: Si quidem desohri tunc profundum 
dixerit, arefleri vero in uiiminibus et niaribue 
aquas, rairari non decet, quod et ipse beatus Joan-
nes in Apocalypsi inter alia boc dicat: c Et mare 
jam non est. > Nam desolari tunc profundum et 

Latinam addidimus. E O I T . 

(2) Uespicilt divisioneni Andreae Creien&is, de qua 
vide editionem Novi Tesiamcnti Millii . 

29 
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niare jam non ease, nulto modo, at eqaidem arbi- Α τρόπον. Εί λέγει μέν έρήμωθήνάι τότε τήν Αβνσ-
tror , discrepanL Quod si ila res feese baberit, σον, ξηράναι δέ τδ έν πόταμοίς καΛ λίμναις ύδωρ, 
"Scripturae vereri convcrilt, nee coftttaria scripto* θαυμάζειν ούχ εύλογον, εΓγε χα\ ό θεηγόρος Ίωάν-
ribus sacris opinari debemus. Sufficit enim dieci- νης έν τή Αποκαλύψει αυτού καλ τούτο φησι πρδς 
pulo, inquit, u l sil gieut magialer. τοίς Αλλοις, δτι Καϊ ή θάΛασσα ούκ έστιν έτι. 
Τδ γάρ έρημωθήναι τότε τήν άβυσσον, χαλ τδ, 'Π ΘάΛασσα ούκ έστιν έτι, κατ* ουδέν, ώς οίμαι, 
πρδς άλληλα διαφέρουσιν. ΕΙ δέ ταΰτα ούτως έχει, τά γεγραμμένα στέργέιν δφείλΟμεν, χα\ μ*, τάναν-
τία φρονεΐντοίς ύποφήταις τού Πνεύματος. Άρχετδν γάρ» φ ή ^ , τψ μαθητή· έάν ώς δ διδάσκαλος αύ· 
τού γένηται· 

EPISTOLA X V I . 
Vsnerandistimo monacho domno Charitonu— (Jlrum 

bealu$ Jeannes evangeUita morti conce$*eritf $ive 
noji. 

Mioime nos fugil quod illc qui res geiiae apo-
stulorum memoriae mandavit, et ipse maguus inter 
martyres llippolytus,evangelica illa verba, ut vide* 
tur, audiverunt : t Sieum voloroanere donec ipse 
^cniaro, qoid ad le ? tu me sequere; ι inler vivoa 
beatuni Joannem evangelislam veriari praedicant, 
ipsumque Henoch el Eliae consociant. Eu i CBim 
multa quidcm nos pra?lereant, atiamen opera de 
ipso a virie supra dictis elucnbrata, et magni feci-
mag et didicirous; proindeque Scripturas venerari, 
neque in controverniaa abire oportuii. Curo au-
tem sancti viri haud pauci, alia alii de bis rebue 
opinenlur, borum eliam sermonibus fidem et obse-
quiura praestare decet, siquidem gacris canonibug 
contradicere onuiino non valerous. Nam si plurium 
senieniiam praevalere eacri canones suadeam, a 
nobis quoque illud ipsum admitli aequum est. Eisi 
enim divious supra dictus Hippolytus inler Uirist i 
o i a r l y r e s eniluerit, indeque ipsius o p e r a a nobis 
rccoli necesse sit, non idcirco sequimr, ui in oin-
nibus his ei aseenliamur, in primis si orlhodoxo 
Ecdesiae sensui oppugnai. Ecce eniw, quod An l i -
«brisltun i l l u o i , cujue advcntus, juxta Aposloli 
verba, i i K v i r t u t e satansc fiet, cuin poleslaie roulla, 
el signis et prodigiis falais, diaboiow in libro de 
Perfeciione vocai; ac proinde, ex muliere virgiae 
spotiie natus esl Cbriatus, i ta t t ille quoad epeciem, 
in muado eliam habitasse et a semetipso tiiac fii-
gua et prodigia tocisse dicit. El Ulia quidem de 
ioaone evangellsia, quod j a r o d i x H i w a , yiris eo> 
p r a diclis videiur. Diserius vero ioannea qrange-
licum iUud verbum supra dictum : ι Si eam vol > 
«nauere donec veniam, quid ad te? tu me aequere,» 
nec de vka eua iniellexit nec bujus interprelaiionein 
Sn hoc sensu fecii, sed, ι Tu quidem, Pelre, me se-

. >quere, > id est, Vade undique docens, et a ioanne 
^4iscede; ipae v«ro bic maneat, donec abiero Ro-

mana virga coofringens eos qui me crucifixcrunl. 
Praierea Ammonius sacerdoa verbum illud evan-
gelicum explanans, c Si eum volo manere, d o n e c 

ipse veniam, > longaevam loannis vilam indicare 
dicit. Tempo^e enim Trajani absque cruciatu mor-
4uus eet. Ad ha3c eiiam addil Apotlinariiis, qood 
t\ ignoraniia fratres inde deduxemril, qued non 
woriiurus est. Sanctus porro Joannes Damascemis 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ i q \ 

Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ κυρφ Χαρίτων ι. — Περί 
λ τον, rtts Λ Α θανάτου τέΛος ό εύαγγεΛιστής 

χ Ίωάν·νϊ\ς έδέξατο, 8Ϊτβ χαϊ μή. 

β "Οτι μέν ουν δ τά τών αποστόλων συγγραψάμενος 
υπομνήματα, χα\ αύτδς δ έν μάρτυσι μέγας Ι π 
πόλυτος τών ευαγγελικών, ώς έοιχε, βημάτων άκου
σα ντε ς τών ούτω λεγόντων, 9Εάν αύτδν θέΛω μέ
νειν, έως έρχομαι, τί πρός σέ; Συ άχοΛούθει 
μοι, έν τοίς ζώσι λέγουσιν εΐναι τδν εύαγγελιστήν 
χα\ θείον Τωάννην τψ Ένώχ τε καλ Ηλία συναγε-
λάζεσθαι, ουδέ ήμίν πάντως ήγνόηται. Εί γάρ χαλ 
αμαθείς έπλ τοσούτον έσμεν, άλλ' ουν τά τοίς δια-
ληφθείσιν άνδράσιν έπ ' αύτψ τούτω πονηθέντα συν
τάγματα χαλ εύρομεν πρδ πολλού, χαλ άνέγνωμεν. 
"Ενθεν τοι καλ στέργειν τα γεγραμμένα έχρήν, ού 
μήν δλως άντιπίπτειν έπλ τούτοις χαλ αντίμαχε-
σθαι. 'Αλλ' επειδή χαλ έτερους τών Αγίων ούχ ολί
γους εκείθεν άνθέλχοντας έχομε ν , καλ έτερ' Αττα 

C περλ τούτου διαλαμβάνοντας , χαλ τοίς εκείνων λό-
γοις έξ άνάγχης πειθόμεθά τε καλ ύποπίπτομεν, 
Ατε μή τοίς ίεροίς χανόσιν Αντιπράττειν δλως 
Ισχύοντες. Εί γάρ τήν τών πλειόνων ψήφον χρα-
τείν οί θείοι κανόνες παρακελεύονται, χαλ ημάς 
πάντως αύτδ τούτο καταδέχεσθαι δίκαιον. Εί γάρ 
καλ δ διαληφθε\ς θείος Ιππόλυτος έν τοίς τού Χρι
στού διέπρεψε μάρτυσι, καντεύθεν έπάναγκες τοίς 
αυτού συντάγμασι κατατίθεσθαι * άλλ' ούκ επικλι
νείς ημάς έπλ πάσ. τούτοις φαίνε σθαι άξιον, είγε 
καλ μάλιστα τψ τής Εκκλησίας αντίκεινται δρθο-
δόξψ φρονήματι. Ό ρ α γάρ, δτι καλ τδν 'Αντίχριστον 
εκείνον, ού ή παρουσία γενήσεται κατ' ένέργειαν 
τού Σατανά έν δυνάμει πολλή καλ σημείοις καλ 
τέρασι ψεύδους, καθά φησιν ό Απόστολος, αύτ ,ν 

^ είνσι λέγει τδν διάβολον έν τψ περλ συντελείας 
λόγψ αυτού* καντεύθεν άπδ παρθένου γυναικός γεν-
νηθήναι κατ' αύτδν δή τδν Χριστδν, καλ ούτω κατά 
φαντασία ν τψ κόσμω έμπεριπατήσαι, καλ σημεία 
δι* εαυτού τηνικαύτα έπιτελέσαι καλ τέρατα. Καλ 
τοιαύτα μέν περλ τού εύαγγελιστού Ιωάννου, οποία 
δή καλ φθάσαντες είπομεν, τοίς διαληφθείσιν Αν-
δράσι δοκεί * ό δέ χρυσο^ήμων Ιωάννης τδ δια-
ληφθέν άνωθεν εύαγγελικδν £ητδν τδ λέγον , *Εάτ 
αύτδν ΘέΛω μένειν , έως έρχομαι, τί *ρός σέ ; 
Σύ άχοΛούθει μοι, ού περλ ζωής έξελάβετο, ουδέ 
τήν αυτού έξήγησιν κατά γε τοιούτον λογισμδν 
έποιήσατο, άλλά, Σύ μέν, ώ Πέτρε, ΑχοΛούθει μοι, 
τουτέστιν, Έξελθε πανταχού διδάσκων, καλ τού 
Ιωάννου διαζεύχ^ητι · αύτδς δέ μενέτω ενταύθα. 
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Αχρις οδ έλεύσομαι διά τής Τωμαίκής 0άβ-ου πα- Α ila de eo loguitur : Milientqr Henocb ei Elias, α 
τάξων τους αταορώσαντάς μβ. Άλλά καλ ά πρε
σβύτερο; Αμμώνιος τδ τοιούτον εύαγγελικδν 0ητδν, 
τδ, ϊ ά τ afavjr ΘέΛω μένειν, ίων έρχομαι , τδ 
μακρόβων τής αύτου ζωής εντεύθεν λέγει αίνίτ-
τεσθαι. Έν γάρ τοίς χρδνοις Τραϊανού απέθανε 
τιμωρίας Ανευ. Πρδς τούτοις δέ καλ δ Άπολλινά-
ριός φησι, δτι έξ αγνοίας ύπέλαβον οί άδελφολ, δτι 
ούχ άποθανείται. Καλ δ έν άγίοις δέ Ιωάννης δ 
Ααμασχηνδς χαλ τάδε περλ τούτου φησλν, Ά πόστα-
λήσεται Ένώχ δηλαδή χαλ Η λ ί α ς , καλ επιστρέ
ψουν καρδίας πατέρων έπλ τέκνα, χαλ ύπδ τού 
Άντιχρίστου άναιρεβήσοντα*· Τού μέντοι εύαγγε-

corda palrum in filioa converteni, et ab AnticUrt-
sto paribunl. Evaogeligt* taoien Joannig nulUai 
meMiooem faeit; aut ipsiug igtiur obluus errt, cum 
laotniQ Henocb et Eliam roemoTasse inveniator, 
vel ipaara Joanneni vivisnon adnumerat. Bed ma-
gnus aposlolug doos ieatea in Apocalypei induci* 
qui uliimis diebua propbetabunl et signa facieni 
per ireg aonos ac mediuai, bisce verbis : ι Ει dabo 
duobus leslibue meis, ei propbeubunt diebus mille 
duc^ntis sexaginta, amicii saccis. ι Per bos lcsies 
Heoooh et Eliam iolellcxeruot commentaiores, 
abus vero in Apocalypgi non designaiar'. Et paulo 
post addit, c Et mbabiianleg terram gaudebvnt super λ ιστού Ιωάννου ουδαμώς μνημονεύει, ή γούν έπε 

-λάθετο τού τοιούτου, καντεύθεν τών δύο μόνων β Uiog inleremptos, et munera sibi milleot inriceiu: 
εκείνων, Ένώχ δηλαδή καί Ηλία , μνημονεύων εύ- quoniam bi duo propbaift cruciaveront eos qui 
ρίσκεται. Τοίς ζώσιν ούκ είχεν αύτδν έναρίθμιον. 
Άλλά καλ αύτδς δ μέγα; απόστολος έν τή Αποκα
λύψει αυτού δύο τινάς παρεισάγει προφητεύσυντας 
έν έσχαταις ήμέραις καλ σημεία έπιτελέσοντας έτη 
τρία χαλ ήμισυ, λέγων ούτως· Καϊ δώσω τοις δνσϊ 
μάρτυσι μου, χαϊ προφητεύσουσιν ημέρας χιΜας 
διαχοσίας έξήκοντα, περιβεβλημένοι σάχκους. 
Τούτους μέν ούν Ένώχ χαλ Ήλίαν έ νόησαν ο ίτά 
τοιαύτα έπεξηγησάμενοι · έτερος δέ τις τή τοιαύτη 
Αποκαλύψει ούκ εκφέρεται· Καλ μετ' ολίγα * Καϊ 
οί χατοιχούντες έπϊ τής γής 'χαΐρουσιν έπ% αύ-
τόίς άναιρεθεϊσι, χαΧ δώρα πέμψουσιν άΛΛήΛοις, 
δτι ούτοι οί δύο προφήται έβασάνισαν τούς κατ-

babitabant super ierram; pogiea vero resurgeni.> 
Aliunde Hippolytus bigluricug de apogtolig loquens, 
beaium Joannem evangelisiam, Nerone iiuperaiore, 
ab exsilio revocatum fuigae teslatur, ipsmnque 
poglea iia vitam fiuiisse, q l ejug reliqaiae nugquam' 
gim reper t» . Uig consenlanea Procborug eliam 
iradidii. Dicit enim qi?od Uijua jusau ibveara effo-
derant, in quaiB prolapsug tpoleque obrutus a nobis 
emisil spiritum. Cum baec posiea civiiatis incolig 
aunumiaia egsent, reversi locum m u u m invenimu*. 
Sed divini Gregorii fraier Caesarius de boc Cou-
6laj»tiiiopoli secreie inl^rrogaius, dixit,ipsum Joan-
nem in Evangelio euo de boc aperie declarasse bis 

οΜούντας έχϊ τής γής, eha άναστήσονται. C verbig : ι Exiit ergo sermo inter fralres, illum di -
Άλλά καλ δ Ιστορικδς Ιππόλυτος περλ τών απο
στόλων διεξιών λέγει τδν εύαγγελιστήν Ίωάννην 
έπανακληθήναι τής εξορίας ύπδΝερούα, καλ ούτω 
μετά ταύτα τελευτήσαι, ού καλ τδ λείψανο ν ζητηθέν 
ούχ ευρέθη. Τά αυτά τοίς διαληφθείσι καλ τ φ Προ
χωρώ διείληπται. Λέγει γάρ, δτι κατ' έπιταγήν 
εκείνου λάκκος ώρυκτο, έν φ πεσών καλ χώματι 
σκε«ασθε\ς παρ 1 ημών παρέδωκε τδ πνεύμα. Είτα 
διηγησάμενος ταύτα τοίς έν τή πόλει, καλ ύποστρέ-
ψαντες κενδν τδν τόπον εύρήκαμεν. Άλλά καλ ό τού 
θεολόγου Γρηγορίου άδελφδς Καισάριος, έρωτηθελς 
έπλ σεκρέτου έν Κωνσταντίνου πόλε ι περλ τούτου, 
είπεν, δτι αύτδς δ Ιωάννης έν τφ κατ' αύτδν Εύαγ-
γελίφ διεσάφησετά περλ τούτου, έν οίς ούτω διέξεισιν 
Έξήλθεν ούν ό Λόγος είς τούς αδελφούς, δτι 
ό μαθητής έχεινος ούχ αποθνήσκει. Καϊ ούχ 
εϊπεν αύτφ ό Ιησούς, δτι ούκ αποθνήσκει, 
άλλ' Έάν αύτδν ΘέΛω μένειν, έως έρχομαι, τί 
πρδς σέ; Σύ άχοΛούθει μοι. Τούτο γάρ είπεν 
άριστα, διορθούμενος τήν έσφαλμένην αυτών ύπό-
νοιαν, ώς πολλαχού τούτο πεποίηκεν, ανόητους κα
λών αυτούς καλ βραδείς τή καρδία. Άλλά καλ έν 
τή πρδς Βίκτορα τδν διάδοχον καλ άρχιεπίσκοπον 
τής μεγάλης 'Ρώμης επιστολή Πολυκράτους διαδό
χου αρχιεπισκόπου Εφέσου καλ τάδε γέγραπται* 
Κατά τήν Ά σία ν μεγάλα στοιχεία κεκοίμηνται, 

scipulum non worjluium esge. Elnon d i i i l ei Jesus: 
Non flaorkur; sed, Si eum volo manere douec ipge 
vcniam, quid ad le ? ta ineH^equere. ι Et jure id 
4 i x i t , falsas eorum fiugpicion^s redafguena, quod 
saBpiue capt, slultos ipgog vocans et duros corde. 
lo epjgtuja vero PoJycratis successoris Epbesique 
ar«biepi$copi ad Victorem auccesaorem magnaque 
Ruiuas arcbiepigcopum bicc eiiam gcripla sunt: 
Magaa per Asiam elemenla dormierunt, quae uhimo 
die resurgeat. Philippus unus ex duodeciei aposio-
lis, qui flierapoli tma cum filiabus auis dormivi i ; 
Joannes eiiam qui lupra peclws Jesu recubuil, 
Epbesi quoque dormiil. Magnus Albanasius, 4n l i -

0 bro De jesurrcctione, Henocb et Eliam iuler yiveg 
vcrsari dixift, oec aliuiu quemcuuquc ullo modo 
wemoravit. Ipse eliam Gregoriug llagnug Sermo-
cioator Jacobum necatum t*%e 4 i c i t , Joanoem 
vero m pace e viia decewisse. Divinissimus tandera 
Epbrsm in sermoae de secuado advealu duos tan-
tum viros praBnunliaios, Henoch scilicel el Eliaoi, 
ciugge reperiiur. Et baec quidem de beaio e^ange-
lisia Joanne a Pairibua supcadictie iradiia siuu. 
Sive adbuc vivus flenoch ei Eliae cousocietur, give 
Bon, a gubluniute lua dijudicanduai est, nee non ex 
more negcieDliuoioculiseubmUiistrandum relinqiKO. 

άτινα άναστήσονται τή έσχατη ήμερα. Φίλιππος είς 
ών τών δώδεκα αποστόλων, δς κεκοίμηται έν Ίεραπόλει καλ θυγατέρες αυτού. "Ετι δέ καλ Ιωάννης δ 
έπλ τφ στήθει τού Ιησού άναπεσών · ούτος έν Έφέσω κεχοίμηται. Καλ ό μέγας δέ Αθανάσιος έν τψ 
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είς τήν άνάληψιν λόγφ αύτου Ένώχ χα\ * Ηλία ν μνημονεύσας, καλ είπών έν τοίς ζώσι διάγειν αε
τούς, έτερου τίνος ού μένουν έ μνημόνευσε. Κα\ αύτδς δέ ό μέγας Γρηγόριος ό Διάλογος τδν μέν 
Ίάκωβον -λέγει άναιρεθήναι, τδν δέ Ίωάννην έν εΙρήνη άναπαυθήναι. Ούτω μέν ούν χα\ δ Θειδτατος 
Έφραίμ έν τ φ είς τήν δευτέρα ν πα ρου σί αν λόγφ αυτού, τών άναγεγραμμένων δύο χαλ μόνων ανδρών, 
τού Ένώχ δηλαδή καλ Η λ ί α , μεμνημένος ευρίσκεται. Ταύτα μέν ούν περλ τού εύαγγελιστοΰ χαλ 
θείου Ιωάννου τοις διαληφθείσιν άνωθεν Πατράσι διείληπται * είτε δέ τψ Ένώχ καλ Ηλ ία ζών έτι 
συναγελάζεται, είτε χα\ μή, τή σή μεγαλονοία χαλ διασκέψα·*θαι τά περλ τούτων άφίημι , χαλ τοίς 
όγνοούσιν ώς έθος ύποτυπώσασθαι. 

EPISTOLA I V I I . 

Venerandissimo nionacho domno Nectario. — De 
Juda, utrum laqueo u iuspenderit jttxta cvange-
Ucam hutoriam, $he post hctc wpentes, ut dicunt 
aliqui, aqua inlercuti laborawrit, el tia morluus 
9>t. 

i 
Pappias bisloricus, qui Judam iragnum iiupieia-

tis signam per mundaro incesstsse dixit, ex Actaum 
libro maleriam hauriens, liis priocipis apostolo-
rum Penri verbie aljmendacii reus palam convinci-
lur. Namque divinua ille aposiolus stans in medio 
Tratrum In coenaculo, l i i qao jnxta verbum Domini 
sedentes discipuli, exspectabant donec virtutem 
desuper induerenlur, haec inter alia de Juda d i x i t : 
ι Judas emit agrum de mercede iniquitatis, et sus-
peusu» crepuit medius, ei diffusa sunt viacera ejus, 
et innotuit omnibus babilantibus Jerusalem, quod 
appellaretur ager ille lingua eorum Haceldama, hoc 
csl, Ager sanguinis. > Animum, qaaceo, attendc. Si 
eniin juxia dictum Pappiaro aliquanlum lemporis ^ χατοιχούσιν Ιερουσαλήμ, ωστε χληθήναι 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ I Z \ 

Τφ τιμιωτάτφ μοναχφ κυρφ Νεχταρίφ περϊ τον 
Ιούδα, είτε τ$ αγχόνη έταπέψνξε, χαχά r^y 
εύαγγελιχήν Ιστορίαν, εϊτε μετά ταύτα επι
ζήσας, ώς φασί τίνες, ύδέρφ περιέπεσε, χαϊ 
ούτως τό τού βίου τέλος έδέξατο. 

Τδν μέν ούν Ιστοριχδν εκείνον Παππίαν μέγα τδν 
Ίούδαν ασεβείας υπόδειγμα περιπατήσαι τψ κόσμψ 
λέγοντα ύστερον , άτε τάς άφορμάς έχ τής βίβλου 
λαβόντα τών Πράξεων, αυτά δή τά τού κορυφαίου 
Πέτρου σαφώς άπελέγχει ψευδόμενον. Ό γάρ ΘεΤος 
ούτος απόστολος στάς έν τψ ύπερφψ έκείνψ μέσον 
τού δχλου, έν φ κατά τήν τού Κυρίου φωνήν καθί-
σαντες οί μαθηταλ δύναμιν άφ% ύψους ένδύσασθαι 
προσεδέχοντο, καλ τάδε πρδς τοίς άλλοις περλ τού 
Ιούδα έφθέγξατο · ,Έχεϊνος μέν οίν χωρίον έχτή-
σατο έχ τού μισθού τής άδιχίας, χαϊ πρηνής 
γενόμενος έλάχισε μέσος, χαϊ έξεχύθη τά σπλάγ
χνα αυτού \ χαϊ γνωστόν έγένετο πάσι τοις 

τό 
posl iuspendium supersies iuissel Judas, hunc 
sermonem non pronuntiasset princeps aposlolo-
ruia Petros, nisi diu post resiHTectioneni Cbrh 
sii a mortuis. Si enira ille tum Snler vivoe nume-
rarelur, quo pacto de ipso ut mortuo bealns apo-
siolus scrraocinaiur ? Sin autem ab ipso agrum 
acquisitum esse in Actuum libro legilor, eumque 
suspcnsum miserabililer cecidisse rnptum, noli ob 
Jioc niirari, dicens, Si agrum emit, de necessario post 
siispendium vixit.Nisi enim superstes fuisset, agraro 
non emisset. Desinc, quaeso, lalia senlire ac dicere. 
Minime enim a semeiipso agram ullo inodo emisse 
inveniiur, sed veluti in leriia de Actibus homilia 
disertus Joannesdocuit, alii quidam agrum emeruni, 

χωρίον έχεΐνο τή ΙδΙ$ διαλέχτφ αυτών 'Αχελ-
δαμά, τοντέστι χωρίον αίματος. Πρόσεχε ούν 
ακριβώς. Εί γάρ, κατά τδν διαληφθέντα Παππίαν, 
καιρδν ίκανδν δ Τούδας μετά τήν άγχόνην έπέζη-
σεν, ούκ άν τήν δημηγορίαν ταύτην μετ ' ού πολύ 
τής έκ νεκρών αναστάσεως τού Χριστού δ κορυ
φαίος Πέτρος έποίησεν. Εί γάρ τοίς ζώσιν εκείνος 
τηνικαύτα έναρίθμιος ήν , πώς ώς περλ τεθνεώτος 
αυτού δ θείος έδημηγόρει απόστολος ; Εί δέ καλ 
χωρίον κτήσασθαι τδν τοιούτον ή τών Πράξεων 
βίβλος Ιστόρησε, πρηνή τε πεσείν κα\ λακίσαι μ έ 
σον τδν άθλιον, μή θαύμαζε τούτου ένεκεν, λέγων, 
Είπερ έκτήσατο χωρίον, καλ ζήσαι τούτον μετά τήν 
άγχόνην έπάναγκες. Εί μή γάρ έπέζησεν ύστερον. 

ipse vero quoque uipole qni prelium agri solvit. C ούκ άν χωρίον έκτήσατο. "Λφες, ·( βούλει, τοιαύτα 
Namque principibus sacerdotum projecit argenteoe, 
qnos mercedem iniqaitatis vocat: merito igitur ba-
jus agri dominus dicitur. Ager vero iHe campue 
figuli vocatur, qui etiam domas maledieu dici iar; 
tuinulo eiiim nlhil magis aoliiarium. Inde palet 
quod ipse a semetipso agrum non emit. Etsi enim 
iniquiialis mercedem, id est, triginta argcnteos 
princ^ibus sac^rdaium Jndas sponte projecit qai-

'bus emptus erat ager (non licebai euim eos milterc 
i n corbonain utpoie pretium sanguinis), quomodo 
vel iinde Judas possedit agrum, cum ipse staiim 
in lemplo pr^jecta inerceile iniquiutis 4aquee se 
suspenderii ? Aliis ergo agrum ementibus, et ipse 

«emisse dioilur^ ul supra dcmotislravimus. Qtrod 

φρονείν τε κα\ λέγειν· Ουδέ γάρ αύτδς δι* εαυτού 
χωρίον οπουδήποτε κτησάμενος εύρηται , άλλά 
καθάπερ έν τή είς τάς Πράξεις τρίτη ομιλία αυτού 
δ χρυσοθήρων Ιωάννης έδίδαξεν, έτεροι μέν είσιν 
οί τδ χωρίον ήγορακότες, αύτδς δέ δμως , ώς τδ 
τίμημα καταβαλών έ ^ ι ψ ε γάρ , φησ\, τά αργύρια 
πρδς τούς αρχιερείς , ά κα\ μισθδν αδικίας καλεί* 
είκότως τού τοιούτου χωρίου κύριος λέγεται. Χω
ρίον δέ τδν άγρδν τού κεράμεώς φησιν, δν καλ 
έπαυλιν ήρημωμένην καλεί. Τάφου γάρ ουδέν έρη-
μότερον. Εύδηλον ούν έντεύύεν, ώς ούμενονν αύτδς 
δι' εαυτού χωρίον έκτήσατο. Εί γάρ 6 τής Αδικίας 
μισθδς , τουτέστι τά τριάκοντα αργύρια, πρδς γε 
τούς αρχιερείς παρ* αυτού τού Ιούδα ^ιφήναιέφΦ*-
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σεν , ύφ* δ ν χα\ τδ τοιούτον χωρΓον ήγόρασται * Α si iia res te batienl, e?td6nler erraterunt qui ob 
ουδέ γάρ έξήν ταύτα βαλείν είς τδν κορβωνάν, τι
μήν υπάρχοντα αίματος * πάτε λοιπδν ή πόθεν 6 
Ιούδας χωρίον έκτήσατο ; είπερ κα\ μάλλον έν τψ 
ναφ 0ίψας τδν τής αδικίας μισθδν αγχόνη τηνικαύτα 
έχρήσατο. Άλλων τοίνυν ήγορακδτων αύτδς άγο-
ράσαι λέγεται , ώς άνωθεν είρηται. Εί δέ ταύτα 
ούτως έχει, πίπλάνηνται προφανώς ο( διά γε τήν 
τού χωρίου δήθεν έξώνησιν καλ ζήσαι τδν Ίούδαν 
μετά τήν άγχόνην νομίσαντες. Εί δέ χαλ πρηνή 
πιαείν τδν Ίούδαν, λακίσαι τε μέσον αύτδν ή βί
βλος διαγορεύει τών Πράξεων, ώς άνωθεν εΓρηται, 
ώ ; εντεύθεν δοκείν έναντιούσθαι άλλήλοις τήν τε 
διαληφθείσαν βίβλον καλ αυτά τά Ιερά Ευαγγέλια* 

agri emptionem Judam post saspensionem vixisse 
contenderunt. Namquesi Judam suspensura cre-
puisse roediuro in Actuum Hbro narralur, ut sopra 
diximus, exinde sibimetipsis contradicere videan-
tor liber gapradicius ei ipga sancla Evangelia; eed 
non adeo de his mirari decet. Etenim duo ista lanc 
fieri oportuit, ipsura viddicei laqueo e vita diaces-
aisse, ei difltoa prooidlese viscera ejus, sicut · « -
pit» scriptura est; siqaidem fracto laqueo quo fue-
rat tuspenaas, ei sic ipso in tenran delapso, me-
dius crepail, ut roinira veluti aliquod signnm om-
nibug appareret. Quis enim ftuicidam vel sepuliura 
dignum habebil, vel alio quodam modo auxiliart 

Αλλ* ού τοσούτον θαύμαζε ιν έπλ τούτοις σε άξιον, g volel ? Ab boc igilur disce, quod laqueo snspensua 
Είκδς γάρ καλ αμφότερα ταύτα τ φ τότε [f. έν τ φ 
τότε χρόνψ] γενέσθαι, τδ τελειωθήναί τε δι* αγχό
νης αύτδν, καλ τδ τά σπλάγχνα αυτού έκχυθήναι, 
ώς πολλάκις διείληπται, άτε τού καλωδίου δ ι α φ υ 
γόντος, έν φ άπηώρητο, καντεύθεν είς γήν κατε-
ν^χθέντος ι κείνου , κα\ ούτω μέσον λελακικότος, 
ώς θέαμα προκείσθαι τοίς πάσιν έξαίσιον. Ποίος 
κα\ γάρ αύτδν εαυτού γεγονότα αύτόχειρα ή ταφής 
δλως ήξίωσεν, ή κατά τινα τρόπον περιεποιήσατο 
έτερον; Μάνθανε ούν εντεύθεν, ώς έν αυτή τή 
·ΥΧ4ν11 τ ο ' οδ βίου τέλος έδέξατο. Ίδε γάρ δτι καλ 
δ τήν γλώτταν χρυσούς έν τή είς τδ κατά Ματ
θαίον Εύαγγέλιον δγδοηκοστή πέμπτη ομιλία αύτοΰ 
διαλαμβάνει μέν περ\ τής αγχόνης τοΰ Ιούδα, καλ 

e vila discessit. Ecce enim quomodo CbrysoaUomue 
in (Hlogesiroa quinla in evangelisiam MaUhacum 
homilia, de Juda3 proditoris suspendio ejusque exilu 
dissereos, nil amplius d ic i l ; proiudeque Judam 
posiea superstitenv non fuiese viro i l l i sancto visum 
est, ut plerique crediderunt. Idetn divinus con-
fitetur Nilus dicene : Quid Judae profuerunt Cbristi 
monita, quid ejue miracula, cuni posiea laqueo e 
f i ia diceeseru? Haec etiam conQrmavil presbytar 
Ammoniua, dicens , quod eum Cbristos ad inferos 
descendisset, aminac ooines, et ipaius Judae anima, 
a vinculis aoluta sunt, omnes vero Cbristum nna 
cecutse, sed tanium credenlium animae. Qunpropler 
si post suspendium Judas superstes fuissct, quo-

τής αυτού τελευτής· λέγει δέ δμως πλείον ουδέν. C modo in inieris animam ejus ligatam invenisset 
•Πς εντεύθεν ύπεμφαίνειν τδν άγιον μηδέ τδ τυ-
χδν έπιζήσαι τδν Ίούδαν ύστερον, ώς οί πλείους 
ψήθησαν. Άλλά και δ θειότατος Νείλος αύτδ τούτο 
παρίστησι, λέγων Τί τδν Ίούδαν ώφέλησεν ή τού 
Χριστού -πρδς αύτδν διδασκαλία κα\ θαυματουρ-
γία, είπερ έν αγχόνη τδν βίον κατέστρεψεν ύστε
ρον; Έπιβεβαιοί δέ ταύτα καλ δ πρεσβύτερος Α μ 
μώνιο; λέγων, δτι τοΰ Χριστού κατελθόντος είς 
φδην αί ψυχα\ πάσαι καλ αυτή ή τοΰ Ιούδα τών 
δεσμών μέν άπελύθησαν , ούκέτι δέ καλ πάσαι τψ 
Χριστψ συνανήλθοσαν, μόναι δέ αί πιστεύσασαι. 
Ούκούν ε! μετά τήν άγχόνην δ Ιούδας έζησεν ύστε
ρον, πώς έν φδητήν ψυχήν αυτού βεδεμένην εύρεν 
δ Κύριος ; Εύδηλον ούν καντεύθεν, ώς έν αυτή τή 
·ΥΧ*Τ1 ΧΡ«ών έλειτούργησεν. Πλήν ούχ ούτως 
έπλ τήν άγχόνην έλήλυθε, καθά τίνες ύπειλήφασιν, 
ώστε προλαβείν τδν Χρισΐδν ( I ) , χαλ ε ί ς ^ η ν κατ · 
ελθείν έπλ τψ τυχείν έκείσε παρ* αυτού συγχω-
ρήσεως. Τούτο γάρ ούκ άν ποτέ τις καταδέξαιτο 
λογισμού κύριος ών. Ό γάρ πωρωθελς έπλ τοσούτον 
τήν διάνοιαν, δ παντάπασι τήν εαυτού άπογνους 
σωτηρίαν, πώς ή ποίψ τρόπΐξ καθ' έαυτδν τοιαύτα 
συνέστρεψε; πώς έμελέτα κατελθείν τε είς $δην κά-
κείσι θείναι μετάνοιαν; Άλλως τε πόθεν εκείνος 
ήκουσεν, ή τίνος ειπόντος τούτο μεμάθηκεν, δτι 
πρδς $δην κατελθών δ Χριστδς κήρυγμα μετανοίας 

Dominus ? Inde eliam vilaiu laquco euin Ihiiisao 
apparet. Sed taroen non hac raiione ad laqueum 
venii, u l quidam existimajrunt, u l anlcverierel 
Cbristum, et ad inferos descendens ab eo sibi 60 
i n Ioco veniam impelrarel. Id enim neroo unquam 
admiserii, dummodo consilii compos sit. Qui ele-
nim taniuindem corde obduraius est, et tnodia 
Oflioibus de propria salute desperavii, quorooda 
aui quanaui ratione io eesfc similia resolvebai* 
Qaomodo meditabalar ad inferos desceadere, i b i -
qoe pcanitenliam egerc ? Insuper undenam ille a « -
diit , aut quo id referente edidicii, descensu suo ad 
inferos Ghriatam poBnhentiain iltie qei ib i erant 

| praedicaiaram, eoque pouesimum si audiat quoudie 
Propheum dicentem : ι In infemo autem qui icon-
fitebiter libi? > Pneter jam d icu , ο eacraiiaaima 
¥ir, qnid de iuda Georgtos Cedrenus ebronograpboa 
r ferat sclre le, u i id i|uoque non te laieat, cnpicw 
Tradit enim quod ah apostolis aollU iiatus Jndas nt 
accederet faclique poeniierel, constanler recasave-
r i t , ideoque audiena Cbriaiuai ia COBIOS ascejidlsse» 
in tanium tuinefacius est, ut cropueril medius. 
Ει haec quidem de hujoe senteniiaa inanitate. Eum 
porro de propria galute desperantem, non apud in -
feros de salule sperantein laqueo vitae finem quae-
siis8eKmagnuaAihaoaeiu$ manifesto docuil io qua&-

(1) Hjec, ni fallor, senleatia e»t Gregorii NazJanzeai. 
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ttionibos ad Anliocham hisce verbis : Nibil est de- ̂  xa\ τοίς έκείσε χηρύζειε; καλ ταύτα τού προφήτου 
*per&tione deierkg qna correpCus Judae eibt la-
«aeuro indait. Quod si res i u se babent, qaomodo 
juxta Pappiam historicuin Judae velull magOum 
knpkutis siguam per mundum incessissei? Dtsce 
igfiur bmc, ο sacn-m caput, non inconsuUe, sed 
tedulo uMvmas legere Scripturas. De boe enim 
Domimis dixit : ι Scrulanini Scripturas ; i l l a 
cidm sunt quae lestimonium perbibent de me. » 
Iiaque liiac patei t quod niai scrulali fuerimiis 
Cbristuni, id est veritaiem, eum aon inven e-
rous; verilas eoim Cbrislue, et Cbristus veriiaa 
est. . 

Ααβλδ καθβκάστην άκούων λέγοντος, %Εν δέ τφ 
φδχι τίς έζομοΛογήσεταί σοι; Προς δέ γε τοίς 
είρημένοις, όσιώτατε ΑνερΚ καλ τί περλ τού Ιούδα 
φησλν δ χρονογράφος έχείνος Γεώργιος δ Κσδρηνδς, 
είδέναι βούλομαί σε δι* είδησιν. Λέγει γάρ δτι πολλά 
παραχαλούμένος ύπδ τών αποστόλων δ Ιούδας , 
ώστε προσελθείν χα\ βαλείν (Ι) μετάνοιαν, ούχ 
ήθέλησεν, έφ* φ χαλ Ακουσας, δτι Ανελήφθη δ Χρι-
στδς, έπλ τοσούτον ώγκώθη, ώστε χαλ μέσον λακί-
σαι» Καλ περλ μέν τής ματαιολογίας ταύτης ούτως* 
δτι δέ τήν εαυτού σωτηρίαν δ Αθλιος άπογνούς, ού 
μήν έν$δη σωτηρίας έλπίζων τυχείν, τψ δι' αγχό

νης τέλει έχρήσατο, χαλ δ μέγας Αθανάσιος άριδήλως τούτο δεδήλωχεν, έν τοίς πρδς Άντίοχον 
κεφαλαίοις ούτως ε ί π ώ ν Ουδέν χείρον άπογνώσεως, ή συσχεθελς 6 Ιούδας Απήγξατο. ΕΙ δέ ταύτα ού
τως έχει, πότε λοιπδν δ Ιούδας χατά τδν ίστοριχδν εκείνον Παππίαν μέγα τψ χόσμω περιεπάτησε 
ασεβείας υπόδειγμα ; Μάνθανε ούν εντεύθεν, ώ ίερά κεφαλή, μή παροδευτιχώς , άλλ* έρευνητιχώς 
τήν θεόπνευστον άναγινώσχειν Γραφήν. Έπλ τούτω γά^ καλ δ Κύριος, * Ερευνάτε τάς Γραφάς% έλεγεν 
αδται γάρ μαρτυρούσα αερϊ έμοΰ. Εύδηλον ούν εντεύθεν, ώς είγε μή έρευνήσομίν, ούχ άν εύρήσο-
μεν τδν Χριστδν, τουτέστιν αυτήν τήν άλήθειαν. Αλήθεια γάρ δ Χρίστος, χαλ Χριστδς ή Αλήθεια. 

(1) Alibi fere legitur χαταβάλλειν. 

ΙΝ EPISTOLAM SEQUENTEM 
MONITDM. 

(Μιι, Btbtiothtcamm PP. lom. VI , p. 553.) 

Ιεείίο vitcB Sanctorum, beatique ιοτΗχηάειη obitus, εί in cetlum commigralionii impelUt animum ad 
tptandum cotlorum regnutn ac icBti$sima illa prcemia, quce Deus suit vere cultoribus praparatit. Atlamem 
hanc ipem *uavi$$imam non nwdice infringit, vel εεΠε debililat, pernicioimima quorumdam Gr&corum 
et faUa opinio, quod praemia (ideoque etiam supplicia) animarum usque ad mundi consummationem εί 
corporum reiurrectionem differenda tint. Palmaru hercle trror, εί jamdiu α udi apostolica, εί ab acume-
nica $ynodo Fiorentina damnalus; quem tamen Thoma$ Burtutiu* Anglus renovare conalui e$t: oujn* 
hominis Uatim imporiuna lucubralhni magnut noster Muratoriut ηετνοε tuecidit. No§ in voruf, qum 
sporiim tdidimus Grmcorum tcriplii, Ιοεοε identidem Uctoribu* demonilravimuiy qui hujui dogmaii* 
veriiali (avent. Ει quiim in Scriptorum Vet. tom. VII Latinum ειίαιη αηεηψαα veUrit conlra Grmcotum 
ttrortm Ubelium impresHivu*. 

Nunc vero in LCOHH Allatii uludh VaUiceUiaw nonnnllas q*oq*t Mkhaeik Glycw epteoU$ εεί «or-
vnonu obitnavmu* * id est Grmd homim* conUr* iuo% $εηΜε$ egregku ditputation**; quibu$ moilta 
srguMMtitt mnilnqπε Patrum ei eccktmUcorum auclerwn Uttimoniis, animarmm piarum εοτρόηΗε 
§olu4armm ά**4 differn prmmia conietdit atqne demomiral; Ηεηκμιε iptarum apud Deum pro nobi$ 
9nt8TC8$8hm$t*s wrwm xouraraiil hotiliatm εί onram, εί t-mnino 1ta$utorum inter εε nectssititditum, 
έεαίΦτηΜ idlicet nobkcmm, qni adhue in Ιετήε peregrinamur. cotriuituiioiwm. Ex Glycas igitur fri6aa 
epi$ioik «ά AHatio « w m p i i i , p€4irtmam Ιοηαίετειη ae prvitontiorm ρτείο ccmmiiiimut : omiuis 
pWontae, oaarani parta $iu frngmwHa οίίσαοί %ρεε AU*iiu$ proiutit in εκα dt eecU$iu$tiei$ Grtecormm 
Wbri* 4*εεετίάίί$ηε* Quin αάεο Gtncm, qued deltgimut icnpto, frogmentJtn aiiud quoddam anonymi 
auclorii prttpowimus; ouodidtm AUailut εχ f a l . paL rodir* 146, f. 60, extcriptme^adnotatit; in 
quo pariur fragmento prmikium dogma praciare defendilur. 

INCERTI, UTHUM IN COELIS SINT ANiftLE. Β ΑΔΗΛΟΥ, El RN ΟΤΡΑΝΟΙΣ ΕΙΣΙΝ ΑΙ ΨΓΧΑΙ. 

i*Quod in CCBIU siiii ]ustomm tminai, Gregorius α'. "Οτι δέ έν ούρανοίς είσι των Αγίων αί ψυχαλ, 
Nyssenus teslalur : ι Absit igilur a nobis queri, Γρηγόριος ό Νύσσης φησί · ι Μή ούν άχΟεσθώμε.ν9 

fratree, quando terreslria rclinquimus : qui enim άδελφολ, τών γηίνων Απολυόμενοι · δ γάρ εντεύθεν 



909 EPISTOLA XVIH. 
μεταναατάς έν τοίς χατ ' ούρανδν βασιλείοις αύλίζε- Α hine discedif 

1)10 

ται · δυο ταύτ* έστιν στοιχεία ίκ τών δντων κτίσει 
πρδς διαγωγήν της λογικής φύσεως με μερισμένα, ή 
γη τε καλ δ ούρανδς · τόπος τών δι* σαρκδς τήν 
ζωήν είληχότων ή γ ή , δ δέ ούρανδς τών ασωμάτων · 
ανάγκη το(γυν πάντως είναί που τήν ήμετέραν ζωήν · 
έάν δέ μή διωχθώμεν άπδ τής γ η ς , τή γ», πάντες 
έναπομένρμεν · έάν δέ εντεύθεν άπέλθωμεν, έτνλ τδν 
ούρανδν μετοικισθησόμεθα* Καλ ού μόνον άναγνωρί-
ζουσιν αϊ ψυχαλ, άλλά καλ κρείττον, ή δτε έν τψ βίψ 
συνόντες άλλήλαις έγνώριζον · ναλ δή καλ συνευφραι-
ν$μεναιτής άφράστου χαλ μακαρίας εκείνης καλ άνε-
«ινοήτου τών θεαμάτων αίγλης τρυφώσι τήν άπό
λαυσιν. » "Οτι Ά μετά τήν δι*ζευ$ιν τού σώματος 
ένεργούσιν αί ψυχαλ, διδάσκει ημάς δ μέγας κήρυξ 

in coelis rcgias sedes inco i i l : hncc 
duo swn elemenia in tota crealione per iransfu-
siohem nature rationalis diviea, terra coelumque ; 
leeas eorura qui in earne vitam sortili suut, 
terra; coelum vero incorporeorum : omnino igitur 
necesse est alicubi nos vitam agere: donec auleni a 
terra transpbniabiimir, t e r r» omnes adhsereinus; 
• i vero inde recesseriraus, in coelnm iraosmigrabi-
nus. Non solum rero aese agnoscunt- anima», se<l 
etiam mullo melius qaam cum vUam una per-
agrent eibi invicem innotueraot; imo partici-
pes effiect» inenarrabilis istius bealique nec non 
incomprehensibilis epecuculorura splendoriS gou · 
tMis perfruiintnr. > Quod auteiu post corporis 
aojunctionem operantur animse, nos docet magnus 

Αθανάσιος - λέγει τοίνυν έν τψ κατά είδώλων λόγφ Β valea Atbatiaaius : haec enim in serroone de idolis 
«ύτού τοιαύτα · ι ΕΙ ή ψυχή τδ σώμα κινεί, άχόλου-
Οόν έστιν ύφ' εαυτής κινουμένην τήν ψυχήν, καλ 
μετά τήν είς γήν άνόθεσιν τού σσ}ματος κινείσθαι 
πάλιν αυτήν ύφ' εαυτής · ού γάρ ή ψυχή έστιν ή 
αποθνήσκουσα, άλλά διά τήν ταύτης Αναχώρησιν 
αποθνήσκει τδ σώμα. r0v γάρ ή φύσις μ ί α , τού* 
των και αί ένέργειαι αύ>α*' ών δέ τδ έργον ίσον, 
τούτων δ μισθδς δ αότός. ι 

β'. Άμέλει,κατά τους αγγέλους, τοΰ σωματικού λυ· 
θείσα δεσμού, αναβαίνει τε καλ καταβαίνει, καλ απο
στέλλεται δι' εύεργεσίαν καλ ωφέλεια ν έτερων ώς 
αγία καλ αγαθή · κα\ πάσα ψυχή δικαία μετά αγγέ
λων σνγχορεύει κα\ συναγάλλεται * τδ δέ συγχο-

<Kcil; ε Si corpus ab anima movetur, eequilur ani-
mam a ee Ipsa moveri, protndeque poet corporis 
iobuinaiionem fpeam denao a 86 ipsa movert: 
anfrna caira Hon morltar, eed ex ipeiugdiecessioae 
corpus moritar j qaorain enitii natura uoa, borum 
et operaiiooes : qoomro ?ero opus aequale, borum 
etmercta. 

fc. Ita, ut angeli, corporali soluta vloculu ascen-
dit et descendit, et ad caeterorum eonimoda et 
ulitttatem miuitux, ut eancta et benigna. Elenim 
ontnis aniina justa angelormn cboris mig&Our, el 
tiauUat ι angeloruai vero eberis misceri, operatio-

ρεύειν ά γ γ ^ ς ενεργείας είδος έστιν, οδχλ δέ άρ- Λ nU acliva figura est, miainie vero inerU« : sancto-
. _ - .. L—t _ _J .f \ V V.- _ . n M . A n i i M . i h i M m v A M l f t l t a A l l l i u S AA V\<ftl>i *IUYk Ο Μ β ο Ι ί α γίας * τών αγίων γάρ αϊ ψυχαλ πρδς τδν σκοπδν τής 

αληθινής κα\ όμοτίμου τοίς άγγέλοις δουλείας άπευ» 
θυνόμεναι * δουλεία δέ τών αγγέλων ή πρδς τδν Θεδν 
ακατάπαυστος δοξολογία, κα\ τδ λειτουργείν, καί 
διακονείν, καί αποστέλλε σθαι, καί βοηθείν τοίς δεσ
μέ νοις, καλ χειραγωγεί* τούς πεπλανημένους · εελήν 
ο6τε οί άγιοι άγγελος ούτε μήν τών αγίων αϊ ψυχαλ, 
θεού κε>ιύσιως δίχα τάς έμφανεέας ποιούνταί ποτε * 
άλλά μήν καλ περλ των μείζον συγγνώμης έξημαρ* 
τηκότων. Καλ γάρ εκείνος δ έν φιλανθρωπία πένης, 
καλ πλούσιος τήν ωμότητα, τάς εύθύνας ών ώφειλεν 
εισπραττόμενος, ού μήν ουδέ των αδελφών ύπερεώρα 
τήν πρόνοιαν, ώς Αν έπανελθων πρδς άρετήν άπδ 
κακίας τούς έξ αίματος, καλ τής μελλούσης αυτούς 

ruca enim aoima veritatisciiUui ac pari cum angelis 
eerviiBti sobjlciuntur; angelorum vero eerviius per> 
petoas Deolaudes eaaere ei sacra agereel roi-
nistrare et miu i , infinHQS adjuvare, crraaiesque 
maeu ducere ; attamen nee sancii angeli, noc aan-
doram anima?, absque Dei {usau, eub iorma visi-
bili aliquando appareal, imo iteia de peceatoribus 
qui magis peecaverunt quam ut yeqwm objincant. 
Vir e n i « cbariutie expers, cor4« vero duriit?. 
pkaue, debUorura reddita raiione nullo modo 
fratnam cnram negligeret, i t t u l rediens, a ne-
quitia ad viriutem consa^guineoa l poenw quoque 
fuluris eximal. Licet eniin juslas poenae pro debilis 
deaerim, IKMI jam ie ameetiam Ipeia pro poena 

τιμωρίας έξαρεεάσειεν · εί γάρ καλ δίκην διδόασι ών D vertelur; qtionn» eniin in carM Crmam 
όφείλουσι, άλλ' ουδέ πού γε καλ τδ νοερδν αύτοίς είς 
άνοιαν λόγφ τιμωρίας παρατρέπεται · ών γάρ μ*τά 
σαρκδς είχον ασφαλή τήν είδησιν, ού μόνον έλάττους 
φανείεν τής προύπχρχούσης γνώτεως, άλλά καλ πρδς 
ακριβεστέρα ν κατάληψιν Αναφέροιντο * καλ ών κοι
νωνούς είχον έπλ των πράξεων τών άτοπων, τοίς λο-
γισμοίς συνδιαμνημονεύεσθαι έχουσι* πλήν δούλος 
δούλον ούκ έλευΟεροί, άλλ'^Οτε νεκρδς ζωοποαίν 
δύναται. Εί ούν δ καθεύδων τών μεθ' ήμερινών φρον
τίδων είκόνας έν όνείροις φέρει , καλ μέμνηται τών 
rap' αυτού πραχθέντων, ώς καλ τ φ μεγάλφ δοκεί 
βασιλείψ, καλ περΑ αυτών έν δνείροις ή ψυχή αυτού 
έτεροις καλ εαυτή διαλέγεται * καλ πάλιν άφυπνιζό-
μενος τών όραθέντων αύτου καθ* ν π νους ενεργώς 

sciemiam ba*Kierun|, pednn priori agniuoni in -
ienores ad clariore» adbuc cogD*iioaem promo-
reniar; ioao qaoe pravarum actkmum eocioa 
kabuerant suie coasiliia wia lueiuorad posamit: 
praetepquaiii aervue aervum noa emancipat, nec 
inortpna vivificare valet, Qaod si obdormicne 
euraruni dittraarum imagioes i n aoniaLie fert, 
rerumque a ae aetamm laoiuinit, ut nagoo Baailio-
videtar, ac de kw in sonalis aoiflaae euua caeteris 
secmnque coniabulator ; ao&iea expergefaciua 
aveeque oculia per /BOIDIUUP pblaia ad n^eworiaoa 
rcyocat, ondio oagia amm po&i obiium corpona 
vincubs soiirta doloribtteque suis iwmuutt, apertius 
sui ipsius memoriam majoremque cogniiioacui p r » 
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se ferens, rerum a se aciarum clarius recordabitur, Α έπλ τδ μνημονευτικδν της ψυχής αύτου φέρει, πολλό) 
qbam si adliuc in vita esseU' μάλλον τών ποδών ή ψυχή μετά θάνατον έλευθερω 
Οείσα τού σώματος, καλ γυμνή τών εαυτής γενομένη παθών, χαθαρδτερδν τε τδ μνημονευτιχδν αυτής 
τότε φέρουσα, καλ τήν νοεράν αίσθησιν, τών εαυτής τρανδτερον μνησθήσεται πράξεων, ή δι ι έτι ζών.· .· 
(Deeti folium.) 

5... .Etchori trcs: quorum prirnus trinarius ordo, 
Tbroni, Cberubim, Seraphim : bi suntloci quielts: 
bic quieiis aqua Deus est, supra solium glorise 
sedens praemiaque cenlupla reddens iis qui fru-
ciuin ad perfeclam c tntupli mensuram lulerunl ,* 
secundus, Dominaiiones, Virtutes et Polestates : 
bi sunt viridescentes recrealionis loci, bic placida 
Spirilus sancli gralia ionumera prsemia largieus 
bis qui ad mcnsuram scxagesimani fructum lule-
r ao l ; lerlius, Principalns, Arcbangeli, Angeli: hi 

γ ' . . . . Κα\ τάξεις τρείς · έστι δέ δ πρώτος τριαδι
κός διάκοσμος Θρόνοι, χερουβλμ, σεραφίμ - οδτοί εί
σιν οί τόποι της αναπαύσεως * ένθα τδ ύδωρ τής ανα
παύσεως έστιν δ Θεδς, έπλ θρόνου δόξης καθήμενος, 
καλ απονέμων έκατονταπλασίως τάς άμοιβάς τοίς 
είς τδν τέλειον τού εκατοστού μέτρου καρποφόρησα· 
σιν * δ δεύτερος κυριότητες, δυνάμεις κα\ εξουσία ι · 
ούτοί είσιν οί χλοεροί τής άναψύξεως τόποι, ή χλόη 
τής τού αγίου Πνεύματος αναπαύσεως, παρέχουσα 
πολλαπλάσια τά βραδεία τοίς είς τδ μέσον τού έξ-

bunl splendidi divinique loci, ubi quielis taberna- JJ ηκοστού μέτρου καρποφορήσασιν * δ τρίτος δέ άρχαΐ, 
culum, eceli novi novaque lerra : bic esl sol justi-
liae Cbristus Deus iioster, j u s tk i* coronae largiena 
iis qui ad mensuram Iricesimam uiinieterii ac 
relribuiionie frucimn centoplom luleruni : vir 
eniin saoelus apud nos hierarehiam et ordinem, 
ccelestes imer viriutes, in proprium lucrabiior : 
cujus locum occupat in ecclesiasiica apud nos 
bierarcbia, ad hanc po>t obitoro eveclus, et bujus 
bacres effecius quiescet, locuin ipaum aoriilue, 
itaratn ftei quietis domicilium. 

Λ ΡΧ α ΥΥ β * 0 1 · άγγελοι· ούτοί είσιν οί φωτεινοί καλ 
θείοι τόποι, ένθα ή σκηνή τής κάταπαύσεως, οί και· 
νολ ουρανοί κα\ ή καινή γή , καλ δ ήλιος τής δίκαιο* 
σύνης έστ\ Χριστδς δ Θεδς ημών άποδιδούς τούς τής 
δικαιοσύνης στεφάνους τοίς είς τριάκοντα τδν στά
χυν τής προστασίας καλ τής αντιλήψεως τών δεο-
μίνων πολύχαυν καρποφορήσασιν * δστις τών καθ* 
ημάς Ιερών ανδρών τδ ίδιον κτήσεται μ ιά ; Ιεραρχίας 
κα\ τάξεως τών Ανω δυνάμεων* |ής άναπληροί τδν 
τόπον έν τή εκκλησιαστική καλ καθ* ημάς Ιεραρχία, 

έν εκείνη καλ μετά ποτμον ανερχόμενος, καλ συναπτόμενος α υ τ ή , αναπαύεται, τόπον αυτήν εύρίσκων 
Θεού φωτεινδν αναπαύσεως· 

Α. Peccatorum animae tenebris, et imraimdiliis δ'. Αί δέ ψυχαλ τών αμαρτωλών αύται ώς πλήρεις 
el stercore ab angebs irae minislris fosdantur; g ζόφου, καλ δυσοσμίας καλ 0ύπου παρά κολαστών 
alque bis tenebris involutae, iuvila et cum tre- αγγέλων καλ σκοτεινών, άβουλήτως καλ μετά φδ· 
more, et pavore ei roetu ad inferos et in obecuroe 
carceres protrusx iinroundis spirilibus ot cuslodi-
bns iraduntur. Hic lenebrarum priuceps aeterni 
ignis flammis captus inctudilur cura sociis suis. 
Scire necesse csl quod myslica officia et sacrificia 
pro bis qoi moriis peccaiura commtseront oblaia 
frusiraoea sunl; bis vero qui lalia non commise-
runt maxime proaunl. Peccatum mortale incredu-
Hlasest, eidesperalio, inipeenitens cor, elblaspbe-
iuia Spiritus sancii, et Cbrisium negare, et baere-
licum in atiqoft bxresi mortuum esee. 

5 . Sed ilhid qaoqBe seire necesse est, quod D 
quadraginta diutunii lucius dies tripllcher par-
t*ti suni apoetuli, \n tertia, nona ct qoadra-
gesima. Ita eiiam Dominos ipse post leriisa 
«Hei resurrcciionem seipaum diecipulls osleadtl, 
jantiis clausis, et insufflavit dicens : Apcipilc 
Spirilum sanctmn : ei poet diee octo ecce iienim, 
post resurreciioDem intra oclo diea, denuo apparuit 
eis. EvangeHsla enim dam dwit, Post dics ocio, 
resurrectionis dieoi non compulavil qua inchisa 
Hovem iiumeraulur. Seeandum banc raiionem noa 
v\ die sepulturae ad aonatn bis funeram memoriam 
agimus : pariier et de quadragima, eiquidem 
qnadrageaima die assumptus est Domines. 
ααρακοστά, επειδή τή τεσσαρακοστή ήμέρχ άνελήφθη δ Κύριος. 

δου δεινού, τρόμου τε καλ δειλίας, είς φδου μυχούς 
καλ είς φρουράς γνοφεράς άπαγόμεναι, παραδίδον
ται φρουράρχοις πνεύμασιν άκαθάρτοις, ένθα Α τού 
σκότους Αρχων είς πυρδς αίωνίου τηρείται ύπέκ-
καυμα μετά τών δμοίων αυτού. Ίστέον^τι αί μυστι-
καλ τελεταλ καλ θυσίαι υπέρ τών άμαρτόντων άμαρ
τίαν τήν πρδς θάνατον γινόμεναι μάτην γίνονται · 
τοίς δέ μή ούτως άμαρτήσασιν ώφελούσι τά μέγι
στα. Ή δέ πρδς θάνατον αμαρτία έστλν ή απιστία, καλ 
ή άπόγνωσις, καλ τδ μή μετανοείν, καλ ή βλασφημία 
τού Αγίου Πνεύματος, καλ τδ άρ ν ή σα σθαι τδν 
Χριστδν, χαλ τδ αίρετικδν Αποθανείν έν αίρέσειτινί. 

ε'. Χρή καλ τούτο γινώσκειν, δτι τάς τεσσαρά
κοντα ημέρας τού παλαιού πένθους τριχή διελόντες 
οί απόστολοι, είς τρίτα, έννατα καλ τεσσαρακοστά* 
ούτως γάρ καλ αύτδς δ Κύριος μετά τήν τριήμερον 
έγερσιν αύτοΰ έφανέρωσεν έαυτδν τοϊς μαθηταίς, τών 
θυρών κεκλεισμένων, καλ ένεφύσησεν αύτοΐς λέγων · 
λάβετε Πνεύμα άγιον. Καλ μεθ' ημέρας άχτώ πά
λιν Ιδού μετά τήν άνά στ χσ ι ν έντδς τών οκτώ ήμερων 
δεύτερον έφάνη αύτοίς * είπών γάρ δ ευαγγελιστής 
μεθ' ημέρας ό*τω9 τήν άναστάσιμον ήμέραν ού 
συνηρίθμησε · μετ' εκείνης γούν εννέα καταριθμούν
ται · κατά γούν τδν τύπον τούτον ημείς άπδ τής τα
φής έως τών έννάτων δεύτερον τάς μνείας των οσίων 
κεκοιμημένων έπιτελούμεν * ομοίως δέ καλ τά τ*ο> 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΗ'. Α 

Ίφ τιμιωτάτψ μοναχφ καϊ δομεστίχφ κυρφ Ησαΐα. 
— ΕΙ χρήπροσέχειν τοις Λέγουσιν, δτι αϊ άπεΛ-
Θονσαι τών αγίων ψυχαϊ κατά τινα τόπον άνα-
παυόμεναι ούτε δέονται υπέρ ημών, αυτοπροσ
ώπως τφ Χριστφ παριστάμεναι, ούτε τοις εν
ταύθα δΛως εξίστανται * καϊ περϊ ψυχής. 

α*. 01 Απελθόντες Αγιοι, καθώς έδιδάχθημεν, ούπω 
μέν έκομίσαντο τήν έπαγγελίαν δι' ημάς πάντως 
χατά τδν μέγαν Απόστολου, Γνα ρ ή χωρίς ημών τε-
λειωθώαιν · ά^αβώνα.δ 'δμως έσχήκασι των άποκει-
μένων αύτοίς Αγαθών χατά τδν χρυσο^Ιήμονα χα\ 
θείον Ιωάννη ν τδ μετά πατησιάς παρίστασθαι τ φ 
βεψ , τδ δέεσθαι υπέρ ημών , χα\ τδ χατάγειν πρδς 
ημάς άνωθεν πάν δώρημα τέλειο ν . *Οτι δέ ταΰτα ού-
τως έχει , κα\ αύτοΰ τοΰ Κυρίλλου λέγοντος άχουε · 
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Maxime vtnerando menacho εί domutko domno 
haioc.— JVtim adhibenda fide$ tii dicentibus, quod 
hine profectm sanctorum animce in aliquem quietit 
locum, non jam pro nobig precei fatiunt, ac in 
cont)>ectu Chnsli aitante* nullo modo de ttna 
CUTOHI ;> iUm <U anima. 

i. Sancti hinc profecii, ut andurimus, nondunr. 
promi*siones propter nos accepertint, jitxia laagnam 
Apostolum, ne s e o r s i m a nobis perficianlur : bo-
D o r n m vero ipsos manenlium pignus obtinuerunr, 
secundura divinum loanneiu Chrysostomum, vide-
Iicet in conspeclu Dei fiditcialiter astare , pro nobis 
orare, <tt ad n o s omne d o n u m perfeoiuro deenper 
aflferre. Quod aotem haec i u ae habeant, Ipsam 

*H λογική ψυχή χα\ μετά τήν τοΰ σώματος άναχώ-
ρησιν χα\ ζή χα\ διαμένει χα\ λαλεί καταλλήλως, 
χα\ ενεργεί * ωσαύτως χα\ θεού προστάσσοντος απο
στέλλεται είς τδνδε τδν βίον διά πολλήν εύεργεσίαν * 
χα\ γάρ αυτοκίνητος ούσα, ουδέποτε άνενέργητος 
μένει. Ταΰτ' ούν έπιδεβαιοί χαλ δ μέγας Βασίλειος 
ούτω λέγων · Ά μέλει χα\ χατά τούς αγγέλους τού 
σωματικού λυθείσα δεσμού ή ψυχή, αναβαίνει τε 
χα \ καταβαίνει, χα\ αποστέλλεται δι* εύεργεσίαν καΛ 
ωφέλεια ν πολλών * δπηνίκα λοιπδν δεηθώμεν της 
αυτών μεσιτείας τε καί αντιλήψεως, ποτέ μέν αύται 
δι* εαυτών ήμίν έφίστανταε, ποτέ δέ άντ' αυτών θείοι 
στέλλονται άγγελοι, χα\ ενίοτε αυτή ή τού παναγίου 
Πνεύματος χάρις, ώς οΐδε, παραδόξως δπτάνεται * 

g Cyrillum dicenlom aadl : RalionalU anitna eiiam 
post corporis soiniionem et v iv i t , et permanet, et 
simililer loquitar, et ag i i ; i u etiam, Deo jabeaie ob 
muham utililatera in hane vitam mitii tur : etenim 
a seipsa motuio accipiens, acto carere nequit. Hasc 
igitur eiiara roagnue Basilius his verbis affirmai : 
Procul dubio, sicul angeli, corporali soluta vincuto 
anima ascendit, aique descendii, el ob multorum 
utililates mi l t i tu r ; cum nos ipsarum patrocinium 
et prolectionem deprecamur, aliquando ips* sponie 
nobis auxiliantur, aliquando ipsarum loco divini 
mitluntur angeli, aliquando etiam sancii Sptritus 
gratia, u l Hli, roirabfliler apparet, siquidero sive 
sancti, sive angeli, utpote ipsi cuncti circumeori-
pti una eademque bora vartis in iocis occurrunt. 

ατε δή μή δυναμένων είτε τών αγίων , είτε τών αγγέλων, περίγραπτοι μέν γάρ ούτοι πάντες υπάρχου-
σ ιν , έν μι$ χα\ τή αυτή ώρα κατά διαφόρους τόπους εύρίσχεσθαι. 

β'/Αφες οδν, εί βούλει, τδν μέγαν Άθανάσιον · μή C 2. Pralermhte ergo, si placet, niagnum Alhana-
πρδς ύβριν έτερων τά εκείνου παρείσαγε · εί γάρ 
χ α \ πρδς Άντίοχον δ θείος ούτος άνήρ τοιαύτα τινα 
δήθεν ευρίσκεται γράφων, άλλ9 ούκ έπ\ τούτφ τε-
θα^ηκένα ι σε χρή, καντεύθεν τούς διαληφθέντας 
άνωθεν οσίους άνδρας κακολογείν * τάχα γάρ ήγνό-
η χ α ς , δτι τά πλείω τών πρδς Άντίοχον νενόθευται, 
χα\ δτι τφ καθαρφ σίτφ κα\ £υπώδη τινά παραμέ-
μικται. Κ α \ , εί βούλει, άνάγνωθι τά κεφάλαια, έν 
οίς περλ κοινού διδάσκει τών άνθρωπο)ν άναγνωρι-
σμού , κα\ γνοίης Αν εντεύθεν ευχερώς τήν άλή. 
θειαν · μηδέ γάρ ες τοσούτον μανείημεν, ώς αύτδν 
είπείν τδν μέγαν Αθανάσιο ν έναντιούσθαί ποτε τ φ 
τής Εκκλησίας όρθοδόξφ φρονήματι. Πρδς τούτοις 
δέ δ θείος ούτος άνήρ φαίνεται μεμνημένος τού με-

aium, nec eum aliis in opprobriuin cita. Etsi enim ad 
Anliochum divinus ille vir talia scripsisse reperi-
tur, nec buic tibi confldendum est, nec supra roe-
moratos sanclos viros calumniari licet : fortasse 
enim praetertit quod apud Aniiocbum plera-
que sinl adullerata, et quod bono fruraento etiam 
quaedam spuria sunt immistat Si plaeet, praecipua 
lege, quibus de communi Jiominura sensu edo-
ceris, et ibi forte verilaiem facile noveris. Absit 
eniin adeo nos insanire, ut ipsura roagnum Atbana-
sium oribodoxs Ecclesix doctrinae aliquando repu-
gnare dicamus. Praeterea divinus ille vir roagni basi-
*ii meminisse videtur , nec non Isidori Peluaiolse, a 
quomelius adbuc audire licet, quod precipua loca 

w - w . . . . . . Π 
γάλου Βασιλείου, κα\ Ισιδώρου τού Πηλουσιώτου , u adulterata suul; si enim ila *e res non haberet. 
Αφ* ού κα\ μάλλον διαγινώσκομεν ώς έν άληθεία νε- prior>tale poslerorum meminisse sane non possel* 
νόθβυται τά διαληφθέντα κεφάλαια* εί μή γάρ τ,υτο ή ν , ούκ Αν δ προγενέστερος τών ύστερογενών μεμ-
νημένος έφαίνετο. γ ' . "Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, χα\ ώς ούκ έν τινι 
τ ό π φ , καθάπερ οί πλείους είώθασιν, οί απελθόντες 
άγιοι περιορίζονται, άλλά μετά π α ^ η σ ί α ς δτι πολ
λής παρίστανται τφ θ ε ψ , αυτού τού Σωτήρος ημών 
Ιησού λέγοντος άχουε * Πάτερ, ούς δέδωχάς μοι, 
θέΛω Ινα δπου είμϊ έγώ κάχεινοι ώσι μετ'* έμού, 
ίνα θεωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν. Άλλά κα\ δ 
πάμμεγαςΠαύλος ούτως εύρηται λέγων* 'Επιποθώ 

3. Qtiod autem baec i u se baoeant, et quod san-
cti binc profecli, non in aliquo loco, uti plerique 
aolenl, ciicuro&cribantur, sed magna cum fiducia 
coram Deo asteat, Salvatorem ipeum nostrum Je-
suoi diceniero audi : c Pater, quoe dcdisii j n i h i , 
volo ut ubicunque sura ego, et tsti mecuni smt, 
u l gloriam meani videant.» Imo vero uraximus 
Paulus i u dixissc invenitur : ι Gupio dissolvi c l 
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esse cum Christo- > Quid ad b»c , ο sacrum capul, Α άναΛνσαι xal συν Χριστφ είναι. TLovv προς 
quis dixeril ? Quodsi igitur liinc profeclas aan-
clorum animae coram Cbrtsto asttnt et ipstus glo-
riam, uli ipsi expelieruut, aspiciunt, quare non 
pro nobis Itgationo funganlur ? quare non ciiam in 
delida nostra propiiiutn ipsum nobis reddanl? Si 
enim Moysce ille, Domini conepectu iusignitue, lam 
proximus Dei asubat, ui vivens ore ad os, ei facie 
ad iaciem curo ίρβο colloquerelur, acpro Israel i n -
coiniderate his verbis exoftrel : • Si dimillis ipsis, 
Domine, dimitle; si η ο η , ma quoque curo ipsis 
irucida : ι cur non ei ipsos qui jn Doojino vilam 
deserueruut., Deique roagis proximi effeeti sunl , 
pro nobia Deum deprecari dicamus ? Nonne qui 

ταύτα εΓπη τις , ώ Ιερά κεφαλή-; Είπερ ουν αί άπελ-
θοΰσαι τών αγίων ψυχαλ συμπάρεισι τψ Χριστψ καλ 
τήν αύτοΰ δόξαν, καθώς αύτο\ ήτήσαντο, Θεωρούσι, 
τί τδ κωλύον αυτούς μή καλ πρεσβεύειν αυτοπροσώ
πως υπέρ ημών, καλ ίλεων ποιείν αύτδν έπλ ταίς 
πλημμελείαις ημών; ΕΙ γάρ δ Θεδπτης εκείνος Μω
σής τοσούτον ήν έγγίζων Θεψ, κα\ ταύτα τψ βίψ 
τούτψ περιών, ώστε στόμα κατά στόμα κα\ έν είδε ι 
τψ Θεψ τε αύτψ διαλέγεσθαι, καλ υπέρ τού Ισραήλ 
άπερισκέπχως έκλιπαρείν, ούτω λέγων · ΕΙ μέν 
αφής αύτοΤς, Κύριε, άφες · εί δέ / ι ή , χαμέ σννα-
πόχτεινον μετ' αυτών · πώς ονχλ καΛ αυτούς τους 
έν Κυρίψ τδν βίον άλλάξαντας, καλ τοΰ Θεού δήθεν 

coram ipsis regibus aslani, Odutisquo pariicipe* ft *γγύτερον γεγονδτας, αυτοπροσώπως δέεσθαι ε ίπω-
siim, ipsie raiionem redduot etiam d* r t i s quoe Η · ν Θ « ° ° ; * Α Ρ % o t m ? α υ τ ο Τ ς 4 σ τ ω ~ 

τες τοίς βασιλεύσι καλ π α ^ η σ ί α ς μετέχοντες ούκ aliqaaBdo poia Hberam ? 

4 . Et quis baec negare potenl ? idqne dum san-
ctus Tbeodorus Sludiia dbcipulis ftuis (cmpore quo 
peregre viyebat, baec dicebai: Curo inde profectus 
apud Deum gratiam iiivenero, pro vobis deprecari 
oon desinain. Quod aiitem baec Ua se babcanl, 
eliam tbeologua Gregorius in funebri serntone de 
ttasilio magno clare oslendil, de divino illo viro 
dicens : E l nunc quktem in cadi sedibus versatur» 
ad s&ncluarii peiutralia, iu facie Dei pro uobis 
oraiis. £ l de bie noli mirari, nec dicere : QuQoaodo 

άναφέρουσι, καλ περλ καταδίκων έστιν δτε τινών, 
καλ τής ένοχης πολλάκις έλευθερούσιν αυτούς Τ 

δ'. Καλ τίς άντειπείν ίσχύσειε κατά τούτου π ο τ έ ; 
καλ ταύτα τού έν άγίοις Θεοδώρου τού Ιτουδίτου 
τοίς αύτοΰ μαθηταίς καθ* δν έξεδήμει καιρδν ούτω 
διαθεμένου λέγοντος - Έάν. άπσλθών π α ^ η σ ί α ν εύ-
ρήσω παρά τψ θεψ, δεόμενος υπέρ υμών ού παύσο-
μαχ. "Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, καλ δ θεολόγος Γρη· 
γόριος έν τψ είς τδν μέγαν Βασίλειον έπιταφίω λόγψ 
αυτού σαφέστερον έδειξε περλ τοΰ θείου τούτου άν-
δρδς είπών · Καλ νύν μέν έν τοίς ύπερουρανίοις άδύ-
τοις έστ\ν είς τά ενδότερα τοΰ καταπετάσματος έντυγ· 

~isii omnbio j a n corpore soluli, in corporibus v ium C χάνων αυτοπροσώπως τψ θεψ υπέρ ημών δεόμενος · 
degentiuin adbuc recordaniur? Si enim divee ille 
QannQis gehenuae combusuis, adeo viiam anleactam 
secum volveret, ut et palernae domus meininerit, 
ac fervide pro fratribus oraverit, 'dicens ; Pater 
Abrabam, oiitte Lazarum io domum patris me i , 
babeo enim quinque fratres, ul tesieiur illia» ne 
paria patiantur, nec ei ipsi veniani in bunc locum 
tonnenlorura : quare nun iode profcctas sandoruni 
aniioas ei ipsas barum quae supra terram manife-
siiiis recordari non dixeriinus, Deumque ardeniius 
deprecari pro quibus volunl? 

5. Nec mihi objicias haec de divite iu parabola 

καλ τούτου χάριν μή θαύμαζε, μηδέ λέγε, Πώς οί 
ούτω τέλεον άπο^αγέντες τού σώματος τών έν σώ
ματι πάλιν άναμιμνήσκονται ; Εί γάρ δ πυρπολού-
μενος εκείνος έν τψ ί^δη πλούσιος τοσούτον έν έαυτψ 
τά τήδε συνέστρεφε, ώστε καλ πατρικού οίκου μ ε -
μνήσθαι αύτδν, καλ θερμώς ύπερ αδελφών δέεσθαι λέ
γοντα, Πάτερ Αβραάμ, πέμψονΛάζαρονείς τδν οίκον 
τοΰ πατρός μου, πέντε γάρ αδελφούς έχω, δπως δια-
μαρτύρηται αύτοίς τού μή παθείν εκείνους τά δμοια, 
καλ τή βασάνω ταύτη π?ρ;πεσείν · π ώ ; ούχλ καλ τάς 
απελθούσας τών αγίων ψυχάς καλ μεμνήσθαι τών 
ενταύθα τρανότερόν είπωμεν, καλ τού θεού δέ θερ-
μότερον δέεσθαι ύπερ ών άρα καλ βούλονται; 

ε'. Καλ μή μοι λέγε πα ρ αβ ολικώς ταύτα δή λελέ -
dici, neo» inde sane veriiatem dari ; babes enim β ί ρ χ θ α ι τά κατά τδν πλούσιον, καντεύθεν μή φέρειν 
ipsum magnum Basiliura qni parabolam islam re-
ctpit, dicenlem : Quodsi enim ei juslas poenas pro 
debilis dederint qui j u x u huncdivitem egerunt, 
non jam in ameniiam ipsis pro poena mens veriitur: 
quorum enim in carne flrinam scientiani habuerunt, 
priori agnittoui iuferiores non apparcni, jmo cla-
riorem visioiiein babebunl. Non igilur objicias, 
qnod corain Cbristo asicnl nunc sanctonrai aoi-
m « , beaie Paiiio diceiHe, ut snpra dicium eat, 
ε (Jupio dissolvi, c i esse cutn Gbristo. ι Et in 
paradiso morantur: ipsi enim bealo latroni et 
cuique sanclo dicit Dominus : t Hodie mecum 
tr\s in paradiso; ι aed insoi er et ipsum ingredi 
C(£loro non pix^bibcnlur. lianc enim vtain ipsc se-

έναργή τήν άλήθειαν · έχεις γάρ καλ αύτδν τδν μέ 
γαν Βασίλειον τήν παραβολήν ταύτην δεχόμενον, 
καντεύθεν ορμώμενο ν ούτω και λέγοντα * Εί γάρ 
καλ δίκην διδόασιν ών όφείλουσιν οί κατ* εκείνον δν-
τ ω ; τδν πλούσιον, άλλ* ουδέ καλ τδ νοερδν αύτοίς 
λόγψ τιμωρίας είς άνοιαν περιτρέπεται * ών γάρ 
μετά σαρκδ; είχον άσφζλή τήν είοησιν, ού μόνον ούκ 
έλάττους φανείεν τής προύπιρχούσης γνωρίσεως, 
άλλά καλ προς άκριβεστέραν κατάλυσιν,Αναφέροεντο. 
Μή ούν άμφίβαλλε , δτι τψ Χριστψ συμπάρεισιν αί 
άπελθόΰσαι τών αγίων ψυχαί * καλ ταύτα τού μακα
ρίου Παύλου λέγοντος, ώς άνωθεν εΓρηται, δτι *£#:-
ποθώ άναΛνσαι χαϊ σνν Χριστφ clveu. Καλ έν 
παραδείσψ διατρίβουσιν · έν αύτώ γάρ τψ μακαρίψ 
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>Tj<nfi καλ παντλ Αγίψ Ιφη ό Κύριο; 
ιιετ% έμού έσχι έν τφ παραδείσφ · άλλά καλ πρδς 
αύτδν άνάγεσθαι τδν ούρανόν ούχ άκείργονται * καλ 
ταύτην γάρ τήν δδδν αύτδς Αεύειν δ Κύριος έδωκεν, 
πρόδρομο; είς τήν άνω σκηνήν είσελθών. ΕΙ μή γάρ 
τούτο ή ν , ούχ άν αύτδς δ Απόστολος Ιχά) εσε πρό-
δρομον* δ γάρ πρόδρομος τίνων πάντως καλ έστι 
χαλ λέγεται πρόδρομος · χαλ καθάπερ -ούχ απλώς, 
χαλ ως έτυχε, πρωτότοχον έκ νεχρών αύτδν έπωνό-
μασε χάριτι τών κοινώς άναστησομένων δψέ ποτε , 
ούτω καλ πρδδρομον είπεν είς τήν άνω σχηνήν αύ
τδν είσελθείν, ούχ απλώς, άλλ* εκείνων πάντως ένε
κεν τών είσελεναομένων έκείσε κατόπιν αυτού. ΕΙ δέ 
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Σήμερον χ clari Domlnos moitetravit, praecuraor in sedem d^-

s*jp«r ingrcesits. Si enim rvs ila se non haberet t 

Apostotas ipw praeeureorera non vocasset: etenim 
pnecursor aliquorum et est ei dicilur pra?cur-' 
sor : ac velult haud fortoito rasu et Sn vanum 
Prhnogenitum ex mortuie nuncupavit, propier illos 
qui noa resurgent in novissimo die, ila eliam p r « -
cursorem in sedem snpernam ingreesiim d i x i t , 
baud temere, eed omnino illortiin graiia qui coni 
ipao suni ingressuri. Si vero hcec ita se babent, ei 
coratn Cbrislo atanl qui in ipeo vitam mutaveruat, 
quare iptos pro nobis iniercedere nega?eriaw9, et 
per visiofiein ei per somnam apparere ? 

εαΰτα ούτως Ιχει t i τψ Χριστψ συμπάρεισι ν οί έν αύτψ τδν βίον άλλάξαντες, «ώς ούχλ καλ πρεσβεόειν 
αυτούς υπέρ ημών ίπωμεν , ύπαρ τε τοίς χαλουμένοις, καλ χαβ* ύπνους αυτούς χαλ έπιφαίνεσθαι, 

ς>. Καλ ταύτα τδν έν άγίοις Συμεών τδν Μεταφρα- Β β. Ineuper ia sauctis Simeonero Metaphraten 
α;τήν τδ δόγμα τούτο συνιστώντα πρδ τών άλ)ων ευ
ρίσκοντας* έν γάρ τψ βίψ τής μεγαλομάρτυρος 
Αναστασίας τής Τ ω μαίας καί τάδε φησίν · Ή μα-
χαρία βεοδότη έν φρουρφ τή μάρτυρι Αναστασία 
ούση έφ* έκτης δρω μένη νυκτδς πρδς τούς αγώνας 
έ^Ι&ώννυσν,ήν καλ πολλάκις φοιτώ σα ή μηδέν έάσασα 
τών αγαθών άνεζέταστον, καλ τούτο ήρετο , τίνα δή 
τρόπον» λέγουσα, μετα τδ θανείν φοιτ$ πρδς αυτήν; 
Ή δέ δεδόσΙαι ταίς τών μαρτύρων έφη ψυχαίς καλ 
τούτο παρά βεού, τδ μετά τήν εντεύθεν έπιδημίαν 
έττιφοιτ^ν παρ* οίς &ν καλ βούλοιντο, καλ ομιλίας καλ 
•παρακλήσεως αύτου ς άξιουν. Ταύτα δέ καλ* δ Θεολό
γος Γρηγόριος Ιπιβεβαιοί λέγων * Τότε δψομαι Κα*· 
σάριον λαμπρδν, ένδοξον, άγαλλόμενον, οίος μοι καλ 
κατ 9 δ να ρ ώφθης, αδελφών φίλτατε. C 

ζ'. Μή ούν άπίστει τοίς λεγομένοις * Ιρα γάρ δτε 
%'Λ καθ* δν έκδημούσι καιρδν οί κατά Θεδν ζήσαντες, 
οπτασίας αγίων τεθέανται * καλ δήλον έκ τε τών 
συμβεβηκότων τψ μεγάλψ άανιήλ τψ Στυλίτη, τψ 
μεγάλψ Σά6α, χαλ έτέροις τών αγίων ούχ ολίγων. 
Ήνίκα γάρ τού σώματος έχωρίζοντο, Ιφεστήκεισαν 
ci άπ* αίώνων άγιοι δσιοί τε χαλ μάρτυρες προσχα· 
λούμενοι αυτούς σύν Ιπουρανίοις δυνάμεσιν. Είπερ 
ούν ούκ ήν αληθές, δτι έφίστανται τοίς ενταύθα 
άπελθούσαι τών αγίων ψυχαλ, ούχ άν δ πατριάρχης 
εκείνος Φώτιος τψ μεγάλψ Γρηγορίψ τ φ Αιαλάγψ 
ακολουθών ούτως έλεγε - Τοίς μέν ούν βραχέσι τών 
αγίων λειψάνοις χαλ μάλλον ή τών σημείων ενέργεια 
δέδοται διά τήν τών πολλών άπιστίαν · τοίς γάρ δλο-

illud dogoia p r « ceeteris asaerentem inveiumus : 
elenim in Yita magna? martyrie Anaslasiaa Roroaox 
ita loquiinr : Beata Tbeodotft, qu* martyri Anasta-
siaB in careerem eonjectae clrca sexiam noctis bo-
ram visa, adcertamen coboriabatar; nam nutluni 
bonam inexploratnm relinquens, haet quoque roga-
bat, qnonam modo post mortem ipsi loqvens appa-
reret. Itla vero marlyrum animabueconcedi dixit a 
Deo, post disceiskmem ex hac terra, iis quibus v o -
hfflt apparere et ipsos sua praaenlia el coafabula~ 
tlone dfgnari. Hec etlaftTtbeotogus Gregorfus afflr-
mal diceite: Tunc videbo Caesarium sp lendidw» , 
gloriosum, ornatum, qualem niibi io soainis te pra> 
buisti, frairuoi amantiseime. 

7. JNe igitur de iiis dklis dttbile* : scias enini 
qood i i qiii dam ia ierrie agebant io Deo viiam 
ageronl, saiKtofam visionem experti eaoi. Patet 
Λ lis qtiai magno Danials Slylite, roagoo Saba € S -
lerteque saactis haud paacig coattgeruiu. Pootquam 
enim corpore soluli essani , inde a sfficaUa saocU 
et mariyrea, ipsos canrccelesilbua virtatibus advo-
carunt. Si igitur verum non esset, qnod iode pro-
feelaa aanoloraai aoitnas, bis q\n aupra lerraro atiot 
aeaa praebeani, haud aane paUiareba ille Phoijut, 
Gragorio Magoo Dialogoram aoctori aseenUons, 
ita dixiBsec : Parvis saoctoruin reliquiis eliaia raa-
gis miraculoraro *virtus coaceditur ob mulcorum 
incredulitatem: »urba eftiin minime prodeti pro-

κλήροκ οδδενλ διανίσταται λογισμός, ώς ού δύναται D laia ralio, quod baec mlra sese habere neqoeant 
τ α ύ τ α θαυματουργείν επιστασία τ ώ ν καλλινίκων 
ψυχών , α! τοίς τών σωμάτων συνδιήθλησαν άγώσι 
καλ πόνο ι ς. Τ ί τούτου σαφέστερσν; Επιστασία γ ά ρ , 
φησλ, τ ώ ν καλλινίκων ψ υ χ ώ ν τά τών αγίων τερα-
τουργοΰσι λείψανα. *Αψευδής γάρ δ έν αύτοίς τοί, 
απόστολοι ς χαλ πάσι τοίς θεαρέστοις πολιτευσαμέ-
νοις είπών 6εδς~, Ιδού έγώ με(? υμών είμι πάσας 
τάς ημέρας έως τής σνντεΧείας. 

t\. Μή ούν έπλ πλέον άμφίβαλλε , μηδέ λέγε, πάς 
Αλλαχού μεθιστάμενοΛ τοίς ενταύθα; Καλ άποβεβιω-
κόσι γάρ τοίς άγίοις πάρεστιν ή τού παναγίου Πνεύ
ματος χάρις · καντεύθεν τοίς ναοίς αυτών έπ.φαί-
ν ο ν τ α ι , καλ τοίς έπικαλουμένοις έφίστανται, καλ 

jastaruiu animariun jus&u, qu* in oorpore ago-
nes laboresque ceriaveroni. Quid boc evidemius? 
iuitaruin, «airo^ mquit, animarum jussu sanciorum 
reliquiae miramfa palrani. Verax enim iu ipsis. 
apottoiiscunctiaque d.vinU mintstris loquensDeas, 
ε Ecce ego, inquii, vobtscnm sum omnibua diebua 
usque ad consummationem saeculi. » 

8. Ne igitttr diutius dubiies, nee dicas, Quoaaodo 
aliunde distmctas bis qua supra terraro aderual t 
ViU enim functis eaneiis aueal saecU Spiritua 
graiia: et ibi ia templis euis appareal, et iavocan-
tibtt» ablant, el cxtera on:nia agunt cx volunlait ; 
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c Vobiscum eniai, ioqn.ii, •niDibas sam diebui Α 
usque ad consummaiionein saeculi. > Ne igiiur diu-
liiis iaquiras, quomodo aliunde distracl» bis qui 
supra terram appareant. Si enim propbeta ille Ha-
bacuc, corporali vinculo adhuc delentus, ab Hie-
rosolyma una eademque hora in Cbaldaicam regio-
nera pervenii, Oanieli prophel» in fovea ctbos 
afferens, quomodo eliam sanctorumjanimas invo-
cantibuealiquando apparere iwgabimus? Mitte ergo 
quasrtre causam : ubi esi gralia Dei , caasam in -
vesiigandi locus non esi : quod appareant, acio» 
Pairum enim tradiUonibos non obsto : quomodo 
vero, nescio : scil roirabilU ille in sanctis suis: 
quod τϊνο, quod nutrior, scio : quomodo vero, ne-
•c io : quod el»am corpori anima jungilur, scio 
quomodo vero, aescio ; quod epiriudis et immate 
rialie, scio, audivi enlm : qualis vero ejus species, 
ac qualis essentia , neFcio : hoc enim inexplora-
lum mansil : qaoiuodo enim noverit quis rem ad 
imagiuera crealam impenelrabilis alqve incompre-
bensibilift Doi ? Si aniraae e&senlia comprehendere-
lur.et ipsura imaginis proloiypum. Quod si vero 
prololyptun incomprebensibile est, incomprebeo-
tibilis neceaeario et ipsa protolypi imago : inde 
pluriioa tractata aiinl de ea; nemo vero bujus 
aliquando potuii capere naluram, ad imaginem 
foctaro, ut dicunt, iacomprebeneibilU ac inacces-
sibilis Dei. 

9. Ne igitur causam indagare γβΐίβ, ne forle ob C 
boc incredulilatis accaseris : dicit eniro,« N i i i cre-
dideritie, non inceUigetls. ι Ut ex uitimis t e r r » 
apoetoli, et basc duni molesto corpore detiueren-
lur, in obilo sanctisatnue Dei Malris in anum sanl 
coadunati, uiai forte hic angelos apoiloloruro loco 
conveniese dixerimas : ut Paqlus ad lerlium coe* 
tura abreplus, inde in paradUuni descendit, et io-
«tffabilia verba audivit : qOomodo lolleniur justi 
obTiam Domino in aera : quoinodo eiiam transfi-
guraio Christo Moyses et Elias in monte astiteraol: 
uitit igiiur mira quidem sint ista, eed revera iuere, 
ac credimus: iia etiam redeuntibus sanctoruro anU 
tuis fidere te decet. Quod aoiem siiperstilibus ap-
parent, crede ex supra relatis; quomoJo vero, ipsi 
Domino cororoitle; non eniin plura per ipsum co- ^ 
gitare Ucet, ne tale quid patiamur, quale datDoatas 
Lacifer; qui cam ipsi collalam a Domino gloriam, 
utpote difficilem, ferrenon posset, in lerrana misera 
repente delapsus est. Quapropler el magno Paulo 
quo tempore in coelum esi abreplus, revelaliones 
sub ailemio tradita suot : aliler enira lotius orbis 
magister silenuo non praeiermisiteel : quomodo 
vero tacere nou maluissel? qui ipee proprbe carni 
stimulos adbibere se dixit, ne reTelalionum mole 
obracrelur. 
οίκοομένης διοΑσκαλος tal τοσούτον σεσίγηκβ · κοΛ 
σσρκ\ σκδλοπα λαοείν Ιλεγεν, Γνα μή τή υπερβολή 

10. Scriptnras igitor am^lecti dubemtrs, ea vero 
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τΐλλα «άντα ποιουσιν δσα χαλ βούλονται * Μ$Θ% ύρΑτ 
γαρ, φησλ, πάσας τάς ημέρας ίως Η\ςσνττ*ΛΛΐας* 
Μή oSv tirA πλέον Αμφίβαλλε, πώς άλλαχου μαθιστΑ-
Μεναι τοίς ενταύθα παλιν^έφίστανται. ΕΕ γαρ δ προ
φήτης εκείνος Άδβαχουμ μετά του σαρχίνοο εκείνου 
πάχους Απδ Ιερουσαλήμ έν τή αυτή χα\ μι? ώρφ 
τήν Χαλδαίχήν χατέλαβε γήν, τ φ προφήτη Δανιήλ 
εΕσχομΙζ<ι>ν έν τ φ λάκκψ τδ Αριστον, πώς οδχλ χαλ 
τάς τών αγίων ψυχά; τοίς έπικαλουμένοις δπτάνε-
σθαί ποτε είπωμεν; Άφτς τοίνυν τδ πώς * ένθα 
χάρις θεού, χώραν ούχ έχει τδ πως * δτι μέν έφί-
στανται ο!Ια * ουδέ γάρ αντιτείνω ταίς πατρικαίς 
παραδδσσσι * τδ δέ πώς ούχ οΐδα * οίδεν έχείνος δ 
θαυμαστός έν τοίς άγίοις αυτού * δτι μέν ζω χαλ 
τρέφομαι,, οΐδα * τδ δέ πώς ούχ οΐδα * χαλ δτι μέν 
ουν τφ σώματι σύνεστιν ή ψυχή, οίδα * τδ δέ πώς 
ούκ οίδα * καλ δτι μέν ασώματος χαλ άθλος, οΐδα, 
ήχουσα γάρ * τί δέ τδ είδος αυτής, χαλ ποταπή τήν 
ούσίαν έστλν, ούχ οίδα , δτι καλ άνερμήνευτον τοντο 
με μένηκε · πώς γάρ άν χαλ είδοίη τις τήν κατ* εί
κδνα χτισδείσαν τού άπερινοήτου χαλ άχαταλήπτου 
θεού; Έάν ή 'τής ψυχής ουσία χατελαμβανετο άλν, 
χαλ αύτδ τδ τής είχδνος πρωτότυπο ν * εί δέ τδ προ> 
τδτυπον άκατάληπτον, Ακατάληπτος έξάναγχες χαλ 
ή τού πρωτοτύπου είκών * ένθεν τοι χαλ πολλά μέν 
έφιλοσοφήθη περλ αυτής · ούδελς δέ τήν ταύτης ή ί υ -
νήθη χαταλαβέσθαι φύσιν ποτέ , κατ' είκόνα χτ ι -
σθείσαν, ώς είρηται, τού άχαταλήπτου χαλ απροσί
του Θεού. 

θ'. Ά φ ε ς τοίνυν έπλ τών παραδόξων τδ π ώ ς , ένα 
μή χαλ άπιστίαν έπλ τούτφ κατακριθής. %Εάτ μή 
ΧΜ7?*ύσηε? γάρ , φησλν, ούδ' ού μή owff re · πώς 
έκ περάτων οί Απόστολοι, χαλ ταύτα τψ παχεί τούτφ 
βαρούμενοι σώματι, έν τή μεταστάσει τής ύπερα-
γίας Θεοτόκου χατ ' αύτδν συνηθροίσθησαν, ίνα τ ί μή 
χαλ αγγέλους ενταύθα λέγωμεν, Αντλ τών αποστόλων 
έλθείν; πώς δ Παύλος είς τρίτον άνήλθεν ούρανδν, 
κάκείθεν είς τδν παράδεισον άπηνέχθη, χαλ βημά
των άψητων ήκουσε * πώς αρπαγήσονται οί δίκαιοι 
πρδς άπάντησιν τού Κορέου είς αέρα, «ώς δέ καλ με· 
ταμορφουμένψ τψ Χριστψ Μψσής καλ Ηλίας όμού 
έπλ του δρους επέστησαν. "Ώσπερ ούν παράδοξα μέν 
είσι ταύτα πάντα, έγένετο δ" δμως καλ πιστεύομεν * 
ούτω κάν ταίς άνελθούσαις τών αγίων ψυχαίς Ιια> 
νοείτθαί σε άξιον · καλ δτι μέν έφίστανται τοίς εν
ταύθα, πίστευε άφ' ών Ανωθεν ήκουσας * τδ δέ πώς 
αύτψ τφ Κυρίψ κατάλειψαι * ουδέ γάρ πλείόν τι 
νοήσαι παρ* αυτού συγχωρούμεθα , ίνα μή τοιούτον 
τι πάθω μεν , οποίον δ πεσών "Εωσφόρος * τήν γάρ 
δοθείσαν αύτψ παρά Κυρίου λαμπρότητα μή δυνη
θείς ένεγκείν, άτε τυγχάνουσαν άπλετο ν, Ανετράπη 
τε παραχρήμα καλ πτώμα κατά γής έξαίσιον έπεσε. 
Αιά τοι τούτο καλ τψ μεγάλψ Παύλφ καθ* δν ήρπάγη 
καιρδν άποκαλυφθέντα σιωπή παρεδόθησαν * εί γαρ 
Ικφθορα καλ ταύτα συνέβη, συνέφερεν, ούκ άν δ τής 
*υς γάρ ού σιγήσαι διεκρινεν; είπερ αύτδς τή Ιδία 
τών αποκαλύψεων ΰπεραίρηται. 

ι'. Σιεργειν ούν τά γεγραμμένα ό?είλομεν, καλ 
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«ών υπέρ κατάληψιν δλως μή άπτεσθαι, αλλ* έπλ Α qoeaupra mentem tont minune tangere, imo impo* 
τούτοις τήν ήττον όμολογείν, χαλ μετά τού Οε(ου 
λέγειν Λαβίδ * Έθανμαστώθη ή γτώσίς σον έξ 
ημών * έχραταιώθη, ού μή δυνάμεθα προς αυ
τήν. Τοις γαρ έν Χριστψ χοιμηθείσιν άγίοις με-
ταδέδοται χαλ ύπερφυή τά χαρίσματα * χαλ δεομένων 
γάρ ημών έπαχούουσι, χαλ θλιβομένοις έφίστανται 
παρηγορίας ένεκεν, ώς άνωθεν εΓρηται. Έάν γάρ οί 
κατ* έμέ £αθύμως τδν βίον άνύσαντες τών δι* αυτούς 
ενταύθα τελουμένων εύποιιών έπαισθάνωνται, ώς έχ 
τών Ιερών Γραφών διδασκόμεθα, πολλψ μάλλον οί έν 
αύτψ τψ Χριστψ τψ χρεών λειτουργήσαντες.Ένθεν 
τοι χαλ ό θεολόγος Γρηγόριος έν τψ πρδς τήν άδελ-
φήν αυτού έπιταφίω λόγψ χαλ τάδε πρδς τοίς άλλοις 
έλεγεν * Δέδεξο τδν παρόντα λόγον, ώ μαχαρία * χαλ 
τοιούτων αίσθάνεσθαι. 

ια'. Εί δέ ταύτα ούτως Ιχει, πόθεν ημείς δρμώμε- Β 
νοι τοιαύτης άποστερούμεν χάριτος τάς απελθούσας 
τών αγίων ψυχάς; χαλ ταύτα τού κορυφαίου τών 
αποστόλων Πέτρου λέγοντος, δτι Αγαθά τοις άνθρώ-
χα ι ς ό θεάς έχαρίσατο, εΐο ά έχιθνμούσιν ά^ε-
Λοι χαραχύψαι. Καλ τί χρή πολλά λέγειν; ΕΙ γάρ 
χαλ περί τίνων αγίων έτι τψ βίψ τούτω περιόντων 
ήχούσαμεν, δτι δι' ευχής αυτών χαί τινας έν άσεβε ία 
τδν βίον χαταλύσαντας αίωνιζούσης κολάσεως ήλευ-
θερώθησαν (1), τί τδ χωλύον μή χαλ τδν βίον άλλά-
ζάντας, χαλ τού Θεού δήθεν έγγύτερον γεγονότας, τά 
αυτά τοίς προλαβούσι ποιείν, χαλ τήν αυτήν έχειν 
ένέργειαν τε χαλ δύναμιν, ίνα μή λέγω πολλψ μεί- C dogroalibug advereemur, increduliuie et dubitaiido. 
fονα, διά γε τήν τής σαρχδς ταύτης άπόθεσιν; Μή Haec eniro scripla gtint, non ut scruiaremur, sed ut 
ουν άντιπίπτωμεν ταίς πατριχαΐς παραδόσεσι, μηδέ crederemus, ac proinde ut credenlea, vitam aeter-
δπως έχοιεν αύται περιεργαζώμεθα * έγράφη γάρ nam habeamtig, in Christo Jesu Domino nostro, cni 
ταύτα ούχ ίνα πολυπραγμονώμεν, άλλ' ίνα πιστεύω- gloria in gaecula. Aroen. 
μεν, καλ ίνα πιστεύοντες ζωήν αίώνιον Ιχοιμεν έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα είς τους 
αίώνας. Ά μήν. 

EP1ST0LA XIX. 

Αά Nttum wMnackum. — Precei pro mortuis ct eleemosgnai non fru$tra fieri (2). 

leniiara faieri, et cum divino Davide exclamare 
ι l l i ra esl scienlia lai a nobia, nimis aita esl; nibil 
valeraug ad eam. ι tn Gbristo eoim mortuis sanciie 
eiiara aupernatnratia dona dau sont; orantibns no-
bis aseistunt: oppresais consolabundi guccurrunt, 
ui supra dieium esl. Si enim qoidam vita non bene 
acta, bonis operibus propter ipsos iroplelis fruun-
tur, i i l ex gacrig .Scripturis audivimus, quanto ma-
gis qui in ipso Chrislo mandata gervaverunl. Quare 
etiam tbeoiogug Gregorius in funebri oralione ad 
sororera, haec inter alia dicit: Prsesenlem germonem 
accipe, 6 beata : illod enim tui similibug conces-
sit Deug, ut talibus fruantur. 
τούτο γάρ έδωρήσατο τοίς χατά σέ ό Θεδς, τδ τών 

14. Si haec ita se babent, cur nos tali gralia hinc 
profectag ganctorum animas spoliabimus ? prseserlim 
cum apoelolorum princeps Pelrus dicat: c Dona ho-
minibus largitus est Deug, qu* etiam vellenl an-
geli.i Quid plura? Si enim de aliquibus ganctis v i -
Um adbuc agentibus audivimus, eos suis precibug 
quosdam qui in impietaie perierant, a sempiterno 
suppltcio liberagge, quid obstat quoooinus i l l i , prae-
genli vila iromutata Deoque propinquiores facii 
ea quas anteceggoreg agant, eademque fruantur 
viriute ac efficacia, ne dicam mulio majori pro-
pter hujtjgce caraig depositionem ? Ne igitur Patrum 

"Οτι μέν οδν ού χρή κατά τι διστάζειν έπλ ταίς 
γινομέναις εύποιίαις παρά τινών, χάριν μέν ευσε
βών, αμαρτωλών δέ , πειθέτωσαν ημάς πρδ τών 
άλλων οί μαθηταλ Χριστού καλ απόστολοι, τρίτα, 
έννατα χαλ τεσσαρακοστά, ναλ μήν, καλ ενιαύσια 
τελείσθαι κοινώς έπλ τοίς τεθνεώσι διαταξάμενοι. 
Εί γάρ δ Νυσσαεύς θείος Γρηγόριος, τοίς Ιεροί ς άπο-
στόλοις επόμενος ούτως εύρηται λέγων, Ουδέν άλο-
γίστως ουδέ άκερδώς άπδ τών τού Χριστού μαθη
τών παραδίδοται, άλλά τδ πράγμα πάντως επωφε
λές, τδ μνήμην ποιείν έπλ τής θείας μυσταγωγίας 
τών πιστών κεκοιμημένων* πολλψ μάλλον ημάς 
άλογοπραγήτως έπε σθαι χρή. Εί γάρ, καθάπερ εΐ-
ρήκαμεν , Οπερ τών έν άμαρτίαις Αποθανόντων 
θυσίαν προσάγειν ούκ άποκλειόμεθα, καλ δ μέγας 
Βασίλειος έν τή τρίτη ευχή τή λεγομένη χατά τήν 

Non esse iiaque dubitandutn de bonig operibug 
qua? ab aliquibus fiunt, piorum quidera graiia, sed 
peccatoram, persnadeani ooa anie alios discipnli 

ρ Gbristi et apoeloli, diebus lertio, nono et quadra-
gesinio, nec non et exacto anno pablice rooriaerura 
memorias fleri decernentea. Eienim eui Nysaenug 

' divue Gregorius tacris apoalolis ingisieits hxc repe-
riler dixisse : Nibil sine ralione et sine lacro a 
Chrieti diacipulis iradHur, rea tamen ipsa omnino 
iiiilis eat, niemoriam recolere io divina liturgia eo-
rum, qui in fide obdormieranl, roullo roagis nos 
sine auciiori examine sequi addeeet. Eienim si, 
qneiuadroodum dixiniue, pro iis, qui in pecralis 
immoriui sant, eacrificiuin olTerre non prohibemur; 
quod el divinus Basilioa in tertia oralione, quae die 
Penlecoeue sacro dicilur, plane edocei, ita ad Deum 

(I) Regpicit (ul cognogcimue ex aliig Glycae epi- galis el a iuuUig crilicig et a theologis digpuialuro 
atolig seu iraclalibug) ad narralionem S. Gregorii fuit. 
PP. η aliorum de galule Trajani imp., de qua (2) AUai. De congengu, col. f 194. ' 
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dicens: Qeod el in bac peifectiesima solemiiitate Α ήμέραν της Πεντηκοστής, σαφώς ούν έκδιοασκει 
el salulari, propitiaiiojies deprccatorias pro iis, qui 
in infernum dcscenderont, sascipere non dedigna-
lus es, ingentes nobis spes exhibens, remisstoneffi 
vero iis, qui detinentnr ah oppriinentlbus eos ma* 
)is, exaudi nos, te deprec:»nles. Non enlm mortui 
laudabunt to, bomine, neque qm in inferno euni, 
confiienles libere tibi offerunt; sed nos viventes 
exoranius pro animabus eorum. Kr nedicito mihi : 
Quandoquidem universe pro omnibus defunctis Beo 
sacriflcia offeruntur, universe etiam omnes salulem 
consequenttir. Habes siquidem prjc aliis magnam 
Dionysium, hanc opinionera e medio lolleniera , et 
quae ex peccatis remillantur, quscnain vero non 
condonenlur, manifesto edocenleui. De Us naroque, 

λέγων ούτω π ρ δ ς τδν Θεόν * ι Ό καλ έν αυτή τή 
παντελεί εορτή καλ σωτηριώδει ίλασμους μεν 
ίχεσίους υπέρ τών άποιχομένων έν φδου καταξιώ-
σας δέχεσθαι, μεγάλας παρέχων ήμΤν ελπίδας, 
άνεσιν δέ τοίς χατεχομένοις τών κατεχόντων αυτούς 
Ανιαρών, έπάκουσον ημών δεομένων σου, δτι ούχλ 
νεκροί Αίνέσουσί σε , Κύριε, ουδέ οί έν φδου έξομο 
λογούμενοι πα£όησιάζοντ*ι φέρειν σοι, Αλλ' ημείς 
οί ζώντες^ Ικετεύομεν περλ τών ψυχών αυτών. Καλ 
μή μοι λέγε, ώς εΓγε κοινώς υπέρ πάντων τών 
τεθνεώτων θυσίαι τφ βεφ προσάγονται, χαλ κοινώς 
λο ιπδν Απαντες σωτηρίας έπιτεύξονται. "Εχεις γάρ 
π ρ δ τών άλλων αύτδν τδν μέγαν Διονύσιον έχ μέσον 
τήν ύπόνοιαν τσύτην ποιου μενον, χαλ τίνα μέν τών 

qui in peccatis vilam finicrunt, edisserens, haec & πλημμελημάτων άφίενται, τίνα δέ ούχ Αφίενται, 
quoque atdi l : Si pusiHa quxdaro adfuerinl, u l i l i -
laiem propter bona opera, quaj pro iis fiunt, acci-
piunt; si iugenlia ac iinmoderata sunt, conclnsil 
Deus contra ipsoe. Ad haec suppelil et magnus Epi-
pbanius, iu Panariii baec babeus : Utiles sunl pro 
defunclis piorum preces, si lngenlia crimina ιιοιι 
impediunt. 

σαφώς σε διδάσκοντα. Περί τίνων γάρ έν αμαρ
τία ις τδν βίον άπολιπδντων διεξιών, χαλ τάδε φη
σ ίν Εί μέν ψιλά τινα πρδσεστιν, έχουσιν ώφέλειαν 
διά τάς γινομένας εύποιίας* εί δέ χαλεπά είσιν, 
απέκλεισε ν δ Θεδς κατ* αυτών. Πρδς τούτοις δέκαλ 
αύτδν έχεις τδν μέγαν Έπιφάνιον έ ν τοίς Παταρίας 
ούτω λέγοντα * Ωφελεί δέ χαλ υπέρ τών κεκοιμη
μένων ευσεβών ευχή, εί καλ τά μεγάλα αίτιάματα 
μή άποκόπτη. 

Καλ ούτος μέν ούτως* δ δέ Δαμασκηνός Ιωάννης 
αριδηλότερον τά περλ τούτου διαλαμβάνων, καλ 
δεικνύων εντεύθεν, τίνα μέν είσιν τών πλημμαλη-

ψ μάτων εύσύγγνωστα, τίνα δέ καλ πάνυ άσυγγνωστα, 
De obdormienUbus, his verbis : Quicunqtie ^ fcv τ Φ #*Ρ· χεκοψημένωτ λόγψ αυτού χαλ τάδε 

Ει bi quidem hacc iradunl. Joannes vero Datxa-
scenus aperlius haec cadem prosequitur, oslendil-
que, quseuam ex delicils facile condonari posaant, 
<]ua*nain condonari omnino nequeant, in oraliono 

ilaque cum reliqua stia inbumanitate aiqtie crudeli-
-ia.te penitu* eram iinmisericordes, ei ad supplican-
lium preces duri ac inflexibiles, imo eiiatii reruiu 
-alienarum avidi rapiores, bi nullo modo commoda 
coueequeniur : conclusil enim conlra eos Deus, ul 
«liagnus inquii Dionysius. Quicunque vero con-
ficienlia eranl recta, non poiuerqnl tamen, propter 
utoriein iuimaturam, diviaarum legom saactia per 

ipsos complere, ki onitiino propter pre cea, pro 
l\$ «ffbsal, lnaximum in modum profidout. Nec 
ininus de hac eadem re divinus Chrysostomus oom-
plcctitur: Non poluieti, cam vtferea, negolia ani-
inie t i i * omuia accomvodare, in ipso vit® tuae 

φησίν "Οσοι μέν ούν μετά τής άλλης αυτών απαν
θρωπιάς χαλ ώμότητος άσυμπαθείς τέλεον ήσαν 
μήτε μήν τοίς δεομένοις έπικαμπτδμενοι, Αλλά και 
τά τούτων αφαιρούμενοι μάλιστα, ού μένουν οί τοι
ούτοι ώφεληθήσονται · απέκλεισε γάρ κατ* αυτών δ 
Θεδς, ώς δ μέγας έφη Διονύσιος* δσοι δέ συνειδή
σεως ύπήρχον αγαθής, ούχ έφθασαν δέ δμως διά 
τδ τού θανάτου άωρον τά τών θείων νόμων άπο-
πληρώσαι δι* εαυτών, εκείνοι πάντες διά τάς' υπέρ 
αυτών γινομένας εύχάς τά μάλιστα ώφεληθήσονται. 
Ούχ ήττον δέ τά περι τούτου χαλ δ θείος διαλαμ
βάνει Χρυσόστομος λέγων, Ούχ έφθασας περ ιών έν 
τ φ βίψ τά τής ψυχής σου πάντα διευθετήσαι, χάν 

eiiUt luis praei ipe, ti»a posi mortem tibi mitlere, β * v τ Ψ τ ο " έντειλε τοίς σοίς μετά θάνατον 
«ι auxilium proebere per bona opera, eleemosynas, 
inquam, et obbaiones inde propiiium tibi red-
das ltberaloreiD; baec eniin i l l i grala sunt el ac-
crpla. Si vero etiam oiagnes Basilius alicubi d ic i t : 
2ic fallantini, Deus non irridetur, raorluum in alure 
non adducito, vivura offer gicrificiam launi ; bae-
rendutn minime es(, neque proplerea pro defunciis 
l)ona opera tiegligenda. Sciio enini, ewn ad avaroe, 
rapaces, immorigeros. alque peniius iromisericor-
dv$$ sermonein dirigere; quod planum esi ex iis, 
qun» divinus isie vir snbneclk : Cor lapidenm al-
loquimur. Propterca magnus isle probcfccil; nisi 
onUii austeriores seruioncs ueurpassel, nunquam , 
qui eo lcn.pore fame d^peribaut, cmuriti fuissetu, 

παραπέμψαι σοι τά σά, καλ βοήθειαν δούναί σοι 
δι' έργων αγαθών, έλεημοσυνών λέγω καλ προσ
φορών , καντεύθεν τδν Αυτρωτήν καταλλάςεια;. 
Δεκτέα γάρ αύτψ ταύτα χαί πρόσφορα. Εί δέ που 
τδν μέγαν Βασίλειον έχομεν λέγοντα, Μή πλανά-
σθ'ε, Θεδς ού μυχτηρίζεται, νεχρδν είς θυσιαστή-
ριονουκ ανάγεσαι, ζώσαν προσάγαγε τήν θυσίαν αου, 
ού χρή χατά τι δίσταζε ιν, ουδέ τής υπέρ τών τών 
κεκοιμημένων εύποιίας εντεύθεν κατα^όαθυμεΐν. 
"Ιδε γάρ δτι πρδς πλεονέκτας έποιεί;ο τδν λόγον, 
πρδς άρπαγας, πρδς άσπονδους πάντη καλ άνελεή-
μονας. Καλ δήλον έξ ών δ θείος ούτος άνήρ επιφέρει 
λέγων* Αιθίνη καρδία διαλεγόμεθα. "Ενθεν τοι χαλ 
καλώς δ μέγας έποίησεν εί μή'γάρ αύστηροτέροες 



#25 B P I S T O L A X I X . 9 2 6 
λόγοις έπλ τοσούτον έχρήσατο, σνκ άν οί πεινώντες Α alioeqoe etiam noleiUes ipsi i i i rerum propriarum 
τηνιχαύτα έτράφησαν , χαλ ταΰτα λιμού μεγίστου parlicipalionem evocassenU 
*ή πδλει ένσκήψαντος, ούχ αν έπικαμφθέντες οΓ φιλοχρήματοι χαί άκοντες έτράποντο προς μετά
δοση. 

Μή ούν έξ απειρίας τών γεγραμμένων εαυτούς 
καταβλάπτωμεν , ίνα μή καλ λανθάνοντες αίρέσει 
περιπέσωμεν, ής έχρημάτισε σπορεύς ό Αέριος , μή 
δείν λέγων υπέρ τών κεκοιμημένων προσφέρειν. 
δτι μηδέ προσγίνεταί τις εντεύθεν Ικείνοις ωφέλεια. 
Ε! 8έ ταύτα ούτως έχει, διστάζειν πάντως έπ\ ταίς 
τών άποιχομένων μνήμαις ού* εύλογον. Πώς; Καλ 
γάρ είγε περί τίνων έν εύσεβεία τδν βίον καταλυ-
σάντων δεήσεως γεγονυίας έπικάμπτεται ό ελεήμων 
Θεδς, καλ συγχώρησιν παρέχει τοίς πταίσμασι. Καλ 

Ne ilaqae ex ignoraiione scriptoruro uosmetipsos 
ladamus, ne latenter in iueresin iucidamus, quam 
Aeritra di&seminavit, non esse, inqiiieiie^ pro mor-
tuis offerendum , quod nulla iilis inde utililas ad 
nascatur. Haec si iia se babenl, quodibel dubitaiio 
de defuiutorum raemoria absurda fuer i l : cum non-
nuilU, qui in pietate vilam dcserueruni, precibus 
affusis,misericors fleciatnr Deus,deliciisque pnebeat 
rcmissionem. Audi velcrem bistoriara, cujus roemi-
nit Dama&cenue Joannes, in sa±pius pranoiaia ora-

Αχουε παλαιάς Ιστορίας, ής έπεμνήσθη χαλ δ Δα- Β lione. Magnus Grcgorius, cognomenlo Dialogus , 
cum ptr forum lapidibus elraium iler faceret, ex 
industria constilii, et validas preces ad niisericor-
dem animabueque propilium babuit, u l inaperatoris 
trajani deliclis ignosceret; et confe&tim vox, di-
viuilus allala, audila est, in hunc inoduni dicens : 
Preces tuas andivi, et veniam Trajano do; αί tu n* 
mihi poilhac pro impii* precaliones adhibeas. Siuiilc 
quidpiam admirandum et prima niarlyr Tbecla 
operala est. Precaiionibus namque effusis pro Fal-
conilla quapiam impia, propiliuin et ipsa Deuai mi-
sericordem invenit. 

μασχηνδς Ιωάννης έν τ φ διαληφθέντι αυτού λόγψ 
λέγων · 1) μέγας Γρηγόριος δ Διάλογος άνά τήν 
λιθίνήν -πορείαν γενόμενος, χαλ στάς έξεπίτηδες 
εύχήν κραταιά ν πρδς τδν φιλόψνχον Θεδν υπέρ συγ-
χωρήσεως Τραίανομ τού βασιλέως πεποίηχε. Καλ 
παραυτίκα φωνής θεόθεν ένιχθείσης αύτφ έπακή
κοε, χαλ τάδε διεξιούση;· Τής *νχής σονύπή-
Ttcvca^ ηαϊ &νγγνώμην Τραιανφ δίδωμι, σϋ δέ 
μηχέτι χροσβ^ζ υπέρ άσεΰώτ ζύχάς χροσενέγ-
ηαι μα. Τοιούτον δέ τι παράδοξον χαλ ή πρωτο-
μάρτυς Θέκλα είργάσατο. Δεηθείσα γάρ υπέρ Φαλ-
χονίλης τίνδς άσεδούς ούσης έπικαμπή τδν ελεή
μονα χαλ αύτη Θεδν εύρατο. 

Εί δέ ταύτα ούτως έ χ ε ι , πώς ούκ είσακουσθείη 
&ν δ υπέρ πιστού τίνος προσάγων τήν δέησιν; Καλ β 
Ακουε τί φησιν δ μέγας Διονύσιος * Αί τών Αγίων 
προσενχαλ καλ κατά τδν τήδε βίον, μήτι γε μετά 
•θάνατον είς τούς άξίους Ιερών ευχών, ήγουν τους 
πιστούς, ένεργούσι· Καλ δ χρυσο^ήμον Ιωάννης 
έν τή πρδς Φιλιππησίου; επιστολή διδάσκων οία 
καλ δσα υπέρ τών άποιχομένων δύνανται προσφοραλ, 
καλ τάδε φησίν* Εί γάρ συγχαταχαίουσι τοίς άπελ» 
0ού σι ν οί "Ελληνες, &περ εκείνοι ζώντες Ικέκ:η ν
το, πόσφ γε μάλλον σέ τδν πιστδν παραπέμψαι 
δεί τφάπειχομένφ τά οίχεία; ούχ ίνα τέφρα γένων-
ται, καθώς εκείνα, άλλ' ίνα μείζονα τούτφ περιδάλη 
τήν δόξαν * καλ εί μέν αμαρτωλό; δ τεθνηκώς ίναΗά * 
αμαρτήματα λύση* εί δέ δίκαιος) ίνα προσθήκη 
γίνηται μισθού καλ Αντιδοσεως. Ταύτα μέν ουν 
ι · ν » » — Α Ϊ - , 4. , Τι g«ntur. Hic siquidem divinus vir , u l pro deoiorUiis-
έπιβεδαιοί καλ τά έν τ φ βίφ του μακαρίου Ίωαν u , , , · ,,· 

Haec cum ita sint, quoroodo non exaudietur, qui 
pro ildeli alio preces effundil? Et audi, quid dical 
roagnus Dionysiiis : Sanclorum precaliones, 61 iu 
praesenli vila, uon lantum posl niorlem, in eos qui 
divinis precalionibu* digiti sunt, fideles ueinpe^ 
operaniur. Ει aureo ore Joaiini^, in cpistola ad 
Pbdippenscs, docens, quae ei quania pro defiinclU» 
oblationes valeant, haec quoque d i c i l : Eienim si 
genliles una cum mortuis, quae i l l i vivi posttdebaat^ 
romburunt, quanlo magis lu , q«i fidelis es, de-
roortuo propria roiitere debe* : non u i , quemadmo. 
dum illa, cinis fiant, sed ul majoreio i l l i gloriam 
concilient; el si pejcalor est defunctus, ut i l l in* 
pcccala dissolvani; si juUus, ul mercedis il l i elre-
tribulionis iiant augmentuin. iljec quoque consla-
biliuot, qux in viia beaii Joauuis Eleetnosynarii le-

νου τού Ελεήμονος. Ό «γάρ θείος ούτος άνήρ 
παραινώ ν συνάξεις έπιτελείν τών τεθνεώτων ένε
κεν, άτε τά μέγιστα ώφελούσας αυτούς, καλ τοιού
τον τι προσετίθη διήγημα* Νεανίας τις παρά Περ
σών αίχμαλωτισθελς έν φυλακή τή λεγομένη Αήθη 
ασφαλώς έφρουρείτο. Ούτω καλ γάρ αύτη έλέγετο, 
διά τδ τούς έκείσε βαλλόμενους μηδέ*οτε άνίεσθαι. 
Οί ούν αυτού γεννήτορες ώς έπλ νεκρψ τά νενο-
μισμένα έτέλουν. Φυγάς ούν δ νέος εκείθεν έπανελ-
θων, διεβεδαίου λύε σθαι τών δεσμών επιστασία τινός 
λευκοφόρου , καθ* δν αί συνάξεις έτελούντο καιρόν. 

Καλ τί χρή πολλά λέγειν; *0 μέγας Μακάριος 
εύχάς υ π έ ρ τών κεκοιμημένων ποιούμενος έγλίχετο 
μαθείν, είγε πρδς δνησιν εκείνων ταΰτα γίνονται. 

ayna\es facercnt, tanquam qnae pltirima ίΐΐίκ com-
moda compararent, adborians, banc narrationeiii 
adneclebal: Juvenis qpidaoi, a Persis in capliviu-
tem adduclus, in carceretn , Lelbe dictum, quod Ψ 

qui in eum trudebantur, niinquam educereutur, in -
i r id i tur . Quare parentes Uli, veluli demortuo, 
Jusia persolvcbant. Yerunuatneii juvenis, cura sibk 
iuga consuluisset, regressus iu pairiain, asseve-
rabal, pnaaenlia cujosdam, candidis vcslibus i n -
duti, eo qno synaxes flebam tcropore, e vinculis 
Irberari. 

El quid muHis opus est ? Magnus Macariat, pro 
moriuis Oeuiii exorins, cupiebal discere gi quiil 
itlis mortuis supplicaiioiie cmolumeiUi acretkrei; 
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quod cuni vellel Deos ostcndere, certmnque einim Α Ιούτο «ή βουλόμενος δ Κύριος δείξασθαι, καλ τον 
tervum ea de re reddere, idolorum pnceulis exelc-
cata? calvariae, quam ipse in Hinere offenderat, 
verbum veritatis inspiravll; que'inlerrogata re-
spondii : Cam pro mortais sacrificia offers, (um 
pusillam consolationem persenliscimus. Mutu* ita-
que operae tradendse suni pro viribus, et modo, quo 
diximus , mortuis auxilia prxstanda. Nam secun-
dum Joannero Damascenum , suscipil facile vel pro 
iis qui iroprovide ac imparaie decesseruni, si qua 
per necessarios et propinquos suos in suppleitien-
Uim debitorum oflerantur, iisque ipsie in operum 
aclionunjque locum ascribil et computat. Altende 
itaque. Naraque bic Deo plenus aucior, in oralione 

αυτού πληροφορήσαι θεράποντα, τφ τού άρχιερέως 
τών είδώλων ξηρανβέντι κρανίψ, ψ καθ* δδδν ένέ-
τυχε, λόγον άληίείας ένέπνευσεν. βΟ καλ προς αύτδν 
έρωτηθέν ούτω φησίν · "Οτε υπέρ τών νεχρών τάς 
θυσίας προσφέρεις , τότε παραμυθίας μικράς αί-
σθανδμεθα. Ούχούν έπιχουρητέον άλλήλοις, ώς δύ
ναμις, χαλ καθ' δν τρόπον είρήκαμεν τοίς άποιχο-
μένοις δοτέον βοήθειαν. Κατά γάρ τδν Δαμασκηνών 
Ίωάννην δέχεται δτι μάλιστα καλ τά υπέρ τών 
άνετοίμως άποδημησάντων προσαγόμενα. Καλ τάς 
παρά τών οίκείων προσαγομένας των υστερημάτων 
αναπληρώσεις, είς Ιργον τούτοις χαλ πράξιν λογί
ζεται. Πρδσσχες οδν. Ό γαρ διαληφθελς ούτος θείος 

sua de mortuis, afferi magnuin Alhanasium, de iltts R άνήρ έν τψ είς τούς χοιμηβέντας λόγψ αυτού παρά-
iisdem ita disserenlern : Tametsi tn aere quis de-
ponalur, modo insigni fuerit pietate, tu nequaquam 
tamen aaperneris, invocalo prius Christo Deo, 
oleum et c.ereos ad sepukrum appendere. Accepta 
cnim istbaec Deo sunt, efficiutiique, ut ille plus no-
bls reddat, quatn acceperii. Nam oleuin ei cercos, 
qoasi bolocaustam, imponimus; boslia vero, qu<e 
sangninis expers sit, Deum placamus ac lcnimus; 
beoeficfentia in pauperes, majorem bonorura om-
iittioi retribuiionem conseqniraar. Hinc non paruin 
tililiiafje afferunl, licel ea Deo ab atiis offeruntur. 

H*c eadem magnus Cyrillus confirmans, oslen-
deusque, memorias iiiaxiioum in modum defunctis 
prodesse, nec esse mlrum, si ab alio quidem sacri 

γει τδν μέγαν Άθανάσιον περλ τούτων ούτω λέγοντα* 
Κάν είς αέρα δ έν εύσεβεία τελειωθείς κατατεθή, 
μή άπαναίρου προσάψαι χηρούς έν τψ τάφψ χαλ 
έλαιον, Χριστδν τδν Θεδν έπιχαλεσάμινος. Δεχτέα 
γάρ ταύτα Θεψ, χαλ πολλήν έξ αυτού φέροντα τή* 
άντίδοσιν, είγε χαλ μάλλον δλοχαύτωσις έοιχεν είναι 
β τε κηρδς χαλ τδ Ιλα ιον ώσπερ ούν έξιλασμδς ή 
αναίμακτος θυσία, ή βέ γε πρδς τούς πένητας εύτ 
ποιία προσθήκη πάσης Αγαθής άντιδόσεως. *Όθ:ν 
ού μικρώς ώφελούσιν, εί καλ τψ Θεψ τά τοιαύτα 
παρ* έτερων προσάγονται. 

Ταύτα μέν οδν καλ δ μέγας*Κύριλλος έπιβεβαιών, 
καλ δεικνύων, ώς αί μνήμαι τά μέγιστα τούς 
Αποίχομένους ώφελούσι, καλ δτι θαυμαστδν ουδέν. 

ftcium Oeo offeratur, conimodum lamen in atium C είγε παρ* άλλου μέν ή θυσία τψ Θεψ προσενή-
Iransfundaiur, bscc etiam addtl : Dotninus noslcr 
Jesus Christus, bunc in moduin ad ceulurionem 
retpondens, cum ille ad eum dicebat : Non sum 
digmts, tif intres tub tectum meum, $ed tantum die 
verbum, et sanabiiur puer metu : I fili, et ut credi-
di$iit fiat tibi; aperlissime cooimonstravit, per al-
lerius ndcm absentem salvari. Ne itaque in po-
sierum baesites: nain si, quae ab aiio pro alio offe-
niniur, iuutilia sunt, ipsa etiam, quae in divino la-
vacro propter iHuminalura peraguntur, nibil i l l i 
proftcient, cvm assensus et abrenunliatio ab aliis, 
et non ab iis qui iiluminationeit) accipiunt, pgragau-
iur. Ha?c si ita se babent, et memoriae nioriuorum 
maxtme proficuae sunt, vereque acccpiae sunt : si 

νεκται, διαβαίνει δέ πρδς έτερον ή ωφέλεια , καλ 
τάδε προστίθησιν* Ό Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος 
ούτω πρδς τδν έκατόνταρχον είπών , ήνίκα πρδς 
αύτδν εκείνος έλεγεν · Ούκ slal Αξιος, tra μου 
ύχό τήν στέγην εϊσίΑβης* ΑΑΧ ΒΪχέ Λόγον, χαί 
Ιαθήσεται ό χαϊς· Ύχαγβ, καϊ ώς έχίστβνοτας* 
γενηθήτω σοι, σαφέστατα έδειξε διά τής έτερου 
πίστεως καλ τδν μή παρόντα σωζόμενον. Μή ούν 
έπλ πλέον άμφίβαλλε. Εί γάρ τά παρ 9 άλλου υπέρ 
έτερου προσαγόμενα άνόνητα, καλ αυτά λοιπδν τά 
έπλ τού θείου λουτρού χάριν τού φωτιζόμενου τ ε 
λούμενα κατ* ουδέν αύτδν ώφελούσιν, άτε τής συν
ταγής καλ άποταγής παρ* έτερων, καλ ού παρ* 
αυτών τελουμένων τών δεχόμενων τδ φώτισμα. ΕΙ 

i ; l enim non eesent, nunquam, ut supra diclum est, D δέ ταύτα ούτως έχει, καλ λίαν επωφελείς πάντως α! 
comnieniorationes praescripiis lemporibus consti 
tuissent mortuorum fieri apostoli Gbrisiique disci-
puli , cui sit gloria in s&cula saculorum. Aoien. 

μνήμαι, καλ τψ δντι ευπρόσδεκτοι: Εί μή γάρ τούτο 
ήν, ούκ άν, ώς άνωθεν εΓρηται, μνήμας έν ώρισμέ-
νοις καιροίς διέταξα ντο γίνεσθαι τών τεθνεώτων 
ένεκεν οί απόστολοι καλ μαθηταλ τού Χριστού, φ 
ή δόξα είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

EPISTOLA X X . 
(Fragm.) 

Ad — Ρτεεε* justorum etiam (mpiis dcmortuit proficutu etse ( I ) , 

Et quid de bomiiiibus piis loquor, cutn et quibus- Καλ τί λέγω περλ Ανδρών ευσεβών, δπου γε καλ 
dain demorluis impiie, ut oralio jam exponet, θανούσιν άσεβέσι τισλν, ώς δ λόγος, ήδη γνωρίσει 
pcccaiorum aolulionem appuriarini preces jusii ? σοι λύσιν άμπλακημάτων έπήνεγκε δικαίου ευχή ; 

(1) Apud Allalium Oe librit ecctniaiiicls Grwcorum, p. 147. 
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Άλλ' ύπερ τοιούτων απίστων δηλαδί; f έάν τά τον Α Veriimtaiiicn si ριο inOdelibus onwiia muiuli paq-
peribus liadas, ut Clnisli disoipuli dicunl, nnllq 
itljs emolumenio fuerinl. Et b#c si iia sc baben\ 
quld nobis de gtrr.irum prccum viiibus dicenduiq 
csl? Quod enim res muqdaii:e paupcribus exbibij^ 

κόσμου π/.νηαι δώνεις, ώς ol μαθηταλ διαγορεύουτ 
αι τοΰ Χρίστου, χατ' ουδέν ωφελήσει αυτούς. Είδε 
ταΰτα ούτως έχει, τί χρή καλ λέγειν περλ τής Ισχύος 
τών UptTjv ευχών ; *1) γάρ ποιήσαι τά τοΰ κόσμου 
δι ? ό με να πένησιν ούχ (σχύουσιν, τούτο ευχή δ/.καίου 
παραδόξως έποίησεν. *0 γάρ 4·άλογος μέγας Γρη-
γδριος τού Θεοΰ δεηθελς υπέρ συγχωρήσεως αμαρ
τιών Τραϊανού βσιιλε'ως τού έν άσεβε (α τδν βίον 
Χαταλύσαντος, ού διήμαρτε τής αίτήσεως. Άλλά 
χα\ ή πρ ..τομάρτυς Θέκλα ύπερ Έλληνίόος τινδς, 
ή Φαλκοννίλλη τδ δνομα, τού Θεού, δεηθείσα, τών 
αίωνίων αυτήν βασάνων άπήλλαξεν. Καλ δ μέγας 
δέ Μακάριος έντυχών καθ* δδδν τφ τού άρχιερέως 
τών είδώλων ξτρανθέντι κρανίψ, κα\ έρωτήσας 

efllcere non possunt, jusii oralio ndmir.ibilitcr pcr-
fecii. Bfagnus namque Grcgorius cogiiomenlo Pia r 

logus, eflusis preci^us ad Dcppi, pro remissiono 
peccatoruni Trajani imperatoris, qui tflam in irq · 
peiale (inierat. a posiulaiia nqn cccidU. Scd et 
priifla niarlyr Tbecla pro gentili, cui FalconilU 
nomen, supplicaqs, a setqpjternis eam poenis eripuit, 
Magnus item Macartus per vjam (n $acerdoluiq 
idnlormn princlpis cxsiccatam calvartam incidens, 
et posccns ab ea quod libcbat addiscere, audiit. 

αύτδ, περ\ ών έγλίχετο μαθείν, ήκουσεν έξ αυτού, ft veibuni namqiie veritalis i l l i Deqe inspirayojat ( 1 ) : 
Cum sacrificia pro mortuh ofltn, tunc no$ p»#i7/a>q 
eonsolathnem pertentMcimui. fmo el Maoftciu^ 
imperator, cum in peppatum remissjoQe gravin^ 
inciflittel, innumeram enim exerctyes moUimdinnq 
barbaris trocidandam t i b i t a l l , prcctbu» honiinuq) 
t a o d o r u » «tornas pcrmas aufttgU. 

λόγον γάρ αληθείας ένέπνευσεν αύτώ τηνικαύτα δ 
Θε>>ς, ώς Ήνίκα προσφέρεις χάς Ουσίας υπέρ 
τών rεκράν* τότε παραμυθίας μικρός αϊσθανό-
μεθα. Άλλά και δ βασιλεύς Μαυρίκιος φμαρτία 
περ*.π»σων. με'.ζονι τοΰ άαεθήναι αύτφ, μυριοπληθή 
γάρ στρατδν μαχαίρα παρέδωκε βαρβαρική,, εύ-
χαις ανδρών δε ων έξέφυγε τήν αίωνί^ουσαν κό? 
λσσιν. 

EHSTOLA X X I . 
(Fragtrfi.) 

Ad — \frgmt animam ρύ$1 ntorictn ad inferoi dctcendJite tradit (2) . 

Εί δέ /αλ είς $δην λέγει τήν μακαρίαν αυτής C El si in ίηΓκπιυιιΐ quoqtte beataar iMias anioutity 
ψυ/ήν χατελθείν δ θειδτατος Ανδρέας δ Κρήτης, descendiaae iradal diviniesirat* Aavdrfaf Cre ic^ t^ 
άτε τά έκιίσ* παρά Χριστού τελεσθέντα μυηθησο-
μένην μυστήρια, πώς τε νενίκηκε, κα\ δπως τούς 
μοχλού; εκείνους συντρίψας εγείρεται, μή θαύμαζε 
τούτου ένεκεν, μηδέ ξένον τδ πράγμα ήγοΰ, άμή
χανον είναι λέγων κα\ ταίς τοΰ Κυρίου παρατεθή-
ναι χ^ραλ, καλ είς $5ην αυτήν κατελθείν. "Ον γάρ, 
τρόπο» δ Κύριο;, Είς χ8*ράς σου, fldrsp, παρ#τ(-
θημι τό ΛΚβΓ/ii μου, Ιλεγε, είς $δην δε δμως τη 
νικαύτα κατήρχετο· ούτοι δή κα\ τά κατά τήν flap-
Οέν>ν διανοειαΟνί σε άξιον. 

Mtscfficct mysioria α phrtsit) ibi ptra^ia aildUper^t, 
e l quomodo devicerit, el qtianam ratfone T^CIIIHIS 
iUis fraotio reaurreiit: ne boc libi «duiiraiiomtiii 
cenpUel? neque ram esse pervgrinam eKhtim», fioi 1 
non pooae. ioquwis, e*tu in manlbtie ppinjtif de · 
poni, ct in iftfernam daioendece. Qu^madmoduni 
ppfp Domuiue, In mtnut tua$, Patir,eommendo 
tpirilum meum, dkxbrt , n i b i l o i p ^ s in inferna 
luiic descendekat, eodem modp ei rpn Yifgjnia d i T 

jpdicandai sant. 

EPISTOLA ,ΧΧΙΙ. 

(Fragm.) 

Nee Vitjinit tanturq, $?d et rrlijHorum haminum awmai pqsi morUm in htfernum deAcemteu 
enun ittt et prpbal, ca tamen dlferentla quod jmth ad contemplanda Chritii mytteria etiaiu i* Ula 
regipne pairafm, ioco irumuu* ifd eal€tl\a cvneedatur; impiii tatitjuam $ede$, in qua rei\\anenl (vterni^ 
$u#plifti$ cruciatnti {£>). 

Ύστερον δέ τού Κυρίου κατά γε τδν τού πάθους D Cmn pof>tmqdum tompoce Pas(ioni$ pominu^ 
καιρδ* είπδντος, lldrqp, ε)ς χείρας όου παρατίβή-
μι τό πνεύμα μον, ταϊ; μέν τών δικαίων τηνικαύτα 
ψυχαΤς ή πρδς τά άνω πορεία χ«χάρι*ται, ουδέ γάρ 
δωρεάν δ Χριστδς υπέρ «ύτών άπέφανεν * αί δέ τών 
αμαρτωλών ψυχαλ καθάπερ καλ πρ'ότερον τοίς χάτμι 
έναπομένουσι. Καλ δηλον έξ ών έν τφ είς τήν χοί
μησιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου λόγψ αύ:ο5 oti{-
ε:σ:ν δ θειότατο; Ανδρέα; δ Κρήτης. ^έγ#ι γάρ 
ούτωσί * Κα\ νύν μέν απάντων ανθρώπων, καλ αύ-

(\) Joanncs I>amaaccnu8 fermonc De ρηφη§ 
Pfo d, fnvctis, p. 4iU sc<j. 

PATKPL. OR C L V I } 1 . 

dixisset, PaUr, jn manus /μα| comoxepdo tpiriiui^ 
meum, justQruiu tunc animabus ad superlora odilq^ 
dalus est; neque cnim grajis pro iljis Cbristi|4 
mpnem pppeiiit: peccatorqm aulem aniina», qupiq r 

admodum et prius in locis infernis ren^amnl. 
(dque ipanjfestum cst ex his, φμε irafiat in or.<7 

tione de Doripilionp Banclissjipas Upjpane d iv ip i^* 
simus Andreas Creten*is. niiac quidem, aj^ 
omqium liominuir», el ipsprqin (juoque jiitforqttj 

( ^ ) l W , ρ. S?7. 
5 2 C . 

3« 
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animx Irislem mferorum locum perlranseunl , nec Α ™v δή τών άγιων αί ψυχαλ τ* ν άμειδή του £δου 
delinentur, nisi lanlum eaj, quai vivonles b»xu ac 
delieiis, inorlem, quae per peccatum advenil, in 
gcmel allraxerunl. Quaproptcr pcriransibunl qui-
dem per iuferoruui porias juslorum aniiuue. Neque 
cnim est discipulus super magislrum , aed non 
dctinebunlur quemadfnodum aittea, cum una cura 
morie peccatum dominalum obtinebat. Perlransi-
btiul \cro ut mysierla ibi wipra nalitram a Domino 
perfecta addiscaul 2 qnomodo v i d l , et qiiomodo 
vcclibus j l l i s confractis rofrurrexil. Id idciw et 
Tbcologus Gregorius in oratione de Pascba iwiuens 
ait : Si ille in inferna descendil, descende tu 
quoque, et Cbrisli mystei ia co in loco apprebeude, 
ct qiia;nam fuerit disposllio duplicis desccnsus. 

τόπον επέρχονται, ού κατέχονται δέ, πλην οσαι τή 
κατΑ τδν βίον £αστώνη τ^ν δι' Αμαρτίας θάνατον 
έαυταίς έπεσπάσαντο · ώστε διελεύσονται μέν αί 
τών αγίων ψυχαλ διά τών του $δου πυλών. Ού γάρ 
έοτι μαθητής ύ.-.έρ τδν δώάσκαλον. Ού μήν δε καλ 
κατασχεθίισονται, καθά καλ πρώην,· δτε συν τψ 
θανάτφ) έβαιίλευεν ή αμαρτία. Διελεύσονται δέ 
ώστε μυηΟήναι τά ύπερ φύσιν έκείσε παρά τοΰ Κυ
ρίου τελεσθέντα μυστήρια, πώς τε νενίκηκεν, καλ 
όπως τους μοχλούς εκείνους συντρίψας έγήγερται. 
Αύτδ τοΰτο καλ δ θεολόγος ύπεμφαίνων Γρηγδριος 
Αχ. τώ είς τδ Πάσχα λόγψ αύτοΰ καλ τάδε φησιν · 
Ά ν είς άδου κατήει, συγκάτελθε. Γνώθι καλ τά 
έκ-ίσετού Χριστού μυστήρια, καλ τίς ή οικονομία 

Β τής διπλής καταυασεως. 

Ad tontiunlHiHm Palaologum. 
EPISTOLA X X I t l . 

iVuii cue audiendos qvi itmere ofinaii tunt, Pavlum etie unum es 
<:uodecim Chrisii discipulis 

- Quod baerena propoui* de beato Paulo, fiobilis-
sime vir, an scilicet cooplatus fueril in collegium 
Juodctim ClirkU discipulorum ; gcieuduiD l ib i «εί, 
-eiira bunc duodcnarium numerum esse raaxinium 
hune Aposiolum. Multo enim postea, ut cale noaii, et 
posl Salvajoris nostri assumpiionem, et saoctisauni 
Spiriius dcsccnsuui, vocaiio bujusce contigi i : 
postquam nempe Ecclesiam Cbrisii persecuius e9t, 
poitquain in necem proioinariyiis Slepbani assen-

Τί δέ καλ πιρλ τού μακσρίου Παύλου ήπορηκας. 
ευγενέστατε άνερ , είγε τψ χορψ συγκατείλεκτατ 
τών-δώδεκα μαθητών τού Χριστού, είδέναι οφείλεις, 
δτι τής τοιαύτης δωδεκάδος έχτδς δ πάμμεγας ού
τος υπάρχει απόστολος ; Πολλψ χαλ γάρ, ώς οΐδα;* 
ύστερον τής τε τοΰ Σωτήρος ημών αναλήψεως, κ«λ 
αυτής τής καθόδου τού παναγίου Πνεύματος, ή τού* 
του χλήσις έγένετο * μετά τδ διώξαι δηλαδή τήν 
Έκκλησίαν Χριστού, μετά τδ συνευδοκήσαι τή 

eum prabuil, el pobtquam epistolas ad vexaxidos ^ άνα<ρ;σει Στεφάνου τού πρωτομάρτυρος, χαλ 
Cbrisiianos a summis sacerdoiibus acccpil. Tunc 
d i i m incrrarrabile iliud per uicdiarn viam fulgur 
eujndcni circumfuHiil : lunc et vocem desuper 
audiit, ba c diceideiii : Saul, Saul, cur me perseque-
rU? tuiic e4 oculorum lampades etstiiiclaesunT; 
proptereaque ad Ananiam niitiitur, et abeo baplis-
niutn iecipit. |!a.c vero omnia muho post sancii 
Spirilus adveutiim eveucre. Quid muhis upus? 
Aclorum iibiuni pcrcarre. Noiuinatim enim ibidera 
duodccim Clirisli diucipuli, qui per adventum 
Spirilus sancli admirandum illud linguanun donum 
acccpcraul, rccensentur; at inter eos Pautus 
tudlus csi, sdd Pelrus, Andreas, Joannes, Jacobus 
fratcr cjus, Maiibsus, Pbilipptis, Uarlbolom^us, 

μετά τδ λαβείν έ πιστολάς άπδ τών αρχιερέων, χαλ 
χατά Χριστιανών άπελθείν. Τηνιχαύτα γάρ ή 
άπό^ητος εκείνη κατά μέσην όδδν περιέλαμψίν αύ
τδν αστραπή· τηνικαύτα καλ φωνής άνωθεν ήκου-
σεν ούτω λεγούσης · Σ αου Λ, Σ αου Α , τί με ^ /ώ-
χεις; τηνιχσΰτα δέ καλ τούς τοΰ σώματος λύχνους 
σβεννύμένος ήν. "Ενθεν τοι καλ πρδς Άνανίαν 
στέλλεται,· καλ παρ* εκείνου τδ βάπτισμα δέχεται. 
Ταΰτα δέ πάντα πολλψ τής τοΰ αγίου Πνεύματος 
έπιφοιτήσεως γέγονεν ύστερον. Καλ τί χρή πολλά 
λέγειν ; Τήν τών Πράξεων βίβλο ν άνάγνωθι. Κ*τ ' 
δνομα γαρ αύτη μνημονεύει τών δώδεκα μαθητών 
τού Χριστού, τών καλ δεξαμενών διά τής έπιφοιττά
σεως τοΰ Αγίου Πνεύματος τδ παράδοξο ν εκείνο 

Simon Zelotes, Jacobus > l p b . i i , Judas fralcr ejus, D χ < Ζ ρ 1 < χ μ α τ £ ν γλωσσών. Καλ Παύλον μέν ούχ εύρή-
Tbaraas, el Matthias lllc, qui cum prius essel e 
sepiuaginln discipidoiuia numcro, sorie in locura 
Judaeproditoris a Pelro cum undecim cooptatus, u l 
tliviiiiloquus Lucas referl. Hi ilaque jam numeraa 
dtiodecim, soli tunc et priini, sanciissiroi Spirilus 
graliair\ acccperunt. Ilinc 11 os cxlra duodeiwrium 
buuc ltumeruiD bealum Paulum ponimus. Qui 
vero Uuer duodocim disdpulos collocam, aut 
oslcndanl <ΪΟΙΏ qui inde rursam ceciderit, aut 
ecsscnt, Pauium unum ex UUs duodecim assc.rere. 
fSamque, nisi qujs ex co numero egrcssus esl, nisi 
rursus undecim discipuli fatli sunt, quanam ra-
Cion<! Paulus ingrcssus est, ei in coetu duodccitu 

σεις έκείσε, άλλά Πέτρον , καλ Άνδρίαν, Ιωάννη ν , 
Ίάκω,βον τδν άδελφδν αυτού, Ματθαίον, Φίλιππον, 
Βαρθολομαίο ν. Σίμωνα τδν Ζηλωτήν, Ιάχωβον τού 
Άλφαίου, καλ Ίούδαν τδν ' άδελφδν αύτοΰ, Θωμάν, 
χαλ Ματθίαν έχείνον τδν έχ τών έβδομήχοντα μέν 
ύ .τα τδ πρότερον, χατάκληρον δέ δμως άντλ Ιούδα 
τοΰ προδότου παρά Πέτρου χαταψηφισθέ/τα μετά 
τών ένδεκα, ώς δ Οεηγόρος Αουχάς Ιστορεί. Ούτοι 
μεν ούν οI διαληφθέντες δώδεκα ά\βρες καλ μόνοι 
τηνικαύτα καλ πρώτοι τήν τοΰ παναγίου Πνεύ-
ματσ; χάριν Ιδέξαντο. "Ενθεν τοι χαλ τής τοιαύτης 
δωδέκατος έκτδς τδν μακάριον είναι λέγομεν Παύ
λον. Οί δε λέγοντες ένα χαλ τούτον είναι τών δω£ε· 

( I ) Attaiius Dc couscntH, co\. 02. 
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χα μαθητών ή δειξάτωααν τον έκπε'σόντα, και πά- χ collocalos? Noc iiaque facile acccplc? pr<>lp$que 
λιν εκείθεν, ή παυσάσθωσαν 2να καλ τον Παύλον 
είναι τών δώδεκα λέγοντες. Εί μή γαρ έξήλ^ τ ι ; 
εκείθεν, εί μή καλ τιάλιν ένδεκα γεγόνασι ν οί μα
θηταλ, π ώ ; δ μακάριος εισήλθε ; Ποίψ δέ τρόπω τψ 
χορψ συνηρίθμητο τών δώδεκα ; Μή ουν ευπαρά-
δεκτα ήγοΰ τα παρ* ένιων ούτως αληθώς εισαγό
μενα, χαί ταύτα ταίς ίεροις τών Πατέρων έντε-
θραμμένος συγγράμμασιν. Επειδή γάρ τδν οίκείον 
δρόμον έτέλεσε τών μαθητών έκαστος, επειδή 
τήν πίστιν έτήρησε καλ μέχρι τέλους αυτού · καλ 
δηλούσι τά εκτεθέντα χάριν αυτών υπομνήματα 

·πα;,ά Δωροθέου επισκόπου Τύρου καλ μάρτυρος* 

qtiaj ab aliquibus imperile adraodum inlrudunlur; 
polissimum cum sis in sacris Pairum commenlariU 
innutritus. Cum vero quilibet discipulorum pro-
prium cursuin pcrfkCcrii, cnm fiJcm scrvaverii ad 
fincm usque vita»; idquc commonslrant cdila dc 
iisdem Commeiitaiia Dorolbei episcopi Tyri et 
rcartyris; quando deniquc aut qiia rMtonc dicemui 
aliquem e rcem ojertum, ideoque Paulum pro co 
lnctiui occupassc? Untts Ule misor, qui de cboro 
cecidit, r l ordincm suum altcri reiiquit, Jndas 
l^carjoles, dc quo in Psalmis scripium est: 
tcopatum illius capiet alter. φ 

τότε λοιπ ίν , ή πώς Ικβληθήναί τινα τού χορού ε ίπωμεν , ώστε τδν Παύλον άντ 'αύτ^ύ είτελθείν ; 
Εί ; εκείνος άθλιος δ τού χορού έκπεσών, καλ τήν τάξιν έτέρψ καταλιπών ό Ισκαριώτης Ί ύδας, περλ 
c i καλ γέγραπται έν Ψαλμοϊς, δτι ι Καλ τήν έπισκοπήν αυτού λάβοι έτερος. · % 

Πλην εί καλ μή τψ χορψ τών δώδεκα συγκατ- Β Nihilominus, licei ntunero duodecim ιιοη com-
είλεχται δ Πϊύλο;, άλλ' ούκ εντεύθεν αύτψ τά τής prcbendatur Patilus, non proptorca illius bonorcs 
τ ι μ ή , ύποτέμνεται, ουδέ τά δευτερεία φίρει πρός iiinniniiiintnr, vel iivferior esl reliqtiis discipuiis. 
γε τούς λοιπούς μαθητά;. Ά π α γ ε . Εί γάρ καλ Absil. Licct qtfm primos illos duodeciin !)oiuiiijis 
πρώτους εκείνους δ Κύριος τούς δώδεκα έξελέξατο, 
εί καλ τιμής ήξίωσεν δτι πολ/ής, εί καλ έπλ δώδεκα · 
θρόνων υπέσχετο καθίσαι αύτου;, εί καλ σύνδειπνοι 
αύτψ έσονται κατ' έκείνην τήν ήμέραν, επειδή 
μεμενήκασι μετ* αυτού * άλλ* έχομεν άλλαχ·:ύ τδν 
Κύριον αύτδν πρδς τους έκ Ζεδεδ&ίευ, ήνίκα δεξιά ν 
ήτήσαντο, και άριστε ρ αν καθέδραν, ούτω λέγοντα * 
Ούχ έμότ έστι τούτο Sovrai, άΛΛ' οϊς ήτοιμα-
σται χαρά του Πατρός μου. Ούκούν εί τά τής 
τιμής εκείνης ού δίδοται κατά χάριν, άλλά κατά 
τούς αγώνας, ούς ό καθ* ένα ένδείςεται, μή Οαύ-

elegm», quos et maxims dignitalibus bonpsfavjf; 
l i i et illos in duodccim lbroni$ sessuros promi-
serit; licel coniuberualcs erunt ipsi illo die, quod 
JL*UIII eo rctnansf runt ; Urncn bqbemus alibi tyopii-
nnm ipsura Zebedsi filiis, dextram et sinistrain 
catbedram peteuiibtis, sic.dicemem : Kon est 
meum dare hoc, ted quibus p'r<rparatum e$t α Patre 
meo. Igilur si bonor ille gratia non cxbibetur, scd 
&ecundum ceriamina qu<c quicunque ccriaverit, 
mirandum uon est, f>i, qui cum paulo ccrtaroxl, 
coneortee ei comparlicipes houoris duodecim fu-

μαζε, εΓγε και ol κατά Παύλον άγωνισάμενοι κοι Γ C turi sunt. Quid inuha afferunttir? Si Patdo neiwo 
νωνολ καλ συμμέτοχοι τών δώδεκα τιμής εύρεθή· 
σονται. Καλ τί χρή πολλά λέγειν ; εί Παύλου πλείον 
ούδε\ς έκοπίασεν, εί δηλονότι ουδέ Παύλου μείζον 
έκείσε σταίη τ ι ; άν, ώς ό χρυσο^ήμων Ιωάννης 
φησί. Μάνθανε ούν έντεΰθεν , ότι τής μέν άφατου 
δόξης εκείνης, ή ν έλαχον οί δώδεκα καλ πρώτοι 
μαθηταλ τοΰ Χριστού, κοινωνός δ Παύλος υπάρχει 
καλ μέτοχος, ούχλ δέ καλ τδν άριθμδν (κείνων πλη
ροί, ώς δ λόγος ήδη φθάσας έγνώρισεν. 

EPISTOLA XX.V. 

Ad Androutcum Patwoloyum. — Qe die Luminum. Ati iulcmnilaie Aativiialis Chrisii dignior sit ( I ) . 
Εί δέ και σύ μετά τών άλλων, ευγενέστατε άνερ, Liccl lu quoque una cum aliis, nobilissime vir, 

τοΰ θεολόγου Γρηγορίου ήκουσας λαμπροτέραν τήν D Tbcologum Gregorium audisli, dicm Lurainum ip-

plus laboravit, planum est, nuiluiu Paulo majoreni 
ibi assessurum, ut ore aureo Joanncs ait. Ilinc 
ilaque discito gjoriae qitidein il|ius, quae verbis 
expriini neqnil, cujus pariicipcs facti sunt duo-
decim, el primi CbrUti discipuli , consoriem 
Paulumcsse, alque parlictpem, ac non iiem corum 
numerum iinpJere, qqcu^admodum eermo jam de-
monslravil. 

ήμέραν τών Φώτων τής τοΰ Χριστού γεννήσεως 
λέγοντος, ήν έπλ τοσούτον εξαίρει δ χρυσο^ήμων 
'ίο>άννης, ώοτε καλ μητρόπολιν αυτήν πασών τών 
εορτών καλείν τοΰ Χριστού, μή θαύμαζε τούτου 
ξνεκα, μη$έ πρδς αλλήλους έναντιούσθαι τους ύπο-
φήτας τοΰ Πνεύματος νόμιζε · εί γάρ επιστήσεις 
τ . ν ^ί»ΰν, εύρήσεις, δτι κατ' άλλα μεν ό αήν γλώτ
ταν χρυσούς εξαίρει τήν γέννησιν, καθ* έτερον 
δέ πάλιν ό Θεολόγος τήν ήμέραν τών. Φώτων λαμ
προτέραν καλεί. Ό μέν γάρ θείος Ιωάννης εις 
αυτήν άπιδών τήν άφατον οίκονομία ν τοΰ θεού* χαλ 

sis Gbrisii nalalibus eplendidiorein nuncupantem, 
qoos laotum extollit lingoa aureus Joanncs, ut eos 
aolemniiatum oiDnium meiropolin vocet, non esl 
cur bujus cauea in admirationcm Irabaris ; ncque 
inier se SpirUus sancti mystas dissidere exisiimes. 
Naioque, si menteio applicaveris, t.oroperies, alia 
ralione Cbrysostomuin Christi nalales exlollcre, 
alia diem Luminuni «plendidiorem Tbcologum ap-
pellare. DivinUsinius quippe Joannes, in ipsam Dei, 
et qns verbis exprimi non poiest, disposiiionem 
Dci reipiciens, et <juo'*odo indinailA c&lis descen-

( t ) Allalius De consensu, col. 1 A7t 
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A U I , e! carnem m !uit, ct a»que ac nos boi>o iaclus Α ow«>,- κλίνχς ουρανούς καταβίβηκε, χαλ σάρκα έ ς ό -
4»sl, cxioHil faclnm, ci iiiipense admiralur. Et qnaui 
ob caiisam tn admiralionc habcre non dtbcbai ma-
gnum boc ananwnt, quod el nudientibus laulum 
incredibue vidrbiHur ?Audi, quid Deus ipse pcr 
inagiiiloqueiiiissimuin propbetarum otunium Judjuis 
dicil : Videle despectorex, et admiramini, qttod opux 
vperor in diebui vestris, quod non credelis, $i qui$ 
narraverit vobis %. lliuc ellapidem illuni oflensionis, 
et petrani scandaii, sacra Scrplura nuncupai, nun 
ob aliud 9 quatu ob illos, qui proplcr id scaudalizau-
tur, el non excipiunl iuoffense myslerium, quod 
iieus bonio-faclus esl. Atlendito ilaque. Non inim 
lanla, FJiuin Dei aquis ablui, adiniralione dignuiu 
est, quanla, bominetu pcrinde alque nos faciuoi 

ρεσε, καί καθ* ημάς γέγονεν Ανθρωπος, εξαίρει τε 
τδ πράγμα , και δι Α πολλού τοΰ θαύματος Ιχει. 
Και π ώ ; γάρ ού θαυμάζειν .μέλλε τδ μέγα τοΰτο 
μυστήριον, εΓγε και άπιστον έδόκει μόνον και τοί; 
άκούουσι; Καλ άκουε τί φησι πρδς Ιουδαίους αύτδ; 
ό θεδς διά τοΰ μεγαλοφωνοτάτου τών προφητών 
"Ιδζτε οί κατοφρονηταΧ, καϊ θαυμάσατε, οτι 
έργον εργάζομαι iv χαΐς ήμέρ&ις ύμων , φ ού 
μή αισχεύσηχε , iar τις έχδιηγήσηται ύμίν. 
"Ενθεν τοι και λίθον αύτδν προσκόμματος ή AWa 
Γραφή καλ πέτραν σκανδάλου καλεί , δΓ ουδέ* 
πάντως έτερον ή διά τους έπ ' αντψ σκανδαλιζομέ-, 
νους, καλ μή έεχομένους εύσεβώς τδ μυστήριον, 
δτι θεδς ένηνθρώπησε. Πρόσεχε ουν. Ού τοσούτον 

esse, Nam si ho.no faelus nou fuisset, ad baplis- Π γάρ τδ βαπτκχθήναι τδν Γίδν τοΰ θεού θαύματος 
tniim nunquam processisset. Quod manifeslum IU 
«x verlis-Doniini : CouvenUns nobit est, adimptere 
omnem juslitiam *. Iloc esi; poslquam bomo facius 
esi,necesse cstet biimana otunia compLcre. Ει b . ic 
est caus*, propler qtiam divinissinius Joanue? 
lauluni nataies Cbrisii c x i o l l i i : ipsi cnim et nien-
lem ct auditionem el cogilalionem omnem in slu-
porem agunt. Al enhu Gregorius Tbeologus, uon 
res ipsas, nalales inquum aiqne baplismum, sed quai 
subsecuta ^aunt, cOmparans, splendidiorcin appella-
%U dieiu LMtuinum ; et merilo. Ibi euim, in naiali-
bus scilicei, cursus stelbc de novo appareolts, Ma-
gorum accessus, pasiorum stupor, ei angclorum 

Αξιον, δσον τδ γενέσθαι καθ* ημάς άνθρωπον. Εί 
μή γάρ άνθρωπος γέγονεν , ούκ άν ε!ς τδ βαπτι-
οθήναι έλήλυθε. Κα\ $ήλον έξ ών αύτδς ό Κύριο; 
έλεγε· Πρέπον ήμΐν έστι πΛηρώσαι πάσαν την 
δικαιοσύνην τουτέστιν, επειδή γέγονεν άνθρωτ.ο;, 
άναγκαίόν έστι καλ πάντα πληροΰν τά ανθρώπινα. 
Αύτη ή αίτία, δι* ή ν ύ θειότατος Ιωάννης έπι το
σούτον έξαίρεΊ τήν γέννησιν. Εκπλήττει γάρ χύτη 
καλ νούν, καλ άχοήν καλ διάνοιαν. *0 δέ γε Θεολόγος 
Γρηγόρ;ος ού τών πραγμάτων αυτών, λέγω δή τής 
γεννήσεω, καλ τής βαπτίσεως, άλλά τών επακολου
θησάντων έν αύταίς ποιούμενος σύγκρισιν, λαμπρό* 

.τίραν έκάλεσε τήν τών Φώτων έορτήν. Καλ εΐκότως. 
laudalio: bic vcro, nempe in bapCismo, non slella ^ Έχει μέν γάρ έντή γεννήσει δρόμος άστέρο; καινο-

_^ ι . _ _ · . . . Γ Λ.._:_ π· ... Γ»; C . . . Α Β cur§ug, sed νυχ desuper ipsius PaUris, Hie <st Fi 
iiu#meus s , apertiesiiue inionans,et Spiiitus sau-
clus ad Filimn descendens, ac dicta Palris compro-
bana. Ide^xpia el Piajcurserdicebat: Ip$e non HOM-
tam etim, svd9 qui miiil mc bttptixare, UU mi/it 
dixit, Super quem νιάετίχ Spirilum deucnd4nltm, UU 
4*t Fiiiu* mens dilectus k . Ει, ut me expediam, ia 
Jordane saaciic Triadis agnitio facla cst. Cuni i u -
que b*c niajura ainl ilb-S quas visa et acu sunt in 
jiatalibus, ideu i»pIendidiorciu soleninilalem Lumi-
uuin Tbeologuj vocavit. Tunc eniin revelala suni 
ad iliad usque tempus abscondila. Licct enim na-
Uliam myslcrium iiiagiiiuu sii , ai nulli illud inno-
l u i l . liietlabilem eniin parlum adumbravit; qnod 

φανού;, Μάγων προσέλευσις , ποιμένων έκπληξις, 
καλ αγγέλων άνύμνησις· ενταύθα δε, ήγουν έν τή 
βαπτίσει, ού δρόμος αστέρος, άλλά φωνή άνωθεν αύ
τοΰ τοΰ Πατρδς, Ούτος έστιν ό ΧΙόςμρυ% τρανότατα 
λέγουσα, Πνεύμα τε άγιον έπλ τδν Υίδν κατερχόμε-
νον, καλ τδν λόγον βεβαιούν τού Πατρός. Κατά γάρ 
τούτο καλ ό Πρόδομος έλεγεν* Ύγωούκ f/te/r α ύ -
τύτψ άΛΧ ό Λέμψας με βαπτίζει, έκεΐτός μοχ 
είπεν, "Εφ* δν άν Ιδος τδ Πνεύμα κατερχόμενντ. 
ΎκεΊνός έστιν ό ΥΙός μου ό Αγαπητός. Καλ 
απλώς είπείν έν Ιορδάνη γέγονεν ή τής αγ ία ; 
Τριάδος έπίγνωσις. Επειδή τοίνυν μείζονα ταύτα 
τών όφθίντων τε καλ πραχθέντων κατά τήν γέννη
σιν, διά τούτο λαμπροτέραν τήν τών Φώτων ioc-

ιιοιι i ia facilc adraiUi poteral ob miracul i incredi- D τήν δ Θεολόγος έχάλ*σεν. Τηνικαύτα καλ γάρ πε-
bilUaiem. i\araquc g t>\ id non fuis$et, qiuc viruio ex- φανέρωται τά μέχρι τότε τέως κρυπτόμενα. Ε; γάρ 
perla non est, uxor losepbi U O D fuisscl. Sic crgo, κα\ μέγα τδ τής σαρκώσεως μυζτήριον, άλ.λ' ούδενλ 
iiobilissime, saHClorum dicla acripicns, c l i u sequo κατάδηλον γέγονε. Τδν γάρ ά^όητον αυτού συνε-
uui mo compooens, nunquam a verilale abermbU. σκ ία σε* τόκον, ώς ούκ εύπαράδεκτον δ ν τα διά τδ 
τ*ΰ θαύματος άπιστον. Ei μή γάρ τ>ΰτο ην, ονκ άν ή άπείρανδρος γυνή τού Ιωσήφ έχρημάτιζεν. 
Ούτω τοίνυν, ευγενέστατε, τά τών Αγίων έκλαμβ,ίνων £ητά καλ ούτω καλοθελώ; συμβιβάζω ν αυτά, 
%ής ακριβείας ούκ έκπέση; ποτέ, 

KPISTOLA XXV. 

Ad Eiaium ntottacknm. ^ l)e mcnzchaiu baplixmalt non asximilando ( 1 ) . 

Et >ane, luadiio dirim» c<» 1 ^(ratuui cl sanctuui "Οτι μεν οΰν διορατικ'ς καλ Οεί?; άνήρ δ ι :6ε-

llabac. ι, 5. 1 Matib., Μ Ι» i i i . * ib»d , 17. 4 Joan. ι^53. 

(I) Ailal. De co tensu, col. 1280. Tilulus in cod. Vindob. ΛοΟ : Τψ τιμιωτάτψ μοναχψ χυρψ 'ίΐσαΐΐ* 
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βαιοΰτο λέγων, δτι Τήν δύναμιν* ήν εΐδον έπ\ του Α viruin illam aftlrmasse, qttam in bap.ismo \iderai 
βαπτίσματος, τήν αυτήν ειδον 4πΙ του ενδύματος 
ίου μοναχικού, κα\ οϊ·ι τδ τοιαντον οί θείοι Πατέρες 
δεύτερον Ιλεγον βάπτισμα, οίδα ;„ιεν τούτο καί ημείς, 
εί και τών Γραφλν άμΟτ;τ·,ι κ^τά τοσούτον έσμεν. 
Ή γάρ τελούμενη σήμερον έπ'. τοί; μετενίυομένοις 
Ιερά τελετή κατ / μί.«ησιν του θείου βαπτίσματος 
ένάποταγηίς κα\ συντσγαί;, εί και μή λέγω, κατά 
πολύ εργωδεστέρας και φοβερωτ.'ραις είωόεν γίνε
σθαι^ Εκε ί μέν γάρ, Αποτάσσομαι τψ Σατανά, κα\, 
Πιστεύω είς ένα θεδν, και τά έξης · ενταύθα δέ 
πρδς τοί; άλλοις κσιτάόε· Αποτάσσομαι γονευσι και 
πάσι το?ς Ιμοίς, τή κεν$ και ματαία ηδονή καίδόςη, 
και απαρνούμαι ού ταύτα μόν^ν, άλλ' έτι και τήν 
έμαυτού ψυχήν, κα\ φυλάσσω έμαυτδν έν άγνεία κα\ 

vHrtulcm, eamdeai se vidiste, duui liabitus moua-
cbicus assumoretur; et boc idem o&ucios Palres se-
cundum nuucupasse bapiismuj» ; novimus nos 
cliam, et si non usque adcu iu divitiis Scripluris 
simus ne rc i l i , Qux eniin hodie liunl iiumutaxUibus 
babiluin sacra ceremonto ad sacrt baptismalis imi-
la i iOi iDin, in abrcnunuaiionibus et consensionibus, 
elsi ipsc id nun aescrain, niuito Uboriosioribtts 
et borribilioribus fieri sueverunt. Ibi eiquidem : 
Abrenumio Sauu;e, ct, Credo in unum Oeum, elc% 
Uicvcro prai alii* et b%c addunlur: Abrenuulio pa-
rentibus, ei ineis omnibus, inani ac vaiiae delecla-
lioi>i, et gloria; ; abnegoque mm ea soluin, sed et 
meam an*nian),as»ervoquc uiemetipsum iti caslitaio 

ά<τηροσύνη διά τήν βασιλείαν τών ουρανών. Και ό Β c l pauperlalc, propter rcgnum coelorum. El diviuo 
μεν δ.ορατικδς έκείνψ άνήρ ούτω περι τού μοναχι
κού διαδεβαιούμενος έλεγε σχήματος. Ούκ οΐδα δέ εί 
κα>. τής αυτής έστι τψ βαπ.ίσματι κατά πάντα 
δυνάμεως, ή και συγχώρησιν αύτίκα τ.ών αμαρτη
μάτων τοίς αύτψ προσερχομίνα; χαρίζεται. Τδ μέν 
γαρ θείον λουτρδν και άνευ δακρύων πάσης τε άλλης 
έπ.πόνου διαγωγής αμαρτίας άφιέναι δύναται· και 
ού τούτο μόνον, άλλά και Πνεύματος άγιου μετό
χους τούς φωτιζόμενους αύτίκα ποιεί. Εί γάρ μή 
τούτο ήν, ούκ άν οί βαπτιζόμενοι τότε τδ τών γλωσσών 
ευθέως έδέχοντο χάρισμα. Τούτου μεν ούν τοΰ θείου 
λουτρού και ή Προβατική κολυμβήΟρα σύμβολον ούσα 
τονς έν αυτή βαλλόμενους ά££ώστσυ? υγιείς ευθέως 

quidem lumine illuslratus vir iUeb&c de monaebico 
babitu aflirmabat. Me aulem fugil, an eadein iu 
omnibus ejusdem el bapiisuiaiis sil lacullas, aut 
HHco veniam peccatorum illum accepiaulibus im-
penielnr. Nam diviuum lavacinm, el sine lacrymis 
ct absque alio vitae inslilulo laUorioso, peccala dl-
miltere valet ; neque boc soluni, sed ct Spirilca 
sancii parl'cip<4S eos, qui Uluniiiiandir, slalim efB-
cit. Etenim si id non esset, baplizali uon subilo l in-
guarum donum babtiissenl. liujusoc itaque divitii 
lavacri Probatica piscina cum essel symboium, nds* 
sos in ipsam infirmos staiim sanos reddebat. Pro-
ptereaque, qni multis peccalis obnoiius est, si i l -

έδείκνυε. Ταύτη τοι και ό πολλοίς μέν άμαρτήμασιν Q luniinari conligeril, ad saeerdoiajem illico gradum 
ένοχος ών, φθάσας δέ δμως τδ φώτισμα δέξασθαι 
πρ·δς ίερατικδν αύτίκα βαθμδν άνάγεσθαι ού κεκώ-
λυται, άτε καί αύτάς τάς τών ψυχικών τραυμάτων 
ούλάς άποκαθάρας έν τψ βαπτίσματι. Εί δε και τδ 
μοναχικδν άμφιον κα\ τών τριχών ή αποβολή 
τοιαύτα πο;είν δύναται, λεγέτωσαν οί τών τοιούτων 
ακριβείς επιστήμονες. #Ημεϊς γάρ έπ\ τούτοις διαμ-
φιβάλλομεν · είγε και μάλιστα τδν έν θεολογία μέγαν 
Γρηγόριον έχομεν, τδ τής μετανοίας έπίπονον 
ύπεμφαίνοντα, χι\ ούτω λέγοντα · Πόσον είσοίσομεν 
δάκρυον, ίν* άντισωθή τή πηγή τοΰ βαπτίσματος; 
Και γάρ εί μή τοσούτον είη τδ δάκρυον, ώστε δι* 
αυτού κατακλύζεσΟαι τάς ανομίας ημών, ούκ άν α υ 
τών ανώτεροι εύρεθείημεν. Καλ τούτο Δαυΐδό θείος 

asccndere non probibelur,' lanquam qui ei ipsas 
animaD ulc£rum cicairioes i& bapn-iuaie es|Hirga-
v i i . An vcro monacbicus babitus, ct comanrm 
dimissip, similia peragere possiHl, dicanl qui ad 
cugnilionem baram rerum omni cur« sludioque ra-
piuntnr : nobis enini cuin bisce centenli^ est ; eo-
que niagis, cum in relms ibealogicis pcrtractandis 
iiKignuni Grcgoriaiu babeamus, pouniietilia: opcru-
sum el moleslam commonsiranteui, aienlcmquc : 
Quantu n infftrainus lacrytnaruai, ul fontcin bapti-
siualis exxquot ? Elcttim si enc noa fuerinl lacrymai. 
ut peccata nosira circumluant, nunqiiam nos iilis 
supcriores evadeiuus. l!que diviuus David osen-
dens, dicebat: Verumlamen in dilnvio aquarum ntu/-

ύπεμφαίνωνέλ^γε · ΙΙΛην ir xaraxAt σμφ υδάτων Ό larum ad eum non approximabunt *. liaiiifcsinm 
χοΑΛων χρύζ αυτόν cbx έγγνονσιτ. Εύδηλον ούν 
δτι τδ σχήμα τδ μοναχικδν αύτδ καθ* αύτδ λύσιν 
Αμαρτημάτων ού δίδω σι ν, εί μή κ Λ πόνοι το'ύτψ 
συνέψονται· Εί μή γ5ρ τούτο ήν, ούκ άν ούτος ό 
θείος άνήρ έπίπονον βάπτισμα τδ διά δακρύων έκά-
λεσεν. Και τί χρή πολλά λέγειν; *ίΙ τών ενδυμάτων 
δ:αφορά τώ> έκατέρο>; οποία τίς έστι παρίστησι 
δύναμιν. Εχεί μέν γάρ £πιβ 'ή:ατα καθαρά τής 
μυστικής κ^θαρότητος. ην δ φωτιζόμενος δένεται 

ilaipie esf, babilum nionacbicum ipsum per sesolu-
tionera ddictornm non exbibere, nisi eumlabores 
conscquaiitur. Nam si Μ non essel, diviuus isle 
boino, nunquaio, quod per lacrymas consequimur 
baptistna, biborinsuin voeassel. Quid mullis opus 
es; ? VesiimeiUoruiii ipsa diversilas, utrtusque qux-
nam fucril vi» facullasque, osiendit. Ibi eniin ve-
stimenla pura, myslica3 purilatis, quam illuminatiis 
accipit, iudicium sunl : bic nigruui amictdum lan-

1 Psal. xxxi, 6. 

Εί χρή προσέ^ιν τοίς λέγουσιν, δτι τδ μοναχικδν 
Αμνιεννύμενος και άγιον σχήμα, τηνικαύτα τών 

πλημμελειών αύτψ τέλεον άπαλλάττεται, κάν έν τψ 
τέλει τής ζωής αύτου τοιούτον φθάση λαβείν. 
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tiirmnodo mcerorem ac lacrymas nolat ; oiiincs si- Α τυγχάνοντα γνώρισμα· ενταύθα δέ μέλαν υπάρχον 
qiiidgm, ψύ suos morluos dfeplorant, ritgris vesli-
tuufuVs ainiciuntiir. Quare nigris itiduuntur vesti-
bus, cpit ad poeniteniiam veniunt, quod, seiuetipsos 
d**|»!drare, in animo posuerunt,jam delrctts demor-
liids. Non itaque aliud quam moerores nigrftm. ifc 
jrim diximus, signHicat. Quod si hoc peccatorum 
exbibfcret veniam, utet sacrum lavacruin, nunqnam 
id vocasset laboriosinrt bapilsma; verumtafflcn la-
boriosum vflrarts, manifesio ostendit, illud sirifc I£-
llofre ei lacrymis peccata dimitiere non posse. Naiii 
fe»nfctforiim Patrum docreto unum baplisma veniam 
Ihi^tiitatiitii luboriosarrt έΐ ΐϊόη laboriosam exbibel. 
T)c bocos atireum, Joannes, in exposilidne Evan-
gelii sec undnm Matlbaenm, ad verbum ha3c ai t : MOB-
HaibS esl aliquis post bapiismum? consolalio nulla 
fcecciWo i-eltnquiiiir. 

τδ άμφιον πένθους άν είη και δακρύων μόνον ση
μαντικών. "Ορα γάρ δτι και πάντες οί τους έιυτών 
πενθοΰντες νεκρούς έπιβλήματα μέλανα περιβάλλον
ται· Μελενδυτούσι λοιπδν oi τή μετανοία προσερχό
μενοι, επειδή πενθείν εαυτούς ήρετίσαντο, νεκρώ 
Οέντα; ήδη τοΤς παραπτώμασιν. Ουκ άλλου τοίνυν 
τδ μέλαν ή πένθους, ώς εΓρηται, καλ δακρύων ση-
μαντικόν. Εί γδίρ πταισμάτων καλ τούτο παρείχε 
συγχώρησιν, ώσπερ δή τδ θείον λόυτρον. ούκ άν 
έ κάλε σε τδ τοιούτον έπίπονον βάπτισμα. Έπίπ.νον 
δέ καλέσας αύτδ, σαφώς έδειξε ν, ?τι μόχθου καλ 
δακρύων χωρλς αμαρτίας άφιέναι ού δύναται. Κατά 
γάρ τους θείους Πατέρας έν ώμολόγηται βάπτισμα 
λυσΊν άμπλακημάτών έπίπονον καλ άπονον γαριζά-

Β μενον. Έπλ τούτο καλ ό χρυσορόήμων Ιωάννης έν 
τή τού κατά Ματθαίον ερμηνεία, κατά £ήμα διέξει

σ ι ούτώσί· ΈπόρνευσΙ τις μετά τδ βάπτισμα, όύδέ παραμυθία λοιπδν ενταύθα τφ άμαρτήματι λείπε

ται. 
Ne iiaque hebetiores nos bujusce itionacblci ba-

\)i\ui sacne cei emonlae dcmulceani: easdem nibilo-
ihiiuis delonsum divinae prudenliae parlicipem face-
re.audaciaque nimia adversus intellectuatcs bostes 
Veplere, ipsfe qubque non inficior; at eas posse Hli, 
qul iuitidluV, pcccata difhittere, nondum capio. 
Naiiiquc si id iia esset, muilo forct convebientius, 
eum, qui* quacunque ralionc ad ordines promov^-
\ur, propler eas qu;e supra ipsum fiunt eacras sup-
plicaliones, et Sjiirilus sancli adventum, a stiis iu i -
qiiitctibus absolute l iberar i ; et nibilominus ille ( 

rarsutn, ianquam funeip oblongum, suas iniqukalcs 
allrabit, licet onmium sanciisstmus pontifex super 
eum excaniel, ut Ita dicam, verba et incantatnichia 
feairmliitini, ei sanciissiini Sptriius grattam advocel. 
Λι%\<6 vero diViims NysSae Gregorius, nonnulTis sccTe-
KlAis Imroanibus obnoxiis in exilu viue sacramen-
iohim coinmuniouietn conceden^ oos, nbi insperato 
Vonvalueriut, ab eorumdem con.niunione arcrns, 
^noftifcstc osteridit, acce^sioneoi ad poenitenliam 
Veniam deliclohirp absque labore noft tribuere. Et-
tinim si statim ea ralione, qua et sacrum lavacrufn, 
li ibuorel, non arceret ille a sacris Cbristi mysie-
,V|is eos qui rursus sanilali restituti sunt. Aniinac 
^orro irrores, quemadinoduin et corporis vulncra, 

• Μή ουν Οελγέτω τούς νωθεστέρους ήμά*ς ή τού 
μοναχικού τούδε σχήματος ίερά τελετή. "Οτι μέν 
γάρ αύτη θείας Αξιοί συνέσεως τδν κ·ιρόμενον f 

Οάρσαυς τε πολλού κατά τοίν νοητ«Τ)ν έχθρων έμπι -
πλά, καλ αύτδς τ̂ δη συντίθεμαι. Εί δέ κα'ι αμαρτίας 
άφιέναι τφ τελούμενψ δύναται, συνιδείν δ).ο»ς ούχ 
έχω. Καλ γάρ εί τούτο ήν, πολλφ πλέον Ιπρεττε τδν 
δπωσοδν χειροτονούμενον, διά γε τήν έπ* αύτφ τε-
λουμένην ίερολόγίαν, καλ τήν τού παναγίου Ηνεύ-
ματος έπιφοίτησιν, τών αύτοΰ πλημμε)ειών τίλεον 
άπαλλάττεσθαι. Καλ μήν ώ ; σχοινίον αύθις μακρδν 
τάς ανομίας αύτοΰ έπισύρεται, κάν ό πάντων άγιώ-
τατος άρχιερεύςέπ^?ων αύτφ τά θεία εΓη επάσματα, 
καλ τήν τοΰ παναγίου Πνεύματος χάριν επικαλού
μενος. *Αλλά καί *ινας ό Νύσσης θείος Γρηγόρισς 
έγκλήμάσι πέριπεσδντάς δεινοις, έν τψ τής εξόδου 
καιρώ τών αγιασμάτων συγχωρών μετασχείν, άνα^-
^ωσθέντας δέ παρ 1 ελπίδα, άκοΐνωνήτους είναι λέ
γων αυτούς, δείκνυσι προφανώς, δτι τδ προσελθεΐν 
τή μετανοία λύσιν άμόχΟω; τών εσφαλμένων ού 
δίδωσιν. Εί γάρ ευθέως ούτως Ιδίδου, καθά δή το 
θείον λουτρδν, ούκ άν εκείνους τούς άνα^ωσθέντας 
τών αγίων τού Χρίστου μυστηρίων μετέχειν έκώ-
λυεν. "Οτι δε τά ψυχικά σφάλματα, καθά δήπου καλ 
τά σωματικά τραύματα, πολλής επιμελείας καΛ 

inulla indigen) ditlgehiia, eiram postqtiam vulgata j) μετά τδ θριαμβευήήναι χρήζουσιν, ουδέ γάρ φα-

suni ; ncque eniin, statiin atque appaVuerinl, cica-
Irix coit , vidclurque ex iis, quae postea*conseqoun-
lur. Ει Davidica bistoria bocidem apcrtissime con-
finnal Neqiie enim illi cilra laborcm , ut plerique 
opihauiur, delictoram venia concessa est, cum Na-
tban propbeta eom feprebcndii, ipsoquc asscnsum 
^mbui t , scd mullo Labore, et liinuuier<»rum Ι Ι Ϊ Γ Ο Γ -

(uniorum exhggerationibiis ; cl nibiluminus consi-
deratione erat non indignum, regem, ab bomine 
vulgari reprebenium, iracandiam reprcssi^se, indi-
gnalionem reclusisse ; iino vero, animo demisso 
^nitjailatem fassum fuisse. Sed ncc ista ratione facilis 
i l l i sceleris solutio dala esl. Qaando enim, qyos a 
^aibun cxprobrabanlur> aadicns Oavid dixit : Vivit 

νέντα μόνον αύτίκα πρδς ύγίώσιν έρχονται, καλ 
δήλον έκ τών επακόλουθουντων αύτοίς ύστερον * ή 
κατά τδν προφήτην Δαυίδ Ιστορία παρίστησι τούτο 
τρανότατα. Ουδέ γάρ άμόχθως αύτφ, καθάπερ οί 
πλείους νομίζυυσι, συγγνώμη τών ίπταισμένων έδί
δοτο, ήνίκα Νάθαν ό προφήτης αύτδν ήλεγξε, κά-
κείνο; άμαρτήσαι κατέθετο, άλλ' έν μόχθω πολλφ, 
καλ ριυρίων έπαγωγαίς συμφορών. Καίτοι γε μέγα 
ήν τδ, βασιλέα παρ* ίδιώτου άνδρδς έλεγχΟέντα, μ ή 
όργισθήναι μηδ'^ άγανακτήσαι , ταπεινωθήναι δέ 
μάλλον καί όμολο^ήσαι τήν άμαρτίαν. 'Αλλ* ούδ' 
ούτως αύτφ φαδία ή λύσις έβραδεύθη τοΰ άμσρτή· 
ματος. Επειδή γάρ καλ τά * διεγκαλούμενα τάχα 
•παρά τοΰ Νάθαν άκουσας ό Δαυίδ, είπεν, δτι Zjf 
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Κύριος · νΐδς Θανάτου εστίν ό άνήρ ό τούτο Α Dominus; fitius mortis esl homo, qui hoc palravit; 
χοΐι\σας$ τοιαύτην αύθις αύτδς άπόφασιν άπδ·τού 
Νάθαν ΙδΙχετο · Σύ εΊ ό χοιήσας τούτο. Καϊ νύν 
ούκ άΧοστήσεται βομφαία έχ τού οϊχου σου έως 
αΙώνος. Τάδε Λέγει Κύριος · Ιδού έγώ έξεγερώ 
χακαέκ τού οίκου σοι*^ χαϊ. Λή^ομαι τύς γυναι
κάς σου κατ* δφβαΛμών σου, χαϊ δώσω τφ χΛη-
σΐον σου, καϊ κοιμηΟήσονται μετ' αυτών έναντι 
τού ήΛΌυ * δτι σύ Ιχοίησας κρυφή, χάγώ 
Χοιήσω τδ Ρήμα τούτο εναντίον χαντδς ΊσραήΛ. 
*Επλ τούτοις ουν είπε Δαυίδ τω Νάθαν · Ήμάρτηκα 
τφ Κυρίφ. Και ό Νάθαν' Καϊ ό Κύριος χαρεΰί-
€ασε τδ αμάρτημα σου · ού μή άχοΰάνης. Συ μέν 
γάρ, φησι, θάνατον κατεψηφίσω τοΰ υποβληθέντος 
προσώπου, κα\ θάνατος ήν έκείνψ τδ έπιτίμιον. 
Άλλ' ού μή άποθάνης. Παρεβίβασε γάρ Κύριος τδ 
αμάρτημα σoυ r τουτέστιν ύπερέθετο τήν έκδίκησιν 
διά τήν ταπείνωσίν σου, και τήν έξομολόγησιν τοΰ 
αμαρτήματος. "Οτι δε ούκ άμνηστε·α τών σφαλμά
των αύτψ διά τ>ΰ προφήτου έδίδοτο, καλ τελεία 
συγχ^ρησις, εντεύθεν καταλαμβάνεται τοίς προσ-
έχουσι. Τά γάρ άπειληθίντα αύτώ πρδ τής Ιξαγο-
ρεύσεω; διά τοΰ προφήτου πάντα παθείν αύτδν καλ 
μετά τήν έξομολόγησιν ή Ιστορία φησίν. Εί δε τω, 
Δαυίδ επιεικώς ούτω, καλ ταύτα έν βασιλική δυνα
στεία δεξαμένψ τδν έλεγχον, ή τών αμαρτημάτων 
λύσις ούχ. άμδχθως έδίδοτο, μυρίαις καΛ γάρ συμφο-
ραίς χάριν αυτών περιέπεσε, περλ τών έτερων λο:-
π ί ν τ ί χ ρ ή καλ λέγειν; "Εγωγε τέο>ς ούκ ευχερώς 

similcm rursum ipse a Naiban setitcnliani audiil : 
Tu fltii hoc fecisti; quamobrem non w.edel g\a* 
diusde domo tua usque t#i sempiternttm. Hatc dicit 
Doiiiintii : Ecce ego suscitabo mala de domo lua, et 
toliam uxores tuas anle oculos tuos, εί dabo proxxmo 
luo% et dormient cum iliis in conspectu solis; tu enim 
fecisti abscondite, ego autem faciam verbum Utud 
fn conspeetu omnis Itraet. Pro his dixit David ad 
Nalhan : Peccavi Domino. Et Natbau : Dominut quo-
que transtutit peccatum tuum; non morieris *. Tu 
enim, inqnit, moriis sentenltam in $uppostlam pcr-
sonain tulisii, poeitaque i l l i decreia fueral mors : sed 
non inorieris ; namquc Dominus translulit pecca-
Uiui tuuni, distulit ocmpe vindictam propler bumi-
litalefit luam et sceleris confcssionem. Eorum vcro, 
qure patraverai, oblivionem per propbetain datam 
non osst% et perfeclam vcniam, binc pcrcipiiur ab 
iis, qui altento animo rebus alvcrlunt. Namque, 
quas illi minatus fuerat anleconfessionem propheta, 
omnia ipsuni subiisse, t l iam post confessionem, 
bisioria tradit. Si vcrn Davidi adeo modcrale, et 
pbtissimum in majesiatc regia, reprebensioitem acci-
pienli, facinortim solulio non citra laborera tribuc-
balur; innumeris quippe calamitalibus, coriim 
gratia, divexatus fui t ; de aliiaquid dicenduni fue-
Hi ? Ego equidetn baclenus roaximupere h&reo, ncc 
ha lacile possum deccrnerc, eoquc potissimum cum 
monacbici bujusce el sacri babittisappellatio aperie 

έχω καλ φρονήσαί τι περλ τούτου, και άποφήνασθαι, C oslendat, delictorum solulionei» nou posse ipsittu 
εΓγε καλ μάλλον ή τού μοναχικού τούδε καλ Ιερού 
σχήματος προσηγορία δείκνυσι προφανώς, δτι τών 
ή;/αρτημίνων λύσιν ού δύναται αύτδ καθ* αύτδ 
παρασχείν. Μετανοία; γάρ επάγγελμα λέγεται. Καλ 
γάρ δ τοΰτο περιβαλλόμενος επαγγέλλεται τών ήδη 
πλημμεληθέντων μετάνοιαν. Ό δέ έπεγγειλάμενος 
ούκ ήδη καλ ώς πράξας λογίζεται. Ό δε μή πράξας, 
δ έπηγγείλατο, άλλ' έτι μέλλων, πώς μισθδν ώς 
έργασάμενος λήψεται; Κατ* ούδεν λοιπδν τδ επάγ
γελμα λυσιτε/ήσειεν άν, εί μή καλ είς έργον τά 
επαγγέλματα προβήσεται. Εί γάρ νεανίαν Γδης τινά 
περιβολήν ένδυόμενον παρά τού" κρατούντος όπλιτι-
κήν, καντεύθεν έπαγγελλόμενον χωρήσαί τε κατ' 
έχθρων και πόλεμον συγκροτήσαι, πληγάς τε ύπο-

pcr se impertiri. Poenitenti* enim profcssio nuncu-
patur; et, qui eo circumvestUur, patralorum ac 
commissoruin srelerum pcenilentiam profitelur ; et; 
qui proOtelur, non eo loci reputalur, ac si fecisset. 
Qui aoteni, quod promisit, non eflicit, scd' adftuc 
moratur, quomo^o mercedem, acsi feciss^t, acci-
piet ? Nihil ilaque coniniodi coD8e<iuetiir qui pro-
misit, nisi operc ipso promissioncm prarsliteril. Si 
qiiem enini adolescentcm conspexerfs a principc 
circumvesliri amictu mUilari.indcque etimdem pro-
miltcre, hostes se pctiiurom.belloqae ctwi eUcon-
fliciurain, verberaque et vulnera passnrum, vitam 
ipsam projecturutn, morKumquejoppeiiiurum ; baic 
si opcrc ipso non praesliterit, qaonam puUs crga 

μείναι καλ τραύματα, ζοιής αυτής καταφρονήσαι, ^ euni auimo agonothelam futuruin Τ iiuro maguUice 
καλ θάνατον ένεγκείν, μή φθάσαντα δέ δμως καλ ipsum excipiel, majori dignilale eoboneslabit, et 
πέρατι δούναι τά τής υποσχέσεως, πώς οίη τδν r e & 1 * largltioiiibus compensabil ? NeuUquam, i u -
άγωνοθ.-την έπλ τούτω διατεθήναι; Ά ρ α φιλοτίμως quara, omnino, nculiquam; sed i i l i similia largictur, 
αύτδν δεξιώσεται, κα· μείζονος άξςώσειε τάξεως, U U I promissa in exilum perduxeril ac perfccerti. 
καλ βασιλικαίς άμείψεται δωρεαί,; Ούμενουν πάντως, ούμενουν' άλλ' έκείνψ τά τοιαύτα χαρίσεται 
τψ καλ περάναι παντοίως τά έπηγγελμένα φθάσαντι. 

Μή ούν θελγέτω τούς νωθρότερους ημάς ή περι- Ne ilaque nos desidiorcs velamen babilns, ac si 
βολή μόνη τοΰ σχήματος, άτε δεύτερον υπάρχουσα 
βάπτισμα. "Οτι μέν γάρ μόνον τδ τή : πα/ιγγενε-
σίας θέίαν λουτρδν άναπλάττειν τε κα\ αναγεννάν 
δ ύ ν α ^ ι , καλ καινού; άντλ παλαιών τούς αύτψ προσ-
ερχομένους άποκαθιστάν, ούχ\ δέ τδ σχήμα τούτο 

csscl secunduin baplisma, dcmulceat. Tanluminodo 
vero rcgeiieratiouis divinuin lavacruin reiingcre cl 
rcgenerare- valct, el novos pro veteribus, qui in 
ipsum acccdunt, conficere ; non autem bunc babi-
imiT munacbicam Tbcologus Grcgorius prodit, bffc 

1 11 Ueg. xn, 5 scqq. 



Μι IHCHAKLIS IUYCA m 
i»d vcrliiiiu cdisserens: Ei baee Cura non sil accunda Α τδ μοναχικδν ό θεολόγος καλτοΰτοΓρηγφος δ:ίκνυσι 
regencralio, neque figuralio, neque in prisiinum 
statum restituiio. licet iliaiii perquiraraus, in mul-
ii» eutpiriis el lacryiuis, cs quibus clcatrix fil, dif-

Ticulier tam^n fccNndfim tteuu) pra?scriptum vt d i -
ctiim. F i l eninn fet credimds. Quo<J &i cicaltffr* de* 
teverimus, vetleih eqtiidera,quando et ipse buniani-
kaiis indigeo, Uin'c ommud vitleiur, auiiclum I I H I I C 

hon exbiberc sine laWre plagaruni el \ubierum, 
quae cx peceaio adveniimi, sAnitaifem. Admodum 
tpsc gacrura eimile vesviiucnluio cxi*iiino, qudd 

* Via e$l ad salulcm, el pajnitentia! professio.el nior-
Vilicatioui* syiuboluiu; ai ipsum per se veuiam im-
'pcrtiri noii posse, oisi illud labuies, et fontrs con-
scquaiitvir lacrymaruni, ct viriutuw opcra. Eieuim 

κατΑ £ήμα διεξιών ούτώσί · Κα\ ταΰτα ούκ ούσης 
ίευτίρας Αναγεννήσεως, ούδ' Αναπλάσεως, ούδ* είς 
τδ άρχαίον αποκαταστάσεως, κάν οτι μάλιστα ζητώ-
μεν αυτήν έν πολλοίς στεναγμοίς τε και δάκρυσιν, 
έξ ών συνούλωσκ μεν έρχεται, μδγις δέ κατά γε τδν 
έμδν δρον καλ λόγον. *Ερ/εταιγάρ, καλ πιστεύομεν. 
ΕΙ δε κα\ τάς ούλάς Ιξαλ-ίφομεν, άγαπψην άν, 
επειδή κά\ αύτδς χρήζω φιλανθρωπίας. Φαίνεται ουν 
έντεΰθεν, δτι τδ ένδυμα τούτο ού δίδωσιν άμόχθως 
τών έκ κακίας πληγών τε καλ μωλώπων ύγίωιιν. 
'ϊερδν μεν ούν καλ πάνυ το τοιούτον ένδυμα ήγημαι» 
δτι τε πρδς σωτηρίάν δδδς και δτι μετανοίας επάγ
γελμα, και οτι νεκρώσεως σύμβολον ; άύτδ δε κ«θ* 
αύτδ μή δύνασθαι παρέχειν συγχώρησιν, εί μή και 

Si bit vix cicallrit ducUdr, Ul pra?diclus dixi l diu* ® πόνοι τούτφ συνίψονται, καλ δακρύων πηγάι, καλ 
αρετών έργασίαι. Ei γάρ και ταύτα μό'γις παρέχει 
συνούλωσιν, ώς δ διαληφθεις έφη θείος άνήρ, τί χρή 
καί λέγειν, είγε και τούτοις ούκ έχομεν χρήσασΟαι 
διά τδ κατεπείγον τού καιρού και στενόν; Ελεή
μων μέν οδν δ Κύριος, άλλά και μόχθου χρεία *ολ: 

λοΰ τοίς έπικαλουμένοις εκείθεν τδν έλε'ον. Κα\ τούτέ 
έάτιν 'δπερ δ θείος έφη Δαυ'δ τδ τής μετανοίας 
ύπεμφαίνων έπίπονον Έταπείνουν έν νηστείφ 
τήν ψυχήν μου% καϊ ή σαρξ μου ήΑΛοιώΟη IC 
έΛεον · και αύθις · Ότι ταύτα έσίγί\σαιέπαΛαιώ-
&η τά όστα μου άπδ τού χράζειν με δΛην τήτ 
ήμέραν. Καλώς ούν δ δσιώτατος Έφρα\μ έλεγεν, 
δτι τον μοναχδν ούχ ή κουρά κα\ ή περιβολή σνν-

WS vtr, quid diceu Jum est, si eisdeu» Utendi, pro-
^ter incoinmodiuies c l anguslia* leuiporis, facul-
tas nou est? Misericors iiaque Dominus; verunila-
λιιέιι iaborc iuiluodieo invocaiHibus illius iiiiaertcof-
Vliam opus csU fel hoc est, qnod divinus pr^dixfe-
rat DaviJ, molesiias notans puBnUeiniai: llnmilfa-
tam in jejunfo auimam meam, ει caro mea imfnt^ 
iala e$i ρτορίετ okurn1. Et rursuui: Quoniamtacui^ 
inveteraveruut οε*α mea, dum elamarem tota dUK 
llincrccie aancUssimut Epbraem enuntiavii: Mona-
vbum I I O D tonsura et babitus, sed uipduscoelcMiaet 
Uivinae viUe iustiluluiii eonsiituil. Quibus B O S ad-
^uonct, proplcr noStrani naturam lubricam, siuii-
tem habiluui satis adwirabiliicr iuaguo Pacbo- Q ίστησιν, άλλ* ό ουράνιος τρόπος, και ή ένθεος πολι-
foio, perangolum, oeteusiu» fuissa. Quare ? Ut ad 
pOenileutiaiu venieiites freni tnsiar relincai, nec 
pcrnirtlal oiunino, u i conccssiones ad prlstiuutn έιά* 
tum comniiniscaiitur* Hocque tuauiresiius verbis 
tUis expr«ssil : llonacbe, cousidena babilum, qao 
^ircuiiivestitua es, c i coguosce, quod ex boc miiado 
tleicdis, el ad spiiitale opiis modis omnibns Irabe-
Vis. Hoc etScalx anctor eancitssiinns Joaanos con-
lirraabat : Exciiet te, diceH8, ad opus maiVoria el 
^pse tuns babiius. Nanique omnes, qui deuiortuoi 
^ugenl, nigris aioleiuntur vestibut. luque proptet 
^noslrae boiuauiuiig labricuiu, saerum babilcu m y i -
terium oxbibebatur. Nam illud nou eaaei, qui 
\jrtfcatbftluai ambiont» it)ius Hon imliguisaeut. El 

τείά. 'Εφ* ψ κα\ δίδωσιν ήμίν έννοείν, δτι διάτδ 
εύόλισσον ημών ή τοιαύτη περιβολή και «itv 
θα*μασίως xfy μεγάΑφ Παχωμίω ο\* αγγέλου ίθεί-
κνυτο. ΊΤίνος ένεκεν ; "Ιίστε τούς προσερχόμενους 
τή μετανοία χαλινού δίκην αναχαιτίζει ν , και μή 
συγχωρεΤν δλως έπιμεμνήσθαι παλινφδίας αυτούς· 
και τοΰτο πάντως άριδτ,λότερον, ώδέ πω^ εκείνος 
ε ί π ώ ν Μοναχέ, ίδε τδ σχήμα, δ ήμφίεσαι, καΛ Ιπί-
γνωθι ώς έξιστ^ί μέν τούτου τού κόσμου, έπι δέ τήν 
πνευματικήν έργασίαν δλως άνθέλκεται. Κατά τοΰτο 
καλ δ τής Κλίμακος άγιώτατος Ιωάννης έλεγε, 
Πεισάτω σε πρδς έργασίαν πένθους καλ αυτό σου τδ 
ένδυμα. Πάντες γάρ οί νεκρούς πενθούντες μέλανα 
ενδύματα περιβάλλονται. Διά τδ εύόλισθον τοίνυν 

Mtfelifc Tnftagnom Aotoliium, olvbmstmwu Paulum ^ ημών Ιερά τού ενδύματος έδίδοτο τελετή. ΕΙ μή γάρ 
Ybebanum, et reliqitot omnea, q t i eo aevi I U O U A - τ^ύτο ήν, ούκ Αν οί μονάσαι θέλοντες τοΰ τοιούτα 
ι huin indueraul, eiratn absqae boc babilu, cum προσεδεήθησαν. Καλ δρα τδν μέγαν *Αντώνιον, τον 
Vorlem gcrerent aidtouift, ad vancliUtia abaoluum θιιότατον Ααύλον τδν θηβαίον, καλ τούς δσοι κατ* 
VerfetiHmem €t cukueu fCfttftiofe» εκείνον καιρδν μονάζοντες ήσαν, ότι καλ άνευ τούδε 

τοΰ σχήματος, άτε στε^^άς δντες ψυχής, είς τήν 
άνωτάτω πεφθάκασι τής όσιότητος κορυφή ν. 

t i«are rera poeftitctolia er i l , noA uigrom palliuut, Μετάνοια λοιπδν αληθής ού μέλαν άμφων χαλ 
Vion piloroiti demissio, sed couveraio ad Domiuutit, τριχών αποβολή» αλλ* επιστροφή πρδς Κύριον, καλ 
Viiat ιιοιι recta) despecius, prioruni malorum absrti- βίου κατάγνωσις ούκ αγαθού, άλλά τών προτέ.ων 
Vienua, postea proplereaaiiiarttbteryina;. i F i l i eiihu, κακών αποχή, καλ δάκρυα μετά* ταύτα υπέρ εκείνον 
1ii((Dil, peccasli ; ne addaa ultra, sed et de prior i- θερμά, ι Τέκνο ν γάρ, φησλν, ήμαρτες. Μή προσΟ|ς 
t u s tuis deprecare; ι rieque enioi soi est ad poeni- έτι» άλλά καλ.περλ τών προτέρ^/ σου,δεήθητι.ι Ουδέ 

s f o l . CVIII^ 14. · PsaJ. xxxi , 5· 
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945 fcFISTOlA tXv. 9 φ 
(jp ΑρκεΤπρδς μετάνοιαν, ώς ό Χρυσο^δήμων φησλ, Α tentiam, iit .aurea lingua ChryaofUomus ail , a pec-

calo taulum desistere , sed neccsse est, m fructus 
digni ptienilenliae producanlur v quando ei vulno 

τδ στήναι μόνον τής Αμαρτίας, άλλά κάλ τδ καρ^ 
πους Αξιους τής μετανοίας ποιείν. Έπελ καλ τοίς 
τράυματ'αις ούκ Αρκεί μόνον τδ βέλος έξελείν, εί 
μή γε καλ κατάλληλα φάρμακα τψ τρα'·ματι έ»:ι6ή-
σουσι. Ταύτην μεν ούν τήν μετάνοιαν καλ ό τής 
Κλίμακος παριστών Ιλεγε .· Μετάνοια έστι διαλλαγή 
,Χυρίυυ.διά τής τών εναντίον τοις πταίσμασιν άγα
ν οεργίας. Φαίνεται ούν εντεύθεν, δτι τδ σχήμα 
τούτο μόνον Ανευ μόχθου πολλού, καλ αρετών, εργα
σίας λύσιν Αμπλακημάτων ού δίδωσιν. ΕΙ δε ταύτα 
ούτως Ιχει, εί τσίς εκουσίως προσερχομένοις λύσιν 
ευθέως τών έπταισμένων ού δίδω σι, πώς καλ γάρ 
; ίγε δακρύων μετά ταύτα τοσούτων χρήζομεν, ώστε 
τή πηγή τού βαπτίσματος έξισωθήναι κατα. τδν έν 
θεολογία μέγαν Γρηγόριον, πώς άν τοίς άθελήτως, 
ίν* ούτως είπω, καλ έκ βίας είς αύτδ καταφεύγουσιν 
άπαλλαγήν σφαλμάτων δωρήσαιτο; Έ γ ώ δέδοικχ 
μήποτε καλ παντάπασιν ανοίκειος έστι τούτοις ή 
Ιερά τού σχήματος τελετή. Ούκ ο!δα γάρ δ τ ι καλ 
"πράξειεν δ τούτο περιβαλλόμενος, ήδη πνέων τά 
έσχατα. Ετοιμάζεται με-* είς παράταξιν, άλλά τάς 
χείρας κεκώλυται. Τήν πανοπλία ν ένδίδυται, καλ 
ούκέτι πολέμου καιρός. Πρόσμενε ι ν τή μονή επαγ
γέλλεται, καλ τών ώδε βιαίως αρπάζεται. Ύπείκειν 
τ ψ προ:στώτι καθυπισχνείται, καλ ή τού 0αν1τ*υ 
τυραννλς ούκ Γυναίκας καλ παίδας άποβάλλειν 
ομολογεί, καλ τήν εαυτού παραχρήμα ψυχήν άποτί-
θεται. Μαρτύρεται μή κατ>. βίαν τώ σχήματι προσ-

ratis baud sat esl sagillam exscrere, %ed eniplasiris 
vultierariit T I I I I I U S fovere. Hanc poenitentiam Scalae 
quoque ati» tor stabiliens, dicebat : Poeniieniia est 
reconciliatio cum Deo per bttnortmt operum, pec-
catia conlrariorum, exercilationea. Uinc apparct, 
bunc babiium solum, absqne ingenli labore el vir-
lOlum exercilio, eolulionem peccalofum minime 
tribuere. Hacc si iia *e babent, el sponie ad cain 
advenicmibus illico veniam tniquitaium aon exbi-
bei(quomodoeiiim, com lotposlmodum ibdigoamus 
lacrymis? ) quauam ralione fonli baptismalis ex;e-
qftabtiur secundnm magnum tn rebus ibeologicis 
perlraciandis Gregorium Τ quo ilem modo iilis, qut 
vi et nolenies, ut ila dicam, ad illum Qonfagittnt, 
rewissionem ferroni!» largiclur f Ego 9aftr dtibitta 
ba?rco, ne illis bnjusce babilus Iraditio penitus i n -
commoda el inconveniens s i l . Neque fnim capfo* 
qnid agere possit, qui illo amicitur, «Inm cxtreitiunt 
spiritom ducil. Preparalttr euim xdconfliclum, *ed 
prasf edttur manibus ; int^gra armalura munimr, 
sed M\\ lempus pr.eleriit; promill i l sc in tol i tu-
dine permanere, scd a rebut bisce bnmanis vj rtr-
pitur ; obedienliain spondel superiori, sed morlis 
non coneedil tyrannis ; wxorefti et fllios repudbre 
sc faleiur, el slalim animain suam ponii ; obtesia-
lur, se non vi adaclum ad babitum acccdcrc, sed 

έλθείν, άλλ' ή πλευρίτις έπ.κειμένη* και μή βουλό- Q teteralis dolor opprimens vel ittvilum comam dc-
μενον εκβιάζει τά; τρίχας τεμείν. Έκείνά τοίς δεο-
μένοις χαρίζεται, δ?α καλ άκυ>ν άφιησιν ένταυθοί. 
"Αλλα τε πολλά Ιπαγγε*λλεται, οίον όνειδυθήναι, 
ύβρισθήναι, καλ οσ* τοιαύτα. Ποιεί δέ ούδεν έξ αυ
τών, δτι στενδ; αύτψ καλ λίαν έστ\ τής ζωής 0 κα:-
ρδς , έφ ν φ τά μεν βραβεία ήτοίμασται, λαμβάνει δέ 
ούδεν ό το;θ3τος, Ας οιμαι. Τψ γάρ έπαγγ:λλομένψ 
μέν, ώς προείρηται, μή ποιήσαντι δΙ, κατ* ούδεν αί 
βασιλικαλ πάντως προσήκουσι δωρεαί. Ούκ ασφαλώς 
μέν λοιπδν έπλ τούτοις παράγομεν τήν έν Εύαγγε-
λίοις τού άμπελώνος καλ τών έν αύτψ κληθέντων 
παραβολήν. Ουδέ γάρ είκόνα φέρει τών ευσεβών 
μέν είναι ομολόγου μένων , τή μετανοία δε δήθεν 
προσερχόμενων έν τψ τού θανά:ου καιρψ. ΕΙ γάρ 

ponere cogit ; illa jndigentibos donat, qu:e uolcnf 
bic descril ; mnltaquc alia proftleluh. opprobrio 
ncmpe affict, injariis pcti, el similia, nibil vcro cx 
bis perAc1t,cnm angtiMus i l i i , et ulira qHam paresf r 

viiae termiuus, dcsignalitr, in quo pr.iwia pr.rpa-
raia sunt; scd nibil ille, ila affectus, ut ipse exi-
stimo, snscipil ; namqtieca promiHeni*, ul dhiuni 
csl, si ea, qitas promiscrit, efftctu non prxs4i l i l r 

rcgiri» largilioncs nullo modo dantur. Non er^o sincr 
pericnlo ad bos defcriimis, qtine in EvangHiis caU 
rhicx ei in eam accershorum parabolam : ncquc 
enim imaginem prac se fert eorum qui faiCHiur f>o 
pios essc, ct m morlis articulo ad poeuitentiain, u l 
ipsi» vidclur, procurrunl. Licetenim eamdcin atque 

-καλ τδν αύτδν τοις προκοπιάσασι μισθδν ο! περλ τήν D i l l j , qui antoa bborcni insnmpserunl, merccdcni 
Ονδεκάτην είλήφασιν, άλλά τδ περλ τήν έργασίαν 
έτοιμον ίσότιμον αύτοίς π^οΰξένησε τδν μισθός 
Έτ.ειδή γάρ τής εαυτών αργίας ύπεραπολογούμε-
νοι έλεγον, ώ ; .ΟύΜς ήρας έμισΟώσατο, σαφώς 
έδειξαν, ώς εΓγε καλ προλαβόντες εκλήθησαν, εύθε*ως 
άν είς τδν αμπελώνα έξήλθοσαν. "Ομως μέν ούν 
χαλ περί τήν ένδεκάτην κληθέντ^ς, έτοίμως ούτω τψ 
καλούντι, καλ χωρλς ενδοιασμών ήκολούθησαν, έφ* 
ψ καλ τών* προκληθέντων ούκ έλασσον έλαβον. Εί δέ 
ταύτα ούτω; έχει, ποίαν ημείς Ιξομεν άπολογίαν; 
Μή κατ* εκεί/ους είπείν έχομεν, ώς ούδε\ς ημάς 
έμισΟώσατο; Καλ ού μήν ού διαλεί-ει χαθ* έκάστην 

susreperunl. qui bora undeciina accessere, p.natn 
lamfcn pmmptaqucoperalu) :cquaicni illis mcrcedc:» 
subniiiiistravil. C u i u eiihn de suo sc cxcttsareut 
olio, tficerenlque : Nemo nos conduxil1, maniheUt 
ostendcru t, qiif)d si prius cl«ain vorati fuissonl, 
stibilo in viueam avo.asscnt. Mbilominus et crrca 
boram unduciiiiam vocaii, promple admodinn vi 
sme utla bsrsilaliotie vocantem secuii sunt, prop-
lereaque el iisqui anlea vocali fucrant, non mino-
rem mcrccdein babuerunt. Ilaec si iia sc liabonl» 
quam ipsj responsiunem babebimus ? An, ui ct iliiy 
^icorcpus^uiiius : Ncmo nos ad opus vocavil, nciiio 

• Maltb. xx, 7. 
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hosconduxitTElianicneomiiiuOclsingulishonsper Α διά γβ προφητ&ν, ευαγγελιστών, αποστόλων, καλ 

πάσης Αλλης Γραφής τά πρδς σωτηρίαν ήμΤν διαλε-propbelas, evatigelistae, aposiolos,el reliquam Sc.ri-
pluram, qnae ad saluiem itoslram conducuni, curator 
irosierel Salvator suggeril. O^iime itaquc Theologi 
ns i l l i , ' qn i baplisma dtflerebal, verutcUunen postu* 
lanii , siiuilein parabolain applicabat. Age, et para-
lrolam addisce, ric scripiis deiriinenlum capias ob 
imperiiiara ; ab eo siqoidcm die ei bora, qua quis 
accesserit, optis exigitur. lloc porro dicimus, non 
u l iinpediamtis eam, qua? ia fine viiaa f i i , drvinam 
hnmu.alionem, divinasquc. quae super ea agunlur, 
cwemonias : quouiodo cniii i , cum et pnsilla suspi-
ria ιιοιι condentnctilur, et eorum potissimui», quo-
rum v i t i probata est ? sed ul nobis ipsis suadeamus. 

γόμενος ό κηδεμών ημών και Σωτήρ. Καλώς ουν ή 
θεολόγος φωνή, τψ βαπτισθήναι μεν άναδυομ^νω, 
προβαλλομένψ δέ τήν τοιαύτην παραβολήν, έλεγε· 
Δεύρο κα\ τήν παρα6ολήν έρμηνεύθητι, ώς 5ν μή 
βλάπτη τοίς γεγραμμένοις έξ απειρίας. *Αφ* ής 
γΑρ ημέρας και ώρας προσέλθω τις, Απ* εκείνης 
απαιτείται και τήν έργασίαν. Ταΰτα δέ λέγομεν, 
ούχ ίνα κωλύσωμεν τδν έπ\ τψ τέλει τοΰ βίου γεγε-
νημένον θείον μετασχηματισμών, κα\ τήν έπ* αύτψ 
τελουμένην ίεράν τελετήν · πώς γάρ, εΓγε και τά 
τών μικρών στεναγμών ούκ απόβλητα, και μάλλον 
έν οΤς ό βίος ούκ αδόκιμος ήν ; άλλ1 ίνα πείσω με ν 

divina prorsus prascripla non coirenniere, speiti ^ εαυτούς, μή τών θείων τέλεον καταφρονείν εντολών, 
nostram ecilicet in cxtremo illo anxilio collocantes, 
si modo qui adeo segnem vitam Iraduxeninl, 
auxilio esse poteril cxtrema Ula vestimeiHoium 
comnnr.atio. 

Diviiium itaque lavacnim, ulsupra diximus, etiam 
sitie lacrymis vcuiam pc -catorum impertitur. Quaiii 
rfb causam ? Quod ea vis lavacro inest, et quod, 
quae anie baplismum patratu sunl, tanquam qua? 
fex igaorantia proflciscunuir, factle veniam couse-
qaunlur, qux vero post tlUiitinalionenf acta gun(, 
pluriinis lacrymis indigent. Et boc est quod pro-
pbeta David deploran* dicebal : Exitut aquarum 
xfeduxerunt oculi mei; quitt non cutlodierunt l&gem 
tuam Non condonanlur quidem, ut dictum csl 

τή τελευταία δήθεν επικουρία θα^ούντας, είγε και 
δύναται τοίς ούτω (δαθύμως διηνυκόσι τδν βίον έπι-
κουρείν ή έπιτελεύταιος αύτη αετένδυσις. 

Τδ μέν ούν θείον λουτρδν, καθάπερ άνωθεν εΓρη
ται, και άνευ δακρύων άφεσιν αμαρτημάτων χαρί
ζεται· τίνος ένεκεν; "Οτι τε τοιαύτη δύναμις πράσ-
εστι τψ λουτρψ, και δτι εύσύγγνωατά είσι τα πρδ 
τοΰ βαπτίσματος, ώς έξ αγνοίας τολμώμενα · τά δέ 
μ«·τά τδ φώτισμα και λίαν δακρύων δεόμενα. Κα\ 
τούτο έστιν, δπερ δ προφήτης Δαυίδ όδυρόμβνος 
έλεγε, Διεξόδους υδάτων χατέδνσαν οί όφΟαΛμοΙ 
μου, δτι ούχ έφύΧαξα τόν νόμον σου. Και άσύγ-
γνωστα μέν, ώς εΓρηται, τά μ*τά τδ βάπτισμα. 

qux posl baptisiMum fiuul, quod scienles pruden- c

 δ τ ι π ε Ρ i v Γνώσει άμαρτάνομεν, έφ' ζ> και πολλοίς 
tr.sque peccamus ; quapropicr mtillis bujus gralia 
tiidomur. Elenim si, qui paradifto poliebalur, tol 
posi ithim bonorem subiil niala, unius tantutii i iu i -
bedienlix causa, no§ qui ccelum recepimus, t n i -
f.eniti coliujrcdefi facii, quid agcmus, cuin quotidie 
iuobcdienleo deprcbciidamur ? adco non mereiilur 
v.niam iniqmialcs noslrse. Exvu^alioue rursus 
•carcnl, qaod valula graii;e annaltira circumscpti, ei 
ιι Iversarium Miliellein balientcs. Iloitit enim, ait, 
d>'fecerunt (rume<B in finem *, inslar incrmium cl 
nudorum, leibale vuluusabcodem suscipimus. I lvc 
9t ila *e babent, ei cnnsolatioue privantur, ut d i -
viiiissimtis Joannes d k i l , qux a nobie post bap-
tijjmuoi commitlunlur sceiera, quainnam veniara 

τούτου ένεκεν δαρησόρεθα. ΕΙ γάρ δ παράδεισον 
λαχών τοααύτα κα\ μετά τήν τιμήν έκείνην ύπίστη 
δεινά, μιάς χάριν παρακοής, οί τδν ούρανδν απολα
ύοντες ημείς, οί τοΰ Μονογενούς συγκληρονόμοι γε
νόμενο:, τί ποιήσομεν ευρισκόμενοι καθ* έκάστην 
παρήκοοι; Ούτω; άσύγγνωστά είσι τα τών πταισμά
των ήμίν. Άπροφάσιστα δέ πάλιν, δτι καί στε^ο ί ς 
δπλοις περιφραχθέντες τής χάριτος, ασθενή τε τδν 
άντίδικον Εχοντες, Τοΰ εχθρού γάρ, φησίν, έξέΛι~ 
Λον αί ρομφαϊαι είς τέΜ)ς, δίκην άοπλων τε κα\ 
γυμνών κα.ρίαν δεχόμεθα παρ* αυτού τήν πληγήν. 
Εί δέ ταΰτα ούτως έχει, εί παραμυθίας έστέρηνται 
κατά τδν θειότατσν Ίωάννην τά μετά τδ βάπτισμα 
παρ' ημών πλημμελούμενα, ποίας συγγνώμης τευ 

rousf»qucniur, et potissimura si uaque ad finem D ξόμεθα,εΓγε κα\ μέχρι τέλους αδιόρθωτοι μείνωμεν; 
itieniPiidabiles pcrscverabituus? Ego sanc dubito, 
ιΐϋ tum advcrstis nos propbeiica illa vox inlonet : 
5< exlendnUh manut ad m*, ανεηαιη oculos mcos 
ν vobis Cupio equidem, ct valde cupio, u l . qui 
sacrum bunc babilum amplectunlur, in cxtremo 
viiaj spirilu vctiiam delitloruin adipiscereulur ; sod 
lone! i rc , b;crereque facii Doitiinus diccns per 
Propbelant : Dic lu primus peccata tua, ut jnstifi-
ceri$ v . Tcrret, inquani, mc propljetict.m boc ver-
b »m, quod murtis lcmpore pci* vim aliquein acce-
ilere,coaclmnque simiLlcr abscondita revelarc, n «n 
tbt priimnn dicerr, ct pr i in inn non diccre, jnsiili* 

Έγο/δέδοικα μήποτε κα\ καθ* ημών δ προφητικδς 
εκείνο; έξενεχθείη τηνικαύτα λόγος δ λέγων * %Εάν 

• έκτείνητε τάς γ,έϊρας πρός με, αποστρέψω τούς 
όρΟαΛμούςμου άρ' ύμων. θ iλω μέν ούν καλ σφό
δρα Ο^λω τδ και έν έσχάταις άναπνοάίς λύσιν αμαρ
τημάτων εύρίσκειν τούς τώ ίερψ προσ-ρχομένους 
ένδ^ματι· άλλ* έκφοβεί με διά τοΰ προφήτου, καί 
άμφιβάλλειν ποιεί λίγων ό Κύριος · Λέ;* συ πρώ
τος Χάς αμαρτίας σου, Ίνα διχαΐ'^0\\ς^ *Εκφ->6εί 
με οέ κα\ τδ ρήμα τούτο τδ προφητικδν, δτι τδ 
r-ατά βίαν έν τψ τοΰ θανάτου καιρ·]> τινα προσ-
ε>θ·?ν, κα\ κατ' ανάγκην ωσαύτως άτοκαλύψαι τ ί 

1 C \ V : I I # Ιύίκ · Γ Λ ' . X U > 7 . 3 La. ι. 1S. * l.a. Χ Μ Μ , 21ύ> 
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κεκρυμμίνα, ούχ έστι πρώτος είπείν. Τδ δέ μή Λ c*r* penilus non valet, ut divina vox aii . El con-
πρώτος c(ite?v , ουδέ δίκαιοΰν πάντως δύναται 
χατά τήν θείαν φωνή ν. Κα\ δρά τον Κάιν εκεί
νον. Επειδή γάρ ού πρώτος , άλλά μετά τδ 
έλεγχθήναι παρά Κυρίου, Μείζντ ι\ αμαρτία 
μον τον dpeOijral με, Ιλεγεν, συγγνώμης ούκ 
έτυχεν, δτι μηδέ έξομολόγ'ησιν είναι τδ τοιούτον δ 
χρυσο£<5ήμων 'Ιωάννης φησίν. Έ π ι τούτοις έκφο-
6εί με ύ μέγας Βασίλειος, Χάρις, λέγων, ώ άνθρω
πε, τ φ θανάτψ καί ού σοί · είπερ ής αθάνατο.-, ούκ 
δν έμνήσΟης τών εντολών. Καί αύτδς δέ τής μετα
νοίας δ κήρυξ έκφοόεί με τούτο λέγων, Ούκ έστιν 
έλεη οσύνη τδν τελδυτώντα ή ούχ δντα κύριον τότε 
παρέχε ι . Ού γάρ έκ τών σων δ.'δως, άλλ* έξ αυτής 
τ ή ; ανάγκης. Τφ θανάτψ χάρι: . κ*\ ού σοί. "βνΟέν 
τοι και τδν λήστήν ούκ ασφαλώς ενταύθα παράγ'ο-
μεν, Μνήσθητι, μόνον είπόντσ, κα\ τού παραδεί
σου εύθ^ω; άξιωθέντσ. Τούς καιρούς γάρ ναι τά 
πρόσωπα πρδ τών άλλων άναγκαίον όραν. Πολλή 
τού ληστού ή ευγνωμοσύνη · πολλή ή Ιπίγνωσις. 
*!Ινίκαγάρ Πέτρος μέν ήρνειτο, κόρης ούκ ένεγκών 
άπειλήν, οί λοιποί δέ μιΟηταΐ φεύγοντε; ήσαν, τότε 
$ή τόν τε θεδν εκείνος ώμολό'γ.ι, τδν ύπο πάντων 
έγκαταλειφθίντα Χριστόν κα\ δύ τούτο μόν*ν, 
άλλά κα\ τψ συσταυρωθέντι αύτψ ληστή, βλασφη-
μούντι κατ' αύτοΰ τοΰ Χριστού, σφοδρώς έπετίμα 
λέγων, ΉμεΊς άξια χεχόνβαμεν, ών έχράξαμεν. 
Έφ* φ καΐτοΰ παραδείσου τηνικαύτα ήξίωτο, Μνή-
σθητί μον, Κύριε, είπών, ir τ ή βασιλεία σον. 

sidcra Cainum Hlum : namque cuin ille non pr i -
inus, sfcd postquam a Domino reprehensus fuerat, 
dlrerct: Major fst inlqnitas mea, quam tif vematri 
mtrear *, veniam non esl conaecutus, quod neque 
fconfessio illa fuerit, nt aurea lingua Joannes ait. 
Preterea lerret me magrtus Basilius : Gralia, d i -
cens, ο bomo, morti, non l i b i ; namque si immor-
ialis 6sses , nunquam prspccptorum recordalus fuis-
ses. Ipsius eliain poenitcntiae prseco pcrlerrei nie, 
cum dici t : Non esl eleemosyna, dum quis obiens et 
cum dominusnon cst, aliis praestat; non cnitii cx titis 
das, sed ex ipsa neccssttaic. Morti gratia, ei non 
tibi. Hinc etiam lalroncm uon lulo hic addurimtis, 
qtii solum dixit : Recvrdare; slalitnque paradiso 

^ dignaiur. Tempora cnirti ct pefsonae anle alia exa-
minanda sunt. Ingcns lalronis benevoierttia, ingens 
agnitio. Qunndo enim Petrue ncgabai, pucllse mi -
nas iioii susiinens, reliqui aposloli fiigie se iledeiam, 
tunc ille Deum, ab omnibus ttbrisluni dervlicium, 
confilubainr; ntfque id soturo, fied ei eum, qai una 
i-nm eo fuerat cruci affixus, Cbristtimque ipsum 
bhspbemabat, vebemenier reprebendebal: Nos, 
inquiens, digna faclxt recipimus, proplfcroaquc eo-
dcm tempor£ paradiso donalur, Reeordnre, Domine, 
mei, diccns, cvm adfjeneris in regno tuo ·.· Non vi -
deiur ilaquc raiioni consonum, inde nos animoft 
sumcrft: neque nnim ita prompie fuissel i l l i a Cbri* 
s»o paradisus concessns. Quod si, Recordare tan-

Β α ^ ε ί ν ούν εντεύθεν ούκ εύλογον · ουδέ γάρ έτοί* C tunuttodo diccris, vocem inde subilo audiit, non «sl 
μως έδίδοτο κάκείνψ παρά Χριστού ό παράοεισο;. 
Εέ δέ και, Μνήσθητί μον, Κύριε, μόνον είπών, φω
νής έκείύεν ευθέως ήκουσε, θαυμάζειν ούκ άξιον, 
ftl γάρ δ επίγειος ούτοσ\ βασιλεύς τοΙΤς όθενδήποτε 
πρίοσπεφευγότάς άλλοεΌν^ίς αύτψ περ·.χαρώς υποδέ
χεται, μεγίστων τε δωρεών ευθύς άξιοί, καί τ ιμής 
δτι πολλής, πολλψ μάλλον ό μεγαλόδωρος, και τδν 
ληστήν εκείνον ίδών, έν τοιούτω και ταύτα καιρψ, 
μετά τοσαύτης αύτφ προσεληλυθότα πίστεως, ούχ 
άν έδέξατο περιχαρώς, ούκ άν ευθέως οίκήτορα τού 
παραδείσου έποίησε. Καί περί μέν τούτων ούτω; · 
έμέ δέ και πλέον τών άλλων έχφοβεΐ τδ έν τοίς 
β ίος τών Πατέρων διήγημα. Γέγραπται γάρ, δτι 
γέρων τις άπήλθεν εί; τινα πόλιν πωλήσαι τά σχ?ύη 
αύτοΰ, κα\τάχίως έκαΟέτθη είς πυλώνα τίνος πλου
σίου, μέλλοντος·τελευτ^ν. Καθήμενο; ούν προσέσχε, 
και όρά τινας άνδρα; μελα.ούς, έπιβεδηχότας ίπ 
πων και αυτών μελανών, και έχοντας βάκλα πύρινα 
έν ταις χερσιν άύτών. Κα\ φθάσιντε; εί ; τδν πυ
λώνα, έστησαν τούς ίππους !ξω. ΑύτοΊ δέ είσηλθον · 
κ^. ίδών αυτούς ό ά^ωστος έκραύγαζε φωνή με
γάλη, Κύριε, έλέησόν με, και βοήΟηαόν μοι. Αέγουσιν 
αύτψ εκείνοι* "Αρτι Ιτι ό ήλιος έδυ, έμνήσθης τ<:ύ 
θεού Διατί αύγαζούσης τής ή μέρας ούκ έζήτη σας αύ-
"-ν ; Νύν ούκ έστι σωτηρίας έλπίς. Κα\ούτω βιαίως 
άναιπάσαντες τήν ψυχήν αύτ*ύ άπήλΟον. Ει οέ ταύτα ούτως Ιχ 
άναπνοαΐς Θα4δ0ούντες τήν μετάνοια; έττι;ε{ς^σΟαι; 

curmiremur. Etciiim, si lerrcnus bic rex alienigcnas 
omnes ex quacunque ΐ 11 ε regione ad ipsiimronfuge* 
reut, l*lo animo excipit, maximis muneribus sla* 
tViii cobonestat, ei bonoribus smnniis condecorac, 
tflulto apiius ac convenieuiius muniticus Uex"ille, 
ljlronem illum conepiciens. ci praecipue eoiempore 
ad illumcum lanla (ide advenienlein, an non kelus 
excepisset? noune stat:in paradisi accolani eOecis1-
sei ? El de bis quidein i(a sit. Mc vcro pvx aliis 

• exterret narralio, qu;c in Viiis Palrtim babctur / 
scribitur cnim : l>enei qiiidam abiil iu civiiatcm* 
nl vasa sua venderct, stathmiue assed t iu vcsii-
bult) cujtisdam diviiis, morli propinqui. Sc.Jens ila* 
que attenteque atiimiim intendcns, iniiiciur bo* 

^ mines nigros, super eqnos eiiam nigros, babcnt'S 
pne manibus igneos bacuius. Ubi :;d veslibuluiH 
pervenere, reliclis equis domum imrocunt : qnoe 
ubi vidissel iegrolus, clamabat voce magna : Do* 
mine, raiserere cl auxiliare niibi. Dicunt i l l l 
jpgrolo : Nunc, cum sol occidil, Dfi recnrdaris? 
quare, ciun dies illucescqrci, illum ntm qiKrsii>ii ? 
nnnc nuiia spes C5t salulis. Et sic, violfnicr 
anima illius avuUa, abierc. H J C C si iia sc ba- cnt y 

quid uos agomMs, qui in cxtremo spirilu spcm 
habenitis, pocuiientiani uslcndmd: ? 

ποιήτ 'μ-ν τομείς, Ά έν εσ/ά:α:« 

* Gcn. ιν, !5. · Luc. XXII I , 
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Secundus ig'tur vefe poenitentia bapliemus est, Α Αεύτερον μέν ουν αληθώς ή μετάνοια βάπτισμα , 

iet piinium renovat, ut diximus ; sed lacrymarum 
hmltarnm opns esl, u l supra ofalio nosira denion-
Stravir. Id euini si non cesct. imnqunn saacti Pa-
tres nostri eam laboricsum vooassenl biptismum. 
Ipsic eaedeni vesie> pra aliis bcc idein claniMii le-
siamurqee. Adde, nigritm, JI uRrorem uiducere. Ubi 
vero ueqde inens bene dispoeita nc prsepanta, ne-
qtie sufliciens lacryiiiariint fluxus, u l poenitrniia 
ductum abluere possinl, niortis vero lyr .nnis suflfo-
cans ; qitae salutis spcs, au( qu« bujuscemodi poe-
niienlia ? Si hei i , paruui memofes, divina pra?rcpta 
dcspiciebamus, bodic rnorlis forftce dum vita am-
putnlur, debili et mate aniculaia voce, numinis 
ιιι sericordiam deprecamur : ct bac inajor iniquiiae 

κα\ ανακαινιστικών τοΰ πρώτου, ώς Ιφημεν, άλλά 
δ.κρύων χρεία πολλών, ώς δ λόγος φθάσας 
έγνώρισεν. ΕΙ μή γάρ τοΰτο ήν, ούκ άν οί θείοι 
Πατέρες έπίπονον αυτήν έλεγον βάπτισμα. Και αυτά 
δέ πρδ τών Αλλων τά άμφια τούτο βο$ κα\ διαμαρ
τύρεται · δτι και πένθους τδ μέλαν σημαντικδν. 
"Ενθα δέ μή γνώμη εύπροαίρετος, μηδέ δακρύων 
£οΰς ίκανδς, ώ; έκπλύνειν τδν μετανοούντα δύνα-
σθαι, θανάτου δέ τυραννις άποπνίγουσα· ποία σω
τηρίας έλπίς, ή ποία τούτου μετάνοια; είπερ χθες 
μέν άμεριμνούντε; τών θείων κατεφρονοΰμεν τίλεον 
εντολών, σήμερον δέ τη τοΰ Oavdteoj τομίδι τήν 
Cωήv έκκοπτόμενοι, ί σ ρ ή τε κα\ άνάρθρω φωνή 
τδν θείον έπικαλούμεθα ίλεον. κα\ ταύτα τ ή ; άμαρ-

est, i|tiam ut veniani iucrcaltir ; eoquc inagiii. quod τία,* μείζονος ούσης τού άφεΟήναι ήμίν διά γε καλ 
non ignoscibilis isl> ipsaque mors urgcal el c^gat. 
Erno, ai letnpus non pr^ripiatitus, nisi divinam in 
cciiressione persoiiain praneriamus, lion coa*n!lo 
prcniienlia lUeinnr, misericors laniuminO.io Dcus 
novit, qtromodo noi*s peccaiorum veiiia erit. Quis 
euini tantumdem viribus suis coufidit, ιιι in ,;deo 
inr.crlis, et Deo cogiKiscibilibus, a*,identer decer-
n re, nlque potissimiui non audiat siiigulis diebus 
lVo]»b< taro di: eriiem ; Dc tu primus miquiiatet tuat, 
ut junificeris ? Lkct enim prodiguni cOQvcrsum 
11011 estaversatus facilis reconciliatu OCUR, imo eum 
fl-iipleialns prcssis cxqepit oscnlis, ingcntique (U\u 
b^fiore cnnuilavil; «ed proba bujuscc dwpo-iuo, 

μάλλον τδ ταύτης άσύγγνωστΟν, κα\ αυτήν δέ τήν 
τού θανάτου κατέπειξιν. Εί μή γε λοιπδν τδν καιρδν 
προαρπασωμεν, εί μή τδ θείον έν εξομολογήσει 
προφθάσω;.·εν πρόσωπον, καντεύθεν άπροαιρέτως 
τή μετανοία χρησόμεθα, ό ελεήμων οϊδε μόνος Θεδς, 
δπως ή τών αμαρτημάτων ήμίν έσται συγχώρησις. 
Ποιος γάρ έπι τοσούτον έαυτψ τεθά^ηκεν, ώς έν 
άδήλοις ούτω κα\ τψ θεψ γνωστοίς τολμηρώ; άπο-
φΓ.ίνεσθαι; κα\ ταΰτα διά τοΰ Προφήτου καθεκάστην 
ά/ούων αυτού λέοντος, Αέγε σύ πρώτος της 
Αμαρτίας σον, ίνα όικαιωθής. Εί γάρ και τ*.ν 
άιωτον επιστρέφοντα ούκ άπεστρσφη δ εύδ άλλα-
κτος Κύριος, άλλά και άγκαλισαμ\νος μάλλον θερ-

t ' l vera conversio et poeuilcnlia, causa fuit. Neque Q μώς κατεφίλ^σε, κα\ τιμής δτι πολλής αύτον κατη-
ΧΛΐ'αη ηιοτίϋΐιι, ιι( bi faciunt, exspectavit, neque vi 
odactu3 convcrsioui se dedit; sed ex errore eohis 
rcspirans, et, (juis antea iuoral, aiiitue versans, ei, 
qu< nam poslinodtifii |>erveiilssel, gressu cclcralo ad 
T}uni9ni-simum P-.trem rcverti»ur, non ut filius 
fitl .ns; filium enim, pc^cali» inquinaia» alque ob-
«oxins, ann i t r a i ; scd iu babiui bumili, et demia< 
%h ocuib, ul cum Patris tuerceuariis adauinerare-
lnr , deprecalus e>t. Quapropler euiu r^cipil Deue 
miscralor nmnium, oiitniaque pro co eflicit, <|u% iu 
fcv.ingclio liarraniiir. Et bac quideui a nobis, ie-
lum divinaruin imperilis, dc fnonacbico diviuoque 
liab tu relaia suiit : Uise vero sanciitals on.fiino 
4aterfiiciii, di< la discuUTe, et diibintn e medio 

ξίωσεν, άλλ* ή αγαθή πρόθεσις αύτδ τοΰτο πεποίη-
κεν, κα\ ή αληθής επιστροφή κα\ μετάνοια. Ούδά 
γάρ έκαρτέρηίε θάνατον, ώς έντεΰθεν καλ άκων 
επιστροφής δψασθαι, άλλά τής πλάνης εκείνης μό
νος άνενεγκών, τίς τε πρότερον ήν, λαβών κατά? 
νούν, κα\ δπου κατήντησεν ύστερον, δρομαίως πρδς 
τδν φιλόστοργον επανακάμπτει πατέρα* πλήν ούκ 
έν παρρησία υίοΰ· ταύτην και γάρ ώς άμαρτήσας 
π ^ ^ ω που Οέμενος ίν σχήματι ταπεινψ κα\ δμμα t ι 
κατηφεί τοΖς τοΰ πατρός μισ*)ίοις καταλεγτναι 
ίκίτευσεν. Έφ* ψ καί προδέχεται αύτ'.ν ό πανοι-
κτίρμων θεδς, κα\ πάντα ποιεί έπ* αύτώ, δσαπερ 
έν Ευαγγελίας ηχούσαμε Λ Τούτα μέν ούν ήμίν τοίς 
άπαιοεύτοις τά θεια περι τού μοναχικού και θειο» 

b ! i i o \ e r e , nudamque pro iMore verilatciu rcpraa- v διείληπται σχήματος· τή σή δέ πάντως έξεστιν 
«eiit rev όαότητικ^λ διασκίψασθαι τά λ.γόμενα, τήν άμφι-

•βολίαν τε έκ μέσου ποιήσασθαι, και γυμνήν ώς 
έΟο; ύποτυπώσασθαι τήν ά^.ήθειαν. 

LTISTOLA XuVi (() , 

(Fragm.) 
Ad Xlypium monac':um. Be jejunio ante Naldlem Donuni eelebrando. 

Mulli iiaqae et scepciinniero, ο divinum sa- * Ηολλο\ μέν ούν κα\ πολλάκις, ώ θεία καλ ίερά χ · · 
rnimqiie capui, de jejimio, aulc Naialem Dotniui φαλή, περ\ τής κατά τήν άγίαν τοΰ Χριστού γέννη-
vctcbrnri sol-.to, dubiiarunl, a qiionam insiitulum σιν διηπορήκασι τεσσαρακοστής, πόθεν τε παρα-
K i i , e i tmdc cwpcrir, cum dc uo ib r i s t i disripuli δόΟη, λέγοντες, κα\ δπως αύτη συνέστηκεν, είγα 
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περί ταύτης ot μαΟητα\ τού Χριστού καλ απόστολοι Α et aposloli nihil prsecopi&se cujnpeiianlur. Uoc 

uiiruut vhleri non debel Forle euim ipei ignora-μηδέ τδ τυχδν διειλήφασι; Και Οαυμαζειν έπι τού
τοις ού χρή. Τάχα γάρ ήγνοήκασιν δτι τά πλείω τών 
καθ* ημάς κανόνι»ν τε και έογμάτων παρ* αύτοίς 
τοις άγίοις Πατράσι και παρεδόθη, κα\ νενομοϋέτη-
τοι. Εί μή γάρ τούτο ήν, τίνος ένεκεν οί άπειροπλη-
θείς εκείνοι καλ θείοι Πατέρες έν ταυτψ κα\ πολ
λάκις ήθροίζοντο; Καθόσον γάρ τδ κατά Χριστδν 
έπλατύνετο Εύαγγέλιον, τοσούτον άρα κα\ τά τής 
πολιτείας έκανονιζετο παρ* αυτών άκριβέστερον. Τά 
μέν γάρ τέλεον ήμειψαν, τά δέ κα\ έπηύξησαν 
δ ποιόν έστι πρδ τών άλλων ή τού θείου λουτρού μυ-
στικωτέρα παράδοσις, ή τής ίβράς εύκοσμία σεμνό-
τητος, και ή λοιπή πάσα τής Εκκλησίας ευπρέπεια* 

nuu, potiorcm pariem tttnomiin nosiroruui c i 
do^malum ab ip ds sanctis Palribus Iraditam esse ei 
saucitaut. Si eniin id uon cssct. quain 'ob caugaiu 
iouuiperi ilti diviniquc Paues. in cunidem locum 
et sapius congrcgaii suul? Quo eieuira secundum 
Cbiislimi Evangelium magis ac magia dilaiabalur, 
to el viiac ducendae raliones ab illis accuradus 
pracfuiiebantur, ideoque quaedarn pror«us immu-
(.aruiil, quaedam auciiora reddiderunt. Qualis est, 
prae caeieris, divini lavacri ruagis -arcana Iradiiia, 
sacrae reverenliae ordov et reliquue uuiversalis Ec-
clesiae ornaiHS. Hsec itaqtie plerique cum imn 

Ταύτα ούν οί πλείονες ήγνοηκότες, ώς είπομεν, άπο- & calleant, ut diximus, in pncscnli quoque qiia» 
ρία, κάν τ φ τυχδντι συνέχωνται. "Ο δή καλ σέ πε siione hx rcn l ; qnod ct libi moleslram pracliui>8Q 
πονθέναι οΓομαι. cxisiiitm. 

EPISTOLA XJCYiI. 

(Fragm.) \ 

Ad Alypium inetistum. —. An secundu ;.uptia opnd Gnvcos proliibita (I)» 

"Οτι δέ ταύτα ούτως έχει, κα\ δτι νηστεύε-.ν ήμίν 
άπάναγκε; έν ταϊ ; έορτασίμοις ταύταις ή μ έ ρ ι ι ς . 
και αυτή σε διδάξει σαφέστατα ή της ενώσεως σύν
οδος. Τήν γάρ τριγαμίαν εκείνη συγχωρήστσα , καί 
διαστίξεις τ ινά; έθετο, άτε δή μή κατά νόμους τών 
Αποστόλων έγχωρηθείσης αυτής. *£κείσε ούν Αορί» 
σνως ή νηστεία αύτη έμφέρεται, έφ' φ καλ Αλλοι μέν 
άλλως, άλλοι δέ έτέρως, και έτεροι έν δλάις ήμέραις 
τεσσαράκοντα. < Ό δυνάμενος γάρ, φησι, χωρείν χω* 
ρείτω,ι τήν τοιαύτην νηστείαν διέρχονται. Διετάξατο 
ού"ν ή διαληφθείσα σύνοδος μή πάντη καί πάντοτε 
τούς τριγάμους άγεύστους είναι τών άχραντων τού 
Χριστού μυστηρίων, άλλά καί μεταλαμβάνειν μέν 
αυτών, ούκ άπερ'.σκέπτως δέ * τετραετίαν μέν ήσυ-
χάζειν καθ* εαυτούς, ώς μή κατά νόμον γάμησαν* 
τας · έκτοτε δέ τρ\ς τοΰ ένιαυτού τοίς άχράντοις μν-
στηρίοις προσέρχεσθαι, κατ* αυτήν τε τήν άγίαν τού 
Χριστού γέννησιν, κατά τήν κοίμησιν τής ύπεραγίας 
βεοτό*ρυ, .καλ κατ* αυτήν τήν άνάστασιν τού Χρι· 
ατού διά τδ νηστείαν τών τοιούτων εορτών προηγεί- | 
σθαι. Κα\ ταΰτα μέν τή αγία σανόδω έπ\ τ φ τρίτφ 
και παρανομώ γάμφ καλώς διατέτακται. Και πώς 
γάρ ού παράνομος ούτος δ γάμο; , εΓγε τ φ μακαρίψ 
Παύλφ καί μόλις δ δεύτερος γάμο; διά τήν άσθένειαν 
ημών συγκεχώρηται; Εί μή γάρ τούτο ήν, ούκ άν δ 
έν θεολογία διαπρέψας Γρηγόριος καλ τάδε περλ τού
του γράφων έφαίνετο · Τδ πρώτον νόμος, τδ δεύτε* 
ρον συγχώρησις, τδ τρίτον παρανομία, τό δέ υπέρ 
τούτο χοιρώδης βίος· ούκ άν δ μίγας έλεγε Βαιί-
λειος, δτι τψ τρίτφ γάμψ νόμος ούκ έστιν. ΕΙ γάρ 
κα\ ή ΝεαρΑ τού βασιλέως κυρού Κωνσταντίνου τοΰ 
Πορφυρογέννητου τήν τριγαμί.-ν ένδίδωσιν, άλλ' οί 
θείοι Πατίρες πολυ;αμίαν αυτήν και πορνείαν κε>:ο 
λασμέ*ην «κάλεσαν. "Οτι δέ τψ Παύλφ συγκαταδαί-

Υ Ο Γ Ό ita se nabcrc, nobisque ncccssario 
jejonanduni esee diebur, bisce sotemnibus, ipsi ια 
onionis synodns edo<ebit manifcsljssime. Namqrre 
ilja com tcriias niiplias indntsiseci, interpunclio-
nce qoasdam appoftuil, irquc ac si illae non secun-
diim lnges fucrint ab aposlolls pcrmissaB. Ibi 
jtaquc indeterminale boc jejuuium imponhur, in 
quo alii aliier, et atii alio modo, et alii quadragiuia 
integrosdies jcjunant. iQiiienini,ait, caperepoiest, 
capi^t. ι Pracipit, itaqite jam dicta synodus, nci\ 
prorsus et semp<ir, qn( leriiis se nuptiis con* 
gtrinxerunt, privandos essc immaculaiis Gliri&ii 
mysterjis, sod eorom parlicfpes flerl; non incoiuin 
dcraie tamcn; et per quatuor annos sccum ipsoa 
vivere quieie, tanquam quS non secundum lege» 
nupUas coniraxerint; dcinceps vero Ter smguiU 
annis ad ipsa iiomaculata niysteria accedcre, ipsq 
acilioet Nalivrtaiis Christi dic; Dormilioni sunctis-
almx Deiparac, et Chrisii Resitrrecli<mi sacro} 
quod jtjtmitiui soteuirtiutes basce praecedat. E( 
hjec quidem pcr sanctain symxltiin super l e i i i i ^ 
ei pwter kgem nuptits sartcita sunt. Et qttanaiu 
ralione b « nuplias imqise non fuerini, s\ bcalq 
Paujo vix secnnda? propter infirmitaiem uostrain 
permiittmtuT? E.cfdm, si id non esset, nunquam, 
in relms theologicrs pcitfacundis exiniius, Gre-
gorhis baecdfc iHir ecrpsUf.et: Irjnx lex, secundje 
pfmiissio, tcrtia* uiiqurtas; qu.e snper Ms sunt, 
Yita tuilta. Nunqu^ni ma^iius Basilius pronnn-
liasset, itr frrMis nnntiis nullain kgcro esse. Lirct 
cnim lYOvella imperatoris, Bonrint Constamiui 
PwpbyT^gfimn»», tertias nupiiae conce lai, verq:n* 
Umcncaisancij Paltespolygamiani,ci forni^Uoneni 
castigalani nuncuparunl. Α Paulo porro, nos(ri4 

^l) AUal., ubi sttpra, col. Ι ύ ϋ . Hoc fragmcptum fortaisc ejusdcm ac pra?ccdcns epfetihe pars βνί, 
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* -jnlii milatibus compatiente, ei non ex leg<\ tanquam Α νοντι ταίς άσθενείαις ημών, ού μήν γε νομοθετούντι 

opportuna, prsecipienlc, secundas nuptias contedi, τά χαίρια, δεύτερος γάμος ένδέδοται, δήλον έξ r 

mamfestum ex his, qwe maximua ille d i c i l : Volo 
omnes e*$e, quemadmndum et ipte tumf in conti-
nentia. Ideoque el de secundis verba faciens, 
dicebai : ipu dtVo, et non Dominut*. Hinc itaque 
aperte primac nuptiae legilimae oslendunlur, quando 
et Ecclesia unum viruip assumpsit Cbrisuim, el 
noa duos, cic. 

αύτδς ό πάμμεγας έλεγε · ΘέΛω χάντας είναι ώς 
έμαντδν έν έγκρατεία. Ταύτη τοι και περ\ τοΰ δευ
τέρου διαλεγόμενος Ιλεγεν · Έγύ> Λέγω χαί ούχ ό 
Κύριος. Έντεΰθεν ούν φανερώς ό πρώτος γάμος Εν
νομος άποδέδειχται. Έπελ χα\ ή Εκκλησία Ινα άν
δρα έλαβε τδν Χριστδν, κα\ ού δύο, κα\ τά έξης. 

JIPISTOLA X X V I I I . 

(Fragm.) 

Ad Alypium monachum. — Craco* suot Judaorum ritibus ultntes exauat (4)· 

Ea auiem, quae dicturi sumus, ailento et vaide β 
sobrie audi. Tres, casque ainplissiraas solemnilales-
genus Hebraeorum celcbrabal; idque suadeal nobis 
divina Scriplura, cum d ic i t : Tribu* vicikut anni 
comparebil omne matculum ante Deum tuum *, ctim 
ovis immolabalur, cum Peuiecoste succederei, Η ' 
cum Scenopegiae dies feslus essel. Ter jam nos 
quoque singulis aiwis eorura more festos dies agi-
mus. Namque, cum Dominus ad Judseos dixiasei : 
folletur α vobis regnum, et dabitur gentibux \ tuin 
tygbraeorum laeia eyersa ad nos gradum faciebant. 
Sed il l i quidem solemniutes celebrabant in mer 
raoriam eorum qnae tym in ASgypto lum in dcserto 
acciderant, nos in memoriam ipsius Cbristi, quem-
adinodum ipse Dominus, cum novi Tesiamcuii 
jr.ysleria insliluebat, praeceperat : Hoc facite in 
meam commemoralionem*. l l l i enim agnum cele-
branles manducabant; nos ipsum Chrislujn, vpre 
Agnum qui lollit peccaiunj muadi. Nosira veronon 
aliena esse a Judaicis consuetudinibus, licet modo 
differant, tradil Paulus : Velera praierierunt, ecce 
facta tunt omnia nova9. El ex bis etiam magis 
patet. Bis bebdomade Judaei jejunabanl; bis et 
uos jejunamus secundum apo&tolicam traditionero. 
Vcrumtaraen i l i i fe.ria ιι et v, nos ιν et vi , eisi 
piullo plura, quam i l l i , debeamus. Ai*t, enim, a i l , 
superabundaverit juttUia vettra pluujuam PharUao-
rum ei Scribarum, non inlrabilit in regnum cce/o-
rum*. Quid refert plura dicerc, singulaque nuine-
rare ? Apud illos erat Circumcisio, apud uos diviuum 
lavacrum : apud illos Arca, apud nos Virgo : apud 
illos baculus Aaron, apud nos floret liguum Cru-
ceum : apud illos erat agous, apud nos ipse 
Chrislus. Et boc esi, quod in rebus tbeologicis 
periraclandis celeberrimus dicebat Gregoriue : 
Liitera secedit, spiritus augmenium accipi l ; 
umbrs praetervolant, vcritas advenil. Hinc itaque 
disce, tres quoque apud nos esse, quemadmoduoi 
et apud illos, luaxiuias solemniutes, revera so-
lemniiates. Namqne apud i l lo i boves et oves in 

4 I Cor. vn, 7, 14, 
Maub. v, 20. 

Exod. xxxm, 14. 

Τών δέ λεχθησομένων ήδη μετά λογισμού χε\ 
πάνυ νήφοντρς άχουε. Μεγίστο>ς τ ρ « ι πανηγύρεαιν 
έχάστιρ ένιαυτφ τδ τών Εβραίων γένος εόρταζε. 
Και πειθέτω ημάς ή θεία Γραφή λέγουσα* Τρχϊς 
καιρούς τον έτιαντού όφθήσεται xto άρσετι-
κότ ένώχιοτ τού θεού σον χαθ*δν τε καιρδν 
έθύετο τδ πρδ^ατον, ήνίχα ή Πεντηκοστή παρ* εκεί· 
νοις π α ρ έ ^ π τ ε , κα\ δτε ή τής Σκηνοπηγίας έπεφθά· 
χει πανήγυρις. Τρ\ς ήδη και ημείς τού ένιαυταί 
κατ' εκείνους πανηγυρίζομεν. Τοΰ γάρ Κυρίου ιιρές 
Ιουδαίους είπδντος, Άρθήσεται άφ\ύμωτ ή ββσι-
Αεία, χμϊ Αοθήσεται τρις έθνεσι, τηνικαύτα τά 
τών Εβραίων φαιδρά μετίπίπτε πρδς ημάς, χαλ 
μετέβαινεν. Άλλ* εκείνοι μέν έπανηγύριζον, είς άνά-
μνησιν τών έπισυμβεβηκδτων αύτοίς κατά γε φ 
Αίγυπτον χαλ τήν έρημον · ημείς j$l είς άνάμνηειν 
αύτοΰ τοΰ Χριστού. Καθάπερ αύτδς δ Κύριο;, ήνίχα 
τά τής καινής Διαθήκης ύπετίθη μυστήρια, διιτάτ 
ξατο είπών, Τούτο χοιειτε είς τήτ έμήτ άτάμνψ 
σιτ. 'Μκείνοι μέν γάρ άμνδν έορτάίοντε; ήσθιον, 
ημείς δέ αύτδν τδν Χριστδν, τδν δντως άμνδν, τ> 
αίροντα τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου. "Οτι δέ τά ημέ
τερα τοίς Ίουδαΐχοίς έθεσι συνεμπίπτουσιν, εί xxl 
τψ τρόπψ διαφ/ρομεν, Τά άρχαϊα γάρ, φησι Παύ
λος, χαρηΛΟεΥ. Ιδού γέγονε τά χάντα καινά. 
Δήλον καντεύθεν. Δις τής εβδομάδος οί Ιουδαίοι ένή-
στευον. Δις ήδη νηστεύομεν κα\ ημείς κατά τήν τών 
αποστόλων παράδοσιν. 'Αλλ* εκείνοι μέν έν ήμερα 
Δευτέρα και Πέμπτη · ήμε|ς δέ κατά γε Τετράδα 

0 και Παρασκευήν, εί και πολύ πλέον εκείνων ό?είλο-
μεν. Έάν μή χερισσεύση γ ά ρ , φησ\ν, ή δικαιο
σύνη ύμων έχέχεινα τών Φαρϊσαΐων χαΧ Γ/vjp· 
ματέων9 ού μή εΙσέΛθητε είς τήν βασιΛείαν τύτ 
ουρανών. Κα\ τί χρή πολλά λέγειν, καί άπαριθμείν 
τά καθ* έκαστον; Παρ* εκείνο ι ς μέν ήν ή περιτομή, 
παρ' ήμίν δέ τδ θείον λουτρόν. Παρ* έχείνοις ή κιβω
τός, παρ* ήμίν ή Παρθένος. Παρ* έκείνοις ή ράβδος 
τοΰ Ααρών, παρ' ήμίν ανθεί τδ ξύλον τδ σταυρικέν. 
Παρ' έκείνοις ήν δ άμνδς, παρ* ήμίν αύτδς δ Χω
στός. Καί τούτο έστιν δπερ δ πολύς έν θεολογία 

• Mallii. ι χ ι , 45. * Luc. χχιι, 19. · I ! Cor. f, Π. 

(1) Allat. ibid., col. 1179. 



9&7 « P I S T O L A ΧΧ1Χ. . 958 
Γρηγ'ριο; έλεγε · Τδ γράμμα υποχωρεί, τδ πνεύμα Α *acrilicium olTerebanlur; apiid nos vero, qui wre 
πλεονεκτεί. ΑΙ σκιαλ παρατρίχουσιν, ή αλήθεια cel<bramus, Cbrisius ipse sua sponle roaclalur. 
έπεισέρχεται. Μάνθανε ουν έντεΰθεν, δτι καί τρείς Etenim, tecundum beaiuq) Paubim, Paicha no-
ήδη παρ 'ήμ ίν , καθάπερ εκείνοι ς, μέγισται πανηγύ- ilrum nobit immolatus ett Chrhtutelc. 
ρεις είσ\, κα\ τψ δ/ιι αληθείς έορταί. Βόες μέν γάρ παρ* έκείνοις κα\ πρόβατα είς θυσίαν παρελαμβά-
νοντο, παρ' ήμίν δέ τδί; αληθώς έορτάζουσιν αύτδς δ Χριστδς ε;*ών σφαγιάζεται. Κατά γάρ τδν μακάριον 
Παύλον, Τό Πάσχα ή/ιώκ υπέρ ημών έζόβη Χριστός, και τά έξης. 

EPISTOLA XXIX. 

Ad. 

(Fragm.) 

1>τ proceaiene Spiritut sancti (1). 

Εί γάρ εύπαραδέχτους και ούτοι τψ δοκείν παρ ά
γουσι μάρτυρας τής τοιαύτης αυτών χαινοφανείας 
ύπερηγοροΰντας, Αύγουστίνον, Αμβρόσιο ν και Ί ε - Ν 
ρώνυμον, κάν τούτψ θρασύνονται, και μέγα κατα-
καυχώνται ημών * άλλ* ού κατά τούτο δεδοικέναι σε 
άξιον. Έχε ι ς άντιπαραγαγείν υπέρ αληθείας κα\ σύ 
πολλψ τούτων, εί θέλεις, πλείονας μάρτυρας. Λάβε 
μοι κατά νουν τάς αγίας πάσας συνόδους. Άναλόγι*· 
οαι τούς έν αύτοίς διαπρέ ζάντας δ σ ίου ς Πατέρας, 
δσοι τε τ^ν αριθμόν ήσαν, και οίον τδ δόκιμον κατά 
τε βίον χαι λόγον δεδωκασι. Πάντας εκείνους άντι» 
παράστησον, έκ Πατρδς μόνου τδ Πνεύμα λέγοντας 
έκπορεύεσθαι - καί οΤμαι δτι ούΟε\ς άντιφθέγξαιτο 
τοιούτψ κα\ τοσο^τψ πλήθει ποτέ. Τή γάρ αληθείς 
συμφωνούντων αυτών αίδέσεται Αυγουστίνος, σιωπή
σει Αμβρόσιος, ούκ άντιστήσεται Ιερώνυμος. ΕΊ 
ykp έπι πάσι τών πλειόνων ή ψήφος κρατείν είωθεν, Q 
Ινα μή τάλλα λέγω, πολλψ μάλλον ή μυρίανδρος 
αύτη τών Πατέρων πληθυς τών τριών τούτων αν
δρών ύπερκείσεται, περ\ αύτοΰ ψηφισμένη τού 
Η νεύματος. Αύτίκα γάρ ή Αγία και δευτέρα σύνοδος . 
τοΰ παναγίου ένεκεν συγκεκρότηται Πνεύματος, καθ* 
ήν ομοούσιο ν τού Θεού κ?\ Πατρδς ώμολόγηται, καθ' 
ήν έκ μόνου τού Πατρίς προερχόμενόν ουσιωδώς 
παραδέδοται. Εί δέ προβολεύς, και τά έξης· 

Quod si non aspernandos et bi , ut videlur, 
lcsle* adducunl, qtii novam eorumdcm addilio-
nem ( 5 ) prupugnaftt, Anguotinuiq, Ainbrosium, et 
Hieronyinum, inque co se jactanl, indecoreque 
nobis ioeulunl ; non propterea tiinore pencrreri 
te addeccl. Uabes tu quoquc pro veriiate conira 
opponere, duinniodo libeat, lesiea multo plure*. 
Compleclitor meute sanctas oomes synodos : comi-
dcraio omnes, qui illis sancli Patres illustres 
fueie, et quot Qumero, et quodnam suae vitae, rum 
vcrbo luxn rebue ge*iis, apecimeo dederuni : om-
nes Ulos cx adverso ordine, jex solo Paire Spiriium 
sanclum procedere, aiftrmanles. Ει, ut aesiimo, 
nemo *lmiU lesuum eopias comra hiscere audebit 
unqiiani. Cuiu cniiu i l l i cuifi verilate consentiant, 
rcverebiJ.ur Auguslinus, tacebit Aiiibrosius, non 
repugnabit Hicronymus. Eteninr si in cninibos 
plcrorumqtie stnieiHia praevalet, ut reliqua sileatn, 
mulio magis iuudmera ha.c Pairum inullitudo 
Iribus hisce poiior fucrit, de eodem Spiriiu sen-
icnliatu ferens. Sutiia eiiim saucla secunda syno-
dus pro sanctissiino Spirilu coacta, in qua consub* 
stantialis ille Deo el Patri afflrmalus, et ex solo 
Paire procedere es&eutialiier, Iraditus esl. QuoJ 
si produttor, elc. 

1 1 Γ . Ο Γ . v, 

(1 ; Ailai. ibid. , col. 917. (ί) Filioque. 
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ARGUMENTUM. 
Codiwmi XXIU, plutei v in , bibMotbec» afedicca-Liureniim*, ra r i i generis oposcula, ac prxaeritm 

theologica continetiiem, claudil poema tatia longam, versibus polilicls expressum, in laudetH, uti 
deiur, imper. Joannis Pabvologt, illtaa nimirum qui, Eugenio IV Pont. Max. bortante, ut, OrienUliset 
Occidonlalis Ecclesiae dissidiis tandexn roMaiis, utraque uno veloti duectionii vinculo coHigaia, eadein 
eemirei ac coleret, in Italiam ad coitcilfum profectue est (an. 1439). Aucior poeinatis, ut ex riinto 
ejuedeiu item melfico erqtuir, esi Joaiinei qujdam oaconomus ei o*ia«onus ecclcsiae HadrianopoKians 
(Ua enim Όρε*τ*χ5ος voocm iaterpreumur). Hic igilnr, ut Poljcarpo ejnsdom ecdesig anlistiii morem 
gerercl, a quo id sibi munusdemandatum faeral» imperatoris laudei ita carmine protsequjtur, ut om-
*e« ingcpii vires indusirfcqae *uae nervoa in hac provjncia naviter ob^tinda jntenderll. Α generfc nara-
que nobiliiale majorumque regqli apleixjore poeroalis initiun) atispica^tis, ad ipsiqs propriaa dotes, tum 
jsorporis, liiin animi, telebrandas progrcdUur; quem propterea-ab oris forma ac decore, incessti, inota 
u l alloquio comniendat, Josepbo i l l i , cujtis in sacris U u e r h pulcttritudo memora.tort siiiiilimum praetli-
cans. Animi veru ejus prawUntiam its effert faudibus, u l ioriiludine Sainpaonem, morura suaviiate Da-
videm, sapicniia Saiomonem ab ipso referri pronunlkt. ln ejosdcm poetea iminiflccHtia crga eubditof 
acprofuaa liberaliiate decatrtamla muUus humoraiur, qoem Tito fyomaqormn prfncjpi, acpoHico more, 
Paciolo Niloque, auro raananlibu* fluviis, comparare roinime dubiu i . Magnam quoque poeinatfo partcwn 
coroplectuntur ea quae ipse pro saltile et incoiumitate popalorum suscepii itinera ac navigaiionea, pc-
ricula quai adiit, labores quoa exanilavii, bella quae gessir; quo quidem iu ]oco stth ocqlos ponit quo-
inodo exlcrse nalfones, ejas bumanitaie devincta?, spewitc sese Uli dedideritil, regesque ipsi, noram 
tanli imperatoris viriulepi, eapientiam moderationemque admiranuis, cjus ιιοιι αιοφ) cqnsiliis cunaii* 
busquenon obslUerint, sed lib^pti animo opcram spam praslare, obaeqiiHim exliibcre studucrinl. Ad 
Jiajc, re rum quoqqe ralioue carenlium propensura quodaimnodo smdjuiq erga ipstim9 et quamdam be-
pevQlenii» spcciem adjtiqgil, ita u l , quemadmodpra de niagpo I^ompeio aCRrmal Cicero, ejtis m ita di-
cam cursibus νςηϋ obsecuiidarinl, Qucius obedicriht, inaria obiempcrariul. Quibita exposiits Davidem 
ab infcris excilat, et ad conciucnda praeclara regis facinqra inviiat poeta, una.que Romam ipsain ( Con-
itanlinppolim intellige), utipsum veiuti suuin libertatis vindicem ac Jiberalorem plausibus excipiat, co-
borlalur. Tatidein ad Deum opiimum inaxiinuin pfeces cffundit, el ipsum incoluraera muliosin annos 
zc sospilem lueri, ejusque imperiuiu contra omnes jnimicorum coualus firmum ac lulum praestare re-
l i t , ubi iere oinnia ex divin 8 Litieris bausil, ac prircrpne ex regii vaiis Psalterio, ex qno , praeter alia 
niulia, toium psabuum C V I I I fere ad yerbum in suum poema derivavil: cujtis in fine nonnulla ctiam ia 
Poiycarpi laudem attingcns, siqgularem.ejiis pietatem in Doum , mirunique pro sepuifdis imperatoris 
rebus siudium Ua efferl, ut illum, novum veluti Moyscn extensis luanibus pro Israeliiico populo T O U . 
facienlem, nobis exbibeat, ac grapbice quodammodo dcpingai. Itec toiius operie aumma est aique cora-
ρβηφιιιη. rf 

N J I I C sermonis raiio poslularcl, ut aliquid de ipsius auctore diperemus: sed cum ptdla ipsiqs menljp 
apud scriptores, Gaveum» Oudiuuin ac fabricjura occtirrai ( quo lilientius auctoris antea ignoli opus in 
fncdium proferre animum induximus), pauca qua?dam de digiiilale qua in Ecclesia Hadrianopolitaita (ul-
gebat, delibabimus. QEconomi igitqr seu dispensaloris Ecciosi» munue eral, eccleaiasticarqm rerum ae 
pecuniarum sacrarum adininistralionem babcre, easquo secundum proprii episcopi senleniiam io singti-
Jos Chrisii fidelcs disiribuere alqqc erqgaxe, ea<|uc omnia pcfagcre q u x Isidorus in quadair cpistolfi |4 
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Leudefredum episcopum Cordube:>sem fusius persequitur. Ha»c digniias prioribus EcclcsiiB saculis ad 
presbytcros tanlum perlinebai, ul e\ diveruis cmiciliis manifrsluin f i l . In Epbesino enitn act. vi occur-
r i l Cbarisius πρεσβύτερο; κσΛ οίκονόμο; γιγονώς τής Φιλα£ελφέων πόλεως Αγίας εκκλησίας. ln Cbah-r* 
donensi iiein, acl. ιιι, Prolerius πρεσβύτερο; και οίκονόμος τής μεγαλοπόλεως Αλεξανδρείας. Sene-
sccnle vero Graecia ad diaconos eiiam delala esi, eaque prima erat dignilas ex illis quinque quibus qui 
felgcbaiU έξ οκατάκοιλοι nuncupabaniur, eraalque magnut oeconomus, magnus zacellarius, maynus char» 
topltylax, chartophylax et saccllarius : quorum jura ac privilegia recensel Du-Cangiiis Glossar. mcd. el 
inliiu. Grxcii. , lom.I.pag. 409seqq., qui eliam varias scriploruni dc bujusce uoiiiinia ctytno seulcniias 
refert ibid. p. 411. . 

Polycarpi qaoque nomen , ecclesisc Hadrianopoliiana? aniisiilia , cujus jussu poema condUiim Γιιίι, 
aque ac Joannis Diaconi, scriptoribus ignulum oinninoest, et in Micbaelis Lcquienii Oriente Clirhliano 
tom. l t pag, 1171 seqq., ubi Hadrianopoiilanoa episcopos enumerat, prseierniissum. Foriasse tnnten 
Ticesknus secundus esi illius ecclesiae episcopus, ei ille ipse pro quo Gcorgius, Synaiorum rpiscopus, 
in syuodo Gonstamiiiopuliiaiia in lemplo S. Sopbiaj circa aunuin 1440 babita, in qtia Grieci sanciiam 
Floreulias cnm Lalinis unionem ejuraruni, subsr.npsisse legitur. Allatius enim in Addend. ad l ib. \ \ 
De consensu, col. 13&7, ubi eingulorm» galriarcbarum, metropolitarum, et aliorum qui syno-Jo i l l i intcr-
fuerani, ύπογραφάς referl, baec ad rem nostram babet: Γεώργιος Συνάδων, Ι/ων κα\ ττ^ν γνώμη ν 
μακαρίου επισκόπου 'Ρόδου» καί Αδριανού πόλε ως, κα\ Μηνά Μιτυλήνης. Quaj quidem conjeciura ιιοιι 
omnino ralione aliena videri cuiquam possii, si lempus praedictae Gracorum ejurationis cmn illo con-
fecii poemalis, iu quo poeia redilum Joannis Palaeologi in Orientem indigiial, conferatur. 

Ad urbem (andem lladrianopolim quod aitinei, notandum plures boc nomiue civiiales. appellari, ul 
apud gcograpbos videre esi, qui aliam in Papblagonia diorxcsis Ponlican, aliairi ip Caiia dioeccsis Asia-
n » , lerliam in Pampbylia, quarlam in Pisidia cjusdcin dioeccsis collocaiit. Ab bisce tamen diversa no-
elra est, quippe quac ad Thracicam perlinet dioccesrim, et provincbR Ifcemiiiionti caput est. ILec olim Ore-
stias ab Orcsle, ut fcrunt, condilore dicta, Hadrianopolis deinde ab inslauralor^ sno iladriano Auguslo 
nomcn babuil. Ad llebrum fluvium jaoel lougUud. j>3, 50, laiitud.43, 20, et ante capiani Conslantiuopo-
l i in , a qiia cxxx ni i l l . puss. dislat, rcgia Turcaruui, icste Letinclavio. Dc bac Phil. Gluvcrius Introdmt. 
geograph. l ib. iv, cap. 15, p. 459 cdit. Amslclod. haec babet: Secunduma Cpoli locum interT/iracicas urbe$ 
0btinet Hadrianopolis, TurcU Endrem dicta; magna qu\dem alque ingeus, at mauiibus haud cincla, usdi-
ficmque vilibu* exttructa. Yid.Micb. Ant. Baudrand iu Lexic geograph.9Chr\slopU. Gellarii Notiliam orbis 
antiqui pag. 1080, clCrusium in Turco-Gracia, pag. 330. His prenoUlis, ad poeiua ipsum progrediamur. 

JOANNIS DIACOWI 
CARMEN P O L I T I C C H . 

Όρεστιάδο; (!) ευτελούς άξίαν οίκονόμου, ν Α ^jus, qui Orestiadosbumilis o&conomus, 
Καί διακόνου τής αυτής ολβίας εκκλησίας, Et ejusdem beatae ecclesiae diaconus esl, 
Τούπιυνυμον κατακαλούν τήν κλήσιν Ιωάννου, Cognomeuto autcm Joaimcs vocatus, 
ΙΙόθου κρατίστου πόνημα τω Οείψ στεφηφόρφ Oplinise volunlalis opus, pro divo, coronalo 
Παλαιολόγφ τφ σ τ ε ^ υ κα \ τψ χαριτωνύμοι, Pala3ologo, forti el pulcbrinoinini, 
Τψ χαρισι κινήσαντι τών θαλασσών πελάγη, Dei gralia maris pelagum lalc viciori, 
Του ποιμενάρχου* προσταγαΐς τού θείου τετυγμένον Compositum, jussu sancti el incjyli, 
Όρεστιάδος τού λαμπρού κα\ ξένου Πολυκάρπου. Ncc non mirabilis Polycarpi, Oresiiados aniilitis. 

Ά ν είχον στέρνα στεγανά, κατάχαλκα τήν φύσιν, 
Και στόματα πολύγλωττα, κα\ ξιατόρους όπάς» 
Μάλλον δ* άν Ενώς αληθώς ευρέθη πάντα στόμα, 

Β Ούτος ό πόλος ό πολύς, ή χθων ύγρά, και τάλλα, 
"Όσα τών δντων εσχηχε τήν σύστασιν τψ κτίστη, 
Καί σοι προσπλέκειν ήθελον ύμνητηρίους αίνου.;, 

(1) Hanc vocem vidcmr pro aucloris nomine nulli *er$us politici in laudem imp. Joanids Ρ α -
acccpiss% Montfauconius, cmn ϊΐι cjns Gatalogo Iwologi. 
legalur: Orul\aai{ diaconi Constantinopolitani v.on-
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Ύψόθεν δή ποιούμενα τούς φθόγγους και τούς κρό

κους, 
Καλ τάς κραυγάς τε και φωνάς έ κ πέμποντα τοΤς 

|κάτω, 
"Αν πάσαν τήν ύφήλιον Ιπλησαν εγκωμίων 
Τών σών, αύτάναξ ευτυχής, κα\*τών κατόρθωμα-. 

Ιτων, 
Ούδ* ούτω πέρας Ιμελ/ον θεΤναί σου τοΤς έπαίνοις, 
Όπίσοι προσπεφύκασι τή φύσει σου θεόθεν, 
Ού κορωνίδα τουτων\ τοίς κατά σε πρακτέοι^. 
Υ π έ ρ γάρ νούν και τά διττά ξένως συνέδραμε σοι, 
Τδ μέν ούν φέρειν σε λαμπράν καίθαυμασίαν φύσιν, 
Γένος φημι τδ πάντ»μον, τήν έξ άνάκτων βλάστην, 
Ανδρών ηρώων, ευγενών, εύψυ-ών, μεγάθυμων, 
"Εκπαλαι σχόντων τδ λαμπρδν αίμασι βασιλείοις, 
Άρεΐκών, καρτεριών, λεοντοθύμων, δίων, 

ΤΩν σκύμνος ήσθα καθσρδς, ώς τούτοις είκασμένος 
Ώς σφΰν άνσ)αβόμενος έκ τής γονής τήν φύσιν, 
Καλ τώνδε περικείμενος τδ κράτος κα\ τδ στέφος, 
Κα\ τούτων άμπεχόμενος τήν ξένην άλουργίδα. 
11 ρό; οίς τήν έπανθούσάν σοι τών δψεων αίθρίαν, 
"Ην ό θεδς κατήύγασε κάλλει φυής όλβίφ, 
Κα\ τού χρωτός τψ φεραυγεΤ, και τής φυής τφ ξένφ, 
'ί)ς εΐναι πάμπαν κρείττονα τού τών ανθρώπων κάλ

λους, 

Ώς Ιωσήφ ταΐς καλλοναΤς στίλβειν ταίς του παγ-
[κάλου, 

"Ον έν βροτοις έπί ση μον ώργάνωσεν ή φύσις. 
Έπείπερ ένοικ ν αύχεϊς τδν κατά σέ δεσπδτην, 
Ώς τούτου φέρων μίμησιν έξ άλλων είκασμάτων. 
Και ζής έν τούτφ μυστικώς κατά τούς Παύλου λό-

ίϊους, 
Καλ μένεις δλως έν αύτφ τούτον ήμφιεσμένος. 
"Εχεις τινά τήν σύγκρισιν, Αύσονοκράτορ θείε * 
Έπει καί σύ γνωρίσματα τά τών ανθρώπων φέρεις) 
Και τούτων Ιδιώματα τής φύσεως άπίσχη. 
"Οταν σου δέ τις τδ στε^δν πρδς τδν Θεδν κατίδη, 
φπερ πιστεύεις άκλινώς, και πέποιθας ώς πάνυ, 

• ΚαΛ πρδς αύτδν άκίβδηλον φυλάττεις σού τδ σέβας, 
Τ ρ κατορθοίς ολοσχερώς τά κατά σέ πρακτέα * 
ΕΤτα πρδς τούτοις τής ψυχής τδν πλατύσμδν άρθήση ν 

Τδν γλυκασμδν τδν φύσιμον αυτή προσπεφυκότα, 
"Ενδον σου μάλλον έ μπαλών τάς δψεις τής καρδίας, 
Και τήσδε τδ παράστημα τοΤς τρίποις σου γνωρίση, 
Κα\ τήσδε τδ στερέμνιον άπο τών Εργων μάθη, 
Τών τε φρενών τδ σταθηρδν καλ βεβηκδς έκτόπως, 
Τδ στε^εδν καλ κραταιδν κατά τάς περιστάσεις, 
Τδ νουνεχές, καλ δόκιμον, κα\ ξένον, και γενναίον, 
Ήνίχα ταύτας $ καιρός αλλεπάλληλους φέρη, 
Τδ τακτικδν έν ταΐς βουλαίς, τδ πόριμον είς εύρος, 
Τδ πεπηγμένον έν αύταΓς, τδ γνο»στιχδν είς κράτος, 
Τήν άλλην πάσαν τών ηθών κρατίστην εύταξίαν, 
Ίλιγγιών έξαπορεί ζάλης έξ απόκρυφου, 
Καί τέθηπεν ολοσχερώς θάμβει ληφθείς άπλέτω. 
Ηώς γάρ ού φρίξε», βασιλεύ, πώς δντως ού θαυμάσει; 
Πώς νουνεχώς τε και σοφώ; ού βλέπων άπορήσε;, 
Οία ν σε φύσιν ό θεδς έβράβευσε τφ γενεί, 
Οιοις σε προτερήμασιν έκδσμησεν όλβίοις, 
Ώς τοίσδε πάντας έκνικ$ν τού; βα αιλεις τούς πάλαι, 

DIACONI , 9 α 
Α "Οσοι φυλής Ικράτησαν καλ γής τής Αύσονίδος; 

"Αλλος έδείχθης μυστικδς κήπος έξ εύανθίας, 
^ "Η πάντερπνος παράδεισος θεού τών χαρισμάτων, 

Φέρων ώς δένδρα κάλλιστα, τδ τών χαρίτων σμήνος, 
Και τέτταρα πανθαύμαστα μέγιστα ^είθρα χέων, 
Δικαιοσύνην, φρόνησιν, άνδρείαν, σωφροσύνην. 
Σαμψών υπήρξε θαυμαστός έξ εύανδρίας δσης, 
Οΰπερ*λαμπρά μιμήματα τά τής Ισχύος φέρεις, 
Κα\ μένεις δλως άκλινής κατά τών αντιπάλων, 
"Ολος στε£|5δς, καρτερικός, γεννάδας, βριαρόχειρ. 
Ό προφητάναξ ό Δαβίδ πράος εκλήθη μέγας, 
Τδ πράον γάρ έκτήσατο τοίς Ιργοις πάντων πλέον, 
Έξ άνεικάστων τώ θεφ μαρτυρηθείς τών κρότων. 
Τ ί ; δή σου, θείε βασιλεύ, τδ πράον έσχε πλέον, 
"Ος τοίς εχθροί ς ούχ ήκιστα τδ δύσνουν απολύεις ; 

Β Έπείπερ ευμενέστατος κα\ συμπαθής τυγχάνεις» 
Και τούτους βλέπεις ευμενώς δμμασιν εύσπλαγ-

Κα\ τούτοι; σπένδεις καθαρώς νόμοις φιλανθρω
π ί α ς . 

Ούκ έστι δεσμώτη ρ ιον τούτοις έν σο\ τφ πράψ, 
Ού χειροπέδης τδ πικρδν, ού ποδοκκάκης άχθος, 
Ουδέ περιαυχένιος κλοιδς έκ δυσμενείας. 
Τίς δ' ευεργέτης άφθονος έφάνη οου βελτίων; 
"Αλλος γάρ ώφθης Πακτωλδς, ή ΝεΤλ.ος χρυσούδας, 
'Ρέων ώς £ε?θρον ποταμδς χρυσά; ευεργεσίας, 
"Ος Τϊτον δή μιμούμενος τδν άρξαντα Τ ω μα ίων, 

•Εκείνον τδν φιλότιμο ν τήν εύεργέτιν φύσιν, 
Τδν δωρεαΐς πλουτΚοντα πυκναίς τούς ύπδ χείρα, 

ς Τδν λάμψε σι φαιδρύνοντα χρυσού τούς υπηκόους, 
Πάσι παρέχει; αφειδώς τδν τών χρημάτων πλούτον. 
Και δίδω; τούτοις άκρατώς συχνάς ευεργεσίας, 
Κα\ πρδς αυτούς τάς χάριτας χύδην έκτόπως νέ-

Φίλους, εχθρούς τε, προσηνείς, δύστροπους, καλο
ί τρόπους. 

Ό Σολομών είς φρόνησιν μέγας βροτών εκρίθη 
Τών, δσοι μάλλον τδ φρονείν έσχήκασιν, ανθρώπων, 
Ό γνώσιν απαράμιλλος, ό σύνεσιν βελτίων, 
Οδπερ είς δύστροπόν τ&& τής γνώσέω; τδ βάθος. 
Και τούτου τά μιμήματα φέρων έν τή καρδία) 
Ώ ς τούτων άνιμώμενος τής γνώσεως τδ κράτος, 
Και τών φρενών τδ γνώρισμα τδ θαυμαστδν έκεινο, 
Ευρέθης φυσιχώτατος ώς αληθώς περ ίφρων 

D Ώς τεθηπέναι πρδς αυτά πάντας σχεδόν Ρωμαίους, 
Και τούς έν λόγοις κραταιούς, και τούς κομψούς έν 

[γνώσει, 
Και πάσαν τήν ύφήλιον δσην ό μέροψ έχει. 
Αέων τυγχάνεις μετ ' αυτούς, άλλά τού γένους Αέων, 
Ώ ς και τού γένους έξαρχος, και τού παντίμου στέ-

[φους. 
Τά πάντα σου λεοντεία, βασίλεια, τδ κράτος, 
Βλέμματος άλμου Οαυραστδν άπδ τών ένδον έργων. 
Δι* ών χαρακτηρίζεται τδ τής ψυχής ανδρείο ν , 
Και βάδισμα, και κίνημα, και φυσική στε£0ότης, 
Και φρόνημα, και φώνημα, και πνεύμα θάρσους 

['γέμον, 
Πλην ευμενή, καΓπροσηνή τά πάντα, και θυμήρη, 
Κα\ φύσεως έκ πέμποντα τής θαυμαστής τδ*κράτος. 
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Πνεύσαςδλέων έρυγήν δ θηρ δ βρυχητίας Α Σου τδ φαιδρδν μετήμειψε, παπαλ τής δυστυχίας! 
Φιλεί φοβείν, ώς φοβερδς, ζώων τών πάντων γένη. 
Αέων· φησλν, έρεύξεται, κα\ τίς ούχ ύποτρέση; 
Ποιον γάρ τούτων συσταλέν ταύτην ού πτήξει τρέ-

[μον, 
"Η πρδς φυγήν καλ χηραμούς κα\ καταδύσεις τρέ-

[ χ « : 
Έπείπερ ούδε δύναται στέγειν αυτής τδν φθόγγον, 
Ούό' ένεγκεϊν τοσύνολβν τδν έξ εκείνης τρόμον. 
Σύ δ* έρυγήν έκ στόματος τού γαληνού σου χέων, 
Τήν φύσιν δ πραότατος, ό κατηυμενισμένος, 
Ταύτη τοίς πάσι προσλαλείς, κα\ προσφωνείς ήπίως, 
Καλ πάσαν πτοίαν έξ αυτών μακράν άπο^όαπίζεις. 
ΟΤ πρδς σέ στρεφόμενοι τδν πράον σφών δεσπότη ν 
Μυρίων άπολαύουσι τών ευεργετημάτων. 
Τήν καλιάν τήν κατ* αύτδν ό πτηνοκράτωρ πήξας 
Είς δένδρον εύσκιόφυλλον, συνηρεφές τοίς πρέμνοις, 
*Αθροίζειν οΐοε φορυτδν ενταύθα τών στρουθίων 
Ύπδ τήν τούδε καλιάν τάς νοσσιάς πηγνύντα · 
"Ος έξω βλάβης συντηρεί ταύτα τή τούτου σκέπη, 
Καλ τψ πρδς τούτον φυσικφ πασών ορνίθων τρόμφ * 
Και γάρ ούκ δφίς δυσμενής, ού κρεωβόρος δρνις, 
Ούκ άλλο πάν έκ τών βορών και δραστικών όρνέων, 
Τών έκ τού ράμφους τρωκτικών, τών έκ χηλών άρ-

[πάγων 
Έκείνοις δλως ήγγισεν, έθλιψε τυπαράπαν. 
Τού κράτους δέ τού κατά σέ τάς πτέρυγας έκτε ίνας, 
"Ωσπερ άπτήνας νεοττούς τήν 'Ρωμαι'δα θάλπεις, 
Σκέπων αυτήν τδ κατά σέ, και τούς φθορείς έντρέ-

[πων, 
Ώς φωλεούς τούς δ π* αύτδν 6 μέγας πτηνοκράτωρ· 
*0 μέν Φωσφόρος ό λαμπρδς άπδ θαιμάν (2) άνί-

[σχων, 
,Καθώσπερ έπετέτακτο τψ λόγφ τού δεσπότου, 
Κα\ τήν ήμέραν δαδουχών άχρις αυτής εσπέρας, 
Μίχρι δυσμών τών άλαμπών λήγει τδν τούτου δρό-

[μον, 
Και πάλιν έξ ανατολών άπάρχεται τού δρόμου, 
Κα\ πάλιν μέχρι τών αυτών λήγει δυσμών τδν δρό-

» [μον* 
Καλ τούτο δρών δια παντδς δρον θεού δεικνύει, 
Πληρών δεσπότου πρόσταξιν, ώσπερ οίκέτης έθνους. 
Σύ δ* άλαμπής, άφώτιστός έκ Βυζαντίδος τρέχων, 
Και πρδς έσπέραν τάς ορμάς ποιούμενος τού δρόμου 
(Ούτω σε γάρ τοι τέθεικεν ό γνόφος τών πραγμάτων, 
Ζόφον έκχέας καθ* ημών έξ απόκρυφου ζάλης, 
Και κρύψας σου τδ φεραυγες· και σελαυγές τού κρά-

[τους, 
Ώ σ ^ ε ρ ηλίου τδ φαιδρδν ή τών νεφών πυκνότης) 
Φωσφόρου δίκην λάμποντος είς χθόνα τών Αύσόνων, 
"Ηλιος δτι χαροπδς ίυσμόθεν άντανίσχεις 
Όλολαμπής αύγάσμασιν άστράπτων τών πραγμά

των, 
"Αλλος ώς γίγας Αντίκρυ ς τήν τρίβον γαιοδρόμος · 
ΕΙ καί τδ πλήθος τών πολλών*καλ χαλεπών σφαλ-

[μάτων 

"Εβλεψεν "Ιστρος δ πολύς αυτόν σε πεπλευκότα, 
"Ηπλωσε νώτα γαληνά, κλύδωνος ούκ έμνήσθη, 
Ού ταραχώδους δυσαχθούς έκ τρικυμίας σάλου, 
'Ροαίς έδεξιώσατό σε τδν πραδν ήπίαις, 
Και κόλποις ύπεδέξατο τούτους τιθεις ήμερους, 
Κα\ τάς δλκάδας νήνεμος υπέφερε τού κράτους, 
Ώσπερ έμφρόνων μιμηθείς γνωρίσματα καλ φρένας, 
"Αλλος ώς εύνους καλ καλδς οίκέτης ταύτα πράττων, 
Και νουνεχώς εύλαβηθελς, ώς οΤμαί σου τούς μό-

ί χ θ ο υ ς , 

Καλ τών αγώνων τών μακρών τούς δρόμους και 
[τούς κόπους 

Ούς στέγεις μάλα καρτερώς υπέρ τών υπηκόων, 
Είπείν δέ μάλλον αληθώς, υπέρ τών Χριστωνύμων, 
θέρε ι, κα\ ψύχει, καλ σφοδραίς αντίπαλα (ων βίαις, 
Ού σώματος φειδόμενος, αύτάναξ. ού σαρκίου, 
Ζωής αυτής ώς αληθώς καταφρονώ ν έκτόπως, 
Και σπεύδω ν δτι κράτα ιώς, ώς συμπαθή; τήν φύσιν, 
Τήν 'Ρωμαΐδα τήν λαμπράν θηρδζ τού παρανόμου 
'Ρύσασθαι πάντη χαλεποίς περιπεσοΰσαν βρόχοις. 
Ούχ είλκυσεν, ούκ έθελξε ν, ού κατελέανέ σε 
Πάσα τρυφή σωματική, και χάρις, και Ραστώνη. 
Τδ γάρ άνθίστασθαι λα ιπρώς υπέρ τών υπηκόων, 
Τδ φέρειν δπλα κραταιά, τδ κινδυνεύειν δλως 
Κατά τε γήν και θάλασσαν, και κατά πάσαν χθόνα, 
Τρυφήν ήγή, και καύχημα, και χάριν έξαισίαν. 
Τάπης έστί σοι θυρεδς, δτε πρδς ύπνον βλέπεις, 
Και θώρας περιβόλαιον άντ\ τής πορφυρίδος, 
Άντλ καλύπτρας ευαγούς κόρυς άπδ σιδήρου, 
*ΑντΑ πεδίλων σηρικών περικνημίδες πάλιν * 
Καλ ταύτα φέρεις δι' ημάς, ώς συμπαθής τήν φύσιν. 
Έβλεψαν Ίστρογείτονες τά κατά σέ πρακτέα, 
Σκύθαι, Μυσολ, και Τριβαλολ συν τοίς έκ'Ρώς αθρόος 
Μέγιστοι, ξένοι, στρατη^ολ, σατράπαι, ταγματάρχαι 
Προσέπεσον τφ κράτει σου, καλ δουλικώς προσήλθον, 
"Εκαμψαν γόνυ σοι, πιστδν ύπέσχον δούλων σέβας, 
Παιάσιν έπεκρότησαν, ήλάλαξαν έκθύμως, 
Καλ τάλλα σφών δεδράκασιν είς σέ τδν Αύσονάρχην, 
"Οσαπερ νόμος Ικτελείν οίκέτη πρδς δεσπότη ν . 
Οίδεν ό κράτωρ τών Μ υ σών, τών σών φρενών τδ 

[κράτος. 
Και σφών βουλάς τάς εμβριθείς τάς υπέρ νούν κα\ 

Γφρένας, 
Καλ τέθηπε τδ κ ρ άτι στο ν αυτών τής άγχινοίας. 
Οίδεν ό θείος ό κλεινδς ό £ήξ ό τών Παιόνων, 
Ήγάσθη σου τής καλλο* ής τδ πάντερπνον καλ ξίνον, 
Ήγάσθη σου τής φύσεως τδ πανεκλελεγμένον, 
Ήγάσθη σου της γνώσεως τδ πανεξηρημένον, 
Ύπτίαις ύπεδέξατο χερσί σε τδ τού λόγου, 
ΕΙ καί τι πάλιν είσρυέν έξ άμαρτάδων νέφος 
Ώρμήματά σου τά λαμπρά μετήμειψεν άθρόον. 
Πρόελθε τάφων ό Δαβίδ μυστικωτέρως τρέχων, 
Καλ δεύρο φώς πρδς δεύτερον ταφής φυγών έσπέ-

[ραν. 
Νύν σόβει τδ ψαλτήριον αύθις καλ τήν κινύραν, 

(2) ha in lodice; sed quid sit θαιμάν (α) ignoramus: legi forlasse posset θαιρών, vel θαιμών, nisi dica-
mus alicujus loci ad orieniem siti nomen esse. 

(α) Esl θαιμάν, interprete Jlesjrcbio, άνεμος νότος, ή ανατολική. Elymolog. Gudiin. : θαιμάν, ή ανατολή' τδ θαι 
διφθόγγφ. Quo cavelur oe θεμάν scribaiur. BOISSOKADI iu Anecdot. lom. I I , ρ. 
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ΑΓνεσον δμνοις άγαθοίς τον κράτορα Τωμαίων, Α Ού; προφανώς συντάραξον τψ της οργής σου τρόμψ, 

Ούς λάβρον καταφάγεται πύρ δραστικδν έκ 0υμης, Κρούσον τήν λύρανέμμελώς, εύρύΟμω; τήν κιθάραν. 
Πάρεστι γάρ δ κράτιστος δν είπας βασιλέα, 
Έν τοίς ψαλμό ϊς τοίς χατά σέ ψάλλων πρεπόντως 

(τάδε· 
Χρηστδς τήν φύσιν, άγαθδς, άληΟινδς και πράος, 
'Ρομφαίαν δτι στίλβουσαν άνωθεν f ζωσμένος, 
Κα\ μυστικήν άντίληψιν εκείθεν δεδεγμένος, 
ί\αλ σμύρναν αύθις καλ στακτήν έκχέων σύν κασία 
Έξ Ιματίων τών αυτού τής ξένης άλουργίδος 
ΕΙ» τήν καλήν καλ θαυμαστήν τήνδε τήν 'ΡωμαΙδά, 
"Ην άλλην, οΐμαι, νοητήν είπη Σιών δ λόγος, 
Ζόφον έκ ταύτης έξελθών τδν έκ τής τυραννίδος, 
Ή κρείττον φάναι, θλίψεω; άναγαγών τού τάφου, 
"Οσον, αύτάναξ, τδ σαυτοΰ καλ τών Ιν σολ πρακτέων. 
Νεκράν γάρ ταύτην τέθεικε φθορεύς δ τών πραγμά

τ ω ν , 
Καθάπερ πρώην ό Χριστδς είς τήν Σ<.ών ίγμένος, 
'βς δεδεγμένος δι' ημάς τήν καθ* ημάς ούσίαν, . 
ΚαΟεΤλέ μου τον τύραννον τδν τής φθορά; προστάτην. 
"II 'Ρωμαΐ; ή δυστυχής σκίρτησον κατά κράτος, 
*Α JOV ώδήν άπδ ψυχής, μέλψον άπδ καρδίας, 
"Επαρον τούτον ύψηλοίς έν άσμασι καλ κρότοις, 
Ανύψωσαν, μεγά/υνον, εύφήμισον έκτόπως · 
Τ?,ν λυτρωτήν μετά,θεδν, καλ *όύστην τών Αύσόνων, 
Τήν τών δεινών άπαλλαγήν, τήν τών Ολιβόντων λύ-

[™, 
Τήν χαρμονήν τήν πάντερπνον τής γής τής Αύσο-

[νίδος, 
Τδν πάσαν τήν ύφήλιον πληρώσαντα χαρίτων, 
Τδν πάσαν τήν περίγειον εύφράναντα τοίς έργοις. 
Άλλ', ώ τήν φύσιν άναρχε, παντάναξ, παντοκράτορ, 
Καλ γόνε τούτφ συμφυής, καλ πνεύματος τδ κράτος, 
θεία Τριάς πανσθενουργδς, αίτία τών κτισμάτων, 
Παρεκτική καλ δότειρα τών παρ* ήμιν πραγμάτων, 
Ί ! τούτον δω σα πρ^ς ημάς τδν θείον, στεφηφόρον, 
Παλαιολόγο ν τδν στε^δν , τδ θαύμα γής άπάσης, . 
Τδν κλήσιν χαριτώνυμον, τήν βρύσιν τών χαρίτων, 
Ού χάρισι παντοδαπαίς έκόσμησας τδ κράτος, 
Ό βασιλεύς (δ) τερφΟήσεται τή κατά σέ δυνάμει, 
Έν δέ τφ σωτηρίφ σου χαρήσεται μεγάλως. 
Έζιθυμίαν τής αύτου δδς πρδς αύτδν καρδίας, 
Καλ τών χειλέων θελησιν μηδόλως υστέρησης. 
Πάσαις χρηστότητος σΰτδν τέρψον έν εύλογίαις, 
Περλ τήν τούτου κεφαλήν πάντιμον θείσα στέφος 
Κεκοσμημένον τιμαλφώ; έξ άνεικάστων λίθων. 
Μεθ' ών ζωήν αίτούντί σε δίόου, καλ πίον γήρας, 
Μακρότητα τών ήμερων μέχρι πολλών τών χρόνων. 
'Π δόξα τούτου γένοιτο τψ κράτει σού μεγίστη, 
Καλ τήν μεγαλοπρέπειαν θείης αύτφ κρατίστην. 
ΕΟφρανον τούτον έν χαρ£ μετά τοΰ σου προσώπου· 
Έν σοι γάρ ούτος ήλπικε τή χορηγψ τού κράτους. 
Τήν χάριν σου τήν πρδς.αύτδν άκήρατον παράσχου, 
"Οπως αύτδς μή σαλευθή τών έκ τού κράτους βά-

[Ορων. 
'*Π χείρ σου πάσι τοί; αύτον μισούσιν εύριθείη, 
Καλτούτ:υς φθάσαι κραταιώς θάτιον ή δεξιά σου, 

(3) Ex psalmo Χ Ι . 
14) Εχ ι • psaliiio LXXX;I. 

Καλ γής τής τούτων τδν κσρπδν άφάνισον είς τέλος, 
Έ κ δέ μερόπων τών υΙών πάλιν αυτών τδ σπέρμα, 
"Ότι πρδς τούτον Εκλιναν πλείστα δεινά καλ φαύλβ| 
Διελογίσαντο βουλάς αύτοίς ούχ ίσταμένας. 
θού τολοιπδν τούς άφρονας στρεφόμενον ώς νώτον, 
Καλ τήν μορφήν έτοίμασον αυτών τοις περιλοίποις· 
Μή, μή σιγήσης (4) ό θεδς, μηδέ καταπραύνης. 
01 γάρ εχθροί τού κράτορος ήχησαν κατά τούτου, 
"Ηραν γε μήν τάς κεφάλας πρδς τούτον οί μισοΰντες, 
Καλ πανουργίας Εβαψαν οί δυσμενείς καλ δήλους. 
Δράσον αυτούς ώς Μαδιάμ έκείνψ καλ Σεισάρα, 
Καλ τούτους έξολόθριυσον έν 'Αενδώρ αθρόους 
Τόπφ τψ σψ τω τής οργής καλ τής πανωλεθρίας, 
Κα\ τούτους θ,ύ περίφανώς, ώσπερ τούς πρώην 10ου 
'βρήβ, και Ζήβ, καλ Ζεβεέ, καλ Σαλμανά δεύτερους. 
Ποίησον τούτους ώς τροχδν κινούμενου άνέμψ, 
Καλ πάλιν ώσπερ κάλαμον. σοβούμενον ταίς αύριις, 
"βσπερ δρυμδν νεμόμενον ύπδ πυρδς βρομαίου, 
Καλ τούτους καταδίωξον λαίλαπι τής οργής σου. 
Πλήρωσον τούτων τάς μορφάς αίσχίστης ατιμίας, 
Καλ πάντες έντραπήτωσαν μέχρι πολλών τών χρόνων* 
Δδς πρ*>ς αύτδν τδ κρίμα σου καλ τήν δικαιοσύνην, 
*0ς αύτανάκτων αγαθών εύλογημίνον γόνον, 
'βς βασιλέων ευσεβών έκλελεγμένον τέκος· 
Δδς πρδς αύτδν ώς αγαθή πρδς τήν αυτού καρ5?αν 
ΟΙδας γάρ τούτον άγαθδν άπδ τών Ενδον Εργων · 
Και τούτου πάσαν βούλησιν πλήρωσον τής καρδία;, 

£ Πιμψον πρδς τούτον ασφαλώς ράβδον δυνάμεως σου, 
"Οπως έν μέσψ τών έχθρων τών τούτου κυριεύοι· 
Έν ταίς ήμέραις ταίς αυτού φώς θέμιδος άστραψα·., 
Καλ πλήθος αύθις αγαθών τής ευμενούς ειρήνη;· 
Οδ πρδ προσώπου δυσμενείς πεσίτωσαν αθρόοι, 
Αείξαντες χούν ώς δύστροποι καλ φαύλοι τάς καρδία;, 
Καλ προσκομίσειαν αύτφ πάντες σκηπτούχοι δώρα, 
Καλπροσκυνήσειαν αύτφ πάντες οί γής κρατούντες. 
"Εθνος δε πάν δουλεύσειε κάμψαν αύτώ τδ γόνυ, 
Τούνομαδε τδ κατ' αύτδν Εντιμον τούτοις εΓη* 
Καλ τούτον εύλογήσειαν καθ* δλην τήν ήμέραν, 
Καλ τούτον μακαρίσειεν εθνών ή πανσπερμία. 
Αυτού Τριάς τήν αΝεσιν μή πάσα σιωπήαης. 
Έπε ί περ· στόμα (5) πονηρών άνέφκτο πρδςτονδε, 
Καλ γλώσση καταλέγουσι δολία πάλιν τούδε, 

^ Καλ λόγοις δνειδίζουσι περικ^κλούντες μίσους, 
Καλ πολεμούσιν αφειδώς οί δυσμενείς έκ φθόνου. 
'Αντι του τούτον άγαπ |ν διέβαλλον άθέσμως. 
Αύτδς δέ προσευχόμενος Ολ̂ ψσ ς̂ τας Ενθεν φίρει. 
Άντ' αγαθών τά χείριστα δρώσι τά .κατά τούτου, 
Καλ μίσος κράταιότατον άντλ σφοδράς αγάπης. 
'Αμαρτωλδν κατάστησον είς τούτους άδικούντας, 
Καλ τούτων ό διάβολος έκ δεξιών σταθήτω. 
Έν τφ καιρψ της κρίσεως τής σφών κατακριθείεν, 
Καλ τώνδε πάσα προσευχή πρδς άμαρτίαν εΓη. 
01 παιδί ς γενηθήτωσαν σφών άπωρφανισμένο*. 
Ήμέραι πάλιν δυστυχώς αϊ κατ' αυτούς ολίγοι, 
Καλ γαμετάς τάς εαυτών χήρα; ό χρόνος θήσοι. 

(5) Ex psalmo cvui. 
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Μεταναστητωσαν πικρώς ol γόνοι σαλευθίντε;, 
ΚαΛ βρώσιν αίτησάσθωσαν άπδ, ραγδαίας πείνης, 
Έ ξ οικοπέδων τών αυτών 0ιφείησ*ν άΟλίως. 
Έρευνησάτω δανειστής ύπαρξιν τώνδε πά3αν, 
Κα\ πάντας πόνους τους αυτών αλλότριος λαβέτω. 
Μή τις άντίληψις αύτοίς πρός τίνος γενηθήτω, 
Μηδέ τοΤς τούτων όρφανοίς οίκτίρμων εύρεθήτω. 
Ε*ς έξολόθρευσιν οίκτράν Ιστω τά τώνδε τέκνα, 
"II κλήσις τούτων έν μια τή γενεφ λυθείη. 
Αναμνησθείη πρδ θεού τά σφών πατέρων φαύλα, 
Η δ' αμαρτία τής μητρδς τούτων φθοράν μή >άβοι. 

"Εστωσαν ταύτα πρδ θεού διαπαντδς ένδίκως, 
Κα\ τούτων τδ μνημόσυνον κατά τήν γτ\ν μή μείναι· 
Άνθ* ώνπερ ούκ έμνήσθησαν έλεος οδτοι δράσαι, 
"Αλλά καταδιώκουσι τδν θείον βασιλέα, 
"Οντα πτωχδν τφ πνεύματι καλ κατανενυγμένον, 
Τού θανάτωσα ι δυσμενώς, καλ κρύψαι πρδς τήν 

{χθόνα. 
Φίλου σι ν ούτοι τήν άράν, καλ τούτοις θάττον ήξοι, 
Οόδ' ευλογία ν θέλουσι, καλ τώνδε μακρυνθιίη. 
Κατάραν ώς ίμάτιον ποΟούσιν ένδυθήναι, 
Καλ πρδς τά σφών εγκάρδια καθάπερ ύδωρ βράμοι; 
Κάν τοίς δστέοις τοις αυτών ώσπερ ελαίου χύσις. 
'βς περιβόλαιον αύτοις, δ φέρουσιν, ύπάρξαι, 
*βς ζώνη δέ διαπαντδς, ήν περιζώννυντα* που. ' 
Τούτο τδ έργον έκ θεού τών τού:ον δή μισούντων, 
Καλ τώνλαλούντων πονηρά κατά τού βασιλίω;. 
Σύ τοίνυν ό πανάγαθο, θεδς καλ παντοκράτο>ρ, 
ΙΊοίησον οίκτον μετ* αυτού χάριν τής κλήσεως σου, 

Α "Οτι τού πένητος αυτού τοίς δεξιοϊς παρέστης, 
Τού σώσαι τούτον έκ φθοράς τών καταδιωκόντων. 
Ταύτα σοι δείγμα, βασιλεύ, μέγιστων ξένου πόθου, 
(Καλ γάρ πρδς σέ τδν κράτιστον αύθις τδν λόγον 

[στρέφω), 
Τού ποιμενάρχου τού κλεινού τού παρ* ήμίνφωσφόρ υ 
Τού Πολυκάρπου, τού λαμπρού, τού θαυμαστού, τού 

(πάνυ, 
Τούτου τσϊς θείαις προσταγαις έκθύμω: τετυγμενα, 
Ό ν π ε ρ ήμίν μετά θεδν έβράβευσας προσφοράς 
θεία προκρίσει τού σοφού καλ ξίνου πατριάρχου. 
"Οστις πρδς σέ τδν κραταιδν φέριστον πόθον τρέφει, 
Καλ σχέσιν δτι θαυμαστήν άπδ ψυχής ολβίας, 
Καλπίστιν δντως ακραιφνή, καλ καθαράν, καλ ξίνην, 

β Καλ φέρει δή τδ κράτος σου ψυχή τε καλ καρδία 
Καλ δι* επαίνων τίθησι τά κατ' αύτδ καλ κρότων, 
"βς αληθώς εύχέτης σου διάπυρος τυγχάνων, 
Όλος έκκρέμαται τής σης αγάπης έξαισίω;, 
"Ολος τών σών έξήρτηται καλ λόγων-καλ πρακτέων, 
Καλ τής δεσποίνης τής κλεινής της καθηγιασμένης 
Τής έκλαμπούσης χάρισιν άπλέτοις καλ παγκάλοις. 
Εί γάρ τις άλλος πέφυκεν άρχιθυτών τών πάνυ 
Ό σέ φιλών τδν κράτιστον έξ άνεικάστου πόθου, 
Καλ σέ πνοήν ηγούμενος, καλ τέρψιν, καλ καρδίαν, 
Καλ φάος πανυπέρλαμπρον τών κατ'αύτον ομμάτων, 
Πρώτος αύτδς καθέστηκε τούτων, ώς οΤμαι, πάντων. 
Ποθεί γαρ υπέρ άνθρωπον κράτος υμών τδ μέγα. 
"Ας δέ διά τδ κράτος σου τάς προσευχάς προσφέρει 
Τψ πανοικτίρμονι θεψ τψ βασιλεί τών πάντων. 

Ό τ ι χρηστδς, ώς αληθώς, οίκτος ό σδς, παντάναξ. C Καλ θείους χέει ποταμούς έκτόπω; τών δακρύων. 
Καλ 0ύσαι τούτον ώς πτω,δν καλ πένητα καρδία 
Τδ πνεύμα γάρ τδ κατ' αύτδντετάρακται χαλ τρίμέί . 
Άντανηρέθη κραταιώς, καθά σκιάς ή κλίσις, 
"Ωσπερ ακρίδες έν άγρψ πικρώς διετεινάχΟη. 
Έ σθένη σαν τά γόνατα τούτου ταίς δυστυχίαις, 
*ΙΙ δέ γε σαρξ δι* έλαιον ήλλοίωτο παγκάκω;. 
Καλ γείτοσι τοίς καθ' ημάς τιτρώσκεται τοίς ψόγοι;· 
Βλέπουσι τούτον, κεφάλας κραδαίνουσιν αθρόοι. 
Τούτω βοήθησον αύτος ό κατ' αύτδν δεσπότης, 
Καλσώσονώς φιλάνθρωπος κατά τούς οίκτιρμούς 

[σου. 
Και πάντες δή μαΟίτωσαν, δτι σδν ταύτα κράτος, 
Ό τ ι σύ τούτον έδρασας τδν θείον βασιλέα. 
Κατά ρω μένω ν τών εχθρών σύ τούτον εύλογήσαις, 
Και πάντες αίσχυνθ^τωσαν οί τούτον άθετούντες " 
Αυτός γε μήν τερφθήαεται δούλος τυγχάνων σέθεν. 
Α σχύνην ΙνδυσάσΟωσαν οί τδν Χριστδν μισούντες, 
Ούπερ αύτίς έντέθεικας τή κεφαλή τδ στέφος, 
Είτα περιβαλέσθωσαν ώς διπλοΐόα ψόγον. 
Αύτ^ς δ' έξομολόγησιν προσοίσει σοι προσφόρω;, 
Καν μέσψ πλείστων δή λαών υμνήσει σου τδ κράτος, 

Ένασμενίζοίν ταίς εύχαί;, καί φιληδών τή στάσει, 
Έξότου δή τ ή ; πόλεως τής καθ* ημάς έπέβη, 
Καλ θείως έπελάβετο τών κατ' αυτήν οίάκων, 
"Ισασι πάντες έναργώς οί ,τής Όρεστιάδος, 
"Ημέρας δτι καλ νυκτδς τάς προσευχάς έκτείνων, 

' Καλ τδν δεσπότην δι' αυτών σοφώ; έξευμενίζων 
Τ π έ ρ τού κράτους, βασιλεύ, τού κατά σέ τού ξ·:νου, , 
Ού τίνος Ιργον αληθώς, καλ τών ευχών τών τούτου 
Ό τών βαρβάρων δλεθρος ό γεγονώς θεόθεν. 
Ού Σκύθης γάρ, oi$i Μυσδς, ού Τριβαλδ;, ού Παιων 
Έτρέψαντο τους Ιυ*αεβ«!ς, σύδέ Λατίνων σμήνος. 
Ουδέ γε πάλιν κραταιδν άλλο τών Βλάχων γένος, 
Άλλά δακρύων οί κρουνοί, καλ τών ευχών τδ πλήθος, 

ρ Δι' ών ό νέος Μωυσής χερσλν έκτεταμέναις · 
Τδν Άμαλήκ, τδν Ισμαήλ συνέτριψεν είς κράτος, 
"Ας καθ' έκάστην ό χρηστδς δεικνύει ποιμενάρχης 
Ααμπρώς, αύτάναξ, πεποιθώς τή πρδς θεόν σου 

[σχέαει· 
Έπείπερ ευσεβέστατος διατελείς έκτόπως, 
Καλ τά; ελπίδας πρδς αύτδν άπάσας άνατίθης, 
Μέγιστε θείε βασιλεύ, αύτάναΕ τών Αύσόνων. 

Ilabes, ainice lccior, poema, in <\no si quid minus elegans, imo si barbaruin quiddam atuBtadvcrlc* 
ris. meminisse volumus, Grattorum rebus j:im dilabeniibus fuisse conscriptuui ; eaque polisfciiniiiii de 
causa , ul aliquod sencscentis Gra»ciiatis spcciir.eu habere*, illud proderc in aniiiiiim in-
tluiisse. Codicis praeierea, undcjllud exscripsimus, ila male affecia condhiocsl, partim scribcnlis vitio, 

^u i alraincnlo usus est prorsus evanido, parlim priorum posscssoruui incuria, quibus loci, in quo jacc-
l>al, bumidiias minime fueral animadvcrsa, ut i.lud non sine magna cura ac diligcntia ab iir.mincnti 
inlerilu vindicasse vidcamur. 



E S A I A S C Y P R I U S . 

N O T I T I A 
(Fabr. Dibl. Gr. ed. Harles. tom. XI , p.395.) 

Esaias Cyprius, cujus cpistola adversus Nicolaum τδν Σκλεγγίαν, pro probanda prcrcessione Spiritus 
sancli e Patre et Filio edila est Grsece el Laliae ab Allatto, tora. I Gracice orthodoxa, p. 596-399 (inci-
p i t : Και ό γράψας καΛ ό δ·.£άξας τά τεμάχη εκείνα, vixit temporibus Joanniti Palaeologi, circa a. i430. 
(Fabr.) Infra p. 511 vet. ed. haec addidit Fabric: Esaia Cyprii orat. de Lipsanomachis ms. exstare Ro-
mae in collegio S. J. inter codil. Andreie Euda?mono Joannis teslatur Nic. Coninenus, p. 242. — La-
mius, iir Deliciis eruditor., a.|1739, p. 236 sqq. edidii Gr. ac Lat. binas Micb. Glycae Epislolas ad Esaiam, 
et bunc in prefat. p. xxi opinatur esse Esaiara Cyprium, qui eiiam nominalur Monacbtis et Dorae-
sticus. Conf. Wharlon ad Gavei Hist. lilt. SS. eccl. I I , in Appendice, p. 431, de Nicolao Scelengia, ad 
a. 1430, conlra quem scripsit Esaias. 

ΗΣΑΙΟΥ ΤΟΥ ΚΥΠΡΙΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑ 

ΠΡΟΣ ΝΙΚΟΑΑΟΝ ΤΟΝ ΣΚΑΕΓΓΙΑΝ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΠΟΡΕΥΣΕΩΣ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ. 

E S A L E CYPRII 
EPISTOLA 

AD NICOLAUM SCLENGIAM, 
DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCT1. 

Qai scripsit et qui docuit lestimoniorum i l lo- Α Ka\ δ γράψας κα\ δ διδάξας τά « μ ά χ η έχεινα-
mtn Crusta, imprudens harum rerum, penitusque τών £ητών άμαθης και πάντη γραμμάτων άπειρος 
fitlerarum omnium ign arus , et testimoniorum Η- έστι, κα\ ούδαμή ουδαμώς συνιέναι δυνάμενος τών 
lorum sententiam omnino capere potis non cst; 0ητών εκείνων τδν νουν. Διδ και ίδίοις πτεροίς 
ideoqne propriis alis capilur, enscmque in pro- άλίσκεται, και τδ ξίφος ωθεί κατά τών σπλάγχνων 
pria viscera adigil. Yideamus nihilominus quid αύτου. Ό μ ω ς μέντοι ίδωμεν, τί φασι τά £ητά, καί-
ipsius verba tinniant : licet nulla responsione opus τοιγε έχρήν μηδόλως άποκρίνασθαι, έπει τά £ητα 
esse vtdeatur, cum dicta illa non negenl Spirilum ούκ άπαγορεύουσι τδ μή και έξ Πού ή δι' Πού τδ 
sanctum neque ex Filio, neque per Filium pro- άγιον έκπορεύεσΟαι Πνεύμα, μάλλον μεν ούν καλ 
cedere, quin imo hoc ipsum conQrmarH; et anle συνιστώ σι τούτο. Έν πρώτοις ψιλώς τδ τού Εύαγ-
omnia dicium Evangelii nude consideremus : Cum γελίού δψώμεΟα · "Otar ci, φησ'ιν, έΛΟη ό Πηρά- i 

veuerit, atl, Paracletut, tfncm ego miltam vobit α κΛητος*, br έ)χύ πέμψω ύμττ παρά του Harpbi ·, 
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τό Πνεύμα τής άΛηθείας, I καρά τοΰ Πατρός Α Palre, Spiritu$ verUalit, qui α Palre procedit ' . In-
εκπορεύεται. ΈροΑώ σε, κα\ άποκρίθητι, μή έρι· 
στικώς τε χαι άμαθώς , Αλλά μετά λόγορ καΛ συν
έσεως. "Αλλο; Αρά έστιν ό Παράκλητος, δν πέμπει 
ό Υίδς, και άλλο τδ Πνεύμα δ εκπορεύεται έκ τοΰ 
Πατρδ;, ή δν κα; τδ αύτδ έστιν; "Έπειτα διατί 
λίγεται τδ>Πνεύμα τής αληθείας Πνεύμα; Παρίημι 
δέτδ , ΈχεΊνος έμέ δοξάσει, δη έκ τοΰ έμού 
Λήψεται, χαΧ άναγγεΛει ύμίν' και, Πάντα δσα 
έχει ό Πατήρ, έμά έστι. Διά τούτο ειπον, δτς Έκ 
τού έμού Αήψεται, καϊ άναγγεΛει ύμιν. Κα\ έν 
τψ δε κάτω ίκτψ φησίν * Ό δέ ΠαράχΑητος, τό 
Πνεύμα τό άγιον,-δ πέμψει δ ΠατΙφ έν τφ ονό
ματι μον. Ίδου και δ Πατήρ πέμπει , ού τήν χάριν, 
άλλά τδν Παράκλητον, κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον · 

terrogo le, et reeponde, non conicnliosc el fatuo, 
eed cum ralione el pnidemia. AHtisnc csi Para-
cleius, quem mit t i l Filius, c l alius Spiriius, qui a 
Patre procedit, atit unus ei idem? Tuin. quare d i -
cilur Spiritus, veriiatis SpiriUis? Praeiereo siqui-
dera Ulud : Ille me glorificabu, φιοά de wco accU 
piet, et annuntiabit vobis 1 ; et, Quacvnque habel 
Ραΐετ, mea suul ·. Proplerea dixi : Ex mco accipiet, 
εϊ Qtiuuxtiabil vobi$. El capite xvi, a i i : Paraclclus 
vero Spiritus , quem mittet Pater t/ι nomine meo. 
Ecce Pater etiam m i l l i t , non graiiani , sed Para-
cletum et Spiritum sanclum. El illud : Qui vidit 
mT, vidil et Pairem El in Apocalypsi : Ostendit 
mihi flurium purum aquce vitw, splendidnm ,ut cry-

και τδ, Ό έωρακώς έμέ, έύχαχε τόν Πατέρα* και ° stallum, procedentem ε tede Dei et Agni*. Γι πι Γ 
εν τή "Αποκαλύψει τδ, 9Εδειξε μοι χοταμόν καθο- sus : Vidi gladium ancipitem, aculum , procedcn-
ρόν ύδατος ζωής, Λαμπρδν ώς κρνσιαλλον, έκ letn εχ ore Chrhli ·. * 
τού θρόνον τού θεού χαϊ τοΰ Άρνίον · και πάλιν, Έίδον φομφαίαν δΙστομον% όξεΐαν, έχπορενομένην 
έκ τού στόματος τού Χριστού. 

Ταύτα πάντα παρίημι, και τά τούτοις δμοια διά 
τδ πλήθος. Αέγεις δέ δτι μόνη πηγή τής ύπερουσίου 
θεότητος.ό Πατήρ. Και ημείς όμολογούμεν κάλλιόν 
σου κα\ θεολογικώτερον. Όμολογούμεν δέ κα\ τδν 
Υίδν πηγήν τού άγιου Πνεύματος, τψ μεγάλψ 'Αθα-
νασίω, και Γρηγ'-ρίω τψ θεολόγψ, κα\ Ιωάννη τψ 
Χρυσοστόμψ επόμενοι. Ό μέν γάρ έν τψ περι τής 
ένσάρκου οικονομίας λόγψ αυτού φησιν Οΐδε γάρ 
χαρά θεφ Πατρϊ δντα τόν ΥΙόν, τήν χηγην τού 
άγιον Πνεύματος. Ό δε Γρηγόριος έν τψ περΛ 

IlaBC oronia, et his almilia, propter mulli ludi-
nem missa facio. Dicis porro soltim foiucm siipcr-
substatitialis Deilatis esee Palrem. Et nos id quo-
quc fatcmur, et le mullo aplius, ei ul magis tlico-
logos addecei : sed faiemur praterea Fdiiim fon-
(em Spiritus sancli , rnagnum Albanasium et Grc-
goriutn Tbeologum, et Joannem Clirysoslomum se-
quenlcs. ls cium,De Incarnal. Domim u i a l . , d i c i t : 
Vidit Ttrim apud Deum lalrem slanlem Filium, 
fontem Spiritus sancti. Cregorius, orai. />e Spiriln 

τού Αγίου Πνεύματος λόγψ, τδν μέν Πατέρα τρησ\ν C *anclo, Palmn quidem vocat oculum, fonlem Fi-
όφθαλμδν, πηγήν δέ τδν TIW, ποταμδν δέ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον. Και δ Χρυσούς Ιωάννης έν τψ είς 
τδ μυστήριον τού βαπτίσματος λόγω, Αι'ά τούτο, 
φησίν, ό ^Σωτήρ δείχννσιν αυτόν πηγήν ζωής, 
χαϊ ύδωρ ζών τό Πνεύμμ τό άγιον. Πρδς δέ τδ 
τέταρτον σου γελ$ν έπεισί μοι. Αέγεις γάρ, δτι 
Εκπορεύεται τό Πνεύμα τό άγιον, χαϊ χρίς ου

δέν. Μή γάρ άρνούμεθα, δτι ούκ εκπορεύεται; Έ τ ι 
τδ Πν·ύμα τδ άγιον κα\ έκ τού Πατρδς λέγεται. 
Πρόσθες και τδ λοιπδν, τδ, Καϊ έκ τού ΥΙού είναι 
προσμαρτνρεΐται. Ού γάρ ό Δαμασκηνδ;, άλλ' ό 
Νύσση; Γρηγόριο; τοΰτό φησιν έν τή είς τδ, Πάτερ 

lium, fluvium Spiriluui sanctum. El aureus Joan-
nes, oratiouc in mystcriuiii baptistnalis tPropicna, 
inquit, Salvator ottcndU temetipsnm fontem vilw, 
et aquam vivam SpirV.um sanctum. Quod autem 
quarto loco ponis, risum movei. Quippc ais : Pro-
cedll Spirilus tanclus , εί uiliil ultra. An id nos 
negarous? An nos dicimus eum non procedcre? 
Spirilus sanctus ex Patre pro< edcre dicilur. Adde 
quod reliquum est: El ex Filio ε*$ε asseritur. i \c-
que cnim Damascenus, sed Nyssenus Gregorius id 
babet in exposiiione, quam ille nioutus est in 
Oraiionem Doiuinicam, quod a verilatc ma^is sia>, 

ημών, εξηγήσει, δπερ υπέρ τή^ αληθείας μάλλον ft el adversuin te pugitat, ut ct reliqua o.unia. Qua 
έστι, κα\ κατά σού, ώσπερ και τά λοιπά πάντα. Διδ 
και περιττό ν μοι δοκεί καθ* έν σοι άπολογείσθαι, κα\ 
μάταιον. Ταύτα γάρ πρδς τούς χαλκέας, καλ βουτι-
κλαρίους, κα\ γουναρίους, κα\ βάναυσους ανθρώπους 
λέγε. Ούτοι γάρ και Οαυμάσουσί σε και έπαινέσουσι, 
μή είδότες δ λέγεις. Βέλη δέ νηπίων και ψελλίσματα 
οί είδότες ηγούνται ταύτα. Ό μ ω ς δέ μοι, ώ λεπτέ 
τάς φρενας θεολόγε και διδάσκαλε, τοΰτο ε ίπε· διά 
τί οί πάντες άγιοι >έγουσι, Πάντα δσα έχει ό /7α-
τήρ, έχει χαϊ ό ΥΙός, πλήν τού γεννάν, πλήν* τού 
τεκείν, πλήν τού ε-ναι Πατέρα* και ούδεις είπε, 
πλή> τού προβάλλε;ν · διατί οί άγιοι πάντες λέγου
σιν, δτι ό Πατήρ 0ίδωσι τψ Υίφ πάντα έν τψ γεν-

propier supervacaneum inaneque mibi vidctur de 
singulis respondere. llaec enim fabris ferrariis , 
buiiclariis, gunariis, et aliis sordidis artiiicibus 
praedica. Hi scilicet ei admirabuiHur tc, el lauda-
buni, cutn quod ipsc dicas, ncsciaul. At qui inlel-
l i g i i n l , infanlulorum jacula, el plaue balbuti<in 
bxc eadem cssc cxistimanl. Ndiilouiinus, ο acuiul^ 
iheologe et magisier, dic mihi : Cur oranes san-
cti dicunt: Qumcunque habet Ρα(ετ9 habel et Filiu*; 
uuurn si cxcipias generare, ci esse Patrein; ei 
nulhis d i x i i , excipi etiani, producere? Quare Pa-
tres dicunl, Pairem , dum Filium gcneral, omnia 
Filto cxliibere? ei vos dicitis non omuia? Si itaqna 

1 Joan. xv, 26. e Joan. xvi , 14. 1 ibid. 15. · Juan. xiv, 9. » Apoc. i x i i , 1. · Apoc. i , 16. 
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ηοη omnia per vos , neque eril Patri consubslan- Α v£v αυτόν · ύμεϊς λέγετε f ού πάντα; ΕΙ οδν ον 
tialis; quod longe sil ab omni Ghristiano etiam 
vel menle concipere. Haec ipse libi e tnuUis panca 
dixi. At lu porro dicla Palrum perourrens , di l i -
geuter cvuhe , sentenliarnque eorum sedulo qu:c-
rito, el disce ea a sciemibue, ne risum l ib i , sive 
scribens, sive allQquens, compares. Vide enim, 
quascunque scrlpio iradidisti auclorilates, omnes 

^potius adversus ic, quato pro le esse. Ets», dicto- ' 
ruin nieorum veritaiem roanu prehendere aves, 
acccdito ad me, ci videbis ; sin minus, ego ad te 
veniam , et ex luis libris dispuiabo , et veriiatem, 
auxiliaiile Deo, dcmonelrabo. Apertet enim, nec 
fallor , osiiarius porlam caula3 ovium, quod non 
aliunde nos ascendimus ul fures; e t , quae in ea 

πάντα χαΟ' υμάς, ούδ' όμοούσιοξ τ φ Πατρί* δπερ 
άπείη παντί Χριστιανό} τούτο είς νούν έμβαλετν. 
Ταύτα μεν ούν εγώ εκ πολλών ολίγα σοι εΐρηκα * οδ 
δε τά 0ητά τών αγίων διερχόμενος, διέρχου επιμε
λώς, καί ανίχνευε τδν νούν αυτών, και διδάικου 
ταύτα παρ* είδότων, Γνα μή γέλωτα όφλήση; γρά
φων ή λέγων, Όρ$ς γάρ δτι πάντα Α ένεχάραξας 
£ητά κατά σού μάλλον ή υπέρ σου έστι. Καί έάν 
Οέλης Ιδείν εί αληθή λέγω, έλθέ πρδς ημάς, και 
δψει· ή εί μή τούτο, ημείς ώς υμάς άφιξόμεβα, 
καλ άπδ τών βιβλίων τών σών όμιλήσομεν, κ ι ι την 
άλήθειαν, Θεού συναίρομένου, Αποδείξομεν. Ανοίξει 
γάρ, ευ οΐδα, ό θυρωρδς τήν θύρα ν τής αυλής τών 
προβάτων, διότι ούκ άλλαχόθεν ημείς άναβαίνομεν, 

abscondita sunl, revelabil nobis. Utinam el vobis! Β ώς oi κλέπται, κα\ τά έν αυτή κεκρυμμένα αποκα
λύψει ήμίν. ΕΓΘε δέ και ύμίν 1 

H I L A R I O MONACHUS 

Ν Ο Τ 1 Τ Ι Α 
(Fabric. Bibl. Gr#c. ed. flarles, tom. XI, p. A59.) 

Hilario, monachus, posi Florentinam synodnra pro Lalinis adversus Graecos soos scripsit Λόγον δια
λεκτικών, Disseriationem dialecticam de pane Grcecorum mytlico et a%ymo Luiinorum, adversus Niceiam, 
Incipit : Έν τψ 'μέν διαλέγεσΟαί με. Hanc Gracce primus edidit cx cod. bibl. Lugd. Bat. J. Mcursiue 
ia variis divinis Lugd. Bat., 1619, 4. Deinde versioncm addidit Allalius et ulraque lingna vulgavil in 
Gracia orthodoxa, lo;n. I , p. 655-662. Ejusdem librum De processione Spiritus sancli latidal Nic. Com-
nenus, Prccnot. niystagoy. p. 561 ( I ; . Alius llilario inonacbus antiquior, de quo in Vita INili Junioris, 
pag. 5 : Ήγάπα γάρ άει τών Πατέρων τούς βίους έκ νεότητος αυτού, Αντωνίου δή , Σάββα τε και Ίλα· 
ρίωνο;. Hic est, cujus Vitain a S. Ilieronymo iraditam habemus. De Q. Julii Hilariouie libello D$ 
mundi duratione scriplo ann. G. 397, vide Usserii Diss. de Cainane, pag. 49, ei Saudii Animadvtrt. ad 
Vossium de historicis Latinis. (Fabr.) De Hilarionc Gicada v. paulo posl, § 27. — llilarioo arcbiman-
drita : ad cum et alium Ililar. scripsit epislolas Tbeodor. Sludita*- V. MoiUiauc. Bibl. Coislin. p. 147, 
245, 344 et 317; ac p. 100 laudatur. - r S. Hilarionis, i t . UilarioHts Juniorit Viia?. Vid. supra in νοί· 
X , p. 235, el in muliis aliis codd. qui indicantur a Monlfauc. ln Bibl. bibliotfc m$$. Hilarionis, el mo-
nacbi et Arelatensis Vita cnarraiur. V. ladic. 1 ad illam sub voc. ilitarion. — Hilar. monacbi C»im-
pendium libroruni Arisiotelis ad Sixtum I V , Roma3 in bibl. Valic. n. 5009. V. Monlfauc. 1. c. p. 107 

(!) Conr. I I . Wbarton , ad Cuvci IJist. litt. SS. C meonis, roonacbi. Quando vero Oudin^ Vossius 
ecd. lom. I I . p. 167 , ad ann. 1450, quo Hilar. aliique conieiidunt, ilium Hilarionem Vitit SS. a 
«laruil, cd. Biisil.; h priinU Oudin. iirComm. de Jac. deVoragine^onscriptis,appendiccm adjeciss*. 
SS. eccl. I I I , p. 2703, adann. 1460, quo el proxl- Mediolani 1494 el tam de translatione S. Georgii, 
mis lemporibus flttrpissc eum el fuisse roonacbum (me. Venetiis in inonasteriu S. Georgii m^joris), 
SS.Nazarii el Celsi, Veronx in Italia, congregatio- quam de transialione brachii ejusd. tancti ad idem 
nit S. Justinai, iradit, provocatque ad Onuplihurn S. Gcorgii monasteriiim cglsse , illos confudisse 
Panvintuni Vcroneuseui, libro vi Antiquiiatum duo Hilariones el in unum miscuisse, docclAr-
Veroncniium, Veron« 1678, ful. p. 166. Translulit inellinus insua Diblioth. Benedicto-Cassinenti^»^ 
UibrH)n in Itnguam Lal . eod. Oudino ulleriug l , pag. 2W23, c l uirumque dislinguit; cujus judicio 
piobauie, Dialeclicam S. Jo. Oamasceni, c l doclri- subscribil Mansins ad Fabric. Bibl. mediaet infim. 
itas xxiv. Dorothei archimandriicc, (in Bibl. S. Ρσ- Latinit.lom. I I I , l ib. v u , p. 252. Qui cnira Appen-
trum, Paris. 1579, lom. 1)1, p. 158; el ibid. 1589, dicem cl de iranslalionc, e i c , scripsil, is luil e 
lom. 11, col. 803) ; insupcr Compendium rheioruos domo Lauleriu Mcdiolani nalus, abbas dciuccpi 
iUrmcgeniccv; tuiu priuium cdidil Vitam S. Si- iaclus, c i ob:il Maniuou 1 5 i l . (Harl.) 
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C et I I I D. — Hilarton Cigalt, primarius Ecclesiae CPolii. magister, Cypri postea archieptscopus. E}tis 
Ckronotogia upUm cctatum exetat Parie. in bibl. publ. coU. 4651, n . 4. V. appendic. ad cat. msa. regg-
Parie. vol. H, p. 622. (HarL) 

ΙΛΑΡΙΏΝΟΣ ΜΟΝΑΧΟΥ 
ΛΟΓΟΣ ΔΙΑΛΕΚΤΓΚΟΣ 

ΠΕΡΙ ΑΡΤΟΥ ΜΥΣΤΙΚΟΥ ΤΟΝ ΕΑΑΠΝΩΝ, ΚΑΙ ΑΖΥΜΟΥ ΤΩΝ ΛΑΤΙΝΩΝ. 

HILARIONIS MONACHI 
ORATIO DIALECTICA 

DE ΡΑΝΕ GRJSCORVM MYSTJCO, Ε Τ LATINORUM AZYMOt 

Έν τφ μέν διαλέγεσθαί μβ πζρ\ του Αρτου μυ
στικού τών Ελλήνων t κα\ άζύμου τών Λατίνων, 
έδείχΟη μοι λόγος, ήτ<κ εξήγησες τινδς Νικήτου, 
Πατρδς έν τοΓς "Ελλησι σοφωτάτου, έν φ μέν πολλά 
περ\ τών άζύμων έν τψ διίπνψ τού Χρίστου, ταΰτα 
είς τους Λατίνους άφήγηται· Ονκ ήν "Αζυμα κατά 
τήν Πέμπτην έκείνην, τρ/σκα/δεκαταίσς ούσης 
τής σεΑύνης. Κατά χα μ τήν πεντεκαιδεκάτην 
αυτής νενομισμενον fiv τά Άζυμα γίνεσθαι. 
Καϊ διά τοΰτό φησιν ό θειος Αουκάς% καϊ οί Λοι
ποί των άποστόΑων εΰαγγεΜσταΙ* Ααδων άρτον, 
καϊ εύχαριστήσας, έχΛασεν άρτον, λιτδν κα\ ονκ 
άζυμον · ού γάρ Ετι ήν. Ταύτα ό Νικήτας. Και άλλα-
χού· ΕΙ δέ Χριστός έτύθη καϊ έσταυρώθη τή 
τεσσαρεσκαιδεηάτη τής σεΑήνης, κατά τήν 
ήμέραν τής Παρασκευής, τφ δέ Σαββάτφ ήν 
εορτή Άζύμων, πότε τά άζυμα έφαγε, καϊ πότε 
ταύτα τοΤς άποστόΛοις πο*εΐν έν τή Καινή Δια
θήκη παρέδωκεν; κα\ Ιτερα. Έγώ δ' άν είποιμι 
Οαυμάζβιν μβ ταΰτα τού Νικήτου, άνδρδς πεπαιδευ
μένου. Δύο γάρ λέγει σαφώς εναντία τοΓς Εύαγγε-
λίοις, και τοΓς τού Νόμου /5ήμα*ί, περί τής δηλονότι 
τού αμνού βρώσεως, κα\ καιρού Πασχικού, δτι τψ 
Σαββάτψ ήν, ού τή Παρασκευή. 'Εξεστι ίϊ £αδίως 
άπβφαίνειν ταύτι δλα είναι ψευστά, και ουδέν τάλη-
0 ; ς . Κα\ τδ πρώτον μέν λέγειν, ibv Χριστδν έσΟίον-
τα τδν άμνδν ού φαγείν τά άζυμα, άντιλογίσν Ι /ει . 
Ού γάρ ποτε έν τψ Νόμψ ένετείλατο θεδς περι τού 
αμνού Πασχικου χωρίς τών Άζύμων · r.ph^ γάρ 
τ,ους Μο;σή κ>\ Ααρών ούτω; Ιφη · Λα6έζυ>σαν 
έαυτοις έκαστος πρό€ατον κατ' οίκίαν, πρόδα-
τοντίΛειον, άρσεν, ένιαυσιάινν, ά<τό των αμνών 
κα\ τών έρίφ^ν, κα) σφάξουσιν αυτό πάν τό 
πΛήθος, καϊ φάγονται τά κρέα έν τξ\ roxxl ταύτ^ 
όπτά πυρϊ, καϊ άζυμα έπϊ πικρίδων* ϊδονζαι. Κα\ 

Cum dc mystico Graecorum pane et Latinorum 
azymo dissererem, orttio mibi qtuedam, eive 
poeilio Nicelae cujtisdam, Patris inier Graecos do-
ciiasimi, ostensa e*C, in qua ille plcraque de azy-
rois in Coena. Donnni, sed ha&c adversus Latiuos, 
excurr i l : Feria iila quinta nonerant Azyma, cnm, 
tertia et decima luna mensuraretur : tramque in 
decima qninia lege prmuriptnm eral, Axyma fierL 
Proptereaque divinus Luca$, εί reliqui inter apotto* 
loi evangelittw dicunt: 4 Accipiens punem, ei btnA-
dicent, freijit, » panem utique coiuii.unem, et non 
azymum ; nondum enhn eral. Haic Nicctas. El alio 
in loco : Si vero Christu* *acrificalu* est, εί cruci-
fixus quarta et decima luna, die Paratceves; Sabbato 
vero erat dxet festus Aiymorum, quando atyma co-
medit, ei quando ea apottolis (acere, ιιι Νουο ttadi-
dU Testamento/ et reliqua. Ipse vero dlxero, me 
isla summopcre adinirari, \ Niccia, viro equidem 
erudito et docto, prolaU. Duo namque advcrsps 
Evangelia legisque verba aperlc cnuniiat, de agni 
scilicci csu, ct pascbali tempore, quod eseel Sab-
bato, el non Parasceve. Qnas omnia facili negoiio 
falsa, ei n i h i l veri i n so continere demonslrare 
possumus. El prinuim quidem dicere Gbrisium 
edenlem agnum, azyma non comcdisse, coniradl-
clione invohi tur . Nunquara eniin in lege Deus de 
agno pascbali, abeqne eo quod azymornm men-
tionem inducerct, pneccpit. Nainque ad Moyscn et 
Aaron iia cffaturiTottat unutqui*que ovem ptr fa-
mi'ras et domos I M O I , oveni pcrfactam, masculam, 
anniculaln, ex agnis ει It&dis, immolubilque^ tam 
uniotrsa multUndo, et edent carnes nocu illa atta* 
igni, il axymos puna cum lacUici* agrulibus * . E t 
iufra bis mulio dilucidias : QuurtadTcima άΐαηεη- . 
t* primi ad vetperam tomedctis axyma u$qw ad 

1 Exod. xn, 4 - 8 . 
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diem ticetmam primam mensh ad vesperam. Se- Α κάτω τούτων έστλ σαφέστερον · Τεσσαρεσχαώε-
ptem diebm fermetttnm ηοη invcnielur ίη domibuz ve-
sris. Qui comcderitfcrmentatum^ peribil animaejus 
de ccetu pliorum hrael *. Ilaec sunl verba legis di-
vinae ad lcgum laiores. Si ilaquc Gbrisius agnum 
cx praescripio legis comedil, quomodo dicetur 
azyma non comedisee ? El in Novo Teslanicnlo Mat-
tliaeus evangelisla : Prima autem die Azymorum 
cccesterunt discipuli ad Jesum, dicetites illi: Ubi vis 
paremus tibi comedere Poscha * ? El Marcus : Primo 
die Azymorum, quando Pascha immolabani, dicunt 
ei ducipuli illus: Quo vis eamus, et paremus tibi, 
ut manduces Pascha k ? El Lucas : Erat autem dies 
Azymorum, qua immolandum erai Pascha, et mhit 
Peirum et Joannem, dicens : Eun/M paraU nobi$ 

χάτχι ήμέρφ τον μηνός* τού πρώτον άρ* εσπέρας, 
έδεσβε άζνμα έως ημέρας μιας χαί είχάδος τον 
μηνός εως εσπέρας/Επτά ημέρας ζύιιηούχεύρε-
θήσεται έν τοις οΐχίαις υμών. Πάς δς άνφάγη τό 
ζυμωτόν, έξοΛοΟρευθήσεται ή ψυχή εκείνου έχ 
συναγωγής νΙών ΊσραήΛ. Τσΰτά είσι 0ητά νομικά 
του θεού πρδς τους νομοθέτας. ΕΙ δέ ό Χριστδς τον 
άμνον Εφαγε μβτά τδν νόμον, πώς άν λέγεται ού 
φαγείν τά άζυμα; Λαλ έν τή Καινή Διαθήκη Ματ
θαίος δ ευαγγελιστής· Τη δέ πρώτη τών * Αζύμων 
προσήΑβογ οί μαβηταϊ τφ Ιησού, Λέγοντες 
αύτφ, Πού θέΛεις έτοιμάσωμέν σοι φαγείν τό 
Πάσχα; Και Μάρκος* Τή πρώτη ήμερα τών 
Άζύμων, δτε τό Πάσχα έθυον, Λέγουσιν αύτφ 

Pascha, ui manducemus ·. Quai Theophylaclus ar- Β 0ι μαβηΤαι αυτού · Πού ΟέΛεις έτοιμάσωμέν, ίνα 
cbiepiscopus Bulgarise, Gnecus inlerpres bunc in 
inodum esponil: Nominal evangelista primum Azy-
morum, tanquam eum qui Parascevem preecederei, 
εί qua ad vesperam edebant azyma. \ idele ergo, 
Graci dilectissimi, aperlissime colligi lnm ex ve-
teri lege, tura ex Novo Teslainento, Ghri&tum, cum 
ederet agnum, comedisse quoque azyma. Ilts ad-
dere possumes et Judaeorum cousueludinem, qui 
ad vesperarn quartae el decimae lunse azynta conie-
debant. Quod si Laiinus ex panis appeliatione re-
darguilis, Chrnlus sciltcel panem accipiens, εί be-
nedicens, fregit, dico omno feritt&ilatttiii pauein 
esse. Ει cum quispiam panein pronuntiai, ulrumque 

φάγης τό Πάσχα ; Και ό Λουκάς · rHv δέ ήμερα 
τών Άζύμων, έν # έδει θύεσΟαι τό Πάσχα, χαϊ 
άτέστειΛε Πέτρον χαΧ Ίωάννην, είπών, Πορεν-
θέντες ετοιμάσατε ήμίν τδ Πάσχα, ίνα φάγω-
μεν. Και ταύτα θεοφύλακτος, αρχιεπίσκοπος Βουλ
γαρίας, έκθετης Έλλην, έξηγούμενός φ η σ ι ν 'Ονο-
μά&ι ό εύαγγεΛιστής πρώτην τών Άζύμων, ώς 
πρδ τής Πρασχευής ούσαν, χαβ% ήν τή εσπέρα 
ήσθιον τά άζυμα. Ίδετε ούν, "Ελληνες* αγαπητοί, 
σαφέστατα Ικ τε τού νόμου παλαιού, και καινής 
Διαθήκης, πώς ό Χριστδς, φαγών τδν άμνδν, Ιφαγε 
και τά άζυμα. Έξεστι δέ προστιθέναι καί Ιθος τών 
Ιουδαίων, έσθιόντων άει τά άζυμα τή εσπέρα τ ε -

uotari.et azymum et fermenlaltim. Et quanain ra- £ τάρτης και δεκάτης σελήνης. Εί δέ ελέγχετε τούς 
Λατίνους άπδ τής τού άρτου ονομασίας, δτι δηλον
ότι Λαβών ό Χριστός άρτον, χαϊ ευχαρίστησης, 
έχΛασε, λέγω πάν άζυμον και άρτον είναι. Και δτε 
τις άρτον λέγει, άμφότερον δηλοί, κα\ άζυμον καλ 
ένζυμον. Και πώς τίνες μωρώς και άλόγως λέγουσι, 
τδ Αζυμον ούκ είναι άρτον, συλλογιζόμενοι άπό τ νος 
καινής ετυμολογίας τού άρτου ; δτι άρτος λέγεται, 
δρσιν έχων τής ζύμης · άζυμον δέ, τήνδε τήν άρσιν 
ούκ έχον, άρτον μή δύνασθαι λέγεσθαι. Κενά έστι 
ταύτα τά ετυμολογικά. Ημε ίς δέ λέγομεν λογικώς 
και φιλοσόφως αυτήν τήν άλήθειαν, δηλονότι άρτον 
γένος εΐναι, και δισιρείσθαι είς τά εΓδη άζυμον και 
ένζυμον, ώιπερ τδ-ζώον διαιρείται είς τδν άνθρω
πον και ίδν Γππον, και συνωνύμως τδ γένος κατη-

lionc quidam stulide aique inaipicnter asseverant, 
azymum non csse pancm, ex novo quodam panis 
elymo arguinenta sumentes? άρτον panem *nempe 
dici, quod inse conlineat άρσιν εΐαίιοηβηι fermenli, 
azymum vero, quod banc clalionem non habet, pa-
nem dici non posse. Nugacia sunl ba3c etyma. Nos 
vero non absque ratione. et ut philosophos addc-
cet, rem purani enuntiamus :Panem genus eese, et 
in spucies suas azymum ei fermentatuto, quentad-
inodum animal in hominein et equum, subdividi, 
et a*quivoce genus do suis speciebus prsdicari. El 
vcluti bomo et eqtius nomen et de(inilionem ani-
malis admUtunt ; uomcn, quod utraque auiiualia , 
definitioncm, quod utraque sunlessentia animala 
cl scnsilis : ιιοιι alia ralione azynium et feriiicii- D γορείσθαι περι τών εαυτού είδών. Κα\ ώσπερ άν-
lalum panis. Namque idem nomen parlicipant, 
quod uirumque panis est, et delinilionem, quod 
cssenlia irumenii panisque utrumque dicilur esse. 
Ad li33c, quis recle fermeiilum panis pcrfectionem 
nuncupabil, quod eumdem pauem torrumpil? 
Namque Paulus inqtiil, Νοηηε *citi*,fratres, mdrff-
cum fermentum totam massam corrumpen · ? Ex 
Mosaica porro lcge, in qna prascripluin esl, Deci-
mo εί quario die primi memis ad vesperam Patcha 
Domino, el decimo quinlo die *vicn$i$, hic eril dies 
fetittt Azymorum DomVw. Loquor ex inore eonini 
qui philosopliix opcram navant, scmpcr nuucupa-

θρωπος καί ίππος τδ δνομαΧκα\ όρισμδν τού ζώου 
δέχεται* δνομα μέν, δτι έκάτερα ζώα, όρισμδν δέ, δτι 
αμφότερα ουσία έμψυχος κα\ αίσθητική*.ομοίως καλ 
τδ άζυμον και Ινζυρον τού άρτου. Κοινωνοΰσι γάρ 
τψ ονόματι, καθδ άρτος έκάτερον, καί τω όρισμφ, 
καθδ ουσία τού σίτου κα\ άρτου άμφότερον λέγεται. 
Έ τ ι τις ορθώς καλέσει τήν ζύμην τελείωσιν τού 
άρτου, διαφθείρουσαν δηλονότι αύτδν τδν άρτον. Ό 
Παύλος γάρ λέγει· Ούχ οϊδατε, άδεΛφοϊ, δτι 
μικρά ζύμη δΛοντό φύραμα φθείρει; 'Απδ δέ τής 
Μωσαϊκής νοαοθεσίας, δπου γ^γραπται , Έν τή 
τεσσαρεσκαιοεκάτη ήμερα, τού πρώτον μηνάς 

% Exod. x i i , 18, 19. » Mallb. xxvr, 17. * Marc. xiv, 12. · Luc. xxu, 7-9. · I C»r. v, 6. 
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άνά μέσον των εσπερινών Πάσχα τφ ΚυρΙφ, και, Α tfonem a dignicribus desami: 
Έν τή πεντεκαιδεχάτη ήμερα τον μηνός, τούτο 
εορτή τών 9Αζύμων τφ Κυρίφ. Λέγω χατά τους 
φιλοσοφβύντας, άει άπδ τών άξιωτέρων γίνεσθαι τήν 
έπίκλησιν · άξιώτερον δέ είναι ύποδήλως τήν αρχήν 
τής ημέρας, μάλλον ή τής εσπέρας, κα\ διά τούτο 
ήμέραν τήν έξης, ώσπερ άξιωτέραν, Ιορτήν τών 
Άζύμων έπικαλουμένην. Ούκ Ιστι δε λογική ουδέ 
αναγκαία Ακολουθία αύτη. Σήμερον έστιν εορτή 
τών Άζύμων. Ούδε\ς τοίνυν εχθές έφαγε τά άζυμα, 
διότι κατά χθεσινήν έσπέραν έξήν τούτο. Έκ τών 
προειρημένων Εχομε ν, πώς ό Χριστδς τδ μυστήριον 
τών άζύμων Ιδωκε τοίς άποστόλοις , οί δέ απόστο
λοι ήμίν παρέδωκαν δτε ημάς παρακαλεί ό Παύλος 
είς άπο6 λήν τής τών παλαιών ζύμης, κα\ εύωχίαν 

982 
digniusqae etsc ma-

nifesto principium diei, quam veepere, proplcrea-
que subsequenlem diem lanquam digniorem diem 
festum Azytnoruin nuncupaluin. Non est logica 
*ive neccearia haec sequela. Hodie csl dies festus 
Azymorum ; iiemo ergo die pra^edenii comedii 
azyma : quod el exlerno vesperi id licebaL Ex d i -
clis plane depreliendirous, Cbristuni azyniorum 
mystertum apostolis, el apostoloe nobis tradidisse ; 
cum nos Paulus adhortalur, ul anliquurum fermen-
turo ejiciamus, et Ghrteli azyma epulemur : Expur-
gate, fratrestvetu$ fermentum, ul sitU nova conspenio, 
liculi ettit azymi. Etenim Pascha nostrum tmmolatus 
est Chrislus.Itaque solemnitatem celebremu8,non in 
fermento veteri, neque in ferwento malitiwet nequitia*. 

τών Χριστικών άζύμων, λέγων* ΈχχαΟ άρατε, ^ ί* aiymis tinceritatis et verttatf*Τ. Undenain ergo 
άδεΛφοΙ, τήν πσΛαιάν ζυμην, Ινα ήτε νέον φύ-
ραμυ, καθώς έστε άζνμοι. Κα} γάρ τό Πάσχα 
ημών έτύθη Χριστός. "Ωστε εορτάζω μεν μή έν 
ζύμη παΛαιφ, μηδέ έν ζύμη κακίας καΧ πονηρίας, 
άΛΛ% έν άζύμοις εΙΛικρινε/ας καϊ άΛηθεΙας. Πό
θεν δέ εκείνα τά ενύπνια τών είπόντων, κατά τήν 
Ικτην σύνοδον έπι Κωνσταντίνου βασιλέως Αγά
θωνα τδν πάππαν, και Γρηγόριον τδν Άκραγαντί· 
νων έπίσκοπον, κατά τών άζύμων νομοθετούντας, 
ταύτα ύστερον μή γίνεσθαι παρά τίνος τών πιστών; 
Άφ* οδ γάρ καιρού ήρξαντο οί Λατίνοι τήν τών 
Αζύμων θυσίαν, ταύτης πώποτε ούκ άφέστησαν. 
Κα\ μάλλον περι τής ίκ τη ; συνόδου άνέγνων τούς 
Πατέρας, μετά τδ άποδοκιμάσαι τήν τών Μονοθε- Q 
λητών aipsatv, τή όγδοάδι τού Πάσχα έν τή Κων-
σταντινουπόλει, έν τψ ναψ τής αγίας Σοφίας, τψ 
θεψ χάριτας χαριζομένους έορτΛσαι ΛατΓνικώς , 
έπαινούντων δλων τών Ελλήνων τρόπον τής Ουσίας 
Λατινικής. Διότι άρατε έκ μέσων ταύτα τά άδοξα 
καλ παράδοξα. Και γάρ δτι έν τή τελευταία τής 
Φλωρεντίας συνόδψ ώρισμένον έστι τούτο, κρινάν-
των τών Πατέρων έν τψ άρτψ και τοϊς άζύμοις 
Χριστδν προσκυνείσθάι, κα\ άμφοτέράν τήν Έκκλη-
σίαν δυτικήν και άνατολικήν τήν εαυτής συνήθβίαν 
μέλλε ιν φυλάξαι. Έρχώμεθα δέ ήδη πρδς τδ δεύτε
ρον ζητημάτιον περί καιρού κα\ ημέρας πασχικής. 
Ούτος ό Νικήτας ύμέτ.ρός φησι, Τό Σάββατον Πά-

~σχα γενέσθαι, καϊ ούτως φαίνεται έκ τών περί 
τόν Χριστόν γενομένων. Γράφει γάρ ό Ιωάννης, 
Έν τ ή Παρασκευή ούκ εισήΑθον οί * Ιουδαίοι 
είς τό πραιτώριον, Ινα μή μιανθώσι, άΛΧ Ινα 
φάγωσι τό Πάσχα, δηΛονότι τφ Σαβδάτφ. Έτι 
τή Παρασκευή Ιωσήφ καί Νικόδημος ήγόρασαν 
τά μίγματα καϊ αρώματα είς τόν τάφον τού Χρΐ·. 
στού. Τούτο δέ ούκ έξεστι τφ Σαββάτφ. ΊΙρώ-
ζων δέ καϊ οί Ιουδαίοι τόν ΠιΛάτον, τά σώματα 
τών σταιρουμένωνμή έμμένειν έ.~Λ σταυρών διά 
τό Σάββατον. *Ην γάρ μεγάΛη ή ήμερα εκείνη 
τού Σαββάτου, ώς Λέγει Ιωάννης. Κρίσις έτι 
τού θανάτου ουδέποτε γίνεται ουδέ καθ' ή/ιος 
έν τιρ Σαββάτφ. Ταύτα δηλούσι σαφ ' ς τδ Πάσχα 

nata suni eoruin somnia, qui asscruerunt in sexta 
eynodo sub Consianiffto imperatore, Agatbonem 
papam et Agrigeniinum episcopum Gregoriuro ad-
versus azyma legem lulisse, ne in posierum (ierenl 
a quoquam fideliutu ? Ex quo enim Latini azymo-
rum sacrificium coepere, nunquam ab eo desiite-
runi . lmo Patres in sexla synodo comperi, poslquam 
ftlouolhulitaruiu bseresim reprobassenl, oclava Pa-
schalis apud orbera Conslanliitopoliianani, in 
templo Sanctae Sopbiae Deo gratias reddenies, ex 
praescripto Laiinorum solemntiaiem peregisse, 
Grapcis omnibus luodum sacrificii Lalini coilaudan* 
libus. Quapropler e medio vesiri absurda haec,, 
nova et nunquam andiia ejiciie. Namque in.posire-
ma Florentina synodo boc idem delenmnalum est, 
Patribus statuentibus, in pane etazyrais Gbrhtum 
adorari, praescribeniibusque utrique Ecclesiae, lum 
Occidentali tura Orientali, propriam consueludineni 
couserf are. Sed jam ad sccundam quaesliunculara 
de tempore et die Pascbaiis accedanius. Yester bic 
Ntceta refert ; Sabbatum Poscha factum, iUque 
αρετίιιιη etse ex iis qu(t de Chriito apta $unt. Scri-
bil efemm Joannei: Purasceve non inlroierunt Judwi 
ι» prwtorium, t i l non contaminarentur, sed ut man-
ducarenl Pascha, Sabbato nempe. Prceierea Para-
sceve Josephus et Nicodemus εηΐ€τηηΙ mistura* εί 
aromata in tepulluram Domini, quod die Sabbati 
peri prohibebaiur. Rogabant quoque Judai Pilatum, 

D ne crueifixorum corpora maneretit in crucibui; εταΐ 
εηίιη magnus ille dies Sabbaii, ul Ιοάηηεε tradit. 
Senientia eliam apud noi de mons nunquam die 
Sabbati dicitur. Ilaec plane evincunl Pastba die 
Sabbati faclum fuisse. Quodsi die Sabbsili Pa&cba 
erat, quanam rationc discipulis Belbanias feria 
quarta d i x i t : Scitis qttia post biduum fiel Pascha, 
et Filius hominU tradetur ad crucifigendum " ? Pa-
rasceve duntaxal. Et fcria quinla aale Parascevem 
qiiatn ounies Evangclislac primum dicin Azymorum 
appellaul, vcspere cuiii discipulls agnum contedii. 
Sacrtfidunrveroagiii exlege quaria cldecima hina 
ct quinta c i decima Pascba eral, c l dies festua 

1 1 Cor. v, 7 , 8 . 1 Mi i l i l i . xxvi , 2 . 
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Azymorum.Etquid opusesl dicere, Ghrisium unura Α γενέσθαι έν τψ Σαββάτψ. £1 δέ ήν τδ Πάσχα τφ 
aniicipasse propicr crucifmonem dic Partsccves 
futuram ; cum aanctus Lucas adverseiur, tia do 
feria quinta scribens : lirat ditt Azymvmm quo 
Pascha debebat immolari ? Dicens enim, oportebat, 
necessilaietnlegis, clnon libertun Ghrislt arbilrkim 
inanifestit. Goncludamu? igilur ex opiniotie et 
sbntenlia doclorum tlieologorum Latinoruni, Chri-
stum ipso die Paschatfs cruci afllxom, Paraeceve 
scUicet, cum pali deltberasset, et semelipsum ve-
rcm agnum lempore agni typtci sacrificare, et se-
canduiM astronomos eadem Parasceve ex vemo 
SDquinoclio quintam et decimam lunam fuisse. 
Translaiicnen» vero Paschalis in Sabbalum ex ve-
tusla Judaeorum consueiiidtne factam,qui iriterhaa 

Σαββάτψ, πώς ό Χριστδς προς τούς μαθητάς είπε 
τή Τετράδι έν Βηθανία ών, ΟΙδατε δτι μετά δύο 
ημέρας τό Πάσχα γίνεται* χαϊ ό ΥΙός του ά*·; 
θρώχου Λαραδίδοται είς τό στανρωθήναι, δηλο
νότι τή Παρασκενή. Κα\ τή Πέμπτη, πρδ τής Πα
ρασκευής, ήν πάντες εδαγγελισται όνομάζουσι πρώ 
την ήμέραν τών Άζύμων, έν τή εσπέρα, τδν άμνδν 
Εφαγε μετά τών μαθητών, θυσία δέ αμνού ήν χατά 
νόμον τετάρτη χαλ δεκάτη σελήνη, και τή πέμπτη 
κα\ δεχάτη τδ Πάσχα, και εορτή τών Άζύμων. Και 
είς τί λέγη, δτ ιό Χριστδς προέφθασε μίαν ήμέραν, 
διά τήν σταύρωσιν, μέλλουσαν τή Παρασκευή; αν
τιλέγει δ θειος Αουχάς, γράφων ούτως περι τής 
Πέμπτης · *Ην δέ ήμερα τών Άζύμων, έν ή έδει 

daas solemuilates difticuUaiem deprehendunt, quo Β Ούεσθαι τό Πάσχα. Λέγων γάρ, έδει, δηλοί άνάγ-
tempore cibi praparari non poteranl, duos dies fe-
sios in unnni Sabbalum conlraxere ; ideoqae Joan-
nem scripsisse : Eral enim tnagnvs ille άίε$ Sabbati, 
qttasi dupttcem diem festum innueret. El hoc item 
ex ipss Judoeis addiscere possumus, qui nunquaro 
cetcbranl Pascba die Parasceves. E l de azymis, ei 
sacrificio Pascbali, ista salts sint. Et baec scripsi 
vobie.Graeci amicissimi, non panem vestrum, quein 
adorans «que atque nosira azyma revereor, incu-
gans, sed exponens, neque probe, neque at Cbri-
eiianum addecet, vos gerere, dum Latm</runi azy-
ma diclo facioque heditis injuriaqnc afGciiis. In 
utrisque biquidem, uli dicium est, vcrus Ghrisius 

χην τού νόμου, χα\ ούχ ελευθερία ν θελήματος τοΰ 
Χριστού. Συμπεραίνωμεν ούν έχ τής δόξης χα\ 
γνώμης τών παιδευτών θεολόγων Λατίνων, τδν Χρι
στδν σταυρωθήναι τή Ιδία ήμερα τού Πάσχα, δηλον
ότι τή Παρασκευή ήρημένον παθεϊν, και θύέβθσι 
έαυτδν άμνδν τδν Αληθινδν έν τψ καιρψ αμνού τού 
τυπικού, και κατά τούς αστρονόμους αύτήτή Παρα
σκευή γενέσθαι σελήνην πέμπτην και δεχάτην άπδ 
τής εαρινής Ισημερίας. Μεταφοράν δέ τοΰ Πάσχα 
είς τδ Σάββατον άπδ* τής πάλαι τών Ιουδαίων συνη-
θείας γεγενημένήν, οί σν.οπούντες δυσχέρειαν ταϊν 
δυοίν έορταίν, έφ' ψ καιρψ ούκ Ενι έτοιμάναι τα 
βρώματα, έορτάς δύο είς μίαν τοΰ Σαββάτου συν;1-
Οηκαν, και διά τούτο γράψαι τδν Ίωάννην, 7fr γαρ contiirciur. Amice itaqtie admoniti, abstinele vos 

in posterum a temerilite et malediccnlia. u μεγάΛη εκείνη ή ήμερα τού Σαβδάτην, ώς α* 
έρείν αύτδν διπλή ν εορτή ν. Κα\ τούτο μέν Srctv έκ των Ιουδαίων μαθείν, ούχ έορταζόντων ποτε τέ 
Πάσχα έν τή Παρασκευή. Και άλ(ς περι άζύμων καί Ουσίας Πασχικής. Ταύτα δέ έγραψα ύμίν, Έλ
ληνες φίλτατοι, ού διαβάλλων άρτον τδν ύμέτερον · τούτον γάρ προσκυνώ, ώσπερ και τά ημών δζυμα. 
άλλά λέγιον, ημάς ούκ εύ ποιείν, ούέέ Χριστιανώς, υβρίζοντας καλ ατιμάζοντας τά τών Λατίνων 
άζυμα. Έν άμφοτέροις. γάρ, ώς εΓρηται, Χριστδς άληθινδς περιέχεται. 'Νενουθετημένοι ούν άγαπητώ; 
έξ',ς παύσασθε αύΟαδ.ία; και κακολογίας. 

JOANNES ARGYROPULUS. 

ΝΟΤΙΤΙΑ 
(BucnitTus, De dorfis hominibus Grtccis, Gracarum titorurum m Ilalia imiaurtdoriius. Lipsix* 1750 ) 

Joanncs Argyropulus, vulgo Argyropylus dictus , palria Conslaulinopolitamis, nobili gencrc nalus (1), 
inter cxsules Gr.eeos qut Gra?cas liueras pariicr atquc philosopbicas disciplinns in iiaiia iraduieruiii 
prj'.claruin adeplus csl nomen.Quo priutum is in ltaliam vencrit lcmpore, non convenil intcr scriptores 
qui de illo lueinoria; prodidcruut. Paulus Gorlesius (2) , bcllo Byzanlino donio pnlsuni in Iuliam eum 

( I ) Pbilantbropini nimirum ex sororc nepoiem, 
el t ν Argyrorttiu faiuilia,qua privatas inler i lar ior 
iu Giaicia exsiiieril niiila. Joaua^m Argyropuluin 
(nibse, rel<n Nicolaus Goiunciius Papadupoli in 
Uistoriu gijmnmi Patuvini, lom. Jl/ pag. 179. De 

fairilia Argyrorum scu Argyropulorum. vid. Caf» 
du Frcsne"De familiis augustis Byzanlinis, ΡΗ· 

-154 soqq. 
Dud. de hominibu$ doctit, pag. 45. 
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tese cotttulidse a i t : speciaiimquc, capla a Turcis, aimo 1453, Ctmslffntiuopoli, faclum id fuisse, ro-
centiores plerique dicunl (3). Paulus Jovius (4)auicm, posicaquam Tbeodoium Gazam Amuralhe Gras-
ctara omnem victoribus armis qnaf ienie, in fialiam profugisse, scripserat, eodem Turcarum impeiu 
Argyropulum Graecia ejeclum fuisse referl, eoqne ipso, atite capiam Gonstantinopolim, in Italiam cum-
dem transiieae signiflcare videlur(5). Nic. Coran. Papadopoli (6), iterata vice ία Italiam enm venisse, ar, 
subprimum qoidom adventum, a Bessarione PaUTiam missum,in gymnasio iiliusurbis et Lalinas litteras 
didickse, el in Aristolele versaiam esse, tum vero Goostanlinopolim rediisse, ac per aliqo/U annos ibi 
nioratiim, anlequam tirbs a Turcis eipugnareitir, in Italiam remigrasse, sedemquc ibi Qxisse, Iradit (7) \ 

Declrinse euae copias explicandi ajnplmimus Argyropulo Florentiae obtigit campus. Etenim- Gosiiias 
Medicfes, qoi cum ei opibut el auclorilate ea in urbe unus omnium raatime floreret, ita ol palcr pa-
l r i « publico renuntiaretur decroto, sttmmo lilteras virosque lilleratos proscquebatur amorc, ei incoin-
parabili munificentia forebat, hoiiortficentissiuie aoceptum illuni Petro filio el Lauremio ncpoli pisece-
ptorem dedit, qui parealis loco eum babuerunl; lum vcro Arislotelicain , cut addiclus erat, pbjloso. 
pbiaiu tradendi, Gracoequc auctores studio&e juvenluli prseleclionibus publicis enarrandj, cidero 
fecit pote&laletii (8). Magna cura Jaude raandato munere funcius cst Argyropulus c l com Laurenlium 
Medicem, vix adbuc quidera puberem , dialeclrci*, eaqae pbilosopbtx imbuii pai lc , qua dc moribus 
pnecipilur (9), itiro Iialus bene multos docuit, qui ul Cortesii (10) verbis utar, admirabili fama dociri* 
nae compulsi, se in ejae diseipliiiam Iradiderant. Ex audiiorum quos Floremiaa babuit, numero idem 
Gortesius producil Donaluin Acciaioluin (11) , el Matrhaeum Palinerium. Iuter discipulus aulcm ejfts 
priuias facile tenet, qui in omui Gnecs Lalinaeque doclrinae generc aliius inde eminuit, Angclus Poli-
lianas. Is Argyropylum illum Byzaminum suum olim in plrilosophia pr?ccep*)rem fuisse discrtis pro-
filelur verbis, eumque, ciim litterarum Latinarura minime incuriosum, lum sapienliae dccrctoruin dibci. 
plinarumque adeo cunctarura qu» cyclicae a Marliano dicufUur, erudiiissimam babilum esso, addit (12), 
Exslant ejuftdem PoHltaoi in liujtis ptfcceptoris sui laudes duo epigrammata Graeca , no vo ac detlmo 
acialis suas anno scripta (13). Quanti vero ille prxslanlissin.i bujus discipuli sui Gra-.caruni liiieraruiu 
lecerit sciemiam, vel ex eo huelligi polesl, quod Scipio Garteromacbus vidisse sc lestatur (1 i ) Polilia-
num Graece scrrbentem Joanni Argyropulo sa»pc fuisse almirationi. 

Posleaquam longo salis tcnipore pbilosopbipe et Grxcarum liUcrarum doctoris inuntis Floronli^ 
obierat (15), ct apud Medi&m Gosmam, ac deindc filium Peirum nepotemque Laurenltum, insign| 
fucral et aucloritate et gratia, quibus eiiam libros quosdatn Arislolelis , Latinc a E O convcrsos di-
ca\i t (16), pestileniia gravi per urbein bauc incidcnle, el Etruriaui pcrvasiante, anno circiier U73, 

(3) Lud. Moreri in Dictionario hitt.% lom. I , pag. 
COz edil. Amsl. an. 1740; Ilenr. Wharton, in ap-
pend. ad Guill. Cave ifgf . / i u . , pag. 109 ; J. A. 
Fabricius, biblwth. Gr. vol. X , pag. 425. Add. I I . 
Hodius, De tinguw Gratcm intiauratoribut, l ib. I I , 
cap. i , pag. 195. 

(4) Elog. pag. 48, 50. 
(5) ld ipsum eiiam ex Jovii vcrbis colligit P. 

Bayle, in Diclionar. hi$t. et crit.9 tom. 1, pag. 308, 
de eo uilque dubitans, num, capla Gonstantinopoli, 
i n Jialtam deinum veneril Argyropulus. Jovio ille, 
bac occasione, nec iuimerho, succensei qnod iu 
eiogiis suis ad pernoscendas lcmporis raliones scitu 
necessaria neglexeriu 

<G> tliti. gymnan. Palav., i . 1I% pag. 179. Inler 
Grascosqui cuin Joanne Pala3ologo isup. aJ conci-
l i u m Fiorentiiium ptofecti euul, Αργυρόπουλος 
quidam memoralur a Duca Uut. Dyz. c. 31, pag. 
119 ed. Paris. a. 1G89. Num is ipse noslcr fuerit 
Joaones, cerlo quidem dici nequii ; verihimilem la-
mei i conjeclurain facit de processione Spiriius 
sancii el coucilii Fiorenliui decrelo, ad LucaiuDu-
carain ab boc postea scriptus libcr. 

(7) In patria cuiu vivcrcl> docloris functus esl 
ofiicio. Teslis esl Micb. Aposiolii ςροσφώνημα είς 
τί#ν έαυτοΰ διδάσχολον,'Ιο^αννην τδν Άργυρδπουλον, 
οτε ήρξατο διδάοκειν έν τή ξβνώνος μουσάίω * 
Allocutio αά magitlrum$uum Joannem ArgyropMum, 
cumdocendipublice inihum jacerel (CwiaUiilinopoii) 
t / i auditoho xenodochi ; qjai calamu cxarala , ιιι 
bibliolbeca Viuduboiieiiui exsiai, lcbte Lambecio, 

Commeniar. 1. V I I I , paj?. Η 6 . Huc niaro penin<»t 
Fr. Pbilelpbi ad Pclr. Perleoncm, Constaminopoli 
agonlem, anno 1441 daia epistola, qua jpsuui per 
ltticras Joan. Argyropulo, pvesbytero erudito et 
diserlo, nioroso vcro «idein homini, sese commcu-
dasse, ei significat. Epp. l ib . v, ep. 3, pag. 30. 

(8) Vid. Jovias 1. c. 
(9) Yid. Augelus Politianus, Wscellaneor. centur. 

cap. 1. Conf. Joan. Micb. Brutus, Hi$t Florent. 
l ib . ν : Thes. aniiq. ct Hisi. Italite toni. VII I , p»n. i , 
pag. 101, c l Pap. Ma&soiiius, Elog. ρ. i , pag. oi>8. 

(10) Dial. de doctis hominibus, pag. 43. 
(11) Hunc etiam quampliirimis. quos Florcnti;e 

Argyropulus docuit, annutneral Hapli. Yulaierra* 
nus Commenl. urban. l ib. xxi, pag. 706. Plagii iu 
bunc praecepiorem euum commis»i euuideui perpe-
ram accusavil Gabr. Nauduius, tiibliogr. polil. |pag. 
23, ul post Couringium osicndit Jac. TbomaNius, 
Ue piagio / i l . v § 347. Gonf. Bjyle Dkt. lom. I , 
pag. 41. 

/12) Mucellan. cap. 1. Opp. edil. Par. a. 1512, 
toin. 1. fal. 103. 

(13) Opp. Politiani lom. ΙΙ,ΓοΙ. 119· 
(14) Orat. de laudtbus lUieramm Grcec, quam 

Hewr. Stepbauus Thesauro Gr. hnga« praslixit 
pag.7. 

(15) Florenlia ilcr in Galliam eum aliquando 
fcciese ex Plnlelpbi ad Iboinain, regis OalUaiiiiu 
iQcdicum, litieris comuiciidaiiliis (ipp. lii». xiu9 

ep. £3) apparei. 
(10) ViU. Polilianus, Miscellan.y\. c 

* Propler op :s qood pro synodo FlorcnLio? ecripsit Argyropulus, ci locum dcdimus inter scriptorcs qui circa ετ* 
iiodi 'euqtora florueruul. KOIT. 
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Romnm Argyropuhis commigravit, iWdemque Graecas iitleras, praesertim vero Arisloielis phUosophiam 
doeendt provinciam ceplt (17). 

Tliticydidem, liac in urbe, et qutdem in Yaticano, publice inlerpretaniem Argyropulom audivil Joan-
nss Reiicblmus nosiras, lilteris Grsecis jam anlca quideon Basileae ab Audronico Conloblanct, indeque 
Parisus ab Hieronymo Spartiata instilulas (18). Ferunt, Argyropulum, cum ReucbHnos, conciunb cn-
jusdam Tbucydidea) pariem recilare atque inierpreiari ab ipso juesue, verba tllius non solum commodi' 
pronunliassei, scd etiam egregie prorsus explorasset, vebemenier miralum esse, ac praesentibus soinroa 
dignifaiis audiloribus extlamasse : Ebeu, nostro exsllio Graecia transvolavit Alpea (19); cum fere I P 
modum,- qoo Apollonius orator olim, cum Ciceronera Rhodi declamanlem aydhritset, admiralione aeque 
ac moerore atfectus, Graecas lilleras el eloqaenliaia ad Romanos illum traiistulisse dixil (40). Haboit 
cliam Argyropulus senex Roma3 ex nostris auditorem, Jacobum Questebergium, Fribergensetu, qui nou 
lingnam lantum Grwcam ab eo didicit, sed eliam pbilosophiae initia perceplt (21;. 

Senectute confectus Argyrnptilus, cum, ut Jovius tradit , immodico. melopeponum esu, in febrero in-
cidisset, Romae decessii, reltcto filio Uacio, mu&ico nobili claroque (22). De anno vero ipsius cmoriuali 
non consenliunt inler se scriptores, nec certo is deGniri posse vhleiur (i3). 

Praeslanii omnino ingenioct praclara Graecannn liilerarum doctrina atque eruditione fuit Argyropulos, 
Arisloielicie cum maxime pcrillssiimis pliilosophise. Magnis eo nomine laudibue cerialim illoiti exjolloot, 
qui propius ipsum noveranl iique itiaxime idonei arbilri atque existimalores. Ex his in primia Frao-
ciscus Pbilelpeus, iii lilleris comincndatitiis ad Tb. Francum, Mediolano, anito 1461 scriptis (14), cla* 

(17) Jovius, 1. c. 
(18) ld Rtucbliniis ipse nos doce!, Rudiment. 

Hebraic. 1. l , pag. 20, ubi de suis, quos in addi-
scerula lingua Grasca babuit, magislris rla exponil: 
c Non apud louas, neqiie ulla in Grajcia, scd Ba-
silcae priniuin ab Androuico Conioblaca, deinde 
Parisiis, aGcorgin Hierouymo Sparliaia, posLllomse 
ab Argyropulo Byzaitlio, publice in Yalxano Tbu-
cydidei» legeiiie, Xyslo IV poulifice, ad exlremutn 
Florenii» Mediulanique, a Deincirio Gbalcocoudyle, 
Graecam iinguam frust llatiin, el quasi luicas de 
mensS doiniui cadenles, acccpi. > 

(19) Narral boc PliilippuH Melauchthon in ora-
tionc de Joan. Gapnionc beu Beucblino, Declamat. 
toiu. I , pag. 625, edit. Kiibardinae; a quo accepiuin 
id coui|dure$ referuiit, in priinis Mart. Crusius, 
Turco-Grxciet 1. i , pag. 58, el Germ.-Grcecias I . i , 
pag. 7 ; I . v, pag. 235; Maltb. Dresserus, Orat. 
loin. 111, pag. 35 sq.; Juami. Cunr. Inetcricus, in 
Progr. dti reslauralionc Gr. I i i l . per Gerinaiiiain, 
auspiciis Jo. Rcucbliui coepta, sub i n i i . ; Jo. Henr. 
Maius. ia Yita Keucbliui, pag. 28, 213 el 216, eic. 
Ipsa Mclancblbonis audire juvat verba, qua3 ila 
l.abem : € Tunc eliam (Capnio, a Pbiiippo, Pr. 
U . Palaiiiiu, legalus ad Alexaiidrum Yl Ροια. Max. 
iiiissu») Bouia! jaudivil Argyropulum* publice cnar-
raiilem Hiucydidcm, de quo sui cougresttusexurdm 
boc uiodo narravii ipse : Cum in auditorium ve-
nusei unle Ucixunem, more Uyuti, cum comitaiu me-
dwcriy et asnderent ibi mulli homines nobiles, $ene$t 

cardmale* etiam nliqui> $atutat ArgyrOjHtlum reveren-
ler aeplorat exsittuui Gracorum ei narrat,se cupidum 
es&edoctnnas ^sius. Aryyropulus tnterroyal, cuju» *ii 
et uu Graeium Itt^uam nuetliyat. Htc nurrat, se Ger-
mauum euey ei non omntno rudem Grxat linguai. 
Jubel igilur Argyropulut eumlegere paitem Tliucy-
didew condonu el reddere senteniiam. Legit cluia 
voce Capnio ei addit inierprelaiionem. tumque et 
$onu$ pronunltalionu non euet agreuis, ei tententia 
recle ti vonn verbis redaila e$$el9 unimadveriii Ar-
yyropulus, non provsut tironem esse in Grwca litigua 
ei gemetu exclamat : Grtvciu nunlro cxsilio tratuvo-
lavit Alpet. Mun leve aulem bac in iiarraiione du-
biuui clironologicuiii pccurrit. Nempe cum, anuo 
supra iiiilUiSiinuin el quadruigeiilestiituin ociavo el 
nuuagebimo, le^alus Ujinaiu veiiem Ueuclilinus, 
ad Argyropuluui lunc nluin acccssibse, comuiuiii 
fere oc leiupure niorlis Argyrupuli relatiom, qua, 
amiis iiiuii«iiuiti duodecuu anle, dieiu obiisse U I C I * 
tur buprcnium, nianifcslc advcrbaiur. liaque crro-

rem, quoad temporift ralionem, Melanchihooem 
commsisse, et id. quod narrat, eo lempore, qoo 
Argyropuluin, Tlmcydidem pnblicc legeniem, UOIUJE 
se audivisse, Reuchlinus ipse toco anlika ciialo, re-
fert, Sixto IV videlicet Pontiiiee, qui ab anno 8«· 
culi 71 usqiie ad annum 81 pontiQcatui pnefuit, 
accidisse arbitramur. 

(20) Apollonii vocem referl Plularchns in Vitu 
paralieli*, edit. Aagustini Bryaui Londinensis rol. 
IV, pag. 444 : Σέ μέν, ώ Κικέρων , επαινώ χαί 
θαυμάζω, τής Ελλάδος οίκτε (ρω τήν τύχην, όρων 
& μόνα τών καλών ήμίν ύπελείπετο , κα\ ταΰτα 
* Ρωμαίο·, ς διά σου προσγενόμενα, παιδεία ν τε καΛ 
λόγον · Tequidem, Cicero, laudo U admiror : Gr<t-
cias tero miserct me conditinnis, cum cernam% qua 
reliqua nobis tola erant ornamenta, ea quoquelead 
Itomanos transtulisse, lUteras et eloqutntianu 

(21) Tcstis iterum.est Ph. Melancbibou in prxfaU 
in Procli melapbrastu auadripartUae Piolemxi, 
Decianu tom. I , pag. 500, ubi de Quesicbergii 
bujus vitaei sludioriimque ratione exponii. 

(2-2) Yid.Raph. Yolaterranus, Commentar.urbgn. 
lib. xxi, pag. 776. AUeruin qucm liabuil, fliam, 
Bartbolontseutn, doclum juvenein, perlrisii aoiuii 
casu,((iippe qui cum Boma? apud Bessarionew ?cr-
sareiur, a grassaloribus interfectuf ea(. U>gno ob 
id moerore alTecii, Bessarionis rogalu, consolatoriain 
ad pairem episioiaio seripsit Jac. Pltcoloinineus, 
cardinalis Papiensis, quae inler cpisiolas ejus du-
ceniesima, pag. 619 ei sqq., habeiur. Mitius voro 
i i l i i interiluin lulisse patrem, ex Papiensts, qu* 
pag. 62i cxsiai, ad Bessarionetii episiola palet; 
foriemque Joau. Argyroputi animnm eo uoinine 
prsedical Peir. Alcyomus, in Medicc legaio priure« 
edil. Ald. fol. 6, 11. 

(23) Jovius qnidem, quoni caeieri sequuniar, cnm 
sei>iuaginla baberefannos, ercpiiiiu euui eate, ait; 
quo aulem a G. N . niuriuu» luer i i annu, non ad-
d i l . P. Lambecio, Gonim. de Β. \ indub. ί. νι, |·*ο· 
278, inter Gazam et Trapeziiiuiuu», seu, inier »ιι· 
nυni G. 14i8et 1485,obiUse videlur. J A. Fabn-
cius, Bibltoth. Gr. vol. X, |»ag. 426, circa a. U80 
deluncluiu illuui ease scribit, notaique f \ \ c . Reus-
iieriim, incujus iconibus perperaui a. 1571 eispi-
rasse, iradatur. Mcolaus auiein Coiuneiius Papa-
dopoli, qui ώς έκ τρίποδος sa?penuiuero loqui solet, 
Becessu Argyropulus, iuquil, septujigr-narius, aunv 
1486. 

(24) Epp. Hb. x i i i , cp. 23, pag. 94 cdil . Yen, >· 
ibikt. 
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rissimum eum vocat pbilosophum , et eumdem viruin eloquentissimum, atque oram disciplinarum go* 
nere prestaiuiaqtie pollentem, el lioc uno neminem in.uiiive.rso Gra?corum geuere neque docliorem, net 
sapienliorem esse contirmat. Eaindem in senieniiam de illo ad Donalum Acciaiolum scribil (25), bunc-
que et reliquam juveutuiem Florentinam laudal, quod in lalis lantiquc et oraioris et philosopbi Graci 
sese tradiderinl disciplinam. Is ipsc autem Acciaiolus, praeceplorem bunc srnim collaudans (26), Plures 
jam, inquit, annos, doclrinam iradidit nob s, laola copia, tam mulliplicibus variisque sermonibus · ut 
visus s i l , ten.poribus nostris, veierum pbilosophorum memoriam renovare. Α Cortesio (27) prope per-
fcctus dicilur peripateticus el sane tolerabilis seriplor; ab Alcyonio (28), philosophorur/s suae meinoria? 
facile princeps. Quam bene de eodem, pra?cepiore suo, exislimavefil Ang. PolUianus, supra exposui-
mus. Plura virorum doctorum taceo lesiimonia , quibus de insigni eximiaque illius erudi'ione pradi* 
carunl. 

Quod muhis doclis hominibus communc est vi i ium, u l arrogantia scicnliae, qua pollcnl, socia sit co-
mesque, et hac inflati soios eese sapere puient, aliosque prse se contemnanl, ab boc adeo non ltber 
fuit Argyropulus, ut potiun ia videri voluerit, qui omnes inier in omni doctrinae genere unus erainerct, 
et insolenlius summorum eiiam virorum despexerit erudiuonem. Totus adeo in co diversus fuit a ve-
lere sodali eoo, Theodoro Gaza, qui modesliae 8 U 3 3 erga illum ipsum singolare dedil documenlum-
Etenim, cum Arislotelis Naluralia aique Moralia Argyropulus Latine convertissei, Gaza quaedaro , a sc 
pariter tranelata, combussit, ne, ul Jovius ai i , amicissimPhomiDia crescenti famas offiicreni, si ad 
aroulationem odlosa comparatione cerlaretur. Latina enim , addit, ubertate facundior , et Graecorum 
modestissimus hoc facile dabat elate ambitioso el ainplioris percupido forlunse. Arroganlue ipsitis 
luculentum exemplum rocmoral PolUianus, ubi, pnrceptorein illum suuin, Giceronein philosopbne pa-
riter atque Graecarum litterarum iiupertlis argufsse, refert; ei cum omnium acerrimus essci in dispu-
tando aique aurem (quod ai l Persius), mordaci loius aceto, facile id sibi taelerisquc, lum quidem sccla. 
loribus stiis persuasisse ait ut, quod pene dictu quoque nefas sit, pro concesso inler ipsos baberclur, 
nec pbilosopbum fuisse M. Tulliuro nec liiteras Graccas calluisse (29). 

Sed el ebriosilate ac voracilate fama? suae maculam aspersit Argyropulus, si quidein Jovfo fides est 
babenda, qui, v in le l cibi aeque avidum el capacem, el inullo abdmmne veuiricosui» eum fuisse, ira-
dit (30). Eodem auclore, Romae ita opimis slipendiis viiam traduxit, υι tota subsianiia quolidianis 
Buroptibus aquarelur, et io extremo vilae aciu jocalus, diliores amicos, seris alieni, condilo teslainenlo, 
haeredes reliaqueret. 

Praeoipua Argyropuli doctrinae ingeniique monumenia sunt Lalina? complurium Aristotelis libroruin 
nlerprclationes, quas Florenlia? confecit, gralique sui erga verae vtrlt i lU allricem domum Medicearo, 
animi exslare voluit tesles. Graeco niiuinim Laiine conveilil Aristotelis Pradicamenta; De interprt-
tatione l ibrum; Analyticorum posteriorvm 1 bros ; Physicce auscultalioni* libros oclo; De cceto libros 
quatuor; De anima libros tres; Metaphysicorum libros duodecim; Ethicorum ad Xicomachvm libros 
decem; et Polilicorum libros ocio. Versiones bsc anliquioribus Aristolelis operum editionibus Latinis 
ac nonnullai eliam in Graeco-Latinis quibusdam lcguntur. Mss. in biblioiheca Laurenliaua Medicea asser-
vantur, basque coniineiiles in illa exstanl codices aliquot membranacei, eleganiissimis Cosma? et Petri, 
Mediceoruro, ipaiusque interprelis, iconi! us exornali (31). Diversa ci comraria iutcr se deArgyropuU 
versionibus virorum doclorum sunt judicia (32). R. Volatei ranus (33), eleganler magis quam fideliier 
Aristoielis Hbroseum convertisse ccnset. Gontra ea Joach. Perionios (3i) , (idelitcr niagis quam oniale 
eleganterque illos ipsos Iranslatos ab eo fuisse ait. 'Pelrus Nannius (35) autem, ad verlia magis quam 
ad sensum Argyropulum altendisse, ipsiusque adeo inlerprctationes nec fidelcs, ncc elegantes esse, pro-

(25) E"dftin Epp. libro, opislofa 25; ex qua ethm pra?dicaverit, addi l : Qua in se non omnino Argy-
dlscimus Medioiamtm a. 1456 Argyropiilmn ve- ropiiliis dclirabat. Perbelle ! Neinpe, ul Poliitanus 
nisse, c l a principe perbumauiier perbenigneqtie de Grxcis suae xtalis bominibus lcsialur, Laliuos 
traclaium, ad Tratisnlpiuos irausiissc, reditusad in pariicipatum sune lingua? doctriuoeque non liben-
coiistiliitiiin teinpus spc farta. ter adinillit ista nalio. 

(26) Prooem. in expositionem libr. Ethfcorum (30) Conf. Bayle /. c. Argyropulo, quod Ciccro-
Artsiolulis, ad clariss. viruin, Gosmam Medicciu. nein η ο η magni Tecerit, subiralum Joviuin b*c de 

(27) Dial. de doctit hominibus, pag. 43. illo scripsisse opitialur Hodiiis /. c , p. 194. 
(28) L . *. c. (31) VideGalal. Bibliolh. Laureul.-Medic. a Ber-
(29) Vid. Politianus, Misceil. c. 1 : quo ipso ca- nard. de Montfaucou in Bibliolk. bibliothecnrum 

pile, Ciceronem ejusque expositionem vocabuli έν- mss. nova vuigatu* p. 579, 402, 342. 403 cl 418. 
τελέχείΛ , Tuscul. Quoest. i , 10, qua Tullianain (32) Pluribus illa enarral P. Bayle, in Uiction. 
GraBrae linguae igiiorantiam comprobare inslilueral hisi. ei crit., lom. 1, pag. 308. 
Argyrupulus, a calumnia ejusdem, cujus quidem (33) Comtn. urb. l ib . xxi , pag. 776. 
alias apud tenon exigui ponderis auclorilalem esse (34) Teste Thuano, Hist. 1. χχιιι, p. m. 1057, 
proUietur, ex insiiluio defendit Co.nuenus Papado* 
poii, /. $. c , ubi Jovii repeiil narralioiicm. quod 
Argyropulus, Ciceronem Gruucas htlcras igiiur;»sse 

35) Συμμίκτων l ib . i , cap. 3. pag. 6. Gonf* 
BaiJlet̂  Jugem. des Sfavans, toin. IV, pag. 355. 
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η. 561, cilari, uoial et iuler scripla illius paeuiaia 
Gncca ecclesiaslica Argyropuli, ομωνύμου forle, 
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ntintlat. Attamen accurale intarpretandi laudcni i l l i haudquaquam denogandam esse, P. D. Huttius \50) 
arbitratur. 

Joannem Argyropalum auciorem eliam habet Expositio Ethicortm ArittotelU, quam, ab ipso vldelieet 
Florenliae pubiice tcaditaui (37), cdidit Donatus Acciaiolus. In Latinum idem transtulil Basilii Magnj 
in Hexaemerum homilias novem; eaqne versio iu Lalinisel Grauo-Lahwit-Basilii Magni operumedliinnibti» 
exsiat. Ue procetthne Spiritut sancti« ejusdem ad magnum ducern Lucam Ducaram (38), scriptum , tn 
quo decroli, in synodo Florenlina facii , cxpldnatio babetur intcrpretalione sua Lutina, Leo Alk-
tiu* inseruit Graciw orlhodoscB lomo I , Roniee a. 1652 edilo, pag. 400 seqq. 

"Ανέκδοτα ArgyropuU, qiwe in ccltberrimis I I l ia\ Gallia?, Hispaniae bibltolbecis laleitt (39), polissimura 
haec suni : Monodia et consolatio ad imp. Constaniiuum (40) in nwrte frairis Joannis, qtii anuo 4448 do-
cessit; adConstantinum Palosologum de regno liber; Comparatio ir.ler ptxncipe* antiquoset noviimperii, 
Turcici videliccl. Soluiio difficultatum et qaccstionum, α CtjpriU quibusdam sapientibus et medicii abi 
rilatarum (4 i ) . 

(36) De claris interprettbus ed. Stad., pag. 295. alios, a Fabricio Bibliolh. Cr. vol . X, pap. 42fi ; 
(37) Prolitetur id ipse Acciaioltts, in prooeimo ex- qui otiam, oralionnm Argyropnli quariam pro sy-

posiiionis bujits, impr. FJorcnli» apud S. Jacobum nodo Florentina a Nie. Comncno, Proewti. mtjttagog. 
de Uipoli, an. 1487, fol., bisce verbie : ι Exposi-
rionem (Argyropuli) accommodalam praicipue 
menli Pbilosopbi, liueris mandare consiifui, ut i i refert. 
qui adcsse non polucrunt, et haruni rcruin dcside- (40) Hujus roentionem facil Leo AUatius, D* tf-
rio tencrentur, luvc, quse nos ex ejus ore accepl- nodo Photiana, pag. 542. 
mus, pefcipere ct ipsi pro arbilrio possenl. Quare (41) Ανέκδοτα I K V C , qitse mcmoravimus, omnia 
traduclionem iliitia ac ordiuem explicandi pluribus in bibliolbeca. regia Parisieusi asscrvantur. Vid. 
verbis secuti sumus, laia hilerduui ei diflusa ura- Catal. codd. mss. lom. 11,'pag. 159, 196,145. Ιιι 
lione utenlcs, ul explanaiio aperta magis, uiagisque codico Gracco nis. bibliolbccae Bodleianai, quo Por-
umnibus essel communis. ι pbyrii hagage, ct Aristoleiis Organon, c u n i scho-

(58) Vid. Papadopoli l. c M pag. 180. Porperam liis niarginalibus, conlinenlur, Argyropulus Cpoli 
adeo H. Wbariun, in appeud. ad Hist. liti. Guill. logicam docens ropr^senUlur fonna quidem nnnus 
Cave, pag. 109, cl ab eo iu eumdetii . ut vidctur, concinna; quam ipsiusclligiem, aTiincisam H. llo-
i nduc l i errorem, J. A. Fabritius ct Dndius, pag. dius suis dc Gra;cis illusiribus, linguse Graicâ  in-
204, ex itiagno duce, qui in libri litulo lauUiui no- stauraloribus, libris addcndam curavit. Κα/λιγρα-
ininalur, Ci>Miiyiu dticem «Ifiuxcruii l , Mcdicem i l - φίας Argyropuli documeutum est anonymi Conipm-
luui procul dubio inielligenies, quein veru n c u l i - diuui ci j ronicoo, quod, iitanu ejus bcriplum. io 
quani duceni fuissc, saiia consiat. Graeca D. Marci exsial bibliotbeca. Vide Caislog., 

(59) Helcruniur illa a Pbil. Labbco in Νουα Bxbl. pan'. 192. 
librorum mu.9 pag. 71, 115, 587 ; indeque, posl 
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JOANNIS ARGYROPULI 
AD ILLUSTJUSSIMUM ΕΤ PILECLARISSIMUM MAGNUM DUCEM 

SCRIPTDM BREV1SS1MUM 

DE PROCESSIONE SPIIUTUS SANCTI, 
ΙΝ QVO HABETUR ΕΧΡΙΑΝΑΤΙ Ο DECRETl FACTI ΙΝ SYNODO FLORENTINA. 

(L. AUalio Jnlerprele ίο Grifec. orthodox., tom. I.) 

1. Rebus aliis omnibus inter viros fclices ac α'. Ηααι μέν Αλλοις Ιγώ αετώνιύδαψδνων>«νόμι-
fortunalo* le colloco , illusiiissimc ac praecla- κα, λαμπρότατε καΛ περιφανέστατε μέγα Αουξ, Ψ 
rissime raagiic Dux , quas $i recenscre vducro, 5καστών άμή/ανον ές:ιπεϊν, ov μόνον κατά τδνενε-
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στηκότα χρόνον, δς ήμίν Αγαν βραχύτατος ξυγκε- Α verba viresque deflcient ηοη tantum hoc prsesenti 
χώρηται, Αλλ* ούδ* δτι καιρός τών σών εγκωμίων, 
δθ* ύπόθεσιν λαμπροτάτην οΐμαι τά σά ποιησόμεθα, 
ούχ ήττον » καλ τ ί , ήν έχεις περι τους λόγους 
σπουίήν, οδς τών Ιν ήμ?ν Απάντων νομίζων τδ τι-
μιώτατον, νυν μέν Ιστορίαις χαίρεις κα\ άπερ έν 
ξυγγραφαΐς περιέχεται, νυν δέ φιλοσοφείς Ακριβώς, 
ώσπερ τ ι ς έν Ακαδημία τραφείς, ή πλοκάς είδώς 
λόγων, ούς αύτδς Ιπλεξεν ό Περίπατος. Μάλιστα 
δ* δτι μόνος σχεδδν τά δημόσια πράττων, κα\ τούΥ 
υπάρχων έν πόλει, δπερ έν σώματι δήπου ψυχή, 
κα\ δπερ νους έν παντι, ουδέ τών θεολογικών Αμοι
ρος έγίνου δογμάτων. 'Αλλ' οδτω τοι καλώς καλ τού
των τδ πλείστον έξήσκησας, ώστε μηδένβ {5αδίως 
πιστεύειν, δτι σοι κα\ περλ άλλων γέγονε λόγος, 

tempore, quod nobisquam brevissimnm concedi-
lar, sed eliam cum luas enarrandi laudes occasio 
sese tulerit, etnobiJissimum argumentum orationi 
meae facta tna consiituam : non minus vero el eo 
quo ad sennones concitaris sludlo, quos inler rcs 
humanas pretiosissimos reputans, nunc in ver-
sandis bistoriis, et q u » m aliorun Gommenlariis 
conlinenlur, nunc accuraie pbilosopbicis specula-
lionibus, perinde ac si in Academia enutriius, et 
dispulationibus difficiles eipJicatus babentibus, 
quas ipse Peripalue plexuit, exerciluu esees, ope-
ram navas. Sed inter alia pracipue, quod solus 
fere res publicas adminislrans, et in civilaie id 
operans, quod in corpore anima, et mens in uni-

Σημείον δέ δτι πάς όστισοδν θεολογίαν εδ ήσκη- Β verao,a iheologieis decrelie, uti eorura expers, non 
κώς, πείραν διδοδς κα\ λαμβάνων, άπεισι μάλλον 
Βαυμάζων, ή θαυμασμένος. Οδτω περίεστί σοι 
μελέτης, και ταύτα τής τών κοινών φροντίδος έχδ-
μενος, καλ Α σώζειν έθέλει τήν ήμετέραν άλλοτε 
άλλαι; τύχαις ούκ έξω πραγμάτων ούσαν, άλλ' αίει 
θνήσκουσαν τψ δέει τοδς αύτ} πολεμίους. Χάριεν 
Ιέ σου κακεΐνο, δτι · μόνος αύτδς οίος τε ών τοίς 
δόγμασιν έφιστάνειν, ουδέ τήν σήν ήμΓν άπαξιοίς 
Οεωρίαν, άλλά λέγεις μέν αύτδς, ά σοι περι ένίων 
δοκεί, άκούεις δέ καλ ημών, t τι φρονοΰμεν περι 
αυτών, ώς ούχ οίον τε δν τήν περι αυτών δόξαν 
«Ι^ώσθαι, άν μή και τοΓς είδόσι ταυτά δοκ{). Αύτδς 
μέν οδν μηδέποτε παύσαιο τοιούτοις συζών άγαθοίς, 
& τε οΙκεΙά φασιν άνθρώπφ, και οίς έθέλει τδ μα- Q quod cam solus ipse poases edteendU dogmatibu* 

abstinee, sed in bis etiam adeo prompte sedala 
exercitatione, ea incremeata cepisli, ut nemo fa-
cile crediderit, aninium atudiis aiiis applicasse. 
Indicio est, qtrod qulcunqee, tn speculationibus 
(heoIogicU versaUssimus, quid possit uterque ve-
strum viciseim experiens, abscedit adiuirans polius 
ipee, quara sui adniirationem injiciens, sic tibi 
hujuscemodi exercilationis rerum publicarum cu-
ris lioet iinplicito : et quas patriae nostrse, vaVii* 
foriunae casibus ei calamitatibus nimium misera 
fraciae, et tamum non prse bostium iraminentiura 
aibi metu cuniiuuo exspiranti, opem ferre possent 
comminiscenti, abonde esl. LUas quoque graiiis, 

xApcov περιγίνεσθαι. Η μ ε ί ς δέ διττάς είδότες σοι 
δ ιά ταύτα τάς χάριτας, ών τε ήμά* άξιοίς, και ών 
έντεΰθεν xoivfj χρηστών άπολαύομεν, περιεργότε-
ρον μέν έν άλλοις, σου ξυνεφαπτομένου, θεολογήσο-
μ ε ν πολλών τε άλλων πέρι και δή περί οδ λόγος 
τ^ιΤν έγ4νετο πρότριτα· νυν\ δέ ολίγα άττα σήν 
χ ά ρ ι ν περι της τοΰ αγίου Πνεύματος προόδου φιλο-
σοφήσομεν. Έκέλευσας γάρ, και ούκ ήν άπειθείν 
τοσαύτβ δυνάμει. 

praeesse, neque tuas nobis epeculaiiones pernegas, 
sed edisseris lu quidem de iis quibus tibi videtur 
verba facicns, audis vero el nostracn de flsdein 
«eiiieiiliam, quasi opinionem de iis firmani esM 
non posse exisiimes, nisi ct scitorum calculo cor-
roboretur. Tu igtlur iiunquam cum bouis eiinilibua 
vilara agendi flnein ponas, quae propria esse bo-
minis Iraduulur, ei quibos bealitas ipsa compara-
tur. Nos porro libi duplices giatias agentes, tum 

o b ea quae nobis impertis, 4uin ob ea quae inde bona coiumuniter possidemue, curiosins in aliis, 
t e opem lerente, de rebue aliia mullis diviuis orationem insliiuemus, el de eo quoque, de quo anlo 
t o d u u m sermouem contulimue. N U A C vero pauca quaedara in tui graiiam de Spiriiue sancii proces-
eione philosophabimiir. lmperasti siquidem , Unia3que potesuii morem non gerere 9 baud fas esl. 

β'. Τριών ουν δντων έν τοίς θείοις προσώπων D 2. Cum iiaque in diviais siot trea petsonai, se-
χ α τ ά τάς θεολογικός ύποτυπώσεις τε και αρχάς, cundum tbeologica placita et principia, Palris, et 
Π α τ ρ δ ς , Που τε καλ θείου .Πνεύματος, ήνωμένο>ν 
| * £ ν τή ουσία, διακρινομένων δέ ταΐς ίδιότησι χρή-
|Λοττι, παράγει μέν τδ έν ό Πατήρ, παράγεται δέ τά 
6 ό ο ΥΙός τε κα\ Πνεύμα άγιον. Οδτε γάρ άφ' έαυ-
«ο>ν έδει ταυτ' είναι, Ινα μή έτερότης γένοιτο φύ-
αεεος , οδτε έξ αλλήλων παράγεσθαι, οίς αύτδ εαυτό 
%ι παράγειν άμή/^ανον. Έ ν οδν διά τούτο τό γε 
τεαράγον, τά δέ λοιπά παραγόμενα. Παράγων δέ 
6 Πατήρ πρακτικός δήπουθεν Ιξει δυνάμεις, διακρι
ν ό μ ε ν ο ς πως και αύτάς, οίς δι* αυτών διακρινόμενα 
ΌΤΛράγεται πρόσωπα^, τήν μέν J τδν Υίδν, τήν β*αδ 
-ϊκάιλιν, fj παράγει τδ Πνεύμα τδ άγιον, αρχάς οδσας 
<?e *α\ δυνάμεις, κα\ γονιμότητας, αίς μήτε παρα-

P A T I I O L . C.a. C L V l l l . 

F i l i i , et Spirilus sancli, essentia quidem unl t» , re 
vero disliiictae proprielalibus, una, Pater nerope 
producil, duae vero, Filius et Spirilus producunlur. 
Neque enim bas a semetipsis esse adilecebat, ne 
na iur» diversitas introduceretur, neque uoa ex 
alia produci; unum enim seipsum producere baud 
poiis est. Quapropter unum est proiucens, caeiera 
producia. E l Paler producens productivas equidem 
facuhatee habebit, et ipsas imer se quodaramoda 
distin^Us, quibus distinclae personae producuotur, 
alleram quidem, qua Filiuro, alteram rursum, qua 
Spirilum sanctum producit, quaj prtncipia suni, 
et facultaies, ei fccunditates, neque quippiam 
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id cnim cst hy- Α γούσας, μήτε μήν παραγόμενα^αύτάς. Έκάτερεν γάρ 

poslasis proprium; non cnim perfectionura, aut fa-
t-uliatum , namque hxc in byposlasi sunt et cum 
byposlasi, vocanturquc a tbcologis , haec genera-
liva, illa producliva facultas, quapropter et pro-
ductorum bic quidem fetus et Fi l ius , ille pro-
duclio el Spiriius nuucupalur. Oportct enira ca , 
quac cx principiis sunt, in iis quae ejusdem gcneris 
sunl, propriis su»s principiis non dissimilia esse, 
cl cx iis quoquc bibi nouicn asciscerc. 

o. Cum vcro produclorum utrumque ex essen-
tia dicaUur Palris, ipsa autem neque generat, nequc 
generalur, neque eliam producit, ueque produci-
l u r , ni ibcojogi traduut, necesse est esseniiam 
ambQruw principium essetale, quo Paier utrum-
qu0 producal, Filiutn el Spiriuim sancttun, cuin 
alia$ ejusdcw essciUisB siut cum produccnte pro-
dupta, c l inipr se prodqpia non aiioi modoexsistant, 
quam ex falris esscnlja veluli priocipio el facul-
late, quap ncque pcoducit, ncque producitur, nequo 
in ca, quac cx aliquo esi, ucque in ea qti& ad ali-
quid defluilione esl, cuiu in Palrc sciliccl cxsisial, 
el in Filio, et in Spiritu, ct veluii prinqpium, et 
veluti species, iu quamum exbibelur. Veruwiamen 
Palris byposlasis uua cl eadem, cum personas pro-
ducit , rurstisque esscnlia unum ei idem princi-
pium ct facultas , ipsa prodticia modis outtiibui 
cadcm csseui; iiuo unuin equidem plane cssei per-
soua producia, nisi e*senii$ cl alia quaulam iucs-

ύποστάσεως COuv, ού τελειοτήτων, ουδέ δυνάμεων. Έν 
ύποστάσει γάρ τά τοιαύτα καί Ινυπόατατα. Καλείται 
δε πρδ; τών θεολογουντων αυτών ή μέν τ ι ; γεννητιχή, 
ή δ* ήν προβλητική βύναμις. Διδ καί τών παραγο
μένων τδ μ$ν γέννημα και ΥΙδς, δέ πρόβλημα 
χΑ Πνεύμα προσαγορεύεται. Αεί γάρ τά έκ τών άρ
χων έν το?; τοΰ αύτου είδους τα?ς σφών αυτών «ως 
άρχαΖς έοικέναι, κα\ έ,ξ εκείνων έχειν και τοΟ-
νομα. 

γ . Έπε ιθε τοϊν παραγομένοιν έκάτερον εκ τή; 
ούσίας λέγεται τού Πατρδς, αυτή δέ ούτε γεννΙ, 
ούτε γεννάται, οδτε μήν προβάλλει, οδτε προβάλ
λεται, καθάπερ οί θεολογούντές φασιν, ανάγκη τήν 

g ούσίαν αρχήν έκατέρων είναι τοιαύτην, η παράγει 
Πατήρ έκάτερον, Υίόντε και Πνεύμα άγιον. "Αλλως 
τε και τής αυτής ουσίας δντα, τά τε παραγόμενα 
τφ παράγοντι, και άλλήλοις τά παραγόμενα, οόχ 
άν άλλως εΐεν ή έκ τής τοΰ Πατρός ουσίας, ώς αρχής 
και δυνάμεως, ή οδτε παράγει, ούτε παράγεται, οδτ* 
έν τψ έξ ού, οδτ' έντψ πρδς δν δρψ, έν τψ Πατρ\ ϊη· 
λαδή οδσα και έν Υίψ, και τ φ Πνεύματι, */α· ώ; 

' άρχή και ώς εΤδος τό γε διδόμενον. Άλλά μήν τ?.ς 
τού Πατρδς υποστάσεως τής αυτής οδιης, δτε παρ
άγει τά πρύσωπα, και τής ουσίας μιάς καΛ της αυ
τής αύ πάλιν οδσης αρχής κα\ δυνάμεως, τά παρα
γόμενα τά αυτά Αν ήν πάντη πάντως. Μάλλον δε. Ιν 
άν ήν τφ δντι τδ παραγόμενον πρόσωπον, εί μή τ|| 
ουσία και άλλ' άττα ξυνήν, δι ' ών διάφρροί πως 

sct i l , per qu;c quodammou> faculia.les diversx C γένοιντ* Αν αί δυνάμεις, αΐς Υίδς και Πνεύμα παρ-
ficrcnt, quibus Fil.us el Sptriius producunlur. Et 
bxc fueriul iniullcclus et volunlas , illa quidem 
simul ^uni csscnlia principium el (aculias cxsislcns, 
pcr actioiicm generaiionis producLiva F i l i i , pro-
plereaquc Yerbum Dei Filius a ibcologico lonilru 
niincupaiur. Fclus enim inlelleclus esi Ycrbuyt). 
Volunlas vcro siiuiil cum ipia esisfcniia prtncipium 
ct facultas exsisiens per operatloneiu produclioni*, 
sive spiralionis produciiva byposlasis Spirilue 
sancli, non ut piincipium liberuai, sed ul necessa-
riuni ei naturalis quaedain facullas et principiuui, 
proplereaque a ibeologis anior divinus Spirilus 
appcllatur. Virlus euim amoris volun^as eni. £( 
dida basc nosira el ibeologorum placita coucor-
diler inler se congruunt. Neque bis niinus con-
vcniuul sancli Augusiioi dicia in volumine de 
Triuiiate, in quibus memoriain quidem gcnera-
livaua, voluutalein vcro spirativam vocavil iacul-
(auiu. 

4 . Manifeslum ita<|ue est ex diclis, Patrejn fon-
tom csse Deiuiis, el solaui causam, el solam origi-
nem supcrsubslanlialis Divin iu i i s , et soliyn geni-
loreni eimul ct produciorein, et a(ia, qaituu 
ipsum iheologorum sphola cobojiestal; non solum 
quod jam diclaa faculiaies aique fccundilaies a 
nemine babeal, scd quod ipse sftlus sil solum iu 
diviuis producens. Ipse ctcnim solus csi, qui jam 
diciis facullalibus veluli fons et priticipium, ei 

άγετατ, Τά δέ άρα νούς άν εΐεν και βούλησις, δ μεν 
άμα τή ουσία άρχή καί δύναμις ών δι'ενεργείας 
τής γεννήσεως, παρακτική του Υίοΰ· διδ και Λόγος 
ό τοΰ θεοΰ Υίδς ύπδ τής θεολόγου βροντής ώνόμα-
σται· νοδ γάρ γέννημα λόγος· ή δ* αδ σύναμα τ{ 
αύτ|1 ουσία ή βαύλησις, άρχή καλ δύναμις οδαα δι* 
ενεργείας τής προβολής, ή πνεύσεως παραχτιχή, 
τής τοΰ αγίου Πνεύματος ύποστάσεω;, ούχ ώς αρ
χή αυτεξούσιος, άλλ* ώς αναγκαία και φυσική τις 
δύναμις και άρχή · διδ πρδς τών θεολογουντων 
αγάπη τδ θείον κέκληται Πνεύμα. Τής γάρ αγάπης, 
ή δύνσμις βούλησις. £υν£δει δέ τά λεγόμενα ταίς. 
τών θεολογούντοιν φωναΤς, ούχ ήττον δέ τοΓς είρημι-

^ νοις ύπδ τοΰ Ιερού Αυγουστίνου έν τφ Περί Τριά
δος βιβλίψ, έν οίς κα\ μνήμην μέν τήν γεννητι-
κήν, βούλησιν δέ τήν πνευστικήν έκάλεσε δύ
ναμιν. 

δ*. Φανερδν ουν έκ τών είρημένων, οτι δ Πατήρ 
πηγαία θεότης, κα\ μόνον αΓτιος, και πηγή μόνη 
τής ύπερουσίου θεότητας, και μόνος γεννήτωρ ϊμ« 
καλ προβολευς, δσα τ ' άλλα πρδς τών θεολογουντων, 
ώνόμασται, ού μόνον τψ παρά μηδενδς Ιχειν τάς 
είρημένας δυνάμεις και γονιμότητας, Αλλά και τφ 
μόνον αύτψ έν τοΓς θείοις είναι τδν μόνον παράΤον" 
τα . Αύτδς γάρ μόνος έστιν δ παράγων ταίς είρημέ-
ναις δυνάμεσιν^ ώς πηγή κα\ άρχή κα\ αίτία, 
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δ τι αν είποι τις τών ομοίων. Φανερδν δέ και δτι αϊ 
είρημέναι δύο δυνάμει; ή θεία ουσία πάντω; έστι, κα\ 

ν τά αποδιδόμενα τψ θεώ, νους τε χα\ βούλησις. Νους δέ 
άρα και βούλι^σιςτελειότητες. Δυοίν δέδντοιν τοϊν παρ-
αγομένσιν προσώποιν, Υίοΰ τε κα\ θείου Πνεύματος, 
δ μέν πρόεισιν έκ τού Πατρδς, ή Πατήρ, διδ και πρδς 
αύτδν Αναφέρεται τή υί^τητι · Υίδς γάρ Πατρδς, 
ώσπερ κα\ Πατήρ δ Πατήρ Υίοΰ λέγεται· ό δ1 αύ πάλιν 
έκ του αύτοΰ Πατρδς εκπορεύεται, ούχ ή Πατήρ, 
άλλ* ή προβολευς δήπου, και προβάλλων, και πνέων, 
και οσα τής δμοίας δντα τυγχάνει δυνάμεως, Αιδ 
καλ πρδς αύτδν τδ θείον αναφέρεται Πνεύμα τή προ
βολή. Προβολέως γάρ πρόβλημα λέγεται, καθάπερ 
και πρόβολε υ ς αύ προβλήματος προβολεύς. "Ώσπερ 
ούν τοΰ προβολέω; ό Πατήρ προεπινοειται κατά μέν 
τδ Atoiov ού, άμα γάρ κατ ν εκείνο Πατήρ τε και 
προβολεύς, συναΐδίως τοιούτος ών, κατά δέ τδ δύ-
νασθαι και προάγει ν. Πρότερον γάρ τδν λΊδν παρ* 
άγει τού Πνεύματος, ήδη νοούμενος ύφεστηκέναι τή 
πρδς τδν ΪΊδν ίδιότητι, τή πατρότητι* ούτω κα\ δ 
ΥΙδς αύ πάλιν προεπινοειται τοΰ Πνεύματος, ούχ 
δτι ούχ άμα άλλήλοις συναιδέως εστίν* ούτω γάρ τά 
τρία πρόσωπα άμα πάντη καλ ξυναΐδια, κα\ ουδα
μώς άλλο άλλου γε πρότερον* και δτι τδ γεννάσθαι 
πρότερον έκ τής τοΰ χρήματος φύσεως τοΰ προβάλ
λε σθαι, κα\ τ δ γεννών τοΰ προβάλλε ιν, οΤς προεπι
νοειται Πατήρ τοΰ προβάλλοντος. Κα\ αύτη πάντως 
έστιν ή τών θείων υποστάσεων τάξις, έκ τής π η 
γαίας αρχής και αυτή άνίσχουσα τοΰ Πατρδς, καθ 1 

ήν ό Πατήρ μέν τοίν δυοίν, ό δέ Υίδς τοΰ θείου 
Πνεύματος πρότερος· και ταΰτα κατά τδ αύτδ νύν 
τής άΐδιότητος άμα Πατρίς τε βντος Υίοΰ τε κα\ 
θείου Πνεύματος. 

ε'. Άλλά μήν κάκεΐνο τοίς είρημένοις προσθείναι 
δίκαιον, θεολογικώτατον δ ν δτι ό Πατήρ έκάτερον 
τών θείων παράγει προσώπων, ίσον έαυτψ πάντη 
πάντως και δμοιον ταΤς αύταίς τψ άριθμψ τελειό-
τησι. Πάντα γάρ δσα πρόσεστι τψ Πατρ\ άνευ πα· 
τρότητος, και άσαπερ έφαρμόττει τή θεία πατρό
τητι, κα\ άνευ πατρότητος άμα κα\ πνεύσεως, και 
Εσαπερ αύταίς κοινώς έφαρμόττει, κοινά καλ τοίς έκ 
Πατρδς είναι δ θεολογικδς παραδίδο/σι λόγο;· Αυτά 
μέν γάρ, ήτοι πατρότης, και πατρότης άμα και 
πνεΰσις, και δσαπερ έπεται τή πατρότητι, και αύ 
πάλιν πατρότητί τε και πνεύσει σχέσεις είσι μόνον, 
ού τελειότητες, ώσπερ και ή υΐότης, κα\ ή έν τώ 
Πνεύματι πνεύσι,· διδ και Ιδιότητες ταΰτα, ένι 
μόνψ τών προσώπων έκαστου προσόντος ήκιστα κι
νουμένου και μεταπίπτοντος. Τά δέ παρά ταΰτα 
πάντα τά αυτά τψ αριθμώ κοινά τοϊς τρισιν, ίν* 
εΓη τοίς αύτοίς ίσος κα\ όμοιος θεδς δ ΥΙδς θεψ τψ 
Πατρ\, και θεδς τδ Πνεύμα θεψ Πατρί τε και τψ 
Υίφ* κα\ διά ταΰτα θεδς εΓς τά τρία, τή αυτή καλ 
μι$ ουσία% και ταίς αύταίς τελειότησι, τοΰ τρόπου 
μόνου πως έναλλάττοντος, οΤς έν Πατρι μέν πηγαίως 
ταΰτα, και άνάρχως, και άναιτίως, και μή παρ' 
Αλλου του διδόμενα, έν δέ τψ Υίψ και Πνεύματι 
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Α causa, c l quidquid aliud i i i re laula ac simili quis~ 

piam excogitaverit, produeit. Clarum item esl dic-
las duas facuhates divinam essemiam plane esse, 
el quae Deo altribuunlur inlcllcclus ct volanlas. 
lulcllectus itaquc ei voluntas pcrfccliones snnt. 
Vcruuitamcn cum persona?, qiu-c producunlur binae 
sinl, Filiuset Spiritus sancius, illc quidem prosilit 
ex Patre, qua Palcr c s l , ideoque ad ipsum filia-
tionc rcfcrtur : Filius enim Patris esl, queiuadmo-
dum el Pater, Fil i i Paicr dicilur. llic vcro rursus 
ex eodcm Patre procedit, non qua Palcr est, sed 
qua productor, et produccns, el spirans , et quae-
cunque alia simileiu faculiatcm exprimunt. Propipr-
eaquc ad ipsum divinus referlur Spirilus produc-
tione. Productoris cnim produciio dicilur, sicuti et 

β productor vice versa producii est prodoctor. Qucm-
admodum ilaque Pater prius inielligitur quant 
prodncior, non sfcundum sclerBitaiem; namque ea 
simul tina sunt et Paier el PiOducior, ab omni 
«ternilale talis exsislens, sed secundum facultatem 
ct productioncm ; prius enim Filiuro producit, 
quain Spiri inm, cum jam intcHigatur proprieialc 
ad F i l ium, palerniiaie nerape subsistere : pari 
modo et Filius prius intelligilur, quam Spiritus, 
non quod uua sirnul non sint eadem aHernitale : 
sic enim tres personae siniHl modis ouinibus, et 
aevilern», et nullalcnue alia alia pnecedil: eed 
quod generari prius sil ipta natura, quam produci, 
c l gcneraro, quam producere, quibus prius inlelli* 
gilur Pater, quam producens. Ei hic cst divina* 

C ruiu byposlaseon, ordo ex primigcnio pripeipto 
Paire assurgcns quo Paler ulraque persona, Filias 
vero Spirilu sanclo anterior esl : licet secundum 
idem luomenluro aiternilalis Paicr, Filius et Spi-
riliis sanctus una siinul sinl. 

5. 111 ud quoque jain diciis apponi non abtonum 
fuerit, ex intimis llieologiae arcanis petilum : Palar 
ex divinis personis utramque sibimetipsi «qualeni 
per jojnnia c l similem iisdem numere perfeclio-
itibus producit. Qiuecunque enira insunl Pa t r i , 
excepta una paterniiate, c l iis q u » divina paler-
nilali accommoda sunl , exceptaque palernilalu 
et »piralione, et quae illis adapuiuur, commu-
nia iis quoque, qui ex Palre sunt, iheologonmi 

0 senteniia facil. Ula siquidem, paternitas nempe, 
el palcrniias siniul et spiratio, et quse palerniiaiem 
consequuaiur, itemque palernilatem ot spiratio-
nero , relationcs lariiummodo sun l , non pcrfec-
tiones, quemadDiodum el iiliatio, el , qux in Spirit ι 
esi, spiralio : proplereaque proprietates, uui soli 
persona3 singulalim inhaereutee, uulloque inodo 
sese movenles, aul in aliam recidenless Pneicr b«ec, 
universa reliqua eadera numero tribus juxta com-
munia sunl, u l iisdem aiqualis elsimilisDouaFilius 
sit Deo Palri, et Deus Spiriius Doo Patri, Deoque 
Filio ; proplereaque iria baec Deus unus, una eadem-
que esseniia iisdimque pcrfeclionibus modo lan-
tummodo vario diversoque , quo ia Palre quidem 
b;vc tanquam in fonle, ct absque principio et causa, 
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nec ab alio exhibita insunt, in Filio vero ct Spi- Α παρ* Αλλου του δίδόμενα τοΰ Πατρδς ούχ άνάρχως, 
r i tu, ab alio exbibha, Palre duntaxat, non veluti 
in fonte. nec absque principio et causa. Solus siqui-
dcm fons supersubslanlialis divinitatis Pater est, 
et solus ipse causa, cl causator, quod et solus sine 
rausa et sine prim ίρίο esl : neque enim ex aliquo 
ipse esl, ut quodammodo et ipse pruduclus sit, et 
qiuc in ipso $unl ab alio quopiam, ei non sine prin-
cipio, ct lanquam in fonle. Siquidera ipse selusest 
Fili i et Spirilus priitcipium absque principio, et 
absque causa, ul dicebamus. 

0. Producens igitur Paler Filium communicat 
ipsi divinam essentiam, reliquasque omncs illius 
perfecliones, uii et gcneraiivam et produclivain 
simul facullalem. Cum cnim ejusdem essenliac per 
sonae sint, easdem quoque possidenl perfecliones, 
ut demonstralum esl, el intellectus quidem el vo-
lunlas perfecliones sunt. Gum alioquin quis 11011 
novil inielleclum el voluirtalem ead£m prorsus oin-
niquc cx parte in Patre, el Filio, et Spiritu ? Verura-
lamcn cuin FUius producebalur a Patre, ul Palre, 
non intelligitur Spirilus sanctns ex Patre ut pro-
duccnle produci. Praeinlelligiiur euim Palcr, qua 
Pater producenli, qua producens esl y ul diceba-
lur . Aliter paterniiaie, quae est una ex proprieta-
tibus, susLincnie palernam byposlasim, veiuti et 
Filium filiatio, et Spiritum produclio, non ulique 
simul fueriipalernitas, et, quai in Palre csl , pro-
duciio. Praeinlelligetur siquidcm paterniias qua3 in 
Palre est, ei idein eri l dicere, acliva3 produciioni. C 
Quare el Filius, cum Palcr ul producens producil 
Spiriiuiu aancaim, camdem possidens a Patre per . 
generaiionom facullalem, produciivain nempe, una 
cum Palre inlelligelur iu Spirilus processione, 
quic una fuerit ex Palre pcr Fdium, uua scilicel 
ptincipio, ei una facullale, quae iu Palre ei FHio 
cs l , in illo veluli in fonle, el absque principio, 
nec ab alio iradila; in Filto vcro tenquam cx prtn-
cipio sine priucipio, el fotite, d causa per gene-
ralionem exbibila, cx qua ambo exsilitinl FiJius 
et Spiritus sauclus. Qtiapropler Spiriius eanctus 
jure merilo ex Patre pcr Filium procedere dicitur, 
iudubilaia ac clara iheologorum senteiilia. Neque 

ού πηγαίως, ούδ* άναιτίως. Μόνη γάρ πηγή της ύπερ-
ουσίου θεότητος ο Πατήρ, χα\ μόνος αύτδς αιτία χαλ 
αίτιος, δτι και μόνος αναίτιος τε χαλ άναρχος· Ουδέ* 
γάρ έκ τίνος χα\ αύτδς, ίν* είη και αυτός πως αΐτια-
τδν, και τά αύτφ προσόντα παρ' άλλου του και μή 
άνάρχως, μηδέ πηγαίως. Αύτδς γάρ μόνος ΥΙοϋ κσι 
Πνεύματος άρχή άναρχος και αναίτιος, ώς έλ{-
γομεν. 

ς'. Παράγων τοίνυν ό Πατήρ τδν Υίδν, δίδωσι* 
αύτφ τήν θείαν ούσίαν, και δσαιπερ αυτής τελειό
τητες, ώστε και τήν γεννητικήν καλ προβλητιχήν 

Β άμα δύναμιν. Τής γάρ αυτής ουσίας τά πρόσωπα 
κα\ τάς αύτάς Ιχει δήπουθεν τελειότητας, ώς έδέ-
δεικτο· κα ι νους δέ και βούλησις τελειότητες. Άλλως 
τε τίς ούκ οΐδε νουν τε χαι βούλησιν τά αυτά πάντη 
πάντως έν Πατρι και Υίψ και τψ Πνεύμιτ ι ; *Αλλά 
μήν δθ' ό Υίδς παρήγετο έκ Πατρδς ώς Πατρδς, οδ 
νοείται τδ άγιον Πνεύμα έκ τού Πατρδς ώς προβο· 
λέως παράγεσθαι· Προεπινοείται γάρ ό Πατήρ ή 
Πατήρ, τοΰ προβολέως f} προβολευς, ώςέλέγετο. Άλ
λως τε κα\ τής πατρότητος ύφεστώσης, μιάς Ιδιό
τητος ούσης, τήν πατρικήν ύπόστασιν, καθάπερ καί 
τδν Υίδν ή υίότης, και τδ Πνεύμα ή προβολή, ον> 
άν άμα εΓη πατρίτης, και ή έν τ φ Πατρι προβολή. 
Προεπινοηθήσετχι γάρ πατρότης τής έν Πατρι, 
ταυτδν δέ είπείν, τής ενεργητικής προβολής. Ούκονν 
και ό Υίδς, δΟ' ό Πατήρ ώ ; προβολεύς) παράγει τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, τήν αυτήν Ιχων παρά τοΰ Πατρός 
διά γεννήσεως δύναμιν, τήν προβλητικήν δηλαδή, 
ξυνεπινοηθήσεται τ φ Πατρι πρδς τήν τοΰ Πνευμί
το; πρ^οδον, μίαν ούσαν έκ Πατρδς δι' Υίοΰ, μύ 
δη) αδή δυνάμει τε και άρχή, τή έν Πατρι και Υίψ, 
έν μέν έκείνφ πηγαίως ούσης και άνάρχως χαλ μή 
παρ* άλλου, έν δέ τφ Υίφ διδομένη διά γεννήσεως έχ 
Πατρδς, 'ώς έξ αρχής άναρχου καί πηγής και αί
τιας, έ ξ η ς έκάτερα πρόεισιν ΥΙός τε και Πνεύμα 
άγτον. ·&στε τδ Πνεύμα τδ άγιον είκότως έκ Πατρίς 
έκπορεύεσθαι λέγεται δΓ Υίοΰ, κατά τήν ξυνεπτυγ-
μένην θεολογίαν. Ουδέ γάρ έκ μόνου Πατρδς, ίνα μή 
νομίζοιτο δ ΥΙδς αύτψ ανόμοιος, μή τάς αύτάς 

cnim ex solo Paire, ne Filius i l l i reputarelur dissi- ρ Ιχων τελειότητας τψ Πατρ\, κα\ διά τούτο μηό'όμο-
mtlis, tanquam qut easdem alque Pater perfeciio-
ites non possideret, proptereaque neque con-
substantialis, quod couforinissinuun est Arianae 
luuresi, qui Filium divina nalura Paltis spoliabat. 
Uuurutn etenim faculiaies diversae sunt, esseni 
«juoque eadetn ipsa esscutia diversa. Ncque rursus 
cx Filio, no iterum Filius principium existhuare-
lur sine principio : indeque rursus a paterna esscn-
lia naiuraque alienus. Ad baec , ne el nepos Palris 
repuiarctur Spirilus sanctus, et Filius ilem Filir 
Dci. Eisel enim vicissim el Filius Paier. Item , ne 
quid Filio inesse, veluti produciivam faculuiem 
bpirilue sancii, opinaremur, quod IHHI esset idein 
nuroero in Dco et Patre. Introdiicitur namque et 

ούσιος, δπερ ουδαμώς άπέοικε τή τοΰ Αρείου αί-
ρέσει, *τδν Υίδν άλλοτριούσβ τής θείας φύσεως 
του Πατρός· ών γάρ αί δυνάμεις δ.άφοροι, και αυτά 
Αν εΐεν ταίς ούσίαις διάφορα· ούδ* αύ έξ Υίοΰ ίνα 
μή πάλιν ό Υίδς άρχή νομίζοιτο άναρχος, καντεύ
θεν πάλιν αλλότριος τής πατρικής ούαίας και φύ
σεως* πρδς δέ και ίνα μή υίωνδς νομίζοιτο %h 
Πνεύμα τδ άγιον τσύ Πατρδς, καί υίδς αύ πάλιν 
τού Υίού τοΰ θεού· ήν γάρ άν κα\ ό Υίδς αυ πά>.ιν 
Πατήρ* πρδς δέ και ίνα μή νομίζοιτό τι τψ Υίφ 
προσείναι ώς παρακτική δύναμις τού αγίου Πνεύ
ματος, μή τψ αύτψ δν τψ άριίίμψ κάν τψ θεψ κα\ 
Πατρί. Έπεισάγεται γάρ καί τούτο πάλιν αύθις τδ 
τής ουσίας ανόμοιο ν, ά δή πάντα ανόσια και 
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μιτα, κα\ πδ00ω τής τών Χριστιανών Εκκλησίας Α hoc rursqm , essenliae nempe dissimililiido * qnas 

omnia impia, nefaria, el a Cbrisliana Ecclcssia et καλ πίστεως. 

ζ'. ΑιΑ τούτο οέτής Εκκλησίας διδάσκαλοι, και ή 
καθολική έβδομη σύνοδος έκ τού Πατρδς άπεφή-
ναντο δι' Τίού τδ άγιον έκπορεύβσθαι Πνεύμα, ούχ 
ώς αίτίου τού Υίού δντος, ούδ* ώς αρχής απλώς 
χαλ προβολέως τής τού Πνεύματος υποστάσεως, άλλ* 
ώς ξυναιτίου και αρχής έξ αρχής, ούδ* ώς μή οίου 
τε δντος τού Πατρδς μόνου, μόνως τδ Πνεύμα παρά-
γειν τδ άγιον. νφ γάράν ουδέ τδν Υίδν άνευ τινδς 
έτερου προσώπου γέννησα ι μόνος Πατήρ ήδύνατο, 
οΤς τής αυτής έστι τελειότητος τών παραγομένων 
έκάτερον και δυνάμεως.Έατήρ μέν γάρ αύτδς αύτ-
άρκως τδν Υίδν γενν$, χα\ τδ Πνεύμα προβάλλει τδ 
άγιον, αύτου τε δντος έσται και Α Υίδς κα\ τδ 
Πνεύμα, αυτού τε αύ απόντος τή έπινοία, ούδ* Υίδς 
δλως έσται, ουδέ τδ Πνεύμα πως έξ Υίού, ούδ* 
δλως Ιν ουδέν τών προσώπων, μή δτι γε πρόοδος, 
χαλ ή πρδς ύπαρξιν τών προσώπων ενέργεια. Υίδς 
8* ώς προβάλλων, παράγων πως και αύτδς τδ 
Πνεύμα τδ άγιον έχ τού Πατρδς προϊδν, αυτό γε 
προβάλλει, χαι τού Πατρδς προβάλλων έξήρτηται, 
μή δτι καθδ γεννάται, άλλά και ή προβάλλων έστ\ν, 
οίς διά γεννήσεως τής αυτής μεταλαβών δυνάμεως 
του Πατρδς ώς προβάλλοντος, προβάλλει και αύτδς 
συνάμα *τφ Πατρ\ τδ έκ Πατρδς προβαλλόμενον. 
*Πς γε και εί κατ* έπίνοιαν ό προβολεύς μέν τού 
Πατρδς προηγείτο, τό δέ Πνεύμα τδ άγιον πρότερον 

flde quam disjunclissima sunt. 
7. Hinc doctores Ecclesiae et universalis seotima 

synodus decreverunl, ex Palre per Filium Spui-
lum sanctum procedere, non quod- sil causa F i -
l iu s , et principium absoluie, et prodncior liy-
poslasis Spiritus ; sed quod cum alio causa sit, ct 
principium ex principio, neque quod non sit potfs 
solus Paler singulariler Spirilum sanclum produ-
cere : lum enim neqtie Fdium sine alterius per-
801133 ope solus generare potuisset *: cum ejusdem 
slt perfcciionis facultaiisque ex productis ulrum-
que. Nam Paier ipse suflicienter Filium generat, 
et Spiritum sanctinn proilucit, et cum ille esi, eriC 
plane et Filins, el Spirilus : el si is defeceril co-
gitalione nostra, prorsus neque Filius erit, neque 
eliam Spiritus ex F i l io , el nulla peniius persona, 
lantum abest, u l processio sit, et in exsistenliaui 
personarum motus. Filius vero veluli producens, 
suo modo producens, et ipee Spiriiuro sanclum, 
ex Palre emanantero producil, produccnsque Palri 
adbacrct, non tanium u l generaiur, seJ etiam ui 
producit: namque pcr generationein faculialis pa-
lernae, u l produccntis parliceps faclus, producil ct 
ipse una cum Palre, quod a Palre produiiiur. 
Adeo ut, si nostra imaginatione flngamus, a pro-
ducente Patrem ipsum praecedi, el Spirilum satv-
ciain anle ipsum Filiam produci, Filius esset a pro-

πως έκ τού προβολέως παρήγετο τού Υίού, ό Υίδς Q ductore per Spirilum, et Spirilus eadem, quae in 
. Αν ήν έκ τού προβολέως διά τού Πνεύματος, τδ δέ γε 
Πνεύμα νή αυτή δήπου δυνάμει τή έν Οατρι, τή 
γεννητική δηλαδή τού Υίού παρήγεν άν και αύτδ 
τδν Υίδν έχ τού προβολέως ώς γε Πατρός* ούχ δτι 
6 προβολεύς ή Πατήρ ούχ ήν άν αύτάρχης τδν α υ 
τού γεννήσαι Υίδν, δπου νύν αύτδν αύτάρκως μόνος 
γεννά, καθάπερ και τότε μόνος αύτάρκως άν τδ 
Πνεύμα παρήγε τδ άγιον* άλλ* δτι τήν αυτήν άν 
είχε γεννητικήν δύναμιν τψ Πατρλ διά πνεύσεως 
αύτψ δοθείσαν, ώ ; τελειότητα και δύναμιν έχ Πα
τρδς, μήπωτού Υίού τή έπινοία παραγομένου. Τήν 
δέ ξυνεπτυγμένην ταύτην θεολογίαν ή 'Ρωμαΐκή 
άναπτύξασα Εκκλησία καϊ έκ τού Υίού τό Πνεύ
μα έθεολόγησεν έκπορεύεσθαι, ταυτδ βουλομένη 

Patre est, faculiate, generativa nernpe F i l i i , produ-
ceret el tpse Filium ex productore tanquam Palre. 
Non quod producens, qua Paler est, non esset 
sufficiens suum generare Filium , cum nunc illura 
sufficienter solus generat, quemadrnodum et t un 
sotus sufficienter Spiritum sanciutn produxisset: 
eed quod perinde alque Pater generaiivam faculta-
lem sibi per spiralionem communicatam, veluti 
pcrfeciionein ei facuilaiem pogsedisset, cunj non-
dum t i l ius a Paire cogilaiione noetra producius 
esset. El hanc quidem tbeologiam impliciiam Ro-
inana Ecclesia explicans, el ex Filio Spirilum 
procedere delerminavil; id scilicel inMnuans, per 
Filium ex Patre, u l hocce causam, el fontem, et 

νοείν διά τούτου τψ δι' Υίού έκ Πατρδς, ίν* αίτίαν jy principium primum sancli Spirilus byposlasis Pa-
μέν διά τούτου κα\ πηγήν κα\ αρχήν έξ αρχής π η -
γαίαν τής τού αγίου Πνεύματος υποστάσεως τδν 
Πατέρα κήρυξη και χατά τήν τού θεού Λόγου φω-
νήν, ξυναίτιον δέ τδν Υίδν, και πηγήν έκ πηγής, 
και αρχής τής αυτής υποστάσεως, τψ παρά τού 
Πατρδς αύτδν Ιχειν τήν προβλητικήν δύναμιν, ώς 
έλέγομεν, ή Πατήρ παράγει τδ Πνεύμα τδ άγιον. Αιδ 
και άρχοιιδώς μέν και προηγουμένως, φαίην δ' άν, 
και προκαταρτιχώς, και αρχικώς, και κυρίως έκ τού 
Πατρδς προϊέναι φησ\ τδ Πνεύμα τδ άγιον. Έξ Υίού 
Αέ ούχ ούτω, κάν και έξ αυτού ΧΓ\ αυτή παράγηται δυ
νάμει και προβολή. Ουδέ γάρ αίτιο; αναίτιος ό Υίδς, 
ουδέ άρχή άναρχος τής τού Πνεύματος υποστάσεως, 

η ' . Ταύτα τοι καϊ έξ Υίού λέγειν έθέσπισε.τό 

irem evulgaret, eliam secundum Dei Yerbi vocero* 
ei causam comrouniter Filium, ct fontem ex fonie, 
ei principium ex principio ejusdem bypostasis, 
quod a Patre ipse productivani facultalem, qua 
Paler Spiritum sanctum producit, ut dicebamus, 
babeat. Quapropler a primigenia causa ei princi-
pali, adderetn ipse, primaria et praecipua el pro-
pria a Patre procedere tradit Spiriium sanclum, ex 
Filio vero non aeque, licel ei ex ipso eadein facul-
taie el produclione producatur. Neque euiiu F i -
lius est causa sine causa , neque principium siue 
principio byposlasie Spiritus. 

8 . Proplcreaquc ct ex Fitio dict Spiritum wn-
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ctum dticrevit, pcr hoc illud inir^cns, per Filium Α Πνεύμα τό άγων, εκείνο δήπου διά τούτου δηλαύ-
ex Patre. Sicul enim illud , per Filium Palrem 
pnepouit, etimque ejusdeiu aclionis primariam 
causam el fonttm, et ubsquo piincipio proeinielii-
git, ila ei ifhid, ex Filio% Filium uua cum co cau-
saruel principiuin ex principio, Patrem vero siiu-
pl ic iUT fausam et principiuin absque priucipio 
Spiriltis demonslral. Hincquc si aUquo in loco Fi -
liuiu principiuin et causam ,vocal, siye pennitiit 
dicere, Spiritus byposiasie, quemadmodum in de-
iiniiione sacne universalis octava? synodt, Florcn-
t ix coactne scripuitn est, nun absoluio principium, 
neque causam euni pra*lendit fesse, sed principtutn 
ex principio, el causam, causam scilicel cum alio. 
SiculK et Ulud rursus, quod in eadem defliiilione 

σα, τδ 6C Tlov έκ Πατρός. Ός γάρ dC Πού τδν 
Πατέρα προτίθησι, και τοΰτον τής αυτής ενεργείας 
προκαταρκτικών αίτιον καλ πηγαίον και Αναρχον 
προεπινσεί, ούτω καί τδ, καϊ έξ ΤΙοΰ, τδν μέν 
Υίδν ξυναίτιον κα\ Αρχήν έξ άβχής, τδν δέ Πατέρα 
απλώς αίτιον κα\ αρχήν άναρχον άποφαίνβι τού 
Πνεύματος, "Οθεν καλ ε Γ που τδν Υίδν αρχήν καί 
αΐτίαν φηοΛν, ή ξυγχωρεί λέγειν, τής τού ΙΙνεύμα-
τος υποστάσεως, καθάπερ έν τ φ δ ρ φ τής Ιεράς κα
θολικής ογδόης συνόδου τής έν Φλωρεντία γέγρα-
πται, ούχ απλώς αρχήν ούδ' αίτίαν αύτδν βούλεται 
είναι, άλλ' αρχήν έξ αρχής, και αίτίαν, ή αίτιον, ώς 
ξυναίτιον. "βσπερ αύ πάλιν κάκείνο έν τφ αύτφ 
περιεχδμενον δρφ χύ+οϋζω κάκ τού ΧΙού τό Πνεΰ-

continelur, eo modo Spiritum et cx Filio produci, μα χροβάΧΙεσΟαι καΰάαερ καΧ έξ αύζού τού Πα 
quo εχ 'χριο Ραχτε producitur, nun secundum mo-
dam processionis inielligil, ut xqua ralione, vel-
u l i ex foute, c l sjne principio et causa, el quasi 
cx ipso FiJio Spirilus producalur, quemadmo-" 
dum et ex ipso Palre : sibi eiutn ipsa contradi-

'ccrcl , si boc paclo verba illa intelligerei, et ex F/-
lio Spirilum deierminans, scd secundum unum ac 
idem facullatis , qusc una numero esi in Paire et 
FiIio,'per generalionem, ut dhiraus, ex Pairc Filio 
exbibitae, sicuti el esscntia ipsa exbibiia esl. hkn-
que el Filium ex Palre producere Spiritum dcflnii, 
er producontcm ipsum esse ex Paire, et quaecun-
qoe atia eadcm pollent facultaie. 

9 . His a nobjs bunc in inodum cxposilis, si quis 
addubitat, primurn quidein : Quoinodo Filius non 
general, quemadmodum cl producit, curn cjusdem 
faculiatis generativrc periade alque Palcr pariiceps 
til ? νβΐ quomodo Spiriius sanclus nequc producit, 
neque generat, cum ipsi ambce insinl h% facultales 
eodem, quo et in Patre et Filio modo ? sccundum : 
Quomodo non ernnl duo principia, cum produ-
cenlja xluo sint? aut quomodo ncri eril conlraclio, 
iluin duo in unum principtum concurrunt? primo 
loco de primo discat, Palre Filium gencrante fa-
cuhate goncrativa , ul diximus, gcneralionein sua? 
faculiali adbseresccrc, qua Filius generatur a Pa-
tre : pari ratione ct Patre ptr Filiuin Spirituin pro-
duccnte, produciioncm el ipsam propria3 SUTD fa 
euliati adboeresccrc, qua cx Palre per Filium Spi- ^ τδ άγιον εκπορεύεται. Ούτε τοίνυν ό Υίδς γ*' 

τρός, ού κατά τδν τρδπον νοεί τής προόδου, ώστε 
ωσαύτως, ήτοι πηγαίως κα\ άνάρχως και άναιτίω;, 
καλ οίον έξ εαυτού τού Υίού τδ Πνεύμα προάγε-
σΟαι, καθάπερ έξ αυτού τού Πατρός* άντιφάσει γάρ 
περιέπιπτεν, ε^ ούτως ένδει ταυτ\, καϊ έξ ΥΙοϋ τδ 
Πνεύμα κηρύττουσα, άλλά κατά τδ ταυτδν τής $u-
νάμεω;, μιας ούσης τφ άριθμφ έν Πατρ\ κα\ Υίψ, 
διά γεννήσεως, ώς έλέγομεν, έκ Πατρδς τψ Υίψ δι
δομένης, καθάπερ κα\ τής ουσίας αυτής. Διδ καί 
τδν Υιόν έκ Πατρδς παράγειν κηρύττει τδΗνεύμα, 
κα\ προβάλλοντα αύτδν εινα* έκ τού Πατρδς, κβ* 
δσα της όμοιας εστί δυνάμεως. 

θ'. ΕΙ δέ τούτων ύφ* ημών είρημένων τις άποροι, 
^ πρώτον μ .̂ν, Πώς ούν δ Υί^ς ού γέννα καθάπερ δή 

και προβάλλει, τής αυτής μεταλαγχάνων ^γεννητι-
κ ή ; δυν5(1εως τψ Πατρί; ή πώς τδ Πνεύμα τό 
άγιον ουτε προβάλλει, ούτε γεννά, τών δυνάμεων 
έκατέρων ούσών Ιν αύτψ, καθάπερ έν Πατρι και 
Υίψ; δεύτερον δέ, Πώς ούν ού δύο άρχαι δυοίν 

,δντων τών προβαλλόντων, ή πώς ού ξυναλοιφή, εί 
δύο μία άρχή ; ίστω πρώτον μέν πρδς τδ πρότερον, 
δτι τού Πατρίς τδν Υίδν γεννώντος τή γεννητ·κ5 
δυνάμει, καθάπερ έλέγομεν, ή γέννησις ξυνήπται 
τή εαυτής δυνάμει, ή δ Υίος γεννάται εκ του Πα
τρός. Όμοίως δέ κ*α\ τού Πατρδς δι' Υίού τδ Πνεύ
μα προβάλλοντος, ή προβολή ξυνήπται τή έαυτης 
κα\ αυτή δυνάμει, ή έκ Πατρδς δι' Υίού τδ Πνεύμα 

w3 
riius sancius proccdil. Neque itaque FilSus ob h:rc 
gencral; ncque Spititus sat:clus aliquid goncral, 
aut cmil l i l . Nainque Paterdictas facultales, gene-
raUvam Fi l io , generaiivam ct produdivam Spi-
r i lu i sancto, suis opcrationibus conjuuclas, ut pcr-
fecliones taniuiq , non ut facullales communicat. 
Esique pranerea ulraque facultas inOnila , iisquc, 
qu» ex Patre sunt, commcnsurala, inGnilis et 
jpsis, una cadcnique infinitione, el qu:e semper 
producuntur, ut tbeologorum dicta tiimiunt. Idco-
que el Palcr una facultaie gcneraliva, non plurcs 
una Gliali tiyposlasi generat, nec una producuva 
lacuhaic plurcs picducil Spirilus. Hinc ncquo I r i -
bus plurcs in divin s hypojblases nuincrantur, ι cc 

δ.ά ταύτα, ούτε τδ άγιον Πνεύμα γενν? τι, ή 
έκπορεύει. Μεταδίδωσι γάρ δ Πατήρ τών είρημέ
νων δυνάμεων, τής μέν γεννητικής τφ Υίψι 
δέ γεννητικής κα\ προβλητικής τψ άγίφ Πνεύματι, 
ξυνημμένων ήδη ταίς σφών αυτών ένεργείαις, 
ώς τελειοτήτων μόνον, ούχ ώς δυνάμεων. Πρόσε-
στι δέ και ό τήν δύναμιν έκατέραν Απειρον είναι 
κα\ ξυμμετρουμένην τοϊς έκ Πατρδς και αύ
τοίς άπείροις ούσι μι$ καλ τή αυτή απειρία, κσ· 
ά«\ παραγομένοις κατά τήν τών θεολόγων φω-
νήν. Διδ και ό Πατήρ μι$ δυνάμει γεννητική 
ού πλείους μιας υίικής υποστάσεως γενν£, ούδ 
ένδς αύ μ:£ δυνάμει προκλητική πλείω παράγει 
τά Π νεύματα. Ταύτα τοι κα\ ού πλείω τριών έν τοί^ 
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θείσις έντεΰθεν αϊ υποστάσεις, καθάπερ τοίς θεολο-
γικωτέροις έξήτασται. Ούχ ούτω δε ξυμβαίνει περ\ 
τήν έν τψ Υίψ προβλητικήν δύναμιν, τήν έκ Πατρδς 
αύτφ διδομένη ν διά γεννήσεως. Αυτή γάρ, δθ' ό 
ΥΙδς παρήκται, μήπω νοουμένου τού Πνεύματος 
έκπορεύεσθαι, καθάπερ πρόαθεν έλέγομεν, έκ Πα
τρδς δέδοται τψ Υίψ μήπω τού Πατρδς ώς προβο
λέως αυτή τδ Πνεύμα προάγοντος. Διδ καλ τή αυτή 
δυνάμει κα\ δ ΥΙδς, ή προβάλλων έχ τού Πατρδς, 
συνάμα Πατρι μι$ προόδψ τδ Πνεύμα έχπορεύει τδ 
άγιον, δθ' ό Πατήρ ή προβολεύς αύτδ έκπδρεύει. · 

ι'. Έπε ιτα δέ καλ πρδς τδ δεύτερον ίστω, δτι τδ 
τής αρχής β>ομα διττώς ού μδνον τοίς φιλοσόφοις, 
άλλά και τοίς θεολογούσι λαμβάνεται, ίνα μέν τρό
πον ώς δύναμις, άλλον δ' α$ ώς πρόσωπον, ή άτο-
μον, ή ύπόστασις. Καλείται δέ ή μέν άρχή ή ώς 
δύναμις, ή , τουτέστιν, ή δυνάμει κα\ άρχή προάγει 
τό γε προάγον, αυτής μέν ού προαγούσης· ή γάρ άν 
χαλ αυτή άλλη τιν\ δυνάμει παρήγε τή έν αυτή, και 
αυτή πάλιν αύ έτέρ$ δυνάμει, καντεύθεν έν τοίς 
xotV αύτδ ή έπ* Απειρον ήν προχώρησις, δπερ άτο
π ο ν αρχής δέ ούσης αυτής και δυνάμεως, ή προά
γει τδ αυτήν έχον, ώς άρχή κατά τδ δεύτερον τής 
άΡΧή* σημαινόμενον. Ή δέ άρχή ή ώς πρόσωπονΚή 
Λιτομον, ήύπάστασις, ήτις καλείται, τουτέστιν ήτις 
παράγει τή ή δυνάμει τή έν αυτή δηλαδή. Τοσαυ-
ταχώς ούν τού τής αρχής ονόματος έκλαμβανομένου, 
ε! μέν έν ΠατρΙ κατ Υίψ δύο τάς αρχάς θείη τ:ς 
ώς δυνάμεις προβλητικάς, αίς Πατήρ κα\ Υίδς τδ 
Πνεύμα πσράγουσι, μάλα άτοπον, και ψευδές, και 
της ευσέβειας άλλότριον. Τλ1 γάρ άν ούδ' ή αυτή ουσία 
τψ άριθμψ Πατρι προσήν και Υίψ, οΤς τή τής 
αυτής δυνάμεως διακρίσει και ή διάκρισις ευθύς 
έπεται τής ουσίας, έστι μέν δτε και είδει, ίστι δ1 

δτε καλ τψ άτόμψ· Άλλ' ούτω δύο αρχάς έν τοίν 
δυοίν ώς δυνάμεις ουδαμώς ή Ιερά τών 'Ρωμαίων 
έδόξασεν Εκκλησία· Πολλού γε καλ δε! * δπουγε, 
κα&άπερ έλέγομεν, πάντη τήν αυτής έν Πατρι προ-
βλητικήν δύναμιν τάριθμψ προσείναι δοξάζει και 
τψ Υίψ, έκ τού Πατρδς αύτψ διδομένην διά γεννή
σεως, καθάπερ και τήν ούσίαν αυτήν, δσα τε άλλα 
φαμέν τοίς προσώποις έκ τής πηγαίας αρχής δίδο-
σθαι τού θεού και Πατρδς, καντεύθεν και μίαν τά
ριθμψ πρόοδον, και έν δήπου Πνεύμα τδ παραγό-
μενον έκ Πατρδς δι* Υίού, τή μια τάριθμψ δυνάμει 
τή έν άμφοίν. Εί δέ δύο αρχάς ούτω τις έκλαμβά-
νειν έθέλει, καθάπερ υποστάσεις δύο και πρόσωπα, 
τί τδ άτοπον πρ',ς τής Τριάδος αυτής ; ή ποίον κατά 
τής 'Εχκλησίας εντεύθεν γένοιτ' άν δόγμα τψ τού 
Αρείου προσεοικός ; Και πειθέτω σε τδ μιά δυνάμει 
τάς τρετ"; υποστάσεις τήν κτίσιν παράγειν, τρείς 
αρχάς ούτως ώς ύποτυάσεις, ούχ ώς δυνάμεις. *Ό τε 
γάρ Πατήρ παράγει τήν κτίσιν, δ θ' Υίδς παράγει τήν 
κτίσιν, τό τε Πνεύμα τδ άγιον παράγει τήν κτίσιν · 
και ουδέν εντεύθεν έπεται άτοπον, ούδ' άσεβες δόγμα, 
ουδέ τψ τού Αρείου προσεοικός. "Εως γάρ άν μιά 
Οεότητι αί υποστάσεις πληθύνονται, ουδέποτε άτο
πον νομισθείη τδ έν μ ιάκα ι τή αυτή δυνάμει πλείους 
τάς Αζχάς ύπϋφχειν ώς υποστάσεις. 

SPIRITUS SANCTI. 1006 
Α sunt, uiiacciiratiorum ibeologonim exaitiinc consii-

lutam est. Aliter vero se habet tu facultate pro-
ductiVa, q a » ia Fillo est, ex Paire ipsi per gencra-
tronem exhibita. Hla enim , cum Filins prodtictus 
esl, nondom intellecto, Spiritum procedfire, ut 
antea diciam βει, ex Patro tradUur Filfo, nondum 
Palre, velull pfodaciore, ea Spiritum producente. 
Proptereagne eadem facullale et Filius, qua pro-
ductor est ex Patre, siiriul cum Palre fina proces-
sione Spirilttm eanctnm producit, com Paler, qua 
productm- est, ilfum pmducil. 

tO. De sectmdo poslmodum sciat, principii no-
meft, non Cantiira a pbilosopbis scd a theologis 
qnoqne bipartito accipi, et uno qaid&m modo, titi 
facultag, alio uti persona, aut indivlduutn, nut 

Β byposlasia : vofcalur vero principinm, ut facultas, 
qua nempe facultaie el principio producens produ-
durh, ipsa qtiidem imflo modo producenie; nam-
que lum el ipsa alia quapratn facultate, quae in ca 
eeset, produoeret, et ipsa rursus alia faculiaic, 
hincque in rebua simHibus processio daretur in in-
ftnitum, quod ptane abstrrdmn est. Sed cum ca 
esl principium et facuhas, qua producii ca'indci:i 
possidens, uli principicrm, secundo principj sijni-, 

.flcatu, pfiftcipti scilicet qmM est ut pcrsona , ant 
individuatti, aul bypostasis, sic vocali, quf prodii-
cil factjliare quafti in se babet. f ot ilaque modis 
noniine priacipii accepto, ai in Patre et Fi!iu dim 
principia qoia constilucrit, velutf facuUales prodnc -
ttvas, quibus Paier et FUitts Spirftum prodticuiit. 

' absurdum id maxitnopore, ei falsam, et a veriuic 
alicnum asseveraveril.Tum siqu)demneque endei» 
numero cseentia Patriinesset eiFilio,qaos ejnsdcin 
faculiaiie dislinctione stalim el naium dtelihcfto 
tubaequereloT, aliquando Sf^ecie, aliquando indivi-
duo diversa. Et bac ratiqne duo principia in duabus 
personis ut lacaltaies nunquarti sacra Romano-
runi Ecclesia lenuit. Nil minus; cum, utjam dlxi-
mus, moilis omnibua eamdem produceni^m fucul-
laiem, qua) in Palro est numero, in Filio qunqno 
esse censet, ex Patre ipsi per generationem com-
municaiam, ui i et esseniiam ipsam, el quoiquot 
alia personis ex primigenio principio Deo et Patre 
tfibuunlur : indeque unam numero progressio-

D nem, et unum numero Spirjium productum a Patre 
per F i l ium, unica numero facultale, quae in am-
bobus est. Quod si quis duo principta iia accepcrit, 
quasi duas bypostases et personas , quodnain ab-
snrdam, per Trinitatem ipsam, vel quodnain inde 
advcrsus Eccleeiam dogma, Arto concordaps, 
assurgel? El suadcal tc, quod una facullaie tree by-
poslases creaturam producunt, tria principia ttque 
atquc bypo8tascs,emon facullates. Tum enim Patcr 
crcaturam producil, tuin Filius crealuram produ-
c i t , lum Spirilus sanctus creaturam prodiicit; ct 
nibil inde tibsurdi consequitur, neque dogma ini-
pium,neque quod Arianam liicresini refcrat. Donec 
enini in una Dcilato liyposlascs mulliplicantur, nul-
lum ab8nrdum reputabilur, i i i una cadc:i»que t:u 

' cuhatc plura principia veluli liypostases exsisierc 
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\ i. Ilia ilaque manifeslum remanet, uullam inde Α ια'. Έ χ τούτων δή φανερδν, δτι ούΙεμία τις έντεΰθεν 

divisionem aut eoniraciionem eequi, neqae al i-
quod ahsurdiim, neque quod Geri non possit, in 
nna srquidem facullate producliva, uli personse, 
liyposiases divtduntur Patcr et Filius, quemadmo-
dum et k i una esscntia Pater et FHiue et Spiriius 
snnctu», non duo productores exsislentes, eed 
unus. Ouo ulique producentes modo sjlummodo 
differentes. l l lud eieniro facultalei» respiciij, quae 
una est, non plores in utroque. Proplereaque unus 
omnino producens: hoc uno hypostasee re quasi 
separantes. Propiereaque duos dicimus producen-
lc», ex peniiissima ipsa, theologise doetrina. Jlaec 
cel Ronianae Eccleeta?, quod idem er i i dicere, oni-
versalis fidei de processione Spiritua sancii pielas 

διαίρεσις i | συναίρεσις έπεται, Ιπεται ούδ' άλλο τι 
Ατοπον χα\ Αδύνατον. Έ ν γ ά ρ μια δυνάμει προβλητιχή 
προσωπικώς αί υποστάσεις βιήρηνται Πατήρ και ΊΡΙδς, 
καθάπερ και έν μι$ ουσία Πατήρ Υίδς τε και Πνεύμα 
άγιον, ού δύο μεν προβολείς βντες, άλλ' είς * δύο γε 
μήν προβάλλοντες, τψ τρόπω μόνφ γε διαφέροντες. 
Εκείνο μέν γάρ τήν δύναμιν άφορ$, μίαν ούσαν, ού 
πλείους έν έκατέρψ, και διά τούτο εΤς πάντως ό 
προβολεύς* τούτο δέ άρα τάς υποστάσεις ώς διαχρι-
νομένας τψ χρή ματι. Και διά τουτΟ δύο φ α μέν Οεο-
λογικώτατα τούς προβάλλοντας. Αύτη έστιν ή τής 
•Ρωμαϊκής Εκκλησίας, ταυτδν δέ είπείν, τής κα
θολικής πίστεως περλ τής έκπορεύσεως τού αγίου 
Πνεύματος ή ευσέβεια. Τοιούτοις ημείς έτράφημέν 

Ilisnos educali sumus instruciique dogmaiibus : B τε χαι έπαιδεύθημεν δόγμασιν, ού σοφίσμασιν, ώς 
non sopbismos, ut quidam obloquuntur, aut per-
Ktiasibilia sapienlia? verba, aut humana excogitata 
lemere sequimuiv sed Ecclesiae doctores, senlen-
tiiisque eorum, singulas diviniius pFontuilialas. 
Hinc etiam colligi potesl exJsdmarique sibi ipsis 
concordia Pairee enuntiasse, neque de iisdein di-
irersa atque contraria, eibi Ipsis adversantes, con-
cinnasse, in quam sententiam, qui res iheologicas 
ignorant, abeunl, cum vel sanctorura pronuntiata 
obelo tranafigunt, vel spuriis injectis adullerant. 

Ινιοί φασιν, ή πειθοί σοφίας, ή άνθρωπίναις έν-
νοίαις γυμναίς επόμενοι, άλλά το!ς θεολόγοις της 
Εκκλησίας, κα\ δσαπερ θεόθεν έφθέγξαντο. Έντιύ* 
θεν Ιστι διά τούτων και τούς Αγίους νομίζειν ξυν-
φδά σφίσιν αύτοίς φθέγγεσθαι, και ού περι τών αυ
τών διαφέρεσθαι, δπερ οί τής θεολογικής σοφίας 
άνεπιστήμονες πάσχουσιν, ήτοι τά τών αγίων δβελί-
ζοντες αξιώματα, ή νοθεύοντες, ή αρνούμενοι, ή 
κακώς χαί άνεπιστημόνως, χαλ ώς αύτοίς έφετδν» 
έξηγόύμενοι. 

vel pernegaut, vel tnale et inscile, el , ut ipsie ailubescil, interpreiantur. 
12. Verum lu nihil lak patiaris, quem ego et ιβ'. Άλλά μή τοιούτον τι πάθοις αύτδς, δν έγίτ 

omnibue aliig, sed polissimum exquisila circa pie- Q πάσιν Αλλοις εύδαίμονα τψ δντι νομίζω, χα\ δή χαι 
laiem aiudio t et reelorum doginatum iniegritate 
vere forlunaium rapulo. Et diJigenter animo, q u » 
ab utrisque producunlur perpensis, sequere poiius 
eoe qui ratione res ibeologicas perlraciant, quaai 
impcritos improbe, qui nullam eui dicii rattofiem, 
qiw? ralioni ipsi consouans sit, adducunt, el jud i -
ciuin poiius vitani, ei veriuiem occuiuni, et na-
tionem Graeeoriuii lum factis, tuin dictis niisere 
perdunt. Erat auimus hanc orationera proliiiorero 
edere, el daiisdem mukepkiraeoneinnare, sed haec 
in praesenlia salis esse duxi luae examJnatrict ani-
iiu», quas ex paucissimis multo plura conjicere 
aique apprehendere valei. Secuturo postmodum 
lenpore, ai anuueris, laiiorem de rebus divinis 

τή περλ τήν εύσέβειαν άχριβεία και τή τών 
ορθών δογμάτων όρθότητι. 'Αλλ* έπιστήσας σύν 
άκριβεία τοίς λεγομένοτς έξ έχατέρων, έπου 
τοίς θεολογικωτέροις μάλλον abv λόγψ ή τοίς 
άμαθέσι σύν άμχθείχ, λόγον μέν ούδένα άχο-
διδούσιν, δς άν χα\ εύλογος νομισθείη, φυγοδικουσι 
δέ μάλλον, καλ τήν άλήθειαν ξυγκαλύπτουσι, κα\ τδ 
τών Ελλήνων γένος οΤς πράττουσί τε χα\ λέγουσι 
διαφθείρουσιν. Έβουλόμην τδν παρόντα λόγον έχ· 
τείνειν, και πλείω σοι γράφειν τών αυτών πέρι 
λαμπρότατα· άλλ'άρκείν ένόμισα ταύτα νυν\ τή 
εξεταστική σου ψυχή, έξ ολίγων άγαν τά πλείω ξννι-
δείν δυναμένη. Έν δέ τψ μετά ταύτα χρόνψ διεξο-
δικώτερον, εί σύ χελεύοις, θεολογήσομεν, ακριβέ-

sermonem habebimue, accuratius tb^ologicas sen- D στεροντά τής θεολογίας διεξερχόμενοι δόγματα, 
lenlias reeensentes.-Mos stquidera prorsas l i b i , Αεί γάρ σοι πείθεσθαι πάντως, καθάπερ πατρι χαί 
veluli patriae et nationte euralori gerendus cst, χηδεμόνι τού γένους. 

JOANNIS ARGYROPULI EPISTOLA AD DOMINICUM ROBOREUM, CARDINALEM 
TAURINENSEM. 

l : i codice Taorinensi 455 (Paeini Cod. laurin. p. 102) habelur Aristoteli% opus de anima α Joanne 
Argyropylo emendatione uttima eleganliut causa Dominici Roborei cardinali* Taurinentii traauctum. 

i t i fronle lotius operif ^legaiitissima babetur Argyropyli epislola ad cardinalero Roboreum, cujus gra-
lia interprelationem hanc accuratiorem susceperat. Integrani bic subjicere nou iuutile fuenl, aipoie 
qu* cardinalis mirabilem erga lilieras cl scienlias propensiooem comuiendet. 

Joannes Argyropylus Dominico Roboreo cardi-
i;ali Taurineusi salulein perpeuiatnque felicitalem. 

Meuserga lo araor summaque benevolemia, Sa-
pieniitsime Paler, id agere me opiimo suo jure 

compellit: quod ni facerem, nemo homo nimirero 
esect, qui non meum me munus officiumqoe aut 
ignorare aui negligere poslbabereque pularet, q«o-
ruiu uirumqqe turpiiudinem non mediocrem pr&se 
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ferre nemo est qiri ignorat. Naro quid amor affe- Α recla mintme fieri polesi. Quocirca nec id sane 

negligendum esse censai : quod quidcm haud me-ctat, quid benevolentia flagiiat, ignorare nimiara 
hebetis sane, nimiura fecordh bominis esse con-
sut . E i id qaod benevoleniije ratio posiulat, quod 
e pnecordiis arooris emergit negligere poetbabere-
que ejut est profecio, cui res eadem placet atque 
non placet, quique maximis in rebus boneetissi-
misque suapte sponie delinqail. Omilto mulu» 
benevoientiae mutuique amoris merita juraque re-
ferre : quibus si quispiam quoad vires suppetunU 
baud respondeat, ingratitudinis obnoxiu* iniquita-
tisve crimini non injuria fueri t : a quibos bumana 
probitas ingenuique roores potisaimura abborrere 
•identur. Tu viLe talero tenere pulcberrime cursum 
inslituisti, ut dornc&iicis rebos familiaribnsve bene 

diocriter sine dubio nobie conferet ad id ad quod 
tendero maximopere cupimus. Arislolelis, inquaro, 
illius nostri praeslanlissimi pbilosopbi sumraique 
artiflcis opera nonnulia bonorum omnium sola meo 
judicio foittes, unde flnis bumanus emanat, ele-
gantios nunc traducere tibique offerre : ab co 
potissimum inilio snmplo, quo scientta de anima 
Iraditur. Qua plane non modo caeleroruro omnium 
aniraanlium, sed noslrum etiara exaclissirae na-
turaui, humanaeque felicitatis originera, causas, 
prinoipia foniesqoe percipere possumas. Nam ut 
te non praterit, mrumque cura non injuria no-
bis esse : nos jaro diu slatuimas : rerum inquam 

laatcque disposiiis partim amplissimi roagistratus Β n oti t ian\ : tam earum quae nullius egenl operse 
oiBcio raanereque eaeieris hominibue vivas : partim 
i n lhterarum tibi studiis doctrinisque nobilieeimis 
satisfacias, utramque summam vivendi raiionem 
complexus. In qua libi me quoqoe comilem atque 
socium ascivisti: non inscius sludia quibus incum-
bimus expedilius, exaciiue boc pacto meliusve fleri 
posse. Ego qui res omnes bumaoas, optimo 6ne 
eublato, vauas esse nibil i pendendasque .semper 
p a u v i : cujus ilte seutenlia perpelua fuit : homi-
nem ulriusque Y I U B rationem complexum : oculie 
ulrisque, predito corpori : carentero allera lusco, 
prsestantiore dextro aspectu : inferiore sini*tro : 
expertem otriusque caeco penitus persimilem esse. 

noslrae : quam earum quarum noe aoclores eu-
mus : quaeque sub potestale nostra sunl collocatae : -
el elegantiam linguae : dicendi rationem : delectura 
Terboruia : ornalum, venuetatem ao copiam : quo 
ree sententiaeque diclioni ; et rebus eenlentiisque 
dictio sit conveniens atque accommodata, gi eeneie t 

orationes: sensa rebus accommodanda sint, u i tam 
Ipsorum ratio naturaque , luro institutio sapienium 
hominuro expetit.efflagiiat atque exposcii. Non enim 
i i nobis ut exemplaria sint proponendi : qui vel 
ornatu verborum ulonlur sine notitia rerum : vel 
scientia praedili sunt, sine perilia ralionis dicendi* 
Insignis profccto turpitudinis est ulrtimque, tam 

Cui religio sanctissima nostra, nobie oblala divi- Q vane quam prave loqui, quanquam alteruro, vel 
impotentiae forle fortuna, vel segnitiei raiione : 
secundum potius est expetendiim. Conjungamui 
nos ea q o « conjungenda omnlno sunt, non ea qua) 
sine dedecore suo potest unquaro coujungere ne-
roof ac iapientiara ab etegantia, lepore venusute-
que verborum orationiaque non separemus. Hanc 
igitur operam ipse mea senlentia non inbonestam, 
non inulilem, noQ injucundam, non a communi 
nostro proposito : non a mutua nostra benevolentia 
dissidentem ac abborrentero : dandam esse quasi 
lege qoadam aseiduam a πιο t ibi freqoeniemque 
censai, stalui deftnivi, alque adeo, ut nisi na tu r» 
necessiludo, Dolla f is eara oobie adimere possii. 
Quae eum ita sint, opus Aristotelis de antma, veluli 

I> noetra quamdam opera partem, eleganiius ultima 
nuuc emendatione limatiusve causa tui iraducmm, 
oi i materiee ferl , ratioque praescribil inlerpre-
landi (non enim in lalibus arnplns campes conce-
dilur) tiblque a nobis oblaium, legere aggrediare 
bona fortuna. Habebis el noe in hoe etiam kgendo 
percipiendoque, quoniam ita voluimue ac insliiui-
rous, comites, adjutores ac duces, non pigros qui-
dem, non inertes, non segnes, sed ad omnem prora-
plissimos sabeundum laborem, fraclus cajue i * 
consequendus est l ibi ttnis, ob qaem oaiura te 
procreavit, opifexque rerum Deus tot Uniisque 
viribus facullatibusque, condecoravit. Vale plus-
quam dimidium animi mei, et tibi pcriuade i f l i b i 
le cbariorem qemkiem esse. 

nilus, bac qooqae ralione quod perornalos per 
feclosque bomines Diroque v ivendi inodo suia 
pulcbemmis legibos inslilutisque reddere tam na-
lurse quara Opifici suo conalur, vehemenler pla-
c e t : qaem deniqoe pneter honestalem omnino sa-
pientiaeque studia nibil deJectal: quid erga te faciam 
qnaeso quidagam : quodad ulrosqueuos accommo-
datissiuium fueri t : Uim insianie, urgente compel-
lenteqoe amore : tum institulo vitas perinde aique 
natura movenie, et veluli recia ratione jubenie. 
Nonne id omne quod affecus modo nobis facullaa 
adsii : nt non itiepti videamur, 11011 ignari penilua 
raiionis, alia quaevis oflerentes non ea quibus est 
opue. Nonne id omne quod ad «xoptaium bominis 
finero facile conseqoendum tibi conducere potesl: 
ad quem jam ipse toto sludio conaiuque pergis. 
Succuirere porro quoad Tires niihi suppedicant: 
pracclarigsimis ac bonestiasioiis tuis studiis : ope-
raroque tibi dare frequenlcm : cseteris rebus ne~ 
glectisatquc poalbabilis: operae pretium esse dux i : 
aique l ibi vias iuneraque quibus ad feliciiatem 
liumaaam beatitudinemque recta pergitur, demon-
stranda esse putavi. Tecum una mibi legendos esse 
acriplores ct auciores bonarum arlium pervolu-
Undosque censui. Evocandam in lucem esse veri-
Utem in illis inclusam omnem existimavi. Disse-
rendi deuique facultatU formulas ac rationes de-
guslandas, baud poslhabendas esse dijadicavi : 
sine quf tus investigailo veritaiis verceptioqua 
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THEODORUS AGALLIANUS 
CONTRA 

JOANNEM ARGYROPULUM 

eiCERPTUM EX PKJBFAtlONE DOSITBEI PATRlAkCBJE BIEROSOL. 
PraeQia TOMQ ΑΓΑΠΗΣ typis edilo έν Γιασίω τής Μολδοβλαχίας, 1698 ibl.) 

ΔΩΛΕΚΑΤΟΝ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ Ε Ϊ Τ Ι ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΔίΚΑίΟΦΥΛΑΚΟΣ ΤΟΥ ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΥ, ΟΣΤΙΣΕΝ 
Τ # ΚΑΤΑΑΑΑΤίρ ΛΕΓΕΤΑΙ ΙΕΡΟΜΝΗΜΩΝ, ΕΠΕΙΔΗ ΤΟΤΕ ΑΛΛΟ ΟΦΦΙΚΪΟΝ Ε Ι Χ Ε Ν ΟΤΕ 
ΕΓΡΑΨΕ ΤΟ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΕΚΕΙΝΟ, ΚΑΙ ΑΑΑΟ ΟΦΦΙΚΪΟΝ ΕΙΧΕΝ ΟΤΕ ΕΓΡΑΨΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ. 
ΕΓΡΑΨΕ ΔΕ ΟΥΤΩΣ ΚΑΙ Ε Τ Ε Ρ Α ΤΙΝΑ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ, ΑΤ1ΝΑ ΤΥΠΩΣΟΜΕΝ ΣΥΝ OEQ MfiTA 
ΤΑΥΤΑ ΕΝ ΑΑΑΟ TOMQ. ΙΣΤΕΟΝ ΔΕ ΟΤΙ Ο ΙΩΑΝΝΗΣ Ο Υ Τ Ο Σ Ο ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ ΕΓΡΑΥΕ 
ΛΟΓΟΥΣ ΤΙΝΑΣ ΥΠΕΡ ΤΗΣ ΕΝ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑ ΣΥΝΟΛΟΥ, ΟΣ ΕΓΡΑΨΕ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΙΪΝ ΤΙΝΑ 
Π Ρ Ο Σ ΤΟΝ ΜΕΓΑΝ AOYKAtf, ΗΝΤΪΝΛ ΑΝΑΣΚΕΥΑΖΕΙ Ο ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ, ΚΑΙ ΤΟΝ ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΑΟΝ 
ΟΥ ΜΟΝΟΝ ΑΠΟΔΕΙΚΝΥΕ! ΒΛΑΣΦΗΜΟΝ ΚΑΙ ΤΟΛΜΙΙΤΙΑΝ, ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ. ΚΑΙ 
Α Π Ο ΤΟΥΤΟΥ ΓΙΝΕΤΑΙ ΦΑΝΕΡΟΝ ΟΤΙ ΚΑΙ ΤΑ ΟΣΑ ΕΝ Α Λ Α Ο Ι Σ ΕΓΡΑΨΕ Π Ε Ρ Ι ΤΗΣ ΕΝ 
ΦΛΩΡΕΝΤΙΑ ΣΥΝΟΑΟΥ Ο ΛΡΓΥΡΟΙΪΌΥΛΟΣ, ΕΙΣΙ ΨΕΥΔΕΠΙΠΛΑΪΤΑ ΚΑΙ Π Ο Ρ Ρ Ω ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ. 
ΑΛΛΑ ΔΗ ΚΑΙ tiN f ξΐ ElPHMENIJ ΕΠΙΣΤΟΛξΙ ΕΓΡΑΨΕΡΪ Υ Π Ε Ρ ΤΗΣ ΕΝ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑ ΣΥΝ0Δ0Ϊ 
Π Α Ν Υ ΒΛΑΣΦΗΜΩΣ ΒΕΒΑΙΩΝ ΤΟΝ ΠΑΝΤΟΛΜΟΝ ΟΡΟΝ ΑΥΤΗΣ Ο ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ ΚΑΙ 1ΔΕ 
ΠΩΣ ΕΞΕΛΕΓΧΕΙ ΑΥΤΟΝ Ο ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Τ Ο Υ ΤΙΜίΩΤΑΤΟΥ ΔΪΚΛΓΟΦΥΛΛΚΟί Τ Η Σ Μ Ε Γ Α Λ Ι Ι Ϊ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ · 

ΚΥΡΙΟΥ 

Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Α Γ Α Λ Λ ί Α Ν Ο Υ 
ΑΝΑΣΚΕΥΗ ΤΟΥ ΥΐΤΕΡ ΤΗΣ Α03ΗΣ ΑΑΤΙΝΏΝ Β1ΒΑΓΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΑΡΡΥΡΟΛΟΤΑΟΥ. 

Χάρις πολλή, τψ πάντα· άρίστψ χαλ σοφψ Ά ρ γ υ - Α άγροικίαν, ών ένίους τοις παλαιοίς έκείνοις φοιστηρ-
ροπσύλω, δτι χαλ τοΰ δέους ημάς άπήλλαξεν, έμφα- σιν, ίσους έγώ τε χαί πάς τις ευ φρονών θείη δι-
νίσας, ένοίς πρδς τδν θαΟμάσιον μέγαν Δούχαν γρά- χαίως · εί μήτε τής φωνής ή τής θεολογίας, μίτε 
φει τδ τής *Ρο>μαΐκής Έχχλησίας φρόνημα, δπως τε του σχοπού έπαΐειν οίοί τε έγένοντο, ή ούχ ηθέλησαν, 
συμβήσεται τψ νψ, χα\ τίνι τρόπω συν^σεται τήτής δ χα\ χείρον, άλλ' άύτο\ έ*υτοίς άπωλείας αίτιοι ψν-
' Ανατολής Εκκλησία έ ν τ φ περΛ τής έχπορεύσεως τού χιχής κα\ πάσιν ήμίν τοίς εφεξής ειλοντο γεγονέναι, 
Αγίου Πνεύματος ζητήματα, ώστε χα\ τδν Υίδν φρο- δ τις άλάστωρ χα\ βάβχανος, ή μάλλον είπείν φρε-
νείσθαι χαλ χηρύττεσθαι αρχήν χαλ αίτίαν τού αγίου νών έχπεπτωχέναι νεανιεύσαιτο. 
Πνεύματος, ώς αύτη διδάσκει, έκ τούτου μόνου Ώς έμοί τε τούτο τδ δέος ήνώχλε ι τα μάλιστα χ»1 
λαμβάνων ώς δμολογούμενον αύτδ, καίτοι πολλοίς ηνία τήν ψυχήν, δύνασθαί τινας λέγοντας άποδ*Ιίαι 
χαλ γένναίοις Αντιλεγόμενον χαι έλεγχομενον λόγοις τήν Λατινιχήν δόξαν έν τοίς άγίοις πυθομένψ, μδλ· 
ύπδ πολλών τών έν ταίς τής Ανατολής Έχκλησίαις, λον δέ διατεινομένους χα\ ούτως έχει φάσκοντας τε* 
ούχ ήττον έν σοφία ή αγιοσύνη διαλα-μψάντων * τά ληθές * ημάς δέ μή έπαίειν άλογία τε φερομένου;, 
βέ τών αγίων έλκων, καί πρδς τδν τοιούτον νούν με- κα\ άλλοις πάθε σιν, ώστε καλ τή μέν έμαυτού περί 
τα^υθμ ί ζων , κα\ ταύτα πρδς τοιούτον κα\ τηλικού- τών τοιούτων είδήσει, ήνπερ έχ πολλού τοίς τούτοις 
*·ν αυτά γράφων άνδρα, φ πολύ μέτεστ* τής έν τοϊς β έχμελετών, συνειλόχειν μή πιστεύειν, τάς δέ τώ* 
τοιούτοις γνώσεως, ώς κα\ αύτδς μαρτυρεί, κατα- άλλων, δσοι περ\ τών τοιούτων διαλέγονται ύπττοττά1, 

γνους, ώςοΐμαι, ούχ δτι γε αυτού κα\ ημών πάντων ζειν κα\ ώς είπείν δέος έδεδίειν ού μικρδν, εί ούτι» 
τών τούς τοιούτους διδασκάλους μετιόντων, ά)5.ά μέν ώς αύτο\ λέγουσιν £χει, τψ δέ μή δύνασθα* μέν 
χαλ τών πρδ ημών σοφών τε κα\ αγίων ανδρών αυτ^ς οίκοθεν νοήσαι, έτέροτς δ' έπεσθαι ούχ Αρ·ώς 
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ύφηγονμέν%ις Ιξω τού ορθού φωνήματος «ύρεθείην; Α άλλά και τοίς άλλοις άνακοινοΰσθαι περί τούτων, ού 

μόνον οίς σύνοτδεν ύγιώς φρονείν, άλλά κα\ τοις μή καλ έν τψ μεγίστω πλανώμενος. Άλλά νύν έν τούτοις 
πάσαν τήν τού λύγου ίσχύν θεασάμενος, χαλ τήν ελ
πίδα τής τών Εκκλησιών ενώσεως έπι τούτων σα-
λεύειν κατανοήσας, έπει καλ διά τούτο ήγοΰνταί τί
νες τούς σοφωτέρους έπισπάσεσθαι* τούς γάρ μή τοιού
τους καλ εύληπτοτέρους ίσως είναι πιστεύουσιν, 
έ θαυμάσαμε ν δπως σοφοί Ανδρες, νου τε και παι
δείας εύ έχοντες, καλ πείρα θεολογίας προβεβηκέναι 
δοκούντες, τοιούτοις τισ\ τήν πιστιν και τήν τών 
Πατέρων θεολογίαν κρίνειν και ταλαντεύειν πείρων* 
τα!, ή αύτολ σφάς αυτούς άπατώντες, ή Αλλους 0α-
διως ύπ ' αυτών τούτο, πείσεσθαι νομίζοντες. 'Απήλ-
λαγμαι δ* ώς έφην καλ τού δέους, βέλτιον τ ] πατρίφ 
δόξη στηριχθείς. Πέφυκε γάρ πως τά τών εναντίων 
ελεγχόμενα τούς τούτοις διαφερομένους βεβαιοτέ- & 
ρους ή καλ γενναιότερους ποιείν. 
- Κα\ δ μέν οίουδήτινος άπτόμενος έλεγχου δόξειεν 
Αν ίσως* ένισχημένος τινι πάθε/ τοΰτο ποιείν, έφ* φ 
τά μέν καλώς έχοντα διαστρέφε ιν καλ παρερμή
νευε ιν , τοίς δέ σαθροτέροις έπιφύεσθαι, χα\ πρδς 
τούτο μόνον τείνε ι ν τδν σκοπδν, δπως ίκανώς δόξειε 
τδ άνταγωνιστδν ελών , έγώ δέ τούτο έν σίψδήτινι 
πράγματι άπεικδς είναι νομίμων καί άδικον. Τής γάρ 
αληθείας έστι κατάγνωσις κα\ τής συνειδήσεως φθο
ρά, ούχ ήκιστά γ ' έν οΤς περ\ πίστεως γίγνονται λό
γοι καινού τίνος πράγματος και μεγίστου και κεφα
λαίου τών πάντων, άνόσιον ηγούμαι τούτο κα\ άσε
βες, μή άπαθεί και καθαρψ νοΐ τά περ\ τούτων-

ούτως Ιχουσιν, ίν' έκ πάντων τδ καλδν κατά τήν σο-
φήν μέλιτταν άναλέγοιτο, ού χάριεν αύτδς άν φαίην, 
ώς άν τις είποι, άλλά γενναίον και θαυμαστδν, και 
λογίας δντως ίδιον ψυχής, δθεν και τά περλ τούτων 
άφειμένω ίτέον ήδη μοί έστι πρδς τά θεολογικώτε-
ρα, ού περιέργως τούτο ποιοδντι ούτε νύν» oOV Αλ
λοτε, προύργου γάρ τούτο γε τυγχάνον πάντως, ούτ' 
άμελώς, είπερ γάρ Αλλο τι τούτο προσοχής τελείας 
άξιον, εί μή που περιέργως θεολογείν, χα\ περίεργο- , 
τερον Ιτι Οεολογήσειν, είποι τις τον μηδέν άναγκαϊον 
λέγοντα, ή έροΰντα, και τής Ιεράς θεολογίας άξιον. 
Τί ούν φησι τά τής θεολογίας ; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Τριών δντων έν τοίς θτίοις προσώπων χατά τά ; 

θεολογικάς ύποτυπώαβις και αρχάς, Πατρδς, Υίού τε 
και θείου Πνεύματος, ηνωμένων μέν τή ουσίας δια
κρινομένων δέ ταίς ίδιότησι χρή ματι. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Ό μέν θεμέλιος ώς ευσεβής καλ Αληθής και θεο* 

λογικώτατος άρχή τε καλ ύπόθεσις τής πίστεως αλη
θέστατη, εί και τά έποικοδομούμενα αύτψ σύμφωνα 
τοίς τών αρχιτεκτόνων, και οΤς Ιπεσθαι προστετάγ-
μεθα έπιτεθείη. Διακρίνεσθαι γάρ φησι τά θεία 
πρόσωπα ταίς ίδιότησι. Καλδν οδν πυθέσθαι πρ^ς 
τών θεολόγων Πατέρων, τίσιν είσιν αί τών προσώ
πων Ιδιότητες, αί και διακρίνουσι τά πρόσωπα και 

>r η ν * Λ · ι * ουδέ μεταπίιττειν πεφύκασιν , αμιγείς τε χα\ άκοι-
καταστοχαζεσθαι, άλλά πρδς έριν, ή φίλονεικίαν, ή Γ , r

 Α„ Υ

 t I, , * r ι 
- . . . . . 1 - - 1J! νώνητοι κατονομάζονται. Αυδία γάρ τις ά>τείη προς 

τά έξης τό τε κίβδηλον έμφαίνουσα κατ τδ είλιχρι-
άλλο τι τών ανθρωπίνων τούς λόγους ποιεί σθαι. Τψ 
τοι και τήν άλήθειαν αυτήν έν τούτοις_μαρτύρομαι, 
ώς δσα μοι καθαρώς υπαγορεύει τδ συνειδδς, άφ' 
ών έχω μαθών πρδς τών προηγησαμένων σοφών και 
αγίων ανδρών, και τών κοινών τής εύσεβείας διδα
σκάλων, και τών άρχων τής πίστεως λέξων έρχομαι* 
ή μάλλον είπείν, ούδ' έξ οίκείου δικαστηρίου τήν 
ψήφον αύτδς οίσω* Παραθεις δέ μόνον ταύτα ταίς 
τών αγίων γραφαίς, τόν τε νούν τούτιον τψ εκείνων 
παρεξετάσας. δικαστάς τούς ευγνώμονας χαι άπα-
θώς τά παρόντα *διελευσομένους προστήσομαι * ούς 
καιάξιώ μή τή λέξει προσέχειν αφελώς έχουσαν, τδν 
δέ νούν έξετάζειν, κα\ τήν άλήθειαν έπιζητείν. 

Τών μέν εί^ τδν ένδοξότατον μέγαν Δούκαν εγκω
μίων κάγώ χάριν ομολογώ σύν πάσι τοίς άλλοις αύ
τψ· κοινή τε γάρ Απαντες όφείλομεν τάς χάριτας τψ 
τοιούτψ άνδρι, προθύμψ τε δντι περί τά κοινά και 
έπωφελεί, και ίδία έκαστος διά τήν πρδς έκαστον 
εύν^ιαν αυτού, κοινδν πρυτανείου έαυτδν αγαθού καλ 
πάση,* χρείας και βοηθείας έκαστου παρασχομένψ -
τά δέ κατ' αυτού ταύτα εγκώμια άντι πολλών και 
μεγάλων των προσηκόντων άύτψ βραχέα και αύτδς 
είναι ομολογώ, χαι άνθρωπου πεφεισμένως άγαν, 
και άκροις ώς είπείν δάκτυλο ις τούτων άψα μ έ νου, 
τψ βραχυτάτψ τδν ένεστηκότα ξυγχωρήσθαι χρόνον,. 
και τψ μήπω τδν καιρδν ήκειν τών έγκο>μίων τών 
τελεωτέρων ίσως· τοίς γάρ άγαθοίς άπας άνείται 
κα<ρδς είς επαινον. Τδ δέ χάριεν τΊ,ν αυτού καλών, 
τδ μ ή μόνον εφιστάνε ιν τοί{ δόγμισινοΓόν τε δντα, 

νές. Εί γάρ τηρήσει· τήν θέσιν , τήν αρχήν χαι τό 
αίτιον Ινδον έν τή θεότητι ώς Ιδιότητα- τού Ηατρδς 
αύτψ μόνψ φυλάξει * εί δέ κοινά νομοθετήσει ΠατρΑ 
και Υίψ, πάντως τάς θεολογικάς ύποπτυπώσεις πα-
ρασαλεύσει. 

Αύτίκα γάρ δ Θεολόγος Γρηγόριος, r ΑΙ Ιδιότητες, 
φησι, Πατρδς μέν και άναρχου και αρχής επινοούμε-
νου και λεγομένου* > Και δ ίερδς Διονύσιος, ι Μόνη 
πηγή τής ύπερουσίου θεότητος ό Πατήρ. » Κα\ Κύ
ριλλος, ι Εί γνώρισμα τής τού Πατρδς υποστάσεως 
ή καρπογονία, είτουν θεογονία, φυσική τίς έστι πάν
τως ίδιότης αυτού, ι Και δ μέγας Βασίλειος, ι Ίδιον 

^ τού Πατρδς ή άγεννησία και τδ καλεΓσθαι Πατήρ. · 
"Οπερ άναπτύσσων δ Γρηγόριος, ι Τούτο έστι, φη
σιν, ό Πατήρ, γεννήτωρ και προβολεύς. Ίδιον δέ 

" τού Υίού τδ καλείσθαι Υίδν, και τδ γεννάσθαι έ» 
τού Πατρός. Ίδιον δέ τού Πνεύματος τδ καλείσθαι 
Πνεύμα άγιον, και έκ τού Πατρδς έκπορεύεσθα*. » 
•Αλλά ταύτα μέν, ώς Ιφην, κείσθωσαν ώσανεί τ ις 
γνωμών και κανών, παρ* οδ τών εφεξής αυτού σνμ-
περαΐνόντων κατάδηλον έσται τδ έφαρμόζον τί δέ, 
τά έφεξης; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Παράγει μέν τδ 2ν δ Πατήρ, παράγεται δέ τά δύο, 

Υιό; τε και Πνεύμα άγιον. 
# ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Τίνος τώ; θεολόγων άκήκοας, άνθρωπε, ταύτβ τή. 
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λέξει χρησαμένου, τψ παράγει; Ταύτχ] γάρ ού μόνον Α 

τδ Πνεύμα τδ άγιον, άλλά και τδν Μονογενή χτίσμα 
φρονέίν δοκείς. "Η αγνοείς δτι τδ παράγε ι ν έν τοϊς 
τοιούτοι; λεγόμενσν, τδ έξω εαυτού και της φύσεως 
τι ποιείν έστι τδν Θεδν, ώς ή λέξις εμφαίνει; Παρ
άγει γάρ, φησι, τά σύμπαντα· και, Παρήγαγε τδν 
κόσμον άπδ του μή δντος· Διδ καλ οί διδάσκαλοι τής 
Εκκλησίας τψ προάγει και τψ πρόεισι μάλλον 
έχρήσαντο έπλ τής ϊνδον θεολογίας. Τή γάρ τοιαύτη 
προθέσει μάλλον έγνωσαν τήν τών ενδοτέρων γίνε

σ θ α ι προόδων (μφασιν. Ήκριβωμένας δέ δήπου χαλ 
τάς λέξεις είναι δει τών θεολογουντων, Γνσ μήθ' έχον
τες μ ή τ* άκοντες χαχήν δόξαν περι σφών αυτών πα-
ράσχωσι, χα\ ών προύθεντο. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Ούτε γάρ άφ* εαυτών έδει ταΰτα εΐναι, Γνα μή 

έτέρότης γένηται φύσεως ουΥ έξ αλλήλων παράγε-
σθαι οίς αυτό τι έαυτδ παράγειν άμήχανον. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Καί τοΰτο, οΓμαι, άτέχνως άμα χα\ περιττώς-εί

ρηται. ΊΕδει γάρ μάλλον είπείν, ώς ουΥ άφ* εαυτών 
Ιδει ταΰτα είναι, οΤς αυτό τι έαυτδ προάγε ι V άμή
χανον, χαι άμα Γνα μή έτερότης γένοιτο φύσεως, 
ούτ' έξ αλλήλων προίέναι, Γνα μή έξ αλλήλων αί άρ-
χα\ εΐεν, χα\ ούτως ουδεμία εΓη άρχή, μηδενδς δντος 
άγεννήτως xol άναιτίως, ή και οΰτω Χριστιανιχώ-
τατον δν, και ούτ' έξ αλλήλων, ούτ' έξ εαυτών είναι 
ταΰτάφαμεν, οΰτω τής Γραφής διδασκούσης· και γάρ 
Γρηγόριος δ θείος, πολύ βελτίων ών θεολόγος, Διά 
τοΰτο, έπι τών ημετέρων δρων Ιστάμενοι, φησι, τδ 
άγέννητον είσάγομεν, καλ τδ γεννητδν, και τδ έχ 
τοΰ Πατρδς έκπορευόμενον, ώς πού φησιν αύτδς ό 
Οεδς Αόγος. Τψ γάρ τής Γραφής ερείδεται άξιώματι 
καί τοίς έχείθεν πεπηγόσιν δροις έμμένειν φησ\ν, οδ 
δή χα\ τδ έχ Πατρδς έκπορευόμενον προστεθεικώς, 
πάσαν κακοφωνίαν τών τούς δρους τούτους παρεξι-
όντων άνείλεν. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
"Εν ουν φησι δι* αύτδ τό γε παράγον, τά δέ λοιπά 

παραγόμενα. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Καλώς Ιχει τοΰτο, πλήν τής λέξεως, εί μέχρι τού

του στα (ης · εί γάρ έν έστι τδ προάγον έν τοίς τρισ\, 
τούτο δ* έστιν ό Πατήρ, και μόνος είπερ Ιν, ούκ άρα 
ό ΥΙδς, ουδέ μετά τοΰ Υίοΰ ό Πατήρ. Τδ δ' αύτδ και 
έπι τών προϊόντων* δύο είσι τά προϊόντα, δ Υίδς και 
τδ Πνεύμα* ούχ Αρα δ Υίδς προάγει. Τούτο χαι Γρη-
γορίψ δοκεί τψ θεολογώ iv τοίς πρδς "Η ρω να λέ
γοντι- Αληθώς Πατέρα τδν Πατέρα, δτι μόνως, 
ίδιοτρόπως γάρ, και μόνος, ού γάρ μετά συζυγίας, 
χαλ μόνου, μονογενούς γάρ · και μόνον αληθώς Υίδν 
τον Υίόν * δτι μόνος και μόνου, χαι μόνως καί μό
ν ο ν εί γάρ Πατήρ, και δλον Υίός. Εί ούν μόνως 
Πατήρ ό Πατήρ, και ού μετά συζυγίας . · τοΰτο δέ 
έστιν δ Πατήρ, γεννήτωρ και προβολεύς, καλώς£ν 
είχε σοι μέχρι τούτου στη ναι, και τοίς οροις τούτοις 
έμμένειν. Σύ δέ προΐών τήν καινήν μίξιν επινοήσεις 
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i τδ γεννητοαγέννητον, και αίτιατοαίτιον · ή χατά σέ 

φάναι, π*αραγομενοπαράγων \ δταν δν φής παράγε-
σθαι, συμπαράγειν νουθετήσεις τδ συμπαραγόμενον 
πρόσωπον, τέρατα τινα παραδιδούς, κα\ θεολογίαν 
άνήκουστον * άλλ' αποτρέπει σε Αθανάσιος δ μέγας 
έν τψ περι άίδίου υπάρξεως λέγων * c Έσται τδ αύ
τδ αίτιον και αίτιατδν, γεννών καλ γεννώμενον, δπερ 
άτοπον, > καλ δ θεολόγος καινήν μίξιν όνομάζων τδ 
γεννητοαγέννητον. Τί γάρ έν τψ μέλιτι κρύπτεις τδ 
δηλητήριον, άλλ* ούκ ευθύς ανακαλύπτεις; "Εδει γάρ 
σε λέγειν μάλλον ευθύς, Ιν μέν είνα* τδ παράγον, έν 
δέ τδ παράγον και παραγόμενον, έν δέ τδ παραγό-
μενον μόνον, ώς έκ τών λόγων σου φανήσει φρονώ ν. 
Άλλ* ώς έοικετδ μέν αληθή τοΰ τιθέναι θεμέλιον έχ 
τής ανάγκης τής αληθείας έστλ, τδ δέ σύμφωνα, ή 

* μή τοιαύτα, έποικοδομείν τής ημετέρας έν τοίς τοιού 
τοις πείρας ή προαιρέσεως. Τί τδ εντεύθεν; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Παράγων δέ ό Πατήρ, χαρακτικά ς δήπουθεν !ξει 
δυνάμεις, διακρινόμενα; πως και αύτάς, οΤς δΓ αυ
τών διακρινόμενα παράγεται πρόσωπα, τήν μεν ή 
τδν Υίδν, τήν δ' αύ πάλιν fj παράγει τδ Πνεύμα τδ 
άγιον. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Τούτο έστιν δ θεμέλιος τής καινοτομίας τής τδν 

Αγίων θεολογίας. Τίς γάρ ποτε τών θεολόγων είρηχε 
προσείναι τψ Πατρι δυνάμεις- παραχτιχάς έν αύτφ 
διαχρινομένας, δΓ ών προάγει τά θεία πρόσωπα; 

* Ούδεις δήπου. Τής δέ καινοτέρας ταύτης θεολογίας 
έστιν εύρημα, χαλ ώσανει θεμέλιος τού δόγματος 
τούτου τοΰ καινού, προΟποτιθέντων τών τοΰτο κατά* 
σκευαζόντων έν τψ Πατρλ ταύτας Ας αύτοι λέγουσι 
δυνάμεις παραχτιχάς, τάξει τινλ προσούσας αύτφ, 
ώστε τήν μέν είναι προτέραν δείν, τήν δέ δεύτερον, 
ίν' ούτω προάγοιντο καλ τά θεία πρόσωπα * προλαμ-
βανούσης δηλαδή τής γεννητικής δυνάμεως κα\ ύφε-
στώσης τδν Υίδν, Γνα φθάση συμπροάγειν τψ Πατρι 
τδ θείον Πνεύμα, κοινοποιουμένης τής ετέρας παρε-
χτικής δυνάμεως, τής λεγομένης προβλητικής τω 
Υίψ, τψ φθάσαι ταύτην λαβείν έν τψ γεννάσθαι. Τού 
δέ Πνεύματος αποκλειομένου, τψ λαχείν ύστερογενε-
στ έ ρ ας δυνάμεως τής πα ραγού ση ς αύτψ, κα\ δια 
τούτο μή έχοντος δύναμιν παρακτικήν χατά τδν 
Υίδν και τδν Πατέρα, άλλά κατ* αύτδ τοΰτο ελλιπούς 
δντος. Ά πόσης έχονται βλασφημίας, πάντες άνεί· 
δεϊεν οί και μετρίαν έν τοϊς τοιούτοις είδησιν έχοντες. 
*Αλλ* έδει δήπου ταύτας τάς δυνάμεις και προσειπείι 
ή ουσιώδεις και φυσικά;, ή υποστατικός. Ούτω γαρ 
με μα θ ή κα μεν πρδς τής ίεράς θεολογίας πάντων των 
έπιθεωρουμένων ή λεγομένων έν τή ύπερουσίω Τριά-
δι, τά μέν ουσιώδη είναι, τά δέ υποστατικά*. κα\ τε 
μέν άπδ τού λόγου τής ουσίας άνίσχοντα κατηγορεί-
σθαι και τών τριών προσώπων. "Οσα γάρ φησιν ό 
ίερδς Διονύσιος έπι τοΰ Πατρδς και αυτού ήτοι του 
Υίού, τώ θεαρχικψ Πνεύματι κοινωνικώς κα\ ήνω* 
μένως άνατίθησι τάς θεουργίας, τδ σέβας, τήν πη-
γαίαν χαι άνέχληπτον αίτία ν, κα\ διανομήν τών 
αγαθών δώρων. Κα\ ούδίνχ τών τοίς θείοτς λόγοις 
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άδιαστρόφοις έννοίαις έντεθραμμένων οΐμαι πρδς 
τοΰτο άντερείν, δτι τά θεοπρεπή πάντα τή δλη θεαρ-
χία πρόσεστι κατά τδν Οεοτβλή λόγον. "Οσα δέ ταίς 
ύποστάσεσι προσήκει, ή τοιαίσδε ύποστάσεσιν, άκ:ι-
νώνητα παντάπασιν είναι καί αμιγή, ώς Ιδιότητας, 
ουδεμιάς έν τούτοις αντιστροφής, ή δλως κοινότητος 
έπεισαγομένης, φησλν ό αύτδς Διονύσιος. Πώς γάρ άν 
και μείνη Ιδιότης κινούμενη καί μεταπίπτουσα; Μέ
σον δέ τι τούτων ήμίν οί θεολόγοι τής Εκκλησίας ού 
παρέδωκαν, άλλ' ή καινή αύτη θεολογία εκατέρωθεν 
όρώσα ψ περιπίπτει, εί καλ μή ομολογεί, ή μή νοεί, 
ίνα μή έτεροούσιον άποφήνη τδ Πνεύμα, εί ουσιώδεις 
είποι τάς δυνάμεις ταύτας, μή μετέχο/ καΛ αύτδ 
τοιαύτης τινδς παρακτικής δυνάμεως, μήτε τή δυαρ
χία περιττέ ση τφ ύποστατικάς αύ προσειπείν, ώσπερ 
έν μεταιχμίψ ίστησιν ταύτας, άλλ' ούδέτερον αύταίς 
προσμαρτυρεί, έως άν αρχάς όνομάση κα\ γσντμότη-
τας κοινάς Πατρι καΙΥίφ, ού μήν και τφ Πνεύμα
τ ι , έναντίως καλ τούτφ τοίς διδασκάλοις, τά κοινά 
Πατρλ και Υίψ κοινά καΥτφ Πνεύματι λέγουσιν. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

"Η κοινάς μέν και τ φ Πνεύματι, άλλ' έν έκείνοις 
μέν μετά τής ενεργείας, έν τούτφ δέ δίχα ενερ
γ έ ς . 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Τί τούτου τερατωδέστερον ήκουσεν Ανθρωπος; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Αρχάς δέ φησι και γονιμότητας μήτε παραγού-
σας, μήτε παραγομένας * έκάτερον γάρ υποστάσεως 
ίδιον 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Καλ τίς ή πολλή σπουδή δυνάμεις έπινοείν, καλ 
αρχάς αύτάς όνομάζειν κα\ γονιμότητας, καλ δσα 
|ΐηδεις τών θεολόγων έτόλμησεν, είπερ ίδιον υποστά
σεως τδ προάγειν ή προίέναι; Καλ πώς ού τοσαΰται 
Αρχαι, δσαι και υποστάσεις αί προάγουσαι; "Π τίνα 
δύναμιν ίχουσαι αί έξευρημέναι αύται δυνάμεις, τάς 
υποστάσεις άμέμπτως συναλείφειν, ήνού Σαβέλλιος 
Αξευρείν δεδύνηται, έφ' ψ κα\ αθώος γενέσθαι τού 
κατακρίματος ; Τρόπον ούν άλλον ήμίν παραδίδωσιν 
ή τοιαύτη τών δυνάμεων έπίνοια καινότερον και άνή-
χουστον τόίς άγίοις, ώς Αν είποι τις γεννηθέντα τδν 
Υίδν, διά τής μιάς δυνάμεως τού Πατρδς, είτα δρα-
ξάμενον και τής ετέρας αύτοΰ, δΓ αυτής μετά τού 
Πατρδς προάγειν τδ Πνεύμα τδ άγιον, ύστερίζον 
χατά γένεσιν, μηδέ μετέχον τινδς τών δυνάμεο>ν, 
ώσπερ λόγφ μόνφ αρκούν τδ συναΐδιον και τδ Αχρο-
νον καί τδ ούδέτερον έτερου λέγεσθαι. Μή σκοπών δέ 
3πως κα\ άπδ τών θέσεων ταύτα έμφαίνοιντο συμ-
φωνουσών τοίς λόγοις, άλλά τουναντίον μάλλον αύ
ταίς συμπεραίνε σθαι. 

Δυνάμεις δέ διακρινομένας είπόντα, και τδν τρό
πον έδει προσθείναι τής διακρίσεως. Είχομεν γάρ άν 
άπιγινώσκειν αύτδν έν τίνι γένει διακρίσεως τήν τών 
δυνάμεων διάκρισιν τίθησιν, ώς έκ γε τοΰ λόγου 
ττραγματικώς αύτάς διακρίνειν. ΔΓ αυτών γάρ, 
?ησ\, διακρινόμενα πρόσωπα παράγεται. Ίσως ούν 

έοικέναι βούλοιτ* άν, ώς τ φ διακεκρίσθαι, ούτω καί 
τώ τρόπω τής διακρίσεως, έπελ και προεπινοεί τήν 
γεννητικήν τής προβλητικής, ώς και εκεί προτέραν 
ούσαν δήπου, ώς τδ γεννητον τοΰ έκπορευτοΰ λέγει 
πρότερον. Εί δ' άλλο τι βούλοιτο λέγειν, ολίγον τψ 
λόγφ βοηθήσει. Αρχάς δέ φησιν ούσας τε και δυνά
μεις καί γονιμότητας. 

Παραχθήτω τις τών αγίων ταΰτα λέγων κα\ αρχάς 
καλ γονιμότητας. 'Αλλ' ούκ έστιν * αύτδς δέ προϊών 
ώσπερ έκ μεταμέλου τήν τοΰ Πατρδς ούσίαν είναι 
φήσει τήν Αρχήν καλ τήν δύναμιν τής παραγωγής 
τών θείων προσώπων. ΕΙΘ' ώσπερ τούς θεολόγους 
δεδιώς, μήτε προάγειν, μήτε προίέναι τήν ουσία ν 
φάσκοντας, ξυνείναι φήσει τή ουσία, καλ άλλ* άττα 
τήν διαφοράν ποιούντα τών δυνάμεων. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Ταΰτα δέ νούς Αν εΐεν και βούλησις. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Ούκ οίδ' έξότου τοΰτο λαβών · εί μέν γάρ ταυτδν 
βούλεται τήν δύναμιν είναι και τήν ούσίαν, και ου
σία^ έρεί τήν μίαν ούσίαν, ώσπερ κα\ αρχάς καλ 
δυνάμεις ούσας καλεί · εί δέ ού βούλεται τοΰτο, τήν 
μέν τψ Πατρι όριζομένην ούσίαν είναι τήν αρχήν 
τών έξ αύτοΰ προϊόντων προσώπων. Ταύτας δέ τάς 
δυνάμεις και γονιμότητας Α; ξυνείναι τή ουσία λέ
γει, και νούν τε και βούλησιν ονομάζει καινοτρόπως 
ώς Ιδιότητας έπιθεωρεϊσθαι τή ουσία, ίν' αύτη μετά 
τής Ιδιότητος εΓη ύπίστασις άρχή προακτική, άπδ 
ποίας ανάγκης αποδείξει ταύτας τάς ίδιότητας κοι
νού σθαι και τψ Υίψ, τψ Πνεύματι δέ μή ; Οίμαι 
πολλά καμών ού δείξει, θήσει δέ μόνον πολλά σαθρά 
καλ επικίνδυνα, και τή συνήθεια τών θεολόγων 
Αγνωστα. 

Γονιμότητας δέ τ ίς ποτε τών αγίων είπε ; Πηγαία ν 
μέν ούν ίσως θεότητα, και μόνον πηγήν, καί £ίζαν, 
και αίτίαν, καλ θεογόνον τδν Πατέρα μεμαθήκαμεν, 
ένικώς προφερόντων ταύτα τών θεολόγων, τψ μίαν 
γονιμότητα πάντας εύσεβώς τιθέναι έν τ φ Πατρι, 
και μίαν προακτικήν δύναμιν τψ τής Ιξεως τρόπψ, 
τή πρδς τά προαγόμενα παραθέσει μόνον κατά τδν 
τής ενεργείας λόγον διχαζομένην. Αύτίκα γάρ ό 
Αρεοπαγίτης λέγει, ώς Τριάδα δέ διά τήν τρισυ-
πόστατον τής ύπερουσίου γονιμωτάτην έκφανσιν, έξ 
ής πάσα πατριά έν ούρανψ και έπι γής ονομάζεται, 
δν φησιν ό Μάξιμος έξηγούμενος, γονιμότητα φησι 
τήν πατρικήν υπέρ έννοια ν πρόοδον, είς έκφανσιν 
τού Υίού καί τοΰ αγίου Πνεύματος. Και αύθις ό Διο
νύσιος* Ό τ ι δέ καί τήν κυρίαν έχει τών όλων ή δλη 
θεότης περι τής θεογόνου θεότητος, ή τής υί ική: , ούοέ 
είπείν έστιν, οίμαι. "Οπου και τώ διαζευκτικφ βεί-
κνυσιν, δτι ού βούλεται τ φ Υίψ προσείναι δλως τδ 
θεογόνον. Και ό μέγας 'Αθανάσ;ος· Μόνος άγέννητος 
καί μόνος πηγή θεότητος ό Πατήρ. Και ό θεολόγος 
Γρηγόριος * Είς έν αίτιον τδν Πατέρα Υίού κα\ Πνεύ
ματος αναφερομένων. Και ό Κύριλλος * Πώς ού ζωή 
τδ 0ίζαν έχον τήν ζωήν και πηγήν ώσπερ τινά τήν 
άκήρατον κα\ παντδς έπέκεινα γεννητοΰ τού θεού 
φύσεως; Και αύθις* Εί γνώρισμα τής τοΰ Πατρός 



1019 THEODORI AGALLIANI 1β?ο 
υποστάσεως ή καρπογονία εΓτουν θεογονία, φυσική Α τής ημετέρας είδυϊα φύσεως, καλ δτι ο$χ οία τε 

έσται ή ημετέρα νόησις, χα\ ό λόγος σύναμα εκείνα τις πάντως έστλν ΙΙιότης αύτου. Όθεν δήλον ώς ού 
βούλονται οί διδάσκαλοι δύο γονιμότητας, και δύο 
δυνάμεις διακεκριμένος και αρχάς τεταγμένας είναι 
έν τψ Πατρι, ώς άνάξιόν τής θεολογίας και έπικίν-
δυνον ουδέ τήν γεννητικήν δύναμιν καλ ταύτα 
προσεπινοουμένην, καλ τήν προβλητικήν μαθόντες 
πρότερον, ούτω καλ τά κατ* αύτάς προαγόμενα προσ-
ηγορεύκασιν, άλλά μάλλον Υίδν θεού μαθόντες εί
ναι τδν Λόγον αύτοΰ, και Πνεύμα άγιον ά^ητόν τινα 
τρόπον , καλ αύτδ τήν ύπαρξιν έχον , έξ αύτοΰ τοΰ 
θεού και Πατρδς, είκότως και δυναμίν τινα διά τήν 
τοΰ λόγου σαφήνειαν ένόησαν τψ Πατρ\ καρπογό-
νον. Καλ γονιμότητα τή πρδς τούς καρπούς απο
βλέψει δ'.χαζομένην δυο δντας, έν'δέ τώ Πατρι τψ ^ ανώτερο ν, άλλ' ουδέ τοΰ Μονογενούς χρότερον;ον 
τής έξεω; τρόπψ συνειλημμένως τε κα\ ένοειδώς δέν γάρ μέσον Υίού κα\ Πανρός. 

νοείν τε χαλ λέγειν , ουδέ γάρ ουδέ έν αύτψ τφ vocfv 
χα\ λέγειν δτι σύναμα τοδι έστλ, και τοδλ δυνάμεθα, 
μή καλ θάτέρον θατέρου προνοεϊν και προεκφέρειν 
δυοίν δντων -κατά τάς υποστάσεις, διά τούτο τήν τά
ξιν ταύτην παρέδωκεν έν τψ περι «ού βαπτίσματος 
λόγψ, λόγοις ίσως και άλλοις τισιν αναγκαίοι; χβ\ 
εύσεβέσι προταχθέντος τού Υίού τής του Πνεύματο; 
υποστάσεως, χατά τδν μέγαν Βασίλειον έν τξ πρ ς̂ 
τάς χανονικάς φάσκοντα · Γέγραπται τδ ΙίνεΟμε τ6 
άγιον έχ τού θεοΰ * εί δέ έκ τοΰ θεοΰ, πώς πρεσβύ-
τερόν έστι τδ έξ ού έστι; Τίς δέ και ή παράνοια ένές 
δντος τοΰ άγεννήτου, άλλ' δτι λέγειν τού άγεννήτον 

νοούμένην. Και πολλψ μάλλον ή φησι περλ τ ή ; τών 
δντων δημιουργίας ό ίερδς Διονύσιος, δτι τά ; πάντων 
αιτίας έν έαυτψ μονοειδώς δ θείος λόγος προείλη-
φεν. 

Και δ Κύριλλος φησι, διά μιάς δυνάμεως τδν θεδν 
τάς ποικίλας τών δντων φύσεις δημιουργέ ι ν, διδ και 
τά ες αυτού προϊόντα φυσικώς ού τάξει τινι τοιαύ
τ η ; προίέναι έθέσπισαν, οία άν είη τών άλλων τών 
άφ' ένδς προϊόντων, έν οΤς τδ τψ πρώτψ πλήσιέστε-
ρον αίτιον έστι τρόπον τινά τών π ο ^ ω τ έ ρ ω , ουδέ 
προεπινοεϊσθαι τδν γεννήτορα τού προβολέως έν αύ
τώ τψ Πατρί · ουδέ τήν γεννητικήν τής προβλητι-
κής δυνάμεως, ουδέ άλλο τι τών τοιούτων παρέδω-
καν ήμίν , πάσαν τήν θεολογίαν ήχριβωχότ·;· Πώς 
γάρ οί άμα τε χαλ αμέσως προίέναι και άμφω καί 
προσεχώς έκ τού Ιΐατρδς διδάξαντες, τό γε είς τήν 
γόνιμον χαλ προακτικήνήκον δύναμιν τοΰ Πατρός; 
Ό γάρ Διονύσιος ού £ίζαν καλ στέλεχος καλ άνθος 
είπεν, άλλ' δτι δ Υίδ^καλ τδ Πνεύμα βλαστοί Οεο*-
φυτοι, έκ μιάς δηλονότι άνισχόντες pίίης 5μα κα\ 
αμέσως καλ προσεχώς άμφω· ή δύο άνθη, έν ένλ 
βλαστψ δηλαδή, δτε βλαστδν τδν Πατέρα δ·ϊ νοείν, 
άμα δύο άνθη προάγοντα, μηδέτερον θατέρου πρότε
ρον ή προσεχέστερον ή ύπερούσια φώτα έκ μιά; 
λαμπάδος άναλάμποντα. Και τα^τά φησι πρδς τών 
ιερών λογίων παρειληφέναι, ούκ άφ' εαυτού νομο-
θετείν. Καλ Γρηγόριος δ θεολόγο; πρδς Εύάγρϋον 
γράφων φησλν, Οιονεί τίνες τού Πατρός ακτίνες 
απεστάλησαν είς ημάς δ τε φεγγώδης Ιησούς καλ D 
τδ Πνεύμα τδ άγιον. Καλ μετ* ολίγον · Τδν αύτδν 
τρόπον καλ ό Σωτήρ ό ημέτερος καλ τδ Πνεύμα τδ 
άγιον, ή δίδυμος τοΰ ΙΙατρδς άκτλς, τψ ώς έξ ένδς 
δηλαδή ήλιου τού Πατρός άμα άπαστράπτειν άμφω. 
Άλλά και δί£0υτον ποταμδν ώνομάζει τδν Υίδν καλ 
τδ Πνεύμα, έκ μιάς πηγής τοΰ Πατρδς δηλαδή 
προϊόντα. Καλ οί άλλοι δέ πάντες τοις τοιούτοις 
χρώνται ομοίως, οΤς άν έμ^ήνειαν άμα τήν προα-
γοίγήν είναι Υίού τε καλ Πνεύματος, καλ αμέσως 
καλ προσεχώς έκ Πατρδς , καλ άμφω τά δεύτερα 
φέροντα τή αποβλέψει τής κοινής σφών αυτών αίτίας, 
εξ ών συμπροίασιν ώς αιτιατά μόνον, κατ' άλλο δ' 
ουδέν. 

Άλλ' ή άψητος τού θεού σοφία τήν άσθένειαν 

"E\JGa καλ άλλην άποδίόωσι αίτίαν τοΰ μή λέγειν 
πρότερον τδ Πνεύμα τοΰ Μονογενούς, καλ ου την 
αυτήν ήν είρηκεν έπλ τού Πατρός. Έκεϊ μέν γ>ρ, 
φησλν, ή αίτία κωλύει, ού γάρ τι άν είη πρότε^ν 
τδ έξ ου έστιν · ενταύθα δέ ού τοιούτον τί έστι, φησλν, 
άλλ* ή άμεσος σχέσις τού Πατρδς ονόματος πρ̂ ς 
τδν Υιόν. Είτα επάγει· "ιΐστε ή περλ τήν τάξιν και
νοτομία αυτής τής υπάρξεως άθέτησιν /χει, κα\όλτ^ 
τής πίστεως άρνησιν. Τήν δέ τοιαύτην τάξιν δλαβεν 
άπδ τής θείας Γραφής. Προλαβών γάρ Ιφη, ιΤέτα-
κται δέ ώς έν Εύαγγελίοις δεδιδαγμεθα παρ* τον 
Κυρίου εί-βντος, ΠορευΘέττες βαπτίζετε είς τό 
δνομα τού Πατρός καϊ τού ΤΙού χαί τοΰd]tov 
Πνεύματος· Ταύτην ούν τήν τάςιν τήν διά τά ε>:ρη-
μένχ τοϊς θείοις όνόμασι γινομένην δείν φασιν άχιι· 
νοτίμητον είναι, καλ μήτε έν τψ βαπτίσματι μήτε 
άλλαχοΰ μεταποιεϊσθαι. 

Ού μέν ούν τάξιν είρηχεν 6 διδάσκαλος, ί άλλος 
τ ι , τών θεολόγων, ήν έξεΰρεν ή καινή αύτη θεολογίε 
βάθμοϊς τισι καλ προηγήσεσι σ^ντεθειμένήν, τφ 
προτέραν είναι δηλαδή τήν παραγωγή ν, ώς αντίς 
φησι, τού'Υίοΰ τής τού Πνεύματος υποστάσεως, τφ 
προηγεϊσθαι τήν γεννητικήν δύναμιν έν τφ Οατρ̂ , 
αρχήν ούσαντοΰ Υίού, τής προβλητικής αρχής οδιης 
τού Πνεύματος, ουδέ τψ πρότερον είναι τδν γεννή
τορα τού προβολέως, τψ προηγεϊσθαι τδν νούν ήτα 
τήν μνήμην, ώς δ πρδ; δν δ λόγος έφη τής βουλή
σεως. 

Ταύτα γάρ ουδέ είς νούν τοις θεολόγοις άνέθη* 
πώ^ γάρ άν είς μυρίας άτοπίας έκφέροντα; xafw 
τάς άτοπίας καλ αύτδς φεύγε ιν μεγαλαυχών, Isv.v 
ού τήν προ^πίνοιαν έπιχρώννυσι. Λέγουσι μέν ονν οί 
άγιοι προεπινοεϊσθαι τδν Πατέρα τού Υίού ώς αίτιον, 
ίνα τήν τού χρόνου προήγησιν άνέλωσιν · άλλ* ού ο*« 
τδ προεπινοεϊσθαι καλ αίτιον φασι τού Υίού. 'Α'λ' 
αίτ.ον μέν είναι υπόκειται χαλ τδ προτεταχΟαι ώ; 
αίτιον ωσαύτως* τδ δέ πρότερον τδν χρόνΟν τφ *ρ> 
τέρψ τής έπινοία; διακρούονται. Έφ* ών δέ ή χ**έ 
τήν αίτίαν τάξις αμφισβητείται, ή προεπίνοια προς 
τδ δεΐξαι ταύτην ούκ έξαρκεί. ΈπΙ δέ τών δυνάμει 
Ας φησιν, ή προεπίνοια δέ πολλψ μάλλον αλυσιτελή; 
πρδ; τήν χρείαν αύτψ, εί καλ δοίη τις «Τναι βάο δυ-
νάμεις ταύτας έν τω Πατρί. 
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Άλλ' αύτδς ώς διά τάς δυνάμεις, ίσως γνωριμω- Α Ήον πρότερον * είθ' ή βούλησις συνάμα τή ουσία διά 

προβολής παράγει τδ Πνεύμα τδ άγιον. τέρας ούσας ήμίν τού Θεού τάς υποστάσεις, χαι τάς 
τούτων προ;δους, έπιγινωσκόντων ημών , άπδ τών 
δυνάμεων ένσπείρειν άρχεται τδ ψεύδος, ώς άν έπλ 
τών προσώπων άναφανή, κα\ τδν δλον χα\ μόνον 
Υίδν χατά τδν Θεολόγον, δν χαι αύτδς πρότερον άλη-
θ^ύων είρηκε μόνον παραγόμενον, δσον ούχ ήδη 
Απεναντίας έ αυτού, χα\ τής αληθείας, προβολέα καλ 
αίτίαν χαλ αρχήν άπεργάσεται, και άπδ τής τάξεως 
κατασκευάσει ταύτα, οτι τού Πατρδς δεύτερος ό Υίδς, 
πρΤ.τος δε τού Πνεύματος, τρίτον δέ τδ Πνεύμα τδ 
άγιον διά τάς δυνάμεις τάς προαγούσας, ή τάς αι
τίας, δτι ή μέν προηγείται, ή δέ ύστερίζει, Καί εί 
μ:ν προσεχέστερος τού Πατρδς τή δυνάμει, ήν 
φησιν είναι τήν ούσίαν, ούκούν και ουσία * τδ δέ 
πο^ώτερον, και άλλα πλείω βλάσφημα και χείρονα Β 
τούτων πάς τις ορθώς τε καλ άπαθώς σκοπών ένυπ-
άρχοντα τ φ λόγφ φωράσει. Καλ παραχατιών λέ
γει. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Ούτω γάρ φησιν αύταϊς λέξεσιν. 

Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Π Ο Υ Λ Ο Ι . 

Ό μεν άμα τή ουσία άρ/ή καλ δύναμις ών, δι* 
ενεργείας τής γεννήσεως παρακτική τον λΊού, διδ 
κα\ Λόγος ό τού θιού Υίδς ύπδ τής θεολόγου βρον
τής ώνόμασται. Νού γάρ γέννημα λόγος, ή δ* αύ 
σύναματή ουσία ή βούλησις, Αρχή, και δύναμις ούσα 
δι' ενεργείας τής προβολής, ή πνεύαεως παρακτική 
τού άγιου Πνεύματος υποστάσεως^ 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Ά/λά μήν τής τού Πατρδς υποστάσεως τής αυτής 

ούσης δτε παράγει τά πρόσωπα, και τής ουσίας μιάς 
ούσης αύ πάλιν αρχής καλ δυνάμεως, τα παραγόμενα 
τά αυτά άν ήν πάντη πάντως, μάλλον δέ έν άν ήν 
τώ δντι τδ παραγόμενον πρόσωπον, εί μή τή ουσία, 
καλ άλλ* άττα συνήν δι' ών διάφοροί πως γένοιντο αί 
δυνάμεις αΤς Υίδν και Πνεύμα παράγεται· τάδε άρα 
νούς Αν είη και βούλησις· ' ν 

ΛΓΛΛΛΙΑΝΟΧ. 

Ανάγκη ταίς άρχαίς συμφωνείν και τά τέλη. Και 
παρών ούκούν λόγος έκ ψευδών κεκινημένο'ς άρ
χων, τοιούτον Ιξει και τδ αποτέλεσμα. Προΰποτίθησι 
γαρ τά χρόνον είσάγοντα είς τήν τοΰ άίδίου άπόδει-
ξιν. "Οτε γάρ, φησι, παράγει τά πρόσωπα, ούκ έστι 
>ρόνος έν τούτοις. 'Λελ γάρ ήν προηγμένα καλ άελ 
ττρόεισ», μάλλον δέ ήν απαρχής προηγμένα. Τούτο 
γάρ Ιχομεν μαθόντες πρδς τού Οεολογιχωτάτου Γρη
γορίου,- πρός τινα τών αίρετικών άπαντήσαντος ~ει-
ραστικώς ερωτώντα περι τής θείας γεννήσεως και 
εΙπόντος,'Αλλ' ήν απαρχής γεγεννημένος ό ΥΙδς δη
λονότι, ίνα σου (5α$ίως φύγωμεν τάς περιέργους έν-
στάσε'.ς κα\ φιλοχρδνους^ καίτοι γε και αύτδς εαυτού 
συναισθανόμενος, τδ atoiov πανταχού προσδιορίζε-

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Άλλά και έσμδς ήμίν άρχων έκ το,ν λόγων τούτων 

αναφαίνεται · και ή ύπόστασις γάρ καλ αί δυνάμεις 
καλ ή ουσία και νύν έτι ό νούς. Ή γούν πολύαρχόν 
τι χρήμα ό Πατήρ δσον έκ τών λόγων τούτων ώσπερ 
κα\ πολυδύναμον πρότερον, ή εί τψ τί ήν είναι δια
κρινόμενα τής ουσίας, έν είσι πάντως τψ πράγματι, 
Λατίνων φαϊέν τίνες. Τίς ή χρεία τοΰ συνάπτειν 
ταύτα και διαιρείν και άνω και κάτω στρέφειν; 
Ήρκει γάρ είπείν δτι ό Πατήρ τή ούσςα προάγει τδν 
Υίδν καλ τδ Πνεύμα τδ άγιον, δ δή φυλάττοντες 
ήρ*^» τδ συμβαίνον προϊόντες σκοπήσωμεν · τά 
γάρ άλλα παρέλκει. Ήδη δέ καλ δύναμιν τδν νούν 
καλεί και άλλην αρχήν, παρά τήν γεννητικήν δήπου 
δύναμιν. Έπε \ διά γε τδν νούν καλ τήν βούλησιν 

ς διαφόρους γίνεσθαί φησι τάς δυνάμεις, ταύτας δέ 
αύθις τήν ούσίαν έρεί προϊών, οΤς έπεται μεμερ:-
σθαι τήν ούσίαν. 

Είτα δύναμιν μέν έν θεψ Πατρ\ λέγει τδν νουν» 
νού δέ γέννημα τδν λόγον. "Οθεν άρα γέννημα.τής 
δυνάμεως ό λόγος, δπερ ουδείς ποτε είρηκεν, άνθρώ-
πινον γάρ τοΰτο. Άλλ' ό θεολόγος Γρηγόριος έν β' 
τών περλ Υίού, Όνομάζεται, φησλν, ό ,Υίδς Λόγο.:, 
δτι ούτως έχει πρ ? ς τδν Πατέρα ώς πρδς v.Cv 
λόγος. Έ τ ι τήν μέν δύναμιν τήν ούσίαν είναί φησι, 
τήν δέ ούσίαν έλεγε μήτε γεννών μήτε γεννάσΟαι» 
λέγων καλώς. 

Βούλησιν δέ είπών τήν έν τ φ Πατρι παρακτική ν 
τού Αγίου Πνεύματος δύναμιν καλ Αρχήν, ού δ ο χ ϊ 

. , Λ' .» ζτ*' - ν | \ τδν ένα τής Τριάδος, τδν Ηαράκλητον λέγω, τοίς 
ται , ώς εί τις Αέγοι χρονικές πλήν άϊδιως τψ μέν Λ * τ · J. » t · 
άίδίως τιθέμενος άληθεϊ δντι, περλ δέ θατέρου μή 
φροντίζων εί τοϊς λόγοις ακολουθεί, τψ σφόδρα βού-
λεσθαι τήν οίκείαν συστήσασθαι δόξαν. Καλ Ας προ
λαβών έλεγε δυνάμεις διακεκριμένας, ώς αύτψ τψ 
διακεκρίσθαι ταύτας, διακεκριμένα καλ τά θ*ϊα 
προίέναι πρόσωπα, ίδου νύν ταυτίζει, ή ενοποιεί, ϊν' 
άς,έοικε τή έπεισαγωγή τών άλλων τών συνόντων τή 
ούσίφ, τάββέ έστι νούς καλ βούλησλς, δ'.χάση ταύτην, 
τδ μέν αυτής προεπινοεϊσθαι, τδ δέ ύστερίζειν νομο
θέτηση 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Καλ δ νούς Άρχή καλ δύναμις ών, ώς αύτδς άξιοί 

διά γεννήσεως ενεργών, άμα τή ουσία παράγει τδν 

κτίσμασι συναριθμείν; Ταύτη γάρ διακρίνουσι τχ 
θεία πρόσωπα τών κτισμάτων, δτε τά μέν έχ τ? ς 
φύσεως, τά δέ έχ τής βουλήσεως είσι τοΰ θεού. Καλ 
τά μέν προάγει τψ πεφυκέναι ό θεδς, τά δέ προάγει 
τω βούλεσθαι. Παράξομεν δέ καλ τούς διδασκάλους 
τούτο μαρτυρήσοντας. Ίουστϊνος 6 φιλόσοφος καλ 
μάρτυς τής Αληθείας ούτω φησί· * Τοΰ θεοΰ έχοντος 
ούσίαν μέν πρδς ύπαρξιν, βούλησιν δέ πρδς ποίησιν, 
δ ά π ο ^ ί π τ ω ν ουσίας καλ βουλής τήν διαφοράν καλ 
τήν ύπαρξιν ά π ο ^ π τ ε ι τοΰ θεοΰ καλ τήν ποίησιν, 
ύπαρξιν μέν τήν αύτοΰ, ποίησιν δέ τών ούκ δντων. » 
Καλ ό θείος Μάξιμος έν ταϊς είς τδν άγιον Διονύσιον 
έξηγήσεσί φησι· ε Κυρίως τού ακινήτου καλ ωσαύ
τως έχοντος λέγεται ή είς τά δντα βούλησις αύτοΰ 
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χα\ at προοβοι τής είς πάντα προνοίας αύτου. ι Και 
δ Δαμασκηνός· ι Έργον μέν θ β ία; φύσεως ή προ
αιώνιος καΛ Μδιος γέννησις και έκπόρευσις, έργον 
δέ θείας θελήσεως ή κτίσις. ι Και ή ε' σύνοδος τών 
οίκουμενιχών ούτω λέγει* ι Ό θεδς, φησλν δ Όρι-
γένης, άπδ τού μή κτίζειν έλθών είς τδ κτίζειν, 
πάντως έτράπη άφ' έτερου είς έτερον, ημείς δέ λέγο-
μεν δτι ού κατά τήν φύσιν έτράπη, άλλά κατά τήν 
ένέργειαν μάλλον δέ ουδέ χατ ' αυτήν * είχε γάρ άελ 
τήν δύναμιν τού κτίζειν καλ δημιουργεϊν ένηργήθη 
γάρ ή τοιαύτη δύναμις δτε ήβουλήθη. > 

Ού συνάδει τοίς Πατράσι τούτοις καλ ούτος οίσπερ 
αύτολ περλ τών χτισμάτων αποφαίνονται, ταύτα καλ 
αύτδς περλ τής προόδου τού αγίου Πνεύματος λέγων. 
"Οτε γάρ, φησλ, παράγει τδ Πνεύμα δ Πατήρ, ή 
συ νοΰ σα τή ουσία βούλησις, άρχή καλ δύναμις δι' 
ενεργείας τής προβολής, ή πνεύσεως, γίνεται παρ
ακτική αίτία τής τού αγίου Πνεύ*ματος υποστά
σεως. Άλλά τά μέν εντεύθεν άτοπα, μάλλοΛ; δέ 
βλάσφημα πάσι δήλα, καλ ού δεί πολυλογεϊν διχάζει 
βέ καλ τήν βούλησιν καθδ έστι άρχή τίνων, είς αυτ
εξούσιο ν αυτήν διελών καλ ήναγκασμένην τινά, ούκ 

οίδα ποίαν τινά λέγων έκατέραν* προϊών γάρ φησιν, 
Ούχ ώς άρχή αυτεξούσιος, άλλ' ώς αναγκαία καλ 
φυσική τις· δύναμις καλ άρχή, είτ' επάγει. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Διδ πρδς τών θεολογουντων Αγάπη τδ θείον κέ-

χληται Πνεύμα* τής γάρ αγάπης ή δύναμις βον· 
λησις. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

- Καλώς άρα έλέγομεν, μάλλον δέ οΕ θεολόγοι, Ή 
πρδς τήν δημιουργία ν χτίσις τού τών δλων θεού τού 
ακινήτου έστλν ή βούλησις αυτού, ήτις ού μι$ τών 
θείων υποστάσεων άφώρισται* κοινή γάρ έστιν ενέρ
γεια καλ μία δύναμι; ή δημιουργική. Ίδου γάρ τδ 
θείον Πνεύμα κεκλημένον άγάπην , δύναμιν έχει 
παρακτικήν εαυτού τήν βούλησιν καλ ουδέποτε τδν 
0ύπον τούτον άπονίψονται Λατίνοι τού λέγειν χτίσμα 
τδ Πνεύμα τδ άγιον, έπελ καλ έκ τής βουλήσεως τού 
θεού δοξάζουσι παράγεσθαι. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Ευνοεί δέ, φησλ, τά λεγόμενα ταίς τών θεολο

γουντων φωναίς, ούχ ήττον δέ τοίς είρημένοις ύπδ 
τού Ιερού Αυγουστίνου έν τψ περι Τριάδος βιβλίψ, 
έν οΤς καλ μνήμην μέν τήν γεννητικήν, βούλησιν δέ 
τήν πνευστικήν έκάλεσε δύναμιν. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Φεύ τής συκοφαντίας I Καλ τίνες τών θεολόγων 
τάς φωνάς ταύτας πα ρ έδωκαν αίς συνάδει τά λεγό
μενα ; Ούδελς δήπου. Διαβάλλει γάρ καλ τδν μαχα· 
ριώτατον Αύγουστίνον, ώς δυνάμεις καλούντα τού 
Πατρδς τήν μνήμην καλ τήν βούλησιν, τήν μέν 
γεννητικήν, τήν βούλησιν δέ πνευστικήν. Ού γάρ 
εύρηταί που τών αυτού συγγραμμάτων, όσα γε ημείς 
ίσμεν, ούτω ταύτα λεγόμενα, μέλλον δέ τουναντίον 
άπαν. Συνάδει γάρ χάκεϊνος τοίς λοιποί; άγίοις τής 
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Α βουλήσεως τού θεού λέγων τά χτίσματα. Έν γάρ 

κεφ. τού ΠβρΙ τριάδος βιβλίου, Καταγέλαστος, φησλν, 
ή Εύνομίου διαλεκτική έξ ού οί Εύνομιανολ αίρετι-
κολ ανεφύησαν. "Ος μή βυνηθελς νοήσαι, ή μή βου-
ληθελς πιστεύσαι, τδν μονογενή τού θεού Λόγον, δι* 
οδ τά πάντα έγένετο, τού θεού Υίδν είναι φύσει, 
τουτέστιν έχ τής ουσίας τού Πατρδς γεννηθέντα, οδ 
τής φύσεως ή τής ουσίας είπεν είναι Υίδν, άλλά τής 
θελήσεως τού θεού* συμβεβηκυίαν δηλονότι τψ θεφ 
βουλόμενος μαρτύρησα ι θέλησιν χαθ* ήν έγέννησε 
τδν Υίόν, 

Πώς ούν αύτδς τών αίρετιχών χαταγελών ταύτα 
λεγόντων, τοίς δμοίοις άν περιέπεσε ν ; ήν γάρ άν 
δήπου χαταγελαστότερος.'Ο δέ λέγει περί τε μνήμης 
χαλ θελήσεως ούκ άπδ τής Γραφής Ιχειν διατείνεται, 

* άφ' εαυτού δέ συνάγειν έπιβόλψ τινλ λογισμψ άπδ 
τής χτιστής είκόνος τού θεού, ή έστιν ό άνθρωπο:, 
είκασίαν τινά παραδιδούς τού άκτίστου θεού πάρα-
κατιών. Έν γάρ τψ αύτψ κεφαλαίψ οΰπερ έναγχος 
έμνήσθημεν, ούτω φησίν ι Άλλά περλ τής χτίσεως 
ήν έποίησεν ό θεδς, ό πόσον οΤοί τε γενόμεθα, έδιδα-
ξαμεν τούς λόγον περλ τών τοιούτων πραγμάτων 
άπαιτούντας, ώς τά αόρατα αύτου διά τών γεγονό
των καθόσον δύνανται νοούμενα χαθοράν, καλ μάλι· 
στα διά τής λογικής ή νοερΛς χτίσεως, τής γενο
μένης χατ' είκόνα θεού, δι* ού ώσπερ δι' έσύπτρου 
όπόσον δύνανται, είγε δύνανται βλέπε ι ν τδν θεδν τήν 
Τριάδα έν τή ημετέρα μνήμη, χαλ τή νοήσει καλ τή 
θελήσει. Ταύτα δέ τά τρία έν τψ αύτψ vot φυσικώς 

Q θεόθεν χαθεστηχότα, έκαστος ζωηρώς θεωρεί, χαλ 
πόσον μέγα έστλν έν αύτψ, ένθα πέφυχε καλ ή άΐδιος 
καλ αμετάβλητος · ουσία μνημονεύεσθαι, χαλ βλέπε-
σθαι, χαλ έπιθυμεϊσθαι. Άναμιμνήσκεται γάρ &ά 
τής μνήμης, βλέπεται διά τής νοήσεως, περιβάλ
λεται διά τής αγάπης, καλ παντάπασιν ευρίσκει τής 
άκρας Τριάδος τήν είκόνα. ι Καλ αύθις έν τψ χγ'χεφ. 
c Καλ γάρ καλ μνήμη τού άνθρωπου, κ φ μάλιστα 
ήν ούκ έχει τά κτήνη, τουτέστιν χαθ* ήν τά νοητ i 
πράγματα ούτω περιέχεται, ώς μή πρδς αυτήν 
διά τών τού σώματος αίσθήσεων έρχεσθαι, χατά τδ 
μέτρον εαυτής έχει έν τήδε τή τής Τριάδος είχόνι, 
άσυγχρίτως μέν άνόμοιον, δμως δέ όποιανδήτινα τον 
Ηατρδς ομοιότητα. Έ τ ι δέ χαλ ή νόησις τού άνθρω
που, ή διά τής τού λογισμού προθέσεως εκείθεν μορ· 

D φοομένη, έπειδάν δ γινώσκεται λέγηται, καλ μηδέ 
μιά; γλώττη;, άλλά καρδίας ή λόγος, έχει έν τή οίχεία 
μεγάλη άνομοιότητι καί τινα ομοιότητα τον Υίον. 
Και δή καλ ή τού άνθρωπου αγάπη εκ της γνώ
σεως προϊούσα καλ τήν μνήμην συναπτού σα καλ τήν 
νόησιν, ώς άν κοινή τψ Πατρί τε καλ τψ γεννήματι, 
δθεν ού:ε Πατήρ, ούτε γέννημα είναι νοείται, έχει 
έν τήδε τή είκόνι εί χαλ λίαν άνόμοιον ομοιότητα 
τινα τού αγίου Πνεύματος.» Καλ αύθις* c Περλ βέτού 
αγίου Πνεύματος ούδεν έν τψδε τψ αίνίγματι, δπερ 
δμοιον άν αύτψ δοχοίη, απέδειξα, δτι μή τήν θέλη
σιν ημών, ή τδν έρωτα, ή τήν άγάπην, ήτις ευ
μενεστέρα έστλ θέλησις. » Καλ έν τψ χε* πάλιν* 
ι Τούτο τδ δνομα τψ Πνεύματι τψ άγίψ αρμόζει, 
ώσπερ χαλ ή αγάπη - τί δέ έιττιν έτερον άγά*4ι \ 
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Οέλησις. ι ΚαΛ πάλιν έν τψ αύτψ κεφ*. ι Όσάκις Α αγάπη, τοΰτο χαι ή θέλήσις ομοίως. Ταΰτα δέ τά 
άν tv αυτή τή χτίσει, ήτις έσμέν ημείς, δμοιόν τι 
έκείνψ τψ πράγματι άποδεΤξαι ηθέλησα, τή όποια-
δήτινι έννοία ημών, ούκ άποχρώσα φράσις έπηκο-
λούθησεν, εί και έν αυτή τή έννοία έπιχειρήσαντος 
έμαυτοΰ μάλλον ήσθόμην ή τελειώσαντος, και έν έν\ 
μέν προσώπψ δπερ «στλν δ άνθρωπος εύρηκέναι τήν 
ΕΙκόνα τής άκρας Τριάδος, καλ έν τρεπτψ πράγ
ματι, ώς τά τρία εκείνα f$ov νοείσθαι δύναται. > 

Ούτω μέν δ διδάσκαλος έπε\ είκδνα τοΰ βεού τδν 
Ανθρωπον τής Γραφής ήκουσε λεγούσης, άπδ τής 
τοιαύτης εΙκόνος είκασίαν τινά παραδίδω σι ν δσον 
οΐδν τε δι' αυτής τδ άρχέτυπον έννοείν, χαλ άπδ τών 
έγχαθεστηκύτων τψ τοΰ άνθρωπου vot θεόθεν φυσι
κώς, τά δέ έστι μνήμη και νόησις και θέλησις, & 

ονόματα Ιδιότητας φασιν οί θεολόγοι παραδηλούν τάς 
έν τή υύσία τά πρόσωπα διακρινούσας εκείνα, καλ 
τάς πρδς άλληλα σχέσεις καλ αναφοράς έμφαινε ιν 
αυτών. Αί γάρ Ιδιότητες, φησλ Βασίλειος έν δευτέρψ 
τών Πρδς Εύνόμιον, οίονεί τίνες μορφαλ καλ χαρα
κτήρες έπιθεωρούμεναι τή ουσία, διαιροΰσι μέν τδ 
κοινδν τοϊς Ιδιάζουσι χαρακτήρσι, τδ δέ όμοφυές 
τής ουσίας ού διαχόπτουσιν* οίον κοινδν μέν ή θεό-
της, ιδιώματα δέ τινα πατρότης καλ υίότης. Έκ δέ 
της Ίκατέρου συμπλοκής τοΰ τε χοινοΰ καλ τοΰ Ιδίου 
ή κατάληψις ήμίν τής αληθείας έγγίνεται. Καλ 6 
Αρεοπαγίτης, Διακεκριμένα, φησλ, τδ τοΰ Πατρδς 
ύπερούσιον δνομα καλ χρήμα καλ Υίοΰ χαλ Πνεύμα
τος, ουδεμιάς έν τούτοις Αντιστροφής, ή δλως χοινό-

έν τψ άνθρώπψ τρεπτψ δντι χαλ ύπδ χρόνον, ούτω Β τητος επαγόμενης. Καλ Γρηγόριος ό Θεολόγος, Αύτδ, 
χαλ αυτά θεωρείται, ώς δι' έσόπτρου τινδς, φησλ, 
τδν δυνάμενον είγε δύναται τά έν τή άΐδίψ χαλ άμε· 
ταβλήτψ ουσία άναγωγικώς τρία πρόσωπα θεωρείν 
τε χαλ νοείν, εί χαλ μεγάλη άνομοιότης έστλ τούτων 
πρδς έχείνα, δσον μόνον τδν έξεταστικδν τοΰ άνθρω
που νούν έχειν τινά ίδρυσιν έν ταϊς περλ.θεοΰ έν-
νοίαις, χαλ έφησθήναι κατάληψίν τινα, εί χαλ λίαν 
άμυδράν, ή χαλ πάντα άνόμοιον, άπδ τών καθ* αύτδ 
περλ εκείνου πορισάμενον. Ού μέντοι γε άπδ τής 
Γραφής έχειν ταύτα προστίθησιν, άφ' εαυτού δέ 
μάλλον δίδασκε ιν τούς καλ λόγον περλ τών τοιούτων 
πραγμάτων ανθρώπειο ν άπαιτοΰντάς φησι* καλ ουδέ 

φησλ, τδ μή γεγεννησθαι, καλ τδ γεγεννήσθαι, καλ 
τδ έκπορεύεσθαι, τδν μέν Πατέρα, τδν δέ Υίδν, τδ 
δέ τούθ' δπερ λέγεται Πνεύμα άγιον πρόσηγόρευσεν, 
ίνα τδ άσύγχυτον σώζηται τών τριών υποστάσεων. 
Καλ δ Νύσσης, Ή έπιθεωρουμένη έκαστη τών υπο
στάσεων ίδιότης τρανώς χαλ καθαρώς τδ έτερον 
άπδ τού έτερου δι ί στη σι. 

Τούτων ούτως εχόντων χαλ τών ονομάτων τούτοιν 
πρδς τδ δια στη σαι καλ. διακρϊναι τάς υποστάσεις 
ήτοι τά πρόσωπα έν τή τής ουσίας ένότητι πρδς 
τών θεολόγων έξευρημένων* άν τε γάρ τδ Πατήρ 
εϊπης, ή τδν νουν, ή τήν μνήμην, άν τε άγάπην, ή 
τήν θέλησιν, ούχ ώς δυνάμεις ένούσας ή συνούσας, τελείως τδ μή έπακολουθείν άποχρώσα ν τήν φρά-

σιν, μόνον δέ έπιχειρείν τή έννοία. Q καλ δλως τή ουσία άποδιδομένας νοοΰμεν* ούτω γάρ 
"Όθεν δήλον ώς ό παρών διδάσκαλος έν τψ άνθρω- ώσπερ μία ουσία καλ έν πρόσωπον διά τάς δυνά-

πίνψ νοι* τήν μνήμην χαλ τήν νόησιν χαλ τήν θέλη-
αιν, ήν χαλ έρωτα χαλ άγάπην προσονομάζει, ώς 
δυνάμεις οΐδε χαλ ενεργείας* έν δέ τή μακαρία 
Τριάδι ούχ ώς δυνάμεις νοεί, άλλ' αύτάς τάς υπο
στάσεις ούτως ονομάζει. Ή γάρ μνήμη τού άνθρω
που, φησλν, μήτε σύγκρισιν έχουσα, μήτε ομοιότητα, 
έχει δμως όποια νδή τ ι να ομοιότητα τού Πατρδς, καλ 
ή έν ήμίν νόησις, ήτοι τδ τοΰ νοΰ καλ τής μνήμης 
Αποτέλεσμα, ό ένδιάθετος δηλαδή λόγος, ούχ δ προ-
φορικδς τής γλώττης, εί καλ άνόμοιον έχει τινά 
ομοιότητα τοΰ Υίοΰ. Καλ ή τοΰ άνθρωπου αγάπη 
χαλ ή θέλησις έχει ομοιότητα τοΰ αγίου Πνεύματος. 
Καλ τοΰτο, φησλ, τδ δνομα τψ Πνεύματι τψ άγίψ 
αρμόζει, ώσπερ καλ ή αγάπη · τί γάρ έστιν έτερον, 
φησλν, αγάπη ή θέλησις; Ταύτα δέ ούχ άπδ σκοπού 
τών λοιπών διδασκάλων, καλ μάλιστα τών ανατολι
κών φιλοσοφεί. Είσλ γάρ οί τδν Πατέρα νούν προση-
γορεύκασι, χαλ τδν Υίδν Λόγον ό τής βροντής υίδς, 
χαλ άγάπην τδ Πνεύμα τδ άγιον τήν άγάπην γάρ 
τού άνθρωπου έ££ωμενεστέραν φησλ θέλησιν Αυγου
στίνος, άλλ' ού τήν θέλησιν, ήτοι τήν βούλησιν δύνα
μιν παρακτικήν τής αγάπης είρηκεν, ήτοι τοΰ 
αγίου Πνεύματος* δ γάρ τοΰτο φάσκων Μακεδόνιος 
άντικρυς. 

"Ωστε δ βούλεται ταυτλ τά ονόματα ό Πατήρ κσλ 
ό νούς, τοΰτο καλ ή μνήμη παρά τψ Αύγουστίνψ· 
χαλ δ βούλεται ό Υίδς καλ ό Λόγος, τούτο καλ ή νόησις 
παρά τψ αύτψ* καλ δ βούλεται τδ Πνεύμα καλ ή 

PATROL. GR. C L V I I L 

μεις, ότέ μέν Πατήρ, ότέ δέ Υίδς, δτέ δέ Πνεύμα 
λεγόμενον, ώς ό Σαβέλλιος έφλυάρει, άλλ' ώς Ιδιό
τητας διακρινούσας μόνον τά πρόσωπα, ώς τών 
αγίων άκήκοας αύτδς, ώ βέλτιστε καλ καινέ θεολόγε* 
τί «ων δ' άλλων θεολόγων φωναίς ξυνφδειν φής τά σολ 
ε ίρημέν· ; 

Τίς γάρ ούτω πως έθεολόγησε τδν Πατέρα φήσας 
δύναμιν έχοντα τδν νούν; ή τήν μνήμην γεννητικήν, 
δι' αυτής παράγειν τδν Υίόν; είτα τ^ν θέλησιν καλ 
δι* αυτής αύ παράγειν τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώς 
αύτδς ήξίωσας Οεολογήσαι, μή συνιελς δτι αίρετι-
κών είσι ταύτα φωναλ, εί μή που καλ αύτδς ταύταις 
τίθη, καλ άλλους συναρπάσαι επιχειρείς; 

Ο Καλ τδν μακάριον δέ συκοφαντείς Λύγουστίνον, 
τά έκείνψ καλώς χαλ όρθή διανοία λελεγμένα δια-
στρέφων χαλ παρερμηνεύων, ή μάλλον είπείν πλάτ-
των αύτδς, τά μηδόλως είρημένα ή έχείνψ, ή τοϊς 
άλλοις θεολόγοις, δ δή χαλ έν τοϊς εφεξής φανήσε-
ται. Άλλ' δ γε μακάριος Κύριλλος καλ τήν βούλησιν 
τού Πατρδς τδν Υίδν είναί φησιν έτερον τινα τρόπον. 

" Έν γάρ ζ' τών Θησαυρών, Άλλά τά μέν ώς ποιή
ματα, φησλν, έκ βουλήσεως γεγονέναι, ό δέ Υίδς 
ώς αύτδς ών ή βούλησις ήν άίδίως έν τψ Πατρί. 
Τοσούτον απείχε δυναμίν τινα πνευστικήν τήν βού
λησιν έννοείν αύτδς ό τδν Υίδν βούλησιν τοΰ Πατρδς 
λέγων, ώς Αυγουστίνος άλλον τρόπον τδ Πνεύμα, 
άλλον δέ τδν Πατέρα, ώς δ αυτός φησι. Τινές δέ ίνα 
μή Υίδν τής βουλής ή τής θελήσεως τού θεού λέγοιεν 
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τδν μονογενή Λόγον, αύτδν τδν Πατέρα τήν βουλήν Α τυχών, Ετερον άντεισήξας δρον &!πών, Ό Πατήρ 
ή τήν θέλησιν είρήχασιν είναι. ΕΙ δ' Αρα δυναμίν 
τινα τήν βούλησιν Οείη τις έν Πατρι χα\ ένέργειαν, 
ή αύχή έστι Πατρδς καλ Υίοΰ χαι Πνεύματος βούλη-
σις. Κα\ άρχή τής τών χτισμάτων προόδου νοούμενη 
ούτως έστί. s 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Φανερδν ούν, φησίν, έχ τών είρημένων δτι ό Πατήρ 
πηγαία θεότης, χα\ μόνον αίτία, χαι μόνη πηγή τής 
ύπ^ρουσίου θεότητος, καλ μόνος γεννήτωρ άμα χα\ 
προβολεύς. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Φεΰ τής χαχουργίας! Καλ πού τών Θεολογικών 

βιβλίων ταύθ' ούτω κείμενα εύρηκας, άνθρωπε; "Η 

μόνος γεννήτωρ Αμα και προβολεύ;, ( /εΓη ίσως 
νοούμενον* δ γάρ Γ*δς προβολεύς εί, χαλ μή γεν
νήτωρ» 

Άλλ' ευσεβούς έστι διανοίας τά άποσιωπηθέντα 
έν ταίς άγίαις Γραφαίς εύλαβεϊσθαι έπιφημίζειν τφ 
άγίψ Πνεύματι. Ούχ άχούεις δέ και τοΰ Κυρίλλον 
λέγοντος, t Μή μέταιρε δρια αιώνια ά Ιθεντο οί 
Πατέρες σου · t ού γάρ ήσαν αύτολ οί λαλούντες, 
άλλά τδ Πνεύμα τού θεού. Εί δέ συ τους Ιχ ίων 
Πατέρων πεπηγότας δρους κινείς, και άλλα παρέ 
τδν σκοπδν εκείνων νομοθετείς, ούχ εύδηλον δτι 
ούχ άπδ τού αύτου Πνεύματος λαλεί ; ; 

Ε μ ε ί ς τδν έχ τοΰ Πατρδς εκείνου τεθέντα δρον 
ού μεταχινούμεν, άλλά τδν Πατέρα γεννητδν όντα 

πού σοι ταύτα έξεστι μεταπλάττειν προσθήκαις τε Β πιστεύομεν, γεννήτορα τού Υίοΰ κα\ προβολέα του 
και ύφαιρέσεσιν; Ούτω γάρ άν ού μόνον τά τής πα* 
ρούσης θεολογίας, άλλά και πάσα γραφή καλ πάν 
πρόβλημα είς τουναντίον άν μετασταίη δρου τινδς 
έξωθεν μεσεμβολήσαντος. Δύναται γάρ ού μόνον 
λέξις» άλλά συλλαβή χαλ προσωδία τουλάχιστον είς 
έναντίαν έννοιαν μεθαρμόσαι τδν λόγον. Ίσμεν ίσως 
χα\ ημείς τδν Εερδν Διονύσιον λέγοντα, δτι πηγαία 
θεότης ό Πατήρ καλ μόνη πηγή, ίνα καθάπερ είς 
έστιν ό Πατήρ, οΰτω και έν\ αύτψ δείξει προσήκου-
σαν τήν τών συμφυών προσώπων άνάδοσιν, καί μ η 
δέν! έτέρψ τών θείων προσώπων έφαρμόση τδ τής 
αίτιας, ώσπερ ούν ουδέ τδ της πατρότητος δνομα· 

αγίου Πνεύματος, τδν δέ Υίδν γεννητδν έκ Πατρός, 
χαι τδ Πνεύμα τδ άγιον έχπορευτδν και αύτδ έχ 
Πατρδς, ώς εκείνος ώρίσατο, Απδ τοΰ θεού λόγου 
διδαχθείς· επάγει γάρ ώς πού φησιν αύτδς ό βαλς 
Λόγος. Τούτοις συνάδει και ό τών Νυσσαέϋν λέγων, 
"Εν και τδ αύτδ πρόσωπον τού Πατρδς, έξ ούπερ δ 
Υίδς γεννάται και τδ Πνεύμα τδ Αγιον εκπορεύεται· 
διδ κα\ κυρίως τδν ένα αίτιον μετά τών αυτού 
αίτιατών Ινα θεόν φαμεν τεθα^^ηχότως. Και ούχ 
είπε μετά τοΰ συναιτίου και τοΰ αίτιατού, ούδ' άλλο 
τι τών τοιούτων. 

Προβολέα γάρ τδν Υίδν ούδενδς τών Αγίων ήχον-
σαμεν λέγοντος, ουδέ συναίτιον ουδέ αΐτιατσχϊτιον, Σύ δέ μεταξύ τοϊν δυοίν τούτοιν 0ητοϊν κακουργως 

τδ μόνον αίτιον προσέθηκα,*, πρός του τών θεολόγων ^ ούδ'αρχήν τοΰ αγίου Πνεύματος, ουδέ τι τών ομοίως, 
τούτο λαβ ·'.ν. Οίδαμεν τδν έκ Δαμασκού τρανώς Άποφάσχουσι δέ μάλλον τά τοιαύτα άπ ' αυτού, λί-
ούτω; είπόντα, Μόνος αίτιος ό Πατήρ. Άλλ* ούχ γοντες, Έκ τού Υίού δέ τδ Πνεύμα ού λέγομεν χαί 
αρέσκει σοι τοΰτο, ουδέ συμβαίνει σου τψ σκοπψ. 
Ένθεν τοι χα\ κακουργήσας αύ:δ εκατέρωθεν τά 
τού Διονυσίου τέταχας, ίνα κάκείνα τής κάκουργίας 
μετάσχοιεν, καλ πρδς άλλον τινά μεταπέσοιεν νουν, 
ώς μή τού οίκείου, ώς ίσως αύτδς άξιοίς, ύγιαίνον-
τος. Τί δί σοι και βούλεται τδ, Μόνον αίτιος ό 
Πατήρ, ίν* ίσως νοηθείη; *0 γάρ Υίδς αίτιο; και 
αίτιατός. 

Εΐτ' ούχ ευλαβή τδν έν θεολόγοις γρηγορούντα 
χαινήν μίξιν λέγοντα τδ αίτιατοαίτιον, άλλά και 
μόνως γεννήτωρ άμα καλ προβολεύς; "Ισως δπερ 
ύφείλου άπδ τοΰ Δαμασκηνού, έδωρήσω τοίς τοΰ 

τδν Υίδν ού λέγομεν αίτιον· χαι πάντα δσα έχει δ 
Πατήρ τοΰ Υίού, πλήν τής αιτίας. Σύ δέ ταΰτα 
προΐών ά να ι ρήσεις δι' ών προσθήσεις, Ού γάρ δύ
ναται ταΰτα σύν εκείνοι ς σώζεσθαι. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Τψ μόνον αυτών έν τοίς θείοις είναι τδν μόνον 
παράγοντα· αύτδς γάρ μόνος έστιν ό παράγων ταΐς 
είρημέναις δυνάμεσιν ώς πηγή και άρχή και αίεία, 
και δ τι άν είποι τις τών ομοίων. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Ό δέ Υίδς, ώ βέλτιστε, ποίαις άλλαις δυνάμεσι 
Γρηγορίου, λέγω τδ μόνος. Και τδ άμα δέ προσέ- Ο παράγων τδ Πνεύμα, ώς αύτδς φής ; Εί μέν γάρ 
Οηκας συκοφαντών τδν θεολόγον, καλ κατά τήν 
σιπύαν τδ μέλαν έμών, τδ καθαρδν τής θεολογίας 
συνθολοϊς, 'ϊνα λάθης διαδράς. Άλλά φωράσομεν 
ημείς σου τδ σόφισμα. 

Γρηγόριος γάρό μακάριος ώσπερ οριζόμενος τά 
θεία πρόσωπα τά έν οίς ή θεότης, ή μάλλον είπείν 
κατ' αύτδν ά ή θεότης, Τούτο έστι, φησιν, ήμίν ό 
Πατήρ, ό Υί'.ς, και τδ άγιον Πνεύμα, ό μέν γεννή
τωρ και προβολεύς, τών δέ, τδ μέν γέννημα, τδ δέ 
πρόβλημα. "Ο δή και άλλαχού σαφέστερον είρήκει 
λέγων, Διά τούτο έπλ τών ημετέρων όρων ιστάμε
νοι, τδ άγέννητον είσάγομε*, και τδ γεννητδν, και 
τδ έκ τοΰ Πατρδς έκπορευόμενον. Άλλ' αύτδς τών 
τοιούτων δρων ώσπερ καταγνούς θεολογικώτερο; ών 

άλλαις δυνάμεσι, καλ άλλως έστιν άρχή χαλ αίτία δ 
ΥΙδς, πρδς τψ και ετέρας ουσίας μετεσχηκέναι κατά 
τήν σήν θέσιν, ώστε και τυφλψ δήλη ή δυαρχία* εί 
δέ τής αυτής έστιν ουσίας, ώς και σύ προτων έρεί;, 
ώσπερ έν συναισΟήσει τής βλασφημίας γεγονώς, κσλ 
τάς δυνάμεις ταύτας κοινάς άπεργάση Πατρλ καλ 
Υίψ, ώσπερ έξδν σοι πάντα ποιείν καλ μετασκεύα
ζε ι ν τί καταψεύδη σαυτοΰ καλ τών αγίων νύν; "Η 
δοκεϊς λήσων ημάς τδν κτύπον μόνον πραγματευέ-
•μενος; τδ δοκείν τοϊς άπλουστέροις σωφρονείν x«t 
τών αγίων έξ^χεσθαι, μηδέν δέ υγιές φρονώ ν. 

Πώ; γάρ Ισται μόνος εί μετά τού ΥΙοΰ; Εί δέ ταίς 
δυνάμεσι, πώςοΐόν τε ; 'Ή γάρ αί υποστάσεις συνει-
λημμένως διά τών δυνάμεων προάξουσι τδ Πνεύμα, 
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χαλ ούτως άναζή Σαβέλλιος, ή αί δυνάμεις έσονται ή 
αιτία του Αγίου Πνεύματος, δ καλ χείρον. 

•Αλλά καλ ή μηχανή του σοφίσματος καταγέλα-
στος· Μόνως γάρ, φησλν, δ Πατήρ έστιν έν τοϊς 
θείοις Ο μδνον παράγων, άτε του ΤΙοΟ κατ' αύτδν 
χαλ παράγοντος καλ παραγομένου, Γνα δείξη τούς 
Πατέρας τούτο σκοπούντας, έπειδάν λέγωσι, ώς ό 
Πατήρ μόνως αίτία χαλ μόνη πηγή . Καλ τίς ούτως 
Απλοΰς, ώστε ή τοσαύτην απλότητα τών Πατέρων 
χαταγνώναι, ή εκείνων ούτω διοριζομένων σαφώς 
Οέλειν άμφισβητεϊν; 

ΕΙ γάρ αύτδς οίδεν δτι τδ Λατινιχδν εκλείψει 
συμπέρασμα, άν μή προστεθή τψ, Μόνος αίτιος, χαλ 
μόνος αίτία, ούκούν, ή άγνοοΰντες οί άγιοι λέγειν 
καλώ:, λέγουσιν αίτιον μόνον τδν Πατέρα, δντος πως 
αΙτίου χαλ τού Υίοΰ έν τή θεότητι ένδον, ή εί μή 
ήγνόουν, δπερ οίδεν αύτδς, σιγώντες δπερ αύτδς 
προστίθησι, τψ Αατινικψ συμπεράσματι χαλ κατ* 
αύτδν μάχεται. 

Είτα καλ λόγον άν είχεν ή προσθήκη τοΰ μόνου 
τινά, εί τις ήν ό λέγων τδν Υίδν παράγοντα είναι, 
χαλ παραγόμενον, χαλ αίτίαν χαλ αίτιατδν, ή τι τοι
ούτον. Νυν δέ μηδενδς τοΰτο λέγοντος, πώς τολμ$ 
τεροσθήχαις άψητοι ς τδν φανερδν νούν μεταπλάτ-
τα;ν τών πατρικών Ρήσεων; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Φανερδν δέ φησι δτι αί είρημέναι δύο δυνάμεις ή 
•ε ία ουσία πάντως έστλ, χαλ τά Αποδιδόμενα τψ 
Θεψ, νους τε χαλ βούλησις. Νους δέ άρα χαλ βούλη-
σις τελειότητες. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Καλ πόθεν έστλ φανερδν, χαλ τίς τών θεολόγων 

ταΰτα έτύπωσεν; Άλλά χαλ τοΰτο τδ μέρος έλέγ-
χειν, επειδή χαλ άλλης άπτεται πραγματείας, έάσθω 
τό γε νυν* τά δ' έντεΰθεν θεωρήσωμεν. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Δυοίν δέ δντοιν τοϊν παραγόμενοι ν προσώποιν 

Υίοΰ τε χαλ θείου Πνεύματος, ό μέν πρόεισιν έχ 
τοΰ Πατρδς ή Πατήρ, δια χαλ πρδς αύτδν αναφέρε
ται τή υΐότητι* ΥΙδς γάρ Πατρδς, ώσπερ κιλ Πατήρ 

. ο Πατήρ Υίοΰ λέγεται. Τδ δ* αύ'πάλιν έκ τοΰ αύτοΰ 
Πατρδς εκπορεύεται, ούχ ή Πατήρ, άλλ* ή προβολεύς 
βήπου καλ προβάλλων χαλ πνέων, χαλ δσα τής όμοίας 
βντα τυγχάνει δυνάμεως. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Επειδή ώς έν πορίσματος τάξει, χαίτοι μηδα-

μού πρότερον συμπερανάμενος τάς τών Χριστιανών 
αρχάς τέθειχε, καλ ταύτας μεθ' ύπαλλαγής καλ 
προσθήκης κατά τδ συμφέρον αύτδ, ή τό γε αλη
θέστερο ν φάναι, έπλ βλάβη τή σφετέρα προσλαμβά
νει, δτι ό μέν ΥΙδς πρόεισιν έχ Πατρδς, ή Πατήρ 
εκείνος, τδ δέ Πνεύμα εκπορεύεται έκ τοΰ Πατρδς ή 
προβολεύς εκείνος, t l χαλ αύτδς αφελώς, άλλ* δτι 
τζ λέξει δηλοί, πάσχει δέ τοιαύτα μυρία έν τοϊς λόγοις 
τούτοις. 

Είτα επάγει δτι ό Πατήρ προεπινοείται τού προ
βολέως, ίνα καλ τδν Υίδν προεπινοησόμενον δείξτ{ 
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Α τού Πνεύματος, κάκ τούτου καλ προβολέα. Άλλ 1 ούχ 

εί προεπινοεϊται ό Υίδς τοΰ Πνεύματος έξ ανάγκης 
καλ αίτιος· είη γάρ άν ούτω καλ δ Πατήρ τοΰ προ-
βολίως αίτιος προεπι νοούμενος. Εί δέ καλ άμυδρό-
τερον ταΰτα διενήνοχεν έν Πατρλ, ή Υίδς καλ Πνεύ
μα τ ά προαγόμενα ουδέν διαφέρει. Έν όποίψ γάρ 
γένει ττθεϊντο τής διακρίσεως, ό Πατήρ έσται αίτιος 
τοΰ προβολέως έν τψ Πατρί. Άλλά τοΰτο αδύνατον* 
ούκούν ουδέ εκείνο άναγκαϊον. Εί γάρ ό Πατήρ 
προεπινοεϊται τοΰ Υίοΰ ώς αίτία αύτοΰ, ούχ ανάγκη 
χαλ τδν Υίδν προεπινοεϊσθαι διά τήν αίτίαν* ού γάρ 
έστι τις ανάγκη ή τούτο ποιοΰσα· εί γάρ ήν, έγνω
σαν άν αυτήν οί πάλαι θεολόγοι. 

Καλ δήλον άπδ τοΰ Ιερού Βασιλείου λέγοντος περλ 
μέν τοΰ Υίοΰ πρδς τδν Πατέρα, Πώς άν προεπινοη-

Β θείη ό Υίδς τής Ιδίας αίτίας ; περλ δέ τοΰ Πνεύμα
τος πρδς τδν Υίδν, ού τδν αύτδν αποδίδοντος λόγον. 
Εί γάρ έφρδνει τοΰτο, χάν έλεγεν. Άλλά τί φησι; 
Πώς άν διατμηθείη ή άμεσος σχέσις τοΰ Υίοΰ πρδς 
τδν Πατέρα; Καλ αύθις έν τή Πρδς τάς κανονικάς· 
Άλλ' ουδέ τοΰ Μονογενούς πρότερον τδ Πνεύμα 
δηλονότι τδ άγιον* ουδέν γάρ μέσον Υίοΰ καλ Πατρός. 
Καλ δ θεολόγος Γρηγόριος, δεδοικώς τδν Πατέρα 
προτιμήσαι τοΰ Υίού διά τήν Αρχήν, μή αρχήν 
αύτδν έλαττόνων άποφήνη, επάγει· ι Θέλω, φησλ, 
τδν Υίδν προτιμήσαι τοΰ Πνεύματος ώς Υίδν, ού μέν 
ούν ώς αρχήν καλ αυτόν. Τί γάρ έχώλυεν εί έφρόνει 
τοΰτο είπείν, ώς αρχήν χαλ αύτδν μετά τοΰ Πατρδς 
χαλ ούχ έδιδάχθη τοΰτο παρά τοΰ Πατρός; "Οθεν δή)ον 

Q δτι ούτε αίτιον έφρόνουν οί θεολόγοι τδν Υίδν, ουδέ 
διά τοΰτο έδόξαζον προεχφωνεϊσθαι αύτδν τοΰ Πνεύ* 
ματος. 

Έπελ δ' άμωσγέπως τάξιν έδει τινά έν τή εκφω
νήσει τών θείων ονομάτων είναι, μάλλον είκδς ήν 
τδν Υίδν τοΰ Πνεύματος προτετάχθαι, δι' Αλλα τε 
πολλά, καλ διά τδ τήν χοινήν αρχήν αυτών τψ πρδς 
τδν Υίδν άνταναφερομένψ προσηγορεΰσθαι ονόματι, 
τώ πατρικψ δηλονότι. Καλ δήλον έκ τών αγίων, ώς 
Υίδν λεγόντων, καλ ουδέν μέσον Υίοΰ χαλ Πατρδς, 
χαλ τά τοιαύτα, ώς αίτιον δέ ουδαμώς* ού γάρ έδό-
χει τοϊς άγίοις τοΰτο, πάντες δέ τψ Πατρλ μόνψ 
τουτλ μαρτυρούσιν. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
*Ως γούν τού προβολέως ό Πατήρ προεπινοεϊται, 

D χατά μέν τδ άΐδιον ού, άμα γάρ κατ* εκείνο Πατήρ 
τε καλ προβολεύς συναΐδίως, τοιούτος ών, κατά δέ 
τδ δύνασΟαι καλ προάγειν, πρότερον γάρ τδν Υίδν 
παράγει τοΰ Πνεύματος ήδη νοούμενος ύφεστηχέναι 
τή πρδς τδν Υίδν ίδιότητι τή πατρότητι* ούτω καλ 
ό Υίδς αύ πάλιν προεπινοεϊται τού Πνεύματος^ 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Καλ άπδ ποίας ανάγκης έφάνη, ή διά τίνος τών 

θεολόγων απεδείχθη δτι ό Πατήρ προεπινοεϊται τοΰ 
προβολέως; Εί δέ διότι ό Υίδς τοΰ προβλήματος 
προεπινοεϊται, εί μηδέ ό Υίδς προεπινοεϊται έξ 
ανάγκης ώς αίτιος, πώς έκ τού τδν γεννήτορα προε
πινοεϊσθαι τοΰ προβολέως έξ ανάγκης τοΰ γεννή
ματος ό ΥΙδς έσται αίτιος; Τούτου γάρ ένεκα τήν 
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του γεννήτορος πρδς τδν προβολέα τάξιν προυπο-
τίθηαιν, κα\ el μή οίον τέ έστιν, ή μίαν είναι τήν 
προακτικήν δύναμιν έν Πατρι, ή Ιν εΐναι τδν γεν
νήτορα και προβολέα διά τδ προεπινοεϊσθαι τήν 
δύναμιν τής δυνάμεως, ΐν' εντεύθεν και ή προεπί
νοια τών προϊόντων προσώπων ακόλουθη ση και ή 
τάξις ή έν αύτοϊς, πώς ό Πατήρ και δ Τίδς μία 
έσται άρχή τού Πνεύματος, έν οΓς τδ προβάλλειν 
και ή άρχή και τά τοιαύτα, τά μέν τού προεπινοεί-
αθαί έστιν; Ού γάρ άρνήσαιντο προεπινοεϊσθαι τήν 
έν Πατρι δύναμιν τής έν άμφοϊν, εΓγε μηδέ τδν 
Πατέρα δλως άρνήσαιντο τού Τίού προεπινοεϊσθαι. 

Είτα εί μέν τδ Πατήρ ώς τδν αΓτιον νοεϊ, προε
πινοεϊται μέν τότε τού προβολέως, προεπινοεϊται δέ 
άρα καί τού γεννήτορος, δν τρόπον τά κοινότερα τών 
ήττον κοινών προσεπινοοΰνται έν τή τελεωτέρα 
ενεργεία τού νού. Έναντίως ή έν τή ατελεστέρα 
συμπίπτει, και εντεύθεν ούκ άν εΓη τις ανάγκη 
ώστε και τδν Υίδν αΓτιον είναι τού Πνεύματος* 
άμα τε γάρ έσται γεννήτωρ και προβολεύς, ώς τά 
άντιδιηρημένα, καί άμα Υίδς και Πνεύμα ού διά 
τήν τής αιτίας τάξιν τού Υίού προθεωρουμένου τή 
έπινοία, ώς έφη μεν. Εί δέ τδ Πατήρ ώς τδν γεννών-
τα νοεϊ, πώς ό Πατήρ προεπινοεϊται τού προβολέως; 
ΕΙ μέν γάρ ή ό Πατήρ πρδς τδν Υίδν λέγεται, ταύτη 
γε και ό προβολεύς προεπινοεϊται τού γεννήτορο,-, 
ή πρδς τδ πρόβλημα και αύτδς λέγεται. Καντεύθεν 
ουδεμία ανάγκη πρδς τδ τδν Υίδν πρότερον είναι, 
ώς αύτδς άξιοϊ. Εί δέ και ώς έξεις τινές ή ένέργειαι 
νοούμενα ι ταύτα έν Πατρι τήν τάξιν έξουσ: ταύτην, , 
προεπινοούνται γάρ που ώς είσιν έν τψ Πατρι, τών 
ώς πρδς τά προϊόντα έχουσιν ή λέγεται, τί τούτου 
γένοιτ' άν άτοπώτερον; Άνευ γάρ πολλών άλλων 
τών συμβαινόντων ώσπερ ή διαφορά τού γεννών και 
προβάλλειν έν τψ Πατρι, έν τψ άσθενεστέρψ γένει 
τών διακρίσεων ούσα, και κατά τούς Λατίνους έν τοϊς 
προαγομένοις ίσχυρότερον διαλάμπει πραγματικώς 
διακρινομένοις* ούτω και ή προεπίνοια ούκ έτ' άν ή 
αυτή εΓη έν τε γεννήτορι κα\ προβολεϊ καί Υίψ και 
προβ/.ήματι, άλλά πολλψ έσται αύτη εκείνης ισχυ
ρότερα, και ούκ έτ' άν εΓη προεπίνοια μάλλον ή 
άλλη τις προήγησις τών άπηγορευμένων, ή ν κα\ 
αύτδς έοικε βούλεσθαι. Ή τί βούλεται αύτψ, δτι ό 
Πατήρ πρότερον παράγει τδν Υίδν τού Πνεύματος, 
και δτι ύφέστηκεν τή πρδς τδν Υιδν Ιδιότητα πριν 
άν προβάλλη τδ Πνεύμα; Ούτω γάρ έναργώς άξιόϊ. 
Ταύτα δέ τίς άκουσας, ούκ ευθύς άν πάντας Άρεια-
νους έννοήσειε; Τί γάρ άλλο έκεϊνοι δλεγον, ή οτι ό 
θεδς πρότερον μέν τδν Υίδν, εΐτα τδ Πνεύμα παρή
γαγέν, ένιοι δέ δτι ό Υίδς τούτο παρήγαγέν; Ουδέ 
γάρ εκείνοι χρόνψ τήν διαφοράν έτίθουν απλώς* έξ 
άϊόίου γάρ έλεγον γεγεννήσθαι τδν Υίδν, και τδ Πνεύ
μα προελθείν ούκ έν τψ παντι τψδε. Άλλά τοιαύτας 
τινάς προεπινοίας τιθέντες ούκ εύσεβώς, έξ ανάγ
κης κα\ τήν κατ' ούσίαν είσήγον διαφοράν. Άλλ' 
είπερ ήδεισαν πώς δεί τήν προθεωρίαν και τήν προε-
πίνοιαν λέγειν, κα\ πώς τδ προτετάχθαι, και δπως 
τδ πρότερον ούδενι τρόπψ έστιν αληθώς ούτε νοείν, 
ούτε λέγειν έπι τών θείων, ούκ άν* εις τοιαύτας 
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i φλυαρίας έξώκειλαν. Πώς δέ και ούκ άνοια πολλή 

τι τών έν τψ άγεννήτψ, οίον τψ προβάλλειν ύστερον 
είναι λέγειν τών έκ τού άγεννήτου τινός; έστω γ ά ρ 
δτι ό γεννήτωρ τού προβολέως προεπινοεϊται* άλλ' 
ούχ δ γε Υίδς διά τοΰτο τοΰ- προβολέως, ϊν' ή ό προ
βολεύς ή τδ προβάλλειν κοινδν Πατρι και ΥΙψ, άλλά 
μάλλον άμφω τάς αιτίας, εί και δοίημεν έν έαυταίς 
έχειν τάξιν τινά, ή τοιάσδε αίτίας μόνον προεπι
νοεϊσθαι τών αιτιατών, εύλογον άν εΓη μάλλον, άπδ 
τής τών κατ* αΰτάς προαγόμενων προσώπων τάξεο>ς 
λαμβανόντων ημών τήν περι αυτών έπίνοιαν δσον το 
έφ' ήμίν, έκεϊ δέ μηδεμίαν ανάγκην είναι πίστευε ι ν 
τού έχειν ούτως, ώς ή ημετέρα προΰποτίθησι έπίνοια· 
άψητος γάρ και άνενόητος ό τρόπος καλ ή τάξις 
τών θείων εκείνων προόδων τών θεολόγων λεγόντων 

^ άκούομεν, και τδ περι τούτων ζητεϊν αίρετικών 
είναι ή ς' τών οίκου με νικών άπεφήνατο. Τούτω τψ 
τρόπψ και τής Αρείου και Εύνομίου φρενοβλαβείας 
ού μετασχήσομεν. Και γάρ αύτδς Εύνόμιος έκ τοι
ούτων τινών προεπινοιών κακώς τιθεμένων ώσπερ 
αφορμών ορμώμενος, τήν κατά τδν τής αίτίας λόγον, 
και τρόπον τών τριών υποστάσεων έν ένότητι φύ
σεως διάκρισιν είς τήν έν τή φύσει διαφοράν μετέ
φερε και τάς άπδ τοΰ λόγου τής αίτίας προθεωρίας 
και προαριθμήσεις, αϊ τδ άσύγχυτον εργάζονται τών 
υποστάσεων υπερθέσεις και υφέσεις αξιωμάτων καλ 
φύσεων, έπισφαλώς έλεγε, βαθμούς τινας φύσεων 
συνετίθει ώς αξιωμάτων ή προόδων έτεροι, δν άπο£-
(5απίζων 6 Νύσσης Γρηγόριος φησίν* c ΕΙ μέν τινα 

, χρονικήν έμφασιν ύπερετίθει τής τοΰ Μονογενούς 
υποστάσεως ό τδν Πατέρα τοΰ Υίοΰ μόνω τψ της 
αιτίας λόγψ προθεωρών, είκότως άν ό τής ο ιδιότη
τος ήμίν περλ Υίού λόγος έκινδυνεύετο. > Είτα επά
γει* ι Ό δέ αύτδς ήμίν καλ περλ τού Πνεύματος 
λόγος, έν μόνη τή τάξει τήν διαφοράν έχων- ώς γάρ 
συνάπτεται τψ Πατρι 6 Υίδς, καλ έξ αύτοΰ τδ είναι 
έχων, ούχ ύστερίζει κατά τήν ύπαρξιν, ούτω πάλιν 
κα\ τού Μονογενούς έχεται τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
έπινοία μόνη κατά τδν τής αίτίας λόγον προθεωρου
μένου τής τοΰ Πνεύματος υποστάσεως, ώστε τοΰ 
λόγου τής αίτίας ύπεξηρημένου, έν μηδενλ τήν άγίαν 
Τριάδα πρδς έαυτήν άσύμφωνον έχειν. Τά γούν τδν 
έν έκάστψ τών προσώπων λόγον τής αίτίας μόνον 
προθεωροΰνται τή έπινοία, και προλέγεται τά θεία 

) πρόσωπα, αύτδς γ i p έστιν δ δ ιδού ς τάς ιδιότητας, αίς 
διακρίνονται, ή τούτ' αύτδ <-δ λαμβάνειν έχ τού 
Πατρδς πάντα μετά τής φύσεω;, τουτέστιν ή πρδς 
αύτδν ίδιότης αύτο'ς, τής άψητου τών τρόπων δια
φοράς, κα\ αυτά διακρίνούσης αλλήλων. Και ό μέν 
Πατήρ τών έξ αύτου διακρίνεται κατά τδ αίτιον χαι 
αίτιατδν, ώς ό αύτδς άξιοϊ Γρηγόριος λέγων Τήν 
κατά τδ αίτιον χαι αίτιατδν διαφοράν ούκ άρνού-
μεθα, έν ψ μόνψ διακρίνεσθαι τδ έτερον τοΰ έτερου 
καταλαμβάνειν, άλλά τδ έκ τοΰ αίτίου άλλη τινι 
διαφορά, και ού τή αυτή διακρίνεται. "Αλλην γαρ, 
φησι, διαφοράν εννοούμε ν, ήν ενταύθα λόγον φησί 
τ ή , αίτίας. συμφώνως φθάσας έφη και ό Ίουστΐ-
νος, Ό ς ό Υίδς έκ τού Πατρδς, ούτω και τδ Πνεύμα 
το σγιον έκ τού Πατρδς, πλήν γε διά τού τρόπου 
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της υπάρξεως έγγίνεται 
πίνοια ή προθεωρεϊ τδν Υίδν τοΰ Πνεύματος. Έν δε 
ταίς ά^ήτο ι ς έκείναις καλ ά ιδίοις προόδοις ούκ 
ευσεβές έστι μή δτι γε είπείν, άλλ' ούδ' έπινοήσαί 
τι πρότερον ή ύστερον, μάλλον δε ούδ' έπινοήσαί 
οίος τε γένοιτο ούδελς τδν τρόπον νους τών προόδων 
εκείνων* δπου γάρ ού χρόνος ούκ αίών έμεσίτευσεν; 
ού θεατής παρήν, ούχ ό διηγούμενός έστιν, πώς 
φαντασθή ό νους, πώς δέ υπηρέτηση ταίς διανοίαις 
δ λόγος; Διά τοΰτο σιωπή τιμάν έκελεύσθημεν τάς 
θείας έκείνας προόδους · προίέναι δέ μόνον άμα 
άϊδίως και συναϊδίως ά ^ ή τ ω ς καλ υπέρ λόγον πι-
στεύειν τά θεϊα*πρόσωπα· Καλ γάρ έχομεν μαΟόντες 
πρδς τών διδασκάλων δτι τδ Πνεύμα τδ άγιον ήρτη-
ται τοΰ Υίοΰ. r l J άδιαστάτως συγκαταλαμβανεται, 
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τ φ ήμετέρω νοΐ ή προε- Α μεων, καλ τών υποστάσεων δι* αύτάς καλ τών αίτιων» 

καλ αί προεπίνοιαι καλ αϊ τάξεις τών προόδων, καλ 
τδ πρότερον προάγεσθαι τδν Υίδν, καλ οσα τοιαύτα, 
τά μέν βλάσφημα πάντως καλ άπ£δοντα τής ίερά; 
διδασκαλίας τών αγίων, καλ έξω τού φρονήματος 
τοΰ ορθού, τά δε καλ ύπ* αύτόΰ δήπου τίθενται, καλ 
έφ* οΤς τίθενται συ νού σαν τήν βλασφημίαν έχει* 

Πολλά γ ' ούν άτοπα είπών έν τούτφ τψ λήμμα-
τι, καλ τή ώς αύτώ.δοκεί τούτψ επεξεργασία, έν εΐπε 
φρονίμως δΓ οδ πάντα άνέτρεψεν, δτι ουδαμώς άλλο 
άλλου πρότερον έν τοϊς θείοις. *Ό καλ ήμίν έναγ/ος 
είρηται, δτι καλ άϊδιότητι καλ φύσει καλ νψ αί Οεϊαι 
υποστάσεις άμα είσλ, καλ ούκ έχει χώραν έν αύταϊς 
ούδενλ τρόπψ τδ πρότερον καλ τδ ύστερον. ΕΙ κσλ 
πάλιν ταύτην άνείλε τήν άλήθειαν, ούκ οΤδ* δ τι πα-

καλ δι* αύτοΰ καλ μετ' αύτοΰ πρίν τι χαινόν τι καλ Β θ ω ν , καλ τδν μέν Πατέρα πρότερον τοϊν δυοίν, τ'.ν 
ανυπόστατο ν διά μέσου πα ρε μ πεσείν νόημα, ευθύς 
καλ συνημμένως καταλαμβάνεται, ούχ* ύστερίζον 
κατά τήν ύπαρξιν μετά τδν Υίδν, ώς ποτε τδν Μονο
γενή δ(χα τού Πνεύματος νοηθήναι. *Η γάρ τοΰ 
Υίοΰ μεσιτεία έαυτψ μέν τδ μονογενές φυλάττει, 
τδ δέ Πνεύμα τής πρδς τδν Πατέρα σχέσεως ούκ 
άπείργει. "Ωσπερ γάρ ό Υίδς ώς γέννημα αμέσως 
χαλ προσεχώς έχ Πατρδς ώς Πατρδ;, ούτω χαλ τδ 
Πνεύμα ώς πρόβλημα αμέσως χαλ προσεχώς έστιν 
έκ Πατρδς ώς προβολέως. 'Πς ό Υίδς γάρ, φησλ, 
έχ τοΰ Πατρδ.;, ούτω καλ τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ 
τοΰ Πατρδς, πλήν γε δή τοΰ τρόπου τής υπάρξεως. 
Καλ ό Γρηγόριος* c Φύσις δέ τοϊς τρισλ μία, ένωσις 
δέ ό Πατήρ έξ οδ καλ πρδς δν ανάγεται τά έξης, . 
ούχ ώς συναλοίφεσθαι, άλλ' ώ; έχεσθαι. ι Καλ ό 
Νύσσης έν ς-' τών Πρδς Εύνόμιον* ι Τοΰ Υίοΰ, χαθώς 
είρηται, μεθ' εαυτού τδ Πνεύμα τής ζωής τε χαλ 
αληθείας ένδεικνυμένου. ι Καλ ό Κύριλλος, ι Συν· 
ήπται, φησλ, πρδς Ινωσιν τψ Υίψ τψ τής δμοου-
σιότητος λόγψ, χάν έχ τοΰ Θεοΰ χαλ Πατρδς έκπο-
ρεύηται. ι Καλ ό Διονύσιος £ί(αν μέν αποκαλεί τδν 
Πατέρα, βλαστούς δέ ή άνθη τά έξ αύτοΰ, ού τάξει 
τοιαύτη τινλ καλ έχ διαδοχής προϊόντα, άλλ* άμα χαλ 
Αμέσως, Αμφω αλλήλων τι έχομε ν α χαλ τής 0ίζης 
ύπερφυώς διά τδ πάντη Αύλον χαλ τδ άπειρον, ι 

Τούτων ούτως υποκειμένων, ώς τής εύσεβείας 
άρχων χαλ τής θεολογίας θεμελίων, οϊς ό λόγος τής 
αληθείας έποιχοβομεϊται, χαλ τδ υγιές δόγμα άνα-

δέ Υίδν τοΰ θείου Πνεύματος πρότερον εϊρηχε, τδν 
αύτδν δέ άμα πρότερον καλ ύστερον ακολούθως. 

Εί γάρ τού Πνεύματος πρότερον ό ΥΙδς, τί άν είη 
τοΰ Πατρδς, λεγέτω, καλ τδ Πνεύμα ύστερον δν τοΰ 
Υίού, τί άν είη άπδ τού Πατρός · εύλαβούμενος γάρ 
ίσως διά τδ άπηχές τής φωνής, πρώτον είπείν καλ 
δεύτερον καλ τρίτον, άλλοις όνόμασιν είς τήν αυτήν 
άτοπίαν έςέπεσεν. Άλλ* ήμεϊς κατά τδν Νύσσης 
Γρηγόριον έν τοϊς Κατ' Εύνομίου ούδέπω καλ νύν 
ταύτης ήκούσαμεν τής σοφίας ή τδ δεύτερον καλ 
τρίτον έκ τίνος ακολουθίας λεγόμενον είς τήν τών 
υποχειρίων καλ ύποτεταγμένων απωθείται τάξιν. 

Διχώς γάρ λέγεται, φησλν, ό Υίδς, τουτέστιν 
επιλέγεται τψ Πατρλ, καλ τρίτον λέγεται τδ Πνεύμα, 
τουτέστιν επιλέγεται τψ Υίψ έκ τίνος ακολουθίας· ακο
λουθεί γάρ Πατρλ Υίδς, ώστε καλ Πνεύμα Υίψ, καλ 
δι' Υίοΰ τψ Πατρλ, άλλ* ού λέγομεν ή τδν Υίδν «είναι 
δεύτερον, ή τδ Πνεύμα τρίτον, οΤς έπεται τδν Υίδν 
μέν ύστερον είναι τοΰ Πατρδς, πρότερον δέ τού 
Πνεύματος · καλ δσα άλλα τήν τών φύσεων είσάγεν 
κατ' Εύνόμιον διαφοράν. 

Πολύ δέ διαφέρει τδ, λέγοντα τινα πλείω τινά, τδ 
μεν λέγειν δεύτερον, τδ δέ τρίτον, καλ τδ λέγειν δτι 
τούτο έστι γ ' · ώσπερ ουδέ ταυτ<5ν έστι τότε, έν οΤς 
ή τής αίτίας τάξις ομολογουμένως έστλ, τδ αίτιον 
τού έξ αύτοΰ προεπι νοείν, κάν άμα τή τε φύσει 
ώσιν ώς μίαν έχοντα φύσιν, καλ τψ νψ διά τήν άνα-
φοράν, καλ τδ έν οίς ή τής αίτίας τάξις άμφισβη-

φαίνεται, δτι ό Πατήρ μόνος αίτία καλ πηγή καλ Q τεϊται, θάτερον θατέρου πρότερον άποφαίνειν πει-
ρίζα καλ άρχή. Τούτψ γάρ μόνω προσαρμόζονται τά 
τοιαύτα κατά τδν έκ Δαμασκού θεο^ήμονα ώς 
ίδιότης αύτοΰ. Καλ κατ' ούδένα τρόπον μεταπίπτου-
σιν ουδέ κοινοποιούνται τινι τών έξ αύτοΰ * ταύτα 
γάρ μόνον αίτιατά έξ αύτοΰ, καλ ούδέτερον τούτων 
συναίτιον τοΰ λοιπού τψ Πατρλ, καλ ουδαμώς θάτε
ρον θατέρου, πρότερον ουδέ ύστερον, άμα προϊόντα 
καλ αμέσως άμφω, έχομένως καλ συνημμένως* ώστε 
έφηρμόσθαι μέν πως τψ Υίψ τδ Πνεύμα κατά τήν 
τών ομοίων τάξιν μόνον, έφηρμόσθαι δέ τψ Πατρλ 
χατάτήν φύσιν καλ τήν αίτίαν, ώς έφήρμοσται καλ 
ά Υίδς τψ Πατρλ, τοΰ Κυρίλλου τοΰτο βοώντος έν 
τοϊς Πρδς Έρμε ία ν. 

Αί θέσεις έκεϊναι καλ αί προηγήσεις τών δυνά-

ράσθαι, ίνα καλ ή τής αίτίας έν αύτοίς τάξις 
άποδειχθή. 

Αεί γάρ καλ πρότερον έκεϊ καλ τδ ύστερον ένλ τψ 
τών άλλων τρόπων εύρίσκεσθαι, χρόνψ δηλονότι ή 
φύσει. Εί δέ καλ νψ, ούτως άν καλ ή κατά τήν 
αίτίαν τάξις ούκ' άν έμφαίνοιτο έν αύτοϊς. Αύτδς 
ούν είπών, Ουδαμώς άλλο άλλου πρότερον, ίσως 
είποι τις άν τψ χρόνψ, ευθύς αίτίαν προστίθησι, 
δι' ήν δ Πατήρ πρότερον τοϊν δυοίν, ό δέ Υίδς τού 
αγίου Πνεύματος. 

•Οτι τάξις έστλ, φησλ, τών υποστάσεων διά τάς 
προόδους, οτι τδ γεννών τού προβάλλειν, καλ τδ 
γεννάσθαι τού προβάλλεσθαι πρότερον, καλ διά 
τούθ' ούτω τετάχαται καλ τά θεια πρόσωπα, καλ 
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ταΰτα κατά τδ αύτδ νυν τής^άϊδιότητος άμα Πατρδς χ γεννήσεως τ φ μή άντικεΐσθαι τ-j πνεύσει, ϊν' είη 

Θεδς ίσος τδ Πνεύμα Θεψ τψ Υίψ καλ Πατρλ, καλό δντος Υίοΰ τε χαί θείου Πνεύματος, ταύτας καλ 
δήπου τάς προηγήσεις χαλ θέσεις οί έξ Αρείου κα\ 
Εύνομίου υποτιθέμενοι τάς έξης φλυαρίας συνέ£-
(5απτον, ώς δεδήλωται. "Ας ούτος άνανεοΰν ούκ 
άπαξιοϊ δήπου, τοιαύτα τήν Έκκλησίαν άξιων δέ-
χεσθαι δόγματα. "Ιδωμεν δέ και τδ έξης. 

ΑΡΓΥΡΟΠ01ΆΟΣ. 

Άλ>ά μήν κάκεΓνο τοΤς είρημένοις προσθεϊναι 
δίκαιον θεολογικώτατον βν, δτι ό Πατήρ έκάτερον 
τών θείων παράγει προσώπων, Γσον έαυτψ πάντη 
πάντως καλ δμοιον, ταϊς αύται; τψ άριθμψ τελειό-
τησι. Πάντα γάρ δσα πρόσεστι τψ Πατρλ άνευ πα-
τρότητος, και δσαπερ έφαρμόττει τή θεία πατρότη
τ ι , καλ άνευ πατρότητος άμα καλ πνεύσεως, καλ 

Υίδς ίσος-θεδς Θεψ τψ Πατρ\ και τφ Πνεύματι, ώς 
«ροίών και αύτδς άξιοί, εί καλ μή πρδς τούτο συν
τείνει αύτψ τά λεγόμενα. 

Εί δέ συναίτιον τδ Πνεύμα τψ Πατρλ έν τή τού 
Υίοΰ γεννήσει, άσεβες άν είη λέγειν, και τδ συναί
τιον λέγειν τδν Υίδν έν τή τοΰ Πνεύματος προβολή 
τοιούτον δήπου. 

Ό δέ θεολογικός λύγος ού πατρότητα καλ πνευσιν 
παραδίδωσι τά διακρίνοντα τάς θείας υποστάσεις, 
ώστε τή πατρότητι διακρίνεσθαι τοΰ Υίού τδν Πα
τέρα, είτα τή πατρότητι καλ πνεόσέι τού Πνεύμα
τος * ού γάρ ευσεβές έδοξε τοίς θεολόγοις διακεκρι
μένα ταΰτα νοείν έν τψ Πατρί. Μάλλον μέν οδν 

ί«απ.ρ αΟταί; χο .νώ; Ι φ . ρ μ Λ « , , χο.νΑ χ . { το ϊ {

 Β ^ * * * Τ * * * ^ 
έχ Πατρδς είναι ό θεολογικδς παραδΛωσχ λόγο;. 

ΑΓΛΛΛΪΑΝΟΣ. 

•Ιδού κατ* ολίγον έκρήγνυσι τδν καρπδν του 
λήμματος εκείνου, δτι ό γεννήτωρ προεπινοεϊται 
τοΰ προβολίως. Ουκ αφίσταται δέ χαι τής χαχουρ-
γίας, άλλ' έν μέν τή Πατρδς και Υίοΰ διακρίσει 
χωρίζει τήν πατρότητα τής πνεύσεως, έν δέ τή 
Πατρδς καί Πνεύματος συνάπτει πατρότητα καλ 
πνεΰσιν * χωρίζει γάρ ώς πρότερον, δτε βούλεται 
τήν πατρότητα, και πάλιν συνάπτει κατ' έξουσίαν, 
ώς Αν έπ ' αύτψ χείμενον, τδν μέν Υίδν προβολέα 
ποιείν, ού γεννήτορα δέ, τδ Πνεύμα μήτε προβολέα 
μήτε γεννήτορα, ούκ είδως δτι ή και Αμφω δεϊ μή 
μετέχειν τών έν τψ Πατρλ προσόντων υποστατικών C «δν διάφορη, τά δέ έξ αύτοΰ αλλήλων τ*$ τρόπψ της 

νώς χηρύττηται, χαλ μίαν γονιμότητα δεϊν νοείν 
έν τψ Πατρλ, ώς μίαν Αρχήν αύτδν δντα, τή πρδς τά 
προϊόντα παραθέσει διχαζομένων, ώς δεδήλωται. , 

Αεί γάρ πάντοθεν τήν δυαρχία ν έχκλίνειν. Δια 
τοΰτο χαλ ό θείος Διονύσιος ύπερούσιον γονιμότητα 
είρηκε τδν Πατέρα, δπερ έξηγούμενος δ σοφδς Μά
ξιμος λέγει, Γονιμότητα, φησλ, τήν πατριχήν υπέρ 
έννοιαν πρόοδον είς έκφανσιν τοΰ Υίοΰ χαλ τού αγίου 
Πνεύματος. Καλ τών Αλλων διδασκάλων ό μέν πή
γα ία ν θεότητα χαλ θεογόνον, ό δέ χαρπογόνον, ό δέ 
αΙτίαν,όδέ{»ίζαν, ό δέ αρχήν, 6 δέ άλλο τι τδν 
Ισοδυνάμων λέγει τδν Πατέρα. 

Διακρίνεσθαι δέ φασι τά θεία «πρόσωπα, τδν Πα
τέρα μέν τών έξ αύτοΰ τή χατά τδ αίτιον χαλ αίτια-

όπωσοΰν, είπερ έξαρκεϊ τψ Πνεύματι πρδς τήν χα
τά φύσιν ενότητα ή τών θεοπρεπών κοινωνία * 
τά γάρ θεοπρεπή πάντα τή δλη θεαρχία πρόσεστι 
πατά τδν θεοτελή λόγον, ό ίερός φησι Διονύσιος, 
καίτοι μήτα γεννώντι μήτε προβάλλοντι · ή είγε 
δεϊ διά τήν άναγκαίαν κοινωνίαν τής φύσεως χαί 
τίνος μετέχειν τών μή κοινών δ πότερο ν ούκ αντί
κειται, δεήσει καθάπερ τψ Υίψ τής πνεύσεως μέτε-
στιν, ώς μή αντικείμενης αύτψ , ούτω χαλ τδ 
Πνεύμα τής γεννήσεως, ώς μή αντικείμενης αύτψ 
μετέχειν. "Αλλως γάρ έν γε ταϊς κοινότησι θάτερον 
τών· προαγόμενων προσώπων ύπερέξει θατέρου, χαλ 
δ τής ίσότητος αυτής οίχήσεται λόγος· 

σφών αυτών υπάρξεως, ήτοι τ ψ λβγψ τής έχατέροβ 
αίτίας, τψ γεννητφ δηλονότι καλ τφ έχπορεντφ. 
Έπλ τών ημετέρων γάρ δρων, φησλν, Ιστάμενοι 
τδ άγάννητον οίσάγομεν, χαλ τδ γεννητδν χαλ τδ έχ 
τοΰ Πατρδς έκπορευόμενον, Ας πού φησιν αέτές 
ό θεολόγος. Ταΰτ' ούν είσιν & παραδίδωστν β θεο-
λογιχδς λόγος* Α βέ φησιν ούτως ουδαμώς, δτι δ4 

Ανευ τών Ιδιοτήτων, πάντα τά άλλα κοινά τοίς τρισλ 
χαλ λίαν Αληθές, χαλ παραδοδομένον κοινή, χαλ παρά 
πάντων ομολόγου μενον. Έξης δέ φησι* 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ 
Αυτά μέν γάρ ήτοι πατρότης, χαλ'πατρότης άμα 

χαλ πνεύσις χαλ δσα παρέπεται τ ή πατρότητι, χαλ 
Εί δέ άπδ τής θέσεω; τής τάξεως έπάξει τις τδν ρ ^ ^ ^ τ ^ ς w χ ο Λ ^ϊαις σχέσεις είσλ μό-

λόγον τψ προηγεϊσθαι λέγων τήν γέννησιν τής 
προβολής, χαλ διά τοΰτο προύφίστασθαι τδν Υίδν, 
είτα τδ Πνεύμα, καντεύθεν άδυνάτως έχειν τδ 
Πνεύμα χοινωνεϊν τής γεννητικής δυνάμεως · άλ
λά ταΰτα βλάσφημα απεδείχθησαν, καλ αίρ&τι-
κών φρονήματα. Τουναντίον δέ μάλλον απέδειξαν 
οί θεολόγοι ταϊς σφών αυτών χρήσεσιν. Ας φθάσαν-
τες έξεθήκαμεν, δτε συνημμένως καλ έχομένως, 
καλ μετά τού Υίοΰ πρόεισι τδ Πνεύμα τδ άγιον, ούχ 
ύστερίζον κατά τήν ύπαρξιν, ήν έκ τού Πα:ρδς 
έχουσι δηλονότι, ώς ποτέ τδν Υίδν δίχα τοΰ Πνεύμα
τος νοηθήναι · καντεύθεν ανάγκη ήν, είπερ έκοινώ-
νει τής πνεύσεως ό ΥΙδς τψ Πατρλ, τψ μή άντικεϊ-
αθαι τή γεννήσει, κοινωνεϊν καλ τδ Πνεύμα τής 

νον, οδ τελειότητες, ώσπερ χαλ ή υίότης, καλ ή Κ 
τφ Πνεύματι πνεΰσις. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ· 
Πρδς δ φαμεν δτι πατρότης χαλ πνοΰσχ έν τφ 

Πατρλ9 έατέον γάρ τήν πατρότητος άλογον έπανα 
βίπλωσιν, ού σχέσεις μόνον είσλν, άλλά χαί τινα τε
λειότατων έχουσι τάξιν. Σχέσεες γάρ είσιν ώς άνα-
φοραί. 'βς δέ προσώπου συστατικαλ χαλ τελειότητες 
πώς είσιν ού τής φύσεως, άλλά τοΰ χατ' αύτάς 
υφισταμένου προσώπου, χαλ ώσπερ είδος άτομι*·^· 
Εί δέ έξ άμφοϊν τδ πατρικδν υφίσταται πρόσωπον, 
έκάτερον δέ τών προαγόμενων έκ μιάς τής αντικεί
μενης, θαυμαστδν μέν ύπερφυώς, άλλά τής πίστεως 
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έστιν ύπόθεσις, ήν μετ ' ευλάβειας άποδέχεσθαι χρή, 
ού λόγψ ταύτην άνθρωπίνψ βιορθουμένους παρανο
μιών είς τά μέγιστα, καλ Γνα μόνον έν είπωμεν 
μόνον ύποστατικδν τοΰ Πατρός τήν πατρότητα, καλ 
οΰτω τήν προβολήν ή τήν πνεΰσιν κοινοποιήσωμεν 
τψ ΥΙφ, έπεισοδιώδές τι κα\ παρέλχον αυτήν άπο-
φαίνειν * δπου γε ουδέ τους διδασκάλους εύρίσκομεν 
διακεχριμένως, καλώς δύο ταύτα νοοΰντας έν τψ 
Πατρι, άλλ* ώς μίαν ύποστατιχήν Ιδιότητα, ή προσ-
ωπικήν τελειότητα, αποδίδοντας αύτψ τήν πατρό
τητα, ή τήν χαρπογονίαν, ή τήν θεογονίαν, ή τήν 

'αίτίαν, ή τι τών λοιπών. Ουδέ γαρ είχή Γρηγόριος 
τδ Πατήρ δνομα είς γεννήτορα άντέπτύξε χαλ προβο
λέα. Έν μέν γάρ τή πρδς τδν Υίδν παραθέσει δηλοί 
τδν γεννώντα· δταν δέ απλώς λέγηται Πατήρ, ώς 
αίτιον, φησι, τής έν Υίφ χαι Πνεύματι θεωρούμενης 
θεότητος εκλαμβάνεται * διά τούτο και μόνος Πα
τήρ, ήτοι μόνος αίτιος χαλ ού μετά συζυγίας, 'Ος 
τοίνυν ύφιστώσαι τδ πατριχδν πρόσωπον, πατρότης 
καλ προβολή, & δή κοινώς αύθις ύπδ τψ τής πατρό
τητος, ή χαλ βούλει γε , τψ τής άγεννησίας ονόματι 
τδ πατριχδν χαράκτη ρίζουσ ι πρόσωπον χαλ τελειότη
τες είσι τοΰ πατρικού τρόπον τινά, ού γάρ μόνον 
τής φύσεως τελειότης ή έστιν απλώς ότιοΰν, άλλά 
καλτης υποστάσεως $ έστι τόδε τι · διδ χαλ ίδιο-
τητας οί διδάσχαλοι τάς μέν τής θείας καλοΰσι 
φύσεως, τάς δέ έκαστης τών υποστάσεων. *Ος γούν 
τελειότητες τίνες οδσαι αί ύποστατιχαλ Ιδιότητες, 
ή είσι συστατιχαλ προσώπων, καλ άρχαλ τών ενερ
γειών, αίσλ χαλ τών δυνάμεων χαλ προόδων έτι, είτε 
τών ένεργετιχώς, είτε τών παΦητικώς νοουμένων, 
χαλ ούτως εί τδ πατρι χδν ύφίστησι πρόσωπον έν τψ 
άκοινωνήτψ είναι ή θεογονία χαλ ή πατρότης, χαλ ή 
τής θεότητος άρχή χαλ τό αίτιον, χαλ δ τι βούλοιτό 
τις τών τοιουτοτρόπων, ών έκαστον σαφήνεια; ένεκα 
είς πατρότητα καλ πνευσιν διαιροΰμεν, τάς είδικώς 
λεγόμενος διά τά προαγόμενα. *Η δέ υποστατική 
ίδιότης άρχή τών τοΰ προσώπου ενεργειών έστι καλ 
δυνάμεων, j τοιάδε πρόσωπον έστι, εκείνης ούσης 
άχοινωνήτου, καλ ταΰτα πάντα άκοινώνητα είναι χρή. 

Καλ τών μέν Ιδιοτήτων τής φύσεως κοινωνού μέ
νων «οίς έκ Πατρδς, αληθές έστιν είπείν, δτι τψ 
τρόπψ διενήνοχε μόνον * χαλ τψ μέν Πατρλ πηγαί
ως χαλ άναιτίως καλ τά τοιαύτα, άγαθότης γάρ καλ 
σοφία καλ δημιουργική δύναμις καλ τά τοιαύτα έν 
#Ισιν άρνθμψ έν Πατρλ καλ Υίψ καλ άγίψ Πνεύμα
τι, μετά ταύτης μέντοι τής είρημένης διαφοράς, 
οτι εκείθεν είσιν αύτοϊς συμφυώς * τών δέ τής 
υποστάσεως Ιδίων άχοινωνήτω; δντων έν τψ Πα
τρλ κόμπος άλλος καλ κτύπος μόνον εκείνα πάντα 
τά βήματα, δσα σύμφορη σας έκτέθεικεν. Ένθεν 
τοι χαλ ώς έληλεγμένα καλ τοίς πρόσφεν είρη-
μένοις, έατέον ήμίν έστιν αυτά συντομίας φρον-
τΐζουσιν, 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Παράγων τοίνυν ό Πατήρ τδν Υίδν δίδωσιν αύτψ 
τήν θείαν ούσίαν, χαλ δσαι πως αυτής τελειότητες, 
ώστε χαλ τήν γεννητικήν χαλ τήν προβλητικήν άμα 
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Α δύναμιν · τής γάρ αυτής ουσίας τά πρόσωπα, κα* 

τάς αύχάς έχει δήπουθεν τελειότητας. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Ύπέρευγε. Καλ πώς, ώ θαυμάσιε, γεννητικδν άρα 
καλ προβλητικδν τδ πρόσωπον τοΰ Υίοΰ ή τού αγίου 
Πνεύματος ; Ί Ι έσται τι γεννητικήν δύναμιν έχον, 
ού γεννητικδν, ή γεννητικόν τι έσται, έν τοίς θείοις 
γεννών δέ ουδέποτε, άλλά ψευδός έστι τδ καθόλου. 
Αίδωσι μέντοι τήν θείαν ούσίαν αυτοί; δ Πατήρ, καλ 
δσαι τής φύσεως τελειότατες, ού μήν τήν γεννητι
κήν ή προβλητικήν δύναμιν · ού γ ά ρ ' τ ε φύσεως 
απλώς είσι τελειότητες, άλλά τοΰ πατρικού προσώ
που ώς Ιδιότης αύτοΰ * διδ καλ άκοινο>νήτως είσλν 
έν τώ Πατρλ, ώς δέδεικται. Τά γάρ Οεοπρεπή μόνον 

Β δλη τή θεαρχία πρόσεστι, καλ τά δλη τή θεαρχία 
πρέποντα ταΰτ' άν εΤεν αί Οεοπρεπείς τελειότητες. 
"Οσα δέ αύ μή δλη θεαρχία πρόσεστι, προσωπικοί 
είσιν Ιδιότητες * καλ άπερ Ιδίως ένλ πρέπει προσώ-
πω, ούκ άν τής φύαεως λέγοιντο τελειότητες, έπελ 
τά θεία πρόσωπα πάντα αύτη διαλαμβάνε·, άλλά 
μάλλον ώς έν τψ προσώπψ είσλν έκείνψ, καλ ούτως 
άνείεν μάλλον προσωπικοί. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Άλλά μήν δθ' Υίδς παρήγετο έκ Πατρδς, ού 
νοείται τδ Πνεύμα τδ Αγιον έκ τοΰ Πατρδς ώς προ
βολέως παράγεσθαι· προεπινοεϊται γάρ δ Πατήρ ή 
Πατήρ, τοΰ προβολέως ή προβολεύς, ώς έλέγετο. 

c ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Άλλά τουναντίον άπέδειξεν ό λόγος, δτι τοΰ Υίού 
προϊόντος έχ «οΰ Πατρδς ή γεννήτωρ έστλν ό Πα
τήρ, άμα χαλ τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ τού αύτοΰ Πα
τρδς ώς προβολέως πρόεισι. Καλ έν τψ Πατρλ ρέν 
ό γεννήτωρ ού προεπινοεϊται ή έν Πατρλ, άλλά 
διότι τδν Υίδν τοΰ Πνεύματος προεπινοοΰμεν έκ τής 
τών ονομάτων ακολουθίας τοΰ πατρικού τε καλ 
υίικοΰ συνελκομένης τής-γενικής τοΰ Πατρδς σημα
σίας, ή σημαίνει τδν αίτιον, είς τήν είδικήν ή βού
λεται τδν γεννώντα. Έντεΰθεν καλ τδν γεννήτορα 
τοΰ προβολέως προεπινοοΰμεν. Δεϊ γάρ φ πρδς τδ 
έπινοούμενον ό Πατήρ πρόσωπον αναφέρεται, τούτο 
καλ έν τφ Πατρλ προεπι νοείν ημάς τοΰ φ πρδς τδ 
λοιπδν αναφέρεται, ώς άν οίκείως πάντα άποδιδοί-

Ρ το, κάν ταϊς προεπινοίαις αύταϊς. Καλ μηδέν άπ$ · 
δον ταϊς ίδιότησι τών προσώπων συμβαίνει διά τδ 
μή δύνασθαι τά άμα δντα καλ προϊόντα νοείν άμα 
καλ λέγειν, άλλ' εφεξής, δς έστιν ό τρόπος τής ημε
τέρας νοήσεως, ού διά τδ τήν γεννητικήν δύναμιν 
φθάνειν έν τ φ Πατρλ τέλειου μένη ν τψ έργω πρλν 
άν έν αύτφ, χαλ ή προβλητική έργω τελειωθή. Ό 
δέ πέπονθε θαυμάσιου οίον · προεπινοεϊ γάρ έν Πα
τρλ τήν πατρότητα τής προβολής, ώς καλ έν Πατρλ 

, τ φ προτέρψ καλ ύστέρψ διακρινόμενα; δήπου, χαλ 
τάξει τήν μέν προηγεϊίθαι, τήν δ' έπιγίνεσθαι π ι 
στεύει ακολούθως τή τάξει τών δυνάμεων καλ τών 
ενεργειών κατ' αύτδν, δπερ έξέβαλλεν αύτ*ν. είς 
τδ μηδέ άμα είναι πατρότητα καλ προβολή* άπο-
φαίν:σθαι, διά τδ μή εύσεβώς εκείνο τιθέναι · Ου 
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τί Yfivotx* άν χείρον; ψ δή σύμφωνα καλ τ6 δτε k 

παρήγε το δ Τίδς, χα\ τα τοιαύτα εύσεβέσιν,άκοαϊς 
ού φορητά. Και γάρ καλ δ θείος έν θεολόγοις Γρη
γόριος βιασθεί; άποκρίνασθαι πρδς τάς τών αίρετι-
κών ερωτήσεις ώς έν τ φ α' διέξεισι τών περι Πού , 
Πότε γεγένηται όΥΙδς, καλ πότε τδ Πνεύμα έκπεπό-
ρευται, πυνθσνομένων, υπέρ τδ πότε, άπεκρίνατο · 
ΕΙ δέ δε? τι κα\ νεανιχώς είπείν, έφη, δτε δ Πατήρ 
ού γεγένηται, και δτε ό Πατήρ ούκ έκπεπόρευται, 
άλλά γεγένηται υπέρ χρόνον και υπέρ λόγον. ΕΤθ' 
ώσπερ τδν λόγον άποδιορθούμενος ομολογεί βεβιά-
σθαι. Τδ γάρ δτε φησι καί πρδ τούδε και μετά 
ταύτα και απαρχής ούκ άχρονα καν δτι μάλιστα 
βιαζώμεθα. 

ΕΙ ούν εκείνος δ τοιούτος καί τηλικοΰτος θεολό
γος τ φ δτε χρησάμενος καλ ταΰτα μεθ* έτερων, I 
με θ* ών επιπλέον άναίρεσιν δηλοί ή θέσιν, ούδ' ούτω 
θ α ^ ε ί πόρρω τυγχάνειν αίτίας έν τή τού υπέρ 
χρόνον παραστάσει χρονική ν έμφασιν είσαγαγών, 
δ παρών ούτος θεολόγος, τίνι θα££ών, τ φ , "Οτε πα-
ρήγετο ό Υίδς, καί τ φ , *Οτε ό Πατήρ παράγει τδ 
Πνεύμα, καΐ τψ πρότερον, Ό Πατήρ παράγει τδν 
Υίδν τοΰ Πνεύματος, έχρήσατο, & σαφέστατα τάς 
άϊδίους και ΰπερχρσνους εκείνα; προόδους έν χρόνψ 
γίνεσθαι παριστάνουσιν; Ή τίς αύτδν έξαιρήσεται 
λόγος τοΰ δεινοΰ τούτου, άσεβη ματος, χρονικάς τ ας 
θ*(ας προόδους, τήν γέννησιν δηλαδή καλ τήν έκ-
πόρευσιν, οίς λέγει τιθέμενος; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Ούκούν και d Υίδς δθ* ό Πατήρ ώς προβολεύς ( 

παράγει τδ Πνεύμα τδ άγιον, τήν αυτήν σχέσιν 
παρά Πατρδς διά γεννήσεως δύναμιν τήν προβλητι
κήν δηλαδή συνεπινοηθήσεται τ φ Πατρι πρδς τήν 
τοΰ Πνεύματος πρόοδο ν μίαν ούσαν έχ Πατρδς δι* 
Υίοΰ δηλαδή μ ι$ δυνάμει τε χαλ άρχή τή έν Πατρλ 
καλ Υίψ.. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Καλ τίς ανάγκη τοΰτο ποιεί ; Ούτε γάρ χρόνος 
έχεί μεσιτεύει,, ούτε ήν φησι προβλητικήν δύναμιν 
κοινοποιείσθαι τφ Υίψ δυνατόν έστι τής Ιδιότητος 
ούσαν τού Πατρδς, ήδη διά τών αγίων άποδέδεικται. 
Όθεν και τδ δι' Υίοΰ διαπέπτωκεν αύτφ. Ού γάρ 
δύναται δηλούν τήν έν Πατρλ χαλ Υίψ μίαν αρχήν, 
αίτία* τής προόδου τού Πνεύματος.. 

Πώς γάρ επειδή ούτε. συναίτιος δ Υίδς εύρίσχεται 
χαλ συμπροβολεύς, ή προβολεύς τε χαλ αίτιος, ούτ' 
Ανάγκη τις ανωτέρα αυναλοιφής ή δυαρχίας, χαλ 
τών άλλων δεινών τών συνεζευγμένων τψ δόγματι, 
ώστε άλλο τι βούλεται τδ δΓ Υίοΰ ού τήν αίτίαν δη-
λοΰν ; Τί έτι ; 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Mt$ δηλαδή δυνάμει τε χ α ι άρχή τή έν Πατρι χαλ 
Υίψ, έν μέν έχείνφ πηγαίως ούση, καλ άνάρχως, 
καλ μή παρ* άλλου, έν δέ τψ Υίψ διδομένη διά 
γεννήσεως έκ Πατρδς, ώς έξ αρχής άναρχου καλ 
,πηγής καλ αίτίας, έξ ή ; έκάτερα πρόεισιν Υιός τε 
|καλ Πνεύμα άγιον·. 
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ΑΓΑΛΛΓΑΝΟΣ. 

Πάντα μέν ουν τά κοινά Πατρλ καλ Υίψ κοινέ καλ 
τ φ Πνεύματι. Καλ χοινδν Πατρλ χαλ ΥΙφ καλ άγίψ 
Πνεύματι τδ μή γεγονέναι καλ ή θεότης, Υίψ δέ καλ 
άγίψ Πνεύματι τδ έκ τοΰ Πατρδς είναι * ήν δ* άν 
κοινδν τψ Υίψ τδ προβάλλειν, εί ήν καλ τψ Πνεύ
ματι. Ούκ έστι δέ, άλλ* ίδιον τφ Πατρί· τά δέ {δια 
άκοινώνητα. "βστε ουδέν αύτψ λυσιτελεϊ ό διορν 
σμδς ούτος τών κοινών, πλήν κόμπου μόνον πρδς 
έξαπάτην τών απλούστερων. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

"Ωστε τδ Πνεύμα τδ άγιον είκότως έχ Πατρδς έχ-
πορεύεσθαι λέγεται δι* Υίοΰ χατά τήν ξυνεπτυγμέ-
νην θεολογίαν. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Καλ πώς συνεπτυγμένη θεολογία τψ δΓ Υίού; 
Άνεπτύχθη γάρ ύπδ Λατίνων, τ φ έξ Υίοΰ, είπερ οί 
Λατίνοι ευθυνόμενοι έν τφ καλ έξ Υίοΰ, έπλ τδ δι* 
Υίού καταφεύγουσα καλ τοΰτο άπολογίαν ποιούνται 
τού δόγματος. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Ποίαν μέν τινα χαλ ταύτην χαλ πώς έχουσα ν, 
ού χρεία λέγειν έν τψ παρόντι, χαλ δπως παρεξη
γούνται τδ δΓ Υίοΰ. Άλλ* Αρκεί τοσούτον ενταύθα 
λέγειν, δτι ώς έπισαφέστερον τδ δΓ Υίοΰ καλ γνωρι-
μώτερον καταφεύγουσα, καλ μάλλον ανεπτυγμένο*· 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Ή έξεστί σοι λέγειν Α βούλει, καλ τά ανεπτυγμένα 
συνεπτυγμένα καλεϊν, έπεεδάν βουληθή:, καλ τουν
αντίον αύ. Άλλ* άρκεϊ ήμίν ό Κύριλλος δείξαι, 
πού τδ συνεπτυγμένον μάλλον έστιν, ένθα λέγει τδ 
ουσιωδώς έξ άμφοϊν, ή έκ Πατρδς δΓ Υίοΰ προχεό-
μενον Πνεύμα. "Η ό Κύριλλος ήγνόησεν άντλ τοΰ 
άναπτύσσετν, μάλλον συμπτύσσων, ή Αλλως δείίχιιν 
τδ δι* Υίού πρδς τδ έξ άμφοϊν, ή τδ καλ έξ Υίοΰ έν 
τψ λόγφ περλ τής άϊδίου προόδου τοΰ Πνεύματος 
καθ* υμάς, καλ άλλως έν τε περλ της τοΰ Πνεύμα
τος μεθέξεώς έκ Πατρδς δΓ Υίοΰ γινομένης, περλ ής 
καλ έκεϊ Κύριλλος πραγματεύεται, τόγε είς τδν 
τού σαφέστερου καλ ασαφέστερου λόγον. Άλλά τοΰτο 
μέν εις τοσούτον. 

Πώς δέ καλ ού λέγεταί ποτε δι* Υίοΰ έκπορεύεσθαι 
f απλώς, ώσπερ καλ δΓ Υίοΰ γεγεννησθαι τά δντ* 

λέγεται; "Η δήλον δτι έκεϊ μέν ευσεβές έστι λέγειν 
μίαν είναι δύναμιν δημιουργικήν έν Πατρλ καλ Υίω 
καλ χώραν έχει ό διορισμδς εκείνος, χαλ κοινοποιεί
ται μέν ή δύναμις τψ Υίψ, κοινοποιείται δέ δΓ αύτδ 
καλ τψ Πνεύματι, καλ διά τοΰτο έκ Πατρδς δημιουρ-
γηθήναι λέγεται ή κτίσις καλ έξ Υίοΰ, καλ έχ Πα
τρδς δΓ Υίού έν Πνεύματι, καλ έκαστον τών τριών 
προσώπων δημιουργδς καλ άμα ε!ς πάντα δημιουρ· 
γδς, καλ ουδέ έκ μόνου* τού Πατρδς έχει χώραν λέ
γειν είναι τήν κτίσιν, διά τδ τήν δύναμιν τοΰ δη· 
μιουργεϊν, ούχ ή Πατρλ προσήκειν τψ Πατρλ, άλλ 
ή θεψ, εΓς δέ θεδς ή Τριάς · ενταύθα δέ ούχ οΓόν 
τε λέγεσΟαι μίαν δύναμιν προβλητικήν Ι ν Πατρλ »>1 
Υίώ μή κοινήν ούσαν καλ τψ Πνεύματι · είη γαρ δ». 
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αύτδ ετέρας ουσίας, λειπδμενον της κοινής δυνάμε- Α θεότης. Καλ ό μέγας Αθανάσιος Ιν τψ ΚατΑ Άρεια-
ως. Καλ διά τούτο ούδεν δεινό ν έχ μόνου τού Πατρδς 
λέγειν τδ Πνεύμα τδ άγιον * επειδή τδ προβάλλειν, 
ώσπερ χαλ τδ γεννών τψ Πατρι μόνψ προσήκει ή 
άγεννήτψ καλ θεογόνψ καλ άρχή καλ εΓ τι τοιούτον · 
ού γάρ εΓς αίτιος ή Τριάς, ένδον έν τή θεότητι δη
λαδή ώς εΤς δημιουργός τής κτίσεως, διά τούτο εΓς 
αίτιος ό Πατήρ μόνος · ού γάρ μετά συζυγίας κατά 
τδν θσολόγον Γρηγόριον, άλλ' ούτος τήν έναντίαν δή
που τοίς άγίοις φερόμενος. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Ουδέ γάρ έχ μόνου Πατρδς, Γνα μή νομίζοιτο ό 

ΥΙδς αύτφ ανόμοιος, μή τάς αύτάς έχων τελειότητας 
τ φ Πατρί. Και διά τούτο μηδ* ομοούσιος, δπερ οΰ-

νών πρώτψ , ι Φέρε τοίνυν ίδωμεν, φησλ, τά τοΰ 
Πατρδς, Γνα και τήν είκόνα έπιγνώμεν εί αύτοΰ 
έστιν. Άΐδιός έστιν ό Πατήρ; αθάνατος, βασιλεύς, 
δυνατός, φώς, παντοκράτωρ, θεδς, Κύριος, κτίστης 
και ποιητής. Ταΰτα δεϊ είναι έν τή είχόνι, ίνα αλη
θώς ό τδν Υίδν έωρακώς ίοη τδν Πατέρα. 

Εί ούν ήδεισαν οί άγιοι ακινδύνως έχειν τδ αίτιον ή 
συναίτιον τφ Πατρι πιστεύειν τδν Υίδν, καλ έκ τού
του περιγίνεσθαι αύτφ τήν Ισότητα καλ όμοουσιότητα 
πρδς τον Πατέρα, έν τίσιν άλλοις άγώσι τούτψ άν 
έχρήσαντο ; ή πόθεν άλλοθεν έν τοϊς χατά Νε στορ ίου 
λόγοις έπεχείρουν άν πρότερον τε χαλ γενναιότερο ν 
ή έχ τούτου', Άλλ' ούδαμοΰ τών τοιούτων λόγων 

δαμώς άπέοιχε τή τοΰ Αρείου αίρέσει τδν Υίδν άλ- „ ™ λ β * τι ευρίσκεται, δ ούχ ώς άν-
λοτριούση τής θείας φύσεως τοΰ Πατρός. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Άλλ', ώ 'τάν, ού τδν Υίδν ήλλοτρίου μόνον τής 
θείας ό Άρειος φύσεως, άλλά χαλ τδ άγιον Πνεύμα. 
Μακεδόνιος δέ ουδέν ήττον αίρετιχδς ή ό Άρειος 
περλ τοΰ Πνεύματος μόνου τοΰτο νοσών. Είπερ ούν 
ήμεϊς Άρειανολ χαλ συγχωροΰντες τφ Υίφ τάς τοΰ 
Πατρδς τελειότητας, άς ίσως χαλ φυσικός είναι πι
στεύεις, σολ πάντως ούχ υπολείπεται λόγος φ δια-
δράσεις τήν Μακεδονίου μανίαν. Άλλ* ήμίν εύλο
γους άποδιδούσι τούς περλ τούτου λόγους, κάκ τών 
Αγίων κυ ρου μένους, Ινεστι {$αδίως τδ έγκλημα δια-
λύσασθαι. Σύ δέ τοιαύτη θέσει ένισχημένος καλ ού* 

ίσχυρον παρώφθη, ούδ* ώς έν παρέργψ τής χρείας 
βν. Εί γάρ ήν αληθές, πάντων άν ήν Ισχυρότερόν τε 
χαλ προύργιαίτερον. "Αλλα δέ μυρία τις εύρήσει έν 
ταϊς τών Αγίων γραφαϊς, & τδ όμοούσιον τή ΰπερ-
ουσίψ Τριάδι χατασκευάζουσιν άπδ τών θεοπρεπών 
αξιωμάτων κοινών δντων, ούδαμοΰ δέ άπδ τών υπο
στατικών τελειοτήτων καλ τών Ιδιοτήτων · ού γάρ 
πεφύκασι κοινοποιεϊσθαι * μάλλον μέν ούν αϊρέσεων 
καλ βλασφημίας έδοξεν άρχή τοΰτο τοϊς άγίοις, δθεν 
χαλ πάντες άπεπήδησαν τούτου ώς άπδ πυρός. 

Εί τοίνυν μόνη πηγή τής ύπερουσίου θεότητός 
έστιν ό Πατήρ χαλ ίδιότης αύτοΰ έστι τδ είναι άρχή 
χαλ αίτία τής έν Υίψ χαλ Πνεύματι θεωρούμενης 
θεότητος, χαλ μόνος αίτιος κηρύττεται, έξ αύτοΰ δέ 

τως έχειν οίόμενος ώς ύποτίθης τούς λόγους, ούχ Q i m τδ Πνεύμα καλ ούχ έτέρωθεν, έκ τοΰ Υίοΰ γάρ 
οίος τε έση ποτέ τδν Μακεδονισμδν έκφυγεϊν. 

Αύτδς γάρ άπεφήνατο πρότερον, ώς ών αί δυνά
μεις διάφοροι, καλ αυτά άν είεν ταϊς ούσίαις διάφο
ρα. Εί ούν δντως οίε ι δεϊν προσείναι τ φ Υίφ τάς δυ
νάμεις καλ τελειότητας τοΰ Πατρδς, πάσα ανάγκη 
προσείναι καλ τφ Πνεύματι. Είτα έσται ό Υίδς γεν
νητικός καλ προβλητικός. Όμοίως δέ καλ τδ Πνεύμα 
γεννητικδν χαλ προβλητικδν, χάν εί μή είκή γεννών 
έκάτερον χαλ προβάλλον. 

Εί δέ ό Υίδς ενεργήσει χατά τήν έχατέραν, τδ δέ 
Πνεύμα κατ* ούδετέραν, δ δέ Πατήρ κατ* άμφω, 
ών δέ αϊ ένέργειαι διάφοροι, καλ αυτά άν είη ταίς 
ούσίαις διάφορα, χαλ πολλψ μάλλον ώς καλ τών δυ
νάμεων, ένεκα γε τών ενεργειών ούσών * σκόπει, πδϊ 

τδ Πνεύμα ού λέγομεν * δέον ουδέν έστιν εύλογον μή 
νομισθείη τις Ά ρε ιανος, έκ τοΰ Πατρδς μόνου λέ
γων έκπορεύεσθαι τδ Πνεύμα τδ άγιον. 

Πώς γάρ εί καλ λίαν ευσεβές χαλ τή τών διδασκά
λων θεολογία σύμφωνον τδ λεγόμενων ; Αύτδς δέ άρα 
ό λίαν δεδιώς καλ έκκλίνων τδ τής ουσίας άνόμοιον, 
καλ λίαν τ φ τοιούτω κρημνφ δΓ ών έπινενόηκας 
περιπέπτωκας. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Διά τοΰτο οί τής Εκκλησίας διδάσκαλοι, καλ ή 
καθολική ζ' σύνοδος έκ τοΰ Πατρδς άπεφήνατο δΓ 
Υίοΰ τδ άγιον έκπορεύεσθαι Πνεύμα, ούχ ώς αίτιου 
τού Υίοΰ δντος, ούδ* ώς αρχής απλώς καλ προβολέως 

τδ πράγμα ήξει. "Ωστε ού μόνον Μακεδόνιος, άλλά D *V τού Πνεύματος υποστάσεως, άλλ* ώς συναιτίου 
χαλ Άρειος αύτδς άναπέφηνας, καλ ούδελς έξσιρήσε- χ ι Χ κ α 1 έ * άΡΧΪ*· 
ταΐ σε λόγος τοΰ δεινού τούτου. ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Ε μ ε ί ς δέ τό τε γεννών καλ τδ προβάλλειν τελειό
τητας ύποστατικάς φαμεν τοΰ πατρικού προσώπου, 
ώς τή ουσία μή συνούσας τοΰ Πατρδς, άλλ* ή έστιν 
έν Πατρλ αύτη, Ιδιότητα αύτοΰ πρδς τών θεολόγων 
άκούοντες τήν αρχήν, χαλ τδ θεογόνον, χαλ τήν χαρ-
πογονίαν, έν οίς γεννάν χαλ προβάλλειν έστλ, χαλ 
διά τοΰτο ανάγκη μηδέτερον τούτων, ή γούν τδ γεν
νών ή τδ ·προβάλλ*ιν> μηδ' έτέρψ κοινοποιεϊσθαι 
τών έξ αύτοΰ προσώπων, άλλ* αύτφ μόνψ προσ
είναι. Τά γάρ θεοπρεπή πάντα τή δλη θεαρχία πρόσ· 
εστίν, οϊς σύμφωνος Γρηγόριος κοινδν λέγων Πατρλ 
χαλ Υ,Ιψ χαλ άγίψ Πνεύματι τδ μή γεγονέναι χαλ ή 

Καλ ταΰτα έπλ συκοφαντία τών διδασκάλων είρη
ται καλ τής ? συνόδου * έπελ γάρ ούτ* αρχήν, ούτε 
συναίτιον τδν Υίδν τοΰ αγίου Πνεύματος έ φρόνησαν 
ή είπε τις τών αγίων, ώς έχ γε τών είοημένων άπο-
δέδεικται, πώς οίον τ ' άν ήν έν τ φ δι* Υίοΰ συναί
τιον τ φ Πατρλ τδν Υίδν νοείν τοΰ αγίου Πνεύματος ; 
Άλλ' δτι μέν τίνες τών διδασκάλων περλ τής άΐδίου 
υπάρξεως τοΰ Πνεύματος θεολόγου ντε; τφ δι* Υίοΰ 
έχρήσαντο, χαλ τίς ήν ό εύσεβήρτούτων νους, άλλοι 
πρδ ημών έξηγήσαντο · χαρίεν δ' Αν ή ν, εί Λατίνοι 
αίτιον Απλώς καλ αρχήν έλεγον τδν Υίδν, ίνα καλ 
χείρον πάντων αιρετικών έδυασεβούν. Τοΰτο WLP 
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ουδέ πλάοπς έστλν, Αλλά συναίτιον καλ αρχήν Ιξ άρ- Α ώς έγχωρεϊ προεπινοίας έν τοΤς τοιούτβις είναι* και 
χής φρονούντες τδν ΤΙδν ελέγχονται κακώς χαλ 
τοΰτο φρονοΰντες. Έ γάρ τοΰ Γρηγορίου (5ήσις, Ί Ι 
έχ τής αρχής άρχή, ουδέν αύτοΤς βοηθεϊ, αύτοΰ τού
του Ιξηγουμένου χαλ λέγοντος,Αρχήν δέ τών δλων, 
δ χαλ χυροΰται έτερα τούτου 0ήσει τή , Πάντα δσα 
έχει ό Πατήρ τοΰ Υίοΰ, πλήν τής αίτίας. Αρχήν δέ 
έξ Αρχής τδν Υίδν τού Πνεύματο; ούτ* αύτδ;, ούτ' 
άλλος τις τών θεολόγων είρηχεν. 

Εί μέν γάρ ώμσλογεϊτο άρχή τοΰ Πνεύματος δ 
ΥΙδς, ήν άν χαλ άρχή, εξαρχής χαλσυναίτιος· έπελ 
δέ ούτε άρχή, ούτε αίτιος, ούτε άλλο τι τών τοιούτων 
λέγεται, πάντα γάρ τά τοιαύτα τω Πατρλ μόνψ 
προσαρμοστίον, ό δέ Υίδς μόνος Υίδς έστι, χαλ μό
νος χαλ δλον Υίδς, οΟμένουν ουδέ συναίτιος ουδέ άρχή * 

ώσπερ δταν εΓπω γεννήτορα, προεπι ν«ώ τδν γεννών
τα τοΰ προβολέως, ούτω χαλ δταν εΓπω προβολέα, 
προεπινοώ τδν προβάλλοντα τοΰ γεννώντος. Ά μ α 
δέ έστιν δ Πατήρ γεννήτωρ καλ προβόλους, ώς ήδη 
φθάσαντες διά τών αγίων Απεδείξαμεν. 

Καλ έπελ ό Πατήρ ούχ ή Πατήρ, άλλ' ή προβολεύς 
προβάλλων, ώσπερ έπειδάν λέγηται, Έ χ Πατρδς εκ
πορεύεται, προεπινοώ τδν προβολέα, ού δια τοΰτο δέ 
αναγκάζομαι χαλ τδ Πνεύμα Πατέρα* τοΰ Υίοΰ τιθέ-
ναι, κοι< οποιουμένης ΐής γεννητικής αύτψ δυνά
μεως τοΰ Πατρός · ούτως ούδ' ενταύθα πρόσεστι ν 
ανάγκη τις διά τήν προεπίνοιαν τοΰ Υίοΰ προβολέα 
καλ αύτδν νομίζει ν ή συναίτιον. 

Εί μέν γάρ ώς αίτιος προεπινοεϊται, τοΰτο δαι-
έξ αρχής ένδον έν τή θεότητι. Μόνος γάρ αίτιος ό β κτέον τών αγίων λεγόντων, καλ αύτίκα ή τής δυνά-
Πατήρ, άρχή δέ τής χτίσεως ό Υίδς κατά τδν Θεο-
λόγον Γρηγόριον· 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Ουδέ ώς μή οίου τε δντος μόνου τοΰ Πατρδς μό

νως παράγειν τδ Πνεύμα τδ άγιον, ή γάρ άν ουδέ 
τδν Υίδν άνευ τινδς έτερου προσώπου γεννήσαι μό
νος ό Πατήρ ήδύνατο, οΤς τής αυτής έστι τελειότητος 
τών παραγομένων έκάτερον καλ δυνάμεως. Πατήρ 
γάρ αύτάρκως γενν$ τδν Υίδν, καλ τδ Πνεύμα προ
βάλλει τδ άγιον, 

ΑΓΑ Α ΛΙΑΝΟΣ. 
Άπήλλαξας ημάς πραγμάτων ταΰτα είπών, άν-

θρο/πε * εί γάρ αύτάρκως ό Πατήρ γενν$ χαλ προ
βάλλει, ούκούν παρέλκει τδ χαλ τον Υίδν λέγειν * 
προβάλλειν, Περιττδν δέ έν τοίς θείοις ουδέν, δπου γε 
ουδέ έν τοίς φυσικοί; είχή τι τιθέναι ?εϊ. ΕΙ δέ άπδ 
τοΰ τής δημιουργίας παραδείγματος τδν λόγον απο
δώσεις λέγων, δτι ό Πατήρ αύτάρκως δημιουργεί, 
λέγεται δέ δμως καλ έφ' έχατέρω τών λοιπών προσ
ώπων τδ δημιουργείν, άλλά ακούσης, Ό Πατήρ, 
καθό έστι θεδς, έχει έν έαυτψ καλ τδν Υίδν καλ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον * καλ ώσπερ μόνος ελς καλ τέλειος 
έστι θεδς, ούτω καλ μετά τοΰ Υίοΰ χαλ τού Πνεύ
ματος εΤς χαλ τέλειος έστι θεός. Ταυτδ δέ τούτο 
πιστεύεται άπαραλλάχτως χαλ έφ* έχατέρου τών 
λοιπών. Ταϊς γοΰν ίδιότησι διακρίνονται, τή δέ θεό-

. τητι έν είσιν. 

μεως κοινωνία έψεται. Κοινήν είναι τήν δύναμιν τοΰ 
προβάλλειν λεγόντων τινών αγίων, χαλ αύτίκα φα-
νείται καλ ό Υίδς τοΰ Πνεύματος αίτιος, ή συναίτιος 
τψ Πατρί. Τδ δέ προεπινοεϊσθαι ούχ άρκ&ϊ πρδς 
τούτο · ού γάρ εί καλ ό Πατήρ προεπινοεϊται τοΰ 
Υίο& καλ τοΰ Πνεύματος τή τής αίτίας τάξει, ανάγ
κη καλ τδν Υίδν ούτω προεπινοεϊσθαι Πνεύματος, 
έως Αν μήτε τις τών θεολόγων τοΰτο λέγη σαφώς, 
καλ λόγος τής τοιαύτης προεπι οίας άποδιδώται 
παρ* ημών, κεχωρισμένος τής κατ* αίτίαν Αναφο
ράς. *Έω; γάρ άν ήμεϊς μέν μή άδυνατώμεν λόγον 
διδίναι, ύμεϊς δέ ούκ άναγκαίως δεικνύητε, νικώμεν. 
ΕΙ γάρ εκείνο μέν ούκ ανάγκη, τοΰτο δέ έγχωρεί, αϊ 
δέ υποθέσεις τής πίστεως πάσαι καλ αϊ Γραφαλ τών 

1 αγίων και αί σύνοδοι τ φ ήμετέρψ συναγωνίζονται 
λ'γψ, τούτο δή καλ έστιν αληθές. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟ^. 
Διδ καλ ά,ρχοειδώς μέν χαλ προηγουμένως, φαίην 

δ' άν καλ προκαταρκτικώς καλ κυρίως έκ τοΰ Πατρδς 
προίέναι φησλ τδ Πνεύμα τδ άγιον, έξ Υίοΰ δέ ούχ 
ούτω, κάν έξ αύτοΰ τή αυτή παράγηται δυνάμει καΛ 
προβολή. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

'Ιόού καλ έτερον λάκκον ώρυξε καλ ένέπεσεν είς 
αύτδν, τδ ψαλμικδν, άναχεχαλυμμένη κεφαλή, το 
διττδν τής αρχής παραδούς. Καλ πρώτον μέν δπως 
ένίων άχοάς ύποφθείρη τάς τίνων αγίων φωνάς 

"Εκαστον ούν τών τριών προσώπων ή θεός έστι συμφορήσας, προέταξεν κυρίως, καλ Αρχικώς, καλ 
\_ Λ. - Λ ___\ * t \ L 1~ —Λ Π - _ δημιουργδς ήνωμένως καλ άχωρίστω; τών άλλων, 

καλ διά τοΰτο αύτάρκως· διότι δλη ή θεότης έστλν 
ή δημιουργούσα ή τελείως έστλν έν έχάστω. Προ
βάλλει δέ δ Πατήρ, ούχ ή θεδς, ού γάρ δλη ή Τριάς, 
άλλ* ή πρόσωπον έστιν άρχιχόν τε χαλ θεογόνον· ΕΙ 
γ-ύν μή αύτδς μόνος προβάλλει, άλλά μετά τίνος 
έτερου προσώπου, ούκ αύτάρκως μόνος * ή εί αύ
τάρκως, παρέλκει τδ λοιπόν * χαλ δήλον δτι μόνος 
α^τάρχως γεννητδν Υίδν χαλ χατά σέ. 

Τίς γοΰν ή άποπλήρωσις οτι τδ Πνεύμα ού μόνος 
προβάλλει; Εί δέ οάς άλλας υποθέσεις λέγεις, ήγουν 
τας προηγήσεις χαλ προεπινοίας, έωλοι έχεϊναι άνά-
πλασμά τε χαινδν, χαλ αΙρέσεων άρχαλ απεδείχθη
σαν· Μάλλον μέν ουν έγώ φημι ώς εί γ ' έγχωρεϊ καλ 

προκαταρκτικώς, χαλ Αρχοειδώς είπών έχ τοΰ Πα
τρδς προίέναι τδ Πνεύμα τδ άγιον, είτ* έπήγαγιν . 
έξ Υίοΰ δέ ούχ ούτως. 

Άλλ* oi ταύτα είπόντες, ώ βέλτιστο, οΟτο αίτιον, 
ούτε Αρχήν, ούτε συναίτιον, οδτε προβολέα, τδν 
Υίδν τοΰ αγίου Πνεύματος έδογμάτιααν. "Οστε ταΰτα 
τά επιρρήματα διαφόρως τισλ «ών άγπον είρημένα, 
άνθ' ενός έστι τοΰ μόνως. Καλ ταυτδν Αν δόναιτο τδ 
κυρίως έκτου Πατρδς εκπορεύεται τ φ μόνως έχ τού 
Πατρδς έχειν τήν ύπαρξιν τδ Ηνεΰμα τδ άγιον. Διά 
γούν τών τοιούτων επ ιθημάτων αποκλήρου σι τδν 
Υίδν τής τοιαύτης αίτίας, μόνον τήν πρδς τήν κτέαιν 
πρόοδον τού αγίου Πνεύματος έξ αύτοΰ δοξάζοντας, 
ή ν χρονιχήν αποστολή ν ίίποιτε άν ύμείς μετά τοΰ 
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Θωμά. Σύ δέ τήν ξυνεπτυγμένην εκείνων θεολογίαν καλ κατά πάσης χωρίσαι γυμνή τή κεφαλή τής θεό-
κατά τδ σολ δοκούν άνέπτυξας δόγμα κυρών, κάκεί-
νοις Αγνωστου, κα\ τοίς λδγοις τής ορθοδοξίας άντί-
παλον. Πώς γάρ άν καλ έφρδνουν τοΰτο οί Θειότατοι 
εκείνοι, μήτ* έκ τής θείας παραδόσεως τοΰτ' είλη-
φότες, μήτ* άπδ τής αποστολικής διδασκαλίας, μήτε 
παρά τής Εκκλησίας αυτής, τουναντίον μέν ουν 
δρον είληφότες μυρίοις δεσμοίς καλ έπιτιμίοις κατω-
χυρωμένον, τδ Πνεΰμα τδ άγιον έκ του Πατρδς μέν 
έκπορεύεσθαι, Πατρλ* δέ καλ Υίφ συμπροσχυνείσθαι 
χαλ συνδοξάζεσδαι καλ φρονεϊν χαλ κήρυττε ι ν ; 

Λίαν δέ χαλ τολμηρά μοι δοκεί ή επαγωγή ήν έπ-
ήγαγες, έξ Υίοΰ δέ ούχ ούτως, είπών. Έ κ τούτου 
γάρ τδ διττδν τής αίτίας πρόδηλον. Εί γάρ άλλως 
μέν έστιν δ Πατήρ άρχή ή τοΰ αγίου Πνεύματος, άλ

τη τος. Άλλά χαλ ό πολιτικός φησι νόμος, Αιρετικός 
έστι καλ τοίς αιρετικών υπόκειται νόμοις, δ μιχρδν 
γοΰν τι τής ορθής πίστεως παρεκκλίνων. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Άντιφάσει γάρ άν περιέπιπτεν, εί ούτως ένόει 
ταυτλ, χαλ έξ Υίοΰ τδ Πνεΰμα χηρύττουσα. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Καλ πάνυ μέν ούν τή αυτή άντιφάσει περιπίπτει 

καλ νΰν, Θεδν όμολογοΰσα τδ Πνεύμα, καλ κτίσμα 
αυ ποιούσα, δτι στερεί τοΰτο ουσιώδους καλ φυσικής 
δυνάμεως, χαλ δ'.ά τοΰτο κοινής Πατρλ καλ Υίφ τής 
προβλητικής * χαλ έτι διαφοράν άρχων παραδίδουσα, 
τδν μέν Πατέρα λέγουσα άναρχο ν αρχήν, τδν δε 

λως δέ ό Υίδς, τδ δ* άλλως καλ άλλως διαφοράν είσ- & Υίδν αρχήν έξ αρχής, ήτις διαφορά τήν δυαρχίαν 
άγει, σύ δέ τοΰθ' ούτω πιστεύεις, περιπέπτωκας τή εισάγει προδήλως 
δυαρχία δήπου. Πώς γάρ ή αυτή καλ μία είη άν άρ
χή, διακεκριμμένων δντων τών προσώπων, προ-
αγόντων δέ ού καθό είσιν έν τή ουσία, καλ διαφόρων 
δντων τών τρόπων της προαγωγής; Τδ δέ τή αυτή 
δυνάμει χαλ προβολή ταυτό μοι δοκεί δύνασθαι τφ 
φάναι τινά, δύο τέχτονας συνελΟόντας τή έν σφίσιν 
αύτοϊς μ ι$ δυνάμει τής αυτής τέχνης μίαν χλίνην 
συνθείναι, δ πόσης βλασφημίας, ού χαλεπδν συνιέναι 
τούς σώφρονα ς. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ· 

'Όθεν δέ εΓ που τδν Υίδν σρχήν χαλ αίτίαν φησλν, 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Μίαν αυτή φηστ Αρχήν πρεσβεύειν τοΰ άνίου 

Πνεύματος· 
ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Άλλ* ό θεολόγος Γρήγόριος ούχ ούτω παραδίδω-
σιν, ουδέ άναρχον αρχήν φησι τδν Πατέρα, ίνα χώ
ραν έχη ή καινή αύτη θεολογία, καλ ό Υίδ; άρχή έξ 
άναρχου είη ένδον έν τή θεότητι, άλλ' ιδιότητα τού 
πατρικού προσώπου τδ άναρχον καλ τήν αρχήν νοεί, 
λέγων, ι ΑΙ δέ ιδιότητες Πατρδς μέν καλ άναρχου καλ 
αρχής έπινοουμένου, Υίού χαλ λεγομένου, Υίού Ιϊ 

ή ξυγχωρεϊ λέγων τής του Πνεύματος υποστάσεως, , , . ... « ~* 
' . . · « - . · * * - # ,* r άναρχου μέν ουδαμου, άρχης δέ των ολων. » Ειτα 

καθάπερ έν τφ δρω της ιεράς καθολικής η ' συνόδου ν χ ^ a . . __ Λ χ 

τής έν Φλωρεντία γέγραπται, ούχ απλώς αρχήν ούδ" 
αίτίαν βούλεται είναι αύτέν, Αλλ' αρχήν ές αρχής 
καλ αίτίας, ή αίτιον ώς συναίτιον. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
'Πς χάριεν άν ήν τής συνόδου ταύτης τοΰτο, εί γε 

δεϊ ταύτην ούτω χαλεϊσθαι, χαλ δσα προσέθηκεν 
ούτος άκούειν, άλλά μή τουναντίον άπαν, εί σύν 
τοϊς άλλοις καλ ταύτην τήν βλασφημίαν Ιξενηνόχει. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Απλώς Αρχήν χαλ αίτιατδν Υίδν δογματίσασα * 

ούτω γάρ άν χαλ πάσαν αϊρεσιν τή δυσσεβεία ύπερ*· 
ηκόντισεν*. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 
Εί γάρ χαλ δύο αιτίους ποιεί τδν αίτιον χαλ συν

αίτιον, χαλ διά μέσης αύ υποστάσεως θείας υφίστα
ται τδ Πνεΰμα τδ άγιον έχ τοΰ Πατρδς έθέσπισεν 
τδ δι* Υίοΰ προίέναι ούτως έχλαμβανομένη, χαλ συν-
τάττει τδ Πνεΰμα τοίς δλοις, ών έστιν άρχή έξ αρ
χής δ ΥΙός. Άλλ' ίσως ταύτα εϊς άτοπίαν εκείνων 
έλάττω. Εί δέ γε δύο βλασφημίαι προκέοιντο, μείζων 
τε καλ έλάττων, ού διά τοΰτο ή έλάττων αίρετέα, 
δτι ή έτερα σφοδρώς άπείρηται, είπερ δλως κάν τή 
Ιερ$ θεολογία βαθμούς εΐναι δεϊ τών τοιούτων. Έ π ι λ 
τή γε δυνάμει επίσης πάντα τδ κεφάλαιον άπόλλυσι 
κατά τδν θεολόγον Γρηγόριον έν τψ πρώτψ τών 
ΕΙρχινιχών φάσκοντα· Καλ τδ περικόψαι τι τ»ϋν 
τριών, ή άποξενώσαι, Γσον ήμίν καλ τδ παν άνελεϊν, 

πως ού δυο αρχάς ποιεί, έν πρόσωπον τδ Πνεΰμα 
πρδς δύο άναφέ ρούσα πρόσωπα ύποστατικώς καλ 
προσωπικώς , Αί γάρ ένδον άναφοραλ προσώπων εί
σλν, ούκ ουσίας τε καλ δυνάμεως. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
ΚΙ δέ τούτων ύφ' ημών ε?ρημένων τις άποροι, 

πρώτον μέν πώς ούν δ Υίδς ού γεννά, καθάπερ δή 
χαλ προβάλλει, τής αυτής μεταλαγχάνων γεννητι
κής δυνάμεως τψ Πατρί; ή πώς τδ Πνεύμα τδ 
άγιον ούτε προβάλλει ούτε γενν£ δυνάμεων 
έτερων ούσών έν αύτφ καθάπερ έν Πατρλ καλ 
Υίψ; 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

D "Ηδη νΰν άνακεκαλυμμένη τή κεφαλή τδ ατόπημα 
έξέ^ηξεν δτι ό Υίδς έχει τήν γεννη^κήν δύναμιν 
τού Πατρδς μετά τής προβλητικής, ωσαύτως καλ τδ 
Πνεύμα· Καλ σκόπει τδ κατανάγκασαν αυτόν. Συν-
αισθόμενος δτι, εί ό Υίδς έχει τήν προβλητικήν, δεϊ 
χαλ τδ Πνεύμα τήν γεννητικήν έχειν, καλ αυτήν έτι 
τήν προβλητικήν, ώ ; χαλ ύφ' ημών άελ λέγεται δεϊ ν 
άχολουθεϊν ώς άτοπα. Εί δ Υίδς είη προβολεύς καλ 
ούκ έχων άποφυγεϊν* ού συγχωρεί τούτοις ώς μή 
άτόποις* καλ ίνα βείξη ταΰτα μή δντα άτοπα, αδυνα
μίας μάλλον ή δυνάμεις άποδίδωσι τοίς θείοις προσ-
ώποις καλ στερήσεις καλ τά τοιαύτα. 

Απορίας γούν δήθεν εκθεμένος δύο, ίνα ταϊς λύ-
σεσι κυρώση τά ατοπήματα, οΤς άν τις έπαπορήσειε 
δικαίως, θεραπείας καλ λύσεις επιφέρει, δοκούσχ; 
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μέν, ούχ ούσας δε, ώστ* ουδέν μάλλον λύεσθαι τάς Α ούτος Αναγκασμένος δμολογεϊν, λέγει τήν γεννητι-
όπορίας, ή συνόεϊσθαι καρτερώτερον. Καλ πρδς μέν 
τήν πρώτην τών Αποριών, ήν κα\ φθάσαντες νύν έξ-
εθέμεθα, λύσιν άποδίδωσι ταύτην. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 
Τοΰ Πατρδς τδν Υίδν γεννώντος, τή γεννητική δυ

νάμει, καθάπερ έλέγομεν, ή γέννησις συνηπται τή 
εαυτής δυνάμει ή δ ΥΙδς, και τά έξης. 

χ ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Πρδς Α δή και ημείς άνταποκρινόμεθα λέγοντες 
εύτως · Μίαν γέννησιν οίδεν δ λόγος καλεϊν έν Πατρι 
και Υίψ» ούχ ωσαύτως έν άμφοϊν θεωρούμένην. Ή 
ρέν γάρ άπδ τοΰ γεννών είλημμένη ενεργητική έστι 
καλ συν^δουσα τψ συμπεπλεγμένω γνωριστικψ τψ 

κήν δύναμιν δίδοσθαι τψ Υίψ, ούχ ώς δύναμιν, άλλ'" 
ώς τελειότητα. ΆρκεΤ μέν ούν Γσως δτι και αύτδς 
ώμολόγει μή ώς δύναμιν τήν γεννητικήν δίδοσθαι 
τφ Υίψ, άλλ* ώς τελειότητα · έλεγε δ' δμως ές δεδ-
ρο, δτι τήν γεννητικήν δύναμιν έχει ό Υίδς, ήτοι 
τήν τοΰ γεννών, αντιφάσκω ν έαυτψ · και ού μέχρι 
τούτου, άλλά χαι τψ Πνεύματι μεταδίδοσθαί φησι 
τής γεννητικής τε καλ προβλητικής, ούκ οίδ* δ τ ι 
παθών κα\ πόθεν κινηθε\ς είς τοσαύτην άτοπίαν έμ-
πεσεϊν, και τάς θείας υποστάσεις ούτως άτιμα σαι 
δυνάμεων άνενεργήτων κοινωνούς άξιώσας αύτάς 
είπείν, δν τρόπον χαι τδ βρέφος λέγομεν δυνάμει 
γραμματιχδν, ώς τδ Πνεύμα αύ έχ δυνάμεως προ
ελθείν, ή δυνάμει δτε έγεννάτο δ ΥΙδς, ούπω τήν 

Πατήρ ονόματι, ή δέ άπδ τοΰ γεννάσθαι και συμφω- Β ένέργειαν έχούση συνημμένην αυτή, άλλά τοΰ Υίου 
νοΰσα τψ Υίδς ονόματι γεννητήν ύπόστασιν σημαί-
νοντι, ού γεννητικήν. 

Ωσαύτως ούν και ή δύναμις ή πρδς τδ γεννών δια
φέρει τής πρδς τδ γεννάσθαι δυνάμεως. r f iv ή μέν 
έστιν έν τψ Πατρλ, ή δέ έν τψ Υίψ. Και καθάπερ 
τδ είναι τοΰ Πατρδς και τδ εΐναι τοΰ Υίοΰ έν έστι 
καλ ταυτδ, άλλ' ού προσήκει τψ Υίψ εΐναι Πατρι, 
ουδέ τδ άνάπαλιν · ούτως εί και τοϊς άλλοις πάσι θή-
σομεν είναι τήν γεννητικήν δύναμιν έν Πατρι και 
Υ:ψ και τήν γέννησιν, άλλά τοϊς δροις διαφέρουσιν 
άναφορικώς διακρινομένοις, ώς και τά άλλα πάντα έν 
έστιν έν Πατρι καλ,Υίψ, πλήν τψ μεν κατά τήν τοΰ 
δίδοντος άναφοράν, τψ δέ κατά τήν τού λαμβάνοντος· 

γεννηθέντος ταύτην λαβούση, και δσα τοιαΰτα έτε-
ρατεύετο. 

Νομίσειε δ* άν τις Γσως δτι, Γνα μή ή τής ουσίας 
ένότης διασπασθείη δεδιώς τδν λόγον ούτω διέθετο, 
και τάς δυνάμεις ταύτας τελειότητας τής φύσεις 
ηγούμενος, επίσης τή θεία τών προσώπων Τριάδε 
διενείματο· άλλ* ούκ επίσης, εΓπερ τψ Πατρι μέν 
μόνψ μετά τής ενεργείας, τοίς δέ λοιποΐς άπρακτους 
και κοινάς δίδωσι · διδ χαλ σφόδρα περιπέπτωκεν, 
δθεν λίαν έξέφευγε. Πώς γάρ άν τής αυτής εΓη ου
σίας, τά μή τή αυτή τελειότητι επίσης ένεργοΰντα ; 
Εί δέ άρχεϊ πρδς τήν ενότητα τής ουσίας τδ Ιχειν 
τδν Υίδν τήν γεννητικήν άνευ ενεργείας, διότι συνέ-

κα\ ούτως ούτε τήν έν τψ Πατρι γέννησιν ή έν Πα- ζ β υ κ χ α ί ^ γβννήσει, τδ δέ Πνεΰμα τδ άγιον έχει χαλ 
""'Λ *" 7 ν ι " r"~ η-~*~- χ ν ' λ - " r - άμφοτέρας δίχα καλ αύτδ τών ενεργειών, τίς ή 

ανάγκη τού έχειν τδν Υίδν τήν προβλητικήν μετΑ 
τής ενεργείας, πολλών εντεύθεν άτοπων φυομένων; 
Έσώζετο γάρ άν και ούτως ή τής ουσίας ένότης 8 
συναγωνίζεσθαι δοκεί, πρδς τψ καλ τά άτοπα σιω-
πάσθαι. Άλλά μάλλον εί σύνεστιν ή γέννησις τή έαυ-

τρ\ δεϊ εΐναι έν τψ Υίψ, ίνα μή Πατήρ ό Υίδς είη, 
ούτε τήν έν τψ Υίψ ή έστιν έν Υίψ δεϊ είναι έν τψ 
Πατρι, ίνα μή ΥΙδς δ Πατήρ γένηται. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ. 

Ός δέ και τήν δύναμιν τήν γεννητικήν. 

ν ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. . 

Εί μέν ούν δ Πατήρ έδίδου τψ Υίψ τήν γέννησιν, 
ή γενν$, χαι τήν πρδς αυτήν δύναμιν, έδει άν και 
τδν Υίδν γεννών εί δέ μή γενν | δ Υίδ;, ουδέ τοιαύ
την αύτψ δίδωσι δύναμιν καλ ένέργειαν, άλλ' ή άρα 
τών αντικειμένων πως, ήγουν τήν τοΰ γεννάσθαι δύ
ναμιν, και τήν παθητικήν γέννησα. Τούτου ούν λέ
γοντος δτι ή γέννησις συνηπται τή εαυτής δυνάμει 

τής δυνάμει, ή δέ γέννησις κατ' ένέργειαν ού δέδοται 
τώ Υίψ ουδέ τψ Πνεύματι, ουδέ ή δύναμις αύτης, 
ουδέ τψ Υίψ άρα άμα τψ προΐόντι, ώς δ λόγος διά 
τώνάγίο>ν άπεδόθη. 

Εΐθ' ώσπερ "αύτδς έαυτδν άνατρέπων, 'Πς μετα-
δίδωσι, φησιν, ό Πατήρ τοϊς έξ αύτοΰ τών δυνά
μεων, ώς τελειοτήτων μόνον, ούχ ώς "δυνάμεων. 
Και τίς άν εΓη τελειότης έν τψ θεψ, μή καλ έργψ 

ή δ Υίδς γεννάται έχ τοΰ Πατρδς, ποτέραν γέννησιν ξ} τ ε λειουμένη, ή καθ* ήν ουδέποτε ενεργεί, ή ένέρ-
κα\ ποτέραν%ύναμιν δεϊ νοεϊν τήν ενεργητικώς λαμ 
δ^νομένην, ή τήν παθητικώς; Μή διορισαμένου γάρ 
τούτου, άπορος πάντως ό λόγος εστίν. Άλλά κατά 
τούς θεμελίους τής πίστεως, και ώς υπαγορεύει τδ 
αληθές, ευσεβές άν είη λέγειν ώς δταν ό λόγος πρδς 
τδν Πατέρα τήν άπόβλεψιν έχη, έκλαμβάνειν δεϊ 
τήν δύναμιν και τήν γέννησιν ενεργητικώς· ίδιον 
γάρ έστι τοΰ Πατρδς τδ γεννών · δταν δέ πρδς τδν 
Υίδν, και δύναμη χαλ γέννησιν παθητικήν δεϊ νοεϊν 
ίδιον γάρ αύτοΰ τδ γεννάσθαι κατά τούς θεολόγους · 
γεννώμενος γάρ, τδ εΐναι λαμβάνει δ:ά γεννήσεως, 
καλώδια τούτο Υιός. 

Ούκ ευσεβές δ' άν είη λέγειν, δτι τδ γεννών λαμ
βάνει διά γεννήσεως, ού γάρ καλ Πχτήρ, "Ο δή καλ 

γειά έστι; Πότερον ούν ήν βέλτιον τάς προακτι-
χάς δυνάμεις τών θείων προσώπων ένι προσώπψ 
τψ πατρικψ άφορίζειν, Γν* εκείνο μόνον ή πρυ-
άγον, τά δέ λοιπά προαγόμενα καλ έν άρχή έλεγε 
καλώς τούτο λέγων, τάς δ' άνταποκρινομένας πα-
θητικάς άποδιδόναι τούτοις, ούχ ήττον δυναμένας 
είς τδν τής ίσότητος λόγον, ουδέν γάρ ε!ς τιμήν του 
γεννήσαι θεδν τδ έχ θεού γεννηθήναι, ωσαύτως δέ 
χαλ περλ τού Πνεύματος· ή ίνα μόνον χαλ τδν Υίδν 
προβολέα χατασκευάση τάς προαχτικάς δυνάμεις, 
αϊ ώς Ιδιότητες ύποστατικαλ, καλ τοΰ πατριχοΰ 
προσώπου συστατικαλ, καλ τψ Πατρλ μόνψ λογίζον
ται, δούναι τοις έξ αύτοΰ προιοΰσι, καλ μετά τδ τδν 
Πατέρα στερήσαι τών εαυτού ; Τότε καλ τάς έξ αύ-
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του προϊούσα; υποστάσεις καθυβρίζει, δυνάμεων αύ
τάς άνενεργήτων μετόχους είπών, κα\ μυρίων δει
νών και βλασφημιών άναπλή τδ σύγγραμμα. Άλλά 
πάλιν ώσπερ ύπδ τής αληθείας συνελαυνόμενος αύ
θις αφαιρεί άπδ τού Υίού και τού Πνεύματος ά δέ-
δωκεν. Ί Ι τί άλλο βούλεται λέγων δτι δ Υίδς διά 
τούτο ού γενν$, ουδέ τδ Πνεύμα ή γενν$, ή προβάλ
λει, διότι σύνεισιν αί τών προόδων ένέργειαι ταϊς 
εαυτών δυνάμεσιν; Είσλ όε άρα έν τψ Πατρι, ώσπερ 
«1 ένεργητιχαλ πρόοδοι αί ού μεταδίδονται, ουδέ αί 
σύστοιχοι τούτων δυνάμεις, ίνα μή άπρακτοι και κε-
να\ ώσιν έν αύτοίς· Ούκούν ούτε τδ Πνεύμα ούδετέ-
ραν έχει δύναμιν, ούτε γάρ γενν$, ούτε προβάλλει, 
ούτε τδν Υίδν δεϊ έχειν ούδετέραν, έπελ μηδέ τήν 
έτέραν. Ή γάρ άμφω, ή μηδ' έτέραν, ώσπερ ούν χαλ 
τδ Πνεύμα. Άλλ* έπε νόησε ν αύτδς ανάγκην, J παρ
ίστησι τδν Υίδν Ιχειν τήν προβλητικήν δύναμιν 
τήν έν Πατρι αύτψ διδομένην διά γεννήσεως. 

ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ· 
Αυτή γάρ δθ* Υίδς παρήκται, μήπω νοουμένου 

του Πνεύματος έκπορεύεσθαι, καθάπερ πρόσθεν 
έλέγομεν, έκ Πατρδς δίδοται τψ Υίψ μήπω τού 
ΙΙατρδς ώς προβολέως αυτή τδ Πνεύμα προάγοντος. 

ΑΓΑΛΛΙΑΝΟΣ. 

Τί φής, άνθρωπε ; ξυμβαίνοοσιν άρα τή ημετέρα 
νοήσει αί θεϊαι καλ ακατανόητοι πρόοδοι τών υπο
στάσεων εκείνων τών θείων, καλ χρόνος ενταύθα 
θεωρείται καλ τδ πρότερον καλ ύστερον. Τί γάρ άλλο 
βούλεται τδ, Δέδοται τψ Υίψ, μήπω τού Πατρδς ώς 
προβολέως τδ Πνεύμα προάγοντος; Άλλά ταύτα μέν 
ώς προεληλεγμένα καλ αύτεξέλεγκτα, καλ προδήλως 
βλάσφημα, ουδέ πολλών δέονται λόγων · πρδς δέ τήν 
δευτέραν τών αποριών καλ τήν λύσιν αυτής ίω-
μεν. 

Πώς οδν ού δύο άρχαλ δυοίν δντων τών προβαλλόν
των, ή πώς ού ξυναλοιφή, ε! δύο μία άρχή; Πρδς δή 
τήν τοιαύτην άπορίαν επάγει μέν πολλά, δοκών λύειν 
αυτήν, ουδέν δέ υγιές έστιν αυτών. Διαιρεί μέν γάρ 
τήν αρχήν είς δύναμιν, ή προάγει τδ προαγόμενον 
πρόσωπον, καλ είς τδ «πρόσωπον αύτδ δ προάγει, καλ 
συμπεραίνων οίεται, μηδέν είναι Ατοπον, μηδέ 
παραβλάπτεσθαι τδ μοναδικδν τής αρχής, εί δύο λέ-
γοιντο πρόσωπα προβάλλοντα καλ δύο άρχαλ ώς 
πρόσωπα, έπελ μια δυνάμει καλ τή αυτή τψ άριθμψ 
προβάλλουσιν. 

Έρείδει δέ τδν λόγον καλ πώς ; Τρεϊς αρχάς είναι 
λέγων τής κτίσεως, τδν Πατέρα καλ τδν Υίδν καλ τδ 
Αγιον Πνεύμα, μι$ δέ δμως δυνάμει δημιουργεϊν, 
διδ καλ ένα είναι δημιουργδν καλ καθ* ομοιότητα τού
του φησλ, μηδέν κωλύειν καλ δύο αρχάς τδν Πατέρα 
λέγειν καλ τδν Υίδν, καλ δύο προβάλλοντα;* ένα δέ 
δμως προβολέα, τψ μίαν έν άμφοϊν προβλητικήν εί
ναι δύναμιν* ώσανελ έλεγεν δτι τρεϊς άν λέ-
γοιντο θεολ ώς τρία πρόσωπα, μία δμως θεότης. 

Άλλά τουναντίον άπαντες άγιοι λέγουσιν εύσεβώς, 
δτι αί τρείς υποστάσεις είσλ μία τής κτίσεως άρχή, 
δτι κατά τήν ενότητα τής ουσίας αυτών ή δημιουρ
γική πρίσεστιν αύτσϊς δύναμις, καλ ενέργεια, εί και 

ARGYROPUM. ΝΤΟ 
Α μή τή ουσία παράγουσι τήν κτίσιν ειδικώς * ώστε , 

ενταύθα πρόδηλος ή τής αρχής ένότης έν τοϊς τρι-
σιν,·δτι καλ πρόδηλος ή τής δυνάμεως κοινωνία, δτι 
ού κατά τάς υποστάσεις, άλλά καθδ έν είσι τή ούσίσ 
τήν κτίσιν παράγουσιν, ώστε καθδ έν είσι τή δυνά
μει, έκεϊ δέ ούχ ούτως. Ού γάρ οίον τε τήν προβλη
τικήν ταύτην δύναμιν ουσιώδη φάναι εφόσον ού 
πρόσεστι καλ τψ Πνεύματι, προσωπικδν δέ έστιν, δ 
μή έστιν ουσιώδες, καλ δλη τή θεία φύσει προσήκον* 
προσωπιχήν δέ δύναμιν έν Πατρλ καλ Υίψ μίαν εί
ναι αδύνατον, ουσιώδη δέ καλ Ολη τή θεία φύσει 
προσήκουσαν έτι άδυνατώτερον. Μέλλοι γάρ άν ού
τως, ή καλ αύτδ τδ Πνεύμα προβάλλειν, ή έρημον 
ουσιώδους δυνάμεως δν, μή έν τή θεότητι τής τού 
Πατρδς καλ Υίού ουσίας είναι. 

Β Εί. μ£ν ούν οϊόν τε ήν τήν προβλητικήν δύναμιν 
ύπάρχειν καλ τψ Υίω, καλ μήτε ή τού Πνεύματος 
θεότης έκινδυνεύετο, μήτε ή τών προσώπων διά-
κρισις * ουδέν άν ήν χαλεπδν διά τήν διαίρεσιν ήν 
τίθησι τής αρχής, τρόπον τινά μίαν αρχήν τού 
Πνεύματος είπών τδν Πατέρα καλ τδν Υίδν, δτι τή 
κοινή καλ μι{ί ουσία τούτο προήγον άν * έπελ δέ αδύ
νατον ύπάρχειν τψ Υίψ τήν τοιαύτην δύνςμιν διά 
τε τά νύ> είρημένα, καλ άλλων πολλών ένεκα & 
παραλέλειπται χάριν συντομίας, ού διότι ήδύνατοάν 
τρόπψ μία είναι έν άμφοϊν, ε Γ γε καλ άμφοίν 
παρήν* διά τούτο πιστεύσωμεν καλ τψ Υίψ ταύτα 
προσείναι, παρα φαύλον θέμενοι εκείνα, δΓ δσα αδύ
νατον έστι προσείναι καλ τψ Υίψ ταύτην μέγιστα 
δντα, καλ ούχ οία παρώφθαι, ών ένια χαλ έν τοϊς εί-

G ρημένοις έστλ χαλ διά τών Αγίων άποδέδειχται * οίον 
τδ ιδιότητα τού Πατρδς είναι τήν αρχήν χαλ τδ αί
τιον, καλ τδγόνιμον, καλ τά τοιαύτα κατά τούς θεο
λόγους οϊς ού συνάδει τδ καλ τδν Υίδν προβολέα εί
ναι τού Πνεύματος, ή αίτιον, ή δσα τοιαύτα οί τήν 
θεολογίαν τών αγίων παραφθείροντες έπισφαλώς 
λέγουσιν. "Ωσπερ ούν εί διά τά πρόσωπα τρία δντα 
τρεϊς έλέγομεν θεούς, τήν πολυθεΐαν ούκ άν έξεφύ-
γομεν, κάν όπόσον τή μιά θεότητι καταφεύγωμεν · 
ούτως ουδέ Λατίνοι τήν Θεαρχία ν έκφευξούνται, έως 
δύο πρόσωπα δύο προβάλλοντας λέγοντες, κάν δια£-
£αγώσι, μίαν έν άμφοϊν δύναμιν προβλητικήν είναι 
βοώντες. "Ώσπερ γάρ εκείνο πάσι τοϊς άγίοις 
άσεβες έδοξεν είναι, ούτω καλ τούτο πάσι σεσιώ-

ρ τ.ηται· 
Ούχούν έπελ τοϊς τοιούτοις ούχ ίχανώς λύεται ή 

απορία χαι τδ δύο αρχάς λέγειν τδν Πατέρα χαλ τδν 
Υίδν, φαύλόν έστιν χαλ αίρετικδν χαλ τδ μίαν αρχήν 
τάς δύο λέγειν υποστάσεις, χαλ τήν συναλοιφήν ού 
διαπέφευγεν. Οίς άρα περιπίπτει ό ταύτα άξιων. 

Καλ δή τδν λόγον τελειών πολλά μέν περ\ εαυτού 
μεγάλο^ η μονεϊ, ένίων τε χατεπαίρεται τήν έναν 
τίαν δήπου τούτψ φερομένων, χομπηροϊς τισι Ιήμασι 
λεληθότως τούτων χαθαπτόμενος, ών ήμίν λόγος ού-
δελ; τοϊς γε σώφροσιν άφιεϊσι τήν κρίσιν τούτων, 
έφ' φ πότερα ποτέροις προσήκει διαγνώναι' ημείς 
δέ ού πρδς τήν καθόλου ύλην τής μεταξύ ημών τε 
καλ Λατίνων διαφοράς τδν παρόντα λόγον ένεστησά-
μεθα, ίνα κατασκευάσωμεν τδ εαυτών συμπΙοασαα, 
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ή τδ εκείνων άνέλωμεν λόγοι; καΛ έπιχειρήμασι καλ Α και άνενδέκτους, καλ Ατοπα τινα συμπεραινοδσας 
άπαγωγαϊς, & δή και πρδς τάς λύσεις ήρμοττεν άν και βλάσφημα · συνωδούς δέ μάλλον πολλαίς τών α ϊ 
τών αποριών, Ας ώς έξ ημών τ ίθησ ιν άλλά πρδς τάς ρέσεων, ή καλ αιρέσεων άρχά%. Αρκεί γούν έν τψ 
υποθέσεις δι* ών ούτος ήλπισε κατασκευάσειν οδψ παρδντι μηδέν άναγκαΤον δεικνύναι ύποτιθέμενον. 
προβαίνων, τήν δόξαν Λατίνων τά δοχούντα μετά Τδ δέ έπαπορεϊντή Λατινική δόξη, καλ αύτολ λύσεις 
τής αληθείας προύθέμεθα πρδς τήν τών αγίων θεολο- μεμηχάνηνται σκοπέίν, πολλοίς τε άλλοις γεγονέναι 
γίαν ταύτας προβαλλόμενοι. Σύν θ ε φ δέ είρήσθω. έργον, καλ ήμίν Γσως ποτέ γενήσεται. 
Έδείξαμεν αύτάς διά τών διδασκάλων άπαδούσας 

J O S E P H I 
CPOLITANI PATRIARCHiE 

CONFESSiO FIDEI. 
(Couc. FioronL sew. xxv.— Mansi, tom. X X X I , cot. 1007.) 

EXTREMA SENTENTIA PATRIARCHA2. 
Josepii» miseratione divina arcbiepiscopus Con-

slantinopolis oovae Rotnae el oecumenicus patriar-
ch». 

Quonitra ad finem vii» me* perveni, soluturus 
jam comniune dehtium, Dei gralia tcribo ei sub-
scribo senieniiam meaiu aperieuniversitali meoraio 
tiliorum. Oinnia igiiur, qu» senlil ei qua dogma-
tizat catbolka ei aposiolica Eccieeia Domiui nosiri 
Jesti Clmsti seaioris Roaue, ipse quoque semio et 
iis me acquiesceniem do ac dico. Protiteor quoque 
beaiissimum Pairem patrum, et maxirouro poaiiil-
cem, et vicarium Domiai nostri Joeu Cbtiati, anlh-
quae Kogiaj papam ad certam omnium fideoi : 
necnon purgaloriuro animarum. Ια horum quippe 
conlirmalionem scriptum est, die ineosi* Jtraii nono, 
anno millesimo quadringeniesimo tricesimo nono, 
indiciione secunda 

( l ) Apnd Yriane, Codd. Gr. Matrit., p. « I # sic 
legilur patriarcbae Όμολογία : 

Ιωσήφ, ελέω Θεού, etc. 
ΈπεΊ έφθασα είς τδ άπαραίτητον πέρας τού βίου 

μου, γράφω καλ υπογράφω βέβαιων πάντα δσα 
στέργει καλ δοξάζει ή καθολική 'Ρωμαϊκή Εκκλη
σία · καλ τδν άγιώτατον πάπαν στέργω ώ; Πατέρα 
πατέρων καλ τοποτηρητήν τού Κυρίου ήμώ; Ιησού 
Χρίστου. Έτε ι ,αυλθ'. 

Ό μέγας σακελάριο;. Ό μέγας σκευοφύλας διά-

Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΓΝΩΜΗ ΤΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ. 
Ιωσήφ, ελέω Ηεού Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινου

πόλεως νέας 'Ρώμης καλ οικουμενικός πατριάρχης. 

Επειδή (1) πρδς τδ τέλος έφθασα τής ζωής, βου-
λόμενος τελειώσαι τδ κοινδν όφείλημα ήδη, χάριτι 
θεού γράφω καλ υπογράφω τήν έμήν δόξαν φανερώς 
τή έμή υίάτητι. Πάντα ούν άτινα νοεί χαλ (Ατινα 
δογματίζει ή καθολική καλ αποστολική Εκκλησία 
τού Κυρίου ημών Τησού Χριστού τής πρεσβυτέρας 
'Ρώμης, χαλ αύτδς έγό> νοώ, χαλ έπλ τούτοις έμά 
συμπειθόμενον άφιερόνω. "Ετι τδν μακάρι Ιτατον 
Πατέρα πατέρων, χαλ μέγιστον Αρχιερέα, χαλ τσπο-
τηρητήν τού Κυρίου ημών Τησού Χριστού, τδν π ά 
παν τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης ομολογώ είς πάντων 
άσφαλότητα* έτι τών ψυχών τδ καθαρτήριον. Είς 
γάρ τήν περλ τούτων άσφάλειαν υπεγράφη, κατΑ 
έννάτην τού Ιουνίου μηνδς, χιλωστφ τοτραχοσιοστψ 
τριαχοστφ έννάτφ, Ινδικτιώνος δευτέρας. 

κονος ό Ξανθοπόλεως. Ό μέγας χαρτοφύλαξ Μιχαήλ 
δ Βάλσαμων. '0 μέγας έκκλησιάοχης ό Συροπόλεως. 
Ιωάννης ό Καππάδοξ δ πρωτέκοιχος. Γερόντιος 
ηγούμενος τού Παντοχράτορος. Αθανάσιος ηγούμε
νος τού Καλέως. Ηγούμενος τού "Αγίου Βασιλέων. 
Παχώμιος ηγούμενος τού Αγίου Παύλου τού Λάτρου. 
Μωύσής Ιερομόναχος τοποτηρητής τής Λαύρας. Δω
ρόθεος τοποτηρητής τού Βατοπεδίου. Κωνσταντίνος 
τοποτηρητής της Βλαχίας. Ό τοποτηρητής" τής 
Τραπ-ζουντος. Ό τοποτηρητής τής Ιβηρίας· 
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josephi patriarchj: 
E P I T A P H I U M . 

(Acli cooc. Floreot. afo Horatio Juslioiano collecU. Roma 1638, fol., p. 384.) 

Ecclesi* anlistes fueram qui magnus Eo» , 
Hic jaceo magnus religione Joseph. 

IIoc unum optarara, roiro inflammatus amore, 
Unus ut Europse culius, c i una lides. 

Ualiain petii, foedus percussimus unum; 

χ Junctaque Roroaose est ne dnco Graia fides. 
Nec roorai-deoubifti, aunc nie Floreofa servai, 

Qua nuac eoociHum floruii urbe eacruin. 
Felix, qni tanlo doaarer raaaere vivens, 

Qid morerer yoii compoe el ipie maL 

JOB MONACHUS 

M O N I T U M . 

Codex Taurinensis CLXXVHI b, I I , o2, cliariaceus, conslans foliis 70, eaeculi ζνι . Ι ώ β Αμαρτωλού 
ηθική θεωρία είς τάς αγίας φωνάς του προφήτου Δαβίδ. Jobi peccaloris theoria moralis iit tanclas vocet pro-
phetcd Davidis. Est nimirum comnieiilarius in Psalmot, non quidem otnnes, sed quindecim dunlaxat 
priores. Ejus auctor dicitur Jobut peccator. Quis aulem fuerit hJc Jobus ptccaior, magna licel adhibiia 
diligcutfa, apud neoiinem eoxum reperire potuimus qui de Scripiurae interpretibus, vel Gracis vel Laiinis y 

verba feceruaU PraewiUiiur initio prooemium, qood bujusmodi eat. 

JOBI PECCATORIS 
PR0(EM1UM 

COMMENTARII I N PSALMOS. 

Σκοπός έστιν ήμίν αύτοαχεδιάζουσιν έν τ φ τάς 
Ιεράς ΔαυΙτικάς φωνάς άναξαίνειν, ώς άρωματικήν 
τινα θυμιαμάτων εύωδίαν άνασκαλλουσι, καί ψυ
χήν καλ διάνοιαν καλ πάσαν εύφραινομένοις αί-
σθησιν, ούχ δτι οί πάλαι θείοι τής Εκκλησίας 
καθηγεμόνες καλ θεολόγοι ή ελλιπώς καλ ταύτας 
μετά τών άλλων έξηγούμενοι, ή όπωσούν ήμελημέ-
νως έπεσκέψαντό τε καλ τεθεωρήκασι, καλ τοίς μετ' 
αυτούς ήμίν παραδεδωκασιν, ούμενοΰν πόρρω 
τούτο τής εκείνων σοφίας άμα καλ χάριτος. Μεστώς 
γάρ καλ τελείως, καλ ώς ούκ άν άμεινον, πάντα 
έκείνοις είρηται καλ άναγέγραπται · καλ τά ελλεί
ποντα κατά τήνδε τήν Δεσποτική ν έπαγγελίαν ύπ* 
αυτών τή δυνάμει καλ χάριτι τού αγίου Ιΐνεύματος 
άναπεπλήρωται' άλλά μηδέν άλλο μετά τάς κανονι
κά; Γραφάς ή ταύτας έξαιρέτως πνείν καλ λαλείν 
καλ τψ νφ στρέφειν, καλ διά βίου παντδς ένδιαιτά-
σθαι ταύταις προηρημένος καλ μηδέν έχειν άλλο 

Α Seopns eet nobis sponte hic Datidkas voces n i r -
suin aticrere, lanquam aroniaiicani quamdam thy-
Diiamatum fragraiiliain invesiigantibus, unde anf-
raus, raens, omnisque sensos exhilaretur : non 
utique, quod atitiqui Ecclesiae jnagistri, aique 
ibcologi imperfecle illas post alios exposuerint, ψ 

aui quomodociinque negligepter consideraveriot, 
alque inspexerint, nobisque dilucidandos post 86 
rcliquerint. Non sane : absii hoc eorum sapientise 
siinul ei gratiae prorsus injuriuni : plene eniin, 
absoluicque, el apio modo, quo non melior alier, 
omuia ab ipsis dicuntur describunturque. Et im-
perfecla, secunduni permissionem a Doroino faciam, 
ab ipsis vlrlute, ac dono sancti Spiritus completa 
sunl. Sed cuin nibil sit aliud prseter canonic; s 
Scripiuras, quod vebemenii desiderio persequi, 
nec non eloqui, ac mente volvere, omnique vhae 
cursu invesligare consiituerim, mliilque uiilius 
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exisiimem ία boc viue stalu, qtiam lempos partira , 
in hisce investigandia, atque ία orando terere (quod 
utiiiam et caneri Chrisliani prseiareat) reHquum 
duxi e i beatoram Patrumalquo doctorum seaientiis 
phisquam sufficieoiibus poet priroum verumque 
lumee illuminans omnem bomioem venientem in 
bunc mondum, illius verba aeternae vitae, ac pra?-
cepU illustrare, el quomodocunque ego quoque i l lo-
rum precibus fidens, pqire parvumque mentie na-
tigiuro ii\ pelagus spirilualis eorum scieoli» impul i : 
quocirca i l lonim tnilibus et pregrandibus otcis (1) 
ac oneriboe lutas jam excurro rapideque ieror. 
Dicat atnem qoig : eieganiior forsiian nonnullis 
yidebitur reeeaiior bic noster tradandi modus. 
Sapientissimo igitur reclori Dotoiooque universo-
rum Deo conflsus sum, ejasqoe Verbo, ei ipsis ad-
niinistris, quibus Unquam instrumentis t i l i iur, et 
raiioois aoimique nosiri oUices atque custodes sunt, 
aique secuodis veolis, nec noa aixilio et gratia 
sancii Spiritus, cujus virtute illorainque precibus 
in porium devecius fui tam opere quam sermone 
divinae volunutis. Unde non lam facile quis aos 
daronabit,si quid laala Oducia protuiiraus, et longis, 
inultiplicibus ulilibusque saaciorum Palram sermo-
iiibus post muliosjet optimos, qui adbuc illos sub-
eecuti sunl, ei nos aliquid suffecimus. 

( i ) Insirumenta quibus naves eubducuatur. 

) E JANO 1C5C 
προύργου νυν έν τοιψδε καιρφ καλ σχήματι, εί μ ή , 
τάσδε μόνον έν ευχής μέρει ποιούμενος. Γένοιτο δέ 
καλ πάσιν ομοίως τοίς άπδ Χριστού καλούμενοις, 
λοιπδν έπλ ταίς τών μακαρίων Πατέρων χαλ διδα
σκάλων φωναίς άποχρώσαις μετά τδ πρώτον χαί άλη-
θινδν φώς τδ φωτίζον πάντα άνθρωπον έρχδμονον 
είς τδν κόσμον, και τά εκείνου ζωής αίωνίου βή
ματα και εντάλματα φωτίσαι χαλ όντινούν, χάγώ 
ταίς εύχαίς έχείνων τ ε θ α ^ η χ ώ ς τδ σαθρδν χαλ μι-
κρδν διανοίας άχάτιον πρδς τδ πέλαγος χάθηκα τής 
αυτών πνευματικής γνώσεως, έφ* ψ ταίς τούτων 
χρησταίς καλ μυριοφόροις όλκάσι καλ φορτίσιν, ασφα
λώς συμπαραθέειν *τε καλ αυρπέτεσθαι. ΕΓποι δ· 
άν τις , ώς ένίοις δόξει τάχα δή κομψότερου τδ ήμέ-
τερον, δτι που καλ τρόπον καινότερο ν. Τ φ αύτφ 

ί σοφψ κυβερνήτη καλ πάντων Δεσπότη θ α ^ ή σ α ς τψ 
βεψ καλ Λόγψ, χαλ τοίς αύτοίς συνεργοίς χαλ δπλοις 
καλ σκεύεσι τοίς τού λόγου προστάταις χαλ τών 
ψυχών ημών φύλαξι χαλ τή αυτή τών έξ ουρίας 
άνεμων επικουρία, τή βοηθέ ία χαλ χάριτι τού παν
αγίου Πνεύματος, ού τή δυνάμει χαλ ταί ; λιταίς 
έχείνων είς λιμένα χατήχθην χαλ έν λόγοις χαλ έν 
έργοις τού θείου θελήματος. "Οθεν ούχ άν τις ίσως 
£αδίως ημών χαταγνοίη, εί πρδς τόσον τ ε τόλμης 
έξηνέχθημεν, χαλ μή ταίς μακραίς χαλ πολυειδέσι 
χαλ χρησταίς όμιλίαις τών θείων Πατέρων μετά 
πολλών χαλ χαλών τών μετ' εκείνους χαλ ημείς 
ήρκέσθημεν. 

B A R T H O L O M J E I D E J A N O 

ORDINIS MINORUM 

E P I S T O L A D E C R U D E L I T A T E T U R C A R U M 

(Ex cod. 1150 bibliolbecx S. Micbaelis Veoeiae.) 

Veoerabili Religioso ac Pradicaiori eximto fratri c 
Alberio de Sarliano ordinis Minorum Yenetiis prae-
dicaali, palri suo ia Cbrislo Jesu piurimum pera-
inando. 

Jamdiu, venerande mi paier, videre, alloqui 
pariler, etamplexari desideraveram personam tuam, 
sed nondum haec mibi concessa esigratia. Nam 
dum ego in Occidettlis parlibus versor, vos â d 
Orientem pergkis; in Oriente vos quacreas, ad Oc-
cidcniis pairiaro reraeaiis. Sed boc lolum Dei 
consilio faciura pulem, cum, ut audiiu percepi, 
non parum, ut solel, ulilis fuii Vcoetiis hoc anno 

praedicatio tua. Nunc antem vehemenli coperem 
desiderio, dum Umen favenie Domino utriuaque 
Ecclesiae unio celebretur, vos islae ei ulieriore* v i -
siiare parles, solilo praidicaiionig luae atque ecienli* 
pariier et vilae magisterio,. quoniam perinaximum 
animarum fructuni ibi cerntmus fieri possc per 
fralres. Omissa enim Graecia, toia insuper ti 
Turcbia, quae aliae Asia vocabaiur, ubi sunt illae 
sepiem ecclesjae, qua? ία Apocalypsi leguaUir, ubi-
que inimicus Cbrisii Teucer priucipaior, ad praeeens 
innumerabiles adbuc restanl popidi Cbrisiiani ul-
tra Maurum mare, se sub Grsecorum rilu usquo 
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bodie gubernaiiles. Georgianorum primo, id esl Α putat, qtiooiam anno quolibel non immis quain 
Georgiae rcgnum non parvnm esi, ubi Alexander 
rex bbdie principaltir, ulira Trapeeundam. Uassia-
noriim patriam el Rulhenorum sub axe quis peratn-
hnlare poiesl usque ad paludes Meoiide*, quod 
mare Abbacbuc dicitur, explicalaro ? Omitlo Chir-
cassiain ac Vogariam, Mingrilliam, Walacbiain, 
Palrae juxla mare, aUameii sub rilu Graei-orum. De 
Arrneni* taoeo, quos ad praesens spero ad iialiam 
venirc vtdebitis simnl C H I I I noslro patre fratre Ja-
cobo atl fidem Caibolicam rediiceudos, louge faci-
lions coinrereionis et verilaiis capiendse avidiores 
aliis nalionibus, atque benevoleniissimos Laiino-
πι ιη. Gbrislianos iosuper innumeros in roonlibiis 
€a?siis, atque in Persia et Soytbia binc inde dispcr-

decem vel quindecin» mil l ia , pauciora dico, ut 
credag, animarum rapial! Dtcerem quinqnaginia 
inillia, &i crederes, aique Cbrisium Je>nn) el iiiinis 
el blaiidiliis negare compellal? Ycrum non parva 
mibi consurgil adnoiraiio, si eliani unus Ghrislianus 
ampltiis in illis parlibus reperiitir. Nain Corinlhus 
sola pedagium capiivorum dcGallipoIi in Turcbiam 
Iraiiseuuiium quolibel anuo emiiiii miilia el millia 
ducalorum. Ob igilur peccaia Cbrisliauorum quo 
(enditis? quo vos conducilis, qua servituie, quo 
opprobrio vos snbjacere oompellilis ? Sed quid mo-
roraniplius, buroanissime Pater,quid diiTero iiovam, 
non novam, sed wnpius usiiaiam Cbrisiiauorum cn-
latiiitosatn giragem flebilemque nar ra r« t qnam vidi-

808, ubi Roslrorttm fratrum loca fratribus vacwata Β nms his diebus? Tremil nianiis, ploraut oculi.borrei 
coiisistuut, adhuc bodie cognoverilis inter ipsos 
Tarlaros babilaotes. Qua de re non iniilileit), tuio 
opporiunissimam repuio ei vesiram, et veslri stnii-
lium personasin partibus illis, sacra lamen unionc, 
si Deus permiserit, priiuilus celebrata. Sed, bru ! 
beu t quid isla comnicmoro, cum longe poiius flcre 
libeal, quain aliquid boni per snpradicta speraie ? 
Flere, inqiiam, ex intimis cordis mei, el ad sidera 
usque claraare, u l isiis parlibus liberamlis, in qua-
rum medio qftasi eumus, quandoque miserans su-
periniendat Altissimus, uec landiu peccala respicial 
populortim, quousque Gbrisiianiiatis nomeii in 
Onenlis el Septeiilrionis pariibus exstingualur. 

cliaria otcalamus Uta noiare. Ubi esl ille Iliere-
mias propbeta, qni noo unam solam defleal civiia-
leoa, sed ires, sed qualuor, sod casira alque villas 
innumeras, magnain dico ac notabilem pairiam, 
babilatoribus et divUiis upulentissimam, jam de-
slrrictam in cineremque redaclain, de mense vidc-
licel Augusti proesenlis auni> palriam dico fid^lium 
populorum, qui Saxones iiuncupanlur In patria 
Transylvaua, q u « , u l fraler roihi narrat ex prxda 
redemptus, octo dierum longiludiite el Iritiin lal i-
ludine lendebalur, qua3 prius Seplemsolia diccba-
l i i r , nunc vero quid nominelur ignoro, nisi fortc 
lociis lameiiiaiionis ei planctus. Quis ergo dabit 

Deliciunt, beul quoiidie Cbrisliaoi, ei augeniur ^ capili ineo aquam, ut plorem die ac nocie, non 
diaboli seciatores, et nuinero el virtute ariuorum. 
Nain vix e»l civitas, caslrum vel villa, el vix est 
dirs, iu qua el in Turcbia, et in Grarcia, non modo 
liiuore vel ininis, verum inulto magis deliciis et 
bonore Cbrisli nomcu 6anciissiuium nou nege.ur, 
et Mabumel diaboli filius porleiur ad suinma ; el 
«juod forte miraberis, ab bis quandoque, qui divi-
l i is , ei boiiore, et prmlenlia saecuii fungebaniur. 
Sed ut pnettrila sileam niala, ad quae narrauda 
nullam puio liugtiam suflkere posse, Utigam brevi-
ler, quod uuper oculis meis ipse inspexi, ui et (u 
scias et iiiecum plaugas, el si quos iiiveneris omni 
nonpielale nulalos, ipsos eliam fleie compellas. 

Heroor esse potes, ul credo, dileclo Pater, quando 

muros et parielCa deslructos, sed innumerasa i.nas 
exportatas, el jam diabolo iraditas ad vorandum, 
qu.T, ut dicilur, ad triginia, el forle quadraginta 
milliuin numerum extcn lunlur? Ob ! quis mibi del v 

non Maronis, non Tullii eloquentiam^a I scribendum, 
quae in bis profecto succumberei, sed poiius loni* 
trui vocem et pcnnas Tentoruiu ascendere, ac 
super Cbrisiianoruro patriain volilare, non ut modo 
corda lapideu, verum ipsi monies ei talles a vocis 
inagmiudiue terreaniur? Non aitdiunl ista ntiseri 
Cliristiani, el fortassis audila non credcnl. Audie-
πιπί, credo, et libenlius crediderunt, Teucium esse 
coi.fl i i lum; qnod non si l verum, boc mamfeslc 
deioousirai, quod jam bis vel ter usquc modo poit 

a Doniino nosiro papa sanclissirao deslinali ad par- D rediiitni ad illas paries exercitum deslinavil. Quod 
les i$tas, a Venetus digcessimus, ubi el (u subito 
ab Hierusalem rediens applicuisti, quomodo vulga-
batur ibidem diebus proxiinis, ilungaros aliqua 
Teiicroruui navigia coiobussishe, uec non eiiam 
pluriihos occidissc jllorum. Hasc, inquam, omnia 
vcra fueruut. Scd, hi poblniodiiin audislia ignoro, 
qnod ex boc Teuccr ipse iiaius, illuc cum magiio 
exerciiu personaliler accedens, plusquam scxaginla 
wil l ia , ui dicilur, aniiiiarum asporlavit do rcgno 
Ra&i*, llunganae convtcino ; q»i ti uin, si quae ad 
praesens eiiain Cbristi recordenlur, incerlum esl. 
Miraris boc ? Scd ntulto magis inireris el doleas, 
quod a vigiaii quinque ac iriginla annis ciira, 
nuam non parvo daiuuo sibi et verecuitdiae com-
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si el rerum esi nniltos ex suis non esse defunctos, 
polins labore, pesle, fame, quam gladio, quid, 
quajhO, miriira esl in exercilu lercenloiuin milliuin 
boininuiii aliquos inori,quo8 eliain pro inajori parle 
noveris CbrisUanos? Qua de rc, quocunquc l? 
verla% babes materiani deflendi copiosam. Ubi 
nunc igiiur amplius ecclesiae in palria i l b , cruces, 
calices, missalia, paramenla? ubi sa/ietorui» reli-
quia;? «iquod majus est omnibus, in locis pluribus 
coipus Domiiii consccralum? Ileu! quo opprobrio9 

quo derisu, quanta sunt illuMOne dejecia, ac pcdi-
bus conculcata ? Ubi esl nimc iile Deus oronipoiens, 
qui regi Baltbassar irascaior vasis iempli Domiru 
turpiicr abulcnli ? Cerie, ui roanifesle appnct, si-

3 4 
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gna nostra ηοη vldimus, Jam non csi propbota, ct j 
nos non cognoscil amptias Dens; ct mrrtio, c«m 
ct nos ipsom nec ampliua cognoscimus. Sed proee-
quamur inceplom. Tres magni monies capimm oc-
e ?8ortim homiuom farli stinl ihi, qut «e pacifice 
eorqm manibtis tradere noliierunr, corporibtis per 
contexa inontinm roiulatis, lnpis <H cambig atqtie 
avibtis borrenda cibatio; sncerdotrg, rdigiosi, jtt-
venes et anliqni, dtim tamen atnbolarc pnsseul, in 
calrnis ferreis perducli eittil ad caud s eqtiorum ; 
reliquum vero vutgits cnm puerie ei iualitribug a i 
pccora • canibug imputea suni, absquc nlla tuiseri-
cordia vel piotaie; qnorum sl qtiis JalK>re9 sili vel 
dolore potins iiiambulando tardayerit, ο bone Jesul 
prolinus ln duae d.tisus partes ibi vilain cum labore 
finWii. Quornm lanta est mulliuido,ut, tesiecou- 1 
scieutia, prediclo frnlre narrnnte percepi, deiibe-
rans in se pro quolibet dcfuncto dicere De profundit, 
el non valeni prae mullitttdine occisorunt, tandem 
oraiionem itlam Inclina lacrymando dicebat. Ncc 
iti boc uno forte loco, ut aliquis exisiimaret, Sfd 
pcr viginti diaetarom spaimm, tinde praedicli trans-
ierant capiivali, ti qnam maxime iti Hadrianopoli9 

ubi cxtra babilacela lauta corporum iiKilthndo 
consuuipln jacet, ium partkn corrupla, psrliut \ero 
a caiiibus devoraia, Μ incredibile cuiquam foret, 
uisi pioprris ocolis aspexieaet. Prejiciunkir imer-
tlnm atiqul niorienies iu niercaionim Laltnorum 
conspcctu, quos si quis vel 8<pelire9 vel indeamo-
Tere, solum freiore poiius qtiam pietate, tenlaveril, ( 

nec hoc, nisi priiis prelio daio, liccal ullo pacie. 
Ob ! l>eaio8 illos appello, nigi forte dcsperati dor-
micrini. Nam al:a ?ocet flebiliqne loctu clamabani, 
dum cnpiebantuiy impellebanlur, occidebanltir el 
pocri et lactentes, jutenes et virgiues, viri et mo-
Iteres. Ο lu, qui in CODUS babiias, nnmquid is(a 
risnsbleras ? nuni vel niodictiui piriate nioveris ? Ο 
Virgo beata, ο sancii sancurque Doi, ubi spes, ubi 
conftdentia uostra in vobie? At> forie potius decepti 
suinus, quia nostra fides iuatiiaet falsa estTBeatos, 
iuqiiam, dixerim illos, ei paiicnler buglulerint fa-
nicro, afthu, laborem, dolorem, serviuidinem alqno 
niortem. Sed qua ratione bealos iflos dicain, ctiin 
coniinuo abncgeui Cbristi 'fidciu, maxime titrtttsque 
aexus juvencs, qul tanta faciliUlc penrcrlttnlur a 
flde, el ad Cbt Utianorusa ininrtciiiani coiivertunlur, 
quio cretiere quasi incipianl, si fieri polest, ut in 
errorem iudncaMtur el etecti. Ο ahitudo sapientiae 
et scicntia? Dei, quain incoinprebensibilia guiii j u -
dicla ejus vl itivesiigabilea Tiae ejus t Ο quol el 
quanlon esse credo in mundo, qni videnlur et re et 
itoniine Gbristiani, quos ύ vel niodicum baec per-
ftectitiotiis pruina decoaerit ?el poliiig demulseril 
inrnis blanda dtilcedo , Tacile negent Cbriatum, ei 
dicaut cum Peiro : Non no?i eum. Ο utiuam talis 
probatio, talts experientiav Ulls foruax non veniat. 
iup τ IM>S 8i coiisuippium forel, non probamra, 
neque in leupartbus itoctris, sahra Domini voluii-
taie; quoniani mtiJii, qui cobimiias iaimobiles fu-
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tnras forc se crednni, alqne credanlur ab aliis 9 

videremtis, vel forte tideremur miserabiKter roiiia-
tos. Metitior, si non plures novi ex divertigordiniWtii 
religiogos hol)e Christum ferfenlis8»in€ pnrdicantef, 
crag wro tp&nm lurptler abnegarent. Qaare nulli 
in 80 fldendum est, omnlbua vero limcndom uiiitus 
puto. St*d redeames ad prima. 

Nos igitur, qui in tetis partibns tialtilamns, f l 
8iipradicia omnia vera eige el selmus et laugtmus. 
et aeque inajora et p^jora, qoam imrrenme, qa»lia 
esse existiroae corda nostra? Faleor, tantus doJor9 

tanla meiHis anguslia, tania super nos amariiiido 
convahiii, m longo jam tempore nec «ibus or i , nee 
somnus oculre nigi trisus appareai. Ipse quoqne 
80U8 aspcctug, aique TirMauUani regionem el « a -
ris ei terra, plancium poinie exciUnl, quam sala-
men, net ez qvo in islis partibw fuUnue, re l 
nnittg sahem borae potuimue babere quietem ex 
bis, q«'33 coniinue audimne, et ηβη minofl, qeac 
oculis ferrrinms. Sinnns enim in ConotatitiaopoH* 
emtnent'iS9itiio loco9 in Capclla videlicet Gmsiait-
lini juxla palalinm fjtis, quam saitcii llieronymm 
el Augiwjtiniis ei Nicolaus cum reiiqwig (ereenlb 
oclodeciiu Patribus Cbaleedonenaia concilii conse-
crarnnt, nnde supra gpectilatn asccndentcs hcihi 
po8SuniQ8 lotaro prospicere eivitatAii, oKm toliii» 
orbii» excelleniibiimam, nunc vero tanta calamiiaie 
dejcciam, ul flere potitis libeat, qeam mirari, cuin 
laui ex sila, quain ex acdiftchs ei raeteris opporlu* 
iii8 alter ddidaruro fuisse paradisus appareai. 
lo^que ccclesias el monasteria sliipendisstnia ruitia 
rollapsa ititns ct extra qaara maxine, u l monaslc* 
norum sylvnm poliiis priinitug exisiimasges, in 
qtiorura qnolibel ct dtttcnti et tercenti, ei mH!e 
ttionacbi residebani, landes Altissiino decanlaules 
in lam dulcissima melodia, quo<l ipse aer in ne« tis 
medio cireuinqitaque Tesonabal quasi angrlicani 
baniioniam. Nunc vero, proh dotort et spin* ei 
vepres supermuros ascendmi, ei rbi rcsoMant uluke 
et bubones. Verora si quis civtlales desirtictas 
olim mirabiles9 nt Cbalcedo el Nica», quagi conti-
guaj igti urbi, ac alias plitrimas, qoarum nec modo 
signa apparent, aspicerei, nun puio po8oet conu-
terese a fleiu, quae per inlideliotu manus oninia-

> deeiructa giini. Hacc sa?pius luqiiimer, baee plangi-
inus9 in fais et aiiuiHbiis lamctilandis teuiporis no» 
parvani partem consomiinus, poiius oplamcs niori, 
quam ul l ina videre mala, quoiidie augtiiffBtum en-
memia uosinc g«mis. Ei qnod plus dolorein exag-
gcrai alqiie conlinnM, c*tm quibiH hnec couimanicaro 
et posnam alleviare possiiiwis, penttus iton babenias. 
Nam si qtii in biu partibus vel niorantitr, vel adve-
niunl Cbri&tiani, tanla temporalig lucii ciipiditate 
rxardescunt, ut vel non bta conaiderent, vel, qvod 
borreudum esi dicere, latenier exoplent. ficce ex 
Teacrorunri lcicrie bursas implenl, ei serp^os cx 
Chrislianomm sanguiiie locuplelani; sed pro i t n i i 
doioris levamine snbjunHnm cst, quod nnprrrime 
verissimum audifiniue; |K>st redilum namque raa-
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gnt csercitns Teoerontm subito ex era •iginli imllia Α νίχ unum reperlee Cbristiamira. Et tamen constat 

pr«edtctM omnes ftiiaae palriag Cbristianorutu. Sed 
b«c jam sopiia sunt longi ludine teinporis. Redeo 

vel cirea reiroversi, Hungaros quaai jam «eevros 
repetftiaetiiie ittvaseruitl hi qnadaai provincia, quae 
dicitur Staitenun, quasi i n medio HiMgar**; ex 
qaibos, nt fertnr, trigima milte airimag portave-
rnnt. Ttstea tunt, qui viderntit uon ntoAo captivoe 
dud, w i t r o plnrinm nobilinm ei priucipuw capila 
abaciasa projiei aule pede* imperaiorig eemm per 
Capitaneuin iHtiH», qui b*a f ier^i i* et boc de tncnsc 
S ptembrie.iiemn)que alium dtrexil rn ipjoOcto-
brio exereiitim; si qnid mali fecerit, tion narratur, 
ei sic terque, quatorqoe, dc< iesque iti anno, nimc 
litM», imnr. illue, feirinirnrum more eunies et red-
euoies, teinperqite liwra porunies ac si oniuem 
Cbribtianorum tcrram Beug eifc iradidertt posaidcu 

ad dies noslros. Ottuagiula vcl paulo plnres auni 
soiit, quod nec ιιηπβ Teucer reperlebatnr in Grascia. 
Traneienini eifam ab ipsis Christianis advecli, lo-
tatnque Wam pairiam imptarere, q*ae nisi de cderi 
provideaiur remedto, dScblur ciio sicut Arabia 
•el yEgyptiifi. Palri im dico latam, populosam, glo-
riosissimie dvitatibng decoratam, quac omncs ad 
pnegens, v i si<5 dicam, ad nibilum redactae aunt, 
liabilaloribiig vacnatae; ubi Alexamler Magnus iin-
peravii; ubi Ailiense, Coriutbi , Sparlanoratn. 
Tbesialoiticenbium, Phitippengitim civHatee, qnae 
ntodo aspicere lnctus est. Paruni est, qood dixi, re-

dam. Tanlaque saul seeuriiaie Ormalt ei rtborati B

 e p e c t e eeqncnlium el factorum ci nendoriini, nisi 
t ictori is , lanlaqiit) lucrandi cupiditale arcensi 
•mnef ptri ier , qtj»d indubitaBler se rredaut loiam 
Cbrietianiiaieiii in parvo tempore desmiciiiro*. Ει 
qois, qtscso,. itla non ctederrt, bi qita videmiis, el 
ipse videret? Videimis iiamqne in exercitu iransire 
non aoluro rusiicos el pastorea iiietmes, so4o arcu 
vel enae rauniios, ted pnssim eeDes ti curvoi prae 
ι mia aetiqitiiaie asella- devectos, poei dics paucos 
redaanies trcs tel quaioor juvenes cotlo et mani-
bns post lerga ligalog seciiiii ducere per utedtam 
Congtantiiiopolim, et iransire tn cottspeciii Vene-
lorani et Jannenfiam nercaiorum. Ibi iu coiispeclu 
omniam interdum sigiere faciam, iH omnea v i -
deaoi, eosqne injoriig et verberibus colaphizani. ^ 
ila ot nemo audeat conlradicere ; si pensare t e l i l , 
«l veriiaa se habai Τ qula qid anno prseterito durii 
w i U caplivi, boc anno Teueri, Teucruramque on»-
IMUIII crudelk>res ef fmi , ln exercitu priiut, auda-
cia el forliiudine promptiores, qtiasi religiouis 
pieralemoV, ut crocbint, Fidei veritale reperin, 
propriam palriam iradere fetiinani; boc quotjue 
poiisgitrinn ifi?cr oninia opiciU, patrem, malrein, 
fralrea et sororeg, c»>erogi|ue€Ouganguiueoe capcrc, 
et ad Innifn (bicere veriiatte. Oslupendum, ο profun» 
omn jndtciem Dei, aed nomriei jasUtm, qnandla ira 
tnn tttiper nos 4«8«vi«t? quandiu noslriobHflsceltir 
A&isehiKB? Utinam nonin Unem! Ver^, Tere, pater 
nmanlleftfiine, llmendam eot, m peccttig nosirie etl 

respiciat c l sucrurrat. Dbi nunc, qnaBSo y«sl patria 
Dalmatia», Croaiise, Bosnise, Raecius, Bulgarias, 
Albani«, Waiacbiac, regna non parva, in paucis 
annig babiiaioribtis spoliaia ? Ad Hnngariaiu venio, 
de qua, ut dicHur, a diebtig nou multis plugquam 
tcrcenta n i i l i i a , verius di&issem sexcenla niillia 
animarmn poriata suat. Credtenc ergo puggtbile 
fore, quod limco, ne sciliccl justo Dei judicio, 
lantum ignis iate procedat, o l occupare possii ler-
minos Cbrigtianos? Q«id igilur nnnc faciuni m i -
geri Cbrtgliani ? qoid eoruin principeg ? quid pagto-
r<?s Ecclcfliu»? Dorminnine, an leibargum polius 
patiuntur, m paidatim eippeclent Cbristianilatein 
eongumi f Ludimt in baglig el cboreis, vel potius 
lacerani geiiieiipsoe. lnlerim Teuoer ^ l i r i s l i nomen 
exgtinguit, jam juraviC, jain ιβ Deo suo dovovii 
nullo paclo quiescere, nist quam cilius in lota 
Hungarita cauiari facial laudcg Mahunielia. Hen 
beu, uon mulii anni sunl, quod ncc Tcucres nomi-
nabaliir i n nuiido, niai pagtores juxta Damas<uni 
in qulbuanam nescio fnontibug babilantes, rusiici, 
iudocti, silvesiree, sine l i l ter is , siiie scientia ulla, 
ui ettain usque nodo. Nunc vero auro vestiii 

geinnHS, rcgibuj el imperatoribag priucipanlur, 
nec gttig iaboranl wanibug, sed lanqnam dotuiui in 
ipsis upetis aureis et mollibus pulvioaribus accu-
bant, torunique luxuriie turpibus el Unmundis, 
oliiu nobilea, nunc Sclavi fauiulaHUir miseri Cbri-

g>*irtibti&, qnae creseere qtietidie cernimns, poiius D t i ia i i i . Nam pauci tpaorum sunl, qui odo vcldecem, 
q'tam niiiini, tantuin ira tlivinae jusiiliae exardeecat, ui 
ad ftneg nsque tcrrafum occopel ignia isle, <|ui in 
dieg exiendi oeniHiir, ct epaiia latiora complecti. 
Ecce ducenti vel circa antii soni, quamlo toia Aeia 
nsqite ad Anliochiam ei nllra, Cbrisiiauorum erai 
10;»ulig babitaia; i>uuc vero paulalini tali igne com-
btisla e^t, o i paucos ibi reperiag Cbrislianos, nisi 
forle Sclavos obsequioTeacromm depuialos. Otnillo 
SyHaiit, Terratn sanclam, Armeniam, Arabiam, et 
usqiie ad Alexandrinm pairias circumslanles, qu »s 
omnes Cliriglianormn fnisse pro majyri parle ιιοα 
loiigo jum iem|K>re ntanifc&lum est. Taceo de 
i£gypto, ifCtbiopia, Persia, ei quo-1 majus est omnt-
bi»s, tola Africa, ubi iMsiforte aliqnos mercaloies, 

niagni vero triginla el ceotum ; minimi tcro duos 
vel ires ad minug Sclavog non babeanl Cbristianos. 
Quibus eos opprobriis, quo derisu, quibiis injuriis et 
verberibus lyrannizenl, narrcnl. bi« qui sentiiuit, 
dicanl Cbristiani. Ulinam lalia probareiii, qui lauti 
suni causa maii, neque cuni poseenl subtenire, 
procuratit. 

DeOcerel mibi lempue, bumaimsime Palcr, si 
cnnria tellem Cbrigiianoruro dauma el opprobria 
pcnraciare, quae cernimue 111 partibus islis, ncc 
millegimaui eorum parlem suOicicnler cxprimere 
inp posee conHdo. Exsurgai \>o\ius Joscphua ilie 
rbelor excellens, exsurg^i Hoinerus, ei unius non 
uibis soiuui, ui sed deccm ei ceoUim, sed 
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•niuc, sed irium el qnatuor milHom, imo triginia 
ei qttadraginta regnorum, si possunt, rtiinas et 
c.ilaiiiilales enarrenl. Exsurgat cum eis simul Hie-
remias, et flendo suipirei, ei dicat: Quomodo sedei 
sola Cliristianitas pleua pnpulis, facta est quasi v i -
dua domina gentium, princeps provinciarum facta 
cst sub tribuio? Plorans ploravi! in nocte, el la-
cryma» in maxillU cjus; uon eet qui consolcmr 
eam ex omnibus cbaris ejus. Omnes amici ejus 
apreverunt eam, ei quod ρ φ β esl, facii sunt ei 
jtiimici? Yias Sion vere modo lugenl, eo quod tton 
s i t , qui vcniat ad solemnilalem, eie. Miraris, fra-
ler, quia disi iriginla vel quadraginla regnorinn ; 
obeecro, ue mireiis, quoniam baec ei eadein mal t 
ei acque bis iiiajora, quae Teocri feceruni ia pani-
bns islis, Tartari ei operati sunl, ei conlinue ope-
rauliir in parlibns ultra remotis, et ul caeteras 
oiuitlain palrias, qnae dinumerari vix posseni, tanta 
qiioiidie mala iiifemiit in Russia, quod nullus cst 
annus, qtiin irigtuta et plures naves Sclavie plenee 
Coiisianiinopoliiii non voniaii», qui a Tartaris ve-
iiundaiur ui pecora in Moucaslro, in Tana el in 
civilate Cafae, nec bi suul deciica v«l ceniesttna 
pars, qui capiuuiur ab eis. Singtilahler i&loanoo 
in Tana, in quo lania Sclavorum imillitudo ven-
denda perducta csl, u l cgo ipse ab illo, qui • id i t , 
acccpi, qood pro qnaluor, et 8ex, ei detem ad 
l bis florenis eliam millia juvenum emere poluissei. 
Sed pro inuliitudiiie et fame rejecli sutit, et ut 
magis de Gbrisiianorum gloria gaudeas et exsuhes, ( 

novcris, qtiod d^ Cayro, de Alexamlria, el ex aliis 
panibusOrienlis Saraceni mercaiores adveniuntquo-
libel anho, quandoque a Suliano dirccii, ad Gafam, 
ad Tanam el Moncasu um, et ad alias Chrisiiauoruoi 
lerras, et ibi a ChrUtianis Cbrtslianos emunt pretio 
iuagno, supcrqtie Gbrislianoram naves poriant, 
quia ipsi non habeiif, ad patriam suain, ut n»>n 
modo Sclavog habeanl, sed ui libentius faciani Sa-
racenos, Cbristianorum poslmoduin inimicos. Ob 
divina juatitia, certe mirum est, quare tantum 
euatinet Gbristianot! sed quoiidie mysterium ope-
ralur. Exspecta parumper, venerabilis paier, aliud 
audire mirabile, delectabileque non parutn. Teucri 
non liabent arma, ul dicitur; si lu crcdte boc im-
possibile fore, cum tantas Cbristianorum palrias 
e xspoliaverinl; ecce veumnl de Italia mercalorcs 
Laiini, el Veneii, el Januenses, el caeieri.el ex ma-
gua ipsorutii pietaie ei graiia contra fas et nefas, 
galeas • et naves plenas, n«>n ferro,eed cnalybe, 
portanl iu abundanlia tanta, ut vix credam in aliqua 
tivkate Iialiae in lain bonu furo el in laula copia 
reperiri, quanta in Gallipoli, Pera ei Hadrianopoli 
repeiiitir; meniior, a\ non vidi oculis meis; ei iu 
galeis, quibue venimus. Sed audi, quomodo excu-
eaniur? non Teucris vendual. sed Judaeiset Gnrcis, 
el i l l i posimodum illis propriis inaiiibue largtuit-
lur. Et boc, ut aculiores gladios faciant ad Chii-
siiauorum viacera effuudenda. Ο Dei pielas, qiianla 
suatinei I quanlo diffcrs tempore viudicare ! miia-

DE JANO 10C4 
i rts fotle, quomodo c l Veitfliae el Janua el caeiera 

civilaies Itaiiae qualiuntnr! Cerie magit miramliiie 
est, qaare non penitna sini «i^lelee. Yidiams bts 
diebtts quadragtnia muios tbalybe oneratos ab bac 
civitate ad Hadrianopolim duci, quo el tpei Teoci i 
derident turpher Gbristianoe aperte dicenles: Y»-
deie, mieeri, caecitatem veatram ; ecce vos nobh 
arma porrigiiis, ut vos pemtus oceidamus. Qualia 
i^ia libi videnhir, dilecte frater ? quare noo ex bae 
etiam sola causa in civitate, in qua prwdicas, pro-
unntias eis manifcste minam ? Sed indubiumler 
scio, qood facis. Ciainas, el uon audiris. Sedadest 
fltgollum Def, quod jnsie verberat delini|uen!es. Sed 
vis parumper reverlainor ad Tartaroe. 

Anno isio de nMiise Aagueti, qnamlo Tencer 
* deslruebai Htingariatn, novus imperacor eleclus, 

ul bie a pluribut fertur, non affirmo, qtiia tioti 
v i d i ; tu melius isla cognoices, cnm Polonis pa-
gnanspro regno Hnngariae, ipsos debeHavit, inmi-
merosque occidit» inlellige (^brisiianos. Tuac Tar-
(ari convicini Polonia videnies Cbristianos popoloa 
occupatos in bellis, Poloniam invasere. Quid ibi 
feccrini, enarrare non sufQcio. Ipsos inienroga, st 

iude vcneruul. Talia sunl immimina principiiiii» 
talia consiiia, lalis est miiitia coiilra populos inti-
tleles. Heu mieeris, qui et debenl el possuoi sub-
venireet non faciunt. Nec ipsie defuii advisaiio 
anie lempus. Natn c i ego ex parie majorum ct 
fialres direxi, et lilleras plusquam triginU con-

« scripsi diu anle de uiense Deceuibri, quando ille 
parabat exercilum conlra ipsos; et bas ad impera-
torero el ducee misi, quas ei babuerunt et legenuii, 
ncc curaveruul, proul exhus ipse dcroonstrai. Cto-
mabal etiani in conspectu regis ei principiim (uba 
illa Dei fraler Jacobus noaier, eisque ift faciem Ί η · 1 

juriae irrogabat: Ecce, dicena, miseri, palriam 
veetram alieni spoliant, uxores veairas in couspecta 
vettro viiuperant, et ducuni et frairea et filioe in 
calenis, nec curaiis. Ipsi tero baec et similia au-
dienles ei ridenles, in&ensibilfts videbantur. Et 
quod plti8 eei, dominue nosier papa «anctissimus 
inunera eis niisit aelerna, indulgeRliaui scilicet 
peccatorum, «i qui conlra infideles arma sumpsis-
seol. Quatido igilur, quaudo excilabanlur roiseri 
CbrisiianiVO qaando erit tempus illud ? ei videro 
oculis ineis, anleqaam moriar. Hsc mihi spes, sed 
valde debilis, sed valde rerooia est, ei peue despe-
ralioni jaro proxima. Ubi uunc e>t regnuin Fran-
cias gloriosum, quod jain anliquo tempore Saracenos 
«x Hbpauia depulii ? ubi Anglorum poieniia raa-
gna? H&c duo ad invicem consumpia sunl. Ubi 
I I U D C Aragonuin rex, iniideliiim pavor? ubi reliqtioe 
poientiae ct caHeri principes Cbrialiaiii? Alamani 
odiosi 8111H Hungaris el Bobemis. Huugari cum Po-
louis pognani. Ecclesiaa paeiores cum pasioribns 
eunt divisi, barones cum baronibus, civitates cutn 
civilalibus inYicem se coiisuoaunt, i u ttt, si nullu 
ab exirinseco allera perseculio inferaiur, sibtmel 
sufiiciant ad ruinam. E i u l silcnier insiuucin, limeo. 
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frater, tSmeo ttt jam tempus uhiinas tribidalioiiig Α teadere ail noceaduni. Qtiareeordialissime exoran-

casos accideril, ipee adteaerit. Veheiuenier angugtior, dilecie mi, ista 
revolvere, cum el plurima reslenl seque majora 
pradiclb, qnse ex ipso narraiioiii» laedio praeter-
miilo. 

Haec autem pauca, quae de mnkie quasi prali* 
baado, non explicando perstrinxi, pro lanto l ibi 
gigoiflcare curavi, ut primo baac Unquani a (ideli 
narranie esse Tera cognoacag, cognoscendo condo-
lea*, et aliis pratdicaudo denunties, qtii isia ηοιι 
credunt, alque fideiea aiiimag, si qiue reperiunlur, 
ιιι inundogeslaotee viscera pieialig, orare, clauiare, 
el flere ante pedes divinse Majesialis iuducas, ul iu 
tanio perieulo suis fidelibus, vel saltera βιιο nomiui 
subveuire dignetur. Nam siab ipso adjutoriuiu 

duin est, ul si obeidionrs 
adjuvel Deus, quoniam de haba, unde i l l i civiiali 
succurrt forsilan limuisset, maxiroe a Venetis, pe-
nilus est scfnrus; ex quo non crediiur tolo sna? 
leupore vilae htinc fuisse lam fcriiter animatum, 
tamque disposimm ad buc, quomodo nunc esi; 
quod ei alia jam diciis indicia manifesta dcmon-
stranl. Nam triginta millia piconum, lotidcmque 
malleorum atque palarum de ferro magtiarum modo 
parari CeciL Tu aiilem, ad qurd isia? considera. 
fosuper nunquara nianducai, et raro cnm suis lo-
quittir, quando civiias Consla»linopolitana cum 
suspirio proferalur in medium. Et non immerilo; 
cum per ipsam eiiaro marts potenliam facile poeset 

noelruro non •eniat, frualra exgpeclaiur ab bomine, Β acquirere. Adde^ si quid pomleris esi, quod de 
in qoo esi vana aatus, el qui eperai in eo, potius 
iualedicius. Sed ei baec potiasima causa est, q u » 
uie libi ad ista scribenda comfito*U, ut lu videlicel» 
qui Gbristi pieute et anunarura zelo succeosus es, 
qoique scrcnlia et eloquenlia ftores, lilteram islam 
qtiam libi conftcio, dirigas et exornesr ac debiia 
pleiate et graviute couiponas. quatenus digna flal 
in conspectu regum ei principuro apparere, gi 
iorte audianl et convertantur quandoque ad Chrisli 
Jeau iojuriain viudicandain. Nigi polius e contrario 
Judicaveris, tanto ad sibi fidem prabendam aplio-
rem este, quamo non composilo, non ornaio eloquio, 
sed siylo aiuiplici conscripiam quisquc cognoverii; 

omnibug vilKg, ciyilatibus et casieHia suo subjeciis 
lmperio r quae forte cenliun millia sttnt, deciiiiam 
puerorum pariem de CbrisManis, quod prius nui i -
qiiam fecerat, nuper accepil a decem usque ad v i -
gimi aetaiis annos, quos auoe apeciales Sclavos ct 
Armtgeroe, et quod pejus est, Saracenos effecii. 
Unde maHifesie apparel, ul snmntain omniiiiii breti 
vcrbo coocludam, mtuc infaHibiliter inskire ivm-
pora, ut aul ipse desiruat Cbristianos, aut a Cbfi-
stianis penitus deJeatur, quoruiii primuiu tebe-
raenler expaveo, alierum potiusDeus ipseconceda'. 
Quod tamen nec desperandnin est. Nam publica 
inler Saracenos cl Teucros fama divulgaia defcrtur, 

quod loiuro vc&lro judicio derelinquo. Fucio fidem ^ instare lcmpus destruciiouis eoruio, el jam praeler 
verbiH^ ηοιι lacryiuis, noa dolori, quae potius quoii 
die renovaiilur, orane, ei protestans te per viscera 
Jesu Cbristi, ul bacc scribas, bxc dica», hxc prx-
dicee loli inundo, et partie et magnis dominis et 
praelalis, nt qui possunl pugnando, qui uon pbs-
MJIII, sallem orando subveniani. Quod si vellenl, 
Pomino permiiioiae, tam facile forel succurrere 
tauto morbo, quantum ei qui praBfala perlegerit, 
i.icretilbilf, S no impossibile vtderetur. 

Dd cseiero, frater, compaiere nobis, qui supra* 
dtcla qeoiidie tidemas et Ungiinus; compatere 
magis miaeris eaptitalis, quorura multo gravius 
eat periculum aniinarum, quain ipsa corporis ser-
Tit t ido. Sed maxime compaseionis pieiaie liquescal 

iisse, ul eorum quaedam propbeiia? dcclaranl. Seu 
ex eorum eleemosynis ei pielale in pauperes, quod 
verum esl, et ex nosirorum castigaiione, qued 
verius est, usqiie in praesens esse dilalmn, ei adbuc 
ct diuiius differeiiduni. 

Ο ! ubi nunc esl dnx ille ChristtanUsimns, fbribt, 
pius G'»tlofredus, Boxou (src), Balduinus el reliqui 
prinripes per infiuila saacula gloriosi? qui Gbristi 
Jesu eepulcTUin de hifidelium man i lus liberaruui? 
ei ul patilo allius repetam, ubi Garolus ille uubilis 
Francornm rex, cujug cnelesteui et alernam glo-
r iam nulla delebil aetag, nullaque oblivio? qui uou. 
iuodo fortitudine et armia, verum iimlte magi» 
prudentia et pieiaie Cbristi Jesu injuriaui v4ndica-

gupra reliquog Cbriglianos, quog lanta cernirous j> tus est, cujusque fldero el cullum iu Occidcnis c l 
misaranda perditog aeecitale. Poslreroo fralrea, qui 
meciiui eunt novem numero inter noviiios ei pro-
fr$*os, tuisei aliomm patrum oraliouibua se cem-
iueudant. Quam maxime autem orare complaceai, 
ac aliis comuiendare civitalera isiain, quae Teu-
crum pro anoo sequenli vebemenlissirae liinet» 
judicioque ommum valde limendum est, quoniam 
iria millia et eo amplius juvenuni Cbristianorum 
ad mare conduxil, eosque instruere fccil opliroe 
remigare, galeagque cootinue parat ad pugnain. 
Quod si igtam citiialcm ceperit, quod Deug averiat, 
lieu 1 beu ! <xlcrigGhrigtianigvquog ite facili posinio-
diim oppugnare poicrit, cl per mare ei per lerram, 
cum ad prajscus alterara sotam nianum possit cx-

Orieiitis partibug ampliavit, ianuque el gui et suoruiiv 
adhnc e&l gloria, ui ipsuni Francorum iiometi eliatit-
Barbaris terribile videatur, oiuitasque Cbristianr 
Occideniaiium regionnna fier toiuiii Orieuiem Fran-
corum uomine appellemur. Ο igitur reges et 
principcs CbrUtiani^ surgile jani, quia tanipue esl. 
Adest exenipluui, adesl bonor, adest necesgiias, 
borlalur justilia, religio, fi^es; ecce coinmunis 
bostis in conspectu esi, qui cojilra Gbrigiutn capul 
erexit, fortig in limidos, in audacea pavidug, quid 
agiiis? Vires, quae ιιοη niodo ad resisiendum pa-
ganis, verum ad Cbrisli nomen ampiiandum suffi-
cerent, in voe consumitig, bellaque geri placttif, 
nullos uabiiura lriuml»lios. Undc, quxso, Alcxandra 
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i l l i MagDO lanU gloria? wnde lUiuHbal» Afro, Sci- Α pvlaale taspirKs, aanetea sancCasque predaoa ΙΒΛ 

pioni, Cjusarique ? Prefecto, noo qula bella darla- lerpeJlate, diacwrrite per civitaiee et cartr*, ttcate 
tima gegseruttl, scd qufta eiternis ea genlibng i n - pepuhim, advnaie ccetum, panroroni atqiia roagne-
twlere; sed, he«! prub dolor 1 lanta priucipibtts runt euper bia eorda comptiitghe, ut a peccaiis 
iieslris ad praseM dominandi blrido est, ut aeque altquando abstineant, oraliouibus sedulif insistant, 
11 Jei damna neque propria pericula sentianl. Tument et intendant pro posse operibus ptelalis, qnaieiiiis 
in se ipeos; sedexeaut parumper in campum, eiquas ipse pius et niiaericors Deus propter liominvm 
eit eorom v inu i , doceaul barbara* itaiionee; qaoi peccau cofnmoins ad Imin, ipsis e contra boiria 
si nec ahera eau&a iuviiarei ad arma guacienda, u l - operibut mitigetnr, et eevlo pieiaiis alquc deoten-
ραΐβ (idei, liberialig el gloria», ifiirnm certe w ipeem t i a Gbrisiianum populuiu partraiper aspieiai, cart-
leiwporale I I K M W I I corda iion raplitet, cum b# gei»- laiem iitfnndal cordibus, pnelati* atque princlpitras 
tee, de qutbus agtlur, auro ei argtnlo plea.e sunl sanclaiii doBet iniionem et pacem, ut maloniin 
et lapidibug preliows; ipsi, ipsorumque quain ma- omiiium invenlor atque ineeiHor dfabolus, qui lot 
xime niulkres noanisi sericis induantur, el utque io Gbrisii ficclesia usque raodo scandal» gentiiiavii,. 
ad pedesofteralis incedaiti loargaritit elgeiHinis; confusus relrudalur io larlara, exaadent fileles 
ai'.|ue non soluiu scypbis ei paropsidrbus, verum Β Ecdealse, erubeecaot et ceiifaodantor ei paceant 
labulis argeutqis el ecriniie, frenisque el sellis infldeks, qoi uaqae bodie Chrlamn et Cbrfetiftaot 
aareis abulanlur, el, quod audire borrenduui e»t, derideiil el MbMntiani. Qaod, g i , faveuu Dotulao, 
ttorum iiiuumeri uonnisi aurealis calicibua bibuul Ii*e aacra unio cetobrelur, seeure fralret, (dwf* 
a lemplia Cliristiaeorum aceeplig, tu viluperium airtis ei Toluntariia) mart iransUe, qootMam i« 
Cbriati, el iu eorum exaltaiioue. Quid igiiur ain- conspectu veatro malia eai lerra, esuberaat fmcti-
pliua deuiorauittr? Ecce quod quaeriUe. Sed qoid Uig seiupiiemis. Te aotem, dilecte fraler, inviio 
ni lalibus el teitipus el terba cuneuino ? Guni nisi tatua fidailius, qvanlo cordia tut aecraia dignoaco» 
ipge Dcufc eoriiin oculog illurninet, et corda commo Amen. 
veat, cassa umnU exborialio bonHois egl. Qua tl« E i Coaataalinopoli zn dec. M. CCCCXXXVIU. 
ie k α palres et iralreg mei, cui» ad aures veutas Titua aiquidem Celne fraier BarluolotiiasM do 
Ula pervenerini, iMils:«te9 qusso, Deum elamorilmt, Jano, ordiab Mioonmsikel uidigims* 

NICOLAI BARBARI 
P A T B I C U V E N S T I 

E P D E M E R I D E S » E GONSTANTINOPOU ANNO 1453 OBSESSA ATQUE EXPUGNATA (1). 

Est isia uairalio opus vir i qui, quae tp&e vidh eo tempore quo Byznnliuui a Turcig obgidebaiur» n i m n a 
cura referrc videiar. Quaecunque euim inde a 5 Aprilig uequa ad 29 Maii eveuaruni, aii auciare per 
dieriim nolatoruiu ordinem tam exacte memoriae prodita guni, ul uegciam aa ab alk) exacliua. Uioc 
visum esi uarraiioiiem Barbari ordine ehronologico in roediuiu prvCerre, i u lameuv ni U\ quo a cxieris 
rerum Turucarum scripioribug diflferi, lecloribus in mentem revooetnoi. Kl obiter dlcanius quod Ephe-
meridtt Barbari» auliqua Yeneloruin dialeclo icripia?, a Ungua beae luliana miiUnm digorepiut. Quare 
iraductio accaraia eaque llalica hujus documeiui inter ret mazime optandas pooend» nobts vitUlur. 
Id quoqoe non sileiilio pneleribo quod praaier dialecli differentiam, aaclor palficittt, Vaneliia ij»sis 
•riuiidus, fspuaiuie coolra qiiidquid ad Geuuam (Zemmxt% ut ipae loqttitur) aitinei, inanifeaia ira UiYe-
liitur, in qito oee JnttiDiana ipsi parcit; qnare auetor nosier cauie fogetiduft e r i l , ubi,de GciMensibua 
t^riiio e*t. EpbeoieHdea ca«taui ei praatudium belli pro aoctoria arbitrio partktilari rcferuuu 

H 5 i . Manio. Mahomeleg suhan (Macliomei bej) C peidiiclo duorum ab imperalore Gnrco legatornm 
eiim 40 navium classeCallipoli relicia iu Bogporuni capiia praecidil et sic beHaro inchoavil. Hinc cum 
{boca de mar mazor) ae confert, castellum B<»ga- 50000 roii. excrcita p*r Ires dres urLvtn ciugit. 
guin Keg. t 6 mill . I tal . a CoDsUiitiuopoli dUiaus Mari quoque eodem lempore classlg Canipolim 
consiructurug. repetit, Ineunle Septembre. 

Medio deiu Augugto gulian U\ castetto ad llncro Nov. «6. NaVisAnlonii Rizii, a Ponto Euzino ra. 

<i \ Giormte deir ftxMdio di Co$lanUnopo'i 1iW di Sicolo Darbaro, cwra Uenrki Cornet. $x ms. eodict qui m 
iiblidtheca S. Mttrci Veneta awrvaiur, Vietmw IK5G«,/i/Mf. - Epitomen daraus, Latiue conversao, quam \cruaculo 
aerraone gennanico cuofecii Dv A. Elliweo ia Atiecdoiii (Lipgto l«37). 

file:///cruaculo
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versa.quia salutationem raililarcmomisil, borabardae Α Febr. 26. Una iiavium Yenclarum quse vi pacli 
g randior i s ic lu mergilur; nauclerue posl 14dierutn 
captiviiaie.in sullani jutsu ad paluin adigitur, accilo 
itiier paUiinosscriba, Doniinici Maistri ftlto; naolig, 
paucis exceptis, qui Gougianiinopolin missi sunf, 
terra per medium corpus divisis. Sunl qui dicanl 
eausam fuisse belli coutra VenelosFabr. Ccrneruui 
infecia re Goostanttnopou reveraum. 

1453. Hiiie inde Barbarus res qoasdam exira lem-
poris ratiooem narral. Meose Jan. 1453 sull. vim 
pedeatrem ac Bavaftem maiunain urbi admovet. 
Meuae Februario tonnenta, decem millium coborte 
sUpauie,prope uibem adducil. Eodem roeuse Graci 
cuw iribua navigiis Turciam inlrant, ac caplivo* 
Gonstanlinopoli veuduni, sullani irain accendenles» 

abire tion debcbam, ducta a P. Davanzo cuni 6 navi-
bus emporelicis venlo secundo adjulao poriuevasii. 

Marl. U . Iroperaiori hoc sollicilanli dti* Irire-
niiuutTanensium rcmiges suos ad locornm muni-
lioneai el ad palalium prope porlam cyucgeticam 
circnmvallandirn adbibendos tradil. 

Marl. 31· Eodcui porro saneli Sabbali dic, qui 
quidem ciun 29 Maii, qui Mariis diee eral, con-
grui l , reniigeg, jube;ile Diedo, navig palrono, co-
ram imperalore ei magnalibus fossas faciuul. 

A p r i l i s i . Baribol. Soligus,iiuperatare i u jubenle, 
porlus osiium Gpolin inler ac Peram fan.osa ista 
caiena ferrea (qua? exacle describilai) occludii. 

Imperaior, qualaor Yeaetoruui nob.Iibus boc ro-
1452. Meniio duarum Irireiniuai Venelaruin duce Β gaaiibus, qaatuor prxtipuaruai urbi» porlarum ver-

sus cunliaeaieai cusiodiaiu iradii, porlam Grrsrain 
(χρυσής ?) Galarino Conlarino; terumlam Fabr. 
Curnaro; Urtium qtue τ?4ς Οηγτ,ς nominalur. Nic. 
Mozenigo» Blacbernaruai dcuiqae porlaui Dolpbino. 

Sequuntur noiaina 68 nobiliutu Yencioruin q«>i 
urbi obsegsa? aderani, ialcr quos aucior Epbemc-
riduni nomiaatur niedicus naviuin Tanensimn. 

Apri l . 5. SulUaiis Mabotaclcs cum 1G0 mitiiibus 
2 l ; 2 ini l l . Ilal. ab nibc caslra nietalur. 

April . 6. Hinc ad milliaie timnu ad muros uiaii 
objeclos procedil el paiilo abbinc ia rcgione urbU 
occideuiali inde a porta Aarea usque ad Cyncgcii-
caai perC mil l . I ta l . casira ponit. 

Sub eodem die hnperalor cuni mullig nobitibus 

Gabriele Trevigauo Gpolin appulsarum , quae jussu 
geaaiug Yejieli I r i a uavigia oneraria a man Aza* 
vito profecla comilabaotur. Navis ilein Geuueasis 
a papa mfcsa menioratur Isidorum cardfnalcm 
(el gardenal de Rotia) gestana ut ulramque Ec-
clesiam couciliarel, 200 gagi lUri ig siipautibus, 
qui urbem male babitam dcfendereul; oeto ilein 
na?es cuai couiniealti e Creia aderant. 

Mov. 10. Duo iuagua uavigia e GbersoncsoTaurica 
veuicatia ducc Uierouyuio Morosioo (Jerotuemo 
Merexiui) Turcis e (asiello clamanlibus ul ancboras 
jacereui, a?gen ime obedientes inoriem lamen effu-
geruaL Haec ubi Ba.barus retulil, ordiue proiinus 
cbrouotugico ul antea progrediiur 

Dec. 2. Ca&telli Turcici miliies praesidiarii i r i r e - ^ equitibiisque ad portaiu Aureaui; praetor aiilcm Mi 
room Yeuelan Jac. Goco duce Trapezunte (Trabe-
xonda) venientem male Iractanl; qiuc lainen iacolu-
mia GpoHa perveoil. 

1452. Oec. 12 et 13. Ecclesiae uiriasque unio in 
S. Sopbia? ectlesia solemniler confiriuaia. luipera 
u>r, cardiualit Russorum, episcopus Miiylenes 
(Leonardus Cbiensis) ei Graecorum barouea ia ea-
dem eccleeia de neceisaiiate deliberaoi naves Ye-
ualas in auxiliuuj urbie relineudi. 

Dec. 14. Sequilur qutdquid viva voce ac seripto ia-
tei cardinalem, epi&copum BiiiylenettMUi» magisira-
lus Grsecos, pruoreu» Yeuduin, nauderos ac 21 
ftpeclalisftimoa in urbe Gpoli Yenetos deliberaiuni 
f a i l , additumqae decreium ul niemorata; trirenies D 
Byzautium ne relinquerent. (Conf. Pbrantz. 238.) 

D c. 17-20· Daodecim vir i uobilium Yeneloruui . 
pogi maluram deiiberationem deceruunl qua ralione 
ac inodo rcceoa decreia aenaiui Yeneto dcferenda 
eint. 

1453. Jan. 26. Yciieli cum imperalore paciscuo-
lar, ea lege ut ipsorum nave» sine bujue perroissa 
urbem iie dewraui, et ui ooerandi eaa aique ^xone-
randi faculia* eis seinper praesto eit. 

Eodem die Justiniaaua, Geoua profecius cuin 
duobtis iiavigiis el 700 miliiibua auxiliariis, venit 
Gpolin, et ab iinperaiore dux copiaram pedestrium 
et pracfocius urbia occidenulis ab exercilu sulta-
oico oppugnal» deciaraiur. 

nolius cum pluriiuis Yoaelis tuercatoribas iu palatio 
imperalorio locasaa occupasse iraduntur. Legimus 
insup^r quod niaguas Dux, prinmai secuiuliHa iai-
peralorem lociuu tenoas porlui pracfaii, ubi 100 
ei eqiii parali stabaui; quod mtiri maritiaii cusio-
dia monacbis duce Mauuele Giagaru ("Ιαγρον Gra?ci 
appcllaal) ac Ncopbyio Rbodensi connniusa fu i t ; 
quod deniqae alia quaedam urbis regio Dorgaao (qtii 
procul dubio ideai est caro principc Orcbaoo) ei 
mercenarioruni cohorti Turcarum qui a sullano dc-
feceraat, cuslodienda fuil Iradita : qua» omnia sicul 
alia qaae aiodo reuilimus, cum Pbraatzot reialiono 
comparare ac disculere siiperscdemus. 

Eodeai die impcraior classiarioa qui Ires supra 
dicias Yeaetoruat iriremes Tauenses, ut el duas 
alias, quibua Trevisanus praeerac, agniiae faclo pro-
cedere jussit, ut ei urbis incolis aiiimum addcreLci 
bo&libui meium injiccrel. 

Apr. 9. Goucbuie convocata ae clasae bene at-
que utiliier adliibenda deliberant. ln>lc noveni 
aul decem naveg grandiores una caiii ducibus 
uoniinanUjr: (5 Geauenses, 3 Greteuscs, 1 Aaco* 
nensis, 1 iniperatoria) ; -qtiae omnes certaniini fu-
luro desfmatae raagaam portus calenam ciugunl % 

dntii in gaperiori porlua regione 17 alia reservan-
lur ;'inier eas 3 Iriremes Tanenses cuin duabus aliis. 
Vencioruin communi sccuritaii conaecratas, et S 
impcralorbe maio arialiquc denudawe rccenseotur^ 
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Apr i l . 11. Sirianus tornienla ante inoros mait 4 

opposilos quadripariiia ponit (cf. Pliranizes, qtii 
scr ib i l : Έ ν τόποις τέασαρσι χα\ δέκα τά τείχη τ%ς 
Πδλεω; έτυπτον). Trea deinrfe boinbardae ad iinpe-
raioris palatiuro Blatbernense; ilem tres conlra 
portam τής Π η γ ή ; ; duae iu portara Auream, et 
qiiaitior iu S. Romani porlam direcla» ευπ ί ; e qui-
bus ingeiis illa 1200 librarum et alia 800 librarura 
memorantur. 

April . 12-17. Duodeeimo die Apr. (scc. Phrnntzen 
quiiito dcciino) classis Turcarum e regione porius 
Cpoliiani anchoras j ac i l ; cnjus, BarbarO auciore, 
iianterus fuil 145, e quibus 1 i iriremes ptaue armalae, 
70-80 libnrnae majoivs, 20-25 parandarise (onera-
i i « in belli usuni), eauerae aciuariae iraduniur. 
Htic adde navigium onerarium aeneis globis (verisi-
milius autem lapidibue projeciilibns), tnaierie bel* 
lica onugium Sinopense. Classis Turcica longe ab 
urbclitlug Anatolicum tenel. Qui in urbe obsidontur 
aggressionem boaiium in armis agaiduo exspeciant. 
lutug praeler tonneula indesincnter explosa et 
leves conlra J.-nisgarios puguag nibil iuemoralu 
lit digntim. 

April . 18. Ea qua? diem Aprilis decimum octavum 
prxce*sil oocle aggreasio Turcaruin priiuo a Gra?tis 
paululum tremefaciis repellilur; occidere Turcse 
plugquam duceuli. 

Apri l . 20. Vicesimoobgidionig die quatuor Genuen-
siuui uavcg auxiliareg Hellespoutdtn inlrant, qua3 
posl2.iUl5!ioraruui pugiiamTurcarum aggrcssionem 
lorluua adjuli repellunl; sole dein occidenle obses-
*orum irireiues Genuensibu» obviae ho* cum jubilo 
ac musices conceulu in porluin iulioniiuunl. 

A p r i l i s 2 l . Mabiuueieg cutn 10000 cqaitibus ad 
classem procedil, in copiarum navaliuin praefecluin 
acerbe iuvcliilur et viia hicolumi muuug abdicaiu 
j u b i l ; cui Pelri Lauredani Qlius jaclabunda» nie-
moriae (forlagge rei Venelae deserior aliquis) classi 
praficitur. 

Ad eunidem diein dira vasiatio ab bostium pro-
jectilibus in regione occidculali facia, lurris ad 
S. Rumani portaiu siiae ruina ; conauiina obsegso-
rnm ad reficiondum damiiuin referuntur. 

Aprilig 22. Die Dom. Turcaruui hoc die iiavea 
5 mill . l ia l . iitnere leiresiri a Bosporo iu portum 
Cpolilanuiu Irauspoitaniur. Aucior nosiernon sine 
aiiimi xgriludine refert, 72 naves armaias cylindris 
impoaiiag per monlein cui Pera ad sepieutrioneni 
inbidct, a lixts el plebecula Turcica manibus i r a -
clagfuiase. Cpoulani in urle inclusi, quorumpaucis 
navibns ulrinque periculum ab boaiium classe iui-
ininel, Iriremetn unain praesidii loco ad fretum 
quod Perae adjacet pontint, navali pracfecto gignum 
daturam, ubi bostes forie aggre*sioneat conarcntiir. 

Aprilig 23. In aede S. Haris (Hodegetriae, ut v i -
detm) viri ad hoc convocati deliberanl quomodo 
bosiium navei e poriu ejicienda» forenl. 

Aprilig 24. Doninus Jac. Cocug, iriiemis illius 
Tiape£UiUinxpatronus 9duas naves onerariaa, comi-
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, lantibtis duabus iriremibiia arniat. Scd Genaensium 

Peram habilaiitium prarftcitig ea de re suhannni 
ceriiorem facit; acGenuensesipgi, boroincs perfldtt-
gintf, cum ducibus Veneiis bosce perniovent ut pro-
pofkum cooamen alii nocli reservarenl» auxiliam 
6 U U I U pollicendo, rc vera aulein Turcis oinnibos v i -
ribiig auxitium laluri. 

April . 25-27. Hoc lcmporis intervalfo qao i t i l 
menioralu dignum accidit, Barbarng iufortutiia olte-
riora Numinig diviui oltionem esge opinatar ob 
peccala quonim aetag isla rea esget. 

April. 28. Ea nocle dua? (riremeg Gabr. Trevisano 
et Hier. Morosino equiie atque Jac. Coco ducibua, 
Turcarum naves in porlu igne cremandi spc desli-
luunlur. Fuaiug id conamen Barbarus qoam caueri 

Β omnes narral. 
April . 29. Navarcltus Diedus dacem iriremis Tra-

pezuniina; in Goci deslitmi locum Dolpbinitm nomi-
nal ; ctil iu cusiodienda Blacbernarum porla Jo. 
Lauredauus subsiituiiur. Quae datniia obsidentee 
obseggig infcrunl, ab bisce illico reparanlor. Nibil 
praeterea quod menioria digiiuiu sit 9 acluni in nieos<i 
aprili. 

I la l i . 1,2. ldem de duobus bigcediebus dicendum. 
A riiiienlomni iti urbe penuria. 

Maii 3,4. Cpolilani hostibus in portu doag boni-
bardag opponunt; Turcoe dnas ejusdem generis ma-
cbinag ponutit. Per decetn dcin dies ac lotidem no-
ctes uirinque t o i w n t a tudant tine effectu memo-
rabili. Imperatorig jusau navii acluaria vereus Ne-

^ gropomi iiisulam niiuilur, Veiieiorum olassem ex-
quisiiuia el a J. Lauredano poslulatura ul orbi ία 
exireinis agetili sine mora snccnrrerei. Ei aaee 
quideui gub vexillo Turcico et gimulaio Tarcamm 
veftliinenlo Arcliipclagum pei vadit, sed re iufecla 
Cpolin revertitur. 

Haii 5. Turca? plur«!S bombardag in moate Peras 
immiiiente sisluni, aique inde hoslium naves in 
porlu per totam calea«e uiagn» longUudinen tor-
meniig peiunL Et tertiug quidem aeneug globus pro-
jeclus Genuensem navem niercibus ac coioiueatu 
plenani in maris ima detrudit. Cbristianoruui inik» 
naves Perae moenia uon sine damno repetunt. T u r -
cae poslquain eadero (ormenta Kyncgion vereus 

ry gine eflcciu direxiggenl, postremo iis quae uioenia 
inleriora legebant, addidero. 

Maii 6. Hac qtioque Doininica die lormenla per-
peluo fulminant. 

Maii 7. Aggregsio iioclurtia a 30000 Ttircis facu 
fortiicr repellitor; ία qtia clamores glupendi ad 
Analolicum usque mare pervadeoies fecerunt ut 
urbis defensores lerra marique ad pugnam seaccin-
gerent. Nil tatneo a Turcis nlira lenlatum, nisiquod 
abiiuriemes ignem port» Palatinae gubduitl; quain 
deinde Graici niuro obslruuat. Naves priori circa 
cateoam giatiooe potitoe simt. 

Maii 8. Decreiuni a Duodecimviris eat ol trire-
mcsTanenscs exoaeraiae in arniaaienCariittn trana-
porlarciHur. Navibus sic exonorandia anoV.* maou 
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obsietunl, ne sub arbhnuni Graecorum cadereni, Α quanlam sagiliarum molem in tirbem pro|ecerunt9 

triremes diceniessibi prodomibus esse ; mari, ne-
que vero iu conlinenti sibi vivendum aut iuorien-
duin esse. Haec seniemia v i c i l ; el ipsi et uavarchus 
in liuore Peratico remanenl. Tonnenia circa por-
tam S. Romani perpetuo globos projiciunt. 

Maii 9. Dom.,Gabr. Trevisanusex volunlate Duo-
decimvirorum sic jubenlium 400 milites e dqabus 
irireimbus arcessitos muro terrestri cuatodiendo 
impendil. 

Maii 10. l n concione babha a duodecim tiris in 
a»de S. Mariae Dom. Diedus navarcbus classis ea lege 
designalur, ul porlus loliusque rei mariliiuae curam 
oro libilo geral. 

Maii 11. Uem lormciiioriim funesliis labor. 

ul qul intiis essent exiremo limore afllcerentur. 
Maii 19. Hoc demutn tempore pons coujtinctis 

navibns ronfectus a Galaia ad Kynegion exetslere 
coepil, u l Barbarus d i c i l ; secundnm Pbranizein 
vero posl naves transporialas locuin habuerit, ut 
tareamus cbronologiam confusiorem Leonardi, qui 
eum anie pugnain uavalein faclum esse cuin tothi-
niensis differenlia censt-t. Cerle Ducas bac in re 
cum Barbaro nostro propius conseniil. Turcae glo-
bos aereos in bosies torquere el aercm claiuoribus 
replere ηοιι desislunt; obsessi damna illata repa-
rani. 

Maii 20. Baibarus inclusormn conatus u l muros 
bianies reficerenl refcrt, cui operi tmilieres, pueri, 

Mau 12. Turcae 50000 cum solitis clanioribus ei Β senes» ecclesiastici vires suaa impendebaiil. Mentio-
sinpiiu lympanorum libiarumque dissono clan-
g<*re iiniriiiii circa palaiiuin situm adoriiiiitur; sed 
iuiseri< ordia Jesu Chri-li pemiciem extremam ab 
urbe hac vice averiit, qtiia, ut Barbanis opiualur, 
Cpolis excidium se< tindiiiii S. iiuper. Goiisianiini 
psopbtUiaut non praesenli, sed ullei ioi i litua) pbasi 
reservaiuin essel. 

Maii 15. Dom. Trevis^ims classis pwfrctur. cnni 
luililibus suis ad lerram mo?n:a defeiisurus laesa 
apptllit. Eo loco ad expugtiaiatn usque urbem uon 
recedil.Secuinliiin Pbranlzem inter Kynegiou et pa'a-
tiumCaisareuni paslorem se.non nierconaunm gessU. 

Torinentorum per id tcmpus non iuierruplus 
ignis couira inurutu occidenlalem. 

ΗΙΊΙΙ prneiorea ingettlls Ulitis itiacbinacfacit 1200 libr. 
lapides emiUeniis, et qua inflammaia non moenu 
(anura, sed iirbie pavinienlum ac naves in poriu 
veliPinontissiine conculiebatilur. 

Maii21. Tola classU bosliam diu antc or-
tum aggressionem imiialur; postquam aulein ob-
scs^oruin navigia ad pugnandum parala cirra ma-
gnam c ilenam vidissent, nibil leiilaruut, imo reces-
btTUIlt. 

lidcni cuuicuium a Turcis sufTossum ubidelexie-
scni prope ponaiu Gatigariam, obslruxeriint, fosso-
resque irucidarunl. Niiiilo secius hocce die mti-
riis el lurris ipsi propiuquus admoduni Isesa sunt, 
ot qui inira urbem erant, itidefesso labore atqtie 

C 
Maii 14. Turcae, ut jatn vidimus, tormeula a monte ajrumnis inembra apgra babebam 

Αγίου Θεοδώρου ρ»τ Poram versum Κυνηγίου por-
iam e regiune porlus irabunl el poslmodutu pone 
portaiu S. Homani ponunt, ubi murus pessioie la-
borabal, quaiuvU obsessi damnis illalis pro viribus 
mederi studtrent. Trecemi viri maximain parlem 
pyrotecbuila? et sagillarii islam poriam oicupanl, 
omiies peregrini, exceplis Graecis, quoruin pusilla-
oimiiatein aiictor nosier severe casligat. 

flaii 15. Toruientoruin irrequieta explosioet par-
liuro inde lassaruiu scdula reparaiio ; caeierum in-
duci*. 

I la i i 16. Turcarum aliquol naves acluariae cale-
nx circa purtuiu appropinquanl et obsessoruin na-

llaii 22. Cunicitlus prope poriain Galigariam de-
nuo obslructus spem Tossorum fefellit. Miro auleiu 
ccelesii spectaciilo conspecio (Barbarus communeni 
luna? ellipsim nuncupai), Cpolilani, propbeii» Con-
slaniiui imp. memoies, aignum ruiua: imniineulis» 
Turcae viclorinc pignus videnmt. 

Maii 25. Tcriius porro cuniculus prope Caligarias 
porlam el palati»un imperaloris invcnlus causa fuit 
cur inachitiarum bellicaruni artifices aliquot maim 
caperenlur; qui poslquam jussi dixissetil ubi loco-
ruin alii ciiniculi slructi cssenl, abscissis capilibus 
per muros inTunrarum castra dejecti suut. — Hoc 
eodem die navis nciuaria, qnarlo ejus niensis die, 

ves adoriuntur ; subiio aulem melu ne repelljntar D adquaerendaiu Yeneiorum classem in Arcbipelagum 
hiTili, reiro abeuuu Cuniculi a Turcis effossicirca 
porlam KaligaiiamaMagno duce delecli fruslratique. 

Maii 17. Quinque Turcarum naves explorandi 
ergo ad calonam usque porlus procedunt, sed 
70 iclibus iisque irrilis excepti qua maxiina pole-
raut celeriiate aufugiunt. At oumes meiuUm ne 
bostie totisTiribusurben) adoriaiur, cui resisti posse 
oinnes deaperabanl. 

Maii 18. Turcae per noclis spalium macbinas illas 
turrilas, a Barbaro quoque nosiro cnro admiratione 
memoraias, conHciitnt; nec sniis mirari poluil Tur-
cas id qualuor boris coufecisse quod onmes Chri-
stiaoiGpolin habiuoteslotius mensis epaiio facore 
iicquivisseiil. De suinma bac arcc Turcx iramane 

iiii^sn, Turcicarum navium insidias elapsa in por-
tutu reveriiuir. — Urbs conliuuo toimenlorum la-
bore infestaliir. 

Maii 24. (juaruis quem denuo prope Galigariaa 
deiexerunt portam runiculus muruiu baud paruiii 
laisit. Ferox inde a Turcarum casiris clamor ac Ju-
bilaiio propier pugnain aleatoriam janijaiu iiisian* 
lcm. Dltimus coniculus prope eupra dictam porlam 
reperlus in urbe inclusos iiiaximeterrefecit. — Ma-
cliinae bellicae iguem ac lapides in urbein einiuero 
non cessant. 

Maii 26. Ignes festi late patenies el jubilalio in 
Turcarum castris propter urbem proximodie vi ado-
ricudam. Cpolilani Pciparaiu prccibus ac supplieiis 



1075 M C O L A I B A R B A R I P A T R I C I I V E N E T I EPHEMERIDES. 1076 
adeual ut a gentiliam furere liberareetur. — Oml- ^ i l l i scalai intiris adoiovere conaotes, ingcntt cum 
uosa trepidalio hi uavibus Turcicis. 

27 Maii. Domin. Postera quoque noi fesiis Turca-
rum illuslratur ignibas. Clamores sublaii obsesso-
rum anree obslrepunt, ad Asiae usque liliora profusi. 
Ingmiia nmri labeniis rudera cum fragore proci-
dunt, cui ινί mederi Cpolilani in vaiuim conantur. 

Maii 28. Sulianus ad lympani sonum per castra 
ediei jubel ul 8 α ο quisque loco manerel, mortem 
minalus ei qui aliier fecerit, ob urbem posiero 
mane omnibus viribus premendam. Jam igiiur 
2000 scabe admoveniur. In Turcarum caslrisalii 
alios praelae exspeclatione inflaromant: quippequi 
lo i Cbrisliana maocipia prebensuri &im ul uno au-
reo duo sint babituri. Graecoruin barbas iaqueis tor-
quendis se adbibiluros esse jocabaniur, unde ca-
nes suos alligarent. — Mactain* exiremo ardore lapi-
des evomunt. Barbarus Graocorura avariliam ac ρ«τ-
versitalem slreuuo viiuperal. Non enim nisi dala 
pocuniaauxilium vendidertini eaque re urbi iminane 
quanium damni inlulerunl. — Jubenle dein prae-
iccio, Veneii ad murum interiorcm consistunt ιιι 
(sic eniitt prxfectus eorum roonebal) per Deum i in-
iiiortalero, l e r r« salulem el oainiuni Gbrislianoruat 
bonorem vivant et morianlur. — Nec mimis classia-
i i i circa magiiani porius caleuani ad pugitam se ac-
cinguiU. — Imcrim sullanus cum 40000 miliiibus 
ad dassem provebilur el poslqtiani cum navarcbo 
el raeleris polemarcbis Baccbo largissime ad ebrie-

damno repelluniur, sed ab insequentibus lania vio-
ienlia ad muros adiguntur, ut uno vel allero inodo 
pereundmn ipsis esset. Ul Barbarus toonei, sulia-
nus Cbrisliauos Uios propierea in prima acie con-
stitucrat ul certissiuias inorli expoaereniar, Tur-
carum auiem viue parcerel, et utper eorum vel i r -
rilam aggressioneiu defensores urbis fatigarei; id 
quod re ipsa evenit secundfc adei processione liccl 
a sagillariis et bombardariis urbis multo cum san-
guine repellaiur. Deinde leriia suliani ades novis 
viribus et curn clamore longe lateque audiio, janis* 
sarii el robur exercilos leonutn instar prorumpunu 
Non obslantibus muUiludinie urbanae, praesenim 
inulierum, precibus ac tainentalionibue, et qaamvis 

Β propugnaiores iu muros foriissime certarent, orienie 
sole Turoa? pulvere β lormenlo illo maximo efflala 
oblecii lrec«nti priino muros iransgressi sttni. Se I 
poslquam ei hi ipsi audaciara morle expiassenl, 
idemquo straUgewa renovaium fuisset, posircmo 
ad 50000 miiiles per disjeclas circa S. Romani por-
lam muri partes cum inipetu, qtialis rerarum essa 
solet, in urbeni irrttperuiit. Τοι ?ero iu ea sirage 
Turcae codderunl, ut, si Barbaro fides, 40 navts 
oaerariae cadaveribus transportandi* vix suOecerint. 
ldem referl praterea Jusiinianum vulneratiun et» 
Tmcas jam urbe potiri daroantcat, fugne oianibu* 
causam exstitisse. Γη urbe vi capla Turcae nulU 
aetatis sexusque ralioue habita ganguineiii fundunt, 

lalero usque indulsisset, in casUa reverlilur. —- Per ^ donec inermes, tiiler quos inercaiores Veneios qo4 
loiiim isiiun diein grave Turcicuin tympanum reso-
nat et ηυχ insequens fesiis ignlbus uiaxime coospi-
cua cst el clanioribus qni aucioii nostro ez iraoiu-
ferno veuire videnlur, rcsonai; et dum Turcae diu 
nocluque Mobamcdem precibus pro obtinenda vicio-
ria pnedaque fatigani, Gbristiani ante Deiparam et 
otiines sanclos provoluli cum geinitu ac lacryinis 
l.beralionem e manibus geniilium impense efflagi-
lanl. Aial Deua Dominus nodler pro voluntale sua 
iuexorabili decrevii u l co ipso die caput Graecorum 
iu ntatius Mobameiis veniret (el nottro Signor Dio 
de la aspra tenUntia contra Griexi, che el volse che 
tfueUa xiuh andaae in quetio zorno in man de J/a-
comel). 

in cdiis se abdiderant, prelio vendere satitis esse 
judicarinl. Sanrti Marci el iuiperaioris vexiliis e 
torribus direpus imperaturis, substiluilur eanis 
Turcici ul iiuncupanl. Urbis Uaque expnguatione 
cognUa quicunque 70 naves in poriu leucbant e l 
magna classis per Hcllcsponiuni adfuii, ne prxda 
ingenii frusirarenlur, qux eo ipso momento tem-
poris navigiis imponi coepta erat. Referl Barbaras 
quod Turcse omni domui, nionasieriu, ccclesiaevc 
quaui ingrcssi eranl, vexilloluui pra?flxorunl qiiod 
eos qui pra*dandi caasa subsequebanlur ab uhe* 
rias procedendo avocabal. Plus 200000 cjusinodi 
signaculis per loiam urbein affixa fuisse videntur, i i -
quidcm magna pars domuuiu dccem ejusinodi siguis 

Maii29. Barbarusaniiquas de exddioregniGred D decorata erat. Gbrielhinorum deinde slrages tairia 
prqpbelias rememorai, quaruin adimpleiio socunduin 
pluriina indicia buic ipsi dici reeervaia fuei i l . Ter-
lia anle solie ortum bora eulianus Irinos exercilus, 
quorum unuaquisque 50000 armaios baberet, ur-
beiu versas procedere jubet. Prima quidein cobors 
Cbrisiiauis cunslabal quos Turca3 ad pugnac socie-
lalem coegeranl; secuuda lurba imbeUi (zente me-
trnda, %ok vilanie tal zentaia); teilia auiem janis-
eariiseiexercUus robore coinposita erat; post quos 
landeui sulunos locuin suum occupabat. Ac primi 

(1) ι De rimperador mai non ss ροΐέ saver novela 
dt fatti soi, ni νινο, \λ ω ο η ο ; ma al̂ euni dixe cbe 
el ία visto i t i nel uuiuero di corpi mor l i ; d qual fo 
diio» cbc clsc sofcga al inlra cbe fcxe i Turcbi a la 

fuil ut viae publicas vcl post imbrem aqvt*, eic san-
guine inundai enlur, el cadavera inPropontidetn pro-
jccu pomoruin insiar in xquoro naiarent. Aucior 
uosttr de vila el morte imperatorie nibil cerli com-
l>crtiiin essedicit, nisi q«iod, ut aliqni meinorant, 
corpus ejue inter eos iiiventuin esi qui a Turds 
porlam S. Romani intrantibus oppressf foore (1). 
ld quoque referi Barbarus quod Veneliani eupersii-
tes id egerunt u l res suas, pneserlim na?esv in tttio 
cullocarenl. faier cos qui safva vita cvascnmi, pra> 

portade san Roaiaao. » In margine ros. Yeneti 
legiiur : < L*ituperalor, pregava che l i suoi f a -
niazasse, el si niessc nella furia con la spada, el 
casco» et rileto, poi recasco: ei oosl mori. t 
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feolue iriremium Tanensitira, Dledo, quem acqtte Α aureorttm; alii minorem ittimeriiiii tradunt. In Oue 
ac auciorem Epbeiueriduui barumce et navarclium 
Fiurianuin prefecius Genuensis Perai captum postea 
libertaie doiiavit, el qui cum irireme rupla porlus 
caiena in mare pervenil. Hieronymf quoqtie Mo-
rosiui Irireinis, el Trapexuniina duce Dolpbino, qui 
loco tucceseerat, et qua? die 28 Apr. 164 de suis 
perdideral, evasernnt/Iucolnmes porro aufugenmt 
trlremia Gab. Trevisaui a Turcis caplt,et tres naves 
Grelen*es quae propier absentiara Turcantm per su-
periores urbis regioncs despersorun» aulugeruni. Mi -
nus conslal quoad naves Geiiueusiuin servaias et 
5 navigia impsratoria denudala que hosli in prac-
dam cessertiDt. Breris fil praefecli Veneli stipplicio 
iradili menlio. Nuioerus captivormii ut Barbarus 
acribit, esl 60000; praeda a Turcis facia 200000 

Epbemeridom auctor nomiiia dal 1) prhnalum Vene-
torum qui ID pugna conira Turcae ceciderunl; 2) 
eorum quicum navibus incolumes evaserutil (33); 
3) eorum qui in caplivilaie rvman>enint, quorum qui · 
dem 800 infra aimum 2000 aurcorum prelio redem-
pll sunt; 4) omnium nobiiium Veneiorum qni 
Consiantinopoli degebant ipso invasionis die (68); 5) 
eorum qui per toium obsidionis lenipus periemnt 
(60-68). Obvia babes tlluelrissima reipublicae Veneiae 
nomina, Bembo, Gontarini, Mocenigbi, Gornaro* 
fiaii i , Gr i i l i , Lorodano, Pisani e lc , salvis lameu 
crtoribus forle a librariis commissis. Qu» de ma-
gislratumn ibidem Graccoram occisione fertin-
lar iuter versiones apocrypbas awandandi tideu-
lur. 

ANONYMI 
NARRATIO DE VLTA MOHAMMEDIS. 

(Ex codiee Rebdigeraoo ed. D r W. Gats io App. ad Gennadm und Pleiho.) 

Ό τρισκατάρατο; χαί άθέώτατο; Μωάμεθ, δ ; κα\ 
καρά τοίς ΆγαρηνοΙς τοίς αύτφ ύπηκόβις Μαχούμετ 
επονομάζεται κα\ προφήτη; μέγα; παρ ' αυτοί; χα\ 
Για Θ*ψ τιμώμενο;, έφάνη μεν 4ν ταΤς ήμίραι ; 
Ηρακλείου τοΰ βασιλέως Ιν τινι μέρει της Αιθιο
πία; γεννηθε\; έξ Αιθιόπων γονέω' , έμεγαλύνδη δέ 
χα\ ές τόδε ήλθε φθάσας, έιΛ τδ χείρον προκόψας 
τή άληθε'α, τρόπφ τοιφδε. Μοναχό; τ ι ; Γεράσιμο; 
επονομαζόμενο; Ακρος Άριιανδ; ών κα\ Ηνευματο-
μάχο , ώ; φασιν, έξ Ίσαυρία; ορμώμενο;, Ανατρα
φ ώ ; έν τε τή Κωνσταντίνου χχ\ έν τή 'Ρωμαίων 
πόλει xal πολλά βιασθείς ύπδ τών ευσεβών, άρνήσα-
οδαι τδν *Αρειανισμδν χα\ τά ; λοιπά; αΙρέσεις, ύφ' 
ών κατείχετο, ούχ έπείσθη. Τοίνυν Γνα μή πολλοί; 
σχάνδαλον Απωλεία; εΓη σοφδς ών Αλλω;, έξωρίσθη 
έν το!; μίρεσι τής κοίλη; Συρία; ύπδ τών ορθοδό
ξων. Έ ν τινι ουν έκεΓσε σπηλαίφ οίκων παρά βασι
λικών δδδν, Γνα προσαιτή ε!ς τδ άποζήν, έπε\ με μι
σημένος ην μετερχόμενο; έ; τ* μάλιστα αστρονομίας 
χα\ άποτελεσματιχή; μεθόδου, χα\ τοΰ; παριόντας 
όρων έν μι$ τών ήμερων είδε μετά τών Αλλων οδοι
πόρων χαί τινα νέον, τδν ^ηθέντα δηλαδή Μα χούμε τ , 
έλαύνοντα χαμηλού; ολίγους χα\ είς έμπορίαν έν 
'ίεροσο)ύμοις έχ Μεσοποταμία; κατερχόμενον. Ού
τος γάρ δ ρτβύς Μωάμεδ άπορφανισθε\ς κα\ χομιδή 
νέος περιερ/όμενο; έκαστου θύραν καί ύπδ τών 
πέριττευμάτω/ τρεφόμενο;, ίδοΰσα τούτον γυνή τ ι ; 
χήρα πλουσία πάνυ, Φατουμά τδ δνομα, κα\ άραμένη 
έν τψ αύτη; οΓκψ κα\ άνατρέφουια ΙζζμτΛ τούτον 

καϋ' ήμέραν, τά ; Ιδίας αυτής βόσκει ν καμήλους» 
ΆνδρισΟεντος δέ τούτου έρασθεΓσα αύτου ή γυνή» 
συνβγένετο αυτή πορνιχώς* φωραθεΓσα δέ χα\ τδ. 
δνειδος έκφυ^εΓν έΑέλουσα τών πολλών φανερώς τού
τον Ανδρα πεποίηται * δούσα δέ αύτφ μΐρος τι τών-
αυτή; υπαρχόντων ε ί ; εμπορία ν εξέπεμψε* ήνιΑτο 
δέ Αλλω;, δτι σεληνιαζόμενος συνέχω; ούκ ολίγον 
αυτή δνειδος ένεπο^ει, δθεν παρήγγειλε ν αύτφ ζητεΓν 
καί έρωτ|ν, δ που Αν παριγένοιτο, εί άρα δυνηθείη 
εύρείν τινα θεραπ<υτήν ίατρον του ελευθέρωσα: 
αύτδν του πάθους. Τοιγτρούν καθήμενο; δ (5ηθε\ς 
μονάχο; έν τή δδφ κα\ ίοων τδν Μωάμεθ πορευόμε-
νον, έπυνθάνέτο αύτοΰ έκ ποία; Ιρχοιτο πόλεως * 
μετά πολλά δέ αύτδς τούτον έρωτήσας, δτου χάριν 
προσμένει παρά τήν δδόν * άλλ* Απλώ; έτερο; θατέ
ρου πυνθανόμενο;, ώς ήκουσε μετά τών Αλλων 6 
Μωάμεθ, δτι μετέρχεται κα\ ιατρική ν έπιστήμην, 
περιχαρή; ώσπβρ γενόμενος χα\ τδν αύτοΰ σεληνια-
σμδν άπαγγίίλα , ώ ; ήκουσεν δτι δύναται τον τοιού
του πάθους αύτδν 6 μοναχδς ελευθέρωσα ι, δου; αύτφ 
μέρος τι δαπάνη; αφήκεν είπών, Έ ν τ φ έπανα-
στρέφειν με έξ Ιερουσαλήμ αναβιβάσω σε μετ· 
έμαυτοΰ έν τ φ έμφ οίκφ ές Μεσοποταμία ν ένεχεν 
έμοΰ τε χα\ Αλλων Ιατρείας πολλών, έπει ή χώρα 
απορεί χομιδή Ιατρού, ε ί ; τδ συλλέξαι /ρήματα χαί 
άνίιμενην χα\ άνώδυνον δια6\6άζειν ζωήν. Εί; Ι ε 
ρουσαλήμ τοίνυν χατελθών κα\ όμιλήσα; τισ\ τών 
αίρετικών, κα\ μάλιστα Ίουδαίοις καί Νεστοριανοί,-^ 
ώ ; λίαν ών φιλόλογος, άλλά δή κα\ Ιουδαίοι; σοφοίς 
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περιτυχών, καί διδαχθείς Ιξ Ιουδαίων μεν μοναρ-
χ?αν κα\ περιτομήν κα\ δνομα προφητών κα\ τήν 
ευγένεια ν'Αβραάμ, εκ τών Πνευματομάχων δέ πνευ-
ματομαχίαν, έξ Ήμεροβαπτιστών δέ τδ καθ' έκά
στην λούεσθαι, έπ\ άφέσει δήθεν τών οικείων αμαρ
τημάτων, κακώς έξηγουμένων τήν του Ήσαίου φω-
νήν, τδ, Αούσασθβ καϊ καθαροϊ γΙτ&σΘ3% έκ δέ 
Νεστοριανών αύ καί Άρειανών τδ μή εΤναι αληθή 
θεδν τδν Χριστδν, άλλά προφήτην μέγαν έλθόντα 
έπ\ σωτηρία του κόσμου, ταύτας κα\ άλλζς τών 
άσεβων σποράς συλλεξάμενος έκεϊθ·ν νέος ών κα\ 
πυρσολάτρης έτι έν τφ επανακάμπτε ι ν αύτδν δυσ\ 
περιτυχών Ίουδαίοις μετερχομένοι; τήν ίατρικήν 
συνοδοιπόροις τούτψ ές Μεσοποταμίαν είναι προσει-
πούσι κα\ περιχαρής γεγονώς, ώς μέλλων κα\ ύπ ' 
αυτών Ιατρευθήναι, ώ ; εκείνοι διισχυρίσαντο, ήνυε 
την δδ^ν μετά αυτών. Έ ν δέ τψ τόπω γενόμενοι, 
ένθα τδν (&ηθέντα μοναχδν εΰρεν οίκούντα παρά τήν 
όδδν, άνελόμενος αύτδν κατά τδ πρδς αύτδν σύνθημα 
και έπ\ τής καμήλου τούτον άναβιβάσας ήνυον τήν 
όοοιπορίαν · κατά τήν δδδν άναδιδάξαντες αύτδν ό 
μέν μοναχδς'τελείω; τδν'Αρειανιιμδν, οίδέ Εβραίοι 
τήν περιτομήν ώ ; σύνθημα πο·.η7άμενοι μετ' αύτου, 
έλέσθαι τήν εαυτών θρησκεία* τον Μωάμεδ, μόνον 
εί ύπ ' αυτών ίατρευθείη. Έν τή Ιδία τοίνυν τούτου 
πατρίδι τή Μεσοποταμία άνασωθέντες λαβών τδν 
μοναχδν καί τού; Ιουδαίους έξένισεν αυτούς παρά 
τδν Ιδιον οίκον, δούς τψ μονα/ψ ίδίω; οΤκον σμικρό -
τατον έγγΰς τοΰ αύτοΰ οΓκου εί ; τδ καταμένειν. 
ΙΙολλών δέ φιλονεικιών γεγονυιών μετ 1 αλλήλων, τοΰ 
τε μοναχού μετά τών Ιουδαίων κα\ αύ εκείνων 
ιτρδς αύτδν διισχυριζομέν^ν και αμφοτέρων, ώς Αρα 
ό Μωάμεδ έδιδάχθη τήν σφετέραν θρησκείαν, ό μο
ναχδς ηθέλησε τοΰ Μωάμεδ χωρισθήναι. Ό ; δέ 
παρεκλήθη προσμείναι καί δ άν αύτδς εΓπη πράξαι, 
Οεμάτιον ό μοναχδς ποιησάμενος περί τοΰ Μωάμεδ, 
κα\ εύρων έν αύτφ ώς μέγας γενήσεται Μωάμεδ 
κα\ αυξήσει, εί αίρεσίν τινα καΛ θρ Λ, σκι ία ν έπανα-
λάβηται, προσκαλέσαμε νο; τδν Μωάμεδ, έφη πρδς 
αυτόν * Ei Ακούσεις μου τής συμβουλής, δσον ούπω 
μέγας γενήση. Τοΰ δέ ύπακούειν συνθεμένου έφη 
αύτφ* "Οτε πίπτων είς τήν γ ή ; σεληνιάζη, άνιστά-
μενος λέγε, δτι Τδν Αγγελον Γαβριήλ ορών πρδ; έμέ 
έρχόμενον και ομιλούντα, μή δυνάμενος άντοφθαλ-
μήσαι τ} λαμπρότητι τού προσώπου αύτοΰ πίπτω, 
ώς όρατε, ές γήν.— Κ,αΙ δ μοναχδς, Ιδών τού* έγχω-
ρίους τελείως βαρβάρους κα\ δεισιδαίμονα; κά\ 
έτοιμους δέξασθαι, ας πρδς αυτούς έρείν φλυαρίας 
έσκαιωρήσατο, έλεγε τοίς παροΰσι καί όρώσι τδν 
δαιμονιζόμενον · θεωρείτε & γίνεται, βλέπων τον 
θεδν καί τούς Αγγέλους ό Μωάμεδ ένθο.ς γίνεται, 
'βς δέ άνίστατο οΰτο;, καί κατά τήν ύποθήκην τοΰ 
μοναχού έλεγεν, ώς άγγελον θεωρών πίπτει · ό δέ 
μοναχδς προφήτην τούτον έκάλει πλανών τού; άκού-
οντας. *β; δέ και ή γυνή του Μωάμεδ ήχθετο, ώ ; 
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καταφάγοι τδν αυτής Απαντα πλοΰ-ον, δ μοναχδς 
άπολογούμενος αυτή έλεγε · Μή δυσχέραινε, καθότι 
δ Μαχούμετ μέγας προφήτης έστί. Άκούουσα δέ 
ταΰτα κα\ πιστεύουσα, οΓα γ^νή, ταΤς Αλλαις τών 
γυναικών ένουθέτει κα\ έκήρυσσεν, ώς δτι μέγας 
προφήτης έστ\ν δ Μωάμεδ · έκ δέ τών γυναικών είς 
άνδρα; διελθοΰσα ή πλάνη βαρβάρου; δντα; κα\ λίαν 
άμαθει; έπιστεύετο είναι δ 0ηθε\ς προφήτη; θεοΰ. 
'βς δέ είδεν 6 μοναχδ; προκόπτον τδ αύτοΰ βούλημα, 
ψήθη δείν κα\ πίστιν κα\ νόμον εκείνοι; δούναι in\ 
συστάσει δήθεν τοΰ Αρειανισμού κα\ τών λοιπών 
αιρέσεων, ών εΓνεκα εξόριστο; ή ν κα\ καθίσας 
έγραψε βιβλίον, τδ λεγόμενον Κο${>αγ% δ έστι θεοΰ 
νόμος, έγκατασπείρας έν αύτψ άπασαν τήν Ιδίαν 
άτέβειαν, διδάσκων μή έχειν τδν θεδν μήτε Αόγον 
μήτε Πνεΰμα, κα\ τδν Χριστδν ού θεδν εΐναι, άλλά 
μέγαν προφήτην, κα\ Αλλάς πλείστας φ>υιρίατς 
συνεγράψατο· δού; δέ τψ Ιδίψ μαθητή Μωάμεδ έξε-
φώνησε τοΓς άνοήτοις εκείνοι;, κατεληλυθέναι τ φ 
Μαχούμετ έξ ουρανού τδ βιβλίον τοΰτο παρά του 
αγγέλου Γαβριήλ κοιμωμένψ · οί δέ έπίστευον ούτως 
έχειν, ώ ; δ μοναχδς ήσφαλίσατο περ\ τοΰ νέου νό
μου. 01 δέ προηγηθέντες Ιουδαίοι δυσχεράναντες 
τώ Μωάμεδ και μή θέλο/τίς αύτδν ίατρεύειν ώ ; μή 
επακολουθήσαντα τή αυτών θρησκεία μάλλον ή ταίς 
ύπο'ίήκαις τού μοναχού, θέλων κα\ αυτούς Ικανο
ποίησα ι, παρεδέςατο έκ τών Ιονικών ηθών τήν 
τί περιτομήν κα\ τδ ύπονομάζειν μόνο/ τούς π ρ ο -
φήτας * τά δέ γεγραμμένα ύπό τε Μωσέως κα\ τών 
λοιπών προφητών, ώς τψ μοναχψ έδοξε, πέπραχα 
περ\ τούτων. Τούτων ούτως γενομένων κα\ τών εγ 
χωρίων πιστευσάντων τώ νέψ νόμψ τού Μωάμεδ 
άποροΰντες αρχής έξ υποθήκης τοΰ μοναχού, καί 
άρχοντα τούτον εαυτοί; έποιήσαντο, ώ ; είναι όμού 
κα\ νομοθέτην κα\ προφήτην κα\ βασιλέα · τότε καί 
στρατιωτικδν σύστημα ποιησάμενο; έλτ,ΐζιτο τλς 
πέριξ κωμοπόλεις. Ακουσθείς δέ τψ βασιλεί Ή ρ α -
κλείφ Απέστειλε στρατδν πρδς αύτδν, καί παραγε-
νίμενοι οί "Ρωμαίοι έκείσε άρδην τούς υπουργούς 
Μωάμεδ άποκτείνουσιν · αύτδς δέ φυγών μετ' ολί
γων τινών στέλλει πρδς βασιλέα πρεσβείαν καλών 
έαυτδν δούλον τοΰ βασιλέως, κα\ Αξιών, Γνα έάση 
τούτον Αναπαύεσθαι έν έν\ μέρει τής Αιθιοπίας, 
θιδόναι τφ βασιλ&Γ φόρον* ό δέ πεισθείς εΓασε τοΰ* 
τον. 

Μετά δέ τήν τε/ευτήν Ηρακλείου συγχύσεων ούκ 
ό)ίγων παρά τήν τών 'Ρωμαίων αρχήν γεγονυιών 
εύρων 6 Μωάμεδ άδεια ν έληΐζετοτήν Συρίαν* είτα 
έξ ολίγου ή έκ μηδενδς είς πολύ άποκαταστάς διά 
τά ; ημών Αμαρτίας , διέφθειρε τδ πολύ τής τών 
'Ρωμαίων αρχής. Μετά δέ τούτον οί διάδοχοι αύτοΰ 
καί τδ υπόλοιπο ν τελείως απώλεσαν κα\ διέφθειραν 
κα\ ή φ άν ι σαν. 

Τούτο μέν έν συνόψει εΓρηται περ\ τούτου Axav 
τδ άληθέ;. Τέλος. 
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Revocatur Lector ad numeros cras$iore$ textui Latino inserlos. 

Aleiander mooaebt» in Hisloria de inventione sancie 
Cnicis, (.onstaoiinum in flne vit» bapllzalum scripsit, 
reftitaturque a Glyca, 251. 

Ambro*iiis(S.)Medtolanensts srcbtepistropus, 287. 
Ampbiluchius lcnniensis archiepiscopus. Ejus opinio 

de angelurom crealinno, 80, 233. 
Anabatianus Cainilaruro btf»r<»ticorum liber, qtie ea 

conlinebantiir qna? sanctns Paulos in C<PIO vidii, 180. 
Anastasius Sinatta, patrfarcba Anliocbeons, pleraque 

in Vetere Teslamonio eat allegorioe inierprelalus, 10, 
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Aodromacbus medicus, Tberiac» repertor, 59. 
Anlooiniu Philosopbus imperalor, 241. 
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Apoilunius, Tyaneus magns, 239. 
Aquila Ponticus, ex Cbrisliano Judsus, 241. 
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de Awumplione, 89, 122. Ad priocipem Aniiocbenom 
disserens, 91, 97. Passim ex aliis operibns, 28, 89,91, 
97, 119, 122, 132. 207,208. 209, 224, 241, 250, 251. 

Athenodoros Pbilosopbus prscepla dat Augusto, 206. 
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Bibflonii. Firfe Zoroaster. 
Barfaamos ad Joasaphnm scripsit; ejos ferba, 88. 
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Damasus papa. 271. 
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202. 
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Dionysina (S.)Corinthiorumepiscopu*, 233, 241. 
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nico Sicili» duce, 56. 
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Empedocles phtlosopbuft, 282. 
EpbrsBmtns, (S.) diacoiiusEdesseoas, 124, 125, et forle 

59Ακυρος τις θαυμαστός άνήρ. 
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impolIut.«B Dei Malris Nativitate, 213,290. De Jjaime 
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Esdra* libros sacros serval, 182, 198, 199. 
Euslathius Aniiocbeuus patriarcba de die sob Ezecbi.i, 

194. 
Eutebins Pamphili, Craariensis metropoHlaous, ό πο-

λυμαθής xai πολυίστωρ, 182, 227, 235. 
Ezechla*, rex Juda, 183, 194. 
Eutyches hrereticus, 263. 
Eulycbius patrlarcba 0ρ.,'Π2. 

Galenns. Vide Claudlaa. 
De Geromis Vide Salomon. 
Genesif parva, ή λεπτή Γέκσις, Hber apoorypboc bis 

terve ettatur, 104, 108, 211. 
De Geuiis, seu de angelis ac riamooibus. Vide Salo* 

mon. 
Geunadios palriarcba CP., de Angelorum crealiouc, 

79, 80. 
Georgius, Tarasii palriarcbaa ΓΡ. sTnceltns, seu ty:i-

gelus, ac chronoflrrapbns, 117, 118, 121, 122, 131, I5£, 
140, 156, 197. 198,245,246. 

Germanuft (S.) f pslriarcha Γ.Ρ.,79, 2R0, 2̂ 1 Ιιι ortliore 
de Obdormilione Del (ienUricis MaHjp, 233. 

Gregorius (S.), Nazianzenus ppiscopne, 5, 68, 80, 83 
Ex poemate de Anima, 93, 94, 95, 99, 107, 110, 112, 
120, 129, 208, 221, 254, 256, 271, 281 

Gregorius (S.), Nyssenus ep:sropus, Basilii fratpr, 2, 
11, 28, 8i , 83, 89, 92, 98, 100, 108, 109, 150, l l i i , 
222. 

Gregorins (S.), Rotnnnai papa, 240, 282. 
Gregorius 11, papa, 28). 

Η 
Hadrlnnns lmp. 240. 
Henrhms pbilosopim*, 74, I K>. 202. 
Hermes Trismegiaio% 28, 114. Ιιι epistola ad Ammo-

nem Sapienlem. 
Herodotos bistoricns, 202. 
Hippocraiea mpdicorom prinrep^, 5 \ 201 
Hippolylu», forte mamr, de die snb Tzccbia. 194. 

De S. Joanne apostolo, 23!>. 
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Ilippolylns Tbebanas, hisloriro*, diversus a marlyre, 

oe S. Slephani morlis lempore, 227. 
Homerus, poeurum priucept, 7, 181, 195. 

1 

Innocentii I . pap» ad Arcadium liltene, 259, 260. 
^sidoroa Pelueiota, S. Cbrysoslomi discipulus, 98, 225, 

Jamblichus pliilosopbus, de^eoiia sive angeus, 407. 
Jerenrfas propheta, 2§7. 
Jesua Siracidea, 203. 
Joaones (8.) apoatolut «t evangelista, pastim. 
Joanne* aslronumus, 500. 
Joannes (S.) Cbrysoetomm, arrbiep C1 \ , pawm, % 

4, 8, 9, 12, 18, 27, 59, 66, 67, 68, 69, 72, 77, 79, 80, 81, 
82, 85, 85,87, 88, 89, 91. In oralione de Adami exsilio, 
92.93.94,102, 104. 109, 115, 117,118. 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 131, 152,133, 157,189. 209, 210, 212, ) I4 , 
215, 218,219,220, 223, 225, 226, 22", 256, 258, 2^9, 
283. De vinculo excommunicationis ecclesiasticae. 

Joanoea (S.i Climacus, sive auctor Scalcs, 112. 
Joannes JS.) Damascenos, monacbus, passiro, 8, 15, 

16, 17, 24, 32,65, 66, 71, 78,80, 81, 82, 93, 98, 99, 
100, 103, 105, 107, 111, 208, 209, 221. 

Joannes Srylitzcs, seu Curopalatee, bistoricus, 245, 
246, 286, 293, 294, 297. 

Joannes Zonara*, bistoricu*, 140, 286,294,297. . 
^Joamiea Xiphilluus, patriarcba CouttanliiiopoliUous, 

Jobus patriarcba, 116, 147. 
Joaephi patriarcb» precaito, liher apocrvpbus. 2~>9. 
Josephus Judaeus, historicus, 4, 12, 40, 102, 119, 

121,123,126, 127, 130, 135,139, 143, 145, 448,150, 
155, 15% 163, 164, 174, 175, 176, Π7 , 139, 185,184, 
185, 187,188,192. 198, 228, 234, 238. 

Julhuus Halkarnaoseus baf>relictis, 245. 
Juliaous lmperalor, aposlaU iticu* ό πσράορων, 117, 

128, 185, 109, 251,253,254. 
Jiiliua C m r , dietalor, 204. 
Jualiuiaooe Magous, imperalor, 266.272. 
Juslinos, phtlosopbiH el roariyr, 4, 15, 19, 241. 
Jnvenalis, UierosolymorDm aoustea, de sepultura 

Β Virgiuis, 252, 270. 

I.eo (S.) Romanas pontlfex, 271. 
l.eoSapien* seu Philosophus, imperator, 296, 297, 

298,299,500. 
l.eo, vir doclos, archiepieeopos ThessaloDicensis, 291, 

291. 
Ltbanlus, sophista Aotiocbeons, 258. 
l.ibri aacrt, Salomonts, apocrypbi. Vide Esdraa, Ge-

ΒΡβΙ*, Josepbus, Salomon. 
Libei de 8. Baailii miraaiH* Amphiloehio tribol 50-

ltlus, 255. 

Lucas (S.) evangelieta, 236, 237, 281. * 

Μ 
Mioarius (S.) abbasin snis epislolia, 105,255. 
Manee harelicus, 82,111, 244. 
Mareue Antoirinus rmperalnr. 241. 
Marcus (S ) evaogelisla. 216. 
Marcus OEconoraua el monacbus, qui perfecii Telra-

odton Cosm», 298, in Notis. 
Jlauhseus, (S.) aposlolitsel evangflista |284, 
" * *. (S. — " ' 

), 194. 
Metaphrasies. Vide Simeon 

Maxknu», (S.) mooacbus ei cntessor, 3, 5,6, 25,70, 
71, 95, 110, 194. In its qu» *d rbaiaftsiom peracnpsit. 

Meihoditu, patrlarcba CoQslaiitiuopolbauuo, 289. 
Michaelu* Parapinacius imp. poela iupplu», 330. 
Mtchael Peellus d σο?ο; τφ oVct, 171, 183, 528 330. 
Micbael Cerularius, palnanba Cousianlinopoliianus, 

519* 
Mose*, Hebracoruro legislalor, passim usque ad pagg. 

157,' 160, 211. 

Ν 

Nazianzenus. KfV/eGregorlus. 
Neclarius, p»triareba CP., 256. 
Nestorius. e Gprmatiicca Syria* patriarcba, CP. ha?reti-

tu$, 245, 260, 271.Λ 

Nemesius, Emesenof antiales, pbilosophu», do Hgoo 
scieniia? boni Pt mali, alliaque, 64,102, 105. 

Nkaoder £o4epbooius, poeia Graccus, de terpeotibuf, 
9S. 

NifephoTQ», palriarcba Cooatanlinopolilanos, ό bt πο-
τρ»ά»χαις άοΛιι/ος, de aogeits preces oosiras offerenu-
bus, 137, 244, 287. 

Nyssenus. Vide Gregorius. 

Ο 
OrYgen^s Adamanilus, prcsbyter Alpxaadnonf. qnem 

χατάρατον, χαί ματαιόφρονα appellal, 109, 162, 241, 242, 
243, 271. 

Ρ 
Parva Genesls. Vide Gpoeais. 
Palriclua Prusensis aniisies, ex oralione de S. Pionio, 

17. Qald referat de Tberrois 
Paulus (S). Apostolus sa?pe cila(or,136, 213, 214,227, 

228, 229 , 235, 236,237, 239. 
Paulus, Samcwaleoei? hnreticax. 244. 278. 
Paulus Slnopeusit, de caoum rabie, 63. 
Pelrus (S.) apostolorom princeps, 124, 235, 236 
Peirus ad Paustumecribens do siderenatalUio, 26,113. 
Pltilo, Juda-us, 234. 
Pbilonis phflosoDbi ecclesiasitca Historia de vi anathe-

maluro, 282, 283. 
Pbilolaus, philosopbus Pytbagortcns, 20. 
rboiius, palriarcha ConaUotibopoIilanus,293,297,298. 

• Plaio, philnsophQS, 5,202. 
Plolious, Plaionis sectator, 70. 
Plutarcbos, Cb©ronensis philosopbus, 58,131. 
Porpbyriua, philosophus Platonicus, 107. 
PrecalloJosepb, προσευχή τοΰ Ιωσήφ, liber apocrjpboa, 

239 
Proclas, palriarcha ConstaollnopoliUnus, 260. 
Procopius, Caasariensie hisloricue, 270. 
Psellus. Vide Micbael. 
Ptolemieus, Alexandrinos aslrologos, 134. 
Pyroo, aeo Pvrrbon, scripior AoDallom, scripsil Ada-

mum post X L dies paradisum logressuro,8.'. 
Pylbagoras, pbilosopbus, 202. 

R 
Rufof, medicas scrlptor de bydrophobie caau, 63. 

s 
Sabelltns, ht?ret(ca8.243. 
Salomoni» regls Judjporum libri de angelie et dxtno-

Dtbus, do gemmis, tlc . 182,185, 184, 185. 
Scylitzes. Vide Joannes Scylilzes. 
Serapio seu Sar.^piop. malbemallcus, 243. 
Selhos, coutereioiiif anol et rerum aliarum iflveotor, 

121. 
Se?erlaous, Gabalorum episcopus, 67. 
Severuf, an Acephalua bvreticus? 80,271. 
Siineon, seu Symcnn, Mclapbraslts, 245, 252. 
Sopbocles. poeta, 202. 
Sjmmacbus, 242. 

Tenallianus, scriptt r l.atinas 
λαμπρών, 255. 

άνήρ 6 έκ* Τ ώ μ τ ί 

λαμπρών, lod. 
Tbeoiiorehis, fyrensis ppiscopns, 14.19, 35, 63, 79. 

In Therjpeutica, 80, 106, 132.176, 179,181,187, I8U, 
192,198, 211,230,261, 2t3, 270. 

Theodorus, Mopsuestenus «piscopas, 245% 

Theopbanee confesaors cbroiiograpbus, Georgil S tn-
c.)lli conlinualor, 246,287. 

Tbeopbilus, Aletandrimts patriarcha, 257. 258,2*9 
Tbeophylaclns, Bulgaronim arcbiepi^opus, 210. 
Tbucydides bistoricus, 202. 
limoLbeus, pairiarcba Alexandrinus, 271. 

V 
Valens astronomua, &χριβεστατος αστρονόμων, 249. 
Val(Milinu« hteresiarcba, I I I , 142. 

X 
Xrnophanes pbilnsAphos. 20. 
Xipbilioua. Vide Juannes. 

Zonara^. Vide Joanoeg. 
Zoroaslre», Ptrsarum rrx sevi asirologcs, 1^9. 
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Aaro in Oro moote morluus, 159. 
Abaris raone, qui el Nabo, 157, 159; io eo mortuas 

Moees, 160. 
Abacuc,oea Abacamuspascit Daoielamlo teonumfoTea, 

202 
Abplus et Caiouf qoorom figort, 119. Abelus τ ο ι 

qnid stgnificet, 255. Abeli sacrificta cur Deus rotpoierit, 
117. Abeto Cainus cur invideril 117. 

Abesatomi, seu Abaalomi iaterilus, 178. Abtalomo ad 
parricidium moliendom quid caus» fuerlt, ibid. 

Abisfto (Ab) *eo Abisago Dtfld senratus, 279. 
Abrahamus astronomus, 151. Quomoiio (ideli*, c»im 

diierit : Unde cognoicam (ulurum, ut terram kanc pos$i-
deam? 134; qoomodo Melchisedoeo minor, 156. 

Abraliaraiconslanlia, 133, Historia, 131 etteq. Ho&pi-
tabUs, 132. Mansuetodo, 131. Obedieofcta, ibid. 

Abrabami nomeo unde, 134. 
Accipiler quomodo aibitpsi medealur, 50. 
Accone, qu» prius ioppe dicla, 340. 
Accaabi imehtus, 189. 
AcharCharm»F. quare cum omni domo lapidibuf obru-

103,162. 
Ackazos loathami F.impiissimas, 492. 
Acbior Amnjau.ies, 169. 
Achis rex, 176. 
Acbilopheli consilium, 178; ejusdem interilus, ibid. 
Aeonlias serpeus, 58. 
Ada el SeU uiores Lamecbi, 122. 
Adaraus an mnrtalis simul et ImniortaUs condilos, 67. 

Cujusmodi a Deo fuerit conditus, 85. Cum aiilea fnerit 
immortalis, quomodo deinceps tactus sit interitai ob» 
noxbis, 90 et $eq. Cur morlalis poat lapsum factas, 92. 
Ex alia terra conditus, io paradisom collocatus, 67. Ada-
mus ne de ligoo scientts coraederet, cur oon impedive-
rit Deas, 101. Post UpMini cognovit Kvam, Cainumqne 
procreat, 110. Quando e paradiso eiectus, 120. Qaatefius 
roorta is a Deocooditut, 93,94. Ubfexsul vixerit, ol mor-
luus sit, 120. Adaini appellatio unde,75. De Adami coo-
diiione, concilii Carihagioiensis verba, 95. Adami corpus 
locorruptibile a Deo condrium,90.De Adami eieilto oratto 
Chrysostorai, 91. Adami liberi, 117. Adainum aute lapsum 
fuisse aflectionum expertem, 93. 94. Ad Adamum cur 
animalia cuucla a Deo deducla, 81. 

Adonibezecl ducis CbaoauaBOrum poraa, 162. 
Adriaoopolis Turrici regiii sedes 1n Europa. 516. 
Adrianus imp. 240. Ejusdem ioleriius, tOid.Sub Adria-

no cladee Judaeoram, ihid. 
/Bgyptus, Alexjndro defuncto, cuiobveaer'rt,202.Hie-

mem cor nullam habeat. 155. jEgypti plag», 151. et teq. 
ln Aigyplo aononse cbarilaiis causa q u « , 145. 

iEgypiii georaetria? invpntorei, 128. Pediculorum mn*-. 
:iud1na percussi, 151. A£gypiiorum summa auperjliiio, 
>0. 
J£liadiclaHieroeolvma,240. Qua ratione, ibid. 
ASroilianus imp., 244. * 
jErarii inopia sub Basilio Macedoae, 294. 
/tsculapius quaudo vixerit, K>5. Ejusdem in arleraedica 

peritia, ibid. 
iEslale eur Nibts exuodet, 10, 16 
iEtbiopum regina Sihylia, 183. Quomodo Salomonem 

.entarit, ibid. Quid Salomoui donarit, 184. 
Aerem Cacile aftlci, 56. lu liueris sacrit etiam coelum 

appellari, 8. 
Aireclionum DaYuraVitim origo, 93, 94. 
Agagum (propter) coDsemlum iraacitor Deot Sauli, 

27^. 
Agilael femfnis oabjecti, 143. 
At/nus Past halis auaodo mactari solilus, 228. 

^Ajfrippina maler Neroois a filto tjranno inlerfecU, 

Alagabalug, F. Heliogabalns. 
Alemana Maouelo Comoeoo nupta, 556. EJusdem virtus 

excedeos, ibid. 
Alexandtr Magons a Candace circnmventus, 141. Ale-

xander cur a Danielo pardalidi coraparitua, ibid. Juda*o-
ταηι pontiflcem venerainr. 142. Alexander qiio « la iU 
anuo monuus, 141. Regiii Persici *versor, 202. Aiexan-
dri animns inagnus. 142. Castiias. ibid. EmdiUo. ibid Ale-
landrl cohimna in losula Brachmanum, ibiA. Monarcbi» 
divjsio. 202. Alexandri orolus alter ca3ru1eus,aller nigpr, 
141. Alexaodri regvfam, ibid Alexandri regnum ppst eju* 
obiiitm divisum, 142. Alexaodrum rem sacram Hioroao-
lymis Deo fecisse, 141. 

Alexander ariU8tesA1exandriie,244. 
Alexander Maraeae F . 1mp.f 215. 
Alexaoder monachus de GoDStaDliol bapllsroo, 251. 

Ejusdem rpfuUlio. ibid. 
Alexandrjji a quo condila, ibid. Alexandrlaa divulsio a 

Coiistatilinopoli. 263. 
Aiexius Rranas, 310 
AlexiusComneiiusimp., tttetieq. Contra Bryennbm 

miltiiur, 331. Hostiles Turcarurn copfas dlssipal, 535. 
Cauterio i]titur,f6td. Morltur, tOfd. Manichaeos Ιιι vitam r c -
vocal. 535. De Alexii Comnenimatre et conjuge, 534. Ale-
xii Comneni morbns et curatio, 335. Ab Alexio Comncno 
quomododeceplus Ruperttif Fraocus,353. 

AlexiosDucasMurzufias imp , 542.Ejusdem poen*,t>rf. 
Ale\iuslsaaci imp. F . 342. Ab Alexio Docas captua, 

ibid. EjupdemiDlerUus,i6J(/. 
Alexius patriarcbadnnis corrnpl08,3U. 
Allelengyum ah Argyrnpulo sublaium, 312. Allelcu-

gyum exaciio qualis,3l0. Unde dicla, ibid. 
AmaUbca capra, 147. AmaUbe» cornu quld, ibid. 

Amaltbea?oornu, iiUaJobi, ibid. Uode sicdicta, ibidem. 
Ama.nias rex,192. Ejusdem 1nleritus,t^td. 
Α mazooes άγαμοι, 143. 
Ambiiu (de) IPX Marciani,263. 
Ambrosbisdiscipulus Origooie, 242. Ambroaii bbertas, 

257. 
Amraerigtis AlemanoruiD rex, 341. Ejusdem perfldia,337. 
Amici fldelius, 278. 
Araoonis cum sorore inceslus, 178. 
Ainor inutuas conjuguro, 82. 
Amoausrex, 197. 
Ampbilochii de angeioriim creallono opinio, 80. 
Amurates Macbomeii P., 346. Ejusdem iuierilns, 315, 

348. 
Anabalianas, liber CalnUarum, 120. 
Anacharsis castitatUet tirlulis exercitioram amorefla-

grana, 234. 
Anastasii Sinailan allegoria, 10, 53. DP angelnrnm 

cre^tione opirtio, 80. locus, 15, 24, 38, 49,74, 86, 89, 93, 
94,99,102, 105,166, 182, 197. 

Anastasius Dicorus imp. 264 Ejos Somniom, 265. fatf-
tnjf preclarum, 265. Ejusdem exilus, 2G5. 

AnaloHi cunsilium, 263. 
Anatomia (ab) illusiresiraile, 154. 
Anaxagoras quando yixerit, 202. Ejosdem de sideribus 

deliria, 20. De sole opinio. 21. 
Ananiroaodri do natura aiderum deliria,20. Desoleopi-

uio, 21. 
Anaxtmenis de sole opinio, ibid. 
Aodre» Crelensis locu», 86. 
Andromachiw theriacasinventor, 59. 
AndronicusComoeuus e carcere primom elabilur, 358. 

Qoomodo Galizam pervenerit, ibid. Αηφ-omoi 0>ranefij 
ivraoni imnerium elflagilia, 338. Iuceslu$i*um1 bcodora, 
339. Supplicia, 340. 

Andronicus JoamdsK. Pala?ologn« imp. 54.3, 545. 
Aodrouicua mioor, avo delruso, imp. 344. 
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An?e'ns prmes τ ί |« eironqne boftdnfl. 537. 
Ainf«h jinjuraodoiD, 268. Angeb oomims t* Comne-

BQID iDitialio, 341. 
Ab Ae^elo rpn'nm et ort*ffinUi qtifrq-i* millia 

oea iiocie inlprpropta, 193. Anireli. 16. 78. Artmi-
nivri spiritus, 137. Atce nd<*nl«»s et dese<»Dden!esinscaia 
Jacobt qaid signifcent, ibid. Num aiite c*eli ei ternpcrea-
linoem, ao Tero po l sioi fonditi, 110. Qoomodo in lille-
ns sacris comediese diranlur, 132. Aoftelorom appeilatio 
unde, 76,77. Castra conspcet:» Jacrbo, 138. freationi* cor 
non expresta 6al meoijo, 75, 76. f)e angeOnitn rre-dione 
opiniooes divpra.p, 79. 80. Anfrelomm pra dicliones de 
fotcris onde, 107- Vnx qnid signifiret. 7«. Per Attgelo* ex 
ip*a oobi* data. 77. In aogelis al*> qnid significent, ibin. 
De angelis Nicpphori patriarrh»p locus 137. Ab angelis 
gppuliu* Mrxf, 15H. De ange:issiogulorua>, Basiiiilocus, 
79. liem Tbeodoriii, 80. 

Angii P! Fraocf in Pal**l oam expedi'.k>, 3 U . 
Angmllarum ortos. 44. 
Anima andivina? pnrtir?p<ewnh>,6K. Inhomine ona, 

diter i* (aciiltatibus pra?diia 69. Q110 sircior, PO saptpn-
lior, 74. 116. Quomodo in corpore eisisiat, 7I.ADimaa 
e^seDtia tocciDprebeostbi1i«, 7f. Aiiim»* et rorpons sii-
biiuain alvomaieroacoiicurMit, subilaqueab iovicem lem-
pore mortii diremptto, 73. Atiifna» eiper*, omnioo mor-
luom, 72. Anim* facullalea. 70. IncrementuiD quomodo 
con*eqiiamur, 83 Parles (res, tt\i \ seq. De aninia* sede, 
Arisiolelit, atioruroque opiniones, 71. 72. De aDimjbrn-
lori»»n, Maoicheorum error, 104. Aninia meticnlosa, 57* 

Ao malculaepheraera, 38. Unde aic dicta, ibid. 
Aoimalia cor amptum babenlia, cur limida : ei contra, 

54. Libyca cur per a^Ulem bibant, 66. Qnawiam 
cor adbuc bodie immunda, 168. Quomodo quaa-
dam immnDda, com Ini io remm crmmonemcam casieris 
benediciionem accpperiut, 168. AiMinalium terresirium 
•en 05 acres 49.Animalibusa ppdibosdeitiiuiistesle* nulli, 
38. Brolis nalara'i< appeliiosab opifice inditus, 65. Sfn-
gulis prudeutia qucdam naturalis a Deo iodita. ibta. Ani-
uialia bnita DOD labnrare iimdia, 44. Animalia rouoda ab 
immondis uude Noa diseennre poluerit. 126. In anima-
libus vis spusuom, 50. Io Aiiimaolibiis brutis cor feius 
toagis quam in boinioibus parentum simililudinero refe-
rant, 56. 

AnuaB molilris liberaliias, 267. 
Aiinales Joannis Srj l i lz* , 286. 
Anoooae charitas sub Coustaul. Copronymo, 284. 
Annusqaid, 25. 
AoDorum io uuroens dirersilaf annd Hebneos ei Gre-

eos, 121. 
Aimorum prffdicaiionts Pauli soppnlaUo, 227. De an-

n»roni septimauis apud Daoielem, 205. 
Aoomcpos baRresis sue occaaioaem ab Orfgene sum-

{Hisse, 242. 
Aneeres pervtgiiea, 44. Ab anseribue Roma serrala, 

ibd. 
Amhropophorf apud Indos, 143. 
Ainicbristi prodigia, 156. 
Aotigoous, Alerandro defaoclo. Ash potito», 202. 
Aoliocbta a quo fondiia, ibid. Antio<bia? clades, 

269. Ab Anliochia cur atoliiiiierit Pbocas, 307. Ab Anlio* 
chenis imperatricU stalua dejecta, £57. 

Antiocbns Kpipbanea, 202. Anliochi Epipbaots inlerl-
lut, 202, 203. 

Aoliocbus Eupatof, 203. 
Aotiocbos Osiianasquo paclo circamveotus, 267. 
Άνχιπβλάργω<η£, 41. 
Ar.tontuus raracalbis Imp., 243. 
Anlonioiis Phllosppbus <mp, 241. Mondnm imperato-

riuna vendit, ibid Antouioi Pbilosopbi imp. doctrina ibid. 
Anton DI IS Pius, 241. 
Auloiiiua ab Aogu«lo navalt pugna YClu», 205. 
Appetlianorum error, 2*0. 
Aple iEgypiils cultos, 130. 
Apes cur uleo exsiinguantor, 47. Quomodo puoiant 

fucos, 45. Apum respob., 40, 45. 
Aprurum spun m causa, 63. 
Apocbaitdas a Nicrphoro devlcln^, 304. 
ApolinaMQs in concilio 11 damnatu*, 271. 0'*ando vtxe-

rit, 214. Ejustiem dogmah^reticura, ibid. Apolioarii do-
gma. 70. ' 

Apolionil pra*s«1«1a», 239. 
Aposloli cur patriarchis majf«rp?i, 230. Dona lingua-

rum qnoi acceperiol, 226. Primf cur lantum dnodecim, 
2?9. ApoMolorum oullus supra Patibim col(nc.>tidus, 
214. Apostolis c*teris cur pares Paa'us Pt Jacobos, 
229. In apn^mlis rur linyiae conspecia?, 225. Cur dis-
pirtita», tbid. ci 226. 

EX Itt 
A^pidochelone, celi species, 36. Imago diahoii 

ibvt. 
Aqoa advei^aliooi^. fon» node dicln^, 102. Aqna n: 

a Peo ropra finnamenlum f«»llocaia, 8. Cor iiem iofra 
ikid. Aqoa ei ign»5 in Lyciis mooiibos coojonctim ru 
jns nos admoneant, 17. Aqoa flurljtilis cur noo xata 
61. P a T b C i ciio piitresrat, ?0. Aqna ^uofnodo fueri 
rnlleria, 15. Qoomodn mel alicubf in Srnptoris dtcali:r 
191. Qoomodo nunc !n ooam collectiunem, ounr rohe-
ettooes eoacla esse dieatnr, 14 Aqtt.-tn dilurii »d trcs 
biios5Dpra ij«ne monte* exrrevisse, 126,127. Marinarr 
rraftjiorem esse flimalilibus aqois nnde cuiMlet, 16. 
aqua marioa, quod potabilts sil, quomodo eliriatur, 9. 
10. Aqoaa poleales cur per byemem cauda?, 60. Aqoa-
rum aenarnm f«»ns et principiaio, mare, 9. Caiidaroni 
ferfpr onde, 6. Floxos et refluxos 1D Euripis unde fiat, 
2*. Illuvies et faialus, 255. Aqoaram io saoguioeni enm-
motalio, ptaga JRgjpli priroa, I M , et qoare, ibid 
Aqnas omoes e mari oriri, 16. 

Aqtiila faclus Cbrisiianos, 141. Astrologiam ooDdp.-
seril, ibid. Cireumeiditnr, el scripu saera vitia», itid. 

Aqofl* Harrlaoo prjebpl ombram, 262. Aqoilaa aN̂ u 
riom, 294. Aquila» in sobolem iniquitaa, 41. Aqailamn 
aiigoriun, 300. EjQsdem InterpreUuo, itrid* Peoaat. 43. 

Aquila* et Matiis blasphemia,82. 
ArabitB fertiliue, 77. 
Arbaces Medos Sardanapali iolerfpelor. 139. 
Arbor cogoilionis cur in pradiso coodita, 400. Arborff 

et fofltis roiracob, 277, 278. De arborit seientls? nainn 
et fraitione, magua ioler omnes diwosio, 85. Dear-
bore fognilionls vaii» soDteDli», 98, 99. 

Arbores άείφυλλοι, et lao>en fu»o£oloi . 14. Arborei 
anreaecum avicults, 289. Arbomin fulia cur uiversa, 12, 
13. In arboribus sexos ditcrimen. 12. 

Arbylns Assyriorum re i , 130. 
Arca Domioi cur capU, 172. Propler arcam PaUsliai 

male roolUU, 172. 
Arcaa Noat meosnra, 126. 127. lo arcam aacormsi 

Noa dimistos redierit, ibid* Cor itm septeno qoaebiw 
animalia recep fa, 126, 127. 

Arcadlus tmp., 238. Areadiua elHmiofios filii Tbeth 
dosii ex Placilb, 256. Arcadius per HUeras IoooeeDiii 
Papa? excommooicaiu% 249. Ad easdem respoason ir-
cadii, ibid. 260. Absololin, ibid. 

Arcbaogoii, 76,77. Arcbangelorom voi qoidtsignifi 
cc», 78 

Atdeula, si?e erodtos, arl^ cnjusmodi, 44. 
Argyropull ttxoris tirtus, 312. 
Asierisri qnid riesl^neni, 1. 
Arius in primo Coocilio daroualu% 270, 271. Efrndeit 

inort, 252. 
Ariaoos bercfissoaa occasionera ab Origene «tosisse. 

244. 
Aristoteles qaando rixeiit. 202. Artslntelii de «eb 

esseniia opinio. 5. Locus, 29, 51, 53, 62, 116. 
Aritbmetica? inveotores, 227. 
Armatius, F . Harmalius. 
Armemunues, 291. 
Arseoius Arcadii casligali melo profugit, 256. RP-

Tocalur cum reoia? pelilioue, ibid. Tbeodosio mitfus 
ibid. 

Arlabaooa rex, 202. 
Ariabasdqs imppralorem *e facit, 283. Ejosdeni ext-

tus, 2«?0. Leonia gener. 202. 
Artaxerxes rex, Darii sQccetsor, 140. 
Artemitis imp., 280. 
Artoclines ab uxore neralur, 318. 
Asa rex io quibu* pp^rarii, 187. Eiusdem pleta% ibid. 
Ascelira BasiHi, 94. 168. 
Axtfias cnr limidus, 54. Asini aitditn^ acer, 49. 
Astarie, idolum SidoDioroni, 189. Eadem cum Veoere, 

184. 
Aemo<la»ai gpnius neqoam, 170. Amator Sarrar, ibid. 
A^pidum «pecieg tren, 58. 
Assyrii unde Persaa dictt. 140. 
Astrologi ctijusdam praediclio, 264, 2i«9. 
A5 rologt 279. Ex Ualia proscripti, 238. Refulali, 26, 

27 etteq. 
Astronomia; inventore«, 127 
A?ua Adami F . Selhn nupla, 117. 
Aihana^ins ab Ariaois solio deturbatus, 250. FjusoVm 

exsilia, ibid. Locus, 89, 91, 97, 119, 122, 207, 208, ittd. 
209. De Athanasto pra^agiutn, 244. 

Albenais. posl Eudocia dirta. abi( Conslaolinopo-
lim, 261. Nubil Theodo^io Calligrapho fmp. ibid. 

Aiheniset Tbebls potili Catelani, 344. 
Atheniensium ducis clades, ibid. 
Aibonodorus libidfnom Aogoslinl coercilor, 206. 
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£jasdem prsceplum uUiamm Aogusto dalom, 206. 

Atlas mons, 14. ' 
Atbnllcom raare unde diewro, ibid. 
Alrameotom qui pisces habent, 97. 
Augastus Caw». vicior Cleopalra», 58. Augusii anno 

quadragesimo secuDdo Christue nalua, 207. Imperii du-
raiio, 205. Iracundia castigala, 206. Libidioes roercll*», 
ibid. Horitari verba, ibid. Nomen aude, 205« Io Augo-
elum araor eubditorum, 206. Ab Auguslo exslrocta Nico-
polis, 205. Sub Augosto pax, ibid. 

Aogostus mensis unde dtuQs, ikid. 
Avesaureae canentes. 192. Aves carrentibos el veeica 

careant, 48. Aviura ortue, 44 In avibus quid admiran-
doro, 196. 

Aureliaousimp., 244. Sub eo pluit argenlo, 245. 
Aurium meatus cur rostar cochlee torluosos condi-

tos, 31. 
Aoses prlas diclns Josaa, 159. 
Azura Adami F . Caino nupia, 117. 

Β 
Baal, idolom Aesyriortim, 189. 
Bailim, sacellum Baal, ibid. 
Babylonii primi aalroDomwB pcr Zoroastrum in veoto-

re«, 129. 
Bajazelas Tarcarara imp., 345,1, 2. 
BaimoDdi, qul ei Raimundus, vereulia, 534. 

. Balbinus et Maximas imp., 243. 
. Balena», celi epecies, 56. Quomodo ln Scriptora magna? 
dicanlur, 22. 

Baldointro FUnder Imp., 342, Ab Vlacbie caplos, ibtd. 
2. Ejiisdem interilus. ibid-

Baltaaarus rex, 200. 
Banas et Richabos, Mempbiboseli Inlerfeclorea, roorle a 

Davidepleclnntur, 177. 
Bara bus, judex [sraelicos, 165. 
Barbaris (tn) eliam ipsis virlus, 234. 
Barbarotsa. Vide FrWeric. Barbaroasa. 
Bardaoes iraperil affectalor, 286. 
Bardas a sobrino casu inlerfectue, 205« Fraler Xipbell-

n1 patriarcbe, 326. 
Barde cedcs, 293. Facinora, 292. SoiDDiuro, 295. 
Bard.-e et Pboiii exilus, 295. 
Barlaami locns, 88. 
Baeiiacis seditio, 331. 
Basile» Concilitim a Germaois contra Eogeolam pon-

tififem felebratiim.546, 2. 
Basitius a Michaelo Temnlenlo adoptalos, 293. Bastlins 

Micedo imp., 294. In venatione prope peri1,297. Basilii 
Macedonis mKraiitudo, 294. Justltia, 297. Libmli las , 
298 Mora, 306. Tenoilas, 294. Basitio Macedooi quo-
modo signiQcatum regniim, 294. Α Basilio Macedone ci-
aleroaa reporgatre, 296. Α Basilio Macedonft lempla 
condta, ibid. 

Basilias Komanl F . lmp.,109. Basiliicnro Bolgaris bella, 
510. iTrioropbos, 311. 

Basilius, Csesare» ponlifex, 503, De echtDO aquaUH, 
503, 34. BaMlii de angeloram creatiooe opinio. 80. Baet-
1U locos, 18, 19, 21. 25, 54,59,42. 51, 58, 70, 71, 
74, 79,80,81, 83,84,88, 93,94, 101. 103, 108, 112,114, 
120, 154.155,157,168, 195, 207, 222, 251. 

Basiltus el Constantinus, Romani F F . Iropp., 505. 
Basilis Amasle aotisies a Licioio inteneclus, 250. 
Batiliscas tmp.,264. Ejasdem mors.ibid. 
Basiliscus cujasmodi Gt animal, 57,58. Basiliscora si-

bllo etiam aures laedere audienlium. 58. Solo inttritu 
necare, 57. Α basilisco nibil differre iovidam oculum, 
ibid. 

Bataritis radix. 278. Ejus osus, ibid. 
Balatatz» ncoli eruti, 320. 
Becus qoomorio paliiarcha faclu*, 545. 
Belisarios adversus Vandalos proflciscitnr, 266. Conctis 

aroabills. ibid. Carceribu? includilur, 267. Belisarii ree 
gesta), 266. 

Beilnm cura Cennenelbas. 346. 
Bellt diaboli cum hominibos can^a, 106. 
Belam quando aboleverit Danielus, 202. 
Beoe precari, quid, 188. 
Beneflcentfa? commeodaHo, 171. 
Benignilatis in egentes prsemlura, 157. 
Bersabea (Ex) Davidis fiiius primus cur mortans, 179. 
Bessarion el Isidorag.cardioales Graaci, 547, 1. Bessa-

rionit encomiam, ibid. 
Beslie cicures ήμιροτ ζνα , 19, 20. 
Bodena castellum, 309. 

Bogomiloram hrBresis, 534. 
Botlus Romanus ad dignilatis gralam sublimem cvc-

clus, 320. 
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Bonitas Domini onde manifesta, 9f. 
Bolaoiales, Vide Nicepb. Boianiates. 
Βονίτιί capitiseflossio infausla, 501. 
Boum pcslin craba, 304. 
Bracbxnanes ^irlulis cultoree, 234. Bracbmanum absti* 

uenUa, 142. losula, ibid. In eadem Alexandtia columna, 
ibid. Apud Bracbmanas dratones, scorpii, rormica?qae ma-
xima?, 145. 

Brancbiis qul pisces careant, 58. 
Bregma quid, 115. 
Britannoruro confusa libido, 143. 
Brucbus quid, 153. 
Brota quftdam variismodis sibi ronsulere, 51. 
Brulorum solerliaa et bumanae prudenlise discrimen, 

65. * 
Bryenoius excaacatnr, 331. Bryennii molus, 330, In 

Bryenniam a?quilas Botaniala?, ibid. 
Boigarornm dcfeclio. 309. Quindecbn millia exca?cala, 

510. Bulgarorum regni exilus, 511. 
Byxantiora sire CoDslanlinopoli* qnando ct a qoo 

*<^mdiU, 198. Byztnlli obsessio, 342. Obsidio trien-
nalis, 249. Decenoalis, 545. Quomodo tandem re-
licta, 235. Benoraiia quo anno celebrata, 249. Byzanlio 
predata Heraclea, 249. 

Caballa regio, 284. ' 
Cadus oletin Helia? bislorta quid, 191. 
Ca3des civiom Thessalonir», 257. 
Caedes qua?dam justae, 178. 
Cassarios Gr. Naziaozeoi irater, 80. ('.«sarii de angelo-

τηηα creaiione opioio, ibid. Casarii locus, ,143. 
Caganue. V. Chagaous. 
Caianilarum secta qua?, 420. 
Caioae «las , 121. 
Cainafmm primnm astronomiam libris complexom, 129. 
Cainus Abelo cur infiderit, 117. Cur non mox puni-

los, 122. Cur oon sUUro mortuua, 118. Caious et Abelus 
quorum flgura, 119. Cainus unde inlellexeril, Deum 
monera sua noo re^picere, 118, Uode modum occidendi 
fralrla acceperit, 119. Cainas, vox quid alguiOeel, 235. 
Caioi confessio qualis fueril, 123. Cum Lamecbo compa-
ralfo. 122. Caini posteritas, ibid. Posterorum anoi cur oon 
receoseanlur, 119. Caiuo oupUAzura, 1 l7,Qoae notaaddi-
ta, 119. Cainom gravius quaro Adatnum deliqoisse, 119. 
Cainum quid induxerit, ut sacriflcium Deo offerret, 
118. 

Caius Cali^ola Caasar, 234, Eiaadem imperii duralio» 
i^fd.TyTanni lolerilos, tbid. ProdlgalUae et rapadlas, ibid. 

Caius scriplor eccleslasiicus, 235. 
Califfo quid, 106. 
Καλλιγραφία Theodosii, 262. 
Callioicus patriarcha proscriptus, 279. 
Caloria ioopia eaosa roelos, 62. 
Caharita locoe qnis, 121,1. 
Cambyses cognomcnlo Nabuchodonosons,Cyrl F . , 202. 

Ejosdem regnum, ibid. 
Camelus qiri selpsam caret, 49. Cameli vindicta? copi-

dilas, ibid. Camelo cor collum longum, 52. 
Canaan. Vide Cbanaao. 
Camelonardalie^ 61. 
Cancro(De) etoelreo, 35. Oncri antldolam cerviscon-

tra veoenum, 55. 
Candacc Alexaodro nupia, 141. Α Candace clrcamvcntos 

Alexaoder, ibid. 
Cankolae proprteta«, 56. 
Canlt animal gratum et Odum, 50. Quomodo bitem ni-

m m «xpurgel,t6id. GinieSimoois llagi, 235. Canis fide-
litas. 285. Marinl nalura, 35, Ex canis rabiosi morsu hy-
dropbobium, 63. De cane eiemplum meroorablle, 51. 
Caueatoll «s l ivo lempore rabio«i, 63. Caaes rocdica-
menti cansa ea?pe gramine Tesci. 84. 

Capitis saluras cur plures rlr babeal, 115. 
Capitolium undedictaiD, 141. 
Capr» silvestria oalura, 64. 
Captivitalia ASgypliaca causa quc, 145. 
Orceres mulati, 252. 
Cardinales Gra?ci;347, 1. 
Caro quid scriplurae, 124. Carnium esus post dUuvliim 

concessos, 85. Utus ante diluviom sl nullos; ad quid Igi-
lur full Abel opilio? ibid. Carnes ad Qcum ligalas molle-
scere, 15. 

Caroluerex Neapolilanus, 543. Qaomodo a Palxologo 
repressas, ibid. 343. 

35 
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Απζβ·«5 prvaes vifae cn:u*qne bnihin'*, S37. 
A i w l i jmjurandum, 268. Augeli nomints in Comne-

nnm mniatio, 341. 
Ab An^elo cen'um et ortAginla qulrqi* millia 

nm nocie inlprempt*, 193. Angell. 76. 78. Admt-
im»ri spiritns, 137. Ascendenles et descendentesinscala 
Jacobi quld signiltcenl, ibid. Num ante co;li el terr*?crea-
tionem, an Tero po t stol condili, 1)0. Quomodo in litle-
ris sacris comedisse dicantur, 132. AngHnrom appellatio 
iinde, 76,77. Castra conspecta Jacr bo, 158. f.reationi* cur 
nnn expreiaa flal mentio, 75, 76. De angeOrtim r reatiorie 
npttiiooes diversj», 79. 80. Angelnrum pridictiones de 
futuris unde, 107- Vox quid significet. 78. Per Angelos ex 
ip»a nobi* daia, 77. In angelts ala» quid sianificertt, ibin. 
Dft angelifl Nicephort patriarrhm locus 157. Ab angelis 
sepulhi* Mo«p«, 158.1)e angelisstugulorum, Basiiii locus, 
79. ltem Theodoriii, 80. 

Angli <-l Pranci 1nPalAefinam expediUo, 3 U . 
Anguillarum ortns, 44. 
Anima an divina? pirilcep«esseniia»,68.Iuhomine una, 

diver is facitllalibus pra?dita 69. Quosiroior, en sapien-
tior, 74. 116. Quomodo in corpore exsiMal, 71. Animaa 
e«sei>Ua turemprebeusibilH, 72. ΑΙΙΪΠΚΡ ei corpons eu-
bilits in alvo malerna coiicursiis, subitaque ab invicem lem-
pore morlis diremptio, 73. Airima» expers, omnino nior-
luum, 72. Anima* racullales. 70. Incretueiitiim quotriodo 
con^equamtir, 85 Paries ires, et 111 seg. De anima* eede, 
Aristolelis, aiiorumque opiniones, 71. 72. De animabro-
lon»no, Maolclteorum error, t04. Aninia meticulosa, 37* 

Ao malculaephemera, 38. Unde sic dlcla, ibid. 
Anitnalia cor amplum babenlia, cur timtda : ei conlra, 

54. Libyca cur per aMalem bibaot, 66. Qnsdam 
cor adbuc bodie immunda, 168. Qnomodo qn»-
dam iromunda, com Iniio rerum communenjcam cieieris 
beuediciionem acceperinl, 168. Animalium terreslrlum 
aenusacres 49.Animatibusape<1ibnsde8titutistestesnulli, 
38. Bralis nahiralis appetiiosab opiHce inditus, 65. Sin-
gulls prudeiitia qnaedamnaluralis a Deo indita, ibirt. Ani-
uialia brula non laborare iiividia, 44. Animalia muoda ab 
immondis uitde Noa discernere potuerit, 126. In aniraa-
libils vis sonsuum, 50. Io AnimaDlibus brnlis cor felns 
magls guam in boiniuibus parenlum simiiitudinem refe-
ranl, 56. 

Aniiae imilMris liberaliias, 267. 
Aimales Joannis Srylilz^, 286. 
Anooos chariiae sub Couslant. Copronymo, 284. 
Anousqutd, 25. 
Aonoruro io nuroeris diversitas apnd Hebneos et G r a -

cos, 121. 
Aimorum pnrdicationis Pauli sopputatio, 227. De an-

norum septimaiiis apud Danielem, 205. 
Anomreos bnresls su» occaslooem ab Orlgene sum-

p<<isse, 242. 
Anseres pervigiles, 44, Ab aoseribus Roma eervala, ibid. 
Anihropopbori apud Indos, 143. 
AiMicbristi prodigia, 1Γ-6. 
Antigoous, Alerandro defuticlo. Aslt potttns,202. 
Anliochia a qno ooodila, ibid. Anliofhta? clades, 

269. Ab Anliochia cur absiinneril Pbocas, 307. Ab Antio-
chenis imperatricis stalua dejecta, i57. 

Antiofhus Kpiphanes, 202% Antiochi Epipbants inlert-
lut. 202, 203. 

Anliocbtis Eupator, 203. 
Aoliocbus Ouiiariue quo paclo circumveotus, 267. 
*Αντιπ«).άργω<τκ, 41. 
Af.luniDiis Cararalbis Imp., 243. 
Anlonious PhUospphns »mp, 241. Mondnm imperato-

riura vendit, ibid Antoiiini Pbilosopbi imp. doctrina ibid. 
Ant^n nus Pius, 211. 
Auloiiius ab Aogimto navalt pugna TCIUS, 205. 
Appelliannrum error, 2*0. 
Apie iEg.vpiits cullus, 130. 
Apes cur uleo exsiingoanlnr, 47. Quomodo puniant 

fucos, 45. Apum respab., 40, 45. 
Aprurum «puu a? caissa, 63. 
Apocbaudas a Nicrphoro devlctn*, 504. 
Apoitnatius in concilio 11 damnatui, 271. Quando vixe-

rit, 214. Ejusdem dogmaharelicum, ibid. Apolinarii do-
gma. 70. ' 

Apollonif pra>s<tgia», 239. 
Apoiloli cur patriarchta maj»»rpu, 230. Dona lfngua-

rum quot arceperinl, 226. Primi cur lantum duodecim, 
229. Apo^iolorum nullus sitpra Paubim collnr.»ndt»s t 

214. Apostolis c»?teris cur pares Paulus P! Jarobos, 
229. In apo*in|is ^ur 1ing*ise conspecia?, 225. Cur dis-
prrtita», tbid. et 226. 
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A^pidochelone, ceti species, 56. Imago diaboii, 

ibid. 
Aqat sdversafioni^. fone nnde dicdi*, 102. Aqna rur 

a Deo supra Ormamentum eidlocata, 8. Cur item infra, 
ibid. Aqua el igni* io Lyciia moniibnt coojnncllm cu« 
jns no^ admoueant, 17. Aqoa (luvbtilis cur non *al*a, 
61. Ρ uvla c t ciio putrescat, ?0. Aqua qticmodo fuerlt 
rnllecta, 15. Quomodo mel alicubi in Scnpluris dicalnr. 
191. Qaomodo nunc fn unam colleclionem, niiue colle-
cliones coacia ease dicator, 14 Aqn.-in diluvii ad xrcit-
bllos supra ipeos montee excrevisse, 126, 127. Martnam 
cra&aiorem ease fbiviatilibns aquis unde comlet, 16. I)e 
aqtia marioa, quod polabills sit, quomodo eliciatur, 9. 
10. Aqnaa paleal«-s cur per hyemem calid», 60. Aqua-
mm aoriarum fons et prlnclplutn, mare, 9. Calidarum 
fervor unde, 6. Piuxus et reflnxus in Euripis unde fiat, 
2*. Iltuvies et biatus, 255. Aquarum tn sanguinem cnm~ 
mutatio, plaga <£gypti prinia, 131, et quare, ibid 
Aqnas omoes e mari oriri, 16. 

Aqnila faclus Cbrislianus, 141. Astrologiara nonde-
seril, ibid. Circumciditnr, et scripia aacra vitiat, ibid. 

Aqnih Marrlaoo praebfM ambraro, 262. Aqailas angu 
rium, 294. Aquila? in sobolera iniquitas, 41. Aqailamni 
aiigurinro, 300. Ejusdem Interpretaiio, ibid, Peooaj. 43. 

Aquila» et Manis bla8phemia,S2. 
Arabie feriilius. 77. 
Arbacet Medut Sardanapali inlerfeclor. 139. 
Arbor cognilionis cur 111 paradiso condila, 100. Arborh 

et fofftis roiracola, 277, 278. De arboris ictentia? naiura 
et fraitione, roagna ioter omnes dlwosio, 85, De ar-
bore cognilionis varlaa seoteoti», 98, 99. 

Arbores icicvXXot, el lamen φυλλοβόλοι. 14. Arbon»* 
anreaecum aviculis, 289. Arbomm fulia cur diversa, 12, 
13. In arborlbua sexos diftcriuu-n, 12. 

Arbylns Assyriorum rex, 130. 
Arca Dominf cur capla, 172. Propler arcam PaUesllnl 

male maltall, 172. 
Arc© No« roeosnra, 126. 127. In arcaro au conros a 

Nna dimisaos redierit, ibid. Cor tam septeoa qaam bioa 
aoiroalia recep<a, 126, 127. 

Arcadlus imp., 2 ^ . Arcadtue el Honorius fllii Tbeo-
dosfi ex Placilla, 256. Arcadius per litieras Ioooceotii 
Papai excommooicatus 249. Ad easdem reaponsura Ar-
cadii, ibid. 260. Absolotio, ibid. 

Arcbangell, 76, 77. Arcbangeloram vox quid4s1goifi 
cc», 78 

Atdeula, sive erodius, avh cajosmodl, 44. 
Argvropull nxbris virlus, 312. 
Aslerisri quid de^fgnenr, I . 
Arius 1n primoCoucilio damuatu% 270, 271. Ejmderr 

mora, 252. 
Arianos beres i sso» occaaionem ab Origene tuoipslase. 

244. 
Aristoteles quando vixerlt, 202. Artslrtelis de cocU 

essealia opinio. 5. Locus, 29, 51, 53, 62, 116. 
Aritbmeticae inveotores, 227. 
Armatius, V. Harmalius. 
Armerouniies, 291. 
Arsenius Arcadii castigati melu profugit, 256. R<>-

Yoratvr cnm Teiiia? petilione, ibid. Tbeodosio misaus, 
tbid. 

Ariabaops rex, 202. 
Artabaadus Smperatorem *e facit, 283. EJosdero exi-

tus, 2^0. Leonis gener, 202. 
Artaxerxes iex, Dnrii succetsor, 140. 
Artemins tmp., 280. 
Artoclines ab uxore necatur, 318. 
AM rex in quihus perrarit, 187. Ejusdem pleta^, ibid. 
Asceiira Basilli, 94. 168. 
Asiuas cur limidus, 54. Astnt auditn^ acer, 49. 
Asiarie, idolura Sidoniorom, 189. Eadem cum Venere, 

184. 
Asmo<)*»us gpnius nequam, 170. Amalor Sarrr, ibid. 
A^pidum speciet tre^, 58. 
A55yrii unde Persaa dictf, 140. 
Astrologi cujiisdam prapdictio, 264, 299. 
Asrologi 279. Ex llalia proscripli, 238. Refulali, 26, 

27 etteq. 
Aslronomiaj in?f»ntores 127 
Astia Adamj Γ. Seiho nupla, 117. 
Aibanauin* ab Arianis solio delurbatue, 250. EjusoVm 

exsilia, ibid. Locus, 89, 91, 97, 119, 122, 207, 208, i*t<f. 
209. De Athanasio prasnagium, 244. 

Albenais. posl Eudocia dicta. abU Contlanlinopo-
lim, 261. Nubil Theodoslo Calligrapbo Irop. ibid. 

Aiheniset Tbebispotili Catelaoi, 344. 
Albeuiensium dticis clades, ibid. 
Alhcnodorus libidfooro Augastinl coercilor, 206. 
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Ejosdem pracceplum uUiomm Augusto daiom, 206. 

Α tlas mons, 14. 
Allanlicam roare unde dieturo, ttid. 
Atrameotum qui pisces habent, 37. 
Augustas Caw». victor Cleopatr», 58. Angusii anno 

qaadragesimo secoodo Chrislus natu*, 207. Imperii du-
raiio, 205. Iracundia castieala, 206. Libidines roeTclt*», 
ibid. Moritari verba, ibia. Nomen uude, 205. Io Augu-
etum aroor eubditorum, 206. Ab Auguslo exslrocta Nico-
polis, 205. Sub Augosto pax, ibid. 

Augastus mensis unde dicjus, itid. 
Avesaurese canenles. 192. Aves curreaiibos et veeica 

careant, 48. Avium ortua, 44 In avibus quid admirao-
duro, 196. 

Aureliaoosimp., 244. Sub eo pluit argenlo, 245. 
Aurium roeatus cur ios(ar cocbie© tortoosas condi-

los, 31. 
Auses prius diclns Josoa, 159. 
Azura Adami F. Caino nupia, 117. 

Β 
Baal, idolom Aesyriorum, 189. 
Baalim, sacellum Baal, ibid> 
Babylonti primi astronomiaa pcr Zoroaatrum invento-

re*, 129. 
Bajazelus Tarcarura imp., 345,1, 2. 
BaimoDdt, qnl ei Raimondtis, versolia, 534. 

. Balbinue et Maiimus imp., 243. 
. Balena», ceM apecles, 56. Quomodo 4n Scriptora magna? 
dicanlur, 22. 

Baldoious Flander Imp., 342, Ab Vlachit captos, ibid. 
2. Ejiisdem inlerilus. ibid. 

Ballasarus fex, 200. 
Banas el Richabas, MempbtboseU interfeclores, roorte a 

Dafidapleclnntur, 177. 
Barabus, jndex Israelicus, 165. 
Barbaris (in) eliaro fpsis virtus, 234. 
Barbarotsa. Vide Frtderic. Barbarossa. 
Bardaues iraperii affecialor, 286. 
Bardas a sobnno casu inlerfeclus, 205. Frater Xipbell-

Dl patTiarcbe, 326. 
Barda» cede*, 293. Facinora, 292. SoiDoiutn, 295. 
Bard.-e et Pboiii exilus, 295. 
Barlaamt locus, 88. 
Basilacis sedilio, 531. 
Basi.e» Concilium a Germaoia contra Eugeolum pon-

tiflrem celebrattim. 546, 2. 
Basilius a Michaelo Temnlento adoptatos, 293. Bastlios 

Macedo imp., 294. In venalione prope perit,297. Basilii 
Macedonis WKralitudo, 294. Jusiltia, S97. Libwlilas, 
298 Uora, 306. Tenoitas, 294. Basilto Macedoof quo-
modo signiQcatum regnum, 294. Α Basilio Macedone ci-
sternaa repurgalre, 296, Α Basilio Macedoo* templa 
cond<ta, ibid. 

Baullus Komaoi F. Imp.,109. Basiliicnra Balgaris bella, 
510. iTriurophos, 511. 

Basiliua, O s a r e » poniifex, 503, De echioo aquatUl, 
503, 54. BaMHi de angeloram creatioae opinfo. 80. Bael-
111 locas, 18, 19, 21. 25, 54,59,42. 51, 58,70, 71, 
74, 79, 80,81, 85,84,88, 93,94, 101. 103,108, 112,114, 
120, 154.155,157,168, 195, 207, 222, 251. 

Basiltus el Conslantinus, Romani FF. iropp., 305. 
Basilis Amasle antistes a Licinio ioterfectus, 250. 
Baeiliscus tmp.,264. Ejnsdem roors.fMf. 
Basiliscus cujosmodi 61 animal, 57,58. Ba*Hisctim si-

bUo etiam aures la-dere audienlinm. 58. Solo WHuilu 
npcare, 57. Α basilisco nibil differre invldum oculum, 
ibid. 

Bataritis radtx. 278. lytis usus, ibid. 
Balatatza ocoli eroti, 320. 
Becus qoomorio paliiarcba factu«, 345. 
Beliearius advcrsus Vandalos proficiscitur, 266. Canctis 

amabtlls. ibid. Carceribu? inciuditur, 267. Belisarii ree 
gest», 266. 

Beilom cnra Gennenilbns. 346. 
Belli dfaboli cum hominibos can^a, 106. 
Belum quando aboleverit Danielus, 202. 
Bene precari, quid, 188. 
Beneflcentia? commeodatto, 171. 
BenlgnllalU in egentet prasmfuro, 157. 
Bersabea (Ex) Davidis fllius primus cur mortons, 179. 
Besearion el lsidorue.cardiualcs Grjeci, 547, 1. Bessa-

rionig encomiom, ibid. 
Beslis cieures ήμερα ζ*οα, 19, 20. 
Bodena caslellum, 309. 
Bogoroiloram baeresis, 534. 
Boilos Romanus ad dignilatis gra lum sublimem crc-

clus, 320. 
PATROL. GR. CLVIJi. 

ICH. GLYCi£t 109Q 
Bonitas Domini onde manifesla, 9f. 
Bolaniales, Vide Nicepb. Boianiates. 
Boviui capitiseflossio infausla, 304. 
Boum pcstin craba, 304. 
Bracbxnanes ^trlulis cultorea, 234. Bracbmanum absti* 

neoUa, 142. Ioaula, ibid. In eadem Alexandria columna, 
ibid. Apud Brachmanas dratones, scorpH, (brmica?qae ma-
xlma?, 143. 

Branchiis qul pisces careant, 58. 
Bregma quid, 115. 
Britannorom confusa libido, 143. 
Brucbus qutd, 135. 
Bruta qus?dam variis modis sibi ronsulere, 51. 
Brutorum solerliaa et bumanae prudenlise discrimen, 

65. 
Bryenoius excaacalor, 331. Bryennii molus, 330, In 

Bryentilum a?quitas Botaniata?, ibid. 
Buigaromm defeclio. 509. Quindeciin millia exca?cala, 

510. Bulgarorum regni exilus, 511. 
Byzaotiom sire CoDstanlinopoli* qnando ct a qoo 

-condita, 198. Byzaniii obsessio, 542. Obsidio trien-
natis, 249. Deceooalis, 545. Quomodo tandem rc-
licta, 235. Betoovaiia quo anno celebrata, 249. Byzanlio 
praalata Heraclea, 249. 

C 

Caballa regio, 284. ' 
Cadus oletifi Helia? bisloria quid, 191. 
Cffides civium Thessalonic», 237. . 
Ca?des quaedam just», 178. 
Cassarius Gr. Naziaozeni iraier, 80. Ctesarii de angelo-

Tnm creaiione opinio, ibid. Catxarii locus, .143. 
Caganue. V. Chaganus. 
Catanilarum secla qua?, 120. 
Caioaj «las, 121. 
Cainao*3m primum aslronomiam libris complexum, 129. 
Cainus Abelo cur invideril, 117. Cur non mox puni-

lus, 122. Cnr oon slatiro morlujs, 118. Cainus et Abelu* 
quorum Ognra, 119. Cainos unde intellexeril, Deum 
monera soa non respicere, 118, Uode modum occidendi 
fralrla accepeiit, 119. Cainos, vox quid siguiQcel, 235. 
Caini confessio qualis fuerU, 123. Cum Lamecbo eompa-
raiio. 122. Caini posteritas, ibid, Posterorum anoi cur oon 
recenseantur, 119. Caiuo ouptaAzura, 117,Quas notaaddt-
ta, 119. Cainum gravbis quara Adatnum deliqoisse, 119. 
Cainum quid ioduxeril, ut sacriflcium Deo cfferret, 
118. 

Caius Cali^ola Caesar. 254, Eiaadem imperii duratio* 
t^fd.TyTanni inlerilas, tbid. Prodigalllas et npacius, ibid. 

Gaius scriplor eccleslaslicus, 235. 
Caligo quid, 106. 
Καλλιγραφία Theodowi, 262. 
Callioicus patiiarcha proscriptas, 279. 
Caloris ioopia eaosa roetus, 62. 
Cabari» locus qnis, 121,1. 
Cambyees cognomcnlo Nabucbodonosonsf Cyrl F . , 202. 

Ejosdem regnum, ibid. 
Camelos qiri selpsam caret, 49. Cameli Tindicla? copi-

ditas, ibid. Camelo cur collum longum, 52. 
Canaan. Vide Cbanaan. 
Camelonardalis^ 61. 
Cancro(De) el oslreo, 55. Cancri aotldotom cervis con-

Ira venenum, 55. 
Candacc Alexandro nupia,141. Α Candace r.ircamvcntus 

Alexander, ibid. 
Canlcala; proprietas, 56. 
Canle anima) gralum et Ddum, 50. Qooinodo bilem oi-

m m «xpurge!,t6id. GinisSimoQie llagi, 235. Canis fide-
htas. 285. Marint nalura, 35, Ex canis rabiosi morsu by-
drophoblum, 63. De cane eiemplum memorablle, 51. 
Caueatoll aeslivo lempore rabiosi, 63. Canes rocdica-
menti cansa sappe graiPine Tesci, 84. 

Capitis soluras cur plures vlr babeai, 115. 
Capitolmm undediclurn, 141. 
Capra? eilvealrie natura, 64. 
Captivitaiia /Egyptiac» causa qnc, 145. 
Orceres raulali, 252. 
Cardinales Gra3Ci;347, 1. 
Caro quid scriplurae, 124. Garnium esus post diluvlum 

concessos, 85. Usus anle diluviom sl nullus; ad quid Igi-
lur full Abet opilio? ibid. Carnes ad Qcum hgalas molle-
scere, 15. 

Carolasrex Neapolilanus, 343. Quomodo a Palxologo 
repressus, ibid. 543. 

3S 
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Carnsel Carinus impp., 245. 
Cassia filia Jdbi, 147. Unde dicta, ibui. 
t.assiae ad Tbeopbtlam imp. re^poosum, 288. 
Cnslilale (Sine) nemo Deum visurus, 524. 
Catehni TbebU et Alhenis potiti, 544. f'aiV.anorun. in 

Asia elGr*cia res ges '» , 543, 1. Siralegema, ibid. 
Catberina uxor Isaaci Comneiii, 524, I . 
Caucasus mons, 16. 
T.aucas quid, 275. 
Cephali piscis aalacilas, 35. 
Opbissus flumen, 544. 
Ceratium qnot nummuloscontineat, 286. 
Cercopis nalura, 46. 
Cerebrum, menlis instrumentum. 114. Quibua pravis 

hamoribusrepletomesse dicatur. ibid. Cerebri ampliludo 
in homine quo serviat, U5. Venlriculi, 116. Cerebra sicca 
cur profilenl, ibid. 

Cervse fetus quomodo cursn non Uedantur, 55. De cer-
Ta irnago elegans, ibid. 

Cervuscur cornua abjiciat, 54. Cur tlmldue, 55. Imago 
?ih boni 54. Qut vutnera sua sanet, 49. Cervum cornibue 
amisiis se occulere, el quare, ibid. Α cervis devorari 
aerpenles, 55. 

Cetuscaptus, qni Porphyrina dicebatur, 270. Ceti species 
Prion, 56. Item Aspidocbelone, ibid. Iiera Phoc», Bata-
n « , eic , ibid. Ceti cur iogentes dieanlor, ibid. Maxlmi, 
quomodo in Scriptura dicantur, 22. Cclorum babitalio, 
55. 

C.eyceai avem unicum modo feium edere, ob frigidiia-
tem, 46. 

r.haganos Cbazaroram princeps, 279. 
Chaldaeoruminceslus, 143. 
Chalebo (A) excisi giganles, 162. 
Chamaeleon imago diaboli, 62. De cbama?leonte, ibid. 
« baoaanis iyrannica terre alienae iovasio, 129. 
Cbaradrius cur oculos daudal, conspecto quopiam mor-

bo regio laboraole, 43. % 

Cbarmioiie, 59. 
Chelidonium, 41. 
Chersonilas (In) crudelilas Justiniani Rhinotmeli, 591. 
Cberobi, 76, 77. Cheruborum noroen quid sigoiiicet, 

ibid. 
fhorda» bipine, 62. 
Cbosroes Persaruro rex, 275. Cbosroi* bella Perslca, 

276. 
Cbristiis Dei poieptia, 207. Polentia Palrls. 221. Cur 

animam euaro io Palris manum deposuerit, ibid. Cur dies 
quadraginla, non plures ve! pauclores posl resurrectionem 
in lerris egerit, 224. Cur dhcipulos elegeril inopes el 
indoctns, 215. Cur inlra diem terlium resurrexerit. 223. 
Cur noa mox post resurrectionem in coelos ascendent, 
224. Omnia noslra expe; tus, solo exceplo peccalo, 208. 
Quando primum innoiuerit, 212. Quare ad inferos de-
scenderil, 221. Quomundi anoo nalua, ibid. J)e Cbristi ad 
inferns deecensu, 221. Cbritli ad pelecanum comparalio 
pr&clara, 45. Cbrisli Cbrisloque fideoliura flgura Abelus, 
119. Cbrisli corpu* anle passionem corrupiibile ; post, 
incorraplibile, 90. Curnudum e sepulcro exsilierii, ibid. 
Obristi efGgie? per Tbadd»um Abgaro mlssa, 281. Imago 
sol, 24. Nalivilas quo Augusli anno contigerit, 207. 
Chrisll pascba novum, 215. Passioquando contigerli, 227. 
Post resurrectloriera app »ritiones, 224. Christt reaurre-
eiiooisbora incerta, 223. Sepultura cur trtduunt complexa, 
ibid. Slalua Csesareae Pbilippi col.ocata, 253. De Chrisii 
iransformalione, 214. Christo fcsta sacra sex,269. Chrisli* 
agni mactandi diem anlicipa*ee, 217. In Cbristum cur 
«lescenderit Spirilos sanctus, 212. Ctiristum eodcm lem-
pore duobus tn locis anle passionem non fuisse, 215. Ια 
coena fermentato osum pane, 217, 219. Seipsum partici-
pa^se, 215. Uogoeulo quaa perrudemnl mnlieres tres, 
214. De Cbrtsto apocryphae narrationes rejicieodie, 212. 
Oirisio morieoie cur moriui rerixeriot, 220. 

rhrislianorum persecutor primus Nero.235. CbriHianos 
9 JudaHs falso immundoa appellari, 167, 168. 

Clirouograpbla) initium unde suraeoduM, 120. 
Cbronograpbi qni fuerinl, 245, 246. 
Cliryscxiomtis palriarcba, 258. Α qoibusdam calomniis 

pelilus, 68. Cbrvsoslomi eum Eudoxia contenliones, 258. 
Dc Adami exstlio oratio, 91. De Magis senienlia, 209. 
r.tirysnstomi et F.pipbanii presbyteri de Joanoe theologo 
discrepauies senteutia?, 212, 213. Cbrysostomi exsitla, 
258. Obitus ibid. Locus, 18, 27, 39, 66, 67, 68, 69, 72, 77, 
79, 80,81,83,85,87,88,89, 92,93, 94, 102, 109. 115, 
117, 118.120, 121, 123, 124,151, 153, 157,189,209,210, 
212, 214,219,220, 223, 223, 226,229, 236.283. Chry-
aMloroo quid objeciuin, 258. Defeu»io Isidori, ibid. Α 
Cbiyso tcmo alicualus Ephipbaoius, 258. 

EX 1 0 « 
Cibas hominis anie lapsamqualis fuerit, 99. Cibus pa-

radisi quis, 98. 
Cicada? άτροφοι, 58. Frigidae, 43. Cur a?eUle metlia pri-

mnm cantum suum Inclpiaut, ibtd. 
Ciconiarum pietas, 41. 
Cicuta? usue, 12. Cicula stomoa vesci, ibid. 
Clrcos equestrls ciKpias aedlflcari a Severo imp., 241, 

Exornaius a Consiantlno Magno, 252. 
Ctstero» a Basilto reporgata?, 296. 
Civiura clades, 267. 
flades Romaoa, et Serriaoa seditio, 519. 
Claudius Ca?sar, 235,244. Ejusdem formidolosilas. ibid 

Imperti duratio, ibtd. Proavos C O D S U D U D I Magtit, 
ibid. 

Κληίονίζεσ^αι quid, 195. 
Κληδών quid, ibid. 
C.lemens Slromaleus qnaodo flxerll, 241. Ejos !era lo-

cus. 228. 
Cleopairaa (De), morte 58. 
Clenci curdicti sacerdotes novl foederis, 159J 
Clopias piscis, 46. 
Coagulo dolores acres et febementes soplrl, 12. · 
Ccelum proprie quld, 8. C<B\\ appellallonejqoaB reofanf, 

ibid. Decoeli easentia, opiniones vari», 5. Coeli iroago, 
velus lemplum, 181, 182. Cceli nomeo etiam flrmamen* 
ta ex aquis condito atlrtbui, 8. Ccelocur lerraposlerius 
a Dpo creala, 25.Γ.03Μ Ires, 8. 

Ccpnam ad consolandos discipolos Cbrislum inslilaiaf β 
215. In coena ferroeotato pane osumesse Chriaium, ttX 
219. 

Cognitionis(De), arbore varia? senleolia?, 98, 99. 
Cotossense» uode dicli, 202. 
Colossus etalua, ibtd. 
Comeles, 251. IJnde dictus, 50.Cometes sub Conslan-

tp, 277. Qu\d portendfiit, ibid. Sob Constantino Dace, 
325. Sub Jusliiiiano, 270. Sob Juslino 266. Sub Monoma-
cbo t 518. Sab Zimische, 308. Cometje ao sidera, 29. Quid 
por.endant,totrf. Cometaruna ortos. ibid. 

Commodus imp., 241. Quomodo efleminalior factus, 
ibid. 

ConciHum Basiiiense, 547. NIca?nnm,250. Sub Joali-
nlano celebratum, 270. Sardiceose,550. Coocllii Cariha» 
ginensis de Adami cooditione verha. 95. Concilia quibus 
temporibus et lncis celebrala, 270, 271. 

Conrcssio qualis a nobis requiratnr, 122. 
€ooflrmatione(lo)mos veterum,225. 
Conjugium pietaiis el viriulis cullal non officerf, 

168. 
f.onjugura mnlous amor, 82. 
Conradinus Sae?u* trucidalus, 343. 
Conradus Monlisferrateiisis marcbio, rir egregia.?, 

340. Ejusdem ioterHus, ibid. 
ronradiCa?sari5in Palaesliuam expedilio, 357. Ejusdera 

de Turcis victoria, ibid. 
Constans imp., 276. Suis invisas, 277. 
Conslaiis ConstanUni Magni pater, princeps religiosus, 

213. In Brilannia imiriiur, ibid. 
Conslans etGalerius impp , 245. 
Conslans et Licinin^ C®sare«, 230. 
Conslantis mors, 278. Pielas, ibid. Somniom, 230. 
Conslantinua Barbatus imp., 278. Undc sic diclus, ibid. 

Ejusdem inlerittis, ibid. 
Constantinus Copronymus imp., 283. Dc sanctis, eo-

ruraque invocalione qutd seuserti, ibid. Ejusdem crude-
litaa et lyranuis, ibid. Conslaiitiiii Copr*)nymi mor«, 284. 
£ub Conslanlino Copionymo quaa conligerini, ibid. 
' (orxlantinus Dux, imp.« 324. Constaoiini Ducis libe 
ri, 326. Studia ejusdem paruoi ulilia,525. Avanti», ibid. 
Piura factum, ibid. 

Consiantinus ct Basilitist Bomani, F F , Impp., 305,511 
C.onstanlbius Heraclii, inip., 277. 
r.onslanliuus Leoois F . imp., 285.Ejusdem qu«dam 

vilia, ibid. Imperiura recuperat, 302. LHieras insiaurai, 
ibid. 

Conslantinue Pala?ologus, nltiraos Byzantii imp., 
548. In <>)nsUolino Pala30logo Qnis iffiperii Couslautino-
polilani, 348. 
•Constanliuus patriarcba praeclaras, 323. 

(Onsiaotious SiUanue hereticus, 278. 
Conulandni eolomoa fulmine tacla, 332. 
ConstanliDua Magnus a Silveslro baplizatua, 231. Id* 

que Roma», ibid. Baptizatnr, 248. Arianorom partes se 
cutus, 250. De Constanlin Magni baptisroo Alexan <ei 
Monachus, 251. Ejusdem refotalio, ibid. Coustanlioi Ma-
gni bellom cum Haxenlio,. 247. Imperium, toidr. Lap-
siiH, ibd. Liberi,248. Mon,251. Moderalio, 251. Soo> 
uium, 248. IuConstantinum insidi« deiecUe 324. 
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Coostanliridpolis sire Byzanlinm qnando et a quo con-
dita, 198. Qoo anno etdie a Macbometo *ecundo capta, 
343. Gonstanlinopolis amplitudo, ibid. Exitium raisera-
bilc oronia excidia superasse, 318. Iniliuro, 248. Recupe-
ralto, 545. Conslanlioopolina quomodo ornarerit Con-
elanlinus, 252. Conalantioopolim tradocti palricii Roma-
ni, 249.Quaidarlefaclum, ibid.k Conslaolioopolt divuleio 
Alexaudri», 265. 

Constantioopolitani imperii iniiiom ei flnis, 548. 
Coaslantius Irop., 252. 
Consaendl artem onde bomo repereril, 109. 
Consuetudine (Ex) natura, 66. 
Consnlam udminislralio, 204. 
Conversionis anni toveotor Setbos. 121. 
Convicium in Deum, cuocla oatalitio sideri esse eub-

jecU dicere, 26, 27. 
Coprooymi noraen onde, 284. 
Cor amploro babentia animatia, cur tlmida: et ecoo-

tra, 57. Cordiam agnitio aoli Decf peculiaris, 114. 
Cornix sobolls aman», 42. Corntees ciconiartim sociae, 

ibid. De Corolcibas Basilil locu$, ibid. 
Cocoa AmaUbeatqoid, 147. 
Cornua cerrina fugere aerpentes, 47. 
Corpa* el anlma ut subHo in aWo malerna roncur-

τυηΐ, sic et subito a se dirirounlur, 75. Corporis incre-
TnonUiro quod, 85. Gorporis procerilatem, oon virtolem 
admiraribomiries,177. In corpore quoroodo existat anima, 
7J»Corpora sanctoram multa cur resurrexerint, 230,231. 
In -corporibus lemperamentorum dlversilalis ralio, 
73, 74. 

Corvus a Noa dimissns an redierit tn arcanfc, 127. Cof-
Yorum αστοργία, 45. Morbue, 45. 

Cosmas patriarcba sese abdicat, 552. 
Cosroes Persa. Vide Chosroes. 
Craba boum pesiis, 504. 
Crales χ suis necatas, 3(4. 
Creaioris majeatas et amplitudo nullis descripta ler-

minis, 3. 
O e l « defeclio, 333. 
Crocodilus qoid, 273. Crocodiil hoitis hidrys, ibid. Qno-

rnodo eum necet, 274. Α crocodilis accepta clades, 273. 
OcBsi ainnem Halym iransjicientis clades, 140. 
Cronus, sive Saturnus, unde oriandus, 129. 
C.rux sub Constantino iti terrls reperia, 233. Sub 

ConsUaiio patefacia, ibid, Crocis adoratio in concillo m 
confirmala, 272. 

Cnbitusquid, 127/ 
Cacusum exsolandi caoea deportatue Chrysosloraus, 259. 
Colex cur animal molestissimum, 151. Culicura e pul-

rere Dalorum producHo, terlia /Egypli plaga, 152. ifigy-
pliorom excanloribns impossibilis ibid. 

Cnzina roons, 312. 
Cygnus quomodo sibi prospiciat, 50. 
Cyprus ab Aoglo occupala, allerique donata, 341. Cyprt 

defectio, 535. 
• ν ^ ΐ ΐ 1 1 · ί 1 3 " ™ 3 1 ^ » *M> Cyrilli ad Constanliom IMeraa, 
2Λ3. Ad Juliani ιπψ., calumniam responsio, 183.1)e cul-
tuspiriluaU Hbcr, 139 De bominls crealione oralio, 88. 
De Jobo ratiocinatio, 146 De puerperarom pollulionis 
tiinp-S,eoroc,,,'2U- Γ ν Η , , ί Γλαφυρά, H9.Cyrilli locn*, 24, fSf ^A*?'' ,0'1,6' Ι ! β · 121, 126, 130, 132 
libep TO 2 1 r t t 5 1 8 ' m ' : Γ Λ < J W t t r o r M W , 

Cyri regnum, 201. Vicloria de Crccao, 140. 

D 

T)agon terr» allisus, et coram arca prostratns, 172. 
Dalilse Pala3stina3 amore capUis Samson, 164. 
Dainasceni de angclornm croatione oplnio, 111. Da-

fS***™ locns, 13, 16, 24. 65, 66, 71, 78, 80, 81, 82, 93, 
98,99, 100,103,105, 107, 221. » » » · » » 

Damaiyri monles, 280. 
Dandnbis Venetorum dux, 342. 
Danielus β Wonum Tovpa incolumis evadit, 201. Magno 

£52 d l > a r i o m i n pretio, ibid. 0«»ndo Belum aboleverit, 
202. Ooando ilera draconem, ibid. 

Danielns Styliiea, 264. Ί . · 9 3 η | ^ v , t i s i B v a l ^ b i a n d o vis et solerth,201. Visio, 
tbid. Α Datdelo coioparaiua Alexander pardalidi, 142. 

Daphne, suburbium AntiochfaR, 253. 
Darios Hyslaspis K. r e i , 202. x 
Medus, Aslyagis F . 201. 
Harius snrces.w Cyri, 110. 
Darius ultimus rex, 20 . 

Dandesab Abi*a?o scrvalus, 179. Arroiger Sauli crea-
lus, 175. Goliatbum fnndas jactu pro^iernit, ibid. ln 
regem unetus, 178. Davidis adulipriiim et homicidium, 
279. /Ela% regni duratlo, ibid. Uavidis ox Rersabea fi-
lius primus cur raortuus. 279. Davidis mlliles eximi : 

quinqoe, 177. Regnnm, 180. Davidis propter Abesalomi 
rcbeilionem fug*, 177, 178. Davidem. Salonioni cx-
emplar templi exsirnendi tradidisse, 179. DeDavide nar-
raliones pecnliares, 180. 

De Davidici generis conlinuatione, fynlli locus, 199. 
Debor» virlus, 163. 
Decius imp. 244. 
Delpbines, ccti specles, 56. 
Demelrius fraUr Conslantini Pala?o1og1, 548. 
Demoerili de Datura sideram deliria, 20. 
Denarius numeros perfectus, 150.156. 
Deoderi* faluus, 289. 
Dcns cur Abeli sacriQcia resppxerit, Cahii sit avcrsa-

tus, 117. Cnr hominem statlro ab inilio regem lerre-
alrium, et immorlalem condi.leri», 89. Cnr Judaaos Ro-
manis subjecerit, 222. €ur Manassis pcenilentiam exspes 
claril, non autem Amosi, ejusdem lilif, 197. Cur non et 
terrestria animalia, siculi pisces, Imprccallone fausia 
dignatua fuerit, 48. C.vtr nou iropediverit, r.e homo co-
mederet de ligtio scienti*, 101. Gnr-per .lcsephnm bi-
storiam excidii Hierosolymi scribi voiuerit, 238. Deus 
non est condilor naorlis, 85, «6. Deus petitione Hebra?o-
rum de rege dando, graviier olTensiis, 173. Unde id 
paluerit, ibtd. Dene ubi, ibi quo pacto non habere 
locum, 91. Ubi veli», naluraa ordioem vinci, 5. Deus 
ullor Gabaonitarum, 179. Del cura et proYidenlia, 51, 
52. Imago et simililudo in hooiine quid, 81. Manus 
quid, 221. Est ubique, ibid* Dei notionem quamdam ex 
operibos ipsis percipi, 151. Opera otnnia nalar* leges, 
ol omnem arlis seriem excedere, 5. Dei providentia 
in hominis iormalione, 114, 115, Toieraolla. 125. ln Del 
viventis mamis incidere formidabile, 490. Deo qnid 
gralom, 174. Deo aoli pecnliaris futnrorom notitia 
cumcordiuni agnitione, 107. Deuro ad captvm nosinifn 
se dimiltere, 68. Injorih affectos noo negligere, 165. 
Judjrio suo jiuie affectos injuria vindicare, 179. Licet 
longanimein, tandem lamen aliquando punire, ibid. Noo 
rsse auctorem mali, 106. Nonnunquam nobU noo respi-
cipniibus vilam promissam praacidere: et vice versa, 
126. NuJla vel deliberatione vel consideraiione indlgere, 
68. Pep polrstales angelicas cnncla gubernare, 137. 

Diabolus. Vide Genms. Diabolus ab Inilio bonus, 106. 
Piaboli imago Aspidorhelone, 56. Ilem chama3leon, 62. 
Eliam myrmeco leon, 53. Diaboli insidia», 59, 108. 196. 
Dlaboli invidla mors mundum ingressa, 96. Hominem 
circumscripsil, ibid. Diaboli lapeus, 106. De diaboli 
pcenis Iocus Basilii, 105. Dlaboli pra39ligla?,60. Diabolorur 
beos concesserit generis bnmani oppugnationem, 105. 
Pceniteniia nulla con essa, ibid. et qnafe, ibid. et 106. 
Diabolum novlsse extenuare delicia exigua, 55. Diabo-
lornm cum hominibus belii causa, 107. 

Dialtontes nnde oriai^lur, 30. 
Dies fllla Jobi, 147. Unde sic dtcla, ibid. 
Dies quid, 19. Oies et nox ad quid Uominlbus uliles, 

20. Dies scptimahse sexto? cur Pascba prasparaik) ab 
ETangclista dicatar, 217. Dies sub Jezecbia (iuot horas 
habuerit, 194. Sub Josue xxiv boranim, ibid. Die? umi5, 

i»ro primo, 4. Diei imperiom quomodo babeal aol, 19. 
)jem in creaiione rox sctula, 32. Die cur ηοη υηο 

cuncia condila, 1, 2. Die* ftl oocles Brilannic*, 32. Die-
rwm et noctium Ticisalludlne» in hac viu cujus nos ad-
moneani, 20. Dierum seputlurae Cbrisll computatio, 123 
elseq. 

Diluviam sub Argyropulo, 512. Diluvii aquam ad xv 
cubitos supra ipsos montes excrevisse, 126, 127. Dilnyit 
raua», 124. Post dlluvium concessas carniam esus, 85. 
Per diluvium cujue adraoneamur, 125. De diluvio locus 
Josephi, 123. 
. Dina? stuprum, 145. 

Diocleiianus ei Maximianus iropp., 245. Cur imperio so 
abdicarinl, ibid. 

Diodori de angeloruin creallone opinio, 80. 
Diogpnes Cynicus, 112. Quaodu vixerii, 202. Ejosdem 

de natura siderum deliria, 20. 
Diogenes imp. egregie pngnando caplus, 52S. Oculis 

eflbssls, misere in Proie insula vitara finit, ibid. Diogc-
nis hella conira Turcos, 527. Diogenis et Sultani collo-
qnium, 328. Dlogenis morlcm ulciecuntur Turci, 329. In 
Diogenem ^oorum crodelitas, 528. 

Dionysius Areopagila, 193. Ue tenebris, Chnsto pa-
liente, exsislentibus, 219. Dionysii AreopaRitaa locus, 
208. Dionysii de Mari-p Virginis obiiu locus, 252. Dognia 
de novem ordinibus, 76 et $ea. 
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Dionysitis f.orintbi eptscopns, 255. Sob Antontno Pio 

marlyr, 241. 
Dioscoridis de Straionico narralio, 56. 
Dioscoros el Eulyclies herelici, 265. 
Dqeas serpena, 58. 
Uisciplina miliiaris negleclio, 525. 
Discipulos cur Cbristus elcgerit inopes el lodoctos, 

212. 
Divinaliones (Cootra), 195. De divioaUowbua variif 

Basilii locus, ibid. 
Dtviiiilaiis natura indivisa, 225. 
Divite (De) quodam scoriatore, 281. 
Dorea ca<lellum, 328. 
Doegi Syri opera sacerdote* interfecti, 177. 
Dolores acres el veheraeales qua re sopiautur, 12. 
Dominalus, 76, 78. Domioaluum appellalio quid de-

nolel.78. 
Domini bonitas in qno conepicua, 89. 
Doraitianus imp., 259. Astrologum jubelexuri, ibid. 

Domitiatii et Tiii fratrom dissimililudo, 239. Domitiani 
exitiie, ibid. Α Domiliano Joannes in raihmura relega-
Im, ibid. 

Donec (De) tooabulo, Basilii locos, 207. 
Dracones apud Bracbmanas maximi, 115. Fabulosi, 60, 

Dracouuno nalura, ibid. l»e draconibus, ibid. 

Ε 

Rce esi» tmagolnna, 24. 
Fcheoeis piscis, 56. Ecbious aquatilN, tempestatU in-

dicium, 34.Echini terrestris solerlia 50, 65. De echino 
aqtialill, Basilii locua, 54. 

Kclipsis solis. Vide Solls Eclipsis. 
Ecnephias venlus, 7. 
Έκπνρηνισαος quid? 51. 
Edem vocabulum quid slgnlficet, 67 , 98. 
Elecimm quid, 15. Ejusdem origo, ibid. 
Eleraeota qoaudo coudila, 5. 
Elepbantl fetus tanturo uoica«, 53. Pedes car arliculls 

rareaut, 52. Probotcis, ibid. Vita, ibid. Elepbanto 
terrori esse morem, 62. Elephanttim ilapsum re-
eurgere noo possp, 55. Umbrara suam tnetuere, 52. 
In elepbanto ira diuturna, 49. Quid renerem excitet, 
-52, 53. Elepbanli cnr blennio geraol ulerum, 51. Quo-
roodo trajiciant flumina, 52. 

Eleulberopoll roaxill» fons. 164 
Ellae vaUs, 188 et seq. Yatum princeps, 190. 
Kllaset Samson cur riolalores legia, 167,191. Elise 

orls libertas, 19!. Perseculiones, ibid. 
Elii pooliflcis bisloria, 172. loterilus, ibid. Filiorom 

delicla, ibid. 
Ellebori usus, 12. Elleboro vcsci turtores, ibid. 
Empedocles quando vlxerit, 202. 
Enaqui fllii, 162. 
Eoaquiuorum familia, 159. 
Enccnia Conslantinopolis, 249. 
Εγγαστρίμυθοι qoae dicantur, 176. 
Enochus aitnos oalus cnv a Dco sublalus, 121. Et 

quare, toid., 122. Milhusalae parens, 121. Enocbi Iran-
slalio quid nos doceat, 89. De Eoocbo. Albanasii locus 
122. 

Enosl a?tas, 121. 
Kperastus a Paulo conTersus, 236. Neront a pocalis el 

concubiuus, ibid.t 237. 
Epbramus quid siguificet, 145 E'pbra?rol locus, 124, 

^fepbrema oppidum, 214. 
Epiphanius alieoatus a C.hrjiostomo, 258. Presbyter, 

non ppiscopus, 215. Epipbaiiu ad Eudoxie calumniam 
reaponsio, 158. De magis opioio, 209. Epiphanii locus, 
120,128,146, 158.198,200, 224. Epiphauii presbvleri 
et Cbrysoslomi de Joanne Theotogo discrepanles seo-
leoU«3, 213. 

Episcopua faclos ex imperalore, 551. 
Equorum spuiD» causa, 65. 
Krinaceorum coilus, 59. 
Erodius, sive ardeola, arfe cujoamodi, 44. Ejusdem 

Terecundia, ibxd. 
Erotici aedilio, 519. 
hsaias aerra iignea dissectos, 197. 
Eadrae, 182. Librorum sacroruoi conservator, 199. L i -

bris acriplie Judeorum e Peraide redilum complexus, 
198. Esdne res geslaa, 199. 

Estbera» historia, 169, 170. 
Eiesii venii, 7. Quaodo exsialanl el unde exorianiur, 

ikid. 

Eva ear adjalrix Adatni dicta, 82. 
EvaDgeJistarum de galli cantu loci discrepanles con-

Cibali,2l6. 
Endoeia Iroperalrix prioi Atbcnaia dicia, 161. Cum 

filiis imperat, 526. Cur Panlinum magoi fecerit, 261. 
Eudoc.i» consilinm catlidum, £26. Ioier Eudociam et 
Theodotium dissidii ocraaio. 261. 

Eudoxia? calumnia, 238. Ad eamdem responsum Epi-
pbaoif, ibid. Cura Eudoxia conlenliooes Cbrysoslumi, 
258. 

Eagentom IV (Ad), Romtoom poDtiQcem legatio Joan-
ois imp y 546. 

Enlogins victus a Spirid^ne, 250. 
Euripides qtiaado vixerit, 202. 
Euripis (lo) fluxus el refluxus aqoarum nnde fial, 22. 
Eusebii Pamphili hisloria, 227. Locus, 182. 
Ea^iathius Camytzes caplus, 535. 
Easlathii Anliocbeni de diei sub Jcxecbia borts sen-

tentia, 194. 
Eulelida (De) Plutarchi locos, 58. 
EutbyiDioa patriarcha, 299. 
Eulocios lapis cujuaraodi, 43. 
Eulyches et Dfoscorus berelici, 265. Eornmdem b » -

resis,25l. Damnala in IT concilio, ibid. 
Eutyrbli patriarcbx relegalio, 272. 
Eaxinam cur pij»ces agroiualira petanl, 54. 
Exactiooes nova?, 553. 
Excommuoicatua fitmariyr, 283. 
Exemplum illustre. 100. 
Ezecbias. Γ. Jezecbiae. 
Ezeclas Psalmorum Oafidis repurgator, 183. Eucim 

pletae, ibid. 
Ezechiel. F. Jezecbiel. 

F 
Famcs sub Valeriano maxima, 244. Hanc sccota iogtn* 

peaiis. ibid. 
Fasciarum linearom alligaodarura roos unde, 290. 
Fatom qufd, 114. Refutatiim, 27 eltrq. 
Faualar, uxoris CoDsliDliDi, mors, 248. 
Faottulos iWmuli educator, 140. 
Felee cur nociu acrius videanl, 61. 
Felix, Sabaudi» dut, a Germams poolifex roaxiraos 

crealus, 346. 
Femellam parieolibus quanturo pollutlonif tempus in 

lege praescriptutn, 211. Et ratio, ibid. 
Femina ( Pro) sterili reaiedium, 55. Feroinii aob-

jecii Agtlei, 143. 
Ferw in Libya moostros* ande, 61. Feras agreatea 

qund meluimus, cujus nos admooeat, 80. 
Fesia Clirislo sacra aex, 269. 
Fibri nalura, 55. 
Ficus arbor succi plenisslma, 13. Ad ficam Ugtlat 

carnes mollescere, ibid. Tauros domari, ibid. Fici quo-
modo dolceacant, 15. 

Filins vita? patris insidiatus, 505. Filii contra patrem 
expedilio, 545. Filii pro oepotibus, 195. Filiorum rebel-
lium tupplicia, 543. 

Firmamenio ex aquls condilo etiam cceli nomen at-
tribui, 8. Supra OrmaWotum cur aqoa a Deo (Vllocaia, 
8. Cur ilpm /nfra. ibid. 

Flagelli nlgniflcalum, 216. 
Fi.iviaous CoDstantioopolis antiste«, 263. Ιιι eynodo λχ}> 

στοιχ^ verberibos multatos, moriern ob(t, ibid. 
Fluvlos de paradiso promanans, in qualuor fonws d i -

visus, 73. Flovioruoa qaaluor de inio fonle paradiai pro-
roanaDliom, car non una aqua et qualilas. ibid. 

Folia arborora cur diversa, 12. Folia flculoeacar tlbl 
consaerinl prirai pirenlcs, 109. 

Fontis et arborie miracula, 278. Fonllura perenniUs 
uode, 16. Unde difersos sapor. 16. 

Formicam ab bordeo aibi cavere, 62. Fonmc» apnd 
Brachmanae mavim», 145. Cor oleo exsUngoaniar, 47. 

Pormidfnis caosa frlgiditai, 46. De funnidioefacultatii 
vttalls cxsistere conlractionera, 162. 

Fortun» casas iraprovisos qol secom non expeBdit 
cl rererelar, stollut eet9528. 

Fragrantia quoroodo augealur, 15. 
Franci et Aogli io PalmllDain expedilio, 541. Fraaco-

ruro sive Teutooum in Palaosllnam expeditio, 355. 
Friderici Barbarossas 1n Palapttioam expeditio. 541. 

Mors, ejueque elogkim, ibid. Conira Fridertcuoi Barba-
rosaam molltiooes ManuelisComneiri, 557, 558. AFride-
rico Barbarossa ca?si Turci, 540. 

Fucos quomodo puniant apea, 45. 
Pulgur cur non ural, 50. Cur priua lonilra percipia-

tur, 31. 
Fulmen dnolex, 32. 
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Furni, ab itnp. sic per ironiam appellali, palriarclia 

superbia el improbitas, 325. Ejusdem poeaa.tttd. 
FuUirorum uotiLia soli Deo peculians, 107. 

G 
Gabaonitas ulciscitur Deus, 159. 
Galala, GenueDaium oppidum, a Turcls occupata , 
Galba imp., 238. Ejos imperil duratio, tbtd. 
Galeiius de Tityo, 111. Galeni locne, 56, 57. 59,135. 
Galeni elMagdaleoa? colloquium fabulosum,l3l. 
Galerius el CODSUDS iuipp., 215. Galeni imp. mors, 

ibid. 
Gallus et Volosiaoos imppu, 241. 
Gallusgallioaceus cur noetu certis boris Cantel, 47. 

Cujus nos cantu suo admoneat, ibid. De galli cantu, 
Evangelistarum loci riiscrepanles conciliati, 216. 

Ganges fluvius, 142 
Gedeooia res gesle, 163, 194. Gedeooi quot fueriot 

filii, 164. 
Gellmer Vandalorum rex, 166. 
Gemmts (de) libri Solomonis, 183. 
Geoesu parra, 101. Genesia parva» prava narratio, 108. 

BefuUlio, 211. 
Geniusex pracripto Solomonis expulsus, 185. Mona-

cbi precibus impeditus, 287. Geoii roali valicinium, 287. 
Geiui castellum iofeslanies crucis signo pelluntur, mal) 
reapse tnsidialores, 196. Geoiis quo pacto troperaverit 
Soloroo, 183. De Geoiis llber Solomouis, ibid. Porphyrii 
et Jarablicbi opjnio, 107. 

Gcunadii et Tbeodorili de angelorom creatione opinlo 
peculiaris, 80. . 
, Gennensibos (eum) bellura, 346. 

Geomeirie inventores, 127. 
^Georgius Syogellus seo Syncellua de Adami liberis, 

Georgli Chrooograpbi meodacium, 118. 
Georgii SyngelTt locus, 156. 
Germaolcopolis frustra a Baeilio Macedone oppugnata, 

295, 296. 
Germaooapatriarcbaqulbos argumentis coolra leonem 

usua, 79.De Mari» Virginis obdormilione lesllmoniuni, 
233. 

Gesema. babiUlio braellcorum, semper a plagis iEgy-
ptl immunis, 153. 

Giganlee, 71. Α Cbalebo exclsi, 162. Gigantum ossa 
aub AoaaUsk) ίητβοί*, 265. 

Gilimer. Vide Gelimer. 
Gizerichus Llby« prineeps, 262. iiarciano parcit, ibii. 
Goeliaundedicia,129.Goeliaeelmagi» dischmeu, 150. 
Golialbus a Davide fund® jaciu proslralus, 175. Golia-

Cbi magnitudo, ibid. 
Gotholla Acbabi Olia nupU filio Josaphali, 187. 
Gordianus irop., 243. 
Grasci astrouonaiap iovenlores, 127. Quomodo eeipsos 

perdidertat, 516. Ungarorum partes seculi, 547. Graco-
rura et Roroaooruni coocordia, ibid. Conira eamdem tu-
maltos, ibid. Apud Grscos et Hebraos diverMlas iu au-
uorum numeris. 121. 

Graudo sub Monomacbo, 515. Grandinis et ignis im-
nrissio, sepiima Aigypli plaga, 153. Graodinum orlue, 9. 

Graliauus imp., 255. SagHtandi periussimus, ibid. Gra-
tiaui moderalio, ibid. 

Greg. Nazianzeuus. Vide Nazianzenus. 
Greg. Nyssenus. Vide Nysseous. 
Gregoril Nysseni eiicomium, 2 . « 
Gregorius papa, 259. Gregorius papa Lconi impcraiori 

vectigalia peudi vclal, Italiamqoe averlit, 281. Mortuum 
abeolvii,282. 

Grossi, 13. 
Gruum excubia?, 40. 
Guliclmus Sicili* rex, 540. 

Η 
•Habacuc, 202. 
Hadrianus, el Hadrianopolis. Vide Adrianus. 
Haicateriua uxor Isaaci Goinnooi, 321. Ubi scpulta, 

ibid. 
ttomorrbois serpeos, 58. 
Halcedo avls, 41. 
Halcedonia unde dicta, ibid. 
llalu rirca solem, 23. Lun» quid, 30. 
Ualys araais, 140. 
Harmalios prodilor occidiluf, 264. 
llebcrum soluna linguara in linguarura confiioione rc-

Uuuisae, 128. 

% 
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Hebrci regem poscunt, 173. Ilebraeorura resp. in regm 

forraam coaamulala, ibid. Hebrais quid frequens, 9. 
Apud Hebraeos et Grascos diversilas iu numeris annorum. 
121. 

Helena Conslaollni Magni roaler, 218. 
Heliogabalus )mp., 243. Prodigiose lascivus, ibid 
Henricus Alemanoruro rex, 541. 
Heraclea prajlata Byzantio, 249. Olim dicla Periolbas, 

ibid. 
Heracletus qoando vixerlt, 202. 
Heracleti dicium, 74, 116. 
Heracliua imp., 276. Heraclii de Pereis victoria, ibid. 

Mors, ibid. 
Heracleooes irrp., 276. 
Heracleonaa et Martin» poena?, ibid. 
Herba nulla venenala siue fructo quodam facta, 12. 
Herb» cur DOD omoes escoleol», 11. Cur qusdam ve-

fiena'c, 12. 
Hereules ei Samaoo co&tanel, 164. 
Eerculea Tyrius pbllotopb. invenlor purpura?, 110. 
Hermapbrodhi qul, 115. 
Hermee, 28. 
Hermes Trismegistos, 114. 
Herodee regnura quomodo consecutus, 199. 
Herodolos qaaodo vixerit, 202. 
Herricus imp., 342. Vlachos fugai, ib:d. 
Hidrys crocodili hostii, 274. Quomodo eum necct. ί/»/(/. 
Hieins gravis sub Pboca, 275. Sub ConsUniiao G>pro-

nymo saeva, 284. 
Hiericbuntis (In) ofoidionetiolatio Sabbalt pnma,16i. 
Hierosolyma a NabucbodoDoaore ler spofiaia, 198. 

Abrahami «lale Solyma dfrta, 135, 177. Ilierosolyma di-
cta iElia, 240. Qoa ralione, ibid. Hierosolyma ounquam 
instauranda, 238. Sub Aoliocbo Epipbane secuoda vice 
eapla, 202. Ibi aliquot hominum roillia irucidala, ibid. 
Hierosolymorum episcopue primus Jacobus, 228. Cur 
justus diclus, ibid. Ejusdem caBdcs, ibid. Episcopus Ju-
venalis, 232. Ejusdem de Marbe virginis sepullura nnr-
ralio, ibid. llieroso ymorum ex< iJHim, 237, 258. Quw i l -
Ind prodigia piaBCCsserint, 237. Excidium quando faclum, 
238. Hierosolymorum excidii bistorlam cur Deus per Jo 
sepbiim scribi voluerit, 238. De Hieroeolymorum exci-
dio Jereroiae vaticinium, 257. Hierosolymoram obsetbio 
irapotau caedi Jacobi jusil, 228. 

Hitus vates, 188. 
Hildericoa seu Hindericbus Vandalorum rex, 266. Ejua 

causa bellum movel Jusirotanu% ibid. 
^Hippocrates quaodo vixerlt, 202. Hlppocratia dictua, 

Hippotytug Tbcbanus bisloricus, 227. 
Hippolyii de diei sub Jczccbia horis eenlenlia, 194. 
Hircus quomodo seipsum curet, 51. 
Hiraull lapvioribus veoere et eeminis copia superi.»-

pee, 53. 
Hiruodinis soleriia, 41. 
Hispanlam (lo) profe.clio Pauli, 236. 
Holophernes copiarom imperalor Cambysis, 202. E j t i s 

et Judiibe bistorfa, 169. 
Homeras Solomooi cosBianeaa, 184. 
flomicidam, licet ad templum fugerit, interfici jubet 

lex divina, 180. 
Horao ib Igne appellalus, 75. Cor duplex, anima et 

menle prtediius, loitio crealns, ibid. Cur exlra paradi-
snm crealus, 67. Cur oon de gleba, sed pulvere crealus. 
74, 75. Cur non ila coadiias, nt peccare non possef, 
101. Nudos in vitaui produclos, raliools excellefitia prâ -
cellens, 51. Homo^uod feras metuit agrestes, cujus rci 
indicium, 80. Si vita angelica non excidisset, sexuum 
nullom factom futsse discrimen, 103. Hominis cibus anle 
lapsum qualls fuerit, 97. De bominis creatione, 66. lfo~ 
miiiie cujusque vilaa preses angelus, 157. De bominiH 
forraatione NaziaDzeni locus, 68. In hominis formaliot» ; 
provideotia, 114, 113. Hominis incrementum duplex, 83. ' 
Lapsua, 100. Homioem consliiulum esse a Deo principem 
omnium, quid arguai, 80. Hominem cur Deus statim ab 
inilio regera terrestrium el iminorialera condiderit, 88. 
In horoinem diaboli petulantia, 196. Homines prisci eur 
diu vixerinl, 146. Cur plures babuerint uxores, tbiU. \ 
Homines unde Meropes dtcli, 128. Hominum anuis cur 
aliqoid decesserit, 146. Menlcs an regant sidera, f 13. 
Homimiofi soboles cur pariim referat, pariim non, paren-
tum simililudinem, 56. Uomines ex Incorruplibiii natnra 
faclos corruplibilea, et ex corruplibili iucorruplibilc^ 
resurrecturos, simlliiudinc declaraiur^ 91. 

Honorius et Arcadius filii Tbeodosii cx PlaciPa, 250. 
Hoslias oblalas cur imUo iguis dcpi^tus, cum id modo ' 

non fiat, 118. 
JUostium incursus ignibu^ proditi, 292. 
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Humililas veraqoa», 131, 
Mungari. Vide Ungari. 
liuuuicura bellum, 336. De Hunois victona, 337. 
Hyaena cur limida, 34. 
Hydropbobium ex caois morsur 65. De hydropbobii 

causa, RoQ locus, ibid. 
Hypapanl» fesll initium, 269. 
Hypalii seditio. 267. 
Hyperborel juslitiae el lemperauti* sludiosi, 234. 
Hyrcaous pontifex ullimus, ab Hcrode ioteremptus, 

205. 

I 

tbis iofesla serpenlibua, 249. Interlunii terapere ca?ca# 

46. 
Iconiom unde dictum, 140. 
Ignatius, anie Niceias dictus, patriarcha, 287. Pellilur, 

293. Ejusdeni obilus, 297. 
Ignis de cuelo delapsus cur initio boaiias Deo oblaias 

sit dppastus, cura id modo non tiat, 118. Ignts el aqua 
in Lyciis montibus conjunclim, cujns nos admooeanl, 17. 
Igois iu aposlolis coospectus quid fuerit, 225. Ignis cul-
tua unde exstiterit, 140. Igois et graudinis immissio, 
sepiima Asgypli plaga, 153. Iguis proprielas. 75. Ab igne 
appellalus horno, ibul. De igne ccelesli Cyriili loeus, 118. 
Ignibus prodili bosiium incursus, 292. 

Imago elegans, 55. Pulcberrlma, 53. Imago et eiraili-
tudo Uei in bomine quid, 81. 

Imbres impeluosi eub Alexio Coffineno, 335. Imbrium 
erlus, 9. 

Imperalore (Ex) faclus episropos, 551. Imperatoree 
Romaui uode Augusti dicti, 205. De imperaloribuk Cou-
slanlinop. posiremis vaticinium, 268. 

Imperii iufelicis omen, 541· Imperlf RoraaOois, 264. 
Imperia, ibid. Iroppriorum origo, 129. Series, 202. Yox 
quid signiQcei, 77. 

Jmpietaa pro laseivla, 124. 
Impii quid Scripiur», ibid-
Impudici puoiti, 270. 
iDcendia sub Aiexio Comoeoo, 535. 
Incestus Cbadacorum, 143. 
Jncremeulum in botnine duplex, 83. 
Indos (apud) Macrobiorum msula, 142. 
Iufaoies, nullo sacerdote prajsente, el paler, et quivis 

alios potest baplizare, 244. 
inferos (ad) cur Cbristus deaceoderil, 221. 
Innoceolii (per) papae ti.tteras excommuuicatus Arca-

dius, 259. Ad easdcm responsum Arcadii, ibid. Absolu-
tio ab excommunicattone, 260. 

Jnsidi» diabolic», 39. 
Invldia in Caino causa caedis Abeli, 119. Virlutis et glo-

xian comes, 267. Invidia noo labonre animalia brula, 43. 
Invidia revocatus Niccphorus Pbocas, 304. 

Jrae diviow argumooia, 315. 
Irer.e Isaacil imp. fiiia < apta, cui desponsa, 542. Irene 

faeioos immaoissunum, 285. Largiiiones vafra?, ibid. 
Iria quid, 30. Iridis prognoslica, ibid. 
Isaaci bistoria. 136. Quid nos doceat, ibid. Isaacum 

tolos xx annos Deum pro sua conjugisque sterililale 
orasse, ibid. 

Jsaacius Aogelus Ιπψ., 540. Ejusdem iaterilus, 541. 
Isaaciu* Corooeuu*, 522. Jmperator, ibid. Capilur, 530. 

Ab Aogelo captus, 341. Imperio sponie se abdicat, 322. 
Ια monaslcrio recte se gerit, 525, 524. Isaaci Comneoi 
castiUe, ibid. Liberi, ibid. Moliliooes, 542. Mores iodigul 
phocipe, 357. 

Jsaacius monacbus, 255. 
Isidorus el Bessarioo, cardioales Gfieci, 547. Isidori 

eucoinium, ibid. 
Isidori Pelysiensis locas, 98. rompotatio dierum se-

puliur» rbrisii, 223. Jsidori pro Chrieio apologia, 258. 
Israelici quare totos annos quadraginla in solitudioe 

oberraverint. 139. Israelicorum io iGgypto captiviuiis 
causa qu«p, 145. Israelicos post Samsoms obitum tolis 
aonis quadraginia uullius paruisse imperio, 171. 

iilbmus muro ciuctus, 345. 

} 

Jacnbus cum LHXV capftibus In iEgyplum profeclus, 
14S. Cur post luctam allero crure claudicaveril, 138. 
O«tando Israeli nomco acceperil, ibid. Jacobi hisloria, 
1Λ7. Lucia cum angelo, 138. Io Jacobi scaJa qnid angeli 
ascendentes el descendentes sigoiflcent, 137. Jaoobi 
«ouuiUim, toid. Jacobo angeloruro casira conspecta, 139. 

EX n<q 
Jaeobos et Paulas cur ceteris apostolis parea, 229· 
Jacobus primos Hierosotymoram episcopua, 228. Quare 

Justus diclus. ibid. Ejusdem csedes, ibid. Quando neca-
iu% 229. Jaeobi juali vita et plelas, 228. Jacobun Jo»tum 
DOII fuisse onum duodecim discipuiorani, 229. 

Jaela Sisar» interfectrix, 163. 
Jamblicbi de geniis opioio, 107. 
Jaoues» 156. 
Jaredi aeias, 12t. 
Jeplha judex lsraelicos, 166. Jeptbs votom itultam, 

ibid. 
Jeremi® de excidio Jerosolymitaoo Talicinium, 237. 
Jeroboami regnuin, 186. 
Jerosolyma ei Jerusalem, Vxde Hierosolyma. 
Jesus Navae. F. Vide Josua. 
Jezecbias rex, 193. Jezechne letbalis morbus, ibid. Ex 

eodem ndraculosa iberaUo, ibid. Sub Jezecbia quol boraa 
dies babuerit, 194. 

Jezecielus vate?, 188. Jezecieli vlsiode campo ossibos 
cadaverum pleoo qjaid docuerit, 199. 

Joabusadaram Dei pcrfuglens, a Salomone occisus, 180. 
Joano. Caoiacuzeous irap., 544. 
Joann. Comueuus imp., 529. Capitor. 335. Ejosdem 

fllii, 536. Eorumdem mors, ibid., 536. Joauo. ComDcni 
ΦϋΓβ, ibid. Somnium, ibid. 

Joaones Ducas imp., 545. 
Joannes Mauuelifiiiua uxorem male Iractat, 545. Ejas 

lem mala consilla, 546. 
Joann. Palajologus imp., 544. In Ilaliam et GaRiam 

profecius, 543. Ejusdem profeclio in ILaliam, 347. 
Joauues Tbeologua 1n Pathroum relegatos. 259. Scri-

psit ibi Evangelium et Apocalypsio, ibtu. Sub Nerva ab 
exsilio revocalus, ibid. 

JoaoDes Xipbiiinus patriarcba, 525. Fallilur, 526. 
Joaunes Zimiacea. Vide Zimisches. 
Joannis aslrouomi cousilium, 500. 
Joannis, auctoris Scala», locos, 112. 
Joan. itnp. ei Tbeodori fratrum discordia, 547. Legalio 

ad Eugenium IV Romaoum poDlificem, 346. 
Joaoois fralres, 514. 
Joan. ScylilzieannaleSy 286. Locas, 297. 
Joas rex, 191. Ejusdem ioteritus, ibid.* 
^oalbamus Ozla? regis F. regnum adminielrat, 192. 
Jobus ab Abrabamo quintus, 146. Totos sepiem anoos 

sub rrumoa preseus, ibid. Jobi anui quol, ibxd. Flliaruv 
nomina; eorurademque railones, 147. Hisloria, 146. Qao-
modo tilii duplicali, 147. Jobo cur filiao pulcberrima} 
post afflictionem natae, ibid. 

Joelus vales Jeroboamum impieUUe redarguit, 186 
Α icooe io ilinere peremptus, ibid. 

Joiadas Poolifex maximu», 192. 
Jooalbao popuii comraiseratione de Sauli manu libe-

raius, 174. 
Joppe, post Accose dicla, 540. 
Joramusrex, 190. 
Josapbatus rex, 187, 188. Ια Josaphalo rege quid 

culpabile, ibid. 
Josepbus a Pbaraone Psoroplopbaaicns diclu% quid ea 

vox signiflcel, ibid. Aooo a?UUs irfceslmo Pbaraoois 
somnia tnierprelalur, ibid. Annos totos tredecim Ιη vin-
culis deieutiw, 144. Cor Jacobo dilectus, 145. Viginti 
mioia veoditus,i/>td. Josephi castilas, 144. FilU duo, 145 
Hisloria, 144 tl $eq. Maier, dudum aote defiiociatquo 
modo ipsum, juxta somnium, sit reuerala, 145. Joseplii 
precalio, iiber apocrypbus, 239. Somnia, 145. Josepho 
cur infiderint fratrea. ibid. 

Josepbus Briogas a Phoca deceptas, 505. EJasdem Ht-
ler» ad Zimiachero, ibid. 

Jotepbus quaodo vixerit, 254,. Veritatis aman* histon-
cus, ibtd., 258. Josepbi a Mose disscnsio, 125, 159. De 
dlluvio locus, 125. De Jacobo leslimonium, 228. De 
Mose oarrationea, 148 el ttq. Josephi error. 40. Lorus 
126, 150, 145,145, 150^155. 158, 164, 174, 175, 177, 18% 
184. 185, 187. 188, 192, 198. Per Josephum cur Deus 
bisloriato excidii Hierosol^ milaiii scribi vuluerit, 238. 

Josias rex, 197. 
Josoe duo nooiiu^, 159. Α JosuaNava fllio res gpsta?, 

161,162. Sub Josue dies vigiuti auataor boraraai, 194. 
Jolborus cogtiomenlum Ragaeu, 150. 
Jovlaaus imp., 254/ 
Jod«» solum pingue, 120. . 
Judael ab exMkUctione templi sub JuUano imppdiii, 

255. Judeorum de Leooe vaticinia. 281. Excidium, 237, 
238. Ji|d*orura pooliQcem veneratur Alexaoder, 141. 
Judaeorum primigeoorum figura Cainue, 119. Pro vill 
prelio vendilio, 3i0. Servilules tres, 238. Juda?orom sub 
Adriauo clades, 240. Goolra Judxoa. 167. Jud*os eur 
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Deos Romants aubjeceril, 222. Α Judeis falso imnflundos 
appellari. 167, 168. 

Jodas, judicuro primus, 161. 
Judas Machabsos, 203. Quo ieropore vixerit, ibid. 

Ejusdem strenue facta, ibid. 
Juditba Holupberuem prodenter necal, 202. Judilh» 

tBtae. xbid. Judilos el Holopbernis hlstoria, 169. 
Juliaons HaJicarnaseeosU quando vixeril, 244. Ejusdem 

doffraa bseretlcum, ibid. 
Juliaous irap., 233. Desertt religionem Chrtsttaoam, 

ibid. Α quo sit irajectus, eiiamnum bodie IgnoraH, ibid. 
Pro anlmalium mactalione quid adducat, 117. Juliani 
hnp. caluranla, 128. Ad eamdein Oyrilli responsin, ibid. 
Alia refatata, 199. De Juliani mortui radavere Naziaa-
zeoi locus, 234. De Juliaoo oracolum, 251. 

Julios Oaar diclaror, 204. Unde Caesar dictus, ibid. 
Juliuro Cassarem aonis duodecim solum rempub. Roma-
iiam adminiatrasse, 204. 

Julius meosis unde dictus, ibid. 
Jumentorum et pecorum omoium lues, quinta iEgypli 

plaga, 152. 
Justitla exeropluro, 289. 
Justlnianos Itagnus imp., 266. Joatiniani error, 272. 

Justioiaoi statoa, ttod. 
Justiniaous Rhlnotmetos imp., 278. Unde sic dictas, 

ibid. Iternm imp., 279. Jaslioiaoi Rbiootmeti cradelilas, 
ibid. in Chersonilas, ibid. Ejusdem exitus, ibid. 

JusUnos imp., 266. 
Jaslinos I I imp., 272t 
Jusunos Pbilosopbt» sub Antoolo Pio marlyr, 241. 

Justini Martyris locus, 19. 
Justorum liberlas qoid operetnr, 154. 
Jnvenalls eplscopus Hierosolymitanus, 252. Ejuadem 

de Mari® Tlrginis eepultura oarralio, ibid. 

Laban Jacobi socer, 158. 
Letitia (De) sanguinis orir i diffusioDem, 162. 
Lalcis DOD esse Ss baptizare, 245. 
Lamechi cum Caino coraparatio, 169. Uxores duae, 

ibid. 
I.anis (De) ovium car vestes primls bominibae fleri 

folaerit Deas, 85. 
Laodicea a quo condila, 202. 
Laodiceneium bospitalitas, 540. 
Lapis Herculeue, 57. Lapides io aqua natanies cnjus 

D08 admoneaot, 17. Lapides tres β coelo caduut sub Mar-
ciano, 265. 

Lapidipafiom, 217,218. 
Lapsut hominis, 100. 
Lalooa Tiiyo adamala, 111. 
Lazarus Trtballorum princeps, 515. 
Lazari pater Stmoo, 214. 
Leciioois diversitae adootaoda, 220. 
Legalorura MasUpbls astutia, 546. 
l.eo caroivoras, 84. Formicarius, eire myrmecoleoo, 

animal rujusmodl, 55. Iroago diabolit ibid. Leonis oa-
tura, 49. Leooem, persequentibus lpsum qoibu*dam, 
vcstigia contrabere, 61. Leones aorei rogleotes, 292. 
Leones cor ooclu acrius videant, 61. Quomodo nascao-
tur, ibid. 

Leo Armeoius itnp., 287. Imaginum oppagoalor, ibid. 
Leoois Annenii exitus, 238. Valicinium, 297. 

Leo imp., 285. Ejusdem exitus, ibid. 
Leo Magnus 1mp., 263. Ejnsdem ioleiitns, ibid. 
Leo Pbilosopbus Imp., 298. Exslruit leroplum, ibid. 

Fere inlerflcitur, ibid. Famem suonim soblevai, 29. 
Ouam legeno ferre fuerit vetilus, 299. ConslaoMnum 
Andronici fllium monet, ne regnum aflTectet. ibid. Quomodo 
darus faclus, 291. Leooi Phifosopho ex Zoe Carbooopsia 
filius natus, 299. De Leooe dissensio scriptoruoi, 297. 
Sub Leone Philosopbu prodlgia, 298. De Leooe valicitiia 
Judseorum, 281. 

Leo, qui etCono imp.,290. Uode sicdictus, ibid. Leonis 
bnp. crudele facinas, 281. 

Leo I I imp., 264. Leo ffoculis liberatus, 297. 
I.eonis Phoce facioora, 504. 
Leools Tornicii seditio, 519. 
Leooi imp. Gregorius papa rectigalia pendi velat, Ita-

liamque avertit, 281. 
Leootius imp., 279. 
Leonllos paier OHgenis, 242. Martyr, ibid. 
Lepus cur forroidolosus, 54. Cur pedee babeat hirsu-

tos, 53. Leporis mariot esa a Domitiano fratre Tilus 
necatue, 258. Leporem marinom bomini celerem el lne-
•iubilem afferre iolerituro, 55. De lepore roirum quid-
dam, 54. L^\H)TUTO fetura, 53, 31. 

Lerila? uxor slupro necata, IC6. Levilx cur dicli sa-

cerdolea prisoi Ftederis, 139. Ut operas subsidiarias prav-
slarent sacerdotibus, instilult Jeaecbias, 193. 

Lex Ipsa per angelos nobis data, 77. Legis violalores 
Elias et Saroson, 167, 191. Lege Mosaica divioationea 
complures, eeu malorum genioruro iuvenla, probibita?, 
196. 

Libanii de CJirysoslomo testimooium, 258. 
Libell» cett species, 36. 
Liber Solomonis. Vide SoloraoniS liber. Libro viven-

Uuro DOD conlineri anoos peccaiorum, viiamque lolam, 
119. Libri Solorooois quidam exusli, 182. Libroruro sa-
crorum conservator Esdras, 199. 

Liberomm (De)educatione cur malres patribus magis 
folliciU, 109. Liberos per ignem irajicere, quid, 192. 

Libya (In) ferao monstrosa?, uode, 61. 
Licboe lapjs, suavis soot, 46. 
Llcloios et Conslaus Caeeares. 250. 
Licioiue Chrisliaoos afflitit. ibid. 
Lignura scieotia?. Vide Arbor. Lignum scieutiao unde 

sic dictum, 102. De ligno sciealia), Josepbi el Nerce*ii 
eenteotia, tbid. 

Lingua Hebrsea uode dicta, 128. Llogoa una omnps 
aute lurris Babyl. deslruclionem esse usos, ibid. Lin^uw 
lo aposlolis cur conspecla), 225. Cur dispertit», ibul. 
Llnguae mondi septuagiota duae, 128. Lioguarum dommi 
etiaru Cffiieris credeotibus praeler ai>ostolos datum, 226. 
Linguarum princeps Hebrasa, 128. Linguarum quindecim 
dooa accepisse aposlolos, 2i6. Ια linguis dislribucodis 
Dei coneilium, ibtd. 

Lilterae S. Vide Scriplura S. Lilterarum Hcbraicarum 
inventor Sethus, 121. Litleris aacris qutd frequeus, 102. 
Usitata prolepsis, ibid. Lilteras aacras imbecilliUli DO-
sirae seoaet accommodare, 97. 

Locuatarum immissio, plaga iEgypll oclava, 155. 
Loligo, tempestalis indicium, 55. Piscis cujusmodi, 

ibid. Etiam malacium dictus, ibid. 
Lotus bcrba solaris, 47. 
Lucas evaogelista io olea suspensas,237 Curluter alia 

pauli acla, ejus martyrium non descripserit, 236. 
Lumioaria quid, 18. LuTninarium observatiooes ad 

quid oecesaaria», 25. 
Luoa cujus oos admoneal, 22. Cur non in priocipio 

ttatim lacem propriam sit coosecola, 24. Deflciens cujus 
nos admooeat, ibid. Ecclesiae Imago, ibid. Luoa et sol 
quomodo lumiuaria dicantur roagna, 22. Luoa peculiari 
luce destitula, 23. Quomodo ouoc in coroua Talcala, jan\ 
pleno resplendens lumine, modo utrioque gibbosa con-
spicialur, ibid. Luoa secundum soletn lucidissima, 22. 
Luoaa currufl quare a tauris trabatur, ibid. Defectus 
quornodo Hat, 23 Cur ηοη ia qualibel ad reclam lineam 
opposiiiooe, ibid. Lunaa baio quid, 50. Cum luna) incrc-
meniis el deminutionibus aera et aaimalia nonaulla mu-
lari, 46. De Ιυο» oiagoltudioe discrepaoles scntenlia?, 
21. Luoatn et solem cur deOcere velit Deu% 24, 25. 
Lunam proprie deficere, 24. De luoa augescente vel de-
cresceote aeris mutationis indicia quaedaiii colligi, 25. Ιιι 
luna lucis mutaliones, 22. Utiles Lam aaimantibus, quam 
ca?teris e terra oasceniibus, ibid. 

Lupi cum ove iuimiciliaa, 62. Lupo scylla planta in-
visa,61. 

Lusclnia iodefessa, 45. 
Lu i primigenia toto triduo diflTusa, cur quarto die slt 

divisa in lumioaria, 35. Lucis sensibllia ab iniellectili 
creatio, 5'. 

Luxus veneris pra?postcra3 causa, 135. 
Lycii monles, 17. 
Lycurgus quaudo vixerii, 165. 

Μ 
Macarii locus, 105. Miracuium, 255. 
Macedooius exsecralioais seoieuUaB subjeclu?, 257. In 

Concilio u daxooatus, 271. 
Machnmeius Turcorum imp., 346. 
Machomeius IITurcorum imp., 548. AMacboraeto llqup 

aooo et die capta Coostautioopolis, ibid. 
Macrinas imp., 245. 
Macrobiorum apud lodos losuia, 142. 
Magdalenae et Galeai colloquium fabulosiim, 251. 
Magia quorum invenlum, 129. Lnde dicla, 150. 
Magiaa ei goeti» discriroen, ibid. 
Magicis (De) Solomonis, Josephl locas, 183. 
Magislrianus, 274. 
Magoea, qui et lapis Herculeus, 37. Magoelis na4ura9 

ibid. 
Magt quando Christura anoratnn venerial, 209. De 

Masorum adoratione cooteulio oou exigua inlcr palres, 
ibid. 
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taabometh. Vide Macbometbae. 
ΜαΧάχια qu», 58. 
Μαλαχόστραχα qu», 58. Cor cbehs dextru habeant 

majores, ibid. 
Maleleeli aetas, 121. 
Malum quid, 106. άννκόστατον, ibid. 
Maa unde proveniant, 101. 
Mamaea Alexandri io»p. mater, 245. Origenem ad se 

a:cersil, ibid. 
Manasses, dictio quid signiflcet, 145. 
Manasses rex, 195 et $eq. Manassis po?nitentiau> cor 

ex*pectaril Deae, non vero Amosi,297. tfaiiassissupplicia, 
107. Ejusdcra poenitenlia, ibid. Α Manaase serra ltgoea 
dssectus Esatas, 197, 

Mandragora veneris conclllatrii in elepbanto, 52, 55. 
Mandragora somnuro oonciliari, 12. 

Mane, Thecel, Phares, 200. Verborum expositio, 
201. - " 

Manes quando vixerit, 241. Manfs et Aqoil® blasphe-
m!a, 82. naniset Valentloi enror, 111. Manis ba?redes 
Paullciani, 201. 

Manganorum structara, 252. 
Maniacfs lumullus, 519. 
Manicbei ab Alexio Comneno in vlam revocati, 536. 

Manichsporura de brulorum anima error, 104. De terra 
anlma em»r refutatus, 48. 

Manna (de), 160,· 161. Intellectili, ibid. Spiriloali, 
ibit. 

Manuelus. Comnenoe iroper., 556. Quomodo monachos 
babuerlt, 358. Ejusdem caplivitas et reslitulio. 527. 
Molitiones contra Frldericara Barbarossam, 538. Neqoi-
lla, 557. Nupli» alter», 557. 

Manuelus Joannis flliut Palaeotogus imp, 545. Manoeli 
Imp. ιη iLaliam et Galliam profectio, ttnd. Socordia 
546. Io patrem pietas, 343. 

Manus (In) Dei vivenlis incidere, formldabtle, 190. 
Maoua imponendi delectls ad allqnod mtraus per suffra-
gia, mos unde, 158. 

Marcianus imp. opera Poleberis, 262. tfarciani de 
ambitu lex, 263. Marr.iaoo aquila prjebet umbram, 262. 

Marcus evangelista Pelri seciator et disctpolus, 216. 
Mare cor inlra suos limites maoeat circuTnscriptum, 

14. Salsmn, 13. Fons et principium aquarom aeriarum, 
9. Atlanlicum unde dicium, 14. Maris aquam esse cras-
siorem aqnis fluviatilibus, unde constet, 15. De maris 
aqua quomo lo, quod potabile fit eliciatur, 9. Maris illo-
vies sub Justiniano, 269. Maris profnndilatem linea 
uautica drjecla explorari posse, 21. Keciprocalio unde 
liat, 22. Emeri otnues aquas oriri, 16. 

Mare vidua, 252. 
Nari» in ohsidione Hierosolymltana atrox faeinus, 237. 
Mari® virginis uativitas, educatlo, elc.t 207. De Ma-

rire virginis morie cur mhll prodiium, 231.Deejus-
dem oFdtu Dionysii locus, tbid. Mariam virginem 
Maie proveciamdccessisse,231. Ε sepulcro resurrexisse, 
152. 

Martam Magdalenam post Chrisli aesumplionem Komam 
perveuisse, quuFumdam opiuio, 234. Quid ibi egerit, 
tbid. 

Marodacbuft, rex Babyloniorum, cur legatos ad Eze-
cbiara raiserit,, 195. Α Marodacbo captas et abduclas 
Mauasses, 276. 

Manlire el Heradeon» pacna?, 276. 
Masculum parieniibus quantum polJulIonis tempos io 

lege pnesrriptum, 211. Et ralio, ibirf. 
Maler Domiui. F. Maria virgo. 
Malres cnr palribus magls sullicitas de libcrorum edu-

catione, 109. 
Malbusalas Enocbi filius, 122. 
Matlhias in Judae locurn suflr^cius, 214. 
Matula et poculura ex eodem viiro, proverbiam, 

239. 
Maurlctl ca3des Alexandrias uoo momento cognlla» 

275. llauricil mors, ibid. Mortem pcnnaa secula?, ibid. 
Maoricli poeuilentia, 271. Preclarum diclura, ibid. 

Somniom, ibid. 
Mauricius imperator, 28, 273. 
Maxentio (Cum) beUum Coosianlini, 147. 
MaxillaB fons Eleulberopoit, 164. 
Maximiaous el Diocleliauus impp., 245.Cur iroperio se 

abdicarint, ibid. 
Mailnifoa (Ex)quifiliiConslaDlioo procreati, 218. 
Maxitninos imp. 245. 
Maxim ĵs el Balbiuus irnpp., ibid. 
Maximi quaBblio, 5. Maximi locus, 5 9 6, 70, 95, 110. 

194. 
Uedi iovenlores magir, 129. 

Medid qnoron eorpora Yhra secoerlotv 134. 
Mediforum appellatione qoi teniant, 155. Medlcoe a 

Solomone mulu didicisse, 182. 
Melancboltconim (De) dementia,64. 
Melcbisedecus quomodo Imago et slmilflndo; Christl, 

155. Quomodo nec priuciptum oec floem habaissedlcaturf. 
ibid. llelchisedecl genus, 155. Cor in litteris sacris non 
recenseatur, ibid. Helcbiaedeco quomodo Abrabamos 
minor, 135. 

Metes dux Basilil, 510. 
^Mellis appellaliODe in Seripturls aqoa alicubi dignata, 

Mempbiboselos Saull flllos regnum apod Israellcos 
occupat, 177. lnterficilar, tWd. 

Mens id est anim», quod oculue corport, 70. Menles 
borainum ao regant sidera, 115. 

Meiisium inventor Selbus, 121. 
Μέροικς onde dicti, 128. 
Meropera avem retrorsom tolafe, 47. 
Uetbodius patriarcba, 290. Hale vexataa, 289. Qno~ 

modo ex sper.a liberatas, 290. 
Molus unde exsistat, 62. 
Micbaelua arcbangelus pro popalo clrcamciso excabi* 

lor, 79. 
llicbaelas Balboe ad ignem damnalur, 287. Itap., 

288. 
Mlcbaelus Calapbates iroper., 517. Eiosdem cooAili» 

mala, 517. fpismet exiliosa, ibid. Miebaeli Calapbata 
exitiora, 518. 

Micbaeli poenitentit, 515. 
Micbaelus Cerularias Alexio patriarchai sabetitutos, 

519. 
Micbaelas cognemento Teroalentos Imp., 291. Ejas-

dem insoientia, ibid. Impielas, ibid. Prodigalltas,' feti-
laa, vecordia, ibid. 

JMicbaeli Temulenli tmp. eiitaa, 294. 
Michaelus Palsologaa imper., 545, 2. F . Pala?olo-

gue. 
Micbaelus Papblago Imp., 5(4. 
Michaelus Parapinaces imper., 329. Poela loeploe, 

530. Unde Parapinaces cognominatos, ibid. 
Michaelus Raogabes Imp., 286. 
Micbaelos Stralioticos iraper., 322. Sordiboft snos of-

feodit, ibid. In Michielum Slralieticam oonspiralio, 
521. 

Michaeli Anem® s^dilio, 534. 
Micha?as vales, 189. 
Micbol filia Saoli, Davidi onpla, 175. 
Milesquidam raorluus revixit, 276. Milites Darldie 

quinque eximif, 180. Milites bosti dedlti, 274. 
Miraculum, 263. 
Moametbi deliria, 577. Doctrina unde corr^gata, md. 

Origo, 277. ^ m 

Mooacbi cujusdam conlidenila, 261. De.monacbis lex 
Pbocaaimper., 538. 

Monarchiarom serles, 202. 
Monasterlh adempll redilos, 825. 
Monomacbus imp., 518. Ejusdero ad aTarilfam exorbi-

tatlo, 521. Mors,ifttd. 
MoDOlbeletaram secta io concillo Yi damnala, 272. 
Motistrum ab orbe imperaloria depalsum, 501. Moo-

Hra sob Michaelo Parapluace, 530. 
Morborom origo unde, 94. Morbla vartls aqoaa call-

das multlplicee de terra scaturire, 17. Morbi de slcciiate 
orli per humidiialem curaiidt; 116. 

Mori pie sa ius, qnam imple regnare, 256. 
Mors cur interdum subila la?Uua aut formldlne affe-

ctos occupet, 162. Locro ponenda, et babeoda beneflcll 
loco, 93, 96. Invidia diaboli moodum ingresea, 86. Ho-
fninero circumscripsil, ibid. Vil» coosenianea, 303. 
Mortia imminentfe indiclum, ibid. Mortis non condilor 
J)eus, 85, 86. Origo unde, 94. Mortem invidia diaboli 
intrasse mundum, 86. 

Mortui cur Cbrislo moriente renxeriut, 220. Morloo-
rum resuscitaliones octo, 230. 

Moses ab Abrabamo sexlos, 146. Α Tbarbide ^Ethio-

Rum regina adamalus, 149. Cur non palam mortuus, 157. 
um ccloglnta, an vero quadragiuta dies jejuna%ertt, 

158. Mosisconlra /Elhiopes stralegema, 149. Kncomlum 
ex Ilasdio, 155. Mosis historia, 147 el teq. Inde nomi-
iiisorigo, 148. Progeniea. 146. De Mosis sepullura dl 
vcrs» upiniones, 158. Mosis supra rates caeteros ρτ»> 
siautia. 155. Mosi cur dencgalum, io lerram promissam 

Eopulura inlroducere, 160 Α Alose disscnsio Josepi, 139. 
»e Mose narralioues Josepi, 148 et *eq. 
Molns Kalici, 510. 
Muliercurad'utrix \ i r i dicla, 82. Mulieris cuiusdae in 
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podtciUa §na loeoda itfenolta*, 515. Maltom t m , qoe 
Cbrbtoro ungoento perfaderuDt, 214. 

lfalos sob ConsUnt. Coprooyma loqoitor, 2Θ4. Moli 
CHT ηοη gtgpant, 61. Malorum procrealio boottoa solertia 
loveoia, itmt. 

Muodas bic sei dierom epallo a T)eo conditos, 1. Ignl 
perttaros, 8. Mundi bojoe opiOclura cof non ooo, sed 
tex diebua conditum, 1, 2. Lloga» tepltttglDta du», 
128. 

Μorftft» et serpeoUe eoUos, 38. 
Μos car Umidus, 54. Murem terrorl esse elepkanto, 

52. Moriom ortoa, 44. 
Musea. deos AccaroDitarum, 190. Moee» caolo», 

<foatta Mfjptt plaga, 132. Cuf aic dictaf, IMd. Hosta 
ror mel Atticum rugttnt, 47. Cor oleo eisliogoiotar, 
ibid. 

Μ05608 odoracaentam tinde οτί*ΐατ, 55. Qaid elt, 
t l M . 

Mustella eor timtda. 54. Mastelleiiatura, 46. 
MyrmecoleoB, sive leo formleariw, aaimal tufdsmodl, 

55. Imago diaboli, ibid. 

Wabo τησοί, qoi 41 Abaris, 157,159. Ifl eo morloos Mo-
m*. ibid. 

NabuxbodoaoeorU poena, 200. Ejosdem eatfsa?, ibid. 
Α Nabuchodooosore ler ipoliata Hieroeolytna, 198. 

ffaira, 59. 
Nariom ueos. 115. 
Narratiooes deChrtsto apoctypb» fejlctood», 212. 
Watura ex eonsuetvdlne, 66. Sopra nator» leges etlam 

bodie ooo paoca arcidere, 3. Nalura ordioero, ebl Deus 
relit. vloei, iWd. Natuwe prorideotia, 31. Naturay repu-
goare, grare, 112. 

Naulis re*pecta» slderam neeessarias, 26. 
Nniaoieoos fit patriarcba, 256. Sponte soa solio cedtt, 

ifrid. Naziaozeoi de aogelorum crpattooe opinto, 80. Na-
ziaozeoi dletom, 282. Locus, 68, 85, 95, 94, 95, 99, 107, 
110.112, 120.129,208, 221, 254. 

Neetarios Nazianzeot sarcessor, 256. 
Nectenabo rex iEgypllos 141. 
Neroesil de ligno ecieotiia, sententia, 102. Locos, 64, 

105. 
Nero Cassar, 235. Ejosdem tmperil doratlo, ibid. Par-

rldda, 237. Primjw ChriUianornm pereecotor, 235. Set-
psam ioterOcfl, 237. Neronis persecotio. 235. Neronis 
qooio anoo Paulos ioterfectas, 128. Neronis vitia, 237. 
• Nerva Irop., 259. 9ob Nenra ab exsilio revoeatas Joan-
nes Theologus, ibtd. 

Neslorios qtiaodo vlxerit, 244. Neetorii beresie, 271. 
f.ontra eam in cooctllo m cooveotam, \b\d. Secia, 
260. 

Nfeaea collapsa, 255. Niaite obsidio, 554. 
Nicennm concilium. F . Coociliam Niceoam. 
Nicephoriizefaclnora, 529. 
Nirepborus Botaoiates tmper., 550. Ejusdem lo 

Bryeooiom «qoiias, 551. Cor Imberio dejectas, 532. 
Nicephoras Heraclp» presee. 505. 
Nicepboros imp., 285. Ejusddm araritia, ibid. et 286. 

Uors, ioid. 
Nicephorus Phocas. Vide Pbocas. Nicepboras Pbocas 

Imp. 305. (u Apochaudam pergit, 504. Iovidia retoca-
Ine, 504. Nioepborl Phoc» re* ges t» , 504. Nicepnori 
Pbncae et Polyeucti patriarch» lites, 505, 506. 

Nicephori caooo, 244. 
Nlcepbori patriarcb© de angelis locas, 157. Eisilium, 

287. 
Nicetas Baogabis flllos castratne, dcinceps patriarrba, 

287. Post dfctus Igoalius, tbid. Nicel» 'palriarcba) iosci* 
tia, 284. 

Nlcopolis a qoo exstracta, 205. 
Nilus cnr per «staiem exoodel, 10,16. Nilt prodiglum 

cnjus nos admoneat, 17. Α Nilo cor auraa oullas prove-
niaot, 17. 

Nioeve seti Ninife a Nabucbodonosore capla, 171. 
tJrbs uode dicta, 130. 

Ninus Semiramldem rnalrem daxitaxofero, 129. 
Nix quid, 65. Nivium orlus, 9. 
Noa cur post diluvium Deo sacriflcfntn obloleiit, 126. 

UmJe aoimalia munda ab Immuodls dlscernere potueril, 
126. Noa? coolineolia, 125. Filil ire», 123, 125. PalPr 
qnis, 123. Α Noa dimlssos corvue an in arcam redierit, 
127. 

Nodi ecliplici, 23. 
• Nomioh muiailo, 341. Nomina dc rerora eventis in-
dere, Srripturae frequens, 102. 

Nava Roma, 219. 

Nox qoid, 49,52. Noi ti dies ad qoid bominibas otilee, 
20. Nox In creatlooe diem secola, 4. Α Nocte meneura 
temporis, 20. Noctes et diea BritaQDicaa, 32. Nociium et 
dierum ridssHodioes io bae t i u cuius ooe admooeaot. 
20. 

Nomeros deoartos perfectas, 130, 156, 225. Nuraeros 
aepteoarius in Scripturis aacris qaid deiiulet, 125. 

NyateDl loces, 28, 82, 85, 89, 92, 98, 108, 109,150, 
161, 222. 

Νύξ mide dlcia, 19. 

Obedos Davldls avos, 169 
Obliviooes Tebementes uode, 116. 
Ochozias rex, 190. Ex filiis Jorami regis eolus super-

•les, ibid. 
Ocbus Artaxerxis fllius, 141. 
Octavloa Augustus, 205. Unde sic dictus, ibid. 
Ocolos quod corporl, boc meos est anim», 70. Oculi 

effectio celerior quam aoris, 31. Oculura invidura a basi-
lisco olhil diflerre, 37. Oculorum oaiura, 58. 

Odontotyraonua animal cojusmodl, 142. 
Oleam el pinum abjlceie folia, 14. 
Olei cadus 1o Eliae bisloria quid, 191. Oleo ctr musca?, 

apes, fofmica? exstiogoaotor, 47. 
Olophernis et Judilb» bisloria, 169. 
Oroeo de Leooe Arracnio, 287. Infelicis Inperii, 341. 
Onagrorom nalura, 64. 
Operaril quomodo alacree efTectf, 268. 
Opera Dei omoia oaturie leges, et omoem arlts se>iem 

excedere, 2. Ex operibos Dei quamdam ootionem per 
clpi, 85. 

Opobalsamom, 278. 
Oralione (Io) ioetandum, 136. Orationes prolixie Ue-

diosa), 1. 
Ordlnom oorem tres grados, 76. De ordioibas oovem, 

Dionyeii dogma, 76. 
Or^anum musicom a Tbeopbilo imp. repprtuoi, 289. 
Ongenes qoa raliooa a fide desciverit, 242. Hieroso-

lymaoi se coofert, ibid. Exsecratiuoi ecclesiaslice ob 
noxius, 243. Qnaudo vixeril,' 241. Qoomodo Hbidinps 
exsiioxerit, 242. Ouomodo simulacrum acclpiat, 162. 
0'JOl anols Scripturam eiiarratiooibus illuslrarit, 242. 
puot libros scripseril, ibid. Quoloa?talis aooo oiortuus, 
ibid. Orlgeois deHclnm ob verecnodiam, 242. Discipu-
lus Ambrosiu^, 242. Error. 109. Errores. 271. Iu coocilio 
ν damoall, ibid. Paler Leoolias, 242. Tempcraolla, 
ibid. V iU , 242. Vitia el errore*, ibid. Ια Origeoem pa-
iHs amor, 242. 

Oroiam fratrem Interflctt Solomo, 180. 
Oro (1n) moole owrtous^Aaro, 1'9. 
Orphaootropbiom iostauraltim, 354. 
Orpbeus quaodo vixorit, 165. 
Ossa gigaoturo sub Aoaslasio ioteata, 265. 
Oss1n*agai pietas, 41. 
Osteota S U D Leone Mogno, 265, 264. 
Oetreo (De) et cancro, 55. 
Otbo imp., 258. 
Ovis cor pecus stmptax, nec aobdolum fo ScrlpluHs 

Yocetur, 65. Ovis prudentia, 50. l)e ovium lanis vestcs 
Qur homioibus fieri Tolueril Dens, 85. 

Ozias rex, 192. Lepra cur pfrcuasus, ibid. 

Palewtina, orulas Orbls iwarnoi, 278. Ια Palapslioara 
Fraoct et Angli expeditio, 541. Fraocorum sive Teolo-
num, 535 Item Fridprici Parbarossae, 510. Cootra P a e -
stioos praslium ollimam, 180. 

Palirologus quomodo Carolum regem Neapol. Tpprc.*-
aerit, 313. Ejnsdem cum papa coucordia, ibid. Pala?o!o-
gorum fralrum discordia?, 548. 

Palas exslructor palalii, 140. 
Palaiious njons, ibid. 
Palatium unde diclum, ihtd. 
Palma, arbor amaloria, 57. Palmam sempor florerft, 

iiedpm reteoMs foliis. 14. Palmafnm natora et proprietas, 
13. Pabnis (lo)sexus discrlmen, ibid. 

Paradisus cur ad Orientem coo«ditulus, 75. Qiiando 
coodilus, 66. Paradisi cibiw quls, 98. Exira paradisum* 
cur boioo creatus, 67. Ια paradiso cur arbor rogfiiliooi» 
coosila, 100. De para«1iso promanaon fluTius, io qoahior 
irincipia divlsua, 75. Ε oaradiso quando ejcctus Adamus,, 
20. 

Pardalie cur tlmlda, 54. 0»omodo scipsam cnrcl, 50.-
Pardalidis in homines odium niaximuro, 49. Pardalidti 
cur- cooiparatus Alcxaoder, 142. 

I! 
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Pareolom eimililadinem cnr in bratte mtgie qaam lo 

bominibos foeius referaot, 56. 
Parnassus roons, 16. 
Partus monstrosi num ab astris efflcianlur, 28. 
Pascba Cbristi povum, 213. Pascba,vox quid signiflcel, 

155 De Pascbatis celebraiione in;concibo Nic»no actum,250. 
Palhmuni (In) relegatus Joannes, 259. 
Patris vlt» insidlaius fllius, 303. Patrea prisci cor dio 

vixerint, 146. Cur plures habuerint uxores, ibid. 
Patriarcham qois confirmei, 249. Palriarch» onde di-

cll, 146. Patriarebis cur «poaioli majores, 2"0. 
f>Patricius 6x Pionio de thermis, 17. Patricii Komani 
Conslaniinopolim iraducti, 249. Qua id arte facturo, ibid. 

Patzinace repressi, 333. Victi, 536. Α Palzinacls cla-
des accepla, 321. 

Paulicianl ba?retici, 209. 
Paulinum cur magnifecerlt Eudocla, 261. 
Paulus biennio loto Romae praedicationis munere fon-

rlus, 236. Chrisli preco, 237. CUP a Nerone occisus, 236. 
Paulus et Jaĉ obus.cur caeteris aposlolis pares, 2*29. Pau-
lu* faerime in numero daodectoi discipulorum, 213. 
Quando loterfectu?, 226. Quaodo vocatus, 227. Qnolo 
Neronis anno interfectus, 228. De Paull et Petri ca?de, 
235. Pauli prsedicationis annorom suppulalio, 227. Pro-
fectio in Hispaoiam, 239. Snpra Paulum oullus apostolo-
rum collocaodus, 214. 

Paulus Samosateosis quando vixerit, 244. 
Paulus Sinopensis, 63. . 
Pauperes (In) beolgnitalls praemium, 157. 
PauperUtera (Ob) nemlni de vila desperandum, 41. 
Pax sub Aaguslo, 205. 
Peccatorum annos, viiamqae totam, libro vbrentlum-

non cdotineri, 219. Peccato qoopiam utililalis alicujus 
causa se polluens, nihilominus reus, 157. 

Pecudes Londenda?, non deglubeoda?, 253. Pecudum 
cura ante diUwium cur inventa, 85. 

Pediculorum multUudine percussi .Egyptil. 150. 
Pelecanus avisr 44. Ejusdem io sobolem pietas, 45. Co-

jus DOS admoneat, ibid. Pelecaoo serpens infestus, 44. 
Ad pelecanum comparalio Cbrisli praeclara, 45. 

Pentapolis barbarica, 17. 
Pera a Turcls occupala. 548. 
Perinlbus eadem que Heraclea, 249. 
Persarmenii vicli, 336. 
Persef regnun», 140. 
Personarum Gcliones ία Scriptura, 187. 
Pertinax imp., 241. 
Pestissuh Constanlino Copronymo saeva, 284. Sub Ju-

alJDiano, 269. Sub Mirbaelo Parapinace, 330. Sub Mo-
nomacbo, 521. Sub Valeriauo iugens, 241. Secuta maxi-
mam famem, ibid. 

Petrus cur inlerfectus, 235. Et qnatido. 236. Pelri 
cum Simonc mago dispulatio, 235. Oe Pelri et Pauli 
r.vde. 255, 236. Petri sectator et discipulus evangelista 
Marcus, 216. Petri ad Faustum locus, 113. De natalitio 
eidere lor.us, 26. 

Pbaraonis (De) induratione, 154. Pbaraonis nomen 
commune regibus ASgypltl9, 156. Pbaraoniseonmia, 145. 

Phascusa avis, 46. 
Phene, qua3 et Ossifraga, avis, 41. 
Philipp*? anior, 539. 
Pbilippicus Rardanes imp., 280. Restitutus Mauricio io 

gratiam, 274. Pbilippicl raetus, ibid. 
Philippus imp , 245. 
Philippus Macedo, 141. 
Pbilo quaodo vixerit, 234. Ex Pbilonis Ecclesiastica 

Hisloria exeroplom, 285. 
Philolal de natura siderum deliria, 20. 
Philora?i agililas, 504. 
Pbocas iinp., 275. Cur ab Antiocbia abslinuertl, 507. 

Jn bello occumbcnles vult facere martyn>s, ibid. Occi-
ditur, 508. Teinulenlee itrisus, se olciscllur, 275. Pho-
ceavaritia, 506. Exitus Iragicus. 275. Phoc» interfecto-
rum pcnna, 508. Lcx de monachis, 338. In Phoram sub-
dilorum odium, 306. Ji Pboca muniliones aliquot rece-
pi», ibid. 

Phoc», ceti specie*, 36. 
Pbaeoix avisqn», 46.Resurrertiool8nostra& imago, ibid. 
Pboeoicis regnum, 140. Pbaonices Invenlores arilh-

met>ca?, 128. 
Pbniii el Rard* exitus, 293. 
Pilatus cur coodemualus, 216. Eilatl mors, 2 y . 
Pinum et oleam abjicere folia, 14. 
Pisi-os retacei modo quodam besliae terrestres et aqua-

tilos, 38. Cur Euxinum agmtnaUm petant, 54. Cur exlra 
M)um blemenlum tnorlanlur, ibid. T.ur Inflniti, 59. Qui 
alratueutum babeant, 37. Quod brancbiis careanl, 38. Qul 

Sedas octo babeant, 58. *PiaeiaiD dentes, 54. Gravfs el 
ifticilis auditio, 48. Piaclbus lesies oolli, 58. Piecea 

non coire, ibid. inter pisces solum ramloare scamm, 
54. lo ptacibus orts divereitas, 58. Α piacibos qoc diffe-
rant volucres, 40. Cum piscibos TOlucrum cogoaiio, 
ibid. 

Placilla oxor Tbeodoeii, 256. 
Plagaa iEgypliac», 151 βί uq. 
Planetis Domina indidisse Sethom, 121. 
Plato qaaodo tixerit, 202. Platonls de coali eaeeolia 

oplnio, 5. 
Plebela filio imperaloris nupta, 502. 
Plolinl dogma, 70. 
Plull argeoto sab Aureliano imp, 245. Cioere, aub 

Leooe Magno, 264. Pulvere, sub Heraclio, 276. TrtUco, 
ub Probo et Florlano impp., 245. 

PluUrchi locos, 151. De Pulelida locus, 58. 
Pocuium et malula ex eodem vitro, prorerbiom, 

259. 
Pounitentia nolla concesaa dlabolo, 105. Et qoare, ibid.f 

106. 
Polyeoctos patriarcba, 505. Α quo consecratos, ibid. 

Polyeucti patriaxtba) et Nicephori Pbocas lites, 505, 
506. 

Polypoa a saxo qooroodo ayellatar, 57. Cor a Poote 
abstfneat, ibid. De venlorum motu priBsagiom, 55. Po-
lypi nalora, 57. 

Populi sedilio, 520. 
Porpbyriae cetos caplns, 270. Porpbyrii de geniis opi-

nlo, 107. 
Porlentam eab Alexio Comoeno, 533. Sob Argyropoi°» 

512. Sub ConsUntiDO, 248. Portehta, 295. Sub Botamale, 
530. Sub CoroDeDO, 523. Sub Heraclio. 276. Sub Mauricio, 
273. Complora sub Diogeae, 527. Varia sub Michaelo, 
516. 

Poteslales, 76,78. Poleelalam vox qaid slgBificet, 78. 
Praadici quasdaai posse, 29. 
Prffifecli non facile mntaodi, 255. 
Precari bene, quid, 188. 
Presterem corpora altacta adurere, 50. Et qnare, ibid* 
Primigeoorum cafdes, decima iEgypti plaga, V53. 
Principalus, 76, 78. PrlDcipaluum vox quid deaolet, 

78. 
Prion, celi species, 56. 
Proboftcis elepbanli, 52. 
Probus et Florianus impp., 245. Sub bU ploil trilico, 

215. 
Proclus palriarcba, 260. 
Procopia Nicepburt filia nupla Micbaelo Raogibo, 286. 
Procopii locus, 170. 
Prodigium, 287. Prodigiom et calamilat ingeos «ib 

Gratiano, 255. .Prodigiuin sub Argyropolo, 168. Sub Ju-
siiniano, 312. Sub Leone pbilosopho, 298. Prodigia mr 
modo ntdla fiant, 118. Qu» Hierosolymorum excidiim 
prapresserinl, 237. Prodigioruro magicorum el verorum 
discrimina, 155. Per prodigia divinilus profecta. pra?-
aenlia et futura declarari ei pradicl, 525. Prodigia io-
fidelibus, noo fldem babentibus servire, 118. 

Prolepsts usitata liiterislsacris, 102. 
Proroeibeos quando vixerit, 165. 
PropheU. Vide Vates. Supra propbetas cajlerot praa-

stantia Mosis, 153. 
Prote insula, 529. 
Proverbium, 64, 239. 
Providentia in homiois formatione. 114,115. Α b*qae 

Provideniia in rebus humanie ntbil fortuilo gerl, 157. Α 
Protideulia, non a naUlitlo sidere, rea bumauas guber-
nari, 27. . Λ . 

Prudentia) bomaoie etbrulorum solerliia dtseruxieo, 
65. 

Prnioarum orlus, 9. 
Psalmi an oranes Davidis, 179. Ptalmoram concenlua 

a quo inelilutos, 232. Psalmorum Davidis repurgalio, 
183. Psalmos pangendi occasio, 180. 

Pselli locos, 171, 183. 
Psiilacus Leooem deplorat, 297. . 
Psomtopbtnicus diciusa Pbaraone Jotepbu», 145.Quod 

ea vox slgniOcet, ibid. 
Plolemaeax refulalus, 134. 
Ptolem*>ns Lagi fllius Alexandro defuocto, iEgyptum 

sortitus, 202. Ptol emaei tredeciro, ibid. 
Plyadis serpenlis ualura, 58. 
Publio mooacbue, 254. 
Pudiciliam suam molier qoaniam egregle tuelnr . 515. 
Paeri servalt rairaculum, 272. β 

Puerperarum (De ) pollutionis lemporc, TbeiMlorill 
locus, 211. Hem Cyrilli, ibid. Puerperarum puriQcaUooia 
cx, 211. Ejuadem ralio, ibid. 
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Polcberia firgo, 261. Soror TbeodoaH, 262. Fralrem 
jorrigit, ibid. 

Purpur» inventor qols, 140. 
Puslolarum exulceratio, sexta Egypli plaga, 152. 
Pyroois chonograpbi error, 82. 
Pylbagoras quaodo vixerii, 202. 

Quercious serpeos, 58. 
Quid caoi cum balneo, proverbium oode, 64. 
Quioclilis mensis, qai postea dictus Julius, 204. 

Suiotilius imp., 244. Ejusdem interiius, ibid. 
uo pacto, ηοη babere locum, ubi Deus est, 91. Quo 

paclo, vox in rebus divinis raiesa facienda, 91. 

R 

Ragtie.os cognomento Jolhorus, 208. 
Raoarum orUis, 44. Ex aquis «calurieoliam illuvies, 

plaga iEgypti secuoda, 151. Raoas a replilibus teiieoosis 
oihTl differre, Und. 

Raphaeli appellationem ex Tobi» narraliooe ease co-
goitam, 171. 

Raptacis blaspberoi», 195. 
Baiio ίο homine quaotora operetur, 51. 
Recab. Vide Ricbabus. 
Begoom sepuliura praeclara, 267. Regol Augyptlaci 

doratio, 205. Fioia, ibid. Regoorum Judaici et Israelilici 
duralio, 198. 

Remora piscis, 56. 
ReooTalia Byzaotil, melios Eoceoia, ConalanUnopoleos, 

quo aooo celebrala, 249. 
Reprebensorum roagoa ubertas, 265. 
Berum homaoarum vicee, 295. 
Besurrectioois beneficium quale, 99. Resurrectionis 

Christi bora tocerta, 225. Post resttrreciiooem appari-
liooes Cbristi, 224. Christus cur ooo mox id ccelos 
asceoderU, 224. Resascitaliones mortoorura ocio, 250. 4 

Richabuset Baoeas, Mempbiboseti interfectores, a 
Daride morte plecluotur, 177. 

Robertua bnp., 545. 
Roboami regnum, 186. 
Rogerius Siciliae ex, 557. 
Boma ab aoseribosrservata, 44. Roma nota. Vide Nova 

Boroa. Rom» impuritas, 154. Origo, 141. Imperii flois, 

Romaoos Argyropulns. Vide Argyroptdus. Romaous 
Argyropulus imper. 3l1.1niiio se reclegesslt, 512. 

ftomaous Boilus ad digoilaifo gradum sublmem evec-
loe, 320. 

Bomaous Coostaniini fllius imp., 303. 
Bomaous Dlogenes imp., 526, Vide Diogeocs. 
Romanus Lacapenus ιπφ., 500.Fil Con laiillui imp. 

paler,t>i(/. Romaous1mpen«>{spo)iatur. 302. Romaoiarro-
gantia, 313. Fraus, 501. Mors, ibid. Perfldia, 301. 

Romaui Lacapeoi el Syroeonis Bulgari coogresaua de 
pace, 300. 

Romaoorum capdes, 537. Clades, 515. Romaoorom et 
Grscoromcoocordia, 517. Conlra eamdcm (umullus, ibid. 
Romanis cur Deus Juda?os aubjecerll, 222. Tribularii 
Saraceoi, 515. Α Romaois defectlo urbium Syri#, 312. 

Roroulus a quo educatos, 141. Roru® exstruclor, ibid 
Romulus Θ1 Remus fratres. tbid. 

Boozerias Catelaourom dux, 344. 
Bores uode oriaoiur, 9. 
Bosarum odor iovisus Tulturibus et scarabais, 50. Ro-

8)· curaddiUe spin», 11. 
Rossi religiooem Cbriaiiaoam amplexi, 298. Roftsorum 

motus, 319. 
Rola currouro, Imago ioslabiliiaUs rerom bumaoarum 

295. 
Rupertus Francus quomodo ab Alexio deceptus, 333. 

Ejiisdera io Gr*ciara trajectio, ibid. 
Rupicapr» naiura, 64. 
Uus>i ei Ruibeni. Vide Rossi. 
Rula quomodo Qat acrior, 13. Serpeoli Libyco invisa, 

50. 

Sabbaliua mouacbus, 287. 
Sabball violatio prima io HierichunUs obsidlooe, 162. 

Sabbato oibil faciendura operis, 161. 
Sabellius inCoucilio n damualus, 271. Quando vixerit 

243. 

Sacerdotee prlsci feederie cur Levitae; novi, clerici ap-
pelleotur, 139. 

Sacerdolium retus qoaoiom a novo superelur, 156. 
SadducaBorom secta) origo, 198. 
Saiies dox Cbosrois, 276. Quomodo ab ipso puoitos 

ibid. ^ 
Salema, qoe et Jeruealero, 155. 
Salomoo. Vide Solomoo. 
SaUe diclum, 506. 
Saraaritanoruru septae origo, 198. 
Sauiooas patricius, 299. Ejusdera roioa, 300. 
Samson cur a venlre mairis robustissimus, 166. Dalil* 

Palawtinaj. amore caplus, 164. Samsod et Elias cur 
violatores legis, 167. 191. Samaoo et Hercules co»-
Uoei, 164. Ullimos HebraK>rum judex, 166. Voxcpiid s\-
gniQcet, 165. Sarosoois aniraus Ytrilis, 164. Posl Samso-
ois obilum IsraeUcos t(»lis aoois quadraginia nullius pa 
roisse ioiperio, 171. Samsonis pioblema, 167. Res geslae 
164 et $eg. Samsool oode silis maxima, 164. 

Samueli aotroa ao excilaia, 176. 
Samuell Bulgari mors, 510. 
Saoctorum corpora mulia cur resorrex^not, 230, 231. 
SaoUbarenos a Leone offeosus, 296. Ejusdem pr»sli-

gl», 296. 
Saporis Persaruraregis procerilas, 243. 
Saraceoi Romaols InbuUrii, 313. Cootra Saraccno;» 

expedilio, 515. 
Sarapis. Vide Serapfs. 
Sarbarus Persarum rex,249. 
Sardaoapaii moUiUea. 159. Ejosdpm interilus, ibid. 
Sardica eadem cum Triadiiza, 250. 
Sardicense coociliom. Vide Concilium Sardiceose. 
Sara coojux et soror Abrabami, 155. 
Saturous, sive Cronus, unde oriuudus, 129. 
Saulus rex, 173. Quaodiu regnum obliouerlt, 177. 

Quaiilum superemiuuerk omoes israelilas, tbid. Unde 
oriuodus, 175. Forma praeditus longepr«staoli&stma, ib<d 
Sauli exiius, 177. Hisloria, 173 *eq. Saulum malus iava^ 
dil spirilue, 175. 

Searabsats rosarum odor inyisus. 50. 
Scarum inler pisces solum rumioare, 34. 
Scliimas gigas, 162, 165. 
Scienlia? lignum, arbor. Vide Lign.im, Arbor scientije. 

Scientise Ilgnura uode sic dlclum, 102. 
Scorpii slimolus, 52. Scorpii apud Bracbmaoas maxl-

ιοί. 143. 
Scriplura S. Y. Litter» aacrae. Scripluram eacraro 

quotannis illusirarit eoarralionibus Origeoes, 212. 
Scriptoram diversiUs, 265. 
Scyliizes, Fide. Joao. ScOilzes. 
Scylla plaota iovlsa lupo, βΙ.ΣεβάζβσΟαι quid,203. 
Seculum {$ive weruluro) eruditum, 202. 
Sedecias io Uabylooe aunos xxvi. captivus deleolus, 

198. 
Seditioconira Alexium Coinnenum, 534. Tonlra Joan-

oem Comneoum, 536.Sediiio Erotiei, eic. Vide. Erolici, 
etc. Seditio. Seditio popoli, 520. Sediiio Servlaua, ct 
Romana elades, 519. Sediiioois auclor quomodo punifis, 
541. 

Sela et Ada axores Lamecbi, 122. 
Seleucea aquo coodita, 202. Unde dicta, ibid. 
Seleucos Nicaoor, Alexandro dofuocto,Syria el Pal» 

•tina potitus, 202. Seleuci poslerl, ibid. 
.Seaaeius homo plane sediliosus. 180. 
Semiramts oopta Nioofllic, 159. Semiramidem mccoibus 

cioxisse Nloiveo, 129. 
Seoachcribus a propriia Qliis interfectus, 186. Seoacbe-

ribi per Rapsareu blasphemia?. 1v3. 
Seosuum vis io aoimalibus, 50. 
Senupbius vir eaoctus, 257. Ejusdem baculo et pallio 

•incunlur bostes, 258. 
Sepi* obscuraodi semet arliflcium, 54. 
Sepllmaom dies sextuscur Pascba prseparatio ab evan* 

ge.llsla dicatur, 217. Sepiiraanarum inventor Selbus, 121. 
De fipptimaoie annornm apud Daoieluro, 205. 

Sepuliura Christi cur Iridumo complexa, 224. Sepul-
luraj ChrisU dierum computalio, 223 el $eq. 

Serapbi, 76, 77. Ser;.pb >rum nc.meii qmd 8*guificet 
78. 

Serapidis faoum, 251. Eversum, 257. 
Serapio matbemalicus, 245. 
Sericura apud Romanos fleri coeplum, 270. 
Serpeos lofestiis pelecano, 44. O^omodo juveoescat, 

57. Quomodo ad fontem accedat, ibid. Qui voloera sua 
saoci, 50. Serpeolts astulia qiiat imilabilis, 57. Serpcnlis 
et murJOaa coitus, 38, 59. Sorpenlis irali efiigies, 104. 
Naturaqualls, 60. Serpcuti Libyco fnvisa ruia, 46. Ser-
peules cur gravi odore exsUoguaulur, 50 Cur hlarue' 
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terrtm sobeant,60. Serpentom coilaa, 59. Genera varla, 
57. et teq. Pugna, 250. SerpenUbasiufeitalbia, 149. Ser-
pentee a cervls devorari, 55. Cornu cerviuo exauimari, 
47. De aerpenlibus, 56. 

Serochus a Noa octarue, 150. Simolacrorom fonnaodo-
rom inventor, ibid. 

Seibuspro Deo babUas, 121. Quid ioYenerit, ibid. 
Quo «latis auno morlnus, ibicU 

Selbo nupta Asua, 117. 
Severiam locus, 67. 
Sevtfrus Acepbalus, 271. 
Severus imp., 211. Zeuxipptim balneam exstroit, ibid. 
Severi de angelorum creatiooe opinio, 80. 
Sextilis mensis, post Aftguslus diclus, 205. 
Sexum femineum dimidla parte viroram indoli cedere, 

116. Sexuum nulluro futurum fuisse ditcrimeo, t i bomo 
Tilaangelica non excidisset, 105. 

Sibylla ASibiopum regioa, 185. Qoomodo Solomonem 
lentarit, ibid. Quid Solomom donarit.idid. 

Siccilas magna sub Michaelo, 516. 
Sichemus Emorisfiliua Dioam Jacobtfiliam atoprat, 145. 
Sicnlorum clades, 540. 
Sidon a quo condila, 155. 
Sideri nalalitio cuncia esse subjecta dicere, cooTiclom 

tn Deum, 26, 27. Sidera nuro bominum menle» regani, 
115. Per siderum commistlonero et disUntiam an te% 
butrtan» orones admiuistrenlur et regantur, 26, 27. De 
hiderum magniludiue vari» philcnopborura oplniones, 
21. De siderum molo cogooscl, terram in roedio uuiverti 
esse eitara, 6. Siderura molus cur cogooscendi, 25. 
JDe siderum nalura, Anaxagora?, Diogems, Anaxiraao-
dri, Xenopbanis, Phtlolai deliria, 26. Obsenratioeibtis, 
Basilios, 25. Siderum reapectus nauiis uecessarius, 26. 
Sidehbus ooinina iodidisse Sethum, 121. Ad sidera refe-
rendane sit cauaa illoruin, quaa pueris praeter naluram 
accidunt, 114. 

Signorum cadesllum iorentor Sethus, 121. 
Silvesler, 248. 
Simile, 14,57, 61, 85. 
Simile ab aoatomia illuetre, 154. 
Simeon. Vide Symeon. 
SimoD Larari paler, 214. 
Simo Magus in aepa subvolat, 255. Petri prccibus dc-

jicitur, 256.Quaodo vixcrit, 255. Simouis Magi caois, ibid. 
Prawligl», 156. Cum Simooe Mago dttputaiio Pelri,255. 

Simulacrum quod Origeni, 162. Simulacra, ptacu-
b*.in ei offendiculum iu Scripturia appeilala, 184. Mmu 
lacrorom cultus oriao, 150. 

Sioaus mons, 156. ltis a Mose ascensus, 157. 
Sipbon venius onde dicto?, 7. 
Sirachides quando Yixerit, 205. 
Sirenes sub Mjurlcio coDspecta?, 275. 
Sirido(ln) monle posidilutium columna lapidea re-

perta, 129. 
Sisarce interitus, 165. 
Sinerdis raagus rex, 202. 
Sodoma obi sila, 153. Per Sodoraorura incendium 

cujusadmoneamur, 125. SodomiUrum conaueludo rlvendi 
flagitiosissiraa, 155. 

Sol absque radils sob Jasliniaoo, 576. An lerram sub-
tcrcurrat, 32 et $eq. Cbrisii imago, 24. Cur die quano 
cooditu-s 18. Cur subslUerit, 194. Sol ei luna qoomodo 
lundoaria dlcaotur magna, 21. Sol, omuium qu» molue 
et causas naturales babenl, aoctor, 16. Quomodo diei et 
noctfa caosa, 19. Quomodo diei liabeat imperium, 19. 
Solis eclipsiseub Baailio, 309. Sub Micliaelo Palapologo, 
515. Sub Pboca, 507. Ue solis roagniludine discrep.n-
los senlenliae-, 21. Solis miraculum Josuas praestilum, 
162. Soll obscurationem, non defcctum acridere, 23. 
Solem etluoam cur deflcere velit Deus, 21, 25. Soleni 
pari intervallo ad quasvis lerraa parles inbabitanles 
acredere, 6. Quomodo Scriplurae maguum appeilent, 22. 

Solotuon an in seoecla piBnilentla sit duclus, 186. ln -
terfecior fralris Orni», 180. Quid a Deo poslularit, ibid. 
Quo prto geniis imperaverit, 183. Solomooie ad eiinula-
cra defl^xio, 134. Liberde geoiis, 183. I.ibri degem-
uiis, ibid. Libri quidam oxusli, 182. De Soloraonis ma-
gicis Josepbl locue, 185. Solomonis pieias ct religio 
inilio euraina, 181. Ex Solomonis pracscripto expulsus 

fcoios, 183. Soloinonie regnum, 180. Hegni duralio, 
85. Solomonis seoieotiarum iria, odarum quinque mil-

lia, 182. Solium, 185. Slalua a Justiniano in templo a 
se exslructo collocala, 268. Lxorcs el concubina quot, 
185. Solomoai coastaueus Homerus, 184. Natiot»es otnnes 
«b Euphrale ad Nilum U5que qnandiu Iributaria?, 181 
"Solomoncin orones omnihus rebus siipcrasse, (82. Λ S(\ 
lo*none niiilla didicissc mcdicos, tfcid. 

Somuuut quid coucib ;V, 12. 

κι ina 
8ophle Ytrlos, 272. 
Sophocles qaando vixerit, 202. 
Spectrum eub Comneno, 524. 
Spine cor roais addita?, 11. (}oaodo nata?, ibid. 
Spiritui sanclus cur decimodie poat asaomplioneni ChmU 

datus. 225. Cur quinqoageslmo die miaaos, ibid. Cur de-
aceuderil iu Cbnstum, 212. Cor io apostolis cuosediase 
dicatur, 226. 

Spyridooe (A) Yiclos Eulogiua, 250. 
Siatua imperaliicis ab AnUocbeoia dejecla, 257.0bma* 

gnetem peosilis, ibid. 
Slaoraclus imp, 286. Ejosdem exttut, ibid. 
SteJla, productie Magls ad Cbrtsturo, car deinceps 

conspici desterit, 210. Stellam, Magis qam apparoit, 
foisse aogelura, ib\d. Slellis erralicis nomlua iodidisse 
Setbura, 121. 

Stepbaooe qaando martyriam sobierit, 227. 
Stratonwco (l)e) narratio Dioscoridis, 56. 
Strulocamelus cur non volet, 46. 
Slurooa cicuU Yeaci, 12. 
Sobdilorum io Auguatam amor,206. iQPbocam odium t 

506. 
Subslanlie ideotitaa in TriniUte IndlYidoH, 267. 
Sues silveatrea in anno teoiei, cicorea bis parere9 

62. , 
Sultaoas % Francts captos, 295. Ejuedem sapieos di-

clum, ibid. Sullaol dictam prcclaruro, 328 et 295^ul-
laui et Diogeuis colioquium, 528 Modealia, ibid. Ticlo-
ria, 528. 

Supplicatiooes a Maoriclo ioalitola?, 274. 
Suses glgas, 162, 165. 
Soturas capiliscur plures vir babeat. 115. 
Symeon MeUpbrastea, 245. Slylitea, 165. 
Symeoni Bulgaro viia raagice adimitur, 301. 
Symon Magus. Vide Simoo. 
Symmachus quaodo vixerlt, 241. 
Syoodua. Fme. Concilium. 
Syoodus Cbalcedoneusie quarta, 265. Τοκιχή, ibi*. 

Δτρστριχή, ibid. ^ 
Syria, 202. Syrlas arbee a Roaaole deficiuoi, 512. 

Τ 

Tabanos avis, 146. 
Tarilus imp., 245. 
Talenlum qubl, 184. 
Talioois poena, 163, 188, 278, 279. 
Tambcrlaties Scylba, 545. 
Taraus uude dicta, 140. 
Tatiaoorum error, 121. 
Tauros ad flcum domari, 15. Α lauris cur luaas corrut 

Irabatur, 22. 
Tempe, 544. 
Temperanienlorum in corporibus dirersilatis ralio, 73, 

74. 
Temperantia qaid, 74. 
Terapeslalis iudicia, 55. 
Templum secandumsub Dario Hy l̂aepie filio perfe-

clum,202. Templum Yelus,ioiago coeli, 181,182. Templt 
Solomonici exstruclio, 181. Quo tempore facia, ibtd. 
Quol aonls absoluta, 199. Secuodi quot, ibid. Et per 
quos, iMd.Templiairocturi magnificeniissima per Jusll-
oiaooin, 267. Perfecla, 268. 

f eroporis mensura a nocie, 20. 
• Tenebrie Uctiles, nona iEgypli plaga, 153. De teoe-
bris, lerrara univeraam occupanlibus, Cbrislo palieute, 
219. 

Terra cur particulaltm ornata, 35. Cor posteriu^ a 
Deo creala, 21. Iu uuiver&i loco medio quasi s^spoiisa, 
6. Parens el allrix bominum, 15. Quomodo a oobis roru-
pleatur, 85. Quoroodo de fuodameuio suo non fuerii 
inota, cctlo OUD agilato, 5. 

Tcrra3 moUis causa?, 6. Terra>motus sub Alexio Com-
oeno, 333. Sub Basllio, 509, 510. Sub Constantino Duc^, 
525. Sub JustiniaDO, 209. Sub Juslino, 26V3 Sub Ml-
cbaele Paphlagone, 315. Sub Tbeodosio Calligr^pbo, 
260. Sub Tiberio, 253. . 

Terrae mugiios sub Arcadlo, 258. 
Terlullianus, 235. 
Testibus quaa animalia careant, 58. 
Tesiudo qurmodo seip 3in curol, 49. 
Teutbis,. lempestalis indidum, 35. Piscis rujusmodt, 

ibid. fiiiatn roaiacium dicius, ibili. 
Thabor monsubi siius, 215. 
Tbarbide(a) ^ibiopuro reg.na Moscs adamatus, 149. 
Tbebis cl Albenis potili Calciani, 344. 
Theodora iiii|»eralrix, 52I.Fjudnn fnletfius, 522 Α 

blio Micba«lo rcjccla, 292. 
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Theodora Paphlagonia nupta Tbrophllo imper., 188. 
Theodora Justiniani conjux, 269. Tbeodors animns 

iriagnus, 267. impcratricis iiavis cremata, 289, Ejusdem 
dolus, ibU. Theodor» slruciura, 249. Cum Tbeodora 
incesius Andronicf, 339. 

Theodoriti et Genoadii de aogelorom crealione opinio 
pcculiaris, 79 Theodorilt locus, 19, 53, 80, 106, 132, 
176, 179, 187, 189,192, 198, 230. I.ocus de puerper.rum 
pollulioriis lempore, 2 i l . Tbeodoriu Tberapeutice, 79. 

Tbeodorus in exsilium aclus, 2h6. Hevocalur, 312. 
Lascaris imp., 288. Junior imp., 315. 

Theodorus quaodo vixerit, 214. Ejusdem dogma b»re -
licom, ibid. 

Theodori et Joan. imp. frairum diacordia, 547. 
'Ibeodosius Calligrapbus Imp., 260. Ejusdem ioterilus, 

wid. 
Theodosius Magnos imp., 255. 
Iheodosii de liberorum educatione cura, 256. Ficlom 

egregium, ibid. Indoles fraudis expers, 262. Liberi, 556. 
Proccritas, 235. Virlutes occult», et privala exercilia, 
261. lmerTheodosium et Eudociamdiasidii occasio, 261. 

Theodosius I I I , imp., 280. 
Tbeopbanes ponlirex* Nicenua, 290. 
Theopbanis v e r s u ^ 501. 
Tbeopbanonls ei renquorum parricidaruro poBoa. 508. 

Pcrfidia7^07.Virtaa, 299. * ^ 
Tbeopbiliizesberus Basilii Macedotijs, 294. 
Theophilus imp., 288. Iraagioes aversaius, 289. Tbeo-

pbtli imp. fldes, 289. Mors. 291. ATbeopbioimper.orga-
nunynusicum reperium, 289. 

Tovopbobi casdes, 291. 
Theophjlacltis Romani F . , 501. Theopbylacli Jocus ex-

plicalu^ 210. PairiarcbiB studia profaiia, 302. 
Tberiaca ad scrpeniiirn njorsus sanaodoa iroprimie 

roodocibilis, 54. Tberiaca confeclio, 59. Iuvenlor quis, 
ibtd. Ad iberjacas usos vlperarum unde cogoitvs, 59. 

Thermarum discrimioa, 17. De Tbernm, Pairicii ex 
Piooio locus, ibid. 

Tbermutis Pbaraools Olia, 119. 
Thessalonica a quocondiia, 141. Tbeesalouic* ci\ium 

«edee, Ϊ57. 
Tbobias. Vide. Tobias. 
Tholmeus gigas, 162. 
Tbomas imperii affectator, 288. Ejusdem Tires, ibid. 

Inleritus, ibid, 
Throoi, 78. Thronorura ?ox quid slgoifioel, 78. 
Tbucydides quando vixerit, 202. 
Tbyciia ventus, 7. Ejusdem causa, ibid. 
Tiberias a quo condiia, 233. 
Tiberius Apslraarus iinjp , 279. 
Tiberius Caesar, 2>5. Ejusdem regoi duralio, ibid. T i -

berius quot annos imperaverit, 227. 
Tibenus Tbrax imp., 275. 
Tilus irap., 238. Leporis raarioi esu a Domitiano fra-

Ire necatus, ibid. TiU beneQceutia, ibid. Erga boeles 
iuda?os connniscralio, irttf. THI et DomiUaoi fratrem 
ditaimilitado, 339. Sab Tilo Judsorum oalio io poiesU-
lem redacU, 238. 

Tilyi fabula, 111. 
Tobi» aalas, 171. Hisloria, \70 et $eq. 
Toniiru quoraodo fiat, 51. Touilru cur priasfulgur 

perciplatur, 31. Tooilrua horreoda sub JosUaiauo, 269. 
Torpedinis natura, 42. lorpedinem piscalores laadere, 

ibid. 
Trajaous imp., 233. Justilis amans, ibid. Trajani ho-

maolias, 240. 
Trajecliouum ortus, 30. 
Transfbnnatio Cbrisii tn monte Thabore quando fac ta, 

214. 
Triadilza eadem com Sardica, 250. 4 

Tributuro iniusUssimuro ab Anastaaio aublalora, 265. 
Triniiatis indicatio, 69. ln Triuitate IdeoUla* eubslau-

tia? individua, 207. 
Trulbe ruina, 275. 
Trypbo palriarcbalo dejectus, 501. 
Tanicie pellicels a Deo kidolt Adaaa et Eva, 10$. 
Turbo veolos, ejusdem causa, ibid. 
Turci a Frider. Barbarossa caiei, 540. Necem Diogenis 

fllcscuiitar, 529. Sub Joanne Gomneno victi, 536. Tur-
:orom clades, 337. Excursiones sob Alexio Comneso, 
355. lncursio, 353. Praddalioues, 520. 

Tarris Babylouica quo iempore exslrucla, 128. Quot 
mois ιη eadera laboraium, ibid. 

TurturU natura, 41. Turtures elleboro ?esci, 12. 
Typbou vennis, 7. Ejosdem caosa, ibid 
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9 T O ^HφpOBaH ΚΟΗΗ5Ϊ Κ Η Η Γ Η , XpaH5iHj;eHC5i J\JIR H O T O M K O B Ha OHOjIHOTeMHblX H O J I K a X , H p e ^ C ^ e Η Θ Μ ΘΘ OTCKaHHpOBajIH C O T p y ^ H H K H 
KOMnaHHH Google Β paMKax npoeKTa, i^ejib κοτοροΓΟ - c^ejiaTb Κ Η Η Γ Η CO Bce ro MHpa ^ o c T y n H b i M H nepe3 ΗΗτβρΗβτ. 

ΠρΟΠυΐΟ ^ O C T a T O H H O Μ Η Ο Γ Ο BpGMCHH ^ J M Τ Ο Γ Ο , HTOObl CpOK ^eUCTBHH aBTOpCKHX HpaB Ha 3Ty K H H r y HCTCK, Η OHa HepeUIJia Β CBOOOflHblH 
^ocTyn. KHnra Hepexo^HT Β C B O O O ^ H M H ^ocTyn, ecjin Ha Hee He O M J I H no^aHbi aBTopcKne npaBa H J I H οροκ ^ C H C T B H H aBTOpCKHx npaB 
Ηοτβκ. riepexofl Κ Η Η Γ Η Β Ο Β Ο Ο Ο ^ Η Μ Η ^ocTyn Β pa3Hbix CTpaHax ocyuj;ecTBji^eTCH no-pa3HOMy. Κ Η Η Γ Η , Hepeuie^niHe Β Ο Β Ο Ο Ο ^ Η Μ Η ^oeryH, 
3το H a n i K J H O H κ HponiJiOMy, κ 6oraTCTBaM HCTopHH Η Kyjibxypbi, a Ta ioKe κ 3 H C I H H ^ M , κοτορΜθ nacxo T p y ^ H O H a f i T H . 

Β 3 T O M φaHJIβ coxpamiTCii Bce Η Ο Μ Θ Τ Κ Η , HpHMCHaHHu Η ^ p y r n e 3aHHCH, cyn^ecTByiOH^He Β o p n r H H a j i b H O M H3^;aHHH, KaK HCIHOMHHCIHHC 

ο T O M flOJiroM n y T H , κ ο τ ο ρ Μ Η K H H r a npouijia O T HSflaTejiH pp 6 H 6 J I H O T C K H Η Β K O H C H H O M H T o r e Bac. 

I I p a B H J i a H c n o j i b 3 0 B a n H H 
K o M H a H H u Google Γ Ο Ρ ^ Η Τ Ο Ί τβΜ, H T O coTpy^HHnaeT c 6H6 j iHOTeKaMH, Η Τ Ο Ο Μ ΗβρβΒβοτπ Κ Η Η Γ Η , Hepemef lmHe Β Ο Β Ο Ο Ο ^ Η Β Ι Η ^ocTyn, Β 

μπφροΒΟΗ φοριν^τ Η c^ejiaxb Η Χ uiHpoKO^ocTyHHbiMH. Κ Η Η Γ Η , Hepeme^mHe Β Ο Β Ο Ο Ο ^ Η Β Ι Η ^ocxyn, npHHa^jie^caT ooiijecTBy, a M B I j i H H i b 
XpaHHTGJIH 3ΤΟΓΟ flOCTOHHHfl. ΤβΜ HG ΜβΗββ, 3TH Κ Η Η Γ Η ^ O C T a T O H H O ^ΟρΟΓΟ C T O H T , H03TOMy, HTOObl Η Β ^ajIbHeHHieM HpGflOCTaBJLHTb 
3τοτ pecypc, Mbi Hpe^HpHH^jiH Η β κ ο τ ο ρ Μ β ^ e i i c T B H ^ , HpeflOTBpaii^aioiijHe KOMMepnecKoe HCHOJib30BaHHe Κ Η Η Γ , Β T O M nncjie ycTaHOBHB 
τ β χ Η Η Η β ο κ Η β o r p a H H n e H H i i Ha aBTOMaTHnecKHe 3 a n p o c b i . 

Mbi TaK^ce H P O C H M Bac ο cjie^yiorneM. 

• He HCHOJIb3yHTC φaHJIbI Β KOMMGpHGCKHX JJfiJIRX. 
Mbi p a 3 p a 6 o T a j i H n p o r p a M M y I I O H C K Κ Η Η Γ Google pjin Bcex HOJib30BaTejieft, H03TOMy HCHOJib3yHTC 3 T H φ a H J I b I TOJibKO Β J I H H H B I X , 

ΗΘΚΟΜΜθρΗΘΟΚΗΧ n;eji5ix. 

• He OTHpaBjiiiHTC aBTOMaTHnecKHe 3aHpocbi. 
He OTHpaBJiHHxe Β CHCTGMy Google aBTOMaTHnecKHe 3 a n p o c b i jnoooro BH^a. E C J I H B B I 3aHHMaeTecb H3yneHHeM Ο Η Ο Τ Θ Μ M a n i H H H o r o 
nepeBOfla, Ο Η Τ Η Η Θ Ο Κ Ο Γ Ο pacH03HaBaHH^ C H M B O J I O B H J I H ^ p y r n x ooJiacTeii, r^e ^ocTyn κ oojibinoMy KOJiHnecTBy TeKCTa MO^ceT 
OKa3aTbo i HOJie3HbiM, CBir>KHTecb c H 3 L M H . ^ J M 3 T H X i^ejieft Mbi peKOMeH^yeM HCHOJib30BaTb M a T e p n a j i b i , Hepenie^HiHe Β Ο Β Ο Ο Ο ^ Η Β Ι Η 

^ocTyH. 

• He y^ajiHHxe axpHOyxbi Google. 
Β K a ^ K ^ O M φ a H J I G ecTb " Β Ο ^ Η Η Ο Η 3 H a K n Google. O H HO3BOJIHGT HOJib30BaTej i^M y3HaTb 06 3 T O M npoeKTe Η HOMoraeT H M H a i i T H 
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• ^e j ia i iTe 3το 3aKOHHO. 
He3aBHCHMO O T Τ Ο Γ Ο , H T O Bbi HCHOJib3yiiTe, He 3a6y^bTe n p o B e p H T b 3aKOHHOCTb C B O H X ^ Θ Η Ο Τ Β Η Η , 3a κ ο τ ο ρ Μ β Bbi HeceTe HOjrayio 
οτΒβτοτΒβΗΗΟΟΤΒ. He ^yMaftTe, H T O ecjin KHHra Hepenuia Β Ο Β Ο 6 Ο ^ ; Η Β Ι Η ^ocxyH Β C I I I A , Τ Ο ee Ha 3 T O M ocHOBaHHH Moryx 
HCHOJib30BaTb HHTaxejiH H3 ^pyrnx CTpaH. ycjiOBHu RJIR nepexo^a Κ Η Η Γ Η Β C B O O O ^ H M H ^ocTyn Β pa3Hbix CTpaHax pa3JiHHHbi, 
H03TOMy Ηβτ e^HHbix npaBHJi, H O 3 B O J I ^ I O H J ; H X onpe^ejiHTb, M O ^ C H O J I H Β OHpe^ejieHHOM cjiynae HCHOJib30BaTb OHpe^ejieHHyio 
KHHry. He ^yMairre, H T O ecjin KHHra HOuBHjiacb Β Π Ο Η Ο Κ Θ Κ Η Η Γ Google, το ee M O ^ C H O HCHOJib30BaTb KaK yro^HO Η r ;̂e yro^HO. 
HaKa3aHne 3a HapynieHHe aBTopcKHx npaB M O ^ C C T 6biTb oneHb cepbe3HbiM. 
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